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PRIMERO  SOY  YO. 


DfflT  CDTIERRE. 
DON  ALVARO. 
DOH  VICENTE. 


LISAADO ,  vi^.  I     LACRA ,  áam. 

GONZALO,  prwiw.  HIPÓLITA,  dotu. 

FADRIQUB ,  tandoicn.    I     JUANA ,  criada. 


WES,ariada. 
Bardolekos. 


La  eteeaa  et  en  VaUíteia  g  exlnmuro*. 


JORNADA  PRIMERA. 


P»r  «M  parlt ,  DON  GUTIERRE ,  FA- 
MIQUE  T  utrooLEíos;  por  «rs,  GON- 
ZALO. 


iQacdui  jaea  Iiqvlaur 


I  ja  en  Tino  los  aguardas. 


^Laeio  ja  au  hermana  etli 


üoa  criada 
Gen  quien ,  Antes  de  ceñirte, 
TsTe  no  s¿  qné  barajas , 
De  puo  me  dijo  ahora 
(Lle^Ddome  i  una  ventana 
A  mirar  qaién  había  entrado) 
One  Doba  BL(>óIiia ,  i  causa 
vt  ana  grsve  enfermedad . 
Wó  d  conTenlo  en  que  esuba 
Seglar  desde  nlSa ,  y  vino 
A  convalecer  ú  casa 
De  IBS  henniDOS ;  j  oomo 
El  preciso ,  i  fuer  de  dama , 
Seria  milmelaDcolia, 
MidUndo  iliviarla, 
wi6  cala  Urde  i  la  quinta. 

^tfmi  eso ,  nri  esperan» 
Juta  otra  ocasión  ei  fueru 
Bn^wnderlajditaurla. 


.    Dox  GOTinax. 
;Cóino* 

«MULO. 

Agn^rda. 
ram  di .  itpié  venganza  pncdes 
Tomar  de  tos  ((ne  te  agravian , 
M'or  qae  en  sa  honort  V  puesto 
Pae  aqni  e»iis  con  gente  y  armas , 
^qne  tienes  tía  quinta, 


Por  donde  sabes ,  entrada , 
A  tiempo  (|ne  lienen  ellos 
Donde  no  sabes,  íLanra, 
iQué  esperas!  Su  hermana  esti 
Sola  en  ella ,  y... 


Calla,  calla, 
Villano ;  qae  vive  el  cielo 

8 De  te  mate ,  si  me  hablas 
a  tan  infame  accjon  como 
Poera  atreverme  í  las  aras 
Del  honor  de  mi  enemigo; 
Porque ,  si  bieo  se  repara , 
Tener  mi  enemigo  honor 
Es  tener  honor  mi  fama. — 
V  asi,  Fadrique,  podios 
Con  tu  gente  i  la  campaña 
Volverte ;  que  jo ,  en  bahiendo 
Oiya  ocasión  mas  hidalga , 
Te  avisaré. 

FAMUgCK. 

Aunque  jo  siempre 
(Deudor  de  aquella  pasada 
Ocasios  en  que  me  diste 
Vida  T  honor,  cuando  Italia 
Nos  Tiú  en  mas  nobles  empresas 
Manejar  mas  nobles  armas) 
Vengo  i  la  orden,  cumpliendo 
Con  Lan  pantosa  Ignorancia 
Con  la  necia  ley  del  daelo , 
Que  dice  qne  al  qae  se  valga 
De  mi.  nada  le  pregunte; 
Con  todo  eso,  dispensada 
So  severidad  (pues  quien 
La  alega ,  no  la  quebranta), 
Te  he  de  pedir  que  me  des 
Licencia  para  que  Silga 
De  una  duda. 

non  GDTICME. 

si  doy. 

riDMOVE. 

Pues 

Aunque  no  ignoro  qna  andas 
Desterrado  de  Valencia, 
Por  reconocer  ventajas 
Al  bando  de  tus  contrarios , 
Siendo  una  desierta  casa 
De  monte  sagrado  tuvo. 
Ignoro  qué  es  lo  que  trazas, 
LlamJinaome  i  aqueste  bosque 
Con  todos  mis  camaradas. 
Y  asi  te  pido  me  digas 
(Porqae ,  entendida  la  causa , 
Mejor  acuda  i  su  efecto} 
A  qué  vengo. 

do:*  gdtierrb. 
SI  me  hallaf 
Ala  vista  destaqninla. 
Bien  como  serpiente  caata; 
Si  ves  que  enrío  i  saber 


A  quién  la  carroza  trilga , 

Y  qne  no  siendo  ellos ,  digo 
Qae  te  vuelvas ,  ¿cómo  extrañas 
Qae  si  fueran  ellos,  fUera 

Tu  venida  I  que  acabara 
De  una  vea  con  todos,  puesto 
Que,  siendo  su  piau  de  armas 
Esa  casa  de  plader , 
Donde ,  para  qne  no  bagan 
Escíndalo  en  la  dudad 
Sus  juntas,  por  partes  varias 
Deudos  y  amigos  concurren 
Mil  tardes ,  adonde  tratan 
De  solo  acabar  conmigo? 
íQué  duda  hay  de  que  te  traiga 
A  acabar  con  ellos  yo  r 

Y  para  que  no  te  haga 
Didcultad  la  osadía 

De  embestir  dentro  en  su  CIM 
A  tantos ,  tan  prevenidos 
Como  se  sabe  (|ae  andan , 
Sabris...  Pero  para  esto 
Retirar  tu  gente  manda. 

FADRIQDK. 

Idos  todos ,  y  esperad 
De  aqúese  monte  en  la  falda. 
{Yante  ¡ot  tuantoleret.) 

ESCENA    n. 


noN  cnmaiE. 
Sabrls  que  esa  qnlnta  lavo 
Para  conductos  del  agua 
Una  mina ,  que  ya  ciega 
El  tiempo  en  sus  ruinas  guarda. 
Esta  pues ,  reconocida 
De  mi ,  hadendo  conSania 
Oe  un  Ingeniero ,  dispuse 
"■■-  de  noche  trafagara 

clararla,  siguiendo 

veredas  de  la  lai^a. 
Siempre  cubierta  la  tei 
Dl'1  légamo  y  de  la  lama. 
Ihiulo  ui ,  y  vino  á  dar 
La  luí  de  un  resquicio  clara 
Vista  i  la  desfaeclia  obra 
De  una  fuente  que ,  tapada 
De  verdes  hiedras,  desmiente 
La  sospecha  de  que  baya 
Quiebra  en  ella  :  de  manera 
Que  teniendo  yo  becha  entrada 
Por  donde  sobreseguro 
Los  asalte ,  cosa  es  clara , 
Guardándome  tú  las  puertas , 
Que  nadie  con  vida  salga. 
Solo  una  di  Ocultad 
Resta  ahora ,  y  es  qne  hagas 
Concepto ,  viéndome  hacer 
DiUgeodas  tan  eitraüai ,~  i 
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De  i|De  es  la  nnen  oculon 
Qoe  i  taalo  enpeBo  me  arraitra , 
Segando  traDce  de  faonor. 
Pneg  no ,  Fadríqne ,  te  engaBag , 
SI  lo  pienMS ;  de  amor  es , 
No  de  boDor;  mas  jqné  le  falt» , 
Si  es  de  ftnior ,  para  qae  sea 
De  honor?  Qae  ea  duelos  del  alm.i , 
Et  que  me  agravia  en  el  gusto , 
Casi  en  el  boaor  me  agravia; 
Hayonnente  cuando  son 
Mis  celos  de  tan  liltana 
Calidad ,  como  pensar 
Qpe  me  bao  robado  una  dama , 
SiD  saber ,  viva  ni  muerta , 
Deila,  desde  qae  una  Enfausta 
Ñoclie...  Pero  aquesto  es  Ir 
Tocando  noticias  varias ; 
Y  pues ,  por  Iriaa  tocando, 
tinas  i  otras  se  enlasan 
Las  memorias ,  por  la  vida 
Que  des  licencia  qaa  salgan 
k  desahogarse,  no  tolo 
Desde  donde  tú  no  alcanus, 
Has  aun  desde  donde  sabes ; 
Porque  qiiieren  ver  mía  anaias , 
Va-que  a&igen  padecidas , 
Si  referidas  descansan. 
— Bien  te  acordaras  de  aqnel 
Suceso  qne  de  mi  patria 
He  destÚTÓ  en  mis  primeros 
Afios;  que  no  es  menos  larga 
Hi  vida  que  mi  desdicha , 
Pues  desdit^a  j  vida ,  bermauas , 
Del  vientre  de  mi  fortuna , 
Nacieron  de  an  parlo  entrambas. 
Bien  te  acordarás  que  fué 
De  mi  destierro  )a  causa. 
Seguir  mi  ofendido  bouor... 
Permíteme  aqai  hacer  pansa ; 
Que  aunque  á  decirlo  voy  todo. 
Para  esto  el  valor  me  falta ; 
Que  00  ha;  Valor  que  repita , 
Aun  vengado ,  una  desgracia 
Tan  cruel ,  conío  la  de 
Altes  de  ceEiir  espada 
Tratarme  como  muchacho , 
Porque  arrojando  la  pala 
Eo  la  pelota ,  no  quise 
Pasar  por  no  sé  qué  falta. 
'Eufin,  en  busca  ¡ay  de  mi! 
De  Don  Jerónimo  de  Ansa , 
Primero  enemigo  mío , 
Va  lo  sabes,  pasé  á  Italia, 
Donde  en  una  compaiUa 
Siendo  los  dos  camaradas , 
He  debiste  la  Qneía 
Que  yo  olvido  y  que  tú  guardas. 
No  ballaudo  aguí  t  mi  enemigo, 
Tras  ¿I  pasando  i  Alemanta, 
Llegué  al  Aibls  i  ocasión 
Que  la  majestad  cestrea 
De  Carlos,  de  cuvo  sol 
Es  primera  lux  ei  Alba , 
Tenia  su  ejército  contra 
El  de  Sajonia  en  campaña. 
En  tercio  de  Dan  Fadriqne 
De  Toledo  senté  plaxa : 
Tócame  en  la  marcha  un  dfa 
¿a  hilera  de  la  avanguardia ; 
Y  haciendo  alto ,  en  no  sé  qué 
notas  fuertes  barbacanas , 
La  artillería  que  iba 
En  el  cuerpo  de  batalla , 
Bordoneando  la  pica, 
A  ella  me  arrimé ,  con  mina 
De  que  me  hallase  indefenso 
Alguna  de  muchas  balas 

Sae  ya  de  las  balerías 
el  enemigo  alraniaban 
Nuestros  escuadrones ,  cuando 
Siento  que  á  un  costado  avanziii 


Tropas  de  catialleria. 

Que  iban  cubriendo  la  tnarcbí. 

Volvi  el  rostro ,  mis  al  mido 

De  las  bridas  y  corazas , 

Que  en  desordenado  son 

Unas  crujen  y  otras  tascan , 

Que  al  de  la  curiosidad 

De  ver  qué  escolta  nos  guarda; 

Cuando  veo  que  ei  primero 

Batallón  le  gobernaba. 

Capitán  del,  mi  enemigo; 

Y  sin  reparar  en  nada 

(Pero  icujiodo  en  Tiles  riesgos 
nobles  culeras  reparan!) 
Saiiéndome  de  la  hilera, 
Contra  él  la  pica  calada , 
Le  di)e  (porque  llevas; 
Sabido  quién  le  quitaba 
La  vida;  que. este  consuelo 
Aun  no  perdoné  i  mi  rabia) : 
(Ha«e ,  toaidor.f  El  entonces , 
Batiendo  al  bridón  la  ijada , 
Üal6et  can  i  la  pialóla. 
No  dio  lumbre  al  dispararla  : 
Con  que ,  de  caballo  y  pica 
Unidas  las  dos  contranas 
Violencias,  ai  primer  bote. 
Falseando  ai  arnés  la  falda 
De  la  greva ,  entre  ei  arzón 

V  el  borren  salió  i  la  espalda 
Sangriento  el  hierro,  cayendo 
Por  encima  de  las  ancas. 
Pedazos  me  hicieran  todos 
(Claro  esti),  si  no  llegara 

En  esta  ucadon  el  Duque , 

Qne  distribuyendo  andaba 

Las  órdenes  para  que 

El  ejército  esguazara 

El  Alhit ;  bien  qoe  Impedían 

El  esguazo  siete  barcas , 

Que  al  conlinuado  tesón 
:  De  las  repelidas  ca^as, 
¡  F.  ran  sdtre  la  corriente 

''líete  volcanes  del  agna , 

Íue  á  pesar  del  nuevo  centro ,  ■ 
negó  escupen ,  humo  eihalao. 
Apenas  oyá  el  suceso , 
Cuando ,  conclusa  la  causa , 
üdanda  que  i  un  irbol  me  ahorquen 
""C  no  tienen  mas  demandas 
la  provincia  de  Harte 

I  procesos  de  campaña. 

Has  desasido  de  todos , 
Pude  arrojarme  i  sus  plantas. 
No  pidiéndole  la  vida , 
Sino  solo  que  otorgara , 
Diciendo  quién  era ,  que 
Un  cuchillo  mí  garganta 
Dividiese ;  porque  fViera 
Infelice  circunstancia 
Morir  perdiendo  la  honra , 

§uien  moria  ^r  cobrarla. 
úsole  en  estimación 
La  desesperación  vana 
De  morir  noble ;  y  queriendo 
Saber  de  paso  la  causa , 
Se  la  iiijetap  aprisa. 
Que ,  sin  costa  de  palabras, 
Callando ,  le  enseñé  solo 
Descolorida  la  cara , 
Como  quien  dice  ;  (Va  della 
El  postizo  color  falta.  - 


Piedad  qué  linaje  había 
De  darme  de  muerte,  manda 
A  una  escuadra  que  me  vuelí 
Preso  i  los  cuerpos  de  guard 
No  sé  yo  qué  orden  llevú 
Secreta ;  pero  la  escuadra 
.Sé  qne  no  tuvo  conmigo 
El  cuidado  que  se  encarga 


En  semejantes  prlskmu; 
Pues  dtvertidí  con  juana, 
He  dio  escape ;  j  cuando  todos 
Pensaron  aue  le  lognra 
Puesto  en  tUga ,  volví  al  (rente 
De  banderas ,  donde  en  altas 
Voces  dije  :  %E»,  eapatolMi 
Hoy  es  día  que  la  fama 
Nos  elija  por  asnnto 


elavi 


■salU. 


Siete  barcas  el  esguazo 

Del  Albis  nos  embarazan , 

En  cuyo  pasaje  estriba 

iPues  qué  espera ,  pues  qué  agiurda 
vuestro  no  imitado  heroico 
Valor!!— V  echándome  ai  agua , 
Tras  mi  otros  seis  españoles 
Se  ediaroa  con  las  espadas 
En  ias  bocas  i  j  abordando 
Uno  i  cada  una ,  tanta 
Fué  la  confusión ,  que  puestos 
Ed  desorden  los  que  estaban 
De  guarnición ,  presumiendo 
'(iTÜIas  i  las  siempre  vagas 
.Vieblas  del  Albis)  que  h^ia 
Quien  nos  guardase  la  espalda , 

1  sobre  otros  cayeron 

a  :  ;  gloriosa  bacana  I 

nísmas  pues  que  antes  fueron 
Contra  nosotros  murallas , 
Puentes  ya  en  nuestro  favor , 
Facilitaron  la  entrada 
Del  opuesto  margen.  Dejo 
Los  trances  de  la  batalla, 
Pnes  basta  saber  qpe  dio 
La  honra  al  César  la  alabanza , 
La  prisión  al  de  Sajonia , 
"la  victoria  al  de  Alba; 
lue ,  vencidos  loa  rebeidei 
la  ocasión  acabada , 
^os  veces  airoso  y  noble 
Pude  dar  vuelta  á  mi  patria. 
En  ella  pues,  Don  Vicente 
Y  Don  Alvaro  de  Ansa, 
Hermanos  del  muerto ,  al  verme , 
Besucítaron  la  safia , 
Buscando  siempre  ocasiones 
En  que  pudiesen  lograrla : 
Yo ,  prudentemente  atento , 
Procuré  siempre. apartarlas , 
No  concurriendo  con  ellos 
En  calle  Mayor  ni  cu  Plaza. 
En  este  medio  (aquí  entra 
Aquella  cita  pasada 
De  amor;  que  siendo  mi  vida 
Novela ,  ya  le  hace  falu; 

•  novela  sin  amor 
__  Mmo  cuerpo  sin  alma) 
Puse  los  ojos  en  una , 
Dien  qne  pobre ,  ilustre  dama , 
Tan  discreta  como  hermosa ; 
Pero  no ,  como  se  canta , 
Puedo  proseguir  diciendo  : 
■Tan  amante  como  amada  ;■ 
Pues  á  mis  penas  esquiva , 
A  mis  finezas  ingrata , 
Aun  no  le  permitió  ai  ruego 
El« 


'e  d¡  fa 


Pero  como  la  porfía 
Aceros  y  piedras  gasta , 
Sin  quedar  menos  divina, 
Pude  verla  mas  humana, 
Dándome  Ucencia  que 
Algunas  noches  la  hablara 
(Por  la  nota  de  la  calle) 
A  una  pequeña  ventana 
Que  de  su  cuario  i  unjardlii 
Cae  desde  una  pieza  baja. 

En  el  festejo  empeñada 


„Googlc 


DtnMiaigM.Bi 
Oof  i  otra  lUi  le  entlm 


1  ir  al  Gno. 

reniHpIaTs, 

ConodeiMlo  que  eif  mío , 


launi 


M  llegó  i  biblarlt 
DoD  AlTara ,  en  ocasioD 
Que  to  í  lo  largo  paazfaa ; 
I  pucdándoine  qoe  en 
Graada  dMajre  en  ni  can. 
Por  el  lado  del  estribo 
Uegaé,  didéodole  :  ■  Anda , 
Cocbero.— No  aodei  ,*  le  dijo 
El :  pero  «ntre  su  ameDaza 
V  nu  mlndalo ,  partió  : 
Ota  me,  qnluda  la  valla 
Die  hada  el  coche ,  su  lugar 
OcaparoD  las  espadas. 
No  a  poner  pai ,  como  inelen , 
Llego  [a  gente  qne  esiaba 
Ea  el  mnelle ,  uno  tptes 
'irlaUd,á«-  - 

_.  Ja  banda  ó  de  m 

Tula  tai  b  conftisfon , 
T  li  bolla  en  Bu  fué  Unu , 
la  de  muertos ,  la  de  heridoa, 
One  obligó  que  oel  real  Miga 
El  Virej^k  daapardrMM ; 
T  aun  pienso  que  no  bastan , 
A  ao  sondarte  la  nocte , 
Eatre  cajas  soabns  pardas , 
To ,  KoriUmloine  de  qne  ei 
Et  lodo  trance  la  dama 
L)  primen  obiigadoa ; 
Por  li  acaso  la  afcanudMi , 
Sieado  coDodda ,  parte 
M  escíndalo,  i  sneast 
Fnl  primero  ove  t  la  mis. 
Apéeas  pues  la  criada 
La  poeru  eatreabrfó  i  mi  le&a , 
Cuoda  JO... 


roiMERO  soy  TO. 

IJne  quiero  dar  i  los  dos 
Dos  dddas  de  Tenl^Js. 
{VuelteDm  Gutierre  em  HlpilUa  M 
braxot,  y  Padrique  coa  Juana.) 
mróuM. 
¡  Aj  de  mi  lofelii !  IDetwtáyate.) 

DOn  COTItRIIE. 

Seilora , 
Alentad ;  qne  ja  apartada 
Del  riesgo ,  podéis  segura 
Pedir  Tuestro  aliento  al  aura. 

;Aj  de  mi  también! 

_  riBRIOtlE. 

También 
Podéis  TOS  cobrar  el  habla ; 
Que  ja  en  salto  estila. 


Fadriqoe , 


airóura.  (D«iilfw.) 
¡Elclelomenlgal 
iciiu.  (Dentro.) 


ruwiQBE. 
Aquel  corredor  se  viene 
Todo  abalo  con  dos  damas. 


lo  noble  T 

co:*uLO. 
Quien  repara 
Qae, pendiente  el  paredón, 


raMUoitt. 
Totciegolrí. 

SONULO. 

(V«u«  ÜM*  Gtíierre  g  Fñérigue.) 
D<w  aunque  et  mi  querida  Juana , 
De  dos  la  noa ,  corao  apuesta , 
El  al  lyereu  tanta , 


Llega;  ajúdame  1  Uevarb 


U'C*" 


FADaiQiia.  (A  /uona.) 
Esperad  tos  ; 
Qne  es  fbena  Ir  donde  me  llaman. 
(D^a  á  Juana  g  lUgate  d  apilita.) 

IDAM. 


Si  puede ,  mi  calda  Juana; 
Que  estoj  jo  iqul. 

¡A  muj  buen  tiempo, 
Después  de  ausencia  tan  larga , 
"-  -  aun  i  quien  slrres  do  se  I 

GOHULO. 

Pues  iqné  mejor ,  si  reparas 
"-  "ue  me  debes  la  vidaT 

JUANA. 

Pues  i  eres  tú  el  que  me  amparas  t 

COKULO. 

No ;  pero  soj  el  criado 


Gonzalo , 
Tne  de  aqnese  arrojo  agua. 

COPULO. 


Toma  aquesa  bolsa  torca , 
GoBialo,  donde  la  Inigaa. 

fiomALO. 
Familiar ,  no  reas  que  dejo 
Por  la  turca  la  cristiana.  '         (Vnv.'. 

J0AH*.Mi>.) 

t  con  nna  pierna  coja 
.  n  una  mano  manca , 
Destrouda  una  cadera , 
leien  todon !  ¡  Hal  baja 
.  .  SI  cayere  eu  mi  vida 
Oln  vei  qne  caiga  mi  ama! 

HIPÓLITA.  {V'útvieñdo  m  (/.) 
;  Jesús  mil  veces  I 

non  cimEMRE. 
Allí  ríelas; 
Que  Ts  el  aliento  restaura . 
^Vuttte  Gmtaio  ten  ti  apia.} 


AquiesUelagua. 

FABaiDDt. 

Ya  no  es 
Henester. 

GOireALO. 

i  Cómo  00  T  Juana*, 
Pan  ti  ful  JO  por  ella : 
Toma. 

JltARi. 

Esto  daría  tíi ,  el  agua. 

ftOIIIAI.0. 

Es  lo  que  ba  menesier  mas 
Quien ,  por  estar  asomada , 
Diú  tac  gran  traspié. 

'     HlfÓUTA. 

Si  deja 
El  susto  algna  uso  al  alma , 
Aprovecbírle  sert 
Raion ,  puesta  i  suesiraa  plantas. 

BOH  GOTnBHE. 

1  Qué  baeeis ,  seBora  t  Mirad 
Que  es  daros  por  no  obligada , 
Querer  que  os  vuelva  i  la  tierra 
Quien  de  la  tierra  os  levanta. 

HIPÓUTA. 

Ninguna  demosirtcion , 
Por  mas  extremos  qne  baga , 
Sobra  i  mi  agradecuoieoto. 

^CómoosseotlsT 

Aliviada 
Del  susto ,  DO  del  dolor. 
Has  siempre  muj  obligada. 
y  porque  empiece  i  mosinrio, 
Doba  Ripúlila  de  Ansa 
Soj  :  ved  ahora  si  puedo  ^ 
Siebdo  Doble ,  ser  loRnti 
A  la  deuda  de  mi  vida. 


non 

Hocbo  agndeaco  que  baja 
Sido  tanta  mi  roriana , 
Que  en  tan  gnn  sugeio  caiga. 

Dedd  TOS  qalón  sois  j  en  qué 
Puedo  libraros.la  paga 
De  aqueste  agndeclmieoto. 


Dos  cosas  vneitra  vos  manda ; 

8ne  diga  oulén  soj,  j  pida; 
na  que  ooedeica  basta. 

Seri  decirme  quién  sois, 
Y  00  pedir. 


Ponme,  la  suerte  trocada. 
Sin  decir  quién  sov,  os  pido 
Que ,  la  carroza  cobrada 
Lo  mas  presto  que  podáis. 
Deis  la  vuelta  i  vuestra  casa. 
Tomad  el  cocbe,j adiós. 
-Vé  U  por  él. 

ESCENA  IT. 

DON  ALVARO  t  DON  VICENTE, 

íeBire.  —  Dicho». 

Kin  íltaso.  [Dentro.) 

Pin. 
MR  Ticinri.  {Dentro.) 


,Cooglc 


BIPÓUT*. 

Ya  qne  de  mt 
No  queréis  llerar  las  gradas, 
Eaperad ,  las  Uevaréia 
■Dellos. 


De  I 


Fuera  acción  moj  baja 
!r  sgradecitnieDto 
idie;  que  dicba  tanta 


Que  me  ¡a  agradezca  baila. 

Íitp.d^J.  Vamos,  Padrique ;  qaeanniiae 
lo  era  la  ocasión  mu}'  mala. 
Los  dos  i  ]os  dos,  no  qaiero. 
Dando  oLro  snslo  i  esta  dama, 
Desquilarme  tan  aprisa.) 

FADBigDE. 

Digno  sagrado  los  valga. 
(Yanu  él,  Bm  Gvtitrre  y  Gómalo.) 


:  Qní  hombre,  cielos ,  lan  átenlo 
Es  el  que?... 

Bip6UIa... 

DOn  TICEKTE.  • 

Hermana... 
non  Át-TAio. 
;(ln«  Alé  estof 

non  VICENTE. 
jQné  ha  habido? 

Bien  Tentnrosa  desgracia. 
Salleodo  i  ese  mirador 
A  fin  de  esparcir  mis  ansias , 
Conmigo' cajó... 

naik. 
Y  conmigo 
iNoI 

niPÓUTA. 
De  snerle  qae .  llevada 
Del  golpe ,  fué  menor ;  pero 
A  DO  haber  qnien  me  sacara. 
Lo  pendiente  de  la  ruina 
Que  Iras  si  el  balcón  arranca , 
He  hubiera  muerto. 

DOS  TiCEirre. 

i  Quién  fué , 


Fineial 

mpóUTA. 
Un  hombre,  qae  apenas 
llelibró.cnando  la  espalda 
Volvi6. 

Puesto  que  el  segnirle 
No  es  ahora  de  importancia. 
Por  hacer  las  prevenciones 
A  tu  salud  neceEarias... 


DE  DON  PEDRO  CALDEBON  DE  1 

JDAKA. 

|No  baj  quien  dé  una  mano  i  Juana 
Vén , Juana. 

XQoéesesof 

ffiPáUTA. 

»o    • 
i:peTO  pienso  que... 

'  Habla. 

BIPÓUTA. 

Que  sé  i  qnién  debo  la  vida, 
\  qae  no  áé  i  qnién  pagarla. 
{Yante  Uu  iot.) 


DON  ALVARO,  DON  VIGENTE. 


esta  desdicha,  délos, 

Al  número  le  faltaba 
De  tantas  como  mi  vida 
A  un  tíempo  padece ,  para 


La  principal,  por  lómenos, 
Tregnas  da  al  dolor. 

DOR  ¿LTABO. 

jCnitUamas 
La  principal! 

non  vicENTi. 

No  acabar 
Con  Don  Gutierre ,  en  venganza 
De  nuestro  difanlo  hermaho ; 
Pues  tenerle  ausente  basta 
Para  entretener  siquiera 
Nuestro  rencor. 

DOK  iLVARO. 

Calla,  calla; 
y  puesto  qne  hav  otra  que , 
Si  no  la  excede ,  la  iguala , 
No  seas  til  el.que  me  consueles, 
Pnea  eres  tíx  el  qne  me  matas. 

non  TICEUTE. 

¡Yo! 

nos  JÍLTABO. 

SI. 

DOK  VKBITTB. 

i  Cómo  f 

Si  sabias 
la  Seo  Vi  una  dama 

rmosa ,  que  no  Tué 

Primero  verla  que  amarla; 
Si  sabias  qne  siguiendo 
Su  hermosura  soberana. 
Supe  qnién  era  y  que  era 
En  nombre  y  Vitoria  Laura; 
Y  si  sabes  que  la  hallé 
Tan  dulcemente  tirana, 
lúe  aun  no  la  debí  mirarme , 
Janto,  que  si  la  apuraran, 
Pienso  que  mi  nombre  ignora ; 
Si  siendo ,  en  Qn .  la  que  estaba 
Aquella  tarde  eo  el  Grao , 
¥  laque,  llegando  á  hablarla. 
Sin  reparar  cuyo  fnese 
El  cocne  ni  el  que  pasaba , 
Dio  ocasión  i  que  saliera 
A  Ibk  la  ao  tibia  Uuna 


De  nuestras  vivas  cenlias ; 
Y  tü,  buscando  en  su  casa 
A  Don  Gutierre  esa  noche , 
Los  dos  escíndalos  causas 
De  su  fuga  y  de  mis  celos. 
Pues  pretendiendo  librarla 
Del  padre,  carga  con  ella. 
Para  que  della  no  haya 
Sabido,  muerta  ni  vira , 
1  Qué  te  admira ,  qué  te  espanta 
Que  de  ti  me  qnejeT  Pues 
bnporta  poco  que  sal^a 
Desterrado  de  valencia 
Por  temor  de  nuestras  armas , 
"dondequiera  que  esta, 
:tá  con  tan  gran  ventaja , 
Que  me  tiene  en  su  destierro 
Presa  la  mitad  del  alma. 

DOK  ncBían. 
Oye  .espera. 

DON  iLTASO. 

{Para  qué?     - 

DON  TICEim, 

Para  qne  te  satisfaga. 
En  una  conversación 
Al  anochecer  estaba 
El  día  que  i  tí  en  el  Grao 
Te  sucedió  la  trabada 
Lid ,  que  ya  sabida ,  hiera 
Impertinencia  el  contarla. 
En  busca  de  Don  Guüerte 
Salí ;  y  viéndome  con  gana 
De  encontrarle  alguno  dellos. 
He  dijo  :  lYo  sé  donde  ama 
Y  acude  todas  las  noches.* 
Yo ,  viendo  que  t  asegurarla 
tria  aquella  mas  que  otras , 
Con  su  noticia  y  mi  rabia 
Fui  k  la  calle,  donde  apenas 
He  asomé,  cuando  t  la  escasa 
Lusdelalunalevi, 
A  tiempo  que  una  criada 
La  puerta  abría  k  su  seíia. 
Qué  te  admira,  qné  te  espanta, 
jne  por  tt  6  por  mi  cerrase 
Con  él,  y  que?... 

(ZKvanin  áenlro.) 


CEirrE.  {Dentro.) 
Ataja,  ataja. 

;Qné  es  aquello? 

A  lo  qne  veo. 
Toda  la  ¡usücia  anda 
Corriendo  unos  bandoleros, 

gue  dése  monte  1  la  falda 
suban. 

non  Ü.VARO. 
Vamos  de  aqui; 
Que  aunque  tenga  tolerancia 
La  justicia  con  nosotros , 
Desde  que  sabe  míe  falta 
Don  Gutierre  de  Valencia; 
Cfin  todo  eso ,  es  bien  la  cartf 
Guardarla;  porque  no  es  noble 
M  digno  de  honor  y  bma, 

?uien  salvo  no  la  venera, 
delincuente  la  aguarda. 
I  non  vicEBTB. 

Vamos;  que  por  el  camino 
J  Proiegnlré  lóiiue  falu. 


enm.  (Dailni.) 
Al  monte,  al  TiJIe,  á  la  aelva. 
r*D«<)Di.  (Dentn.) 
Fadrinei,  á  la  niontaaa. 

IVanu.) 

Sili  ea  eua  it  Vot  ¿hiro ,  en  Vilmli. 


HIPÓLITA, ,IKES.    • 

iOne no  qoiens  descansar 
Da  punto ! 

niPÓUTA. 
Yo  bien  qniaiera , 
ikj infelii !  si  pndlera ; 
Pero  ea  Un  grande  el  pesar 
Qae  apoderado  del  pecho 
Se  alimenta  de  U  vida , 
One  mal  hallada  vesiida 
I  nal  hallada  en  el  lecho, 
En  ninguna  parte  eato; 
HeioTnipeor.nlaé 
Dónde  mi  detcanso  esté , 
PMadwide  qniera  que  TOf , 
Ta  conmigo  mi  tormento. 

Mejor  Jaana  lo  trazó. 

iCónot  *"*' 

Como  aon  no  llegú, 
Coando  se  acostó  ai  momento. 
—feto  ana  dama ,  seBora , 
De  BB  andano  acompaitada , 
En  eaa  cnadra  tapada 
Bi  qne  eq»era  mis  de  nn  hora , 
Por  al  paede  hablarte. 
mróinA. 

Ltegne. 
(Pii  Inet  Ú  miiar  g  vuelve.) 


Dadme ,  Kfiora ,  i  beaar 
Tneslra  nano. 

iQ^é  pesar! 

Lenntad. 

Annqae  no  alegue 
One  mi  preieoiioo  ahora 
Ho  llega  i  bnena  ocasión , 


81  jn  tiempo  no  esperó. 

lQa4  queréis? 

usiano. 

Uejor  qne  jo 
Oa  lo  dirá  este  papel. 

(teeJiPTiDMjseBara  mis:  Habiendo 
>de  Tiw  va  tn  casa ,  donde  es  preciso 


PBWERO  SOT  YO. 

familia,  que  no  hablas 
imenester  en  este  convento,  fc  nadie 
.  I  podrís  recibir  con  mas  aatis^ccion  en 
>tn  serrido,  qne  á  Laaraj  bija  de  Ll' 
^sardo,  i  quien  la  fortuna  ha  paevlo 
leo  obligación  de  serrir;  y  porque  sé 
>qne  mi  mego  es  la  mejor  autoridad 
ipara  su  conveoieucia,  telo  snplico, 
inada  en  que,  siendo  él  el  preten- 
idiente.hag^deser  tú  la  agradecida. 
I — Dios  te  goarde.i 
PoTderto,  cuando  no  fiíera 
'Hl  prima  qnlen  lo  mandara. 
Por  Tueslras  canas  deseara 
Qae  ta  pretensión  tuviera 
Alguna  diflcnitad, 
Porqne  bubiera  que  vencer; 
Has  con  todo,  esmedester, 
Dindós  yo  mi  Toluolad , 
Qne  D<ut  Alvaro  mi '      ~ 
Dé  in  licencia;  T  asi 
Podéis  esperarle  ahi. 

Llega  k  besarla  la  mano , 

UCBA. 


Dadme  {Ap.  \  Qué  rigor  1  ] 

nano  i  besar.  (i4fi.  ¡Qae  pena  V 

nirúuTi. 


Levante,  am¡ga.{^.din«(.  ¡  Qnéboena 

Cara!) 

Asi,  asi. 

Mal  mi  amor 
Dnda  qne  todos  tendrin 
A  bien  qne  encasase  qnede; 
Y  asi ,  desde  Inego  puede. 
Vos  esperad ,  mientras  van 
Mis  Justas  obligaciones 
A  responder  i  mf  prima  < 

Cuinto  esle  cnidaoo  estima. 
(Yanu  Bipím  i  Inei.) 

ESCENA  X. 

lAtJRA,  LISARDO. 
uuaA.  (U«rwndo.} 
A},  rortana,enqQémeponesl 

No  llores ;  qne  eato  ha  de  ser. 

UDRA. 

Ho  lloro ,  ni  (bera  justo , 
Porque  me  oponga  i  tu  ¿nsio ; 
Sino  solo  por  temer 
"^ne  tan  grande  novedad 
jomo  intentas ,  contra  mi 
Resnlta.  jQnién  quieres,  di. 
Que  ha^  en  toda  la  ciudad , 
Que  ojendo  que  de  tn  casa 
He  arrojas  v  qoe  i,  la  ajena 
He  traes,  ande  qne  lu  pena. 
Bastarda  Jiljt  de  mi  escasa 
Fortuna,  no  sea  nacida 
Demicalfiat 

Bien  esti. 


Pner,  lA  la  tengo,  6  ooT 


Qne  JO  ni  dado  ni  creo, 

Mas  creo  j  dudo ,  qne  disculpa , 

Si  tn  inocencia  i  tu  cnlpí. 

Mi  desdicha  á  ral  deseo. 

Yo  no  puedo  resistir 

Con  fnerta ,  orgullo  ó  ralor 

La  osadia  y  el  mror 

De  ilgoien  qne  he  visto  asistir 

A  mis  puertas  noche  f  dia. 

Siempre  vita  estatua  detlas. 

UDHjt. 

iQnlénT 

Don  Gutierre  Centellas ; 

Y  annqae  creo  que  so  porfla 
Contigo  no  habrá  tenido 
(Claro  esti)  ningún  lugar, 
¿Cómo  es  posible  dndar 
Qas  alli  le  busque  ofendido 
De  los  Ansas  el  valor, 

Y  qne  reanlte  en  mi  casa 
Délo  que  alli  aellas  les  paia, 
La  nota  j  el  deshonor? 


Llevad  vos  esta  respuesta. 

{Ditela  á  Liurit.) 
usuno.  (Á  Laura.) 
No  llores  mas  por  mi  vida.       {Vau-) 

ms. 
Y  vos  seáis  bien  venida , 
Hermosa  beldad ,  i  esta 
Casa ,  donde  hemos  tas  dot 
De  ser  amigas. 

En  mi... 
BriuTA.  {Dtnln.) 


--    .  -  „        I  quién) 

¡A;  Gutierre !  que  me  den 
La  casa  de  tu  enemigo. 
Que  me  defienda  de  tlt 


ESCEHA  Xn. 

DON  ALVABO.  -  LACRA. 

.   non  Alvaro.  {Pan  it.) 
Por  presto  qne  procuré 
Seguir  i  Hipólita,  hubo 
Ocasión  que  me  detuvo 
En  qne  i  mi  hermano  d^. 
Por  adelantarme  jo , 

?ue  como  al  alma  la  quiero ; 
ya  por  sai>er  me  moero 
Si  tía  convalecido  ó  no 
Con  los  remedios. 

LAOtA.  {Ap.) 

¡Qué  vi! 
(R<ptra  en  Dn  Álvart,  |p  lipau.) 
SlndudtmeliaooiuddD,   .^1  , 


Por  mi  pidre , ;  me  ba  seguido 
Este  bombre. 
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¿Cómoel 


BeBon. 


(^.  ;T^d*iqnÍ!) 


UDM.  (Áp.) 
¡Cielos!  ;qiiéliac¿T 
DOIt  ílviro. 
Decidme  lo  qae  mandáis, 
Y  ved  que  eo  vauo  os  Upíis 
Aqol  de  mJ. 

UDiu.  (Ap.) 
Cierto  fué 
Qae  me  conocl6. 

BOU  ilLHHO. 

Y  poes  venteo 
AeitaooLSloD... 

LiUll*.(Ap.) 

¡A;  de  mil 
DOH  íltub. 
Hablad:  iCfaé  qaereisl 

'   '       UGM. 

^Ap.  Yo  aquí 
Otro  reidedlo  no  lengo. 
Bablarle  claro  deseo , 
Antes  que  vean  (i  muerta  estoy  O 
Qae  Tiene  tras  mi.)  Yo  sor, 
Pnei  ja  lo  sabéis.  {fitieúHrete 

I  Qué  veo  1. 
Perdido  j  hallado  dueDo , 

Y  bailado  intea  que  perdido , 
81  i  buscarme  habéis  venido, 
hra  que  de  aquel  empeBo , 
Que  en  el  Grao  ocasión  ful 

Y  en  vuestra  casa  caiué , 
Osasegore.y  enfe 

De  quien  so;,  venís  de  mi 
A  valeros,  bien  hacéis; 

?ne  alma,  vida,  Iiacienda,  honor, 
oda  es  muj  ñoco  en  favor 
Vuestro  : ;  asi ,  bien  podéis 
Decirme  qué  me  mandáis; 
Que  en  albricias  de  que  no 
Don  Gutierre  os  tenñ ,  jo 
Baré  cuanto  me  pidáis. 
Con  tan  rendida  atención, 
Qne  de  costa  os  tenga  al  vella, 
Dedlla,  v^so  porque  elia 
No  ve  i  la  imaginación, 

. Decid  pnes:iq~' 

Qué  mandáis  T  i 


. ^ 11  fortuna  el 

Asi  me  tiene.  Idos  pues. 
Antes  que  os  vean. 

non  jLlvaho. 
(dp.  tBnenoea 
De«pedirme  de  mi  casa)) 
SI  os  bahéi*  arrepentido 
De  haber  venido  ft  buscarme, 
O  es  solo  i  desengiBarme 
Reconocer  vuestro  olvido. 
Excusada  dUigencís 
Ha  sido. 


DOR  IlVjUIO. 

¿Por  qué  no 
Lo  be  de  pensar? 

La  licencia 
Que  en  segnirmo  habéis  lomado, 

]  Queréis  asi  disculpar! 

aon  iLVáHO. 
Como  vos  la  de  pensar 
Qne  aqnl  no  me  habéis  buscado. 

Mucho  he  eitraüado  el  oíros. 

non  jü.vAiio.1 
Bien  corlo  jo  el  escucharos. 

vengo  i  buscaros.  , 
non  ÍLT*HO. 
Ni  JO  tampoco  i  seguiros. 

Puessi'eiol  ios  dos  nos  pasa. 
Idos ,  aunque  i  oira  busquéis, 
O  JO  me  iré. 

-  —  JLLVuao. 


¿PordAnde  voj  preguntáis? 

non  ílvaro. 
Vuestra  casa ! 

Esta  lo  es. 

MN  ÁLVUO. 

Huélgome  saberlo. 

Pues 

Sabedlo ,  f  no  lo  sepáis 
Para  volver ;  idos  presto. 

No  solo  no  me  he.de  ir, 
Pero  ni  vos ,  sin  decir... 

UDBA. 

Soltad. 

non  ílvaio. 
jC6moT 

Lumá. 
Ved... 


verle  no  ha  estrtiltdot 

,      HIPÓUT*. 

{Qué  ba  sido  e«toT 

BOR  Jllvabo. 

Qne  tapada 
Aqni  esta  dama  encontré , 


HIPÓLITA. —Dichos. 

lQn««es 

LACU. 

To...cnandoi:.(jtl)-  iQnéhededecir, 
Viendo  que  al  primer  instante. 
Tras  mi  se  viene  un  amanteTt 

non  JÜ.VABO. 
(Ap.  Algo  me  Importa  flnglr.) 
¿Cómo  no  estis  recogidaf 

BirÓUT*. 

Por  no  melancol liarme 

Has,  no  he  querido  acostarme; 


Peroilosdos.iquéhaol         ._ 
Tan  presto  á  alguna  qnereilaT 

noirÍLVAiio.{^p.) 
¿Cúmo  no  ha  exUaiLado  el  vellat 


EsT 


Pueaiqnién 


kf6uta. 
Don  Alvaro  Mi  hermano, 
unu.  , 
Ap.  ¿Esto  mast  ¡Hado  crudl) 
Si  no  haberle  conocido 
Itastaote  disculpa  ha  sido 
Para  procorar  huir  del, 
Qnerléndome  descubrir; 
Pero  ya  qne  sé  quién' es , 
Habré  de  echarme  k  ans  plés. 

Levantad.  (.4p. ;  Qué  liego  toit!) 
jQuí  es  esto,  hermanar 

«IFÓUTA. 

El  cuidado 

li  prima  biso  que  escriba 

Que  esta  doncella  reciba , 
De  que  ya  á  sn  padre  be  dado 
Kespnesta,  en  feque  tendré 
Tu  licencia. 

^ien  has  hecho; 

lúe  aquestas  cosas ,  sospectio 

inei  ti  te  locan,  porqué 
Jn  eres  la  qne  has  de  vivir 
Con  tus  criadas ;  aue  no. 
Tengo  de  mandanas  jo. — 
Y  aunque  vengáis  á  servir 
A  mi  hermana,  créd,  señora, 
Qne  en  la  estimación  debida, 
Serviréis  siendo  servida. 

¿Quién  de  ignal  valor  lo  ignoral 

ESCEHA  XIV. 

INÉS. —  Dichos. 


A  llamar  ccH)  un  soldado, 
non  iivASO. 
i  A  nal!  Pero  ¿qué  cuidado 
Hoy  lucbart  mi  aiegrUt  (Vm 

HffdUT*. 

Ta  con  guato  de  mi  hermano , 
Para  que  en  casa  te  quedes. 
Bien  quitarte  el  manto  puedes. 

LADBA. 


Antea  presumo  qne 


Sert 


presumo  qi 
^1  quitarle. 


HipAura. 
¿Por  qnéT 


Porque  con  mi  pad^e  he  de  Ir, ' 


Cuando  rengí ,  i  desfteitir 
Otn  (ua  qne  dejé 
Ed  habla,  por  si  crdel 
La  poca  fortuna  mía  ' 
La  dicha  no  consegaia 
De  KiTirt«  1  ti. 

Pneiél 
Qae  Taja,  ¿no  bastarif 


No,idk>ra:Tann,  pues  tarda, 
Sin  «I  iré. 

BIPÓUTlt. 

Afoarda,  agoarda; 
Onfl  siendo  tan  tarde  já , 
Deulcarayaotano 
EajnatoiaUr. 


Sola  DO  be  de  di^no  b 
Pvea  con  manto  esperará. 
¡Cúbresle  ji  llorart 

UDBA. 

Nosé. 

BirÚUTjk. 

¿Tanto  sientes  el  servir? 

¡PlnKniera  al  cielo,  señora. 
Que  de  esclava  te  sirviera 
Toda  mi  Tida,  j  no  fuerd    . 
Un  a«lo  instante  el  qne  ahora 
Impide  que  ann  de  criada 
Tesirtal 

i Por  qué! 

El  por  qné 
Ignoro. 

mróUTA. 
íQaé  Tea... 

LACtA. 

No  sé. 
Enmieafat 

Ko  Tco  rada. 

■PÓUU. 

Pae>iq«<eaiuB... 

UDR*. 

iLoeoeitremo! 
mPÓuTA. 


Dedirata. 

umu. 
Ho  me  animo. 
■Muta. 
Paesdi.tporquéT 


t^RIHERO  SOY  TO. 
mrbUtÁ. 
Hncbo  me  das  qa,e  pensar. 

LAOBA. 

T  ann  tengo  mas  qne  aentir. 

mr6uf*. 
Acábalo  de  dedr.* 

Pnes  emplésalo  á  escuchar. 
— fiva  natí... 

m?ÓUT*. 
Ya  lo  sé. 


Noble  en  sangre... 

ni>6uTA. 

No  lo  dado. 


No  fall&qnles  me  mirase... 
Advierte  iqné  aprisa  empleao 
A  darte  pesar '. 

npÓLnA. 

|Ami 

Pesar!  iCómoócnlndoT  j,Tengo 
Yo  quien  qnírido  me  dé 
Contigo  pesar? 

No  es  eso, 
Sino  intei,  aborrecido 
~  e  ti ,  es  fuerza  qne  con  cefio 
lires  mi  amor.    . 

aiPÓUTA. 

Tampoco  i  qnlén  aborrezco. 

una*. 
le  Don  Gntierre  Centellas, 
¿No  sabes?... 

UFÓLITA. 

;Ah  si!  Esos  duelos 
Alli  para  mis  hermanos  : 
Al  caso. 

UOKA. 

¡Cnintomehaelga 
Verte  desapasionada ! 
■  mróUTA. 
Yo  también  me  holgara  el  verlos. 

UDBA. 
Estepaes,  habiendo  en  mi 
Puesto  los  ojos...  No  quiero 
Con  los  lugares  comunes 
De  amor,  malograr  el  tiempo; 
Pues  papel ,  noche  y  ventana 
Son  personajes  primeros 
De  cnalquier  farsa  de  amor. 
Vivia,  al  parecer,  contento, 
Al  paso  que  jo  vivia 
Triste,  piírqae  con  afectos 
Contrarios,  nuestras  pasiones 
Con  el  trato  iban  credendo; 
No  porque  JO  mal  bailada 
Estuviese  en  el  empleo , 
Sino  porque  mis  cándales 
Atrasaban  mis  deseoa. 
En  este  estado,  tu  hermano 
,  Don  Alvaro...  Aqui  recela 


Sue  te  ofendas  con  mas  causa 
neintes. 

1 Por  qué? 


One  snele  tener  mas  fueria 
.1  cmarario  el  argumente. 

mpóLtTA. 
¿Cómo? 

tittRA. 

Como  si  temi 
Antes  ofender  tu  pecho , 
Queriendo  al  que  aborrecias , 
Ahora,  al  contrario ,  temo 
Que  te  ofendas  de  saber 
Que  al  qne  quieres  abOTreico. 

mróLiTA. 
Poco  6  nada  se  me  dio 
De  esotro;  mas  desto  menos; 
Que  aborrecidos  é  amados 
Los  hermanos,  ¿qué  tenemos? 
NI  eso  te  embarace:  at  caso. 

uiraA. 
Sali  una  tarde  al  paseo. 
Llegó  Don  Alvaro  i  hablarme, 

Y  Don  Gntierre  i  este  tiempo. 
Sobre  anda ,  cochero ,  ó  do  andes 
{ [Mira  qné  breve-lo  raeniol ), 
Llegaron  á  las  espadas  : 

Con  qne  la  gente  acndiendo 
A  lo  principal ,  el  coche 
Pudo  ir  a  casa  corriendo, , 
Sin  qne  me  signiese  i  mi 
Mas  qne  el  ruido  del  empefio. 
Estando  pues  (daro  esti) 
Pendiente  de  aquel  suceso , 
Colgada  el  alma  de  un  hilo , 
■" -* nomenlos 

iQuíén  I aj  de  mt  t  crfiri  ¡clelosl 
Que  el  hacerla  j  el  rozarse 
El  pesar  con  el  contento 
Todo  fué  uno  ?  Pues  apenas 
La  criada  acudió  luego 
A  la  seña ,  cuando  en  ves 
De  que  entrase  el  qne  jo  esperó 
A  acabar  m)  sobresalto. 
Entró  i  prosegalr  su  riesgo. 
Cinco  ó  seis  hombres,  desnudas 
Las  espadas,  contra  él  veo , 

V  Él  defendido  de  todos  : 
Tomar  la  puerta  resnelvo 


Demudóle  i  mis  espaldas . 
Me  adelanté  a  detenerlos. 
Halóla  Ins  la  criada. 
Crece  i  obscnraa  el  empe&o, 
Hi  padre  da  voces ,  baja 
La  poca  ^ente  que  tengo, 
En  cnvo  intermedio,  jo 
A  Gutierre  i  buscar  vuelvo. 

■  lEres  tü,  seQor?  >  le  digo. 

•  Sl,>  mé  responde  mnj  quedo. 

■  Pues sigúeme,!  proseguí, 
Y  él  dijo  en  el  tono  mesmo  ; 
(SI  haré;  que  jend o  conmigo 
Tú,  DO  es  nada  lo  qne  temo.  > 
Con  que,  en  fin,  como  ladrona 
De  casa,  ala  puerta  llego  . 
De  la  otra  parte,  abro  j  salgo , 

y  en  casa  de  un  hombre  me  entró) 

Sue  ja  con  Inces  al  raido 
abia  su  puerta  abierto. 


4ú  digáis  que  estoj  aquí  ,i 
-je;  j  cuando  hallarme  pienso 
Con  mi  amante ,  veo  á  mi  padre: 
Qne  al  bajar  de  ao  aposento.  ^,  [^ 
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Con  él  me  equivoqué ,  il  ver 
Que  1  las  eapaldu  le  teogo  : 
COD  qiie  me  laé  faena  hacer 
Ya  del  ladrón  flel ,  dicieudo 

8ae  para  deseo  ganarle 
eia  culpa  que  DO  leugo, 
A  él  (Oé  al  qae  buequé  ■  y  1  él 
Al  qae  qnise  aegoir ;  pero 
Si  locre;66DO,dJrt 
De  aquesta  cauaa  el  efecto; 
Pues  coma  mi  padre  it 


He  llevó,  donde  eucenada 
He  ha  tenido,  basta  que...  Pero 
Al  referir  ¡ij  de  mi  I 
Tanto»,  tan  varios  anceaoBi 
Algolpedesnsdesdicbaí, 
Al  tropel  de  sus  tormeatos. 
Párete  que  el  coraion 
Se  me  ba  estrecbado  en  el  pecbo. 
¡iesui  mil  veceal     (Cae  éetmayaia.) 
mpóuTA.  (A  wcei.) 

iTned  laces! 


V>ít  «ICEKTE. 

iQué  ha  sido  esto? 

DPÓLITJU 

hablando  coi 
lado  en  el  so 
EsU  mQ}er,  desmajada. 

lAci  s«  viene  con  esoT 
Paes  ¡no  sabemos  acá 
DeimaTurnoa,  si  qn  eremos  T 

EflCEnA  XVL 

DONALVARC  — Dicios. 
non  ItvMo. 
Bipólita,  iqné  daa  voeesT 
Uas  ¡  a;  infeliz '.  \  qué  veo  1 

-  Uu  desdlcba. 

iiPÓtnA. 
Inés, luana, 
Uendla  las  dos  adentro. 

(IMvanla  entre  bu  iet.) 
DOH  victniE. 
Vé  tü,  hermana,  y  por  tu  vida, 
Qae  acudas  i  su  remedio. 

DOR  JÜ.VUO. 

Té.faermaiM;  que  importa  mas 
Que  piensas. 

BiróuTi. 
Ficil  sospecho 

Sne  fuera  servir  dos  amos, 
andando  los  dos  lo  mesmo.    (Vom.) 

MU  TICEHTB. 

Enrnl  vida,  Alvaro,  ti 
Has  soberano  sogeto 
Que  el  desta  mujer. 

DOHÁLV^ie. 

{Ap.  Fortuna 
Solo  me  faltaba  esto  ■ 


Un  mismo  cielo. 

Pues  bien  presto  te  lo  digo. 
Esta  ea  Laura.  AdioS. 

DOn  VICENTE. 

A  tiempo 
Ra  llegado  el  desengaño. 
-  Llevó  mí  esperanza  el  viento ! 


lORNADA  SEGUNDA. 


ESCENA   PBIHEKA. 

LAURA,  HIPÓLITA, 
mróura. 
Laura ,  otra  vei  y  Otras  mil 
Vuelvo  i  decirte  que  crfcas 

?ne  tus  bien  sentidas  ansias, 
US  mal  merecidas  penas. 
De  suerte  han  enternecido 
Hi  pecho ,  que  por  mi  mesma 
He  Dallo  oblada  i  ampararte , 
Porque  de  quien  soy  es  deuda. 
Para  no  quedar  conmigo, 
Hil  cosas  me  représenlas; 
Has  de  todas,  una  sola 
Es  la  que  1  mi  me  hace  faeria ; 
Porque  aquello  de  que  ames 
A  quien  JO,  Laura,  aborrezca, 
jpara  qué  lo  has  de  senlir 
Tü,  como  yo  no  lo  sientat 
Las  instancias  de  mi  hermano , 
Aunque  hablen  desde  mas  cerca. 
Has  respeto  han  de  tenerte 
A  mi  laoo  que  en  mt  ansencia. 
"--  te  halle  en  la  casa  suya 
...  jman te,  cuando  parezca. 
Bastante  disculpa  es 
De  tu  padre  la  obedienda. 
Solo  i\aü  que  de  suerte 
Al  hechizo  de  la  queja 
He  ba  enamorado  tu  ingenio. 
He  ba  movido  tu  belleza , 
Que  has  de  tener  en  mi  quien 
De  mi  hermano  te  defienda. 
De  tu  padre  te  asegure, 
Y  con  tu  amante  te  vuelva. 


Dicen ,  señora ,  que  hay 
Delitos  tales ,  que  atentas 
Las  leyes  se  los  dejaron 
Siu  pronunciarles  sentencia. 
Por  no  prevenir  que  habría 
Quien  los  cometiese-  Esta 
Razón ,  desde  los  delitos 
A  las  piedades  opuesta , 
Parece  que  en  ti  la  hay ; 
V  tal ,  que  muda  la  lengua , 
No  bailando  ley  al  pencarla , 
No  estudio  el  agradecerla , 
Cuando  ya  se  pierda  todo. 
Como  solo  no  se  pierda  . 
La  dicha  de  qne  me  halle 
Cualquier  trance  i  tus  pies  puesta. 

BIFÓLTU. 

1  Si  supieras  cuánto  gusto 

He  haces  I 

Pues  ibay  en  qué  pueda 
Servirte! 

BIFÚUTA. 

Hoséjaydemll 


Pero  sé  que  la  esperieada 
Huchas  veces  dijo ,  ¡  cninto 
El  ejemplar  escarmienta  I 
Tenerte  t  mis  ojos ,  Laura, 
He  importa  para  que  tenga 
Un  acuerdo  en  tu  bermosnra 

Y  un  aviso  en  tn  tríateía  i 

De  cuánto  un  afecto  arrastra , 
Cuánto  una  pasión  arriesga. 

UCEA. 

Ay  sen<ffa  I  no  la  haya : 
)ue  una  ves  llegando  á  naberia , 
lo  ba;  aviso  qne  no  calle , 
Ni  acuerdo  que  do  enmudezca. 
Nadie,  hasta  hoy,  por  ejen^lares 
Amó  ni  olvidó. 

Pues  sea, 
-.DO  vale  esta  razón, 
Otra  la  qne  favorezca 
El  gasto  de  qne  conmigo 
Te  quedes. 

Lunut. 
iTest 
npóuti. 

Qne  el  que  entuma 
De  un  dolor,  se  alivia  hablando 
Con  quien  el  dolor  padezca. 

iTan  al  principio  te  ballu. 
Que  á  dos  luces  te  cautelas. 
Para  qne  no  venga  una, 

Y  otra  para  cuando  venga  T 

WóUTA. 

no  temiera  que  á  álgolen 
Facilidad  le  parezca 
Descubrirte  el  primer  día 
lU  pecho,  yo  te  dijera 
Una  duda  en  qne  me  bailo; 
Has  bien  puede  salvar  esta 
Objedon  el  ser  también 
El  primero  qne  á  tenerla 
Lleg6;  j  siendo  asi  one  son 
Tu  conocimiento  ;  ella 
Dennaedad;  puea  juntos  nacen, 
iQaé  mocho  que  luntos  crezcaD? 
Yo ,  Laura ,  debo  la  vida 
A  un  hombre  que  en  la  deshecha 
Ruina  de  un  balcón  me  halló, 
Coyas  generosas  prendas , 
Sin  temer  el  amenaia 
De  lo  qae  pendiente  resta , 
He  sacaron,  impidiendo 
Que  en  segundo  estrago  envuelta. 
He  dejase  mi  desdicha 
Sepultada  Antes  que  muerta. 
Tas  galán  conmigo  anduvo  , 
Que  sin  decirme  qulAn  era, 
mqne  solo  él  i  si  solo 
Su  misma  accian  se  agradezca , 
Se  aasentA  en  volviendo  en  mi. 
Dejándome  como  en  prendas 
De  mi  obligación,  sn  brío, 
Su  gala,  sn  gentileza, 
Tan  impreso  en  la  memoria , 
Qne  sin  apartarse  della , 
A  todas  horas  me  asiste , 
Con  una  especie  tan  nueva 
De  agrado  qne  no  es  agrada , 

Y  de  pena  qne  no  es  pena. 
jQué  afecto  será  este,  Laura! 
:De  agradecida ,  de  atenta , 
De  indinada,  ó  de  curiosa? 


No  sé ;  que  Amor,  como  ruelí 
Con  alas ,  no  hay  en  el  aire  ' 

?uien  le  averigüe  la  senda. 
enlln,iuo¿^iesquiéiLesT 


.7ec  ovCOO»^ 


laesT 

>lc 


PRIMERO  soy  YO. 


Coma  dMde  tan  peqoelia 
Con  mi  prímt  eo  na  coaTeoto 
He  crié,  i  nadie  en  Vilenda 
Cmioioo,  Laura;  jen  So, 


'ESCGHAn. 

JOANA. — HIPÓUTA ,  LAURA. 

iQoébaj,  JiuDií 

Dame  lleenda 
Pira  irme  allt  dentro. 
KiróUTt. 

Bien 
Digo  JO  qoe  eres  di&crela. 
Tete :  ^e  lonqne  despaes  baya 
De  dear  lo  qee  me  quiera , 
Ha  n  bita  que  de  mi  confiania 
Tan  presto  malina  leoga. 
( Yate  Laura. ) 

esceha  ul 

mPáLITA,  JUANA. 

Si  eMo  espera2>as,  ja  estoj 
Scda.iQaé  traes  r 


Ya  te  dije  hiles  de  ahora , 
Viéndote  tal  vez  suspensa 
En  la  deuda  de  tu  vida , 
One  en  otra  cata  totes  desta 
Habíamos  serrldo  Juntos 
Yo  j  aquella  buena  pieza , 

ge  boT  al  caballero  sirve 
e  te  libró,  j  ser  pudiera 
Que  tú  por  iqui  supieses 


Del. 


Pues  eelaodo  vo  ibora  acaso 
Eu  esa  ventana  puesta 
(()ae  de  achiques  de  ventana 
Pocas  mouK  einirraieatan ) , 
Le  vi  pasar:  destosime. 
Miró ,  nicele  una  sefia , 
Entendióla,  aunque  uo  es  modo, 
Y  queda  en  Qn  i  la  puerta. 
■ira  si  quieres  que  algo 

;Y  eso  me  cuentas 
Con  misierro?  Di  Que  suba; 
Qne  satier  yo  i  quién  le  deba 
La  tida  ¿pira  qué  es 
Uaicerlo  delito  f 

wuu.  {Yndú  i  la  puerta.) 
Entra; 
Qne  mi  aeliora  te  llama. 


GONZALO.  —  Dichas. 

GOnZALO. 

üuniilde  beso  la  tierra 
Que  pisas ,  si  es  que  h  pisas 
Con  albaja  tan  pequeña. 

Estimo  que  hayas  venido 


Esa  diligencia 
Se  debe  i  mayor  cuidado. 

HIPÓLITA. 

Pues  jcújaesf 

De  quien  desea 
Saber  si  cierta  salud 
Oue  halló  su  refusio  enrerma , 

Dejindola  en  la  pasión , 
Tarú  en  la  convalecencia. 

HIPÓLITA. 


La  costa  del  temor  becfaa , 
Por  Dios  qne  ba  de  salir  todo , 
Aunque  do  tengo  licencia. 
Es  Don... 


DON  ALVARO. — Diciios. 
Hipólita... 

BIPÓUTA. 

¡Qué 
Traes,  que  algún  disgusto  muestri 
Tu  semblante? 

Aun  es  mayor 
Qne  él  signiQca  y  Ifi  piensas. 

GOniAU).  (Ap.) 

SI  me  ba  conocido,  y  es 
Conmigo ,  réquiem  afernam. 

llanda  que  al  punto  descuelguen 
Esta  casa ;  y  cuanto  en  ella 
Hay  se  lie  y  se  componga 

De  suerte ,  hermana ,  que  pueda 
LleviLrse  todo  á  ta  quinta, 
I'orque  aquesta  norhe  mesraa 
Tengo  de  dormir  allá , 
Pues  no  toca  en  la  vivienda 
La  raina  del  mirador. 

¿Qué  cansa  ba;  que  i  eso  te  mncv: 

DON  ALVARO. 

Cosas  son  de  Don  Gutierre... 

«ONIALO.  (Ap.) 

Malo. 

DOH  ALVARO. 

La;  que  no  me  dejan 
En  mi  casa. 

GONZALO.  {Ap.) 

Peor. 

noii  ílvabo. 

Queme  declare  roas,  sepa 
iQut  busca  este  hidalgo  aqui? 


WKtUA-iÁp.'i 
Peor  qne  peor. 

HIPÓUTA. 

LecODOciylellamé, 
A  mi  obligación  atenta. 
Por  .criado  del  qne  dije 

?ue  me  sacó  medio  muerU ; 
como  en  él  seri  paga 
Lo  qne  en  sn  amo  serla  oleusa , 
Para  darle  esta  sortija 
Le  llamé. 

Muy  bien  la  empleas. 
V  pues  es  justo  qne  todos 
RecMinozcamos  la  deuda, 
iQuién  es ,  bidalgo ,  vuestro  amoT 

«OIIULO. 

{Ap.  El  demonio  que  d^eri 
Ahora  qnién  es.t  Señor, 
Don  Iñigo  de  Ribera, 
Caballero  castellano, 
Que  alii  por  ciertas  pendencia* 
De  los  celos  de  una  danu. 


Vo  le  buscaré ,  j  qne  tenga 
Eaml,  diréis,  qnien  le  sirva 
En  cnanto  aquí  se  le  ofrezca. 

GONZALO. 

Conoceréis  al  mejor 
Caballero. 

DON  UVARO. 

Id  norabuena. 

Conoceréis... 

Yo  iré  i  verle. 

( Vau  Gtmtaio.) 

BipáLriÁ.  {Ap.  á  ella.) 

Juana,  pregunta  allá  fuera, 

Ya  qne  sabemos  qnién  es, 

Dónde  vive. 

JCANl. 

Vojlijera; 
(itp.iOue  quitas  me  dará  e)  premio. 
Pues  la  sortija  se  lleva,)  (  Vate.) 


LAURA.  -  DON  ALVARO,  IMPÚLITA. 

uieíA.  {Ap.) 
Oyendo  su  voz ,  no  quiero 
Que  A  Don  Alvaro  parezca 
Que  filé  cuidado  el  faltar 
A  su  hermana  en  su  presencia. 

¿No  sabré  yo  qué  ocasión 
A  una  novedad  te  mueva 
Tan  grande  T 

DON  ÁLv»ao. 

Llamóme  aj;er. 
Hermana ,  el  Virey ;  y  apéuas 
He  empezó  i  decir  tenia 
Apretado  orden  del  César 
I' ara  ajusiar  estos  bandos 
O  quitamos  las  cabezas. 
Cuando  el  despacho  Ileg6 : 
Con  que  dejando  suspensa 
La  platica .  mandó  qne  boy 
Con  mi  hermano  i  Mrlenie]^|  , 


COMEDIAS  DE  DON  ÍEDRO  CALDEBON  DE  lA  BARCA. 

Beboudo,  delru  deUa 
Esli  con  usa  pistola 
En  la  mano. 


SI  diga  paces  b  treguas. 
Pero  sean  to  lae  rueren, 
A  todos  ei  VLrey  toefia 
Con  hoineD3Íe  i  que  cesen 


Laseí 


lisWdes 


V  habiendo  de  vivir  él 

Desde  boy  seguro  en  Valencia, 

No  quiero  verle,  ni  ver 

?ue  Laura  de  oírlo  se  huelga : 
asi  della  ausencia  baga, 
Mientras  no  hago  del  ausenaa.(Viu«.) 

ebceha  vn. 

BIPÓLÍTA,  LAURA. 

BffóUTl. 


BUÓUTA. 

¥  la  mía , 
Pues  be  labido  quién  sea 
El  caballero  1  quien  debo 


Lohuiabldo? 

bif6uta. 

Conodd  luana :  eato  era 
Lo  que  me  quería. 

¿Y  quién  es? 
Dipdun. 
Don  iStgo  de  Ribera, 
Caballero  castellano ; 
Y  aunque  un  sé  si  me  pesa 
De  que  celos  de  una  dama 
De  su  patria  le  destierran ; 
Con  lodo  eso,  le  agradezco 
Que  me  le  envíe  i  tan  buena 
O^sion ,  que  de  su  parle 
Hq  dé  la  Tfda. 

ESccKA  vm. 

JUANA.—  DiCl*s. 


En  la  mes' 
Calle  de  la  Mar,  señora... 

RIFÚLnTA. 


Vive  en  una  cas^  nueva 

Que  hace  esquina ,  como  vamos 

A  salir  Illa  Olivera. 

■irÓUTA. 
Vén  conmigo ;  que  has  de  hacer, 
Juana,  por  mi  una  fineza. 


¡Aesoteresneltes? 

Bir6UTA. 

Nada  tn  ejemplar  me  advierta; 
"  -  -  ^sto  nunca'  ha  de  ser  mas 
__,  ana  cortesana  seíta 
De  mi  reconocimiento. 


Cille. 
CSGEHA  IX. 

DOM  GUTIERRE ,  GONZALO^ 


jQoéesí 

HIPÓLITA. 

Ponte  el  manió,  entretanto  No  entres. 
Que  yo  escribo  cnatro  letras. 

hSkiil. 
Llevarélas  en  volandas ; 
Que  también  saber  quisiera 


¿Qué  me  cnentas? 

GÓMALO. 

Lo  que  me  pasó ;  y  por  Dios , 
Que  es ,  señor,  como  una  perla 
La  Hlpüliía ,  j  me  parece... 

'    boK  GDTIEKRE. 

Noprosigas,  cesa,  cesa; 
Que  ya  sé ,  Gonwlo,  tine  es 
Itizarra,  entendida  y  bella, 
Y  que  me  esti  agradecida ; 
Pero  iqué  Imporla  que  jea 
-Helia,  entendida  y  biiarra, 
Si  esta  villana  potencia  . 
De  la  memoria  no  quiere 
Que  alivio  ninguno  tenga? 
Pues  absoluta,  aln  que 
De  mis  arbitrios  dependa. 
Lo  que  faa  de  acordar  olvida , 
Lo  que  ha  de  olvidar  acuerda. 
Mejor  es  dejarlo  todo. 
Lbms ,  Gonzalo ,  i  esa  pueru : 
r.nlremos  i  descausar, 
Si  es  que  descansa  el  que  pena. 

CÓMALO. 

Solo  en  que  vivías  aqui 
Dije  verdad  en  aquella 
Pasada  turbación. 

DOn  COTIEIIU. 

¿Cúmo? 

GOUZALO. 

Como  B1II6  i  la  escalera 
iaana  i  preguntar  adunde 
Vivías;  j  como  ella         . 
No  importó  qije  lo  sóplese, 
Le  di  desta  casa  señas. 
Donde  veniste  i  apearle, 
non  cnTiEBRE. 
Llama  pues,  necio.  ¿Qué  esperas? 
¡No  llamas* 

GONZALO. 

Ya  llamo...  y  ya 
Nos  han  abierto  la  puerta, 
íííd  ver  quién  la  abre. 
!  non  cuTiEnaE. 

i  '  ¿Quién  duda 

¡Que  seri  la  criada? 

GONZALO.  {Bajo.) 
Espera, 


lúe  en  mi  casa  he  de  saber 
iuién  desta  suerte  me  espera. 
{ÉnfratHeenlacata.) 

'  Habiudn  de  Don  GvUJrrt. 


FADHIOCB. 

Tened ,  Gutierre,  la  espada; 
Que  yo  soj. 

BOU  cintEnu. 

i  Desta  manera 
Fadriqüe  en  mi  casa!  Pues 
¿Qué  acción,  qné  venida  es  eattt 

Después  que  ayer  me  contasteis 
Las  raras  lortunaa  vuestras ; 

V  que  sin  efecto  hubimos 
De  dividirnos;  apenas 
Tomasteis  vuestro  caballo, 

V  yo,  Gutierre,  la  senda 
Para  el  montecitlo  dondf 
Hi  tropa  estaba  encubierta. 
Cuando  el  Justicia,  que  ya 
Sitiada  tenia  la  selva 
Con  armada  gente,  diú 
Con  nosotros  :  de  manera 
Que  nos  fué  fuerza  poner 
En  fagitiVa  defensa. 
Fui  1  vuestra  torre  i  buscaros. 
Dijome  el  casero  della 
Que  en  esta  casa  posabais; 

V  viniendo  en  busca  vuestra, 
He  conoció  la  criada. 
Abrióme  y  se  saltó  fuera. 

DOH  CenEHBE. 

Muy  bien  venido  seáis; 
¥  aunque  del  lance  me  pesa. 
En  la  parte  de  serviros 
Es  justo  que  la  agradezca. 
Mi  casa...  Pero  esperad. 

{Llaman  dentro.). 
,  Quién  es  qnien  llama  t 

CORULO- 

.  Cubierta 


COTlEIRl. 

¿Porqué? 

GOnzAIA. 

Porque  a 


ESCENA  XL 

JUANA,  (o;»  do.— Dichos. 

JUAflA. 

Ya  yo  be  visto  lo  que  busco. 

(A  Don  GuíUrre.) 
—Lid  vos, y  dadme  respuesta... 
—Y  vos  oid.  (a  Fairique.) 


Que  vea,  que  oiga  ¡I  qne  calle. 

GÓMALO.  {Áp.) 

¿Qué  tramoya  seri  estaT 

POK  GiniE*BK. 

( Lee-)  >  Habieudo  librado  el  galardón 


tdenieslrafiaeu  en  U*  noticiu  de 
•mf  buena  salud,  oi  hago.aaber  que 
teuof  baena.  Dios  os  gnarde. — DoB* 
iHipMiladeADSa.i 

V  en  venir  flrniaao  mnestn 
One  DO  trae  maí  Inleacion 
me  urbana  correspondencia. 
Volreré  en  «I  mismo  estilo 
BrcTe  y  cortés  la  respuesta. 

rju»igin!. 
Si  DO  me  decís  qoién  sois. 
Haréis  qoe  do  os  agridem 
Tanto  fiíTer. 

jConocéUmef 
-  {Daeúbrae  por  tm  momento.) 

Hai  bien ;  que  tos  sois  aquella 
Qne  JO  saqné  de  la  ruina. 

T  mnf  senidora  Taestra. 

Gonuüo,  dime(porqaé      {Ap.  dil.) 

Firmado  mi  papel  rnelTa , 

1  qne  Tmiéndolo  el  sqjo  , 

firoseiia  do  parezca 

Bacerroe  mas  misterioso 

To)  icúmo  i  HipóUIa  bella 

Dijiste  qne  me  llamaba  f 

conuLo. 
jLmbo  es  sayo? 

non  ooTiBRRc. 

iQúétealteraí 

GOnULO. 

Pensar  tí  es  iqneUa  Jaaoa, 

Qne  lo  sea  ó  BO  lo  sea, 
;C6mo  dijiste  qne  jo 
kcllaniabaT 

coirzAio. 


Por  Dios ,  qae  se  me  ha  olvidado. 

DOn  CDTIEaRK. 

¡Pnes  serl  una  acción  mn;  boena 
No  Brmar  ahora, ;  después , 
SI  bublere  ocasioD  de  verla, 
Ko  saber  cómo  me  llamo , 
(■ara  poder  responderla  I 


Acuérdate. 

SOXIjOO. 

No  puedo ; 
Qae  esta  villana  polencia 
to  que  ba  de  acordar  olvida , 
Lo  qne  ba  de  olvidar  acuerda. 
Pero  i  no  trae  sobrescrito? 

SI.  fA  quien  Dios  guarde. ■ 
«omALO. 

A  la  vuelta 
Kia  ti  ha;  membrete. 

non  CCTIEMB. 

.  No. 

COHÚLD. 

Paes  esta  eolendida  oecla 
{Uno  Brma  i  quien  no  pone 


SOT  to. 
Sobrescrito  en  la  cubierta. 
Ni  aun  el  membrete  en  la  esqnlnaT 

DOH  GDTIEIIU. 

Ko  roe  apures  la  patdeDcla, 
Sino  di  cómo  me  llamo. 

Pon  otro  nombre  cDalqDiera*, 


¡Vive  Dios,  ane  si  no  fneral... 
Afaora  bien ,  babré  de  hacer 
Uisterio  de  lo  que  es  tuerza.   ( Yate.) 

(Ap.  Aquí  entro  yo  ahora,  jCúmo 

Sabía  SI  es  Juanilla  aquella! 

Asi.) — Juana,  que  te  matan.   (Griia.) 

IDAM. 

Quién  i  mi?... 

Cogite ,  perra. 

FADHIOnE. 

Estando  hablando  conmigo , 
Es  muy  grande  desvergüeoia 
Asustarla. 

GONULO. 

No  me  asnste 
Ella  i  mi  en  la  (rase  roesma 
De  estar  con  nsied  babbndo. 
{Vuelve  DOn  Gutierre.) 


Eicnsada  diligencia 
Conmigo ;  mas  por  no  ser 
Ni  descortés  ni  grosera... 
son  auntanE. 

Y  afiade  i  lo  qne  70  escribo 
A  lu  señora,  que  advierta 
""e  si  el  dar  uno  nna  albaja 
__  privarse  de  tenerla. 
Bien  slD  ser  greseco  puedo 
Yo  persuadirme  á  que  sea 
Verdad  que  la  di  la  vida. 
Pues  que  me  quedé  sin  ella. 

¡Lástima  es  ane  ella  no  oiga 
Lo  bien  qne  10  representas! 

¡Plugntera  al  cielo! 

Si  yo 
A  dedrte  me  atreviera 
Qne  mis  amos  i  la  quinta 
Se  van  esta  noche  roesma , 

Y  que  Uipátita  mi  ama 
Con  las  criadas  se  queda. 
Yo  te  lo  dijera ;  peró 

No  me  atrevo. 

nos  Girmau. 
Aanarda,  esper 
iPor  qué  se  van  i  la  quinta? 


WJ9  cmuniRE. 
;TuamB  también? 

La  primera 
Fnera  ella  que  le  matara 
Donde  quiera  qne  le  viera; 
y  aun  yo ,  según  los  pesares 
Que  este  mal  honibre  nos  caesta, 

DOM  GDTIEailB. 

ÍAp.  iQuién  crért  qne  pueda  mas 
;i  saLer  que  me  aborrezca,     . 
Qne  el  presumir  qne  roe  estime? 
Pero  quédese  abora  esta 
Hoja  doblada.)  Tambieu 
Diría  f  o ,  si  me  atreviera , 
Juana, qne... 


Adiós. 

GOniALO. 

Sepamos 
De  los  bolsillos  qae  pescan 
Las  Juanas  que  hablan,  ;  qué  parte 
De  averia  se  les  pega 
A  los  GoDulos  que  callaD  ? 

Toda  aquella  parte  eotera 

Que  toca  ilasJnanasde 

Las  sortijas  que  se  Hevao 

Los  Gonzalos.  —  TA  esta  nocbe 

No  dejes  de  ir...  (.4  Fadrique.) 

FÁMUOtlI. 

Norabaeoa. 


1  Qué  linda  flema  I 
Quien  no  tiene  entendimiento , 
í  Quieres  que  memoria  tenga?  ( Vate.) 

MK  CCTIEaRB. 

¡Quién  be  de  decir  que  soy. 

Si  llego  esta  nocbe  a  verla? 

(Vvelpe  Fadrique.) 

I'n  hombre,  si  estiis  en  casa, 
Preguntando  abora  queda 
A  Gonzalo. 

non  ovnMaE. 

{Qué  hombre  es? 


laber  hecho  las  paces 
Con  Don  Gutierre  Centellas 
El  Vircy,  nn  hombre,  i,  quleo 
Aborrecen  de  manera, 
t^e  por  DO  verle  se  van. 


GHado  parece  en  las  seKas. 

notr  GDnuHB. 
De  algún  amiga  serl.  * 

,  [Vuelve  Coniaío.) 

I  Hemos  hecho  buena  hadenda ! 

BOU  GDTIERKE. 

{Qué  hay,  Gonzalo? 


Parado  estando  i  la 


Llegó  na  hombre, 


11 


Preguntóme :  «Vuestro  ana 
;  EbU  en  casa  T  >  j  como  era 
Tan  geoeral  I>  pregunta, 
Geoeral  di  U  respaeBta. 

■  Si,«  dije.jélprosignii: 
•  Ni  amo  viene  i  verle.— Venga,* 
Respondí  :  y  cátate  aqol 
A  Don  AWaro ,  qne  llega ; 
Que  en  fe  de  que  en  casa  estia 
Y  avisado,  hasia  aquí  Ee  entra. 

Decidle  vos ,  porque  ni 


COHEDIAS  DE  DOK  PEDRO  GALbERON  DE  LA  BABCi. 

BIPÓLTTJU 

(Lee.)<  Que  gocei  s  la  salud  qne  yo  de- 


TeneU  qnlen  oa  sirva  «n  mi 
Con  alma,  vida  y  hacienda. 
De  que  Oí  doy  mano  y  palabra. 


porq 


Que  no  estoy  en  casa. 


DON  Alvaro.— FADBTQUE,  Gon- 
zalo ;  DON  GUTIERRE ,  etccn- 
dido. 

DON  Ílvaro. 

Pasando  por  esta  calle , 

Y  conociendo  i  la  puerta 
Ese  criado,  y  por  él 
Ser  vuestra pusada  esta, 
Ko  quise  dejar  de  veros, 
Agradecido  á  la  deuda 

De  la  vida  de  mi  tiennana; 

Y  asi  entro  i  reconocerla. 
Don  Alvaro  de  Ansa  so;. 

FIMUQDE. 

Vengáis  muy  enfaorabuena. 

non  GDTiEaiiB.  {Ap.  al  ptMe.) 
iQuién  1  Fadriqne ,  {{ue  lleve 
Su  enga&o  decir  pudiera  T 

FADMQDE. 

M;i.  Mejor  es,  pues  él  se  engaita. 
Que  ser  yo  Gutierre  entienda.) 

Y  yo  las  manos  Oí  beso 

Por  la  merced ;  que  es  mas  muestra 
De  vuestro  valor,  que  no 
Mérito  de  una  Uneía 


Tancí 


¡UTiEiiaE.  {Ap.  a¡  paila.) 
En  mi  pensamiento 


FAMUgUE. 

Unas  sillas  llega , 
Gonzalo. 

COTÍZALO.  {Ap.) 

iNo  fuera  bueno 
Decir  que  no  quieroí 

FADnODC. 

Ea, 
{Qué  aguardas? 

No  bav  para  qué. 
Perdonad ;  que  estoy  de  priesa, 

Y  esta,  seBor,  no  es  visita. 
Sino,  como  dije,  seña 

De  mi  reconocimiento ; 

Y  en  otra  ocasión  que  pueda. 
Yo  volveré  mas  despacio. 
Mas  tened  sabido  enesia 

Sne  sé  que  por  un  disgusto 
atieis  venino  á  Valencia  ' 
Desterrado  de  Castilla , 
Y'  que  CD  cuanto  se  os  ofrezca , 


He  liabeis  de  dar... 

No.Dobabeia 
De  pasar  de  aquí .  {.4j>.  yéndoK.lji  priesa 
Es  con  que  be  becDO  esta  visita. 
Por  lograr  la  diligencia 
Con  que  pienso  lioy  escondido 
(Pues  sola  Hipólita  queda 
Con  sus  criadas  en  casa) 
Ver  si  hav  ocasión  en  ella 
De  poder  hablar  i  Laura, 
Sin  que  raí  bermana  lo  entienda ; 
Pues  segura...  Pero  esto 
DiráeleVlo.) 
( Vate  Dan  Alvaro,  p  «Oe  Don  Gutierre.) 


Si  fuera 
Posible  daros  el  alma 
En  loa  brazos,  os  la  diera, 
Agradecido  í  lo  bien 
Que  ha  andado  vuestra  adverteoda. 
Digo  que  me  adivinasteis 
El  concepta  que  en  la  idea 
Estaba  haciendo. 


lotraof 
^  haga  el  . 
Buscará  quien 

GDTIEKKe. 

Vete  de  aquí...— Y  vos  conmigo 

{Vate  Goittalo.) 
Venid ,  poes  que  ya  la  negra 

Noche  baja. 

rADIlIQDB. 

jDúnde  vamos? 

DOn  COTIERRE. 

..  --.  _  «ipólila  bella. 
Vemd  conmigo ,  Fadriqne. 

FAltmOUE. 


Sala  en  casi  de  Dos  Alvaí 


ESCENA  Xm. 


BIFÓLITit. 

Pon  esas  luces  ahi, 
Ydime  t«i,  Juana, ahora 
Si  le  hallaste. 

nuKA. 
^1,  señora. 

jY  traes  la  respuesta? 


paramlel  mayor  galardón  (tela 
luuo  vos  llamáis  fineza, y  yo  ventura. 
iNo  dejéis  de  continuar  estas  noticias 
>i  costa  de  menos  señas;  pues  aunone 
•el  papel  no  venga  firmado,  su  dis- 
icrecion  dirá  que  es  ruestro ;  y  no  irlo 
>el  mió,  es  por  dejar  i  la  turbación  la 
imas  conocida  seña  de  su  dneño-  ■ 

Bien  cortesano  te  ha  dado 
A  entender  que  mas  quisiera 
el  papersin  firma  fuera , 

10  á  luz  üe  otro  enldado 

Has  que  el  de  la  urbanidad. 

BIFÓLITA. 

Por  eso  le  Armé  JO, 
Porque  sospechoso,  no 
Presumiese  la  verdad 
Del  afecto  que  confieso. 
Donde  no  lo  escucha  él , 

,  Ay,  seíora !  qne  por  eso 
ipeja  él  de  pensar  que  tiene 
El  modulo  de  la  acción 
Has  que  primera  mtencion? 

BIFÓUTA. 

,Y  de  qué  i  inferirse  Wene? 
De  lo  qne  me  dijo  á  mi. 

BIFÓUU. 

¿Qué  te  dijo? 


Que  el  deiar  él  de'tenella 
Era  principio  asentado 
De  que  te  la  hubiese  dado, 
Pues  que  se  quedú  sin  ella. 
V  aun  dijo  no  sé  qué  mas, 
'De  que  esta  noche  sabia 
""~  estabas  sola,  y  vendría 
._    jrsi  ocasión  le  das 
De  hablarte  por  una  reja. 

BIFÓUTA. 

Eso  habla  de  hacer? 


Fues;qnél 
1  Fuera  mocho ,  una  vez  qne 
Sola  el  cuidado  te  deja 
De  tus  hermanos? 

liiFúurA. 
¿Y  fuera 
Bueno  qne  la  vecindad?... 

jVquesa  dificultad 
Se  salva... 

BIFÓUTA. 


No  hablando,  en  reja  ó  halcón. 

inróuTA. 
jY  no  hiera  peor  en  casa? 


SI.  {Dale  unpapd.) 


En  visita  que  ni 
De  buena  conversación , 
Y  que  otra  ocasiotf  no  puede 
En  dos  mil  años  tener, 
¿Qué  te  qneda^ue  temer? 


T  pOTOM  1^100  quede 

§a  iMo  tiempo  tu  hODor, 

htmelacaiptimt, 

le  ün  tajpato  le  abri ; 

tr  meior 

lednuentOi 


iQué  (Ucea,  LanriT 

UDM. 

OlrjTCT 
■fe  toca  ¡Mío  te  digo 
Que  es  preua. 

nuiu. 
Bs  verdad ;  mas  icaándo 
Otra  ocuioo  ha  de  haber  r 
SobeatAs:  jqnéba;queleinerT 

Mocho,  Juana. 

HIPÓUTlt. 

Estoj  dudando.— 
Miedo  tus  miedos  me  dan ,  (A  Laura.) 
—Y  to  el  inimo  me  ofreces.  (A  Asno.) 

JDM1A. 

Alma  de  anlo  pareces 
Entre  el  Ángel  j  Satán. 

{Riridc  denlrv.) 
Baldo  en  la  r^  se  otó. 
iVoileiabrir,  óno? 

No  sé. 
Tahas  dicho qne si. 

Vo.jenqné? 

En  que  no  has  dicho  que  no.   {Yate.) 

*1?.L£?*-.r?°r  *  ""»">■  'engo. 
-->  é  tras  ella  4  detenella , 


■róuTA. 
iVo  te  tengoT 

iNolotesí       ""**■ 

Amor  tirano 
ffiw  qna  en  ifosl  porDa, 


Ya  la  pnerta  abrió. 

■IPÓUTl. 

w  _  .  ^0  *»"»! 

Mortal :  no ,  DO  estoj  en  mi. 
Qjiédsie  tú. Laura, aquí, 
Mientras  jo  i  cobrarme  yoj. 
Bai  primero  la  deshecha 
¿h ,  7  eolpsndo  1  esa  criada , 
Matstrat4:  mnj  enojada 
r^n  éi :  con  que  la  sospecha 
Scrt  menor  contra  mi, 
Salieodo  k  tus  voces  jo 
Cano  que  aUa  las  ol. 


PIIOIBHO  SOY  TO. 
Tendré  A  hacer  nada  por  tí 
En  enojarme ,  porqué 
Lo  esto;  de  verdad. 

„    ,  ■   CriadaSi 

.'Cuantas  amas  disfamadas 

feneis!  (Pmí.) 

ESCENA  XIV. 

JUANA  t  DON  GUTIERRE.—  LAURA. 
n¡tm.  (Hablando  con  Don  Gulietre 
á  lapaerla.) 
Aqnl  la  dejé. 
Entra ;  j  para  disculparme , 
Dllaqae  nallasle  entreabierta. 
Llegando  acaso,  U  puerta; 

Sne  JÓ  voj  i  asegurarme 
e  los  demás.  (j|¿.  Esto  es 
Que  entrar  en  casa  quisiera 
\l  que  en  la  calle  le  espera.)   {Vate.) 

EBcÉnA  XV. 

DON  GUTIERRE,  LAURA. 

SON  GUTIERRE.  {Af.) 

Cobarde  muevo  los  pies. 
LADRA.  (4;).) 
Turbada ,  apenas  respiro. 

DON  CDTTERBR. 

Señora,  si  mi  deseo... 
iQoién  aqnlt...  Pero  iqoé  tbo! 

DONGDTIBRBB. 

Puede  ser...  Pero  ¡  qué  miro  I 

lAURA.(.4p.) 

Has  ¿qué  mis  penas  admiroT 

Don  GDTmni.  {Ap.} 
Has  ¿qué  eitrafio  mis  recelosT 

.       LABBA  {Ap.) 

íGutierre  no  es  este ,  cielos! 

DON  GUTIERRE.  {Ap.) 

Cielos ,  esu  i  Laura  no  egí 

LAURA.  {Ap.) 

íQaéTes.vidaT 

non  CDTiESRE.  {Ap.) 

Alma  t  qué  TesT 
UDRA.  {Ap.) 
Oh  ira! 

non  cnnitRi.  {Ap.) 
1  Oh  pena! 

LADRA.  (Ap.) 

i  Ob  rabia! 
DON  Gotitaae.  (Ap.) 

i  Oh  celos! 

Atete ,  ilúdesla  suerte? 

DOn  CDT1EBIW. 

Tirata,  j tú  en  esta  par teT 

LADRA. 

I  Aquí ,  en  Bn ,  buhe  de  bailarle; 

DON  GDTICRaB. 

(Aqnl,  en  fin,  hube  de  verte? 
iHedo  injusto! 

nON  CtlTIERRI. 

¡Dolor  fuerte!  I 


Qué  ai 


)n  CDmaRB. 
iCúmo,  tirana... 

LADRA. 


¡Québorror! 

LADRA. 

i  Qué  castigo! 

DOR  COTIEBaB. 

Tá  en  casa  de  mi  enemigoT 
Tú  en  el  cuarto  de  su  bwmana? 

DOR  GDnERRE. 

Has  (qué  acuso... 

jQDécond«io...    ' 
non  GDnERBB. 
Si  eresmnjer... 

LAURA. 

Si  eres  hombre... 

DON  OIITIERRE. 

Que  con  tr^e... 

LAURA. 

Que  con  nombre... 

son  GBriGRRB. 

De  Uextraüo... 

LADRA. 

De  ti  ajeno... 

DOn  CDHEaRB. 

Llena  de  falsedad... 
alción... 

DOR  GDTIRRRE. 
UVRA. 

Condenes... 

non  GDTIERRB. 

Tn  »ér... 

LADRi. 

La  fe  que  no  tienes... 

son  GOTIEBRB. 

Solo  al  ver... 

LADRA. 

Al  oir  no  mas... 
Que  en  poder  de  Alvaro  estis? 
Que  i  ver  i  Hipólita  vienesT 

son  GDnERRE. 

(Tú  en  >n  casa  disfraiadat 

íTü  ea  su  casa  con  Sngido 
Nombre! 

POR  GOTIBRU. 

jAbfléral 

LACRA. 

,      ,.„  ¡Ab  fementida 

Til  solo,  tai  Que  JO  eíw^(^)olc 


Ogii 


Cúmplice  E07,  poei  foruda 


COMEDIAS  DE  DON  PEDItO  CAUtBROH  DE  LA  BASCA. 

Perdonad  )1  Tsii  que  dtó*  BSOBMA  *VU. 

Liobliaicloa&laqneia, 
Por  mas  noble ,  mas  abosa. 
iQué  oaadia  esT... 


Que  i  mi  padre  obeded , 
Sirviendo  i  HipóliU  bdia , 
Porque  el  darla  vida  á  ella. 
Fuese  el  darme  muerte  i  mi. 

DON  etncBRt. 
Luego  i  Don  Alvaro  ao 
Te  trajo? 

jA  qué  Un  había 
De  inerme?  ¿Conoda 
A  Don  Alvaro  ánies  yot 


Acaso  llegó , 

di  puesto 
cor ;  y  puesto 
I e  tuvo  amor, 
mi  rigor, 


Hoy  bas  de  vi 

Faíao.Tíl... 


ESCENA  XVI. 


Laura,  i<1"^^^>to^ 

DOH  GDTIEBaE.  (Ap.) 

¡Uuerto  esto^! 

"XAp.  Finja  hasta  que 
Pueda  hablar  mas  declarada.} 
Saliendo  aqoi  descuidada; 
Este  caballero  hallé, 
Qneno  conoico;  y  porqué 
Veo  que  i  romper  «e  atreve 
La  reqnei  tucasadebe. 
Tanto  el  mirarle  he  sentido, 

8ue  de  traidor,  de  atrevido, 
e  injusto,  cruel  j  aleve 
Le  traté ,  por  verle  aquí. 

Grande  fai  tu  atrevimiento ; 
Y  aunque  como  tal  lo  sienta, 
Ho  ba  de  castigarse  asi. 

LADRA.  {Ap.  a  HipóUla.) 
jNo  me  lo  mandaste! 

lAp.  á  Laura.  Si; 
Pero  que  Gojas  me  espaulo 
Tan  bien  la  queja  j  el  llanto. 
No  de&a  inerte  le  arrojes ; 
Oue  bien  quiero  que  te  enojes; 
Uas  no  que  te  enojes  tanto.) 
(Ap.  Vea  que  siento  j  que  amo.) 
Señor  Don  Iñigo,  el  modo... 

DOH  CDTIERRE.  (Ap.) 

Va  no  se  ha  perdido  todo , 
Pues  ya  sé  cúmo  me  llamo. 

De  entrar  aqai ,  no  le  Infamo , 
M  disculpo ;  que  orendlda 
Boy,  y  ayer  agradecida , 
Igaal  afecto  me  llama, 
De  parte  uno  de  mi  fama , 
De  liarte  otro  de  mi  vida; 
Y  asi)  entre  los  doB  dudosa, 


No  furiosa 
También  me  despidáis  vos. 
Hasta  que  oigáis  c6mo  ( 1  ay  Dios ! ) 
Pude  entrai  aqni  i  esta  ñora : 
Baste  que  aqnesa  sefiora 
Se  ha  enojado  por  tas  dos. 
De  Castilla  desterrado, 
(Ap.  Mi  sé  qué  siento  ó  qué  tugo) 
Avisan  que  mi  enemigo 
He  busca  aquí  disfrazado. 
Yendo  con  este  cuidado , 
Ya  lobreguecido  el  dia,, 
Vi  que  UQ  hombre  me  seguía, 

Y  oUos  dos  6  tres  con  él , 

Y  en  vuestro  umbral... 

uOBs.  (Ap.) 

I  Ah  cruel  '■ 
non  GüTiEaRi. 

Sae  aun  ser  vuestro  no  sabia , 
e  reparé ;  de  manera , 
Que  del  amparado ,  bailé 
La  puerta  abierta ;  y  porqué 
Vengarse  no  consiguiera. 
Entré ,  alo  saber  donde  era ; 
Que  no  soy  tan  atreiido.-. 

furóutn. 
¿Ves  ai  disculpa  ha  tenido  ? 

I  Hale  parecido  i  ti 
Disculpa! 

HiPáura. 
Si. 

LADRA. 

Pues  i  mi... 

BIvdLIVA. 


No) 


UDRA. 

le  lo  ba  parecido. 


Yo  no  puedo  ser  traidora 
A  lo  que  mi  amor  te  debe ; 
Tú  no  puedes^ser  infiel 
Al  seguro  que  me  ofreces  : 

Y  cuando  estas  dos  ratones 

No  basten ,  otra  hay  mas  fuerte , 
Que  es ,  que  no  puedo ,  por  mas 
Que  me  reprima  y  me  esfuerce. 
Conseguir  que  de  mi  pecha 

Y  abrase  lo  que  abrasare. 
Quién ,  seBora ,  te  parece 
jue  es  aqueste  caballero! 

mrÓLm. 


utiaa. 

Pues  DO  es  sino  Dod  Gutierre 
Ceniellaa ,  que  1  U  te  enga"- 
Al  tiempo  que  i  mi  me  w 
Riñe  tíi  ahora  por  ti 
La  parle  que  te  compete ; 
Que  ya  yo  re&i  la  mia. 

nróuTA. 
Pues  i  cómo  i  ay  de  mi !  te  atr 
Traidor,  cou  fingido  nombre 
A  hacer?,.. 


Seüora... 

■IPÓUTi. 

iQué  quieres  T 
tms. 

En  el  cuarto  de  lu  hermano 
Dan  Alvaro  sentí  gente; 
Llegué ,  y  vi  que  por  la  parle 
De  adentro  la  llave  tuercen. 
mpóuT*. 
sslndQdagaydemil, 
.    como  ia-maestra  tiene , 
Vendrá  por  algo ,  que  acaso 
Deió  olvidado. 

unu. 
I  No  puede 
Salir? 


HirAuTA. 
¡Qué  temor  1 


¿Oyea,  Laura? 

¿Quemé  quieres? 

hip6uta. 
Que  mires  lo  que  bas  de  hacer,     . 
Pues  tú  la  que  ami  eres. 

Míralo  tú ,  pues  que  tít 
Eres  la  que  i  buscar  viene. 

nréuTA. 
AUUama. 

UOIA. 

A  ü  te  busca. 

dPÓUTA. 

Come  en  mi  cuarto  me  cierre. 
Tú  veris  lo  que  has  de  bacer. 

¿Que  aal  al  peligro  me  dejes? 
mpéuTA. 


Ya  ¿no  se  sabe?  Esconderse, 
Lugar  comuD  desie  paso. 

DOM  GCnEBHB. 

¿Adonde? 

En  ese  retrete. 


Sltieae; 

,yGoo¿5lc 


Pcto  «m  m  re])  j  laáo. 

IBteónilete  Do»  Guíierre.) 
El  demonio  que  aqni  espere.  (Viim. 

UDU. 

Hi  para  irme  Dt  quedarme 
Tilor  ka;.  No  lé  qué  hticenne. 


Qué  hace  Laura.  Aqal  está  sola. 
kjuot  la  ocasioa  preTieoe 
C«wi  pensé.)  Laura  mia... 

¡Stfor.lú!... 

noH  JlLTAko. 
iQuéeiIraüatTerme, 
Coanúo  Iwlron  de  mi  casa 
So;  por  U... 

j  Cielos,  laledme! 

MN  JlLTAaO. 

A  insolo  de  lograr 

Esta  ondoa  que  me  ofreces? 

iTo  te  la  ofrezco? 

BOnGDTIEBU.  {UpttiUi.) 

i  Ah  traidora! 

Mü  iLTARO. 

□iro  esli ,  pues  me  concedes 
H  qse  pueda  sin  mi  bermaDa 
HalMrie  esta  noche  r  lerle, 
A  cn;o  efecto  escoadldo 
■e quedé. 

La  TOS  suspende; 
One  es  tkuna  que  al  raarto  TB;a , 
No  me  eche  meóos. 

•oniLTMo. 
'Detecte; 
Qtn;o  Mecharé  qué  bace.       (Vith> 

WW  «rneiu:.  (SaIJ«ndD.) 
Jura,  traidora,  ti  puedes 
Ncgú  que  tú  esU  ocasión 
Lenas  dado. 

Calla,  que  nelTe, 
{ReUrau  Don  Guíiare.) 

non  ¿LTiBO. 
A  Mt  kernana  por  Is  llaTs 
TI  qne  Meta  la  puerta  llene, 
T  por  ti  sale ,  do  quiero 
Qie  me  Tea. 

Ni  es  bien :  vete. 

SI  baré.  Adiós.  Has  mejor  es    ■ 
Qne  pnes  ha  de  recogerse 
tan  presto,  basta  que  lo  esté , 


Tan  DI 
Aqnli 


iMndetasT 

A  ese  retrete. 
Ib  bu  de  entcK  «a  í).  Ag«arda. 


niHERO  BOY  TO. 

D(H)  ÁLf*]U>. 

Tanto  la  puerta  defiendes. 
Que  obligas  que  vea  por  qué. 

DOn  enriERu.  {SaHend»  etntcudo.) 
Por  esto.  (tfoAr  ¡a  lut.) 

DON  ilVAtO. 

Traidor,  iquiénereet 

UOM. 

iA;infeUcedeaii! 

BON  ÁLTABO. 

iCielos!  ¿qne  con  él  no  eacuentrcT 

LAatUk.{Ap.) 

,    10  4  mi,  eo  t, 

Stto  sucedió  dos  veces? 


itiMi*.  {Bajo  á  Fadriqve.) 
Dúnde  laal 

riDKIQUK. 

Oyendo  el  ruido 

Adonde  esU  Don  Gutierre , 
Puedo  ;o  dejar  de  hallarme 
L  sa  lado!  El  cuarto  es  este. 

SI ,  porque  aqnl  ha;  nua  puerta. 

LUU.f'tP.) 

[Triste  lance  I 

jOiUia:  (Ap.) 
¡Empeño  fuerte! 

DON  donEnsE.  (Af.) 
La  puerta  bailé.  No  es  huir 
Aquesto  cobardemente , 
Sino  salvar  de  mi  bonor 
~'  preciso  luconven  léete.         (Vate.) 

DonÜ.VABO.{i4p.} 
Alli  oigo  ruido.  Mal  hice 
(Pero  jqué  habrá  que  yo  acierte T) 
En  no  tomar  lo  primero 
La  puerta  :  el  error  enmiende 
Vendo  Iras  él ;  y  porqué , 
liujendo  ella ,  nadie  piense 
(Jue  se  la  lleve  i  mis  ojos , 
La  puerta  del  cuarto  cierre. 
Pues  no  ha;  por  donde  s^ir.    ( Yue.) 

EirOurA.  (Aeafro.) 
¿Qué  mido  en  mí  coarto  es  esef 

LADRA.  (Ap.) 

jAb,  traidora!  íia  deshecha 

Haces  ahoraf  ¿Qué  be  de  hacerme? 

Pero  pues  que  tras  éi  va , 

Quiera  Amor  que  no  ¡e  encuentre. 

A  ver  qué  hará  la  fortana 

Oeml.  (Vate.) 

riDKIQDB. 

Sin  luz  y  sin  gente 
Ni  ruido  ha  quedado  todo. 
¡Bueuo  me  han  dejado  en  este 
Cuarto  cerrado  y  i  obscuras ! 
H:is  nada  me  desconsuele. 
CiBupIa  vo  mi  obligación, 
Y  venga  lo  qne  Tiniere, 


JORNADA  TERCERA. 

Antesala  eo  uh  da  Don  Alviro. 

ESCENA  rsnuEKA. 

DON  ALVABÚ,  don  VICENTE. 

Viendo  oue  ya  amanecía , 

Y  que  á  la  quinta  no  vienes, 
Con  cuidado  de  saber, 
Alvaro,  qné  te  detiene. 
Vengo  &  buscarte ,  y  no  en  vana. 
iQne  faa  sucedido? 

DOn  ALVARO. 

¡  Ay,  Vicente  1 
¡Ay,  hermano !  que  ha;  mas  mal 
Del  que  mi  semblante  pnede 
Significarte. —  SabrBs... 
Has  el  coarlo  me  parece 
De  mi  hermana  que  han  abierto. 
Veamos  qajén  es. 

ESCENA  n. 

HIPÓLITA,  LAURA,  JUANA.  — 
Dichos. 

ilPÓLlTl. 

>  Pues  eme  gente 

Se  oye  ;b  en  esta  antesala. 
Salgo  á  ver  lo  que  sucede. 

Y  ;o  i  qníen  dejó  el  empeQo 
De  sus  efectos  pendiente. 

Alvaro  (déme  el  temor 

Animo  para  que  aliente), 

Apenas  anoche  (¡ay  triste!) 

Quise,  para  recogerme. 

Recoger  la  casa,  cuando 

Al  salir  aqui ,  suspeode 

Hipaso  tu  voz,  diciendo, 

Si  bien  me  acuerdo  ;  (¿Quién  eres. 

Traidor?!  fea  el  mismo  insume, 

Huerta  la  luí,  te  reanelvet 

A  cerrar  el  cuarto  ;  irte  : 

Cu;o  alboroto  me  tiene 

En  vela  toiü  ü  noche , 

Sin  saber  lo  que  te  mueva 

A  quedarte  en  casa ,  i  hacer 

"     'o ,  á  cerrar  y  volverte 

Al  primer  paso  te  encuentre. 
¿Qué  quiere  ser  esto? 

Es 

Que  no  sabes  ^  quién  tienes 
A  tu  lado  y  en  tu  casa. 

KIFÓUTl. 

Pues  ;qué  ha  habido? 

DON  ilLVARO.  (Ap.) 

Dude  y  tiemble 
Al  decirlo;  que  no  sé 
Cómo  na  noble  decir  puede, 
Por  nUs  razón  que  le  asisu , 
Desdoros  de  las  migeres.- 

lU. 

LISARDO,  al  paito.— DiCBos. 
LtuuD.  (Ap.) 
Dos  días  bt  qne  dejé  i  Laura. 
Hucha  aoMBCia  mu  pt 


Y  iBf  con  el  dU  mi  amor 
Me  trae  i  veri».  Allí  hay  gente. 
Sus  amos  son :  no  estorbemoa. 
Aqui  retirado  espere 

Ocasión. 

Poes^quéliajT 
Min  viciKnt. 

.     Prosigue. 

DOK  ÁLTjIRO. 

Yo  lo  diré ,  aunqne  me  pese . 
A  la  .quinta  fui  ajer  tarde ; 
(oslando  en  ella ,  acordéme 
lie  que  dejalia  olvidados 
En  mi  cuarto  unos  pspeles 
De  una  dama ,  que  importaba 
Qne  nadie  la  letn  viese. 
Por  ellos  vine ,  y  entrando 
A  hurto ,  como  si  no  fuese 
Mi  casa,  con  maestra  llave. 
Sentí  aquí  hablar;  acerquéme, 
y  vi  que  aqaesa  enemiga , 
Esa  traidora ,  esa  aleve 
De  Laura,  ó  porque  oyó  pasos, 
O  porque  esperafia  verte 
Becogida  i  ti,  ocultaba 
Dn  hombfe  eo  ese  retrete. 

USABDO.  ÍAp.) 

¡Qué  oigo ! 

nn^LiTA. 

¡Hajtan  gran  desvergüenza! 
lEn  mi  casa  se  consiente 
TalatrevimienloT 

u.fstu..{ip.áHipóUía.) 
¡Tú 
También  coDtra  mi  I 

mpóuT*. 

(Ap.  i  ella.  iOaé  qnierea, 
Laoia?  Primero  so;  yo.) 
BDIf  ílvabo. 
Al  ir  t  reconocerle , 
&ilió,  matando  la  luz, 
Que  fué  al  decir  jo  :  ■  ¿Quién  erea, 
TraidorT.  Y  vjendo  que  habí» 
(Porque  yo,  por  ofenderte, 
Nd  traté  mas  qne  buscarle) 
Tomado  (anduve  imprudeDte) 
La  puerta,  tras  él  aali ; 
Y  porque  ella  no  pudiese 
Escapar,  cerré.  En  efecto. 
No  le  alcancé  :  con  que  al  verme 
Desesperado  en  la  alte , 
Por  si  por  dicba  volviese 
A  saber  lo  que  pasaba. 
Me  be  entrado  en  ella  :  de  suerta 
Que  esto  pira,  como  dije. 
En  que  veas  A  quién  tienes 
En  tu  casa  7  A  tu  lado. 

LtSAROO.  ( jp.) 

i  Que  i  ocasión  de  oír  esto  llegne  I 

mpóun. 
Por derlo,  Laura... 

Señora... 

BIPÓUTA. 

No  sé  yo  de  quién  lo  aprendes. 

Para  tu  recato  es  bueno. 
nróuTA. 
¡Hombre  aquí  1  ¡Jesús  mil  veces! 

[Á^.  i  eKo.  Perdona,  Laura,  pót Dios.) 


DE  DON  PEDRO  CALDBROH  DE  LA  BARCA. 

■IfáLITA. 

Con  oírlo,  ana  no  parece 


Que  es  posible. 

>n  ÁtVABO. 

iCúmo  nc 
Hirairrojado  el  bufete 
En  que  tropero  al  salir ; 
Porque  al  ir  i  acomelerli 
El  de  esta  misma  manen 
Salió... 

(Liega  á  la  puerta ,  haciendo  ¡a  aeeto», 
y  ai  abrir,  ve  d  Faérique.) 

ESCENA  IT. 

FADRIQUE.— DicnoB. 
>n  ÍLVAio. 


Tan 


Mas  ¡detosl  valedme. 

iQuéesesoT 

rADHiQDB.  {Ap.  deide  la  puerta.) 
Ya  aquí  DO  hay  mas 
Qne  i  todo  trance  venderme 
Bim  vendido.         {Retiraee  y  cierra-) 
Don  Jllvaho. 
jViveDios, 
e  aun  aquí  se  estji !  EngaSéme 
pensar  que  se  había  ido. 

Mejor  con  eso  sncede , 
Pues  no  se  irá  sin  castigo 
Su  atrevmilento. 

BVÓLITA.  {Ap.) 
i  Que  fuese 
Tal  mi  desdicha,  que  el  riesgo 
K  sn  principio  se  vuelve ! 
uoiu.  {Ap.) 
¡Triste  de  mi!  i  Qué  ban  de  hacer. 
Guando  sepan  que  es  Gutierre T 
JUANA.  (Ap.) 

'adriqne  f^é  el  que  se  fué ; 
lue  alii  él  no  habia  de  meterse. 

Qué  esperas?  Caiga  la  puerta 

Hipé  LITA. 

Alvaro,  Vicente, 
>o  el  duelo  de  nna  criada 
Tanto  i  los  dos  os  empeñe. 

LADBA.  {Ap.) 

íQaé  he  de  hacerf  ¡  Ay  infelice  I 


Ved 
Que  JO... 

RiréUTA. 
Calla  y  agradece. 
Ingrata ,  que  no  te  doy 
El  castigo  que  mereces. 

{Adelántate  LUardo.) 

Yo  se  le  daré  por  ti, 
Señora ,  ^a  que  traerme 
Pudo  i  tiempo  mi  desdicha. 
Que  so  desacierto  oyese. 

MDtA.  (Ap.) 

Solo  aquesto  me  bl taba. 
¡Mi  padre,  cielos! 

BIPÓUTA.  (Ap.) 

\  Que  hobieM 
De  venir  su  padre  ahora  I 


usAaso. 
Rlia  ingrata,  hoy  en  tn  muerto 
Me  vengaré  yo,  primero 
~lne  en  la  de  un  traidor  se  vengneD 
.sos  caballeros,  ci^o 
Sagrado  receto  orondea, 
non  Alvaro. 
Un  empefio  llama  a  otro. 

tonos. 
Teneos,  sefior. 

;Qué  es  tenerme? 
Dejad  que  tos  tres  partamos 
Lo  que  a  los  tres  pertenece 
Del  honor  de  vuestra  casa. 
Acabad  los  dos  con  ese 
Traidor ;  que  yo  con  aquesta 
Hija  vil... 

Señar ,  detenté , 
Y  tú,  Don  Alvaro,  y  lü 
También  ;  quizi  ¡ayOios!  enbrevea 
Razones,  si  me  escucháis. 
Podrá  ser  que  algo  se  enmiende 
Tan  no  imaginado  error 
Como  mi  opinión  padece. 

BIPÓUTA. 

(Xp.  Sin  duda ,  al  ver  i  su  padre. 
Decir  la  verdad  pretende.) 
Mira,  Laura,  lo  que  dices. 

LADBA.  {Ap.  d  Bipiitía.) 
.Nada  ahora  me  aconsejes; 
Que  también  yo  soj  primero. 
mpAuTA. 


Taldeml.(Jfi.dffip.tb;nomemao 
Que  á  mi  la  culpa  me  eche?) 

■IPÓLITA. 

SI. 

Pues  yo  me  la  echaré... 
(Ap.  Mas  de  modo  que  te  pese.) 
Oid  pues,  y  dadmeluego, 
Nu  digo  nna,  mas  mil  mnertei, 

ni  discnlpa 
A  moveros. 


¿De  qué  raerte ? 

El  hombre  que  yo,  es  verdad, 

EsctHidl  en  ese  retrete, 

Es  mi  esposo  :  con  que  ya 

Mi  atrevimiento,  aunque  deje 

Cabal  la  quejas!  decoro, 

En  mocha  parte  la  vence; 

Y  para  lo  qne  le  falta 

tJíp.  No  diré  que  es  Don  Gutierre 

Hasta  ver  si  les  reduzco 

A  perdonarte  sin  verle) 

De  suplir,  añada  1  esta 

" —    '?aqnela  esfuerce, 

J  que  a  HipáiiU  dio 

La  vida.  Mirad  con  este 
Reqnisito  en  bvor  soyoi 
Si ,  como  dije ,  merece 
Que  i  quien  dio  1  Hipólita  vida. 
Deis  en  vuestra  casa  muerte. 

iK  JIlvaro.  (A;>.) 
tClelosI  iqué  me  toca  hacer 
En  nna  ocasión  tan  fnerte? 
Hai  jqné  duda  mi  valor, 

Digiliz 


,yGoo¿ílc 


Pan  coBpnr  con  los  celos 
De  qaiok  U  qoe  me  aborrece 
El  boDor  de  quien  sé  qae  imof 

•OH  ncmTB.  (Ap.  á  m  hermano.) 
Si  50  cob«nur  hiü>iese, 
Don  AlT«ro,  iqneite  lance... 
Laura  no  le  ama:  joaé  pierde» 
En  bacer  ntriile  el  aolorf 
Helor  leti  qne  se  ausente , 
Y  lie*ese  de  camino 
Todas  ina  penas. 

LiaiRBO.  {4p.). 

i  SI  roete 
Tal  mi  dicha,  qne  piadosos 
Su  bonor  y  mi  booor  remedien! 

BIPÓUT*.  {Ap.) 

■as  ba  sabido  que  jo, 

Lanra,  pnes  maüosamente 

Ediindose  i  si  la  colpa. 

Me  obliga  i  an  tiempo  j  me  ofende. 

Si  me  pongo  de  sn  parle. 

La  caso  con  Don  Gotlerre ; 

S4  DO ,  la  vida  le  qnito 

Qne  le  debo ;  j  Bnalmente , 

Inri  qoe  Tino  por  ni. 

UDU. 

lAqaéfKbor,  teresnelresT 

noR  íltabo. 
Como  ¿1  sea  el  qne  dl6  vida 
A  mi  hermana,  pwqne  pienses 
Tq  lambien  que  ja  sá  bacer 
Granjeria  los  desdenes , 
Le  pérdoiM, ;  te  perdono 
El  no  loslroso  accidente 
De  mi  casa  y  de  sn  lado. 
n  qne  abra. 

(tfffnd»  i  te  atería  iet  aurío  donde 
eM  Faáriqíte.) 
Pveí  i  *ef  Tienes 
IB  deangafio  y  ni  Tida , 
Sal,  (cBor :  tegnro  tienes 
El  paso. 

ruMinE.  (Ap.  oí  ttíir.) 
Anoque  aquesta  vei 
He  cfifabe ,  he  de  abrir. 
LUM.  (Ap.) 

1  Oh  llegue 
Ifi  dkka  i  que  no  se  moden , 
Al  mJnr  qae  e*  Don  Gutierre  I 

fumiom.  {SaUendo.) 
SeAor  Dmi  Alfaro,  err<ffet 
Deamor... 

UCEA.  lAp.) 
1  Cielos !  ;qii¿  hombre  es  este  ? 
vráuTA.  (Ap.) 


(tac  despiie«  lo  sábr^j ,  albricias , 

utttiio.  (ip.) 
I A  y  de  mi !  Presto  Toelve 


muu.  {Ap.) 
iFadriqne  est  ¡Triale  de  mil 

BOHTICBIITI. 

iBb  qié  ahora  te  detienes? 
bront  de  amor...  Prosigue. 


PRUEBO  80T  TO. 
Qne  hay  adagio  que  los  culpa 

Y  adagio  que  los  absnelTe. 
Forastero  soy  :  no  supo 
One  esta  vuestra  casa  fuese. 
Una  criada... 

No  mas , 
SeBor  Don  Iñigo :  cese 
Vuestra  toi^;  qne  ya  sabemos 
Que  aqui  una  criada  os  tiene. 

ICAN..  (.íp.)  ■ 

Don  IBIgo  le  ha  llamado. 

nvótiTA.  (iV.) 
El  por  el  criado  entiende 
Ser  DonlBigo,  al  oir 
Que  es  quien  mi  Tida  defiende. 

UMMH).  (Ap.) 
¡DonlSigol  iSi  mi  poca 
Vista  el  engaño  padece* 

DON  íltaho. 

Y  puesto  que  eaia  criada 
Es  tan  noble ,  que  merece 
Vuestra  fe  y  palabra,  dadla 
La  mano ,  para  que  quede 
Todo  esto  en  pax. 

rADHIQCrE. 

jVo  la  nuiw : 

non  iLTAHO. 

Vos  la  mano ;  qne  no  tiene 
Otra  enmienda  de  mi  casa  . 
El  decoro,  aun  cuando  ttaese 
Una  escliTS  de  mi  hermana  : 
Demás ,  que  la  qne  os  ofrece 
Hi  <raIor,  es  bija  noble 
Desle  anciano. 

ruítmm. 

Sea  quien  niere... 
(Repara  en  Liiardo.) 
(.4p.  Ub  ¡ay!  que  dado  al  mirarle...) 

URDO.  (Ap.) 
Suspenso  he  quedado  al  rerle. 

FADUUtn. 

Pues  no  me  puede  obligar 
Ñnnca  el  llTiano  accidente 
De  un  acaso  k  qne  con  ella 
Case... 

nrúUTji. 
En  m^  casa  si  puede , 

Y  yo  cuando  no  se  hallaran 
Hoy  mis  hermanos  presentes. 
Por  mi  respeto  lo  bldera. 

non  jIltako.  (A  Laura.) 
Siettopides.iquébayqae  esperesT 

UDM, 

Mttcbo;  que  el  que  yo  pensé 
Qne  estoTlera  aqni ,  no  es  este. 

PON  ilLTABO. 

tCómo  es  posibtef  Pnes  cuando 


Dnedase  uno  y  otro  huyese . 
Til  misma  dat  por  ratón , 
Con  qne  mis  piedades  mueres 


le  es  quien  di6  i  Hip61IU  «ida , 
qoien  la  dio  Tlda  es  ese. 

UDIA. 


No  et  él  tampoco. 

Si  es  tal. 
BOU  Utibo. 
Pues  eso,  iqué  duda  tiene, 
SI  es  Don  migo  Ribera, 
Y  ayer  fnl  yo  t  hablarle  y  verleT 


Que  conoico  desde  el  dia 
Que  para  darle  la  muerte , 
A  mi  sobrino  busca 
En  mi  casa;  y  he  de  hacerle 
Pedaios  antes  que  i  Laura 
Yo  por  esposa  le  entregue. 

DON  Altaso. 
Hírad  que  «Uis  engafiado. 

No  estoy,  sefior. 

FADUOCR.  (Ap.) 

íQuéhedehacenue, 
Por  ambas  parles  cogido? 
non  iLTAao. 


FADMQDI.   (Ap.) 

Has  ya  sí  en  qué  resoherme. 

Seflor  Iñigo  ó  Kadrique , 

(A|>.  iQue  con  la  dama  i  otro  ruegne '.) 

Esta  es  la  qne  habéis  de  dar 

La  mano- 

FADMDDE. 

Otro  error  es  ese; 
Qne  no  conotco  esa  dama. 
—Esta  es  la  que  í  mi  me  quiere. 

(Por  Juana.) 

.    HIPÓUTA. 

Aon  peor  esii  que  estaba. 

JDA». 

No  esti ,  aeüora ;  que  miente. 
Ni  yo  le  he  visto  en  mt  vida. 

Dadla  i  dudas  suceden. 

DON  ÍLTAKO, 

Pues  si  con  cualquier  palabra. 
Si  con  cualquier  acdon  crecen 
Empelüos  y  confosiones , 
iCulnto  es  mt^or  sea  quien  rnere. 


O  Don  Iñigo  6  Padrique , 
Y  Tenga  por  quien  Wnii 
Juana  6  Laura,  de  ni 


acabemos  con  su  muerte 
con  lodo  T 

rADKHlDE. 

Ke  será  tidi. 

TODOI. 

¿De  qné  suerte  f 

rAMMDi. 
Desia  suerte. 
Hlngano  muera  las  plantas. 
Si  es  qne  sn  Tida  pretende. 
(Ameiidialateon  una  píllela,  y  vau  per 
un  balcm.) 


DON  Alvaro,  don  vigente,  htpó- 

UTA,  LISARDO,  LAURA,  JUANA. 
nróUTA. 
Por  el  balcón  se  hs  arrojado. 

'I.OSMS. 

Tru  él  me  echaré. 

UPÓUTA. 


Oetaate,      , 


Alvaro,  Vicente.  Antes 

One  yo  esta  puerta  os  franquee , 

Me  habéis  de  dar  maerte  &  mi. 

son  iIltaro. 
iQué  importa  qne  el  prao  cierres , 
Dando  lugar  á  qne  £1 
Ya  de  la  calle  se  aleje , 
Si  yo  sé  dónde  buscarle? 
Toma  en  tamo  el  coche ,  y  Teta 
Con  Juana  y  Laora  1  la  quinta , 
SíD  permitir  que  se  ausente; 
One  bay  mncbo  qae  averigoar 
En  que  fuese  uno  el  que  Guyese, 
Y  otro  el  que  quedase  aquí. 


r.) 

Yo,  por  eicusar  bu  empeBo, 
Irá  i  tratar  de  prenderte. 
Tened  vos  con  loa  i  Laura ; 

gne  JO  la  baré  qne  no  os  cueste 
tro  pesar  «n  tu  vida.  (Vase.) 

ESCENA  TI. 

HIPÚUTA ,  LADRA ,  JUANA. 
DiP6LiTa. 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  II 

M  sé  donde  está, ni  sé 

Adonde  pueda  busoalle. 


Eso 


tOÓLITA. 


Te  dejó  aquí. 

UDU. 

Pues^qnéquieresT 

Ko  mas  de  qne  te  baile  aquí. 

uru. 
Ya  te  entiendo ;  y  si  pretendes 
Tenerme  siempre  k  lu  visla , 
También  i  mt  vista  siempre 
Estaris. 

nróuTA. 
Pnes  es  igual 
El  partido ,  irte  no  Intentes ; 

?ue  no  le  has  de  ver  primero 
ü  qae  yo  con  Don  Gutierre. — 
Mp.deUo.  Juana,  vénconmlgo en  tan 
Une  la  carroza  previenen  : 
Diréte  una  diligencia 
Que  por  mi  bas  de  bacer.) 

Crueles 
Desdlchai,  jqné  baré? 
mróinx. 

Conmigo 
Vén  :  no  aqui  sin  mt  te  quedes. 

]Aj,  honor,  lo  que  me  cuestas! 

,Ay,  amor,  lo  que  me  debes! 

(fatue.) 

Hibltieloa  de  Don  GaUem. 

ESCENA  TIL 

OOM  GUTIERRE ,  GONZALO. 

DOn  GUTIERHE. 

Como  le  dejé  en  ta  calle 
Y  al  saUr  no  le  eneonlcé , 


iCómo  no  me  dices,  pues, 
Qué  hnbo7  iSinUéronte ,  di , 

EncasdeHipdliUf 


V  lo  peor  dello  no  es 
Sino  que  hoy  perdí,  entre  fieras 
Ansias  y  desdichas  raras, 
A  Laura. 

OONULO. 

No  la  jugaras, 
Selior,  y  no  la  perdieras. 
Pero  jqtié  llene  que  ver 
Con  Laura  Hipólita  bellaí 

Pues  ¿no  «tlt  Laura  con  ella , 
Como  criada ,  en  poder 
De  Don  Alvarot 

«ONULO. 

iQué  dices) 

BON  ODtlEBBB. 

Sne  soto  mi  hado  pndiera 
acer  qne  ae  compusiera 
De  tantos,  tan  infelices 
Casos,  como  en  mi  ha  dispuesto 
Nótela  tal ,  que  en  si  encierre 
Varios  cabos. 

ESCENA  TUL 


'  I  Don  Gutierre! 

SON  «incHU. 
Seáis  bien  venido,  j  Qué  es  estrT 


non  GCTIEIIRE. 

iHay  alguna  novedadT 

PADRHIDB' 


n  caballo ; 


Mientras  la  dÍEi 
Que  me  ensila: 


A  los  dos  qne  no  esté  aquí. 

BON  cDTiEitnE  (A  Gonzale.) 
Que  se  le  aderecen ,  di. 
iQué  lia  babidoT 

[Ap.  Con  mosca  viene.) 
Dirélo ,  y  vendré  volando 
Para  saber  to  que  fué.  <  Yati 

ESCENA  IX. 
DON  GUTIERRE ,  FAIHtlQUE. 


Donde  me  dejasteis,  cuando 
Juana ,  qne  la  puerta  habla 
Dejado  abierta,  volvió 
A  buscarme,  y  me  metió 
Dentro  de  casa 

non  CDiiEUtE. 
SI  haría. 


Que  estabais;  y  cono  yo 
No  sabíala  casa,  no 
Supe  en  lo  qne  me  meti : 
"  :modo(¡qiié  error  tan  g 
le  encerrado  basta  esta  ni 


GONZALO.  —  DicBOS. 
conzALO. 


rADBtgDB. 
Lleco  el'dia ;  pero  anu  D' 
Pude  con  él  escapar. 


^íeniaaín" 
conzALO. 


Sentido  pues ,  y  alterados 
Los  hermanos ,  por  remedio 
Toman  que  me  case. 


De  todoa  los  encerrados. 

rADIUQDR. 

Y  aun  no  con  Juana ,  sinó 

no  sé  qné  Laura ,  en  qi 
Gayó  la  sospecha. 

GOKULO. 


FtMUOM- 

Pues  no  paró 
esta  Laura  es 
;1  qne  di  la  muerte, 

V  parte  el  padre;  de  suerte 
Que  hallándose  alli ,  después 
Que  la  duda  ventilaron, 
Con  mil  lances  importunos , 
LlamíiDdome  IBlgo  anos , 

Y  otros  Fadriqne ,  tomaron 
Ultimo  acuerdo,  de  qve, 
Iñigo  ó  Fadriqne ,  muera 

O  me  case. 


Uno. 


Todo  era 


Ruido  i  la  puerta  sentí. 


FADRIQOK. 

Viendo  esto,  me  ecbé 
Por  nn  balcón. 

I  Atención ! 
Que  es  remedio  singular, 
A  quien  quisieren  casar. 
Echarse  por  un  balcón. 

PADRlltUB. 

Con  qne  es  fuerza  que  á  los  dos 
Esté  bien  faltar  de  aqui , 
Porque  el  que  es  engaito  m  mi, 
" — a  desengafio  en  vos. 

non  CDTIERaK. 

Pues  aun  mas  que  Imagináis 
Importa;  que  aqnesa  Laura, 
"  e  á  Juana  el  riesgo  restaura, 

Aroer  en  pasión  tan  ciega ; 
Y  para  mayor*»-'-' 


■^Tífóglc 


EacatademicDeiBlgD 


Que  Tiene  aool 
DonAInro. 

rmiiton. 

No  me  VM , 

Poniae  otro  empeño  do  aea , 

Vi  qne  el  faltar  vo  de  aquí 

Le  ennienda  todo.  ( Vate.) 

DORMrrmu. 

iQnéharéf 
One  ei  faena  inie  dé  eopmiKo, 
Porqae  ai  i  Faariqae  stgo, 
Despnet  qne  aqal  gente  ve , 
Sari  qae  ae  han  escoadido. 


PRIMERO  SOT  YO. 
Le  busco ,  porque  á  mi  hermana , 
Cajeado  de  tina  ventana , 
La  socorrió ;  j  asi  es  bien 
Qne  en  su  uombre,  agradecido 
Le  visite. 

DON  cpnnuiB. 

Claro^esU. 

DON  ÍLVMO. 

i  Sabréis  i  qué  bora  vcudrií 


A  mi  me  deda 


ooiT  Alvaro  t  don  tícente. 

MW  GtmERBE .  CHHfZALO. 
KW  UVMO  (i4p.  á  ti.) 
Vicente , 
b  tK  porUl  de  enfrente 
■eespem. 

BOH  TICENrt. 

En  él  prevenido 

A  lodo  bDce ,  aguardando 

Eítoj.  ( Vm.) 

■OH  íltabo. 

iTvaflttroamoT 

oonzALo. 

No 


Yo 
También  le  esto;  esperando, 

M>n  jIlvaio. 
CBitdeoí  el  cielo. 

DON  GUnCBBE. 

YivM 
Détlda. 

■onÁLTAito.  (,4p.} 
iQuéanatat 
>M  «unnii.  (itp.) 
1  Tirana 
Peul 

cotruLo.  (ip.) 

¡Odéde  malagana 

Se  han  saludado  los  dos  t 

»03  GunEtac.  lAp.) 
iQm  fuerza  esto  baja  de  uri 

Mm  ÁLTABO.  {Áp.) 

■il  dictmolar  pre  leudo. 
conuLO.  [Ap.) 

t!Te  et  bneno  que  se  estin  viendo, 
qoe  Bfrse  puedan  ver? 


Fié  en  la  canipaí  a  mi  amigo 

DoB  lugo;  DO  sabia 

Qae  aqnl  estuviese, ;  venia 

Averie. 

dok1l*uu>. 

Lo  mismo  digo ; 

Qw  obligado  JO  también 


(<1/i.  Despedido 
Ya ,  en  vano  estar  aquí  ha  sido  ¡ 
Has  dando  vuelta  i  la  calle , 
Volveré,  por  si  los  dos 
Se  llegan  acaso  i  ver, 
Y  también  para  saber 
Del  papel.)  Adloa. 

BOH  ÁLVtlO. 

Adiós. 

MN  ocTUBM.  (Ap.  4  Gemalo.) 

No  cierres  tú.  (Fw.) 

BOH^VABO.  (Ap.) 

Cierto  esU 
Que  de  mi  recelo  tenga 
Este  bombre ,  ;  que  no  venga 
A  so  casa:  asi  leri 
Bien  escribirle  un  papel, 
Porqae  sepa  que  le  espero ; 
Pnes ,  bandido  é  caballero , 
"i  obligación  cumplo  en  él. 

(Pónete  i  eteribir.) 

0OÍ.7AL0.{.lp.) 

_  or  si  acaso  se  ba  quedado 

Con  malicia  de  bascar    ' 

A  Fadrique ,  be  de  cerrar 

Aquella  puerta.  iVnt-) 


toan,. 
(Poriitf- No  be  hallado 
_  quien  pregoiilar  por  él ; 
Has  el  abierto  esti ,  no  entiendo 
Qne  es  oecesario .  EacrlbieDdo 
Le  veo.)  Aqueste  papel 
Tomad,  Don  Ifiigo ,  j  lea 
'''  respuesta,,.  Has  ¡qué  veo  I 

DON  ÍLTjUH). 

Juana,  ¡tfiaqul! 

jnaKA.  {áp.) 
Cteitacreo 
Qne  ea  mi  muerte. 

BOU  Ilvíbo.  (Ap.) 

El  papel  let, 
Y  nuevo  mal  es  i\  tema , 
Pues  qne  se  hdlltA 
Tanto ,  qoe  ano  no  me  cast¿ 
Que  le  rasgase  la  nema. 
¡Cielos!  Letra  es  de  mt  hermsiu. 
¡Bien  temí  nuevo  peiarl 


nwk.  {Áp.) 
[Ob  quién  pudiera  escapar! 

pon  iLTlkRO. 

iDónde  vas?  Déteme,  Juano. 
{Ap  Turíiado  le  empiezo  álér; 
Pero  no  ha  de  ser  aqni , 
No  venga  gente ;  v  asi 
Pues  nadie  la  pudo  ver. 
Mejor  et  pasar  con  elbi 
En  aquel  portal  de  enfrente. 
Adonde  esti  Don  Vicente.) 

Es  la  mia  dnra  estrella, 
non  Ilv Áko. 
Calla,;  vén. 

Mira  que  erea 
Soltero... 

DON  lil-TUIO. 

Aquí  DO  baj  mas  iaedio. 

V  perderás  tu  remedio , 

Si  vea  qne  andas  con  mnjeret 

Por  la  calle  :  yo  me  Iré. 

Conmigo ,  Juana ,  has  de  ir. 
( Vame  Don  Álvara  j/  Juma.) 

EscEif  A  xm. 

GONZALO, 
ba  acabado  de  escribir  I 
Pero  sin  dejar  se  fué 
Papel,  nirecado  alguno. 
:  Qué  pnede  haber  socedldo 
Para  qoe  asi  se  ha;fa  idoT 
En  la  calle  no  haj  ninguno.     {Vate.) 


ESCENA  XIT.    . 

DON  ALVARO,  DON  VICENTE, 
JUANA. 

DON  iLVA*o.  (Ap.  á  Don  Vieente.) 
Aquesto  el  papel  contiene, 
y  Uip61iu  ea  quien  le  llfma. 

Pnes  i  Dueetro  honor  j  fama 
Lo  qne  ahora  mas  conviene. 
Es  qae  Juana  dé  el  papel , 
Pues  que  le  llama  sabemoa, 

Y  i  qué  bora,  j  U  eapeiemos 
A  vengarnos  de  lia  j  del. 

non  iivmo. 
Dices  bien.— Juana,  b  vida 
Te  importa  que  el  papel  dea. 
Sin  decir  que  le  abrí ,  pues 
No  va  la  nema  rompida ; 

Y  pues  falta  él,  y  el  criado 
Parado  á  la  puerta  esti , 
Dale  á  él ;  que  él  se  le  daré. 


Yo  iré ,  si  ei 


tOÁtiÁ.  {Ap.) 
^Pudiera  el  diablo  hacer  maiT 


Sio  que  pretendas  hair; 
Porque  bi  escaparle  qaieiea. 
Adonde  qoiers  que  fueres 
Los  dos  le  bemos  de  seguir ; 
V  asi ,  eu  díDdole ,  »qul  vaelve. 
[Reflraiue.) 

ESCENA  XV. 

DON  GUTIERRE;  GONZALO,  4  te 
puerta.— iVJiSki  DON  ALVARO  T 
DON  VICENTE,  retíraiíM. 
(Paraxl.) 
que 

__.    -j—'  *  tabri 

Escrito!  Eii  Bn,  se  resaelie 
Ni  cuidadu  á  saber  qué... 
Has  Gonzalo  esti  i  la  paerta. 

JCASl.  (Ap.) 

Yo  To;  ai  Tiva  nj  muerta, 
non  GDTiEMU. 
Gonula.tqaábajrt 

GOnZALO. 


DOH  GDTIXIIRE. 

El  papel  qae  dejó... 

^ONULO. 

Tampoco  le  he  visto  yo. 

DOn  GllTIE*aE. 

iOnii 

CW.-^ 

Querer  escribii,  j  no 
Escribir,  ;fneT 

DONncinTE.  (lUpmJp.) 
iLlegó, 
Jaanat 

non  Iltaro. 

Ana  bay  mas  que  temer ; 
Que  DoB  Gutierre  ha  llegado. 

JUNA. 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDERCW  DE  LA  BARCA. 
Aquit 
lojert 


IAp.  DoD  Iñigo  esti  con  él. 
lejor  es  dar  el  papel 
álamo,  que  no  al  criado, 
Pues  ;a  esiin  juntos  los  dos , 
Y  ette  es  el  Sd  i  que  van 
Los  que  mlriodome  eslin.) 
Léd  ese  papel ,  j  adiós. 

{Da  M  jMfwI  á  Den  Gutierre.) 

DON  GDTIEIRB. 

laaDifOTe. 

IBOk. 

No  me  sigáis; 
Que  importa  »i  me  segnis, 
Has  de  lo  que  presumís. 


Que  hice  bien  en  darle  i  ¿I. 

DON  íltako. 
1 A  qaé  ano  se  le  das, 
SiesGaUerret 


jQué  Don  Iñigo? 

AI  que  yo , 
Sefior,  el  papel  traia , 
Qne  es  el  mismo  que  aquel  día 
La  Tida  i.  Hipóliu  di6. 

iMín  ílvahd. 
¿Qué  dices? 


Don  Iñigo  es  de  Ribera, 
No  el  de  anoche. 

ven  layan. 

iQuiéncrejera 
Que  ahora  fallara  este  error 
Sobre  tantbsT 

non  TicBínv. 
Hira  bieo 
Lo  que  dices. 

JVAn*. 
Bien  mirado 
Lo  tengo ;  ¡me  aquel  criado    - 
Es  de  Don  uigo ,  i  qnten 
Di  el  papel. 

DON  ÍIVAIO. 

iQaé  fuera, cielos. 
Yendo  aclarando  el  error, 

Sue  en  el  amor  ;  el  honor 
e  dé  Don  Gatierre  celos? 

Aqneso  no  es  para  aqui.        [vemos, 
(.4p.  d  Dpn  iltmrD.  A  luana  los  dos  He- 
1  en  la  ^ruta  la  encerremos 
Del  jardm ,  para  que  asi 
A  nadie  atise ;  que  al  ver 
Quién  va  del  papel  llamado. 
Saldremos  deste  cuidado.) 

Dices  bien. 

( VoMe  iet  dot  hertnMot ,  Utvindou  á 

E8CEI1A  XVI. 

DON  GUTIERRE .  GONZALO. 

IKtn  GCTIBRRE. 

Vuelvo  i  leer 
Otra  j  mil  veces ,  j  aun  no 
Pienso  qae  de  otra  j  mil  veces , 
Según  las  dudas  me  ofreces. 
Podré  descifrarte. 


Yo, 


si  papel  i  Don  Gutierre ! 

/CAitt.  (A  Don  Xlvare  y  Don  Vicente.)  Es  b'ien  qu7áÍ'otro 

Ya  hasta  aqui  vuestros  desvelos  "  "'' — '—"  ■" — ' 
Servidos  están. 

DON  ÁLVUD. 

iQnéhatfaecho! 


Mientras  tú  en  esa  locura 
Das ,  pues  salir  no  se  atreve , 
Es  bien  que  al  otro  amo  lleve 
Mandamiento  de  soltura. 


■que  en  mi  casa,  me  JmpoHa  el  ad- 
ivertiros  Us  resallas.  No  me  atrevo 
ti  fiarlas  del  papel ;  la  noche  tiene 
■sombras ,  r^as  los  jardines  de  la 
■quinta,  jo  esto j  afligida,  ;  vos  sois 
■caballero.—  Dloe-os  guarde.i 
Esta  vei  sin  firma  viene 
El  papel ;  mas  bien  sin  firma , 
Breve  su  estilo ,  confirma 
El  sutil  dueflo  que  tiene. 
A  sus  jardines  me  llama , 


también  que  me  ama 

Laura.  Pero  iqné  mi  estrella 
Admira  el  nuevo  t^vor. 
Pues  el  mérito  majttt 
DesUeilaelecciondeaqaella?(y8i«.) 

tuiii  con  aai  pata  1  oa  tt4a. 
EBGEHAXVn. 

HIPÓLITA;  LAURA,  dtíra*  de  ella. 

mpóuTi.  (Sin  ver  d  Laura.) 
Juana  no  vuelve:  sio  duda 
Que  su  temor  la  ausentó ; 
Has  con  todo ,  por  si  dio 
El  papel,  es  bien  que  acuda, 
Va  que  la  noche  cerrando 
Baja  ,  al  jardin ,  por  si  viene 
Don  Gutierre;  pues  previene 
Hi  ventura ,  que  llegando 
A  él  mis  hermanos ,  apenas 
Pues  la  puerta  falsa  abrieron , 
Cuando  los  dos  se  volvieron 
Ala  ciudad;  y  pues  llenas 
Las  nubes  y»  de  horror  vio 
El  sol .  que  i  obscuras  las  d^ , 
Vea  de  una  en  otra  reja 
Si...  Has  íquién  esti  aqolT 
LAtlU. 

Yo. 


le  dejar? 

npóuTá. 
¡  Bien  i  fe ! 

UDU. 

Bien  ó  mal,  servirte  es Jtuto. 
¡  Qué  buena  conformidad! 
Tú  lo  dispusiste  asi. 

ESCENA  XniL 

lüAHA ,  dealm.  —  INcbas. 

jDANi.  (Detaro.) 

¡  Aj  desdichada  de  mi ! 

mpóuTA. 

t Quién  en  esta  soledad 
lora? 


Delavoieldnefio, 
Dijera  que  Juana  era. 
non  ODTiniB.  |  jcana.  (Doflro.) 

Jhee-)  •  De  las  confnslooes  que  ano-  i  Quién  pensara  que  vo  hiciera 
ledcj^telt,  aonmaaen  mipecho  vao»áil,atí4aetiueliaT 

■  *l„y,:7ecovCoO«^Tc 


leua.  (Denltv.) 
{DniéD  de  U  otra  vida 
TieMlnsiEvineT 

No 
Tnuí:  ijnJeD  te  btblí  soj  jo. 
{Ad6i>de  eatAi  escondidaT 
rouu.  <D«iilni.) 
Oje;  qne  es  hoora  j  provecho, 
T  seri  ea  esu  ocastoo 
La  primera  relación 
Doe  desde  adentro  se  ha  hecho. 
De  DoD  IñlBo  «a  la  casa 
GoB  Don  AlTiTO  encontré. 
Cocíame  el  papel :  con  que, 
Leído,  i  UDia  ftarit  pasa, 
Qne  me  mandó  que  le  diera; 
I  porque  no  le  avisara, 
Ke  eocerrA  en  aquesta  rara 
Uacnridad :  de  manera 


nróuTi. 
JO  bemano  el  papel  le;4 , 
T  tabe  (¡ bo;  sin  dada-mnero I) 
Qoe  le  lumo  y  qne  le  esperot 

LUIU.  (^.) 

HAoafnera,aiTo 

Darle  el  aviao  pnolera. 

Mas  iqné  tengo  que  tenerf 

Baliüoo  al  paso  he  de  hacer 

Qw  Tira  61 ,  aunque  jo  mneia.(  Foií.) 

EMZRA  XIX. 


;■  Ifientrf.) 
Iqal  me  eqierad  loi  dos. 
jDuu.  (DeitlTo.) 
¡Áj  desdichkda  de  mi , 
bie  anda  una  culebra  aqni ! 
Mlora,  por  aolo  Dios , 
Abras  la  puerta  siqaiera. 

son  GDTmM.  (Deafn.) 
Calla ,  DO  des  voces ;  que 
To,  Juana ,  te  la  abriré. 

JDUU.  (DaUro.) 
iCómoT 

E.  (Dentre.) 


Sal  eoimlgo  ahora ,  j  no 
nuu.  (Be*tro.) 
No  es,  ai  verdad  digo, 
Fkll  de  acabar  conmieo. 

jBonhre  aqui !  íQuiéñ  ereit 


W»  GOTIERRB ,  FADRIQDE ,  JUANA 
I  GOnZAU) ,  fM  mU»  ptr  ta  gnUa- 
-HIPÓLITA. 

KM  eoniBU. 

To, 
To,  leftora,  me  buscando 
■mm  de  balarte,  be  dlspaeilo 


PBIHERO  BOY  TO. 
Que  doitde  (e  di  la  vida , 
La  tíerra  me  aborte  moerto. 
Uantado  de  tu  papel , 
En  esa  gruta  encubierto 
Detras  de  esa  hiedra  he  estado 
(El  cúmo  DO  importa)  ojeiulo 
Hasta  aseguranne  dellas , 
En  la  fe  de  mi  silendo, 
Desa  criada  las  voces  : 
De  cujos  tristes  lamentos 
El  riesgo  supe  en  que  vives ; 
Y  asi  me  atreví  resuelto 
A  que  veas  que  acompaño 
La  soledad  de  tu  riesgo. 
Uira  qué  quieres  hacer  ; 
Qne  fo  solo  te  prevengo 
Que  puedes  salir  segura 
Por  la  parte  que  vo  vengo ; 
Para  que  el  mundo  conosca 
Que  adelantando  el  proverbio , 
81  intes  que  todo  so^ryo,  - 
Antes  sof  yo  que  yo  mesmo. 

mpóuTi. 
Don  GuUerre ,  los  acasoí 
Tan  no  esperados   han  hecho 
Disculpados  si  no  nobles , 
Tal  vea  los  atrevimienlos. 
'  le  esté  1  peligro  mi  vida, 
_  j  lo  ves ;  mas  ;  cómo  puedo , 
Siendo  quien  soy,  atreverme 
Air  donde!... 

DON  GCmaBi. 

Hedió  hay. 

;  Qué  medio  t 
BonemiEiBE. 

?ae  no  seas  tA  quien  te  vayas , 
yo  le  lleve,  cumpliendo, 
Tfi  forzada  y  yo  atrevido , 
Tú  tu  honor  y  yo  mi  afecto, 
^adrique  ;  Gonsalo  vayan 
A  la  mira. 

BVÓUT*. 


DON  Alvaro,  lisardo  t  laura, 

dnlro.  —DON  GUTIERRE,  HIPO- 
UTA,  JUANA. 

DOHilLVAao.  (Dentro.) 
Pues  ya  vimos  que  al  llegar 
On  hiHUbre ,  la  puerta  abrienm-. 
Muera. 

uuRiKi.  (D«)Kn*.) 
lAylofeliidemil 
UD&i.  (Denln ) 
iHo  baj  quien  me  socorra,  delosT 

non  omiEnaE. 
La  voi  de  Laura  es  aquelb. 
Llevadla,  mientras  yo  vuelvo. 

BIPÓUTA. 

¿Ya  te  olvidas  de  mi  vidaT 
non  GimnHE. 
Noi  mas  de  aquella  me  acuerdo , 
Cuando  de  espadas  y  voces 
Alli  se  escucha  el  estruendo. 

Hida  aquí  uoa  mujer  viene. 


Ya  affni  no  tiene  remedio. 
Sino  los  tres  retirados 
Esperar  á  todo  riesgo. 
Para  ver  lo  que  dos  toca. 
(Saie  ¿aura.) 
unaa. 
|Aydemi¡ 

mpóura. 
Laura,  jquéeseatoT 

01  que  i  Gutierre  esperaban 
Para  darle  muerte ;  y  viendo 
Que  peligraba  el  que  adoro 
A  manos  del  qne  aborreico , 
Al  campo  desesperada 
Salir  quise  con  intento 
De  qoe  le  aguardase  al  paso 
La  uotlda  deste  riesgo. 
Apenas  la  puerta  abro , 
Cuando  con  mi  padre  encueotro. 
Contra  quien  tus  dos  hermanos... 
—Has  ipara  qué  me  detengo 
En  dearlo ,  cuando  él , 
De  sus  rigores  huyendo, 
Ilida  aqiB  vieoeí 


]USAItDO,r«UrdndMe  ds  DON  ALVA- 
RO T  DON  VICENTE.  —  DON  GU- 
TIERRE ,  HIPÓLITA ,  lUANA.     . 
usaano. 
{Por  qui 
He  matalsT  ¿En  qué  os  ofendoT 

tVos  i  estas  horas-,  Lisardo, 
;n  esta  quintal  ¡Qué  es  estol 

Por  no  dejaros  en  casa 
El  escándalo  mas  tiempo. 
Fui  por  Laura,  después  que 
Buscando  aquel  bandolero 
Con  la  Justicia ,  no  pude 
Hallarie ;  y  que  habíais  oyendo 
Venido  i  la  quinta,  1  ella 
En  busca  de  Laura  vengo , 
Porque  no  os  dé  otro  pesar 
En  su  vida. 

DOH  iLvano. 
Perdí  ¡cielosl 
La  ocasión  de  mi  venganza , 
Equivocando  el  encuentro 
Del  que  esperé,  con  Lisardo. 

ihOii  vicíaw. 
Pues  ya  qne  la  una  perdemos, 
No  se  pierdan  todas.  Huera 
Una  aleve. 

HIPÓUT*. 

Detenéea ; 
Que  qalit,  ai  me  escucháis, 
Veréis  oue  culpa  no  tengo. 
(Ap.  Valor,  primero  soy  yo 
Que  todo  :  aqui  de  mi  Imperio.) 
viendo  anoche  de  mi  casa 
Tan  profkinado  el  resmeto , 
Y  qne  de  una  confusión 
En  otra ,  iban  sucediendo 
Ensafiosi  eogalios,  dudas 
A  dudas ,  riesgos  i  riesgos, 

?nUe  averiguarlo  todo , 
supe  qne  el  primer  dnefio 
De  todo  era  Don  Gutierre, 
A  quien  yo  la  vida  debo. 
Aunque  el  temor  del  criado       , 
Dijo  otro  nombre  supuesto.  o\q 


Ella  n  i  decirlo  bMlo. 

BirÓUT*. 


Ypors^Narlosempefioa, 
Que  de  saberlo  los  dos, 
Lran  precisos ,  reiuelvo 
A  que  acabase  la  iodnitria 
CoD  todo ,  Aate«  que  el  acero ; 

Y  asi ,  le  escribí  un  papel , 
Que  Juana  llevó,  diciendo 
Que  pues  estaba  a  Rígida 
Yo, ;él  era  caballero, 
Viniese  á  Terme  asta  noche : 
De  maDera ,  que  riafeado 
Antes  qoe  cspinae  el  día. 
Podo  ettar  aqni  encnhlerio, 
Donde  casada  con  Latirá , 

A  ella  en  mi  can  remedio, 
A  BU  padre  talishgo , 
Aloidot  oadesempefio, 

Y  i  ¿1  le  pago  finalmente 
Conlaridaqneledebo, 

Y  i  mf  me  dejo  segura : 
Para  qne  se  Tea  con  esto 

Oue  íates  aoj  jo  qoe  jo  misma , 
Poea  1  mi  misma  me  temo. 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDSBON  DE  LA  BARCA. 

De  tu  amor  j  de  mis  oekw 
Antes  me  dejú  tu  toi  , 
1.a  mano ,  Laura ,  le  ofreico ; 
En  cuyas  albrlaas  solo 
En  dote ,  seboT,  le  rueso 
Des  a  Fadrlqne  el  peroon. 


¿Quién  sino  tu  indnatría  pndo... 

DON  ii.r4ao. 
tQuién  podo  alno  tu  ingenio... 


iQuién  sino  to  gran  piedad... 

jQnIén  sino  In  entendimiento... 

non  coTiEaRi. 
Y  tqnién  sino  tu  Talor... 

Dar  i  mi  nbia  sosiego? 


A  mis  fortunas  descanso  t 


Yo  le  doj. 

ESCENA  XXm. 

FADRIQUE,  GONZALO. 

rÁDWQCE. 


Desee  grntada  pareico 
A  dar  la  mano  I  Gonzalo. 

eOIRALO. 

A£on  Iñigo  con  eso; 
Que  TO  no  quiero  mas  maso 
Que  la  que  me  tomo ,  pueslu 
A  TuesUtispiés ,  con  pediros 
S.I  perdoa  de  oaestro*  jerron. 
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LA  NIÑA  DE  GÓMEZ  ARIAS. 


GÓMEZ  AflUS.M»- 

DONFÉUX,0BJaii. 

DON  JDAH  NfGUEZ ,  fOlM. 

MSBfBÍXt.tñfia. 

DO(t  LUIS ,  vteia. 


FUiW.iiHaio. 
CANERI  ,  wwro  negn. 
PABK) ,  criado. 
DOROTEA ,  diMM. 


LA  BEHA  DORA  ISABEL. 


CELIA,  criada. 
JUANA,  criada. 

Uh  escudero. 

Un  CRIADO. 
Daku  de  u  Rcau. 
Hüsicos. 


HOROf. 

Soldados. 

AcouAftuamTo. 


La  acción  pata  en  Granada,  «n  Guadte,  en  Bmameji  y  tut  eereantai. 


JORNADA  PRIMERA. 

CiU*  m  GrtiitJi. 

ESCENA    FBIHERA. 

KM  PÍLOC ,  CM  te«4«i,  «MW  Acrida; 
FABIO. 

;AdtedemT 

poiiriLix. 
De  mi  eimUa 
Simloulo  el  hado  iMlemenia , 
YojiveriBeatrUbeUa. 

FAHO. 

ApiuM  coDTalecieDle 
D«  U  beridaque  por  olla 
*-  " ,  TTaeWes,  seiior. 


Te  dieroB,  itd 
Aeseutorl 


MKrtui. 

TAmismorl 

lldo  i  tn  erroi 

One  d  (ai  didio  amor,  ¿  (laé  aoravl 

Podré  hallar,  qae  no  sea  amor  f 


^Fabio, 
lu  Mmondldo  i  tn  error ; 
}ae  d  £ai  didio  amor,  ¿  (pié  a| 


Wrariilart^esU; 
One  cono  mereua  vella , 
Cm  h>1o  baaUrt 
A  deioaltar  cnanto  ya 
He  paaeddo  por  ella. 
riBio. 
No  ettl  1  la  reja,  aeCor, 
V  inUa  creo  qne  abora  Tiene 
De  hera  t  m  cauu 

MU  ríui. 
Amor. 
SI  el  (!■«  es  infelice  Uena 
ilgoB  derecbo  al  EaTor. 
Te,  poet  infelice  he  (Ido , 
SejpUida  le  lo  pido. 
Aoaeata  lanío  mta  dibu , 


BSATSIZ  I  CELIA,  om  maniot:  i 
UGOKio,  MmU.  —  Diooi. 

bMéBdoate  bailado  aquí , 
n  (O  escalarme  podré 
Dclroa  tlrrieiMio  ( i  aj  de  mi ! ) , 
n  TOS,  «eSora,  de  qbe 
La  Tida  qae  no  perdí , 


aunui. 
Hocbo  me  espanta ,  seBor 
Don  Pélii ,  de  que  poneros 
Oaeia  donde  mi  rigor 
Pneda  escncbaros  ni  vr 


Y  al  cabo  de  tantos  aílos 
Se  Tale  de  sus  Iraidones 
Has  qne  de  mis  desengaños; 
El  qne  h\sa  j  aleToso , 

Con  Ucencia  de  celoso , 
En  mi  misma  casa  entró , 
Donde  i  un  tiempo  aventuró 
Fama,  honor,  dicba  y  esposo; 

Y  el  que  fingió  flnalmenle 
Sn  muerte  en  mi  calle ,  al  ver 
Su  eontrario  mas  valiente , 
Por  librarse  ó  por  haper 
"--  de  Granada  se  ausente, 

excusado  pudiera 

Teoer  ponerse  Jamas 
Donde  sa  persona  viera. 

Ni  aun  su  sombra ,  cuanto  mas 
Donde  le  hablara  ni  oyera. 

Siempre  jniimé  que  orcodlda 
Había  de  nallaros  y  airada ; 
Pero  no  entendí  en  mi  vida 
Hallaros  mal  informada , 
Por  no  decir  entendida. 
Gómez  Arlas,  con  quien  ;i) 
Beñl,  annque  es  tan  animoso, 
Temor  ninguno  me  dio  : 
Hirióme  por  mas  dlcboso , 
Has  por  mas  valiente  no. 

Y  pneslo  que  mi  valor 

Suien  me  niiió  no  ha  dedarado , 
resumir  fuera  mejor 
Que  el  que  de  mi  se  ha  ausenlado , 
Se  ha  ausentado  de  temor. 

Y  aunque  en  mi  vida  pensé 
Boscarle  para  veaganne , 
Por  DO  biber,  Beatriz ,  de  qué 

tQue  iKrirme  no  es  agraviarme), 
lesde  este  instante  lo  haré , 
Para  daros  i  entender 
Cuinto  slenlo  ese  desprecio , 

Y  culntos  yerros  i  hacer 
ObUgaal  mas  cuerdo,  el  necio 
Discurso  de  una  mujer. 

( fmte  Dni  Fiüx  y  Fabio.) 


BEATRIZ,  CELIA ,  EL EBCCaiM. ' 
cxua. 
Qoémat,  seliora,  baa andado 
En  haber  ocasionado 
Nuevos  empe&Dsl 

No  esluTs 
En  lo  qne  dije ,  ni  hube 
La  voz  apiñas  lormado , 
Coando  en  ella  reparé. 

CBLU. 

¡Oh  cnintas  veces .  seAora , 
üa  acaso  causa  lue 
D«  mil  desdichas  I 

BEATUI. 

No abora 
He  aflijas.  8i  confesa 
Que  hice  mal,  jquibe  de  decir! 
No  me  des  mas  que  sentir. 
Pesar  juntando  i  pesar ; 

3De  harto  tengo  gne  llorar, 
ue  padecer  y  sufrir; 
Pues  Gomes  Ariaa  ausente , 

Y  con  raion  ofendido , 
Aunque  ratos  aparento , 

Hi  amor  ha  pnecto  en  olvido. 
Tanto,  que  auD  00  me  consiente 
Que  sepa  díl  para  qno 
Saliifacciones  le  de. 

Y  amante  que  en  sos  paaionaa 
Huye  laaMlis&cdonea, 

No  arguye  segura  fe. 
tVame.) 


ronelvatotrcoeros. 


E^KiEo  y  gusto  pi 
(Qnüaiuetatdoihunuiiihu,  tftalé 
Don  Diego.)  ^ 

DOH  DOHiO. 

A  solas ,  Beatris,  querría 
Hablarte :  —  salios  de  aquí. 

<  Vmw  CeUa  y  el  Etcnden.) 
Ya  sabes  como  después 
Que  Isabel  j  Don  ren 


Digili. 


on  FernaodOi      ■ 
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Nuestros  cit¿Uco3  rejei 
Que  Tiían  felices  aüos. 
Ganaron  esta  ciudad . 
Los  moro*  que  se  quedaran 
Coi}  sus  casas  *  familias, 
Vivieado  en  ella  debitjo 
De  las  capiluladones 
One  blcieroD  (bieo  como  cuando 
En  la  pérdida  de  España 
Se  quedaron  los  tristianos 
Con  los  irabes ,  de  donde 
Hozirabes  se  llamaron ), 
Las  han  cumplido  tan  mal , 
Que  rebeldes  i  los  pactos 
Piadosos  con  que  los  Rejes 
Los  admitieron  nsallos, 
En  toda  Sierra-Nevada 
Baudidos  v  rebelados. 
Tienen  i  b  Andalucía 
Llena  de  rninas  v  estragos. 
Siendo  el  Cañen ,  nn  adusto 
Monstruo  etiope  africano , 
Cabeu  de  sus  motines 

Y  caudillo  de  sus  bandos. 
Pues  bo;  la  ciudad  habiendo 
Tenido  aviso  que  en  dando 
Abril  la  primer  librea 

De  verde  esmeralda  al  campo, 
Isabel  vendri  i  <kanada , 
Previene  para  el  asalta 
De  Benameji ,  que  es 
La  corte  de  sus  peQafcos , 
Militares  prevenciones 

Y  béllco/aparatos. 
Ctpitan  de  la  milicia 

De  la  ciudad  me  ban  nombrado ; 

Y  asi ,  desde  luego  es  fuerza 
Disponerme  para  el  cargo. 
Sola  una  diOcultad 

Eb  el  aceptarle  bailo , 

Sie  eres  lú ,  porque  tCi  sola 
asionas  mis  cuidados. 
Algunos,  Beatriz ,  me  cuestas , 
De  que  basta  abora  no  nie  be  dido 
Por  entendido,  ni  es  justo 
Decirlos  sin  castigarlos. 
Yo  me  he  de  ausentar,  Beatriz; 

Y  tú  en  mi  ausencia ,  estt  daro 
Que  no  ([uedas  bien  sin  mi , 
Sin  marido  ;  sin  estado ; 

Y  asi  dártele  he  dispuesto: 
Don  Juan  Iñigues  de  Raro, 
En  Guadií  señor  ilustre 
De  un  antiguo  mayorazgo , 

Tu  esposo  na  de  ser  :  sus  detidos 

?yo  lo  habernos  tratado ; 
si  tu  altiva  soberbia 
intenta  oponerse  acaso 
A  mi  obediencia ,  un  convento 
Te  habri  de  tener,  en  tanto 

8ue  te  resuelves.  Escoge, 
e)iuatrImonio,ó  elclatistro.(VMe.} 

ESGEHA  V. 
BEATRIZ, 
t  Otra  desdicha ,  fortuna ! 
¡Otro  abogo!  Pero  jcuindo 
Te  quedaste  en  una  sola , 
Si  de  ti  dijo  aquel  sabio 
Filúsofo ,  que  tenerle 
Por  diosa  era  nedo  engallo. 
Porque  los  dioses  no  son 
Cobardes , ;  lo  eres  tanto 
Tú,  que  en  hadendo.uu  pesar 
Al  bombre  roas  desdichado. 
De  miedo  de  que  se  vengue. 
Le  persignes,  basta  tanto 
Que  i  puros  agravios  mucre , 
Porque  no  vengue  un  agravio? 
IQué  be  de  hacer?  iVllgaoie  el  cielol 


A  Gomes  Arlas  los  astros. 
Poderosamente  doctos 

Y  blandamente  tiranos. 
Rindieron  mi  vot untad ; 
El  baje  de  mi,  pensando 
(Y  no  con  poca  ocasión ) 
Que  pude  ofenderle ,  cuando 
Has  flna  en  su  ausencia  yo 
Ocasiono  i  sn  contrario ; 
Cuando  mas  confusa  vivo. 
Por  instantes  esperando 
Que  de  mentidas  sospechas 
Le  lleguen  los  desengaños. 
Hi padre  ¡avdemtinlelice! 
Darme  i  au  disgusto  estado 
Dispone...  ¡Qaé  be  de  hacer!  Pero 
iQué  me  aOijoT  Qué  me  espamoT 
El  tiempo  {no  ba  de  decirlo! 
Pues  d«emos  i  su  cargo 

Mis  desdichas, mis  recelos, 
Mis  penas ,  mis  sobresaltos ; 
Que  il  solo  decir  sabrá 
Lo  que  he  de  hacer ;  ;  hasta  tanto 
One  llegue  el  último  esteno, 
Cielos ,  dadme  vuestro  amparo ; 
Temor,  dame  tus  cautelas ; 

Amor,  dame  tus  industrias ; 
Pesar,  dame  tus  cuidados , 

Y  para  tenerlo  todo , 

Ojos,  dadme  vuestro  llanto.     (Vosc.) 


Gons. 

Pues  vamos  badendo  cuenta. 
—Primeramente  eres  pobre. 


iFiltate  algo  en  mi  servido! 

No ,  señor ;  m»i  considera 
Cuinto  aBJge  el  pensar  boj 
De  dúnde  mañana  venga. 
-Sobre  pobre,  eres  soldado. 
GoaEt. 
lY  es  mala  profesión  euT 


)ue  aborrecí  una  belleza 
}ne  me  adoraba  de  balde , 
■or  llamarse  Ulana  Guerra. 
-  Tahor  eres ,  «ritre  soldado. 


EBCEIfA  TL 

GÓMEZ  ARIAS ,  de  toMadc;  GINES. 

1  Habrás  en  toda  tu  vida 
Hedió  ana  cosa  bienhecha? 

Si ,  señor. 

{Culi  es! 


jPoes  qué  ba;  que  sufrir  eo  mlT 

¿Preguntas  eso  de  veras! 

¿Por  qué  no! 

Porque  no  haj 
Señoril  impertinencia 
De  cuantas  tienen  los  amos , 
Que  tú  solo  no  ia  tengas. 

GOIU. 

jYo  ImpertlDeDCia! 
«ans. 
loBnlUB. 

Dejemos  la  antigua  tema 
De  que  siempre  que  te  llamo , 
Tarde ,  mal  o  nunca  vengas , 
Y  vamos  i  cuiles  son ; 

?ne  ya  deseo  saberlas, 
or  si  pudiere  enmendarlas. 
Dime  una, 

CINES. 


Si  quiero ;  pero  no  quiero 
Que  tan  i  mi  costa  sea , 

?ue  no  me  des  cuando  ganes, 
que  me  des  cuando  pierdas. 
Tu  barato  para  mi 
Es  caro ,  pues  cosa  es  derta 
El  andar  de  vuelta  vo. 
En  no  andando  tú  de  vuelta. 
— Sobre  tahúr,  eres  boinbre, 

?ue  de  alentado  (e  predas, 
anto,  que  estando  acostado, 
A  media  nodie ,  atmqae  llueva , 
Te  vidverls  A  vestir 
Pot  reñir  una  pendencia... 
O  dígalo  el  caballero. 
Que  nerido  en  Granada  de|as. 

A  nadie  be  de  sufrir  nada. 

le  no  has  de  sufrirlo,  piensa, ' 
_  _'do ;  mas  todo  tampoco 
Lo  has  de  reñir'. 


Esa  para  ti. 

Pues  vamos 
Hada  otra  que  lo  sea. 
— Sobre  ser  valiente,  eres... 
Esto  solo  no  quisiera 
Dedr. 


iPor  quér 


Como  es  la  major 
faifomia,  majar  bi^eza 
Y  mayor  ruindad,  que  pudo 


liondMfrde  Uu  prepda 
5aDyCOO¿(Tc 


jpTotngo  ton  gran  defecto? 


Due  te  enamoni 
Qm  es  !■  últlm*  viTeía 
QM  bacea  los  bombreg  honrodos. 


:QbÍ  mayor,  ti  contradice 
lamUcu  nataialeuf 
iQui  ten  la  mas  inculto, 
oñé  are  la  mas  lijen, 
uñé  plaitta  la  mu  silTegtre , 
Ho inaT  Paes  jqué  macho  tenga 
To  afectos  que  no  perdonan 
la  planto ,  el  ave  j  la  fiera? 

cms. 
f¡K  quiera  nn  hombre ,  sritor, 
A  «n  mujer,  do  te  niega 
B  laUo  qne  es  natnril 
nkmofia  secxet» , 
Dae  hasta  los  brutos  la  saben , 
Sin  qne  loi'bmtos  la  aprendan. 
Qne  quiera  al  cabo  del  año 
A  dos,  como  las  dos  sean, 
hr  Tsnidad  una  hermosa , 
V  por  capricho  otra  fea,  - 
v»a ;  mas  qne  quiera  cuantas 
Hnjeres  mira,  j  qne  apenas 
Ll«gue  k  un  lagar,  cuando  j* 
Aator  en  el  lugar  tenga , 
Ks  mucha  fllosofla. 


Aanqne  tú  ton  necio  seas , 
Qniero  probarte ,  Gines , 
Qns  es  Toinnud  mas  perTecU 
La  voluntad  qne  se  muda , 
Qae  Bo  la  que  persevera. 

Tt  bien  lo  podría  probar ; 
Pera  mira  no  lo  sepan 
Los  familiares  de  Amor, 


Para  ser  perreeto  amor, 
Perfecto  na  de  ser  por  fue 
El  ol^eto  qnq  se  ame. 

«MES. 

lanajorcMwedo. 

fioni. 


u  riOa  de  GOHEZ  ABIAS. 
No  hsT  ton  perfecto  mujer, 
Qne  al^n  defecto  no  tenga. 

Concedo  la  menor. 

Preciso  es  qne  me  concedas 
Que  no  ba;  tan  perfecto  objeto , 
Que  todo  nn  amor  merezca. 
Luego  querer  yo  el  aliño 
De  nna ,  de  otra  la  belleza , 
De  otra  el  ingenio ,  ;  de  otra 
La  calidad  ;  las  prendas. 
Es  tener  perfecto  amor, 
Pnes  quiero  en  cada  una  deltas 
La  perfección  que  haj  en  todas. 


Concedo  la  ci 
Mas  contra  ese  tu  argumento , ' 
{Posible  es  que  no  te  acuerdas 
Los  disgustos  ;  pesares 
Que  Dona  Beatriz  nos  cuesto 
(Por  quien  de  Granada  estomos 
Ausentes,  viviendo  en  esto 
Tu  patria ,  falso  testigo 
De  la  salud  y  belleza 
De  las  damas ,  pues  Guadlx 
Ks  quleo  las  da  A  todas  ellas 
El  color  qtie  pocas  veces 
Debieron  a  su  vergüenza). 
Par*  que  boy  desembarazo 
De  amar  i  otra  dama  tengas! 

Confieso  qne  i  Beatriz  quise, 
Y  aunque  la  adoré  pudiera 
Confesar  también ;  mas  Unto 
Pudo  la  pasada  ofensa 
De  los  celos  que  me  diá 
Con  Don  Félix ,  que  no  queda 
Esperanza  i  mis  deseos 
Con  que  to  i  adorarla  vuelva. 
Tuve  el  disgusto  que  sabes , 
Herido  quedú ,  blce  ausencia , 
VI  neme  a  Guadix  por  ser 
Hi  patria ,  ó  por  esUr  cerca 
Para  la  ocasión  que  hoy 
Por  puntos,  Gines,  se  espera 
En  Sierra-Nevada :  aquí 
Por  divertir  mis  tristeaas , 
Pose  los  ojos  acaso 
En  la  hermosa  Dorotea, 
Humano  bechito  de  amor, 

Sue  ufana  y  altiva  ostenta 
ucbos  siglos  de  hermosura. 
Como  dice  aquella  letra , 
En  pocos  años  de  edad... 
¡Curato  ignora ,  cninto  yerra 
El  que,  químico  de  amor. 
Vive  de  hacer  experiencias! 
Bien  (reí  que  no  pasara 
El  mió  eu  su  edad  primera 
De  un  cortesano  despique; 
Has  ¡^ay!  que  breve  centella 
Ocasiona  mucho  incendio , 
Poco  aire  mucha  tormento, 
Poca  nube  mucho  rayo. 
Poco  motín  mucha  guerra. 


La  tormento  disfrasada 
En  suavísimas  violencias. 
En  pardas  nubes  el  rajo , 
El  motín  en  voces  tiernas ; 
Siendo  en  el  principio  sombra , 
Blandura ,  halago  y  pavesa , 
Amor  que  después  lué  inceod. 


Por  mas  que  tus  sentimientos 


Criticamente  ei 

Ningún  cuidado  me  dan. 

com. 
iPor  oné ,  cuando  i  verme  llegas 

GIRES. 

Porqnesé  que  estás 
Muy  favorecido  delia , 
Pues  la  hablas  todas  las  noches 
Por  los  hierros  de  nna  rt^a : 

Y  favorecido,  tü 
La  olvidaras. 

No  haré. 

Deja 

?ne  medio-mates  i  otro 
nos  vamos  i  otra  tierra , 

Y  veris,  en  viendo  i  otra , 
Cómo  deata  no  le  acuerdas. 

Podrí  ser.— Y  abora ,  Cines , 
Vamos  tomando  la  vuelta : 
Pasemos  so  calle ,  i  ver 
Si  acaso  pudiese  verto. 


Según  ei 


Su  recalo ,  entraré  i  báh'arla ; 
Qne  no  da  mi  amor  espera 
De  aqoi  i  la  noche ,  teniendo 
Ocasfan  ahon. 

ÍVaiue.) 


Silicn 


da  Don  Lals. 
VIL 


¿Qué  Intentos! 
Mas  ya  le  han  sentido',  y  sale 
A  recibirte  ella  mesma. 

(Sale  Dnretea.) 
noHOTu. 
iPosIblees,  sehor  Don  Gomes, 
Que  Dil  opinión  no  os  merezca 
Has  atenciones?  ¿De  dia 
Os  enlrais  desa  manera 
En  mi  casal  ¿No  miráis 
CuániD  en  esto  acdon  se  arriesga 
Mi  crédito?  jTanlo  habla 
De  aquí  i  que  la  noche  venga, 
Paranablarme? 

No  os  espante , 
BelUsIma  Dorotea , 
Pnes  vos  misma  de  vos  misma 
Sois  pregunto  y  sois  r espuesto. 
Que  si  ha  sido  Iiaber  venido 
A  veros  toda  mi  culpa , 
También  toda  mi  disculpa 
Venir  i  veros  ha  sido  : 
V  supuesto  que  ha  nacido 
De  una  cansa  el  ofenderos 
y  el  obligaros,  severos 
No  estén  vuestros  soles  claros; 


De  aquí  i  la  noáie .  encendidos 
En  mil  dvllei  enqios,~  ■ 

°>    ■  )glc 


ttc: 
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gDe  viéndolos  p  referidos 
D  otros,  eu  trisleut 
Preanmio  que  era  ñoetk 
Veros,  lan-ando  esta  acción 
De  noche  ta  dtscredon 

Y  de  dia  la  belleía. 

Y  pues  estar  no  se  Isnora 
En  una  parte  ofendida 
Cnanto  en  otra  agradecida , 
No  es  bien  confiíndir  ahora 
Castigo  ;  perdón ,  seSora ; 

Sne  Ingratitud  vendri  1  ser, 
nando  pesar  j  placer 
A  elegir  dan,  elegir 
Lo  qae  tenéis  que  sentir, 

Y  no  lo  que  agradecer. 

DOROTEA. 

Mucho  que  baja  andado  siento 
Tan  necia  mi  Tolunud , 
Oue  lo  que  fué  novedad, 
Paieciese  sentim  lento. 
Extrafiar  mi  peniamiento 


peDiao 
ii,nofai 


n  veros  ■qai,  no  ha  sido 
itentir  qne  aqúl  hiTais  venioo , 
Sino  eqnivocar  tnnwdo 
Los  colores  deadmirado 
Con  las  señas  de  ofendido. 
Si  bien ,  lo  qae  entonces  fnó 
HoTedad ,  ofensa  es  j» ; 
Pues  la  disculpa  que  da 


le  ofensa  seguida  tta  sido 
En  esta  amorosa  calma. 
Quitar  el  mérito  al  alma 
nra  dlrsele  i  on  sentido. 

ESCEIVA  TUL 

JCAKA.—  Dichos. 


inAru. 
Viene  con  un  caballero, 
AI  parecer,  forastero. 


Este  paso- 

La  escalera 
Sube  ja. 

DOROTEA. 

.  Enratrandoíl, 
Podréis  sallros. 

coau. 
¡Croe) 


Considera 

Sne  el  hombre  ahora  lia  dejado 
neslo  i  la  puerta. 

DOIOTU. 

Quién  sea 


ESCENA  n. 


nrece  ¡a;  Dlosl  que  has  Deeado 
A  hablarme.  iQoé  traesT 
non  Lins. 

No  Sé 
Cómo  be  de  dedrte  que 
Grande  cuidado  me  da 
Un  hombre  qne  en  casa  esUt. 

nOROTEA. 

] Hombre  encasa  ! 

SI ,  jp  porqnd 
Salir  de  cuidado  espero, 
Retírate... 

DOROm.  C^.) 

I  Ansia  cruel! 


Señor,  si...  (Ap.  i  Confosa  muero  '■ ) 

MNLDIS. 

No  te  turben  ;a ;  que  no 
Será  disgusto ,  aunque  jo 
Ignoro  lo  que  aquí  quiera. 

DOROTU.  {Áp.) 

I  Quién  Ti6  confusión  mas  Beral 

'  oowsi.  l^.  al  ptító.) 
jQulén  major  empeEo  vióf 

cntES.  {Ap.  á  lu  ama.) 
Dejarse  un  hombre  i  guardar 
La  puerta  j  decir  que  quiere 
Hablar  con  quien  estuviere 
Aqui ,  da  que  sospechar. 

Nada  me  ha  de  embafaiar 
Para  salir  bien  de  Sqni. 

Tampoco ,  selior,  i  mi 
Para  salir  mal. 

DON  LDIS. 

No  haré 
Mas  qne  saber  díl  cotí  fué 
""  ioteodoB.  Vete  de  aqni. 

noROTU.  {Ap.) 
Temblando  f  oj. 

DOKLDM. 

TÚ  también 
Éntrale  allá  dentro,  Joaoa. 

JDAK*.  {Ap.) 

Afuera  de  mejor  gana 
He  saliera. 


( Vanu  Dorotta  r  Juana.) 


:  DON  FGLDC  ,  ett  traje  ds  mmIm.  — 
DON  LUIS;  GÓMEZ  ARUS  t  Ci- 
NES.wnlfoi. 

Ya  entrar  podrás. 
DONrtui. 
SI  haré ,  pues  Ifcencía  das. 

«ms.  (Ap.  á  w  stM.) 
U  otro  llama ,  por  Dios. 

,Dos  no  somos  para  dos  r 

GIITES. 

No ,  señor ;  tú  eres  no  mas. 

DONLUn. 

Viendo,  Félix,  el  recato 

Con  que  i  aquesta  ciudad  Tienes , 

A  nua  posada  rae  llamas , 

Y  dices  que  bablanne  quieres 

En  la  mía ,  entr¿  primero  , 

A  que  testigo  no  hubiese 

Alguno  que  te  escuchase. 

Va  estás  solo.  ^Qué  pretendes? 

noNF^ui. 
No  te  admires  que  con  tanto 
Secreto  aquí  hablarte  intento. 
Pues  presto,  señor,  sabrás 
Cuánto  me  Importa  el  tenerle  : 
A  cufo  efecto,  no  quise 
Hablarte  donde  habla  gente. 

GoiiEZ.  {Ap.  á  sil  criada.) 
iNoesDonFéliiT 


eom.  {Ap.) 
1  Oh  cuánto  con  cada  acaso , 
Cielos,  Inls  desdichas  creces! 

ESGEIfA  XI. 

DOROTEA  T  JUANA,  ueuchanáo  i  km 
piterta.  —  DON  LUIS,  DON  FÉLIX; 
GÓMEZ  ARIAS  t  GLVES  ,  aaiUot. 

nOROTEA.  (Ap.) 

Aunque  aventure  la  vida. 
He  de  ver  lo  que  sucede , 
Pues  ver  el  daño ,  no  es  tanta 
Desdicha  como  temerle. 

No  andéis ,  Don  Félix ,  por  tantot 
Rodeos;  más  claramente 
Conmigo  hablad. 

noNfttJi. 

Pues  escucba. 
DOROTEA.  {Ap.  i  tíla.) 
Juana,  o  je. 

GoaEE.  {Ap.  d  ét.) 
Cines,  atiende. 

Bien  os  acordáis ,  señor 
Don  Luis ,  cuja  vida  aumenten 
Los  cielos ,  de  la  amistad 
Que  vos  j  mi  padre  siempre 
Tuvisteis ,  desde  qne  Flan  des 
Os  vi6  en  la  edad  mas  ardúaie. 
Ser  el  Enriólo  j  Niso 
De  sus  militares  huestes. 


Yau 

Digili? 


la^M-Mlaanisiad 


a  priDclpaies  bienes : 
Pqes  «Dtes  que  la  ocasión 
Diga  qae  i  sds  inlereses 
ÁcréioT  me  trae ,  es  bien 
Salrar  dd  inconveniente ; 
Porqne,  poniéndome  yo 
En  mis  desdícluí  craeles 
Primera  las  objedones, 
Acóoo  i  ninguno  quede 
De  mnnnararlas ;  j  asi , 
Ko  os  extrañéis  de  qne  llegue 
K  Talerme  en  esa  edad 
De  To*  para  no  acddents 
De  iinor ;  porque  cuando  en  parte 
LarepnUdOD  padece, 
Ko  es  jerro  en  todo  flarll 
De  icül  Talor,  si  se  advierte 
Qne  la  ilustre  noble  sangre 
Bebda  en  las  venas  blerve , 
Bien  como  suele  el  volcan, 
T  bien  como  el  Etna  snele 
Exhalar  llamas,  aunoue 
Cabiertos  estén  de  nte*e. 
itpiesto  pnes  discnlpado , 
Digo  que  Tengo  i  Tatenne 
De  vos,  aunque. vengo... 
MU  lh». 

iAquéT 
tmrtui. 
k  dar  i  un  bombre  la  muerte. 

coan.  lAp.) 
iTire  Dios,  qne  be  de  salir, 
Pwqtte  me  halle  presto ! 

epos.  (j4p.  dwwNnO 

Tente, 
SeSor.  íQifétocei? 
conz. 

"i Qué  sé  jot 
aüES. 
Kea  M  ve.  A  onütarte  vuelve. 

Miomi.  (^p.) 
ilbridu,  alma;  no  fiíá 
Lo  qne  temí. 

AUM.  {ip.  i  tu  ama.) 
Rote  ausentes; 
EueaA»  lodo  el  snceso, 
Ya  que  aqni  estla. 

oQHuns. 

Dignamente 
Bwpenso  quedé  al  oirás ; 
T  naque  quiera  resolverme 
A  responderos,  no  sé 
Qié  respuesta  conveniente 
Sert ,  basta  saber  qn«  causa 
Atan  gnode  empeño  os  mueve. 
CootMBM  todo  el  suceso; 

Íie  si  trance  de  honor  tUere , 
«darla  dito  espada. 

enss.  [Ap.) 
PorDioa,  qne  el  viejo  es  valiente. 

BonrtLB. 
Ehbri  dos  altos  j  mas 
One  sirvo  con  poca  suerte 
Una  dama  con  intento 
De  cásame ,  ti  tuviese 
Tanta  dicba,  pero  ictitado 
Básenla  ia  dlrba  viene  T 
Itewnl  mi  amor  la  asistía, 
5i  ofendido  1  sus  desdenes 
ffi  admitido  i  su»  favoreí , 
Cap  calma  Indiferente 
Ri  me  atormentaba  triste , 
Ri  me  consolaba  alegre. 


LA  infiA  DE  GÓMEZ  AMAS. 
Sucedió  en  este  intermedio 
Que ,  retirada  ia  gente 
De  Sierra-Nevada  i  causa 
De  los  tiempos  Inctementes, 
Viniese  i  Granada  alguna. 
Para  qne  entre  ella  viniese 
Vn  Gomei  Arias,  gne  aunque 
Dicen  todos  que  es  valiente , 


ems.  [Ap.  d  ni  amo.) 
Ya  vas  entrando  en  la  trova. 

ooBOTu.  (Ap.  ú  Juana.) 
Gmnei  Arias  dijo,  advierte, 

Pnes  dt6  en  Teslejarla  el  dicho, 
y  como  las  mas  mujeres , 
Bocales  indias  de  amor, 
Plumas  ;  colores  creen 
Has  que  el  oro  de  la  dicha 

Sae  en  su  misma  patria  tienen , 
acieodo  del  desperdicio. 
Le  diá  a  trueco  de  una  débil 
LiaoQJa  del  aire,  donde 
Tanto  en  el  cambio  se  pierde, 
Que  deja  lo  que  mas  vale 
Por  lo  qne  mejor  parece. 

GOKEZ.  {Ap.  á  Cinet^ 
Ya  es  dicba  qne  Dorotea 
Sin  oir  aquesto  se  hiese. 

cms. 
Alá  saber ,  dice  el  moro. 

DOBOTE*.  {Ap.) 

No  fué  en  vano  el  detenerme. 

DOKFÉUX^ 

YcoinonnceloSo,  en  fin. 

Alivio  en  su  mal  no  siente 

Has  sDcaz  que  el  qn^rse , 

Pude,  señor,  atreverme. 

Sobornando  i  una  criada, 

A  entrar  hasta  su  retrete 

Cna  noche ,  donde  apenas 

He  sintiÜ ,  cuando  Impaciente 

Diá  tantas  voces ,  que  Taé 

Preciso  qne  me  saliese 

De  aUl ,  a  tiempo  qne  su  amante 

Llegaba  Beconocerme 

Quiso ,  la  espada  saqué , 

En  coja  ocasión ,  ó  luese 

Tenerme  ;a  la  ventura 

Ganada,  i>  querer  hacerme 

Ui  vida  aquella  llsonia 

De  irse  acercando  i  mi  muerte , 

De  una  estocada  cal 

En  el  suelo ,  y  él  ausente , 

No  pareció  mas.  Yo,  pnes, 

A  pesar  de  herida  y  fiebre , 

Convalecí  en  pocos  dias. 

Tan  (^tmado  }  rebelde 

En  mí  amor,  que  volví  k  hablarla; 

Pero  mas  ingrata  y  fncrte , 

He  hizo  caigo  que  por  mi 

Su  honor  y  su  esposo  pierde  • 

DoaoTM.  {Ap.) 
|Su  esposo, cielos! 

COHU.  {Ap.) 

I  Qué  bueD 
Desengaño,  si  no  fuese 
Tan  tarde! 

Esto  aun  no  importara, 
Si  entre  esto  no  me  dijese 
Due  de  cobarde  Bngl 
Aquella  noche  mi  muerte. 
Por  miedo  de  sn  galán. 


lAb,  cielos,  TcniMas veces 

De  las  mujeres  destruyen 

Los  fáciles  pareceres 

La  mas  asentada  tama. 

Hablando  en  lo  que  no  entienden ! 

Qne  como  ellas,  ignorantes, 

No  saben  cuánto  contiene 

En  si  una  fácil  palabra, 

A  no  decirla  no  atienden. 

Aqueste  nedo  desaire , 

Que  oido  de  lo  que  se  quiere 

Aun  trae  otra  drcunstancia , 

Es,  señor,  el  que  me  mueve 

A  la  determinación 

De  buscarle,  porque  llegue 

A  noticia  de  su  dama 

Que  supe  darle  la  muerte. 

A  este  efecto  á  esta  ciudad 

He  venido :  y  porque  tienen 

Mis  sentimientos  noticia 

De  qne  en  ella  está,  no  quiere 

Hi  valor  aue  me  anudéis 

A  buscarle;  solamente 

Que  vos  me  tengáis  oculto 

Es  lo  que  de  vos  pretende ; 

Que  de  noche  yo  saldré 

Donde  espiado  er" — ' — 


Ño  cooocidos  .  de  suerte 

Que  como  él  de  mi  no  sepa , 

No  hay  en  qué  la  acción  se  arriesgue, 

Ni  VOS  aventuráis  nada , 

No  llegando  nadie  i  verme 

Con  vos.  Di  aun  en  vuestra  casa; 

Que  va  sé  el  Incc 

Que  nay  para  qU' 

EDella.seiíor, ! 

Y  asi ,  disponedto  vos , 

Pues  la  obligación  mas  fuerte 

De  un  hombre  en  cualquiera  edad. 

Es  amparar  á  quien  viene 

Ofendido  :  yo  lo  estoy 

De  celos  y  honor  dos  veces : 

Noble  sois;  considerad 

Cúmo  vuestra  amistad  puede. 

Dejando  de  acoaseiarme , 

Dejar  de  favorecerme. 

ama.  {Ap.) 
De  albricias  del  desengaño 
No  salgo  yo  á  responderle. 

IMSOTEA.  {Ap.) 

:  Oh  qnién  oído  no  hubiera 
Sus  celos  tan  clanmenlel 


Señor  Don  Félix,  aunque 
Tanto  prevenido  bubleseiSg 
El  error  de  tratar  estas 
Cosas  conmigo,  no  tienen 
Merecida  la  disculpa. 
Cuando  aqoese  lance  fuese 
Precisamente  de  honor. 
Hallarais  precisamente 
Amparo  en  mi ;  pero  sieitdo 
Un  acaso  contingente 
De  amor,  me  daréis  licencia 
Para  que  aqni  os  acénsele 
Que  desistáis  dése  intento. 
En  que  no  es  bien  que  os  desrels 
Tanto  la  neda  ignorancia 
De  una  mnjer. 

BOnrtui. 
Si  os  mereco 
MI  conflania  favor. 
Este  me  dad  solamente ; 
Que  yo  no  os  pido  consejo. 
Mmuns. 

tQué  im^rta,  si  es  conveniente 
I  darle  yo,  y  de  mis  canas 
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To  DO  estoj  capaz  de  oirle. 

DOtiLun. 
Virad... 

wnrtux. 
'■  Es  en  nno  hacerme 

Discursos;  que  CDinto  ni 
Aqdf  decirme  pudiereis. 


No. 

DOHLDn. 

Pues  siendo  j*  deu  suerte, 
Yo  tampoco  quiero  darte, 
[dos  pues ,  que  ja  anochece. 
Sola  no  os  fean  conmigo; 
Y  decid  í  aqnesa  gente 
Que  traéis,  dónde  ba  de  hallaros, 
Que  es  aqui.j  volved  en  breve; 
Que  voto  i  Dios,  que  aunque  ;a 
Vos  matarle  do  qaiaieaeis. 
Le  mate  jo ;  que  una  cosa 
Es  aconseiar  prudente , 


emú.  (Ap.) 

¡Ah  viejo  verde  t 
DOn  ríLn. 

estras  plantas. 
DOü  LCia. 
Excusado  tiempo  es  ese. 

Sois  caballero,  eu  efecto.        (Va 

DON  LUIS. 

Por  otra  parte  conviene 

Ir  JO  i  buscar  algua  medio 

Has  cuerdo  j  mas  conveniente , 

Con  que  pueda  embarazar 

Una  desdicha  tan  fuerte.  [Yate.) 

ESCENA  XII. 


CONOTU. 

No  SÍ,  seGor  Gomei  Arias, 
Si  en  esta  ocasión  os  d¿Q 
O  pésame  ó  parabién 
HisvoCM.de  tan  contrarías 
Raaones  como  boj  en  tos 
Htlitan,  porque  no  s¿ 
Si  dlcba  o  desdicha  Tué 
Este  aviso ;  j  asi ,  en  dos 
HiUdes  boj  dividida 
Hl  voluntad ,  os  dari 
Pésame  de  cuinto  esti 
Puesta  al  riesgo  vuestra  vida; 

Y  parabién  de  ver  cuánto 
Eslin  de  vuestros  desvetos 
DesengaKados  tos  celos : 

Y  asi,  con  la  vot  j  el  llanto, 
Ed  cnanto  k  la  dama ,  digo 
Que  el  alivio  de  la  pena 
§^  mnj  enhorabuena; 

Y  en  cuanto  á  vuestro  enemigo 
Que  os  guardéis  de  sus  enojos 
DindAs  juntos  mis  agravios 

El  parabién  con  los  tabtos 

Y  el  písame  con  los  ojos. 

GOMES. 

Hal ,  délo  mió  j  mi  bien , 
Con  semblante  tan  esquivo 
De  quiso  adoro  recibo 


Pésame  ni  parabién. 
El  pásame,  porque  no 
Hi  vida  esti  perseguida ; 
"ine  babiíndOs  dado  mi  vida, 
tai  podrí  perderla  jo. 
_j'i  el  parabién;  que  ja  boj 
Llega  tarde  el  desengaño 
De  aquel  olvidado  engaño : 
Con  qoe  respondido  eatoj ; 
Oae  ardiendo  ho;  en  vuestra  It 
.  'ena  ni  gusto  recibo , 
Ni  del  riesgo  en  mi  enemigo , 
Ni  del  crídlto  en  mi  dama. 

DoaoTU. 
Yo  lo  creo  ¡  7  pues  ha  dado 
El  cielo  aquesta  ocasión 
De  rescatar  mi  pasión 


Dice  bien  :  vamos  de  aquf. 

«lUZ. 

Quedando  enojada  vos, 
ial  en  ausentarme  hiciera. 

DOBOTEA. 

iQué  veis  en  mi  que  os  persuada 
A  que  JO  quedo  enojada! 


Confesaros  la  raion. 

«Mí. 

Quejas  qoe  sin  causa  son, 
Bal  podré  satisfacer. 

DOnOTEA. 

Decís  bien :  jo  andove  errada 
En  pensar  que  la  tenia. 
Cuando  enga&ada  vivia 
De  un  ingrato ,  que  en  Granada 
Deja  otra  fe  j  otro  amor, 
Ed  cuvo  alcance  viniese 
A  darle  la  mnerle  ese 
Celosísimo  seQor. 


lYcon  toda  esa  fineza 
Se  da  tan  baja  disculpa  T 
¡Finísima  grosería ! — 
luana,  mira  si  salir 
Puede,;... 

(Vote  Asna.) 


Ya  DO  me  he  de  ir. 
Aunque  aventare  este  dia 
Vaestro  amor ,  sin  que  primero 
Digan  las  ansias  qne  lloro 
Que  sois  el  daeño  que  adoro. . 

DOkOTU. 

Adorador  caballero, 

Mirad  el  riesgo  en  qne  estila. 

Dice  muchas  veces  bien. 

60U«. 

pues  uo  nace  ese  desden 


De  las  causu  que  rae  dais , 
Pensaré  que  otras  han  sido 
Fin  de  vuestra  volnnud. 

BOBOTU. 

Idos  ahora ,  j  pensad 
Lo  que  ruéredes  servido. 

GOIBE. 

_  con  aquesto  os  obligo , 
El  gusto  de  Irme  09  daré. 
¡Ah ,  plegué  al  cielo  que  esté 
En  la  calla  mi  enemigol 

I  Ab ,  plegué  al  cielo  que  no  1 

ESCENA  xm. 

lUANA.— DOROTEA,  GÓMEZ  ARIAS. 


Sefior,  el  paso  deten; 
Que  ahora  salir  no  es  bien. 

GUIES. 
^Haj  embargo! 

niAH*. 

Estando  jo 
Toda  la  calle  mirando , 
He  asomé  por  poder  vella 


Por  tu  padre.  Que  ahora  en  casa 
No  estaba  le  respondí , 
y  él  me  dijo :  (Pues  aquí 
Leesperarí,siesopasa: 
Porque  un  negocio  con  éi 
Tengo.  >  A  la  puerta  se  poso , 

Y  i  esperarle  se  dispuso; 

Y  aun  ja  el  lance  es  mas  cruel ; 

Sne  él  j  mi  se&or  (no  puedo 
abtar)  están  ja  en  la  sala. 
GoueK. 
i  Qué  pena  i  mi  pena  Iguala? 

i  Qué  miedo  iguala  i  mi  miedo  í 

Retirlos  adonde  estibáis. 

Goan. 
Vín,  Cines. 

Esta.seaor, 
Es  la  carrera  de  amor. 
(EteiniUrue  ú  hn  ¡ade  Comea  Aria»  t 
Giaet,  y  a¡  otro  DoroUa  s  Jitma.^ 

ESCENA  XtV. 

DON  LUIS,  DOT  JUAN.—  DOROTEA  v 
JUANA,  «icoiiiÍtd«;GOMEZ  AULAS 
iGINES.tacmdidM. 
non  LUIS. 

1 A  qué  efecto  me  esperabais , 

*'-iuJuau¥ 

DON  JDAH. 

A  efecto  de  hablaros 
En  UD  negocio,  j  qtüsiera, 
Seüor... 

DONUns. 
íQuíí 

•OH  lOAN. 

Que  á  solas  taera. 


Pues  aqui  pvedo  MeachY<H. 


Mnnut. 
Oídme. 

son  LciB.  (4p.) 
\  Otro  secreto ,  cielos , 
En  Bd  cu» !  Despaes  que 
A  Goraei  Artas  do  billí , 
Tago  i  hallar  mnchos  recelos. 

T*  Mb^  qne  un  mayorugo 
Onslre  7  rico  poseo 
Eb  GaMÜT,  herenda  infigna 
De  mis  dlfUatoB  abuelos, 
T  ya  sabéis  que  eu  Granada 
Tengo  parientes  j  dendos , 
Si  nobles ,  Tnesiru  ñotldos 
Os  «seguran  de  serio. 
Ellos  poes ,  boj  deseosos 
De  ni  qaietnd  j  mi  aamento, 
Dn  casamieoto  me  tratan 
Cott  ana  dama  qae  el  délo 
Dot¿  de  todas  las  parles , 
De  sangre,  bsdenda  é  ingeoio. 
Doía  Beatriz  de  HendoH 
Se Itama,  con qne  encareico 
Cainta  me  estuviera  bien 
Conseguir  tan  alto  en4ileo. 

POHuns. 
Es  verdad :  ;a  la  conoico , 
T  de  sn  padre  Don  Diego 
De  Meadoaa  soj  amigo. 
Si  t  infomuros  Tenis ,  paedo 
Aseguarosqne... 

Nada 
He  aseguréis;  qne  no  es  eso 
A  lo  qne  venga  Bscnchadme , 
T  sabféb  i  lo  qae  vengo. 

ooKi.  (Ap.d^O 
«Orea  aquesto ,  GioesT 

T  son  lo  otro ,  coacto  mas  esto. 


I  Tas  eonsdada  estA  jra 
Bertrii,  qne  da  casamiento 
TrattT 


Boj  i  la  parle  con  ello* 

La  eleceloo  de  mi  albedrio, 

Qm  ea  mas  alta  esfera  he  pnesto. 

fkB  coBOsco  qae  estas  cosas 

Se  hablan  mejor  por  terceros ; 

Pero  donde  la  Igualdad 

Ka  Id  mas,  todos  son  menos. 

La  seftora  Dorotea, 

Ro  mereddo  sngeto 

De  mi  esperania ,  lo  ha  sido , 

jcAor ,  de  mis  rendimientos. 

DoioTEi.  (Ap.i 
ICidoc,  qué  escucho  I 
Gom.  (Ap.) 

¿Qoidntavo 
Jan*  dt^lUcada•  cdasf 
ams.  <Ap.) 
Beves  amagó  j  dU  tajo  : 
Por  Dios,  qne  es  Jugador  diestro. 

DOKnUH. 

No  es  atreTialeiito  babUh» 


LA  NlflA  DE  GOlfEZ  ARIAS. 
Con  aqueste  atrevimiento , 
"IcoDiesando  adorarla, 
ue  DO  lo  sabe  confieso. 
-  ssl,  digo  que  quisiera 
Ser  de  todo  el  mundo  daeSo 
Para  ponerle  i  esas  plantas , 
De  tan  grande  logro  en  precio. 
Ed  ellas... 

Seúor  Don  Joan , 
Qué  baceist  Levantad  del  suelo; 
jue  es  tiranizar  Is  acdon 
A  mis  agradecimientos. 
Yo  soj  quien ,  reconoddo 
A  las  vnestras  estar  debo , 
En  albrfeias  de  la  dlcba 
íue  k  mi  casa  traéis ;  j  pnesto 
)ue  por  tal  la  reconozco, 
fisto  esU  que  no  la  niego. 

aom.  (Ap.) 
Estoescncbo! 

entes.  (Ap.) 
Cierto  que  es 
Bien  partido  caballero , 
Pues  deja  de  dos  la  una. 

DoiOTU.  iAp.  á  eUa.) 
Hnerta  estoj,  Juana. 

DON  LDIS. 

En  efecto, 
Dorotea  seri  vuestra : 
Desde  aqol  su  mano  ofreica, 
Porque  ella  uo  tiene  mas 
Acdon  en  sns  pensamientos 
(íue  mi  obedienda. 

Nosá 

Con  qué  palabras,  qné  extremos 
Hl  coolento  os  siguiBone ; 
y  porque  sé  que  le  ofendo 
Con  cualquiera ,  será  justo 
Que  lo  remita  al  sileucio. 
riiinodo  respwdo ,  j  voj 

s  amigos  }  deudos 
A  pedirles  las  albridas 
Que  deben  i  mis  aciertos.        (Yau.) 

MU  LDis. 
Hoj  se  me  ban  entrado  en  casa 
Junios  pesar  j  contento. 

~'  """      (SBieAaM.) 

JOUU. 

Seaor... 

MM  LUIS. 


Aquí  están  ja. 

y  si  viniere 
A  bnscanne  el  forastero 

Sue  estuvo  boj  conmigo ,  dlle 
ue  espere;  que  ja  yo  vuelvo. 
lAp.  Después  diré  á  DoroUm 

k ^^  j  -D^nde,  cielos, 

joiGomesArUsT       <1 


Hallaré  j< 


Hésela  dos  i  un  mismo  tiempo 
He  disteis  bien  poco  ht ; 
Pero  JO  BOJ  tan  grosero 
Amante  j  tan  mal  partido, 
SeAora ,  qne  solo  os  vuelvo 
*  — «nbienes;  qne  en  Bn, 

os  pésames  uie  quedo. 

Sea  mu  j  enhorabuena 
El  felice  casamiento 
Con  el  venturoso  amante 
Qne  os  ad^ra ,  j  que  ja...  Pero 
iQné  digo?  Quei&d  con  Dloí. 


Hi bien,  mi  seDor,mldneBo... 
Mirad  el  riesgo  en  qne  estáis. 


También  dije  jo  lo  mesmo ; 
Y  pues  vos  no  hicisteis  cato 
Dello  entonces,  ;por  qné  tengo 


XV. 


Cerrado  en  este  aposento. 

toma. 
Pésame*  ;  ptrableoea 


DebicerlejoalioraT 


[  Ob  enluto  deseo 
De  saber  cuándo  se  alegran 
Loa  enamorados,  tengo! 

De  qne  me  pida  á  mi  padre 
Este  galán  caballero, 
iQodculpa  tengo  joT 

i  Bien  I 
Ninguna  tenéis  por  derto; 
Hsssles  tan  gafan,  ¿qué  mucho 
Que  la  otra  duna  á  quien  dejo 
En  Granada  jo ,  sea  hennosaT 
—Juana ,  vé  j  mira  si  puedo 
Salir. 

Noto  mires,  Jmma. 
— Escúchame,  j  véte-lnego. 

Gmt. 
iQné  va  que  ántss  qne  nos  vamos 
Vuelve  el  susodicho  viejo , 
Ordinario  de  su  casa , 
Pnes  la  anda  jendo  j  viniendo? 

;Qué  be  de  escuchartet 

MIOTEA. 


SOMEt. 

Y  tú  otro  galán  teniendo, 

noioTu. 
E>  engifio ;  que  ja  él  dijo 
Qm  DO  «ve  nt  déteos, 


Halo  era  qne  no  dijese 
A  tu  padre  sus  secretos. 

DOnOTEA. 

i;  yo  mujer  que  pudit 
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Ed  tu  coufiíDia  vine, 

Y  qae  has  de  imparanRe-  es  derto. 


Admitir  i  dos  i  un  tiempo? 

¿QnéBévoTDéiameJr; 
Porque  Jaré,  me  el  cielo. 
Voces  que  alboroten  toda 


Tales  extremos 
Bien  dicen  qae  haber  sabido 
Que  fueron  falsos  los  celos 
Oue  de  Granada  tra)istels. 
Allí  ta pasión  ba  vuelto, 
Y  gieodo  asi  que  ;o  solo 
He  servido  de  baeer  tiempo. 
Idos  presto.  iQué  eaperafs? 
Mob;  que  ya  no  os  detengo. 

Vanóme  quiero  yo  ir, 
Si  o  que  asegure  primero 
One  no  es  razón  que  lú  tienes. 
Sino  razón  que  ;o  teneo , 
La  que  me  aparta  de  tL 
iQaé  dijo  aqael  caballero? 
" ""       iB  que  antes  de  rerie 
lor  i  airo  sugeto? 


Ce" 


Eso  si  :  no  te  des  (ú 
Por  vencida ,  porqae  babiendo 
Oído  i  tu  padre  }  tu  amante 
La  palabra  casamiento, 
Eb  bien  asirle  i  la  queja. 

Esosl:?áletedeso, 
Y  babiendo  oido  qne  ban  sido 
Sus  agravios  fingimiento , 
Aprovecha  la  disculpa 
Traída  por  los  cabellos. 

Yo  tengo  raioa. 

DOaOTB*. 

Yo  j  todo. 
Tú,  {en  qué? 

Tú,  ¿en  qué  I 

LOS  DOS. 

Yo... 
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DON  LUIS.— DiCBOS. 

DOKUIIS. 


¡Qaé  ba  de  ser?  Qne  no  sé  i  qué 
Se  ba  entrado  este  caballera 
Aqui ,  y  porque  le  decia 
Due  Be  fuese,  no  queriendo. 
Colérica  yo... 


Decid;  qae  ya  recelo, 
SeBor  Gomei  Arias ,  cuil 
Puede  ser. 


CIHKS. 

Loque  he  dicbo... 

Calla ,  necio. 
—Qne  en  vnesira  casa  babla  visto 
Entrar  hoy  un  forastero  : 
Vine  i  buscarle,  porqué 
Con  él  un  negocio  tengo, 
non  LDi*.  (Ap.) 
Mirad  ai  se  descuidaba 
Estotro  en  buscarle  presto. 

Y  tanto  esta  mi  seüora 
Se  turbú,  qne  yo,  creyendo 
Que  era  negarle ,  di  voces ; 
Porque,  si  acaso  esU  dentro. 
Sé  que  oyéndome  saldri. 

Mucho  de  bailaros  me  alegro 
Aaies  que  vos  i  él  le  halléis , 
Porqae  de  buscaros  vengo. 

Ginss, 
Pues  bien  cerca  de  aqnl  estaba. 

Pues  jqué  me  mandáis? 


E8GENA  ZVII. 

DON  FÉLIX.  —  Dimos 

Ya  los  criadas  dejo 
Avisados...  Has  ¡qué  miro! 

COMEZ. 

A  quien  te  busca ,  sabiendo 
Que  aquí  estabas. 

DonrÉuic. 


One  vo  i 
Lacótei 


De  cualquiera  atrevimiento. 


En  mi  casa,  vive  Dios, 

Que  el  que  no  tenga  respeto, 

Al  lado  me  halle  del  otro. 

Ponte  al  mió,  qne  le  tengo. 


Yo  lo  hiciera  cuando  fuera 
Por  trance  de  hoDOr  el  duelo; 
No  siéndolo,  be  de  estorbarlo. 


¿Qué  es  esto r 
nosoTu.  (Ap.  á  ella.) 
Joana,  apaga  aquesas  luces. 
Por  si  el  daito  asi  remedio. 
>aiat  luett, 
etcurai.) 

¿Dónde  estás,  FéUiT 
MU  rita. 

A-qof. 
cniES.  [Ap.) 
¿Tan  cerca  mudó  de  pnestof 

Mir  LDis. 
Vive  Dios,  Bino  se  tienen!... 

DOROTEA. 

Cielo !  ¿en  qué  ha  d¿  parar  estot 

(,Ap.  Yo  lo  diré.}  Hnerto  sój. 

DO.^  FÉm,  (Ap.) 
Huiré ,  pues  le  dejo  muerto, 
Y  A  los  ojos  de  BU  dama 
Airoso  í  vengado  vuelvo.       '  (Yaae. 


Traed  Inces. 


E8CEIVA  znn. 

Dh  criado,  mu  bieet.  —DON  LDI3, 
DOROTEA,  GÓMEZ  ARU3,  GINGS, 
lUANA. 

Ya  estío  aqoi. 

¿Qniénftaéellnfetizr 

Yo  pienso 
Qne  lo  era :  ya  no  lo  soy. 
Pues  taé  esparcirlos  Du  íniento. 

Bien  hiciste.  Iré  i  buscar 
I  Don  Félix,  pues  creyendo 

ae  habla maerto  a  sa  enemigo, 
la  de  aquí. 


MU  LUIS. 
Eso  no.  Tenedle,  os  rnego , 
Todos, yno  le  dejéis 
Salir  de  aquí.  (V«cí.] 

DOROTEA. 

Deteneos. 


fbera. 


Ho  es  posible,  pues  me  ít 
Por  irme  de  vos  huyendo. 


TvnneiiCCf  . 


Solí  VlU»  quiero. 

DMOTU. 


PoM  desde  akora  la  otretco. 
Como  esperéis  i  que  Tuelva 


Amor,  tqné  do  haré  por  tlT 
iQvé  BO  hui  por  ti,  deseo-t 

JORNADA  SEGUNDA. 

tMfti  il  pié  de  hi  Álpnjirr». 
ESCenA  PRIHEKA. 


so»i.  (il  CteM,  fw  mM  dentn.) 
En  el  verde  laberinto 
DcitM  peñas  j  eitas  ramas , 
Defntdido  aop  i  los  raf  os 
Del  sol ,  los  caballos  au , 
Kb  lanío  qne  eo  su  florida 
Verde  lisoivera  estancia , 
El  hermoso  dneEo  mto 
Dn  brere  rato  descansa. 

Poco  el  cansaitdo  le  aOlge 
A qaien  n  hnfendo,  pues  cuantas 
Leguas  airas  deja ,  son 
Sagrado  de  so  espérlnia; 
Y  Mi ,  cuanto  mas  camina , 
Has  descansado  se  baila, 
Pwqne  fatigas  del  cuerpo 
Le  son  alivios  del  alma. 
{Salo  Ginet.) 

Ta  los  eaballoi ,  seBor, 
Atados qnedsn,  con  bsrta 
"i^  de  los  Ires,  diciendo 
— I  rocinantes  pslabras 
QneiporqnA,  siendo  los  locos 
Nosotros,  t  ellos  los  atanT 

eonta. 
Ta  TOKlris  arrepentida 
De  haber  tenido  tan  rara 
Resolocfa». 

íEio  temes? 
HaAo  mi  flnen  agrartaa. 
No  digo  *o  briwr  dejado 
Por  U  nal  padre  j  mí  casa , 
Mas  kw  imperios  del  mando , 
Casado  por  U  los  dejara , 
Aon  ne  paredenn  poco 
Trofeo  para  Ui  plautai. 
Sola  ana  cosa  debiera 
Tenerme  deacoaflada, 
Qoe  es  el  peligro  que  pueden 
Correr  mi  bonor  j  mi  fama ; 
Pero  babiéndome  tú  dado 
Da  ««poM  nano  T  polaina , 


Da< 
En: 
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En  cuja  seguridad 

le  trae  mi  conflaaza , 
Por  qué  me  be  de  arrepentirT 
!  mas  cuando  tengo  tantas 

Disculpas  que  me  ocasionen  : 

"""   ver  que  me  trataba 


Conftislon  de  aquella  noche , 
"-E  tu  enemigo  te  halla 
.._  mi  casa,  cu;o  riesgo 
Entonces  Giues  restaura , 

Y  temer  jio  que  otra  ves 
Suceda;  otra,  ver  qne  estabas 
Ya  en  Guadií  desengaBado 
De  los  Celos  de  Ijranada. 
Pues  si  con  sola  una  aasenda 
Tantos  daños  se  reparan. 
Supuesto  qne  jro  roe  libro 

De  la  sqjecion  tirana 

De  tin  esposo  í  mi  disgasto , 

Til  de  la  celosa  safia 

De  un  competidor  celoa^o, 

Y  los  dos  de  la  pesada 
Ocasión  de  naestros  celos, 

Qué  neda  desconDanu 

^odrA  bacer  que  me  arrepienta? 
Venando  do  militaran 
Tantas  ratones ,  el  verme 
Ho;  en  tu  poder,  ¡no  basta 
Para  vivir,  dne&o  mió , 
Felice ,  alegre  3  urana? 
No  digo  f  o  que  á  Castilla 
He  lleves,  (pie  es  donde  tratas 
Ir,  pero  á  la  roas  remota   ■ 
Provincia  donde  el  sol  falta , 
O  donde  preside  el  sol , 

Y  una  biela  y  otra  abrasa. 
Iré  gustosa  contigo. 

Lo  qne  me  debes  me  pagas. 
"~  teta  florida  alfombra 
tejen  colores  varias, 

cíenla,  en  tanto  qne  el  sol 

Templa  su  lucieate  llama , 
Ya  que  porque  no  nos  sigan , 
Del  camino  nos  aparta 
El  temor,  y  en  despoblado 
Esias  dos  o  tres  jomadas 
Hemos  de  bacer. 


Harto  BiUU 
He  cuesta  el  imaginarlas. 

¿Porqaé,GinesT 


Que  aquestas  sierras  altas , 
A  cDjo  piá  estamos ,  son 
Las  sierras  de  la  Alpujarra, 
Donde  cada  dia  ios  moros 
Que  desde  su  cumbre  bajan , 
Hacen  estragos  j  muertes. 

Tu  temor  Dnge  fantasmas. 
Cuando  de  Guadli  salimos 
iMa  días  hi,  j  una  cabana 
Nos  dio  albergue,  ino  tomamos 
Luego  la  parte  contraria 


De  aetn-HoreDat 
enes. 


Pero  Inego  qne  deiada 
La  cabana ,  qne  fni  albergue 
Desta  Angélica  gallarda. 
De  nocbe  salimos ,  ¿quién 
Nos  asegora  no  baya 
Nuestra  ignorancia  perdido 
El  caminoT 

Goaez. 
Quedo  babla ; 
Que  entiendo  que  Dorotea 
Duerme. 

Rendida  y  postrada 
Al  saeBo  quedó :  iqué  mucho 
SI  hi  tres  noches  ya  que  anda 
En  Irab^o? 

Dueño  mió... 


Ko  quiero 
Despertarla  yo. 

CINES. 

Pues  calla. 


Pues  de  ahi ,  Glnes ,  te  levanta 
Con  tal  silencio ,  que  apenas 
Las  plantas  slentao  las  plantas. 

Bien  haces  en  retirarte . 

Si  lo  haces  por  no  inquietarla 

y  dejarla  dormir. 

No  hago 
Sino  mal,  pues  esta  Instancia 
No  es  por  dejarla  dormir. 
Sino  solo  por  dejarla. 
Con  cuanto  recato  puedas 
Los  dos  caballos  desata, 
Y  vamos  de  aqni. 

iQué  dlcesT 

T  Qué  he  de  dectrT  Que  esa  rara 

Belleía,  que  al  parecer 

Es  una  divina  estatua 

De  Flora,  qne  en  estas  selvas 

El  docto  pincel  del  alba 

De  rosa  ;  jaimin  pulió , 

Compaso  de  nieve  v  uacar, 

Esontspidparaml, 

Pnes  entre  sus  Dores  varias, 

Traldoramente  maltosa. 

Mortales  venenos  guarda. 

tVes  toda  aqaesa  oermosuraT 
lasitisco  es  que  smenasa 
Con  la  vista,  y  solo  abora 
Que  no  me  ve,  no  me  mata. 
¡Oh  nanea  hubiera,  Gines, 
GoD  facilidades  tanUs 
Creído  de  mis  déteos 
Las  mentidas  esperanias  I 
Cuanto  gusto  liberal 
He  ofreció  amor  al  mirarla. 
Me  le  negó  al  conseguirla, 
Pwque  es  mercader  que  trata 
En  piedras ,  qae  solamente 
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He  hace  mucha  ni 
La  ocasión  en  ijue  lo  trnUs. 
¡Sol»  j  dormida  er  '" 

Hai  de  dejar  u"'  ■' 


jPor  qaé  no ,  st  desde  el  pool» 
Que  mia  pude  llamarla, 
La  aborrecí  lic  manera. 
Que  DO  hay  víbora  pisada 
Mas  ponzoñosa  i  mis  ojosT 

Y  cuaudo  esto  Qo  bastara 

A  hacerme  ingrato  cou  ella , 

t Adonde  nuieres  que  vija 
largado  lie  una  mujer, 
Que  cuando  intente  negarla 
La  oalabra  que  la  he  dado, 
Hallnrla  conmigo  baga 
La  intormacion  contra  mi? 
Pnes  sId  ella ,  cosa  es  elara 
Que  podré  negarlo  lodo. 
RiprereslOD  es  la  espada, 
Hl  caudal  es  mi  valor, 

Y  la  miHcia  mi  patria; 

Pues  JO  pobre  ;  ella  liermoaa , 

tÑo  es  ocasionar  la  inramia 
16  viíir  con  su  hermosuraí 

Y  aun  otra  raxon  me  falta 
Mayor  que  todas.  Beatriz 
Ya  conmlso  dlEcnlpada 
EsÜ ,  es  rica ,  r  es  sn  amor 
Primero  Krídor  del  alma. 
Desala  pnes  los  caballos, 

Y  i  veru  vamos. 


Moral  Idadea  T  Camina . 
iQuétedetieoesT 

Hepan, 
Seior,  en  que  ea  tu  crueldad 
Mayor  que... 


No;in 
ludían 


it»  Toz  lemiUsf 
IB  digo  que  es  acdoo 


al  i  ana  muier, 

A  quien  sacas  de  so  cas* , 
Y  que  de  ti  se  confla. 
Modo  habri  para  apartarla 
Héaoa  cruel ;  no  la  dejes 
Sola  en  aquella  montaña. 
Granada  tiene  conventos  : 
En  uno  puedes  dejarla. 
No  la  agravies  en  la  vida, 
Ya  que  en  el  honor  la  agravias. 
eoNEi. 


pne  abriendo  mil  boois ,  cierre 
La  que  mis  secretos  guárdal 
O  vén  conmigo ,  ó  aqni 
Qnedaris  i  pniialadaB 


Irme.  Pero  vuelve  y  mira 
Esa  bermosura  gallarda. 

oque  es  hcrmosnra, 
Y  por  eso  es  desdichada. 
No  me  hubiera  elta  creido  -, 
Que  entonces  yo  la  adorara; 
Peroya  ¡para  qué  es  buena, 
Pnes  DO  hay  cosa  que  mas  valga 
una  hermosura ,  ni  menos 
:  nna  hermosura  goiada? 
{Vanie  Gomet  Ariaiy  GUia.) 
■  DOROTEA.  {Soñando.) 
Mi  bien,  mi  esposo,  no  asi 
De  mi  amor  huyendo  vayas. 

EMEHA  IL 


Bajad  con  silencio;  que 
De  aqueste  monte  en  la  falda 
Caballos  y  gente  be  visto 
Entro  esas  espesas  matas. 

De  aquel  caballero  que  bo; 
Dimos  muerte  en  la  montana , 
Quizá  serin  los  caballos 
Que  dlcM  que  has  visto. 

Baja 

Con  aiténdo,  no  nos  sientan. 
Porque  ya  sabes  que  anda 

aemerosa  de  los  robos , 
lertes ,  Iras  y  venganzas 
Que  hacemos)  corriendo  el  moni 
La  milicia  de  Granada, 
Que  en  tabto  que  Isabel  viene. 
Asegura  la  cam paila , 
Sin  atreverse  i  subir 
ABeoamejialiGavia, 
Plasas  fiíertes  que  sustenta 
La  cervii  de  la  Alpujarra. 

MOSO  í." 

Hid*  esta  parte  filé  donde 
Se  oyó  el  ruido. 

(Baian  Im  moroi.) 

No  te  ensaBas; 
Que  aqni  fué  donde  yo  vi 
Dos  caballos.  Pero  aguarda; 
Que  he  visto ,  st  de  mis  ojos 
No  es  ilusión  ú  fantasma. 
Una  divina  deidad, 
Que  ostenta  altiva  y  ufana. 
Para  viva ,  poca  acción , 
Para  muerta,  mucfaaalma. 
Sobre  el  llorido  tapete , 
'lue  con  suavidad  el  aura 
Jutlá  de  silvestre  yerba. 
Tejió  de  bruta  esmeralda , 
Yace.  En  mi  vida  no  vi 
Belleza  mas  soberana. 
A  ser  gentil  v  no  moro, 
Dignamente  Imaginara 
Que  eran  aquestas  las  selvas 
De  Venus  ó  de  Diana. 
Na  sé  si  me  determine 
A  acercarme;  que  turbada 
El  alma,  teme  su  riesgo, 
Y  no  con  pequeña  causa , 
Porque  ide  cerca  qn»  barí 
La  que  de  lejos  abrasa? 

DoaoTE^  (SMando.) 
En  qué  mi  amor  le  merece 


Valngor? 


Entre  si  habla. 
Atreveré  me  i¡  llegar. 
Ya  que  su  voz  desengaiU 
Que  no  es  deidad ,  pnes  que  duennc. 
(Dapitría  DoreUa.) 

DOROTEA. 

Espera,  seBor,  aguarda,' 
Nohuyaa.  — Hasiay  demll  ¡Cielos I 
-.Qué  oposldones  contrarias 
ion  estas?  Entre  los  brazos 
De  mi  espeso  (ipena  extraña  1) 
Dormi (¡Id felice  desdicha!}, 
y  anando  ( ¡  aliento  me  hita !} 
Despierto  ( ¡  tirana  suerte ! ) , 
He  hallo  (¡el  ccrazon  se  arraDCa!) 
En  brazos  (¡de  hielo  sov!) 
De  nn  negro  monstruo  (¡qué  ansia!). 
Dime,  ¿qué  has  hecho  del  día, 
Atei:ada  nube  parda? 
Sombra,  ;qué  bas  bedio  del  sol? 
Noche,  ^qué  has  hecho  del  alba? 
Esposo,  señor,  mi  dueño, 
¿Dónde  estís?  (QiUre  luar.) 

CáSíiÍ. 

No  huyendo  vayas; 
Que  no  podris ,  aunque  Amor 
Te  preste,  mujer,  las  alas; 
¥  SI  por  dicha  es  un  joven 
Galán  el  dueño  ijue  llamas , 

V  éU  este  monte  te  trajo, 
En  vano  que  venga  aguardas 
A  socorrerte ,  porque 
Entre  aquestas  perlas  altas 
MI  gente  le  ha  dado  muerte. 

¡Palle  k  mis  ojos  la  clara 
Luí  del  dia,  pues  nací 
Para  ser  tan  desdichada! 
Mas  iqué  digo?  Huerto  él 
y  viva  yo  es  repugnauda 
Imposible ;  que  no  pudo 
Horir  sin  mi  quien  estaba 
Enmlpecbo,ynoienia 
Has  ser,  mas  vida ,  mas  alma 
Que  mi  amor.  Si  acaso  ¡  ay  Irlslel 
Preso  le  teuels ,  y  tanta 
No  ha  sido  vuestra  fierera. 
Llevadme  i  mi  por  esclava, 

Y  dadle  i  él  la  libertad 
Para  que  él  i  tratar  vaya 
"'  ~íscate  de  los  dos; 

lemais  que  haga  ftilta, 

Ilndbme  yo, porqué 
He  adora,  me  estima  y  ama 

añera,  que  es  lo  mismo 
Partir  sin  mi  que  sin  alma. 

V  si  el  precio  de  mi  badenda 
Hoy  pan  los  dos  no  basta, 
Queoe  él  libre  y  yo  cautiva. 
Pero  si  es  verdad  (¡qué  rabial) 
Que  le  habéis  muerto  (¡tal  digo 
Sin  morir  yol),  no  hagáis  tanta 
Sinrazón  i  mis  finezas 

viva  me  dejéis  :  haga 

piedad  el  rigor 
Siquiera  una  vez,  y  haya 
Un  ejemplar  en  el  mundo 
De  que  las  piedades  matan. 

caRerI. 
Infeliz  mujer,  tu  esposa , 
Si  era  un  joven  que  hoy  estaba. 
Como  he  dicho,  en  este  monte. 
En  él  murió ;  y  tus  desgradas , 
Aunque  enternecen  las  peñas. 
Aunque  Ids  riscos  ablandan, 

Y  aunque  los  peñascos  mueven, 
No  las  bárbaras  entrañas 

De  mi  rigor  ¡  ai  presumas , 


,yGoo¿ílc 


Ta  qae  en  mi  poder  U  hnDiü, 
Ove  los  diamanlet  de  Oriente 
Kl  los  tesoros  de  Arabia 
Srrio  predo  i  Id  rescate. 
Mia  his  de  ser:  coronad* 
Te  bts  de  tot,  im  solaniente 


Cañmigo  vén. 


AikUalos4los.CleT*dla. 

•raotu. 
lErto  lo*  deloi  ceesienient 
iCómo  en  eltai  piedad  falla, 
y  m  esta  ocasión  no  tocan 
Tmenosjrayos!... 

IDenlro  eajat.) 

ESCENA  tu. 


toLUDOi.  (Dfítlre.) 


CAfraf. 


a  numeróla  escuadra 
OreliMloaas  Tfeoe.  Pero 
Bia  pelear  i  la  montaBa 
Moa  retiremos,  lleTando 
E«t3miiJer;qBe  ella  basta 
HoT  para  presa ,  j  no  (¡ulero 
hueandú  a^ — *——-»- 


BOSDTEA. 

¡Cielos,  doleos  de  mil 
c^sil. 
En  Tuo  í  los  délos  Uamas.  * 
BOU  DKOO.  IBeotiv.) 
Hida  aqnl  se  oyen  las  toccb. 
—Adasto  bárbaro,  aguarda; 
Qoe  has  de  d^r  en  mis  manos 
La  hermosa  presa  qne  alcansas. 

AntetdeJarílaTlda. 

{DeiUnUuMjat.) 

Inpatlble  es  jra  lleiarls 
Coa  nosotros, pues  es  filena 
Qne  lolTsmoa  tas  espaldas. 

Pocos  somos,  j  ellos  mnchos. 

Soldados,  i  la  montaña. 

Perdí  el  tesoro  majror 

En  ana  bermoia  cristiana. 

IDti*»  JM  sMras  4  D^raUa,  f  sasie.) 


DOR  DIEGO  T  SOLDADOS.— DOROTEA. 

DOH  DISCO. 

Venid ,  sefiora ,  conmloe ; 

Se  como  noble ,  palabra 
doj  qne  TneEtra  fortuna 
Me  ta  enternecido.  Ea  mi  casa, 
Ha*U  reparar  el  daio 
Die  os  signe ,  estaríls  :  mi*  canas 
De  nestra  *egwid«i 


LA  NIÍÍA  DE  GOHEZ  AlUAS. 
Son  la  mas  digna  flania. 
Coa  UDR  hy*  que  tengo 
Estaréis,  basta  que  baja 
Remedio  en  Toestras  desdicbaa*. 


Perdonad  si  merced  tanta 
No  rehuso  redbir, 
.P<»que.es preciso  aceptarla. 


(Ap.  ¡Ajinfelis  Gomex  Arlas, 
La  vfda  mi  amor  le  cneata  : ' 
Muriendo  sabré  pagarla.) 
(rsni«.) 


DONF£Ln,PABIO.^ 


Rallindome  ja  Teogado, 

Y  que  Don  Luis  ofendido 
Ealaria,  habiendo  sido 

El  lance  en  sn  casa ,  osado 
Salí  de  ella ,  y  sin  parar 
En  Gnadli  on  breie  Instante, 
Tomé  na.^cin  que  arroganie 
He  trajo  sin  descansar 
A  Granada,  de  nn  aliento 
Corriendo  esas  nnete  leguas. 
Aqui  pues,  haciendo  treguas 
El  temor  j  el  ardimiento. 
He  he  estado  sguestos  Iri 
Escondido  j  retirado; 

Y  Tiendo  qne  no  ha  llegado 
De  aquestas  fortunas  mías 
Algnna  nnera  á  Granada, 

Y  qne  no  se  cuenU  en  ella 
£1  raro  empe&o  de  aquella 
Hnerte ,  sin  mirar  en  nada , 
El  retraimiento  de]» 
Quise;  gue  si  no  ha  sabido 
Bestrls  lo  qne  Da  sucedido. 


dias 


dichoso?  Yo  quería 

One  el  *algo  se  lo  dUera ; 
Pues  él  lo  calla,  quisiera 
Que  lo  oiga  de  la  vos  mía. 
Don  Diego  su  padre  ha  Ido 
Por  eaplian  de  la  tierra 
A  asegurar  de  la  sierra 
El  paso  :  pues  jo  atrevido 
Hoj  en  su  casa  entraré, 
ff o  estando  Don  Diego  en  ella , 
Y  vengado  de  su  belu 
Ingraulnd  quedaré. 
Vamos  llegando  1  in  casa. 
(Vnuf.) 

VL 


DON  JUAN, FLORO. 

Este  es  el  medio  mejor 
Para  templar  de  mi  amar 
El  fuego  con  que  me  abraia ; 
Bien  qne  habicWo  Dorotea 
Tomado  resolución 

Don  tlirga  hnkla  Ae  ¡ti  ttiiiAa 

rotea  T  lid 'isi  (u  la  i<(ue, 'cclini 

ID  Tortana  le  ha  tmlftteU»;  ila  n 

DoroltS  ni4i  le  ka  dicho. 

Harto  sert  qse  ao  falle  «qsi  ana  n 


Tan  eitrafii,  I  mi  padon 
No  hay  remedio  que  lo  sen, 
Como  tratar  de  olTldarla. 

EnQo.ídecasafaltáf 

BOH  JOAH. 

Annone  su  padre  intentó 
Su  alienta  dislmalarla. 
Va  en  d  lugar  ae  ha  sabido 
Que  un  Gomes  Arias,  soldsdot 
De  su  caía  la  ha  sacado ; 
Y>si ,  poniendo  en  olTldo 
Aquella  loca  pasión 
Que  tan  ciego  me  tenia,' 
Acudir  quiero  este  dia 
A  mi  aumento  y  opinión , 
Casando  con  Beatrii  belto. 


:Z  ARIAS,  GINES. 


Pnes  jqué  be  becbo  yo  para  qoe 
De  Granada  ámenle  esté  t 
Si  una  herida  i  Félix  di, 
Por  quien  celoso  j  cruel 
Alli  en  Guadb  me  buscó. 
Antes  me  Importa  que  no 
Presuman  que  yo  huyo  dél; 
Que  si  me  ausenté  aquel  día 
Qlte  le  herí ,  por  pensar  fué 
Que  se  muriera,  porqué 
Alaiosticia  temía. 


ffegar  pienso  que  jo  ful 
El  que  saco  á  Dorotea 
De  su  casa ;  j  cuando  crea 
Todo  el  mando  qne  fué  asi , 
iCbmo  me  lo  ha  de  probwT 

Gints. 
Tb  llenes  buen  desenRido. 


Y  si,  aunque  tan  fino  esUs, 
Te  desagrada  al  goiarla, 
iQai  has  de  hacer  del  la  T 

Dejarla 

En  otro  moate :  jhabri  masT 
Ho  sé  cómo  me  be  vencido 
A  DO  matarla ;  ma*  quiero 
Hablar  con  Beatrli  primero, 
Para  saber  lo  que  ha  habido. 
En  sn  misma  casa  boy 
Della  ulwé  lo  qne  pata. 


COXEDUS  bB  I>ON  raORO  CAlHEbON  DS  LA  BAIlCÁ. 


ESCENA  Tm. 


Dn  hombre  se  ba  entrado  tu  cim. 

¿Qolén  es  quien  aslt... 

(SaUn  Gomn  Aria$  9  CÍkw.) 

COHBt. 

Yoio;, 
SeSort  DoBa  Beairii ; 
Que  habiendo  ahora  aabldo. 
Adonde  lusenle  be  vitldo 
Estos  dias,  el  feUi 
Casamiento  que  trataia. 
Venir  me  pareció  bien 
A  daros  ef  parabién, 
Porque  la  razón  veáis 
Que  de  qoejarme  de  toi 
Tengo ;  pues  cuando  ft  un  galán 
Hieren  mis  celos ,  estin 
Oíros  de  repuesto.  Dos 

?ae>s  de  ios  mi  amor  tiene , 
es  toen»  que  ana  i  otra  iguale  : 
Pues  uno  de  noche  sale. 
u ,  1  otro  Tiene 


emú.  lAp.) 
j  No  jnsgari  quien  le  oyere, 
Que  llene  macha  razou  T 

Señor  Gomei  Arias,  jo 
No  trato  de  dar  discolpa ; 
Que  ha;  cierta  espede  de  cnlpa 
En  quien  se  disculpa: ;  no 
Tengo  de  qné ,  pues  (amas 
U  Srme  amor  oTeodl. 
Don  Fíllx,  que  fué  el  que  aquí 
Entró  una  noche ,  no  haj  mas 
Verdad ,  de  que  Toé  movido 
De  mi  desden^  sus  celos; 

Y  sabea  los  miamos  cielos 

Qoe  cuando  le  bailé  escondido , 
Di  voces,  con  que  le  obligo 
A  qne  de  aqnl  se  ausentase , 
Sin  que  palabra  me  hablase. 

Bien  concuerda  este  testigo. 

Si  al  salir  vos  le  encontrasteis, 

Y  con  ¿1 ,  seSor,  reñísteis ; 
SI  colérico  le  heristeis. 

Si  quejoso  os  aQsenbsleU, 
Harto  vuestra  ausencia  jo 
Be  llorado  j  he  sentido ;  • 

Y  si  en  fla  dame  marido 
En  esta  ausencia  trató 

Hf  padre ;  do  habiendo  dado 
Yo  en  inseocla  Tuestra  el  ai , 
iQié  queia  tenéis  de  mlT 
Dueño  SOIS  de  mi  cuidado. 
Ni  uno  ni  otro  os  den  pasiones  : 
Vuestra  me  nombran  mis  labios. 

eoMEi.  (4p-) 
iQaé  bien ,  sobre  hacer  agravios , 
Suena  oír  aaiiifacciones  1 

ontES.  (Ap.  6  M  ame.) 
Pnesto  que  esté  Beatrii  bella 
Tan  fina,  hazte  de  rogar; 
Que  todo,  señor,  es  dar 
En  ouo  monte  con  eUtt. 


MLU. 

SeBora, 
DonFéliiiajInfeHa! 
En  casa  entra. 

lia  verdad 
No  teme  Jamas. 

eoiizi. 
Mirad, 
SeiSora  DoBa  Beatriz... 


A  detenerle  saldré. 

«oau. 
Slesjustalajueiami 
Pues  ja  Don  Félix  de 
A  vero*  viene. 


Veáis  que  ocaaion  no  te  di, 
Htcla  alU  oa  retirad. 

¡Yo 
De  mi  enemigo?  Eso  no. 

No  ei  por  él,  tino  por  mf. 

Entre  j  híHerne  aquí  ahora. 


cauí.  (Deatre.i 
De  aquí  no  habéis  de  pasar. 
DOH  rriuL  (Denir».) 
pretendo  mas  míe  haUar, 
__lla  mia ,  i  tu  aeiora 
Una  palabra. 

CELU.  {DenlfQ.) 
No  es 
Posible  ahora ,  sefior. 

Poco  te  debe  mf  honor. 

sonz. 
Henos  i  ti  mi  amor,  pues 
Quien  de  noche  me  ofendió. 
Ya  de  dia  i  verte  viese. 


BOM  rba.  {Dentro.) 
Déjame  entrar,  pues  no  esti 
En  casa  el  señor  Don  Diego. 

?De  te  retires  te  ruego , 
no  por  mi  riesgo  ya, 
Sino  por  désengabwte 
De  que  ocasión  do  le  di. 

No  he  de  esconderme. 

Yo  si, 


Llorando,  esto  he  de  rogarte. 

GOBEI. 

¡AD  mojeres !  i De  qué  modo 
Podrí  un  hombre  resistirse , 
Si  en  efecto  han  de  salirse 
Vuestras  Ugrimaa  con  todoT 

Débate  JO  esta  flneía.! 

Harto  i  mi  pesar  la  haré. 
(Etdadeiue  Gtme*  Ariai  f  Gbia.) 


i  Qué  es  eso,  Celiat 

CBtU. 

SeBora , 
ElseBorDooFélbes, 
Que  aquí  entrar  porfía. 

Pues 
j,Qué  nueva  ocasión  ahora. 
Señor  Don  Félix,  os  mueve 
A  tan  crande  atrevimiento  T 
iQaé  bvoT  t  mi  tormento 
Vuestro  cansado  amor  debe. 
Para  que  en  mi  casa  entréis 
Desta  suerte ,  ó  qué  ocasión 
He  dado  para  esta  acdon  ! 

Doartux. 
Escudiad ,  j  la  sabréis. 
Vos  me  dMStels  un  dta 

?ue  de  cobarde  flngf 
o  mi  muerte ,  porane  asi 
Ver  ausenie  pretendía 
Vuestro  amante  j  mi  enemigo. 

.  diría ;  no  me  acnndo. 
Cólera  fué  j  desacuerde, 
poariui. 
Yo  pues,  aunque  no  me  obligo 
A  satisfacer  jamas 
Desacuerdos  de  mujer. 
Os  quiero  satisfacer, 
Qutzü  por  quereros  mas ; 
Si  bien  es  fuerza  que  os  pese 
De  la  Qnexa,  supuesto 
Que  vo  i  buscarle  dispuesto 
Donde  quiera  que  estuviese , 
Quedé... 

B£ATBIZ.  (A;).} 

Sin  duda  ha  sabido 

Que  aqni  está, ;  viene  á  buscarle. 

wmrÉia. 


BUTMZ.    (Af.) 

Hl  temor  ha  sMo  cierto. 

A  dedros  solamente 

Que  aunque  él  era  tan  vallent 

En  Guadlx  le  dejo  mnerto. 

l,i9,;zecDyG00¿ílc 


Bi  ddo  nu  Uiuire  acción. 
Qh  lo  Kpaii  he  querido. 


Man.  {Áp.  á  Ginet.  alpaño.) 
¡Qaé  gasto  ;  qaé  vinidiid 
El  Tcr  al  competidor 
Deatradol 

Aml.sefior, 
SemeddietoHltvL 

tosriux. 
itio  siente  nu  el  mvcto 
Rigor  TOMlro  «qoeslo  olfJ 

íPnes  tengo  jo  de  seallr 
ffae  lude  lirtMO  qd  caballero 
Cono  TosT  Y  paei  eiior 
Suiíredw ,  j  TOS  lo  eelii« . 
O»  raego ,  teSor,  que  os  vjla. 

ANtTMT       "™<'^' 
Kmrtui. 
SI  no  os  doy 
■ai  ceutímleoto,  no  habrt 
Couegnldo  mi  eiperanu 
Cabal  toda  su  Tengania. 

GIXU.  (,4fl.  d  W  OMf .) 

Ikora  es  caaodo  la  da 


B"»  U>  Um  deslB  manen 
ttllr  de  la  leonera 
Hannel  Ponce  de  Leoot 


^Pnea  mé  nognu  de  mi 


íPneamén 
giptwtniat 


Esa  sola 
Deientiria.jr... 

(Dmfro  raWv.) 


Tened,  bola. 


¡AjdcBÜ 

ehoen  lance  me  babeis  puesto, 
cate  as  Bl  padre  I 
Bonríta. 

YDbar« 
Qae  ae  remedie. 

■UTUt. 

jConqoá 


Con  eito. 

laqnl.oo 

MeTer*. 


i  DE  GOHEZ  ARlAá. 


PnesiqniéneaUaqul? 
,     {Sal»»  Gome»  AriaifGtiut.) 


«WFÉUX, 

Pnesicdmo,  cobarde,  eslía 
ViTo  i  pesar  de  mi  aliento  f 

aitEs. 
HufMte  de  cumplimiento. 
Por  bien  pareen  <m>  maa. 


Yo  lo  b  aré  rerdad  delante 
De  Beairli  misma. 

BUTin. 

No  asi 
Hi  Tida,  opinión  j  fama 
Destrayiig ,  paesto  primero 

-  ~-iien  nació  caballero , 
_-  ^.  hoaw  de  la  dasm. 
y  ja  que  ba  gldo  Tentnra 
Que  mi  padre ,  al  apearse. 
Le  miro,  bablacdo,  pararse 
Con  un  hombre ,  la  cordura 
Vuestra... 

tcmrlux. 
Estojmuj  desairado 
Para  eslar  Un  adrerUdo. 
coatí. 


Y  pnei  no  se  ba  de  creer 
De  mi  que  aquesto  es  temor. 
Sino  atención  al  bonor 
De  ana  prindpal  mnjer, 
He  escondo.  Voestros  eitremos 
■tren  cain  preciso  es 
Esto  abora ;  que  después 
En  la  calle  nos  veremos. 
(EMcindente  Gomet  ArUt  p  Cíhm.) 

ESCEHA    xa. 

BEATRIZ,  DON  FELfX,  CEUA, 


Annque  to 
Bestrit,  no  me  merécela 
EsU  templan», JO  qniero 
la.  En  la  calle  espero 
itisfecba  qnedeís 
I)e  c6mo  mi  esfneno  sabe 
Desempefiarse  de  todo. 

(  Fm!  eo»  Celia.) 

sra  ecbaodo  deste  modo 
A  aquesta  puerta  la  llave. 
Le  asegunr  qne  atrevido 
No  ulgR.  ;Haj  mas  lufelli 
Miyerqae  joTpnea... 


DONDIEGO.D0ÍtOTEA:d«miM. 
CEUA.-  BEATRIZ. 


Sefior,  seas  bien  venido. 

Annqne  siempre  qne  jo  Ileso 
A  tus  bracos ,  puedes  darme 
HQcbos  parabienes,  nunca 
VSi""'  ™"""  iu«  Mta  tsrde. 
Advierte  ¡qué  bermo&a  amltta 
Te  traigo  1  " 

MnoTU. 
,      En  vuestras  piedades 
Llego  i  amocer  bomilde 
Ll  sagrado  i  que  me  trae 
A  retraer  MI  fortuna ; 
V  no  aatlifeclu  en  balde. 
Pues  ja  segura  estari 
Qnlen  tiene  por  guarda  wtlngel. 

De  la  ocasión  desta  dicba 
fío  he  menester  Inrormsrme, 
ni  quién  sois,  pues  basta  va- 
Tal  belleza  j  tal  donaire. 
Para  que  os  sirváis  de  mi. 

Pues  caando  i  saber  alcances 
Sos  fortanas ,  aun  baria , 
Beatrli,  Bneías  mas  grandes. 
Con  BU  esposo  atravesaba 
De  las  montaíks  la  mirgen. 
Cuando  ei  Bero  CaBert , 
Adusto  blrbm)  alarbe. 
Le  saJió  al  peso :  la  muerte 
Dio  k  su  e^oso... 

i  Aj  doro  trance] 

ÍComo  es  posible  que  oMo 
tormentes  j  no  mates  T 

?nedó  en  sn  poder  cautiva, 
ii  los  eilremos  qae  hace, 
A  los  suspiros  que  arroja 

Y  i  las  Ugrlmaa  qoe  esparce, 
Ltegué  JO.  Pude  es  efecto 
Librarla ;  y  porque  repare 

bl  tropel  de  sos  fortunas, ' 
Movido  1  Usilmai  tales, 
Hléniras  1  su  padre  escribe. 
Quiero  que  en  casa  se  ampare. 

sEiniz. 
Es  piedad ,  <fe  tu  nobleía 
Digna.  No  pudieras  darme 
Jo;a  que  estimara  mas, 

8ue  tan  piadoso  mostrarte 
nsoadesdictias.  Yvos, 
SeBora ,  ii  vuestros  pesares 
Creed  que  bailaréis  alivio , 
Ya  que  remedio  no  haltasieis. 
Pues  alivia  ;  no  remedia 
El  que  siente. 

(5efe  COia.) 

DOlOTiUl. 

Elcleloosgoarde, 

Y  entended  qne  libertad 

No  me  ba  dado  vuestro  padre. 
Pues  en  mas  esclavitud 
Ahora  me  pone. 

SOR  DIEGO. 

Basten  \ 

LncorUMicwti|>llMlc«liM.—  j|c 


Canudo  estoy.  Colla;  tne 
Luz  á  mi  caarto.—  Y  tü  puedes 
{Vue  CeSa.) 


COHEDUS  DE  DOM  PEDRO  CALDEBON  DE  LA  BAHCA. 

CSCEHA  XnL 
ÍMS  DIEGO.  ~  BEATRIZ. 


Enét 
Procuraré  la  agasajen 
■Is  deseos. 

]  SI  supierat 
Qué  ^stó  en  eso  me  baces ! 
( Yuelte  Celia  con  laeei. ) 

Un  iDciano  caballero , 
y  forastero  eo  el  lra]e, 
"íor  ti  pregunta. 

non  MECO. 
Saldré 
JU  recibimiento  i  hablarle. 
(Vanae  DM  Diego  y  Celia.) 


BEATRIZ,  DOROTEA. 
■Eitraiz.  (Ap>) 
I  Cielos !  i  qué  he  de  bacer  ahora , 
be  taotas  dlficoltades 
Cercada!  DesU  mujer, 
De  boj  conocida ,  Sirme 
No  es  cordura ;  pues  llevarla 
a  que  alcance 


Uissc 


ii«l 


Esti  encerrado  m!  amante. 

noROIÍA.  (Ap.) 

Deshecha  fortuna  mía, 
No  te  pido  en  mis  pesares 
Remedio  :  ja  sé  que  vienea 
Los  tajos  mal,  nuuca  t>  tarde. 

BEATBB.  (Ap.) 

Dar  logai  i  que  él  se  nn 
SId  verle  ella  (que  es  lo  ndt ), 
Es  dar  losar  á  que  al  punto 
El  j  Don  Félix  se  maten. 

tAp.  Cna  palabra  siquiera, 
)esde  que  se  fué  su  padre. 
Esta  dama  no  me  ha  hablado. 
:  Culnto  el  inimo  cobarde 
be  nn  menesteroso  en  todo 
Esti  temiendo  que  canse  1 
Esforcémonos  i  nacer 
Rendimientos.)  Tu  semblante, 
SeBora ,  i  entender  me  da 
AlgDa  sentlmieuto  grave , 
Porque  el  siJencio  es  i,  Teces 
El  mas  parlero  lenguaje ; 
Y  mas  cuando  de  los  ojos 
Has  qne  de  la  voz  se  Tale. 
Pesariame  ser  jo 
La  ocasión  que  le  obligase 
A  esa  suspensión. 

Bunui. 

Puesjcuindo 
Da  menester  ayudarse 
La  desdicha  de  teroeroe , 
Si  ella  por  si  sola  sabe 
•     Desempeñarse  con  todos , 
No  valiéndose  de  nadie? 
Antes  que  finierais  tos  , 
Triste  estaba:  no  os  espante 
Que  abora  lo  esté. 

DOaOTEA. 

No  me  espanto 
De  que  sea  en  cualquier  lance 
Tristeiu  coanM  jo  «acwntrs. 


Desdichas  cuantas  jo  baile ; 
Qne  sabiendo  la  fortuna 
Que  era ,  señora ,  esta  parte 
Donde  habla  de  Teñir 
Vo  é  parar.  Tino  delante 
Cargada  de  sinrazones , 
Solo  i  hacerme  el  hasped^Je. 

XT. 

CELIA.— Dicsat. 


A;i.  A  aquesto  me  determino.) 
Helia ,  en  unto  que  jo  trate 
De  que  en  mi  cuarto  aderecen 
Lo  que  es  necesario ,  baje 
Aquesta  dama  conilgo 
Al  jardín ,  para  que  halle 
En  él  algún  desabogo. 

DOROTEA. 

(Ap.  Aquesto  es  gaoa  de  ecbarme 
De  aquí.  Obedeeer  es  faena.) 
Segnnda  merced  me  haces 
En  dar  licenda ,  seflora , 
A  que  puedan  mis  pesares 
Regar  con  llanto  la  tierra. 
Poblar  con  quejas  el  aire. 

BUTBIZ. 

jOjes.CeliaT 

CÍUA- 

■^   iQuémemandasT 
BEnTiia.  lAp.  á  eüa.) 
Que  un  momento  no  te  apartes 
Della,  ni  TOlver  la  dejes, 
Hasta  que  jo  misma  llame. 


ElCEtf  A  XVL 

GÓMEZ  ARIAS,  CINES.  -BEATRIZ. 

Gomei  Arias, 
No  dudo  de  que  ja  sabes 
El  mucho  cuidado  que  bajF 
Encasa. 

Como  cerraste 

La  puerta,  que  hablen  se  oye, 

"-   10  quién,  ni  lo  que  bíblen. 

BEATHII. 

Pues  sabrls... 

Saber  no  qniero 
Nada,  sino  que  me  saques 
Presto  de  aqui ,  no  presum» 
Don  Félix  que  es  de  cobarde 
BsU  tardanza. 

aires. 

No  hagas 
Tal ,  asi  el  cielo  te  gnarde; 
Que  bien  estamos  aquí. 


Bealria,iqaébaceaT 


Aquí  estoj,  dando,  señor. 
Orden  cómo  acomodarse 
Aquesta  aefiora  pueda. 


Y  quiero  que  aquiei 


Primero  qne...  Has  mi  padre 
VueWe. 

Pues  por  si  me  ha  visto . 
No  vuelvas  &  echar  la  llave. 

iCémo  no!  No  has  de  salir 
Hasta  que...  ' 

{Rtítrmie  Gomex  Arhiv  Gitiet.) 


{Ap.  ¡Dadme 
Pavor,  cielos !)  Siempre  ;o 
Obedezco  cuanto  maudes. 
{Ap.  Sin  duda  aqueste  es  Don  ta^, 
£1  qne  a'iui  vino  esta  tarde. 
Cuatro  riesgos  tengo ,  pues 
Tengo  mi  esposo  j  mi  padre 
Aqni ,  mi  amante  en  mi  cuarto , 
\\  mi  enemigo  en  la  ealle.)     (Fute.) 

ESCENA  XVm. 


Ya  de  vuestras  dñmchas  informada. 
Saber  queme  mandáis, pues  consldertt 
Cuioto  estoj  í  sentirías  obligado. 


DON  MEGO. 

Proseguid ,  I  hablad  quedo. 

HON  uris. 

¿En  qué  quedasteis? 

MB  M1«0.      [hallasteis. 
En  que  meaos, Don  Luis,  V  "■"" 


ahija 


.  ._j  bien ,  para  que  cobrase  aliento 
El  basurdo  raudal  de  mis  suspiros, 
Al  pronunciar  la  fuena  del  tormento, 
QueaonáTosco"  -'—"i""" t""*""'^ 


cabe  de  de- 


Porqnenles 


[ci... 

noble, honrado, cuerdoA 

[sabio. 

El  qne  sabe  el  idioma  de  su  agnTto. 
Falto  pues  de  mt  casa  (¡dolor Tuerte!) 
Dorotea,  (i  Ay  desdicha  rigurosa!) 
Yo  entónces  aOIgldo  (bleoseadvleriei 
Dispuse  (¡prevención dificullosa!)[le!) 
Dedr  que  en  un  conTenlo  (¡dura  sner- 
L»  tenia,  erejeodo  (¡acdon  penosa!) 
Oue  eni!ariaba(¡ajdemil)bquiealo 
(contaba. 
Y  erayomismoimlqnlenmeeugaüa- 
[ba.) 
Cuerdo,  prudente, atento  meitnagino; 
Ciego,  loco,  colérico  me  too; 
Sagaz ,  callado  j  mudo  I»  eEamino ; 


FBrtoso .  osida  é  lACipii  lo  creo : 
Vn»  criada  sola  abrió  caniloo 
A]  contlDQO  anhelar  de  mi  deseo, 
Dteiéodone  quimil  era  el  bomldda 
De  ni  bonar  ¡  Atóralo  intes  de  m) Tidal 
Goaiex  Arias  me  dice  qae  se  IUhm, 
I'OTqne  najor : 
Sable   ^ 
Qaee 

Ü'aeTo  dolor,  qae  nnetainente  Inftma 
Laatrevlda  eleocion  deDoratea,[Ruaa, 
Noitraiido  isi  que  no  baj  deadlctía  al- 
Doode  DO  tuga  otra  suerte  li  fontuia. 
Sabiendo  pnes  qae  este  bombre  eeun 
[soldado, 
Tqae  en  Granada  esU  su  compaaia, 
Yqae  boj  AToseltargo  seosbadado 
De  ser  de  todas  cabo  ;1«  ansia  mia 
De  twt  Tiene  á  valerse,  eonflado 
De  qn»  ai  díl  sabéis ,  tener  podría , 
Si  M  remedio  ni  dolor,  cocínelo; 
Paes  «o  cabiendo  del... 


LA  NISA  de  GOHBZ  ARIAS. 
«ONU.  {Ap.) 
El  sabe  qne  esto;  aqui, 
Y  j¡  matarlR  se  ha  resuelto. 
BOSLna.(.lp.) 
Golpes  dan  en  una  puerta. 
Iré  sos  pasos  sigmlendo. 

Aanque  fueras  de  diamante. 
Diera  contigo  en  el  suelo. 

(Aire  ta  puerta ,  y  talen  kt  dot.) 


■umt.  (Dmítw.) 

1  Válgame  el  délo 

DOHDIECO. 

RoBroaigala;  qne  esta  toi 
E*de  Beatrii.  iQaé  es  aquesto T 
¡Celia ,  Laura !  A  verlo  lré._ 
PerdoBadme. 
( raM  Do»  Diego,  y  tale  Oerttta.) 

Acude  presto, 
Bcter,  porqao  en  el  Jardín 
Ba  caldo... Hasiquí  veo! 
¡ATdemilnfelft! 

BOR  LOS. 

jQuémlroT 
Trajo  mt  lenganza  el  ciclo 
A  mit  manos.—  ¡  Hija  aleve  f... 


Boj  aqueste  acero... 
aoaont. 


y  ba  sido  cierto, 
Porqoe  mi  rigor  disculpe 
Estar  tantas  veces  ciego. 

i  Qm  me  da  nneTie  mi  padre  I 


tamu.  (.Dentro.) 
Keape  aqvesa  puerta  presto. 
iRo  ojet  dedr  que  la  da 
nene  t«  padre  T 

CRIES. 

No  puedo. 

■OHLUB. 

jDAadeestiaT 

nOBoiu.  (Ap.) 
¡Ofa  quién  pudiera 
Dcdrq«eenelmiMUoceDtrol 


¡Padre,  señor! 

GOHEZ.  [Ap^ 

Esues 
Beatrii ,  pne«  dice  su  acento 
Señor  j  padre. 

No  asi 
Castignes  un  desacierto 
De  amor. 

DOJ.L0I,.(^.) 

1  Dónde  se  ba  escondido 
Esta  vil,queDolaencneDlro? 
{EncHeatra  Dorotea  can  Gomei  Ariu.) 

Go«z.  (,«11,  úDoraUa.) 
No  temas,  señora;  jo 
Sof  quien  i,  mí  cargo  tengo 
Tn  defensa.  Vén  conmigo. 

DOROTEA.  (Ap.) 
Este  es  sin  duda  Don  Diego, 
Pues  que  dice  que  á  su  carso 
Hi  vida  estl. 

ooKEi.  {Ap.  i  Dorotea.) 
Sigue  presto 
Hls  pasos. 

noaoTEA. 
Contigo  voj. 

Vade  una  desüiolia,  cielos. 
Saqué  una  dlcba,  pues  ja 
A  Deatril  conmigo  llevo. 
( Vanie  Gome*  Arku  f  Dorotea.  Ercmm» 
tra  Don  Lidt  ctn  Cines.) 

DON  LUIS. 

[Bija  aleve  I... 

onss.  {Ap.) 
I  Yo  bija  aleve  I 

Boj  morlris  i  este'  acero. 

1 A  cuU  t  Que  JO  no  veo  nada. 

DON  LOU. 

¡  Qué  voi  oigo  1 


non  MICO. 
iQnéeaiqQesiof 
noni-Dis. 
Hombre ,  jqulén  eresf 
cmts. 

Qnlén  soj. 

MN  MEGO. 

jQuí  baces  aquí  denlrof 


Hago  una  Santa  Susana 
Heiídita  entre  dos  viejos. 

IAp.  Y  entrambos  los  san 
)e  los  dos  demonios 


¿Dónde  se  fué  nna  mujer 
Uue  aquí  estaba! 

nOK  DIMO. 

íQué  estnlnleulot 


Don  Diego,  k  mi  bija  be  baUado 
En  vuestra  casa. 

Yo  entiendo 
One  es  nna  qne  yo  en  la  sierra 
Encontré ,  su  esposo  muerto. 

DonLins. 
Sigámosla ,  pues  ba  buido; 


BOHHEGO. 

¡  Ob  nanea  bubiera  suceso 
A  Beatriz  tan  infellce 
Sacedidol  Pues  por  esto 
Falté  JO  de  aquí. 

Seiior, 
No  te  aflija  el  senilmleoio; 

Ke  el  susto ,  no  la  calda , 
é  por  entonces  el  riesgo. 


BEATRIZ, GINES. 


i Pues  JO 


NI  el  diablo  sabe  qué  ei 
¿No  te  mataba  lu  padre? 

lAmi,  porqué,  no  sabiendo 
Une  estaba  aquí  tu  señort 
Las  voces  que  he  dado ,  fueron 
Causadas  de  una  cal()a. 


I  que  él  se  llevaT 

[Calla;  que  esa  vos  me  ba  mnerhi 
{tí  etelaaur,  4a  á  Ginet.) 


A  mi  aquese  mojicón. 
jDama  se  llevaT 


rleio. 
■utan. 
Ds  celos  esto;  rablaadí. , 


aglc 


Pues  DO  rabies  rauctio  dellos; 
Que  en  el  primer  raonuclco 
Dui  Tenginn  t  tos  oeloa. 


COHEDUS  DE  &0N  PEDRO  CAUtEBON  DE  LA 
Qué  counelo  lubri  qm  tt» 
.lojp»rtmi»moríeUí, 
Viendo  perdida  á  Be>Uu, 
Y  cobrula  1  DoroieaT 

DDKOTU. 


JORNADA  TERCERA. 

C(Bpo  1  fUta  de  Btnaaejl. 

EBCEHA   PHIMEBA. 

GOHEZ  ARUS,  DOROTEA,  GINES. 

Aborrecida  niDjer, 
Caya  Sera  vista  asombra, 
lErea  acaso  mi  sombra , 
Qve  trae  mi  te  he  de  lenerf 
tCómo  esUs  eo  mi  poder? 
iDe  qné  saerte  {<pie  lo  ignoro) 
Tns  traniformacionea  lloro 

Y  tos  eogaSoa  padeico , 
Pues  miro  lo  qne  aborreico 
Donde  traigo  lo  que  adoroT 

DOaOTlA. 

Si  TD  he  sfdo  la  qae  i  ti 
Ya  por  maerlo  te  lloró 

Y  al  Terrae  te  espanliB ,  i  qué 
He  dejas  qae  bacer  A  mlí 
Siempre  el  tIto  bI  niierto  yI 
Temer :  siendo  aqoesio  derto , 
iCúmo  al eoiLtriTio  lo  advierto , 
Fues  en  trance  tan  esquivo 

Se  aaombra  el  mnerto  del  vivo , 

Y  agaaaja  el  ííto  al  muerto? 
Cuando  de  un  (ueito .  que  eo  mi 
Imigen  doi  Teces  taé 

De  la  muerte,  desperté 
EnpoderdeCafierl; 
Ctiando  restaurada  fui 
De  una  generosa  espada; 
Cuando  en  su  casa  albergada. 
Con  BeairJE  bella  vivia , 
Tu  muerte  solo  sentía. 
De  tu  sombra  en  amarad  i. 
Pues  ípor  qué  ahora  aDigida 
InteDlasquede'unB  suerte, 
Ouieo  ba  liorado  tu  muerte 
Tenga  que  llorar  tu  vidaf 
No  quejosa,  no  orendid* 
Qnlero  mosinrme,  aeñor. 
De  aquel  pasado  rigor, 
No  de  que  me  bajas  traído 
Por  otra,  7  do  de  haber  sido 
Desengaño  de  tu  amor, 
Se  valen  mis  desconsuelos; 
Que  i  tu  vida  agradecida , 
En  albricias  de  tu  lida 
Perdono  todos  mis  tielos. 
Has  ¿por  qué  en  tantos  desvelof 
Nuevas  penas  solicitas! 
¿Por  qué  el  contento  me  quitas 
De  haberte  llegado  &  verf 

Lo  mas  que  vo  be  menester 
Ahora ,  son  dos  lagrimitas. 

¡Oh  nunca  hubiera  salido 

De  aquella  casa  Jamas; 

Nunca  por  servirle  nai 

Te  hubiera  hasta  aqui  segttido , 

Para  no  ver  afligido 

Vd  coraion  qne  te  adora  1 

Mira  que  es  mvjer  j  Hora ; 

Que  es  ser  dos  veces  mi^er. 


Ya  que  ofendida  sa  vea 
Tanto  mi  fe,  tu  valor 
Noofendu:  deja,  señor. 
De  decirme  agravios ,  poei 
Una  cosa  ei  ser  cortés, 
Y  otra  no  tener  amor. 
Paga  siquiera  coa  eslH 
Atenciones,  innque  leves. 
Los  suspiros  que  me  debes , 
Las  ligrimas  que  me  cuestas, 

6om. 
Qué  finesas  tan  molestas! 

Pneris  es  que  lo  bajan  de  ser ; 
Oue  al  Dn  son  mias. 

Mitjer, 

iQné  me  üo^tf  Qné  nae  «raieresr 
No  te  ooDoico.  jQuién  eres? 
¿Quéledebot 

•OBCTU. 

Honor  j  ser. 

iQuIeres  saber  cómo  yo 
A  nada  estoy  obllgadoT 
Haber  tu  casa  dqjado, 
O  fué  por  amor,  6  DO. 
SI  tu  amor  no  I«  obllgé, 
:En  qué  obligación  pusiste 
Tü  i  mi  amor?  Y  si  lo  blciste 
Porque  amor  te  obligé  i  ello , 

tHe  de  agradecer  yo  aquello 
UB  tü  pXr  tu  amor  hlcisteT 
Luego,  que  tú,  enamorada. 
Tu  casa  nejes  6  no. 
De  cualquiera  snerie,  jo 
No  vengo  é  deberle  nada ; 
Oue  es  doctrina  muy  errada 
El  juzgar  que  i  una  mnjer 
Atgose  hade  agradecer, 
Si  es  gusto  6  es  conveaieDcia, 
En  cualquier  correspondencia. 
El  querer  6  el  no  querer. 

Y  asi ,  ser  tú  i  quien  traia , 

Y  no  i  Bestrii,  de  manera 
Ui  cólera  Imta  fiera. 
Que  volviera  i  dar  el  dil 
Por  la  obscura  noche  IH* ; 

Y  si  aquesto  no  habastfido 
A  haberle  desengañado. 
Pues  dormida  le  dejé 
Una  vea,  abora  lo  haré 
DespierU. 


iQué  monslruo  airado, , 
Oue  blrfaaramenle  aleve. 
No  hay  precepto  que  leoome, 

Sue  helado  cadiver  come , 
ue  caliente  coral  bebe , 
A  ana  queja  no  se  mueve  I 

Yo,  é  qnlen  ba  hecbo  el  rigor 
Nuevo  caribe  da  amor.»- 
Vamos,  GlBM. 

Considera 
Qne  en  una  desierta  esfera 
He  dejas,  donde  ini  honor 
Segunda  vr  ""    * 


Hira  qne  estas  pefiu  duras 


BASCA. 

Teatro»  de  desvenWaa 

I  Qué  mujer  tan  cansada  1 

DOSOVEÁ. 

jNodlriscuiBoradal 
«m. 
Suelta.  —  Vimonos ,  Glnes- 

iQuaulmedejeal 


coiOTca. 

Pnos 
A  tai  plantüi  srrojada. 
Da  ti  BO  me  be  de  apartar, 
U  otro  medio  bas  de  elegir. 

COH«S, 

iCatí  esT 


NI  uno  ni  otro  he  de  otorgar, 
pnet  ya  de  otra  suerte  aq«t 
Sé  c6inomeheIrsiniÍ, 
Y  sin  qne  te  dé  la  muerte. 
DonOTU, 


De  qné  suerte  1 

in. 

!  esta  tUMle. 

ESCEHA  n. 
CAfÍERl  ,e*U>eU«tel  mBM.— Dicboí 

Desde  aquellas  altas  peBas 
Qne  yscen  de  si  penmendo ,_ 


A  esU  ciudad  viene  haciendo 
De  paxnn  cristiano  sefias, 

GONEl. 

No  son  las  tayas  pequeüaí 
Para  no  dudar  de  Ü 
Que  tú  eres  el  Caneri. 

CAÜEHt: 

YoBoy.  iQuéqoerelsT 

'  No  mas 

»"^'-    „i*.i. 

iCnit 

Si  qderrls 
Comprar  ana  esclava. 


(Dónde  tt 


nOBOTu. 
\  intentos  vaoT 

A  venderte,  sborredda. 

iQné  mujer  no  eeti  vendida 
En  poder  de  su  galán! 
noBOTU. 
Advierte... 


Las  lisllmas  ja. 


10  serta 


iQoéesdelIa* 


LA  IflfU  DE  (HMEZ  JXUB. 


iiqHHt  maiet  «s  bella. 

CAftlL 

Pan  icAmo  dndis  si  quiero 
ConiKWla,  qB«  nn  mnDdo  ntero 
Itué,  aUttaño,  por  elli? 
Kde*e  por  in  bcnnoinn 
Cnalo  aTarieMo  Uioro 
Traio  i  retraer  el  moro 
A  esta  bMxra  eapenin : 
Ha  engeadra  del  gol  la  pnra 
L«t por  cvantoi  rambos  buella , 
Rl  el  mar  guarda,  el  moDle  «ella. 
Ni  la  ambición  dcscobrló 
Taato  «o,  eomo  yo 
Dar4 .  cristiano ,  por  ella. 
CoaBta  plata  le  recata 
En  Io«  centros  de  la  tlem 
Daré ,  badendo  aquesta  deira 
«i— -«"Hi  de  plata ; 
il  se  denla 

o  se  atropena 

tor  eaa  canfkafia  bella , 

Por  Mas  qne  baja  despettado, 

Eb  blancal  perlas  cDafado, 

Daré ,  cristiano ,  por  ella. 

Toda  eaa  jerba  florida , 

Q«e  en  1>  canbre  j  en  la  hUa 

Ha  sido  bmta  esmeralda , 

Berii  esBwnlda  pulida : 

La  roaa  ménog  crecida 

kU'seri;  la  maa bella, 

DiaBaale,  el  diamante,  estrella; 


Agnarda;  qne  i  tratar  voj. 
No  el  Ned» ,  dDo  la  entrega. 
Hiela  la  pverta  te  Ilesa 

.  ¡aeloarfcoj 


>.  iueíociB 
sol  doefio  M 


COHEI. 

Bs}ap«es,  baja  por  ella, 
SI  en  tn  poder  quieres  Telia; 
Q«e  ti  tienes  tb,  al  miralla, 
Tsala  (ana  de  conipralla , 
Mm  uago  JO  de  Teudella. 
IQMue  CtMeri  del  atare 


IMmOTEA,  GOHEZ  ARIAS,  CINES. 

■oMtrvo  iDjralo ,  bmto  flero, 
haiM  borrule,  asombro  vñ, 
ñera  incolta.  ispid  traidor, 
Crad  Ugre ,  bdron  nebli , 
L«OB  herido,  lobo bambrtento, 
Bocromortal,}  bonbre,  enfln. 
Por  dedne  de  ana  vet 
Caanto  te  pnedo  decir, 
1  Qaé  Intenta ,  qoé  lollclia* , 
w¿  determinas,  qne  asi 
Ea  tn  ofenu  todo  el  cielo 
Copiaras,  sin  advertir 
Dae  i  taoto  delito  ja 
Todo  aa  imperial  laSri 
Piadotameote  irritado, 
FotjaMlo  eati  ooaira  (1 
Loanyos  de  ciento  en  ciento. 
Las  insde  nil  en  aiilT 
iTeaderme  (ratai,  Ibrano! 
jTeaderme  si*  prereair 


Dae  ai 
Uwe 


W7,  libre  aadl 
I A  BD  iMiiitma  Tetrfermo  qoii 

S«  qaé  birbaro  gentil 
caeata  aedoo  tan  iiilkme, 
SedkehaxafiatuvUT 


Ser  duna  barta,  annqne  sea 
Dama  aborrecltb),  di. 
Entregas  i  ajenos  brazos  T 
Véngveme  el  délo  de  U. 
El  sol  l«  niegoe  sas  Inces, 
Sn  aliento  elalre  satil. 
El  agua  «n  aial  eslera , 
La  tierra  sn  verde  abril. 
BaBado  en  tu  misma  sangre , 
Un  verdogo  diridir 
Tea*  por  traidor  fa  eaello... 


Paes  jpor  qné  be  de  preanmír 

?ue.&e1;norugitlTa, 
e  bas  de  deshacer  de  mlT 
Si  JO  te  di  alean  enolo. 
Si  sigan  enfado  te  di, 
Haltritame,  j  no  me  leodas : 
Huera  Tc,jTiTefel(s. 
Favorable  el  aol  ta  alambre 
Desde  su  hermoso  cénit. 
Suave  el  aire  le  regale. 
La  agua  en  sn  claro  viril 
Te  gfrva  de  espejo,  j  sea 
Toda  la  tlem  na  jardín. 
Cañerl ,  ese  monstruo  flero. 
Cuando  bu  el  verde  oals 
Desa  montaBa  me  vi6 
Aquella  tarde  domdr, 
Se  mostró,  al  ver — ' 
Enamorado  de  mi . 
Porque  sov  en  ser  querida 
"  '     íeefd" '  '  "- 


despierta. 


Y  aborrecida  Inreliz. 

I  Ob  quién  pudiera  i  loa  asiros 

La  residencia  pedir, 

Por  qué  al  que  aborresco  ^o 

He  ba  de  amar,  j  por  qué  t  mi 

He  ba  de  aborrecer  aquel 

A  (pilen  el  alma  le  di! 

Pero  ¡qué  loGoral  qne  esta 

No  es  materia  para  aquí; 

Solo  lo  digo  porqué 

Si  no  basto  i  prevenir 

Yo  tus  piedades,  los  celo* 

He  ajuden.  Delkw  oi . 

Que  aun  de  lo  qne  se  iSiotne» 

Se  saben  baeer  sentir : 

iCnil  átito  JO  de  estar,  cnando 

He  valgo  de  gente  rain  I 

Coaiklo  no  de  enamorado 

Los  tengu,  de  honrado  ai, 

Siquiera  porque  tal  vea 

Pude  de  m  tíbto  oír 

Sae  haUas  de  ser  mi  esposo, 
o  pierdas  pues  desde  aqal 
Tanto  el  miedo  i  tus  agravlM , 

Íne  en  la  mitad  del  decir 
ealcancen.puesenlosdot 
La  duda  ae  vid  partir  : 
Tú,  porque  rae  lo  dillste , 
Yo ,  porque  te  lo  creí 
Sefior  Gomci  Arlu , 
Duélete  de  mi. 
No  ne  dejes  preta 
En  Benameji. 
SI  el  temor  de  la  palabra 
Que  me  baa  dado ,  te  faaoe  huir , 
Por  no  cumplirla,  seBor, 
Yo  le  doj  palabra  i  ti 
(Con  seguridad  de  que 
La  ubre  mejor  cumplir. 
Oíanlo  VI  de  alma  qne  sabe 
Hablar  verdad  ó  mentir) 
De  no  pedincla,  de  Inue     \ 
A  nn  convento  desde  aquí. 
Donde,  ó  míenme  loa  cielos, 
Ofreieo  de  no  pedir 


A  ellos  mlnnof  Otra  oou 
Qoe  venturas  para  U , 
Cuaoto  el  dolor  de  tu  ausencia 
He  dilatare  el  vivir. 
SI  deslo  DO  te  asegnrss , 
Por  temer  qne  en  viéndome  Ir 
A  Granada ,  la  has  de  dar 
Celos  conmigo  i  Beatrii, 
Llévame  i  su  misma  casa. 
De  donde  anoche  salí 
Por  engaño ,  j  jo  diré 
Qne  siéndolo ,  voelvo  alli 
A  darla  satisnceiones ; 
Que  aquello  fué  por  bair' 
De  mi  padre ;  j  por  librarla 
AelU.Die  libraste*  ral; 
Que  iM  baj  nada  entre  los  (los; 
Ysldes|ÍQada,eQfin, 
A  ser  esclava  me  tienes. 
Yo  me  quedaré  í  servir 
En  su  casa :  i  mi  me  mande 
Quien  te  ha  enamorado  i  II ; 
Que  este  es  el  último  medio 
A  que  se  puede  rendir 
Et  desenñilado  amor 
De  una  auiveí  mujeril. 
Y  cuando  no  te  entemeica 


Los  ojos  i  to  que  fui. 
Duélale  ver  que  de  ilustre 

Y  noble  padre  naci; 
Que  me  viste  dét  amada; 
Qne  me  miraste  asistir 

Del  vulgo  j  nobleza,  siebdo 
ElidolodeGDadií; 

?ne  al  príocqiio  te  escuché, 
que  aespoes  te  crei ; 
?ue  perdí  patria  j  honor, 
qne  un  anciano  infeliz. 
Cuando  i  su  noticia  llegue 
Tsn  triste  nueva  de  mi, 
SI  con  malar  no  se  venga , 
Se  vengari  con  norlr. 

Y  en  efecto..  Pero  va 
La  voz  bita ,  j  el  latir 


Ai  VI 


■me; 


Etabllonla ,  1  quien  pensil 
Sirve  ese  murado  alelzar, 
Sobre  la  parda  cerviz, 
A  hacer  las  entregas  viene 
Descendiendo  el  CaQerl, 
SI  jsnoesoiMcuranube, 

Sue  mirando  el  mar  aqui 
e  mis  lagrimas,  a  él 
Se  abate  por  compeiir 
Diluvios,  que  después  sean 
Del  mundo  inundada  lid. 
Ea,seQor,  dnehomio, 
Hi  cielo  7  ral  bien ,  eu  ti 
Yaelve  por  ti  mismo ,  j  sea 
El  mirarlo  arrepentir 
Héritojs.j  no  delito; 
Porque  de  no  hscerto  asi, 
Cielo,  sol,  Inns  v  estrellas. 
Sin  slumbrar  niludr; 
Hombres,  sves,  fieras,  peces, 
Sin  obrar  ni  disenrrlr; 
Honies ,  pehas ,  trancos ,  fieras , 
Sin  albergar  nt  servir; 
Agua,  fuego,  tierra  j  viento. 
Sin  animar  ni  asistir. 
Atentos  a  acdon  tan  fea. 
Se  Tolverin  contra  ti. 
Viendo  que  de  tantas  veces 
No  te  enternece  tVoit  X 
SeBor  Gómez  Arlas, 
Duélete  de  ral. 
No  me  dejes  presa 
EnBeoámejL 


3glc 


^  COMEDIAS  DE  DOH  PEDBO  CáLDBRON  DE  1 

ESCENA  IT. 

CASERI,  dos  NOBog.  —  IMfltw. 

UI  gnslo  no  ba  de  [ 


En  precio,  cristiano  :  *sl, 
Por  DO  hablarte  «n  él,  te  traigo 
Has  qoe  me. puedes  pedir. 
Toma  todaieai3  joyas. 
Donde  veris  connbetir 
A  las  estrella!  j  florea 
Los  diamantes  j  rubia. — 
CrUtiana,  segunda Tei 
Eres  mi  a. 

SOIOTEI. 

¡Ay  ipfelli! 


Es  Terdad ,  yo  te  la  entrego ; 
Y  por  hacer  maa  aquí 
El  delito,  el  precio  tomo; 
Si  bien  no  es  acción  cItíI  , 
Paes  cuanto  esotras  mujeres 
Desde  el  dia  en  que  nací 
Ue  han  llevado  mil  llevado, 
Me  lo  vuelve  una;;  asi, 
Aunque  aquesto  sea  culpa, 
Juzgo  que  es  restituir. 
Toja  es  la  esclava. 

Conrot^o, 
Crlstíana  hennosa  v  gentil. 
Ven  i  coronarte  reina 
De  todo  el  rodo  canfln 
De  estas  isperas  montaQai. 

DOROt&L 

¡  Haj  mujer  mas  iurelis  I 

En  Taño  las  quejas  son. 
Llevadla  los  dos  de  aquí. 


ya  eres  mía ,  j  tendré  celos.— 
Traedla  por  berza,  y  venid.— 

Ali  te  guarde ,  cristiano. 

DOBOTEA. 

Estrellas  que  esto  toDois, 
Luceros  qae  esto  minüs, 
Cielos  qne  lo  consentís, 
Alloi  montes  qne  lo  veis. 
Aves  qne  Iq repetís. 
Vientos  que  lo  eslils  oirendo, 
Arboles  qne  lo  asistís 

V  escucháis  mi  triste  llanto, 
A  darme  amparo  acndid; 

Y  pnes  de  qil  no  se  dnelen 
Los  hombres,  doleos  de  mi; 
Que  me  llevan  presa 
A  Benameii- 
(LUvaitío¡oniioroi,gCañ«rl¡«i^gM.) 

esceha  t. 


Temiendo  tu  condidon, 
&lnhntilarni  dlsrarrlr. 
Oyendo  y  mirando  he  estado 


Lo  qne  stentn  lie  de  decir. 
lEs  posible!... 

conu. 

lC6mo,  cómot 

;  Sermondto  escuderil 

Tenemosl  Aqnesono. 

lAb  valiente  CaBerll 

[Vuelve  CafUrl.) 

iQné  quieres? 


caHerI. 

Si. 

GOaii. 
Pnes bsnlo  le  daré; 
Que  no  tengo  de  pedir 
Por  él  mas  ae  qne  le  Heves.— 
Ea,GtDes,pasasl11, 
Bew  la  mano  1  tu  due&o. 

iPues  hasine  goudo  1  mi , 
Ni  yo  te  he  desagradado. 
Siendo  melón  de  Guadlx 
De  mala  calaña ,  para 
Que  lú  me  vendas  asiT 

T6  no  bas  de  quedar  conmigo. 


Cjue  me  vendes  T 

Ca&erí, 
Por  tnyo  el  esclavo  qaeda. 

,  Esclavo  yo ,  que  nací 
Has  libre  que  aquella  ave 

8ue  en  la  cartilla  de  abril 
o  sabe  mas  de  una  letral 
Ual  haya  tu  trato  vlH 

eoHu.  (Ap.) 
En  mnjer  echo  y  criado 
Dos  enemigos  de  mi. 
Rico  y  sin  ellos ,  espero 
Desenojar  i  Beatrií. 

EBCEHAin. 

CAflERf,  GIMES. 


Verde  monte,  cielo  asnl, 
Blanca  sierra ,  mar  turquí , 
Leonada  amapola,  parda 
Pena ,  rosa  carmesí , 
Papagayos  verdegayes 
y  morados  alhelis, 
iCómo  con  vuestros  colores 
Os  estáis,  y  00  os  vestís 
Del  color  Je  mía  tñsteus! 
¿Cómo  DO  os  doléis  de  mi, 
Quesoy  niíioysolo, 

Y  nunca  en  tal  me  vi, 

Y  me  llevan  preso 
A  BeuameJlT 

(FnBse.) 


ü  DIEGO,  BEATRIZ. 


Don  Luis  otado 


Nialnoonialolrovi, 
Ni  sé  si  la  ba  bailado  6  no. 
Dudo  lo  qne  babri  pasad* 
Porque,  como  te  conté. 


Graii 


_télselarobú,fii¿ 

lei  Arias,  un  saldado, 
a  quien  ella  dejú 


•HT»».  (Ap.) 

iPIngniera 
Al  cielo  qne  verdad  mera; 
Que  menos  llorara  yo ! 

Esti  advertida  de  que 

Le  digas,  si  aqutvolviere. 

Que  ruego  yo  que  me  espere. 


ESCEHA  TUL 


Ya  qhe  de  tantos  enojos 
Libres  quedan  mis  agravios, 
Silga  la  voz  á  los  labios 
Y  salga  el  llanto  i  los  ojos. 
¿QuéTia  pasado  por  mí,  delost 
El  hombre  que  jo  tenia 
li  cuarto ,  y  quien  venia 

il  i  ampararse,  con  celos 

Me  mata,  siendo  los  dos, 
Elqulenlarobó,y  ella 
I   Ouien  segnida  de  su  estrella 
Muerto  le  lloraba.  ;Ay  dios 
Vendado  y  ciego:  no  sé 
Cómo  tengo  sufrimiento 
A  no  rendirme  al  tormento 
De  ISA  mal  pagada  fe. 


GÓMEZ  ABIAS.—  BEATBl 

GÓMEZ.  [Ap.) 

Antes  qne  corra  la  vo» 
Aqni  de  sucesos  tales 

SC^e  siempre  la  de  los  malea 
iuele  ser  la  mas  velot) , 
A  hablar  me  atrevo  i  Beatrii, 
Y  sin  recelar  el  daño, 
Valerme  del  mismo  engafio. 
Por  si  pudiese  Telíi 
Hoy  persuadirla  mi  intento 
A  que  se  vaya  conmigo.) 
Beatrli  hermosa,  testigo 
Sea  de  mi  sentimiento 
El  verme  volver  aquí. 
Hi  juicio  entendí  perder 
Cuando  vi  que  otra  mujer 
AnochelÍevé,y  no  A  ti; 
Que  como  su  vos  deda : , 


losuvosdeda: ,. 


tVI  padre  me  a>  la  maerte,! 
AXreTiito ,  ondo  ;  foert« , 
Bompl  tu  puertas.  El  dU 
Me  desengafió ,  j  aijal 
CoQtiden  mi  rntona, 
iCuil  qsedarla ctm  una 
■HJer  que  en  ni  Tida  vf , 
Cundo  tenerte  pensó, 
featrii,  tu  en in poder? 


tiST.-! 


Kb  quien  tn  aBcion  ce  emplea, 
T  i  qniea  tu  Tolnntad  amat 
De  ni  casa  te  Measte: 
SI  en  el  monte  la  perdiste. 


lerme  dése  moda? 


Te  qiilerD  satiilScer. 
dando  i  esa  mn}er  amé , 
Cataba  de  U  ofendido, 
T  kabléndola  alMrreddo , 
!■  el  Moote  la  dejí. 
Tn  padre  ta  trajo  aqai : 
Ea  Terdad  qne  de  aquí  jo 
La  UeTé  awMbe ;  ñas  no 
Por  ella,  slDO  por  II. 
V  tanto  el  enejo  ba  stdo 
lleMosertü,r  deserella, 
Qnepor  noToher  iTcIla,     • 
A  los  noros  la  be  vendido , 
Porque  i  tbs  plantas  estén 
Jaras  que  su  precio  son, 
lÉt  bnena  aaibfícdoof 


En  qne  iba  é  Iropeur, 
De  los  doa  qniero  tomar 
Satamente  el  desengaBo. 
Cadáver  de  amor  ba  sido 
Eca dama,  jen au  estrago 
Es  ja  tu  traidor  balam 
Despertador  de  mi  oKido. 
Yerto,  descebo  j  perdido 
Dentro  de  mi  misma  ti 
Bw  amor  j  bonor ,  j  asi , 
■udanwnte  me  ha  alisado : 
Buje  d  verte  en  el  estado 
n,  fw  m»  mirMí  i  ni. 
Ka  e«  bvea  modo,  as  desvario 
■aeer  tan  1  costa  ajena 
La*  faieut;  qne  la  pena 
De  om  es  escarmiento  mío.      . 
¡Cima  dari  mi  albedrío 
licendat  a  rol  deaeo , 
Cuando  el  desengaBo  veo 
Húj  de  una  acción  tan  borrible. 
De  nn  delito  tan  terrible, 
Tm  Uitte,  merttí n  feeT 
Si  e*  m  ruina  nn  ensajo 
De  cnerdo*  avlsoí  lleno, 
T  si  me  ba  avisado  el  trueno, 
iPor  qoébe  deelperar  elrajoT  ' 
SI  a  e*e  pálido  desmayo, 
Ceniaa  de  amor,  ol 
Decirme  :  •  Engañada  ful 
Be  nn  biso  amante  traidor, 
Cnando  con  padre  j  honor, 
ChhAI((w<,  ««si;* 


U  NlflA  DE  GÓMEZ  ARIAS. 
Crérle  qniero ,  j  tu  castigo 
Sea  tn  misma  locura ; 
Oue  i  mi  nadie  me  asegura 
De  que ,  si  atiora  t*  sigo , 
No  naris  lo  mismo  conmigo. 
Puea  mi  libertad  poaeo. 
Huiré  tD  tirano  empleo; 
Que  si  hasta  aqtd  pude  oír, 
No  ba  de  acabar  de  decir : 
Veritíe  tome  me  ve».  {Ya$e.) 

Por  donde  pensé  obligar 
A  Beatriz ,  i  Beatriz .  cielos , 
Desobligué  :  bien  sus  celos 
Supo  prodenie  vengar. 
Has  ¡ro  la  sabré  engaSar. 
Ella  ^Bo  es  altiva  v  vana, 

Y  tiene  celost  Liviana 
Es  pues  la  duda  en  que  esloj. 
Yo  volveré  I  hablarla  boj, 

Y  aun  i  venderla  mafitna.        ( Fue.) 


Viiu  Httrior  de  Gruad*. 


r^sH  eMriaUtu  g  ^únlet,  y  taUn 

SOUMDOS  V  AC0aFA.ÍAaiEIITO,  T  D0^ 

DIEGO;  ietpuet  alguna*  bamb, 
itírut  LA  REDU  DOSa  ISABEL. 


»  coronada 


Bellísima  Granada 

Ciudad  de  tantos  r 

Cuantos  tos  torres  bellas 

Saben  participar  de  Jas  estrellas, 

V  i  cujos  riscos  liberal  se  atreve 

Tu  sierra  altiva  i  convertir  en  nieve, 

Cuando  eminente  sube 

A  ser  cielo ,  cansada  de  ser  nube : 

Cada  vea  que  te  miro ,  [ro. 

Grande  le  aclamo,  si  imperial  te  adml- 

Qué  mocho ,  si  Inmortal  te  considero 

lerúico  patrimonio  de  mi  acero  T 
.ilanevadaaienra 

Vengo  piadosamente  ibacerhojgner- 
loe  quMro ,  por  ser  tuya ,  [ra ; 

fue  mi  valor  lagane^y  no  destraya. 

at  moros  qae  bandidos 
Viven  de  su  aspereza  defendido*. 
He  obligan  i  este  empeito ; 
Con  ellos  es ,  qne  no  eociilgo ,  el  esBo. 
Las  leyes  despreoiaado , 
""  e  el  grande,  qne  el  Católico  FeraUH 

.  _  rn  j  sebor  mío,  [do , 

Lea  dió,  ha  sabido  atropellarsn  brío. 
Esta  Justa  venganza, 
Deqoiennnatangranparteme  alean- 
A  ti  me  trae  ahora ,  (aa, 

Porque  segunda  vez  boy  vencedora 
He  vea  tu  campaña , 
A  qnlen  riega  el  Genil, y  el  Darro  baña. 

Vuelvan  pues  los  veloces 
Ecos  del  parche , ;  del  meul  las  voces 
A  saludarla  con  sonora  salva. 
Dando  envidia  i  ios  pajares  del  alba 
^u  música  festiva. 
Isabel ,  nuestra  reina ,  viva ! 


voBoa. 


¡Viva! 


ESCEHA  XL 

DON  LtllS.— Dichos. 

i»K  wis.  [mHo, 

Tlva  tanto,  que  at  tiempo  faadendo  en- 
*  ~  ~  amoria  le  pienlii  de  los  afioB, 


Porqne  sagrado  sea 

Su  valor,  su  piedad  de  quien  desea 

Ampararse  de  todo ; 

Y  perdonad ,  señora ,  deste  modo 

Ver  i  un  caduco ,  1  un  infeliz  anciano 

Arrojado  i  tus  plés ,  besar  tu  mano. 

Altad ,  alud  del  sneh> ; 

8uevaeslrollanto,vuealro  deaconsue- 
rande  suceso  Indicia.  [lo 

iQuépretendelsT 


Deide  luego  os  la  ofrezco. 

«ON  LDIS. 

La  tierra  que  pisáis  aun  no  mereico 
Besar: 

atoit. 
Pues  porque  empiece  k  consolaros, 
Haspaso  Dobe  de  dar  sin  escucLaros. 

Vo,seih)ra,Qna  bija  bella 
Tnve...  ¡Qué  bien  tute  be  dicho! 
Oneaunquetive,nola  tengo. 
Pues  slo  morir  la  be  perdido. 
Críela...  Pero  esto  es  tomar 
Las  cosas  muy  de  principio. 
Noble  soy...  aunque  no  tengo 
Necesidad  de  decirlo. 
Cuerda ,  virtuosa  y  atenta 
Creció,  basta  qne  1  turbar  vino 
Atención ,  virlnd ,  cordura , 
El  traidor  aleve  hechizo 
De  nn  hombre.  Aqueste  eugaBada 
La  sacó  del  poder  mío , 
Y...  Has  ipmqoé,  señora. 
Con  las  vocea  lo  repito , 
SI  mas  presto  y  mejor,  todo 
Con  las  ligrimas  lo  digo  t 
Dejemos  {qne  no  quisiera 
Con  listlmas  aDigiros , 
Pastndome  ricilmente 
De  lastimado  i  prolijo) 
"me  la  eché  menos,  que  vine 
in  su  alcance .  que  la  miro 
:<oa  otro  nombre ,  amparada 
De  la  casa  de  nn  amigo; 

Y  vamos  (que  hacer  no  quiero 
Caso  de  aqueste  delito, 
Pnes  que  tantos  ejemplares 
Ya  le  han  el  miedo  pwdidoj, 

Y  vamos,  digo  otra  vea, 
Al  mayor,  al  mas  Indigno 
"^ue  pudiera  imaginar, 
Jl  mas  depravado  juicio 

De  los  hombrea,  el  mas  fiero, 
Mas  cruel  y  mas  inicuo. 
Pero  antes  que  lo  diga. 
Cómo  lo  sé  he  de  deciros. 
lln  moro ,  que  el  iuteres 
Le  facilitó  el  camino 
De  Benamejl  i  (¡ranada , 
A  traerme  un  pliego  vino. 
Hallúme  porque  traía 
""'"  nueva,  fué  preciso. 

i  hija  era  el  pliego  ;  en  él 
He  dice...  Humilde  os  suplico 
Vos  le  leáis,  porque  vos 
Sepáis  el  caso  del  mismo, 
Eacasaodo  de  una  vei 
Dos  tormentos  tau  impios 
Como  dedrlo,  y  haber 
En  púi>]ico  de  decirlo. 

l.igitzeaoytjOOglC 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDEHOK  DE  LÁ  BAItCA. 


■Mu  dlsontp*,  qae  llegar 

>A  confetir  qae  lo  han  sido. 

lYo  erré ,  de  un  bombre  engaüída  r 

>De  esposo  me  dió  ■(  principio 

>11bdd  j  palabra ;  deipaes 

■Coa «aprecios  inButos, 

■Con  ragaños,  eon  Iraidonaa, 

>Li  mavor  qne  pudo  Uio , 

■Pues  al  fiero  Cañeri 

■Por  esclara  me  ha  Tendido- 

■TraU  d«  mi  llberUd , 

lY  dame  desaines  castigo ; 

■One  no,  aenor,  la  deseo, 

■Por  DO  morir  i  los  flhis 

■D«  tu  acero,  mas  parooé 

■En  la  esclaviiud  qae  tito  , 

■Si  no  peligro  en  la  fe  i 

■En  la  persuasión  peligro.  > 

La  genie  que  de  Castilla, 

Viene  i  Granada  conmigo , 

Y  la  que  tiene  Granada 

PreTenlda ,  al  panto  misoio 

De  Bename]!  la  vuelta 

Hardie ,  porque  el  celo  mío , 

Ni  ann  qae  descanse  consiente; 

Qae  esto  es  descanso  j  allTlo. 

iQnJén  ct  este  honbret  si  es 

Qne  es  de  Dombre  de  hombre  digno. 

MH  Lirrs. 
Comea  Arias  es  su  nombre. 

fictaese  an  liando  en  qne  digo 
Qne ,  pena  de  traidor,  nadie 
Le  dé  ansteolo  ni  abrigo 
AGomei  Aiiat,!-  " — '"■ 


Fiero ,  aleToso  j  eioairo. 

Y  i  caaltfoiera  que  le  prenda, 
Darí ,  babiíndole  traído , 

St  mnerto ,  doi  mil  dacadoe , 

Y  cnalro,  si  le  traen  vivo. 

Y  hago  horaenaje  t¡  loa  cielos 
De  no  quitarme  d  Teatido 
NI  entrar  en  poblado ,  hasta 

Sn«  arasaUando  esot  riacoa 
ebeldeaimipoder, 
Tiranos  i  mi  donlnio , 
Déie8amn}erllb«rud, 
Para  qae  digan  los  siglos, 
Bl  bobo  BDS  mujer  borlada , 
Qne  otra  que  la  teogue  ba  habido. 
( Vanie.) 

tarila  sa  Bsauaell  il  «UreHo  d«  la  tU; 


Perder  el  respeto  dinio 
A  esos  sotes  que  Idolatro, 
De  amor  atesado  Indio. 

DOBOTEÁ. 

Ese  cortés  rendimiento. 
Tanto,  afrlcaao,  te  estimo. 

Se  DO  me  ofteuo  i  pagarle 
DengaEos:  jast.aigo 
"-'  limilTídas  tuviera, 
na  poco  desperdicio 
i  acero ,  en  la  defeuea . 
i  fe  j  del  bonor  mió. 
cilteaf. 


voHon*. 
Nome  hables  tü  en  ella, pnes 
Has  de  oir  siempre  esto  mismo. 

Bien  me  aconsejas  :  j  asi, 

DíTertirla  solicito.— 

A  los  músicos  mandad     (A  bu  mcn».) 

Qne  csDlen  desde  aqnel  sillo 

RetiradoSi ;  que  aea 

De  amor. 

Eietisado  ha  sido 
Mandarles  eso;  que  amor 
Siempre  es  lodo  su  canticio. 

C*llE«f. 

Tá ,  crlstisno ,  que  por  ser 
Crlado.demlbiea,  le  libro 
De  la  cadena  b  la  muerte , 
¿Cómo  le  hallas  conmlgoT 


CAftEBl,  VOBOS ;  DOBOTEA  t  GINES  , 
vttüde*  de  aelavoM. 

Por  no  parecerte  en  todo, 
HoDBirno  tan  cruel  v  esquivo , 

?ae  DO  mereica  de  humano 
ener  el  nombre ,  he  querido 
Este  tiempo  que  aquí  estis. 
Bella  cristiana ,  conmigo , 
Afectar  loa  sobresaltos 
De  Yerme,  con  lo»  cariBos 
De  escucfaarme ,  porque  es  Til 
El  aomr  que  conseguido 
Por  fuena,  quita  i  su  dueSo 
El  merecer  por  si  mismo. 
Tan  Bnamente  te  adoro , 
Que  basu  aaber  si  te  obligo 
CorUs  j  amante  k  que  dejes 
Tu  ley  T  cases  conmigo , 
Ho  tie  querido  4  tu  hennosura 


iHalIritante  eo  mi  serficiot 


(CómoT  ^ 

ansa. 

Como 
No  me  dan  gota  de  tIdo, 
NI  he  listo  torresDo  en  coaolo 
Tiempo  hi ,  seSor,  que  te  sItto  ; 
Y  no  puede  haber  holgara 
Donde  no  haf  Tino  T  tocino. 
CASaai. 


Por  capricbo. 
Has  ;a  U  m&sici  sueoa. 

ciHebI. 
Oje  la  canelón,  bien  mió. 
DoaOTS*.  {Ap.) 


KÚSIC*. 

Señor  GmetATiet, 
¡Mtíetedemi, 

Y  «IMM  #•  tet  ne  *'■ 

(¿lora  Derttea.) 


BOaOTKA. 

lYa  anda  en  cancioiies  ral  histotlat 

GAÜElf. 

I  Mal  baja  acento  que  ha  aido 
Con  sus  Tocea  ocasión 
De  despertar  ttu  suspiroa!— 
Callad,  callad. 

DOROTU. 

No ,  sehor ; 
Que  prosigan  te  snpiloo ; 
Soe  si  oírlo  es  Mnlindento , 
Por  sentir  mas ,  quiero  oírlo. 
(Cqfos  (fraifv.) 
acim.  {Dentro.) 
¡Arma,  anual  ¡Goerrai  gnoml 

t  Qoí  estruendo  de  armas,  qué  rwi<to 
Es  esteT  Has  iqué  pregunto,     . 
Cuando  ra  desde  aqui  miro. 
De  castellanas  escuadras 
Irse  poblando  los  riscos , 
Que  coronados  deplnmas. 
Son  Olimpos  sobre  Olimpos? 
Al  muro ,  alarbes ,  al  muro 
Salid ;  qne  por  mudios  lidio. 
Pues  lidio  por  mi  j  por  esta 
Hermosura  1  quien  me  rindo. 
(Yiuue  CaMert  g  let  Rsorat.) 
oeirn.  (ÜMtrw.) 


DOROTEA,  GMES. 
DoaotCA. 
*  Al  cielo  gracias, 

Hados .  que  os  mostráis  benignos. 
Dame  tu  aliento ,  fortuna , 
Esheno,  valor  ;  brío. 
Para  que  siendo  de  todos 
Los  cristianos  boy  caudillo , 
Que  en  esas  maiBOTTas  jac^ 
Sepultados ,  aunque  titos  , 
Pueda  divertir  las  Itaenas 
Destos  alarbes  bandídoa.— 
Toma  armas  ■  Ginei. 
cms. 

Yo  nanea 
Tomo ,  qoe  ea  bellaco  vtelo , 
Bino  solamente  aqnollo 
Que  me  dan. 

BOBOtU.  . 

Vente  conmigo. 
Fetlame  haga  Marte,  paes 
VÉnos  Intelis  me  hiio.  (nu 

esceha  xt. 

GUÍES;  «etputt,  DOBOTEA. 


(Yo  Ir?  iNo  es  m^or  qnedanm 
Eadendo  este  silogismo  t 
SI  los  crlstlanoa  vencieren. 
Yo  por  criaüano  me  libro ; 

Y  si  Tenderen  los  meros , 
Viendo  que  yo  no  me  Incito 
Contra  ellos,  me  dartn 
Después  premio  y  no  castigo. 
Luego  1  ganar,  no  i  perder 
VoT  estándome  qnedito , 

Y  oe  camino  me  aberro 
Algún  desmandado  tiro , 
Que  sin  estar  convidado , 
Me  lleve  i  cenar  con  Cristo. 
Cepos  quedosí  que  Tao  dando. 


Higas  bles  para  il  minnos , 
Hñmuot  prcMM.—  ¡Ob  cómo 
CoM  nii  Toeet  los  inimo , 
Pmi  ji  rompiendo  Us  poerlas . 
LM  cadeius  j  loa  srlUos , 

Connueros  de  poqnilo ! 

(Dmít*  Im  m>u.) 


fcxn. 

fiOKLÜIS,  CAflERt  T  DOROTEA. 
Unln.  —  GINES. 
•OH  um.  {Dentro.} 
To  he  de  »er  el  que  primero 
FoDga  MbTe  el  obelisco 
Bti^ro  detiof  peñucoa 
LaapUnUf. 

etítai.  (Datíra,) 
Hableoda  lido 
ToqoJeDle  deBende,  icómo 
BudesiiinrT 

¡Por  Jesucristo, 
Qna  hay  eristisnoa  j»  en  et  moro . 
■  qne  entm  al  tiempo  mismo , 
CriatiaiMM  ja  pw  las  puertas  I 
Ahora  ti  que  ;o  me  animo. — 
¡A  ello*!  iMneran  los  perros!  (Vom.) 

BOBOTu.  (DeHlro.) 
PMt  tenemos  el  rastrillo, 
Akrimosle. —  Entrad ,  erlslianos. 
([^  Off»  t  clarín  túcm  tUmpre.) 

EBCCHAXTO. 

LA  KEINA.  DOROTEA,  CINES  t  los 
MMJMOs.  Caca  ieide  lo  ala,  otrau- 
4h,  n.  CAflEBl  T  DON  LUIS. 


ie  i  bI  rendirme  has  pcdidoT 


la  flctoria  he  debido  T 
BoaoTU. 
OnilfeUce  dichón, 
hMS  4  ttii  plantía  me  homllio. 


LA  RIRa  DB  GÓMEZ  AHUS. 


To  1  tos  braioa  restituyo 
Libre  t  tn  hija,  adrertido, 
Qne  debajo  de  mi  aB{»*ro.. 

iKta  LUIS. 
Triste  j  alegre  te  niio. 


Por  tisallo  te  adítutieron, 
Ho;  moriris ,  en  castigo 
De  aquestas  comnnidadei. 
Que  osado  has  introdacido. 

CAífEal. 
Yo  te  escnsaré,  sefiora. 
La  Tenganu  i  mis  delitos, 
Pnes  no  sé  si  las  heridas   ' 
O  el  temor  de  haberle  visto , 
He  dan  la  muerte.  A  tus  píautas  . 
Rabiando  jr  gimiendo  espiro. 

(Cm  MMTte.) 

Quitad  ese  tantas  Teces 
Funeato  cadiTer  Mo , 
De  mis  oiost  7  i  Eos  cielos 

(Suena  ruUe  denín.) 
Daremos...  Pero  ¿qné  ruido 
Es  aqueste  t 

Unos  Tíllanos, 
De  tanto  interés  movidos, 
A  Gomei  Arias  traen  preso, 
y  siguiéndole  han  Tenido 
Hasta  aqnl. 


unu. 

i  Quién  de  Tosoiros 
Gomei  Arias  es  t 

com. 
Yo  he  sido 
E)  que  fieramente  loco 
Cometí  laníos  delitos. 

(ip.  Sea  este  de  mi  luBllda 
Ahora  el  primer  inaicio; 

Sne  en  restaurando  su  hoQOr, 
lega  mejor,  mi  castigo.) 
Dale  de  esposo  la  mano 
A  esa  mojer. 

Y  rendido 

inemepe 

Humildemente  la  pldi 

Boaonu. 
Yo  lo  hago , ;  con  la  mai 


«ras.  (Ap.) 
Por  Cristo , 
Que  si  este  se  sale  solo 
por  castigo. 


YahasTfito 
De  ta  hija  el  honor,  Don  Lnli , 
Vengado  frestllnido. 

MR  uní. 
Son  didlns  d«  tu  mano. 
Ya  oa  abmo  como  í  hijos. 

URU. 

Aguarda ;  que  si  los  dos 
Estibamos  ofendidos,  ~ 
Tá  estis  Tengado,  j  jo  no 


A  ese  hombre  al  ponto  mismo 
Un  verdogo  corte  el  cnello , 
Y  su  cabeza  en  el  sitio 

8ae  i  su  esposa  vendió ,  quede 
n  HUÍ  escarpia. 

com. 
Rendido 


Ea,lleTadIe. 

Deso  TO  seré  ministro. 
Juro  a  Dios,  que  habéis  de  tr 
A  ahorcar,  pues  habéis  sido 
JAdas  de  amor,  que  besáis 

V  Tendéis. 

I  Cielos  diTioos ! 
Pague  mi  culpa  mi  pena. 
[LUtanU.) 

Gran  sefiora ,  si  jo  he  sido 
La  parte ,  ;o  le  perdono. 
Perdónale,  te  suplico. 

En  cnalqulw  delito  el  Re? 
Es  todo.  SI  parte  has  sido 
Tü,  j  le  perdonas,  to  no,' 
Porque  no  qnede  i  los  slglol 
La  puerta  abierta  al  perdón 
De  semejantes  delitos. 

Nuestros  tratados  concierto^ , 
Don  Juan,  en  habiendo  ido 
A  Granada,  tendrio.Qn. 

Y  téngale  i  un  tiempo  mismo 
La  Hiña  de  Gomet  Aria». 


os  snplioo 
Sus  errores,  j  nos  deis 
De  piedad  siquiera  nn  Tictot. 


dbyGoo^ílc 


db,Google 


NADIE  FIE  SU  SECRETO. 


ÁLEJAHIttO,   prlnolpeáe  ¡omMlAS.  IDOflAANADE  CASTELVt.   UnHÜSICO. 

l>«nM.  DON  ftUX  DE  CASTELV).  NlSIDA,  4ama.  Cuumb. 

DON  CSSAR.  IlAZ&RO,  erlaio.  lELVlHA,  criada.  lAcovjUIjuniNTO. 


JORNADA  PRIMBItA. 


StlM  iti  piItclD  iti  Priicipc. 
BSCERA    paiHERA. 


ALEJANDRO,  DON  ARIAS. 


O  lúeroD  Im  lolet  dos , 
O  el  UDO  ilumbró  do*  veces. 

K"  íooL  bai  ficto  errinie  al  liento 
fiada  nnbc  enceodene, 

V  parto  de  luz  un  rayo 
nacer  giros  dlferenles, 
One  amenaiaiido  soberbios 
La  torre  roas  eroineDte , 

La  mas  leraotada  pnnta 

AmbieiOMH  desvMwceaT 

Tal  es  el  rajo  de  amor, 

Coa  llama  dulce ,  aongue  ardiente  : 

Por  tocar  lo  mas  suprema , 

Deja  el  cuerpo,  el  alna  enciende. 

Yo,  tfae  desde  el  corredor 

La  miré,  confusamente 

VI  engendrar  raj'os  de  fuego 

En  una  esfera  de  nieve, 

V  coafnso  entre  dos  laces 
De  dos  soles  diferentes, 
Al  na*  snperior  entonces. 
Le  tare  por  míaos  fuerte. 
Eatr6  Dofia  Ana  en  palacio, 
Qae  1  rer  i  mi  hermana  viene , 
Coa  raaa  dooaires  que  nunca, 
TaR  bermosa  como  siempre. 
Segnisalnicon  la  vista, 
Roiatido  eurioxameate 

Qm  ai  el  hombre  es  breve  mondo'. 
La  mnjer  ei  cielo  breve. 
Al  fia  se  paso  á  mis  ojos, 

V  10  qaedé  como  suele 


Qae  el  eamiaa  ea  ti  sol  pierde. 
Has  no  quedé  tan  aleño 
Del  SUJO,  ane  no  creyese 
ffal  fué  la  Imaginación) 
Que  la  adoraba  presente ; 
Porque  pintor  el  deseo 
Oió  i  la  memoria  pinceles , 
Al  pensamiento  colores. 
Con  que  deamtailiA  lo  ausente, 
"o  s^sl  es  amor,  Don  Aria* , 


MNkUJ». 

iKittca  la  hablas  tiuot 

AlaMKÚO. 


Preguntas 
lien,  aunque  ignorantemente. 

ÍTií  no  sabes  que  en  el  mundo 
In  ilomo  no  se  mueve 
Sin  particnlar  precepto 
Que  rigen  causas  celesteat 
Lo  que  ajer  se  aborrecía, 
Hoj  con  extremo  se  quiere  ¡ 

Y  bo;  ana  cosa  se  adora, 
Oue  maSana  se  aborrece, 
.odo  vive  em  la  mudanta ; 

Y  isl ,  Doo  Arias ,  sucede 
Lo  oue  ae  trata ,  conforme 
La  (usposieioo  que  tiene. 
Otrai  veces  la  habla  visto ; 
Pero  que  hoy  estuve,  advierte. 
Henos  ciego,  6  ella  estaba 
Has  hermosa  que  otras  veces. 
Yo  he  de  senirla,  y  de  U 

He  de  fitr  sulameníe 
Este  amor  j  este  secreto. 

BOU  AMAS. 

Dos  novedades  me  ofreces 
A  un  tiempo  :  ta  una  es 
"'  -"rte  hablar  tiernamente 


No  son 

Iguales  los  hombres  siempre. 
Ni  es  de  un  principe  defecto 
Amar  tan  boDeetameate ; 

Sue  quien  ubi  Tei  no  amó , 
ombre  de  Incapax  merece. 
Ni  tan  necio  (dijo  un  sabio 
A  an  hombre ),  qoe  no  quisiese 
Alguna  reí;  ni  tao  loco. 
Que  haya  querido  dos  vecet. 

pon  MMÍ. 

Es  la  otra  qne  conmigo 
Trates  tu  amor;  y  aonque  eicede 
Esta  honra  i  tai  esperania. 
Lo  que  me  obliga  me  ofende. 
Don  César  tu  secretario , 
De  qnlen  Bas  dignamente 
El  gobierno  de  tu  Estado , 

Y  í  quien  con  extremo  quieres. 
Es  mi  amigo;  y  no  es  razón, 
Sebor,  qne  en  tu  grscia  deje 
Desocupado  lugar. 

Pues  él  solo  le  merece. 
Uimale  y  dile  tu  amor, 

Y  hoy  1  tu  gracia  le  vuelve; 
Que  no  es  raxou  que  se  diga 


Pero  aunque  ofenda  i  un  amigo, 
Seri  (Ueraa  obedecerte. 

ILUANSaO. 

Don  Ariu ,  i  César  qnlero 
Con  los  eitremot  otie  siempre 
Le  be  qnerido ;  y  si  es  tu  amigo , 
Honrarte  no  es  ofenderle. 
Juntos  nos  bemol  criado. 
Fundónos  de  una  suerte 
En  las  penas  los  disgustos. 
En  las  glMias  loe  placeres. 
HIcele  mi  secretarlo , 
Dile  mi  pecho,  Qéle 
El  alma  misma ,  por  ser 
Discreto,  sabio  y  prudente. 
De  unos  dias  i  esta  parte 
No  sé  qué  trata  ó  qué  tiene, 
'^ne  ni  i  mi  servicio  acude 

despaeba  mis  papeles. 
a.JI  veces  en  mi  preseoeía, 
SI  le  hablo,  se  divierte; 
Sin  propósito  responde , 

Y  bablindome  se  suspende. 

Y  JB  que  tratamos  desto... 
So  mayor  amigo  eres  ; 

De  mi  parte  y  de  la  tuya 
Procura  saber  qné  tiene. 
Dile  qne  de  mis  catados 
DIspDnn.pnes  solopnede. 
Como  absolulo  sefior, 
Dar  precitos,  poner  leyes; 

Y  dile,  al  fln ,  lo  qne  el  alma 
Verle  tan  ajeno  teme. 
Porque  sabiendo  la  causa, 

O  la  sienta  i  la  remedie. 

No  en  vano  te  llama  e^  mando 
Alejandro  dignamente. 
Pues  1  qnlen  el  nombre  igualas. 
Las  alábanlas  excedes. 

ESCEKAn. 

lAZABO.  —  ALEIANDBO, 
D0NAUA8. 
liiABO.  {Para  H.) 
A  Céur  traigo  nn  papel , 

Y  DO  le  hallo  :  claras  pruebas 
De  mi  desdicha  cruel ; 

Que  ¿traerle  malas  Doevsi, 
Luego  encontrara  con  él. 
Roy  que  esperé  galardón , 
No  le  he  de  hallar,  cosa  clara; 
Has  cuando  Us  naevas  son 
Albricias  de  mab  cara. 
Presagio*  de  an  mojicón. 
Luego  al  instante  le  hallo. 
Pues ,  por  Dio* ,  qne  he  de  bucallo , 
Aonque  entra... 

aiXIANMO.  - 


-,gl'c 


COMEOLU  DE  WMí  PEDRO  CAUtERON  DE  U  BARCA. 


liuie.  iÁf.) 
El  Príncipe  me  tIÓ  :  iqof 
Eicondo  el  papel,  j  caito. 

ALEJAKSM). 

iQaiéDdiceiqaeesT 

Cocrtedv 
De  Cénr,  qne  icuo  hi  entrado 
Huuaqul,  jcomo  teTld, 
Luego ,  sdlor,  se  «olfió. 


Que  eite  me  dedare  »qal 

De  tn  tellOr  b  trist^. 

MN  uiu. 

Di«ei  blea.—  Liuro. 

uuao. 

jAmiT 

BOU  AKUt. 

A  U  le  lliin»  su  Alteza. 


Aunque  li  mí  dicha  es 
Tal,  qne  niereico  Ueear 
A  besar  tus  reales  pies , 
Ho  me  bartarri  de  besar 
CordoluDés  en  aa  mes. 
Buscando  i  César  (perdona 
Si  te  oreado),  boy  le  llegado 
A  tus  plég. 

DOHAUAS. 

Su  humor  le  abona. 


iCómo  tercera? 

iPnefnoI 
César  contigo  privó. 
Yo  con  César,  por  mi  trato  : 
Luego  es  nuestro  ^rfuavirato 
CéMT,  Al^anOro  ;  yo. 

Tu  humor  conozco. 

iÁuMo.iréndoie.) 

Ebo  ha  ildo 
Despefaf. 


Porqoe  it  me  bw conoddo, 
SeBor,  no  me  comprvti, 
Y  JO  esto;  como  veadido. 
Entretenerme  no  quieras. 
Porque  s)  bien  consideras 
Hf  coDdlcfoD'por  su  indicio , 
8i  mucho  rato  que  enjuicio 
Estoy  condenado  i  veras. 


Tu  gusto  tlabo ,  j  condeno 
El  qne  tan  contimú  tea ; 

§ue  el  qne  de  donaires  lleno 
lempre  de  burto  se  emplea 
No  es  para  Im  réru  bneno. 
Saber  d«  César  qtMrria 
La  cansa  j  el  Tundamenlo 
De  tanta  melaneoIiB, 
Que  cono  raja  U  «iénto, . 


Y  la  lloro  como  nta  I    .' 
Pero  fué  contrario  efeut 
El  qne  he  venido  i  mirar; 
Osa  uoqiM  («a»  mas  discreto. 
Es  necio  quien  piensa  hallar 
Entre  burlas  qq  secreta. 


Al  que  en  las  burlas  le  busca ; 
Sino  al  que  le  pone  en  ellas. 

Y  pnei  César  ha  mosindo 
DiscrecioD,  no  faaf  presumir 
Que  i  mi  me  le  babrt  fiado; 
Has  con  todo,  por  camplir 
La  obligación  de  criado 
(Qoe  de  un  sirrtente  hablador 
Es  el  precepto  mayor 

Entre  todos  los  denaa. 
El  cuarto ,  >  no  callaris 
Defecto  de  tu  se&or  >) , 
Te  diré  lo  que  be  alcanzado 
En  lo  qne  yo  he  discurrido 
De  su  peoa  y  su  cuidado , 
Hncbo  menos  qne  sabido 

Y  algo  mai  que  murmurado. 
De  Eqiaüa  vino  con  nombre, 
Opinión,  Dolida  y  f^ma, 

A  Parma  (esto  no  te  asombre) 
Cierto  Juego  que  se  llama, 
Señor,  el  juego  del  hombre. 
César  etjaego  aprendió, 
Yon  día  que  le  jugó. 
Teniendo  basto,  piaHUt, 
Punto  cierto  y  espadilla, 
Lb  tal  polla  remetiér. 
Acabando  de  perder, 
Hnbo  voces ; y  el  senado 
Mirón  tuvo  en  que  entender 
Si  faé  bien  6  mal  jugado, 
Si  podo  i  no  Dudo  ser. 
Con  esto  nos  hlmos  luego , 

Y  estando  durmiendo  yo 
Ed  mi  casa  j  mi  aosiego,  . 
Desnudo  se  lenutó. 

Dando  *  tomando  en  el  Juego. 

Y  habiéndome  despertado , 
Cnanto  encendido  ^-esoelto, 


cuatro  tengo  narlai, 

V  hago  tenau ;  ó  si  no ,  - 
Vuélvanme  mis  aueve  cartas , 

Y  venga  el  qoe  lo  inventó,  i 
De  aquí  sla  dada  ha  nacido 
Su  tristeza. 


Yo  me  be  holgado 
De  haberh  de  U  ubido , 
Pues  COD  eso  has  castiúdo 
La  culpa  de  haberte  oOo. 
Ha  qdiero  creer  que  fuera 
Tan  nedo  César  que  i,  U 
Su  secreto  te  dijera , 
Pues  boy  me  pesara  1  mi , 
Coando  de  ti  lo  supiera ; 

8ne  tu  condición  extraña 
larameute  desengaña 
""  ~  es  para  burlas  ociosas 

Como  desas  cosas 
Vienen  cada  dta  de  España. 
Dios  te  guarde;;  yo  prometo. 
Con  la  ocasión  que  me  bas  dado, 
De  buscarte  mas  discreto. 

IAp.  Bien  las  burlas  me  bao  librado 
)e  descubrir  el  secreto.)       (Vow.) 


ALEJANDRO,  D(H(  ABLIS. 


Pues  si  i  ti 
Te  agrada,  siempre  esti  asi; 
Que  es  hombre  desta  manera. 
En  *a  vida  estovo  triste. 

uxitmmo. 
No  seri  muy  entendido; 
Que  00  saber  sentir  eonsltle 
Parte  del  ala». 

wMiaiu. 
Hanadáo 
Desta  suerte.  iNuaca  ótete 
Sus  cuentea  ir 

ALUAHOHO. 

Nunca  llegú 
A  m<  noticia. 

non  uiAi. 
-     Pues  yo 
Sé  qoe  si  aqui  te  contara 
Alguno ,  que  le  agradara. 

ALEJANDRO. 

{De  qné  manera? 

Perdió 
Conmigo  el  dinero  un  día, 

Y  TO  le  empecé  i  jugar 
Sobre  prendas  que  traía, 
Yenfln.leviDeé  ganw 
La  espada  qno  se  oellia: 
NO  quise  eoióuees  volvella. 
Por  ver  lo  que  bada  sin  ella  ¡ 

Y  él  buscó  si»  diladra 
Una  vl^  goamicioD , 

Y  poniendo  no  pilo  en  ella , 
Le  metió  en  la  vaina :  asi 


Burlarme  del...  [Ay  de  mi! 
Mal  COD  burlas  vencer  quiero 
El  fbego  en  que  me  enceodl. 
Vé  i  bablar  i  César,  allana 
Tristezas  de  agravios  llenas; 
Que  yo  estaré  coo  mi  hermana. 
Sintiendo  de  César  penas 
Y  rigores  de  Doña  Ana. 
Iré  £  ver  los  ravos  rojos, 
Testigos  de  mis  enojos; 
Que  SI  tengo  de  morir 
AoseDle.masvaleir 
Donde  me  mateo  sos  ojos. 

(VOMÍ.). 


DON  CÉSAR,  LAZARO. 
liuao.  (Mndele  utt  papel.) 
Toma ,  seBor,  el  papel ; 

?ue  boy  Elvira  me  IIÜdiú, 
para  ti  me  le  dio. 

l\  ahora  vienes  coo  élT 

iVlve  Dios,  que  te  he  buaudo 
Hasta  entrar^por  ver  al  hablabas 
Al  Prlndpel 


ívCoot^lc 


iHU  qnleniT  Soj  deidlcbido. 


Kn  UNta  mi  vldi 
Bifií  can  que  baccua. 
Tcna.iefeor,  el  papel; 


IDO  mis  albrldti. 


\kj  clelosl  íQoé  diri  en  élT' 
li) 

add«tqae1 

o  el  reloj  ea      ..... 
Cea  eran  priu  preguntHido  ; 
i^SiM  Dited  Iñ  catotat  di  ta 
CÁeaU,  T  no  preguntari* 
Lo  qne  ta  puede*  saber; 
Tpaesto  que  ubet  lér, 
Abre  el  papel ,  j  verle 
Lo  qu  dice. 

EsUij  cobarde. 
Tkrde  ne  traste  el  bien. 

liiuo. 
Pmi  Téngate  tb  también  : 
DuM  lu  >IbriciM  tarde. 

Hate,  Lixaro,  el  mtido 
Q«e  hice  púa  lajoraada 


lUuo. 
Eso  me  asnda. 
n  TccM  los  pi¿(  te  pido. 

SOBCtiSU. 

Linro,  en  el  bien  qae  loco, 
C4M  caua  el  sentido  pierdo  : 
■ojddMde  estar  mnj  cnerdo, 
tmta  confieso  qne  eilov  loco. 
iDola  Ana  me  escribe  I  mi 

ÍUmj  iMcte  mas  TeninroM  t 
iCaiado  Ul  bien  merecll 
El  pecho  rw^er  golsiera , 
Por<|«e  ea  so  o< 


Uttau,  aeSor,  con  él. 


Hat  ¿ubea  qné  cmslderot 
tee  MiM)De  el  veatldo  es  cabal, 
rmticeik  nn  bombre  mal. 
Si  Bo  Ueía  algo  en  disero. 

Uaro ,  i  darte  me  obligo 
CaaMo  me  pidieres  hoy; 
La  capada  so  le  It  do;, 
Psrqse  Me  l>  dló  «d  amigo. 

Uu>o.  lAp.) 
UftafadaisaberUega 
Om  «i  de  palo  •qneua  espada , 
hm  cundo  m  niega  moé, 


lOnieitaoML 
.»e  ateta. 


ftAOlB  rae  SO  SBCRSTO. 


I>ONAIUAa.~DiCBOs. 

MMUIU. 

Cono  agmlado,  qaejoio, 
DoD  César,  baacindOs  Tengo : 
AgrarfaM  son  de  amor  nlo 

Y  quejas  de  amigo  neslro. 
Hc|  el  prlnelpe  de  Parma , 
Hoj  Alt^dro  famesio , 
Segundo  solo  en  el  nombre 

Y  en  las  grandeías  primero, 
He  Mamá  para  saber 
Vuestra  triste» ,  diciendo 
One  solo  JO  la  sabia, 

Por  ser  alma  en  Tuestro  pecho. 
Corrido  eniúnces  qnedd 


De  su  parte  j  de  la  mía 
Vengo  k  hablaros;  T  asi  q 
Deciros  como  criado 
Su  recado :  eiladme  atento. 
Dice  el  principe  Alcadra 
Que  si  áTuestro  sentimiento 
De  MU  estados  importa 
El  mando  lodo ,  que  ea  ellos 
Como  in  seior  mandéis , 
Que  dispongáis  eouodoefto. 
Pues  en  vuestras  nanos  deja 
Sn  poder  t  an  gidilenio. 
Hasta  iqnl  dice  Aleftndro , 

Y  ^0  de  mi  parte  em[rteio. 
No  i  ofreceros  na  grandeaas, 
Sinavn  iidns  dispuesto 

A  Tueslro  servleio  siempre : 
Hetescan  pmes  mis  deseos , 
Para  sentirlos  en  todo. 
Parte  en  toestros  sentimientos. 
Quejoso  el  KriaclpeviTe  ' 
De  vuestro  descuido , ;  yemos 
~iae  servicios  en  seBores 
_on  niquints  en  el  viento : 
Cnanto  aseguran  mil  aBos, 
Borra  nn  nunuto  de  ticinpo ; 
Que  es  sola  una  colpa  olndo 
A  mucho*  merechnientos. 
Divertios,  alearlos, 
~         -    ■    -         el  pecho, 

jd  se  abrase, 

nnjan  los  4^os  contento. 
Como  iiniao  os  lo  suplico , 
Como  criado  os  lo  mego. 
Como  leal  os  persuado. 
Como  noble  os  aconsajo. 
noMCiun. 
Beso  i  su  Altót  tos  pies, 

Y  i  vos  tas  nuMs  os  beso. 
Pues  debo  i  vuestra  amistad 
Lo  qne  i  sus  mndeus  debo ; 
¥  iñradecido  i  los  dos 

Iré  a  los  dos  respondiendo. 

Diréis  pues  al  poderoso 

"!]andro... 

liuio.  (Ap.) 
iQuéeiaqnettor 

¡ror  poderoso  Alejanno 

smpleul  Bnego  f  los  cielos 

Que  alguna  loa  no  ecbe 

Con  sn  Uatoria  ;  con  m  memo. 

DOHCtSAB. 

>ue  el  ctelo  sn  vida  aumente 
>or  tantos  siglos  eternos, 
hie  al  nftmero  de  los  aAoi 
-■lerda  la  memoria  el  tiempo ; 

&•- 


Tei 
inmsto  rendido, 
obedíeneU  njetn. 


Du  gran  mekBeoIIs 
Opone  al  alma  esto*  medios. 
Si  oculta  siempre  en  la  cansa, 
llanlflesla  en  los  efectos. 
Mis  estudios  lo  babrin  sido : 
Tanto  en  ellos  me  divierto, 
Qne  para  darme  t  los  Ifltros, 
A  sn  presencia  ne  niego. 
Esto  le  podéis  decir, 
Disculpando  nobles  jerrot , 
One  para  solas  ausencias 
Amigas  se  introdujeron. 
Y  respoDdIéndds  i  vos . 
Porque  veáis  que  agradeteo 
El  cuidado ,  he  de  daros 
Lo  qne  guardé  de  ni  neoBo. 
Mu  no  (o  agradescals  mucho. 


Porque  habéis  llegado  i,  lienno, 
One  anuque  quisiera  encubrirlo, 
M  lo  dU«ra  el  contento. 

^'Aj,  Don  Arlas!  no  oc  espante 
'erme  en  un  instante  haciendo 
Eitremos ,  alegre  6  triste ; 
Que  el  amor  lodo  es  extremos. 
Quiero  deciros  t*  cansa... 
Ñas  si  os  be  dlcbo  que  atiero, 
M  vos  teaeU  que  escncDime , 
NI  yo  que  deciros  tengo. 
Bien  veréis  qne  eeto  es  amor; 

Y  si  es  mucho,  bien  lo  muestro. 
Pues  presente  no  lo  digo , 
Cuando  ansenie  lo  eonfleso. 
Puse  en  un  cielo  los  ojos  : 
Disculpada  atrevimiento; 

Que  quienelorias  busca,  solo 
Pudiera  asurar  al  deh>. 
En  fin,  la  dfie  mis  p«ias; 
'>Qe  atmqne  no  consiga  eüMto, 

.1  Inlenlar  grandes  eosaa 
Ai^nje  mei«einienlai. 
No  os  enbdels  si  me  alargo 
Ea  contaros  mis  sucesos ; 
Que  vos  me  dais  ooaslni 
C<m  oírme  tan  atento. 
RespondUme  eon  oinuc ; 
Que  en  lan  arrogante  en^tleo 
Bastó,  sin  goiar  bvore*, 

"■ '-  -  sr  desprecios. 

que  la  sirvo. 

Sin  que  en  todo  aqueste  tiempo 
Perdiese  si  sal  de  su  bonor 
Un  Átomo  de  respeto. 
Amor,  del  llsnto  ofendido, 
bligado  del  ruego , 
merecidas  glorias 
CotodA  mis  peosamieDtos. 
Hoy  tuve  suyo  nn  p^iel ; 
Ine  nada  encubriros  puedo ; 

iue  contentos  repetidos 
.iOn  duplicados  contentos. 
Éste  fué  el  prbner  fsvor, 

Y  yo  el  amante  primero 
Que  mereció  por  hnmüde 
Lo  qne  Intento  por  s<Áierb)o. 
Dmls  que  encaretco  mncho 
Lo  que  tan  poco  eacareuo; 
Has  vos  me  disculparéis 
Cuando  sepáis  el  sngeto. 

Al  decir  quién  es  me  turbo ; 
Has  poco  en  esto  la  ofendo ; 
"  -mu  estando  advertido 

le  aspiro  A  su  casamiento. 

Irad ,  Dm  Alias ,  qne  os  fio 


A  saber  en  qué  coatisie 
ina  ui^er  la  nonra ,  creo 
hiciera  su*  nlsmas  lengw 


Dnebidei 
iordaias 


,yGoo¿ílc 


COMEDIAS  DE  BON  PBDKO  CAUtBBON  DE  LA.  DARCA. 


Qm  i  goerer  70  ifat  m^iert 
Alejtndro  xaia  InUntos , 
Pnes  doi  rectdos  tntfsteis, 

Y  á  eatramboi  voj  retpondiando , 
Aqaesu  r««pUMU  os  dlen 

Bo  el  recado  pninero. 
DoüaAnadeCuteM    ' 

ÍVa  he  dtcba  Quién  ej ,  ya  poedo 
,ua  mas  allá  deldiicuiso 
Pasar  encareeiniieiiios) 
E>  quien  me  tiene  en  su  amor 
De  ni  mismo  um  ajeno , 
Qae  DO  aieato  lo  que  digo , 
Auoqae  digo  lo  que  siento. 
Ho  tai  tanta  mí  tristeu. 
Como  mi  divertimleato , 
Porque  en  su  amor  solo  «iro , 
y  solo  en  sus  gustos  pienso. 
No  diga  que  quiere  bW 
Quien  libre,  alegre  j  oooteoto 
Piensa  ó  habla  en  otra  cosa ; 
Que  amor  es  del  alma  dueBo. 

Y  JO  que  de  fér»  amo , 
Por  pentw  eu  sns  eitremos 
Quisiera  pasar  i  siglos 
Cas  breiu  borss  del  sudío. 
Hncbo  be  dicbo  ;  mucho  callo, 

Y  ahora  solo  pretesdo 
Que  leáis  este  papel. 
Para  obligaros  de  nuevo 
A  que  sintáis  mis  pesares , 
A  que  gocéis  mis  deseos, 

A  que  celebréis  mis  glorias , 
A  que  alabéis  mis  intentos, 

Y  a  que  el  secrete  paséis 
Desde  los  labios  al  pecbo; 

Sue  de  la  boca  al  oído 
sti  A  peligro  uo  secreto. 

DOKAIUS. 

Con  cansa  contento  os  reo. 

DONCÍSU. 

Pues  tomad ,  léd  el  papel. 
Veréis  mi  ventora  en  él. 

Por  vuestro  gusto  le  leo. 

{Lee.)  •  Ya  erconfesarme  querida , 

>Es  empeur  1  querer ; 

>Que  es  favor  en  la  mujer 

>E1  estar  agradecida. 

iHas  DO  es  favor  lisonjero 

iLo  temeroso  que  estas, 

iPues  sabe  el  Amor,  qoe  mas 

iQue  lii  me  estimas,  le  quiero. 

•SI  acaso  por  eocubrlllo , 

lAmor  veDgama  ha  buscado, 

■Bástame  el  haber  pasado 

>La  vergüenza  de  aeclilo. 

>V¿n  en  pasando  U  tarde 

>A  la  calle, ;te  diré 

(Lo  que  apenas  sentir  sé.— 

>A  Dios,  mi  bien ,  que  te  guarde.  > 

Vos  estlis  bien  empleado. 

nOKCÍSAR. 

Al  Príncipe  le  diréis 
La  otra  respuesta ;  v  si  hacéis 
Que  JO  quede  disculpado , 
Le  veré. 

twn  ASUS. 
Que  be  de  servlroí, 
Tened  por  cierto. 

Sue  amante  (iUste  primero , 
nevante  tantos  suspiros ; 
Corro  con  corso  viorenlo  ¡ 

Sie  JO  té  qae  adelantaras 
ocaso,  si  üenras 
Á  Dafne  eo  tu  pensamiento. 
(Fous  Ot»  Cimr  g  Uxav.) 


DONAUAS. 
De  dos  secretos  encado , 
Aunque  ano  mismo  en  r^r, 
Obligado  de  nn  sefior, 

Y  de  un  amigo  obligada , 

He  bailo ;  j  en  tantos  disgustos 
Ho  sé  cuil  i  cuil  preüere : 
¡Ual  baja  el  necio  qne  muere 
Por  saber  ajenos  gustos! 
SI  i  César  el  amor  digo 
Del  Principe,  sus  desvelas 
Le  han  de  dar  celos ;  j  celos 
No  se  ban  de  dar  i  un  amigo. 
Pues  si  al  Priodpe  el  aféto 
Digo  de  César,  no  sé 
Si  lo  acierto ,  pues  la  fe 
Rompo  i  César  del  secreto. 
Si  callóla  voluntad 
Del  uno  al  otro,  en  rigor 
Soj  i  la  lealtad  traidw 
O  traidor  i  la  amistad. 
Hoj  del  Principe  ha  nacido 
El  amor ;  j  aunque  el  cuidado 
Estelan  eoaiqorado, 
No  esta  tan  favorecido. 
El  i  César  quiere  bien; 

Y  si  su  amor  le  encarezco 

Y  sus  favores ,  me  o&eico 
A  qne  sus  manos  le  den 

La  prenda ;  que  un  deseugaüo 
Con  tiempo  hace  tal  efeto ; 

Y  JO  no  fSlto  al  secreto 
Por  remediar  major  daño. 
Confusas  maquinas  son 
Estas  qne  dudoso  sigo , 
Porque,  isnorando,  un  amigo 

Uata  cou  buena  Intención.       {Vote.) 

ESCENA  Vn. 

ALEJANDRO  ,  DON  F£LIX  ,  DOflA 
ANA,  T  ACoaFUUitiERTO.  —  DON 


Licencia  me  babeis  de  dar. 

Doílii  ans. 
Vuestra  Alteza  no  esté  asi, 
O  no  pasaré  de  aqui. 

áLEJlKMO. 

Yo  os  tengo  de  acompaBar, 
Hasta  que  el  cuarto  o^is 
De  mi  normana. 

noflA  ARA. 

No  haga  eso 
Vuestra  Alteía ;  que  es  exceso 
De  mercedes. 


eis 


Que  es  Justa  obllgai 
Debida  por  ser  mujer, 

V  que  en  mi  no  puede  ser 
Exceso  la  cortesía  Y 

Hu  j  bien  la  que  habéis  tenido , 
Vuestro  berúloo  pecho  maestra  : 
Ved  que  so j  crlMa  vnutra  ¡ 

Y  asi ,  como  tal  os  pido 
Que  mitiguéis  los  enojos 
De  tan  dulce  resplandor ; 
Que  como  sois  sol  de  honor, 
He  vals  cegando  los  ojos. 


■al  de  mlg  rajos  iniero 
Ese  luciente  arrebol ; 
Que  Toj  delante  del  sol. 


Por  blasonar  d*  lacero. 
■as  porq^  no  me  acobarde 
El  fuego  que  en  vos  se  ve , 
Por  fuerza  me  quedaré. 
Guárdeos  Dios. 

doSa  sn*. 
El  délo  os  guarde. 

ALEJAKDBO. 


BOnríun. 

Seior, 
Agradecido  al  favor 
Con  qne  i  los  dos  nos  honráis , 
A  vuestros  [riés  he  quedado. 
Como  criado,  rendido, 
Como  leal,  recoñqgjlftt 

Y  como  noble,  ofinga'oó. 
Esa  vida  el  délo  aumente    . 
Tanto,  que  sea  en  su  glorta 
Test^o  a  vuestra  memorii 
El  omdo  solamente. 

La  fama  con  vos  nbno. 
Dilatada  parios  vientos... 

ALeuifMO. 
Dejad  encarecimientos, 

V  aeompdad  vuestra  bemum 
En  mi  nombre. 

{VaeDonFÍOx:) 


ALEJANDRO,  DONARUS. 


Que  escuchar  Inadvertido 
LisoitJasparaet  oido. 
Negándolas  i  los  ojos  1 — 

(Llega  Don  Ariat  al  Ptlnetpe.) 
Don  Arias ,  { qué  baj  de  nuevoT  ¿Viste  i 
pon  AMU  [César? 

A  César  vt  j  hablé ;  pero  primero 
Due  sepas  so  respuesta,  ssberquiera 
El  término  de  amor  a  que  has  llegad*. 


Tienen  mi  pensamiento. 

Triste  César,  Doía  Ana  «lamorado , 

Y  CMi  un  sentimiento. 

No  sé  culi  de  los  dos  es  lo  que  siento. 

Entré  galán  al  cuarto  de  mi  hermana, 

Yconella  jsusdamaa  vi  t  Do&a  Ana: 

VI  en  un  jardín  de  amores. 

Que  presidia  entre  comnnes  llores 

La  rosa  hermosa  v  bella... 

■al  digo;  que  si  bien  lo  considero. 

Yo  vi  entre  muchas  rosasnna  estrena, 

O  entre  muchas  estrellas  un  locero; 

Y  si  mejor  en  su  deidad  reparo , 
Prestando  i  los  demás  sna  arreboles. 
Entre  muchos  laceros  v!  un  sol  claro, 

Y  al  Bovl  un  cielo  para  muchos  soles; 

Y  tanto  su  behladleí  etcedia, 

Íne  en  muchos  cielos  hubo  solo  un  día. 
ablando  estove,  en  ella  díverÜdoB 
Los  ojos,  cnanto  atmtos  los  oídos  , 
Porque  mostraba,  en  todo  milagrosh, 
Cuerda  belleza  en  discreción  hermo- 
DespidiósB  en  efecto :  si  taé  breve[s*. 
La  tarde,  amor  lo  diga,  qne  quisiera 
Que  nn  siglo  entero  cadalugtante  Itae- 

Y  aun  no  mera  bastante ,  [ra, 
Pues  aunque  taera  siglo,  ftiera  insiaa- 
Lasallacompailandocortesinente,[ie. 

Y  aqui  basta  decirte  [senté. 
Qoe  muero  unauej  qne  Mdeíoo  M-  , 

DigmzeaDyGoO^^lc 


ALEMNDIO, 

Hoy  h*  nacido. 
T  i  mig  correspondegcia  pone  olrido 
El  alma ,  si  prerlenc  ma;or  <Mo.  ■ 


A  Doña  Ai»,es  i  César  aíqne  «Tendal. 


Don  Ariis,  cuando  alguna  cosa  diga» 
A  qaien  no  la  preguoia ,  ya  te  obJlgai 
A  DO  dejar  la  plitjra  empezada  : 


ÍUBiere  a  uona  Ana  K^tan  foeo  impoi 
lae  César  es  mi  amiso,;  si  me  haltai 
Suj  prendado,  por  César  la 
Proaigue  pues,  ¿qué  teraet? 


.é&arla  olvidara. 


(Ar.Perdona.Gésar,slelse<Tctaoren' 
Selhir,  ellos  se  qnieren.  [do.) 

.ALEIAKblO. 

iCómo  es  eaof 
[Jieeo  Do3a  Ana  sabe  (píenlo  «1  seso} 
Be  DoD  Césai'  Uqtiieiie? 


S'i 


¡At  wene  rigurosa 
iMétt  se  ha  risio  ftdoso , 
Inste  T  desesperado, 
Antes  aefteDgiiíada  que  celoso, 
.  T  celoso  ¡aj  de  mt!  que  enamorado ! 
'SiUsarlaquIsir- 
>-— —   y%ns, 

[a  quiera  á  César,  son  maí 


Jo  j  celoso, 
ir  ingrato  y  a  querer  qi 
nOHAaus.  (^.) 
Akora  eaesreaieiidd 
Sos  bTQies ,  Drcieado 
Qne  del  ludo  la  oliide. 


nl  el  ai 


¡  Mal  mi  dolor  resisto  I 

DOtlMUAE. 

Qne  anvrosa  DoKa  Ana  le  escribía. 

ilto  bastaba  salter  que  le  qneria? 
rero  si  ja  oMdado 
Eatoj.iporqnéunpiVelDiedacuida- 


NADIE  FIE  BC  SECRETO. 
Para  no  preguntar  lo  que  decía , 
Por  no  andar  vacilando  qué  serla? 
¿Qué  cscribiú! 


Mis  penas  y  desvelos  , 
Y  pues  JO  no  la  gozo ,  no  la  goce. —  [to 
DonAnas,  jsabe  César  que  To  he  pnes- 
EnDoSaAnamiamorf  ¡Ajdemltriste! 

¿Cómo ,  si  solo  á  mi  me  lo  dijistet 


;  Ellos  diciendo  amurca , 
Yo  padeciendo  agravios  v  rigores ! 
¿{jué  es  loqueescücbo,  cíelos? 
iQue  ea  mi.masque  elanior,puedan1os 
Yo  ¿no  estoy  declarado?  [cpIos! 

Pues  que  pcm^o  silencio  i  mictiidado 
Por  Cesar,  deje  César  por  mis  celos 


Don  Arias,  hoy  se  encierra 
En  tu  pecbo  mi  gusto. 
No  es  aquesto  e  n  amor  términolnjusto; 

Cna  curiosidad  es  solamente  : 


Üe  has  de  decir;  que  si  por  él  altana 
Mi  honor  que  no  la  quiera, 
Y  no  puedo  jugar;  aunque  picado, 
Quiero  mirar  los  lances  desde  aAiora. 


Antes  disculpa 
Te  ofrezco  con  haberlo  preguntado , 
Pues  en  aqueste  punto 
Lo  que  tú  me-dijeras ,  te  pcegno^. 


Obedecerte 
Es  Tuerza ;  pero  mira... 

ALEJAIdlRO. 

Desta  suerte 
Entretendré  mis  penas,  mis  desvelos, 
DIvirtIendo  sns  ^stos  en  mis  celos. 


Todos  lo  dioen ,  y  )e  callan  pacos. 

BSCEIfAIX. 

DON  CÉSAR ,  lAZAJtO.  —  Dicnos. 
DON  císAH.  (Sin  ver  el  Principe.) 
Pasa,  sol,  con  Ijipurfla 
El  délo  en  dorado  coche ; 
Que  hoy  amanécela  uocbe, 
Pues  hoy  anochece  el  dia. 


Deposita  en  sombra  TMs, 
Apolo ,  ttu  luc«s  bellas ; 
Naceri  otro  sol  en  ellas 
De  mas  luciente  arrebol, 
Y  veris  que  de  mi  sol 
Van  huyendo  las  estrellas. 

Maldito  de  Dios  et  cato 
Hace  el  sol  de  (o  trislcsa : 
Tú  te  quiebras  la  cabeza, 
y  él  se  va  paso  entre  pasa 
Por  su  cabal  al  ocaso. 
í  De  qué  sirve  en  ta  porCa 
Tanto  sol  v  tanto  diaí 
iQnees  el  sol,  no  echas  de  ver. 
Cochero ,  y  que  no  ha  de  sei 
Llerado  por  cortes  la? 

DOn  c£su. 
Al  Principe  Ti ,  y  leal  . 
El  corason  en  el  pecho , 
No  sé  qué  extremos  ha  becbo. 
Pronósticos  de  mi  mal.  {LUmS 

—Aunque  á  mi  pena  es  igual 
De  mideseutdo  la  culpa, 
Noblemente  me  disculpa 
Ver  que  a  tus  (üés  no  Negara, 
Si  en  Don  Arias  oo  en?iara. 
Prevenida  la  disculpa. 
Perdóname  haber  faltado 
A  tu  servicio  ó  tu  guste , 
Si  ya  mi  tormento  injusto 
No  me  tiene  disculpado. 


Ya  Don  Arias  me  ha  coniado , 
César,  la  fiera  porfía 
De  tanta  melancolía, 
Y  tan  bien  la  encareció, 
Queconloqnediio,  vo 
Vine  i  sentirla  por  mía. 
Tan  bien  la  supo  sentir. 
Que  la  causa  del  pesar. 
Ño  la  supiera  callar 
Como  ia  supo  decir. 
Cuando  empeSado  en  oír 
De  tu  mal  las  penas  graves. 
Le  escuché;  con  tan  ssMfes 
Itaiones  me  las  pintó , 
Que  de  tu  mal  sjape  ya 
La  causa  que  tú  no  sabes. 
^0  te  quiero  divertir : 
'Esto  debo  i  tu  amistad. 
A  andar  toda  la  dudad 
Esta  noche  bas  de  salir 
Conmigo :  podremos  ir 
Encubiertos  y  eaüiouikis 
A  visitar  disfrazados 
Varios  modos  de  placeres. 
Músicas, Juegos,  mujeres 
Entre  tendrán  tus  cnidados; 
Que  yo  te  quiero  d«  suerte. 
Que  por  verte  alegre ,  ú\en 
Todo  mi  Estado ,  y  pudiera ' 
Quedarme  solo  por  verte. 

nuM  cÉsin. 
Tú  roe  honras :  pero  advierte 
Que  esli  ya  mi  pe iisain lento. 
Con  ese  encareiámiento 
Que  llega  i  merecer  boy , 
Tan  RoiOBo ,  que  ya  estoy 
Huy  alegre  y  muy  contento. 
Desde  aqueste  Instante  empina 
En  el  alma  mlima  á  ser 


Alteza 

En  divertirme  mis  qaejas; 
Que  con  aqueso  me  alma 
Del  gasto;  porque  yo  se 
Que  aqneita  noebe  «t|«4         , 


w 

Has  contento,  li  me  itías. 
Claro  estí ,  pues  mi  cnidado 
Ha  de  ser  mucho  major. 
Viendo  one  tú  estis ,  leBor, 
Por  mi  desRBOsegado. 


COMEDUS  DE  IKW  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BAfiCA. 

JORNADA  SEGUNDA. 


Tanto ,  César ,  me  ha  pesado 
De  hablarte  en  tD  pena  ciego. 
Une  ti  yo  i  verte  no  Uego 
Esta  noche ,  claro  eati , 
De  no  verte  nacerá 
Hi  mayor  deaaioslego.— 

SeSor... 


También 
Iris  eonmlgo. 

Eso  si. 
Flote,  leSor.deml; 
Que  de  uingujio  mas  bien. 
lAbl  plegué  iDiosqueoos  di 
Ocasión  en  que,  empleado 
Este  braio  y  i  tu  lado... 


iVallmieereaT 

¡Pese  i  tal! 
So;  el  ma«  largo  oficial 
Qne  pnso  herramienta  i  nn  lado. 


VlahoJa^eabnenaT 

(ip.  Aqnl 
He  coge  vivo.)  SeBor, 
La  taya  leri  mejor ; 
Hat  esta  me  sirve  i  ni 
De  lo  que  U  mando. 


;Aal 
Por  enulMÜlt  te  hnmülatT 
jGoru?... 

Que  hace  maravlUas, 
Tanto ,  que  al  golpe  primero. 
Aunque  nu  broquel  sea  de  acero, 
HarA  que  uüten  astillas. 
(^.  Y  e«  verdad  que  saldrJuí  della.) 


i  Buen  temple  T 


No  matarii. 
No  haj  CTÜpa  mortal  en  ella. 

HKMjrMO. 
Gana  rae  ha  dado  de  vella. 


ir  TOlo  solemne... 

sos  c£s«a.  {Xp.) 
¡Hay  un 
jQnlénbayque  ámipena  IgnaleT 


Honca  de  la  vaina  sale. 
Sino  es  i  caso  fatal. 
Empléala,  gransefior, 
Gd  ta  servicio,  y  veris... 


lÁp. ;  Hay  joaa  peua !  ¡  baj  mas  rigor  I 
Boj  desesperado  muero.)     > 
'^efior,  al  mi  Uaoto  fiero 

!aiere*  qae  alegre  contigo , 
a  mi  goio  «1  boen  testigo. 
AiBunrao. 
>iln,  César,  que  te  espero; 

?ne  bien  se  ve  que  no  cesa 
spena.y  guelaeiitretlenet; 
y  de  la  ocáiioii  qne  tienes , 
Ya  como  propria  me  pesa ; 
y  pues  el  alma  confiesa 
Que  es  ana  melancolía 
La  que  en  dos  pechos  se  cria , 
Para  alegrarnos ,  andemos 
Juntos,  jdiTertlrémoi, 
Yotupena,]rtiiUmla. 

tiOílciUM. 

i  Quién  no  perderíi  U  vida 
En  b  ocasión  deseada , 
En  tantos  gustos  hallada,    , 
En  tantas  penas  perdida? 

DON  ñus. 
Ctimpll  la  anristad  debida. 
Up.  Si  el  secreto  le  dijera...) 
Pues  1  vuestra  pena  fiera 
RenediOB  que  busca  st 


DON  CÉSAR, LÁZARO. 

•ONCtSÁB. 


Lo  qae  qoislMe. 

íQuéharlT 

Estari  de  mala  gana 
Esperando  1  la  venuaa. 
Mndsa. 
DIri  que  ha  sido  fingido 
Hi  amor ,  y  el  pecho  ofendido , 
Con  el  alma  y  con  los  labios 
Dirá  i  fañosos  agravios 
SalisAiciiHies  de  olvido. 


Tn  mal  iqslén  podri  creello  T 
Has  jcúmo  es,  i^or,  aquelloT 
Clara  noche,  obscuro  to... 

DOVCriSAR. 

iVueWeU  necia  porflat 

De  un  loco ,  sí  eres  discreto. 
Toma  un  consejo.  El  efeto 
No  sé  To  por  donde  viene ; 
Has  tales  peligros  tiene 
Quien  no  calla  su  secreto. 
íYaau.) 


ALEJANDRO,  DON  ARIAS ,  DON  FÉ- 
UX,  DON  CfiSAR  T  LAZABO,  át 


El  sol  parece 
One  quedó  i  la  lomAra  negra 
En  pedaios  dividido. 
Depositado  en  estrellaa. 

Ia  luna ,  embotado  el  rostro 
Entre  pardas  nubes ,  muestra 
Trémulos  rajos  de  plata , 
Haciendo  al  sol  compelenda. 

Cabal ,  sin  fidtarla  nn  cuarto 

Y  sin  cercenar  la  <d»lea, 
Por  no  ser  luna  vacia , 
Boy  qalso  ser  lona  Uena. 

[Ap.  jAjdemlUQaiénerM.ddo*, 
Que  DO  tiento  que  te  pierda 
La  ocasión ,  aioo  pensar 

8ae  tendrá  tan  justa  queja 
emlDofiaADaf)Seaw, 
Bec<t|aie  vuestra  Alteía; 
One  el  tereno  le  hará  mal , 

Y  ja  la  noche  refresca : 
Basta  lo  que  hemos  andado. 

UEJAKIAO. 

Como  yo ,  por  mi  grandeu , 
No  puedo  con  libertad 
Andar  de  dia ,  quisiera 
una  noche  qae  talgo, 


Si  puedo  con  mi  tris  test , 
Divertido  á  su  pesar, 
Dejar  de  pensar  en  ella.) 
iQué  te  paredA  de  Flora? 


En  verdad , 
o  mejor  es  que  el  cerca; 
Pero  el  lejos  ha  de  ter 
Tan  Ujot,  que  no  te  vea. 

Laura  te  prende  muy  bien. 


Ni  la  olgit  ni  la  veas , 


ogic 


Qtw  MM  como  1m  etwedlM. 
Sin  nber  it  ei buena  6miü>, 
OcbocieDto»  miet  caesta 
La  primen  ve* ;  mai  luego 
Dan  por  an  real  ochocleniai . 
Déjala  impriaír  primero; 

Se  comodlu  y  ooDcellai , 
DO  estén  dad»  al  molde , 
Lm  hallará»  por  dgcenaa. 

MMfCtSM. 

Up.  Eata  ei  la  bon  Ase  está 
Doña  Ana  po«»u  en  las  rejai , 
Uctendo  entre  si :  <Pues  jCómoT 
íN*  «  hora  qxie  f  enga  Céaarf 
lo,  qne  pena*  qat  Unlaba , 
jTe»go  á  enerarle  1 1  Aqnl  en  ftieria 
Qu  a e  enoje.  Mai  ¡  ay  cieloa  I 
Qoe  no  he  ie  peoiar  eo  elb : 
OlTldéiae  de  olridame.) 


Liuao. 
Boeaa  vos  j  nula  cara 
Poeat  vecei  too  CfHíectat. 

MHCtau. 
Coa  el  dote  de  la  heimou 
Casaba  Roma  i  la  fea ; 
tpwDodaria,  bhiio 
De  au  gndaa  heredera. 


b(fo :  ■  Cuando  cocbe  tenga 
Sarieottelodoeldla, 
T  h  noche  en  la  cochera.  * 

DOSOtMB. 

Mp.  íOai  he  de  baeeif  VnelTO  k  oM- 

seaor,  la  noche  le  aleja,       tdarme.l 

V  Nítida,  mi  leBora, 

Cnididoaa  de  ta  aoienda. 

Te  eaperart  desTelada. 

Ya  aabea  de  an  finneaa , 

Qne  cono  hermana  te  qnlere 

T  como  dama  te  cela  : 

Ko  la  dea  ette  cnidado. 

ALUufnao.  (Ap.) 
Ifat  el  tojo  me  atormrata. 

BONCÍlAa. 

iQaé  dkeaf 

uuamao. 
Importa  poco; 
(tne  no  *abe  qne  eato;  faen. 

BOU  dua.  (jlp.} 
h>6ae  fUeils  oeaaton. 

liUHO. 

En  eata  caía  pequefia 
Tiren  doa  hembras  i  qnleo 
Hlngnn  hoaabre,  annqne  mai  aepa, 
Hlénirai  con  laa  do*  faabbre, 
Hdriari  cota  t  derechaa. 


Poea  nna  nlha  ceceoaa 
TpobnviveaqaL 

tiuao. 


Pnca  deaplde  annqne  cecea. 


NADIE  FIE  SU  SECHETO. 


Arredro  vaya , 
T  mai ,  al  bien  se  me  acnwda, 

De  la  Tieja  del  conjoro. 


B^ta  maneta. 
Yo  me  enamoré ,  sefior. 
Un  día  que  no  debiera , 
O  que  no  pagara...  En  fin, 
CoDiuItando  cierta  vieja , 
Pidióme  para  el  «recto  ■, 
De  su  cabello  una  trema. 
A  fuer  de  Zujáe  bmqné 
Ocasioirpari  cogerla , 
Yhalléla   aeñor,  Dndia 
En  qne,  dormiendo  mi  prenda, 
Premaii  cario  barbero, 
La  qnité  media  guedeja ; 
Hai  tal ,  qne  aunque  a*eefaidad> 
Vivió  en  in  ftente ,  no  era 
Katural  de  tu  copete , 
Peünres  de  in  mollera. 
Goeúeia  Iteredada  Alé ; 

Y  badeodo  el  oonjoni  en  ella , 
A  la  media  noche  entr6 

En  mi  aposento  nna  mnerta. 
Troqué  en  miedos  los  amwe* , 
En  responsos  las  temeíai ; 

Y  aunqae  aili  por  fuerza  vino. 
Pienso  qne  se  &ié  por  (nena. 

eoNCÉsjiR.  (Ap.) 

ÍDe  qué  tanto  olrido  slrre , 
i  nanea  te  olTidan  penas, 

Y  fa  se  acuerda  de  amor 

El  que  de  idTldar  m  aooerdaT 
Pariceme  ahora  i  mi 

qné  de  lociing  piensa 

ante  I)  que  Dolía  Ana, 

No  porqae  habíame  desea , 
Sino  por  deaengaOarse , 


e; 


Pierda  él  la  ocaalon  ;  no  ei  mucho , 
Pues  je  callo ,  que  él  la  pierda ; 
Qne  él  padece  anaenda ,  ;  ;o 
Padeuo  celoa  }  ausencia. 


De  sn  Qonof  tv 


la  oigo  pienso) :  ■  Aimqne  ven- 
podrA  hacer  el  amor,  fgaa, 

gne  oira  tm  i  *erte  vueha.  > 
lllra,  aeSora,  mi  bien... 
1  Ha;  locura  como  estaT 

ÍViúme  alguno?  No.  Por  filof, 
!ne  estaba  habUndo  con  ella. 
lAp.áél) 
Don  Artas ,  ¡  qaé  mal  encobre 
Su  dlTertintiento  César ! 

BOHAUll. 

Harto  procara  por  U 
Sacar  nenas  de  Aaqneía. 


OBOspechat. 


•  iPan  qit  efcelol  S^ob  lo  qg«  dMnei 
■a  ttee.  s«rU  fn  kwtn  aa  ca«)a»,  aw 

vbUfua  a  la  «ijir  eouttidí  i  biuiri  U- 
ur*.  Mar  tito  esfaa  al  loUr  taidan  ei- 
nmir  l4>4tt  ««U*  clnauuatltt :  dit  ara- 
baklaas  M«&liea  il|aaoiT«HM(aDilatilei 
per  la  eeaiun. 


Oh  MÜSICO,  dmífw.  —  Dicnoa. 
■daico.  (CoNfB.) 
Al  éeuediru  de  Anaria, 
Wo  Élite  enlri^  Mí. ■ 
¡AvqMmtmieraieautauiíil 
¡Aí/queme  mura  de  tmorl 

BOHCiiAB. 

Bneu*Qi. 


A  nn  mismo  tiempo  conformes , 
Voz,  lono.  Instrumento  j  leinl 
'M.  a  i¡.  Ahora  quiero  probar, 
Don  Aria* ,-  de  qué  manera 
Uiaro  en  eata  ocasión , 
Pnea  la  da  el  mAslee  bnena. 
Disculpa  sa  espada.) 

MKUUS. 

jCómof 

ALUtHDIO. 

kqol  quiero  qne  lo  Teu.— 


Yo  llegaré  con  prudencia 
De  tu  parte ,  j  le  diré 
"—  le  Taja. 


Pnea  sert 
De  la  mil.  (Áp.  81  me  aprieta , 
Yo  soj  muerto.) 


Pue*  ;qné  quieres  hacer? 
amuiMo. 


Seri  superchería  esa ; 
Que  eitoj  muj  acompafiadi 
■-  — LDaJa 


nusimilli 
laaole  mi 


_  le  mando  in  obeía. 
Fuera  deso,  eale  bombre  el 
Inocente ,  j  en  eondencia 
Debes  primero  abitarle , 
Pues  SI  culpado  eslnviera , 
Con  mai  cólera  llorara. 
Cantara  con  ménoa  Sema. 


•OH  c^n.' 
Lluro,  ipor  qué  no  htoea 


COHEDUS  DE  DON  PBDSO  CALDERÓN  DE  LA.  BÁUCA. 


ponnlus. 
tQuieres  qae  le  dé  joí 


¡Bran  «entendí  1 


:B  iDocetKU.) 
{SalttlMiike.) 
nlMCO.  (Coate.) 
Rompii  el  lüencio  amoroio. 
Diciendo  con  Iritte  vet : 
¡Ay  que  nte  muera  de  oMeneial 
¡Ay  qve  me  m»ero  de  amor! 

Plesne  I  Dios  que ,  li  Inocente 
E»tás ,  que  aquí  se  me  vuelta 
Aquesta  espada  de  pato, 
Porque  ofenderte  no  paeda.— 

(0«WNvaiita  :  el  mútice  h»ít.) 
tHUagro,  milagro! 

Bueno 
indino. 

liuko. 
Dios,  que  no  deja 
De  >a  mana  al  mócenle , 
Voltio  por  su  causa  mesma. 

(Al  Principe.) 
Toma  etta  espada;  que  tú 
Eres  digno  de  tal  prenda; 
V  aunque  sea  milanosa , 
He  daris  otn  por  «la. 

«LEJilInKO. 

.    Yo  te  la  mudo. 

mn  rtui. 
;Par  dónde 

MNCfatf. 

Demos  la  Tuelu 
Hida  paUdo,  y  alU 
Te  quedarás. 

ALEJANDBO. 

Tiempo  queda 
Para  recogerme. 

Mira 
Que  el  día ,  setmr,  te  acerca. 

uxiutmo. 
Poco  importa ;  qae  ya  el  alba 
lie  bailara  desta  manen. 
iC6mo  te  sientes! 


POHGl 


Yaei 


También  70  de  mi  trltteía 
Esto;  mejor. 

iKiK  CBSia. 

Yo  por  U 
Digo,  sefior,  que  me  pesa, 
T  te  Juro  de  no  estar 
Trille  eu  mi  Tida. 

ALEUIWBO.  ÍAp.) 

Aunque  lea 
Yillania  del  amor. 
Parece  que  se  consuelan 
Con  otros  giietoa  mis  ^sloí , 
Con  otras  ueuu  sus  p«ja#s. 


DORA  ana  t  ELVIRA ,  d  «aa  reja. 
ELTmi. 
jOtra  in  ntelfetT 

eoliuu. 

No  puedo 
De  nna  vei  determinarme  -. 
Velero  pordeseagatarme, 

Y  mas  engailada  quedo. 
HatU  verme  despredlda. 
Imaginé  ser  querida , 

Y  basta  verme  aborrecida, 
Va  me  be  vialo  enamorada. 
De  su  descuido  ha  nacido 
En  mi  todo  mi  cuidado ; 
Has  para  haberme  olvidado. 
Bastaba  verse  querido. 
lAvElvlral  no  te  asombre» 

De  verme  hablar  desU  suerte  :     , 
El  deapredo  es  el  mas  luerU 
Bechiio  para  los  hombrea. 

Oueiosa  con  cansa  eslis; 
Has  ¿qae  otra  vez  no  vendriw 
A  la  reja ,  no  deciasT 
aafUAiu. 


kl  esto  Uenra  i  advertir, 
Bien  le  pudiera  escribir 
Papel  nténoi  amoroso. 
Ya  mi  desdicha  eme)  . 
Tarde  el  remedio  me  acaerdt ; 
Has  ^qué  mujer  fuera  cuerda 
\  BoHS  don  UD  papel? 

U.V1U. 

<i  ahora ,  seBora ,  vinlert , 
.Habliraile  rigomsi , 
O  apadble  ;  amorosa? 

POfllJUU. 

>o  sé ,  Elvira ,  lo  <|ue  hítíera. 
.  No  puede  aer  qne  haya  oslado 
En  una  ocasión  loisoaa , 
De  papelea  <t  otra  cm* 
De  su  señor  ocupado? 

ELVIU. 

¿Le  disculpas? 

boAaim*. 
Porbuseaa 
Consueto. 

Qttlen  le  previene 
La  disculpa ,  gana  tiene... 

DOKÁiU. 

Di  ide  qué? 

KI.VtlLÁ.  * 

Beperdomtf. 
doSama. 
Si  viniera  ahora  ( imira 
Lo  que  es  querer!)  j  me  diera 
Disculpa ,  aunque  lo  supiera 
Yo  misma  que  «ra  mentira , 
Por  mt  respeto  me  holgara; 
Y  por  verle  dlacvlpar 
HoT,  me  dejara  esgaütt. 
-0^  que  el  me  engaitara! 


VoT.  Liiwo,  donde  ha  sido 
Hi  vida ,  t  qne  vea  mi  muerte. 
Dejé  al  PriMtpe  en  palado, 
Y  con  un  nado  deseo 
Vengo,  por  íl  aeaao  teo... 

UiAao. 
Tb  Tienes  con  Undo  espacio. 

vantíitM. 

Algnlen  «b  laa  rtjas.    - 

lizuo. 


Si  por  ventura  es  mi  bien. 

¿Cómo  he  de  Ir  yo?  Ooe  también 
Estari  enojada  Ehlra. 

MHieisu. 
¿SotsTOi.iehora? 

DOÜAUtA. 

Yosoj, 
César,  la  que  oa  esperaba ; 
"e  ajena  entonces  estaba 
„w  lo  que  advenida  estoy. 
Pero  soy  la  qne  ofendida 
Tiene ,  ya  desoigaftada , 
Por  culpas  de  declarada , 
CasUgos  de  arrepenlids. 
¡AldIavffl»ls!A.remla 
Que  ha  sido  Invendoo  eitraBa: 
Harto  es  que  gateo  engaBa 
Venga  i  enniíar  con  ti  dia. 
QoiSsiei»,  nasta  aicamar 
Un  bvor  qne  aun  no  tends ; 
y  ja  os  mudáis ,  parque  os  vela 
Con  algo  qne  despreciar. 
Y  si  el  desengaño  loco, 

*iue  vuestro  trato  me  ofrece , 

Is  poco  lo  quE  merece 
uien  se  contenta  con  poco. 

.lo  penséis  por  un  papel , 

Que  fué  liviano  favor, 

César,  que  ya  de  mi  honor 

Tomáis  posecion  ei 


a,^^^  locaoaladi. 
No  la  perdáis  como  neci*». 
Aprended  i  ser  cortés 
Con  las  damas  otro  dia; 
Y  si  aprendéis  cortesía , 
Venidme  i  servir  deap«a*. 


ULZAIO ,  CÉSAR.— Okkui,  ¿  la  kM- 

iDónde-vamoídesiastiwW'   , 
INo  ves  que  Ya  lia  amaneado? 


De  la  oi 


D0!4  c£SAB,LUAÍ10. 

MHCfsAh. 

Pues  que  te  he  escuchado  aleoto 
Hasta  castigar  mi  culpa , 
Y  no  escuchai  la  diaculpa , 
Habré  de  decirla  al  viento. 
Sabe  el  mismo  Amor  si  Imro 
Tu  ausencia,  y  que  en  ella  muero; 
Sabe  el  alma  siU  quiero. 
Sabe  el  délo  si  te  adora- 
No  ha  sido  sobartiia  ^la ; 
Sne  la  ocasión  me  quito 
i  desdicha,  porque  vio 
Qne  y«  no  bt  ia<irecia . 

My,:7ecovCo#'^lc 


T  si  MU  oculoi  perdida 
Sospechas  qae  me  iniidó, 
VjvadespNdtdoTO, 
V  no  estíi  wrepenildi ; 
Que  JO  quiero, pues  he  sido 
Bn  Tentuiai  deidfcliKlo , 
Ser  mas  cnerdo  despreeiado 
Qoe  necio  faToreddo. 
Oe  día  TODgo.j  Jo  seria 
Paraml.auDnue  de  nocbelDera, 
Poes  en  Tiéndote  wiiera 
Claro  el  sol,  alegre  el  dia. 
Basia  verle  me  ba  tenido 
El  Principe ,  qne  ba  rondado 
L»  cincM  :  esto  ba  pasado , 
Tn  hernuDo  testigo  ba  sido. 
Verdad  es;  si  el  merecer 
Pieoías  qae  me  hace  olvidar, 
Vatlteme  tú  i  despreciar, 
T  TnelTa  jo  i  padecer. 
SeaHos  extremos  los  dos : 
To  amante,  y  tú  ingrata  seas. 


BflCEIlA  TL 

D05a  ana  t  ELVIRA ,  jat  nutvem 

i  la  r(Ja.  —  Dicaos. 

MflAaRA. 

T  eso  jet  verdad T 

ton  CiSSR. 

-^_  ,  SI ,  por  Dios, 

■•ero  j  en  efocto  creíste 
Qae  70  pudiera  ohidarteT 

PoSiua. 
Itá.  qnizi  por  tengart», 
íi  Toees  no  me  d¡jjtt« 
(tac  ja  estaba  arrepentida 
S*  qo"*"*  í  Pues  jpor  qni 
PasEste  dada  en  la  le , 
Solo  i  ta  gusto  rendida? 
Va  el  sol  c«B  (US  lucas  dora 
Las  cunibres,  j  le  baeen  Mira 
A  u  Uempo  con  risa  el  alba, 
wnUgnmas el  aorora. 
«Irte  es;  jo  daré  onsioa 
Be  baMarnoi...  j  do  la  plerdM. 

aoa  crisita. 
Si  de  mis  penas  te  acuerdas , 
frionas  mis  desdichas  son. 

«».       ~-'"»- 

MR  CtSI,*. 

Adiós,  mi  prenda  amada. 
Ble  guarde  jdflj«Tei. 

•  BOitciSU. 

Qje. 

BoSkUUk. 

iQué  quieres? 

non  cisAa. 
.r,       ^ '  Sabor 

SI  quedas  _mvj  enojada. 

MfUuu. 
GqsUm  •M'ia  mis  enojos, 
Balando  Jontoa  los  doa. 

MHicrisaa. 
Adof.Hi  enojada. 

Adioi, 
buiwto  de  aaia  «ios. 
ífne  Bm  atr,f  rtUnue  Mía  Ana.) 


NADIB  FIE  SU  SECRETO. 
ESCENA  VU. 

ELVIRA,  IAZAHO. 

Y  ella  ¿qné  me  dice  i  mlT 
íSo  tiene  estudiado  nada 
DeenoJIto! 


Porque  ki  esiá  su  señora; 
Que  JO ,  Dorqne  mi  señor 
Amor  Uefie ,  tengo  amor. 

CLTItA. 

Ko  lo  he  entendido  faasia  abura. 

Ukam. 
El  día  qne  mt  amo  tiene 
Alegría,  alegre  esloj; 
SI  esli  triste,  triste  TOj: 
Vengo  amante,  si  él  lo  viene. 
Si  tiene  celos,  celoso 
He  verás ;  5  si  le  han  dado 
Enojo,  eslarú  enojado; 
Has  si  amoroso,  amoroso. 
Con  desden,  landre  desden; 
Amarí  cuando  él  amare, 
Y  el  día  me  él  olvidare. 
YO  te  olrtdarí  también. 
Seremos  sombra  ios  dos, 
Sea  Justo  ú  no  sea  Justo, 
A  la  Torma  de  sn  gusto. 


SI  por  Dios; 
Y  i^nes  elhn  ban  reíido, 
Rinattos  los  do«. 

nnRA. 
iPorqnéT 

Por  si  hubiere  para  qué. 
BacAodete ,  j  jo  ofendido 
Uamaré  como  mi  amo. 

Puea  si  JO  una  ves  me  escondo , 
iUué  va  qne  no  la  reapondoT 

liuao. 
;Y  qué  va  que  no  la  llamo  t 
(Vmse.) 


SilonlclpaLiel». 

ebceha  tul 

doh  vtlcí,  alejandro 


La  pena  que  en  ni  asiste 

No  ea  (rísleía :  j  ojaU  fnera  tritteta 

La  qne  oreado  mi  fMa , 

Y  no  luia  confbsloo  mal  entendida! 

¡Qué  de  seeet  sucede 

Hacerse  mil,  por  remediar  un  dallo! 

iOb  dichoso  el  que  puede  ' 

Rendirse  i  laverdaddeundesengaHo, 

Dando,  mas  advertido, 

A  libres  gusKM  circelet  de  olvido  I 


ESCENA  IX. 

DON  CÉSAR ,  DON  ARIAS .  LiZABO. 

IK>M  CÉSAR. 

Quedó  al  Ha  satisrecba. 

Don  ABUS.  {Ap.  á  Don  César.) 
Con  el  Principe  esti  Don  Célix. 

IKIII  CfSAl. 

Creo 
One  qnlen  no  se  aprovecha 
De  la  ocasión ,  do  estima  su  deseo ; 

Para  dar  el  papel  j  traer  respuesta. 

Aqni  i  Doña  Ana  envío 

Nuevas  satis hociones  cania  vida, 

Porque  dé  al  amor  mió 

La  ocasión  que  le  tiene  prometida. 

Toma,  Lásaro,  jmira 

Si  puedes  por  ts  calle  hablar  á  Elvira; 

One  pues  estás  seguro 

DeDooFélix.bienpnedesdescnidado. 

Entrar  dentro  procuro 
De  so  casa  angieodo  algún  recado; 
Que  pues  él  no  esti  en  día, 
FÉcU  ser* ,  seüor,  hablalla  j  vella. 

ÍVw.) 

ESCENA  X. 


.iwMrÉLii. 
Don  César  j  Don  Arias  bao  llegado. 


i« 


IilconfusiODes  varias 
Pone  noa  confusión  1  mis  sentidos.) 
iQué  es  lo  que  se  trataba? 

César,  seQor,  un  cuento  me  contaba. 

ALEUimo. 

01  algunas  razones , 

Annqne  no  le  entendí,  j  saber  deseo. 

Por  quitar  confusiones , 

El  cuento  en  qué  para. 

BOH  ctsaa. 
„,      .,      (-tí».  lOué  OS  lo  qne  veo? 
Hal  in  Alteía  porfía 
En  saberle;  que  no  es  trlsleía  mía. 


4T  qué  Alé? 

ooncfsia. 
{Ap.  De  mt  mismo  desconfío.) 
Don  Arias  no  le  Ignora  ; 
El  le  dlri  mejor,  j  jo  le  lo 
Que  él  la  verdad  te  diga. 

son  AMAS.  (Áp.) 
Con  eaias  conflanias  mas  me  obliga; 
Pero  ja  llega  tarde. 

MR  ctsAn.  {Ap.  4  Dm  Aríat.) 
Mira  lo  que  le  dices ,  j  no  sea 
Algo  que  me  acobarde. 

•OH  saiAs.  {Ap.  d  DúH  Cimr.) 
Diréle  una  mentirá,  que  no  crea 
■" —  '--erdadraira, 

verdad ,  cuál  la  mentira. 
ALUA.1M0. 
{Qnébaj.Don  Arias? 

•OH  aua.  {Ap.  el  Príne^.) 
Afrtda 

l„y,:7ecovLjOO«^IC 


Li  halló  con  mil  monet  rigurosAs : 

Pero  desengaiütda 

DuedA  «n  fln  i  dlscnlpas  unoroMi. 

riinaiv-'  '-  ■■ ■--■- 


Cn  papel  la  ha  enviado, 

X'ieudü  que  está  Don  Félix  ocupado 

Deste  respuesta  espera, 

Y  otra  ocasión. 


En  tile  iDitante. 


Que  si  el  papel  recibCi 

t Quién  (ludalosamoreEqueUegcribet 
1  papel  me  da  celas, 
Y  temor  la  ocaiion  que  en  é\  agnarda.- 

ttlué  es  lo  cgue  miro,  delosT 
slo  me  anima,  aquello  me  acobarda. 
— EDQn.jcao  ha  pasado  t(£naÍlavo«.) 

Don  Arias  la  Terdad  te  habrá  contado. 

Dejando  aquesto  aparte, 

Don  Céllx,  por  no  darle  aquesta  pesa, 

Excusaba  contarte 

8ue  de  pasión  y  de  congoja  llena , 
n  desnajo  i  Dota  Aoa 
Ha  dado. 

¡Con  desmajo  está  mi  hermana: 

AlUARMO. 

Mildamelodijo; 

)o,  por  DO  apasionarte,  lo  encnhrb. 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERMI  OE  LA 

DOK  CtSAB. 

El  í  Liiaro  halla 
CoaBoñaAna.  jQuéharéT 


Has  a 


i  eso  me  at 


Digolo  ahora,  viendo  qoe  podia 
Importar  tu  presencia. 

Iré  i  Terla,  leñor,  con  tu  licencia. 

(Vmí.) 
ALKiAnoao.  (4p.) 
Eso  es  lo  que  deseo; 
une  njas  i  estorbaria  qae  le  escriba. 

DON  CtiOí.  (Áp.) 

¡Cielos!  iqnd  es  lo  que  Tea  t 

Y  cuando  presunción  deslo  reciba , 
Diré  que  engaño  era  [ra '. 
Delnombre :  i  aj  si  de  amor  solo  lo  me- 

(VJM.) 
ESCENA  XL 

DON  CÉSAR ,  DON  ARIAS. 

Pues  Don  Arias,  iqn^  es  esloT 
¿Qné  pera  i  qaé  desdicha  ríanroaa 
Es  en  la  que  me  lias  pueslof 

jCúlpame  i  mi  ¡PofDIo?,  que  es  linda 
Tras  haberle  servido  [cosa, 

Con  lo  <ioe  ahora  al  Principe  he  men- 
El  me  dOo  (fue  b.ibla  [  tldo. 

Oi  Jo  "Don  Telix  ;  Doña  Ana  hermosa  ;> 

Y  como  ;a  tenia 

El  camino  cogido,  tné  foRosa 
Ocasión  hablar  dellos , 
YcldesmejoarraEtréporloscabellos. 


No  habrá  llegado 
LáLaro  para  hablalla ; 
Que  Félii  Tolará  con  el  cuidado ; 
)  granTentiJa  argujre    [el  que  hnje. 
Quien  corre  al  que  anda,;  i  quien  corre 

DON  CÉSAR. 

Ello  es  desdicha  mía. 

Pues  )■  ocasión  perdida  desengaBa 

Sae  ha  de  ser  mi  alegría 
i  pena,  j  el  remedio  quien  me  dafla; 
Y  pues  no  haj  otro  medio ,        [  dio. 
Mí  teme  el  mal ,  pues  muero  oel  reme  • 
(Vimu.) 

Sili  ea  U  eut  le  Don  Félli. 


DQflA  ANA,  ELVIRA. 
ELvnu. 
^Acabastede  escribirá 
DO.Í*  ahí. 
Escribí;  mas  no  acabé; 
Que  antes  pienso  que  empecé 
En  cada  letra  á  sentir. 
Qnise  en  una  breve  suma 
Cifrar  mi  pesa  cruel  ¡ 
Puse  encontrado  el  papel 

Y  tomé  al  revés  la  pluma, 
üa  tanto  que  amor  penetra 
Las  ratones,  le  doblé: 

¥  al  ponerla  pluma,  fué 
Un  borrón  lajirimer  letra. 

Y  JO  dije  :  I  Mi  pasión 
•Letras  bace  á  su  contento; 
Que  mal  puedo  el  mal  que  liento 
Decirle ,  sino  en  l>orroo.> 
Contusa  j  dudosa  es  taita 

9ué  principio  lomaria , 
aunque  muchos  prevenía , 
Ninguno  me  contentaba. 

jÑo  has  visto  er "" — 

Salir  el  agua  eo 

Henos  cuando  e 

Hasta  que  algún 

Asi  lué,  porque  al  sentir. 

Tantas  cosas  concurrieron. 

Que  unas  á  otras  sirvierun 

De  estorbo  para  salir. 

Y  JO,  que  confusa  miro 
Su  impedimento,  porqué 
Pudieran  salir,  tomé 

Digo  en  efecto  que  nov , 
l'or  darle  mas  declarada. 
Ocasión  indnot  notada , 
A  ver  i  mí  quinta  voy. 
Mas  abierto  eitt ,  j  mejor 
Sabrii  lo  qoe  dice  del. 

ELTIKA. 

i  UI  seüor!  Goarda  el  papel. 

noftAAHA.  {Ap.) 
¡  Aj  de  Bl ! 

EBCEITA  Xm. 

DOK  FÉLIX.  —  Dicua. 

DOK  FÉUX. 

Bien  el  color 
Turbado,  aue.bacieDdo  pansa, 
Hoj  tu  belleza  condena , 


BARCA. 

De  tu  dolor  j  mi  pna 
Me  están  diciendo  la  cansa. 
Pues  cuando  presente  tengo 
Esta  desdicha  iofeliCe , 
Ella  darameute  dice 
El  cuidado  con  que  vengo. 
¿QuéeseatoT 

DOiUlIU. 


Cosa  ningnna. 


Mrmano ,  no  ha  sido 
rfo  degui 


Hlsojos,  ni  mi  mal  niegues; 
Que  ja  Iodo  lo  be  sabido. 
y  aunque  tu  pena  qnisien 
Digimnlar  mi  disgusto , 
Este  sentimiento  imnsto 
Por  fuena  me  lo  dijera. 
Va  sé  todo  lo  que  pasa  : 
Dien  me  lo  puedes  dedr; 
Que  no  fué  en  vano  veair 
A  tales  horas  i  casa. 

No  darte  pena  pretendo; 
Que  sabe  el  cie^o  mejor 
Que  no  le  agravia  mi  amor. 

Menos  ahora  le  entiendo. 
Si  por  desmentir  mi  pena , 
Hermana  ,  fingiendo  estás , 
1  Cúmo  me  disculparás 
Verte  de  pasiones  llena? 
i  Qué  tienes? 

vafK  ARA. 

No  son  indtooi 
Mis  deseos... 

DOH  rfui.  (Ap.) 
jBneno  va! 
Con  el  accidente  está 
Diciendo  mil  desatinos. 

poRa  aha.  (Ap.  d  ata.) 
ElTlra ,  { qné  puedo  hacer  T 

ELVIIA. 

.legar  en  toda  oi 


Queei 


Del  sospechar  al  saber. 

¿Qué  es  esto,  Elvira? 

Seíior, 
Un  desmajo  que  la  ha  dado, 
Desta suerte  la  ha  dejado. 
Sin  aUento  j  sin  color. 
BOnrtut. 
i  Luego  fué  mi  pena  clertaT 
Que  eso  fué  lo  que  temi. 

Yo  te  aseguro  que  aquí 

La  hemos  tenido  por  muerta. 

Y  aunque  todavía  estaba 
De  pena  j  congoja  llena,   , 
Por  eicnsarte  tu  pena, 
Lasujadisimnlaba. 

Hermana ,  m  fué  el  fingir 
Tn  pasión,  honrarme  en  ella; 
Pues  me  alegro  de  sahella 
Para  ajndalla  1  sentir; 

Y  aunque  holgarfne  es  maravilla 
De  lo  qae  es  propio  dlBgnsto , 
He  alegro  ja,  por  el  gailo 

Que  he  de  tener  en  sentllla. 
Mas  ipara  qué  me  deeiu 
Quelostujoapí^rc-*— 


,yCjOO¿5lC 


K>f\  ANA. 

Annqoe  mcabrlrte  penSó 
W  amaresupcDanera,  • 
Si  Elrira  DO  I>  dijera, 
o^tT»  b  nnltd  To. 
Mh  como  encubrir  deseo 
Tb  peni,  dije,  «eíior, 
Ove  Ro  te  oFendia  mi  amor, 
Mi  en  indigno  mi  deieo. 
MKriui. 


BOftllXi. 

Up.  El  apriett  braTamente; 
Pero  enmendarélo  jo.) 
Cd  nüilo  en  la  calle  ot , 
Estasdo  iniiT  descuídúla , 
V  evtÓDCct  dgo  turbada 
1  b  Ten  tana  mU. 
Vi  mw  estabao  i  la  pnerta 
Kilaombrw,  desenYaiDadaí 
Pm  DDO  las  espada!... 
iOh  lo  que  no  temor  concierta  \ 
En  lodo  le  pareciste 
Alotroqueilltrcitia; 
To  cfUóDces  morUl  j  Tria 
■e  rendí  i  oo  desmayo  trilla 
Qae  anenaió  eoD  mi  mnerle. 
Lo  dema*  le  ba  dicbo  Elvira. 

n.*mA.  (Ap.) 
tfor  né  he  de  decir  mentira , 
Si  es  la  verdad  dula  snerleT 

aoxrtui. 
£1  etao  Ifl  sientes  jaf 

»0H»  ARA. 

IhiHgara  j  descansada. 
ESCEIf  A  XIT. 

LÁZAHO.  -  Dkios. 

Por  Hoa,  sin  topar  en  nada 
Tesio  de  entnrme  basta  aci , 
hrqu... 

so^níux. 
iOté  es  la  larbaclonr 
(M  ba  svcedldo? 

liíAio. 

Porqué... 
MKrttn. 
H,  Uiaro  >  lo  qn«  fM. 

B  es  baUsma  6  fisión. 
iKoqnedó  en  palacio  alioraT 

MllA  ARA.  (Ap.) 

T<kha  Tienen  Jnntas  ho; 


Misd«Mlicbas. 


■  pdtgro.lPorqne  en  ün, 
Oaiea  i  tal  amparo  viene, 
Benn  la  vida  tiene.  — 
¡Ab  follón  1  Abmalaadrln! 

Bodégate  va,  j  declara 


LSlesunoUcieni 


NADIE  PIE  W¡  SBCRBTa 
Presnmo  qae  reveolara. 
Sobre  el  jueRo  me  encontré 

Í'orqoe  en  erecto  ;o  Inego), 
eocoDtrado  sobre  eljoego. 
Vida  y  dinero  íagné. 
Enconlréme  al  encontrar 
Con  nn  muj  bellaco  encnentrn. 
En  efecto  jo  me  encaenlro 


í,Ap.  1  Cielos!  jdóade  iré  áparfrl) 
Con  un  hombre...  1  quien  dojnoiób 
De  hombrecillo  :  asi  le  nombre 


Aqni  veris  qae  esta  tai 
La  pendencia  que  decía. 


Pues  nn  bombre  le  da  asombro . 
Annqne  vive  é  sombra  de  taombre. 

Y  viendo  qne  siempre  sano 
Otras  veces  que  he  reñido, 
Pidióme  once  de  partido , 
Por  DO  ttiJt  mano  i  mano, 
Yo  que  los  doce  miré , 

Dije  :  iiArmados  v  en  cuadrilla? 
De  picaros  en  gavilla 
LUiira  NM  Dotniné.i 
Saqué  la  que  me  dió  ayer 
El  hlncipe  (Dios  le  goarde) : 
Aillo,  ñola  hice  coDardOt 
Porqne  los  hice  meier 
A  lodos  en  un  porlal. 
Luego  ios  iba  sacando 
Uno  í  uno , y  iba  dando 
Su  recada  i  cada  cnul. 
Jnalos  volvieron  después, 

Y  dividiéronse  en  breve. 
Doce  á  este  lado,  i  este  nueve, 

Y  cara  t  can  los  tres. 


„No  tes 

Oue  cuento  sombras  y  lodot 
A  no  quebrarse  la  espada , 
Cabo  de  año  los  hiciera. 

Fnes  íc6mo  la  traes  entera! 

Entera  esti...  y  foé  eilremada 
Historia.  Al  nuo  tiré 
La  daga ,  j  coando  saltó 
La  espada ,  hice  daga  yo 
Del  pedaio  que  qnebríé. 
Riéendo  atrevido  y  dego. 
Con  saíla  y  rabia  cruel. 
De  nn  acerado  broquel 
Saltaban  cblspai  de  fuego. 
Yo ,  cuiodo  la  tambre  vi , 
Con  gran  preiteu  llegué, 

Y  los  pedwos  soldé; 
Por  eso  la  traigo  asi. 

tila. 

&1  en  la  pretina  la  tfiln«sT 

Pnes  eso  es  licU ,  si  vienes 
A  que  i  eso  te  satisfaga. 
A  quien  yo  se  la  tiré , 
A  Úrirmela  volvió, 

Y  viéndola  venir  JO, 

A  tan  buena  hora  llegné , 
Qne  quiso  mi  buena  estrella, 
Pmqne  lodo  venga  Junto, 
'^e  estando  la  vabia  i  pnnlo , 
ilvlese  1  eovalnarso  en  ella. 
..Jotttcia  en  los  debates, 

Y  éntreme  corriendo  acé. 
K/Ktita. 

Con  la  tnrbacion  esti 
Dldeodo  mil  diiparaie*. 


mSajuu. 
Kolosé; 
Pero  un  bombre  mas  lucido 
Vi  en  ella. 

MMi  rtux.  (Áp.  á  «u  ¡lermaaa.) 
So  señor  era. 

LiUllO. 

Al  fin ,  yo  desta  manera 

pies  he  venido.. 

.Sin  da 
Cesar; y  con  brevedad. 
Por  no  decir  la  verdad , 
Estas  mentiras  fingió.} 
Liuro,  yo  voy  é  ver 
Si  esU  segura  la  calle.  (Fose.) 

ESCERA  XV. 
D05A  ana  ,  ELVIRA ,  LÁZARO. 

UVKA. 

Ahwa  puedes  bablille, 
boRa  ara.  , 
No  me  puedo  detener 
En  decir  lo  que  quisiera ; 
Pero  ves  aqni  an  papeL 
Ueabo. 

Y  ves  aqui  el  trueco  del. 
Trueco  qne  premio  no  espera. 

Dlle  que  no  deje  de  ir... 

Sospecha  que  me  detengo. 

nOf)A  AHA. 

Donde  le  aviso ;  qne  tengo 
Machas  cosas  que  decir. 
Pero  solo  le  diré 
Que  tu  pendencia  be  servido 
nrt  un  desmajo  fingido,  . 

Y  que  i  propósito  fué. 

Da  i  entender  que  tu  leBor 
Estuvo  en  ella ;  que  importa 
A  mt  propósito. 

Acorta 


ESCENA  Xn. 

DOK  FÉLIX.  ~Dicaos. 
DonrÉLB. 
No  haj  rumor 
Alguno  en  toda  la  calle. 
QuleU  esti. 

YoDoloesloj; 

?ae  i  buscar  i  César  voy , 
no  lo  estaré  hasta  ballslle. 
lAjdemi!  jilestari  berldoT 

Pnes  lestnvo  en  la  pendendiT 

Liuno. 
No  tengo  tanta  licencia. 
Que  me  perdones  te  fddo.       íVme.) 

D,9mzeaDyC00¿ílc 


BbH  FÉlrt. 

iOud  mas  claro  h»  cte  decir 
Une  estuvo  en  etla? 

Vo  esloj 


COMEDIAS  DE  OOH  PEDRO  CALDERO»  DE  LA  BARCA. 

jtLFjAmnio. 
¿Qué  le  escribe? 

Qoe  le  osp«». 


Ya  me  pesa 
Haberle  visto. 


Muy  triste. 


Pues  salte  boj 
Por  el  campo  i  divertir : 
Dame  este  coiileato. 

doSa  wa. 
El  mío 
Es  tujo.  (Ap.  y  coD  Id  liceacia, 
Seri  ea  (Ingida  pendencia 
Verdadero  el  desafio.) 
{Yante.) 


SilsD  del  píllelo. 

ESCENA  Xni. 

UZABO,  DON  CÉSAR,  DONARÍAS. 

Pasironme  grandes  cosas. 

Díjame  abrir  el  papel ; 

Que  en  sableado  lo  que  dice. 

Sabré  lo  demás  después. 

EnBn,  icúnio  saccdi6t 

Pues  que  vjvo.vueUo,  bien. 

BON  ciui, 
SI  el  papel  he  de  contaros. 
Cid  lo  que  dice  en  él. 

{Péneme  á  leer  lotdoi.) 

LÁZARO.  {Ap.) 

jQae  se  Be  mi  señor 
ueste  parieron,  sin  Ter 
Cue  i'l  quien  le  dijo  i  Alejandro 
La  espada  de  palo  fuél 
¡Vive  Dios  que  este  le  vende ! 
One  quien  moere  por  saher 
Lo  t\ae  no  le  Importa,  es  solo 
Para  contarlo  después. 

Dieti  escribe. 


¿Por  qnét 
Porqne.l«mo  que  me  eMoHíe 


Yo  mas  delptpel  alabo 
Una  queja  tan  cortés. 
Iloj,  en  erecto,  o»  espera 
En  su  quinta. 

Para  el  bien 
Fué  cada  instante  una  hora , 
tln  día  cada  hora  fué, 
Cada  día  una  semana, 
Y  cada  semana  un  mes , 
Cada  roes  un  aflo  entero, 
Cada  año  un  siglo... 


Deten: 
V  este  el  siglo  de  los  siglos 
Por  siempre  janMs,  amea. 


ALEJANDRO.  —  DicboS. 

ALÍJINDHO.  {Ap.) 

Aqai  esti  César,  y  70 
Deseoso  de  saber 
En  qné  b»  parado  el  estorbo 
De  mi  celoso  papel. 
¿CUIDO  le  ennaré  de  aqait 

Danos  i  besar  tus  pléi. 

ALEIAHMIO. 

i1}Dé  se  traía  ahoraf 

DOH  ARIU. 

Nada. 
ton  césAR.  {Ap.  á  Don  Ariai.) 
Si  pregunta  lo  qae  e: 


César,  papeles  aaedaron 
Por  despachar  oesde  ajer. 

Umo.  {Ap.) 
jNo  lo  dije  JO?  ¿Has  que  haj 
Otra  ocupación? 

BOU  CÉSAR.  (Ap.) 
No  fué 
Vano  mi  temor. 

ALEjAinno. 

Puedes  mirarlos ,  j  lén 
Con  ellos  luego. 

(Ap.  Eso  El.) 

Luego  al  instante  vendré  ; 

ÍAp.  Quejpues  til  me  dejas  ir, 
¡n  este  dia  he  de  ver 
Cúroo  me  puede  quitar 
La  fortuna  tanto  bien.) 

{Yante  Don  Céiarg  Látaro.) 

esceha  XIX. 

ALEJANDRO,  DON  ARUS. 


deseando  que  se  Inen 
Estaba ,  para  saber 
Qué  ha  sucedido. 

BON  ARIAS. 

Señor, 
Lo  que  sucedió  no  sé , 
Aunque  Félix  le  hallé  en  casa  ; 
Solo  sé  que  dl6  el  p.ipcl, 
Y  que  le  trajo  respuesta. 


iHasIe  leído? 


ALEJA.^DR0, 


¡Hay  fortUDa mas  cruel! 
Lo  mismo  que  ha  de  matarme , 
Es  lo  que  quiero  saber. 
¿Dónde? 

En  su  quinta  esta  Urde 

ALEJANDRO. 

Ya  ¿cúmo  le  estorbaré 
Esta  ocasión,  si  yo  mismo 
Le  di  Ucencia  y  se  fué? 
iQué  liaré,  Don  Arias? 

DOR  ARUS. 

Sefior, 
Dando  alguna  cansa,  vé 
A  su  quinta ;  y  como  en  ella 
Toda  aquesta  tarde  estés. 
No  tendrá  lugar  de  hablarte. 


Bien  dices ;  pero  no  es 
Noble  acción  que  para  mi 
Quite  á  ninguno  su  bien. 
Con  mas  sutil  invescion 
El  estorbarle  ba  de  ser. 


ESCENA  XX. 

DON  FÉLIX.  -  SiCBOS. 


Te  sirvo,  señor? 


Hoy  una  cosa  has  de  hacer. 
Sabrás  que  ha  tenido  César 
Un  gran  disgusto  :  ya  ves 
Lo  que  le  estimo... 

DOBFÉLCX. 

Señor, 
También  el  disgusto  sé. 

(^.  Siempre  esle  fué  lisonjero. 
lÜay  cosa  como  saber 
Va  lo  que  no  ha  sucedido!) 
Pues  que  lo  sabes,  también 
Sabrás  que  no  es  la  persona 
Uuj  segura. 

Bien  se  ve. 
Pues  i  un  hombre  }  nn  criado 
Embistieron  ocho  u  diei. 

{.4p.  tllay  tan  notable  Qnrir?  ' 
:  Mas  que  me  dice  por  qué 
Fué  lu  pendencia  y  adóuile, 
De  qué  inanera  y  con  quién?) 
Yo  he  sabido  despucs  des  lo 
Que  ha  recibido  1»  papel    1 


SADIB  ra  su  SBOtETO. 


Dícfíadole  qve  en  el  lumpo 
(Junto  i,  tn  qnlnU  ha  da  ser} 
Le  eiperiD ;  él  sale  Mío, 
Hdj  predado  de  corles ; 
L*  persona  es  sospechosa, 
T  hame  dado  qne  temer. 
Sabe  Dtoa  quejo  salten 
A  m  lado ;  pero  el  ver 
Doe  Tcrpe  i  so  lado  i  mi 
Ao  le  eslli  i  sn  opinión  bien , 
Me  ba  becho  qne  i  li  te  etüa 
Para  esto. 

amrtia. 
jY  qaé  be  de  bacer? 

ILUAIIDBO. 

No  mas,  Pélii',  que  buscarle, 
T  sin  decirle  por  qué 
Mdarte  por  entendido. 
Andarte  todo  hoj  con  él. 
Ello  te  encargo,  j  eo  lodo 
Qne  DO  le  des  i  enlender 
Qne  ja  te  enTfo. 

Veris 
Cómo  te  alno. 

Y  veré 
Si  eoolfa  hienas  de  amor 
Tleae  la  indnstria  poder. 

(Vawí.) 


DON  CtiSAB,  LÁZARO. 
lUuo. 
A  ral  pendencia  acogido, 
Uadwaeftle  me  escapa. 
Ujome  qne  habla  servido , 
Aunque  do  sé  cómo  taé , 
Para  nn  desmaja  Ungido ; 
Has  ella  lo  diri  ho;. 

MN  CáSM. 

Con  lo  medroso  qne  estoy, 
Ro  me  puedo  aseBUrsr, 
Ki  pienso  gao  be  de  Regar 
Aunque  en  uatas  alas  nj. 

EKXHAXXU. 

IM)NFÉLlX.~Dicaos. 
limo.  {Ap.) 
iKo  e*  DOD  Félit!  ¡Cosa  brava; 

Don  Císar,  bésAs  kis  manos. 

MHt  CtsU. 

Guárdeos  Dios. 

lixiao.  (Ap.) 
Esto  btiaba. 
DORctfsjn.  (Ap.) 
Ro  ftiéron  mi*  miedos  vaoos. 

Msr£ui. 
iQaéosbacelsT 


Pegóse. 


>N  CitSAB. 


«Dónde  Taist 

Ko  sé,  por  Dios; 
Y  puesto  qM  os  he  encÁottado 


Vamonos  juntos  los  doa. 

So  baj  dia  que  paae 
Mejor  que  con  u»  amigo, 
Si  no  ba;  qne  bacer. 

lAp.  ¡Cne  llegase 
A  tal  estremo  conmigo 
Amor, ;  no  me  acabase !) 
Bien  sbele  pasarse  ¡¡íl 
Una  tarde ;  mas  ;o  voy 
A  un  negocio  por  aqui. 
Adiós. 

DonrtLH. 
Pues  tan  libre  estoj. 
Yo  iré  lambicn  por  atil. 

IN  CitAt. 

Téogome  jo  de  quedar 
En  una  casa. 

Don  rtLix. 
Paesjo 
i  Qué  os  puedo  en  elia  estorbar! 

'A  ser  léios  me  obligó. 

Poco  me  pnedo  cansar. 

non  ctsa. 
No,' quedaos  con  Oloi. 

DONFiUn. 
Mis  con  eso  me  ofendéis. 
iNo  iremos  Juntos  los  dos?  , 
¥  al  Sn,  porque  no  os  canséis. 
No  me  be  de  aparUr  de  tos 
En  todo  el  dia. 

{Es  cordelT 

(Ap.  i  Haj  desdicha  mas  crael.I) 
'^-'is  ;qué  oa  mueve  i  hoorarme? 

D0Nr¿ui. 

Digo, 
Cé»ar,  qne  So]r  meslro  amigo. 

bon  ctsA>. 
Es  asi. 

„-lel: 

Y  basta  que  najáis  sabido 
Qne  buscindús  be  venido 
Para  esto  solo ,  ;  también... 

DOS  cisim. 
DeclartoB  mas. 

No  es  blctt 
Danae  por  mas  entendido. 
Bastí  haberme  declarado 
En  decir  que  os  lie  bu^cjdo, 

Y  que,  por  ser  Tucslro  amigo . 
Vuelvo  i  decir  que  hoy  os  sfgo. 
Porque  importo  i  vuestro  lado. 
Yo  sé  qne  vos  me  entendéis : 
No  os  bagáis ,  César,  de  nuevas , 
Pues  vos  donde  vais  sabéis. 

iR  cÉiut.  (Ap.) 
j,  cielos ,  j  qué  de  pruebas 


En  un 


BOn  ct»At. 

ÍTo  dlsguGtof  Os  engaitáis, 
ot  Dios. 

DonríLn. 
¡Que  no  me  negáis, 
César,  que  nabeis  recibido 
De  desaho  un«apef , 

Y  qne  A  mi  qnmla  aplasado , 
Hoy  os  llamaron  en  él? 
Hartas  seüas  os  he  dado 
Para  este  ent^  cruet- 

'  Temóme  de  una  traición , 
Porque  de  quien  os  esleía 
No  tengo  satlsfacion ; 

Y  hallarme  con  tos  quinen 
Por  quitarle  la  ocasión. 

Si  al  campo  habéis  de  salir. 
Decid , )  con  quién  podréis  Ir 
Que  os  pneda  servir  mejor? 
Pnes  importando  i  ni  honor, 
Sabré  dejaros  reñir. 
Salgamos  Juntos  los  dos  : 
Yo  miraré ,  j  reñid  vos , 
Procediendo  como  bonsado; 
Mas  DO  yendo  i  vuestro  lado, 
>o  habéis  de  salir,  pH  Diofc 

DOH  CBS*1.  [Ap.) 

1  Qué  mas  se  ha  de  declarar? 
Impórtame  asegurar 
Sos  temores ,  7  advertido 
Responder  también  fingido. 

LJltANO.  {Ap.) 

El  el  papel  me  vló  dar. 
noRi^sAi- 
Don  Félix ,  qne  yo  be  tenido 
Disgusto,  verdad  ha  sido; 
Que  he  recibido  el  pasel , 
Que  me  llamaban  cu  él , 
y  al  Sn,  cuanto  babels  sabido. 
Las  mercedes  que  me  hacéis , 
Estimo  como  es  raion ; 
Has  del  contrario  que  veis, 
Teneo  la  satisfaclon , 
Don Télli ,  que  no  tenéis. 
¥0  sé  que  solo  estarla, 

Y  que  me  esperaba  i  mi 
Sin  tener  mas  compañía , 
Porque  siempre  eslarl  asf 
Si  nunca  lle^  la  mía. 

y  porque  os  aseguréis 
Dése  temor  que  tenéis, 

Y  creáis  que  se  acabó 
Ese  desaño,  yo 

Quiero  une  no  me  d^els ; 
Que  haciendo  paces,  es  llano 
Que  asi  un  nuble  amigo  gano, 
Pues  en  quien  honn  profeSB, 
Cualquiera  disgusto  cesa 
El  dia  que  da  la  mano. 
Aquesta  os  ofreico  i  vos 
En  Te  desto. 

Guárdeos  Dios; 
Que  asi  me  satisfacéis. 

DORCiSAa. 

Esperad. 

non  liux. 
i  Qaé  me  queréis? 
non  cíB*a. 
Que  hemos  de  Ir  juntos  los  dos. 
(Ap.  d  ti.  Lixaro ,  disimulado 
Vé  donde  DoAa  Ana  espera, 

Y  diia  lo  que  ha  pasado.) 

(Vmte  Don  Citar  y  Den  FiUx.) 

liUM. 

Yo  iré;  pero  no  quisiera 
Hallarle  luego  Ji  mi  hid». 


ívCoOt^lc 
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Nanea  fa«  visto  benuiie  U1. 
Como  mala  nueva  ilen , 
Está  en  todo  como  el  mal , 
Como  los  Tldos  «e  pega, 
Y  DO  es  bermaoo  caniu. 


JOnNADA  TERCERA. 

Salí  t»  la  qilBia  <e  Don  Pélli. 
EiCBn*     PRIHEBA. 
DON  CÉSAR  tLAzARO,  de  neehe. 

Ya  entre  sos  bnüos  me  pinto. 

LÁUIO. 


Mil  cisu. 
Hoj 
Salgo  dett«  laberinto. 


Siempre  ana  Industria  ingenioM 
Vence  la  estrella  cruel. 
No  be  Tlsto  al  Principe  bOj, 
Ni  í  Don  Fílii  be  encojiirado ; 
A  nlngon  unieo  he  bablodo, 

Y  t  su  mUma  casa  roj. 

liXAM. 

Ail  en  e«te  mundo  pasa; 

gae  con  osada  cautela, 
nien  mas  su  peligro  cela 
El  quien  le  mete  en  ed  caga. 
HU  veces  nn  retraído 
Ir  honrando  el  caerpo  reo ; 
Que  ei  sagrado  para  el  reo 
El  lado  del  ofendido. 
Vil  damas ,  por  ocasión 
De  qué  ed  la  calle  dirln. 
Meten  en  casa  el  galán, 

Y  tuelven  por  so  opinión. 


De  perdidas  ocasiones , 
Este  r«nedlo  be  buscado. 
Nadie  me  ha  tísIo  venb, 
Todo  el  día  le  he  tenido 
Donde  sabes  escondido ; 
Pues  leOmo  ba  de  prerentr 
La  (órtdDa  siempre  airada 
Boj  Indoslrla  contra  mlT 

^Hablaste  a  Don  AriasT 
BOn  cisAB. 
Si. 

tilAIO. 

Pues  res  ahí  la  Industria  bailada, 
Seíhir,  ti  dame  el  papel 
Don  Félix  acaso  viera,  ' 
Que  le  tenias  supiera ; 
Uas  no  lo  que  dijo  en  él. 
Si  quien  re  lo  Aié  i  decir 
Boy  estorbarle  desea, 
i(]Dé  importa  que  no  te  vea. 
Si  sabe  que  has  de  Tcnlrt 
Yo  i  ningún  bombre  señalo; 
Pero  qoediri,  colijo, 


Cualquiera  cosa,  quien  dijo 
Lo  de  la  espada  de  palo, 
oon  citsiB. 
Don  Arfas  es  muj  discreto, 
Mnj  noble  j  ami¿o  mío. 
Que  basta;  j  asi  Te  Ro 
Este  y  cualoDlera  secreto. 
Sé  que  ie  saori  guardar, 
Que  es  el  secreto  un  tesoro. 

Pues  tesoro  que  no  es  oro, 
Mejor  le  sabrá  gastar. 

Y  mira  que  este  cooceto 
Has  de  conocer  después; 
Que  el  mas  avariento  es 
Liberal  de  su  secreto. 
Santo  llaman  al  callar 

Sn  secreto  el  que  es  discreto; 
Mas  por  Dios  que  san  secreto 
Ya  00  es  Besia  de  guardar. 
Oia  de  trabajo  aguarde 
A  qoien  tan  caro  le  cuesta, 
y  pues  quebrantas  la  Besta, 
No  quieras  que  otro  la  guarde, 

IKIM  c^sAa. 
Repartida  el  alegría. 
El  gusto  aoele  doblar: 
Pues  ji  quién  se  ha  de  fiar. 
Si  t  itn  amigo  no  so  fia? 

uUaho. 
Que  se  dobla ,  es  argumento 
A  mi  opinión  oportuno. 
Pues  lo  que  se  dice  i  uno , 
Vienen  i  saberlo  ciento. 

Y  asi ,  que  se  dobla  es  derlo ; 
Has  cuando  doblarle  ves. 
Doblez  del  amigo  es 

Por  el  secreto  que  ha  muerto.— 
Pero  mira  que  i,  la  puerta 
Siento  mido. 

Advierte  ahora 
Con  qué  industria  la  Fortuna 
Hoy  esta  ocasión  me  estorba. 
Dentro  de  su  casa  estoj . 


La  sefcnrida 
Que  al  fin  a< 


,E«  Don  César* 

KmcátM 
SI ,  JO  BOJ. 


Don  cita. 
M^or  dlrís  que  el  aurora 
Sale,  i  mi  temor  confuso 
Desvaneciendo  las  sombras. 
¡Bien  haya  cuanto  esperé. 
Desdichas,  llantos,  congojas. 
Si  i  costa  de  aquellas  penas. 
Amor  estos  gustos  compra  I 


DOflA  ANA;  t  4eip)MS, ^VIHA. - 
DON  CESAR,  LÁZARO. 


(.Sale  Elvira.) 

Señora, 
HI  sefior  estl  i  la  puerta. 

M>ftAA.-U. 

[Qué  dices* 


¿Qné  hemos  de  tncerT 

DOitA  ANA. 

Que  te  escondas 
Seri  nierxa. 

BoncrtsAa. 
{Dénde  puedo  T 

Esta  es  una  cuadra  sola. 
Donde  él  entra  pocas  veces. 

ton  cita. 
Escmderéme,  aanque  ponga 
A  mayor  riesgo  mi. rija ; 
Qae  el  verme  es  acción  fonoaa. 
Porque  amor  es  taegp,j  ei 
Imposible  que  se  esconu. 

(VoBM  Aw  Céur  u  ¿Atcra.) 

vacKiiM.  vr. 

DON  F^LIX.  —  DOSA  ana,  ELflRA. 

BOU  fiut. 
Hermana,  jen  qaé  te  entretisnest 

Aqol  me  divierto  ociosa , 
Corriendo  en  libres  diacnnM 
Imaginaciones  locas. 
Pero  iqué  novedad  e* 
Veidr,  se&or,  á  estas  horas  f 

A  estas  horas  me  ba  traído 
Un  negodo  qae  me  importa , 

Y  basta  qae  esto  te  diga. 
Elvira ,  bai  que  al  pnnto  pongan 
La  carroaa ,  j  dala  el  manto 
ADoBaAoa. 

boKa  ara. 
I  Ahora  carroaa  t 
¿Dónde  pretendes  llevarme? 

Bonrtui. 
¡Qué  sin  causa  te  alborotasí 
Hay  un  festín  en  palacio  : 
Mándeme  Nistda  hermosa 
Convidarte  de  sd  parte  : 
Tanto  Bo  Álteía  te  honra. 

aO.lA  ARA.  (Ap.) 
Áj  cielos  I  sin  duda  él  sabe 
£sta  ocasión ,  y  la  estorba 
Cnerdamente,  pnes dríadas 
Dice  sos  sospechas  todas. 
-  '-  amor!  todas  Ins  peoas 

ilderoa  para  mi  sola. 

Pues  yo  siento  lo  que  pierdo , 

Y  otras  sienten  lo  qoe  goxan. 
(Fmm  «oto  ^,  DM  fmF  r  EfatTs.) 

M9mzeaDyG00¿^lc 


DON  C£SAB,  LÁZARO. 

1»  M  taénn :  iqaé  impinal 
iPae*  DO  U  baiU  ;  te  sobn 
EtUT  dentro  de  la  cas*  ? 
Hin,  «ebor,  si  bien  lo  notas  ,■ 
Sues  deate  UbeTÍnto. 
Mu  iqoé  bien  con  Mupechowt 
Iti«»e>  l«  dló  á  enteoder 
Tn  peligro  j  sn  deshonra  t 


BLTIRA.  —  Dicnoi. 


kmrOi 
De  cnldidos ,  j  salgunos . 
Dota  boiruca  espanlosa. 

DOHCíaAi. 
hra  m1  u>k>  se  hfdenn, 
Aaor.  tos  desdichM  lodu ; 
Qae  yo  alentó  k>  qve  pierdo , 
T  otros  sienten  lo  qae  gouD.  (Vow.) 

lIium. 
a  cAdui  éstamoa  de  cnentil 

i  aal  Bidle  me  la  toou. 
lAiiao. 
iQoe  n  qae  tn  ella  la  alcanto , 
SI  bago  la  prueba,  aunque  corraT 
üo  perdamos  la  ocas  loo , 
ItTbilla. 

ELVISA. 

Si  to;  sombra. 
tltovoaqneflMTojT 


tPorqoél 

■LTBU. 

Porqnc  te  toé  tai  sellara.         ( FaM.) 
ESCENA  TC 

lAzaso. 

Yo  qnedtfé  cna)  tahiu-F 
JUtart 


Qm  cauba  encubierta  sola. 
Sobre  so  merte,  admirado 
La  de  aa  contrario  topa ; 

Y  el  dnco  oue  le  estorbaba, 
Slrriendo  de  encale  ahwa, 
Eqtnela  de  su  carrera , 
Hace  que  laa  pintaa  corran 
Ati  1  mi  espadas  ;  boitoa 
Me  Urban,  g^tume  copaa ; 

Y  porque  no  salgo  de  croa , 
lio  tengo  sneiu  ata  aotaa. 


HADn  FIB  SU  ffiCRETO. 

Salsa  M  pilado. 
ESCEHAVnL 

ALEJANDRO,  DON  AB1A8. 
non  iiiut. 

Bneoa  la  Docbe  ba  estado. 
iNo  alegrú  tu  Irlgleu 
Tanta  gala  ;  bel  leía , 
Qae  Jontabaí  admirado? 


Antes  coa  *u  alegría 

Dublé,  Don  Arlas,  la  trisleumla. 

SI  i  Dofia  Ana  miraba 

Las  acdones  qae  bacía , 

Cn  aa  rosiro  le  i  a 

?ae  i  César  adoraba ; 
dije  ;  i^QuiéoTiú  ^cielos! 
Sin  colpa  agravio  ;  sin  agrario  celos  T« 
Disculpaba  otras  veces 
A  César,  porque  llena 
El  alma  de  su  pena, 
Biso  i  los  oíos  jueces; 
Y  aunque  él  la  merecía , 
No  trocara  so  peoa  por  la  mía. 
MN  4RIAS. 

;  En  qué  ba  de  parar  esto  1 

UEiuiono. 
Don  Arlas,  en  mi  muerte; 
One  en  peligro  tan  Tuerte 
Tu  secreto  me  ba  puesto. 

non  ASUS. 
Yo  erré ;  mas  no  te  e^nle 
Que  lo  que  erré  una  tez,lIeTe  adelante, 
AHÍ  Don  César  Tiene. 


Deste  caocel  cubierto ,  • 

"     de  an  boca  advierto 

nimo  qae  tiene , 
Si  tü  se  le  pregnolaa.         (^Retírtie. 


DON  CESAR.  —  DON  ABIA3. 
MHi  cásAK.  (Paratt.)     [(,5^ 
tQoién  en  elmnndo  vio  mu  penas  Jun- 

Mn  lUAs. 
jQué  haTt  Don  Césart 
Bon  ctsin. 

Desdichas 
Siempre  de  agravios  Uenaa; 
']w  solo  para  penas 
Je  intentaron  mis  dichas. 
Entré ,  j  en  breva  espacio 
Llegó  sn  hermano,  j  trájoia  i  palada. 
Dio  i  entender  que  sabu 


Todo  lo  que  pasaba*, 

Y  que  escondido  estaba. 
Alón,  tu  cortesía 

De  suerte  me  ha  oMIgado , 

" —  t  pedírsela  estoj  determinado. 

esta  recompensa 
Le  aseguro  maa  sabio , 
Hago  gnslo  el  agravio , 
Obligación  la  omisa, 

Y  t  casarme  dispuesto , 

Principe  laaabien  se  bolgaridesto. 
iy<ue.) 

ESCENA  X. 


SeOor,  ihisle  «scncbado? 


ComoiFéllilapida, 
No  habré  ratón  que  Impida 
D.irsela,;  obligado. 
Si  i  mi  me  la  pidiera, 
Presumo ,  que  é  >er  mia ,  se  la  diera. 
{SaU  Don  F¿m.) 


Don  Félix,  obligado 
Esto}  de  TOS ,  y  quiero , 
Por  galardón  primero , 

?nitaros  un  cuidado, 
no  el  menor  que  puedo. 
ÍAp.  Asi  asegorol  esta  ocasión  el  mie- 
lo deodo  mió  en  Doba  Ana         [do.} 
Su  pensanaieolo  ba  puesto... 
Y  (pof  hablaros  presto) 
Yo  tengo  i  vuestra  hermana 
Casada  de  mi  mano. 

sonriui. 
Dame  tus  piéa  por  el  honor  que  gano. 


Por  cartas  he  sabido 
Su  altivo  pensamiento , 

Le  tengo  respondido 

Qne  yo  lo  tratarla. 

Basta  decir  qoE  llene  sangre  mil, 

Y  desde  aquí  os  prometo 
Tomarlo  70  i  mi  cargo. 
Solamente  os  encargo, 
Don  Félix,  el  secreto; 

Y  pnes  qaeila  tratado , 

No  dispongáis  de  darla  ndevo  estado. 

Gnarde  tn  vida  el  cielo. 
Para  que  el  mnndo  vea 
Honrar  t  quien  desoa 
Servirte.  Hof  en  el  anelo 
Pondré  humilde  la  boca. 

UEJjtRSlO.  [Ap.) 

Ay  necio  fln  de  ana  espeíaaa  loca! 

DonrCui. 
Dlréla  esta  rentnra 
Del  nuevo  casamiento ; 

Y  al  mi  pMsamlento 
Anima  su  hermosura, 

Y  mi  Imposible  allana , 
Buenasalbridasllevaréimi  hermana.  ' 

(Vonw.) 


DOflAANA,  ELVOtA. 

BLVniA. 

;Qné  sientes  t 

Qne  ya  esto;  WMrta , 
Aunque  para  consolarme , 
La  muerte  quiere  matarme, 
V  parece  qne  do  acierta. 
Hal  mis  desdktas  conderla. 
DlJome  Félli  que  aaaaba 
A  NJsida ,  y  qua  aspiraba , 
Elvhra.t  casar coD  ella, 
¥  qne  yo  a  NUida  bella 
Dijese  qne  la  adoraba. 
Si  íl  de  veras  la  quisiera, 


Su  sentimiento  dijera. 
No  esperara  que  yo  fuera ; 
Pero  mas  dea«nleadliU , 


,yGoo¿ílc 


OonreüpDestaagndechU, 

Saiii  le  desp«rlard 
na  Terdaden  Fe 
De  UPa  volantad  Ungida. 


COMEDUS  DE  DON  PEDRO  CALIffiltOH  DE  LA  BARCA. 
EflCEHA  XIV. 

DON  CÉSAR.  — DON  FÉLIX;  DOflA 


DO.f  FÉUS.  —  D0.1A  ANA ,  ELVIRA. 

WVTiUX. 

Sj  bice  amor  qne  una  alegría 
Dos  pechos  dislintas  maeTi , 
riegue  i  Dios  qae  sea  tu  BOeTa, 
Hermana ,  como  la  mía. 
En  albrlcJas  te  irata 
Lo  que  ;a  decirle  quiero, 
Porque  aai  obligarte  espero ; 
Oue  no  fuera  trato  josto 
Oueneoarastúmiensto, 
Sabiendo  et  tajo  primero. 
Hermana ,  ca^da  eslíe  : 
Deseosa  de  tn  bien , 
Por  mujer  te  pfde  quim 
Te  estima  v  le  quiere  mas : 
Mira  qni  albricias  me  daE 
De  la  estado  j  de  tu  aumeuio. 
Vuélveme  i  au  tu  contento. 

,  .    . .  la  pedido. 
;t}ué  dictioso  casamiento ! ) 
( Va4e  Elvira.) 

?at  be  de  obedecerte  es  llano ; 
así ,  no  dudes  que  aqni 
Pnedea  disponer  de  mi 
Como  padre  7  como  hermano. 
Si  tanto  en  servirte  gano, 
Oye  lo  que  me  pasú. 
A  Nislda  dije  ;o 
I.as  suspiros  que  le  cuesta, 
y  ¡ai  la  mejor  respuesta... 

iftuét  "*"     "*■ 

DoflA  anA. 
Que  no  rae  respondlA. 
Si  i  quien  se  llega  i  decir 
Tu  pasión,  la  voi  esconde. 
Es  seüaL,  pues  no  respoudu , 
Oue  le  queda  mas  que  oir. 
Vuelve  de  nuevo  i  aenlir. 
Tarde  ü  nunca  se  libró 
Wujer  qne  una  Tei  ojú  : 
Prosigue,  Fétli ;  que  bien 
Responde  callando,  quien 
Oyendo  no  respondió. 

non  rtui. 
iQnédicliaimldidialgMU? 
Has  término  injusto  fuera 
Que  con  tan  buena  lercen , 
Esperara  nuera  mala, 

ESCENA  XnL 

ELVnU.  —  DON  P£UX ,  DOff A  AMA. 

etvniA. 
Don  César  está  en  la  sala ; 
Dice  que  te  quiere  hablar. 

TNwrtux. 
Tú  te  puedes  retirar. 

DOÍA  A>Jt.  (Ap.) 

Pi!es  viene  tan  deicubierlo. 
Sin  duda  mi  bien  es  cierto. 
Desde  aquí  quiero  escuchar. 
[Retirante  D»na  Ana  y  Kltira,) 


AHA,  ELYIBA.  *atíla$. 
•on  FÉux. 
DoD  César,  mucho  asraviaii 
Esla  casa ,  pues  en  ella , 
Saluendo  tos  que  lo  ei. 
No  entráis  como  en  propia  tm 

bQílkMií.(Ap.y 
Ya  como  hermanos  se  tratan. 

BO:i  CtSAR. 


De  mis  padres  ia  nobleaa , 
De  mi  vida  las  costumbres 
Y  cantidad  de  mi  hacienda. 
El  criado  qne  mas  quiere 
El  Principe  soj  :  bien  muestra 
En  mi  su  poder,  pnes  hace 
Hncho  de  nada  su  Alteía. 
En  su  casa  me  ha  criado. 
Haciendo  desde  edad  tierna 
ConüiDti  en  mí  persona , 
Como  en  mi  ingenio  experiencia. 
No  volví  el  rostro  i  las  armas 
Por  inclinarme  i  las  letras ; 
Que  valor  j  estudio  vieron 
C)  campada  j  las  escuelas. 
AI  fin ,  para  no  cansaras , 
Soj  vuestro  amigo ,  j  quisiera 
Asegurar  la  amblad. 

mRa  Atu.  (^.) 
Aquí  sin  duda  conciertan 
Lo  que  j*  llenen  tratado  : 
Quiero  escucharlos  atenta. 

Bon  ciaM. 
Hl  Intención  ;  mi  deseo , 

£ie  atrevimieato  sea, 
ro  qne  las  razones , 


Haber  discurrido  es  fuerza 

El  fin ,  pues  en  vuestra  casa 

No  lañéis  mas  qne  una  prenda. 

ConSeso  que  í  ser  del  mundo 

SeBor,  aun  no  mereciera 

Mirarla  .*  soberbia  ha  sido. 

Mas  disculpada  soberbia. 

Perdonad ;  j  si  os  oblisan 

Mi  calidad  j  mis  prendas. 

Servios  con  mis  deseos 

V  honradme  con  su  beUeía.— 
Qaé  pensáis?  Qué  os  suspendéis? 
doAá  ana.  lAp.) 

Pareoa  gue  agora  empieían 

Lo  qne  ja  tienen  tratado. 
rtux. 

Saben  los  délos ,  Don  César, 

Lo  que  eslimo  j  agradeico 

Vuestro  deseo,  j  quisiera 

Que  de  secretos  del  alma 

Dieran  las  raiones  muestra.    ' 

A  ningún  hombre  del  mundo 

Con  mas  gusto  la  ol^eciera 

Qne  i  vos,  porque  sois  mi  amigo ; 
D  liaj  laion  donde  haj  fqeru. 
puedo  dar  í  mi  hermana , 
)á  un  hora  quepudiera; 

?ue  eso  habré  quu  esU  casada, 
arde  habéis  venido,  César. 
■ooSx  AKA.  (Ap.) 

Cielos!  tquéesesMqneescQCiioí 

OOH  ClSAK. 


Castigar  no  haberos  dÑího 
Antes  de  ahora  mis  jienas. 
Yo  quedo  bien  castigado. 
Bastan,  Don  Félix,  las  pruebas t 
Pues  <¡ue  nunca  lle^a  tarde 
Conocuniento  qne  llega. 
A  tiempo  mUIs  de  «nnendar 
Eiu  pasadas  ofensas ; 
y  pnes  no  habéis  ignorado 

Sne  M  esti  bien  qne  esto  tea , 
o  desechéis  la  oeasltm. 
non  liía. 
NI  Ignoro  vuestra  Dobleit , 
Ni  que  i  mi  me  eatl  mnj  tim 
Honrar  mi  casa  cao  ella ; 
Pero  solamenie  ignoro 
En  qué  raEon  os  ofenda , 
Para  enmendarlo.  Por  Dios, 
Que  está  casada :  quisiera 
Poder  dedros  con  quién ; 

Y  anal  ahora ,  por  mas  seSas, 
A  mi  henuana  la  decia 

De  u  casamiento,  j  ella, 
Por  ser  mi  gusto ,  lo  ojó 
Huj  alegre  j  muj  contenta. 

doRaara. 
lQnéesetto,cielos?(A().deait.  Elvira, 
Esto  me  imperta  :  aunque  aea 
Atrevimiento  teivlble, 
Hoj  tengo  de  bahUrá  César.) 

pon  císAi. 

na  alegre  ;< 
.  _,.  con  vida !  Pacienda , 
Pues  si  nO  ^erdo  la  vida, 
Es  porque  a  Doña  Ana  pierda.} 
Don  Pélii,  bien  os  vengáis 
De  mis  deseos,  pues  eran 
Aspirar  i  tanta  gloria, 

Y  al  Bn  me  dejáis  sin  ella. 
Pues- filé  tan  corta  mi  suerte 

fude  merecerla, 
ora  Do  ha  Ana 
EsU  casada  j  contenta. 
El  nuevo  dueío  la  goce 
Tantos  aBos ,  que  no  tenga 
Memoria  dellos  la  mnef  te. 

uvmA.  {Ap.  á  n  spwi,) 


Aguarda. 
Veamos  si  mi  indomia  llega 
A  lograrlo  destá  suerte.— 
[Sale  Elvira.) 
)mbre  espera  i  la  puerta,  . 
Diciendo  qne  qnlere  hablarte. 

DON  rtux.' 
Perdonadme,  j  dad  Ucencia 
De  ver  quién  es ;  que  ya  vuelvo 
Al  instante. 

DOK  CÉSAR. 

Id  norata  nena. 

(Yau  im  PiBí.) 
iHasta otando,  hados  Impíos, 
Guibeis  de  alligimie? 

(Sale  Daña  Ana.) 

nO.ÍA  ARA. 

César, 
Qai  ee  estoT 

boa  cisAB. 


Si  pensáis  desa  manera 


DewllchM  lüiu 


Ove  con  tinna  Tfolendi 
El  tlBU  oprimen. 

»OflA  AKá. 

Eacuclu ; 

Soe  ■nDca  mi  Te  pudiera 
egWlDMwboque  estimo...        • 
MR  riux.  (Oenlrú.) 
Ko  feo  i  nadie. 

ELnu. 
Va  di¿  Tuella. 
m.Ia  ám. 
tnreli>d«quienleralu 
Tiempo  aun  de  tablar  en  tai  penas. 
(Vau.) 
[Sale  Don  TUix.) 

PON  ttUL. 

B»u  U  cali«  sali. , 

T«  te  tsecnro  qse  ndn, 
SiiehaBMBCMer. 

BOM  CiSAK. 

Di»  Félix, 
betreceriM  qoislera 
Lo  ■sradecidu  que  estor 
A  BideMlicfaa ,  pnei  el» 
He  ha  dado  aquí  no  deseogafio 
Tan  grande ,  que  no  jHidien 
Con  otro  aatlsacenne. 
Casada  Doña  Ana  bella 
EsU ;  qoe  ja  no  lo  dado  ; 
Raego  a  los  cielos  que  sea  ^ 

Con  «1  KOfto  que  deseo 

DOHFÍUl. 

Hirad ,  Don  Céur, 
Qae  fOT  miy  amigo  tnestro , 
)  que  por  eso  ao  cesa 


NADIE  FIB  SU  SECRETO. 
I  Ellos  me  ban  de  tolver  loeo... 
Mas  si  ra  t  decir  verdad,- 
Ellos  tienen  qoe  hacer  poco. 
Has  aquí  el  Principe  esti. 

ALUANDRO. 

Uzaio... 

Buen  caballero. 
Te  faltó. 

ALtJANIIM. 

;C¿mo  vaT 


MlamisUd. 


No ,  pnes  la  mía 


eSOBMA  ZT. 

ALEJANDRO. 

Cundo  de  mt  confaM  penaavleo 
Nccioamor.locoacauísimfgino,  [to, 
■¿■osmeatreTOTmaBnedetemlno; 
Qoe  (Obra  am<K'  j  bita  atrevimiento. 

DeacoBOCido  á  mi  valor,  Inlenio 


Teidaso  de  mJ  Infamia  et  se  nllniiento. 

OltMo  ingrato ,  agradecido  adero , 
AbOTTCico  cobanle ,  amo  atrevido , 
Llamo  j  me  tajo,  quierov  no  deseo. 

Canto  mis  penas,  j  mis  glorias  lloro; 
íQoí  mncbovlvaómuen  arrepentido, 
SI  he  de  perder  la  vida  ó  el  deseoT 

BSCEHAXn. 

LÁZARO.  -  ALEJANDRO. 
UaiKo.  (Pera  ti.) 
Mandóme  Don  Cíiarqua 
Boaeaae  i  Don  Félli ,  por- 
Ovffqaiere  brfrfarie,  j  aonqnA 
Me  ha  oMbdo  tnvcbo  tor- 
Ut»\»,  t  Bon  relia  no  tallé. 
Mi  lAon  i  mi  Mier  tampoco 
Bailo  en  toda  la  dudad. 


Ya 


Puedes  ver. 


jQoéba;? 

No  hajr  dlníro , 

Y  asi,  no  iécómo  V). 
Remendaba  con  sigilo 
Sds  eaUones  nn  mancebo : 
Yo  qne  le  acechaba,  vilo, 

Y  pregunté:  ijQuíhaj  de  nuevo!! 

Y  él  respondió  :  <  Sülo  el  hjlo.j 
Vo  t  decirlo  no  me  alrero . 
Porqne  aun  el  hilo : 


Si  taé  tn  JO ,  ja  le  apniebo. 


i  fue  lio  en  uso  no  le  vo 
Traer  calzones  de  bajeiaT 
Pues  JO  ful  quien  lo  luvenié , 
Que  soy  Adaa  desa  seta. 


Si  el  saberlo  te  desvela , 
Ya  unos  calzonea  tenia 
Huj  rotos ,  j  con  cautela , 
Faltóme  la  tela  un  día , 
Y  púseme  la  enlretela. 
Agradó  el  gusto ,  j  no  lijos 
Del  mió,  muchos  desi)ues 
Admitieron  mis  consejos : 
Asi  qufl' cuantos  boy  ves , 
Todos  son  calionaa  viejos. 


iQalén  para  poderle  oir 

Ko  tuviera  qne  sentirl  (Vi 

Rie  el  pobre ,  el  rico  llora , 

Y  asi  en  este  mundo  ahora 
Todo  ea  llorar^  reír. 

DOHCfiSAR.— LAZARO. 
aon  ctsAR. 
A  qne  el  Príncipe  se  fuera , 
Liaaro,  «aperando  eituve, 
Pan  hacer  entre  los  dos 
Glorias  v  penas  conwnes. 
Don  Félix  casa  i  Dalia  Ai^t 

Y  no  conmigo, ni  pude 
Sabercon  quien.  En  efecto, 
Hi  bien  de  mi  mal  se  arguje; . 
Que  esta  noche ,  cniDdo  el  sol , 
Kq  pa»imeiUi>»  auües. 

Haga  el  tilamo  de  Tétis 
Sepulcro  undi^to  í  »u«  Inces , 
La  he  de  sacar  de  gu  casa. 


Puei  por  todas  estas  cruces , 
Que  no  ha  de  saberlo  Arias. 
¿Posible  es  que  no  rehuses 
El  descubrir  tu  secreto  T 
Desu  ocasión  secondujen 
Tu  bien  ó  tu  mal. 

DOR  OfisAB. 

Es  derla. 

Pues  cnando' decirlo  eunses , 
jQoé  pierdesí  Cuando io  digas, 
^ué  ganas  f 

MIII  CÉSAR. 

Porqne  no  culpes 
le  no  estimo  tu  con»eJo, 
?  porqne  del  todo  spure 
Amor  mi  desdicha ,  noj  quiero 
Callar  mi  secreto. 

ÚIAVO. 

Hoj  suben 
Al  délo  tusesperanus. 
Para  que  de  toda^  triunfea. 
Habla  i  todos ,  esta  alegre , 


Porque  II 


harías. —  DiCHOi. 


No  hij  nada  nuevo, 
DOS  Id  pregunte. 


;Qné  tenelaT 

lAlARO. 

Aunque  eat¿  triste. 
No  el  pendencia  :  do  leluntes; 
Qoe  DO  ha  menester  tu  lado. 

•OKASUS, 

; Qué  ha  sucedido? 

Qne  ture 
Cultivada  una  esperanza , 
Que  i  ilerapo  de  darme  dulce 
Fruto ,  se  secó  en  su  nor,    . 
Siendo  mi  estrella  el  octubre. 
Don  Féls  cau  i  Doña  Ana , 
Que  asi  su  quietud  presume; 
Pedisela  por  mujer, 
RewondMme  qne  propnte 
Tarde  mi  intento ,  j  que  euk 
Casada  j  contenta :  j  sufren 
Los  celos  majores  penas? 

Ya  buu ,  señor. — Excase 
Vuesa  merced  el  hablarle, 
le  dan  pesad  timbre 


íEn  qué  paedo  jo  servlrosf 

En  csllsr. 

Por  Dios,  que  encubre 
HI  pecho  harte  teatimienla.     (Vm 


,yGoo¿^lc 


DONCeSAA.UZARO. 

LllADO. 

Porqne  cetiD  tus  embailes. 


Amor,  si  «caso  te  mueTen , 
Porijios,  tanusinquíetadei. 
Ya  es  llempo  qae  con  un  bien 
Mil  «eniiniieatoi  discalpes. 
Va  basU  lo  qD«  he  safiido  : 
No  ea  mocbo  qae  dUlmales 
Mis  cortos  merecimientos , 
Por  lü  Rlorta  i  qae  mt  opase. 
Va  DO  ba  de  ser  el  perderla 
Lo  qoe  mas  mis  dicbaE  turbe , 
Has  ver  qae  otro  eglé  gozando 
Lo  que  ;o  esperando  estove. 

E8CEHA  XX. ' 
ALEJANDRO ,  DOK  ARIAS.  — Dicios. 

ii.uANmo.  {Áp.  á  toa  Aríat.) 
jEiobapisadot 

Aqui  estaba. 


COMEDIAS  DE  MU  PEDRO  CaLDERW  DE  U  BARCA. 
ESCENA  XXL  | 

ALEJANDRO ;  DON  CÉSAR,  que  te 
tteala  á  un  bufete  mu  reeaio  de  et- 

iLEjjun«o.  (Ap.) 
Hoy  de  los  celos 
Hacer  experiencia  pudr 


Pues  porqve  no  »e  asegm. 
Que  cDSDao  Iutd  ocasiones 

Solo,  ocupado  le  tuTe, 

V  no  advierta  la  malicia, 
I^sla  Doclie  es  bien  le  ocape 
Porqne  no  tieu<^  que  liacer, 

V  un  día  í  olro  se  disculpen.— 
César... 

Sefior... 


Hasta  el  dia 

Y  be  de  despac¿9 
YNápolM. 

DonctsAi. 
Yovoy...('tp.  Hujeo 
De  mis  manos  las  ventaras. 
Lunes  (n¿ ,  para  que  impugnen 
Loa  dias  como  las  horas.) 
lAp.  i  él.  Mis  dichas ,  Lliaro ,  suben 
Al  cielo  mis  esperanzas.) 

lilABO. 

Yo,  seftw,  jqné  ctilpa  tnvet 
DON  etsM. 


{Qnlénte 


r  eiper 

Íerdidas  esperanzas 
as  toques  qae  sofren. 


e  mete  en  dar  consejosT 
Ui  desdicha. 

IIO!l  CfSÁB. 

(Ap.  ¡Oaemeaynde 
Tnn  poco  cl  Uempo,  que  sean 
Hartes  para  mi  los  16nesl) 
Aquí  está  todo  adereío. 
{Ap.  1  Plegué  al  cielo  no  me  tnriie ; 
Que  tengo  el  alma  en  Doüa  Ana 
Llena  de  mil  pesadumbres.) 


MmcÉsu. 
Ettog...  (Ap.  Hnerto  decelos.) 


[los! 


AI  flM,mutír»t  úentlot 
Lettnirin. 

LeUndrin...  (Áp.  Mas  nolosmlos, 
Qd«  vientos  pueblo  cuaudo  aumento 


IVatoiíA)  en  uereto... 

AON  CÉSAR. 

,  Coa  ucrelo... 

(Ap.|A(WDopDdegaiarlaocasiuD,ñe- 

ÁLUunmo. 
Eltatamleiite... 

El  eatamitiilo. .  .(il^.  Efeto 
No  ba  de  tener.) 


PuesjOiíbedlcbo 
T  Dad  3ci. 

Lo  dicbo  be  dicbo. 

[Tomando  la  caria.) 
{¿ce.)iYa  estoy  muerto  de  ce 


Logue  yo : 


AIEIANDIO. 

$  auguro... 

MNCÍSAK. 


[ríos.) 


ilandocoo  secreto...  aun  no  pude  go- 
iNT  la  ocasión...  el  casamiento  efecto 
ino  ha  de  tener ;  al  Qn  vuestros  desve- 
ilos  le  lenilrán,  no  los  mios ;  lo  qae  ;a 
ios«segnra,esmf  muerte,  que vues- 


lYo  05  he  diobo  que  escribáis 
Desta  suerte  f 

SI  han  podido 
ObÜgMe  «  algnn  tiempo , 
Alejan^« .  nis  servidos , 
Ahora  le  tienes  de  bonnma; 
Qne  no  es  de  tn  pecho  digno 
UlasoB ,  que  por  el  ajena 
Honor,  me  quites  el  mió. 
Casada  estoy  con  DoEa  Ana... 
—Casada  no;  pero  digo 
Qne  i  este  fin  habrá  dos  iBos 
Uue  la  qnise  j  que  me  quiso. 
No  diré  las  ocasiones 
Que  por  tu  causa  be  perdido, 
Anteponiendo  leal 
A  mi  gusto  tu  servido; 
Ifes  solo  diré  que  boy, 
^^ibiendo  que  el  ciclo  implo 
Su  casamiento  ordenaba. 
Trató  casarse  conmigo. 
Pensando  qa«  me  estorba». 
Negué  el  secreto  á  un  ami{« ; 
Pero  viendo  que  do  tiene 


Ototesuro... 


(Ap.Esml  muerte.) 

ALUAHDHO. 

Que  taettro  honor  precim. 

DOK  cisAi.        [puedo.) 
Procuro...  {Ap.  Divertirme;  mas  no 

aujanuro. 
Por  eer  Doña  Ana... 

BOU  dSAB. 

{Ap.  AqU  tendido  quedo.) 
Doft)  Ana... 

ÁiMUnMa. 

Catleivl  por  tu  neblesa , 
Y  áagel  por  tut  tiirtuáei  g  telleía. 

DOH  ctSAI. 

tD6nde  tu  Alteu aquesta  cana  envia? 

AtElANDaO, 

A  Flándea. 

non  dsAR. 
Para  Fundes  DO  es  boj  dia , 
T  asi,  podrí  dejarse  hasu  mafiana. 


En  mi  el  secreto  pelioro 
Sulii  á  algún  planeta  dov. 
Solo  atribuyo  á  algún  aig 


igno 


Pues  ellas  la  cansa  bau  sido. 
Pero  si  suelen  vencerse 
Con  reservados  arbitrios , 
Para  que  en  Ui  estrella  Joiguei, 
Hoy  el  cielo  te  previno. 


ÍAp.  Perdió  el  color  al  nombre  de  SoBa 
jolmporta  que  boy  do  sea;  iAa».) 
Escrita  se  estarA. 

DOR  CESAS.  {Ap.) 

jQuICn  hay  que  crea 
Tan  tirano  rigor,  pena  tan  Serat 


Si  en  perdidas  ocasiones, 
Don  César,  has  conocido 
Qne  ímii  culpa  de  tu  estrella , 
No  condenes  al  amigo. 
Supuesto  quo  DO  bastó 


(fue  auceuieri  i«  diiibiu  , 
Cuando  siempre  le  guardam. 
Pero  estoy  nuy  oTendido 
De  que  tratases  casarte  • 
Sin  saber  el  gusto  mío. 
Dame  la  pluma,  que  yo 
Quiero  escribir;  que  ya  heviili 
Lo  poco  de  qae  me  sirves. 

DON  CtSAM. 

De  poco ,  sefior,  te  sirvo ; 
Pero  ninguno... 


Proseguid ,  repitiendo  )a  postrera 

I  Don  ctsAa. 

Rendido  quedo... 


Ya  basta. 
{Siintau  y  etcribe.) 
DOtí  císAi.  (Ají.) 
SI  de  la  fortuna  ba  sido  ^ 

Este  Juego ,  en  «do  uo  lance 
Al  rey  I  dams  be  perdido. 
iHay  mas  tormento  en  el  mundoT 
Hay  mas  pena  «  el  abisntoT 
No,  pues  no  la  tengo  jo.  i  ^ 


Ctmd  el  papel  que  be  etcrito, 
YUeTidseletDoDFélix, 
Qoe  jMga  lo  qae  eti  él  le  digo. 


MMiciiu. 
Qifl  MI  hay  correo  Im^no. 

uxjuMo. 
Uendle  tdi  i  sa  eua ; 
Qut  JO  con  propto  le  eoTlo. 

P«4lda  b«  Tlsto  hdi  dama , 
.  T  an  («fior  airado  he  «laio , 
Vm*4  pan  otra  Tei 
Cali  de  lo*  do(  be  temido.       (Fow. 


DoB  FAIx,  noens  ha  habido 

De  4ne  boj  eatn  en  Itemt  el  novio 

I  uu  «B  faetlra  casa  han  dldio. 

aoswtut. 
BcM mil  «ecea  uu  piéi, 
T  por  Ooia  Ana  le  pido 
Lu  Muot.  Yo  TOT  a  darla, 
CoB  t«  liceDCla ,  el  avlto , 
Para  qae  eiti  preTcnlda.         (Fm^O 

DoDÁrlaa... 


Tt  baa  de  Jurar  en  la  cmi 
De  aqveata  eq)ada  qoe  ciGo , 
file  ^oai  ha  de  uber 
DoBa  Ana  qae  la  he  querido, 
Ki  Ciear  que  le  be  estorbado. 


b  h  onu  de  aqaetu  etpada , 
T  TO  ahMa  te  «iqiHco 

eMledlgaiiUiar 
■oj  el  qae  te  lo  dijo. 
iausno. 
To  lo  prometo  :  parlanoa 
A  ter  de  10  bien  lestigM : 
Qu  b^  I  Almendro  eo  frandes 
Como  en  el  nombre ,  le  ualto. 
(Vane.) 


MMFtiUX.DOfiA  ANA,  ELVIRA. 


•oariut. 
iQaí'blen  [ngai. 


iProneaa  de  rellglou? 


HADII  PTB  SO  SECBETO. 
tcSaamá. 
No  lo  d^e  i  ku  prlndploi , 
Por  penaar  qae  na  llegara 
A  efecto ;  mat  Ja  qae  he  villa 
Qne  le  tiene,  que  do  puedo 
Calarme,  hermano,  te  digo. 

iQai  diri  al  Principe  70T 
boHa  áka.  (Ap.) 
[.Qne  no  baja  Ciur  venido  I 
Has  ja  Tiene :  bien  podré 
Irme  con  éL 


DON  CÍSAR,  UZARO.  —  Dicwti. 
non  c^uH.  (Ap.) 
Hl  mal  sigo, 
Pnei  del  rigor  que  paoeico 
So;  Instrumento  jo  mismo. 

llURO.  {Ap.) 

4HU  qae  pira  en  caiamientol 

Don  Félix,  00  haber  pedido 
Licencia,  es  haberla  dado 
Este  papel  que  bo;  ha  escrito 
El  Principe  para  Tú*. 

Y  JO  el  cnidsdo  os  eiiimo. 

DOn  CÉSAB.  {Ap.) 

Áj  perdida  gloría  mia ! 

»O-fAlNl.(4>0 

i  A  j  querido  daeiSo  mío ! 

(lee.)  «  Porgue  pTevenlda  It  gloria. 
>hace  menor  el  goslo ,  oo  01  he  dicho 
'■■tutes  de  ahora  que  la  persona  que 
IOS  tengo  propuesta,  es  Don  César. 
lEn  él  coDCorreo  todas  las  calidades 
iqne  podeii  imaginar  :  dadle  i  Tuei- 
itra  hermana ;  que  él  solo  la  merece, 
<sl  deja  merecerse  tania  ventora.* 
César,  el  Prindpe  escribe 
'Ine  para  quien  ha  pedido 
ubermaM,(oÍBToa. 
mKa  án*. 

I  Árdelo*  I 

MN  CiSAa. 

iQuódeeiet 

Cae  yt  saqtlro 
Con  otra  canta,  pues  nunca 
Hubo  contento  cnm[dlilo : 
Que  para  que  no  o*  meretca , 
Do&a  Ana  ahora  me  dijo 
Doe  no  *e  puede  casar. 
Por  ana  prometa  que  hiio. 

BOAt  ARA. 

El  verdad  que  70  lo  d^e. 

nos  cf  lAK. 
I  Cielos ! ;  qué  e*  esto  qae  miro  ? 
lAp.  íDoIia  Ana  finge  promesas, 
Por  DO  casarse  coqinlgo  I ) 

tmriui. 
Ud ,  Don  Ciiar,  él  papel. 


ESCENA  XXT. 

ALEJANDRO,  NlSIDA ,  DON  ARIAS.— 

AlBJAKIlftO. 

No  le  leaii ;  que  si  escribo 
Ausente ,  presente  estof, 
Y  afirmaré  lo  que  firmo. 
DonriLa. 
lAp.  dDa8aXiia.¡EnbneDaocastonme 
Danot  tos  pies.  [has  puestoi; 

KfsiDA. 

Yo  he  Tenido 
Con  mi  hermano  por  teaer 
Parte  en  vaestrot  regocijos. 

aluaudro. 
Don  César,  desia  manera 
EnseSo  i  premiar  servicios. 
Dadle  áDoBa  Ana  la  mano; 
Que  yo  vengo  i  ser  padrino. 

MM  rtia.  (Ap.  á  DvOo  Alta.) 
iQnébededecirf 

No  te  aflitu : 
en  tal  Taena  es  pennilldo 


La  promesa. 


A  tu*  plés... 


Que  mi  prometa  be  camplido; 
Pues  prometí  no  casarme , 
No  siendo,  Céiar,  contigo. 

Ya,  lefior,  casado  estás. 
¡Gracia*  i  Dios ,  que  lalimoi 
Desta  empresa  coa  victoria ! 
Ha*  por  Dios,  qne  oo  te  eovidío. 


Yo  be  de  partir  luego  i  Fllndc* 
A  servir  al  gran  Filipo 
Segando ,  ctonde  Üastríqae 
Venga  i  ser  el  blasón  mío; 
Y  por  d<^  en  mi  Estado 
tioblemo ,  i  Féiii  elijo , 
Qne  t  Nlslda  dé  la  mano. 

BONPtUX. 

Mil  vece*  los  pies  te  pido , 
Por  la*  honra*  qne  me  treces. 


Tn  goito  tué  mi  albedrlo 

UlABO. 

Elvira... 

unBA. 
tOoíí 

Yo  me  tojr ; 
Que  *i  me  tardo  un  poquito. 
Según  que  vienen  casando. 
Te  tiabrii  de  casar  conmigo. 

Km  AVIAS. 

Kadie  /te  m  teertíe 
Del  mas  cnerdo  j  mas  amigo; 
Oue  en  la  mas  sana  IntencfoR 
EsU  un  aecreto  i  peligro, 
y  no  se  queie  de  agravio 
Quien  DO  calla  el  *n;o  mismo, 

DOHclsAa. 
Y  aqni  da  fin  la  comedia , 
Por  ijaien  el  perdón  os  pido. 


„Coogle 


db,Google 


EL  PINTOR  DE  SU  DESHONRA. 


4)0n  JOAN  BOflh 

^  JUANETE,  McrM». 
vtfcW  LUIS,  riíffl. 


i  I  DON 
ip.        \     DON 


PERSONAS. 

DON  Alvaro,»  liermmo.  I'  FLORA ,  criada. 
"  "T  PEDRO,  riíjo.  JULU,  criada. 

.AFINA,  w  hija.  CELIO.— PABIO. 

PRINCIPE  DE  URSINO.  |  BELARDO,  vejete. 


IHovRiu,  deniíeartt. 
HcjEiEs,  de  mdKtrt. 
HARcietoi.—  Uittiu. 
AcoviSiManiO. 


LaactianpataeiiGaeUi,Barutma,KdpaUtfwtiiimedíacietiet. 


JORNADA  PRIMERA. 

Sila  4t  tu»  de  Don  LuU,  ei  £ieU. 


non  LO». 
OU  v«i,  Don  Joan ,  me  dad 
T  otni  mil  Teces  loa  braios. 


iCóuo  veáis  T 

ma  JUAN. 

To  me  sleoto 
Tsailefre.  lin  vlUto , 
TSQ  TenUiroso ,  iaa  vano , 
One  Bo  podrí  el  peutamienlo 
Encareceros  Jamas 
Las  ventaras  que  poico, 
Porque  el  pensamiento  creo 
Qme  aun  ba  de  quedarse  airas. 

Hidio  me  liaelgo  de  qae 
Oa  haya  en  Hipóles  Ido 
Tío  bieo. 

Doír  laai. 
■aa  dicboso  he  sido 
De  lo  que  jo  imagiaé. 

iCtewI 

DOKICÁN. 

Ya  os  dije ,  «efior 
DoB  Luis ,  coHido  por  iqni 
Pasé ,  que  aunque  siempre  Tul 
Poco  Inclinado  at  amor. 
De  mis  deados  persaidido , 
De  mis  amigos  roñado , 
Traté  de  lomar  estado ; 
Siendo  ati  qae  divertido 
En  varias  ciiriosldsdes, 
DeH  pasar  la  primera 
Edad  de  mí  primavera. 

SONLDII. 

Tasé  las  dificnltades 
One  bnbo  eo  vuestra  condición 
Para  esa  plilica,  ;  qne 
Siempre  qne  en  ella  os  habla. 
Hallé  voeitra  inclinación 
Haj  eoDlraria,  habiendo  sido 
De  vnettro  dlverlimleato 
Lo  postrero  el  caiamienlo  ¡ 
Poes  en  libros  Batpendid»^. 
fiailabelí  Dochei  j  dias  y-^ 

T.  UT. 


Ysi.paraeDlreteDer 
Talveiradgasdelier, 
Con  vuestras  melancolias^ 
Treguas  tratibades,  era 
Lo  prolijo  del  pincel 
Su  alivio ,  porqo^nn  en  él 
Parte  el  ingenio  tuviera : 
De  cu  JO  noble  ejercicio , 

8ue  en  TOS  es  habitidad,- 
gala  ó  curiosidad. 
Pudiera  otro  bacer  oflclo; 
Pues  es  tanta  la  destreía 
Con  que  sns  liueas  Tormais , 
Que  parece  que  le  dais 
Ser  i  la  naluraleía^ 
Cuando  vuestro  huésped  Tui 

Y  en  eslo  ocupado  os  via,  ...x 
He  acuerdo  io  que  os  reBfar.. 

Pues  siendo  todo  eso  asi , 
Ya  rendido  i  la  atención 
De  mis  deudos ,  ú  i  que  ftiera 
Ustima  que  se  perdiera , 
Faltándome  iDceslon, 
Va  majorasgo  qne  creo 

?ue  es  Ilustre  j  principal 
no  de  poco  caudal , 
Correspondí  i  su  deseo : 

Y  dando  (lo  que  oo  habla 
Hecho  en  mi  menor  edad) 
Lagar  i  la  Tolootad 

?ue  hasta  enténees  no  tenia , 
ornar  estado  traté , 
Dando  a  mi  prima  la  mano^  ' 
Que  es  bija  del  castellano  ^ 
De  Sanlebno. 

DOK  LDIS. 

'     Ya  lo  sé , 

Y  ja  os  dije ,  coando  aqui 

Al  pasar  mi  huésped  fuisteis. 
La  ouena  eleccioQ  que  hicisteist. 

Pues  mal  lo  es  ho}. 


Parlas  I 

Desde  slU ,  incl  I  nado  et 
De SeraBaa al  retrato; 
Después  que  tío  i  Serafina , 
Tan  dei  Iodo  se  rindió , 
Que  aun  ;o  do  sé  si  soj  ;o.  ~ 

DO.vuns. 
Es  sn  hermosnra  divina^ 
Es  lu  ingenia  singular : 
De  uno  j  otro  so;  testigo. 

DOK  rain. 
Evj,  CD  fio ,  viene  conml|v 


A  ser  Venus  deste  mar 
O  Flora  de  sus  riberas. 
Por  no  perder  la  ocasión 
Para  nuestra  embarcadon;- 
En  llegando  las  galeras. 
Sn  padre  con  elu  Tiene  «s. 
Que  basta  Cáela  ha  querido 
AcompaBarla :  esta  ba  sido 
La  cansa  porque  preriene 
Mi  amistad  adelantarme; 
Porque  como  os  ahreci 
Ser  Tneslro  huésped  aquí 
Cuando  volviese  i  embaicirmí 
He  qoerido  preveniros 
Del  furioso  I DconveDlente 
De  venir  con  tanta  gente ; 
Y  asi  me  urevo  i  pediros... 


Que  estari  ja  aderezada. 


Notable  agravio  me  hacéis. 

tSov  bomnre  jo  que  pudiera , 
anal  dicha  deseando , 
Nada  embaraiarme ,  cuando 


No  bav  qne  responder. 
O  á  mi  casado  i  no  ser 
Mas  amigos. 


amistad 
Tan  segura  j  verdadera. 

DOMLms. 


En  el  gobierno  hasta  hojT 


PONLI 


;Cómnt 


Como  habla  dispuesto 
Retirarme  t  mi  hacendoela, 
Postrado  1  los  desengafios 
De  mis  ja  prolijos  tBos ; 
Que  como  no  me  desvela 
El  adquirir,  desde  el  día 

Sue  i  Don  Alvaro  perdí ,  ■' 
itoj  }■  violento  unL 


jt)»)glc 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  Ci^LDERON  DE  U  BARCA.. 


y  Confleso  que  no  querrii 
Rabiaros  en  esto ;  pero 
Ya  la  plitlca  salió. 
iNuaca  del  supisteis  ? 
oon  LUIS. 

No, 
Sino  el  aviso  primero , 
Que  íaé,  babíéndbso  embarcado 
A  negocios  que  en  España 


El  bajel.  Desto  tuvlmi 
Aviso ,  porque  una  cave , 

Sue  de  la  tormenta  grave 
enir  a  abrigarse  viinos , 
Coiiló  cámo  i  pique  babia 
"^¥1310  irse  su  bajel. 

lY  cómo  supo  ser  él? 

DON  LDTS. 

Como  era  desdicha  mia. 

Venia  de  Barcelona  , 

Donde  el  vi^e  había  de  hacer, 

Y  lo  conflrma  el  no  haber 

Noticia  de  su  persona. 

Has  DO  hablemos  mas  en  esto. 

iCaiado  decfs  que  Tendrt 


Don  LUIS. 
'  Está  bien. 
y  supuesto ,  siendo  asi , 
Que  por  ti ,  Porcia , ;  por  mi 
Agasajarlos  es  bien , 
Te  ruego  que  &  tus  criadas 


PreTendoDes  excusadas 
Son.  ¿Cuando  do  esU ,  aeüor, 
lino  ;  otro  apercibido 
Par«  huéspedes ,  si  has  sido 
Aun  mas  que  gobernador, 
HosUlero! 


Cerca  de  aquí. 

voit  Leis. 

Pues  id  presto 
Aeiperarlijt  decirla 
De  mi  parte  qae  ir  no  puedo  ■ 
A  servirla ,  porque  quedo 
Ocupado  acá  en  servirla. 


No  me  digáis  mas.— 
(VoM  Don  Joan.) 
Porcia. 

ES<^lA  n. 
POr,CIA.i^O.NLDIS. 

Sdor... 

D0:<  ^DK. 

Ya  sabrSs 
niil  Teces  te  lo  conté) 
,  las  grandes  obllgidones 
Que  a  Don  Juan  Roca  be  teiddi 


Si, 
Y  hasta  embarcarse  serl 
tu  buésped. 

Yo  lo  agradezco 
De  mi  parte. 

íQué  te  obliga? 
8«T  Serafina  mi  uotga, 


JUANETE ,  de  camino.  —  Dicdos. 

Paz  sea  en  aquesta  casa ; 
Y  i  este  propósito  un  cuento. 
Llegando  una  compañía 
De  soldados  i  un  mgar, 
Bmpezó  un  villano  á  dar 
Mil  voces  en  que  deda  : 
■  Dos  soldados  para  m1.>—  >l 

iLoqneeicusar  quieren  todos. 
Dijo  uno, ;  con  tales  modos 
l'idesl  >  Y  el  respondió  :  cSI; 
Que  aunt^ue  molestias  me  dao 
Cuando  vienen ,  es  mn;  justo 
Admitirlos ,  por  el  gualo 

gue  me  hacen  cuando  se  tan.i 
on  esto  pues , ;  con  que 
Mi  amo  aquí  manda  esperar. 
Dadme  los  dos  í  besar. 
Vos  la  mano,;  vos  el  pié. 

con  itns. 
Juanete,  seas  bien  venido; 
~   e  ;a  te  echaba  mi  amor 
íéno's,  viendo  i  lu  seRor. 

«Cómo  die  Juda  te  ba  idoT 

.  JDIKF.TE. 

TonTidóle  i  merendar 

n  furasiero ,  y  maj  IHo 
dio  nn  pollo  al  empexar, 

Pidió  de  belier,  j  estaba 

Tan  callente  la  bebida 

Como  frlu  la  comida. 

Viendo  pues  que  nada  hallaba 

A  proDÚsilo,  cogió 

El  pollo ,  V  con  sutil  traza 

Le  echó  dentro  de  la  tua. 

El  amigo  que  tal  vio , 

•  ;Oué  haceisf  i  dijo,  fil  impadente 

Respondió :  lAsI  determino 

Hacer  que  et  pollo  enFrie  el  vino , 

O  el  vino  al  pollo  caliente.) 

Lo  misma  me  ha  sucedido 

En  la  boda ,  pues  me  han  dado 

Hou  novia  ;  desposado 

No  mono :  con  que  habrü  sido 

Fuerza  juntarlos  al  Del , 

Porque  él  con  ella  donoella , 

O  él  la  refresque  i  ella , 

O  ella  le  caliente  i  él. 

Deja  locuras,  y  di 
Cómo  Serattna  Tiene. 


Y  eso;qné  tiene 

?ne  wt  con  lo  que  yo  aquí 
«pregunto? 

Mucbo,  puesto 
)ne  quien  dice  en  coche,  dice 
.•ootenta ,  ufana  y  fdice. 


Por  esto. 
Horió  una  dama  una  noche, 

Y  porque  pobre  murió , 
Licencia  el  vicario  dio 
Para  enterrada  en  un  coche. 
Apenas  en  él  la  entraban , 
Cuando  empezó  l¡  rebullir; 

Y  mas ,  cuando  oyó  decir 

A  los  que  le  acompañaban  : 
•Cochero,  i  San  Sebastian;! 
Pues  dijo  i  vocea  :  i  No  qu(ero. 
Da  Tutíta  ai  Prado,  cochero ; 
Que  después  me  enterraiso.* 

DON  UIH. 

íK  quién  tu  lengua  perdona 
Con  aquesot  cueDlecUIo^T 

lOAIlITE. 

A  «oatro  6  dnca  chiquillos 
Daba  nn  dia  en  Barcelona 
De  oonersu  padre... 

vocu.  {Dailn.) 
PAra. 

Ya  parece  que  han  Itegtdo. 

De  la  boca  me  han  quitado 


ESCEHA  IT. 

JULIA.— DiCBOS. 

IDLU. 

SeCor,  repara 
En  qne  ya  el  huésped  q«e  espem 


En  los  chiquillos  quedamos. 


ESCENA  T. 

DON  JUAN,  que  trae  4¿U  mano  á  SE- 
RAnNA,  veaida  ie  camino;  DON 
PEDRO,  FLORA.  —  Dicms. 


Dadme  ¡  oh  bella  Beraflaa ! 
Cuya  hermosura  divina 
Rayos  con  el  sol  reparte. 


En  solo  parecer  vuestra. 
Y  perdonad  si  no  es 
Capax  esfera,  señora , 
De  tas  luces  del  aurora. 


ywdglc 


Es  mía  la  ohligKfon 
T  la  vergüenza  de  ver 
Qae  Bo  pueda  merecer 
Dichas  que  lan  grandes  son. 
Til  seas  mu;  bien  venida. 

Habiendo  de  respandw 
A  los  dos ,  bien  meoctiter 
Será  que  partido  os  pida ; 
Qne  i  dos  ravores  i  ay  Bios  I 
Estilo  no  bailo  oponuno ; 
y  asi  no  respomlo  al  uno 
Por  na  agriTíar  á  los  ios. 

Kacbo  me  pesa  de  que . 
DoD  Joan  no  os  baja  excusado, 
Sefior  DoD  Luis ,  este  enfado. 

DOn  uis. 
<(o  me  corráis:  pues  en  fe , 
SeSor  Don  Pedro,  de  ser 
Yo  Un  Tuestro  «ervtdor, 
Me  hace  Don  Juaa  este  taonor. 

mAxETc.  (A  Fttfa.) 
iBaj  paciencia  pata  ver 
Da*  platica  molesU 
De  «amplimlentof 

¿Peor 
Ro  ei  oir  i  OB  preguntedor  T 


EfiCEHA  n. 

FABIO.  —  DtcBoi. 

La  ataUra  lia  descubierto 
DeMpoles  dos  galeras,  v        ' 
l^e  costeando  sus  riberas 
Vienen  ja  tomando  el  puerta. 

lOoé  placer  m«  da  el  oír 
Qne  fieneo  I 

jDAsm.  (Ap.) 
Es  gran  placer 
Al  m  hu  bnéipwles ,  T«r 
La  recaa  en  que  *e  han  de  Ir. 

Jnnto  Tiene  todo  el  bien ; 
Pnes  en  ellas ,  imagino 

Íie  el  gran  principe  de  Ursino 
aelrei  Mpoles,  i  quien 
Es  fonoso  que  reciba, 
-  T  ana  qae  en  mi  casa  le  hospede , 
&I  quien  no  es  su  dnefio  puede 
Disponer  deUa. 

Asiri», 
Ooe  me  fainis  merced  de  darme 
Licencia... 

MU  Lois. 
No  bar  para  qué 
TolTer  A  esio ;  que  ^a  sé 
Ose  sabré  desempensrnii.'.-^ 
Porcia,  lleva  i  Serafina 
lella  A  tu  coario ,  j  los  dos 
Esperadme  en  éL 

SalJi  énms  A  la  marina. 

DOS  LUIS. 

To  lo  permito,  porgué 
De  los  dos  acompañado, 
Uegae,  si  ei  él,  mas  boarado. 


EL  PINTOS  DE  SU  DESHONHl. 

y  JO  enlre  lodos  iré 

Por  ver  si  entre  los  corrillos 

De  la  bolla  bailo  lugar... 

i  Para  qué! 

non  (CAS. 

Para  acabar 

El  cuento  de  los  cliiqulllos. 

( Varue  Don  Juan,  Don  ¿uta;  Son  Ptirt, 

Fabie  y  Juanete.) 


PORÜA,  SERAFINA,  JULIA,  FLORA. 

jFuéronse! 

Si, ja  se  fueron. 
lEsirní*. 
Pnes^qné  aguarda  njipasionT    . 

íQué  ligrimas  esas  sonT^ 


No  aé  mas  de  ver  qne  lloras. 

SEnAFi:(A. 
Si  «alies ;  si  ja  no  es 

?ne  de  mi  olvido  ofendida, 
e  das  por  desentendida. 

No  sé  qué  te  diga. 

sEurrfA. 

Pues 

Ouedemofl  sobs  abora  ■ 

VerAs  si  soj  la  qne  era. 

Julia ,  salte  tú  alli  fuera. 

Vétetü  con  ella,  Flora,  y 

Van,  si  desde  el  oiiradcr 

Ver  US  galeras  quisieras.  i 

FLOU.  '  / 

Eso  es  echarme  a  galerM ,        j' 

Y  i  dormir  fuera  mejor.  ; 

{Vauit  lat  criaUat.)    .' 

EBCBHA  TIIL 

SEBAnNA,  PORCIA. 


siR*nR*. 

jNo  nos  oje  nadie?    t 

roBCU. 

Na. 

iHulén  supo  mis  dicbasf 

Y( 
Pues  ove  mis  penas. 

DI. 


^  SEtAmu. 

"ra  te  acuerdas ,  Porcia  mia , 
De  aquel  venturoso  tiempo 

?ue  en  Ñipóles  las  dos  fuimos 
an  amigas ,  que  pudieron 
Juz^jr  nuestros  corazones , 
Regidos  de  nn  molimiento, 

8ue  babia  en  un  cuerpo  dos  almas 
estaba  un  alma  en  dos  cuerpos. 
Ya  te  acuerdas...  No  te  eitrañe 
El  ver  que  desde  aquí  empieio 
Las  fortunas  de  un  amor. 
Que  sabes  tú  j  vo  padezco ; 
Porque  habieudo  de  ser  este 
El  vale  último ,  el  postrero 
Trance  de  mi  vida ,  es  bien , 
Pues  las  exequias  celebro 
A  una  difunta  esperania, 
Qne  nada  te  calle,  puesto 

?ue  cuanto  diga  de  mas 
endré  qne  sentir  de  mánot. 
En  Un,  ja  te  acuerdas,  digo. 
De  cuinta  ocasión  tuvieran 
Nuestras  continuas  visitas 
Para  hablarnos ,  para  vernos 
Vo  V  Don  Alvaro  tu  hermano.Tr 
I  Cómo  ¡  aj  infeljs '.  reBero 
bu  nombre ,  sin  que  el  dolor, 
Áspid  que  abrigué  en  el  pecho , 
Pisado  de  la  memoria 
Que  le  alimenta  acá  dentro , 
No  reviente ,  inficionando 
El  aire  con  mis  alientos! 
Has  ¡  aj  de  mi !  que  no  fuer* 
Tan  mortal ,  tan  cruel ,  tan  fiero 
Veneno  que  me  matara 
De  una  vez ,  como  veneno 

?ne  obstinadamente  tíhio 
porfiadamente  lento, 
A  todas  boras  esU 
Atormentando  j  no  hiriendo. 
De  aquellas  pues  continuadas 
Visitas, Porcia,  nacieron 
Su  atención  j  mi  cuidado , 
Su  inclinación  j  mi  afecto; 
Qne  aunque  es  verdad  que  al  principio 
Le  respondí  coa  deitnegos^ 
Aci  en  el  alma  nuedaba 
(Si  ahora  la  verdad  confieso) 
Cierto  género  de  agrado . 
Cierta  especie  de  contento, 

Sue  ni  bien  era  cariñor 
i  bien  dejaba  de  serl». 
Porque  i  media  luz  oo  nut, 
Andaba  mi  |>ensamienio 
En  crepúsculos  de  amor,  ~ 
SI  agradezco  A  no  agradezco, 
Hnj  pocas  mujeres ,  Porcia , 
O  ninguna,  se  ofendieron 
De  ser  amadas :  quien  mai 
Llore  su  aborrecimiento, 
A  los  desaires  atienda 
De  su  dama ,  j  vera  en  ellol 
Que  aunque  el  valor  los  anima , 
Andan  eo  visos  y  lejos 
Rebozados  los  nvores 
A  sombra  de  los  desprecios. 
Dígalo  JO,  j  aun  tü  puedes 
Decirlo  también,  supuesto 
Que  tantas  veces  me  vista 
Culpar  sus  atrevimienlos. 
Escribióme,  ja  lo  sabes; 
Rompí  el  papel ,  no  fué  exceso ; 
Quiso  hablar,  no  le  di  oídos; 
Volviú  A  escribir,  hice  extremos: 
Valiese  de  ti,  Qado 
De  tu  amistad ,  culpé  el  medio; 
Persuadlsteme .  enójeme ; 
Porfió,  hice  sentimiento; 
Vile  llorar,  jreime;      * 
Siendo  asi  que  todo  e; 
Quien  me  neri^l  — 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CAtDEIim  DE  U  BARCA. 


Viera  coD  cuintü  tormento 
Hace  el  boDorrepUKmDCias, 
Cuando  buce  el  amor  esfaerios. 
Una  noche  que  jo  acaso 
Estaba  lomando  el  fíesco 
A  ana  reja  qae  cala 
Sobre  et  mar,  pudo  encnbierlo 
Llegar  i  bablanne ;  j  después 
De  los  usados  afectos 
Se  un  rendido,  que  por  ser 
Lugares  comunes,  aejo. 
Palabra  me  dio  de  esposo  : 
Con  cu;a  bouestatlo  medio. 
Si  no  mejoró  su  dicha, 
Mejoró  su  Sasimiento; 
Pues  corrieodo  desde  entonces 
Uas  licencioso  el  respeto, 
Fué  el  desden  el  embolado 
Tí  el  faror  el  descubierto. 
Esto  be  dicbo,  por  (si  acaso 
Lo  ignoras )  que  el  mas  pequeilo 
Escrúpulo  uo  se  quede 
Contra  mi  booor.  En  efecto. 
Desde  aquella  uoc be  ;a;  triste! 
Hablándonos  en  secreto, 

^  Creció  amor  correspondido; 
Aunque  vulaares  conceptos 
Dicen  que  el  amor  sin  trato 

,  Ni  es  amor  ni  puede  serlo. 
En  este  medio  mi  padre 
Trataba  mi  casamiento 

«Con  Don  Juan  Roca,  mi  primo; 
Y  el  tnjo  en  aqueste  medio 
También  trató  de  ausentarse , 
Por  Tcnir  á  este  gobierno, 

^  Desde  donde enviú  i  ta hirraano 
A  Espaüa  i  no  sé  qué  pleitos; 
YeonOriendolos  dos 
Si  serla  buen  acuerdo 
Que  entre  mi  boda  ;su  ausenda 

'^  Nos  declarásemos;  viendo 


__   jr  al  detito 
Sagrado  en  que  retraernos; 
Htsta  la  Tuefla  ajustamos 
Callar,  j  Guindo,  cuando  ¡  cielos ! 
Le  estuvo  mal  al  amor 
£1  v;itersedelsi1enclot 
Deutedimonoi ,  fiando 
El  de  mi  parte  el  ingenio 
Con  que  Babia  de  apartar 
De  mi  padre  los  intentos; 
Yo,  fiando  de  la  priesa 
Cm  que  bsbiao  sos  deseos 
De  dar  la  Tuelta  t  mis  brazos. 
Has  :ob  qné  necios,  qué  necios 
Son  IOS  que  do  tienen  mas 
Dne  nnl  esperania ,  y  sabiendo 
Que  al  «ieulo  se  la  gnltaron, 
VueKen  i  dirsela  al  viento  I 
Hi  pttdrepnes  deseaba 
Ejecniar  los  conciertos 
TrUados...— I  Jesua  rail  vecet  T 

PMCU. 

iQaéUenesr 

Na  »i  qné  tengo. 
No  Mti  cada.  —  Y  yo  atenta 
A  ni  amor  ;  1  su  respeto,  ^ 
Me  valla  de  ratones 
Contra  U  raion  ,  diciendo 
Que  el  haber  de  irme  sin  él 
í  España...  Otra  vez  ba  vuelto 
Aafliglnne  la  congoja. 
iVil^Bw  Dios!  Yo  me  muero. 


El  decir  que  en  este  ttempo 

Llegó  la  nueva  de  que 

'Habla  Don  Alvaro  muerto. 

Derrotado  desos  mares. 

Donde  abora  —  ¡viilpme  el  cielo! — 

Con  la  muerte  agonizando 

Parece  que  le  esto;  viendo. 

(fiamúfau.) 

i  Serafina  I  amiga '.  ~  Exlraio 
Accidente  la  ha  cubierto 
El  corazón.— ¡Julia!  Floral 
Nadie  oje  :  todas  sobleron 
A  ver  desde  el  mirador   ' 
Las  galeras  en  el  puerto. — 
¡Flora!  Julia! 

EflCEMA  EE. 

JUANETE.  —  PORUA;  SERAPINA, 

detmaj/oáa. 


^  entrar  hasta  aqui,  porqué 
.  A  pedir  albricias  vengo. 


Vi  te  aflige  hablar  en  esto. 
Ciara  Bftá ,  p««s  entra  abora 


Por  eso  será  mejor; 
¥  por  decirla  de  presto. 
Tu  hermano,  seBon ,  vive. 

4QQéT  Qué  dices? 

JOÁHETV. 

Lo  que  es  cierto. 
Con  el  prlndpe  de  Ursino 
En  las  galeras  ba  vuelto. 

roBCLk. 

iPaescómo?... 


No  sé  de  el 
16  yo  decirte  do  puedo 
'      que  asi  como  Ti 


&'£ 


_  _  el  aviso  no  fué  deno, 

n  iia  padre  abrazarle , 
He  be  adelantado,  crejeodo 
Que  cuando  nada  me  valga , 
He  valdri  contar  nn  coento. 

rOBC». 
Aunque  las  albricias  mando, 
Aunque  la  nueva  agradezco. 
Tengo  mucho  que  sentir. 
Has  qulzi  de  lo  que  siento , 
One  este  desmaro  me  quita 
Grande  parte  del  consuelo. 

k Desmayo  I  ]  Cuerpo  de  Dios , 
fue  yo  pensé  que  era  suelio ! 
'or  eso  no  me  asustaba. 
Asustóme  ahora,  y.vuelvo 
A  decirlo  i  mi  seUor.  (Fom.) 

Oye.  —  El  se  va ,  y  yo  me  quedo' 
Condosftufitosyanapena, 
Tan  sola  como  primero. 
Iré  á  llamar  quien  me  ayude. 
Pues  Serafina  no  ha  vaplto.— 
I  Bola !  i  no  hay  quien  me  responda? 
(Vate.) 


ESCCNAX 

DON  ALVARO.—  SERAFINA, 

damayaia. 
DOH  ílvabo.  (Sin  ver  i  Senflna.) 
No  me  ha  sufrido  el  deseo 
'>e  ver  i  mi  hermana ,  hacer 
)ne  asista  i  los  cumpllmientot 
Jd  Prlndpe ;  y  asi ,  a  verla 
Primero  que  todoa,  vengo. 
Fuera  de  que  el  haber  visto 
Con  mi  padre  allí  i  Don  Pedio 
"'  padre  de  Serafina , 

;  trae  con  mejor  afecto 
A  saber  si  tiene  nuevas 
Della.  —  Has  ;  qué  es  lo  que  teo! 
¡En  mi  casa  Serafina 
Tan  sola ,  y  rendida  al  snefio ! 
Poca  dlcba  ea  de  un  ausente 
^Hallar  su  dama  durmiendo.— 
¡Serafina!  ¡Dnefiomiol 

sebmiha.  (Datariande.) 
Déjame ;  por  Dios  te  mego, 
DonAlvaro,nomemates.{  VuebK  en  ti.) 

DON  jIltaio. 
Sosiégale. 
MBimiA.  [Separando  en  Don  Alvaro.) 

iCtnaa  puedo, 
.  estoymirando  lay  de  mlt 
Hi  fantasía  con  cuerpo. 
Con  voz  mi  finagfnadon. 
Con  alma  mi  pensamiento? 

DOH  ÁLVABO. 

Hlbien,  mi  dueüo,  mi  esposa. 
Si  el  verme,  por  dicha,  ha  becho 
Horror  i  tos  ojos ,  mira 
Que  vivo  estoy. 

BEHAriNA. 

Yate  entiendo; 
Y  si  en  venganza  me  buscas 
De  que  tu  fineza  ofendo. 
De  que  mi  palabra  rompo. 
Bastante  disculpa  tengo. 
Contando  t  tu  bennana  estaba 
Que  hasta  saber  que  babbs  muerto, 


Ahora  conozco,  ahora  advierto 
Que  debe  de  ser  verdad 
El  asombro  tuvo,  puesto 

gie  no  es  posible  estar  tú 
sada,  y  no  eiUr  yo  muerto. 
VueWe ,  vuelve .  y  no  el  espauto 
Te  baga  decir  desaciertos. 
Vivo  estoy;  que  aunque  corrí 
La  tormenta  que  dijeron , 
YsefuéelbaJeUpique, 
Pude  sobre  sos  fragmentos 
Sustentarme  basta  llegar 
Las  galeras  que  acudieron. 
Por  ser  i  vista  de  tierra, 
A  socorrerme.  Si  tengo 
Culpa  en  no  escrihirlo,  ba  sido 
No  oaber  ocasión  de  hacerlo. 
Dame  los  brazos.  • 

SEBARIU. 

También 
Ahora  conozco,  ahora  veo 

8ue  debe  de  ser  verdad 
ne  vives ,  Alvaro,  puesto 
Que  soy  yo  tan  desdichada. 
Que  aun  una  dicha  que  ti;ngO, 
No  lo  es  ya,  pues  mneno  ó  vivo, 
D«  eiialquier  modo  (a  pindó. 

3DvCOOt^lC 


(■..^■^' 


EL  PINTOS  DE  SU  DESBOKBA. 


BoiriLTiao. 

i  Qné  pena! 
M>3  íltaro.. 

fii  verdad... 

i! 

V)S  íltaso. 
Qne  t&..: 
•curniA. 

;Qiié*fliieDo! 

MR  ÍLT4K0. 


¡Qnédolorl 
do:í  Altabo. 
Cosío  bu  dicho... 

ssuniu. 

¡Qaé  toHMDtot 
Mn  IlvjIbo. 
Eilii... 

;  Qflé  rigor! 

BOU  ¿L*uo. 
Cu«ait 

¿Cuno  puedo,  cómo  puedo 
Decir  ^e  si ,  il  estls  tIto, 
H] decir  qae  no,  si  miealo! 

>o:i  íltaro. 
Paeiieómo,  Ingrata,  pues  cómoT... 


POBCU,  FLORA,  JUUA.  —  Ihcsos. 

*  voacu. 

Uepd  la*  dos.— Has  ¡  qné  feo ! 

FL0*4. 

¡Boeumlunai 

JDU*. 

i  Hl  amo  viro! 

Pne*  eeaeit  mis  semlmientos , 
T  dane ,  AlTaro,  los  brazoa. 


DTlda,- 
:;qaenolateDgo.v' 
Diñe ,  Porcia ,  dime ,  Flora , 
V  dIme  tñ ,  Jalla ,  presto 
H  e*  cierto  qoe  se  ba  casado 


BSCEHA  XIL 
DON  JUAN ,  DON  PEDRO ,  JUANETE. 


jT  cómo,  mi  bien,  te  sienteaf 

Aonqae  rendida  me  siento 
Al  dolor,  sabré  al  dolor 
Poaerle  tamos  esfuenoa, 
Qne  DO  te  dé  oiro  cuidado. 

JOA^ETE. 

Aqnl  Tiene  bien  mi  cuento. 

A  cuatro  ó  cinco  cbiquillos...    _ 

¿OniiuN. 
Quita ,  loco. 

voitraiso. 
Aparta ,  necio. 

JOAHETB. 

Ello,  btj cuentos  deigraciadoi. 

Retírate  i  tn  apotento. 

Vén ,  repararás  el  susto, 
non  JOAK. 
Tés,  mi  amor,  mi  bien,  mi  cielo. 

noitii.?Aio.  (Ap.) 
tQne  esto  escucbef  Uue  esto  veal 

SERAFniA.  [Ap.) 

;0b,  si  fueran  los  postreros 
Pasos  que  diera  en  mi  titla  t 

PORCIA. 

Ya  tes  qne  dejar  no  pnedo 
De  ir  coa  ella  :  aguarda  aquí , 
Alraro ,  qae  al  pnolo  tocIto. 
(Yante  Udot,  «Am*  Dm  Ábiero 
jf  JaaMa.} 

JOANITE. 

Pues  JO  no  he  de  rerenlar. 
Alguien  lo  ha  de  oir  :  sobre  eio 
Haré  cjae  me  oigan  los  sordos. 

¡Qué  es  esto  qne  miro,  deloal 
[Serafina  se  ha  casado, 
(  viéndola  yo  en  ajenos 
Braios ,  no  pierdo  la  vida ! 

EBCEHAXm. 

EL  PRINCIPE,  DON  LUIS,  CELIO, 
AConPAffAiiKiiTO.  —  DON  ALVARO, 
JUANETE. 

KttnciK. 


jQuíhasidoetto! 
iW  bien ,  mi  dueño,  mi  esposa  '. 

ya  DO  os  pregunto  si  es  cierto. 

MNPESBO. 

A  h»  doi  ese  criado 
D^otif  desmayo. 

Un  hielo 
Dconson  me  cubrió. 

T  tanto,  qtie  ta  [vometo 


Yo  soy,  seBor,  el  que  o>  debo 
NocTas  honras  cada  día , 

Y  nunca  os  las  agradeaco ; 
j  V  esta  de  haberme  iraido 

Hoy  i  Don  Alvaro,  creo 
Que  no  pagaré  en  mi  vida. 

Fné  notable  su  suceso. 
A  viau  de  tierra  estaba 
Tormenta  el  bajel  corriendo. 
Como  ya  dije,  y  pasando 
Laanueraa,  recogieron 
Loa  desperdicios  del  mar 

Y  í  Don  Alvaro  con  ellos. 
Estaba  yo  en  Barcelona 


Esperando  viaje,  y  viendo 
Que  llegaba  derrulado. 
Procure  albergarle .  siendo 
Desde  alU  mi  cama  rada. 
no:<  Alvaho. 
No  sino  criado  vuestro. 

DON  LUIS. 

iBas  visto  i  tu  bermanat 

vos,  ÁLVABO. 

Si. 
SeBor. 

DO^tLtltS. 

lOh  cnanto  me  hnelgo! 

HÍ:(CIPE. 

¡Qué  buen  día  habrl  tenido! 

non  iLTAao. 
No  nncho,  porque  sospecho 
Que  un  accidente  que  ba  dado 
Aqui  k  una  amiga.  Vi  Ya  puesto 
Eu  cuidado  de  asistirla. 

DON  LCIS. 

C-'ecIdenie!  Dadme,  os  ruego, 
cencía  para  saber, 
Gran  señor,  qué  ha  sido  esto.  (Vote,} 

non  JÍLVARO. 
A  mi  para  Ir  i  bnscar 
Un  grande  amigo  que  tengo. 
(Ají.  No  es  sino  enemigo,  pues 
Voy  i  buscarme  i  mi  mesmo.) 
(Vue,  teonOJaaaeteselacompaSa- 
miente.) 

ESCEIf A  XIV. 

EL  PRINCIPE,  CELIO. 
rnticiPE. 
Cello,  qne  hemos  malogrado 
Toda  U  Ooeía ,  creo. 

¿Por  qoéT 

Porque  si  no  veo 
A  Porda,  {de  qué  el  cuidado 
Ni  la  prisa  me  na  servidof 

SI  su  padre  te  previene 
De  qne  otros  huéspedes  tiene, 
No  te  de*  ya  por  sentido 
Del  descuido. 


CEUO. 

Notables  sois  loa  aman  tea. 

pitincipc. 
¿Nunca  til  baa  amado Ti.- 

'  Yo 
Hiron  del  amor  he  sido ; 
Y,  á  pagar  de  mi  dinero, 
A  la  que  me  quiere ,  quiera, 
Y  i  la  que  me  olvida,  olvido. 


,G%lc 


COUEDUS  Ot  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


Quien  Te  de  lejos  ilaoxar 
Al  qne  mas  airoso  ha  sido , 
Como  DO  ove  el  dutce  ruido 


De  la  I 


mjuí 


Que  está  loco,  juzga  bien , 
Pues  sin  compás  hs  acciones, 
PareceudesatencioQCs: 
Lo  que  DO  sucede  i  quien 
De  cerca  oye  la  armonia , 
■•      Que  es  alma  de  su  primor. 
,  ^      Asi  et  que  Ignora  tfe  amor 
.\i      Una  jotra  fánbsU, 
■  "      A  cuyo  campas  quien  ama 
X      Se  mueve ,  estar  loco  puede 
N       Juagar  :  to  aue  no  sflcede 
'■      A  quien  la  dulzura  inflama 
Que  le  negó  la  distancia : 
Pues  átenlo  al  blando  son , 

Que  no'le  haga  consonancia. 
Acércale  pues  un  poco 
Al  raido  de  amor;  veris 
Que  eslá  danzando  i  compás 
El  que  piensas  que  es  ti  loco. 

Bien  pndier»  replicar 

Soe  en  quien  sq  acerca  ó  se  aleja , 
un  siendo  i  compás ,  no  deja 
De  ser  locura  el  danzar. 
Pero  no  es  tiempo,  pues  vi 
Que  a  verte  Porda  salió. 

ESCENA  XV. 

PORCU.  — Dichos. 

Aquí  mi  hemiino  quedó. 

PHJnCIFE. 

Pues  j» ,  Porcia ,  no  esli  aquí; 
Y  si  en  esto  babeis  querido 
Decir  que  en  dejaras  ver 
N»  tengo  qué  agradecer. 
Yo  me  doy  por  entendido 
Del  disfavor. 

Son  errores; 
Que  cuando  tan  fellit  fliera 
Que  esa  atención  os  debiera , 
Ed  quilas ,  no  eo  disfaTores 

jEo  quejas? 

POBCU. 

Si. 

MblCIPE. 

{De  qnféD  tenerlas  podéis. 

Sabiendo  jo  que  sabéis 
Las  Qnezas  que  buho  en  mi 


De  TOS ,  pues  de  vas  no  [ai 
Estimada  la  fe  mi  a 
En  esta  prolija  ausencia. 
mSnciTE. 
Yo  sé  que  me  disculpara,  '' 
Si  gente.  Porcia,  noeDlrani. 

í  CuAnto  diera  VuMCelencia  ■ 
Por  el  estorbo? 


SERAFINA,  -  Dichos. 


Y  i  ti  te  vuelvo  i  buscar, 
Perdido  i  mi  muerte  el'miedo. — 
Has  ¡a;  Dios!  iqaián  estáaqui? 

El  Principe. 

SERATOU. 

Vuexcelencia 
Perdone  mi  inadvertencia.     . 
Conaesoqaeno  levl, 
Gomo  turbada  venia. 

rdlHcp-E. 
Yo  os  agradezco  la  acción. 
Porque  en  vuestra  turbación 
Pueda  disculpar  la  mia. 

BEHAnüA.' 

Pues  st  turbadas  los  dos 
Reconocemos  estar. 
Poco  tenemos  que  bablar. 
Mil  aúos  os  guarde  Dios.  {Vote) 

íRbfcipr.  (Ap.) 
toda  mi  vida  tí 
Cortesanía  mas  bella. 

F0MU4. 

Fuerza  es ,  seBor,  ir  con  ella. 
i  Veréisme  esta  noche  ? 
FBincirc. 


{V«, 


la.) 


EL  PRINCIPE ,  CELIO. 

PnfNCffB. 

iHas  Tlsto,  Celio,  en  tu  vida 
Plática  mas  bien  cortada? 

Si  tan  en  si  esti  turbada , 
,Cómo  esiari  prevenida? 

rafticiTE. 
,  Quléu  aquesta  dama  es?.' 


PHfNCn-E. 

Alvaro  lo  dlri,  pues 

A  tan  buena  ocasión  vienen 

jQué  tevaenesto? 

pbI.icipe. 
Saber 
No  mis  qufán  será  mujer 
Que  Unta  bermosnra  tiene: 

ESCENA  XVia 

DON  Alvaro.  —  dichos. 

non  iLTjino.  (Ap.) 
;  Qué  mal  descansa  un  dolor ! 
Apenas  de  aqui  me  ful , 
Cuando  ;a  me  vuelvo  aquí. 

FHÍNCIPEí 

Don  Alvaro... 

Grao  seüor... 

PRfnClFE. 

i  Quién  es  una  hermosa  aurora , 
Huéspeda  de  Porcia  bella , 
Con  quien  el  sol  es  estrella? 

DOH  ¿tVAKO. 

(Ap.  Esto  me  bltaba  ahora.) 
Esta  es ,  seQor ,  SenHna , 
Hija  de  aquel  noble anoiine, 

De  Santelmo  castetlaM. 


nhcnt. 
Es  su  hermosura  divina. 

DOR  ÍLVUO. 

{Nunca  la  habláis  visto? 

'     pafMCIPE. 

No, 
Hasta  ahora. 

non  íltuo. 

Pues  JO  si. 

pkIkcipe. 

Ten  lo  poco  que  la  Di, 

Discreta  me  pareció. 

-  '  dohíltuo. 
Es  SD  ingenio  singobr. 
lAp.  {Uaj  confuaioD  mas  eitraña?) 

pnlncm. 
{Y  qué  hace  aqui? 

DON  ALVARO. 

Pasa  á  EspaBa. 
príncipe. 

íAqné? 

MltiLVARO. 

{Ap.  {Haj  mas  preguntar?) 
Es  que  va  casada  i  ella. 

PBfNCIÍE. 

{  Con  quién  r 

non  ílvako. 
Con  un  deudo. 

PBÍHCIPE. 

Y  pues, 
aquese  deudo  es 
feliz,  qnemerecella 
rudo? 

nOM  ÍLVtBO. 

Don  Juan  Roca ,  aquel 
Caballero  que  llegó 
Con  mi  padre  á  hu>larte. 
pafnciPE. 


jQnién  ai 
Tan  feliz 


No 


^nél, 


ESCENA  XUL 

DON  LUIS.— Dicaot. 
«OH  uní. 
St  pudo  la  amistad  mia 
Mereceros,  BranseB^r, 
Una  Uneza,  pormj 
La  babeis  de  baccr. 

rSiNCIPE. 

Cuanto  aai 
Tarda  vuestra  voz,  mi  amor 
Tardar!  en  obedeceros. 

DON  jIlVAHO.  (Ap.) 

¿Haj  confuslonea  mas  fieras? 


Y  que  trae  óñí 
En  él  un  hora  no  esté. 
pifnciPB. 
Es  verdad,  ese  orden  tiene. 


Festejar  dos  diai 
Ha  de  ir  en  ellr  - 
El  dilaUrlas... 


Qae  esti  empellado  mi  honor 
Cmi  palabra  qae  al  señor 
Don  Girda  de  Toledo 
Le  di ,  de  DO  dctenellas. 
Harto  lo  siento  por  vos. 
(Ap.  Y  porque  imafiino  ]  aj  Dios  1 
Qoe  se  me  va  un  bien  en  ellas 

?ue...  Has  do  imaflao  nada; 
De  es  necedad ,  que  es  locura 
Idolatrar  hennosura 
Antea  perdida  etae  hallada.) 
(Vate  am  Cetic.) 

ESGElf  A  XK. 

DON  LUIS ,  DON  ÁLVAHO. 
MU  um. 
Pues  li  eso  no  pnede  ser, 
Bien  es  que  no  se  dilate 
5n  partioa,  ;  della  traU. 
Don  jIlvird. 
Aancpie  hoT  el  Principe  bacer 
Ko  ha  qnendo,  t  no  na  podido, 
Ella  Dneupor  ti, 
Tn  has  de  hacer,  seBor,  por  mi 
Otra  que  hamllde  le  pido. 

DOn  LDU. 

iQuéeiT 

A  Espalia  me  enriaste. 
T  «t  el  rles^  aue  me  TÍ . 
Toda  la  bacienda  perdí 
One  al  partim«  me  entregaste. 
HalIlBcfome  eo  Barcelona 
Pobre  7  demudo ,  me  rad  - 
Fonoso  volver,  porqué 
Ibl  nndiera  mí  ÑrsoDa 
Ir  i  la  corte  i  pleitear 
Sin  locimiento  ydiueri; 
Y  es  lu  qn»  oedirte  quiero/' 

Pne*  faaj  ho;  embarcación. 

no^  Luú. 
No  es  el  riesgo  á  que  le  ofreces, 
Alnro ,  para  dos  veces. 


Te  lo  soplleo ,  porqué- 
Ko  M  nresnma  de  mi 
Qne  1  la  fortuna  rendí 
\iilor  que  de  il  heredé. 
BON  Ltns. 
Aunque  BRradeicod  deseo,' 
Ko  bas  delr...  -^ 

DOn  jlLTA10.,(Ap.) 

iQuiún  mi  muerte  Ignora! 
Porto  menos,  por  ahora.        (Vue.) 

BSOEIiA  XXL 

DON  XLV4R0. 
¡En  qiié  confusión  at  reol 
iPosule  j  ar  de  mi !  ppsible 
Ea  one  Serafina,  i  cu^ 
Deioad  idólatra  el  alma 
Sacrificó  la  mas  pura 
Pe  qne  en  profanos  altares , 
Sacrilegamente  iqjusú , 
El  ara  »n  sangre  mancha. 
La  tmigen  sin  láz  alumbra. 
Se  ha  casadoT  Pero  j. quién 
A  ttn  Infeliz,  deavenlfiras 

Se  padece  como  pr(q>ias, 
no  ajenas  laa  pregonlaf 
Cierta  es  mi  moerle.puea  as 
Cierta  la  mudaua  taja : 


EL  PINTOR  DE  SO  DESBONRA. 
Creámosla  de  una  reí. 

tDe  qué  Birve  andar  en  busca 
e  alivio?  Que  lo  peor 
No  debe  dudarse  nanea; 

Y  es  echar  i  mal  la  queja 
Lisonjear  con  la  duda. 

Y  aan  para  que  no  me  quede 
Ed  tanta  queja,  ninguna 
Eiperania  de  consuela , 
Taoto  el  tiempo  me  apresura 
Los  términoB,  que  no  deja 
Logar  de  quejarme.  ¡  Dura 
DeBdicba!  pero  no  tanto, 
Que  ya  el  dolor  no  lo  supla. 
(jOn  mi  hermana  viene.  ¿Quién 
Crérá  que  cuando  mas  busca 
Ocasión  de  hablar  la  voz, 
Escoando  queda  mas  mudaf 

;  Oh  qué  de  cosas  tenia 
Antes  deversn  hermosura, 
Ouc  decir!  Pero  al  mirarla , 
Ya  no  encuentro  con  ninguna. 

ESCENA  XXn. 

PORCIA,  SERAFINA.— DONALVARO. 


En  fln,  ¿es  fueria con  Unta 
Pr^  partir? 

«EBirrtA. 
jCnindo  dora 
Has  que  un  instante  la  dicha , 
"     que  un  ponto  el  plac^f 

DON  ALVARO. 

V  estando  jo  aquí,  ¿por  qué 
A  Porcia  se  lo  preguntas, 
Puesnadie  mejor  que  JO, 
Aleve,  falsa,  perjura. 

Te  podrá  decir  cuan  brere 
Es  la  edad  de  la  ventoraf 

EERArlNA. 

Sellor  Don  Alvaro,  puesto 
Que  satisfagáis  la  duda 
Üoe  acaso  tuve,  os  suplico 
No  prosigáis ;  que  es  injusta 
Penulldad  oir  la  queja 
Quien  no  ha  de  dar  la  disculpa. 

iPor  qué ,  ingrata,  no  liu  de  darlaT 

Porque  no  tengo  mas  que  una, 

V  esa  muchas  veces  ja 
La  he  dicho. 

non  íltaro. 

Es  error;  que  nunca 
Son  para  quien  las  estima, 
Las  satis  facción  Ps  muchas; 

V  UD*  palabra  en  amor 
Tanto  los  sentidos  moda. 

Que  aunque  es  una  en  quien  la  d'ce. 
Siempre  es  o¡/»  en  quien  la  etcucba. 
Vuelve  pues,  vnelve  á  decir 
Esa  rnzan  en  que  fundas 
Tu  sinrason. 

snunNi. 
Ya  no  puedo. 
Porque  decir  que  viuda 
De  ti  me  casé,  fué  bien 
Cuando  tu  vista  me  turba 
Tanto,  que  es  disculpa  ahora 
El  dar  entonces  disculpa. 

Según  eso ,  imejor  Ibera 
Ser  hoj,  en  fa  opinión  luja, 
Huerü  que  vivoT 

■IlAFnA. 

Nos4; 


Pues  pudiera  TO,  legim 
De  quién  soj,  llorarte  muerto; 
Y  viro  fuera  locura  tí, 

Llorarte ,  pues  la  que  entonces  j.^^  ^ '  ■ 
Era  listima  tan  justa,     ,  '■■■'•''^^ 
Serla  liviandad  ahora. 
Trocando  mi  fiima  augusta 
Listlma  aue  fué  virtud, 
Por  satislaccioQ  que  eSiCnlpa. 
(Quiere  irte,  y  deliénela  él.) 

Pues  aunque  muerto  me  llores 
O  me  olvioes  vivo,  escncha ; 
Que  has  de  llevarte  mis  qoejaii 
Pues  me  dejas  lu  injurias.        i 

SERAFINA. 

No  he  de  escucharte. 

Don  iIlVAHO. 

Escucharme 


Porcia,  ¿no  me  ajadas  . 
A  defender  de  un  peligro. 
En  que  ves  que  se  aventura 
Honor,  ser  j  vldaT 


Porcia, 
I  Tú  ese  peligro  no  eicnsai 
üoD  mirar  quién  vieneT 

FORGU. 

Si; 

Sue  JO  entre  los  dos  contusa/ 
i  quito  ni  pongo  amor ; 
Pero  hago  en  esta  duda 
Lo  que  debo  á  ser  hermana. 
911  cuidado  te  asegura. 
Quéjate,  suspira,  llora. 
Pues  no  lien  es  mas  fortuna.  (Rttlrau.) 
SERAnHA. 

Pues  si  he  de  escuchar  por  fuena. 

Antes  que  empieces ,  escucha. 
Don  Alvaro,  jo  le  amé 
Cuando  imaginé  ser  tuja, 
y  pasando  mi espersnia 
Desde  perdida  a  difunta. 
He  casé  :  ahora  sov  quien  soj. 
Sobre  esto  tos  quejas  finida. , 

¿Qoé  he  de  decir,  si  tíi  Uorat? 


Si  lloraD ,  mienten  mis  ojoi. 

íEs  posible  qae  redUKgas 
Tan  fácilmente  k  ser  ira* 
Ya  las  terneras!  ¿Tan  tujas 
Son  tos  pasiones,  que  piicdes. 
Cuando  de  nn  rendido  iniinbs. 
Llorar  j  00  llorar!!  iSoí 
Las  lAgrimas  por  ventura 
Tan  bieo  manUaiiu,  que  &iben 
Obedecer!  fucs  si  alguna 
Fineta  bas  de  hacer  por  mi* 
Sea  en  Besarme  cómo  usas 
De  las  ligrimas,  si  i  tiempo 
Las  viertes  j  las  enjugas. 

SEHATIXA. 

Cuando  me  acuerdo  quién  ful, 
El  coraion  las  tributa; 
Cuando  me  acnerdo  quién  soj. 
El  mismo  me  las  rehusa ; 
Vatl  entre  estos  dos  afectos. 
Como  el  uno  i  otro  repugna, 
Laa  vierte  el  dolor,  j  al  mismo 
Tiempo  i\  honor  me  las  hurta; 
Porque  no  pueda  el  dolor 
Decir  que  del  booor  trlunCk     , 


BOU  Iltabo. 
EnílD,  jiientes... 

URitFnA. 

No  lo  niego, 
non  JÍLTuo. 

■EUFCIl, 

jQniéntodadaf 

lluego.- 


No  bigst  coaseeaeaciu. 
DO^  Altmo. 
Podré  deíde  hoy... 

No  argnju. 
DOn  ÁtTiiHa. 
Fiado  en  in  llanto... 

íEnquAUanlo! 
Don  Altabo. 
Ciperar... 

(EaitmA. 
&«ri  locura. 
DON  íltuo. 
Qtu  alpan  dia... 

anuirm*. 

No  es  posible. 
DON  ii.*Aao. 
6«  enmiende... 

li**rnrA. 
Ko  ha  de  ser  nnnea. 

DOIC  iLfAKO. 

Ui  deidldn... 

enurtHA. 

So;  quien  soy. 
non  Utabo. 
Reitltn;endo... 

■ERAmk. 

¡Quéinjoriat 

DOH  ÁLTABO. 

Hi  perdido  bien... 

¡  Qué  engaño ! 
DOH  íltabo. 
AmiibrausT 

lEBAFCtA. 

¿Talpronnoeiait 

non  Alvabo. 
Si.jteiteerecto,.. 

i  Qq£  pena  I 
non  íltabo. 
Trtitl... 


SEBAFTiA. 

Hi  niuerte  inteQUc. 
DON  ílvabo. 


COUEDUS  DE  DOX  PEDRO  CALDESON  DE  L 

DOn  íltabo. 
Seria  mia. 

BEBArnu. 
lYoser  tuTB? 
tlDraro...  ¡  vilgaine  el  cielo! 
IDitparm  dentro.) 

DOn  ÁLTABO. 

¡A;  de  mi!  ¡Caknio  me  asnsta 
Une  el  aire  ejecnte  el  tnieno. 
Cuando  lá  el  rajo  pronuncias! 
(Vuehe  Porcia.) 


Mina. 


HIrad  qne  la  [)I»a  j* 
he  leva  el  itarliranuoda, 

Y  Tienen  por  U  tu  padre 

Y  tu  esposo. 

;8aerle  dura! 
■EBAniu. 
¡GraTopenal 

FOBciA.  (A  Don  Alvaro.) 

CoDlai  dos. 

DON  JIltabo. 
¡Sentencia  tojuBta! 
Adloi.SeraBna. 

SEBimA. 

Adiós, 


Joiga... 
BON  jIltabo. 
Qne  JO  be  de  adorarte  mucho. 


JORNADA  SEGUNDA. 

Casi  it  Doa  Jdid,  en  Birulona. 
ESCZNA   PBIUERA. 


iCintaste  de  estar  asir 

SERAFRJA. 

it  es  tn  gusto  et  retratarme,. 
i  Cómo  puedo  jo  cansarme 
Uelo  que  le  agrada  a  tlt 

DON  lOAN. 

Huchas  Teces  te  pedí , 

Si  bien  loco,  altivo  j  vano. 

Que  por  mi  tu  soberanq  ;  . 

Cielo  hiciera  esta  Uñeta 

De  tener  de  tu  belleía "         ^. 


Unr. 


odem 


Y  aunque  estoy  agradecido 
Al  haberlo  tu  otorgado, 
No  s6  b1  me  bubteru  holgado 
De  no  haberlo  yo  pedido. 

SEBAniA. 

jCúmoBal! 

noKJUAN. 
Como  rendido 
empeño,  oosá 

■ saldré, 

BEBAFniA. 

.  , soloeaced. 

Tinto  de  U  desconfías  T 


SI  del  aj 


iPorqníT 


Escucha  por  qtté. 
De  la  gran  natunleza 
Son  no  mas  que  Imitadores 
(Vuelve  un  poco)  los  pintores; 

Y  asi ,  cuando  bu  destreu 
Forma  una  rara  belleza 
De  perfeceloD  singuhr. 
No  es  fácil  de  retratar ; ' 
Porque  como  su  poder 
Tuto  en  ella  mas  que  bacer. 
Da  en  ella  mas  qne  imitar. 
Demás,  que  en  unaaiencioa 
Imprime  cualquier  nbieto 
Con  mas  señas  no  de  lelo, 
Hi  bien,  qne  ana  perfecdon; 
y  como  sus  partes  son 

Has  tratables,  se  asegura 
La  fealdad  en  la  pintan;. 

Y  asi.  con  facilidad 
Se  retrata  una  fealdad 
Primero  que  ana  hermosura. 

SEBAFntA. 

.Confleao .  esposo,  qne  esa 
Serien  lo  perfóctoasi; 
Pero  DO  conviene  en  mi  ■ 
Laratoo. 

non  iDAir. 
Yo  lo  confieso 
También ;  qne  es  tanto  el  excaatK 
De  in  hermosora ,  que  aun  esta 
Disculpa  no  lo  es. 

Dispaesta 
Aoirlaraionesloy,  ya 
Que  dicho  el  desaire  esti. 

No  esti,  si  oyes  la  respuesta. 
Deste  arte  la  obligación 
(Nirame  ahora ,  y  do  te  rías) 
Eb  ^car  las  simetrías, 

?ue  medida .  proporción 
correspondencU  son 
De  la  facción ;  y  auoqoe  ha  sido 
Ul  estudio,  he  reconocido 

Sne  no  puedo  desvelado 
aberlaa  yo  imaginado 
Como  haberlas  lü  leordo. 
Luego  si  en  su  perfección 
La  imaginadOD  exceden, 
Hal  hoy  los  pinceles  pueden 
Seguir  la  Imaginación. 

Y  otra  raaoo. 


Fuego,  luí,  aire  y  sol  niego 

Que  pintarse  puedan  :  luego       ^ 

Retratarse  no  podrí.  ,  '  O 

Beldad  que  compuesta  etli  j.J'^'^ 
De  sol,  aire,  luxy  rueKO... 
[LeeíMaw  errojanae  ki  plneelet.) 

Y  asi  me  doy  por  vencido ,  ■ 

Y  te  pido,  SI  mi  amor 
Volver  quisiere  i  este  error, 
No  lo  permitas ,  corrido 

De  ver  que  no  he  conseguido 
Retratarte  parecida. 

SERAFiaA. 

Aunqne  quedo  agradecttla 
A  lasraionesqnedas, 
Ofrezco  no  volver  mas. 
Si  me  costase  la  vida, 
A  dejarme  retratar 


Digiliz 


,yC00¿5lC 


No  be  de  Teñe. 

MNnuf. 
Que  me  ha  dido 
Diígiuto,  sDfado  j  pestr, 
No  le  lo  poedo  negar, 
AI  *er  que  lolo  i  este  inteato 
Me  Cilla  el  conocí  miento 
Doe  tengo  de  la  pintnn ; 
■u  colpa  es  de  tu  bennorara. 

ESCEHA  n. 

JDAHETE,—  Dichos. 


amnui. 
iQoién? 

Uo  cneoto. 
Sordo  OH  bombre  amaneció, 
T  Tienilo  qne  nada  oia 
De  eatnio  hablaban ,  decia  : 
«tQaé  dial>loi  01  obligó 
A  hablar  faojF  de  aqnesoa  modos!  * 
VolTíao  i  hablarle  bien, 
T  él  decia  :  •  ¡  Ha;  tal !  ¡  gae  den 
Boj  en  hablar  quedo  lodos  1  > 
Sio  persuadirse  1  que  fuese 
S«jo  el  defecto.  Ta  asi 
msomes  qne  no  esti  en  ti 
Laenlpa;  jaonqne  lépese, 
Bs  toja,  j  no  b  conoces, 
Fae*  das  sordo  en  la  locura 
De  no  entender  la  hermosura 
Qoe  el  mnndo  te  dice  í  voces. 

BOH  KJM. 

iQvé  locura '.  Vén  conmigo. 
lAdónde ,  mi  seüor,  TasT 


Pues  jes  tu  divertimiento 


SI,  mi  bien, 
Porqve  tolo  desa  snerte 
Que  JO  me  divierta  es  justo ; 
Paes  con  DO  vene ,  es  el  gusto 
Najor  de  volver  A  verte. 

seauDU. 
Noconesano,  señor. 
Con  esas  galanterías 
Las  descoDÜanaas  nUas 
Quiera  divertir  ta  amor. 
II  sé  que  te  llevar  ji 
El  aplauso  qne  pregona 
La  bma  de  Barcelona , 
Viendo  pablicadas  ja 
Su  caroestolendaa,  [.-. 
lUI  disfraiadas  bel  I  esas 
NoveerAn  tns  finesas. 


pnei 


noN  jD«n. 
Ho  deaconSada  des 
Ahora  en  pedirme  celos ; 
Dw  i  11  en  el  mondo  no  hay  qnlen 
Barias  pueda. 

saaamu. 


EL  PurroR  DE  sn  desborra. 

BOniDAIt. 

iHejor  que  jot 

SEuroi*. 
jQué  mnJer 
Propia,  mas  de  su  marido 
Qoeannélmlsmo.oobasabidoT 

non  JDAH. 
Eso  {Cómo  pnede  serT 

Cierto  cara  de  un  Ingaif 
Con  un  vecino  re  fila 
Donde  su  mujer  lo  oia; 
Y  entre  ooo  y  otro  peear. 
Airado  el  cura  ;  sañudo 
Dijo  aquel  Doinbre  inhumano 

Sue  empezando  en  cof-tesaoo 
lene  i  acabar  en  des-nudo. 
So  mujer  t  estu  ocasión 
Dijo  con  desenvoltura  : 
>  Testigos  me  sean ,  qne  el  cura 
Revela  mi  con  fes  Ion.) 
Mira  pues  si  babri  sabido 
La  mujer  ea  sus  defetas 
De  sn  marido  3ecr«tos , 
Qne  DO  sabe  su  marido. 


[  Ob  qué  le 


a  tan  cansado! 


DOflKI 


Calla. 

ida:(ete. 
emo  desdichado! 

DOÜ  JOAH. 

auédflte,  mi  bien .  adiós; 
ue  al  üBiante  volveré. 

Dios  le  guarde.—  ¡  Oh  euAnlo  fué , 

( Yante  Don  Juan  p  /uaiuíe.) 
Vendado  j  desnudo  dios , 
El  imperio  tujo '.  i  Oh  cnínto 
Supo  rendir  j  vencer 
De  lus  flechas  el  poder! 
Dígalo  JO,  pnes  el  llanto, 
Qne  jamas  imaginé 
Que  ver  enjuto  podría , 
Tanto  i  nn  dia  j  a  otro  dia 
Domesticado  se  ve, 
Qne  DO  es  posible... 

CSCERA  UL 

FLORA ,  JUh>nXinlii.— SERAFINA. 


Sefiora... 
sEiurviA. 
í Qué  llenes T  Qné  ba  sucedido! 


Pnes  bien. 
jQnéquleresT 

FIOIA. 

Tiemblo  al  decirlo. 
Darte... 

sEunii*. 
íQndí 


una  cana.. ^ 

SEKATIIU. 

iCújiT 


¿Pues  no,  si  es, 
Ta  que  la  verdad  le  digo, 
Don  Alvaro  el  marinero?. 


FLORA. 

Yo  le  be  viiic. 

SERAnXA. 

.  ,    rentei 

DeqoeélfueseT 

SLOIU. 

Fué  preciso. 
SEKAnnA. 
iTqnéUdJJot 

FLoas. 

Que*  ti 

Te  lo  dijese,  me  dijo. 

SEButFHA. 

Pnes  di  qne  no  te  atreviste , 

Hedrosa  de  mi  castino; 

Y  como  que  de  ti  sale. 

Añade  de  cnínto  es  dlpo 

El  disfraz,  j  haz  de  manera 

Qne  sin  verme  (¡esloj  sin  jaldol). 


Se  vuelva  al 


e  mismo.  ^^ 


DON  ALVARO,  de  surriMerv.— Dicu>. 
mmIltam. 
¿Para  qué? 

?ue  habiendo  enirado  atrevido 
o  hasta  aqui ,  porque  de  casa 
Salir  i  Don  Juan  be  risio , 
Ya  es  eicDsado  que  Flora 
He  diga  lo  qne  jo  hé  oido. 

SEKitFIHA. 

Antes  parece  que  no 

Lo  oísteis ,  pues  habiendo  sido 

Lo  qne  dije ,  que  os  volvieseis 

Sin  verme ,  mas  es  indicio 

El  atreveros  i  verme 

De  no  oirlo,'quede  oírlo.  • 

non  Alvaro. 
Es  verdad ;  pero  eso  fuera , 
Hermoso  Imposible  mió , 
Si  (le  un  delito  no  Aiese 
CoDseeueocia  otro  delito, 
y  poes  i  verte  no  mas     ■ 
En  este  traje  be  venido, ' 
Atento  solo  al  recato 
Con  que  tu  belleza  estimo. 
Con  qne  in  respeto  adoro 

Y  con  que  tu  opinión  miro , 
No  tanto  eiiraues  el  verme. 
Que  disgustada  conmigo , 
Sea  ofensa  la  Qneza 

Y  desmérito  el  servicio. 


Es  coDGenlIda  ucencia 
One  para  bablar  on  permito ; 
Dne  no  es  sino  turbación , 

dejar 
La  plática  en  los  principios ; 
y  31  en  verdad  que  esto  puede 
Ser  que  eea  ñneza ,  os  pido 
La  ilustréis  coa  tma  acción 
Digna  de  tos.  -^ 

iCuiles? 

SERAFTIA. 

Tan  presto,  que  pueda  ¡a 
Vero 9  i  vos  persuadido 
A  que  e]  amor  de  mi  esposo ,. 
La  paz  detestado  mió. 
La  obligación  de  mi  sangre ,  - 
El  [ralo,  el  gusto,  el  cariño. 
He  ban  trocado  de  toa  ñera. 
Que  robosta  endni ,  Hjo 
Escollo  aeri  mas  ficil 
A  tos  embates  conlinnos 
Del  mar,  6  i  los  destemplados 
Soplos  del  ábreeo  frió 
Moverse,  qae  mi  fineza. 
Si  contrastase  mi  brío 
"Todo  el  mar  lágrimas liecbo, 
■-  Jodo  el  aire  hecho  saspiros. 

ipué  importara  que  blasonen 
Tus  allÍTeces  conmigo 
De  ser  al  Tiento  j  alagna 
Dura  encina,  escollo altíTO, 
Si  iutes  que  rebelde  tronco 
Fuiste  girasol ,  que  al  livo 
Rajo  de  amor  abrasado. 
Enamoraste  sus  visos ; 

Y  edificio  intes  que  escollo. 
En  cuyo  apacible  sitio 
Vive  amor  idolatrado 
Deste  humano  socrificlot 
Pues  siendo  asi,  ícúmopnedo 
Acobardar  mis  desienios , 

Si  Antes  de  haber  sido  eiKlna 
Armada  de  hojas ,  jo  mismo 
Te  conocí  amante  tior, 

Y  intes  también  de  haber  sido 
Eiealtú  armada  de  hiedra. 

Yo  te  conocí  eáiflcio  t 

No  lo  niego ;  mas  jamblen , 

Si  me  valgo  dése  indigno 
Concepto  que  contra  mi 
Hallaron  tus  desvarios, 
Desa  bumilde  Tacil  llur 
Hacer  el  tiempo  lia  podido , 
Cor)  las  raiccE  que  ha  echada 
Dentro  de  mi  pccbo  invicto. 
Inmortal  tronco.  T  también 
Dése  amoroso  edidcio 
Caduca  ruina  :  de  suerte 

?ne  uno  atento  al  precipicio 
otro  i  la  raíz  atento, 
Olvidaron  sus  principios 
Tanto ,  que  ann  no  conserraado 
La  memoria  del  olvido. 
Han  sido,  son  i  han  de  ser 
En  fuerza  y  en  desperdicios 

9t  sigloi. 

tí¡aé  siglos ,  si  ann  por  instantes 
uentan  boj  mis  desatinos 
Recién  nacida  h  edad 
De  tus  rigores  esquivos! 
Ayer  Toé  cuando  me  amaste  : 
No  pues  con  tirano  estilo 
Te  valgas  del  tiempo  ;a; 
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Qae  n<  es ,  ni  ba  de  ser,  ni  ba  sido  ESCERA  TL 

Posible  qae  de  un  instante 

A  otro,  ae  uno  A  otro  improviso, 

Confesando  tú  que  fniste 

Primero  Oor  y  edificio 


rniueru  uur  y  eum(;iu , 

Crea  vo  que  tan  mudado 
(¡Oh  hermoso,  oh  bello  prodigio!) 
De  lo  que  fuate  primer»   ' 
Etíái  tan  detconoeiáo. 

No  la  culpa  dess  error 
"  '^ras  partirla  conmigo, 

Alvaro;  que  no  es  bien 

Dudar  tu  lo  que  yo  afirmo. 
Demás  de  que  vo  i  este  efecto 
De  ti  mismo  solicito 
Valerme.  Til  mismo  sabes 
Mi  honor,  mi  altivez ,  mi  brio ; 
Y  pues  nadie  como  tu 
Examinó  en  los  principios 
Lo  ilustre  de  mis  respetos. 
Lo  honrado  de  mi»  desvias , 
Lo  atento  de  mis  decoros , 
Lo  noble  de  mis  designios , 
A  ti  mismo  le  examina 
En  mi  favor  por  testigo , 
Porque  si  i  ti  mismo  til 
*4o  te  vences,  será  indicio 
Jue  de  limiimaoividado, 
íú  te  acuerdas  de  ti  mitmo. 

ii  me  acuerdo ,  si  me  acuerdo. 

EaCElUT. 

DON  JUAN.  —  DicBOi. 
■^       non  nfui.  {Dentro.) 
,Cóma,  habiendo  anochecido, 
íobayaqulluif 

¡Hi  sefior! 
íEnAnüjt. 
Huerta  estoy! 

non  ílvaho. 

¡Estoy  perdido! 
rLba*.(M) 
Oae  nanea  falle  i  este  paso 


balan,  hermano  ó  marido! 
^QuéhedehacerT 


íQaé  esT 

FLOR*. 

Esperar,  escondido 
En  este  canee) ,  que  él 
Entre  en  su  cuarto. 

Esto  eHjo, 
No  por  mi  peligro,  tanto 
Como  ;ay  DIo^Tpor  tu  peligro. 
( Vanie  Don  Altero  y  Flora ,  y  U 
Don  Juan.) 
bhafisa.Mjj.) 
;Que  esto  sjn  mi  cnlpa  pueda 
Suceder,  délos  divinoai 

¿  Cómo  no  bay  aqui  una  loi  ? 


Ailui 
Estío  ya. 

Mucho  te  estimo 
(Ap.  Estorcemos,  corazón, 
La  pena  que  do  resista) 
£1  haber  vuelto  tan  presto. 

Unos  parientes  y  amigos 
Me  obligaron  i  volver 
A  casa,  nahiéndome  dicho 
Que  importaba  que  liniece 
A  ella... 

BERÁrniA.  (j(p:) 
¡A;  de  mi! 

DON  fíHV. 

A  darte  avia» 
De  que  han  tratado  naa  fleati... 

tn*Hiu.  {Ap.) 
Viramos ,  alma. 

DON  ÍLVA>o.  {Ap.  al  patit.) 
De  un  hilo 
Pendiente  estnve. 

noHjnui. 

En  que  salen 
MaBana  1  loi  regocijos 
De  Barcelona ,  emboiadu 
Sus  bmiUai :  pennitido 
Uso  entre  nosotros,  noes 
Lomejor  y  mas  lucido. 
Con  sus  mujereff,  bermanai 

Y  h^as ,  tienen  por  estilo 
tiour  asi  los  disfraces , 
Juegos  y  otros  artíllelos  : 

Y  como  este  es  el  primero 
Aüoque  ñolas  has  visto. 
Han  querido  festejarte , 

"  aun  i  la  vuelta  imagina 
ine  en  la  quinta  de  Don  Diego 
«  Cardona  (que  es  el  sitio 

Has  deleitoso ,  porque  e; 

Sobre  el  mar)  han  prevenido 

Un  banquete.  De  su  parte 

Y  de  la  mia  te  pido 
Que  te  disfraces  y  salgas 
Con  ellas;  que  yo  el  vestid* 
O  traje  que  tii  eligieres. 
De  aqui  á  mañana  me  obligo 
A  traerte.  ¿Qué  reapondei  T 

¡Tengo  yo  elección  ni  arbitrio 
las  que  tu  gusto?  El  es  solo 
Alma  y  ley  de  mi  albedrio  : 

Y  porque  veas,  seilor. 

Con  cuinlo  gusto  te  sirvo,    , 
'  Vén  i  mi  cuarto;  que  quiero. 
Ya  que  este  f^vor  recibo 
De  ti ,  enseiiarte  unas  muestras 
De  lela  que  babia  traído 
A  otro  propósito ,  y  quiero 
Que  veas  la  que  yo  elijo. 


■  lUafirmo 


iQtié  bacas? 

UBAEIMA. 

iQoéTHJoftelo, 
Que  e>  serriile. 

DOR  jdah. 
Toma ,  Flora ,  / 
Tñeulu- 

ttlIUINA. 

El  desatino ; 
Qae  Plora  no  ba  de  bicer  mac 
De  aqaello  que  ; o  la  digo ,     - 
Pnet  ella  me  sirve  i  ni 

(Hace  leñat  á  Fiera.) 
En  Ter  como  yo  le  sirvo. 

(Vante  ¡01  dei.) 

ESCaSHJlTO. 

DON  ALVARO.  —  FLORA. 

Señor  Don  Aharo./a 

One  eítá  segoro  «I  camino , 

Seguidme.  {Trnaa  la  otra  luS'.) 

PON  ÁITIIO. 

SI  haré...  con  bario 
Temor. 

i&eqnéT 

DOH  1L»*»0. 

De  baber  visto 
La  verdad  de  enán  Taliente 
S^  en  su  casa  on  marido. 

Tamos  de  «[nt.—  Uas  no  salgas , 
E^ra. 

'  lál  ir  írat  ella,  tuna  ruida.) 
>on  ÁLTAbo. 
tQné  ha  sucedido?' 
rLoa«. 
Qne  viene  loaneie.       .' 
noK  íLVtao. 
Meta 
La  hu,  hadeodo  atgun  raido -.^ 
Qae  JO  lomaré  la  pneria 
Sn  qne  me  vea. 

nou. 
'   necbo  ]r  dlcbo..— 
(lH¡a*e  caer  Flora  g  mala  la  lux.) 
¡Jesns mil  veces! 


JUANETE.  —  DiCHoa. 

iQuáesesto, 
Flora? 

Esto  es  haber  caido, 

tDAStra. 
{EnUiteDlacion, 
Oenqaé? 

RunA. 

iQné  té  JO  en  qué  ba  sido? 
Toma  Mta  vela ,  y  ToUnoo 
Vé  i  encenderla. 
{ÁUri  tomar  la  veiaJtuntlt,  trepieta 


■".)  , 
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Ver,  annqne  á  obscuras , 
CnÍD  grande  espanto  fias  tenido, 
Pues  tas  barbado  de  espanto. 
DO:i  áltaho.  (.4p.) 


jEstáslocot 

.      JÜAMETE. 

Lo  que  digo  ^ 

Es  cierto :  aquí  anda  mas  gente.—  . 
iSeüor!    ■ 


ESCENA  IX. 


noRA. 
Ro  es  nada. 

re  ÁSETE. 

{Cómo 
I  es  nada  ?  Es  muellísimo. 


Has  ha  sido  qne  eso  solo, 
Pues  yo  también... 

Do:<  jcAn. 
-     Dito.dilo. 


V  nada  hmplflu. 
Va  en,  seDor^  con  quien  él  y 


lEstls  loco?  lEsUs  sin  jiildo? 

í^.  Has  ¡ay  cielos!  yo  lo  estoy, 

Si  en  un  instante  colijo 

Que  el  llevarme  Serulina 

De  aqui ,  y  con  traidor  aviso 

Dejar  aqut  1  Flura...  Pero 

iQuées  eelo?  ¡  Ay  de  mi!  Yo  mismo 

Uii;nto  si  lo  digo ,  y  miento 

lAy  de  mi !  si  no  lo  digo.) 

Toma ,  toma  aquesta  Tuj. ; 

gue  uulero,  annqne  no  Imaghio 
ue  di  iras  icrdad ,  mirar 

Entra  pues  conmigo. 


(Ap.  Apuremos . 


a!  peligro.) 


Ello,  bien  podrís  no  hallarlo; 
Has,  señor,  lo  dielio  dicho. 
{Saca  ¡a  etpada  y  éntrate  Dan  Juan,  s 
JuaiteU  con  liu.) 


Sabf é ,  seiiora ,  decirlo. 
DoQ  Alvaro  Iba  á  salir, 
Juanete  i  este  tiempo  vino ; 
Haté  la  luí  .encontróle , 
Dj6  voces ,  Don  Juan  al  mido 
Saliú , ;  va  i  mirar  la  casa. 

Sabes  si  él  habr&  salidot 

{Vuelven  Don  Juan  y  Juanete.) 

_.a  eaaa  miré ,  y  no  bay  nadie. —    . 
Serafina,  vén  conmigo  ^  • 

A  mi  coarto  :  escogeris 
Qué  joyas  y  qné  vesUdo 
Has  de  llevar  i  la  Besta. 

SERAFinA. 

Tu  gusto  solo  es  el  mió. 

tAp.  [Vilgamp  Dios '.  'qué  de  .isombros 

En  solo  un  instante  be  visto!) 

I,OICJOA«.{Ap.) 


Tít  tienen  culpa  de  todo. 


ESCENA  XI 

EL  PRINCIPE  T  CEUO,  ds  noche. 

Notable  es  tu  tristeza.         ^ 

PRl^IClPE. 

:  Ay  Cello !  tan  rebelde  la  eilraSeía 
Es  de  mi  pensamiento ,  [siento. 

Qne  solo  sienlo  el  bien  del  mal  que 


Yo  jungaba  estos  dias 

Pasados,  qne  eran  tus  melaucolits 

vivir  de  Porcia  ausente ; 

Has  despuesqnesu  [ladre  ctletdamen. 

Dejó  el  gobierno  y  vino  ''' 

A  Ñapóles,  no  creo  ni  imaginó 


[to 


lella. 


Pues  que  favorecido  de  tu  estrella , 

Con  la  setta  que  tienes, 

Aaqnestas  rejas  cuda  noche  vienes, 

Y  tu  mal  no  mejora; 

Ymas.señor,  afaora 

Que  Don  Alvaro  ausente. 

Aun  te  ha  quitado  ese  inconvenieule. 

iQuéimporta, Celio,  veri  Porclahella, 
Sidejnl  pena  no  es  la  causa  ella? 
Este  divertimiento 
Es  DO  mas  que  engañarel  pensamiento. 

Pnes  iqné  can<a  baa  tenido 

Para  que  no  sea  amor  este  ni  olvido? 

pRl.vcm.    .  >. 
Yo  la  causa  di  jera  k- 


"Coot^lc 
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I  temlM-a  ;  Con  el  ■mor  6  Im  cetflí 

Gcarse  por  locura.  Llama  ó  despide. 


i  asegura 

A ,  explici  tu  tristeza. 

~  --^ PBlSCWI. 

■  lAcnírdaste  de  ver  ana  belleía  "^ 
tiae  baéspeda  de  Porcia  el  mismo  dia 
Que  de  EspaOa  venia , 
tai  i  mis  ojos,  en  espacto  breve,  [veT 
Monstruosa  eibaladon  de  Caego  j  níe- 

CELIO.  fdia 

Dfen  me  acuerdo  :  por  seQas  que  ese 
Se  faé  también  jjDoiedad  serla   [cía, 

gne  en  la  ausencia  edipczase  tu  Tiolen' 
aando.se  acaban  otras  en  la  ausencia. 

ÍRlnCTPE. 

No  porque  al  primer  paso , 
Antes  de  Ter  tas  sombras  del  ocaso , 
Tal  res  el  sol  en  nubes  se  obscurece . 
Podremos  decir  del  que  no  amanece; 
Ño  porque  al  primer  aoslo 
Del  reifimpago  ;  trueno 
Tal  veise  desvane»»  el  rayo,  esjusto 
Decir  que  no  fué  rajo  de  fraa  lleno ; 
Ho  porque  de  su  seno  , 

naica  tal  vez,  orilla 
Del  mar,  á  breve  edad  ta  rnentedlla 
Donde  su  cana  en  sn  sepulcro  vea. 
Dirán  que  su  cristal  cr^sial  no  sea; 
Nu  porque  ardiente  llama  [ma 

Al  primer  resplandor  con  que  se  inlla' 
Espirase  tal  vez  de  un  soplo  berida , 
Se  dirá  que  no  tuvo  ser  ni  vida ; 
Y  no  porque  tal  vez  ea  el  primero 
Albor  la  flor  examinase  el  Üero 
Bielu  que  sn  esplendor  adormeciese, 
Se  dirá  de  la  flor  que  Dor  do  Tuese : 
Luego  no  porque  bailase  en  un  mo- 
[meoio 

'La  nube,  el  mar,  el  soplo,  el  hielo,  el 
MI  amor  recien  nacido .  [vieuto 

,  Sol,  n;o, fuente,  llauía  jflornobasl- 
CEuo.  í'^o- 

Bien  argüirpudiera 
Con  Ira  aqaesa  razón,  ai  ya  no  ojera 
En  el  ^rdin  sonoro  el  instrumeato 
tjne  es  la  sea»  de  Porcia. 

Escncba  átenlo; 
Que  el  tono  ba  de  decirme    . 
Si  llegarÉ  A  la  reja  ó  si  be  de  irme ; 
Pues  de  concierto  están  nuestros  des- 

[velos. 
Que  llegue  si  es  amor,  que  huj»  si  es 

[ceioí . 


esceha  XII. 

PORCIA.  —  Dichos. 
PORCIA.  {Cania  dentro.) 
¿Para  mi  e» ,  Amor  tirano. 
Tanta  Hecha  y  tanto  tal. 
Tanta  munición  de  rayo» 
Y  tanto  uvero  arpoa  ? 

{Sale  ala  reja.) 
rai^ciFE. 
Esperando ,  Porcia  l>cIU, 
'  Estuve  1  ver  si  tu  vm 
Me  despedía  cun  celos 
O  llamaba  cun  amor. 

I'sie  es  efecto ,  que  aunque 
>o  fiíera  seña  en  los  dos, 
Siempre  sucediera ,  | 
Cualquiera  dr —    " 


Es  error; 
Oue  Tc  s¿  alguna  que  estando 
Al  revés  desa  opinión, 
Suele  llamar  con  los  celos, 

Y  con  los  amores  no. 

Un;  necio  será  el  amante 
Que  viendo  agravio  ;  favor. 
Haga  de  aqueste  desprecio , 

Y  del  otiD  esiimacioQ. 

No  digo  ifo  que  será 
Cneroo;  solo  digo  jo 

Sne  lo  rebelde  tal  vei 
ace  su  alecto  major. 

FORCU. 

Bien  mi  flneza  amparara 
La  opinión  desa  opinión. 
Si  esta  nocbe  como  otras 
Tuviésemos  ocasión 
De  hablar  despacio. 

pnfüciPE. 

Pues  ¿qué 
Hos  lo  embaraza? 

El  temor 
De  no  estar  j»  recogido 
Hi  padre ,  pues  le  obligó 
El  aisgasio  de  la  ausencia 
De  mi  nermano  á  la  atención 
De  anos  despaebcs ;  j  asi 
Lo  que  baja  de  hablar  con  vos. 


'¡S. 


Es  fuerza  que  e 

Lo  acompañe ,  porque  no 

Pregunte  por  mi ,  escuchando 

?ue  aaul  divertida  estov; 
pueaa  también  el  ruido 
De  la  música ,  el  rumor 
Desmentir  de  nuestras  voces. 

No  será  esta  la  ocasión 
Primera  que  hablado  lufk 
En  cláusulas  el  amor 
¥  bntasiaa ;  que  todas 
Compuesta  música  son. 

Pues  escuchadme;  que  tengo 
.Vil  cosas  que  bablar  con  vos , 
Y  «unqne  sea  desta  suerte , 
Importa  decirlas  hov.    (Toca  g  hi 
Hi  nadre  dejó  el  gobieruo, 
Yaio  sabéis,  por  razón 
De  retirarse  i  vivir 
A  la  aldea  de  BelDor. 
Hi  hermano ,  que  embaraiabá 
Aquesta  resolución^ 
Con  haber  sin  su  licencia 
Idose,  sin  que  él  ñivo 
Sepamos  dúnde ,  le  ha  dado 
De  apresurar  la  ocasión  : 

Intenta  de  aqui...  ~  El  dolor 
Me  enmudece,  porque  baja 
En  mi  tan  nueva  pasión , 

?ue  todos  canten  taüendo,   . 
llorando  sola  yo. 

paiNcirE. 
Bien  es  menester  ¡  oh  Porcia! 
Disrrsaar  al  dulce  son 
Bese  instrumento  esa  nueva , 
Bien  como  para  el  dolor 
Suele  dorarse  lo  amargo 
Del  remedio;  aunque  mejor 


I  U  BARCA. 

Pndlen  decir  <}geM 
Cierta  especie  de  traición 
Halagar  con  la  dulzura 
y  matar  con  el  rigor. 

íQolén  BUS  qae  jo  desean  T... 
ESCENA  XnL 


JtILU. 

Que  ba  bajado  mi  seíior 
Al  Jardín  :  sus  pasos  tiento. 
lApárlanie  ie  ¡a  reja  el  Principe  f  CeUo.) 

Esto  es  cumplir  con  loa  dos. 
(Cania.)  Si  ctíoi  An  de  veaeerwu. 


Tanta  /techa  y  tanto  tett 
Mbian. 
'  De  celos  canta,  seaal 
Cierta  que  aljardio  eatrd. 


i  Quién  va  T 

i  Quién  es? 
(Por  dentro  Oega  Don  Luit  d  la  refa.) 

Yo  aoj.  Porcia; 
:o  me  divirtió 
fu  voz,  estando  escribiendo, 
Que  su  dulce  suspensión 
He  blzo  bajar  al  jardín ,  • 

■   Bien  que  a  pesar  del  dolor 
'  De  la  ausencia  de  tu  hermano. 

En  estas  rejas  estov, 
Goiando  en  ellas  el  blando 
Viento  que  corre  veloz. 
Con  m!  voz  j  esto  instrumento 
Divertida. 

DOK  Lins. 
i  Qué  mejor! 

Y  mientras  jo  me  paseo 
Por  él ,  te  ruega  mi  ame? 

,  Vuelvas  á  cantar. 

roacu. 
Si  haré, 
n  eso  gasto  te  doj.— 
iVa*e  Don  Luit  por  denir»  dcljanUti.) 

Y  mas  si  te  alejas ,  pues 
Volverá  É  ser  la  cidcIod... 
(Canta.)  Amer,  tidetut  rigoret 
Te  eencet,  ¿para  qui  ion 
Tanta  MwáictM  de  rayo» 

Y  tanto  uvero  arpón  f 

Ya  dice  qne  volver  puedes , 
Pvos  vuelve  i  cantar  de  amor. 

PRl.fCIPE. 

iPnedo  llegar.  Porcia? 
roncta. 

Si; 

5ne  aunque  mi  padre  bajo 
1  jardín ,  podrás  oírme 
El  aviso  que  te  doj. 
,  Mañanase  va  asa  aldea:    {TaMenio.) 
*  En  ella  tiene,  r'  — 


,yGoo¿ílc 


On  nitino,  gae  At\  boiqne 
E«  TÚKtica  pobltdoD : 
SI  en  acbaqae  de  la  ou 
A  él  qoisiem  ir,  mejor 
j£n  el  tendremos  mil  recet 
Para  lubliiraos  ocaiion. 

PKÍMCIPE. 

Digo  qae  iré ,  Porcia  mia , 
ATerte. 

DON  íva. 
(Btnin  M  Jardín,  Ía4e  donie  n 
Uve.) 
¡  Porcia ! 

PDBCU. 

SeaoT. 
DOHLins.  CÍ)eR(fw.} 
Ta  e*  hon  de  recogerte. 

poKCiÁ.  (AJ  Prin^t.) 
Fuera  e>  Irme. 

pBfMciPe. 
Adiós. 

'  Adioa; 
Tti  qae  el  tiempo  me  quita 
KÜn  e«u  brere  ocadon, 
Habbodo  contigo  iré , 
Si  ao  de  celoa ,  de  amor. 
En  otro  sentido. 

íafKClPE. 

iCuilT 

Eio  lo  diri  mÍ*voi. 

{Vate  V  eaitíe  ienltv.) 
¡Ap  mortal  aatetieiat 

Áfuttíududia! 
Afdiatin  tol! 

~frIkcipb. 
Ta  míe  de  amor  y  de  celos 
Variar  bobo  la  candon ,  • 

Faé  de  ausencia .  porque  asi 
También  cobvenga  i  los  das ; 
Has  con  nni  diferencia  : 
One  ella  babla  conmigo ,  j  jo 
Con  aquel  bello  Imposible, 
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No  dudes  qne  aqnl ,  seilor , 
Ocasión  de  hablar  tendrás, 
Paes  al  máscara  jamas 
Se  le  ba  negado  el  favor 
De  bablar  lodo  el  tiempo  qno 
El  rostro  tenga  cubierto. 
Como  DO  sea  descubierto 
!  Quléosea. 

Notable  faé 
La  iDlroduccion  destos  días, 
Paes  aunque  padre  6  marido 
Las  acompaüen,  han  sido, 
Pablo ,  las  galanterías 
Permitidas. 

FAilO. 

Y  es  de  suerte , 

8ne  con  ser  tan  belicosa 
ación  esta  v  tan  celosa , 
No  ha  sucedido  una  muerte. 
DON  íltiao. 


j'ity  mortal  aiueacial 
Af  partida  unión! 
ityawAefífl  día! 
JidiMtiMioH  _ 

{Vmte.)  • 

Pista  ca  BaiMiau. 

BSCBMA  XIV. 

DON  jLlVaRO  t  FABIO  de  gata, 

eonmátetru. 

Aquesta  la  puerta  es 
De  palacio ,  á  qaien  la  fama 
De  catalán  nombre  llama 
La  plan  del  Clos ;  }  paes  -^ 
£•  aqnl  donde  i  parar 
Todas  las  máscaras  Tieneo, 
Donde  los  mfislcos  tienen 
Tablado  para  danur , 
Aquí  e*  donde  esperará   r^ 
Ver  aquella  disfrazada, 
One  de  Flora  atioopabada   '' 
Salió  de  c««a;  paes  hé 
Fuer»  DO  haberla  seguido, 
Baua  qne  deiia  nuMra 


Verlos  podrás  desde  aqui 
Pasar  taAendo  j  canlando. 

ESCENA  XV. 

Deniro  tuena  grita,  eórrete  una  eor- 
tiaa ,  y  ettán  en  un  labladUto  loi  aú- 
sicos,  y  talen  hujebes  jiot  una  parle 
baüanio,  con  máícarai;  y  por  otra 
noasnes ,  con  traie*  diferente».  D0> 
ItJAN.  bERAFlNA,  FLORAtJUA- 
NETE.— Dichos. 

,  njEB  \.'  {Canlando.) ^ 

Venlu  la*  eiinenat 

AbaüaralClot, 

¡Tararera! 

QtK  en  iat  CanteiíoUndoM 

iie  iüftoA  Amor. 

^Tararera! 

BoaBBE  1.*  [Cantando.) 

yentuleifaMnei 
'ai  Cloi  ú  bailar, 

¡Tararera! 

Que  en  la*  Canettolaidei 

Amor  le  ii*fraa. 


-  -,.»■■■"■ 


/  Tararera  ! 
Desue 


Sae  no  tuve  mejor  dia 
nmÍTÍda,j  te  agradece 
lli  amor  el  haberme  becbo 
Tal  festejo. 

DON  ro*s.  (Ají.) 
Para  inl 
Lo  fuera  también ,  si  aqui 
I,a  confaslon  de  mi  pecho 
Ue  le  dejara  gour; 
Aanque  en  lano  me  atormento 
Con  mi  mismo  pensamiento. 

JDANETE. 

Volver  quieren  á  bailar. 
Smow,  nüticM,  mmatt. 
Prevenid  las  casiaBetas. 


Dilfantott. 

■dsico. 
Qtie  me  ptau. 
(Bailait  tedoi  jmtot;  lot  wMt  ^udan  i 
uno  parte,  y  Don  Aivaro  gFatíeú 

loaaBEl^ 
Ar^si  por  lot  el  Hoyar. 

Venbi  iioiaUre*  eoami. 


Tiaio.{Ap.étuamo.} 
iHaslaconocido?        t 
non  Jltuo. 
Si; 
Y  el  alma  nte  lo  dijera  , 
Ano  cnaodo  ;o  no  supiera 
Qne  era  ella. 

FABIO. 

Pnes  aqai 
,  les  bablar, 

mtras  embotado  estía. 

Gotaré  la  ocasión  pues— ^ 
Máscara  iquereis  danzar  {A  Stfofina 
Conmigo  r 

seBAriNA. 
Vuestra  egperanu , 
Tarde  piensa  que  llego. 
noH  it.viBO. 
¡Por  qué  tarde  T 

SIRUIU. 

Porque  TO 
No  estOT  para  tncer  mmunu; 
y  es  vana  la  pretensión 
Vuestra. 

Pues  TO^presumi» 
Ine  UDa  mu  dama  podría 
'OT  mi  hacerse. 

SEnAFIMi. 

Es  ilnsloD. 
Alguna  Tea  la  habréis  hecho. 

Sniíá  qne  por  eso  estoj 
Ispaesta  á  no  bacsrla  hojt   - 
Porque  la  hice  ja. 


El  máscara  te  ba  pedido 
Danza  :  si  te  ha  conoddo 
O  DO .  ja  es  fuerza  el  dainai 
Si  te  conoce ,  porqué 
Serla  descortesía , 
y  sino,  porque  serla 
Cuidado. 

SEBUIHA. 

Yo  danzaré 
SI  tú  licencia  me  das; 
Qae  JO  por  U  n: 

W3HK 


AMWáWTMBO 


"T*ic).t)'^lc 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA.' 


Eito  ti  permitido  aquí. 

íAp.  íQuiéu  será  el  que  i  Serafina 

Has  que  á  Us  demás  se  Inclfna?) 

En  fln ,{  no  respondéis  t 

StUFEU. 

SI.— 

tQué  es  lo  qn^  danzar  queréis, 
aseara?  Uue  ser  no  quiero 

non  ÍLVAtio.  (A  un  mitUo.) 
Toca  el  Rugero. 

SEILAHSA. 

jPorqaé  el  Hogero  escwgeisT 

Porque  A  vuestra  vista  atento , 
Decir  pueda  en  esta  calma... 
{Tocan,  y  miíntra»  dantaa,  repretett- 


■) 

a  tí  SICA. 
Reverencia  o»  hace  et  ofiaa. 
Reina  de  mi  penáamieate... 

DOJI  ikLVARO. 

Y  mas ,  cuando  en  *os  coQteinpIo 
Que  Amor  03  debe  adorar...   ■ 

■ti  SICA. 

Por  ídolo  de  tuaUar, 
Por  imagen  de  *u  templo. 
EEiurmÁ. 
De  nada  ofenderme  quiero; 
Que  quejurse  de  un  rigor... 

■OSICA. 

Licencia  dará  el  Amor 
A  qae  pueda  un  cabatlero... 


Bien  dice  en  su  brevedad 
Esa  dicha, -que  era  nja. 

SEBAfWA. 

UejorlodirAadebnte, 
Avisándús  orendida... 

iQuéf 


.  i.aininas,  de  aquí. 
{Ceian  Im  instrumentos,  y  quedan 
todot  guspensoi.) 


No  lo  sé. 
;No  te  agrada  al  pOeatoT 

URAFiaA. 


Mejor  es ; 
Que  allí  alo  publicidad 
^'os  podramos  divertir. 
■dsico  1," 
Pues  deia  ja  de  venir 
Gente ,  los  puestos  dejad. 

SON  KKS.  (Ap.  ú  a.) 
luaneie ,  saber  procura , 
Siguiéndole  basta  después , 
"  ~  máscara  quién  es.     ^ 

Mi  cuidado  te  asegura 

"   e  seré  su  centinela 

_  _  vista ,  aunque  al  cabo  vava 

Del  mundo. 

[yante  todo»,  ménoi  Dm  Aivare, 
Fabio  y  Juanete.) 

ESCENA  XVI. 

DON  Alvaro  t  fadio  ;  juanete, 

aburvándolot. 


lüe  qué  bas  quedado 


Tan  triste  t 

De  ver  cuén  vanas 
Para  mi  Imposible  amor 
San  todas  luis  espcranias. 
Presumiendo  hallar  ¡  aj  triste ! 
Algún  alivio  á  mis  ansias. 
Fleté  aquese  bergamin 
"      surtoenel  marmeagltarda, 

1  despedirme  ¡  a;  cielos  \ 
De  mi  paJre  v  de  mi  hermana,  - 


uc  un  liaiir 

'Iiieiver 
H:il  dije  :  á 
Esa  esllng 
Ese  venen 

iieraHna 
esa  Qera 

,  esa  si  re 
,  esii  rdb 

ngrata. 

Sin  duda  e 
Convidado 
Pues  que  V 

fraile  y 
en  otra  c 

üü-n  ílv 

(-ip.) 
stá 

a  priesa. 

LC'cX 

Hneías  tantas 
al  verme,  Kabio, 

jn  podido  una  palabra 

De  agrado ,  ;  la  última  fué 
Decirme  que  el  que  me  va  ja 
Su  vida  Importa ,  í  qué  espera? 
Crean  mis  deseo n lianzas 
De  una  vez  que  ya  este  bien 
Se  perdl6 ;  y  pues  siempre  se  halla 
K1  principio  del  consuelo 
Con  el  Un  de  la  desoracia. 
Tratemos  de  vivir.  Toma 
Estos  trajes  y  estys  galas. 
(Qvttaie  el  capole  y  la  laáKara,  y 
queda  de  marinero.] 
Vuélvelos  i  quien  tos  dio; 
Oue  yo ,  mientras  de  aquí  fallas. 
La  gente  de  mar  haré 

?ue  se  Junte ,  porque  vayan 
or  agua  y  viento  mis  dicbu 
A  buscar  sus  esperanzas. 
njAiretE.  {Ap.) 
¡  Oigan ,  qué  transformación ! 
Aunque  no  le  veo  la  can, 
Oue  es  marinero  sé  ya,  ' 
Pues  es  él  tnje  ea  qae  inda. 


La  resolactog  mas  cuoda 
Es  esa. 

Porque  no  haga 
Hl  pena ,  entrando  en  consto 
Conmiso ,  alguna  mudanza , 
Ya  me  hallaras  embarcado 
Cuando  vuelvas ;  porif  ue  es  tanta 
La  fe  con  que  á  Seraüna  • 
Ha  querido  y  quiere  el  alma, 
Que  si  a  su  vida  le  importa 
Hi  muerte,  es  justo  buscarla.*' 
( V&nse  Don  Áluaro  y  Fabio.) 

in*5ÍTE.(Ap.) 

Voy  iras  él ,  porque  no  puedo 
Verle;  mas  seguirle  basta.       íVase.) 


ESCEKA  3mi- 

DON  Alvaro  ;  juanete  ,  línuun' 

dolé ;  FABIO ,  máutieiios  ,  y  detpuet 
CE.NTB,  úentro. 

noy  kitíto. 
¡Abdel  marl 

{Salen  algunot  marinen».) 

Señor... 

DO»  jLLVAM. 

;  Es  tiempo 
Para  partir,  camaradas? 

■ABüteno  3." 
El  mejor  Uempo  es  del  mundo : 
El  mar  se  mira  en  bonanza. 

iton  Alvaro  . 
Pues  alio,'  i,  embarcar,  amigos. 
(4p.  Adiós,  adiós,  esperanzas: 
Adiós,  SeraBna.) 

CEKTE,  {Dentro.)  ' 
/  ¡Fuego, 

Fuego ! 

PON  ilLTARO. 

i  Qué  voces  son  nrlii 
Las  qne  olgol 

KAlHüeilO.  1.* 

A  lo  que  «evo. 
Toda  la  quinta  se  abrasa 
De  DoiflDiegQ  de  Cardona. 

(Ap.  I  Av  de  mi ,  qne  en  éila  estab> 
Serafina !  Sentimientos , 
No  acudáis  i  la  venganza , 
Sino  al  reparo.)  Venid 
Conmigo.  (Ap.  Que  fuera  eitraSa 
Fortuna  de  mis  desdichas, 
SI  hubiese  venido  á  darla 
La  vida ,  cuando  ella  piensa 
Que  la  muerte.) 

¡Cielos!  Tanta 
'  La  violencia  es  del  incendio. 
Que  en  un  instante  i  ser  pa» 
Volcan  del  mar. 

cniTc.  (Dentra.) 
j   ¡Fuego,  fuego! 
PON  Alvaro. 
Entre  pavesas  y  llaoias*,   , 
Monstruo  de  fuego,  huiMjpcIro, 
Un  caballero  i  ata  diBik 
Saca  enlosbiw^k 


,yCOO¿5lC 


Oen^M 


S«fior.i 


ítOS  JüÁV ,  een  SERAFINA,  áemaga- 

ím.  —  DON  Alvaro,  juanete, 

FABIO, HiiinEBos;cKiiTi,itefffro.  . 

MHJtUH. 

Amigos , 
Si  esta  ruina,  esta  dugncla 
Piadosos  os  Ím  Inido 
Ptn  Hcoirer  á  tanU 
Gente  como  aqal  perece. 
La  mas  noble ,  la  mu  alta 
Sera  inie  aquesta  hermosara 
Tengáis  nn  instante  en  gnarda, 
'  Eb  tanto  que  Tnelvo  jo 
A  costa  de  vida  ;  alma    J 
A  in  Boeorro;  que  son 
—  e  mi  ÚTor  aguardan, 
,  parientes  j  amlgoi. 
ton  jLlvabo. 
Bien  podéis,  seSor,  dejarla.' 

IM)H  iOltS. 

ITadiat;  qne  el  talor  me  lleía, 
V  obligacioDes  me  Uaman 
A  M  empeíki.  (Vofs.) 

aant.  {Dentro.) 
i  Fuego, ruego! 

espera ,  i guarda. — 
um  Tci  >c  arroja  allí. 
El  diablo  que  tras  él  vaya. 

DON  íltabo. 

(i^.  tQuIén  en  el  mundo  babri  tísio 

Jamas  dicha  tan  exlrañaU 

lEu  mía  braiQs  Serafina 

No  esta  vaTjIto  esU  enlanlaya 

Aguardando  nn  berganliat 

Paes  iqbé  eapeía,  pues  qué  aguarda 

NI  amort)  Amigos,  al  mar.  ^ 

uairano  1.° 

lQu«  es  lo  que  ioteatatl 

lUiíNian  2.* 

;(}né  transí 

lQn¿eseato,  seliorr 

PON  ÍLTAHO. 

Después 
Lo  sabréis.  (4&.'Diga  la  fama 
Due  siempre  la  propria  dicha 
Es(i  en  la  ajen¡i  Je:  gracia.) 
{VtuUttániola;  y  línienU Fábio 
y  k»  taarinerat.) 


vso.  {Dentro.) 
Como  b  gente  se  salte, 
\a  hacienda  no  importa  nada. 

OTBO.  ÍLaüfo.) 
De  todos  DO  lia  perecido 
Sino  sola  una  criada 
Dc8«raflna. 


DON  JOAN.  —  JOANEn. 
MM  JDAK.  {Dentro.t 
Esperad 
Ou«  allt  ton  vosotros  raja.       ISsIt.] 
—Amigos,  esa  bennosnra 


'BtnirroBDE 

non  nuil. 
Con  unos  hombres  del  mar , 
A  quien  dejé  vida  j  alma 
En  Serafina,  jilaslos  vistot 
Que  debieron  de  llevarla 
Sia  duda  ¿albergar  i  alguna 
De  aquesas  pobres  barracas. 

No  la  llevan  sino  a]  mar , 
Pues  aquel  bergantín ,  que  alas 
Le  da  el  viento  j  plés  los  remos . 
Ueva  i  Seralina. 


Calla, 
Si  DO  quieres  que  ral  aliento 
Te  abrase. 


be  máscara  se  disfraza, 
Siendo  UQ pobre  marinero, 
¡y  be  de  pagarlo  yo: 
non  mn^. 

Aguarda. 
{£1  miscara  era  ;  ay  de  mi  I 
Ll  marinero  que  estaba 
Ahora  aquit 


[Matóme  mi  conOanza! — 
Pero  ;qué  aguard»,  que  n< 
He  arrojo  al  mar  eu  vengan 
De  ni  honor? 


Tow»  bOB  M  Li  uXsMitA.— DON  JUAN. 


DON  ICA.T. 

Es 
Ona  desdicha, nnarabia,      / 
Una  afrenta,  una  deshonra 
Tan  grande  ¡  ay  de  mi  1 ,  tan  rara , 

Sue  no  me  atrevo  i  dedría 
asía  deapnes  de  vengarla... 
V  ha  de  ser  desta  maueN.— 
Espera,  ladrón  pirata 
UesioB  piélagos;  qne  yo 
Contra  el  fuego  y  contra  el  agtu 
Lidiaré  ijjualmente.  Dadme, 
1  tálelos '.  ú  muerte  A  vengSDU. 
{Éalrait  urr^ndou  al  mar ;  lígnaiU 
loi  líe  la  mateara.) 

Por  aqueste ,  <  bombre  A  la  mar  i 

Se  dijo  ya. 

TODOS.  íDeatro.) 
-,  Al  agua,  al  agua  I 

A  remo  y  vela  el  bajel 
Huye ,  y  él ,  ncional  l)arca , 
En  vano  abluirle  inlenta.- 

pon  ic*:*.  (Deiitra.) 
¡Amparo,  cielo! 

TODOS.  (Denlro.) 
El  le  valga. 


JORNADA  TERCERA. 


ESCENA  FBIUEBA. 

DON  LUIS ,  ¡egeado  uno  carie. 

iHandiisme  que  os  avise  de  qu4 

■causa  pudo  tener  i  Don  iuau  Roca 


puedo  dejar  de  obedeceros. 
iLas  Carnes  lo  tendas  pasadas,  estando 
>en  la  quinta  de  Don  Diego  de  t^rdo- 
■na,  se  prendiú  en  ella  tan  grande 
■fuego ,  que  00  sio  peligro  pudieron 
•escapar  la  vida.  Don  iuan  sacó  ji  su  '.' 
■esposa  desmayada;  y  dejándola,  por 
•acudirá  tos  demás,  en  poder  de  unos 
■marineros  (que  no  falta  quien  diga 
•que  eran  cosarios  disfraiados) ,  se 
■faieieron  i  la  mar  con  .ella,  arrojjin- 
•dose  Don  Juan  desesperado  al  agna,'' 
•de  donde  le  sacaron  casi  muerto  al- 
■gunos  que  acudieron  á  favorecerle ; 
•y apenas  se  hubo  reparado, cuando 
•falló  de  BU  casa,  sin  llevar  consigo 
■mas  que  un  criado;  ybasiaboynose 
iba  sabido  del  ni  de  su  esposa.  > 
No  leo  mas ;  qne  no  es  posible 
"  le  rendido ,  que  postrado 

corazón,  i  los  ojos 
Ko  salga  desheebo  en  llanto. 
'.Oh,  válgame  J>ios,  i  cuántas 
Desdichas  y  sobresaltos 
Nace  snjeio  el  honor 
Del  mas  noble ,  el  mas  honrado ! 
Aquí  el  serlo  lo  disculpe, 
Poes  a  los  ojos  humanos, 
Por  mas  que  esia  sea  desdicha , 
No  deja  de  ser  agravio. 
Diera  por  saber  adunde 
Don  Juan  esiá,  y  á  su  lado 
Correr  su  misma  foriuna. 
Cuanto  so_y  y  cuanto  valgD, 
Para  que  junios  los  dos 
No  dejásemos  espacio 
Escondido  de  la  tierra 

inquiriésemos,  dando  . 
Con  la  muerte  del  ladrón 
Pirata,  asombros  j  espantos 
Al  mundo. 

ESCENA  n. 

PORCIA ,  JULU.  —  DON  LOIS. 

MKCU. 

iQué  bay,  PorciaT 
roa  cu: 
íQuéetlo  que  tienes,  que  hablando 
Contigo  i  solas  esUs, 
ColénooyennjadoT 

DON  LDIS. 

No  sé ,  Porcia ,  lo  que  tengo. 
(Áp.  Débame  en  aqueste  caso. 
Va  que  me  deba  el  sentirlo , 
También  Don  Juan  el  callarla.) 

;a  de  los  pasados 
Pleitos  de  mi  residencia. 


Que  me  Uciena  un , 


vX^bot^lc 
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{YenqnéreparasT 

Reparo 
En  que  quten  «la  liempo  pide, 
Es  faena  que  desaindo 

Para  U  no  baj  liempo : 
tinos  siempre  mis  halagos 
Son  contigo. 

Pues  eo  esa 
ConBania  i  hablarle  agnardo. 
DoDAlfaro... 

DON  LCIS. 

No  prosigas. 

{Ves  si  hay  tiempo  6  noT 
non  Lt)is. 

Es  engaBo , 
Pues  en  cualquiera  dirá 

Sue  no  rae  hable  en  él  la  labio, 
arlas  veces  le  lo  be  dicho. 


iQué  es  lo  qae  ba  becho  mi  bermano, 
Señor,  para  qae  con  él 
Te  dure  el  enojo  taolo  T 

iQué  mas  que  sin  mi  licencia, 
Sin  saber  cómo  ni  cuiodo 
Kl  dónde,  fallar  de  casa, 

Y  venir  laego  muy  biso , 

Con  presumir  que  ba  de  bailar 
La  puerta  abierta  ;  los  brazoal 

De  todo  eso  le  discuijia 

La  libertad  de  tos  anu9 ; 

Fuera  de  qae ,  i  qué  delito 

Es,  seQor,  si  la  miramos 

Sin  pasión ,  que  un  Itombre  mozo , 

Viendo  que  bas  determinado 

Íuerer  vivir  en  aldea , 
nire  dos  rudos  villanos, 
Neciamente  se  despeche, 

Y  que  mal  aconsejada , 
Falte  de  tu  vista  un  raes , 

$ue  desde  que  vino  ha  estada 
emeroso  de  tus  iras, 
F.n  la  casa  retirado 
Del  monte ,  sin  salir  dellat 
Merézcate  pues  mi  llaolo, 
Qae  vuelva  i  casa. 

Ahora  bien. 
Por  ti  en  fin  se  ha  de  hacer  algo. 
Avísale  de  qoe  venga.    ' 

GaArdele  el  cielo  mil  años  : 

Y  el  aviso  seré  jo, 

floe  aquesta  tarde  caxando 
real  monte,;  le  diré 
(fue  venga  i  besar  tu  mano. 

DON  LUIS. 

Ilai  tú  allú  lo  que  quisieres. 
(Ap.  ¡.Qué  hiciera  ;o  ¡cíelo  santo! 
Porsuier  dónde  Don  Juan 
Estl ,  j  dónde  su  contrario? 
One  vive  Dios ,  que  se  viera  ■ 

En  mi  el  ejemplo  mas  raro 
De  amiitau  que  ha  visto  el  mundo.) 
(Yate.) 


PORCIA,  niUA. 


Es  cierto,  pnes  ' 
No  es  cuanto  dispongo  y  trazo 
Amor  de  mi  hermano  solo. 
Sino  mío,  procaraodo 

Sue  la  casa  desocupe 
el  monte,  porque  sin  tantos 


Hi  amor  la  ocasión  de  verle  í* 
Y  asi ,  Julia ,  i  ese  criado 

Sue  trajo  el  papel ,  diris 
ue  a  caía  esta  tarde  salgo'; 
Que  bien  puede  en  el  casüUo, 
Pues  ;a  conoce  ü  Beiardo 
Su  casero,  entrar  |  que  jo. 
En  diciéndole  i  mi  hermano 
Como  mi  padre  le  espera , 
Podré  hahUrle  en  él. 


Dame  un  arcabuz;  que  quiero 
Por  el  camino  ir  tirando.— 
V  venga  atrás  la  carroza. 

Aquí  estü.  {Dale  el  areatia.) 

i  Para  qué  me  armo. 
Amor,  con  armas  de  niego , 
Si  cuando  A  campaiSa  salgo 
Contra  ti ,  me  vences  solo 
Con  tina  flecha  j  on  arco  T 


la  ea»  de  nonie  it  usUUa 


DON  ALVARO,  FABIO. 

íQaá  hace  Serafina? 

iVa 
No  tabes  que  es  «casada 
El  preguntarlo? 

Dedrme  que  está  llorando,  k 
Es  verdad. 

DON  ALVARO. 

Desde  el  iosUnte 
Que  desmayada  en  mis  brazos 
Pasó  del  golfo  de  (üego 
A  incendios  de  agua ,  trocando 
Del  nn  eilremo  a  otro  extremo 
Dos  elemealos  contrarios , 
No  se  eojugaron  sas  ojos ; 
Pues  apenas  en  el  barco 
Se  vio  en  mi  poder,  cobrada 
De  aquel  pilido  desmavo, 
Caando  í  llorar  empezó: 
De  suerte  qne  un  breve  espado 
No  han  podido  mis  caricias 
Hasta  boy  suspender  sn  llanto. 
Pensé  yo...  mas  no  pensé ;  * 
Que  aun  tiempo  para  penáarlo 
no  tave ;  que  Serafina... 


SERAFINA.  —  DON  ALVARO,  FABIO. 

BElUnNA. 

E^)érate  fuera ,  Hablo.— 
(Yate  FaiHo.) 

Y  tú  escúchame,  porqué 

MI  nombre  ofendo  en  tus  labios, 

Y  en  él  mi  mal ,  j  del  nombre 
También  el  intento ,  trato 

De  aprovechar  la  ocasión , 
Porque  de  nna  vez  salgamos, 
Tüoe  dudas,  yode  penas, 

Y  de  confusiones  ambos. 

IPensaste  ¡ay  de  mi!  que  fuera 
II  decoro  tan  liviano, 
Tan  fácil  mi  estimadon , 
Mi  sentimiento  tan  vano, 
MI  vanidad  tan  humilde, 
HI  tormento  tan  villano 

Y  mi  proceder  tan  otro , 
Que  me  hubiera  consolado^ 
De  baber  en  un  d(a  perdido 
Esposo,  cata  y  estada,    ' 
Honor  v  reputación , 

Con  solo  hallarme  en  tos  braúi , 
Vendda  de  las  traicione! , 
Forzada  de  tns  agravlost 
DON  Alvaro. 
No  pensé ;  pero  pensé... 

iQné?  «"*"«■ 

DON  ALVABO. 

Qne  por  el  mismo  paso 
One  fué  tan  desesperada 
Mi  acción ,  fueran  toa  agrados 
Menos  crueles ;  pues  vemos     * 
Que  amor  en  lo  temerario 
Vive,  y  disculpa  no  tiene 
Un  error  enamorado. 
Como  no  tener  disculpa  : 
Tanto  ama  el  qne  jerra  tanto. 

Esa  raion,  tan  sin  elia 
Para  mi  esti ,  que  intes  saoo 
Que  quien  lo  destruye  todo , 
Nada  estima;  y  ast,  ingrato, 

Y  asi ,  aleve .  y  asi ,  liero , 
Traidor,  injusto,  tirano... 
-Pero  no ,  no  digo  bien  : 
Ya  de  otro  estilo  me  valgo. 
Don  Alvaro,  mi  seBor, 
Supuesto  que  ya  este  caso 
Ha  sucedido,  y  no  tiene 
Remedio,  i  para  qué  andamoi 
Argnyendo  en  lo  que  hubiera 
Sido  mejor?  Ya  los  astros 

Lo  dispusieron  asi , 

Ya  lo  quisieron  los  hados. 

Ya  lo  admitieron  los  cielos  : 

Pues  bien,  al  remedio  vamos; 

Ydábaievoeloirme, 

Si  es  que  ^e  de  deberte  algo. 

Yo ,  DOD  Alvaro ,  no  aliento 

Sin  temer  que  ioQdonado 

El  aire  de  los  suspiros 

De  Don  Juan ,  encuentre  :  paso 

No  doy,  que  creyendo  verle , 

No  rae  de  mi  sombra  espanto. 

Siendo  con  estas  pasionei  ' 

Aquesta'casa  de  campo 

Adonde  tu  me  has  traido , 

Sepultura  de  mis  aBot. 

Tti ,  conseguida,  no  paedei 

Conseguirme ;  pues  et  claro 

Oue  DO  consloiie  qulea  no 

Constgue  M  aLna ;  y  es  llaao 

Que  una  hermosura  da  día 

Es  como  eslMoa  de  mármol , 


MÜJtlMnBonn 

oyCjOO^^lC 


Sil  HenlorM  Mago, 
Tenada ,  mu  no  goxMt. 
¡Ob  oi]  baja  amor  Tlllano, 
Ose  [a  hiena  del  eatiSo 
LaAmdaenladeUisbmoat 
Don  Juan  es  noble  ofendido : 
Solo  en  MÍO  digo  bario. 

8ae  tepa  de  tt  es  fonoso , 
Dea  babléodoae  quedado 
Flora  en  Barcelona ,  ella 
Lo  balH^  dicbo.  Poei  pongamoi 
A eile  miedo,  i  esle  peligro 
Y  i  eaia  deadicba  nn  reparo. 
KMe  solo  pnede  ser 
Que  ti  amor,  desesperado 
l)e  que  ea  ni  ba  de  hallar  consuelo , 
Se  rsaaelTj  ea  rigor  tanto 
A  poderme  de  nna  rea.    , 
6¿»  ni  aepnlcro  el  daoatro 
De  BD  eontealo ,  en  que  ignorada 
Hi  rtda...      ' 

DON  ílnio. 
Stupende  ol  labio. 
Noproslgaa;  que  primero 
Dne  JO  tTt3  cln  il ,  na  nyo  » 
Me  mile...—  ¡Tilgane  el  délo! 


Mi  muerte  eaU  prononclando. 

MR  ¿LTAaO. 

Ro ,  Bo  temas ;  qne  JO ,  aonqne 
■e  aanslo ,  do  me  acobardo. — 
¡BoUiíqnéesesor 

ESfZMA  n. 

BBURDO.  —  D0\  ALVAAO, 
SERAFINA. 


aELUH. 

Que  Porcia 
TQ  bertMna  Tiene  catando 
Por  el  bosqoe,  T  i  lai  pnerias ' 
LfegadelcaalUlo. 

non  ÍLT<kBO. 

En  tanto 
W  To  To;  i  reciblria , 
fn  SI  entrar  quiere  a  este  coarto 
SecaSn ,  a)  uíosemo 
Te  retín  de  Belardo. 


Qeb,  tu  lB*or aguardo.  (FaK.) 

EKEHA  m. 

pmcu ,  de  cat».  —  Ttm  Alvako  , 

BELARDO. 

DOR  íltibo. 
■emana ,  Porcia ,  1  quí  es  esto  T 

roicu. 
Llegar,  Alnro,  a  tus  brama 
Coa  dos  gustos  ;  uno  es 
Dodrle  que  mas  fanmano 
K  padre ,  ne  enila  por  ti ; ' 
Tolrababer  bocho,  llegando  ¡ 

A  ha  puertas  de  la  torre ,  ' 

Elilro  mas  aceitado 
Qk  bice  en  mi  Tida ,  porqué 
Taa  vrioc  pasaba  un  «amo, 
"^  con  matarle  eorriendo , 


EL  PINTOR  DE  SU  DBSBONRA. 


Tan  ubna  me  faa  deiado 
El  tiro ,  one  no  quisiera 
Esta  Cardo  tan  temprano 
Dejar  el  moDte;T  asi. 
Mientras  yo  (Tuedo  cuando, 
Vét6  ilaaldea.porquá 
Mi  padre ,  que  has  estimado 
F)  perdón  vea ,  en  la  priesa 
Coa  que  le  besas  la  mane. 

Dices  bien ;  mas  no  to  quedes 
Tftaqoi. 

roncu. 
Tns  U  a]  monte  salgo, 
poi  ALvaao. 
Poos  en  él  te  dejaré,  v' 

Nonbipn».  (4p  lí  il.  Otijs  ,  Belardo 
DI  al  Prlnripe  qae  me  espere  ^ 
Aquí,  si  viniere  acaso 
■■—  tarde.) 

Aüf  lo  haré! 

(Vaae  Porcia.) 
DON  Alvaro. 
Belsrdo,  iOTesTEn  sacando 
Yo  de  sqnl  i  Porcia .  retira 
A  esa  dama  dése  cuarto.  [Vase.) 

■ELIRDO. 

¡One  baya  quien  diga,  seBores, 
Oue  es  oHeIn  aprovechado 
El  de  alcahuete,;  A  mf 
No  sepa  valerme  un  cuarto ' 
Ve  aqiü  1  Don  Alraro  j  Porcia 
Oue  B>e  hacen  ta  setrétario , 
Y  al  cabo  del  aRo  no 
He  dan  sino  sobresaltos. 


Kwdod 


SERAFINA.  —  BELARDO. 


Ys  se  tai. 
SBaAFmÁ. 

Y  lo  estuve  deseando. 
Porque  si  quisiera  entrar, 
No  pudiera  erobarai^arlo ; 
One  DO  llene  por  de  dentro , 
Aunque  la  anduve  buscando. 
Llave  ni  aldaba  e^la  puerta. 
Pero  fa  segura  sal(^. 

No  mu;  segura. 

iPor  quéT 

Porque  hasta  aquí  viene  entrando 
Un  hombre. 

siauíNv 
Vuelvo  i  esconderme. 

Y  JO  i  temblar. 

[EKáitdeu  SerafiM.) 

E8CEHA  IX 

EL  PRINCIPE:  éeipuét.  PORCLl.  - 
BELARDO;  SERAFINA,  etamdUa. 

¿Qué  faa]',  Belardo f 
Seal ,  aeSor,  bion  Tealdo. 


rafHcm. 
Habiendo  Porcia  avisado 
De  que  boy  aquí  la  veris , 
Faltando  de  aqoi  bu  hermano 
Vengo  1  verla,  i  Dónde  esU  T 

BEuano. 
Con  él  saliA  ahora  al  campo; 
Has  dijo  que  aqui'la  esperes. 
(Sfl/e  Pwcío.) 

POHCU. 

No  seri  mucho  el  espacio 
Porque  apenas  el  camino 
De  la  aldea  lomé ,  cuando 
A  verte  vuelvo. 

^  íEra  hora 

De  merecer  &vor  tanto  T 

BELAaiW.  (^.] 

I  Cómo  podré  remediar 

Que  la  oira  no  esté  escuehandoT 

sEBinu. 
Porcia  j  el  Principe  son. 

roa  cu. 
El  estar  aqof  mi  hermano 
Ha  sido  causa  de  que 
Aquesta  ocasión  perdamos : 
Pero  ya  este  iaconveniente 
HI  ingenio  lo  ba  remediado. 

ralncira. 
¿Cómo? 

Haciendo  con  mi  padre 
e*  cásale  vuelva,  dando 
I  a  su  enojo. 

PsLvcira. 

„  Yo  estimo, 

Lomoea  justo,  ese  cuidado. 

l.tp.  Miento ;  queaun  dura  enmipeebo 

Aquel  incendio  pasado  ■ 

Pero  aaj,  loca  memoria, 
—  te  venio,  te  eogaüo.) 

BEURDO  (Ap.) 

Ella  o;e  cnanto  se  dicen. 

snuns*.  (Ap.  al  paño.) 
ik  qué  parle.  Amor  Urano, 
Iré  donde  tu  no  reines  T 

poaaA. 
Siempre  yo  quejarme  trato. 

rataciH. 
.PorqnéahoraT 

Porque  sé 
)ae  os  tiene  un  bermoso  encanta 
la  Nupoles  divertido. 
raJifciM. 

.Quieres  ver  cuánto  eso  es  felsoT 

Pues  ha  muchos  dus  que  yo 

De  Ñipóles  también  fallo , 

Poniue  una  grande  Iristeaa 

He  llene  tan  retirado , 

(Jue  en  esta  vecina  quiola 

Lloro  tu  ausencia;  y  es  tanto 

El  gusto  de  vivir  solo, 

Que  aquestos  días  be  dado 

En  no  salir  delta , ;  tengo 

Puesta  et  gusto  en  unos  cuadros 

Sne  para  una  galería 
e  hacen  los  mas  celebrados 
Pintores  de  leda  llalla , 
Y  ana  EspaJia ,  pues  yo  be  baUado 
Alguno  que  i  Apeles  puede 
Competir;  y  tan  pagado 
Desto  estoy,  que  lodo  el  día 
Solo  en  verles  pintar  guio.  ,  ,,,|,> 


COHEDUS  DE  DON  HDRO  CAIDEROH  DE  LA 

iQaiinno  01  eDteBdieraicDtrunboiT 
DON  ÁLvuo,  (ApO 


Asfei 


lAhlqaenoesMda!Tnhenaano  '' 
Vndve. 

Pnea  en  e&a  cudra  J 
Te  esconde. 

nbtcm. 
Por  ü  lo  lugo 
Hu  que  por  pit.  _  , 

sHuíDr*.(4í»-'iííN"w) 
Hal  podré 
Resistirlo. 
{Éttirate  iítllado,fe!Prtiie^ietp«a.) 

BEUtlDO.  (i4pO 

I  San  Hilario! 
Zu,  entróse  ja. 

BflCENA  Z. 
DONÍLTARO.-PORCU,BELAHDO. 

POB  iLTARO.  (*p.) 

No  puedo 
AcegDTar  el  cuidado 
De  qoe  Porcia  i  SeraBni 
-    No  vea ;  y  asi  tomando 
U  Tuella,  Tenso  i  saber 
SI  la  ba  escondido  BeUrdo. 

poicu.  {Ap.). 
¡  Aj  de  mi !  Sin  duda  Tiene 
be  algUD  ariso  iaformado. 
non  íltako.  {Ap.) 
,,   ¡AipüPorciaUAqnélwbrÉTueUoT 

?01tCIA.  (Ap.) 

.    Éllleg<:»slHbesd8oT 
MH  Alvaro. 
Porcia... 

roKcu. 
Hermano... 

DON  ílvábo. 

;CómoelmoDte 
De]ai  tan  pronto  T 

El caniancfo 
He  rindió ,  t  Tueho  i  bascar 
En  este  slbo  el  descuto. 

Don  iLTAao.  láp.) 
Etoil. 

Ums  til  ti  qné  raelTesT 

DOn  ¿LTjtKO. 

A  qne ,  babiendo  reparado 

La  condición  de  ni  padre , 

Advierto  lo  mal  que  hago 

En  Ir  sin  ü... 

romcu.  (^p.) 
Aun  eso ,  bien. 
dohtXltabo. 

Porque  li  Tuelve  i  sa  enbdo , 

Tú  le  reportes. 

rosen. 
iPoes  ha  I 

Hu  do  qae  Juntos  TolTamosI 

MM  JlLTlBO. 

Eso  quiero  ;o. 

POICU. 

Te;  lodo. 


Serafina. 

roacu.  (Aj).) 
Asi  trato 
De  qne  il  Principe  no  vea. 

POH  Altabo. 
j  No  vienes  T 

roacu. 


Vamoi. 
non  jLlvabo.  (Áp.) 
Lindamente  se  ha  dispuesto... 

POBCU.  (Ap.) 

Undameote  se  h>  traiado... 
dokAlvabo.  (Ap.) 
Pues  mi  bemuna  ñola  ba  visto.  ' 

POBCIA.  (Ap.) 

Pues  no  le  ha  visto  mi  bertnano. 
(_Vmte  tat  iot.) 
BE  urdo. 
.-.bienio  supierais ! Pero 
Al  Ba,  de  majorca  daDos 
Aqueste  ha  sido  el  menor. — 
lAh  se&ores  encerrados; 
Bln  estorbo  salir  pueden. 


sEtumu. 
£d  vano  intentáis  oaaro» 
A  conocerme. 

Ftd!(C[ri. 

Y  aun  vos 
También  Intentáis  en  vano 
No  ser  de  mi  conocida. 

BRUFUA. 

Advertid... 

FfltnciFE. 
Quitad  la  nuDO 
Del  rostro;  que  es  poca  nube 
Para  esconder  cielo  tanto., 
YasóqniénsolB.yyaaév 
Que  ba  sido  de  amor  milagro 
El  traeros  donde  os  vea ; 
Y  aunque  imposibles  acasos 
¿o  bavan  dispuesto ,  no  quiero 
Sabeiloa ni  averiguarlos. 
Porque  no  me  estara  bien 
El  perderos  al  hallaros 
En  esU  casa  :  y  asi , 
Porque  me  dure  el  engaño 
De  la  duda ,  elijo  el  medio 
De  estar  creyendo  y  dudando. 

8EI.AHIW.  {Ap.J 

esto  bltaba  ahora: 
estuviese  enamorado 
„  _  jiante  de  la  hermana , 
De  la  dama  del  hermano. 

Generoso  Federico 

D«  Ursino,  si  inienio  envino. 

Como  decís,  01 


líeTOBLohinrelice!  en  cnanto 
AI  ser  de  vos  conocida, 
Ko  en  cuanto  al  segundo  caso 
Pues  yo  también  contra  voa 
De  dos  laxonea  ■»  valgo. 


BASCA. 

La  primera  es  el  MCMt» 

"oe  de  mi  vista  os  encargo : 

.  la  segundp  es  pediroa 

Que  os  vals ,  para  qne  llorando 

A  mis  solas  mis  desdichas , 

Pueda  aliviarlas  en  algo.  <^ 

rahciPE. 
Una  y  otra  raion  vuestra 
Ya  conmigo  han  aleaondo 


Y  apariündome  de  vos 
ñticn  que  i  mi  pesar  me  aparto), 
Daré  esta  penosa  ausencia 
En  albricias  deste  batlatM.'' 
Quedad  con  Dios,  advirtiende 
Que  me  debéis  mas  cuidados 
Que  pensáis. 

EEBAmit. 

Reconocerios 
Ofrezco ,  st  no  piarlos. 
Id  con  Dios. 

raLvcffB. 
Gnirdeos  el  elelo. 

lOis?  ¿Sábela  aquel  adagio 
Los  dos,  (ciliate  y  callemosT> 
ralNciPK. 
I  lo  olreico. 

SEaiFI». 

Yo  os  lo  encarg». 
Mibicira.  (Ap.) 
¡Qué  ventura! 

szaAnaA.  (Áp.) 

¡Qnédesdi^t 
nlnciPK.  (Ap.) 
¡Favor,  ctelost... 


FBlnCVE.  (Ap.) 

Qneya,  Tiendo  ¿Serafina, 
Espero  vivir  amando. 

SEE*mA.  C^.) 

?ue  ya ,  sabiendo  quién  soy, 
or  puntos  mi  muerte  agoaroo. 
(rante.) 

EatoD  iW  pilMlo  del  Príncipe,  n  Nipoks. 

EBCCHA  xn. 
DON  JUAN,«w  vejada  pobre;  GEUO. 

ciua. 
ÍQné  es  lo  que  quereUf 


Con  el  Principe  quisiera , 
Para  que  ese  cuadro  viera 
Que  acabo  de  reíocar. 


csceha  xin. 

DON  JUAN.     ■ 
iQné  es  lo  que  pasa  por  mi  > 
Fortuna  deshecha  miat 
P«n>iiolodtas,noi 

l„y,:7ecovCoO«^IC 


Dae  anD  de  II  no  qatM»  ;o 
Olrío.porqae  serla 
Conmigo  estar  desairada 
Mi  pena ,  al  ver  qne  dd)  vida 
Que  perdooó  acontecida , 
Ño  perdoiia  pronanciada. 
¡VilgaiH  Diosi  i  qué  de  cosas 
Debe  en  el  miuao  d«  haber 
Facilea  de  anceder 

Y  de  crér  diflcnlloiu ! 
Porque  íqniéD  crf rá  de  mi 

Sne  liendo  ¡a;  de  mi!  quien  so;, 
a  aqaeste  estado  eaUtjt 
Kas  1  quién  do  lo  créri  asi, 
Paet  lodos  la  escrgpalosa 
Condición  del  faonor  Tenf 

Ehafa  el  primero,  amen, 
bizolej  tan  rigurosa  t 
del  bonor  tabla 
El  leglabdor  tirano , 
One  poso  en  ajena  mano 
■i  opinión,  ]r  no  en  la  m!a. 
iQne  t  otro  mi  bonor  se  sujete , 

V  sea  (¡oh  injusta  lev  Iraidoralj 


I  sn  i¡oa  injusta  leY  irjiQO 
La  arrenta  de  qaiea  la  llora 
Y  no  de  qoienla  cboele ! 
iNi  hm  Bi  de  ser  bonrosa. 


imi  ■■!■■  qi  ge  ser  nonrosa. 
Cómplice  al  mal  j  no  al  hienT 
iHaJ  baja  el  primera ,  amen , 
Une  biw  lej  tan  rigorosal 
¿&  bonor  qne  nace  mió , 
EidaTo  de  olroT  Eso  no. 
¡Y  qne  me  condene  jo 
FOT  el  ajeno  albedriol 
iC6mo  bárbaro  eonslenle 
El  moodo este  infame  iltoT 
Donde  no  baj  colpa  i  bajr  deKto  T 
Eieado  otro  el  detincneote , 
De  M  nabria  afrentosa 
iQoe  &  ni  el  castigo  me  déol 
inl  baja  el  primero,  amen, 
vm  bitft  le  j  tao  rinroaa ! 
De  eoaiUM  el  ronn^o  adrlene 
iBUiees,  tajdemí: 
jHitoi  «tro  mas  qne  ;oT 


Pm«  eámpliee  de  to  uerte , 

Tn  mistoa  vereda  algo : 

Lnego  otro  ba;  ñas  desdicbada. 

Pws  i  este  tiempo  bas  llegado, 
Tés  discarrlendo  conmigo. 
Bo  bnw»  de  mi  enemigo 
^firia  ;  badenda  dejé... 

füAHETE. 

Y  M  bailaste  rastro ,  aunque 
-  Ya  le  llevabas  contigo. 

DOSJBja. 

Ko  hallando  bsella  en  el  mar, 
DisfraiMlo,  solo  j  triste... 

nunn. 
Alfipolesteveniste. 

WV  tnJM. 

La  eaiua  fné  imaglnn 

Que  si  aqni  toé  amor  primero, 

iqni  sin  dada  vendría. 

Y  upii  de  im  día  i  otro  dfa 
Nos  hallamM  sla  dintro.  ' 

nofliDU. 
A  nadie  qnlse  llegar 
"ia  bou»  i  decii  qaléu  era. 


SL  PINTOR  DB  S(J  DESBOKRl. 

Yo,  juro  i  Dios ,  lo  dljert 
Con  hambre  á  todo  el  logar. 
Don  Laii  ¿no  ei  tn  amigo  V 
DOn  JCAD . 

SI; 
Pero  i4  qué  amigo  llegara 
Yo  i  Uarms,  en  qolen  no  hallara 
tJa  testigo  contra  mir 
:Yo  á  qne  ning«mo  saplera 
Ui  desdicha  cara  i  cara, 

$ue  con  cuidado  me  hablara , 
conlistima  me  viera! 
no  faa  de  saberse  quién  soj. 
Pues  no  SOJ  mientras  vengado 
No  eslé ;  ¡  asi  me  he  aplicado , 
En  cuanto  inqniriendo  voj, 
A  qne  la  curiofildad 
Nombre  de  oScio  me  dé. 


Esta  obra  de  pintura. 
Como  olicial  ti(|Dé  locura! 
Pero  honrada  como  mlaj  ' 
En  ella  me  acomodé ; 
y  si  ctija  era  supiera. 
Antes  de  hambre  me  muriera. 


Porque  va  una  \et  me  rió 
El  Principe ,  j  recelara 
El  conocerme. 

En  que  tanto  te  trocó 
La  fortuna,  que  temer 
No  debes,  y  estts  de  modo, 

goe  te  has  demudado  en  todo 
uanto  es  enflaquecer. 
Fuera  de  qne  en  este  estado 
Yenestetr;Oe,Beaor, 
Fuera  el  presumirlo  error, 
Y  mas  de  quien  sin  cñldado 
Una  vei  sola  te  vio. 
Pero  este  el  Principe  es. 

nCEICA  XT. 

EL  PRINCIPE,— DiCBOS. 

Dame ,  gran  ae&or,  (us  plés.         • 

rtíaan. 
EspiBol,jqué  te  obligó 
A  esperarme  aqait 

nonnui. 

Creyendo 
.  gtisto  qoe  has  de  tener. 
Principe  Invicto,  en  saber 
Qne  el  cuadro  que  estaba  haciendo 
Estl  acabado ,  be  querido 
Ser  JO  el  que  intes  te  lo  diga. 


La  qne  acabaste  primero! 

BONJVAn. 
La  de  Hércules ,  settor. 
En  quien  pienso  que  el  primor 
Unió  lo  hermoso  j  lo  fiero. 


Cmm>  eitli  la  iia 


En  m  entérela  plnfada, 
Al  ver  que  se  lleva  hurtada 
El  Cenunro  á  Dejanira : 

Y  con  tan  vivos  aalteloe 
Tras  él  va,  que  jnigo  jo 
Que  n.idie  le  vea  que  do 

Diga  :  (  Este  hombre  tiene  cslos.a 
l''ueradelatablaestt, 

Y  ann  estuviera  mas  fuera 
Si  en  la  labia  no  estuviera , 
El  Centauro  tras  quien  va. 
Este  es  el  cuerpo  major 

Del  lienzo,  V  en  los  bosquejos 
De  las  sombras  j  loe  lejos. 
En  perspectiva  menor 
Se  ve  abrasándose,  j  es 
El  mole  que  darie  quiero  ; 
•  Quien  tuvo  celos  primero, 
«Huera  abrasado  después.» 

rabo». 
No  solo  en  esta  ocasión 
Que  el  cuadro  agradezca  es  bien; 
Pero  el  coDcepio  también 
Te  agradece  mi  pasión. 

Y  pues  1  tiempo  bas  llegado 
Que  trajendo  mis  desvelos 
Celos,  me  has  hablado  ea  celos, 
Te  be  de  feriar  un  cuidado 

A  precio  de  una  floeu 

Que  quiero  que  liagas  por  mi. 

Para  servirte  naci. 

rahctTE. 
Sabris  qne  de  una  belleu 
Que  una  ves  vi  solamente,  ,■ 
Tan  rendidollegué  i  estar. 
Que  no  la  pude  olvidar, 
Con  haber  vivido  ausente. 
Hoy,  bien  acase,  be  sabido 
Dónde  retirada  vive ; 
¥  en  tanto  que  amor  percibe 
Modo  en  que  pneda  rendido 
Solicitar  sus  mores. 
Imagino  que  no  hubiera 
Cosa  que  mas  divirtiera 
Mis  penas  j  mis  rigores,      , 
"^ne  tener  sujo  un  retrato, 
'úal  Un, como  forastero. 
No  la  conoces,  j  quiero 
Fiarle  de  U. 

nONJOAll. 

Solo  iraio 
Serrlrie  cou  alma  j  vida. 
Has  no  me  atrevo ,  aefior, 
Si  es  beldad  tan  superior, 
Sacarla  tan  parecida. 

¿Porqué? 

Port"<f>  lo  latente 
Alguna  vei ,  y  advertí 
lúe  la  hermosura;  ..j de  mi! 
losepintabliru.  * 

ritLiciN. 
Ya  sé 
pistar, 
SI  ea  perfecta  la  belleu ; 
Pero  de  tu  gran  destreza 
Puedo  el  acierto  lar. 

Y  cuando  por  el  acierte. 


Qoe  te  he  de  servir  es  detto. 

ealNcm. 
Pues  vén  conmigo ,  advertido 
De  qne  si  noe  dan  lugar, 
AbttnolahudewMr. ..       ■ 

l.,y,.7ecovCOO«^IC 


C0IIEDIA5  DE  DON  PEDRO  CALDEROR  DE  U  BARCA. 


Digo ,  gnu  seüor,  qna  irá 
En  tu  palabra  fiado, 
Y  despaes  «n  mi v;i1or: 

Sae  aonqoe  OQ  humilde  pintor 
Df,  quiíi  por  ser  lioiirado  . 
VlToatl. 

raÍRCIPE. 

De  tilo  creo; 
Cré  de  mi  qae  agradecido 
Veri*  to  deseo  cumplido.   ^    <  Vate. 

ESCENA  Xn. 

DON  JUAN,  JUANETE. 

DON  JDIN. 

No  ubei  tü  mi  deseo. 

jDAnTB. 
BeBor,  ;qné  es  esio!. 

DOn  jDiH. 
En  aquella 
Cala  peqneiü  pondris ./ 
Colores  j  los  aemas 
Placeles , ;  me  con  ella 
Unas  pistolas.' 

JDARETK. 

jQoé  nueva 
Atentóla  aaaesta  TaéT 
j  Dónde  tas  T 

Yo  DO  lo  sí  : 
Donde  el  Principo  ms  llcTa, 
Ya  que  nltrajeE  de  mi  honra 

SniereD  qne  piolor  me  fea, 
asta  qae  con  sangre  aea 
Elpéntor  <te  mi  dahenre. 
{Vtaue.) 

Stli  en  caía  de  Don  Loii ,  en  la  alto. 
ESCEHATVtL 

DON  Alvaro  ,  DON  LUIS. 


IB  humano  me  hables, 

Hahiendo  debido  i  Porcia 
Hacer  estas  amistades , 
Segundo  honor  te  mere»». 
¡Qué  et  lo  qne  tieneiT  Quí  traes, 
One  las  pasiones  del  pecho 
Se  le  Ten  en  el  semblantef 
Mira  qae  como  jo  soy 

He  tiene  descoDUado 
Tn  Irisleía,  Tiendo  qne  haces, 
Como  en  las  farsas,  extremas 
Disimulados  aparte. 

DON  LDia. 
Don  Atraro ,  mi  triste» 
De  cansa  distinta  nace. 
No  llenes  la  culpa  tú : 
Esto  qne  te  digo ,  baste 
Por  ahorv. 


¡Don  Juanl 

DON  LUIS. 

6L 

BOn  ÍL*A*0. 

Pnesdlme,  del  jqné  sabest 
(Ap.  Apuremos ,  coraion , 
Toda  la  malida  al  laní».) 

Qne  es  desdichado ,  por  ser 
Mi  amigo. 

DOn  Iltaio. 
(Ap.  ¡Dndanoiahlel) 
Pues  iqué  es  lo  qne  ba  sucedldoT 

iQné  mas  que  haberle  ni  Infame, 
Aleve.  midor.rohadoT.,. 
— Aqut  el  aliento  me  falte. 
Porque  no  es  bien  que  contigo, 
Ki  ann  conmigo,  me  declare. 
Has  ya  lo  dije  :  —  i  á  su  esposa ! 
Sin  ser  posinle  ayudarle'  / 
Yo  i  vengar  de  sd  enemigo./ 

(Ap.  ¡Ay  demll  Todo  lo  sabe. 

Pues  dice  qne  do  es  posible 

De  sn  enemigo  vengarle. 

No  sin  mucha  ocasión  iclelost 

Conmigo  llegó  i  enojarse. 

Desdicnas,  no  me  matéis. 

Pues  ya  i  ay  Dios  1  que  llega  i  hablarme 

Hoy  tan  claro,  bien  seri 

?ue  yo  de  mano  le  gane, 
cuente  todo  el  suceso 
Tratando  de  disculparme.} 
Señor,  si... 

Nada  me  digas , 
Qne  es  en  vano  consolarme. 
Ya  sé  qne  qoerrás  decirme 
One  es  necia  Ilneza  darme 
Por  entendido  en  desdicha 
En  qne  no  puedo  ampararle. 
Pues  dál  ni  de  sn  enemigo 
NI  de  su  esposa  se  ssbe 
Deade  el  día  que  robada 
Falló. 

(Ap.  Mejoróse  el  lance. 
Alentemos ,  corazón ; 
Que  ya  es  el  recelo  ^  balde.) 
¡Qué  desdicha!  S!  supiera 
Yo  del  acresor  cobarde 
De  su  afrenta,  le  buscara,^ 


¡  Oh  cninto  estimo  escncbarte ! 

Pues ,  lefior,  si  iú  no  puedes. 
Como  dices,  ayudarle, 
Divierte  tu  pena. 

DON  LUIS. 

Mal 
Se  divierten  penas  tdes 
Pero  con  todo ,  porqué 
No  presttmss  que  me  Mte 
Lugar  para  tn  consejo , 
Al  monte  saldré  esta  tarde,' 
Ya  qae  todos  estos  dias 
Deste  gusto  me  privaste. 
Manda  poner  la  carro» ; 

Sne  quiero,  ya  que  las  pacek 
leímos ,  dar  por  alU 
LavueliA 

Vopnesdelm» 


Iró,  para  que  Belardo 
De  casa ,  sefior,  no  falle. 
(Ap.  No  es  sino  por  prevetdr 
Que  SeraQna  se  guarde.) 

tos  bCU. 

Paréceme  bien. 

{Yate  Dm  JdDon.) 

ESCENA  XVItl. 

JUUA;  luego,  DONPEDRa 


Aquí 
Don  Pedro,  seBor,  el  padre 
De  Serafina ,  te  busca. 

Pnes  dile  qne  entre  :  no  aguárdela 

(VaseAiíiii.) 
Sin  dndi  el  mismo  cuidado 
Que  tengo ,  es  el  que  le  trae. 
{Siüe  Don  Pedro.) 

Reilor  Don  Luis ,  vuestros  bieíoa 
He  dad. 

i  Ventura  tan  grande, 
SeEor  Don  Pedro ,  merecen 
Retiradas  soledades? 

DON  PEDBO. 

Un  cuidado  me  ha  Iraido. 
Yo,  sefior  Don  Luis..  (Ap.  Petaro», 
Pues  me  aHigii  atrevidos , 
No  me  consoléis  cobardea.) 
Traigo  una  pena  estos  dias. 
Que  de  los  olvidos  nace 
De  mi  hija  y  de  Don  Juan, 
Pnes  no  me  escriben ;  y  nadie 
A  quien  yo  escribo  responde 
A  propósito.  Pues  sabe 
El  mundo  que  la  amistad 
Vuestra  ejemplo  es  de  amistades, 
Merced  me  haced  de  decirme 
Qué  sabéis  díl. 

Don  LCis.  (Ap.) 
i  Duda  grave! 
Pues  decirlo  y  no  decirlo 
Es  i  su  honor  importante. 
Has  menor  tocón  veniente 
Es  qne  lo  dude  y  lo  calle ; 
Que  en  materias  del  honor 


I  parece  fácil. 

COK  rEDBO. 

tQuó  mo  respondéis? 

Qne  TI 
No  eitrafia  que  i  mi  me  faltes 
Carlas ,  faltindós  i  vos. 

DON  rCBRO. 

Pues  paso  mas  adelante ; 

Pero  dindome  palabra 

De  que  l(x  que  os  diga,  t  nadie 


ESCENA  XIX. 

PORCIA.  —  DiCBOS. 

Si  vas  al  monte  esta  tarde, 
Sefior...  Hat  ;qiii¿n  está  aqnlT 


Onlea  i  rnestraa  plantas  ;aco 
iieadido  sienipre. 

Losbrazoi, 
Sefior,  esta  deada  pagnea. 


PerdODi ,  Porda ,  que  yo 
Loa  cnmplimleDios  átale.— 
Señor  Don  Pedro ,  venid 


Obedeceroi  me  too.— 
Qaedad  coa  Dtos. 

PORCIA. 

El  o»  gaarde. 

Vén  t&  en  la  carrou ,  pna 
"ía  n  tn  hennano  delaole- 

[Vatue  Dm  LuU  y  Dan  Pedro.) 

CoD  1DM  gasto  fuen  sola , 

Si  faera  t  Ter  i  mi  amante.      (nue.) 


EBCEIf  A  XX. 


FifTICtPE. 

Aquesto  has  de  bacer  por  mi ; 
Y  en  prendas  de  qne  premiarte 
Sabré ,  este  diamante  loma. 

•'  itURDO. 

Poco  entiendo  de  diamantes  ¡ 

Se  no  Talen ,  ai  se  venden , 
qae  si  se  compran  valen. 
Pero  volvamos  al  caso. 
■ajores  dilicultades 
Venceré  por  ti.— Venid  {ADmJi 
Conmigo  vos ;  que  yo  en  parte 
Os  pondré  que  podáis  verla, 
Sia  ser  acnlido  de  nadie. 

Borr  jojix. 
Gatad  tos;  qiie  obedecer 
He  toca ,  no  nacer  eximen. 

PleDM ,  espaBol ,  qae  por  mi 
Aquestas  floezas  baces. 

PON  Kllf. 

Servirte ,  seBor,  deseo. 
nfHCiri. 
Mgnn  temor  te  acobarde ; 
Qh  jo  qoedo  aqut. 

i  Temor! 
Hal,  setlor.ml  valor  saltes; 
Qne  DO  acobardan  peligros  • 

A  qolen  no  matan  pesares.       (Foh.) 


Amos;  ;  pan  um  lei, 

Doblones ,  j  no  diamantes. 

iDe  qué  se  qneja  el  vejete? 
Pnea  qae  70  be  aliado,  callo. 
(Vow  Belardo.) 


EL  PINTOR  DE  SO  DESHONRA. 

EL  PRINCIPE,  lUArtETE. 

pnlüCPR. 
iQaé  llenes  tti  que  decir? 

Un  cuento  to  diga  Antes , 
Si  no  es  que  Ilesa  primero 
Alguno  qae  me  le  ataje. 
A  cuatro  ó  cinco  chiquillos 
Daba  de  comer  su  padre 
Cada  dia ;  y  como  eran 
Tantas  porciones  iguales,     -^ 
t'n  dia  se  olvidó  de  uno. 
El ,  por  no  pedir  (que  es  grave 
Desacato  de  los  niños). 
Estábase  muerto  de  bambee. 
Un  gato  maullaba  entonces, 

V  dijo  el  chiquillo  :  ■  i  Zape! 

S~ie  qué  me  pides  los  buesos , 
aun  no  me  han  dado  la  caroe?> 
—A  este  propósito  dije 
Al  vl^  no  me  maullase 
Al  oído ,  pues  basta  ahora 
Aun  no  me  ban  dado  qué  darle. 

rsbiciPK. 
Yate  be  entendido,  y  aqueiu 
Cadena  el  descuido  úlve.''^ 

JUAKETt. 

Y  á  ti  te  salve  y  regina. 
Deseslabonada  i  partes 
La  cadena  del  demonio 
En  la  vida  perdurable ; 
Aunque  solo  o  ir  el  caento 
Para  mi  es  paga  bastante^ 

(Vonte.) 


la  ccnDnlfenio  dlntulodehusa, 
líllt  riicrla  I  leDiana  coarcji,  dea 
larto  bllu. 


DON  JCAN,  BELARDO. 

alternónos  de  la  puerta 
_  esperemos  á  esta  parte 
Retirados. 


Donde  ella  suele  V' 

A  divertirse  las  lardes. 

f^ntrad  dentro,  y  no  bagáis  roldo. 

Nobaré.— Has^qoéesloquebacesl 

(Belatde  abre  una  marta,  gentra  Don 

Juan  por  ella ;  petardo  etara  con 

ame.)  -^ 

Por  mas  seguridad,  echo 
Por  acá  fuera  la  llave. 

MN  lOÁH.  (0«Nfni.) 
No,  no  cierres.  —  ^Noes  mejí 

(At0iBdRdMe  á  la  r^] 


son  jDAir.  {k  la  r^.) 

a  es  tiempo  deque  saque 

La  lámina  j  los  matices. 

{Retfrau  adentre.) 


sEHAnna.  IPara  it.) 
¡Oh  cuinias  veces ,  pesares , 
Os  saco  i  campa&a  a  solas. 
Sin  que  en  tan  duro  combato 
Por  vuestra  parte  ó  la  mta    ' 
La  victoria  se  declare  1 
boiijiiui.(Ap.aiemánáotfálaventana.'\ 
Aun  no  puedo  verla  el  rostro; 
Que  esta  el  villano  delante. 

Pnestodobadeser,  seBora, 
Jorsr? 

No ,  amigo ,  te  espantes , 
SI  ya  no  es  de  ver  qne  el  llanto 
"*  baga  la  pena  siiave. 

■UARDO. 

Advierte... 

Nádame  digss; 
y  si  quieres  consolarme. 
Sea  con  dejarme  sola; 
Que  quiero  i  la  sombra  que  baceo 
Esos  emparrados,  ver 
(Tal  el  desvelo  me  trae) 
SI  con  el  sueño  firmar 
Puedo  treguas ,  si  no  paces. 

{Siiniau  ie  rtpaldat  ú  la  re¡a.) 
ro!.«AK.(áp.) 

espaldas  se  ba  puesto ;  no  et 
Posible  que  la  retrate. 

•ELIRDO. 

Pues  no  le  sientes  asi ;        '' 
Mejor  seri  bAcia  esta  parte. 
Porque  desas  reja»  corre 
"-  -  templadamente  el  aire. 

Dices  bien.—  i  Oh  sueilo ,  vén 

{Vmeivete  de  cera  ala  rq^) 
A  dar  alivio  i  mis  males! 

{Quédate  iormiií) 
m.\jM>o.{AD»nJtM.) 
Cé...  La  dama  es  esa. 

Yi 

Aplico  el  pincel  al  naipe,         <■ 
(Vate  Belardo,  dejándola  ietentierta: 
Den  Juan  al  verla  te  nupende.)     • 

EBCEHAXXnr. 


a  puerta  utleria? 


No  es. 
I.  (Á  la  reja.) 


Has  I  ay  de  mi !  que  ese  suefio 
Es  de  dos  muertes  Imigen  1 
¡Qué  miro!  ¡Vuledme.  délos. 
Que  quiete  nacer  el  dolor 

Sne  el  retrato  que  el  amor 
rr6 ,  le  acierten  los  celos ! 
Todo  horrores ,  iodo  bielos 
Soy,  sin  ser,  ni  luí,  nitrato; 
Que  de  mi  valor  ingrato 
Hadarme  el  arteprocora,      1 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDSROK  DE  LA  BARCA. 


Kln  aliento  j  sin  ai 

Que  pienso  que  el  corazón 

A  otro  pecho  se  ba  mudado ; 

Si  p  no  es  que  me  ba  dejado 

Pur  Irla  i  reconocer. 

Duilaudo  que  pueda  ser 

l)iie  8in  Tcr,  bablar  ni  oir. 

Si-  baja  atrevido  A  dormir 

Qu leu  se  lia  atrevido  i  ofender. 

;Cónio  eu  tan  dura  batalla 

Tengo,  á  pesar  de  mi  eslrella. 

Valor  paracoDOCelIa 

Y  lemorpaia  malallaf  ~~ 

Mas  si  encerrado  me  halla 

El  líDce,  jqué  be  de  inteutarT 

h'  Que  haya  sabido  el  pesar 
lacer  que  esté  preso  yo 
Donde  pueda  verle,  y  no 
Donde  le  pueda  vengar? 
Venganza  ha  de  ser  sceura 
La  que  ha  de  hacer  el  boaor; 

?ue  es  la  sobra  de  valor 
al  vei  falta  de  cordura : 
Fuera  de  que  sí  se  apura 
Sti  venganza ,  i  mí  esperaan 
La  media  parle  me  alcana. 
Pues  sufrir,  temer,  peuAr, 
Corazón ,  hasta  tomar 
Por  entero  la  veoganu. 
[Detpierta  Seraíbia  attuiada  y  letán- 

Uue :  ociUtiue  DouJuaa.) 
seurniA .  {Agitada  conté  que  ha  toñaáo. ) 
Dou  Juan,  esposo,  seQor, 
Aguarda ,  espera :  no  manches 
Tu  noble  acero  en  mi  vid^       ^ 
i  No  me  mates ,  no  me  males  w 

ESOENA  XXT. 

DON  ALVARO,  en  el  Jtfrdis.- SERA- 
FLNAi  DON  JUAN,  en  eleuario. 

DON  ¿LVAHO. 

{Qué  et  esto,  mi  bien? 

Haber 
Visto  entre  sneRos  li  imígeu 
De  mi  maerle.  Nunca  fníron 
Tos  bruos  mas  agradables. 

BOU  iLVAHO. 

■  L*  dkbt  de  nn  desdichado 
Siempre  de  un  acaso  nace. 

DonjOAS.(Ap.  tfíar<í«.) 
¡Don  Alvaro  es,  vive  el  cielo,  . 


(Ap.  Ya,  cielos. 
No  hay  sufrimiento  que  baste. 
Cuantas  razones  propuse 
Aquí  para  reportirme, 
Al  verla  en  sus  braios ,  todas   / 
Es  roñoso  oue  me  fallen.) 
¡Muere,  traidor,  ycontigo   / 
Huera  esa  hermosura  infame  I 
{Dispara  ana  pídola  áély  otra  i  eUafi 

DON  iitAao.  [Heriio.) 
\  Ay  de  mi ! 

SEBAraiA.  {Berida.) 
jVilgame  el  cielo! 


ESCEKA  XXVI. 

DON  LUIS,  DON  PEDRO  ,  PORCIA 
-SERAFINA,  DONALVAROjDON 
iUk^,tneiettarta.    . 
TOCES  (Dentro.) 
El  ruido  se  oyú  k  esU  paMe. 
DON  Lijts.  (Dentro.) 
Entrad  todos. 

(Salen  Don  Lui»,  Don  Pedro  g  Perdía. 
DON  pedho. 


n  aparar,  ella  es  lo»  braú>i  de,'**»  •Io6o''"w'« 


Don  Pedro,  y  il  en  U»  de  bou  Luie.) 

SEKAFIM. 

Llegar,  Inf^llce  padre 
"•—'"*'■  ■  ■— IOS,p 

mata. 

ílvano. 

Va  i  tus  plantas ,  porque  en  ellas 
HlvídaluteUiaiábe.  {Mué 

BOR  UMO. 

.S«rafliul 

DONLins. 
I  Alvaro ! 
poacu. 
iCielos! 
íQnién  vlú  tragedia  Un  grandeT 


Al  que  pretenda  injurtarle 
Le  quitará  jo  mil  vidas. 
Puesto  que  esií  en  esta  parte 
En  mi  contianzs,  —  Pero 

tQaé  espectáculo  notaUe 
saqnesiéT 

DON  JUAN.  (Detde  la  reja.) 
tJn  cuadro  es. 
Que  ha  dibujado  con  sangre 
El  pintor  de  su  deshonra. 
Don  Juan  Roca  soy:  matadme 
Todos,  pnos  lodos  tenéis 
Vuestras  injurias  "delante : 
Til',  Don  Pedro,  pues  te  vaelvo 


Tú.  Don  Luis,  pues  mnertonee 
Tn  hilo  i  mis  manos ;  y  tii , 
Principe,  poes  me  mandaste 
Hacer  un  retrato ,  que 
Pinté  ooD  sn  Toio  esmalte, 
i  Qué  esperáis  !  Ibiadme  todos. 

pufiicn-E. 
Ninguno  intente  injuriarle;  -'' 
One  empegado  en  defenderis 
Esioy.—  Esas  puertas  abre. 
(Abre  Beiardo  ía  ¡merta  oim  eerré.m 

laltDonJum.) 
Ponte  en  nn  caballo  ahora,' 

{iDonJum.'i 
V  escapa  bebiendo  el  aire.    ^ 

nos  PEDRO.       '' 

íDe  qnién  hade  hDirTQneiml, 
Aunque  mí  sangre  derrame. 


He  deja,  y  he  de  ampanrie.>^ 


|ue  annque  i  mi  híj'o  me  mau, 
luien  TBuga  su  honor,  no  oreada-' 

DON  JUAN. 

o  est'mo  ralor  tan  grande ; 
Has  por  no  Irritarla  Ira, 
He  quilarí  de  delante. 

FRÍNCIPI. 

Honrados  proceden  tndoi ; 
Y  para  qne  en  mi  do  falte 
También  otra  jiiutre  accton. 
La  mano  á  Porcia  be  de  darte  / 


juon  Alvaro  es,  vn 
HijodeDonLuis.i 

DON  ílv AlO. 

RepótUte ;  <¡ae  A  decirte 


BLPRLVCIPE.  JUANETE,  BELARDO. 


Deei 


Ponrae  en  boda  y  muerte  acabe 
£1  pintor  de  su  detbenra. 
Perdonad  jcrros  un  grtnáfs. 


DigilizedbyGoOglC 


LA  DESDICHA  DE  LA  VOZ. 


DOn  lüAN  DK  5ILVA.    I     DOR  DIEGO,  raft^o- 
DOMPEDRO.  OCTAVm,  viejo. 

DON  LUIS,  vü;;*.  I    LUQUETE ,  graaota. 


DOflA  BEATRIZ,  d 
DOHA  LEONOR,  di 
ISABEL,  críado. 


La  etctna  et  en  MadrU  y  tm  StfOla. 


JORNADA  PRIMERA. 

Sib  cu  cMi  de  B««  Mra,  ea  Hidrtl. 


HOik  BKITKU. 

{Lee.)  <  Amln  mia ,  *■  sü»m 
iCninta  es  E07  célebre  día 
'  iEd  Hadrid ,  porqne  los  HejM , 
>Qoe  eternas  edkdes  Tiran, 
>&ileii  ei  pálilico  i  Atooba 
>A  ver  so  iniBen  divíDa 
>Cii  badmiento  de  gracias 
■D«  va*  Tlctoriaa  taTlctai. 
■A  mi  me  han  dado  no  baJcon 
(Donde  *erie  :  no  qnertla 
(Tener  bolgnra  sin  U ; 
>T  aal ,  mi  amistad  te  nita 
■Desto,  para  gne  si  oalerea, 
>Gon  coche  ;  balcón  te  sirva. 
■Dios  te  gnaide. —  Tu  ma;or 
iSerridora,  DoOa  Elflra.> 
Perei.' 

rtui. 
Seilora... 

hN*  KtTMI. 

Dlrélsla 
A  DoBa Ettfra  mi  amlgí, 

£e  1  la  merced  qne  me  mee 
|0T  mnr  agradecida ; 
Has  qae  no  me  atreveré 
A  lograrla  t  recibirla , 
Sin  qse  primero  i  mi  benmno 
LIceMía  para  Ir  le  pida. 
Ooe  se  lo  diré  en  *iflleDdo , 
I  avisaré  1  la  faoramlama 
CoB  loe»;  qu  m«  perdoM 
El  qae  iDora  no  la  escribí. 

Kan. 
To  lo  dM  deu  laerte.  ( yate.) 

CSCD1A  n. 

DOflA BEATRIZ,  INÉS. 

Miiebo ,  seBora ,  me  admira 
Ver  qae  tanto  de  nn  hennano 
A  la  obediencia  le  rindas, 
~  e  t  lentacioaes  de  oodie 
*   '   '   in  u  resistas. 
Mftt  mTan. 
Ifo  es  lodo,  Inés,  obedfenda 
Bolo  é  mi  hermano  debida, 
Pvostoqve  él  jamas,  Inés, 
Entra  6  sale  en  mis  visitas. 
Tk  tabea  que  leofo  Mnn , 


Qae* 
tdeb 


INÉS. 

tQnelo  dices  por  Don  JubT 
noRi  auinix. 
Por  qulíD  quieres  que  lo  diga, 
-il  él  solamente  es  el  dueío 
De  mi  alma  ;  de  mi  vldat 


To  pensé  qae  la  porfía 
De  Don  Diego... 

nobsEATUX. 
Calla ,  loes : 

nsD  nombre  no  me  digas, 

Porqae  son  sa  nombre  me  ofende. 

LIES. 

to  le  cansa  ;  fastidia. 
Hablemos  solo  en  Don  Juan. 
Abors  estaba  en  esa  esquina , 
Hecbo  bamano  girasol 
Del  sol  de  tus  celosías, 
Al  tiempo  que  por  la  calle 
Don  Diego  a  caballo  Iba , 
Tan  galán  qoe... 

Don*  BEÁTUI. 

Tente,  espera; 
.    ra  qoe  no  proiins 
La  pintura  del  cabalTo, 
Qae  es  circuastanoia  precisa 
De  todas  las  relaeioaes, 
A  Don  Joan,  laes,  avisa 
Coa  una  seiia  qae  suba 
A  hablarme,  porque  qneria 
Avisarle  de  qae  vov 
Esta  tarde  i  esta  visita. 


íSl  viene  tu  bi 

tLnegO 
Ha  de  venir  tan  aprisa ! 
Uimale. 

ara. 
Ta  es  eicnsado 
Qae  JO  por  seüas  le  dlgs 
Qaa  taba ,  porque  sin  sefiaa 
EsU,  aeBora,  acá  arriba. 


DON  JUAH.— Dtcui. 


De  aqnesta  inerte  en  tn  casa, 
Perdona  lan  atrevida 
Aedon ,  porqne  celos  nunca 
H^or  los  respetos  miran. 

DO^A  BElTSn. 

De  baber  entrado,  Don  Joan, 
Aquí ,  no  es  bien  que  me  pidas 
Perdqp ,  pnes  que  te  llamasen 
Habia  dkibo  50  misma ; 
De  venir  pidiendo  celos. 
Si :  de  suerte ,  qne  tas  iras 
El  modo  ban  errado ,  pues 
Conociendo  qae  tenias 
Ro;  nn  perdón  que  pedirme. 
Equivocadas  te  obligan 

?ae  lo  que  bas  de  decir,  calles , 
lo  qae  has  de  callar,  digas. 

Ko  son  tan  necias  mis  penas  1 

e  equivocadas  elijan 

menos  fortou  cansa, 

los  dije  qnq  venís 

^ir;  celos  mil  veces 
Es  hiena  qae  te  repita. 
Si  a  que  de  pedirle  celos 
' — s  el  perdón  te  pida. 

iPaes  qué  causa  be  dado  jof 

DON  loin. 
Estando  ahora  á  esa  esquina 
ParadotpDrqaeatOo.soj 
De  ta  calle  estatus  viva). 
Por  ella  pasó  Don  Diego, 
Mirando  tus  celosías 
Tan  atento ,  que  ellas  solas 
Fnéron  centro  de  su  vista. 
Al  llegar  i  tus  smbrales, 
Llamú  el  caballo  en  qae  iba , 
Al  principio  con  trojieles 
T  después  con  armontas , 
Y  sacando  de  tasplcdras 
Fuego ,  i  su  dueño  decía  : 
«No  temas,  no  le  acobardes: 
Pues  ves  que  una  piedra  herida 
De  un  eslabón,  coa  centellas 
Responde, i  servir  te  anlnu; 

8ae  ningún  pecho  es  materia 
I  tandaraaitanrria.t 
'Mal  hayan  las  tentaciones 
be  tu  honor !  que  ;o  le  baria 
Dejarla  calle,  sino 
Las  advirUera.  |0b  qué  Indlgoi 
Ley  del  duelo  es  en  las  damas 
One  el  que  aventura ,  no  estima ; 
Siendo  asi  que  estima  menos 
El  que  con  celosas  Iras 
Reportado,  no  aventura 
Hacienda ,  bonor,  alma  j  vtdal 

DonJnan,  noble  doeüo  mió, 
Cuando  los  celos  Indidao 
D«<aiiM,blen<Hc«t;pei«  ■ 


comedías  de  don  PEDRO  CALDERÓN 


Sin  «Un  no ,  paes  serían 
Eitrenios  sin  ocasión , 
Locuras ,  j  do  caricias. 
Yo  ao  la  he  dado  a  Don  Diego 
Pvra  que  en  mi  cjile  axiau , 
Para  queá  mía  rejas  miro. 
Para  qoe  mis  pasos  siga : 
Lvego  tíi  no  la  leadras 
Para  las  ((aejas  que  animal. 
Páralos  celos  que  formis, 
Para  los  riesKos  que  avisas. 
Por  dicha,  ihasle  viato  hablar 
Cnn  alguna  criada  míaf 
iHas  hallado  algnn  criado 
Suj'o  con  qaien  él  me  escrlbaT 
Páea  iqué  culpa  lenriré  ]'o 
Resio.  si  en  la  mas  alliTa 
Dama  es  peligro ,  y  no  culpa. 
El  ser  de  alguaos  bien  Tlstaí 

¡kj.  Deatril!  que  aunque  es  verdad 

Todo  cuanto  aignlQcas, 

Aun  no  basta  para  apa 

Al  que  ama,  no  le  abija 

Que  otro  mire  la  que  ama , 

Ko  mas  que  oorqne  la  mira; 

Si  bien  agradezco  ya 

Aqael  susto  i  mis 'desdichas , 

Por  Ter  las  satisra  ce  iones 

Con  que  mis  penas  alivias. 

Suédate  con  Dios ;  nne  habiendo , 
eatriz,  merecido  oírlas, 
No  sera  bien  malograrlas 
Estando  aquí. 

DOJlA  BEiTHa. 

Aunque  peligra 
m  tida ,  no  has  de  irte  ahora , 
Sin  que  primero  te  diga 
Que  eita  tarde... 


La  suerte  esli  echada ,  cielos. 

Bealrii,  hermana,  iquéhaciaiT 

tÁp.  Anuremos  de  nna  vei 
Toda  al  pecho  la  malicia.) 
De  l¡  con  la  es  hablaba. 

¡Deml!  jPnesqnéladeclisT 

IKI^A  BEAIUR. 

Cuinto  es  grande  la  trlateu , 
La  pena  j  melancolía    . 
.Con  que  estos  días  te  veo. 
Siempre  con  ceAo  jne  mlrai 
Y  con  sequedad  me  hablas, 
Volviéndote  tan  aprisa , 
" — 1  parece  que '■  — 


Ya  por  la 
Sobe. 


iQui  he  dehaeerT 

DOlfA  BEATRII. 

Aeitcnadra  teretira; 

Que  entrando  en  su  cuarto,  puedes 

( BtoiuJeu  Dm  Jum.) 


DONPEDRO.— D0SABEAT]UZ,1:!ES; 
DONJUÁN,  MMxdU». 

DON  pEbM).  (Paro  tí.) 

Las  penas  mías 
Disimulen  cundió  sienten 
Ver  que  de  noche  ;  de  dlá 
Don  Diego  en  aquesta  calle 
Tan  cooilnnamente  asista. 
iSi  sabe  qne  jo  i  su  hemuita 
Adoro?  iSi  solicita. 
Buscándome  a  mi.  rengartcT 
Pero  no,  pues  se  retira 
Siempre  que  me  ve.  J{o  sí 
Destos  extremos  qué  diga, 
Sino  que  boj  dejoichado , 
Puesto  qnc  en  una  bori  misma , 
Con  sn  ausencia  ;  su  asistencia 
His  desgracias  solicita. 

lüES.  (Ap.  i  tu  uma.\ 
Hablando  consigo  i  solas, 
Toda  la  color  perdida , 
Viene. 

doHa  beatui. 


¿Qué  traesT Quí  lieneaf  Qué et  es 

HS  Pino. 
No  sé,  hermana ,  c6mo  diga 
Cuánto  mi  pedio  j  mi  amor 
Aqnesus  qu^as  te  estiman  , 

Y  que  los  celos  de  hermana 
Tan  como  dama  me  pida*. 
Has  esU  Inquietnd  en  qoe 
Has  reparado ,  es  nacida 
De  causa  que  no  te  Importa 
Saberla,  ni  i  mi  decirla... 
— Aunqne  porque  no  presumas 
Que  no  es ,  Geatrli ,  para  dicha , 
Qniero  mudar  parecer.— 
Yo  adoro  la  mas  divina 
Perfección ,  que  en  un  sugeto 
Ha  desmentido  i  la  envidu  ¡ 

V  como  en  fin,  en  amor 
K]  qoe  brores  consiga 
Un  amante ,  comunmente 
^o  es  mérito  sino  dicha. 
Dichoso  To,  be  merecido 
Ver  i  mis  ansias  rendida 
La  mas  airosa  belleza. 
La  discreción  mas  altiva. 
Que  en  loa  imperios  de  amor 
Vio  de  laureles  ceñida 

El  irionfo  de  sus  arpones 
¥  el  aplauso  de  sus  iras. 
Con  tanta  fortuna  pues 
Entré ,  Beatriz ,  i  servirla , 

8ue  en  competencia  del  mu 
alan  que  en  la  corle  habita. 
El  mas  discreto,  el  Dus  noble 
Caballero,  mi  porfía 
Fué  la  que  podo  obligarla ; 
y  porque  mejor  lo  diga , 

Por  si  oten 


OB  LA  DARCA. 

De  que  lan  desvanecida 

Hl  pMsoncion  esU ,  que 

No  cabe  en  mi  la  aleóla... 

Si  bien  bo;  mejor  dijera 

La  tristeu ;  pues  cuando  iba 

Tan  viento  en  popa  mi  suerte. 

Del  mar  de  amor  bs  tranquiiat 

Ondas  sulcando,  en  nn  punto 

Brama  el  golfo,  el  viento  espira, 

Amenatandoal  piloto 

Himtaítas  de  nieve  rlia. 

Desta  tormenta  la  cansa 

Que  ;a  en  lejos  se  divisa. 

La  Buienda  es ,  porque  i  su  padre 

£1  Re;  con  nn  cúf  o  envía , 

A  que  es  fonoso  que  vaja 

Con  su  casa  ;  su  fiímilia. 

Esta  es  la  ocasión  porqué. 

Tan  eitrate  roe  ImagiDaí ; 

No  ea  otra.  (4|i,  ¡Al  cielo  pluguiera!) 

Y  asi ,  bennana,  no  te  aflijas 

De  veme  tríate,  paes  sabes 

Va  la  cansa  que  me  obliga 

A  estarlo  ;  —  j  quédate  adiós , 

Sin  que  el  irme  tan  aprisa 

Te  pareica  sequedad ; 

Que  son  pensltmes  precisas 

De  ios  vasallos  de  Amor, 

Tributar  i  su  divbia 

Deidad  inquietudes,  ansias. 

Divertimientos,  envidias. 

Anhelos,  suspiros,  quejas. 

Ligrimas,  melancolias. 

Sentimientos ,  penas ,  llantos , 

Porque  en  la  gran  monarquía 

De  sus  tlraiMs  imperios 

No  baj  ventora  sin  desdicha.  (Yau.) 


M^aUTin. 
(Ap.  I  Ah  traidor ! )  No  le  conoacn. 

DONXiAii.  (Ap.  úlpeHo.) 
íQnién  vló  luene  mas  esquiva? 

soNrEono. 
Por  vanidad  le  he  noi^rajdo, 
Porque  mirando  excedía 
A  sus  méritos  mi  suerte. 
Es  lograrla  el  repetirla. 
Pela  dama  el  nombre,  es  Justo 
"Jue  callarle  me  permitas, 
_'ues  basta  saber  que  tiene 
Ilustre  Mugre  ;  antigua. 
Para  casarse  con  ella 
La  fest^a  y  solicita, 
Y  ella  t  mi  me  Ihvorece : 


DON  nJAN,  DORA  BEATRIZ,  OES. 

DOila  8EÁTBB. 

■uchfstmo  me  bi  pesado, 
Hi  seíior  Don  Juan  de  Silva, 
Que  aqui  os  hallase  esta  p«u. 
Has  decidme ,  por  mi  vida  : 
Cuando  entrasteis  tau  celoso 
Dentro  de  mi  casa  misma, 

t Era  de  mi  ú  de  mi  hermanot 
orqne  grande  error  serta 
?ue  sea  el  quien  dio  ios  celos, 
sea  JO  i  quien  se  pidan. 
tKDi  iDa. 
Aunque  con  tal  falsedad 
De  mis  pesares  te  rías , 
y  aunque  pudiera,  Beatrbc, 
En  venganza  des  a  risa 
No  darte  satlshcciones , 
O  jelas ,  por  ser  debidas , 
Ya  que  no  1  to  sentimiento , 


Querido(no  te  ofendí , 
Pues  no  te  conocía) 
A  esa  divina  hennosBi 


Tente, no  prosigas; 

Rae  no  quiera  saber  mas , 
arque  no  ha  de  aer  la  mía 
Hermosura  pecadora. 
Siendo  la  suja  divina.— 
Cierra  esas  puertas ,  loes , 
Y  vé  luego  a' Dofia  Elvira. 
Que  venga  por  mi  en  su  coebe; 
Vue  ja  no  tengo  i  quien  pida 
Licencia  para  salir 
De  casa;  que  i  la  visita 
One  me  convidó,  me  lleve, 
O  que  aodemos  todo  el  dia 


,yGoo¿^lc 


DMde  Mido  buu  Atocbi, 
CtUe  ibaio  j  calle  arriba , 
Psetto  que  el  leAor  Don  Jau 
■e  da  con  bui  groseriM 
Ya  UberUd  de  randencia. 


Vuestra  fot:  qne  babe»  andado 
Majr  necio.  lEn  mi  cara  misma , 
iQBHe,  jdWinafaermosurai! 
tos  M  me  eipiDb  ni  admira ; 
Qne  el  mai  entendido  inele 
Decir  majOT  boberla. 

BOX  JDAK. 

EMincer  jo  belleu . 
Qne  de  la  taj»  excedida, 
II  Tcrle,  quedó,  es  Usaója, 
Ho  ofenaa,  porque  serla 
VfetOTia  iln  raemif  o 
Caiif>eteiicU  ala  efi?ldli. 


eerm  esa  peregrina 

BcMad  :  nt  faennano  os  compite , 

Si  DO  d  mérito,  1>  dicha; 

To  Bo  soj  moler  que  es  jasto 

pne  por  renga nn  se  sirva  .- 

tdoi  con  Dios;  qne  oo  liabelí 

De  (anear  t  costa  mía 


Beatrli  bella... 
NMb  be  da  «scncharos. 


Ow  ei  engato... 

•oAnuma. 

Bonjnut. 
QMprtnvas... 

■OXlBUTBR. 

¡  Qaé  porfía 
Tuneclal 

Qne  por  rengania. 
•obaUTan. 
E«  en  nno  cnanto  diga 
TnaUrt  *ot. 

noiiniáit. 
Te  adwo. 

MSí  HÁTBtZ. 

Nada 
iqieía  dbcnipa  alir ia. 


Tdadodicbadamnera 
QaicR  ao  cree  de  mentiras. 
(V«*í.) 

Maca  MU  M  Dea  Lal*. 

acEiun. 

LDQDBTE.  ISABEL. 

tOQiniTt. 

S-rMtaa>ldrio,IaaM, 
e  pnede  eoMlgo  hablar 
ntseBMliBMamtl 


U  DESDICHA  DE  LA  VOZ. 

ISUIL. 

Hénoa  gracias  pnede  dar ; 
Qne  JO  nu  be  de  bablar  con  f  1. 

LDOIETC. 

¡Encada! 

Y  mncbo. 

LCODEra. 

Pues 
Qné  cansa  es  la  qaa  jo  be  dado 
—  tanto  cefioT 


^* 


Con  la  criada 
Deía  mi  aeftora ,  i  quien 
DoD  Diego  sirve. 


Pues  DO  ubes  nada : 
QneanaqDeesterdadqneDon.Dlega, 
Hl  aeftor  j  ta  seSor, 
Rendido,  abrasado,  dego. 
Tiene  i  Beatrit  tanto  amor, 
Yo  i  Inca  i  hablarla  no  llego 
Sino  tal  reí  otie  «triado 
De  mi  amo,  a  so  casa  roj  t 
Criado  tan  bieo  criado , 
One  tu  recado  la  doj, 

Y  no  la  dof  ID  recado. 

SI  miento  en  lo  qne  le  digo , 
H ñera  de  led. 

ISUCL. 

Si  testigo 
Eres  Ui  mismo  de  que 
He  has  cMilado  qne  loes  tai 
Ptadosa  DD  tiempo  contigo , 
'Cómo  quieres  que  jo ,  ahora 
lúe  i  sti  ana  ta  amo  enamora. 
Crea  qne  ba  de  ser  cruel  T 

LWiom. 
Porque  i  Usóla,  Isabel, 
Hl  sima  estima  j  mi  fe  adora. 
Solamente  i  11  te  qnlero : 
De  Itiesilla  do  le  trale ; 

Íae  aunque  fué  mi  amor  primero , 
aé  amor  de  medio  mogate, 

Y  este  es  de  nogaie  entero. 
Poera  de  qne  ;  pnede  haber 
Satirikcdon  cono  *er 

Que  tratando  de  irse  boj 
glamoáSetiUa.merOT 
CoD  él ,  solo  por  tener 
Ocasión  de  rerte  i  ti , 
Ya  quaUn  dichoso  Tai 
Qne  en  la  casa  qne  firimot, 
'  dos  hermanos  serrimosf 

Y  eu  lei  aalltlacclon? 

Si. 

Paeatqnimajorqi 
I  por  tu  be) 

Yo  te  cree;  qne  el  dejar 


e  es  bontlD  Imr. 
aluMTtaMdU 


Con  su  padre  hablando :  vite , 
Porque  no  nos  reán  aqui 
Babundo  i  los  dos.  Luquete. 

i  Quedamos  amigos t 


(YauLuqiuU.) 
ESCEHA  TU. 

OOH  LUIS ,  DOSA  LEOKOR.  - 
ISABEL. 

.     doRa  LEOKOa. 

I Y  euindo  piensas,  seiSor, 


jne  iremos  T 


ü  LCIS. 


Yo  bien  quisiera 
Qne  fuera  luego,  Leonor, 
Por  tener  la  primavera 
Ed  Sevills ;  mi  temor 
Es  que  me  han  de  deietier 
Algunos  días  aquí 
Los  despedios. 

•oíf*  LEOnOH. 

Yo  saber 
Onlstera,  aefior,  de  ti 
Cómo  piensas  disponer 
La  jornada ,  gaé  criados 
SoD  los  que  fiemos  de  llevar, 

Y  dÓDde  ,M«den  llegados , 
Mus  henos  de  aposentar. 

MHLO». 

No  tengas  tú  esos  cuidados; 
Que  lo*  criados  que  irán , 
Son  los  que  ahora  en  casa  eslin ; 
Que  aUi ,  si  menester  hemos 
Criados ,  los  redbirémos , 
Con  que  la  cosía  ahorrarán 
Del  camino;  j  la  posada 
Ya  desde  squl  la  prerengo. 
Pues  casa  llene  buscada 
Un  anude  amigo  qne  tengo 
Ea  SeTílla  ;  con  qne  nada 
Falta  sino  qne  me  den 
Loa  despachos ,  j  partir; 

V  asi.  qne  i  esto  acuda  es  bien. 
Quédate  adiós ;  gue  he  de  ir 
Ahora  i  bascar  I  quien 

Los  tiene  á  su  cargo. 

POfU  i.m:<ob. 
Día 

De  tan  comnn  alegría , 
Cnjo  Indmiento  pisa 
Por  las  paerlas  ds  ta  casa , 
tVaaáesor 

non  LDu. 
_. ,  Leonor  mía ; 
ine  es  M'lmera  obligación. 


?ne  es  prl 
uj  tulle 


He  debéis ,  pues  claro  ibera 


DOSA  LEONOR,  ISABEL. 


Hil  Teces  digo  aDigids: 


^r"K?íf5o¿^lc 


COMEDIAS  DE  DO!T  PEDRO  CAtDERÓlf  SE  LA  BARCA. 


De  naeTo  el  gentfr  qn  es 

Coien  ■nliguos  males  llora; 

Perú  ;a  que  1  mi  tormento 

La  cauE*  pre^nuiUs  nueva , 

Todas  decirlas  intenlo , 

Por  ver  b1  deilos  se  IJevi, 

Alguna  porción  el  tiento. 

Yo  se  bien  que  tü  lo  sabes; 

Has  que  esto  repita  de¡»; 

Qne  al  lin ,  tos  (¡ne  son  mas  graves , 

A  los  visos  de  la  gneja 

Saelen  parecer  suaves. 

Yo  pues  que  nn  tiempo  vlrt 

Libre  de  amor  ;  jo  que  ful 

Al  imperio  de  so  fe 

País  tan  rebelde,  que 

^ingua  Irlbutole  di; 

Ho;  i  sn  poder  rendida. 

Tanto  SD  deidad  airada 

l>«  rol  cobra ,  que  ofendida , 

Por  no  perdonarme  nada , 

No  me  perdona  la  vida. 

BIra  pensaría ,  Isabel , 

Que  es  de  mi  pena  cruel 

DoQ  Pedro  la  Qnsa ,  Tiendo 

Qne  de  so  amor  no  me  ofendo , 

Y  gasto  de  hablar  con  él ; 
Pues  no;  qie  Don  Joan  ba  sido 
De  Silva  el  que  ha  merecido 
Deberme  tantos  enojos. 
Teniendo  en  bbios  t  ojos 

El  corazón  desmentido. 
El  (lempo  que  me  sirria      • 
Doo  Juan,  coastanle  encubri 
Hi  afecto ;  pero  aunaae  yo 
Con  la  TOS  le  despeo! , 
CoD  el  alma,  Isabel,  no. 
El  pues  de  mi  despreciado. 
De  mi  desden  ofendido. 
Buyo ;  y  necio  mi  cuidado 
No  supo  que  habla  querido 
Hasta  qne  se  vio  olvidado. 
Supe  después  qne  servia 
Otra  dama ;  j  mis  desvetos 
Crederon  desde  aquel  día ; 
Porque  «I  soplo  de  los  celos 
Arde  la  nieve  inas  Aria. 
Sentí ,  padecí ,  llorí 
Desdichas,  miedos,  temores, 

Y  con  recatada  fe 
inspiré ,  gemi ;  callé 
Penas ,  ansias  y  rigores, 
En  este  tiempo  ¡  ay  de  mi ! 
Don  Pedro  me  fesiejó, 

Y  yo,  por  vengaras! 

Lo  qne  Doo  Juan  me  agravió , 
Sns&ueías  admití. 
Creyendo  que  si  tabla 
Donjuán  que  otro  me  adoraba, 
Coa  los  cefos  volvería ; 
Porque  en  efecto  Jnuaba 
Su  voloDtad  por  la  mía. 
No  me  salló  industria  tal 
Tan  bien  como  Imaginé ; 
Antes  me  selló  tan  mal , 
Que  un  mismo  veneno  fué 
Para  los  dos  desigual , 
Pues  su  efecto  omó  cmel 
Siempre  eniul,  jen  él  jamas; 

Y  asi ,  cnanto  yo ,  Isabel , 
Mas  COD  celos  quise ,  am 
Olvidó  con  celos  él. 

De  suerte ,  que  ya  empeñada 

En  favorecer  é  quien 

Nunca  qnlae ,  y  olvidada 

De  quien  siempre  quise  blea, 

Pierdo  la  suerte  trocada. 

Cuanto  mas  Don  Juan  me  olvida* 

Pavoreicú  de  celo» 

Has  i  Don  Pedro;  j  mi  vida. 

Estando  de  nóo  quejesa , 

Eiti  de  otro  agradecida. 


Porque  Don  Pedro ,  engafiado 
Del  afecto  que  en  mi  ve. 
Me  sirve  con  tal  cuidado , 
Con  lau  cortesana  fe , 
Tan  flno  y  esamorado , 
Que  aqni  noble ,  allí  rendida 
>  ivo,  y  dos  veces  vencida , 
No  se  en  tormento  tan  Qero , 
M  cóm<ytraiga  il  qne  quiero , 
Ni  al  que  me  quiere  despida. 
Y  en  nn .  cuando  dtecumendo 
Eotre  dos  afectos  ,  cuando 
Entre  dos  dudas  temiendo 


He  quiere  á  mi :  mira  bien 
Si  es  mi  mal  barto  severo , 
Harto  fuertes  mis  desvelos . 
Harto  grande  mi  d«Mor, 
Harto  tristes  mis  recelos. 
Pues  dejo  todo  mt  inxw 
Y  llevo  todos  mis  celos. 

No  sé  qué  te  responder. 

escehaix. 

DON  DIEGO.  —  Dicuu. 


i  Qué  traes .  que  Inrbado 
He  Uegas,  Doo  Diego,  a  vert 

No  te  aflija  mi  cuidado ; 
Mis  que  pesar  es  placer. 
Ya  te  be  dicbo  algunas  veces, 
Leonor  mia ,  hermosa  hermana 
(Que  para  aquestos  requiebros 
Licencia  se  tiene  el  alma). 
Ya  te  be  dicbo  como  adoro 
Una  deidad  soberana , 
En  quien  belleza  y  ingenio , 
Si  no  te  eiceden ,  se  Igualaii 
Tan  conformes... 

oaSi  LEonoR. 
No  prosigas 
De  nuevo  sai  alabanzas. 
Porque,  aunque  no  me  dan  celos. 
He  na  envidia  el  escnebarias. 
Ya  sé  que  es  taiif  entendida, 
Huy  hermosa ,  muy  bizarra , 
Rica,  noble,  y  en  efecto. 
Que  no  perdonando  gracia 
Alguna ,  sobre  otras  muchas , 
Eitremadamente  canta , 
Tanto ,  que  en  Madrid  Sirena 
De  Han  sanares  la  llaman. 
Vamos  al  caso. 

Don  Dteco. 
Este  pues 
Bello  Imposible,  que  i  tantas 
Finezas  incontrastable 
Desveló  mis  esperanzas. 
De  una  amiga  persuadi<u, 
Por  no  decir  engañada , 
i^onvidada  á  estos  balconea. 
Boy  viene  ,  Leonor,  á  osa. 

OOfljl  LBOHOa. 

¡  A  casa !  Pues  i  cómo ,  siendo 
Hujer.dtme,  a  qnien  alabas 
De  igual  recato  T 

No  hay  cou 

Que  no  la  Intente  quien  sata. 
Es  pues  el  caso ,  qne  tiene 
Una  amiga  i  qmta  ka  Wma 


De  mi  amor  ban  granjeado 
Para  qne  mis  parles  haga 
Con  ella,  A  esl3  anoche  dije 
Que  para  hoy  la  eanridara 
A  un  balcón',  adonde  viese 


Por  aquesta  calle  pasan. 
Fscrihió  un  papel ,  y  aunque 
>o  respondió  entonces  nada , 
La  cnvlú  ii  decir  despnes 
Que  la  merced  aceptaba : 
Ue  modo  que  ella  con  otras 
Amigas  ( ¡  ventura  rara ! ) 
Viene  adonde  pueda  hoy 
Despacio  v«rla  y  bablarla. 
Bien  pudiera  yo ,  supuesto 
Qne  de  aqueste  coarto  aparta 
El  mió  esa  puerta ,  y  que 
Por  otra  parte  se  manda , 
Traerlas ,  Leonor ,  *  mi  enano. 
Sin  haberte  dicho  nada; 
Pero  quiero  que  por  mt 
Roy  una  Doeu  hagas ; 
Qne  yo  te  la  pagaré 
Con  la  j(^a  y  con  la  gala 

gue  mas  de  tn  gusto  foere. 
sio  es ,  qne  tus  criada* 
La  sirvan  una  merienda 
Que  he  prevenido ,  j  que  aSadu 
A  ella  el  aliño  que  siempre 
A  ios  hombres  mozos  am. 

ooSt  LcontM. 
Solo  quisiera ,  Don  Diego , 
Ya  qne  de  mi  amor  te  pagas , 
Que  el  ir  fuera  permtitdo 
A  servirla  y  festcjarta 
Yo  misma ;  pero  aunque  sea 
llnstre  V  noble  esa  dajua. 
No  habiéndonos  visitado 
Nunca ,  no  seri  acertada 
Acción  qne  por  entendida 
Me  dé  yo  de  que  estl  en  casa. 
Has  descuida  de  ciunio  es 
Festejo  suyo.—  A  esa  esclava 
DI ,  Isabel ,  que  saque  al  ponió 
Plata  y  ropa  reservada , 
De  todos  mis  escritorios 
Las  bujerías  y  alhajas 
Oe  mas  bnen  gusto :  abanicos 
De  Ntpoles ,  guantes  de  inbtt. 
Pastillas  de  olor  y  boca , 
Tocados ,  dotas  y  banda* ; 
Que  es  muy  jnsto  regalar 
A  mi  seBora  cufiada, 
Vvo  quiero  aHadlr  esto 
A 10  qne  Don  Diego  iBanda. 
IVaiettaM.) 

DOÜ  MEGO. 

Yo  te  agradezco,  Leonor, 


ESCENA  X. 

LUQUETE.— DONA  LEONOR. 

DONDIEGO. 
Lcaun. 
Señor, 
Te  el  cocbe  á  la  pueru  tgnarda 
Cw  on  catorce  oe  sotas. 

Lnqnete,  á  enseSarleg  bija 
La  puerta  det  coarto ,  en  Unto 
Que  yo  por  aquesta  ráb 
Salgo  i  él  r  no  se  hallen  «ola*.— 
Hermana ,  sdlos.  ]  Ob  mal  haya 
La  ausencia  qne  nos  eH>et!i 


LA  DESDtCHA  DE  U  TOZ. 


ISABEL.  —  DORa  LEONOR. 


Tuu  pisto,  alagili  UnUf 

Al  principio  de  ao  amor. 
No  baj  magnno  que  no  naga 
Ettos  eilremos,  Müon. 
■Hjale  gne  eoirando  vaja 
En  los  bTores ,  Teris 
CoD  la  pereta  que  aDd*. 
¡  Oh  ftiego  de  0ioa  en  todos ! 

voik  uonoB. 
iCrtria  <rae  Die  tía  dado  Esiia 
DoYerUf 

UUKU 

SI ;  qae  i  ningona 
H^Jer  cnrioslibd  bita 
De  «n  i  otra. 

IHI<U  LKOltOR. 

Por  la  llave 
Be  de  Ter  ai  ei  tan  bizarra 
V  beitnoca  como  mi  bermano 
La  encarece.  (Mtraptnaeerraaun.) 

lUBBI,. 
BofllLBOHOR. 

Nada, 
Por^e  estin  tapadu  todas. 
Mas  mira,  Isabel,  qoléñ  anda 
Aüi. 

IJUTEL. 

Dm Pedro  es,  seBora. 

'  BOÍl*  LEOItOl.  , 

;  de  ni  t  qae  be  dado  cansa , 

ir  solo  lomar  con  él 

De  mic  desaires  Teaganin , 

Pan  estos  alrertmlentoa. 


&t 


DON  PSDRO.  —  DicEU. 

I^endo ,  Leonor  suberaDa , 
LijM  i  tn  padre ,  j  Tienda 
Qne  día  de  Gesta  tanta , 
Acudiendo  i  sos  feíiejos , 
Ro  estará  Don  Diego  en  casa , 
He  be  atrevido  k  eutrar  i  verte. 

boSá  LcoNoa. 
Paes  ha  sido  temeraria 
Acciofl ,  señor ;  j  mirad 
CnAulo  el  diicnrso  os  engaita , 
Pues  esti  en  can  mi  hermano ; 
Porqne  ba  traído  1  su  dama 
De  sa  coarto  á  los  balcones, 
T  no  ba  salido  de  casa, 
idos  coa  Dios  íDtes  (pie 
■e  snceda  un»  desgracia. 

Perdoiud.  Leonor,  j  le^ 
Disenlpa  de  mi  ignorancia 
La  obediencia  con  que  os  sirro. 

UAUL. 

Li  pneita  abren. 

Mb  LEOHOa. 

¡Peoaeitrdat 
•OH  rateo. 
Pnea  si  yo  me  to;  ahora. 


I  Válgame  el 
\Qmé  eBjie&adolancel 


Herinaní, 
Hncbo  me  bnelgo  de  que 
Ocasión  tan  presto  baja 
Ed  qne  te  empiece  i  pagar 
Finesas  ooe  por  U  ^nuvla 
Redbir  el  bien  qne  adoro. 
Ella  poes  aunque  enojada 
Al  prioeipio  se  mostrO 
De  baber  venido  i  mi  casa , 
Ya ,  i  ruego  de  las  amigas 
Coa  quien  viene,  mas  Cnmana, 
Aunque  barto  á  disgasto  suyo , 
Por  oiverür  lo  que  agnardan , 
Se  quieren  entretener 
Cantando :  aquella  guitarra 
Con  que  divertirte  i  ti 
Sgelen,  Leonor,  tns  aladas, 
Me  da. 

iDánde  esti? 


Tocador. 

Irí  i  sacarla. 

tSlBEL, 

¡Para  echarme  por  abi 
Cuanto  esU  compuesto ' 
{Voie  al  ourle  donáe  entró  Don  Diese.) 
toSi  LBoaoR. 

Aguarda; 
Que  ella  te  la  sacará. 

(Saca  Itabel  la  guilerra.) 

TeiIa  aquí. 

Dielmulada 
Tú  hida  la  pnerta  te  llega : 
Yo  baré  descuido  la  mana, 
Y  abierta  la  dejaré. 
Oiris,Leouar,qnébiencaDta.  (Vate.) 

ZIV. 

DOrt  PEDRO,  deidelapueria  del  e\ 


;Podr¿  salir  T 

No,  Don  Pedro; 
e  se  ha  pnesto  cara  i  cara 
barmano, ;  como  la  puerta 
Abierta  dejé,  qae  salgas 
"'  ~erte  ¡a;  Dios!  noel  posible. 

Puesiqné  barél 

Escóndete  7  calla. 
{Don  Pedra  u  ocwlta,  d^audo  tutor- 
nada  la  puerta.) 
DoÜA  BEATun.  (CoNfd  dtitín.) 
Peiu  aiuewiat  no  te  dén-t 
Jilguero  qtu  al  tiento  igaaffu; 
Qae  ti  yo  Itiviera  luí  alai, 
fo  fuera  volando  donde  etti  mi  bien. 

ISUEL. 

¡Linda  voil 

m9j(  LtonoR. 
No  sé  si  esbneaa; 
Porque  confusa  j  tnriuda 
En  mis  penas,  ¡a;  de  mi! 
No  he  atendido  i  lo  que  caotL 


DONVEttio.  (Ap.  aljMlP.) 
¡Cielos!  ¡qué  es  esto  que  escucho'. 
Estavoz;Doesdemthermaoaf 
SI,  porque  para  dudarla 
Aun  no  tiene  aliento  el  alma. 

DoS*  BuniDi.  (Cania  dentro.) 
De  autencia  la  pena  turna 
A'c  aflija  i  qnie»  et  velos ; 
Que  so,  ániei  que  de  ¡a  voz. 
Me  valiera  de  la  pluma. 
Volar,  no  gemir  pretuma 
Quien  puede  leguir  tu  Ken: 
\uela,  vuela;  no  fe  din 
Tanor,  6 juguera,  nifieehat  ni  hato»; 
Que  ti  yo  luviera  tm  alai, 
10  fuera  volando  donde  ettd  mi  bien. 

Don  rsDao.  (Ap.  al  paño.) 
i  A¡r  de  mi  infeliz!  ^Qué  es  esto 
Que  por  mi  en  un  punto  pasa! 
Don  Diego,  que  tantas  veces 
He  dio,  aunque  con  otra  causa. 
Cuidado  en  mi  calle ,  ¡  tiene 
En  so  aposento  i  mi  hermana ! 
iHi  hermana  ¡aj  de  mi  otra  ves! 
Tan  alegre  ;  tan  bailada 
En  el  cuarto  de  Don  Diego, 
Que  por  divertirle  canta T 
lYoea  el  de  Leonor  ¡avdelosl 
Oyéndolo  T  ¡  Pena  exuaBa  I 


Eslín,  V  toinár  vengania 
De  los  uos,  aunque  aventure 


DON  DIEGO.  —  DORA  LEONOR, 


ISABEL. 


Perdona,  hi 
One  como  ya  pasa  el  Rey, 
Se  ponen  1  tas  ventanas; 
¥  porque  han  sentido  gente. 
Cerrar  la  pnerta  me  mandan. 

(Éntrate  cerrando.) 


xn. 

DON  PEDRO.  —  D0!9a  LEONOR, 
ISABEL. 
Don  fEDao. 
Romperéis  yo. 

Don  Pedro, 
iQué  et  estoí 

MI  PCDBO. 

Leonor,  apartad 
doSa  lcokor. 
{Qué  Intentas  hacer? 

DON  peuro. 

No  sé. 
'Ap.  íQoién  tIó  duda  mas  eitrafiaf 
Llamar  yo  ahora  es  cansar 
Escándalo  sin  venganza; 
Drjar  de  llamar,  Daqueía; 
Cualquiera  ruido  es  lutiimia. 
Allí  aventuro  mi  honor, 
Aqui  aventuro  i  mi  dama : 
iQai  seri  lo  mejor,  délos T) 

VOÜK  i-KOnOR. 

En  la  acción  que  le  embarata, 
En  la  pasión  que  te  sobra 

Y  en  la  color  que  te  falla , 
Echo  de  ver  que  le  importa 
Uncbo  esa  dama  qne  auitii 

Y  si  son  celos.  Dos  P«^> .  -.^-^  1^^ 


COMEDIAS  DE  DON- PEDRO  CALDEBON  DE  U  BARCA. 


Porqae  será  kcclon  tífaoa 
Ser  yo  i  la  que  das  ):i  muerte. 
"    -loelUIat 


Siendo  el 


;e  agravia. 


ÍAp¿  Solo  qne  me  pidao  celo* 
le  mis  deEdichas  me  fulla. 
Pero  pues  Leonor  no  sabe 
Oaién  es,  la  mas  acertada 
Acción  aquí  e;;  ¡  a;  de  mi ! 
Que  no  lo  digan  mis  ansias. 
Hejor  esdisimulari 
Que  en  empeílos  de  honra  tanta. 
Lo  qne  no  TeDoan  las  obras, 
No  ban  de  decir  las  palabras. 
Un  camino  se  me  ofrece. 
Con  qoG  quede  asegurada 
Üi  opinión  con  mas  cordura, 
Y  menos  aTenlorada.) 
Leonor,  quédate  con  Dios; 

Sue  00  be  de  decir  palabra 
asta  que  el  tiempo  (e  diga 
CuÍDto  me  debe  lu  fama 
Ed  aquesta  ocasión.  (Ap.  ¡  Cielos  I 
Dadme  remedia  ó  Tenganu.)   (VoM.) 

DOÍIa  LEOMOa. 

iQaé  es  esto,  Isabelf 

jQué  sé?  Has  como  él  se  *aja, 
luí  que  sea  lo  que  fuere. 
BaSA  Leo^oH. 
iQnlén  viú  acciones  lan 
Cierra  esas  puertas.  Fortuna, 
Duélete  de  mii  desgraciu. 

(VONM.) 


I  MN  nal. 

SI  yo  EQ  caianoTeo, 
Ko  te  he  de  creer,  loes. 


DON  IDAN. 

Pues  por  quejarme  después, 
Si  eslí  en  su  cuarto  Beatriz 
fle  de  Ter,  yiveo  los  cielos, 
V  salisfará  bus  celos. 
Hai  mi  osadía  feliz, 

■RES. 

Has  mira,  señor,/ 
Que  al  punto  le  bas  de  salir; 
"  ~  ísliora  ja  de  venir. 


I  de  Doi  Pedro. 


N  JUAN;  INÉS,  wnlHCM. 


CoD  Dofia  Elvira  salid 
En  un  coche ;  pero  jo 
Adonde  fueron  no  rsíé. 

DOH  mía. 
Todo  eso,  Inés,  es  rneutín. 
Pues  yo  he  andado  con  cuidado 
Boscindola ,  y  no  he  hallado 
El  coche  de  Doña  Elvira. 

raes. 
Dofta  Elvira  la  llevó 
Sin  que  i  (ni  me  lo  dijera; 
Y  eré  qiie  si  lo  supiera, 
Qoetelodüerayo. 

iton  JOAN. 
Todo  Id  que  eülís  diciendo 
Es  concierto  de  las  dos. 
No  ha  salido ,  vive  Dios , 
De  casa,  y  cslis  (ingieodo 
Conmigo:  porque  pretende 
Beatriz,  dándome  recelos, 
Vengarse  de  aquellos  celos 
De  hoy,  sin  ver  que  no  la  efende 
Hi  amor  por  haber  amado , 
Antes  de  haberla  querido, 
A  otra  dama,  i'uvo  olvido, 
Pe  cenizas  sepultado, 
Hoere  en  mi  pecho. 

merco 


.Quién  vió  locura  mas  t¡ 


Este  es  el  coche ;  iqné  haré? 
Que  si  le  halla  aquí ,  ¡ay  de  mi! 
Sin  duda  me  ha  de  malar 
Porque  yo  le  dejé  entrar. 
Has  callaré  que  yo  tul 
Cómplice  eu  esto ;  jt  después , 
Al  verle  ella ,  diré  yo 
Que  BO  sé  por  dónde  entró. 


xnn. 

DOÍlA  BEATRIZ ;  áeiputi,  DON  JUAN. 

—  INÉS. 

nOJIi  BEITIHÍ. 

Quítame  este  manto ,  lúes. 

i  Qué  traes,  seSora,  Qne  Vienes 
Disgustada  al  parecer  I 

ooÍa  butru. 
iQué  tengo,  Inés,  delraerT 
Muchos  malea ,  pocos  bienes. 
¿Hi  hermano  a  casa  ha  venido  T 

Ho.seBora. 

DON  JDAN.  [Ap.  alpañc.) 
Va  Uegó 
Beatrla. 

110.1a  beatuz. 

Pues  calla  el  que  yo 
Faeradeíasa  he  salido; 
Que  si  el  mentir  es  forzoso 
Al  decirle  dónde  fui, 
Heniir  diciendo  que  aquí 
He  estado ,  es  menos  daitoso. 
y  entra  á  acostarme ;  que  no 
Podrá  Rngirlo  mas  bien. 
Que  hallándome. ,,  Pero  ¡qniéa 
Eati  en  esta  cuadra? 

jM^  u¡jlX.  {Satienda.) 


La  culpa  de  quien  le  adora. 
Yo  be  entrado  aquí ,  por  tener 
Ocasión  para  decirte:.. 

Tu  hermano. 

Vuelve  a  encubrirte. 
( Éntrate  Don  Juaa.) 

ESCEIf  A  XIX. 

)0N  PEDRO.  —  DOfiA  BEATRIZ, 
INÉS ;  DON  JUAN,  etamám. 


ÍAp.  Cielos ,  aquesto  ba  de  S4 
'ues  es  remedio  mejor 
Apelar  i  la  cordura 
Qne  al  despecho ,  qne  es  la  c 
Has  eücaz  del  honor.-) 
Beatris... 

OoSíL  lEATBIZ. 

Seüor... 


Pues  salte  alli  fuera ,  Inés. 

(Vue/nes.) 

DofiA  BEAnUZ. 

¿La  puerta  me  cierras? 

SI, 

Porque  quiero  hablar  contigo 
Claramente ;  y  es  error 
Que  en  las  sumarias  de  honor 
Se  examine  otro  tetiigo. 

>N  JOAN.  (Ap.  al  fHJÍ0.) 

Ya  esle  lance  no  consiente 
Apelación.  £1  me  vió. 
i  Qué  aguardo? 

DOfiA  DCATaiZ. 

¿Qué  intentas? 

POHPEMO. 

r 

Te  to  diré  brevemente. 
;Dóade  esla  tarde  has  estado? 

POSA  BEAvatE. 

_.  JO  he  salido,  «ehor, 
De  casa. 

Con  eso  añades 
Otro  indicio  Ji  tu  IraicioB. 
Tan  desdichada  en  mentir 
Como  en  eaniar.  fuisle  boy. 
Ya  me  be  declarado,  ya 
Verás  en  qué  empeño  esloy. 
Habiendo  dicho  que  sé 
Que  bas  esUdu,  Beatriz,  hoj 
En  el  cuarto  de  Don  Diego 
■DeLara. 

boSa  sEATiia.  lAp.) 
¡Válgame  Dios  t 
iu)jtn¡Kti.{Ap.a¡paño.) 
¡En  el  cuarto  de  Don  Diego 
beatrli!  ^Hay  pena  mayor? 

DON  PEDBO. 

El  te  adora. 

DO.ÍA  BEATRIZ.  (4p.) 
¡  Qué  desdicha ! 


Yo  lo  sé. 


is  jDAn.  (Áp.  alpañt.) 


De  »  uIsteDcia... 

DO.U  BEATSIZ.  (Ap.) 

iQnéagraTloi 

En  mi  oHe... 

MM  iDiN.  (Ap.  al  pallo.} 
;QB¿rÍgQrI 

T6I«  admites... 

oaií  MAniit.  (Ap.) 

¡Qué  violeociat 

DOM  rEMO. 

Pbm  á  aa  casa... 

KUt  muí.  (Ap.  al  paitó.) 
¡  Quí  acción  I 

Te  Tas  t  estar... 

DOÍU  ■EÁTUZ.  (Ap.) 

j  Qué  Fuicuna ! 
DO;i  pisao. 
Tan  bailada... 

iOué  dolor! 
r     DON  Msoao. 
Qne  emtei... 

K>JÍA  BEATBK.  (Ap.) 

(Uué  sentimiento  I 


De  ID  bennosora  j  tu  agrado 
Amorosa  oatentacioD. 

M^  BEATta.  (Ap.) 

¡Que  quien  eito  o;á  no  mQeral 
■10:1  toa.  (/p.  al  paño.) 
¡Qneiiva  quien  eslooyú! 

Pero annqne aquí, aleve  hermana. 

Solo  nn  remedio  me  diá 

Hi  obligación  ;  mi  saapre. 

Yo  quusTo  partirle  en  dos. 

Mira  mln  dj:búsa  eres , 

Pnea  cnaixto  mas  te  buscó 

La  hiena  de  mi  desdicha. 

Te  bace  la  faena  elección. 

Hoa  caminos  dic«  pues 

Doe  (¡niere  darle  :  estos  son 

O  qne  te  cases  coa  él, 

O  te  dé  la  mnerte  jo. 

T  ana  aquesto  mas ,  tirana , 

Henea  qae  agradecer  hov 

Átn  e*trelb,pues  JO  traigo 

La  ofensa  }  la  intercesión, 

Rogindole  con  lu  Tída ; 

Y  no  porque  sea  Leonor 
A  qalen  jo  adoro ,  porqtií 
En  llegando  mi  pasión 

A  acordarse  de  b  bonra. 
Se  ba  olndado'del  amor. 
Lo  qne  jo  quiero  de  ti , 
Es  solo  qne  me  des  boj 
El  modo  con  que  jo  puedo 
Conseguir  esto  mejor. 
Bigalo  la  conrenlenda, 

Y  no  la  resolución. 
Sabiendo  en  qué  estado  esttn 
Mis  desdlctias.  Pero  no  : 


Qne  te  I 


LA  DESDICHA  DE  LA  VOZ. 
Tus  aumentos  solicito : 
No  me  dan  admiración 
Fortunas  de  amor;  jssf 
Cóbrate ,  j  niensa  m«Jor 
Lo  qne  me  has  de  responder ; 
Que  JO  doj  i  tn  pasión 
Tiempo;  mas  mira,  Beatrli, 
Que  es  muj  poco  el  qnetedo}.(ritM.} 

CSCEHA  XZ. 

DOM  JUAN.-  DOSa  BEATRIZ. 

D09*  BUTRIE. 

;Haj  mujer  mas  desdichada! 

No  lo  has  aldo  mucho ,  no , 
Pues  te  ruegan  con  lo  mismo 
Qne  deseas. 

Doía  nkna. 

I  Plegué  1  Dio*!.. 


De  creerle  1  ._ .  „_ 

Porque  cada  raion  i.__. 

Es  mas  otra  sinraiioD. 

Don  Dlefto,  Ueatrli,  te  adora; 

Tnlefavopeces;{iob,- 

?u:én  moriera  al  proannciarlo  1 ) 
u  hermano,  conla  atención 
Que  debe  íi  sn  honor,  pretende 
Casarte  :  pnes  ¿qué  temor 
reaDígef  ¡Para  qué  lloraaT 
Para  qaé  esas  ansias  son , 
SI  estala  ya  laj  de  mi  Inlelicel 
Tan  convenidos  los  dos 
Que  ya  de  sn  casa  has  loo 
A  lomar  la  poses.onf 

noñjt  BEATr.B. 
Don  Joan,  mf  señor,  mi  bien... 

Beatrlt,  mi  mal ,  mi  pasión, 
¿Qné  me  quieres? 

(OÍÍÁ  BUTBB. 

^  Que  me  es^cbes. 

non  JUAN. 

;P>raqnéT 

DODa  BBATRn. 

Para  qne  lajDloal 
Donde  mi  culpa  has  oido , 
Oigas  mi  satisfacción; 
"ue  esmi  hermanoaulenlapide, 
eres  ló  1  quien  se  la  doj. 

No  la  tienes. 


iQnerrts  decirme  ta  errorT 
{Qué  error,  si  engañada  tuil 

AOII  JUAIT. 

¡Note  entiendo,  vite  Dioal 
Si  donde  Tas  engafiada 
Cantas  con  tan  dulce  foi, 
1  Dónde  lloras? 

noflABEATU. 

Eso  filé 
A  mucha  Importnnacion 
De  otras  amigas,  Don  Juan, 
'^ue  alli  fueron  con  ba  dos, 
.  Inies  también ,  por  no  bacer 
Con  eitremoi  de  dolor 
Capaces  i  las  demaa 
Qne  era  segunda  Intención. 


hoSa  bkatwi.  . 

Pues  jqué  he  de  hacerr 

iQué!  Envolviendo 
Tn  hermano ,  con  la  ocasión 
Qne  él  mismo  ba  bdlitado. 
Decirte  lodo  tn  amor : 
Casaríiste  con  Don  Diego , 
Casarise  él  cou  Leonor. 
doAa  auTiu. 
Ko  pases  mas  adelante; 
Que  ja  conozco  que  son 
Tus  celos ,  no  pw  dudar 
Las  disculpas  qne  té  doj. 
Sino  |>or  estar  mi  bermaoo 
En  parte  donde  me  ojó. 
oon  JUAN. 
Solo  i  mi  pena  faltaba 
Ahora  este  torcedor; 
Pero  poco  le  valdri 
Haberle  hiiil.do ,  pues  JO 
Por  DO  excusar  eso  ahora , 

V  después  ( ;  Ucro  rigor  I ) 

La  respuesta  que  has  de  dar  ¡ 
Aunque  aqol  en  secreto  estof. 
Por  ir  huvendode  ti. 
He  echaré  por  un  balcón. 

Tente. 

SuelU. 

DOÜA  BEATMt. 

Ya  la  puerta 
-"  "^Jipue--  ' 
,__  Jí 

La  respuesta  que  él  pidió. 
Caballero  eres,  Don  Jaau, 
Mujer  alHgida  soj, 

V  pues  lu  (Aligación  sabes , 
Cumple  con  lu  obligación. 


DON  PEDfiO.  —  DOSA  BEATBIZ. 

BOU  PEDBO. 

Poco  plazo  da  nna  pena. 
Beatrtí,  ¿qué  te  aconsejó 
Tu  discurso? 

no.ÍA  BEATBIZ. 

Que  me  dea 
Una  y  mil  muertes,  seSor, 
Antes  qne  le  dé  la  mano 
A  DonDiego,  porque  JO 
En  mi  vida  le  he  qnerlda  ¡ 
"^ue  el  ir  i  so  casa  hojr 
'ué  sin  saber  dónde  iba. 

Aun  esa  es  culpa  major, 

Pues  te  confiesas  tan  vil 

Hnjer,  que  i  entrar  se  atrcTió 

Donde  no  supo  que  entraba : 

y  asi,  osado  mi  valor 

Sabrt  quitarle  la  vida.  (Saca  la  daga.) 

ESCEHAXXn. 


Sibtt  guardinelí  JO. 


'G  oo¿^  le 


COMEDIAS  DS  DOH  PEDRO  CALDISOirDE  LA  BARCA. 


No  podrís;  qne  et  muj  valiente 
El  acero  del  hooor. 

•  Tómala  paerU,  Beatris. 
boSa  lUTnií. 
Sin  uber  dpnde.  me  roj.        (Vom.; 

Mp.iCielos,  doleos  da  rail) 
Hombre,  sombra,  óilntlon, 
t Dónde  eatis? 


ESCENA  XXIIL 


LüODETí.  [Dentro.) 
Tente:  no  entremoü,  señor. 
Encuclilladas  del  limboi 

DOR  HECO.  {Dentro.) 
Estando  eo  la  calle  to 
De  Bealrii,  j  ofendo  dentro 
De  an  casa  lal  rumor, 
Ual  taré  en  do  entrar. 

(Satea  Den  Diego  g  luquett.) 


Don  PEMO,  (A  Do»  Diego.) 
Traidor 
Caballero,  babiendu  estado 
Hí  berma  na  en  lu  caaa  iioj, 
V  lü  en  mi  casa  escondido , 
1  Preguntas  qné  esf  Pero  yo 
Te  lo  diré  con  la  espada. 
Que  es  la  lengua  del  honor. 
LOgDBTZ.  {Ap.) 


Responderé  con  la  niia ; . 
Ko  porque  tengas  ratón 
Entudulo  que  me  dices, 
Siuo  porque  mi  valor 
A  oaJie  Tolvió  la  espalda. 

BOS  J1Í*K. 

t4p.  Válgame  mi  industria  boj.) 
Lbiendo  fo  entrado  al  mido, 
Y  halltndome  entre  los  dua, 
Embarazar  vuestro  duelo 
Es  toda  mi  obligación. 

LngoErE.  (Ap.) 
lAqiieste  fué  el  que  entró  al  raido? 
Pensé  que  bibia  sido  j«: 

Duelos  de  bonor  no  embaruan 
Los  que  caballeros  son. 
DOMimco. 
To  so;  el  que  abora  ha  entrado. 


I  Cobarde  saUsbcdon ! 
Sor  mi  nada  puede  lerlo. 


tn>u  Juan ,  pucH  iiuaire  aun  , 

Valedme  i  mi ,  qne  ofendido 
De  ese  caballero  eslof, 
Pues  es  él  j  su  criado... 
LOQnin. 
El  ea  solo ,  70  no  so;. 


Aunque  los  dos  me  eoblstats , 
He  defenderé  i  los  dos. 

DON  PEMO. 

>o  podrís ;  gne  jo  baitan 

"-' — -¡ihj, 

(Rlien  p  iulratt$e.) 
1M^  MEGO,  (Deníre.) 

1  Huerto  sof! 
Ktv  10X3.  [YoMendo.) 


DO^  PEDRO.  íVotñendo.) 
T)on  loan ,  paei  tan  noblemente 
uealro  esraeno  me  amparó, 
ieguidne ;  que  babels  de  ser 
¿a  todo  restaurador 
De  mi  tioori ;  j  pnei  bo  puedo 
Dejaros  ahora  ;o 
Por  mi  empellado ,  corramos 
(¡na  fortuna  los  dos 
En  alcance  de  aoa  ingrata. 

De  no  dejaros  o»  do; 
Palabra,  pdrqae  sin  mf 
No  pódala  bailarla  tos. 


(Cla  de  Don  Diego,  mi  hijo,  lo  bu- 
iblera  permitido :  él  esU  ja  coavalo- 
■cfente  de  sus  heridas;  j  aai,  saldré 
imaüana  de  la  corte :  arlsoos  de  todo, 
iporque  me  e.spere  un  criado  vuestro 
la  la  entrada  de  esa  ciudad  el  mjér- 
tcolesdela  semana  que  viene,  para 
■enseiiarme  la  casa  donde  me  tenéis 
•aposentado.  Diosos  guarde.— Voes- 
itro  amigo ,  Don  Luis  de  Lara.  ■ 
Esto  me  escribe :  de  suerte, 

§ue  bo;  en  todo  el  día  es  fuerza 
ue  esté  aquí  Don  Lula ,  1  quíea 
ijonGeso  tantas  finezas. 

Pues  si  has  de  ir  i  recibirle. 
Ya  el  coche  puesto  te  espera. 
Pero  haj  un  incouTeniente 
Para  soUr  tan  apriesa. 

OCTAVIO. 

iQuéesT 


Dfl-entrar  1  hablarte  &i 
ocrtTio. 
¡  Hnler  t  mi  I  Dila  qse  entre.^ 

(Va  Celio  á  avitar.) 
jQnlén  puede  ser  T 

ESCENA  IL 

A  BEATRIZ,  (opada,  ftiñgi 

— Dkbo*. 

iwftt  auTMz. 

Quien  dewk 
AsoUs,»BwOcUt1o, 
Hablaros. 

ocnno. 
Salte  alli  afuera , 
Celio,  T  vete,  pona!  aquí 
He  detengo ,  bícia  la  puerta 
Je  Carmoua ;  ensebarlsles 
La  casa ,  si  acaso  llegan 


Sola. 


JORNADA  SEGUNDA. 

Sab  de  casa  de  Oeisila,  ea  SetUl*. 

eSCERA  PUMEBA. 

OCTAVIO,  CELIO, 
octano. 
^Esti  todoprerenldoT 

Todo  estt  como  lo  ordenas. 

Bien  es  menester,  pues  boj 
Don  Luis  i  ScTilia  llega, 
Seenn  la  carta  me  dice 
De^  pasada  «stafeía. 
ccuo. 
Pues  iqué  te  escrlbióT 

OCTATW. 

EllamisBUi 
Lo  dlri  mejor,  que  ei  esta. 

(Lee.)  •  Va  hubiera  mncbos  dloa  que 
lettuvien  ra  «Mcisdad ,  li  kd«i^ 


Cerrad  esta  puerta. 

OCTAVIO. 

Ya  lo  está.  Hablad. 

Doílik  Munn. 

iConocrismer 
íDeocútreu.) 

OCTAVIO. 

No  sé  qué  respuesta  sea 
Digna  respuesta,  se6ora. 
En  conftiBion  como  esta ; 
Porque  il  digo  que  no, 
" —  ■—■--•—    |¿go  ofensa 


Al» 

?ne  debo  i  la  sangre  vuestra; 
si  digo  que  si,  bago 
Asratio  A  vuestra  nobleza, 
ViéndÓs  en  esta  ciudad 

Y  ese  traje :  de  manera 
Qne  el  desconoceros  es 
Ingratitud  j  bajeza , 

Y  el  conoceros  es  culpa; 

Y  ttí,  turbada  *  suspensa 
Mi  voz  entre  el  DO  j  el  si. 
Dudando  estl  la  respuesta. 

DOllA  BEATIB. 

Pues  si  de  cualquiera  suerte 
Yo  teoKO  de  ser  par  fuera 
Del  fl  o  el  so  J*  fB^o»! 


□  01000*^10 


T  DM  dais  i  alegir,  (m 
El  liel  qne  (ligáis;  que  yo 
En  Ibrtitna  Uu  adrer&a. 
Pan  qne  me  conozcáis , 
Os  doj.  Octavio ,  licencia. 

OCTATIO. 

Pues  dadme  i  besar,  Eeilora, 
L*  mino. ;  abora  meieica 
Saber  qué  es  esto. 

MkíA  ■unti. 

]  Oh  si  aqnt 
Hablan  el  dolor  sin  leosoa  1 
lo.  Octavio,  muerto  urpadre. 
Coa  quien  amltlad  estreck* 
TaDio  tiempo  proreusieis 
(Dios  en  el  cielo  le  tenga] , 
Dnedé  en  poder  de  mi  berniano 
Don  Pedro.  Esto  bien  padiera 
ExcDsarme  de  decirlo, 
Pue«  lo  aabela;  pero  es  faeria , 
Por  ir  i  lo  qae  se  ignora. 
Pasar  por  lo  que  se  sepa. 
Ni  famiMDo,  moto  en  efecto, 
Hicoj  galán,  lodo  era 
Diurnas ,  Iodo  amores , 
Todo  galas,  todo  fiestas. 
Haciéndome  sh  descuido 
Testigo  de  todas  ellas, 
Sin  darme  mas  alimentos 
Une  escándalos  por  berencia. 
■as;ajdemi!  tudoesto 
Es  andar  buscando  necias 
DiscBlpas  :  mejor  serji , 
Sin  vajerme,  OclaTio,  dellas, 
Dedr  de  una  vít  mi  error; 
Pues  de  las  cosas  mal  liechas , 
Rl  es  el  ejemplo  discalpa , 
Ni  el  delito  fOQsecaeada. 
(Jn  caballero  de  itostre 
Baagre,  de  blurras  prend». 
Puso  los  ojos  en  mi , 
T  JO  i  sn  mérito  atenta, 
Con  la  palabra  de  ser 
Hi  eaposo  (que  no  pudiera 
Mi  bonor  con  manos  liaou 
Obligarse  i  tanta  deoda) 
Le  bvorect  A  este  tiempo. 
Otro  caballero,  que  era 
8a  competidor,  aiKpaso 
l'iia  Inlclon  en  mi  ofensa. 
Tave  JO  noa  amiga ,  í  qnien 
La  ■■oroM  dUígeocla 
GraiyeA  deste  nuero  amante, 
Y  convidada  i  una  llesta 
Me  llevó  ii  su  misma  casa. 
(i  Quién  eicnsarse  pudiera 
De  decirlol  üo  es  posible.) 
Cantar  me  hicieron  eo  ella 
A  raego  de  otras  amigas  : 
Si  bice  mal,  barto  me  cuesta, 
Ojé  mf  hermano  mi  voi; 
T  aunque  deciros  pudicn 
C4mo  estaba  donde  pydo 
Oiría,  be  de  callarlo;  que  esta 
Atención  me  ha  de  deber 
Hoy  una  dama  en  su  ausencia ; 

Sue  el  ser  desdichada  ja, 
o  es  bien  otra  lo  padezca. 
VlDo  i  casa,  y  vino  i  tiempo 
Dne  estaba  escondido  en  ella 
Mi  etpoio :  quiso  al  principio 
Valerse  de  la  prudencia ; 
Ko  basta ;  saco  la  dasa 
Para  mi ,}  en  tai  defónsa 
Sall6  mi  celoso  amaste, 
Depndo  las  luces  muertas. 
Porque  con  la  obscuridad 
H^ior  eacapar  pudiera 
To brida,;. . 

vocss.  (Dealré.) 
Pira,  para. 


LA  DCSBIOBA  DE  LA  VOZ. 


CELIO,  dentro.  —  Dicnei. 

cEuo.  (Llammit.) 
[Sefiorí 

DOflit  *EiTBIZ. 

Golpes  i  esa  puerta 

OCTÜVIO. 

tln  bnésped  que  hoy  espero , 
Según  ese  ruido  muestra , 
Debe  ja  de  haber  llegado  ; 
Que  salga,  seilora .  es  fueru, 
A  recibirle,  dejando 
Vuestra  relación  euspensa. 
Perdonadme,  y  esperad; 
Que  presto  dar¿  la  vuelta. 
CEI40.  (DenIrúS) 
Mira  que  el  señor  Dod  Luis 
ya  coo  sus  bijos  se  apea. 

DoSl  BUTIin. 

Acudid ,  seDor  Octavio , 
A  aquesa  precisa  deuda, 
Que  JO  esperaré. 

E-<te  cuarto, 
es  d  mío,  oculta  os  tenga 
Hléntns  salgo  i  recibirlos. 

DOÜi  SKATRIZ.  (Ap.) 

.  Qne  mis  ansias  uo  couiieutan. 

Aun  tiempo  para  decirlas , 

Porque  esmedio  de  vencerlas !  (Vau.) 

OCHTIO. 

¿Quién  vi6  tan  raro  suceso?     (Aír«.} 


CELIO:  TdeqwM,  DON  LüIS.DON 
DIEGO,  D0SA.LE0N0B,tI5AfiEL. 
-OOTAVIO. 

CEUO. 

SeKor! 

ocTitvio. 
Ya  toj :  ¿qué  vooeaeT 

COJO. 

3ae  estín  ja  aquí.  Pero  dime, 
íí  la  mujer  qne  encubierta 
Contigo  quedó? 

OCTAVIO. 

DespncA 
1.0  sabris ,  porone  ja  entras 
Don  Luis,  DoB  Diego  y  Leoaw. 
ISaUn  Dm  Ldit,  Om  Dfeffs,  Dota  Leo- 
nor é  ísatel,  de  camino.) 
Una  j  mil  veces  merezca 
Besar,  señor,  vuestra  mano , 
Pues  tal  mi  dicha  i  ser  llega , 
Que  os  liceo  á  ver  en  mi  casa... 
Pero  mal  &ie ,  en  la  vuestra. 

sonLtns. 
SeHor  Octavio ,  los  busos 
Huda  ret Aries  sean , 
Qne  con  el  alma  os  respondan. 
La  voi  supliendo  i  la  lengua. 

Vos ,  seBon ,  perdonad 
La  cortedad  de  la  esfera 

?ne  os  admite ,  siendo  vos 
odo  el  sol  de  la  belleza. 

OOik  LEONOB. 

Bésfts  la  mano  por  tanta 
Cortesana  Üsmijera 
Merced  coaio  baceis ,  sefísr, 
A  ella  tervl4wa  vuefUa. 


OBTAVW. 

No  sabrá  BDcarecercoAnU, 
Señor  Don  Diego,  me  pesa 
Que  DO  traigáis  la  salud 
Que  mi  afición  os  desea ; 
Si  bien  se  pueden  metdtr 
Pésames  j  norabaenas 
En  esta  ocaslen ,  porqué 
Tuvimos  moj  malas  unevaí 
Al  principio. 

El  cielo  09  guarde; 
Qne  de  cualquiera  nosen, 
A  vuestro  servido  vengo... 
(Ap.  Donde  masansias  padeica.) 

OC»TIO. 

Cansados  vendréis  :  no  es  justo 

Sne  mas  aquí  en  pié  os  detenga. 
entd;  que  aquel  es  el  cuarto 
Que  aderezado  os  «spen. 

Vamos ,  Leonor,  [torque  es  bien 
One  descanses ,  j  qae  venus 
Las  [aligas  del  camino. 
(VanuDon  Lidt,  Don  Diego,  (Mrals 
t  Dona  Leonor.) 


CEUO,  ISABEL. 


SI ,  por  la  gncia  de  Dios. 
Pnes  muj  bien  venida  sea 


jrquéniuT 
Donde  por  sujo  me  tenga. 

BABEL. 

í  Para  qué  le  quiero  joT 

Ya  sabe  vusted  que  es  fneru 
Dar  un  abraao  i  quien  viene , 
Coma  vuesarced  ,  de  foen ; 
Y  li  ninguno  en  cortesía 
Este  hvor  se  le  niega. 

lUBRL. 

Después  hablaremos  deso. 

CEtJO. 

iHelindrieosf  | Bueno  fuera 


iD6nde  pondré  esta  maleK 
IsabelT  Mas  ja  se  dónde. 

t Dónde t 

Sobre  so  cabeza. 

CEDO. 

¡Haletaiol 

CnbaUeros , 
Hl  honor  la  hiria  deten  gt; 
Qdc  inleí  qa*  todo  et  U  dav>< 


,yGoo¿^lc 


Qoe  riene  ni  tino  igradetea. 
(SaU  (Mario.) 

OCTATU. 

tSoliiMlMbelT 


C(aiBDU8  DE  DON  PEDRO  CALOBROR  DE  U  BARCA. 

Hora  MUrélf  en  ni  trn, 
Beiirii,  legtm  f  secreta i 


A  Ter  qaé  me  BUBda  iré. 

LtlQDETE. 

Id,  pican,  j  pan  eau. 
Véte.CeHo.    °""™' 


(Vau.) 


DORA  BEATRIZ.  -  OCTAVIO. 

Rasla  Tolrer 
A  oiros,  de  duda*  Ueu 
El  alma  tuve;  r  asi, 
D^ndo  en  lu  coarto  apénai 
L«  bnéipedef ,  lueJio  t  Teroi. 

toik  auTRII. 

Yo  qnedí ,  ti  bien  se  acuerda 
MI  memoria,  coDfaDdIda, 
Sefior,  entre  tantas  penat, 
Ed  que  en  matando  tas  luces 
Mi  esposo,  lomí  la  pnerta. 
A  b  calle  salí,  donde 
SId  diKorso  j  sin  prudenda, 
CoD  la  Doclie  y  con  el  miedo 
Andaba  dos  veces  ciega. 
Vi  QDi  luí  en  nna  casa. 
Enríenle  de  la  mia  abierta ; 
El  dueho  era  nn  hombre  pobre , 
Qae  movido  de  mis  queja*. 
Salió  i  la  calle  i  mirar 
Lo  que  sucedía  ea  ella ; 
Y  al  cabo  de  poco  ralo 
Volvió  con  esta  respuesta  : 
«Toda  esa  cisa  de  enfrente 
Ettí  de  jDsilcia  llena. 
Porque  en  ella  tía  sucedido 
Cna  muerte.  >  Considera. 
C6mo  JO  me  quedarla, 
Escacbaodo  tales  nueras. 
Siendo  predio  que  el  muerto 
Hi  bermaoo  ú  mi  esposo  hiera , 


Y  prosiguió  ;  *  Lo  que  yo 
De  los  que  salen  ;  entran 
Saber  be  podido  <  *- 


A  otro,  en  valiente  defensí 
De  su  honor  :  k  quien  en  una 
Silla  abora  á  su  casa  llevan  : 
Hnvó  el  matador,  v  están 
Enutargindole  la  nacieada.i 
Yo  pues  OTendo  que  estaba 
Huerto  mi  Mposo ,  y  que  en 


El  homicida  mi  hermano. 
Triste ,  conrasa  y  suspensa 

Íuedé ,  lio  dar  por  entonces 
i  aun  al  aliento  licencia , 
Basta  que  volvi  i  •!  de  mi¡ 
DicleDclo  de  esta  mauera : 
«Yo  estoy  fuera  de  mi  casa, 
Sin  poder  volver  t  ella , 
Porque  en  labiendo  mi  hermano 
De  mi ,  darme  muerte  es  faena. 
Don  Joan ,  qne  era  t  qnien  toaba 
Hoflr  bojr  «a  nü  deluiu, 


Ya  lo  ba  be<Ao ,  adelantando 
La  mas  costosa  Üneza. 
Acudir  t  que  me  ampare 
Su  competidor,  bgjeia 
Seri ;  y  aon  despnes  de  muerto. 
No  le  be  de  Aacer  tal  ofensa. 
Valenae  de  deudos  mios 
Es  irme  t  morir  }o  mesnia, 
Pnes  todos  interesado* 
Estin  en  an  propria  afrenta. 
Bocemrme  en  un  convento 
Es  ponerme  i  la  vergüenza. 
Sabiendo  todos  de  nu ; 
Luego  a  mi  suerte  no  queda 
Otro  recurso  en  tal  caso. 
Que  el  irme  donde  no  sepa 
Kadle  en  et  mundo  de  mí. 
Si  lo  erré .  disculpa  tenga 
En  que  siempre  en  sus  consejos 
Son  las  desdichas  muy  necia*.  > 
Con  esta  resolución , 
Obligando  con  temeui 
Al  dueño  de  aquella  casa. 
Hice  que  otro  día  vendiera 
No  *¿  qat  Joyuelas  i 
««« 


Compró  este  humilde  vestido, 
V  dlie  orden  de  que  A>era 
A  buscarme  en  que  salir 
De  Hadrid  aquella  mesma 
Nocbe,  sin  decir  adonde; 

Sne  el  que  huir  no  mas  Intenta , 
o  hace  elección  de  caminos. 

Sino  el  primero  que  encuentra. 

Halló  UD  coche  que  k  Sevilla 

Venia ,  y  diciendo  que  en 

Para  una  mujer  casada 

Qne  Iba  ai  pleito  de  ana  hacienda , 

Se  concertó  :  parU  en  él, 

Uegó  i  Sevilla ,  y  en  ella 

En  una  posada  be  catado 

Casi  un  mes ,  sin  que  me  airen 

A  salir  de  ja  posada 

flasia  que  mi  diclia  ordena 

Veros  pasar  por  la  calle. 

Dije  i  no  moio  que  suplen 

Vnestra  casa ,  donde  vengo 

A  echarme  i  las  plantas  vuestras  \ 

Que  ai  no  es  á  vos,  seSor 

Octavio  t  no  me  atrevien 

A  Bar  de  otro  oingnno. 

~i  la  amistad  se  os  acuerda 
lUe  eiHi  mi  padre  tuvisteis, 
lis  desdichas  os  meresean 

Amparo  y  bvor.  No  qnlero 

Que  hágala  por  mi  otra  Boeía 

Miyor,  qne  solo  buscanne 


Disfrauda  y  encubierta. 

Y  sobre  todo  os  suplico 
""-  la  mayor  merced  sea 

_.  er  secreto  ni  nombre, 

V  qne  nadie  quien  soy  sepa ; 
Que  no  llene  otro  consuero , 
Perseguida  la  nobleza, 
Oue  es  el  vivir  igoonda. 
Pues  lo  qne  mas  la  atormenta 
En  bi  deabochas  fortunas , 
Es  pasarlas  con  vergueóla. 

OCTAVIO. 

Tanto,  aeBora,  he  sentido 
Oír  las  desdichas  vuestras. 
Como  ver  que  yo  no  basto 


Siempre  estii  a  vne'stro  sankto : 
A  cuyo  decto,  desde  esU 


Si  bieo  no  servida  como 
Merecéis. 

BoflaiUTtii. 
Aunque  agredeica 
Esa  merced ,  pan  mi 
Boy,  leilor,  no  es  eonvenioida 
El-—- '--^ . 


Mijer  coja  compaUL 
Honeale  na*  mi  uisteaela : 
Y  sal... 

No  me  digáis  mas : 
One  aunque  lo  llore  y  lo  lienta, 
Vo  be  pensado  dimde  estéis. 
Aqueste  huésped  que  hoy  llega 
A  mi  casa ,  no  trae  toda 
L«  familb  que  convenga 
'  —  puesto  y  calidad , 


Y  aal  que  reciba  es  fnern 

Mas  erados.  Trae  consigo 

esudo  ana  bija  bella 


Y  en  su  compa&la  eataitis 
Muy  bien,  y  de  mi  mas  cerca  : 
Con  que  estaréis  en  mi  casa 

Y  con  buen  titulo  en  ella. 


ruca  qh  laan 

One  vo;  i  tntario ,  en  esa 
Cuadra  esperad ;  que  muy  prest» 
Volveré  con  b  rApaesia.         (ElW.) 

noSi  asaran, 
Ya  no  soy  qtüen  soy,  fortuna. 
Sino  ana  humOde  y  sujeta 
Mujer.  Adiós  vankbd, 
EiUmacion  y  soberbia , 

Ke  ya  espliatielí  en  mi ; 
es  muerto  Don  Inao ,  no  queda 
A  ni  vida  mai  acción 
Que  el  alma  coa  qne  lo  sienta,  (fine.) 

Cairlo  i«  n*t  posada ,  an  Sevül*. 

EKEHAmL 

DON  JUAN,  DON  PEDBO. 

MHCniíUI.  m^ 

Ya,  DonPedro,  sabelsque  desde  aque- 
Nocbe  infeliz  que  me  llevó  mi  estrella 
alie,  y  queescnchandcel 
'ruido 
do 

,  [iro 

DonderMeodo  con  Don  Diego  encnen- 
Vueetro  valor  (mas  esto  es  excusado), 
He  pase  i  vneslro  lado,  [délos. 

De  vnestro  hotor  movido.  (Ap.  Hcjor, 
Decir  pudlen  de  mis  mismos  celoa.) 
Ya  sabéis  qne  teniendo  alH  por  cierto 
Loados  que  le  deUbamos  por  muerto. 
Juntos  de  allí  salimos.  [vimos. 

Vuestra  bennana  hnseándo,  iqnlen  no 
NIrastroósebadelb;  [ib!} 

(itp.  lAvBealria,  Uninmiacomo  be- 
Y  ya  sábela  lapblen  qne  retnidoi 
Por  la  herida ,  estuvimos  eaeondidos 
En  on convento,  donde 
Hl  valor,  qne  hof  i  lodo  cornsponde, 
PabbnoB  dio  ¡ay  de  mil  de  no  dejuoi 
Hasta  satisUceroi  y  veagiros ; 
Tj«  sábela— 

D,9mzeaDyG00¿^lc      , 


Teaed ;  que  es  excngido. 
Pues  eso  entre  loa  dos  todo  ba  paudo , 
Rmtlrlo  de  nuevo.  [debo  ; 

Ya  u  Muwtad  sé  to  ,  Don  Inan ,  que  as 
Pnes  hibieadolos  dos  de  unos  amores 
Sido  competidores , 
En  Tiéndome  empeíiado 
En nn  tnoce  de  honor,  puesto  tint  lado 
Os  olvidasteis  de  la  competeocta , 
DeunorygutobacleiMo  diferencia. 
(Áp.  )Aj  Leonor!  icnin  en  vano 
Teadoro.TaeneniKodelahennaDo!) 
Traiasteis,  como  noble,  de  ampanume 
Entonces, ;  despnei  de  do  d^arme ; 
Faen  de  que  aoñqno  vos.es  cosa  clara. 
He  deíarus  i  mi ,  ;o  no  o*  dejara ; 
Porque  habiendo  tos  sido 


Si  de  TOS  me  apartara ;  que  no  fuera 
Justo  que  en  ocasión  tao  importuna 
No  MKTiénmos  boy  uua  fortuna  : 
V  asi,  pues  retraídos 
Los  dos,  eo  lui  delito  introducidos . 
Palabra  el  uno  al  otro  habernos  dado 
De  acompaSanios  encualquierestado, 
To  por  parte  del  riesgo  que  os  alcanza, 
Ytoi  porque  ja  os  toca  mi  venganza, 
iParaqnéesbneno  el  repetirlo  ahora? 

hra  aaberml  pecho  to  qne  Ignora. 

ÍA  qué  habernos  Tenido 
SevOla-los  dosT  Que  do  he  querido 
Preguntarlo ,  basta  verme 
Sr  ella ,  por  no  hacerme 
Sospechoso  en  la  duda. 


— „-.  [da. 

Qae  esto  supimos  luego 

Donde  ocultos  habíamos  estado, 

T  an  padre  al  oficio  que  le  han  dado 

Aani,iSeTÍtlavÍDO, 

Aoonde  determino 

Acabar  de  Tensarme , 

Si  tanta  dicha  el  délo  quiere  darme. 

U  hermana  no  parece. 

tu  proonndarlo  basta  la  toi  fallece  : 

Tanto,  qae  si  oo  faera 

A  TOS  qne  lo  sabéis ,  no  lo  dijera.) 

iQaiín  dada  ijne  luibri  lido 

DoB  Diego  quien  oculta  la  ha  tenido  f 

Pwqno  saliendo  ella 

BnreBdo  de  mi  casa  (:  dura  estrella ! ) 

iDoade  ampararse  habla , 

Siso  e>  el  doeOo  de  la  ofensa  mía  T 

One  ennqae  él  quedó  por  muerto , 

T  no  poA  ampararla  entonces,  cierta 

Seré  que  día  después  se  haja  valido 

MI ,  6  como  SD  amante  6  BU  marido. 

Taal,  con  la  aospecha  que  ahora  leogo, 

A  SevUb  i  los  dos  buscando  vengo 

Pan  dalles  la  muerte , 

Paes  que  la  ler  del  duelo  nos  advierte 

Ose  el  que  hiía  cnanto  pudo  (jah  le;  se- 

Kn  la  ocasloB  primera ,  [vera!) 

So  agravio  por  eniAoces  satisfizo. 

Si  Inc  e  después  lo  qne  primero  no  blio. 

DORJVAH. 

Toa  me  habéis  satisfecho ; 

Pero  ja  ea  otro  el  riesgo  que  soipedio. 

iCail  eal 

Si  conoddos 
Aqvl  somos  los  dos,  somos  perdidos. 
El  B«dre  trae  oficio  poderoso : 
Bb  Uegaado  t  saberlo,es  mu;  fonoio. ., 


LA  DESDICHA  DE  LA  VOZ. 

DONFEDIO. 

No  digáis  mas :  que  todo  prevenido, 
Don  Juan,  desde  la  corte  lo  he  traído ; 
Que  á  Sevilla,  es  muy  "i""" 


{Y  qué  habéis  de  hacer  T 

non  FEDBO. 

Ocuvio, 

Un  hombre  de  negaclos  poderoso 
Ed  Sevilb,  aunque  viejo,  mu;  brioso , 
Fué  de  mi  padre  amlKo. 
A  este  de  lodo  le  be  de  hacer  testigo, 
Ypoolendo  en  sus  manoa 
Hibonor,]ehedeobtigaren  tan  tiranos 
Lances  i  que  me  ampare ;  que  no  dudo 
Lo  haga,  si  i  él  en  tanto  empeBoacDdo. 
Tendrioos  en  su  casa 
Escondidos ,  sabiendo  cuanto  pasa 
Con  espías  de  día ; 
Y  en  cerrando  la  noche  (Aseara  ;  fHa , 
Don  Juan,  con  Us  noticias  que  tome- 

Los  dos  de  emboro  i  la  dudad  saldré- 


K 


ím 


A  todo  con  TOS  Tengo. 

Pues  oid  ahora  el  modo  que  prevengo 
Para  bablarle.  Yo  soj  mu;  conocido 
Aquí;  que  muchas  veces  he  venido 
A  negocios  :  no  es  bien  ir  i  busealie. 
Porque  no  me  conoicao  por  la  calle ; 

Y  asi,  JO  en  la  posada 

Hede  quedarme:  vos,  puesto  que  nada 

Aventuráis  abora. 

Pues  toda  la  ciudad  quien  sois  ignora. 

Os  habéis  de  ir  í  hablalle. 

Su  casa  es  en  la  calle 

De  las  Armas :  diréisle  que  le  espero 

En  la  posada,  donde  hablarle  quiero  : 

Que  con  recato  Tenga; 

Que  no  dudo  que  en  él  amparo  tenga. 

ooMnun. 
Yo  To;  i  obedeceros. 

DOH  PEoeo. 
Yoesperoaqui.  ¡AhDonJaan,euAnto  i 
Llego  en  la  pena  mia!  [deberos 

Sola  eajk  dicha  me  quedó  aquel  día. 

{V«í.) 
EBOaVAIX. 
DON  JUAN. 
iQuIén  crlrí  ¡  oh  hado  enemigo ! 
Que  me  traiga  tu  rigor 
A  ser  amigo  ma  jor 
De  mi  mayor  enemigot 
Pienaa  Don  Pedro  que  sigo 
Su  venganza ,  de  obligado ; 

Y  tan  otro  mi  cuidado 

Del  auvo ,  Beatriz ,  ha  sido , 
Que  él  te  hosca  de  ofendido, 
Pero  yo  de  enamorado. 

Sue  aunque  es  verdad  que  también 
stoy  ofendido  yo 
De  los  celos  qne  me  di6 
Don  Diego ,  no  fnera  bien 
Tratar  de  venganaaa  quien 
Aguarda  satisncciones ; 

Y  asi ,  con  dos  atencáiHies 
Han  de  mostrar  mis  desvelos , 

?ae  noa  cosa  son  mis  celos 
olía  mis  obligaciones. 
Coa  él  voy,  porqiw  ti  vpd 


Dispone  el  hado  croel 

-  '7 Beatriz!  qne  te  halle  él, 

te  pueda  hallar  sin  mi. 

él  por  vengarse  de  ti 

Te  busca ,  por  defenderte 

Le  acompaso  yoj  de  suerte 

Íue  con  amistad  fingida, 
nil  es  tu  muerte  6  tu  vida 
DirAn  tu  vida  ;  tu  muerte. 
Ahora  bien,  voy  ¿buscar 
'  '-'- Octavio,  ji  eslean  amigo, 

ne  sea  testigo , 
Si  la  llegamos  i  hallar. 
De  la  accioD  mas  singular 
Que  vio  el  mundo;  pues  mi  eelrelta 


Salten  casa  áe  Octavia. 
ESCENA  X 

OCTAVIO,  DOÑA  LEONOR. 

Como  os  be  dicho ,  señora , 
Es  virtuosa  j  bien  nacida , 

Y  que  DO  pensó  en  su  vida 
Verse  en  lo  que  se  ve  ahora : 
Murió  su  padre,  y  quedó 
Huérfana  y  pobre ;  y  aunque 
Hasta  hoy  on  convento  fbe 
Donde  siempre  ae crió. 
Poca  salud  ha  tenido 
Culpa  de  haberle  dejado ; 
Qne  médicos  la  han  mandado 
Curarse  fnera.  Esta  ha  sido 
La  causa  porque  hoy  está 
Desacomodada  fuera , 

Y  qne  de  aquesta  manera 
Piensa  que  mejor  podra 
Granjear  con  que  poder 
Tomar,  seBor,  el  estado 
De  monja  que  ha  deseado; 
Qne  aquesto  de  no  tener 
^ra  el  dote,  lo  estorbó: 
Que  aunque  es  cosa  verdadera 
Que  ella  con  menos  pudiera 
Tomarle  que  otra  .pues  no 
Hay  mejor  voz  en  España 

§ue  la  suva ,  i  cuyo  intento , 
In  dote  nay  mas  de  un  convento 
Íue  la  rnegae ;  pero  extraña 
anto  es  su  necesidad , 
?ue  aun  eso  poco  le  falta ; 
asi ,  en  la  ilustre .  en  la  alta 
Virtud  de  vuestra  piedad 
Su  amparo  espera ,  y  vo  os  mego 
Qae  al  habéis  de  recibir... 

DOflA  UOTOl. 


Que  venga  i  casa ;  qne  annqué 
Necesidad  do  tuviera 
Delia  yo,  la  reclhiera. 
Pues  sus  buenas  partes  sé, 
Y  pues  vos  me  lo  pedia... 

Dios  os  guarde;  j  pues  licencia 
Tengo  de  vuestra  clemencia , 
Hablad  al  señor  Don  Luis, 
nolli  LxoHoa. 
No  hay  para  qué ;  que  crladM, 
Yo  las  be  de  recibir. 


,  , ;obajíttT¿.      ■  ..":■ 

DigilizeaDyCoctt^lc'- 


ocuno. 
Al  panto  i  beiar  Tendrá 
Vuestra  maoo. 

ESGEIIA  XI. 

DOÜA  LEONOR. 
CoruoQ , 
Yi  qne  solo  babels  quedado 
ConmlsD,  hablemos  jo  ;  tos; 

Sue  bf  mil  siglos  gae  los  dos 
emos  snrrido  y  callado. 


COMEDIAS  DE  DON  PEDKO  CAIDERON  DE  LA 
doSa  biatbiz.  (^.) 
,  (¡ae  en  esto  me  Ue^e  á  ver  I 
(^•"O  doHa  LEonoB. 

Y  tqné  labor  sabe  bacerf 

DOfUSUtMI.  . 

seryir  puedo  en  cnanto , 

Señora,  queráis  mandar. 
Pues  sé  todo  lo  que  es 
*  -  'bor  blanca,  y  despoes 

Bamato  labrar, 
Bordar  de  broca  y  pasado. 


De  Don  loRD  enamorada  . 
Y  I  Don  Pedro  agradecida. 
Este  ya  desenpeQÓ 
La  pocaToluntad  mía 

Ke  por  tema  le  tenía , 
es  rué  el  qoe  i  aá  bemano  hirió. 
Has  ¡  ay  de  mi !  aquel  i  quien 
Siempre  yo  adoré  leal. 

No  s. 

De  tanta  ausencia  i  despee 
VlTe  dentro  de  mi  pecho. 
;Ay,  Don  Juan,  t  cuinto  estoy 
Arrep«DiÍda  de  saber 
Tratadoteconrlgorl 
if^Ién  pensara  que  el  honor 
Demérito  podría  serT 
Quién  una  dama  seri. 
Con  quien  de  mi  despicado , 


ESCENA  Xn. 


IS*»£. 

Aqui  esti... 
Dofli  uoHoa. 
iQuiénf 

lUlKL. 

La  persona  por  quien 
Octaiio  le  ba  suplicado. 

aoSí  BEATMI. 

Y  quien  toma  por  sasrado 
De  BU  rortuna  al  desden 
Hoy  el  centro  soberano 

De  Tnestros  plés ,  donde  espera 
Qne  sea  mercad  primera 
Besar  Toeslra  blanca  mano. 

DoS*  i.Konoa. 
Álcese ,  amiga ,  del  suelo.— 
Bonita  cara,  IsabeL 

DoflA  KAniz. 
(Ap.  iQné  mal  ne  ha  sonado  el  fí, 

Y  aun  el  anügal)  Coosselo 
A  mi  suerte  no  oe  debido 
En  rol  Tida ,  basta  llegar 
A  dicha  tan  singular 
Como  haberos  conocido 
Por  dneUo  y  s^ora  mía. 

mAa  uonoi. 
Dios  la  guarde.  <ip.  i  Qué  entonada 
Criada  I J 

oattk  Bunui.  (Ap.) 
1  Qué  ama  tan  mirlada ! 
noSAUOHoa. 
iCAmo  le  lUmaf 

DOflA  uAmi. 
Lucia. 
_'•,  \     ikiSa  LEOHon. 
Kfifai&6  qaiune  fA  manto. 


Valonas  y  enaguas  sé 
Aderéis r ;  luego  baré 
Varias  flores  at  locado ; 
Redes ,  encajes  j  puntas 

inon,Mcer  también. 

Mucho  es  que  en  tal  cara  estéo 
Todas  esas  gracias  jaulas , 
y  aun  otra  mas  que  ba  callado. 

DOflA  BBITBIZ. 

Ninguna  presumo  yo 
Que  en  mi  haya. 

DOÍfA  LEONOa. 

^Cámo  no, 
SI  aquí  OctaTio  la  ba  alabado 
De  que  no  hay  tos  en  España 
Mejor  que  la  suya  T 

DO^A  BEATMB. 

OctaTio 
A  mi  me  ha  hecho  un  agrsTio , 

Y  i  TOS,  señora,  «sengaha; 
ine  sin  destreta  ó  primor 

Que  pueda  ser  maratilla. 
Solo  caolo  i  la  almohadilla , 
Mientras  bago  mi  labor : 

Y  esto  aun  lo  pienso  olTídar. 

doHa  ledkoi. 
Por  qué ,  si  el  cielo  la  di6 
¡stt  gracia? 

doDa  beatiuz. 

Porque  JO 
Soy  desgraciada  en  cantar. 

¿Desgraciada  en  cantarT 

DOiU  BEATKE. 

SI, 
Porque  es  tanta  mi  desgracu. 
Que  lo  que  es  para  otras  grada , 
Es  desgracia  para  mi. 

^Dequé  suerlcT 

coSa  beatbii. 
Hi  pesar 
Se  suele  aumentar  cantando : 
Por  esto  lo  digo. 

nOilA  LEDROS. 

Cuando 
Treguas  la  permita  dar 
Su  tristeza,  estimaré 
Oírla  algún  tono ,  i  fe  mia.— 
Isabel ,  dile  i  Lucia 
Lo  que  ha  de  hacer,  para  que 
Sepa  en  qué  se  ha  de  ocupar.  (Yaie-) 

ESCENA  XUL 

DOflA BEATRIZ,  ISABEL. 


Que .      _     .__ 

Primero  la  quiero  dar 
Los  braios  de  amistad  Sel , 
Siendo  flador  en  las  dos 
Este  nudo. 

{\brú%mat.) 


BARCA.    . 

doKa  beatuz. 
Guarde  Dios 
A  la  se9or«  Isabel. 

Y  la  señora  Lucía 
Sea  bien  venida  A  casa. 

MÜAUATHZ. 

(^.  {Qué  es  esto  que  per  mi  pasa, 
Deshecna  fortuna  mlaf 
Pero  ya  no  es  tiempo  desto ; 

3ue  hasu  estilo  he  de  mudar, 
1  no  en  sentir,  en  bablar.) 
Sefiora  Isabel ,  supuesto 
Que  Tengo  t  ser  desde  hoy 
Su  campanera  y  su  amiga , 
Seri  justo  qne  me  diga 
Desta  casa  donde  estoy 
Las  costumbres ,  porque  en  nada 
Ande  ignorante  mi  error. 
~  Es  b  sefiora  Leonor 

luymal  acondicionada  f 

Es  dcTota  de  la  pat , 

I  es  Golhida  de  la  riñaT 

De  todo  tiene  la  viüa , 
Üras,  ))ámpanos  y  agrat. 
Es  mujer  que  habiendo  ya 
Dos  aíSos  que  estoy  con  ella, 
Aon  no  acabo  de  enlendella 
La  condición  :  ahora  da 
En  que  reine  la  irlsteta. 

PCnlA  BIATMI. 

jY  I»  se  sabe  de  qué  T 


i  Es  achaque  de  b< 
Con  su  poquito  di 


in  n  muchiio. 

BOÜA  BEATMt. 

íY  de  qniénT 

ISAML. 

De  nn  hombre  k  qnlen  quiso  bieu , 
Y  por  su  honor  con  desTolos 
Le  despreció ,  y  él  muy  presto 
Se  taé  i  buscar  otro  amor. 

DORA  BEATIta. 

ra  muy  bobo  el  setor. 


Ella  hipocóndrica ,  y  él 
Mal  herido  y  bien  curado. 

DoKa  BBATBJl. 

iCórooT 

Como  alU  le  hirieron 
En  casa  de  una  seBora , 
De  que  aun  no  está  sano  ahora. 

DOÜA  BEATRII. 


Un  hombre 
Hoy  galso  y  gentil  hombre. 

doMa  MAna. 
¡Cómo  su  merced  se  liamaf 


Don  Diego. 
s 
(Ap.  Un  Don  Diei 
"^'  dónde  eiUc   , 


SOHA  MATBIt. 

(Ja.  Un  Don  Diego  fu 
ú.yí  idónde  ttWt 


To 
HqnedecMaiiIló; 
Mh  donde  saliú  so  sé. 
Aolh  uinii. 

Señor  nujor,  jqué  hombro  esT 

Es  un  Ticjo  f  mpertinenle 
Maj  minislro  j  muy  prudente, 
D«  Miaellqs  qge  en  to4o  no  nes 
Lo  qñe  rífieii  biblan. 

DO^A  lEATMZ. 

Bien. 
£t  qaé  mu  brailii  trajT 

CríadM  de  cocina  ba; 
T  otro*  criados  Umbieo, 
Y  entre  ellos  un  picaron... 
■u  no  quiero  bu>l arle  del , 
Tú  le  »erás. 

CSCEirA  XIV. 

DORA  LEOSOR.  —  DicHífl. 
boDa  uoHon. 


Señon... 

Do9á  LEOMoa.  (^.  d  I$ttM.) 
HlinfiMion 
Diga  lo  qae  no  podri 
Oecirle  (» leogna  mía. 

4Qa<liaaito«dídot 

Lncta, 
BntKM  alli  dentro. 

DOlA  aeATMz. 
Va 
(Mtedeico.  {Ap.  \  Que  por  ini 
EilopaieliOtiiliitierai, 
Boa  IBM),  JOD  eitomevlem1)(V««.: 


IH^A  LEONOR,  IBABGL. 

ISAKl. 

la  eitli  M)b. 

•oA*  uoKoa. 
E«oacha. 

KASEt. 

•    Di. 

MÜi  LEONOR. 

EitaMlo  abara ,  Isabel , 
TaciUodo  ;  discurriendo 
fflo  le  digo  en  qué ,  tá  aabeg 
Mi*  BKDores  sentimientoi). 
He  pune  i  la  ceiosla 
Dne  cae  sobre  ese  primero 


Citando  Ti  entrar  por  la  puerta 
De  la'calle  i  on  caballero 
Tealida  da  color.  Dióme 
El  coruon  en  el  pecho 
Golpes ,  aun  ipies  de  rerle 
La  cara ,  como  dicíeudo  : 
1  Mírale  bien,  qae  es  Don  Juan.) 
¡Ob,  ea  amorosos  aféelos, 
Cninto  totes  que  los  ojos 
Ve  el  corazón  desde  adentro  I 
Aiegaréme  otra  Tei 
T  otras  mfl  de  ai  era  cierto; 


■H  Muuc  niuiwvi  VjeDUO. 

Entró  en  cua,  ;  en  el  cnarlo 
De  OcUtIo  Uaáio :  jo  vengo 


LA  DESDICHA  DE  U  VOZ. 

Solo  á  decirle  [a;  de  mi  I 

Ha  hecho  mil  discursos,  todos 
En  favor  de  mis  deseos; 
y  en  fin ,  sea  lo  que  fuere 
Su  venida ,  yo  no  tengo 
Valor  para  mas  recato , 
Honor  para  mas  silencio. 
Y  pues  mi  bermano  y  mi  padre 
Ahora  i  la  audiencia  fdéron , 
Por  aquesa  celosía 
,^Le  llama,  Isabel,  al  tiempo 
Mw  salga. 

Con  UD  criado 
De  Octavio  hablando  le  veo. 

nOÍtA  UOKOR. 

SI ;  que  como  ¿1  no  tsti  en  casa , 
No  babri  querido  enUrai  dentro. 

ISIIKL. 

Va  M  va. 


Ah ,  seDor  Don  Juao ! 

ESCENA  XVI. 

DON  JUAN.  —  Dkuas. 
DOHjUAR.  [Dentro.} 


A  vos  es  ;  subid  por  esa 
Escalen. 

non  JOAN.  (Denfro.) 

Va  obedezco. — 
1  Quién  ei  quien  me  llama  1      ÍSaU.) 
nofU  uoaoa. 

V«, 

SeBor  Don  Juan ,  qne  deieo 
Saber  i  qué  es  la  venida 
A  Sevilla ;  que  aunque  tengo 
De  vos  mucbas  quejas ,  no 
Me  acnerdo  dellas,  en  viéndoos 
En  mi  oan ,  porque  fuera 
Rniodad  en  un  noble  pecho, 
Que  *e  vengan  en  aucasa. 

DOX  ICAN. 

(Ap.  1  Oulén  vio  mas  raro  suceso  I 
Mas  icoma  podré  saber 
Los  designios  de  Don  Oieoo, 
SitraJoaBealriióno, 
Mejor  qne  espías  teniendo 
En  so  casa?  Sean  amigos 
Fortuna  ona  ves  j  ingenio.) 
Por  dos  costa  desconoaco 
Este  favor  qne  bo;  merezco 
De  vos :  porque  es  bvor,  una ; 
Y  otra ,  porque  i  escuchar  llego 
Qne  teoels  qneju  de  mi , 
Siendo  jo  quien  i  desprecios 
Alimentado  he  vivido 
Tantos  afios , ;  aliora  vengo 
A  Sevilla  i  vuestra  casa , 
Hermosa  Leonor,  por  veros  ¡ 

ane  DO  sin  causa  bascaron 
of  h  Octavio  mis  intentos. 
doAa  leokor. 
CÁp.  Albricias ,  alma :  ja  sabe 
Dedr  verdad  el  contento.) 

ÍPnes  cómo  licencia  os  dio 
quel  divino  sngeto 
gne  enamonbais!  Que  ja 
e  todo  noticia  tengo. 

No  me  U  dio ,  porque  jo 


No  se  la  pedi;  qne  habiendo 
Sido  por  solo  venganza 
Ese  cortés  galanteo , 
Faltando  vos,  faltó  todo. 

tAsf ,  Leonor,  de  otros  cárioi 
udierals  tos  dismlparos ! 

M^A  LEOROB. 

Si  son  unos  que  jo  pienso , 

Ísmujficil;  que  JO  nunca 
e  di  lugar  á  Don  Pedro, 
V  mas  desde  qoe  i  mi  berm 
Hirió.  Vos  jno  sabéis  estol 

non  JDAS. 
Algo  oi ;  mas  unaca  jo 
Lo  que  no  me  loca  inquiero. 

ISAIEL. 

i  Aj  desdichada  de  mi  I 
PneSiqnébaj,  Isabel? 


iQaéesesoT 

UABKI,, 

Qne  debe  de  ser  comedia 
Sin  duda  esta  de  Don  Pedro 
Calderón ;  que  hermano  ó  padre 
Siempre  vienen  i  mal  tiempo. 
Y  ahora  vienen  ambos  juntos. 

notA  IKONOB. 
Entnte  en  ese  aposento. 

1  Si  le  ve  la  criada  nueva  ? 

■oí)  A  LEOnOR. 

Todo  eso  Importa  menos 
Que  verle  ellos  :  elijamos , 
Pues  nos  da  1  escoger  el  riesgo, 
Fuen  de  que  ella  no  estt 
Hiela  aquí.  El  recibimiento 
Es  este ;  j  paes  haj  en  él 
Esa cnadn,  nada  temo  1 

?De  en  entrando  ellos  al  cuarto, 
odrilne. 

luaiL. 
Escóndete  presto. 

OON  JOAN. 

i  Qnlén  en  el  mundo  se  vio. 
Sin  pensar,  en  tanto  empeBo? 

(Ew^ndete.) 
KSCESAXm. 
DON  LUIS ,  DON  DIEGO ,  LUQUETE. 
—  Dienta. 


LeonoTiiqué  bacias? 

mS*  uomib. 
Aquí 

Estaba ,  seftor,  dldendo 
A  Isabel  cninto  me  agnda 
Esta  dudad, 

MR  LUIS. 

Yo  me  huelgo 
De  qne  te  pareica  bien. 

DOSA  LEONOR. 

T  tanto ,  qne  te  prometo 
""B  desde  que  en  ella  eitoj, 
tenido  algún  contento. 
•OH  HBSO.  {Ap.) 
Aquesonodiré  JO, 
Que  ni  le  tengo  ni  e^ero. 
Pues  de  Beatriz  no  he  sabido 
Desde  aquel  triste  saceso, 
En  que  jo  pagué  el  agnvlo 
Que  estaba  Don  luán  haciendo, 
ooKuns. 
1 1  sacad  anas  luces, 
reia  qtie  va  nBoelMclaMlftT  i 


loo  COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  OE  LA 

ESCEHA  XTOl. 

DOfiA  BEATRIZ,  M»  hice».  — IficHos. 

BOflJl  BEjITSJI. 

Ya  esUn  las  luces  aqnl. 

DOK  B1EC0.  (i4p.) 

¡Válgame  el  cielo!  iQnéveo! 

DOilA    BEATDtZ.   (4p.) 

¡Vilgame  el  delol  iQné  miro 

DOH  DIEGO.  lAp.) 

Beatriz  ¿no  es  esta? 

DoS*  BKAtRIÍ.  (Áp.) 


(Yau  Do»  DUge,  i  luM  t  ¿wgiMte 


1  Don  Diego  I 
DON  DIEGO.  (Ap.) 

Diclmnleinaa ,  fortuna. 

DoffA  BUTUi.  iip-) 

Coraion,  disimulemos. 

1  Qué  DOSTi  criada ,  Leonor, 
Es  la  que  en  casa  tenemosf 

DODA  LEONOR. 

Una  qne  Octavio  ba  traído , 
Pidiendo  con  muchos  ruegos 
Que  la  reciba,  señor ; 
Y  «abiendo  jo  que  en  esto 
Te  hacia  gasto,  I*  be  traído 
A  casa. 

Hu;  bien  bas  becho ; 

gue  por  OctaTJo  j  por  ella 
»  ja  dos  Teces  acierio. 

DOÜl  «EATUZ. 

Como  le  tenga  en  serfiros, 
Hajor  ventara  no  espero. 

LOQ  líete. 

1  Qn4  magnifica  criada ! 


Que  me  debes  nn  abraio , 
Y  he  de  cobrarle ,  si  puedo. 


iEstoj 
Yo  por  dicha  absorto.  6  ciego , 
O  esta  es  Beatriz  ? 

LDOOBTI. 

Pocas  Teces 
La  Ti  el  rostro  descubierto; 
Pero  paréceme  qne 
Se  parece  como  un  huevo 
A  un  estribo  de  ]iiiela. 

DONDIECO. 

Nedo  esüs. 

LDOÜETE. 

Tú  estis  mas  nedo, 


B  recelo; 

One  después  sabremos  cúmo 
Puede  ser.  (Ap.  Asi  ahora  quiero 
Bacer  mejor  la  de'shechs . 


DON  LDIS. 

mbien ,  Leonor,  at  mió 
Vén,  parque  contarte  quiero 
La  demonstracion  que  toda 
SeTiUa  conmigo  ba  becho.— 
Traiga,  leBon,  esa  luí. 
Dcrila  BUTUi. 
Ya  alU  haj  luces. 

( Vmte  Don  Luí*  g  Doña  Lemor.y 


DONA  BEATRIZ,  DOftA  LEONOR. 

DOSl  BEATHI. 

(Ap.  Pues  me  no 
En  tal  peligro  si  acato 
Don  Juan  se  queda  aquí  dentro. 
Mejor  es ,  aunque  aventure 
Una  parte  á  mi  respeto. 
Fiarme  de  aquesta  criada. 
Ya  que  de  Isabel  oo  puedo.) 
Luda... 

DOflA  IIATUI. 

SeSora  mia. 

DOR*  LEONOR. 

La  couGania  que  tengo 
De  tus  buenas  partes ,  me  faace 
FUr  de  U  el  dia  primero 
Que  te  conozco. 

DOffA  BEATRIZ. 

{Qué  mandas f 

(Ap.iHuertaeeiojI) 

DOÍlA  LEONOa. 

Un  caballero 
Oue  de  Madrid  ba  renido 
Favores  míos  siguiendo. 
En  aqnesa  cuadra  está 
Encerrado ;  j  jo  te  ruego 
Que  pues  ja  i  mi  hermano  miro 
Batirado  en  su  aposento , 
Y  JO  con  mi  padre  voj, 
En  tanto  que  le  entretengo 
Le  saques  de  aquí. 

DOifA  BEATBa. 

Si  haré. 
ESCENA   XX. 

DON  LUIS.  — DicBAS. 

¿No  vienes,  Leonora 

doíIa  leonob. 

Diciendo, 
Sefior,  estaba  i  Lucia , 
Que  gustaré  por  extremo 
De  oírla  cantar  una  letra ; 
Porque  gran  noticia  tengo 
De  su  buena  voe. 


BARCA. 

doDa  líoitob. 
Que  busque  algún  instrumento. 

DONbna. 
Hai  lo  que  Leonor  te  dice. 
doHa  biatru. 
Una  j  mil  veces  lo  obeico. 

ivatue  Don  Udt  y  Doña  iMWr.) 

EBCEKA  XXL 

DOSA  BEATRIZ. 

,  Cielos!  iqné  pasa  por  mlT 

A  la  casa  de  Don  Diego 

He  ha  traído  mi  fortuna : 

El  golfo  to™^  PO'  puerto. 

Ya  no  es  posible  que  en  ella 

Esté  on  instante.  Mas  esto 


■  espacio  ba  i 
ramscarrlreí 


YTer  el  modo.  Acudamos 
A  sacar  de  aqueste  empeDo 
Abora  á  Leonor ;  qod  por  ser 
Trance  de  amor,  se  lo  debo , 
Cuando  no  porque  de  mi 
Ella  se  ha  fiado.  Luego 
Se  lo  diré  i  Octavio  lodo.— 
(LUtate  á  lo  puerta  del  otarUéMda 

ettdDoñJtim,y¡ehabtai(fl«.) 
Escondido  caballero , 
Seonldme ;  qne  jo  oi  pondré 
Enla  calle. 

ESCBMAXXn. 

JXm  JOAN.—  DORA  BEATRIZ. 

DON  JUAN. 

SI  haré. 

BOHA  BEATIB. 

¡Cielosl 
¿Qué  es  lo  qne  mirando  estojt 

DOTUDAH. 

¡  Cielos  I  ¿qné  es  loque  eitoj  Tiendo? 

boSa  beatbu.    ^ 
Son  tantas  cosas ,  Don  Juan , 
Las  qne  en  un  instante  mesmo 
Mi  Imaginación  perturban. 
Contunden  mi  entendimiento , 
Que  no  sé  cnil  ¡aj  de  mi ! 
Atender  debo  primero , 

Y  por  acudir  i  todas , 
A  ninguna  acodo.  Pero 
Dqe  mal ;  q[ue  donde  baj 
Tan  mal  pagados  afectos. 
Tan  mal  sentidas  fortunas 
Como  je  por  ti  padeico , 
Haré  mal  en  qne  no  sean 
Ellaa  las  que  en  tanto  empefio 
Arrastren  i  las  demás 
Admiraciones  qne  ten^. 

En  So ,  para  haberte  vislo 
Venir  I  Leonor  siguiendo, 

Y  pata  hallane  en  sn  casa 
Escondido  j  encubierto , 

He  llorado  jro  tu  muerte ! 

Oh  mal  bajan  sentimientos 
Tan  bien  nacidos  1  Has  no , 
i^ve  td;  quejo  agradeico, 
£o  albridas  de  tu  vida , 
Este  dolor  i  mis  celos. 

DONIDAH. 

;  Pluguiera  al  cielo ,  tirana , 
goe  estuviéranwB  i  Oempo 
De  qne  jo  pudiera  darte 
SatlBhcdoD  de  todo  eso  I 
Has  j  para  qué  be  de  gastar 
Este  iDstaDle  que  aun  no  tengo. 
En  darte  satisbcdones 


En  okn  mUi  i!b  tn  unuite : 
Ke  dlKUniDiM  en  eito. 
Sácame  de  tqal :  no  me  haga 
Bl  dolor  htcer  extremos, 
D«  t  L«ODor,  á  U  }  á  mi 
Hm  eitén  mal. 

BOflAUATMZ. 

Aunque  veo 
que  estunos , 

«ain  que  primero' 

Teta  qne  en  (odo  encootrados 
Están  loa  «atlloa  nneUroa, 
Pnea  por  no  Mtiafocerme 
Bujes  tá ,  j  JO  le  deleogo 
PoraitUfacerteáU. 

BOHIDUI. 


aonnui. 

DoHi  luraa. 

Qoe  qnedute... 

hORJITM. 

H. 

MffAUATMt. 

Con  tal  bermano  rlfiendo... 
UfMeáUcana. 

Donde 


DOR  JDÁN. 

Teníate  i  boxai 
._jBa  disculpa!)  á  Don  Diego  : 
_  _a  qne  ano  la  satiafoccion 
Ea  otra  enlpa,  pnes  veo 
Qñe  te  de}6  aqneie  gasto 
Be  mi  mtierte  el  sentimiento. 
Fnen  de  qae  aun  es  mentira 
Cnanto  dices :  pues  f  o  <piiero 

BQoe  al  principio  te  dijesen 
Qae  JO  era  el  herido :  Ivego 
o  era  faena  qae  llegara 
desenoaito ,  j  mas  nendo 
Qne  en  Don  Diego  el  herido? 

DOfUauTan. 
jCAme  e)  herido  Don  Diego  i 
Bao  aun  no  sé  ;ro  hasta  ahora. 

BONJDjkM. 

Si  quieres  qtie  yo  crea  eao , 
T  qne  hallándote  en  sn  casa 
Inores  todo  el  saceso. 
Ha  qnoer  qne  me  dé  mnerte. 


üBoo 
Conq 


Ko  qnlero 
nr  nada.  Tamos ,  ramoi  . 


1  Aj  Don  Jnan  t  jt  le  entiendo. 
Todo  aqneso  es  barajar 
IB  ratón ,  por  Ir  bajeado 
ÁnUs  qne  empiece  á  qnejanne 


LA  raffllCHA  DB  LA  TOX. 

BOHJDUI. 

iPnede ,  d) ,  no  ser  cierto 
Qne  te  be  hallado  eo  esta  cau? 

BOU  A  BUTIIIZ. 

Tampoco  puede  ser  menos 
De  haberle  yo  hallado  á  ti 
En  ella. 

Yo  en  fin  te  encnentro 
En  poder  de  mi  enemiga. 

DOff*  BEATKIZ. 

Y  JO  en  el  coarto  encubierto 
De  mi  enemiga  te  hallo. 
noN  nal. 
Id  veníate  con  Don  Diego. 

Eso  es  mentira;  tósl 
Tnlile  á  Leonor  slgniendo. 

Barisme  qoe  pierda  el  ]nlcio. 

DOflA  BEATan- 

Harisme  que  pierda  el  seso. 

noílA  lUTau. 
Yo,.. 


ESCEHAZXUL 

DOflA  LEONOR.  —  Dibos. 
Dofli  Lionon. 

¿Qué  el  esto? 
Pnes ,  cuando  me  importa  tanto 
Hacer  lo  que  le  encomiendo , 
lie  paras  á  hablar,  Lucia? 
Doa  na.  (4j>-) 
I  Lnda  la  llama ,  délos  1 
jQué  es  U>  que  aqnl  esto;  mirando? 

DOila  LEONOR. 

Don  Joan ,  t  mi  padre  dejo 
DÍ*ertldo  en  tus  papeles ; 
Hi  hermano  de  sn  aposento 
Sale :  vete  antea  qne  pueda 
Verte,Otra  vea  nos  veremos 
Has  despacio ,  en  que  podrá 
Agradecerte  mi  pecho 
Haber  venido  por  mi 
A  Sevilla.  Tete  presto. 
DON  niu'. 
61  btrá ;  qne  me  importa  mucho 
El  satirme  de  aqui  hujendo. 
ÍAp.  lOh  cuántas  cosas  llevamos 
Qnediscurrir, pensamiento!)  (Yate.) 

noüA  LXONOS. 
Cierra,  Lnda ,  esa  puerta. 

escEHAxxnr. 

DOK  DIEGO, LUQpETE.— DOÑA 
DEATRIZ ,  DONA  LEONOR. 
BOn  MEGO.  (Áp.  i  tu  triaia.) 

A  ver  si  está  sola  vuelvo 

Dealrii,  por  saber... 

LOQüm.  {Af.  d  tu  ONM.) 

Leonor 


«1 

DOItHHO. 

Ap.  i  iKfiwtí.  Pues  no  quiero 
itespertar  jo  la  malicia , 
Sino  esperar  mejor  tiempo.) 
]Tli  aqui,  Leonor!  jDónde  sales! 

imHa  Lsonoa. 
Lnda  me  estaba  dldendo, 

4l).  á  Beatrit.  Concede  con  cnanto  di- 
Jue  me  va  la  vida  en  eilo.)  [ga. 

Viéndome  triste ,  que  quiere 
Divertir  mis  sentimientos , 
En  ese  lardin  cantando , 
V  á  él  iba.—  Vén ;  que  oírte  qnlero. 

DOffA  BIATBII.  (Áp.) 

Handarme  ahora  cantar 
Solo  falta  á  mi  tormento; 
Has  disimniar  me  importa 
Por  esta  noche  i  lo  menos; 
Que  ma&ana  bascaré 
En  Octavio  otro  remedio. 
( Yante  tat  iat.) 
noiiDtEco. 
Ver  tengo  A  lo  qne  oigo 
Conviene  con  lo  qne  veo. 
Cantar  ei  la  tnajor  seíia 
De  ser  elia.  61  hoj  no  pierdo 
El  entendimiento ,  es 
No  tener  entendimiento.  {Yatt.) 

LDQDETC. 

Pnes  no  le  perderás  hoj. 
Si  solo  consiste  en  eso. 


OCTAVIO.— LUQUETE, 

jQné  hace  el  seBor  Don  Lnls? 

LtjqmTE. 
En  BU  cuarto  está  escribiendo. 

Pties  no  le  quiero  estorbar. 
Diréisle,  Luquete,  luego, 
Que  entrar  no  quise  en  el  mió 
Sin  verle ;  pero  atendiendo 
A  su  ocupación,  me  voj; 
Qne  mañana  nos  veremos. 

Yo  se  lo  diré.  (Ap.  |  Que  quiera 

Mi  amo  persuadirse  necio 

A,que  es  Beatrii,  por  quitarme 

A  mi  la  acción  y  ei  derecho 

De  vengar  aquel  abrazo!) .       (Vom.) 

OCTAVIO. 

Aqueste  es  mi  cuarto.—  ¡Cello! 
ESCBHAZXn. 
CELIO ;  Itugo,  D<M  JUAN.— 
OCTAVIO. 


OCTAVIO. 

i  Ha  venido  alguien 
A  buscarme? 

Ud  Caballé^ 
Preguntó  por  ti  esta  lai^e. . 

OCTAVIO. 

{Quién  erat 

GBUD 

Era  forastero , 
No  le  conod. 

{SaU  Don  Juan.) 

DONJUÁN. 

(Ap.  Fortnua. 
En  bablarle  ne  reuuuro         , 

Myi.-ecovCOO'^IC 


IOS 

A  este  cabillen)  tatei 

?ue  se  Tei  con  D<hi  PedÑ, 
or  iDromiarle  de  todo 
'  Para  que  él  piwga  remedio.) 
jSobTos  el  ee&or  Octavio  t 

¿QaémaiidaiB? 

DON  ¡huí. 

BasdiodAs  vengo, 
Y  j»  con  segundo  Bn , 
Sefior,  <(ne  os  bosqae  primero , 
Porque  importa  descobriroa 
Aqal  un  extraño  suceso. 

ociittio. 
Decid. 

Yoíenlade  tarte... 


DON  PEDBO.  -  OiCKOa. 

To  lo  diré  ja,  paes  Tiendo 
QuetardabatsjeraDOcIie, 
A  dos  cuidados  atento , 


IKIH  JDAH. 

No  habiendo 
Venido  basta  abora  &  casa , 
Le  etperé. 

o  CUTIO. 

¡SeUor  Don  Pedro  1 
Dadme  nll  veces  loa  braioi. 

Don  JOAR,  (Ap.) 
I  Eo  qaé  confusioa  me  Teo  I 

OCTAVIO,  (áp.) 

Sin  duda  á  Beatriz  buscando 
Viene. 

Menores  eitremot 
DesempeBar  no  pudieran 
'  ~  confianza  qne  tengo 


COMEDIAS  DE  MK  HttVb  ¿AlMtíArt  bz  U  BARCA. 


Dev. 


'e  de  la  cual 


Hoy  i  buBOros  me  atrevo 
Parabaceroi  de  mi  vida, 
De  mi  alma  y  de  ni  honor  daeBo. 

OCTAVIO.  (Ap.) 
El  sabe  della  sin  duda , 
Pues  viene  en  su  seguimiento. 
Yo  en  cualquier  lance  i  Beatriz 
Tengo  de  amparar  primero. 

DON  PEDIO. 

Qnedemoi  solos  los  [res; 
Que  descubriros  mi  pecho 
Importa. 

OCTAVIO. 

Dejadnos  solos. 
(V««  CeUe.) 
Sentios. 

DOM  rEttto. 

To, Octavio,  me  veo  - 
En  la  mas  trllte  fortuna 
A  qne  haber  llegado  puedo. 
Pues  me  veo  (¡abqui^  pudiera 
Decirlo  con  el  ailencio !  ] 
Sb  honort  T  en  vnestro  amparo. 
Duele  heae  cobrar  espero. 
Consistiendo  en  vuestra  casa 
De  mi  fortuna  el  remedio. 

OCTAVIO. 

!En  qué  puedo  yo  servirosT 
Ap,  [Cielos!  él  sabe  que  tengo 
loj  en  mi  casa  á  sn  hermana.) 

non  JUAN.  (Ap.) 
jQuién  se  vid  en  tan  raro  empeSe, 


Yo,  Octavio ,  i  Sevitla  ho; 
A  satisfáceme  vengo 
De  un  agravio ,  de  qtiif  n  toé 
Causa(ralieaqui  mi  aliento) 
Una  hermana  que  fall6 
De  mi  casa. 


DOSa  BEATRIZ,  eaníauic  dentro. 

—  UlCBOS. 
DOiU  BIATUZ. 

To  quiera  N«ti,' 

Mu  aohe  d*  decir  á  guien. 

Ya  lo  sé ;  que  esta  es  sn  toi. 

OCTAVIO.  (Ap.) 

Perdióse  todo  el  secreto. 

DON  JOAN.  {^.) 

Llegó  el  lince  en  i|ue  es  forzoso 
Descubrir  yo  mis  intentos. 

jQuédecist 

Que  esta  es  sn  Toz, 
Y  TOS  la  tenéis  ahi  dentro. 

OCTAVEO. 

Entrad,  ved  todo  mi  cuarto  : 
Veréis  que  os  engaSa  el  viento. 

doHa  beatmz.  (Cantando  dentro.) 
El  loa  laffrado  et  retpeío 
Dt  la  heñnoiura  meadero, 
Queee  ofendí  mí  decoro 
Aun  dentro  de  mi  eaneelo. 
Morir  y  eaHar  prometo ; 
TtielcaOeryelmorir  « 

Por  teña»  han  de  dedr 
m  fineza  y  tu  detden , 
Yo  quiera  bien  ; 
lia*  no  he  de  decir  d  guUn. 


Estar? 

OCTAtlO. 

No  sé  :  todos  esos 
Huertos  de  la  vecindad 
Confinan  por  aqnl ,  ;  deUos 
Enalgnno  podra  ser 
Que  esté;  mas  jo  no  la  tengo. 


DONItrAN. 

Deteneos ; 
Que  na  es.flictl , ;  es  bacer 
Públ  ico  e!  "agravio  vifeslro. 


Soltad. 
noNJDAn.  (Beteniindole.) 

Teneos. 

lA  esta  venlsteia  ewmigoT 

SI ;  que  í  que  no  OS  perdáis  vengo , 
Sino  a  que  os  venguéis.  (Ap.  Esto  és 
■Dar  para  escaparia  tiempo.) 

Pues  yo  me  quiero  perder; 
Porque  no  he  de  estar  oyendo 
Que  esté  una  Ingrata  cantando, 
Eslindome  ;o  muriendo.         (Vom.) 

OCTAVIO. 

No  le  dejéis. 

[Ay,  Beatriz, 
En  oné  peligro  le  ha  pueúo 

La  desdicha  de  la  voz '.  (Fue.) 

Cierra  aquesas  puertas ,  Celio. 
No  la  Tea  él  esta  noche; 
Que  maBana  habrt  remedio. 


JORNADA  TERCERA. 


OCTAVIO,  DON  niAf4,  DON  PEDRO. 

DON  ÍEDHO. 

En  Qn,  (tengo  de  escuchar 
Yo  sus  voces ,  sin  que  intente 
Desesperado  arrojarme 
Adonde  quiera  que  fuere , 
y  con  mi  sangre  y  su  vida , 
Los  dulces  ecos  alegres, 
Cisne  de  honor,  conveitírloi 
En  eieqnias  de  sn  nraerteT 
Sea  pues  le  <]ne  queréis 
Los  dos,  que  hvorecenie 


OCTAVIO.       , 

Los  dos  lo  hacemos  por  ver 
Cninto  es  grande  inconveniente 
Querer  amesgarlo  todo, 
Sin  qne  nada  se  remedie. 
En  uno  desos  jardines 

ae  confinan  con  aqueste 
arlo,  se  escuchó  la  vot : 
I  No  fuera  acción  ImprndeMe 
Dejaros  solo  hacer  ruido 
Sin  efecto?  Considere 
Vuestro  honor  que  del  honor 
Son  tan  severas  las  leves , 
Que  mandan  que  el  ofendido 
Sin  ningún  riesgo  se  vengue. 

Yo  vengo  con  vos ,  Don  Pedro , 
Y  en  lodo  trance ,  valiente 
He  tendréis  i  vuetiro  lado ; 
Has  disponedlo  de  soerie, 

§ne  sea  uno  el  empeftaros 
el  desempeñaros.  Entre 
A  parte  con  el  valor 
La  oordnra ;  que  mil  vecee 
Hemos  visto  que  sin  ella 
El  mas  osado  se  pierde. 

OCTAVIO. 

Yo  os  ayudaré  elfrimero.  i 


_.OC 


,     MR  JO». 
Peniemoi  lo  qae  conviene 
CoD  mu  eteDcloD ,  j  luego 
One  se  discnm  ;  se  plenas 
El  modo,  ea  su  ejecaclon 
Vida ,  honor  j  alma  se  urlesgnen. 

Annqne  es  verdad  que  no  esto; 
Yo  Informado  (Ap.  •,  Ab  si  supiese 
Disimular  loque  se!) 
De  todo  lo  que  os  sucede , 
Bien  se.  de|a  conocer 
Por  señas  lan  evidentes 
One  A  vueiln  bermana  buscáis.' 
Ya  por  lo  laiiMM  se  tiene 
Nolids  q«e  está  aqnl  cerca : 
Pues  yo  cantelosanenlo 
Procuraré  saber  dónde , 

Ínién  la  tr^  b  con  quién  viene , 
en  qué«asaesti;  Ten  tanto 
One  deslo  t^nfonnarme  llegne. 
Tos  quedios  escondido 
En  este  cuarto ;  que  puede 
El  sw  visto  embaraiar 
Nuestros  designios:  de  suerte 
Que  en  volviendo  jo  informado , 
Veréis  el  mas  conveniente 
Modo;  3  habiendo  elegido 
El  que  i  TOS  os  pareciere , 
EniúDces  muramos  todos. 


non  Kis. 
El  mas  cnerdo  ariiltrlo  es  ese. 
Üp.  Ast  mi  ofendido  amor 


De  tnimi  bonerqae__  _ 

Cninlo  pude  por  tenerle ; 

T  asi  me  quiero  dejar 

Regir  de  los  dos  en  esle 

Caso :  jerre  con  disculpa. 

Ya  qne  c«n  dteculpa  ierre. 

Con  quien  puede  naber  venido 

Esa  Ingrata  bermana  aleve 

A  esta  ciudad ,( i  a;  de  mi  t 

i  Cnanto  pronunciarlo  sienten 

kis  labios !)  es  con  Don  Diego 

De  Lsra,  un  bombre  qne  viene 

Aqnl  WB  Don  Lais  de  Laia 

Su  padre ,  i  un  cargo ;  porque  este 

Fue  I  quien  ;o  y  Imd  Juan  dejamos 

Por  muerto,  T  á  quien,  valientes, 

Siguiendo  ios  dos  Teñimos : 

Y  asi,  saber  os  conviene 

81  él  vire  por  aqui  cerca; 

ge  siendo  ssl ,  el  evidente 
e  fad  ea  sn  casa  el  cantar. 


ocvivio. 

'  V^- 1  Quién  vio  confusión  mas  tberte  I 
Las  B cridas  de  Don  Diego 
Fueron  por  ella,  y  ta  tiene 
En  su  casa,  siendo  jo 
Qniea  i  ella  la  lleva  :  ¿pnedeu 
Juntarse  en  solo  un  dtácarso 
Tantas  dudas  diferentesT 
El  uno  de  mi  se  fia, 
T  i  esto  i  mi  casa  viene ; 
AI  otro  le  traigo  jo 
Por  las  finetas  qne  debe 
A  sn  padre  mi  amistad ; 
La  dama  (i penas  crueles  1} 
Se  ampara  de  mi  piedad ; 
Y  todos  tres  Snal  méate 
Ettin  dentro  de  mi  casa. 
lOué  be  de  bacerf  Ya  se  me  ofrece 
Cu  medio.  Hablaré  i  los  dos; 


U  SimCHA  DE  LA  VOZ. 

U  valor ;  pondréla  en  salvo , 
"^ae  es  lo  primero :  pues  tienen 
.n  los  bontbres  nobles  tales 
Privilegios  Us  mujeres , 

$ne  han  de  ser  las  preferidas, 
venga  lo  que  viniere.) 
Ya  pues  de  lodo  advertido 
Voj.  Con  vos  Don  Juan  se  quede ; 
"ie  pues  cómplice  oon  vos 
.  aé,  si  acaso  sucediese 
Verle,  nuestra  diliseoeia 
Podrí  embanoar  el  verie. 
Y  mirad  lo  que  os  suplico : 
One  no  babels  de  saUr  deste 
Cuarta. 

MnnDBO. 
Esa  palabra  os  doy. 

OCTAVIO. 

(Áp.  En  ninguna  parte  puede 


i  seguro  estar  que  aqi^.) 
la  acepto.  {Ap.  No  rr ""' " 
i  procedes  bien  6  mal . 


Pensamiento :  bien  procedes; 

Sue  amparar  i  ta  mñjer 
B  lo  mas  preciso  siempre.)     (Fnw.) 

ESCENA  IL 
OOm  JUAN ,  DON  PEDRO. 
DON  «¡a.  (Ap.) 
iCóipo  abora ,  al  oír  Octavio 
Que  Don  Diego  i aj  de  mi!  fuese 
De  Don  Pedro  el  enemigo. 
Siendo  Don  Dieao  sn  huésped 

Y  estando  con  élBeatríi, 
Tener  i  Don  Pedro  qniere 
En  sn  casa ,  t  i  informarse 
De  dónde  elfa  estí  se  ofrece? 
No  sé  qué  Intento  es  el  suyo. 
Pero  iquién  i  mi  me  mete 
En  penssr  dudas  ajenas. 
Estando  las  mías  presentes? 
Beatriz  esti  en  grao  peligro ; 

Y  aunque  i  mi  Seatru  me  ofende , 
Soj  n<A>le !  avisaria  ahora 

Es  lo  qne  mas  me  compela. 

ÍCÓmo  podré  de  Don  Pedro 
partarme  un  solo  breve 
Instante!  Pues  para  hablarla 
Ocasión  Leonor  me  ofrece. 
Don  pEsno.  (4p<) 
t  Oh  quién  aqui  se  qnedara 
Solo ,  por  ver  si  pudiese 
Descubrir  desde  aqui  sigo! 
Don  JDAS.  (Ap.) 
Ya  una  industria  se  me  ofreoe. 


Don  Pedro ,  en  noos  papeles 

8ue  son  de  mucha  importancia, 
e  la  maleta ;  ;  el  hnésped 
Donde  llegamos  ajer, 
Viendo  que  ninguno  vuelve , 
Podrí  abrirla  receloso, 
non  puao. 
Decís  bien  ¡  y  me  parece 
Preciso  que  vos,  que  sois 
Henos  conocido  en  este 
Lugar,  vals  i  asesurarie, 
Porque  en  sospecha  no  entre. 

Yo  fuera,  si  no  temiera... 

oonpnio. 
¿Qué  os  embarau  y  suspendet 

Bon  Kut. 
DeJiTOS  solo. 


{Ap.  I  Si  bien  lo  supiese  I ) 
Pues  con  esa  couflanza 
Voy:  volveré  brevemente. 

MK  lURO. 

Vacilando  me  baUaréis 
En  mis  desdidias  crueles. 
DOH  jtrui.  (Ap.) 
Beatrte;  i  avisarte  voy 
De  1m  peligros  que  tienes. 
(Vdnw.) 

Olra  cBtrta  n  cui  deOettTio.  Um  (ni 
bDi  ci  d  rondo,  perla  qae  se  >s  u 

ESCElf  A  m. 

DON  DIEGO, LUQUETE. 

LDQUtra. 

Apenas  ba  amanecido, 
I V  ya ,  seBor,  te  levantas ! 

SI :  que  en  confusiones  tantas 
Mal  descansar  he  podido. 

LDQDETI. 

En  fln ,  ¿en  que  es  Dealrli  das. 
Esta  criada? 

Ella  es, 
O  yo  estoy  loco. 

,  LDQUETI. 

Eapues, 
Persuideie  que  lo  estis. 

Yo  la  be  de  habiv,  y  saber 
&aé  causa  aqui  la  na  traído. 
Ya  qne  tiempo  no  he  tenido 
Antes  de  ahora;  oorque  ayer 
La  vj  en  casa ,  y  de  mi  hermaia 
Un  ponto  no  se  apartú : 
Y  asi ,  por  hablarla ,  yo 
He  vestí  tan  de  maSaua. 


Pues  de  aquí 
Te  retira ;  porque  quiero 
Solo  hablarla. 

(Yate  iMqueU.) 


DOflA  BEATRIZ.  -  DON  DIEGO. 
Dofli  Burau.  {Sin  ver  d  Den Dkf») 
Tarde  espero 

Sne  baya  dicha  para  mi. 
ablar  i  Octavio  quisiera 
En  sn  cuarto,  para  qne 
Sepa  que  esta  casa  fué 
De  mi  mal  cansa  primera , 
Para  que  me  ausente  della; 
Pues  consolada  no  puedo 
Estar  yo ,  sin  tener  miedo 
Al  íoOhJo  de  mi  estrella. 
Voy;  pero... 

POHM^eO. 

[Gracias  al  cielo, 
One  puedo ,  hermosa  Beatrii, 
Aqueste  Instante  felis 
Hablaite ,  sin  el  rócSp^  i  lO  1 1^ 


GOMEDUS  DE  DOH  PEDRO  CALDETKW  CE  LA  BARCA. 


Qne  de  mi  henuu  ke  teoldo ! 
Dame  mil  Teces  los  brazos; 
Qne  bien  tan  dlcbosos  laxos 
■i  fida  le  ha  merecido 
Tan  i  riesgo  sujo .  pues 
Por  tila  luve  perdida. 
Siendo  mas  reliz  mi  rláa , 
Huerta  eotónces,  que  después 
Restaurada ;  que  aunque  jo 
Dnejarme  de  U  pudiera , 
Pues  Don  Juan  de  Silva  era 
Quien  con  tu  hermano  riñó 
Goando  to  eulré,  no  ba  quedado 
Para  la  dudaraion, 
Mirando  tu  esitmacion 
En  tao  infeliz  estado. 
íQué  es  esto?  i  Cómo  bas  lenldo 
Aquí?  Las  lágrunardeja , 
Pues  que  ja  toda  mi  queja 
En  liMima  has  convertido. 

DODA  BEITBII. 

Saben  l»s  cielos ,  seSor 
Don  Di  eso,  cuánto  quisiera 
Qne  también  se  convirtiera 
Hoj  m!  venganza  en  dolor 
Antes  de  llegar  á  oiros 
Y  antes  de  llegar  i  hablaros ; 
Has  ja  qne  ea  preciso  daros 
Noticia  de  mi  j  pediros 
Que  me  amparéis ,  mis  enojos 
Faciliten  mis  agravios : 
Sean  llanta  de  los  labioa 
Las  razones  de  los  ojos; 


Proseguid. 

DDRa  BUTHl. 


eSCEHAT. 

OCTAVIO.  -  DiCTOS. 


Bealrii ,  Don  Diego ,  oíd ; 
Qne  pnes  buscando  á  los  dos 
Vengo ,  porque  Importa  hablar 
A  cada  uno  de  por  si, 
Hejor  seri ,  pnes  aqnl 
Juntos  bov  os  puedo  habtor. 
Juntas  hablaros ;  que  no 
Se  aventurará  el  secreto 
De  nno  en  otro,  á  cnjo  efecto 
Hi  obligación  os  buscó  : 
A  TOS ,  porqne  asi  pretendo 
Decir  el  riesgo  en  que  os  veis; 
T  t  T03,  porqne  lo  escuchéis. 

Ya  os  escucho. 

nOH*  BEATHII. 

Ya  os  atiendo. 

Vos,  Doo  Diego,  no  ignórala. 
Pues  que  su  amante  habéis  sido , 
Quién  es  Beatrli ,  j  sabéis 
El  cómo  á  ScTilla  vino. 
Vos,  BeairU,  no  me  podéis 
Negar,  pnes  me  io  hanefs dicho, 
Qne  el  que  vuestro  hermano  birlA, 
Vuestro  esposo  bubiera  sido. 
Pnes  siendo  asi  que  he  llegado 
Yo  i  saber  deslos  avisos 
Que  es  Don  Diego  esposo  vuestro , 


rvf  litueno  luvjswis,  ui^o 

Que  va  no  es  tiempo  de  que 
Deis  mas  larga  1  los  designios 
De  vuestro  amor,  porque  anda , 


De  un  noble  pecho  ofendido , 
De  TOS  muj  cercano  el  riesgo, 

Y  en  TOestro  alcance  el  peligro. 
En  Sevilla  eM  Don  Pedro, 
Vuestro  hermano  j  enemigo, 

Y  de  donde  vos  estiis 

Ta  llene  mnchos  Indicios; 
Que  cuando  anoche  cantaateU, 
Lo  Djó ;  aue  en  efecto  ha  sido 
La  desdicna  de  la  voi 
Oiría  el  qne  no  se  quiso 
One  la  ojese  :  ved  ahon 
Sí ,  habiendo  hasta  aqnl  Tenido 
Bnscaodds,  juntos  os  halla. 
Cuanto  el  empego  es  preciso. 

Y  asi,  pnes  los  dos  estiis 
Tan  amantes  j  tan  finos, 

?ue  á  TOS  por  ella  os  hirieron , 
ella  i  TOS  os  halla  títo 
Habiéndós  llorado  muerto, 
T)e  que  JO  soj  buen  testigo, 
El  mejor  fin  qne  podeU 
Dar  i  este  noble  detito 
De  amor,  es  qne  vuestro  hermano 
Casados  os  halle  :  arbitrio 
Para  el  desempeSo  airoso , 
Para  el  desagraTio  digno. 
{¡tUntrat  Octavio  ttti  hablando,  (m  io$ 

«sida  tutpttuet,  y  Bealrit  ttera.) 
Pues  ¡cómo!  icuando  pensé 
Hallaros  agraaeddos 
A  vuestra  fortuna ,  dando 
Feliz  fin  a  los  prodigios 
De  tan  peligroso  amor. 
El  uno  j  otro  indecisos , 
Dais  ligrimas  i  la  tierra 
Vos,  TOS  al  aire  suspirosT 
iNo  fuisteis ,  decid ,  Don  Diego, 
Vos  quien  mas  i  Beatriz  qnigo? 


Vos,  Beatrii,  ;Dome  dijisteis 

«ne  a  quien  Don  Pedro  habla  herido 
uesiro  eqioso  eraT 

doHa  iBAnitz. 

Es  verdad. 

OCTAVIO. 

jNo  os  hirió  k  Tosf 

non  DIEGO. 

1 Y  al  divino 
Cielo  pluguiera  qne  nnnca 
Hubiera  couTalecido! 

OCTAVIO. 

jMo  es  qnien  vos  diJistetiT 

noSA  BUTBIt. 


No;  que  (olo  al  ruido  entré. 

OCTAVIO. 

Pnes  I  c¿mo  vos  me  habéis  dicho 
Que  el  que  UorabaisT... 

No  supe 
al  ruido. 

Luego  jera  el  competidor 
Don  Diego,  ;  no  el  elegidoT 


Si  cuando  el  lio  hnagtao 
Facilitado,  se  vuelve 
A  quedar  en  sn  principio : 

Y  asi ,  acortemos  discursos ; 

Que  haj  mucho  que  hacer.  Yo  miro, 
Beatriz,  muj  cercano  el  riesgo. 
No  tengo  de  permitiros 
Padecer  en  mi  poder : 

Y  asi,  venios  conmigo 
Donde  JO  os  guarde. 

Eso  no; 
One  una  cosa  en  su  peligro 
Es  el  ser  JO  caballero, 

Y  otra  el  no  ser  su  marido. 
Yo  sojr  á  quien  boj  DoD  Pedro 
Busca  como  k  sn  enemigo; 
Beatrii  en  mi  casa  esti : 

Ved  cuinto  ea  para  mi  indigno 
Que  otro  me  eicuse  el  efecto 
De  lo  que  vo  cansa  be  sido. 

Y  asi,  JO  debo  ampararla. 
Ya  que  por  fortuna  vino 
A  mi  casa  :  no  se  diga 

De  mi  que  eolo  he  tenido 
El  brío  para  auererla , 
No  para  gnaraarla  el  brio. 

OCTAVW. 

Ella  se  amparó  de  mi, 
y  la  he  de  llevar  conmigo... 
noKAKunn. 


DON  LUIS ,  LUQUETE.  —  Díaos. 

non  Lili. 

tQtié  es  estol 
Mit  nuco.  {Ap.  4  Octeto.) 
Uslnnlar  es  preciso. 
No  entienda  nada  mi  padre. 

OCTAVIO.  [¡p,  fi^.) 

Ap.  áOoñBUgo.  Fingid  vos,  puesque 
_Vada :  alabóme  Don  Diego  (i  Den  Lwt.) 
Aqueste  adereio  mío , 

Y  estíbasele  ofreciendo. 
Rehusó  :  ilo  qne  jo  porfió; 

Y  asi ,  que  vos  se  lo  deis 
De  parle  mia  os  suplico. 


Uerceoes  y  beneBcios 
Vuestros ,  que  no  extraño  que 
Tomarle  no  haja  querido. 
Ap.  De  Octavio  quiero  saber 
iné  ha  sido  aqnesto.)  Venios 
Conmigo,  Octavio;  qneUngó 
Un  negocio  qne  deciros. — 
Vete  de  aqnl. 

non  DIEGO. 
Si  haré. 
DolU  BCATMi.  {kp.) 
1  Cielos! 
A  quién  habrí  sucedido 
Tanto  tropel  de  desdicbast 

LUODBTi.  {Áp.  i  Do»  Diego.) 
Señor,  íqné  es  esloT  Qué  ha  sidoT 
¿Es  Luda,  ó  es  Beatriit 


LA  DESDICHA  DE  LA  TOZ. 


Lacla :  esUba  sio  juicio. 

LDODETE. 

iQnlén  lo  duda?  (Ap.  Albricias,  alm*; 
Uae  desu  Tei  me  ealucio.) 

BON  MEGO. 

ÍAp.  Qoe  es  elÍR  ue^ar  rae  Importa 
HÜta  el  Bd  qno  solicito.) 

ÍAp.  é  el!a.  Beatrie,  en  mi  casa  esUa  : 
lo  temas  Dingna  peligro. 
Sirriie  de  algo,  ja 
Qae  de  todo  no  te  tirro.)         (7bi«.) 

Venid. 

OCTATIO. 

(Ap.  Por  no  darle  mas 
SoqwduB,  sus  pasos  síko.) 
Up.  á  eUa.  Está  advertida ,  Beattii, 
De  que  TaeJvo  al  punto  mismo , 

Y  en  tanto ,  qae  oeste  cuarto 
No  Migas,  Beatrii,  le  aviso.) 

(fmte  D«H  LuU  f  OeUuk.) 

BKmA  vn. 

DOflA BEATRIZ,  LUQUETE. 
doHa  BEAiaa.  (Ap.) 
iBabri  mas  anaiai,  mas  penu 
Qoe  padecert  i  Qaó  bien  dijo 
Kl  que  dfjo  qne  los  males 
Eran  cobardes,  pnes  miro 
One  nunca  emitiste  uno  solo, 

Y  cobran  majores  bríos 
Ciundo  al  one  embisten  le  Ten 
Mas  postrado  j  mas  rendido  1 

LDQtrBTB.  {Ap.) 

Abíom),  amor,  esto  es  becho. 

Somtoero  j  tápalos  limpio. 

Boíl*  BttTtai.  (Ap.) 

IWbennano  en  Serílla,  cielos, 
'  5*  con  claros  indicios 
De  la  parte  dimde  estov , 
Por  baber  mi  voi  oidoi 

LDODETI.  {Ap.) 

ILínda  cosa  fuera  amor, 
N  no  tuviera  principio! 

DOSA  BEATRIZ.  (Ap.) 

¡Mal  bata  mi  voz ,  amen , 
Puea  m>  mayor  enemigo 
La  Oesdicba  de  mi  vos 
Kn  cñalqniera  parte  ha  sidol 

lUgCETE.  {Ap.) 

Pero  iqaé  temo?  Ou'zii 
Sert  mnjer  de  capricho. 

doIIa  BEATau.  {Áp.) 
Faltar  desu  casa  ahora 
Ko  pnedo,  babiéndome  dicho 
Octavio  que  aqni  le  espere : 
Estarme  en  elU  ¡divinos 
Cielos!  es  estar  haciendo 
Mas  continuado  el  delito. 

LDODETZ.  (Áp.) 

Yo  llego  i  lo  sevillano , 
Qne  acri  el  m^or  estilo. 

nOllA  BEATIIZ.  {Ap.) 

Y  esta*  contusiones  son 
Sin  (ocar  ( i  rigor  esquivo ! ) 
En  los  celos  ie  Don  Juan ; 
Qne  DO  importana  los  míos. 
[Cali  esloj  JO.  pnes  mis  celos 
Son  kx  que  meaos  eallmo! 

Sema  madre  de  mi  vida , 
Ta  Toaced  habrt  sabido 
Qne  rl  enamorarse  tn  boiabre, 
Mnebas  veces  no  et  de  vicio. 


ISABEL,  al  paño.  —  Dichos. 

■SAIEL.  {Ap.) 

Setos ,  vamos  poco  i  poco; 
Que  baj  en  el  campo  eoenügos. 

iM^A  Burea,  (ip.) 
¡Eso  sololebitsba 
A  mi  discurso  afligido: 
Que  uu  picaro  se  me  atreva  ! 

LDQDETE. 

Yo  lo  eslo<r  desde  que  be  visto 
Esa  cara  ;  ese  talle. 

doRaieatsiz.  {Ap.) 
Fortuna ,  ¡  i  qué  me  has  traído ! 

ISABEL.  (Ap.) 

Demos  otro  paso  mas. 

LDQVETE. 

To  quiero  pnes. 

•oRa  bkathb. 
Pees  JO  envido. 
{Dale  m  h/efam.— Sob  íwtel.) 

Lleve  ese  j  venga  por  otro , 
Seor  Luquete. 

LtrODETE. 

iVive  Cristo  t... 


Abora  no  me  negarás, 
PicaEo,  qne  TOlo  he  visto. 
iPeor  qne  mi  abrazo  no  es  estoT 

LCaDETE. 

¡Y  cómo!  También  lo  digo; 
Pues  tft  ofendes  abracando, 
V  JO  eicupiendo  colmillos. 

ISAMJ- 


vuffifrK. 
Yimi,  ¡qué grande disgnstol 

En  nada,  Isabel,  te  sirvo; 
Que  JO  asi  despido  siempre 
A  pló&os  atrevidos. 

UJDDETe. 

Y  para  siempre  Jamas 
Yo  me  doj  por  despedido. 


DOflA  LEONOR.  —  Dicaoi. 


uwnn. 

Conmigo 
Hablando  eaUn  por  la  mano. 

DOflA  LEONOR. 

Luquete,  allá  fuera  idos. 

LDQUITE. 

?ne  me  lo  hubieras  mandado, 
e  lo  hubiera  agradecido. 
Una  hora  intea. 

ISABEL.  {Ap.  i  LugKtte.) 
Paraesu, 
Infiune. 

LoiiCEn. 
Aqieso  es  mnv  lindo  . 
jAhora  la  Jaras!  ;No  llevo 
Ya  adelantado  el  castigoT        (1 


■SCEHAX 

DOÜA  BEATRIZ,  DOflA  LEOKOR, 
ISABEL. 
doKa  leohok. 
Amigas ,  pues  que  las  dos 
Sois  de  mis  males  testigos. 


Ya  sabes  con  el  amor 

Y  JealUd  que  te  servimos. 

doKa  LEomn. 
Ya  sabéis  como  Don  Juan 
De  mi  enamorado  vino 
A  Sevilla;  ja  te  dije 
Anocbecomome  dijo 
Que  i  darme  satisfacclpnes 
Solamente  habla  venido. 
De  unos  celos  que  me  dio 
En  Madrid ;  pnes  aunque  fino 
A  una  dama  festejaba , 
Era  muioso  artificio , 
En  cortesana  vénganla 
De  mis  desdenes  esquivos. 
Pues  JO ,  basta  volver  i  oír 
Tal  desengaSo ,  no  vivo. 
6i  th  quisieras,  Lncia, 
¡Con  qué  vergikenza  lo  digo! 
Hacer  por  mi  ona  Oneía, 
Veris  como  te  la  estimo. 

DOÜA  «UTBII. 

íQné  es ,  seüora ,  lo  qne  mandas? 

boSa  lbohob. 
Yo,  como  mi  padre  vino, 

Y  QO  pude  con  espacio 
Habbrle  <  i  ob  rigor  implo  t ) ,     > 
No  pregunté  su  posada. 
Adonde  jo  le  dé  aviso 

De  las  boras  i  que  puede 
Hablarme ;  j  asi  te  pido 

?oe  pues  eres  de  Sevilla, 
sabrísfqne  esto  es  preciso) 
Mejor  qne  Isabel  tas  calles , 
La  posada  en  que  ha  vivido 
Busques ,  Lucia ,  j  ie  lleves 
Al  instante  un  papel  mío. 
^Nolobarts? 

miNa  beitru. 
SI ,  mi  sedara. 
iPnes  no,  si  en  eso  te  slrvoT 

BOSA  LEOnOB. 

Dios  te  guarde.  Ponte  el  manto 
Mientras  vo  e!  papel  escribo. — 
Isabel ,  ven  i  sacarme 
La  escríbanla. 

( Yaiue  Doña  Leonor  i  lubel.) 

BOif*  BEATBB. 

i  Ha  podido 
Llegar  á  mas  mi  (brCnna 
Que  á  darme  tan  buen  oQcíoT 
Pero  puesto  cine  i  Don  Juan 
Hablar  asi  Solicito, 
Buscarle  deespacio  quiero 

Y  darle  de  todo  aviso, 
Aunqne  Octavio,  que  de  casa 
Hoy  no  saliese,  me  dijo. 

Iré  por  el  manto. 

EflCCnAXI. 

DON  JUAN.  —  DOflA  BEATRIZ. 


Espera, 
Beabrtí;  que  ana  boM  etnadUo 


IOS 

En  ese  portil  da  euBmté 
Be  estado  Imal  düe ,  qq  siglo} , 
Esperando  á  que  Don  Luis 
Se  Álese,  que  con  su  imigo 
Octavio  se  ha  estado  hablando , 

Y  por  eso  no  he  podido 
EnUariotes. 

BoSi  iiATiin. 

La  seBora 
Leonor,  por  quien  has  Tenido 
A  Sevilla  i  solo  darla 
Satiabccíon  de  que  ha  sido 
Cuilqaier  otro  unm  Tenganu 
De  sus  desdenes  esquiíos. 
Te  agradezca  la  asistencia. 
Espera,  mientras  la  digo 
Qne  no  te  escriba  un  papel , 
Qne  ;a  pw  él  has  venido. 

Beatriz,  los  lances  están 
Ed  estado  un  prolijo, 

?ue  piden  medios,  noqu^as; 
pues  JO  cetos  no  pido 
De  que  en  casa  de  Don  Diego 
Te  estés,  habiéndome  visto 
En  Sevilla,  no  gastemos 
Tiempo  en  estos  desalinot, 

Y  calla  tns  celos  tú , 

Pnes  qne  ;o  no  hablo  en  los  míos. 
Tú  hermano  en  Sevilla  está : 
A  darte  muerte  tía  venido, 
O  i  casarte  con  Don  Diego. 
Para  rol  todo  es  lo  mismo. 
Pero  habiendo  sido  yo 
Quien  mas,  Beatris,  te  ha  qaerido, 
Unien  mas ,  Beatriz ,  te  ha  adorado 
(Bien  pensaba  en  no  decirlo  i 
Has  como  bi  taoio  que  saben 

(juebay  del  corazón  al  labio. 
Solo  el  uso  las  ha  dicho), 
No  seri  justo  que  sepa 
Yo  que  te  busca  el  peligro , 

Y  no  te  avise  del.  Hira 

Lo  que  has  de  hacer  :  prevenido 
Para  todo  me  hallarás 
Cnanto  sea  tu  servicio ; 
Bien  por  la  parte  de  noble. 


Seeu  .    .   _    _  _, 

Palabra  le  da  de  qoe 
He  ausente  el  fiero  martirio 
De  verte  en  ajenos  brazos. 
y  asi ,  lo  que  te  suplico 
Es  que  asegures  lu  vida. 
Hallándote  ¡trance  esquivo! 
Desposada  con  Don  Diego 
Tn  hermano :  que  otro  camino 
To  seguridad  no  tiene. 
Si  á  esto  Inconveniente  ha  sido 
De  Don  Diego  algunos  celos, 
Y  en  tu  estimación  previno 
Poner  duda  (esto  lo  inOero 
De  que  sirviendo  le  miro 
Con  otro  nombre  en  su  casa), 
Dimelo;  que  jq,  vo  mismo 
Tomaré  de  tn  opinión 
La  can» ,  j  en  desafio 
la  muerte  le  sabré  dar, 
PMque  se  caso  contigo; 
Oue  quiero  mas  tu  opinión 
i  A;  Beatriz!  que  el  gusto  mió ; 
One  no  quiso  como  noble 
Quien  coma  celoso  quiso. 

Don  Juan ,  aquess  Anexa 
Yo  la  agradezco  ;  la  estimo ; 
Has  para  valerme  della 
No  es  tiempo.  Yo  no  he  tenido 
Con  Don  Dl;eq  mas  empello 


COHEDIAS  DE  DW  PEDRO  CALDEROK  DE  LA  BASCA. 
Que  traerme  mi  desuno , 
Sin  saber  cómo,  i  su  casa. 


-  desto  quieres  testigo!, , 
Lo  es  Octavio ; ;  sin  Octavio , 
Séalo  lo  que  le  digo. 
sácame  de  aquesta  casa. 
Llévame,  Don  Juan,  contigo; 
Que  aunqne  hoj  Octavio  y  Don  Diego 
B=  i,,„  ._  _,¡  amparo  ofrecido, 
veas  que  solo 


Se  han  ej 


El  que  tu  me  ± 


Beatriz,  ;■  te  he  dicho  cuínto 
Has  tu  opinión  solicito 
Que  mi  guato.  Yo  no  puedo 
Casarme  (¡muero  al  dedrlo!) 
Con  quien  (i  tiemblo  al  pronunciarlo 
En  poder  (i  grave  martirio  1) 
De  otro  amante  (¡triste  snertel) 
He  ballado(irlgor  esquivo!) 
Y  asi... 

DoS*  lUTMI. 

Ko  me  digas  mas ; 

gne  3t  té  qne  no  ha  nacido 
se  escrúpulo,  Don  Juan, 
De  tu  amar ;  qne  habiendo  oido 
Hi  resolución,  debieras 
No  dudar;  pues  sf  se  ha  visto 
Huir  de  an  marido  i  nn  amante. 
Alterando  yo  el  estilo, 
No  habla  de  querer  ahora 
Huir  de  un  amante  á  un  marido. 
Leonor  es  desta  tibieza 
Cansa  :  por  ella  has  venido, 
Y...  Pero  no  digo  nada, 
Bario  en  lo  qne  callo  digo. 

Elaris  que  me  dé  la  muerte 
Deapecaado  el  honor  mío , 
"'  no  quieres... 

doSa  BCAna. 
íQaér 

DON  tUAH. 

Que  tenga 
Causa... 

DOKA  BKtTMZ. 

jEnquéT 


Hallarte  e 


En  haber  sentido 
cas  de  Don  Dirgo. 

DOSt.  lUTMZ. 

Bien  que  lo  sientas  lo  eslima , 
Blas  no  que  lo  sientas  tanto , 
Como  qne  hagas  desperdicio... 

¿De  quéT 


Si  habiendo  di  dio 

hasta  estar  desengañado 

De  he  de  casar  contiijo , 

Quieres  que  le  lleve ,  vamos. 

DOSS  SEATRIZ. 

Tanto  de  mi  verdad  Qo, 

"~e  con  esa  condición 

„_  de  aceptar  el  partido. 

Espera,  pondréme  un  manto.  (Vom.) 

Amor,  ja  me  detemuno 
A  todo ,  ya  nada  temo , 
Llevando  i  Beatriz  conmigo , 
Y  que... 


DOSA  LEONOR.  —DON  lüAH. 


Don  JiuB ,  mi  sellor,  en  tl_.  , 
Si  estis  preieole ,  te  escribo , 
Pnes  b  lengua  del  papel 
Para  la  ausenda  se  biio : 
Y  asi  lo  rompo  al  mirarte , 
Siendo  ja  los  brazos  míos 
H^res  tífna  de  amor. 
N  jDsn. 

(Áp.  Huerto  soy,  si  aquí  no  finio , 
Porque  el  enojarla  abwa 
Sera  estorbar  mis  designios.) 
Leonor,  seiiora ,  mi  bien , 
Cuánto  aqiiese  agrado  estimo, 
Hejorlodlrllamtida 
Retórica  de  un  rendido, 
Haciendo  de  tales  lasos 
Cadenas  al  albedrto. 
(.41  irie  á  dar  bu  ¿rasos,  m/«  Beatrix.) 

ESCEif  A  xni. 

DOSa  BEATRIZ ,  om  mtiOe.— IhcuM. 

Dol(>  aKiiniz. 
Vamos,  Don  Juan...  Has  ¡qué  veo! 

DOAS  LCONOa. 

Lucia ,  no  necesito 
Ys  de  qne  vayas,  snpnesto 
''-'e  primero  Don  Juan  vino 
e  fueses  Ift  ¡  y  asi  d  manto 

DOSi  aisnitz. 
Ya  me  le  quito, 
)  tengo  que  ir  adonde 
habiéndole  visto. 

En  fin ,  Don  Juan ,  ¿qne  la  dama 
■      ■  ■  ididí 


Pnes  n 


A  quien  amibas  r< 

Ed  Madrid,  era  por  tema? 
«Qué  dudasí  Qué  temes?  Dilo 


SI  diri. 

Verdad  es  que 
Por  quien  hasta  aqoi  he  venido 
Es  por  quien  estoy  mirando ; 
Pues  ni  tengo  ni  he  tenido 
Dicba ,  sino  solo  Ter 
Una  bermosura  que  miro. 
'Ap.  á  ella.  No  (lenes  de  qué  enojarte, 
ieatriz;qne  portilodigo.) 

noA*  BE*TH)Z.  (Ap.  á  il.) 

Favor  que  es  coman  de  dos, 
Ni  le  quiero  ni  le  estimo. 

Oh  cuánto ,  Don  Juan ,  me  agrada 
3sas  finezas  oíros ! 
Todas  mi  amor  tas  merece. 

ESCBHA  XIT. 

ISABEL,  amulada.—  DiCBOi. 


DOA*  LEOnOH. 

¿Qué  ba  sucedido  T 


^'^^ 


Por  doB  puertas  han  Teoido 
Entran.' 

DORA  «KATniZ. 

tQniénjamas  ha  visto 
Has  penas? 

DOS*   LeOROR. 

Don  JaSD,  ya  sabes 
Desde  aBache  este  retiro : 
Eatrate ,  y  las  dos  entrad 
En  esla  «ala  conmigo ; 
Que  estando  bacieado  labor, 
Nejor  la  deghecb»  finjo. 
Tú  DO  Mtgas,  basta  que 
Cn*  seOa  te  dé  aTJso. 
Aquesta  aerl  la  voz 
De  Lucia  :  habiendo  oido 

Sue  cauta  un  tono,  tal  Inego; 
ne  es  seSal  que  se  habrán  ido. 

VOÜá  BUTaa. 

^To  cantar  ahoraf  1  Cieiosl 
kiSa  LEomni. 
Esto,  Lucia,  es  preciso 
Pan  qne  Don  Juan  se  vaya. 

nOÜt  BUTRIZ. 

Solo  el  ser  para  in  alivio 
Pudiera  baceme  cantar. 
Cuando  era  el  llorar  mas  digno. 

Que  entrao  ya. 

MK  KÁS.  (Ap.) 
¿Quién  se  Ti6  i  un  tiempo 
A  tantas  penas  rendido? 

doiIa  beatmi.  (Ap.  d  Don  Juan.) 
lAjÍDBtatol 

iPude  yo 
Excusuiof 

j Quién  te  faiio 


MilA  BEJlTRlZ. 

i  Qué  buena 
Disculpa!  —Yo  me  ruiiro. 

Yo  me  quedo  :  no  me  halle 
Hoy  la  desdlcba  eacondido. 
{Bicóñdete  D«ñ  Jutit ,  y  tmut  elloi.) 

ESCENA  TV. 


Sefior  Don  Diego ,  con  vos 
Yo  na  he  tener  pendencia , 
Pnei  ba  de  ser  conventeneiu 
Cnanto  tratemos  los  dos. 
Siendo  asi ,  do  enibincels 
La  acción  i  que  ne  tooa  i  ii4 
Qne  traje  i  Beatriz  aqoi , 
Sacaria  de  aqui. 

iNo  veis 
Que  habiéndola  bailado  yo 
fcn  mi  casa ,  aanqae  haya  sido 
Siempre  amante  aborrecido 
De  BU  rara  beldad,  no 
Seri  bien  TistoVne  sea 
De  otra  amparada!  Y  mas  siendo 
Yo,  tomo  estáis  vos  dlcicudo , 


LA  DK8DICBA  DE  LA  V6Z. 
A  quien  su  bennano  desea 
Dar  la  muerte.  ¿Cómo  puedo 
Excusar  el  lance ,  [lues 
Lo  que  conveniencia  es , 
Podría  decir  que  fué  miedoT 

0CT*VIO. 

i  Sevilla  se  vino 
Porque  el  herido ,  juígó 
Que  era  su  esposo ,  y  creyó 
"■■a  era  muerto;  y  pues  previao 

mi  hallar  bvor  y  amparo, 
_  _  cierto  que  he  de  guardarla. 
Yo  la  Irqe  aquí,  y  Ueraria 
He  toca. 

non  mKo. 
,    Yo, annque  sn  raro 
Rigor  siempre  etaminé 
V  un  favor  no  mereci , 
Habiéndola  hallado  aquí , 
Sin  aparar  cómo  fué , 
La  he  de  librar;  que  i  ninguno 

OCTAVIO. 

Eaoes  por  guardarla  dos, 
No^vorecerlauDo; 
y  asi ,  pues  es  un  eieio 
El  que  los  dos  procuramos, 
Roy  los  dos  DOS  arengamos 
A  sacarla  desle  aprieto. 
(Yame.) 
BonnuN.  (ilaptiertMiUleaarlfi.) 
En  verme  aqui  retírack 
Mil  vrces  dichoso  be  sido. 
Pues  UD  deseogaSo  be  oído 
Con  que  quedo  asegurado.  (Énlrate.) 

ESCENA  XVI. 

Eaun  cerredir,  que  u  ue  dw  la  wen/nn  b 
del  [oto,  itpareten  DONA  BEATRIZ, 
DOi^A  LEONOR  i  ISABEL ,  con  ol- 
MdAodÜIiM,  Aaci«RiJ0  lofror . 


La  respuesta  de  mi  agravio. 
Que  ba  un  siglo  enlero  que  tarda, 
Cuando  la  voi  de  Beatriz 
Escuché;  y  siguiendo  el  alma 
Su  acento ,  salí  del  cnerlo  : 
Pasando  de  sala  en  sab 

de  enfrente,  ¡cielos! 

Averigüé  dAnde  canta. 

ESCENA    XVIIL 
DON  JUAN.  —  DON  PEDRO  ;  OOSA 
BEATRIZ,  DOfiA  LEO.NORÍ  ISA- 
BEL, SH  elcerreior. 

Saldré ,  pues  ya  me  asegura 
'..a  voi. 

DOnFEDSO 

Entraré  &  buscarh. 

Don  Pedro ! 

t Don  Juan!   - 

Teneos, 
í  Dónde  vaisl 

non  rEDRO. 
Ya  es  excasada 
Persuasión ;  que  habiendo  visto 
Que  Octavio  y  que  tíi  me  eogahas. 
Octavio,  pues  esa  fiera 
Tiene  dentro  de  su  casa ' 
y  tú,  pues  de  adentro  sales, 
V  ambos  i  dos  me  lo  callaD, 
Sin  esperar  mas  razones 
Tengo  do  r— —  '  — '— '" 


Ya  se  Toéroit. 

Pnes,  Luda,  canta  ahora. 
Para  que  Don  Juan  se  vaya; 
Que  i  trueco  de  asegurarle. 
No  quiero  volver  i  bablarie. 

DOÍA  BEATaU.  {Ap.) 

Pues  quiere  el  cielo  que  baya 
Pan  Don  Juan  conveniencia 
En  mi  voi.  qoiero  cantar 
A  pesar  de  mí  pesar. 
El  llanto  le  dé  ucencia 
Hoy  i  mi  acento  veloz ; 
Que  si  a  él  servirle  procura, 
Va  seri  una  vez  ventura 
La  desdicha  de  mi  voz. 

Í lanío.)  Ka  «o  letpienu)  pedir 
a*  idgriaa»  á  mh  ojo». 
Parque  diem  que  ne  pueden 
Llorar  lanío  y  ver  tan  poco. 

ESCENA  xrn. 

DON  PEDRO.— OiCRAS, en  eleorredor. 


ir  i  matarla. 

Ulrad  á  qué  os  empefiais , 
Porque  tengo  de  guardwla. 

MHimso. 
[Vos  de  rail 

donwah. 
Yo. 
voífA  LEONoa, 

iQaé  es  aquello? 
Lncia ,  mira  quién  anda 

Allí. 

(Da  vuelta  Doña  Btatrit  de*4e 
eleorredoráíaeoie.) 

nOÜA  BSAVRB. 

¿Qué  es  esto,  Don  JuanT 

1  Qué  ha  de  ser,  aleve  hermana, 
Sino  yo ,  que  i  darle  muerto 
Vengo! 

DOflA  BBATIIZ. 

iLos  délos  me  valgan! 
non  jDiM. 
.  .  ..mas;  que  en  tu  defensa 
Perderé  honor,  vida  y  alma. 

DON  rSUBO. 

jA  eso  conmigo  venisteí 

SI;  que  estovólo  flié  causa. 

tas  pnao. 
Eres  amigo  traidor. 

noy  iCAí*. 
Soy  leal  amante ,  que  basta. 
(Arnen  ím  det,  y  patán  Doña  Leonor 
Hiabeláta  ¡ala,  detde  el  corredor.) 

HOR*  LEOTIOH. 

(Ap.  iQué  es  esto!  ¡J^  de  mi  infelicel 
Don  Pedro,  t  qufen  yo  engallaba, 
Celoso  sin  duda  vii-nf 
Buscándome,}  como Lallt      i  ^ 


Á  DoD  Jan  kqnf ,  de  celos 
Los  doi  por  mi  unor  h  inttaB.) 
iCaballeros! 


Pn  es  en  la  cua  le  ampira 
De  Don  Diego  mi  enemigo, 
Hataiéla. 

MNnun. 
Se  de  librarla. 

ftOffA  UONOI. 

DoD  Pedro ,  si  es  que  buscando 
Vienes  i  la  que  la  engaña. 
No  i  costa  de  lanío  honor 
Quieras  iioj  tomar  Tengaoza. 

VOH  PIDKO. 

Buscando  leugo  .Leonor, 

A  quien  me  ofende  j  me  agravia , 

y  tengo  de  darle  muerte. 

Y)  be  dicbo  que  jo  ampararla. 

DOÜA  LEOHOa.  (Ap.) 

Por  mi  lo  dicen  los  dos. 


DON  LUn,  LUQUETE.  — DiHOs. 

BOIt  LUIS. 

¿Qué  mido  es  este  en  mi  cuaT 

LOOUETB. 

iQaé  sé  jot 

mRa  Lcomn. 
(j4p.jlli  padre, délos! 


COHEDUS  DB  WN  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BASCA. 


lAiéb 
C^lle 


balleros  ho;  con  tanta 
Osadía  se  han  entrado 
Buscando  a<pies)  triada. 
Que  sin  mirar  el  respeto 
Que  deben... 

doRa  aumi.  (Ap.) 
[Desdicha  eitraiia! 

DOH*  UtONOII. 

A  mi  decero  y  el  lujo , 
En  mi  presenda  se  matan. 
(Ap.dÉealrít.  Lacia,  conréucnei 
Pues  tú  DO  aTenturas  oada 
Vme  das  la  ?lda  i  mi.) 

DOK  nAH.  (Ap.) 
Ya  Leonor  desengañada 
De.todoe5ll,  pues  á  roces 
Toda  la  Terdad  declara. 

LDQDBTC. 

Isabel,  ¿qué  ha  sido  esto? 

To,  Luquete,  no  sé  nada. 

DON  wa. 
Deteneos,  caballeros; 
Que  esto;  jo  en  medio.  ;No  basU 
Ser  aquesta  casa  mia, 
Y  de  mi  hija  esa  criada , 
Para  tener  mas  respeloT 

DO^  LBONOa. 

(Ap.  El  lo  avyé.  Albricias,  alma.) 
(Jp.  dllMJrii.  Luda,  por  solo  un  D 
Que  Aojas  que  eres  la  cansa.) 
doSabuthiz.  (Ap.). 
¡Bueno  es  pedirme  que  Bnb 
Lo  mismo  que  por  mi  pasa! 

Luda,  ¡estas  ocasiones 
Dais  Tosl 

mRa  aura  II. 
Soi  moj  desdichada. 


En  In  CBM  estoj  :  mi  rida 
DeSendede  una  desgracia, 
Porqoe  quien  me  buso,  intenU 
Darme  la  muerte. 

DOSAUtnN0B.(Ap.) 

¡  Bien  hans 
TÚ,  pues  que  finges  por  rol 
El  ser  aquí  la  cubada  1 

Mil  PEBKO. 

Sefior  Don  Lola,  no  os  espante 
Este  despecho ,  esta  rabia ; 

Sue  esa  mujer  qne  hoT  aqnl 
e  hallado,  jo  Be  de  llevarla 
Conmigo. 

BORJCiH, 

No  ha  de  Iterar, 
81  primero  no  me  mata. 

eoíl*  Líonoi.  (Ap.) 
Bien  disimulan  los  dos. 


No  me  oblipiets  i  que  haga 
Dedr  el  despecho... 

son  LUIS. 
íQnéT 

le  esa  Dojer  es  mi  bermena. 
_irad  cómo,  declarado. 
Puedo  de]ar  de  llevarla. 

KHDOM. 

Eso  me  bari  k  mi  decir 
~  no  es  mi  esposa  :  es  cota  clara. 
_  asi  mirad  cómo  puedo 
Dejar  también  de  ampararla. 

¡Vuestra  esposa! 

DOK  JUAN. 

81. 
doKa  lbonor.  (Ap.) 
¡  Qné  bien 
Los  dos  de  librarme  iraUn 
Del  empeBo,  con  Bnglrla 
Uno  espota  j  otro  hermana '. 


Lnmnn.  (Ap.) 
Aun  le  dura  esta  locura. 

•oflA  LEonoa.  (Ap.) 
Esto  solo  me  bltaba. 


i'CAmo!  iQne  este  es  tu  e) 

OCTAVIO.  (Ap.) 

Í1}nlén  vi6  dudas  tan  estraffas ! 
!n  medio  de  dos  amigos. 
No  sé  á  cnil  de  los  dos  valga- 


DOit  niEGo. 

Y  aqueste  es  Don  Inan  de  Silva, 

8ne  con  él  ríñendo  estaba 
Dando  JO  entré. 

DOHICAn. 

Es  la  verdad 
Que  Beatrli  es  de  mi  alma 
Dueño ,  j  venimos  los  dos 
Hoj  i  Sevilla  i  buscarla. 
El  para  darla  la  moerte , 

Y  JO  para  asegurarla. 

non  MESO. 
¿Luego  cando  con  ella 

nORJCAM. 

SI  ¡que  si  Altaba 
Un  desengaDO  i  mi  amor, 
Yalehallér 

Mfh  LKOHOa.  (Ap.) 

¡Qné  es  lo  que  pata 

Por  mi: 

iMaiL.(Ap.  ituams.) 
i  Qné  bien  disimulan 

Por  tu  honor  ;  por  tu  bfüi ! 

DON  PEDRO. 

BeSor  Don  Dle^go ,  jo  os  di 
Una  herida  :  si  vengarla 
Queréis,  ja  qne  restaurado 
Veo  el  honor  de  mi  hermana. 
Ha  de  ser  con  nn  rendido , 
Porqoe  JO  estoy  i  las  plantas 
Del  sefior  Don  Luis;  qno  quiero 
Que  estas  amistades  h*ca 
Otra  conveniencia. 


OCTAVIO,  DON  DIEGO.— Dichos. 


iCulll 


Pues  siendo  eso  asi...     [DeiMtíafM.)  Loonor  divina,  áqnlen  ai 


Td  con  la  mano  en  la  espada  1  I 

¿Qué  es  estoT 

DOHLinS. 

Apenas  lo  sé. 
Cosas  son  deta  criada. 
Que  i  mi  casa  habéis  traído. 

noK  BiECo. 

Íitp.  Estejno  es  Don  Pedro?)  íTania 
:s,  Don  Pedro,  la  osadía 
De  tu  briosa  arrogancia , 
Que  asi  en  mi  casa  l«  entrast 

(Soca  la  etpaia  y  eD^üleU.) 
non  Lcis. 
Hijo,  espera,  lente,  aguarda. 
No  tooMS  desa  manera 
Cosas  de  poca  imporlanda. 
Por  una  criada  ha  sido, 
non  Dnoo. 
No  lia  sido ;  que  esa  criada 
Es  DoiU  Beatriz ,  por  quien 
Me  hirió  Don  Pedro  en  su  casa. 


&  vida. 

noULDit. 
De  tur  enemigo 
Hacer  nn  amigo  es  tanta 
Granjeria,  one  os  aceto 
Esta  merced. 

DD^A  LIOHOB.  (Áp.) 

Esperanta, 
Pues  ja  no  ten^  remedio. 
Disimulad  vuestras  ansbt. 

LDQOETi:.  (A  Den  Ditto.) 
De  todos,  ninguno  qneda 
Hat  airoso  en  esta  danta 
Que  tú. 

non  BISCO. 
Pues  ¿por  quéf 
i  Loonm. 

I  Porqué 

I  Te  Uerea  j  no  te  casas. 
doSa  beatbh. 
La  dadkka  éelavM. 
'  Aquí,  Senado,  M  acaba, 
Y  JO  rendida  os  supüeo 
Que  perdonéis  nitestnu  bltu. 


Digiliz 


,yGoo¿^lc 


DE  UNA  CAUSA  DOS  EFECTOS. 


FEDERICO,  iuqM  de  HmíM. 
FADIUQQB,wJt</a. 
CARLOS,  M(MA>. 
PERNlA.lrvftail. 
EHUQUK ,  orM*  áe  Cáríet. 


PERSONAS. 

HARCELO ,  ei-ted»  d«  Faárttue. 
FABlO ,  eritáo  dtl  Ihique. 
FILI6ERT0 ,  4Í«4M  ie  MOa»,  vieSiT. 
DIANA ,  infáaUi  dt  MOm. 
ESTELA,  ioM. 


FLORA,  dMW. 
NISE,d«M. 
CLORI,  áMM. 
&cokf*Áamkhto. 
CuAMS.— Duui.— Gbhii:. 


La  aeelM  pota  en  Mantua  f  m  Hiim. 


JORNADA  PRIMERA. 


lQ«é  hace  CtrlotT 

KMUQIW. 

Todo  «1  dU 
Eicemdo  con  Platón 
T  Ariitúleles  (qn«  son 
Lude  lafllosotii) 
8e  ha  Mttdo,  sla  penDlOr 
Qoe  entre  i  verle,  lino  solo 
So  maestro,  nneTO  Apolo 
De  nmeitn  edad. 

ruuico. 
DiTerilr 
No  quiero  el  aoble  ejercicio 
D«  NU  estadios ;  que  aonqní 
Es  Di  hijo,  jen  él  fué 
Mas  corioaldad  que  oOdo 
El  aabw,  tanto  he  eatlnado 
Eldeseo,  laaSdoD, 
El  puto  j  la  inclinación 
Con  que  1  las  letras  se  ha  dado , 
Qne  Bo  lo  qnlero  eiioitar 
On  pnnto,  por  conocer 
Qne  Ueae  mas  qne  aabei 
Qnlen  tiene  ñus  que  mandar, 
nréfile,  Enrlqae,  f-  ~— -■•- 


Kopadoiquejo 
)  A  buscarle,  Tqnr 
Qnlae  embaratarle ,  di 


n  estando 


Tiae  A  buscarle ,  t  qne  no 


A  (OS  estudios  luKs 
Qm  ne  Tea  cuando  esu 
Desonpado;  porqué 
Tengo  cosas  qne  tratar 
CoB  ti ,  qañ  importan. 


ESCEHAIL 

UAHCELC  — FEDERICO,  FABIO. 


Akora(pae< 
La  ocasión. 


Oan  mBot,  te  lo  diré. 

_._.  ..icfué 
._.  _     .  .  i.Fabio,  que  aqui 
■e  inio,  hablar  en  nn  cato 
Amia  nlios},  pues  esta 
CtrkM  pTCirenido  ya, 
A  Tor  I  Fadrique  pago 
A  >n  cuarto,  porque  asi 
MI  amor  i  los  dos  Iguale. 

ruR). 
Iteealoild  «uno  tale. 


íQné  hace  Fadrique  T 

Señor, 
Abi  le  dejo  entretenido 
Con  nnloglar  qoe  ha  venido 
A  Mantua,  de  eilraíio  humor : 


5aé  tiempo  tan  bien  gastado  I 
qné  dlsUnto  de«quel 
lúe  en  estadios  dlferUdo, 
-odoeldiaieocBp4l 
¡Y  qaé  dlgnanoitejro, 
Qnqoso  ;  agradecido, 
A  un  tiempo  gusto  j  pesar 
HoT,  hallando  i  los  dos,  muestro, 
Al  dito  con  su  maestro 
Y  al  otro  con  sa  Juglar  1 
¥  puesto  que  i  aquel  dejé 
Por  no  estorbar  ^ercicio 
Tan  justo,  desle,  qne  es  vicio. 
La  ocupación  entraré 
Aembaraur. 


PERNtA  T  FADRIQUE ,  íealrt.  - 

mnU.  {Dentn.) 

\Áj  de  mi! 
FADBiQDE.  {Deatn.) 


iQué  es  esto? 

PBUtb. 

Estáis,  gran  leBor,  ■qnii 


Aqnl  ettOT,  5  saber  quiero 
Qvlén  Mil  j  por  que  oi  qn^al*. 


Huélgome ,  porque  me  hagáis 
Una  Jostlcia  qne  espero. 
Quién  soy,  no  habré  mei 
Decirlo,  pDesta  que  ya 
La  querella  lo  dlri. 
Que  ante  voi  he  de  poner. 

Dedd 

Aquesta  mañana 
En  aquese  cuarto  entrri 
De  vuestro  hijo ,  porqué 
A  mi  me  hace  el  gntto  Uau 
Cnalqnlera  entrada. 

rantwco. 

lAhritir 
Va  té  qnién  sois. 

rtuái.  (Cúbrele.) 

Pues  después 
rasó  tres 

Sudones  de  sobrenombre , 
Del  Princioe  hinche  y  encaje , 
Agudo  alGler  de  palo, 
Pescosoii  de  gentil  nombre, 
S«  resolvió  la  cuestión 
En  que  ana  amela  vendiera. 
Aunque  de  eilrafia  manera. 
Concertóse  en  un  doblón 
Da  a  cuatro,  v  porqne  provoqoe 
A  maa  risa  y  •  mas  nesta , 
Foé  el  barbero  una  ballesta 

Y  su  gatillo  nn  bodoque. 
Una  cuerda  de  vihuela 
Fuerte  en  el  bodoque  ataron, 

Y  el  otro  cabo  apretaron 
En  la  condenada  muela. 
Con  gafa  el  arco  se  armó, 

Y  en  el  aire  disparado. 
El  tal  bodoqne  enramado 
Tru  si  la  muela  llevó 
Donde  el  aire  fué  servido. 
Yopnes,  para  mi  consuelo, 
Al  doblón  de  i  cuatro  apelo 

Y  en  sangrienta  voi  le  pido. 
Dice  el  PrlDdpe  que  no 

ÍAqol  entra  la  querella) 
ira  ( I  qné  maldad !)  aqaeua 
La  muela  que  él  concertó. 
Porque  habiendo  vo,  señor, 
Dicho  que  barato  bada 
Delta ,  porqne  la  tenia 
Da&aoa  y  con  gran  dolor. 
Dice  qae  se  bs  de  apurar 
Si  era  aquella  6  no  eci  aquella ; 

Y  ui,  qne  vaya  por  ella, 
O  no  la  quiere  pagar. 

Abm  augo  jo  en  nsala       . 

l„y,:7ecovL.OO«^IC 


lio 

Que  mía  será  la  peni, 
Paes  le  he  vendido  U  bueqa 

Y  me  quedé  con  la  mala. 
Cldiceqneladaüada 
Concertó,  ¡  que  no  cumplí ; 

Sae  DO  ba  de  pagar,  ú  aqui 
e  de  padecer  gatada. 

FEDEBICD. 

iQué  es  gatada? 

Atento  escucha : 
Di  retel  o  eo  breve  rato. 
Atase  i  una  soga  nn  galo 

Y  cuélgase  i  una  sarrucba  : 
Este  se  ha  de  recibir 
Aporreado  en  tal  lagar, 

8ue  por  ser  particular, 
o  te  lo  puedo  decir : 
De  suerte  que  cuando  baja 
Con  su  cólera  rabiosa , 
Como  la  parte  es  ventosa,' 
Como  ventosa  la  ga}a. 
Jiran  del  galo,  después 

?ue  muy  Eieu  la  presa  ba  becho , 
llévase  un  bomore  al  tecbo. 
£sla  la  patada  es. 
Mira  lú  con  tu  cordura. 
Si  aquesta  ea  pieía  tan  leve , 

Se  será  bien  que  la  lleve 
muela  de  ifladidura. 


COMEDIAS  DB  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


nombr 


'  Pernio. 

FIDBBICO. 

lusio  es  que  ;o  satlshga 
Vuestra  quf^. 

PEBHfA. 

¡Gloria  1  Dios 

.Que  hai^  Justicia! 


PEUlU. 

No  pido  mas  de  que  notes 
Si  babré  merecido  bien 
El  doblón. 

FGDEHICO. 

A  ese  hombre  den 
El  doblón...  fcienaíotes. 

Bksta  el  doblón. 

rEDERICO. 

No  hace  tal. — 
Llevadle  presto. 

1  Por  qué 
Tal  rigor  en  ti  se  ve? 

FEDEBICO. 

Por  vagamundo  j  por  mal 
Entretenido. 

PERNll. 

Señor, 
Que  oigas  mi  disculpa  pido. 
Si  soj  mal  entretenido, 
Soj  buen  entretenedor  : 
Con  qne  1  In  justicia  atajo 
La  instancia  de  TagaRintido, 
Pues  nadie  vivió  en  el  mundo, 
lias  que  JO ,  de  su  irabiO"- 


Llevadle. 


Sd  oso  >e  han  de  ocoparT 
No  tienen  que  me  lievar; 
Que  JO,  gran  seBor,  me  iré. 


Kiidi. 
Nada  en  mi  descargo  alego. 
Tus  ojos  no  me  nrin 
Has  en  Haoliia  desde  hoj, 
Y  de  no  parar,  le  dov 
La  palabra ,  hasta  HHan , 
Donde  mas  que  prindpoles 
De  mi  su  in&nta  gusto. — 
Cobre  acé  el  doblón-,  que  ;o  {Á  Fabio. 
Le  libro  por  los  azotes.  [Vate. 


Señor,  ¡aqnl  estabas! 


Aqui  estoj  viendo  j  sintiendn 
En  cuín  buena  ocupación 
Divertido  «etis. 

riniiioiiE. 
No  son 
Colpableí,  legnn  enliendo. 
En  mi  estas  ocnpaciones. 
lEn  qué  me  be  de  entretener 
Sino  en  cosas  de  placer? 

riBRBICo. 
Dices  bien ;  pero  en  acciones 
Has  nobles,  Fadrique,esti 
De  los  pTloéipes  el  gusto. 
¿No  taaj  divertimiento  Justo 
Que  pueda  ocuparte? 

FADIUotie. 

Ya 

Querrás  persuadirme  di  qne , 
Como  Cirios ,  todo  el  dia 
Estudie  filosofla , 
Y  sobre  nn  libro  me  esté 
Con  un  maestro  viejo  al  lado. 
Hablando  siempre  de  veras. 
Tú,  seüor,  ¡no  consideras 
Que  yo  no  he  de  ser  letrado? 
Fuera  de  que  no  he  nacido 
Tan  necio,  que  baja  de  qne 
Murmurarme ;  que  bien  sé 
Cnanto  i  an  principe  es  debido. 
Una  cosa  es  estudiar. 

Mas  de  lo  qne  es  menester. 

RDERICO. 

Sea  asi :  qne  si  apurar 
Quise  al  discurso  el  rigor. 
Fué  porque  bailarle  condeno , 
Si  DO,  hijo,  en  lo  mas  bueno, 
Divertido  en  lo  peor. 

jEs  lo  peor  i  onjuglar 
Hacer  una  burla? 


Que  u  ctneldad  tratar  tsf 


FADRigOE. 

Si  él 
Pone  en  precio  su  castigo, 
El  es  el  crnel  consigo ; 
Qne  JO  no  lo  boj  con  él- 
La  crueldad  fuera  tener 
Con  tales  hombres  piedad, 
y  en  fia,  si  aquesto  es  crueldad, 
¿En  qné  me  be  de  entretener? 

rEDaico. 
Qne  haj  mfl  ejercicios,  nota. 
Dignos  :  danzar,  tornear... 
i^o  hay  caballos,  ito  btv  Jsgac 
Armas,  trucos  j  pelota! 

FADBH)D(. 

¡Yo  daniar  y  tornear!  ;No 

Seri  mas  grandeza,  di. 

Que  otros  me  bagan  Besta  &  mi. 

Que  no  hacer  fiesta  á  oíros  yo? 

Pouerne  i  caballo,  igial 

Riesgo  tiene;  porqae  quien 

Heve  andar  en  él  masnien. 

He  dice  que  lo  he  becho  mal. 

En  cuanto  t  armas ,  que  hay  destrezi 

No  ignoro,  que  tiene  naetfrH 

Insignes;  mas  ios  mas  diestros 

Sacan  rola  la  cabera. 

Y  asi ,  no  qolero  aprender 

Ciencia  de  tan  grande  engaño, 

?ne  se  sabe  todo  el  año, 
no  cnando  es  menester. 
Pelota  y  trucos  servil 
Ejercicio  toa.  ^Molido 
He  ban  de  ver  de  haber  corrido 
Tras  un  cuero  y  un  marfil 
Todo  el  dia? 

rEnsuco. 
íNo  le  da 
Envidia  cuan  celebrado 
Cirios  vive,  cuín  amado 
De  toda  la  corle  eslá 
Por  aquestas  gracias? 

FADUlUnt. 

No. 
Tenga  él  su  habilidad; 

8ue  en  mi  es  mas  autoridad 
o  tener  algana  yo. 
De  un  parto  habernos  nacido 
Los  dos ,  sin  saber  cniíi  fué 


Al  ver  sus  habilidades  : 
Y  en  jnsU  razón  lo  fhndo; 

Sne  es  muj  del  lili  o  segando 
acer  con  agilidades. 

ESCEirA  T. 

C&RLOS,ENIUQCE.-Dic 

DíJome  Enrique,  seEor, 

?nB  en  mi  cnarlo  me  has  buCí 
senü  no  haberme  dado 
Cuenta  de  tan  gran  bvor. 
Para  que  luego  viajera, 
Arrojandoae  i  tus  pies , 
A  besar  tu  mano,  que  ea 
El  punto,  centro  j  esfera 
De  mi  vida ,  y  i  sabor 
En  qné  te  puedo  servir. 
Puesto  qne  tardé  en  oir. 
No  Urde  en  obedecer. 

FEDEnjCO. 

En  dos  foRosoA  intentos 
Hablar  i  los  dos  quisiera, — 
Salios  todos  alli  fuera.— 

(Yante  líu criadoi.) 
Eitadme  loa  dos  atentos.   . 


■  Digiliz 


,yGoo¿^lc 


FBDEUCO ,  CÁBLOS ,  FADRIQUE. 
rBDUtico. 
Yi  ubels  las  sraudea  enernu 

goe,  heredados  enemigos 
I  gno  duque  de  Hllao 
PUtberto  j  JO,  tnrtmoi. 
Ta  tabelí  i  chIbUh  rainal 
EatoB  esudos  rendidot. 
Para  padecer  se  ^eron 
El  Utiino  parasismo. 
Ta sabéis,  eoBn,  quede  uno 
T  otro  el  poder  eiuingnldo. 
Hilo  la  necesidad 
Treguas  que  el  valor  no  hit»: 
Y  que  él  j  to  retirados 
DosaüosnaqueTÍTlmos, 
Abomndo  saaas  qae  el  tiempo 
Gaste  después  en  castigos. 
Eb  este  intermedia  Mes, 
FiUberto  ha  pretendido 
Macluis  teces  ni  amistad 
Con  cnerdo  j  prudente  aviso : 
A  qne  jo,  ni  despidiendo 
Ni  aceptando,  be  respondido 
Neutral  siempre ,  por  tener 
Abiertos  los  dos  caminos 
De  ta  pac  T  de  U  gnerra , 
No  negándole  i  mt  arbitrio 
"■--odelaelewion 


.jr  i  mi  aUmlHo 

Qué  dudar  »)  qii4  elegir ; 
POTqne  *iena  con  partldoi 
Talea,  qne  han  sabido  hacerte, ' 
De  foluuur'os,  preelsoi. 
Con  Lotarlo,  un  deudo  tajo,       • 
One  á  Mantua,  de  Hilan,  Tino, 
■e  escribe  qne...  Has  la  carta, 
Kejor  qne  yo ,  ha  da  decirlo. 
(Lee.}  cHucbos  medios  ha  buscado 
>EI  (leseo  j  gusto  mío 
(Para  qne  entre  los  dos  cesen 
(Nueatros  rencores  anilgoos. 
>A  ninnuo  raeslra  Alteza 
■Derecnamente  ba  salido, 
>Slno  respondiendo  siempre 
iSospeehoso  en  las  estilos. 
iTo,  deseando  acabar 
iDe  ana  *ea  con  homicidios, 
«Desdichas ,  estragos ,  muertes , 
■Pérdidas,  robos,  delitos 
iDne  siempre  acarrea  la  guerra; 
■De  ni  paite  determino 
■Hacer  todo  lo  que  pnedo 
•Por  bacer  virtud  del  vicio. 
■Diana,  mi  única  hija, 
■Sea  el  tris  cutos  visos 
■Gratos  i  loa  dos ,  serenen 
■DüavioB  qne  na  ha  podido 
■Et  tlempo:;asl,aslaolteieo 
■Para  uno  de  vuestros  bljos. 
iPadriqna  ;  Uries  nacieron 
■Jontoa ,  y  MgiiD  he  nido, 
■La  vida  de  mi  seBora 
■La  Duquesa,  en  el  peligro 
■De  sn  parlo,  embam6 
■Las  matranas ,  qne  en  olvido 
■Pusieron  el  s^atar 
■Al  primero  ¡  j  poes  toi  miro 
.--_. — «-ifosdos, 


>Taa  Igiales  i 
■De  loi  dos  nh 


•El  qve  vos  <pif  alerels ,  sea 
■Sn  eapofo ;  pero  advenido 
•De  que  faa  de  heredar  mi  casa , 


M  UNA  CAUSA  DOS  EPECTOS. 
•Y  mis  armas  j  apellido 
•Ha  de  conservar:  con  esto 
■Yo  habrá  el  gusto  conseguido 
>De  echar  la  guerra  de  Italia , 
■Y  vos  veréis  convenidos 
■A  los  dos ,  sin  que  ese  Estado 
■Llegue  i  verse  dividido; 

Supuesto  que  al  que  dejare , 
•Por  ser  heredero  mió, 
>De  serio  vnesU«,  Diana 
•Y  Hilan,  bien  imagino 
■One  pnedan  deaagraviaTte : 
■Desta  conveniencia  fio 
iTanto,  qne  ja  como  co» 
iHecba  j  asentada ,  firmo.— 
■El  gran  duque  de  Hilan , 
■Filiberto  vuestro  amigo.  ■ 
Esto  escribe  el  Duque,  j  ja. 
Gustoso  y  agradecido 
A  sos  deseos.  Intento 
Responderle  con  los  mismos. 
A  ninguno  está  mejor 
')ae  i  mi ,  pues  asi  consig' 


lando  pare 
deiteboá 


Quein 

(Comot    

Nunca  parcial  ni  diviso 
Llegue  i  verse ,  j  que  los  dos 
Dos  estados  tan  altivos 
Tengáis.  Lo  qae  resta  ahora 
Es,  como  hermanos  7  amigos, 
"^ne  los  dos  os  convengiis. 
iilan  estado  es  mas  rico 
Que  Hautna  :  si  de  la  patria 
bl  heredero  cari  So 
Os  llama ,  en  Diana  hermosa 
Disculpas  hay :  convenios ; 

$ae  uno  ha  de  casar  con  ella, 
otro  ha  de  mandar  conmigo. 

Con  tu  licencia ,  scAer, 

Y  de  mi  hermino,  inugino 
Que  hablando  el  primero  yo, 
Está  todo  concluido. 

nraaico. 
DI. 

rAiHigra.  {Ap.) 
Lo  que  Cirios  elija, 
Poesto  qne  es  tan  entendido. 
Será  lo  mejor;  y  asi. 
Lo  que  él  eligiere  elijo. 

Bien  te  acordarás ,  seOor, 
ine  I  Hautna  la  nueva  vino 
je  unas  instas  de  i  caballo 
Qae  el  gnn  principe  de  Ursino, 
Como  dendo  de  Diana , 
Hauteola  en  su  servido, 
Snsteniando  qne  era  ella 
De  amor  el  mayor  prodigio. 
Bien  le  acordarás  también 
Ine ,  i  ni  obedieneit  rendido, 
-'e  pedí  para  Ir  i  verla 
Ltcenda,  j  qne  ti  indedso 
He  la  negaste ,  temiendo 
Ine  yo  (Hese  conocido 
Jub  corte  de  Hilan, 
Siendo  el  Duque  tn  enemigo : 
A  qne  yo  te  di  palabra 
De  ir  secreto  y  eacondido, 
Tanio,  q;ue  uadie  tnpieie 
Qne  era,  gran  sebor,  tu  faf[o. 
Qae  me  la  otorgaste  en  fin , 

Y  qae  yo ,  nada  lucido , 
Salí  de  Hantua,  onltando 
A  tn  temor  los  Indicios. 
Pues  oye  desde  aqnl  ahora 

Lo  qne  basta  aquí  no  has  sabido. 
Aunque  de  Hantua  aalf 
De  la  manera  que  he  dlAo , 


Ya  tenia  yo  en 

HUcabaflot 

CUkIoi, 


Joyas ,  phmu  j  vestidos. 
Llegué  i  Hilan  de  secreto 
Antes  da  la  Justa  cúko 
O  seis  dias  :  la  dudad 
Llena  hallé  de  regojos, 
A  que  yo,  como  extrañare, 
Huyparticalaras'  ' 
"    día ;  pero  de  i 


EIn 


preienidos. 


I ;  pero  de  noche 


os  festines 

De  palacio  iba.  No  pinto 
Dellos  la  grandeza  thon ,  • 
Por  no  parecer  prolija; 
Solo  no  podré  eicnurae 
De  pintar  el  peregrino 
Bello  celestial  sngete 
De  Diana ,  donde  quiso 
Esmerarse  el  cielo  todo , 
Pues  tan  despacio  la  hlao , 
Que  fué  singular  caldado 
De  sos  estadios  divinos. 
Las  poéticas  pintaras. 
Los  retóricos  estilos, 
Qae  de  los  rayos  del  sol 
San  coronado  los  rlios 
De  una  beldad;  que  de  grana 

Y  nieve  han  hecho  los  visos 
De  sos  mejillas,  meidando 
Losdos  colores  distintos; 

"  ae  arcos  de  amor  i  las  ceju , 

los  ojos  dos  laflroa; 
Henndas  perlas  los  dientes , 
Los  labios  claveles  finos. 
Torneado  abbattro  el  cuello , 
nanos  marfliea  lisos ; 

Sie  lo  han  dicho  por  ella, 
,  gran  «eRor,  han  dicho. 
No  vl6  el  sol  tal  hermosura 
En  cuantos  rumbos  y  giros 
Hay  de  un  polo  al  otro  pedo 
Por  azul  campo  de  vidrio. 
"Ib  V  amela,  seüor, 
toao  tan  de  Improviso, 
loe  no  sé  si  haberla  amado 
iié  aun  antes  de  haberla  víalo. 
Absorto  quedé  al  mirarís , 

V  tanto,  qne  suspendido 

A  mi  mismo,  de  allí  a  na  ralo 
He  pregante  por  mi  mismo. 
No  digan  qne  ha  menester 
Tiempo  Amor,  porque  si  ha  sido 
Dios ,  en  Dio<  no  se  da  tiempo; 
Presentes  tiene  los  si(dos. 
Empezó  tí  sarao  por  ella , 
Porque  el  principe  de  Ursino 
La  sacó  i  dauar ;  y  yo , 

Sne  tan  airosa  la  admiro , 
e  cobré ,  diciendo  á  voces 
A  mi  cMnraso  albedrlo : 
t  Albridaa ,  qne  no  es  deidad 
Imposible  la  qae  sigo : 
Mujer  es ,  puesto  qne  hacer 
Tama  maaaoaa  la  mito.s 
Al  nuestro  del  tesUn 
Lagar  pedí ,  habiendo  diebo 
Un  nombre  sopnetlo ,  v  él 
He  le  concedM.  En  el  sitio 
Apenas  me  puse ,  cuando 
(Aquí  no  Importa  decirlo) 
El  precio  de  mas  galán 
He  dieron  :  amorío  bizo. 
Dancé  con  ella ,  sin  darme 
La  mano ,  porqae  as  estilo 
No  dar  la  mano  la  Infanta 
A  nadie :  y  asi ,  de  un  limpio 
Blanco  lienso,  por  las  ptúiu 
Daniamos  losóos  aaldoa. 
Que  comunica  el  veneno 
Un  nocivo  pea ,  he  oiio , 
Al  Incanto  pescadw 
Por  la  caba  j  por  el  hilo ; 
Yenlad  debe  de  MfifMH» 


_.Ot 
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COHEDUS  OB  DON  PEXtRO  CAUtEIU»  DE  U  BASCA. 


Íne  ese  monstrno  peregrino 
or  el  Cuntido  del  lleDio 
He  comaalcA  su  hechizo. 
Miíniraa  dtuiiabti  con  elU 
Pnde  decirla  al  oído  : 
«O  la  m^Dr,  ó  nineDni, 
Sl«nipre  escogió  mi  albedilo :  > 
Oe  donde  para  U  empresa 
Se  ocuioifú  mi  moll?o. 
Llegfr  de  la  jasta  el  dia ; 

Y  coando  ;■  estaba  el  droo 
Con  naturaleí  j  alraflos 
CabaDeroa,  lin  padrino 
HlngDtw,  de  negro  j  oro , 
En  un  caballo  morcillo , 

8ue  viéndome  entrar  tan  mudo, 
OD  noble ,  lotano  Instinto , 
Al  compás  de  las  trompetas 
Respondía  con  reünebos. 
La  tela  ocnpá,  calada 
.    La  sobre* i9ta,  qne  Olimpo 
De  negras  plnmas,  moBqueidas 
De  iiomos  de  oro  i  los  Tisoa 
Sel  sol ,  desesperación 

Y  tristeza,  alectos  míos. 
Publicaba  en  los  colores 
De  lo  negro  t  lo  pailzo. 
DI  la  (aneta  i  los  jaeces , 
Ya  que  me  ocasionó  el  dlcbo 
LoqneenelfestlDladlJe, 
Para  hacerme  conocido. 

Y  asi  la  empresa,  seitor. 
Era  un  coronado  riaeo 
Cubierto  de  Tarias  Üorea , 

Y  en  el  mas  ameno  sitio 
Una  bellísima  rosa 
Con  esta  letra  por  friso : 
Ftrtinm, 

Olamaorininsm»- 
Empeláronse  i  correr 
Las  laniai,  adonde  hiEO , 
Dando  j  negando  loa  prMloi , 
La  gran  fomna  su  oKdo. 
UegA  mi  pneato ; ;  apenas 
Bn  la  estacada  me  Btiro. 
Cuando  un  darin  biio  seQa 
De  embestir :  i  cayo  aviso 
Respondía  ol  bruto  un  pronto , 

8ae  di6  i  entender  que  era  bijo 
el  viento ,  y  le  obedcda 
Aon  en  bronce  repetido. 
La  primera  nota  iguales 
El  nlnclpe  V  jo  corrimos. 


copa  de  la  ci . 

Poesjonló  el  fin  j  el  prindplo. 
En  la  segunda,  al  réocnentro 
Cargo  elcuerpo  en  los  estribos , 


Doj  de  los  pies  si  caballa , 
El  cuento  en  el  risLre  aDrmo 
Con  lal  dlcba,  que  gosaodo 
De  su  movimiento  mismo, 
Saciindole  del  borren. 
Por  las  ancas  le  derribo. 
Cajó  en  el  suelo ;  acudieron 
Sus  deudos  ;  sus  amigos , 
Para  vengar  el  desaire. 
Los  extnnjeros,  movidog 
Como  en  cansa  de  todos 
Tener  hecho  bueno  el  sillo , 
Se  pusieron  i  mi  lado: 
Y  alterado  j  coulmidldo 
El  campo  en  civiles  goerrai , 
Confusión ,  voces  j  ruklo 
Fué ,  sin  que  el  Doque  bastase 
Todo  el  dia  á  dividimos, 
Hasta  que  la  negra  noche 
A  ponemos  en  pai  vino. 
Aquesta  misma  talt 
De  miau ;  mas  Un  rendido 
AlabeldaddeDiuia, 
Que  i  pesar  del  dolor  vivo. 
El  vcru  tan  imposible 


La  csuss ,  seBor,  ba  sido 
De  la  gran  melancolía 
Que  padeico  :  los  retiros 
En  que  me  ocupo,  tomando 
Por  medicina  los  libros, 
Desto  nacen.  Pues  el  cielo 
A  las  manos  ha  traído 


Y  como  a  hermano  te  ruego, 
""-  70  sea  el  elegido 

,  le  los  dos  para  esposo 
De  Diana,  loi que  sigo, 
Sol  que  adoro ,  bien  qne  basco , 
Vida  qne  amo ,  alma  en  qne  animo, 

Y  Snabnente  deidad 
Que  idolatro  j  sacrifico. 

Fmnico. 
Héoos  eocareclm lentos , 
Cirios ;  que  no  son  predsos 
Para  que  tn  amor  consigas 
Ro;  con  Padrique  ;  conmigo. 
ruaioDE. 
n ,  seBor,  j  aun  no  bastan 
Para  que  queden  vencidos 
His  deseos ,  cuando  yo 
A  la  misma  gloria  awiro. 
Yo  he  de  casar  con  Diana, 
O  quejoso  ;  oreodido 
De  tu  amor  he  de  vivir, 
SI  es  Cilios  el  preferido. 


Por  mi  parte ,  si ,  seftor. 

Yo  lo  erré  en  no  haber  dicho 

!n  Mantua  queria  quedarme , 

enlÓDCes,  imagino 

Que  tí¡  en  Ilanlua  te  quedaras 
Contento;  que  otro  motivo 


No  tienes  para  elegir 

Ir  i  Hilan ,  aue  haber  vitw 

Que  eso  es  lo  qne  yo  deseo. 


Hl  elección  j  mi  albedrio. 
Pan  saber  escoger 
Lo  mejor  T 


Cuando  hava  sido 
Lo  mejor,  Fadrlqne ,  nablendo 
A  Cirios  tn  hennano  oido 
Su  pasfon,  hacer  debieras 
Del  ínteres  desperdido. 

HMUDCB. 

Yo  también  tengo  pasión, 
También  de  Diana  vWo 
Yo  euiaarado. 

Gínu». 

¡TúrtCómo, 
81  nunca  i  Diana  bas  visto? 

FiMuara. 
Si  he  visto. 

FEDEMCO. 

jCómo,  si  nunca 
De  Ifantna  un  punto  bas  salido  T 

FAUaiODI. 

En  Haaina  la  he  visto. 


Si  «U«  nitac*  k  HinUia  vi 


:EnlbntaaDianal 
Si. 

GiSLOS. 

{De  qué  suerte ,  ó  eóaoT ' 

fEDOICO. 

DUo. 
rutaion. 
En  un  relnto  pintada. 
(Ap.  Bien  del  empeBo  he  salido, 
i  Qué  linda  cosa  es  tener 
Ingenio!  Miren  si  afirmo 
Yo  bien  qne  un  baen  natural 
No  necesita  de  libros.) 

tina  pintun  no  es 
Bastante  objeto  al  activo 
Incentivo  de  amor. 

FUBIQDB. 

Yo 

No  entiendo  bien  de  incentivos 
m  óblelos,;  solo  sí 

?ne  a  ana  pintura  me  rindo, 
ello,  sea  como  fuere. 
Yo  tengo  de  ser  marido 
De  Diana. 

SI  pudiera , 
SeBor,  acabar  conmigo 
El  desistir  desia  dicha. 
En  tus  manos  mi  albedrio 
Puslen  i  qne  usaras  díl; 
Ko  puedo ,  porqae  no  es  mío. 
A  mi  ne  bat  deliacer  dichoso. 


Igualm 
YesUl 


tCKMKO. 

-jlmente  sois  mis  hijos, 
esUis  empefiados  ambo* ; 
Pero  va  un  medio  previno 
Hi  Industria.  Yo  escribirá 
Al  Daqoe ,  qne  tanto  estimo 
La  conveoienda  que  trata, 
Que  i  entrambos  a  dos  envío 
A  Hilan  para  que  sirvan 
A  Diana,  y  elegido 
Seadella,;nDdeml, 
El  dichoso. 

rjtBMODi. 
Bien  has  dicho. 

T£ino  estás  enamorado, 
Pues  das  tu  amor  a  psrtido. 
D^ame,  Fadriqae,  aquesta 


No  puedo ,  porque  no  es  nio 
W  albedrio. 

nauKO. 
Esto  ha  de  ser , 
y  asi  al  punto  habeb  de  iros. 

CiBLOS. 

Eso  es  querer  que  seamos, 
No  hermanos,  sino  enemigos. 

En  sagrados  galanteos 
Ño  hacen  los  celos  su  oficio. 
Id  pnes  á  Hilan  los  dos ,   ' 
SerrU  uuiil«»,;  finos , 

l,i9,;zecDyG00¿^lc 


T  uU  nui  con  m  fnrttnu 
QiiieDlapierdi,jiioco()iuiso.  {Vate 

MOniQDE.  (Ap.) 

Dianí ,  lio  conocerte , 
Voj  A  amarte  por  capricho. 
nedo  dicen  que  kj  :  hazme 
OkhOM,  jaeré  entendido.     ( Vate. 

cjLblos. 
Ed  conipeteDcia  de  otro , 
DáDt,  i  ««nlrte  me  tnlmo. 
Cuerdo  he  sido :  do  me  haga 
Vccío  tu  desden  esquifo.         {Yau. 

Jardií  d«]  pilado  dnul ,  n  Kll». 


Ea  nta  apacible  esfera, 
Doode  mrtesanai  Dores 
Con  «anidad  lisonjera 
Sienmre  esUn  dideudo  amores 
A  la  fértil  primatera , 
Dando  entidia  bennosa  i  Flora , 
DeaconSaoias  al  dia . 
Cekw  i  la  blanca  aurora. 
Puede* dlTortir,  seAora, 
Tn  grave  metaKolia. 


iijEMeb!, 


loflien 


^j  KNeía!  nae  i 
Hi  melancolfa  grave , 
Si  este  alivio  permitiera, 
Porque  no  es  pasión  severa 
La  que  divertirse  sat>e. 


La  fneru  de  ana  pasión. 

Eioselehade  dedr, 
Flora  mía ,  al  oorau», 

C~    1  me  impoitari  á  mi  bacer 
enos  para  vencer. 
Si  él  ea  tan  dudosa  calma 
Es  libre  país  del  alma , 
Y  no  quierv  obedecer? 

NKE. 

ffingima  te  ha  merecido 
Saber  cuil  la  cansa  ba  sido 
Que  i  este  extremo  le  obliga. 


Desde  el  día  que  mantuvo 
Aquella  Justa  el  de  Ursino, 
Mas  placer  en  ti  no  hubo. 

ssnu. 
Si  JO  la  canta  ea  que  estuvo 
Tn  sentimiento ,  adivino , 
iCMfeaartolaT 

Dedr  qne  al;  que  al  rigor 
La  cansa  Ignoro  cruel. 

■STtU. 

■asU  que  ae  cae  en  él , 
Tal  vea  se  Ignora  nn  dolor 

SI  tule  bailas,  al  diré. 


DE  UNA  CAOSA  DOS  EFECTOS. 


Pues  baste  engaíiado  i  fe. 

Distinta  la  cansa  b a  sido 
En  que  habla  discnrrido 

HUM. 

También  te  la  diré. 

Por  Hilan  se  dice  que 
A  Hantaa  Lotarlo  ha  Ido 
A  tratar  tn  casamiento 
Con  el  uno  de  tas  dos 
Príncipes :  ;  el  sentimiento 
Es  rendir  tn  pmsamieoto 
Al  ciego  vendado  dios, 
AqaiensieTDpre  te  ba  negado 
Vaeallaje  tu  rigor. 

Algo  mas  has  despertado 
El  dolor;  mas  no  el  dolor 
De  que  nace  mi  cuidado. 
Bien  pudiera  mi  pasión 
Nacer  de  que  tanto  impone 
Forzar  To  mi  condición; 
Has  mojeres  de  mi  porte 
No  casan  por  elección, 
y  asi ,  poestp  qne  ba  de  ser, 
A  mi  padre  le  tocó 
Tratar,  i  mi  obedecer. 

MSB. 

Abon  me  alfo  vo. 
Pero  conviene  i  saber 
Que  JO  i  adivinar  aqoi 
Tu  tristeza  no  me  atrevo. 
¡Quieres  oir  on  tono  nnevo 
Que  anda  ahora  valido  I 

DI. 
insE.  (Canta.) 
Fortuna. 
OUtmejoróningma. 


El  caballero 
loe  de  negro  j  oro  entró 
lU  la  Justa  aventurero , 
Aqueste  mote  sicú  , 
y  no  ingenio  le  ba  glosado 
Para  poderte  cantar. 


El  dolor  de  mi  cuidado.) 
Hise.  (Cania.) 
En  ¡e$¡atdíne*  ie  umor. 
Por  UMi  bella  g  mai  beraeu. 
Emperatriz  ei  la  rota 
De  totta  vaialla  por; 
"-  -tío  que  por  mejor 
u.  H-nma  m  beldad, 
SeptUero  mi  vanidad 
Haga  de  tu  verde  tuna. 
Ftrtnna, 
O  ¡a  mejor  i  ttiníuna. 

No  cantes  mat."'*"' 


iNo  te  agrada  el  tono? 


Pues  bien  celebrado  íné 
En  Hilan. 

uuu. 
Bteo  me  parece 
Qne  esos  aplausos  merece; 
Has  música,  cierto  es  va 

3ue  alegra  al  que  alegre  est¿, 
al  que  está  triste  entristece. 
Detto,  Esteta,  habrá  nacido 
La  causa,  porque  me  dtó 
Pesadumbre  haberla  oido. 
Mp.  i  Ojali  DO  hubiera  sido 
Otra  ta  que  lloro  JO ! 
Pero  {qué  es  esto?  ¡  Xj  de  mil 
¡  Vo  tan  claramente  digo 
bne  oir  el  mote  seno '^ 


Asólas?  Mucho;  jasl 
Este  pesar  me  be  de  dar  : 
Dejarme  vencer  no  es  justo 
Del  dolor.)  Vuelve  i  cantar, 
Mp.HasiajIqneeshacermeunguito, 
Queriendo  hacerme  un  pesar.) 

NUE.  {Cania.) 
Fortuna, 
O  la  Mejor  6  ninguna. 


Suspende,  Nise.lavos, 
>o  por  la  primera  canta 
Que  la  tuspendiO  otra  vea 
El  precepto  de  mis  ansias, 
Si  DO  por  otra ,  que  i  mas 
Extremos  que  la  pasada. 
Obliga.  ;Qué  hombre  es  aquel. 
Que  a  la  retirada  estancia 
Deslos  hermosos  Jardines , 
Adonde  estoj  con  mía  dacñas. 
Se  atreve  k  entrar? 

En  el  rostro 
El  embozo  de  la  capa. 
No  le  deja  coaocer. 

Dad  voces  qne  entre  la  guarda 
A  despejarle. 

Hult.  [Embetaao.) 
No  dé 

Toces ,  uno  es  la  que  canta; 
Que  DO  gustaré  de  oír  otras : 
Aquesas  solas  me  agradan, 
y  quiero  hacerla  favor 
Segunda  ves  de  escucharlas. 
Prosigue  el  tono;  que  no 
Te  faltaricnalque  alhaja; 
Que  en  mi  reclmara  tiaj 
Para  este  efecto,  1  Dios  gradas, 
Desde  el  tiempo  de  los  cuellos. 
Unas  calzas  atacadas. 
Con  tales  bordea,  que  puestas 
Deb^o  de  las  enaguas, 
ServtAn  de  guardainfante. 


ue  entrar  aqui,  no  bastaba. 
Sino  el  hablarme  de  borlas? 
Hombre  que  el  claustro  probnai 
Del  templo  de  Amor,  adonde 
Tlena  el  receto  summu. 


'\^o«^lc 


lU 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDEEON  DE  LA.  BARCA. 


¿Oaléii  te  ba  dado  nresnndoii 
De  poner  aquí  las  plaaluT 

Amor,  poderoso  rey 
De  las  vidas  y  laa  arma«. 

Ann  mas  que  cod  la  osadía, 
Con  esc  nombre  me  agravias. 
iQué  es  amor?... 

unui. 
Yo  be  de  qaltárle 
El  emboM  de  la  cara, 

V  ver  qnién  es.  (f>«jcíí»f«.) 

Pues  coo  eao 
•  Acabóse  la  maraSa. 

Loco,  ;túerest 

Pnes  iqniéD, 
SeBora ,  hasta  aquí  llegara 
Sino  j'O,  con  la  liceDCia 
De  estüt  coDBnnado  en  gracia 
Tuya?  Hasta  tu  cielo  entró, 

Y  viendo  cuín  triste  estabas , 
Quise  darte  este  picón, 
A  que  ocasionó  esta  gala. 
Ahora  la  menor  hoja 
De  aquesa  ameena  blanct 
He  da  i  besar. 

■  Yo  confieso 
Qoe  me  tiene  disgnstada 
La  burla ;  mas  te  agradeico 


lo  ese  discurso  para 
ue  el  uno  es  entendido 
'O  necio? 


I  Has  qae  me  cabe  i  mi  el  necio. 
Según  spy  de  desdichada  f 

jY  cuites  el  enlendidat 

LlJimaie... 

ESCBKAIX. 

EL  DUQUE  FILI8EBT0.  -Dic«M. 


Toma,  T  del  suelo  levanta. 

Medrado  vienes ,  Pemfa, 
De  plumas,  telas  y  grana. 

Como  he  andado  i  pecorea. 
Vengo  lucido  de  atnajas. 

iQulén  te  dlú  aqueste  vestido?  . 

El  gran  duque  de  Ferrara; 
Has  buen  susto  me  eotlú, 

Y  parlime  para  Uanlua. 
<  aun. 
lEüHantuabas  estado? 

St 

Buélgome,  ponrae  me  hagas 
Belacion  de  quienes  son 
Sus  principes. 

perhU. 
Lindas  lamas. 
El  uno  es  nn  saturnino , 
De  aquellos  que  apenas  hablan 
Dos  rasones  entendidas, 

Y  estas  dos  muy  ponderadas. 
Quise  embestirle ,  y  échame 
Muy  mucho  de  noramala ; 

?ue  es  hombre  todo  de  veras, 
tiene  en  el  mundo  tama 
Del  hombre  mas  entendido 
Que  hoy  se  conoce  en  Italia. 
Xlotro  es  un  majadero, 
Si  es  majadero  el  que  guarda 
Sus  doblones ,  c^p^icho^>o, 
De  presumida  arrogancia 

Y  vanidad.  Allá  tuve 

Con  él  no  Sé  qué  demandas 
De  cuatro  escudos. 


jQaé  haces,  Dianaf 

Oyendo  estaba  i  este  loco , 
Que  ha  divertido  mjs  ansias. 

Fl  LIBERTO. 

Daréle  yo  este  diameote. 
Porque  i  divenirte  basta. 

Divertiré  yo  i  este  predo 
A  un  glnoves,  coando  haga 
Asientos  en  su  Tavor. 

rjLiBEaio. 
Vete ,  y  alli  fuera  aguarda. 
{Va»e  Pernio.) 


nUBEBTO. 

__. ),  te  di  cuenta 

De  como  darte  trataba 

Esposo,  y  que  habia  de  serlo 

Fadrique  ó  Carlos  de  Uantua, 

A  esto  Lotario  partió , 

y  es  la  respuesta,  aue  tanta 

Codicia  en  los  dos  na  puesto 

Tu  hermosura  soberana , 

Que  entrambos  la  patria  pioprla 

Dejan  por  la  ajena  patria. 

Viendo  su  nan  coiiipetencia 

El  Duque ,  á  entrambos  les  manda 

Vengan  i  servirte,  y  que 

Se  corone  de  esperanzas 

Aquel  que  en  tu  galanteo 

Llegue  i  merecer  in  orada. 

A  aquesto  vienen  los  dos 

Con  sus  familias  y  casas, 

Sus  caballos  y  libreas. 

Diamantes ,  plumas  r  galas  i 

V  con  tanta  prisa ,  que 
Diodoles  Amor  sus  alas , 
Han  llegado  hoy  á  Hilan , 

Y  abi  fuera  licencia  aguardan 
Para  besarte  la  mano. 

Yo,  porque  estés  avisada 
De  todo,  entré  i  prevenirte. 
Examina ,  mide  y  tasa 
Cuál  te  agrada  para  esporo; 
Que  aunque  nacen  destinadas 
Las  mujeres  como  tú 
A  no  elegir  con  qolen  ca^an. 
La  novedad  hoy  dispensa 
Albedrio  con  que  hagas 
Elección.  Por  excusar 
De  tus  mejillas  al  nScsr, 
Has  respuesta  que  decirles 

~L0  espero,  Diai~ 

¡a  puerta,  y  i 
lot  Prlnapet.'! 


escena  xl 

Oírlos  ,  fabrique  ,  Enrique  . 

HARCELO  T  Acoii»*^«iiiESvo,  veM- 
ún  de  caler.  —  Dicbok, 

iBay,  Esleía,  Igual  sucemT 


i  Que  no  d(f  ese; 
Para  estar  mas  avisada , 
Parola  cuál  era  el  necio  1 

DI*!»*. 

íEso,  Flora,  te  embaraiif 
No  esti  un  nedo  conoddo 
A  li  primera  palabra? 

CiBLOS.  (Ap.) 

iQaé  hermosura  tan  divina  t. 

FADaiQDE.  {Ap.) 

¡Qué  beldad  tan  soberana  I. 

cinLos.(A;L) 
Turbado  he  quedado  fl  veris. 

rjimiotiE.  {Ap.) 
Absorto  estoy  al  mirarla. 

CAUROS.  (Ap.), 
SI  no  llego  i  ser  cenisa 
De  aquella  encendida  Usua, 
tPari  que  a&ades  mas  fuego, 
jVmor?  El  pasado  basta, 

MDMOtrE.  (Ap.) 


FILISEBTO. 

iDe  qué  os  so^endels?  Llegad ; 
Que  esta  es .  Prtndpes ,  Diana. 

ciaLos. 
Agravio  has  hecho,  señor, 
A  nuestro  eonoeinieato 
En  advertimos  átenlo 
Cuil  es  el  rayo  de  amor. 
Bien  entre  una  y  otta  Hat, 
Por  mas  pura,  por  mas bdb, 
La  rosa  se  admira  al  vella ; 
Bien  entre  nua  v  otra  rosa , 
Por  mas  biíllante  y  hermosa , 
Se  hace  distinguir  la  estrella; 
Bien  en  el  mas  Usonlem 
Imperio  de  estrellas,  ya 
Entre  ana  y  otra  se  da 
A  conocer  el  lucero; 
Bien  en  el  claro  bemisfero. 
Entre  uno  y  otra  farol 
De  luceros ,  su  arrebol 
La  luna  ostenta  oportuna ; 
Bien  entre  uta  y  otra  luna 
Se  sabe  cuál  es  el  sel. 
Bien  asi  eu  la  soberana 
Beldad  desta  verde  esfera 
Nuestra  atenden  conodera 
Entre  todas  á  Diaua; 
Porque  su  beldad  ufana 
Es  la  rosa  entre  las  Dores , 
La  estrella  entre  los  candores,    ' 
Lucero  entre  las  estrellas. 
Luna  entre  breves  centellas , 
y  sol  entre  resplandor 


Ld  competeseU  tan  Itaettei 


'SeSora,  de  merecerte. 
Ed  lo  InmeDSO  no  se  da 
Hedida  :  del  sot  la  lambre 
Distante  eiti  de  la  cumbre 
Del  Olimpo ,  coanio  esil 
Del  mal  boDdo  valle  :  ja 
Onelnnensa  es  tabeldad  bella. 
Suba  i  la  cumbre  mi  estrella 
De  su  luí,  no  por  peniar 
Dae  i  tocaría  lia  de  llegar. 
Sino  por  llegar  fi  tbIU. 

\Qa6  atento  y  gala^  bablól 

Ftoa».  [Ap.) 
¡Qué  cuerdas cortesanlasl 

FAMioiia. 
(4¿.  Tras  Untas  filosolhs, 

ÍQaé  tengo  de  decir  ;oT 
'ero  ahora  se  tie  acordó 
C«  mote  que  i  él  mismo  ol, 

Y  DO  tiene  mal  aqol.)    - 
Aunque  t  veros  he  llegado 
Sin  estar  enamorado, 
Desde  et  instante  que  os  vj , 
He  parece  que  lo  esto; 
Hnj  laperlatívaniente , 
Porqne  lo  qne  el  alma  siente 
No  lo  ha  seulido  hasta  ho;. 
Mil  alabaiius  os  doy. 
Porque  en  todas  no  MJ  alguna 

?ne  Iguale  vuestra  fortuna, 
JO  ot  he  de  merecet, 
Porque  para  mi  ha  de  ser 
O  la  mejor  ó  ninguna. 

cíalos.  (Ap.) 
De  mf  mote  se  ha  valido. 

ESTELA.  {Ap.  d  Urna.) 
BlendiiUletú.qneera 
A  la  paubra  primera 
Culquler  nedo  ccnoddo. 

rLOKA.  (^.> 

¡Qué  vano  I 

msE.  {Ap.) 
¡Quí  presumidol 

(Ap.  El  mole  1  entender  me  ha  dado 

Oae  eale  es  el  que  le  ha  costado 

A  mi  hoDOr  Unto  recelo, 

Tanto  sueBo  i  bi  desveto, 

Tanta  pena  I  mi  caldado, 

T  e*  el  Dedo ;  pero  aquí 

Disfannlir  importó.) 

Cnanto  puedo  decir  jo. 

Principe*,  diga  por  uU 

El  silencio ;  y  pnes  qne  fsi 

Tan  felli,  callawto  intento 

No  agraviar  mi  seiUiaitenlo. 

Seaits  bien  venidos  1«H  dOS. 

ÍAp.  ^Qlü6^  ioalara  em  mo  |a|  Une ! 

Eatreila  j  entendimiento  f 

Venid  loa  dos ,  porqae  aqui 
CnarK»  i  los  dos  ot  dan. 

r^lMUQDE.  {Ap.  i  él.) 
Marcelo,  ;no  la  bable  bien 

Y  bien  despejado? 

muictíM. 


No  lo  crejera  de  mi , 
Sognn  mo  vi  loBeroso 
Al  verla. 

auM.{Ap.4é¡.) 

¡Qa^recdotOi 
EariqwiOftojl 


DE  UHA  CAUSA  DOS  EFECTOS. 

Es  en  vano. 
iQné  bnj  qne  lemerT 


JORNADA  SEGUNDA. 


ESCENA  PBIMERA. 

DIANA,  EST£LA. 


Si  estamos. 

Pues  has  de  saber,  Estela , 
Que  ya  faltú  í  mi  silencio 
Margenes  adonde  pueda 
Caber ;  j  pnes  explayado 
Hoj  de  sus  cotos  revienta, 
Ojeme  tü ;  que  esto  solo 
"  '  re  el  cielo  que  le  deba, 

saliendo  de  mi,  sale 
Para  quedarse  en  mi  me  Erna. 
Bien  te  acuerdas  oue  el  de  Ursino 
Con  mil  amantes  finezas 


Con  todas  las  parle*  buenu 
De  caballero ;  que  afable 
Toda  la  corte  se  lleva 
Tras  si ;  qae  noble»  j  plebe 

es  nedo; 


Le  aplauaen  j  le  celebran; 


Sn  Milán,  lodo  fué  Qestai. 

Pnes  una  noche  al  sarao    - 

Entrú,  la  mlscara  puesta , 

Cn  caballero,  vestido 

De  aiui  T  plata ,  en  diversas 

Cifras  mi  nombre  bordado 

De  memorias... —  Considera 

Si  olvidarl  al  «aballero, 

Quien  del  vestido  se  acuerda. 

Al  maestro  de  la  sala 

Del  festín  pidió  licencia 

Para  danzar  ;  en  secreto 

Debió  de  decir  quién  era. 

Sacóme  i  lianrar  con  él , 

V  (¡de  cuántas  menudencias 

Tan  particulares  una 

Memoria  loca  se  acuerdal) 

Esa  letra  que  anda  alil 

Puesta  en  lono,  que  fué  empresa 

Suja  en  ia  justa ,  me  d\¡o  : 

Prevenida  diligencia 

Para  que  en  la  justa  yo 

Le  conociese  por  ella. 

El  Qfl  que  la  justa  tuvo, 

Tu  le  sabes,  pues  en  guerras 


Tsin  oaejauM  aapiéra 
Quién  Itaese  aquel  caballero. 
Quedé  en  Hilan.  La  iristexa 
une  desde  aqnel  mismo  dÍ3 
Quiere  el  cielo  qaepadeica; 
Las  melancolías  que  paso, 
Son  (aiiul  de  mi  vermienia] , 
Corrida  de  que  en  el  mundo 
Haya  un  hombre  que  merezca 
Los  suspiros  que  me  deoe. 
Las  ligrimas  que  me  cneita. 
Trató  mi  padre  casarme 
En  Mantua.  Pase  mi  lengua 
Por  esto  aprisa ,  pues  saces 
La  «morosa  competencia 
De  loa  dos  qne  hoy  en  Hilan 


I ;  que  nobi 
anden  y  le 


vanidad  y  soberbia 
Le  deslucen  tanto,  que 
Nadie  le  estima  ni  preda; 

Y  lleguemos  de  una  vez 
Al  caso,  para  que  veas 

Con  cnintas  cansas  mis  dichas 
De  mis  desdichas  se  quejan. 
Este  necio,  este  de  todos 
Aborrecido,  fique  penal) 
Es  el  mismo  det  iesün 

Y  la  justa ,  á  qnien  conQesa 
Tsnta  inclinación  el  alma. 
Mira  ahora  j  considera , 

Si  habiendo  de  elegir  jino, 
Hibri  cunfosion  como  esta. 
Si  k  Cirios  elijo,  voy 
Contra  el  poder  de  mi  estrella, 

Sue  va  inclinada  i  Kadríqne 
e  tiene ,  sin  qne  yn  pneoa 
Echarle  de. mi  memoria. 
Por  mas  detecioa  qi 


Pues.enOn.seriindeeeoda 
De  una  mujer  como  yo 

Ver  que  dos  afectos  tenga , 
Por  inclinación  al  ino, 
'  Dtro  por  conveniencia. 

ISTELS. 

cansa,  seBora,  eslii 
Triste ;  mas  dame  licencia 
Para  hacerle  una  pregunta. 

DUNjt. 

Ya  la  tienes. 

I  De  qué  Itegai 
A  presumir  que  Padrlqne 
Aquese  embocado  sea 
De  la  justa  j  del  lestiaT 

Pidlestilarespuesb: 

Pues  cuando  a()ui  llegó  I  hablarme, 

A  ia  palabra  primera, 

Entre  muchas  necedades. 

He  repitió  de  la  empresa 

El  mote ,  dando  i  entender 

Qne  H  el  embozado  era. 


Pues  ese,  señora,  es 
Huj  libio,  si  consideras 
Que  los  que  no  saben  mucho. 
Siempre  se  valen  de  letras 
Y  motes  qne  en  otra  parte 


Sola  esa  breve  esperaou 
A  mi  desdicha  le  queda ; 
Y  para  desengaHarme, 
La  primer  ves  qne  le  vea , 
He  ne  de  dar  por  entendida 
De  que  él  fué ;  j  tomando  teBas 
Particulares,  salir 
Vm  v«f  de  te  m 


itaMapwhft,  I 


lio 

EBCdlA   IL 
PERMA.  —  Dicus. 

Psr  diez,  seRora  Diana, 

80  e  mas  halla  roa  me  cuesta 
oj  por  aqueslDs  jardiiiM , 
""e  pudiera  por  las  selvas 


Pernia,  i  de  iáuúe  bueno? 

De  cobi^r  vengo  una  deuda 

Sue  Padriijue  me  debia 
esde  Uaotna. 

¿Y  dónde  queda! 

El  j  esotro  circunspecto 

Andan  por  redes  y  rejas 

Oeste  jardín ,  acecbando 

Si  bai  por  dónde  los  dos  puedan 

Verle. 

¡Y  bas  hablado  áCtrlosI 

lYo  i  Cirios?  M  Dios  lo  quiere; 
Pues  ¡cúmo  be  de  hablar  de  burlas 
A  quien  siempre  oye  de  Téras? 
Todos  tfi  cnlpan ,  ^hora. 
De  que  do  des  la  r-— — '" 


YTO!. 

Digo  que  tienet  ri 
De  dudar  i  cni)  preQeías; 
Porque  tan  malo  es  e)  uno 
Como  el  otro,  si  se  llega 
A  advertir  que  pan  esposo 
E«  tanta  culpa  que  sepa 
Como  que  ignore :  y  asi , 
Tomando  en  la  competencia 
Cd  medio  i  tos  dos  eitremos , 
Yo  nn  bnen  consejo  te  diera. 
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iVesí 


.     región  meaia, 

.  ni  uD  sabio  que  te  aOtja, 
Ni  tan  necio  que  te  ofenda. 

Qerlo,  que  estoj  por  tomar 
El  consejo. 

EflCBHA  m. 

FLORA  T  CARLOS ,  día  eníroda  d«  «i 
eaUe  del  jardín.  —  DKios. 
ilobji.  (A  Cárloi.) 
Vuestra  Alicia, 
Que  anda  Diana  mi  seiiara 
Por  este  Jardín,  advierta, 
Coo  sus  damas ,  ;  podri 
Disgustarse  de  que  i  verla 
Entre,  estando  en  sus  retiros 
Deicnidada. 

Flora  bella, 
Ho  qntera  amor  que  al  menor 
Dlsgoslo  suyo  me  atreva. 
Yo  procuraré  esconderme 
Entre  la  varia  beileu 
De  sos  verdes  laberintos. 
Por  tu  vida,  que  licencia 
He  des  de  entrar,  y  esta  Joya . 
No  üidiva,  sino  prenda 
De  voluntad,  por  Uadora 


No  tengo  de  hacer  por  ella 
Lo  que  no  hago  por  vos  solo, 
Pcraonadme,  y  salios  fuer*. 

Eu  lomando  vos  la  Joya , 
He  iré  ¡  que  ya  mal  contenta 
Conmigo  cslarí  quito  tuvo 
Vanidades  de  ser  voestn. 

Sin  obligación  la  acepto. 
Por  no  parecer  grosera. 

MA». 


Estovleses,  Cirios  quiso 
Ver  la  hermosa  prinñvera 
Deste  Jardín,  y  yo  estaba 
Deteniéndole  i  li  puerta. 

Bien  esa  curiosidad 

Pudo  excusar  vuestra  Alleza, 

V  mas  si  sabia  que  yo 
Estaba  aquí. 

De  manera 
Turbado  he  quedado  al  ven>i> 
Disgustada ,  que  aunque  quiera 
Disculparme,  no  sabré; 
Porque  si  dice  mi  lengua 
Que  no  supe  que  aqui  estábala , 
Mentira;  y  Blá  decir  llega 
Que  porque  lo  supe,  eiüré. 
Sera  la  verdad  la  ofensa : 

Y  asi  entre  una  y  otra  diida 
Se  habri  de  quedar  suspensa. 
Pues  es  tan  malo  que  diga 
Hoy  verdad ,  como  que  mienta. 

niiiu. 
De  aquestos  atrevimientos 
Ño  puedo  yo  formar  queja , 
Pues  ya  con  la  dilación 
Le*  doy,  Carlos,  la  licencia; 
Ibs  yo  me  resolveré 
Presto,  para  que  no  tengan 
Logar  estas  bizarrías 
'  Con  mascara  de  finezas. 

CoDÜeso  qa«  á  una  deccion 
Hi  vida  pendiente  esti. 
Que  su  sentesda  sera 
m  gloria  ú  mi  perdición  ¡ 
Pero  una  satisfacción  ' 
Para  consuelo  prevengo. 

iCaü  ei? 

Si  i  decirla  vengo, 
No  poder  vuestra  venganu 
Quitarme... 

DtAM. 

iQuéf 

La  esperanza. 


PwqiienoU 


Parece  que  eontradlca 
modo  de  sentir. 

...j.  Cirios,  asistir 
Al  premio  de  mas  felice. 

Eso  i  esotro  do  desdice; 

Que  el  desahuciado  de  un  faena 

Mal ,  aunque  su  muerte  adiierte. 

Los  remedios  apellida. 

No  por  dilatar  la  vida , 

Has  por  no  abreviar  la  muerte. 

No  hay  mas  modo  de  morir 
Qncel  vivir  no  dilatar  ; 
Lnego  el  desear  no  abreviar 
La  muerte ,  es  desear  vivir. 

ciaLOS. 
... ,  »ias  d^eae  advertir 
Que  aunque  uno  el  efecto  sea. 
La  acción  con  que  se  desea , 
íin  en  sustancia  ,en  awidtotc. 
Puede  hacerle  diferente. 

jCAmoT 

ciatos. 
Un  ^mplo  se  crea. 
El  hombre  que  es  desdichado. 
Jamas  al  bien  aspirúj 
Con  QO  ver  al  mal ,  vivlú 
En  BU  esfera  consolado  : 
Luego  si  en  aquel  se  ha  dado 
Un  defecto  tan  igual 
Que  al  bien  y  al  mal  es  ni 
En  mi  se  dari  también 
No  desear  vivir,  que  es  l:ien , 
NI  desear  morir,  que  es  msL 
Y  asi,  en  el  alto  trofeo 
A  que  me  veU  asistir, 
No  deseo  conseguir. 
Solo  no  perder  deseo ; 
En  cuya  atención  me  veo 
Con  tanta  descooHanza, 
Que  sombras  del  bien  alcanza. 
Asistiendo  este  favor 
His  porque  tengo  temor. 
Quu  porque  li'ngo  esperanza. 


uial, 


y  quien 


/      -  1." 

No  siente  el  mal ,  claro  esU 
Que  ausencia  no  sentiri , 


Desconfiado  ni  amor, 
Obedesca  ese  rigor ; 
Has  si  fuere  predo  Justo 
De  babei«s  dado  un  disgaito 
Hereceraa  un  favor. 
Bolamente  os  suplicara, 
SoboniindM  con  al  anaenda... 


iQoél 


Pues  ;  por  qué  1 

CAStos.  - 
Porque  duran 
En  la  calma  de  mi  estado 
M  envidioso  ni  envidiado; 

?ue  mas  quiero  temeroso 
ivlr  endudadiciioso, 
Que  de  cierto  desdichado.       (Fbm. 

EStGU. 

;Qué  iagenÍD>4i>  hogeidq  ign^T 


.A_.00«^U 


Td  bien  riient  i  eKucbtrl& 
jPan  qaé  i 

Mnj  mnebo  de  Doramala. 
Tuito  cQiendimfeuiD  t  gala , 
HalOKnirla  en  un  marido 
Es  lásUnu 

noMt. 
jQníeD  tendido! 

EST2L*. 

iQaécaerdo! 


ealU  iet}ardm.~  DIAHA ,  FLOBA . 
ESTELA,  PERNlA. 
msE. 
Klrad  qat  eitá  aqui  Diana, 

V  se  eii(^l  si  os  do; 
Paso. 

jQné  Imporb  qae  boj 
Te«  su  beldad  ufana 
Na]  restída ,  quien  mañana 
Nal  tocada  la  ba  deTer? 

A  ral  me  ba  tocado  hacei 
Eite  reparo. 

A  mi  no; 

V  pneslo ,  Kiae ,  qae  yo 

To  amo  tan  presto  be  de  ler, 
Ka  me  diaguies. 

Ko'sé 


i  Esto  pasaf 
ana  i  cau 
is  padres  te  enviaré. 


Qae  disguitiTtc  podia... 

Proslgne. 

msr. 
He  ba  des|iedldo. 

jEnt  Joras  da* 


Me  baja  de  advertir  t  m 


DE  DRA  CAUSA  DOS  EFECTOS. 

FAOaiQDI. 

Hlano.  j  considerar 
Debiera  que  so;  mas  jo 
Que  nadie. 

■DttW.  (Ap.) 

Í Quién,  cielos,  TÍO 
D  igual  pecar? 
i  Que  una  ciega  iDctlnacioQ 
Obligue  i  mi  vanidad , 
Oyendo  eiia  necedad , 
A  dudar  en  la  elección 
Con  aquella  discreción 
De  Oírlos !  Ñas  ;a  qne  aqnf 
HOT  ba  llesado,  ¡aj  de  mi! 
Si  el  el  emljozado  fué 
De  jnsu  ;  sarao  sabré. 

FADRI[|DI. 

No  os  eipantels  de  que  ast 
Ho;,  é  ríesgo  de  enojaros, 
Aesteiardin,  donde  Tengo, 
Entn  ■  hablaros ,  porque  tengo 
Huchas  cosaa  en  que  hablaros. 

DUHji. 

Y  JO  dispuesta  i  escucharos 
Eatoj  ja,  pornae  no  entréis 
Otra  *ec  adonde  os  veis. 
Dedd  pncs  ló  que  intentáis. 

r«DB10VE. 

Que  tan  gran  merced  me  hagáis, 
SAora,  qne  os  declueis 
De  nna  vei ,  j  no  dudoso 
He  tengáis  de  mi  ventora ; 
"^ne  si  de  vaeslra  hermosura 
_o  tengo  de  ser  esposo, 
EsesLJlo  rigurpso,  ' 
Aunque  es  tan  grande  el  empleo. 
Comprarle  con  el  deseo; 
Porque  no  es  tan  estimado 
El  bien  que  llega  esperado, 
Como  aprisa. 

DURj). 

Asi  lo  creo; 
Pero  Cirios  me  decía 
Ahora  qne  él  estimara 
Que  Jamas  me  dedanra. 

Y  esa  opinión  fundarla 
Alliensufllosofla, 

Sin  ver  qne  es  error  eilrafio , 
Pues  no  ama  el  qne  en  «n  engafto 

" 'ido,  di —  ■■ 

el  laTi 


Consolado,  de sn  dama 


Henos  ama 
Qnlen  no  teme  un  deseogaito. 

rADRTOCS. 

Saber  ahora  no  quiero 
C«11  lo  mejor  viene  i  ser ; 

Se  i  mi  me  basta  saber 
e  si  espero,  desespero. 

SI  otras  cansas  considero. 
No  os  Jugo  lají  mal  hallada  ' 
En  Hilan,  que  os  dé  cuidado 
Estar  Utj  «D  ¿I. 

rAnMQDi. 
iPor  qnét 

Porque  al  qne  embotado  fué 
De  lodos  tan  celebrado 

Stne  ja  todo  se  ba  sabido), 
o  (é  por  qné  le  ha  de  dar 
Pena  descubierto  estar. 


Que  el  de  la  Justa  fkil  to  : 
Y  pues  el  amor  me  dio 
Ocasión  ahora  con  qne 
Pueda  obligarla,  diré 
Que  ella  el  riesgo  me  debió.] 
Aunqnejamas  presumió 
El  corazón  qne  os  adora 
Haceros  cargo,  seSora, 


Fuera  agraviar  la  Üneía 
Que  me  deblú  esa  belleu. 

PUMA.  {Ap.) 
ClerU  mi  desdicha  filé. 
{Ap.  á  eüa.  Esleía ,  do  baj  que  ipunr 
Has  mi  pena.) 

ESnLLA.  (4p.  dDtoM.) 
Pues  estamos 
Hoj  en  la  ocasión,  veamos 
Si  es  qne  te  quiere  engafiar. 

Mucho  be  estimado  llegar 
A  haber  sabido  que  rulsteis 
Vos  el  qne  á  Hilan  vinisteis , 
Por  ser  la  que  os  conocí 
Yo ;  j  afirmando  ahora  aqni 
Ser  el  que  tanto  lucisteis. 
No  me  lo  quería  creer 
Estela,  i  quien  lo  decía. 


Darla  estado  es  menester. 
Porque  no  tengo  de  ver 
Su  p«nona  i  vuestro  lado. 

Htrad  que  si  jo  he  dudado 
El  ({ne  vos  fnisteis,  seQor, 
Onien  con  tal  gala  j  valor 
De  todos  tan  celebrado 
Salisteis ,  no  por  dudar 
De  vuestros  méritos  fué. 


Pwqaá 
El  atreveros  k  entrar 
En  Hilan  intes  de  estar 
La  paz  confirmada,  no 
Cordnra  me  pareció , 
Sino  temeridad. 

FADUgOE. 

¡Bien! 
Pues  jqulán  en  e)  mundo,  quién 
Has  temerario  es  que  joT 

No  fué  mi  intento  negar 
Qne  vos  fuisteis ;  solo  fué 
Afirmar,  granaefior,  que 
Se  han  podido  eqolvocar 
Las  seBas ;  j  por  mostrar 
Culi  se  engañó  a)  discorritlo . 
{Qué  color... 

rAntuOE.  (Ap.) 
Dudo  al  oillo... 


No  puedo  erraiio.)  Amarillo. 

ÉVes  como  tú  te  engallaste 
lulassebasTpnesannqné 
FadHgue  del  (éstln  fué. 
No  fué  el  que  ib  imaginaste, 
Seüora,  cnaado  daaú(te, 

l.igitzecDyCOO^^IC 
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Yo  fol  el  qne  elU  imaginó. 

EStXU. 

Paes  iqaé  compás  se  os  tocóT 

FADRPQDE.  (ip.) 

¡Otro  iprleto!  ¡ATinsUumiasI 
jQaéduuasteisT 

MIHITCDE. 

Las  tollu; 
Que  no  sé  otra  dama  yo. 

No  ei  menealer  adTcrtillo 
Has,  pnea  laa  cierto  seria 
One  foliai  danuria 
Oaien  se  tíeHó  <le  amarillo. 
Hocho  me  be  holgado  de  oillo , 
Huello,  Fadrlqne ,  be  estimado 
Las  seBas  que  me  b abéis  dado 
De  TOS  mlimo.  si  atendéis 
One  con  las  señas  me  babeis 
Sacado  de  nn  gran  cuidado. 

FAMIODB. 

Si  b>  errado  mi  pensamiento , 
La  disculpa  está  notoria 
En  ser  flaco  de  memoria. 

pehnía.  (Ap.) 
Y  gordo  de  entendimiento. 

orAW.  {Ap.) 
No  os  discolpeis ;  que  no  Intento 
Culparos ,  de  engaños  lleno , 
Ni  qne  os  toméis  oa  condeno , 
De  otro  el  mérito,  sf  argujo 
Que  quien  no  te  tiene  lujo 
Ko  jería  en  buscarle  ^eno. 
[Vvue  lat  damat.) 

ESCEHA  T. 

FADRIQUE.PERNtA. 
PEanfk.  {Áp.) 
jRneno  ba  quedado  el  seBor 
Principe  amarillo  1 

rADnmUE.  (Ap.) 
¡Cielos! 
iQaé  es  lo  que  pasa  por  mi T 
Qué  oigo,  qué  escucho,  qaéveoT 
iQuién  en  el  mundo  se  vid 
En  iaoa\  desaireT  Pero 

ÉQaé  me  admiro,  qué  me  espanto, 
I  yo  dalia  culpa  ten^o. 
Pues  con  mis  desatenciones 
Y  vanos  divertimientos. 
Haciendo  de  Iodo  cuanto 
Es  urbanidad  desprecio, 
Dt  la  ocasión  al  desaire , 
Ko  peaBando,  ao  crejeiido 

?ue  era  menester  que  jo 
uviese  merecimiento 
Major  que  ser  yo?  ¡  Mal  bata 
Tanto  mal  gastado  tiempo! 

pehbU.    . 
(Ap.  A  preguntarle  si  acaso 
Fué  en  casa  de  algún  barbero 
El  sarao  de  las  follas, 
bé.)  Señor... 

*  Oír  no  quiero 

Koda  qae  digas,  Pernla. 

jPor  qué  tal  desabrimiento f 

famuque. 
Porfjue  be  conocido  cainto 
Inútiles  soD  aquellos 
Que  de  sus  coaversaciona* 


No  dejan  algún  provecho 
AI  que  las  oye :  y  asi 
No  solamente  pretendo 
Mo  oírte  abora  porque  estoy 
Disgustado,  mas  precepto 
Sea  inviolable  que  en  tu  vida 
Me  bables,  pues  al  escarmiento 
Llegué  ya  de  cnínto  fiíera 
Mejor  que  todo  aquel  tiempo 
Que  con  un  loco  gasté , 
Lo  gastara  con  un  cuerdo. 

peaifli. 
Poes  me  destierras  de  ti , 
Voy  i  cumplir  el  destierro; 
sé  cuín  peligroso 


FADRIQUE. 

Yo  estoy  muerto, 
Y  no  siento  habeme  hallado 
Diana  en  mentira ,  pues  puedo 
Disculparla  con  decir 
Que  rué  un  engañado  afecto 
De  amor  querer  obligarla 
Cauteloso ;  solo  siento 
Haber  con  ranos  deaculdof 
Vivido  tan  poco  atento 
A  cuanto  es  cortesanía ,  ■ 

Que  ;a  que  1  Qngir  me  atrevo 
El  bailarme  en  un  sarao. 
Errase  tanto  los  medios . 


o  leí 


«dar 


Colores  al  ungimiento.. 
¡Ob  quién  enmendar  pudiera 
Tantos  mal  limados  yerrol 
Como  dorú  mi  ambición 
V  desdoró  mi  desprecio! 
¡Qué  mal  liice  en  persuadirme 
Altivo,  vano  y  soberbio, 
A  que  era  grandeza  en  mi 
El  Ignorar  Indo  aquello 
Que  urbanamente  aun  los  reyes- 
Deben  saber!  Tarde  llego 
Al  desengaño  de  que 
El  mejor,  el  mas  supremo 
Aplauso  no  es  de  la  sangre , 
Sino  del  entendimiento. 


MARCELO.  —  FADRIQUE, 


Marcelo,  iqné  quieres? 


iDeqoó? 

De  que  esta  noche 
Los  celebrados  Ingenios 
De  Italia ,  pikblica  tienen 
Una  academia,  j  sospecho 
Que  vienen  i  convidarte 
A  ti  y  *  Cirios :  yo  viendo 
Cuín  poco  gustas  de  hallarte 
En  a qn estas  cosas ,  vengo 
A  avisarte  de  que  aqui 
No  estés,  porque  en  el  empeBo 
De  ir  no  te  pongan,  si  acaso 
Llegan  i  verte. 

FADBIQCE. 

Marcelo , 
No  soto delloa huiré', 

•  HoHlodaUwwlulié. 


'  Has  saldré  i  verme  con  elloi. 
Porque  en  esa  obligación 
De  ir  me  pangan ;  qiie  hoy  intento 
Castigarla  Oojedad 
De  mis  vanos  pensamientos. 
Con  la  vergüenza  de  venae, 
Kntre  tamos  salí  ios,  necio. 
Llegue  i  vista  de  su  ciencia 
MI  Ignorancia; por  lo  méno» 
Se  veri  que  es  ignorancia 
Qne  quiere  dejarle  serlo. 

Y  tú,  Marcelo,  me  busca 
En  Italia  los  maestros 
Has  celebrados  de  cuantas 
Buenas  letras  bajf,  y  luego 
Los  de  cuantos  ejercidos 

A  un  principe  hacen  perfecto , 
)   Cabal  á  un  buen  cortesano    ' 

Y  lucido  i  caballero. 

Que  si  en  la  mina  del  alma 
Diamante  bruto  mi  ingenio 
Fué,  le  ha  de  pulir  mi  amor. 
Fondos  dindole  y  reflejos. 
Si  fué  oro  que  ignorado 
Estuvo  en  obscnro  centro. 
Mi  amor  ha  de  acrisolarle. 
Quilates  dándole  eternos. 
SI  fué  perla  mal  pulida 
En  la  concha  de  mi  pecbo , 
Ha  de  esmerarla  mi  amor. 
Dándola  valor  y  precio. 
Ni  una  acción  ni  una  palabra 
Sola  hacer  ni  decir  tengo , 
Que  consultada  no  esté 

Y  examinada  primero 
Con  la  raion  y  el  discuno, 
La  censura  y  el  cossejo 

De  quien  sepa  mas  que  yo; 

Y  pues  i  confesar  llego 
Que  hay  otro  qne  sepa  mas. 
Ya  no  soy  quien  sabe  menos. 
Hermosísima  Diana, 
Tarde  mejorar  Intento 

Mis  defectos'^  mas  pues  eres 
Casta  deidad  á  quien  dieron 
Templo  j  aras  los  gentiles, 

Y  hoy  en  tus  aras  y  templo , 
Gentil  mi  amor  todavía , 
Tu  nombre  idolatra  bello. 
Débate  aqueste  milagro 

La  perpetuidad  del  tiempo : 
Será  la  tabla  mejor 
Que  penda  entre  las  trofeos 
De  tos  sagradas  paredes. 
Ver  á  uit  Ignorante  cuerdo. 
Humilde  á  uo  desvanecido, 
DesengaBado  i  uo  soberbio ; 

Y  para  decirlo  tpdo. 

Será  el  prodljglo  mas  on«vo 

Ver  que  llegó  1  conTesar 

Hoy,  que  nada  sopo  nn  necio.  [Vme  ) 

SiloD  itl  pti(«[a  iitil. 

ESCENA  Vm. 

CARLOS,  ENRIQUE." 

EXRIQDE. 

Sosiígale. 

.  loslego  ' 
Pides  i  toda  la  inquietud  del  ftiego , 
A  toda  la  mudansa  de  la  luna. 
Del  mar  i  ta  inconstancia  y  la  fortuna  ? 

.  _.. '-luessiesblénqnelepu- 

fO,  Enrique,      [buque) 

En  mi  dos  veces  ciego , 
6erlafortuoa,eliBar,laluua,elfuego? 

Pues  ;qaé  cauaa  te  obliga 
A  sentimiento  ijualf 


ívCoot^lc 


cintos. 

Cuando  la  diga, 
Trrli  en  aa  dlscnlpa 
A  la  colpa  sin  abitas  de  ser  cnipa ; 
Que  i  miTorea  desTelos 
nisCDlpa  la  disculpa  de  los  celoa. 
Zallé  paes  esta  turde 
Ed  dd  Jardín,  donde  mi  amor  cobarde, 
Nasiadorarque  i  merecer  dlspneslo, 
El  sol  tío  de  Diana ;  mas  tao  presto 
He  despidió ,  qae  la  esperanza  loia , 
Sincopa  haciendo  de  la  edad  del  día , 
VU  en  un  Inalante ,  an  panto , 
La  anrora  j  el  ocaso  todo  junto. 
A  aqaesle  Jardin  mismo . 
De  Sores  ;  de  encanlas  bello  abismo, 
Fadrlque  entrú  al  iniUale , 

Heredó  j  pena  rara  I 
One  Diana  tan  despacio  te  escachara. 
Que  se  esloTo  coa  ella 
Todalatardehablando.  De  mi  estrella 
HIra  el  risor,  pnes  él  me  admitido 
Al  bf  or,  de  qae  muero  despedido. 


ir  gana? 


Ficll  ei 

ibe  qué  suerte 
Si  lo  que  mi  amor  pierde, 

EKHIOCE. 

Crejrendo  que  i  Fadrique  oiría  Diana 

Pw  entretenimiento 

Aon  masqueporfaTorj  el  sentimiento 

Ser  llso^ia  deblen , 

Si  su  Ingenio,  señor,  se  considera; 

Paesqoe  baja  sido,  espero, 

No  tu  competidor,  mas  tu  tercero. 

Poco  eso  me  asegnra ,  [mosnra 

Porque eljuieiojardemUde  nnaher- 
Nunca  procede  i  fo  mejor  atento ; 
Ydu  capricho  de  amor  noesargumento 
Que  se  funda  en  razones, 
\  1>  paaion  de  amor  toda  es  pasloues. 

EDa  ea  mo^  entendida , 

Y  DO«e  querri  rer  tan  deslucida 
En  la  eieccioD  que  hiciere : 

Y  mientras  el  efeOo  no  s^riere , 
Trata  de  desechar  esa  tristeza. 
De  Hilan  ta  nobleta 

Toda  esti  en  el  paseo  : 

Entra  á  Incir  en  él ,  eeQor,  pues  creo 

Que  el  mirarte  aplaudido 

De  todos  y  de  toaos  (an  querido. 

Templen  en'  parte  aqnese  rigor  Sero. 

SI  no  ba  de  estar  Diana  en  el  terrero , 
ipe  qué  me  servirá  qae  jo  eu  ti  sea 
El  mas  galán,  j  que  ella  no  lo  vea? 
Has  que  sus  partes  luce ,  tas  Inbma , 
Qoies  las  ostenta  i  espaldas  de  sa  daina. 

EnniouK. 
Yo  de  tu  senUmiento, 
Qae  te  diviertas  solamente  iDtcnto;    . 

Y  nnesto  que  no  quieres  ' 
Salir  bo)  si  pasco .  ja  que  eres 
Docto  en  ciencia  cualquiera, 
Ed  lu  cuarto  Lisandro... 

cÁnus. 

iQvéí 

Te  espera 
Con  libras ,  ellos  pueden 
DiTcrtlr  ta  pesar. 

CARLOS. 

Ya  uo  conceden 


DE  UNA  CAUSA  DOS  EFECTOS. 
Tregua  maestros  ni  Khms  k  mi  enfado. 
I  HaT baja, Enrique,  amen,  cuanto  he 
[esludiado, 
Pues  no  he  aprendido  en  todo 
Cuestión  que  enseüe  deoblig'ar  el  mO' 
A  una  belleía  ingrata !  [do 

Y  asi,  al  instante  (rata 

De  entregar  cu.intos  libros  traje  alFue- 

Y  despídeme  luego  [gO, 
Los  maestros  que  he  tenido, 

Pues  que  tan  poco  i  todos  hé  debido, 
Que  no  le  hau  enseüado 
En  tanto  docto  afán  á  mi  cuidado 
Cuestión  de  amorqne  ia  desdicha mia 
Alivie,  siendo  amor  Ulosofla. 

vnuive. 
En  la  docta  academia 
Desta  noche,  señor,  dondese  premia 
El  Ingenio,  ño  dudo, 
Luciendo  en  ella,  adviertas  cuintopu- 
Ser  ilustre  el  saber.  [do 

GÍHLD9. 

Vo  loconOeso; 
Pero  JO  eneltanobedeestarporeso; 
¥  en  fin,  ja  para  mi  no  hav  cosa  alguna 
Has  cansada,  mas  necia  é  importuna 
Que  estas  juntas  de  inaenios ; 
Pues  en  los  varios  genios 
De  sus  doctos  desvelos. 
No  se  habla  de  mi  amor  ni  de  mis  celos. 

Y  pues  Fadrique  lia  sido 
Eflucido.el  galán,  el  entendido 
A  vista  de  Diana , 

Sn  belleza  obligando  soberana , 
Hereciertdo  su  agrado , 
Eles  el  que  ha  lucido ,  el  que  ha  estu- 
Yo  el  necio,  el  ignorante.       [diado; 

Y  asi ,  de  aqui  adelante 
Lucir  en  nada  espero. 

Ni  quiero  libros,  ni  maestros  quiero. 

*    escera ix 

PEDMa.  — Dkhos. 

rEMIlA.  (Ap.) 
Aquí  estl  Cirios:  par  dtei 


Porque  siempre  desgraciado 
l'ué  contigo  mi  gracejo , 
Y  nunca  te  agndú. 

Aguarda; 
Ooe  hablar  contigo  deseo 
Huj  de^iacip. 

Considera , 
SeBor,  que  no  soj  de  aquellos 
Yo,  que  te  agradan  tti, 
Porque  soj  un  majadero. 


claLOs. 
Pues  solo  i  ti  te  quiero 
Por  maestro :  si  eso  sabes. 
Has  sJbes  que  lodos  ellosi 

fsbmU. 
iDesde  culndo  ací.  seBor, 
Tanto  favor  le  mereico! 

Desde  que  Un  Tentwow, 


Tan  felii 

que  mere 

Ver  el  sol  divino  j  bello 

A  todas  boras.  ¡Quién  fuera 

Tú! 

PEBNlA, 

¿No  habla  mas  que  serlot 
De  una  ñcslá  i  su  lugar 
Voivia  un  [amboL'ili.'ro, 

Y  un  fraile  también  voivia 
De  la  Oesta  i  sa  convento. 
El  tamboritera  iba 

En  un  burro  caballero, 

Y  el  fraile  t  pié.  Preguntóla 

El  padre  :  — iDe  dónde  bueno? 
—De  tañer  (dyo)  esta  flauta 

Y  este  tamboril.— Por  eso, 

ÍLe  preguntó),- i  qué  le  han  dadot 
¡1  respondió  ;  —  Poco ,  cierto. 
Cincuenta  reates,  comido 

Y  bebido ,  que  no  es  menos , 
Llevado  j  traído ,  sin  otros 
Regalillos  qae  aquí  tengo. 

— íEso  es  poco?  (diío  el  padre) 
Pues  JO  de  predicar  vengo, 

Y  ni  aun  da  comer  me  han  dado, 

Y  como  ve.  i  pié  me  vuelvo.— 
El  tamborilero  en  tunees 

Dijo  enojado  j  soberbio  : 
—Pues  tamboritero  y  padre 
Predieador  íes  lo  mesmoT 
Aprendiera  buen  oficio, 

Y  no  se  quejara  deso. — 
La  aplicación  esti  ficil. 
Si  queríais,  señor,  veros 
Con  Diana  a  todas  horas, 
Hubierais  para  ese  pleito 
Aprendido  buen  oficio. 
Pues  *eis  en  el  que  jo  tengo, 
Que  DO  somos  todos  unos 
miles  j  tamborileros. 


¿A  eso 
i  Va  el  agasajo?  Y  &  fe 
Que  sucediú  un  lindo  cuento. 

ifinéftié? 

Que  Fadrique  dijo 

8ne  habla  vehldo  encobierto 
or  solo  veri  Diaua 
A  las  fiestas  que  se  hicieron , 
Que  danzó  con  ella  j  que 
La  dijo  un  mote .  que  luego 
Empresa  lüé  de  lajnsU; 
YalQn,par6todoesto 
En  que  Diana... 

Detente , 
No  digas  maa ;  que  uo  quino 
Oir  que  paró  en  que  Diana 
Le  dio  en  agradecimiento 
Lugar  de  hablari».  ¡Oh  traidor 
Hermano!  Oh  mal  eabdterol 
iNuDCl  te  bubien  contado 
odela  jastselsaceM), 

.■an  hKer  de  " '—' 

Proprios  los  m 


iQaéT  Todo  el  ctieDU. 


,yGoo¿ílc 


1»  COMEDUS  DE  IKW  PEDRO  C&LDEBW  DE  U  BARCá» 

ciiuw.  Dos  Teces  mereció  ya  cXuvi. 

Aanqne  el  deiengaño  pudo 
Templar  i  mi  tamo  el  medio. 
Tiene  dos  narte*  h  colpa ; 
Y  aunque  ae  Ja  uoa  le  abinelvo, 
Qoe  e»  ei  iiaber  declaraüo 
La  verdad ,  la  otra  QO  pueda , 
Dne  es  baber  qaerido  liacerme 
El  engallo:  jasl.  Intento 
A  Tuesii'os  ojoa,  ae&ora, 
CasUgarle. 


Yaleaé. 

ntírtí,. 
iQaléo  te  le  ba  dJchof 

CARLOS. 

Yo  me  le  he  dlclio  i  mi  mesmo. 
Por  temer  que  se  ofeodieran, 
Siendo  el  de  Ursino  so  deudo, 
Caaiido  sapiesen  el  Dunae 

Y  Diana  que  vo  ful  ¡cielos! 
El  (|ue  le  echo  del  catiallo 

Y  puso  su  Q>rte  i  riesgo , 
Mi  silencio  ocasioné, 

Y  me  roatúml  silencio. 
Para  que  otro  aproTechase 


Aven  turas  la  opinión 

?ue  de  ealenciido  y  de  cnerdo 
leDOs. 

Pnesiqné  Importa ,  Enrique, 
Si  esti  todo  el  monda  lleno 
De  que  en  celos  no  hay  cordara 
Nlenamorentendimientof 

( Yaate  Cdrlot  ¡  Eitriqae.) ' 

Bachillero  lengua  mfa, 

i  Buena  baeienaa  habernos  hecho ! 

lUu  qué  va  qae  si  coligef... 

ESCElf  A  X. 
DUNA ,  ESTELA ,  mku.  ~  PER>ÍA. 

HURA. 

Pernia,  ^quá  ha  sido  estot 
Que  pasando  ahora  al  cuarto 
De  mi  padre ,  he  estado  ojeado 
H11  desentonadas  voces 
Que  en  eUa  parte  se  dieron. 

Un  cuento  que  yo  llevé 
La  causa  ha  sido ,  y  pretendo 
Que  Otro  cuento  que  ;o  traiga. 
Sea,  seQora,  el  remedio; 
Pues  ro  no  sirvo  de  mas 
jjue  de  traer  y  llevar  cuentos. 
Empecé  á  decir  á  Carlos 
De  Fadrlque  el  fingimiento ; 

Y  asi  como  llegO  i  oir 

Que  babia  dicho  que  encuLierto 
A  Hilan  había  venido 
A laN  Gestas  de  secreto , 
Una  legión  de  Faüriques 
Se  le  revistió  en  el  cuerpo. 

Y  en  On ,  diciendo  que  habla 
Sido  él ,  j  que  de  respeto 
Habla  callado  por  ver 

Que  era  el  de  Ursino  tu  deudo, 
Ln  busca  fué  de  sn  berraano. 

Y  si  da  CDu  él,  sospecho 

8ae  dé  coa  él  en  el  Limbo, 
ue  DO  es cspH del  ÍDSemo.  (Vate.) 

ESCENA  XL 

DIANA, ESTELA, DAUS. 


Estela,  fa  mi  fortuna 
Han  mejorado  los  cielos. 
Pues  el  mérito  j  la  estrella 
Han  juntado  en  un  suaeto. 
Cortos  fué  el  que  i  Hilan  vino, 
Y  Carlos  el  qiie  discreto 


Dos  veces  mereció  ya 
La  inctinadon  y  el  afecto. 
Albricias  putHera  dar 
Hoy  el  alma  de  saberlo ; 
V  asi,  sin  mas  competencia. 
Declararme  por  él  pienso. 

EflCEHA  XU. 

PADRIQCE  I  CARLOS,  den/ra.— 

cÍRLOS.  (DtfNtro.) 
_  lo  es  mi  hermano,  es  mi  enemigo 
Quien  desluce  mis  aciertos. 
MDMdoE.  (Dentro.) 
Para  defenderme  solo 
La  «qwda  saco. 

{Salen  ht  dos  rtñenile.) 


rADBIQDE. 

Ya ,  señora ,  me  detengo ; 
Qae  de  mis  acciones  es 
Remora  vuestro  respeto : 
En  fe  de  lo  cual ,  la  espada 
Rendida  i  la  taina  vuelvo. 

Yo  no ,  porque  totes  t  mas 
He  be  de  atrever,  cuando  os  vei 
Presente ,  porque  veáis 
Que  i  vuestros  ojos  me  vengo 
De  la  traición  de  un  hermano. 

Si  os  escuchara  sin  veros , 
Pensara  que  vuestras  voces 
Hablan  trocado  los  cuerpos , 
Cnando  i  vos  tan  advertido 


Yo 
A  mi  esta  atención  me  debo ; 
Que  como  de  saber  poco 
Estoy  Indiciado ,  temo 
Que  todos  me  den  la  culpa 
De  cualquiers  desacierto : 
Y  asi ,  corregir  procuro 
Mis  acdones. 

cíhlos. 
Vo  pretendo 
Despeñarlas,  hasta  que 
Diana  oiga  que  te  has  hecho 
Dueño  tu  de  mis  aplausos. 
Siendo  yo  solo  sn  dueño. 

FAHIODE. 

Eso  yo  lo  diré  i  voces ; 
Que  otra  disculpa  no  tengo 
De  mi  yerro,  sino  es 
Confeear  que  ha  sido  yerro. 
Yo  me  quise  atribuir 
Hoy,  señora,  los  trofeos 
De  Cirios ;  que  como  amor 
Es  guerra ,  y  en  guerra  fueron 
Permitidos  los  ardides. 
Creí  era  bien  usar  del  los. 
De  necio  me  motejasteis , 
Cuyo  desaire  me  ha  puesto 
En  obligación  de  hacer, 
A  vuestro  servicio  atonto , 
Estudio  de  mis  acciones : 
Con  la  que  habéis  visto  empleio 
A  parecer,  si  entendido 
No ,  advertido  por  lo  menos ; 
Porque  haciendo  de  mi  parte 
Cuanto  puedan  mis  deseos. 
Si  el  serlo  no  me  debáis , 
He  debáis  el  querer  serlo. 


iQué  es  aquesto! 
lEn  mi  presencia  os  mostráis 
Roy,  Cirios,  tan  desatenlol 
Co  and  o  le  debo  i  Kadrique 
Que  enmendado  en  sos  afectos 
Proceda,  ¡vos procedéis 
Tan  despecbado  en  los  vuestros! 

CARLOS. 

Si,  y  en  mas  obligación 

Os  pongo  yo ,  cuando  llego 

A  empeorarme  en  mis  acciones, 

Qne  cuando  él  llega  {eslo  es  derta) 

A  mejorarse  en  las  soyas ; 

Pues  trocados  los  extremos. 

En  el  tribunal  de  Amor 

Yo  mejor  sentencia  espero , 

Cuando  él  prudente  y  yo  loco. 


Para  cuestiones  de  amor 
Ño  es  este  lugar  ut  tiempo ; 
A  vuestros  cuartos  los  dos 
Os  retirad. 

FÁDHQni. 

Yo  obedezco; 

8ue  como  ando  por  no  errar, 
lesamente  tus  preceptos 
He  de  observar,  porque  se 
Qne  nadie  erT6  obedeciendo.   (.Vme.) 


DIANA ,  CARLOS ,  ESTELA ,  puus. 

iVo  os  vais  vosT 

,    ciatos. 

Yo  bien  me  hiera, 
SI  pudiera ;  mas  no  puedo. 


Despedirme  vos  tan  presto 
Es  por  hablar  mas  despacio 
Con  Fadrique,  que  es  lo  mesmo 

?ne  sucedió  en  el  jardin: 
asi,  ausentarme  no  intento, 
Porque  no  quiero  qne  baga 
Hi  amor  espalda  i  mis  celos. 

Esa  platica  es  muy  nuevs 
En  mis  oídos.  íQaé  es  eso 
De  celos  y  amort  iSabeis 
Que  soy  la  que  os  eati  oyendo? 
Ese  estilo,  ese  lenguaje. 
Esa  frase ,  esa  vos...  Pero 
No  quiero  enojarme :  idos. 
Disculpado  estiis,  si  advierto 
Que  es  la  mavor  necedad 
La  necedad  del  discreto. 
Idos  pues. 


DigilizeaDvGt)(.)l^lc 


i»  allcion  en  nu  parte . 
'  EiUd  allí  loi  defecU» ; 
Cvando  el  desengaio  puede 
Hodirloi ,  tna  ellos  veo 
Qae  loa  alectos  le  tbq. 
¿en  qué  ba  de  pwar  aquesto , 
Amor  f  1  Qué  te  TS  en  (aor 
Ik  na  eows  iti  efeetoit 


JORNADA  TERCERA. 


BSCEHA  PRIMERA. 

fCDEMCO ,  FABIO  t  ACONrASAHEnu, 


HEHTO. 

nLisnTO. 
TtiMlraAlteuhan  sido, 
SeDor,  i  eile  su  Etlado  blea  Tenido. 

FEKHICO. 

T  ntttn  Alteza  hallado 
Sn  él  con  la  aalnd  que  ha  deseado 
Qaieit  centro  boto  este  paítelo  adora. 
1  icómo  esti  Diana  mi  señora  f 

Para  Mrrlro*,  tiene 
Salnd. 

rzDKiico. 

Dios  >0  h  dé  couM  conTlene 

A  nnestra  pai ,  contando  sin  engafios 

8a  edud  el  tiempo  i  slglo«.;r  io  *  iBos, 

Con  el  aaqieoto  qne  mi  amor  desea. 

FIUtBBTO. 

iQae  lan  felice  mi  fortuna  sea 
Ke  lies      ■ 


La  dicha  j  la  tbrtnna  solo  es  mía; 
Si  hieo  por  peosion  tengo 
Della  el  grandecudado  con  qne  Tengo. 
Pmypie  oabiendo  sabido 

8 De  Cirios  j  Padriqne  no  han  tenido 
D  aqnesla  asistencia 
Laatendonqae  debl6  Ignal  competen- 
y  habtéitdome  avisado  {da ; 

Porcartason  criado,  qae  ha  llegado 
A  Unto  SQ locura, 

?ne  con  necia,  roo  Til  deicomposiura, 
antas  aagradas  lejes  olvidacua, 
Snaroalaaeipadat, 
Sin  tener  advertencia 
De  la  hermou  Diana  i  la  presencia ; 
He  puse  en  el  camino, 
Porqae  asi  componerlos  determino , 
GaiUando  i  loa  dos  con  qae  ao  sea 
Algno  tan  dichoso ,  qne  se  vea 
En  tan  grande  Tentara 
Como  díiefto  telti  de  sa  heraaonm ; 
Poniendo  i  Toealrat  plantas. 
Si  este  es  et  Un  decompeiendas  tantas, 
Hi  persona  ;  mi  Estado , 
Sin  lo  qne  entre  los  dos  esU  tratado. 

Aanqae  ha  sido  laninsto 

Vaesiro  enoJo,seIior,Tuestro  dísgosto, 

Um  c^osa  enipa 


DE  UNA  CAUSA  DOS  SFECTOS. 


FEBCMICO. 

Aanqae  la  fnadTertencia 

De  los  do9  Aiese ,  me  daréis  licencfa 

A  qae  crea  que  ha  sido 

Solo  uno  qutea  la  colpa  haya  tenido 

En  udIo  atrevimiento; 

Que  ya  se  deja  Ter  caia  poco  atento 

La  ocasión  habrl  dados. 


Y  asi ,  1  ninguno  espero 

Culpar;  qne  disculpar  i  lodos  qniero. 

De  Fsdrique  aquel  cuarto  es ,  y  de  Cii» 

[ID* 

Este  :  TOS  i  los  doa  entrad  á  bablaiiot, 
En  tanto  que  jo  pido 
Albñclai  i  Diana  de  qne  tía  sido 
Tan  dichosa,  qne  huésped  igual  tieoe, 
Yt  besaras,  seflnr,  la  mano  Tiene. 
( Vate  eea  m  aampaÜamUnle.) 

EBCEIIA  U. 

FEDERICO ,  FABIO ,  AcoivAlixiurro : 
ilapuet,  ENRIQUE. 

nDERICO. 

Bien  recelé  siempre,  FaUo, 
Que  Fadrlqne'baDia  de  dar 
A  estos  eatremos  lugar ; 

Sue  Carlos ,  en  fla ,  es  sabio , 
nerdo  ;  prudente. 


EsaaJ. 


Primero  i  Cirios  t< 

{Sale  fari^w.) 
timo- 
jHo  es  aquel  EnrlqueT 


meuco. 
Alíate  del  snelo. 
iQné  hace  ClrlosT 


Babia  sin  temor. 
ENnigue. 
Con  Perala  todo  el  día 
Le  dejo  en  conversación. 


nmioon. 

I  Nos¿ 

'  Cómo  be  de  decirte... 


iQuiéDesPernlaT 

■nnioos. 
Un  bufón. 

mcMCO. 
Ya  me  aenerdo  de  Peraia. 
Pero  advierte  que  por  quien 
Pregunto ,  es  Cirios ,  Enriqne ; 
Ko  pregunto  pw  Fadrlqne. 

Por  él  respondo  lanbfeD , 
Porque  él  es  por  quien  aleama 
El  hombre  que  be  referido 
Tal  agrado ,  qne  aqal  lia  sido , 
Seftor,  toda  aa  prJTanu. 


iQaó! 

Que  i  Lbandro  despIdlA 
Después  de  tanto  serrldo ; 
Que  t  sn  tierra  se  ha  tomado, 
Bien  qn^oso  y  nal  prenalado. 
rsoBHCO. 

.  ,„  j ,  annpl 

De  los  III 

intQDt;. 

Ya  no  tiene 
Gusto  on  ello*;  si  no  fuera 
Por  ral ,  todos  loa  hubiera 

Semado.  Pero  aqnl  Tiene 
ríos  :  del  sabris  m^or 
Que  nada  te  he  encarecido. 


cAulos  ,  pbbmIa. — dk»w. 

Pemla,  16  solo  has  sido 
El  Hercurlo  de  mi  amor ; 
Y  asi,  contiao  no  mas 
Hablo  j*  de  Dnena  sana ; 
Qae  en  fin,  me  hablas  de  Diana. 

KRirU. 
Es  asi;  pero  Jamas 
De  cuantas  veces  tu  pena 
Consuelo,  tú  de  la  nía 
Te  acoeroas. 

Toma,  Perala. 

PEUCÍA. 

Por  fttena  ha  de  ser  cadena , 
Que  es  oonsonante  forado. 

rtUMco. 
(Áp.  En  mi  Tida  no  crejera 
Que  un  solo  Instante  estoTiera 
Cirios  tan  mal  ocupado, 
Desta  novedad  sabré 
Lacauu.)iCiriosI 

cAblos. 
iSeBoi'. 
¡TA  en  Hilan! 

ruEMCo. 

Ho  ba  sido  error 
Al  rerme ,  admirarte ;  qua 
Con  saber  To  que  li  aqnt 
Eslis,  también  me  he  admirado 
Ya  de  haberle  i  ti  mirado. 

Pues  iqaé  te  admira  de  mi  T 


El  nne  ettis  lan  diTertido, 
Cirios,  con  ese  juglar... 
rERiriA.  (Áp.) 
í  Mis  qne  ne  viene  ahora  i  d 
El  centenar  prometidoT 


Y  en  tanta  conTersaclon. 
Algo  iiM  ha  de  divertir. 


"Wíigle 


Y  qae  dA  loco  Mlainento 
Vuede  i  hombre»  deiw  buinor 
[tablar,  ¡le  escucliasT 

SeBor, 
Consejo  iDDdi  el  prudeute. 
Fuera  de  que  si  culpí 
A  (^uipn  coD  ellos  tralA, 
Fae  cuiíiido  en  ellos  no  bailó 
Segunda  iiilencioD  en  que 
Disculpar  el  nial  gastado 
Tiempo. 


COMEDIAS  DE  BOU  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 

rentitico. 
¿Esiaodo  Diana  allí? 

Esa  mf  Tentara  fué ; 
Que  al  reñir  bien  mi  fama 
Solicitaba,  seBor. 
íCuindo  se  riñe  mejor 
Qoe  i  los  ojos  de  la  dama? 


lEnq 


Yo  maodé 

Sne  me  d^ase  j  se  tueac ; 
ne  cataba  caduco. 

FEDEITCO. 

Y  ese 
i  Fué  digno  premio  t 

Sifué, 
Pues  en  cnanto  me  eoae&ó. 
Facultad  no  le  debí 
One  me  aprovechase  aquí : 
Y  desengafiado  To 
De  tiaber  cebado  de  ver 
Cnüa  poco  poede  ajudar 
El  saber  para  el  amar, 
He  aborrecida  el  saber. 
fED-nico. 


AmorinoesToluntadt  di. 

CARLOS. 

Volantadeseiamor. 

.  FEHMCO. 

lO  es  potencia  inferlot 


SI. 

FBPEIIGO. 

Lnego  es  en  este  argumento 
Cierto  que  para  tener 
Voluntad,  ba  meoester 
Tener  uno  cntendimlenlo : 
Con  que  no  me  negaris, 
Si  á  la  voluntad  preBere 
V  manda,  qne  el  que  snpiue 
Has ,  Garios ,  amari  inas. 

El  que  i  -nmar  tiaja  llegado 
Con  la  ciencia  que  le  oa^ , 
Concedo  que  am.nrl  mas; 
Ñas  lio  seri  mas  amado. 
Yo,  qne  con  euleuül miento 
A  vt;rá  Diana  liejjué. 
Cuanto  pode  amar  amé  ; 
Con  que  de  mi  seollroienlo 


Paes  siendo  qolen  quiere  mas 
So;  quien  la  merece  menos, 
y  asi ,  DO  quiero  saber 
to  que  me  ba  de  preferir 
Ka  el  modo  de  seolir, 

Y  DO  en  el  de  merecer. 
Esté  conmigo  Pernia , 
Que  i  todas  horas  me  habló 
Ko  Diana ,  j  de  quien  yo 
Sé  io  que  faace  cada  día. 

Y  no  dif{o  JO  que  fuera 

Un  hombre  con  quien  ufana 
Hl  melancolía  estuviera , 
Que  aun  perrillo  de  Diana 
Ll  mismo  agasajo  bfciera. 

Arg&irle  mas  no  iotento, 
Por  el  pesar  que  me  da 
Ver  que  aborrecido  ya 
De  ti  está  la  eniendimleoto ; 
Hablemos  en  io  que  ba  sido 
Lo  qne  i  los  dos  oa  obligado 
A  haber  la  espada  sacado, 
!  Qne  es  i  lo  que  yo  be  venido. 

I  CARLOS. 

i  ¿Efo  pT^nitasT 


i  Pues  no! 

CÍBLOS. 

Pues  abl ,  iqné  hay  qne  discarrirT 
Quien  ños  envió  i  competir, 
A  reñir  noa  envió  : 
Luego  si  habemos  reBido 
Conipitiendo,  no  tenemos 
Culpa ,  pnes  íntes  habemos 
Nuestra  obligación  cumplido. 

FEDEIICO. 

En  sagrados  galanteos 
La  competencia  es  cortés. 

Eso  poner  puertas  es 
Al  campo  de  los  deMos. 
1  Vive  Dios ,  si  en  unto  abismo 
Vo  i  dividirnw  llegara 
Enotroyo.j  este  amara 
A  mi  dama,  que  i  mi  ñusno 
Yo  mismo  no  me  sufriera 
Competencias  de  igoaldad, 
Y  que  en  mi  misma  mitad 
Hls  celos  salisOciera! 

FEOEtlCO- 

Segan  «so ,  Ui  liabris  dado 
La  ocasión  en  esta  acción. 

Yo  no  he  dado  la  ocasión; 
Has  tampoco  b  he  rehusaido. 

rcpeaicD. 
Pues  cuéntame  cómo  fué. 

CÁBLOS. 

Va  te  acuerdas  de  que  >qul 
A  una  justa  vine. 


Y  qae  i  Fadriaue  conté 
En  tu  presencia  el  snceso 
Della. 


Pnes  él  conlA 
Qne  él  habla  sido  :  y'por  ei 


De  su  respeto  el.preceto 
¿  No  fuera  justo  que  guardest 

CilLOs'. 

Has  de  nn  millón  de  cobardes 
Tiene  en  el  mundo  el  respeta. 

rEDEDICO. 

.  ._  estar  tan  deslucido 

^s  lanütien  parte  de  amorl     ' 

SI;  qne  el  descuido,  seüor, 
Es  «ala  del  desvalido. 
Ande  galán  el  dichoso; 
Que  al  uso  de  BU  cuidado, 
Cuanto  mas  desallfiado, 
Mas  galán  estí  un  celoso. 
Yo  de  Fadrique  lo  estov: 

Y  viendo  qne  ha  merecido. 
Por  necio  y  por  desluddo , 
Mas  lancen  Diana,  voy 
Haciendo  por  pareccrie: 

Y  asi ,  señor,  bago  apredo 
De  ser  deslucido  3  necio. 

Con  miedo  llegaré  I  verle; 
Qae  si  lü  tan  necio  estás 
Habiendo  taa  entendido 
Venixio  aquí ,  él ,  qne  ha  venido 
Keclo ,  habrá  de  estarlo  mas. 

Y  aonque  mi  temor  cruel 

Kt  llama  á  un  tiempo  y  me^dmira, 
A  tu  cuarto  te  retira; 
Queleqoieroveráél. 
Vele  pues. 

De  buena  gana.— 
Perala... 

Seguirte  quiero. 

Vén :  qne  há  mas  de  an  siglo  entero 
Qne  no  hablamos  de  Diana. 
(r«Me  C4ríe$  t  PernUt.) 
ruuuGo. 
SI  asi  esti  Cirios ,  ¿qué  bari' 
Fadrique?  Fabio,  DO  sé 
Qné  genero  de  amor  fné 


ABiNaraeloestá. 


iQué  hace  Fadrique? 

Estudiar. 
Fibcuco. 


aIraa«Mume,eBp 


Con  eto ,  inie  Con  hib«r 
VUto  á  Cirios. 

Pues ,  seEor. 
jPor  nuiJ 


Deal, 
Uciéiidolo 70 ,  síes. 

nDEBKO. 

PuM  iqné  ba  sido  estoT 

'  -  Detpnn 
Qac  ojú  de  Dieu  aquí 
No  sé  <¡né  bildoQ ,  no  ha  habido 
Con  Tlgilante  cutoido 
Ciencia  qne  no  baja  esladiado, 
Maestn)  qae  do  bafi  tenido. 


¡Raros  efectos  de  amor 
Son  eitos ,  Fablo ,  qae  aquí 
Llegamos  i  ver!  Ño  ti 
81  aun  viéndolo  lo  erdré. 


rADRlQÜE ,  Mitr  gtlm.~  Dumos. 


El  deseo  de  creerla 
Me  pennadl4  i  qne  aería 
Verdad ,  alendo  la  primera 
Vea  en  que  mis  ojos  Ten 
Que  diga  verdad  el  bien. 
Dame  tns  plantas,  esfera 
Donde  come  en  centro  etti 
MI  bnmUdad. 

mntflo. 

Alia  del  suelo; 

Ke  MMpw  también  de  Marceto 
oenpadondudé,  ja 
OiéDdote.Iacrel. 
tO^badut 

rAMTQDK. 

Desear  «aber, 
Señor,  para  merecer 
Una  bermotura  qne  t1  , 
Porqae  esU  maj  desairado 
Con  BQ  dama  oh  Ignorante. 

FiMaico. 
jPnea  es  ciencia  el  ser  unantet 

Hmign. 
De  barto  detrelo  j  caidado; 
Porque  annqae  pan  sabella. 
J^o  es  menester  estndlalla 
(Pues  el  mas  necio  h  baila , 
Sin  pensarlo,  docto  en  ella); 
Para  aprovecharla  si. . 
Y  no  solo  es  deuda  amor, 
Pero  no  ba;  ciencia,  señor. 
Que  amor  no  contenga  en  si. 
La  de  arles ,  paes  cau  dU 
Todo  slloffiamo  es; 
i«fllo*oftt,pnes 
Nalorf  I  tlosofia 
e« ;  la  de  lejés  también, 
Paes  para  aue  bien  se  avengí , 
No  baj  república  qne  tensa 
Mu  le;es  qne  el  querer  bleo. 


ra  0NA  CAMA  DM  QIECTOS. 

?ne  es  ciencia  de  las  esirellai  t 
el  amor  consiste  en  ellas : 
Basu  la  de  t^logla 
Esipnessi  tiene,  seDor, 
De  la  teología  el  efeto 
A'Dlos  mismo  por  objeto , 
También  e*  dios  el  Amor. 

nntaico- 
Aunqne  contigo  enojado 
Por  le  que  snpe  venía , 
Persuadido  i  que  seria 
Tnja  la  cnipa,  quitado 
Me  has  el  enojo. 

rAneign. 
Sebor, 
Hia  DO  mat  ftií  la  colpa; 
Que  i  DD  error  no  baj  mas  discvipa 
Qae  coBfeetr  el  error. 

V  asi ,  enojado  emmlgo, 

Y  no  con  Cirloa ,  estés. 
Yo  le  ocasioné  :  v  al  es    ' 
Justo  darme  á  mi  castigo  > 
A  tus  pies  esto;. 

FEHMCO. 

Levanta. 

FADBIODí. 

SI  no  es  perdonado,  no 
He  levantaré. 

rusaico.  {Ap:) 

j  Quién  vió 

En  tos  dos  novedad  tantaf 


Obediente 
Esto;.  Si  aqui  vuestra  Alteza 
No  queda,  mi  amor  se  ofende. 

Yo  me  miedaré ,  si  en  eso   ~ 
Hl  bumudad  os  obedece. 

ruEiico.  (ip.) 
En  toda  mi  vida  vi 

aosura  mas  prudente. 
{Yaue  teiat  ¡u  hombrei.) 


DUNA ,  ESTELA ,  NISE ,  CLOB I . 

DANU. 

Ésnu. 
Ya.seBora,  no  podrís 
Diláltr  mas  el  haberte 
De  declarar  por  el  nno    - 
De  los  dos  que  te  pretenden. 


Pues  retírate  de  iqui. 
Hasta  qne  su  encyo  cese. 

r*aiuoDE.  (Ap.) 
¡\j,  beltlstma  Diana , 
Qué  decuidados  me  debes!     (Vate. 


¿Cómo  quieres  j%  eicasarleT 
No  es  posible. 

;Cómo  qnleret 

Sueno  me  eicuse,mrrando 
ne  i  su  principio  se  vnelve 
La  doda ,  pnes  es  la  misma 
Qne  fné  tntcsT 


FILIBERTO,  DÍANA .  ESTELA, NTSE, 
CLORl ,  DM*s.— FEDERICO,  MAR- 
CELO,PABIO, ENRIQUE,  ACOBFl- 
RAaiEXTO. 

Vuestra  Alteza ,  grao  seEor, 
Venga  can  bien  i  egta.ttrave 
Corte  saja ,  qne  iocapai 
De  tan  generoso  huésped, 
Corrida  esti. 

nEDiuco. 
Vuestra  Alina, 
Si  tanto  ftiTor  merece 
Mi  bomlidad ,  me  dé  so  mano ; 

Y  crea  que  si  es  qne  debe 
Correrse  de  algC su  corte, 
Seri  de  que  en  mi  nO  albergue 
Havor  planeta ,  porque 
SI  hacen  palacios  los  rejes , 
Los  soles  harin  esferas , 

Y  esta  lo  es ,  puM  tantos  tiene. 

IlIUfA.  , 

De  vuestra  salud  mi  padre' 
Me  informó. 

FEDUUCO. 

La  TOealrs  aumente 
El  délo,  como  deseo. 
Que' as)  sert  la  del  fénix. 

nuacavo. 
La  pai  pondré  yo  entre  tantos 
Cumplimientos  tan  corteses, 
Soplidndós  que  vengáis 
A  Toestro  cuarto. 


Primero  tnepennadl 
A  que  el  de  mi  afecto  fnese 
Padriqne,  j  viéndole  necio. 
Traté  olvidarle  y  perderie. 
Supe  después  que  fué  ClHos ; 


V  cnando  ufana  v  alegre 
Por  él  quise  dedararme 
(Halbndo  en  éljanlament* 


El  mérito  de  so  aliento 
Y  el  Inlluio  de  mi  tuerte). 
Veo  qne  tan  desálenlo 
En  sus  acciones  procede , 
""idelantedemisaca  . 

Sada,  j  después  ae  atreve 
nne  cara  i  caía 
Celos,  3  tan  ioutrudeote , 
En  flo ,  que  su  ingenio  ja 
Has  que  me  obliga  me  ofende. 
Pues  si  nno  es  necio,  otro  loco, 
i  Cómo  queréis  que  jo  llegne 
Por  oingano  i  dedarameT 
Antes  me  daré  U  muerie. 
uvut.     - 
Fadrlqne,  seBon... 


¡eaconsqe! 

UTIU. 

]  Qué  dlii  dedi^MratesI 


,yGoo¿^lc 


FADRIQCE.  —  Dicui. 

Si  pensara  qne  estuviese 
Aquí  Tueslra  AUeía ,  antes 
Que  de  ni  coarLo  saliese , 
Con  recelo  de  su  cnoio 
rPues  lo  ea  et  llegar  i  varme), 
Me  dejara  en  él,  aeBora, 
Morir,  hadéndoie  breve 
Sepulcro  de  aa  desJdlcbído, 
Como  au  inaerlpclon  dijese  : 
■  Aqui  UD  infelice  yace 
Que  muere  porque  no  mu  ere.  ■ 


Que  me  ofenda  de  que  ti  _ 
Me  habléis  boy,  cuando  sucede 
El  acaso  de  encootrarme 
Aqni ;  que  si  algunas  Teces 
Me  ofeadl ,  Taé  Dorque  fuá 
Cuidado  :  y  ei  airereute 
Un  cuidada  ane  se  niesi, 
AuudeKuiaoqueEeoRece.  - 

rADMODB. 

Em  distinción .  eeñora , 
De  que  tan  sutil  me  advierte 
VneElro  soberano  Insenlo , 
No  era  justo  que  la  tiTciese 
Yo ;  aue  no  me  toca  a  mi 
Mas  de  saber  cuáolo  ofende 
tJn  desvalido  que  adora 
A  una  deidad  que  aborrece. 
Y  asi,  no  advertí  oue  aquesta 
Ocasión ,  seAora ,  Ibese 
Acontecida  ú  buscada; 
Que  el  qne  «us  errores  teme , 
Ntmca  A  la  disculpa  acade 
Por  ir  t  la  culpa  siempre. 
Pero  n  qaedUcalpaoo 

IVos  lo  dyuteis)  merece 
li  deseo  esta  ocasión. 
Bien  seri  que  la  aproreAe. 
Dadme  licencia  de  que 
A  vuestros  pies  obediente 
Una  merced  os  suplique. 

VUHIA. 

Ya  la  tenéis ,  si  sof  s  breve. 


i Por  quéí 

rADaum. 
Porque  quién  ofrece 
Debajo  de  un  Imposible, 
Antes  niega  que  concede. 

iQat  imposible  os  be  pedido? 

runuQDE. 
j  Qué  mavor  ballsrse  puede 
Que  ser  breve  un  ígnoiante? 

Pues  decid  lo  que  quisiereis ; 
Que  ignoraucia  oonfesada 
Mucho  de  cordura  tiene. 

FABniQUE. 


Merced  de  que  o: 
Sia  atender  neciameDie 
A  cuiía  remoto  el  consuelo 
Está  para  el  que  os  perdiere. 
Imaginaba  jo  entAoces 
Que  podría  ser  upe  fuese 
\o  el  dicboto...  Mal  be  dictio. 


COMEDIAS  n  DON  PEDRO  CALDEBOH  OG  U  DASCA. 
Porqne  no  tan  solameDie 
Lo  imagjniba ,  mas  jt 

Lo  creia.  iQue  imprudente, 
Aconsejado  consigo. 


A  si  mismo  no  se  creeT 
Desengañpme  un  desaire, 

Y  de  un  instante  i  otro  hálleme 
De  mas  acá  de  mis  males , 
Aun  mas  allí  de  mis  bienes. 
Traté  curarme  i  experiencias 
Que  blce  en  mi  mismo :  de  suerte 
Que  aunque  mal  convaleddo 
Eslof  de  aquel  accidente' 

De  mi  ignorancia ;  temiendo 
Cuanto  quien  os  pierde  pierde. 
Suplico  que  dilatéis 
La  sentencia  de  mi  muerte 
Basta  que  acabe  la  cora ; 
Que  en  Bn  la  herida  ma*  bierte. 
Si  blanda  mano  la  balan, 
Sana  mas  j  menos  duele. 

Dos  admiraciones  son 
Las  que  vuestra  voz  me  advierte  : 
Una  lo  que  emprende ,  ;  otra 
El  modo  con  que  lo  emprende. 
La  pretensión  j  el  estilo 
Henan  suspendido  dos  veces, 

Y  asi,  no  sé  responderos 
Hasta  saber  cómo  pueden 
El  valor,  ingenio  j  gala 
Mejorarse. 

rianiODi. 
Desta  SDcrte. 
De  gala.  Ingenio  j  valor 
Amor  es  dueüo ,  pues  fuera 
Cierto  qne  ingenio  no  hubiera , 
Gala  j  valor  sin  amor. 
Ei  hombre  que  con  mayor 
Perfección  jooir  desea, 

Y  en  solo  salir  se  emplea 

Has  galán  que  el  mismo  Apolo. 

Amor  lo  hace ,  pues  es  solo 

Porque  su  dama  le  vea. 

El  que  mas  ansia  ba  tenido 

De  mirarse  sefialado 

Por  en  Ingenia ,  y  celebrado 

De  cortesano  entendido. 

La  principal  causa  ba  sido 

Amor,  para  qne  pretenda 

En  una  y  otra  contienda 

De  ingenio ,  por  varios  modos 

Verse  aplaudido  entre  todos. 

Porque  su  dama  lo  entienda. 

El  qne  mas  vanaglorioso 

Coronado  de  victorias 

En  las  bumanas  historias 

Hizo  su  nombre  famoso. 

Amar  es  el  poderoso 

Afecto  que  á  ellas  le  llama  ; 

No  es  solo  opinión  j  fama 

Las  que  le  Hnstrau  valiente. 

Pues  lo  hsce  solamente 

Porque  lo  escuche  su  dama. 

Yo  asi,  como  nunca  be  amado 

Hasta  ahora;  no  he  tenido 

Dama ,  ul  galán  be  sido , 

Hi  entendido  ni  alentado ; 

Pero  ya  que  enamorado 

Siga  la  Imposible  eslrella 

De  la  hermosura  mas  bella. 

Los  medios  be  de  buscar; 

Que  con  nadie  quiero  estar 

Has  airoso  qne  con  ella.  (F«« 


BSeEMA  IX. 
PEHKfA,  CÁHLOS.— DIANA,  ESTE- 
LA, KISE.CLORl.DAul. 

CisLOS. 

D^ame. 

ftwti*. 

Advierte... 

círlos. 
Ya  no  faiy  qué  :  piérdase  todo, 
Pues  qne  Diana  se  pierde. 

FKBillA.  (Ap.) 

Ya  se  vistió  de  amarillo 
Este  principe  excelente. 

DUNA. 

Conmigo  venid. 

ciatos. 

Aguarda, 
Y  pues  otro  lugar  tiene 
De  hablar,  téngale  yo ,  que . 
Soy  quien  mejor  lo  merece. 

Nadie  par*  hablar  eonmlga 
Lugar  mereció ;  y  si  puede 
Llegar  i  tenerle  alguno. 
Tenerlo  no  es  merecerlo. 
Fuera  desto ,  cuando  ftiera 
Verdad  que  otra  le  tuviese. 
Nunca  estabais  vos  mas  lejos 
De  tenerle ,  si  se  advierte 
Que  no  soy  yo  en  quien  podía, 
Por  Irte  aquel ,  llegar  este. 

St  tuviera  entendimiento 
Yo  con  que  advertir  pudiese 
Que  ningnna  acción  es  mía. 
Lo  advirtiera ;  mas  no  puede 
Proceder  mas  atinado 
Quien  sin  discurso  procede. 

Pues  yo  me  acuerdo  de  oír 
Alabaros  de  prudente. 

CiÜlLOS. 

Yo  también ;  pero  era  cuando 
Procedía  libremente , 
Desocupado  mi  ingenio 
De  la  prisión  quehoy  padece. 
Ya  ninguna  acción  es  m'' ' 

8 ue  embargadas  I —  '— 
na  pasión  poder 

Por  que  ni  atledda  ni  piense, 
NI  imagine  ni  discurra. 

HAflt. 


Yo  vi  etbclo  diferente. 
Pues  le  puso  en  libertad. 

GARLOS. 

No  amaba  como  jo  ese. 


taua. 
iDeqnésaerieT 

ClRLOS. 

Desta  suerte. 
De  gala ,  ingnlo  y  valor 


e  las  tiene 


i  bay  valor,  do9^  ba; 


,yC00¿^ 


amor. 

>qIc 


El  Lonbre  que  con  inajor 
PerfecdoD  galao  se  lian», 
En  el  iDst*Dte  que  tan 
De  si  se  deja  olvidar; 
Qne  ba;  mucho  de  quien  cuidar 
En  solamente  nna  danta. 
El  que  mu  desvanecido 
Del  Ingenio  que  alcanzó. 
Se  dMt  sus  estudios,  dio 
Sas  estudios  al  olvido 
En  habiendo  amor  tenido ; 

Y  «rio  i  sn  duna  atento , 
Hace  dtscnnos  al  viento, 
Porque  tibianente  adora 
Quien  por  su  dama .  seAora , 
No  pierde  el  entendimiento. 
El  que  mai  noble  7  augusto 
En  ta  lid  llegó  i  mirarse , 
Ed  UeBandiyl  enamorarse 
Le  cedió  el  valor  al  gusto , 
Siendo  el  trofeo  mas  Justo 

Y  ta  victoria  roaa  cuerda , 

Íne  por  su  dam^  se  pierda 
Ddo;;  con  damano  hay  fama, 
Pue*  se  olvida  de  su  dama 
Quien  de  su  tima  se  acuerila. 
Lnego  habiendo  jo  olvidado 
Seüora,  rol  lucimiento, 
NI  valor,  mi  entendimiento. 
Yo  esto;  mas  enamorado. 
Nada  pnea  me  dé  cuidado ; 
One  iJ  todo  lo  atrepella 
Una  hermosa  deidad  bella , 
De  nada  me  he  acordar, 
Pues  con  nadie  quiero  estar 
Mas  airoso  qi|e  con  ella. 

.No  me  obliguéis  a  deciros 
Que  babel s  echado  Imprudente 
A  perder  ana  ocasión , 
Oue  perdida  larde  vuelve. 
¥  que  va  resuella...—  Pero 
iQni  dlgof  Hl  lensua  miente. 
Nada  me  creáis ,  j  Daste 
Saber  ( j  esto  aquí  se  quede) 
itae  li  Anexas  obligan , 
Uesalendones  ofenden. 
{Vaue Met ¡m»  dsmat t  Pémla.) 


.3  forloDa 
Hoj  en  la  cumbre  eminente , 
Pñes  Itaé  solo  para  que 
Ai  abhno  me  desoe&e 
De  mía  desdldws!  que  un  triste 
Solo  a  detpeliarse  crece. 


pnnU.  ■ 

A  avisarte  de  qne  va 
Diana  al  Jardín ,  por  ai  qaJareí 
Seguirla,  vuelvo. 

CARLOS. 

t  \j  Pemlat 
Ta  no  ha;  para  qué  lo  intenie. 

Pae*  tóouente  las  folias. 
Bailar  áalaa  liada  mente. 

ciiLos.  (A  Mcei.) 
iQ*a  ja  espiró  mi  eiperania! 
iSIttíimtneFeitrii».) 
mnico. 
¿De  4«4  dai  voGM*  iQaé  tleneiT 


ME  mx  CAUSA  DOS  EFECTOS. 

cAbloi. 
jQué  sé  joTNt  íparaqué 
Lo  pTegnnta  quien  no  puede 
Beuiedíarlot 

mceico. 
Pues  ;qné  estilo, 
Qué  iDodo  de  bablür  es  ese? 

El  que  me  euseüó  el  dolor. 

FBDEaiCO. 


CitLOl. 

jCémohedetiabbr, 
Si  he  perdido  [  ¡  dolor  tuerte ! ) 
La  ocasión  de  merecer 
La  deidad  mas  excelente 
Que  en  el  templo  del  amor 
Colocó  estatuas  de  nieve. 
Coronadas  de  jazmines 

Y  ceGidas  de  claveles? 

FEDERICO. 

jEstlsIoco? 

jQulén  lo  dndaT 
rEDcnico. 
:Poe)  tú,  que  en  ingenio  eicedes 
Losmasdoctost... 

SI;  qne  amando, 
No  le  tiene  quian  le  llene. 

ruaaico. 
Mira... 

Considera... 

Haréit 
Los  dos  que  m«  dé  la  muerte ; 
Yst  Bo  lo  bago,  es  por  dar 
A  mis  desdlrhas  crueles 
Cite  gusto  de  quedarme 
Con  la  vida  que  lo  siente. 

V  tanto  el  sentirlo  estimo , 
Que  i  pesar  de  mis  desdenes , 
A  despecho  de  mis  ansias . 
Hoy  VIVO,  poruue 


(V«e.) 


Espera,  Cirios,  escucha. 
Aguarda,  Cirios,  detente. 

rUEBICO. 

Sigúele,  Pernla. 


Siguiera  UD  pleito. 

FEPeaico. 
No  tiene 
Esto  mas  <|ua  un  medio ,  j  ea 
Que  declare  quién  merece 
Ser  mas  dicboio,  Diana, 
De  ios  dos  que  la  pretenden. 
Pues  con  esto  cesará 
Lo  cMupeleDcia ;  j  quien  fuere 
Tan  desdktiado  que  pierda 
Fortuna  tan  eicelente . 
Auaeitcla  ;  tiempo  le  curen ; 
Porque  nadie  eooviJece 
De  amor  mejor  ni  mas  presto 
Que  un  enamorado  auiente.     {Vate.) 
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t Cómo  pudiera, 
Estela,  estar  mas  alegre 
Quien  boif  sitiada  se  mira 
De  pasiones  tan  crueles  1 

Si  hubiera  de  ser,  señora, 

Vo  quien  la  sentencia  diese. 

Prestóme  resolvería 

Dando  el  premio  i  quien  mas  debe 

Amor. 

iCaii  de  los  dos  fueran 

iCuilt  El  que  se  blu  prudente. 
Cuerdo  j  atento,  de  necio. 
Eligiera  solamente. 

Es  verdad ;  mas  por  osado 
Estilo  juzgar  se  debe 
Cnerdo  i  amor ;  y  esotro  pudo 
Causarse  de  oiro  accidente. 

EBCEHA  ZIL 


FAiíaiQDe.  (i4;i.) 
Cobarde  mi  pensamiento , 
Haciendo  de  aquestas  verdes 
Hojas  I  tejidas  ramas 
Celosías  j  cauceles . 
Desde  esta  parle  1  Diana 
Veri ,  pues  que  no  se  atreve    . 
A  pasar  de  aquí ,  por  no 
ATcnlurar  si  se  ofende. 
cáRl.0B.  [Ap.  y  oculta  al  lada  oputtte 

que  M  henutttto.) 
Ya  que  ban  de  morir  mis  penas 
A  manos  de  sus  desdenes. 
Huera ,  sabiendo  Diana 
La  enfermedad  de  que  mueren. 
Aunque  no  sé  qué  temor 
Ai  mirarla  me  suspende , 
Que  pasardeaqufno  puedo, 
Hecho  una  estatua  de  nieve. 

ESCEHAXm. 


nLIBEKTO. 

Ed  etta  parte  Diana 

Con  aus  damaa  se  divierte. 

fEOfaico. 
Pues  discurramos,  primera 
Que  i  hablarla  en  esto  se  llegue. 
El  mejor  modo  de  hacer 
Que  se  declare  W  quién  quiere. 
{fialt  Clori.) 


11.  (A  Di 


i«.) 


Ya  el  instrumento  eitl  at|nl : 
A  la  letra  y  tono  atiende. 

Amor  ie  magor  ^r»ci»: 

El  w  haee  nttntU»  tí  neri*. 

OtíVukaftíMOt  tii$tii4Utit 
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Aqaesa 


i  mi  confusioD. 

FADRIQUE,  [Ap.) 

Buena  ocasiop  se  rae  ofrece 
De  llegar  i  babUr, 

CÁBLOs.  [Ap.) 

One  amor  me  dio  I*  oculon 
Parj  hablar  ea  mi  pasión, 
rumian  E.  (Ap.) 
Paes  el  faviv  6  el  desprecio 
De  UDO  buscamos ,  en  precio 
Nuestro  la  letra  ba  Tenido. 
GLORi,  {Cania.) 
i  Quién  me  úítú  cuál  ha  üdo 
Amor  de  n^or  afredo  f 

FADiiouE-  (Llegá¡^i)u  ú  Diana.) 
-  De  aqoesa  letra  la  duda 
IJcenciB  de  responder 
A  ella  ba  dado. 
citLos.  ILlegOitda  lambiett  i  IHana.) 

Vo  he  de  ser 
(Jaieo  i  responder  arada. 

riDEBICO. 

A  esa  raestion  oi  aynda 
Kuestra  venida ,  que  ba  sido' 
La  que  aparar  ba  querido 
De  vos  culi  merece  el  precio... 

CLOKi.  (Canta.) 
¿El  que  hace  entendido  a¡  necio, 
O  el  que  hace  al  mieio  entendido  f 

MDaiQCE. 

Mío  ha  de  ser  en  rigor 

El  mas  digno  premio,  pues 

Siempre  mejor  causa  es 

La  que  hace  efecto  mejor ; 

Luego  si  la  de  mi  amor 

Hiio  ea  mi  mejor  efeto , 

Cuanto  ba;  de  no  necio  i  un  dlücrelo : 

Mis  noble  amor  es,  sebara. 

El  que  un  sugeto  mejora, 

Que  el  que  destruye  nn  sugeto. 

Concedo  cnán  mejor  ei 
Cuerdo  hacerte  un  iguorante , 
Has  DO  es  eso  en  un  amante 

M6rito.  sino  iniercs. 
Bi  til  has  mejorado  pues. 
Yo  empeorado;  y  siendo  asi, 
■  Til  ponaate  y  to  pcrdi : 
Si  fuÉ  causa  Diana  bella; 
Tú  i.  ella  lo  agradece ,  j  ella 
'  icimelo  i  mí. 

FAPIIKIOE. 


„.  'O  be  venioc , 

ValieJHÍometncoDceto, 
A  quien  tiene  en  este  efeto  . 
Qne  agradecer  tn  Tortuna , 
Pues  &  obligamos,  ;o  i  una 
Perfección ,  ;  t£i  i  un  defeto. 

CilLLOS. 

ElBlma.comoesesencii, 
Siempre  i  saber  aspiró ; 
Amor,  como  es  pasión,  no; 
Luego  adquirir  una  ciencia 
No  es  amor;  si  en  su  violencia 
Perderla  :  luego  en  rigor 
Los  defectos  del  amor 
SoD  perfecciones ;  j  es  tanto 
Mayor  la  perfección ,  cuanto 
Es  el  defecto  major. 

FÁBaiQDE.  i 

Íue  el  alma  aspira  á  saber, 
omo  esencia  para,  yo  : 
Lo  concedo;  pero  no 

Porque  aunque  amor  en  tal  calma 
Solo  es  pasión ,  i  la  palma 
Iri  áe  la  esencia ,  pues 
Quien  pasión  del  alma  es, 
CostQinbres  lendrk  del  alna. 

CARLOS. 

Lnego  estando  el  alna  ya 
Solo  en  querer  ocupada , 
Su  pasión  acostumbrada 
Solo  í  querer  es  tari  : 
Luego  tiempo  no  tendrt 
De  estudiar  ni  de  saber,   . 
Pues  la  ciencia  del  qnerer 
El  tiempo  la  estl  quitando  : 
Luego  es  mai  flneía  amando , 
Ignorar,  que  no  aprender. 


Agradeicimí 


Quien  da  en  cualquiera  ocasión 
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layoT  mérito. 

FEDERICO, 

Yo  humilde 
Te  lo  anplico  i  tas  plantas , 
Porqne' cesen  de  una  vea 
Los  efectos  con  la  causa. 

'  CLORt. 

iQné  dadas  T 

¿De  qné  recelas  T 
iQné  es  lo  qne  e^tenst 


Igualmente  de  los  dos 
Convencida  y  obligada 
Gstoj,  Tiendo  dos  efectos 
Tan  opuestos,  de  una  causa. 
Igual  el  extremo  ba  sido. 
Aunque  con  acden  contraria : 
y  asi  es  fuerza  que  i  ninguno 
Preflera. 

FCBNfi.  {Ap.) 
¡Cnintome  holgara 
De  qne  i  tiinguno  escogiera, 

Y  la  comedia  acallara. 
Quedando  esta  vei  solteroa  - 
Los  galanes  y  las  damas! 

Y  asi ,  dejando  i  las  dos 
Pasiones  de  amor  eitrafias 
En  su  estimación ,  quedando 
En  Ignal  crédito  ambas; 

Y  acudiendo  i  haber  tenido , 
Antes  que  mi  amor  lle^ra 

A  atjaesta  experiencia,  i  Carlos 
Inclinación  reservada 
Desde  el  día  que  le  tI 
En  el  feslin  con  mil  galas, 

Y  con  mil  victorias  luego 
En  la  teta,  él  se  seBala 
Por  dueño  suyo.  Mi  voi 
Poco.Padrique,  osagravlj, 
Pues  no  os  pretiere  .porqué 
Su  amor  excedido  os  baya. 
Sino  su  estreila ,  primero 
Que  i  veros  i  vos  llegara. 

Yo  estoy  tan  desvanecido , 

Hermosísima  Diana , 

De  qae  cuerdo  he  parecido, 

Sue  no  quiero  esta  alabanza 
alonar  con  los  extremos 
De  mi  necedad  pasada ; 
Pues  es  la  mayor  cordnra 
Que  el  arte  de  amor  alcanu, 
Saber  sufrir  una  pena 

Y  sentir  nna  desgracia.' 

A  mi  me  da,  Diana  bella, 

A  besar  tu  mano  blanca , 

8ue  si  amor  me  hiio  indlKrclo 
on penas,  desvelos  v ansias, 
Cuerdo  me  barí  con  latores. 

Con  qne  en  la  oouedia  acaban  ■ 
De  KiM  eatua  ave  efectoi, 

Y  nacerán  de  otra  causa 
Otros  dos  gustos,  si  es  buena, 

Y  perdones ,  siendo  mala. 


db,Google 


EL  POSTRER  DUELO  DE  ESPAÑA. 


DOn  PEDRO  TORIIELLAS. 
DON  JERÓNIUO  DE  AHSA. 
CXaLOS  QVQilO, iiveHgtlan. 
EL  CONDESTABLE  DE  CASTILLA, 

EL  ALMIRANTE  .jíten  galán. 
EL  MARQUÉS  D£  BaAHDEHBURG, 


PERSONAS. 

EL  C(»n>E  DE  BEHAVGTTFE,  vUje. 

CINES,  eriaita  de  Don  Pedro. 

VIOLANTE ,  dama. 

SERAFINA,  daña. 

FLORA ,  eriada. 

GILA,  vüíaia. 

BENITO,  «íUiHU. 

GONZALO,  eriad»  de  Don  Jerónimo. 


FEnNANDO,  cfUt^oáel  Canas. 
UN  TAHBOR  NaVUK. 

Cdatbo  kEtU  DS  AUU. 

Mdsicos. 
Criados. 
AcoiPAftinmiO. 


la  MceU»  pata  «n  Zaragota  p  ittt  etrcanUu,  p  ea  YaUaMtá. 


JORNADA  PRIMERA. 


Silt  m  «D  paítela  i»  Zinion. 
ESCEKA    PKIHERA. 

íkMíro  alabaBIte*  $  cMrimüa  )  aatn ; 
jr  eoa  tu  primtrai  toeti  uU  por 
una  parU  DON  PEDRO  TORRE- 
LLAS ,  vellido  de  eamina,  y  per  otra 

■  DONJ£rONIHO  de  ANSA,  deeor- 

imos.  (Dentro.) 
¡Naesiro  heroico  César  viva! 

OTHOí.  {Dentm.) 
¡ViTK  el  iQTlcio  Rey  DDestio! 

VNOS.  (fiinlro.) 
¡VivaCirloi! 

onot.  iDotírt.) 
¡VlT»  Cirios! 
TODO».  (Dentro.)  ' 
¡  VjTa  por  tiglos  «t«riK» ! 
nos  jBMúmao. 
Don  Pedro,  Un  bien  venido 
Seaii ,  como  lols  de  mi  irect» 
Deteado. 

(Ábrisante.) 

Boa  VEDio. 

Y  vos  tan  bfea 

Bailado  como  el  deteo , 

Don  Jerónimo,  se  explica 

Eq  tal  anillo  j  lal  deudo. 

Don  leaúMiiio. 

tCómovenfaT 

No  t:iD  solo 
Cao  Miad,  pero 'con  tentó. 
Honrado  y  nTorecIdo 
Ael  joven  Cirios ,  re;  nuestro, 
Y  toda  su  corle.  Vos 
lC4ino  esUisT 

DON  JKBÓSiaO. 

.    Qué  respondero* 
No  sé;  qne  es  contrario  estilo 
A  retóricos  preceptos. 
Habí  indo  me  en  gozas  tos, 
Reapotidcr  yo  en  sentimientos: 
T  a*l,  dejando  mis  penas 
A  menos  precioso  tiempo, 
CoDtadme  toeslri  jornada. 

iJto  seri  mejor  (sapaealo 


Son  tos  dos  en  nnesiros  pedios , 
Tanto  que,  coronn  de  dos 
Placer  y  pesar,  han  hecho 


Tan  VI 


■oet 


Como  mió  el  doloí  vuestro)' 
Que  tne  digáis  vosla  cansa 
lie  vuestras  penas  primero. 
Dejando  para  resguardo 
De  su  alivio  y  su  cootuelo 
»lsrelicUa(íesT 

MM  nnóimo. 
No; 

§ae  en  meilfora  ile  enfeTmo , 
uleo  ae  cora  en  salud,  goa 
Anticipado  el  remedia. 

Si  pretendiera  argñiros. 
No  rallara  i  tal  argumento 
Fuerza ,  en  qae  sonre  sesiira 
Cae  el  que  cae  prerinienao 
Lecbo  en  que  caer. 

iwn  jEaóimio. 

Ni  el  mío 
En  qne  es  socorro  mas  cuerdo 
Aquel  que  Inies  de-caer 
Repara  el  pelisro  :  ;  puesto 
Que  yo  soy  el  lastimado  - 

Y  TOS  el  gustoso,  medio 
Has  seguro  es  que  acudamos 
En  la  precisión  de  un  riesgo 
Al  qne  necesita  "m  as 

Del  alivio ,  que  a)  one  menos 
Ha  menester  el  cuidado. 

Darme  por  vencido  quiero, 
Oeponfendo  mi  dietimen 
Por  complacer  con  el  vuestro. 
Después  que  el  invicto  Cárloa, 
Como  bljo  y  heredero 
De  Juaoa,  bija  de  loa  Reyea 
('•atúlieos ,  y  el  primero 
Felipe  de  Austria,  i  (fuien  debe 
España  el  blasón  «celso 
De  que  siempre  repetido 
Vea  el  dulce  nado  estrecho 
Del  castellano  león 

Y  el  iguila  del  imperio; 
Después  que  el  invicto  Cirios 
(Otra  ¥eí  i  decir  vuelto). 
Su  menor  edad  eumpUda, 
Tomó  posesión  del  reino, 
Con  no  sé  qué  graves  cansas' 

Sne  honestaron  sui pretextos, 
né  fnena  dar  vuelta  i  Fliodei, 
Dejando  en  el  desconsuelo 
De  ta  ausencia  de  sa  rey 
A  EspaBa,  qua  cono  neniro 


Delalealudy  elanor, 
A  Inerde  dama,  elpeqaeBo 
Espacio  apéois  de  no  iBo 
Le  contó  a  siglog  eterno*. 
Supo  pues  como  volvía , 
Nuevo  sol ,  i  darla  nuevo 
Esplendor  eon  lacesáfea 
Majestad ,  en  qne  et  imperio 
Por  sucesor  del  piadoso 
Haiimiliaiio.  su  abuelo. 
Le  Juró  rey  de  romanea : 
Con  que ,  li  i  lo  amante  vuetro, 
Adelanlúdo'  esperaniaa 
y  aaticipaBdo  deseos , 
No  hubo  ciudad  que  i  la  rajra 
Diputados  caballeros 
A  darle  la  bienvenida 
No  enviase.  Yo,  aunque  ménoa 
Que  otros  esta  honra  eaperabd 
(No  es  la  primer  vei  que  ha  hecho 
Semejantes  slnraion«s 
La  dicha  al  meredmlento). 
De  parte  de  Zaragoza 
Nombrado  fui  r  con  que  habiendo 
Llegado  i  besar  su  mano , 
Me  parece  que  ae  ba  puesto 
Conmigo  en  pai  ni  fortuna , 
PuM  ya  que  eavMiar  no  tengo. 
Si  le  rierais  cnán  afable , 
Si  le  vierais  euin  sevwo 
Dabalugar.slamor    . 
Sin  quitársele  el  respeto. 
Os  admirarais  de  ver , 
Entre  temores  de  atento    ■ 
Y  licencias  de  admitido , 
Lidiar  dentro  de  mi  pecho 
Los  dos  encontrado*  bandot 
Del  cariüoy  el  obsequio. 
No  paré  mi  dicha  en  verle 
Usar  grave  y  halagüeEM 
En  diei  y  ocbo  afios  de  edad 
Diez  y  ocho  mil  de  talento , 
Sino  en  qne  habiendo  salido 
Con  el  mismo  justo  Intento 
Cuanta  nobleza  contienen 
Las  dos  Castillas,  no  habiendo 
Gran  seBor  que  no  *e  haya , 
Para  su  recibimiento. 
Adornado  de  *1  mismo , 

?ne  es  su  mejor  lucimleaia ; 
odoB  me  honraron  de  suerú , 
Due  de  mil  honores  lleno 
\nelvo  i  la  paula;  tlblca 
El  que  mas  de  todos  ellos 
Se  esmeré  en  honrarme ,  tbé 

ÍComo  mas  teBor,  mas  dneDo 
lio)  el  seüor  tlmlrame 
De  Castilla,  que  en  laUtndó 
Que  estaba  ttU  ZaagMi,        ■ 

higmzea^OOglC 


He  buceó  en  «<  th^ralento 

f  scompaBó  i  la  fancion 

Del  beatmaao,  lenteado 

Contididos,  no  tan  solo 

A  los  tres  daqnes  excelsos 

l)e  Alba ,  de  Alburqnerqae  j  Balar, 

Pero  i  cuantos  caballeros 

Deinosajsubmilla 

Gozan  el  blasón  de  serlo. 

Bien  té  que  tanto  esplendor 

No  era ,  y  tanto  lustre ,  aletilo 

A  mi ,  sino  á  la  corona , 

En  noble  conocimiento 

De  la  alta  real  sangre  saja , 

Desde  el  feliz  casamiento 

Soe  fai'zo  Don  Fadrlque  Enríqnei, 
ando  al  Invicto  rej  nuestro 
Don  Juan  Segundo,  el  tiermoso 
Hllagro,  el  prodigio  bello 
De  su  bija  Doña  Joana , 
Para  esposa  j  reina  i  nn  tteíopo 
De  Kavarra  y  de  Aragón, 
De  quien  fue  lan  digno  nieto 
El  católico  Fernando, 
Primo  hermano  sayo;  pero 
Annaue  era  esta  la  raion. 
No  se  qué  se  tiene  esto 
De  gozar  uno  la  dicba 
Qne  otro  le  adquirió  primero, 
Que  no  deja  de  alcaniarle , 
Pur  lo  personal  del  puesto. 
De  los  méritos  del  otro 
A  él  el  desvaoedm lento. 
A  este  honor  agradecido , 
Al  ver  que  Cirios,  viniendo 
Por  Francia ,  en  FnenterabU 
Tomó  de  sn  español  centro 
Primer  tierra,  y  qne  dejando 
De  Navarra  i  un  lado  el  reino. 
Por  Aragón  i  Castilla 
Ir  quiere ;  correspondiendo 
A  la  obligación  y  al  gusto. 
Tuve  osado  atrevimiento 
Para  ofrecerle  mi  casa 
El  breve  ó  no  breve  tiempo 
Due  CMos  en  Zaraeosa 
Se  detenga :  él  admitiendo 
Has  por  su  benignidad 
Oue  por  mi ,  el  ofrecimiento , 
Et  hospedaje  aceptó : 
Con  que  he  dicno  cuanto  puedo 
Decir  de  mis  dtcfaas ,  pues 
Aparte  dejando  el  pleito 
Del  estado  qne  hoy  litigo. 
Para  todos  mis  aumentos , 
Ya  en  ja  paz  ó  ya  en  la  gtwm, 
O  para  cnaiquler  suceso, 
Va  de  honor,  ya  de  fortuna 
(Que  al  Pn  no  sabe  el  mas  cuerdo 
A  qu¿  nace  destinado). 
No  03  de  faltarme  i  lo  ménoa 
Favor,  pues  para  padrino. 
Para  valedor  y  dueíio , 
Para  abriRO  y  para  amparo 
Tan  alto  Hecénai  tengo. 

DON  naúnao. 
Tan  general  esa  dicha 
Ks  boy  en  todos,  que  entiendo 
^in  meterme  i  gradnacionei 
Donde  todos  son  primeros) 
Que  no  hay  noble  en  Zaragoia 
A  quien  no  pase  lo  mesma. 
Dígalo  yo ,  pues  también 
Habiendo  cao  lodos  hecho 
De  precisa  coneiia 
Vi^oniario  alojamiento 
Dando  i  la  corte  mi  casa , 
Por  huésped  en  ella  tengo 
Al  niarqnés  de  Brandembnrg, 
Un  alemán  caballero. 
Que  DO  mat  Tillo  del  Rey , 
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Goia  por  su  heroico  esfiíeno 
El  bastón  de  general 
De  las  armas  del  imperio. 

Es,  sobre  su  ilustre  sangre 

Y  su  valor,  elsngetb 

Has  amable  y  mas  bien  visto. 

Y  dejando  aparte  esto. 
Pues  intes  que  salga  el  Hej 
A  su  capilla,  da  uemuu 

Y  ocasión  la  ociosidad 

De  haber  de  esperarle ,  os  ruego , 
Don  Jerónimo,  merezca 
Saber  el  cuidado  vaestro. 
non  itnÓHno. 
HI  cuidado,  si  es  preciso 
Ko  negtiroale,  es,  Don  Pedro, 
Haber  visto  una  hemosora 

gue,  por  no  dar,  no  encarezco, 
n  tos  lugares  comunes 
De  ser  sus  rizos  cabellos 
Peinados  rayos  del  sol ; 
Su  frente,  bruñido  y  terso 
Ampo  de  nieve ,  sus  cejas 
Arqueados  Iris,  luceros 
Sus  ojos,  rosa  y  jazmín 
Sus  mejillas,  nácar  bello 
De  blancas  perlas  sn  boca. 
Torneado  marBI  sn  cuello, 

Y  toda  el  aura  su  talle, 

¡  Cuinto  de  oírlo  me  huelgo  í 

Sne  estaba  tibio  este  paso 
asta  aquí ,  pues  es  lo  mesmo 
Oir  sin  amor  una  historia , 
Que  vivir  sin  alma  un  cuerpo. 

DON  JE&ÓKUiO. 

¿Burla  hacéis  de  mi  cuidado  T 

Pues  ;qné  be  de  hacer,  li  peodiendo 
De  nn  hilo  el  alma  tenia , 
Creyendo  algún  mal  suceso 
Que  os  hubiese  acontecidoT 
•oN  ttubnmo. 
}ai  mayor,  si  i  manos  muero 


Cuando  en  el  viento  murió. 
Deshecha  I  los  soplos  ñeros 
De  iras,  desdenes  y  agravios? 

Pues  iqué  mayor  bien  qne  veros 
Con  sentimiento,  cuando  e* 
Tan  airoso  el  seutimientot 
Nunca  mas  galante^  mas 
Garboso,  ni  mas  bien  puesto 
Esté  un  amante ,  qne  cuando 
Esti  llorando  desprecios. 
Dejad  i  los  diebosaios 
Lo  querido;  qne  nn  discreto 
No  na  menester  mas  que  causa 
De  saber  quejarse  i  tiempo: 
V  asi,  padeced,  sufrid, 
Amad  y  esperad ,  creyendo 
Qne  fOM  merece  amando , 
Aquel  que  ama  padeciendo. 

DOH  juóniiio. 
Bien  el  consejo  viniert. 
Si  no  viniera  el  consejo 
Tarde. 


iCómoT 

DON  mANmo. 
Como  no 
Nace  tolo  mi  tormento... 


DOItpIMO. 

;Pnes  de  qnéT 

BOU  JHÓHtM. 

De  sentir  celos, 
non  PEnao. 
Ya  es  otro  el  caso.  ¿De  quiéuT 

BOH  JitóNmo. 
No  té ,  aunque  sé  que  los  tengo. 

{Sin  saber  de  quiénT 


i  Cómo  r 
BOU  jEBómao. 
Como  en  los  lances  primeros. 
Sobornando  i  una  criada 
Por  (eaer  conocimiento. 
Antes  que  i  ella  la  sirviera. 
Con  un  criado  mió ,  el  secreto 
De  otro  amor  me  reveló. 
Sin  revelarme  el  sugeto. 

Y  fué  el  caso  que  ella  hji  poco 
Que  la  sirve;  j  proteodieodo 
Averiguar  sí  nacían 

De  otra  causa  mis  despredoi, 
A  burlo  escuchó  t  una  criada 
Antigua  estarla  diciendo  : 
•  Presto  volveri ,  tébora, 
A  tus  cariños,  y  et  cielo 

8 n erra  que  llegue  el  dichoso 
la  en  que  tó ,  consiguiendo 
Tu  pretensión  y  él  su  herencia , 
Con  gusto  de  entrambos  deudos. 
Le  des  la  mano  de  esposa.i 
A  que  ella  respondió :  <  81  eio 
Coiuigo,  dlehosat  penai 
Son  cuantas  por  él  padezco. » 
De  raerte  qne  sin  nombrarle. 
El  daBo  supe,  y  no  el  dueBo; 
Pnet  por  mas  que  desvelado 

Y  celoso  lo  pretendo. 
Sin  bltar  dia  bI  oocbo 

De  sn  calle ,  el  mas  pe<|neb 
Indicio ,  rastro  ni  seBa 
He  encontrado  :  de  que  biflera 
Que  el  decir  que  volverla 
A  sus  caríBos ,  es  cierto 
Que  es  por  retiro  de  algún 


ESCEITA   U. 

GONZALO.  —  DON  PEDRO ,  00?I 
JERÓNIMO. 

GONZALO. 

SeHor... 

DON  leaóiKiro. 
iQué  me  dices,  neclof 

Que  ya  es  hora  de  que  bajes. 
Si  es  qne  A  su  acompufianiienlo 
Has  de  asistir;  porque  ya 
Se  ha  apeado  en  el  primero 
Zagun  de  palacio. 

DON  JEBÚNUO. 

!uede  el  discurso  suspenso, 
n  qne  habiendo  vos  llegado, 
labeit  de  ser...  Pero  luego 
Desto  habbrémos  despacio: 
Porqne  esta  dama ,  viniendo 
A  dar  boy  ttn  memorial 
Al  Rey ,  cerca  del  derecho 

tiene  i  un  honroso  cargo . 
Á  vista  suya  no  quiwo 
ftílu  de  entra  ó»  ^'"^ 


itra  liü  criMkM^ 


Pues  por  ibon  no  ponió 


ESCEH A  IIL 

DOK  PEDRO. 
lOné  do  otra  manera  jo 
Tnio  ul  pasloD,  sapnesto 
Qna  udie  ba  sabido  della 
ginoMlo  mi  deseo  1 

ÍPor  cninto  ¡aj  Viólame  mtal  " 
1  BUS  amtgo,  al  mas  deudo 
Le  fian  To  mis  penasT 
Dígalo  el  qae  caando  vengo 
De  lorpe  acosando  al  aire 
Y  de  pereíoso  al  tiempo , 
Aan  pan  rer  tns  umbrales 
No  be  tenido  atrevimiento 
Sin  llceocia  deJa  nocbe. 
Que  es  sola  la  que  at  secreto 
Oe  noeatro  amor  supo  edutf 
La  lliTe  de  su  silencio. 

ESCENA  tV. 
CmE8.- DON  PEDRO. 


I  Gracias  i  Dios  qae  te  Mío 
Boto  I  odoso  UD  momento  I 

van  *f  Mo. 
Pnesiquíqnierej? 

Que  me  ajustes 
L*  caenta  de  lodo  el  tiempo 
Que  te  be  serrido,  j  te  quede* 
Con  Dios. 

DON  FCDKO. 

Pneibien,  iqué  haj  de  nuevo 
Pan  despedirte^ 

H»j 
SI  baber  conmigo  becho 
Cna  sinraioD  i  que 
Ya  me  bita  el  anMmieMo, 
Y  basta  baber  espendo 
Pan  irme,  i  qae  baní  vaello 
Atneaaa. 


Tan  sin  duelo, 

Íae  no  se  le  da  ejemplar 
it  cnantos  basta  boj  subieron    ■ 
De  laca  vos  reboldanos 
A  gentil- hombres  eujerloj , 
En  serticio  de  amo  mozo. 

vmpumo. 
iCoU  est  qne  ;o  no  la  entiendo. 

cncis. 
Un  amor  de  contnbando , 
Qae  se  me  entra  en  coche ,  siendo 
Esendero  arrendador , 
Sin  pagarme  los  derecfaos. 
iQn«  cosa  es  que  un  abo  andes 
Hwbndo  contigo  mesmo 
Sin  nue  an  bora  hables  conmigo , 
V  soto,  én  anoche  riendo. 
Te  vajas  hasta  la  aurora , 
Donde,  si  vienes  contento, 
Tó  te  lo  esUa ,  v  si  Iristc , 
Sin  comerlo  ni  beberlo , 
Raja  de  pagarlo  jof 
Halarme  i  coces,  diciendo : 
iFnIanaesuDbasUisco, 
Es  un  ispld,  •  nja;  pero 
Matarme  t  coces,  j  no 
I.  u». 


Et  POSTRES  DUELO  DE  ESPADA. 

Saber  la  Fnlana ,  eso 

Toca  en  pnodonor,  j  no 

Tengo  de  volver  i  verlo. 

Si  «é  encontrar  con  un  amo 

Que  bable  en  falsetes  j  redo. 

Sin  duda  vienes  borracho. 


Ño  bace  hieru  el  argumento.' 
O  la  Fulana  ti  la  cuenu , 

(DéttO-ú  elUrimUu.i 

Despoes  nos  veiémoi. 
Retinte;  que  no  es 
Ahora  de  locaras  tiempo , 
Que  sale  el  César. 

{Latclitrímtai.) 

Y  al  paso. 
En  el  permitido  puesto , 
Concedido  á  principales 
Damaa ,  le  sale  al  encuentro 
Una,  atlsiida  de  algnnos 
Caballeros, ;  entra  ellos... 

DON  runo. 
iQnlínt 

{LatehMmfet.) 

Don  Jeránímo  de  Ansa, 
Tu  primo  3  amigo. 

non  PEDBO.  (Ap.) 
i  Cielos  1 

tOaé  miroT  Violante  es 
adama  sin  duda(ibojmaerol) 
Ed  qne  me  hablaba. 

Y*  el  Rev 
Llega. 

<  Las  títirimíat.) 
vocis.  (DnUfp.) 
Plaza,  caballeros. 

ESCENA  V. 

Sotai  CM  Acom>ARAMEnTO ,  fWf  hh  Inda, 
ELALHlltANTE,ELllARQIl£SDE 
BHANDEHBURG,  en  truje  ie  a¡t~ 
fluM ;  CÁHLOS  QUINTO  ,  y  dftrat 
lUHEL  CONDESTABLE ;  y  por  otro 
tade,  ImMea  coa  tco^FAJUmnno , 
VIOLANTE ,  tetli4a  de  negro,  una 
CRuu  de  lamane,  y  ealre  lo*  demai 
DON  JERÚNIHO;  y  en  üetanio  Yía- 
laattjuuta  a¡  Emperador,  te  arrodi- 
Ua.~  Dichos. 

vKtuim. 

Vuestra  Hajeslad...  si...  enando... 

Vo.sefioT... 

CÁSLOS. 

Aliad  del  saelo. 
(V<9  VietmU  á  Don  Pedro.) 
noum. 
(Áp.  I  Qnién  de  dos  sustos  tuiiíada , 
Cobrar  pttdlera  el  aliento!) 
DoSa  Violante  de  Urrea, 
Hija,  sefior,  de  Don  Oipgo 
De  Urrea  boj,  cujos  seivicion 
En  gnern  v  pai  merecienm, 
Como  casi  herediiaria 
Desde  sos  padres  j  abneloi. 
La  alcaidía  de  Alarcoo ; 
Y  habiendo  sin  varan  mnerio, 
PorierhíJa,  la  han  vacado, 


Elegirla  la  atención 
De  mis  mas  ancianos  deudos. 
Pan  mi  estado ,  os  suplico 
Qne  con  ella  me  honréis. 

(Da  M  tnemorial  ai  Emperador.) 
ciaLos-  (ToMdndale.) 


C0I(I1ESTA*LS. 


Qne  se  conozca  qne  en  mi 
Al  mérito  bnsca  el  premio, 
So  el  premio  al  mérito, 
viounra. 

Eternos  siglos  el  délo 
Vuestra  vida. 

{Ya pataade el  Emperador,  y tr ai élloi 

eabatterot  detacompaaamUnlo.) 

CARitLLiaO  1.* 

¡Bermosa  damal 
ciauLiBO  3.* 
Y  entendida,  pues  habiendo 
(£ffM  verme  te  repretenlan ,  eom»  nm 

paitmdo,  y  haeUndola  reverencia.) 
La  primera  tnrttacion 
Restaurado  (<rae  ann  en  esto 
Cabal  andavo),  en  lo  poco 
Que  dijo ,  no  sin  ingenio 
Se  explicó. 

( Vanw  Im  dot  eabaUeroi.) 

Grandes  ventea 


Sieso 
Dedg  vos,  seBor  marqués 
De  Brandemburg,  ^qué  dlrímos 
Nosotros? 

nAHocts. 
Lo  mismo ,  pues 
El  propio  conocimiepio. 
Señor  Almiranle,  no  es 
Vil  jaciantía. 

(t'anu  el  Almirante  y  el  Marguit,  f 
vuelven  á  locar  loe  cMrimiat ) 

ViOLAHTE. 

Deleníos, 
Don  Jerónimo ;  que  no 
Habéis  de  Ir  conmigo. 

DOM  jiiúniao. 


Qnedios,  ó  no  pasaré 
De  aquí. 

noR  jEnósmo. 
Ved  que  Iros  sirviendo 
No  es  licencia  que  me  tomo. 
Sino  deada  que  me  tengo. 

Pomo  dar  ñola,  no  hago         , 

lB.¡Ay,DonPe(: 

de  ser  mi  díala  noche. 


Quiera  amor  que  llegue  presto.) 
(VattM  eOtt,  tu  acompaHamieulc  y  S« 
Jtrinimf.) 

l„y,.7ecovCoí)'^IC 


COKEOrAS  DE  DON  PEDRO  ULDERQN  b8  IK  BARCA. 


HOBNA  n. 
DON  PEDRO,  GIMES, 
enes, 
yatjaebuvaelioá  quedar  solo, 
V  Tiene  Ik  cuenta  i  cuento  t 
Yoieum... 

IKM  PEDRO. 

JEstomehablis, 
o  eslo»  muerto 
De  ansiu,  penaa,  rabias  é  iraal 

¿Por  dónde  6  cómo  tinieronf 
iNd  eitabaa  ibora  conmiga 
Sosegado,  atable  jqnietot 
Poei  í  quién  el  juicio ,  señor. 


Como  lo  padeuo  jo 


V  puea  saber  no  merezco 
A  boca  lo  que  te  pasa , 
No  me  lo  digas ,  te  ruego , 
Por  la  mano ;  ijue  do  so; 
Galán  que  su  cjfía  entiendo. 
YTa.sefior,  que  de  manos 
A  boca  eso  ifene ,  TueWo 
-A  que  me  be  de  Ir,  ó  saber 
A  qué  Fulana  la  debo 
Estimar  tos  contrabajai 
De  todo*  tus  contratiempos. 


BSGEIIA  VU. 

DON  JERÓNIMO.  -  Dicios. 


ReUrate  alli. 

lEstoraasT     (R«NrM< 
non  jiRónno. 
Ya  habréis  sabido  el  sugeto 
Que  adoro,  por  la  raion 
De  lo  que  os  dije  primero. 
De  que  i  bablar  al  Rej  venia. 

SI. 

DON  JEaÓünO. 

{Qué  OS  pareceT  ¿No  teago 
Caasa  de  perder  et  Juicio , 
Pues  cuerdamente  te  pierda 
En  el  soberano  asunto 
De  tan  generoso  empleo , 
Por  su  Ingenio ,  su  hennoiura 
Y  su  sangret 

Si  por  cierto. 
lAp.  Hasta  pensarlo  mejor, 
no  sé  1  lo  que  me  reiuelro.} 

DOS  naómuo. 
Pues  abora  lo  que  por  mi 
flabels  de  baeer  (pues  es  cierto 
Que  eo  vos  no  Imtí  eHa  reparo , 


Como  en  quien  «uwa  vio  aTecto 
De  veiía  para  servirla). 
Es  que ,  la  deshecba  badeodo 
De  que  miraia  í  otra  parte , 
No  fállela  solo  un  momento 
De  su  calle,  pues  es  fueria 

Quién  mas  coulliiuo  la  pasa , 
O  quién  mira  mas  atento 

Sns  rejas.  . 

DON  PEDRO. 

La  diligencia 
De  estar  en  ella  os  ofreico 
Mu;  i  todas  borae. 

non  jERÓNrao. 

Oid  otra  cosa  ove  intento. 


Por  si  esto  ni 


DON  PEDBO. 

iQué  esT 
DON  mónuo. 
Ya  ptiblico  el  galanteo , 
Escandalizar  la  calle 
(Porque  él  sleí 
Con  músicas  eí , 

§ue  ei  es  noble  caballero 
1  que  con  favores  calla , 
Ruin  es  quien  calla  con  celos : 
Y  esto  le  bará  descubrirse. 
Sí  lo  es.  Y  atiora .  adiós ;  que  quier 
Ya  abandonado  el  recato, 
[r  la  carroza  siguiendo.  (FoJ 

ESGEHA  Tm. 

DON  PEDRO,  CINES. 


;Podré  abora  llegar? 


TodocL 

Serl :  déjam 
Solo  abora. 


No  sé ,  déjame. 

j Inventó 
Diocledano  Igual  tonnenlo,  - 
Como  serrlr  sin  saber 
De  au  amo  los  secretos. 
Para  decirlos  siquiera 
A  cualquier  personaT  (Vaw.) 

EBGENA  IX 

SON  PEDRO. 

.Cielo«! 
té  es  lo  que  pata  por  mi? 


<&t 


criada  sabemos 
(Fiados  al  paso  de  una 
Casa,  que  a  otra  calle  tengo) 
If  o  mas  ei  empeBo ,  en  tamo 
Que  para  ei  estado  nuestro 
Los  alcances  de  ios  dos , 
Saliendo  70  con  mi  pleito 
O  ellacon  su  pretensión, 
Den  i  los  capdales  medios. 
Decir  mi  amor  es  faltar 
A  bomen^,  juraraento 
Y  palabra  q«e  la  be  dado 
De  que  DMle  ba  de  «Aerio 


Deni;node(Mo,M 
Hacer  espaldas  y»  mesmo 
Al  desaira  de  aaber 
Qne  otro  la  ama.  Fuera  desto , 
Ser  JO  quien  le  da  el  cuidado, 
Sobre  ser  éi  qnien.faa  hecho 
DeraibcoBUanEa,  es 
Trato  doble.  Querer  ciego 
Dejarlo  ji  la  flojedad 
De  tas  mejoras  del  tiempo, 
Es  vileu¡  pues  i  mas 
Tardar,  seri  et  casamiento 
Quien  lo  diga,  v  seri  infamU 
Que  venga  i  saberse  luego , 
Que  para  amar  i  mi  esposa 
Presté  jro  el  consentimiento. 
A  esto  se  liega  haber  dicho 
Que  serl  ruin  caballero 
El  que  no  saque  la  cara 
A  sus  declarados  celos. 
Sacarla  es  aventurar 
A  la  dama  lo  primero , 

Y  h>  sesundo  at  amiao, 
Pues  élba  de  hacerlo  duelo, 

Y  ella  agravio  ¡no  aftcarla, 
Casi  «¡ene  á  aer  b>  mesmo ; 
gae  ella  querida,  él  amante. 


Cómo  hallan  un  m „_ 

Que  disculpando  el  despecho 
Con  Violante ,  hiciera  sombra 
A  que  me  declare  cuerdo 
Con  Don  lerónimo  ?  ya , 
Si  no  lo  sé,  te  prevengo. 
Yo  he  de  ir  i  verla  esta  noche , 
Disimulando,  sí  puedo. 
Mi  sentimiento:  j tomando 
De  au  música  el  pretexto 
Para  mi  queja,  culparla 
De  mudable  :  cou  que  quedo 
Bien  con  ella  en  la  disculpa 
De  celoso,;  ella  luego 
Mal  conmigo,  sin  la  acción 
Parala  queta,<3«;aKlo, 

?ue  ella  ei  la  que  da  la  canu. 
cuando  M  iMBie  esto , 
Aunque  se  pierda  VIolule, 
A  tauto  rtBOtl  da  celos. 
Tanta  avenida  de  agravios. 
Tanto  embate  de  tonaentos , 
Tanta  rtl^  de  penas, 


Rompa  la  presa  el  silende, 
Ypoogami  honor  en. salvo; 
Que  si  dijo  algún  proverbio: 


(iW.) 


Antes  qué  twlo  es  mi  dama. 
Mintió  amanlemente  necio; 

?ue  Intes  que  todo  es  mi  honor, 
él  ha  de  ser  el  primero. 


Vista  eiKiior  4«li  qalEti  de  Stralai. 


Dentro  griU  de  tiOanoi ;  deifiua  tala^ 
GILA,  BRITO  t  vnj.u<os, comande  y 
Miando  dtímU  de  SERAFINA. 
TILLAROS.  {Cantandii.) 
Det  higai  dii  á  ffueM  «w , 
Por  iM  aojarla,  aquel  ¡aa»M; 
y  ella,  per  ne  agndeeerlai, 
DiinMd  mato  g  otra  á  abril,      [Ui, 
DejttHdedeeiUrambotíanmiitliaelma- 
Que  hufende  latroiatdeeiaitoeneUit- 
Bugeron  bu  l¡ere$  áenmenmU.    It», 


a.milUextralieit 

D,9mzeaDyG00¿ílc 


fifl  tMtU  peu  podréli : 
Yui,  uilini,  DootctnseU 
En  Iwnplar  puíoa  Un  Til, 
Por  maa  ijse  diga  sutil 
Tnestra  liioQja  en  el  Tlenlo... 
BLu  T  Ms  nLunoc.  (Coa/anAi.) 

amtrmtBtpeTtMútmÜMmU.   [U>. 

Par  dleí,  maesa  ama,  no  sé 
Dné  cansa  ba;  bu  rignrou      . 
Que  Itoigí  trisia  i  una  hermosa ; 
Qae  ai  JO  lo  hiera,  i  (6 
yae  allegro  etteriera  enoue 
Otros  caMaraft  de  mi... 

EbLA  T  LOS  TILLAROS.  {CmlmiO.) 

BxfenmlMPBretdtKammO.    [to, 

BEuniu. 
8a  Un  pública ,  Bentio, 
La  ca&sa  de  ni  dolor, 
Dae  callarla  Tnera  error : 
Tintes  tal  vez  la  repito, 
Por  si,  tratada,  la  quito 
La  ftaerea  i  la  sinrason. 

81  e«os  los  contados  son 
Da  ^leo  llora ,  gime  ;  siente, 
Aonqne  con  birbuta  gente , 
Descanse  tu  coraion. 

Don  Pedro  Torrellas  es 
HI  primo ;  tos  (ios  tenemos 
Una  aodon,  i  qne  creemos 
(No  de  peqneSo  interés) 
Ser  ambos  llamados  :  pne« 
Habiendo  cuerdos  querido 
Coa  el  mu  igual  partido 
Haestros  deudos  ajustamos. 
Pues  quedara  con  casamos 
De  ambos  el  derecbo  unido : 
El  (tiendo  asi  que  algan  día 
Mis  favores  ettim^a,  . 

Y  qne  1  mi  no  me  pesaba 
Ter  que  los  agradecía) 
Hadado  eu  orensa  mis , 
Tan  grosero ,  tan  tirano 

Y  tan  poco  cortesana 
iipiesia  plÉtica  ojú. 
Que  tioiendo  en  «lia  jo, 
DeJ6  de  admitir  mi  mano. 
Eate  agravio  de  asnera 
Ha  le  oa  becbo  aborrecer 
(Paes  bastaba  ser  mujer, 
uñando  an  prima  no  fuera , 
Para  qae  de  mi  no  bídera 
Desden),  que  mello  el  amor 
En  Ira ,  rabia  ;  ronir, 

Si  JO  pudiera  Tengarle, 

Lo  meaos  fuera  maurle. 

1  asi,  bf^endo  mi  dolor, 

A  esta  qamta  retirarme 

Quise,  donde  no  se  Tea, 

Hasta  Que  nt  dlcfaa  sea 

Taa  feUs,  qae  llegue  i  darme 

Oeaiioa  para  vengarme 

Dette  ardor  que  el  pecbo  Inflama, 

Ka  su  Tida ,  honor  y  fama. 

aXHITO. 

Tleneratoa,ifenla; 

Y  aun  fo,  con  ser  tonto,  un  dia 
Que  fai  k  la  corle ,  muesa  ama , 
LoTi,;  le  dijeque  era 
Daeograto,  un  eabomano, 
Hal  caballero  }  tíIUbo  ; 

Y  qne  si  JO  le  cogiera 
Puerco  t  pnerco,  jo  te  hiciera 
Qne  menos  groaero  fuete. 


EL  POSTRES  OTILO  DE  EStAÍlA. 


El  casa  es  * 
Doe  nada  me  respondió; 
Bieu  qne  do  lo  due  jo 
De  manera  que  él  lo  ojese. 


CILA. 


I  dné  lo 


Esto  es  querer 

Sue  se  tllTle  j  seülfieria, 
n  tanto  que  se  concierta 
Un  baile,  que  hamos  de  hacer 
A  su  venida. 

stainiu. 
Placer 
No  haj  en  mi  sino  sentir. 


Hice  iTolvedle  i  decir. 

TILLAKOS.  Í.CatUanie.\ 
Do*  kigút  áU  i  mueta  ama. 


Y  tita,  per  no  agnuüecerlat, 
Dííunai  mofo  y  otra  d  a^U,  [(ii, 
Dt^dodeetttrambcitaitmtutio  el  ma- 
WtltufieniotatntatdeñeiUo  eacien- 
Bufenn  la»  flore*  demUtnmU.  [te, 
tFanw  «on  Sera/bta  untando  vbaiia»- 
do,  y  Benito  detiene  i  GUa.) 

EflCEIf  A  XL 

BENITO,  «ILA. 


iQuí  es  lo  que  me  quieres? 


Tan  nuero  de  declararte  í 


SI  no  tengo  otro  lugar. 

Mp.  A  fe  qne  me  ba  de  pagar 
El  habérseme  atreTldo.) 
Yo  teDEomaBaDadeir 
Por  lena  al  miMle  :  si  en  él 
En  su  espesura  miel 
Te  supieses  encobrlr 
Tanto,  que  nadie  te  viera 
Has  que  jo  cuando  llegara , 
Sin  testigos  te  eseocbara. 

Esconderme  de  manera 
Sabré,  qne  anoque  la  desdicha, 

Sao  bailó  siempre  i  quien  boscÁ, 
e  busque,  no  me  baile. 


iQnédieb 
Pudo  igaalarse  i  la  mlt? 


Qae  olng;pno  te  ba  de  ver. 
Qlp.  Por  Dios ,  qne  le  be  de 
En  el  monte  todo  el  dlt.) 


Estaré ,  j  que  no  saldré 
Basta  verte  i  tj ;  con  que 
Al  verte ,  en  rnUor  sentido. 
Contento  diré  al  oido 
Del  mastranu)  j  toronjil , 
Yerba  buena  t  perejil , 
51  hay  esconalao  contento... 
LOS  nos.  (Caolando.) 
QuthuytndBlatreíatde  eUnloeneUn- 
Buyeron  lat /loreí  de  mÜ  en  mil.    [to. 


Sala  ai  «tu  da  Tlolinta,  ea  Eanpu. 
BBCeifAXIL 

YIOLANTE;  FLORA,  eMiní. 
TiOLum. 
Esteva,  Plora,  la  cata 
itecoglda  t 

PLORA. 

Si,  seiíora, 
¥  cerrada  aquesa  puerta 
De  tu  cuarto ,  donde  sola 
Yo  contigo  qnedo. 

TIOLASTE. 

Pues 

?is  es  tiempo  qne  el  cuadro  corras. 
ue  disimula  el  Secreto, 
qne  i  la  puerta  te  pongas. 
Por  SI  sientes  qne  ilgaien  llega 
A  escachar;  qne  haj  muj  curiosas 
Lriadas  boj  nuens  en  casa. 
O  miente  mi  pasión  propia . 
Oja  Don  Pedro  estará 
Esperando. 
"irreF 
tetra* 
■'■) 

ESCEHAXIU. 

DON  PEDRO.  —  VIOLANTE. 
MN  Pina  o. 
í  Quién  lo  igaonT 
.-  i  í  !,ÍPÍ*  tapen  el  que  espera 
La  felicidad.  ' 

TioLAirra. 
;Esbora, 
Hi  biea,  mi  señor,  mi  daeBo, 
De  que  mereicaa  dkbosas 
Ml9  ansias  vene? 

SI  tú  ' 

Qn^as  de  la  ausencia  formaa, 
iQué  haré  jo(^.¡Qaémaljaytrisle! 
Se  disfraza  una  congoja !) 
Qae  soj  quien  ous  sentir  debe 
La  pereía  de  Jas  bi»as 
"     sintivivlé.maldije, 
mnriúslntif 

'nOLAUTE. 

No  ociosa 
Cnetlion  movamos  en  cutí 
De  los  dos  padece  j  llora 
Mis,  Don  Pedro,  eaesU  ausencia; 
Que  me  eiti  mal. 

Doxrznao. 

iDequéftwmtf 
vioLann, 
SitúmeTenceBcaBUt 


ogic 


]3S 


Seri  setal  de  qne  gota» 
Tü  el  qaerer  mas ;  ;  si  ;o 
Te  venio  «n  1*  raioa  propria , 
El  querer  méoos ;  y  es 

Experiencia  muj  costosa , 
Si  con  li  victoria  salgo. 

Saldar  mi  fineza  corla ; 
corta  mi  dicha   si 
No  salgo  coQ  la  victoria. 
Y  asi ,  basta  qne  nos  demos 
Por  bueoos,  COQ  que  coQoícas 

Se  DO  hubo  ínstame  que  Una , 
oslante,  tierna,  amorosa. 
Det 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  D 
E8GEIIA  XIV. 

HilsiCA ,  dentro.  —  Dtcflos. 
MIÍ9IC1.  (Dentro.) 


Hemoria,  Violante  hermosa. 
De  ti. 

VIOLANTE. 

Pues  í  por  qnét 
HNpEno. 

Porqad 
Nanea  pudo  bacer  memoria         t 
Quien  nunca  hacer  pudo  olvido. 

noLAim. 
Dejemos  vanas  lísoniaa; 
Vamos  i  verdades  puras , 
Qne  se  explican  en  si  sotas. 
4 Cómo  vienes? 

DOM  rEDHO. 

Como  quien 
Tiene  i  vert«.  (Ap.  i  Ay  pasión  loca  t ) 
Si  no  trajera  otra  pena, 
iQné  cabal  fuera  esU  gloria!) 
'iti  itítmo  estísT 

Roj  dos  veces 
Contenía ,  nhna  y  gozosa : 
Por  verle ,  sefior,  la  una ; 
Porque  presumo,  U  otra, 
Qne  la  audiencia  en  que  me  viste 
His  felicidades  logra , 
Pues  lo  benigno  del  César 
He  da  esperanzas  dichosas 

ge  honrarme:  con  que  tendré 
so  mas  que  i  tus  pies  ponga. 
iTe  alegraste  mucho  cuando 
He  viste? 


Lo  escaso  de  mi  fortuna , 
Siempre  que  imagina  ó  toca 
En  que  no  le  pueda  bacer 
De  todo  el  muodo  señora , 
Para  que  no  necesites 
be  pretender :  ;  es  de  forma 
Lo  qne  haberle  visto  alli 
Ue  aflige ,  angustia  j  congoja , 
Que  por  no  haberte  alli  vislo, 
Diera  cuanto  na  es  la  honra. 

VEOLAKTK. 

SI  entendiera  que  podias 
Sentirlo ,  v  fuera  la  heroica 
Hajesiad  de  dos  Imperios 
La  pretensión... 

No  supongas 
Imposibles ;  que  esto  es  solo 
Sentir,  Violante ,  mi  corta 
Dicha ;  pues  siempre  que  yo 
iDiaglne,  mire  ü  oiga... 


■A  esto  lo  que  yo  iba 
:ir. 

Pues  iqué  te  enoja? 
DON  íEiiao. 
Nada ;  que  una  cosa  es 
Ir  yo  Á  llorar,  y  otra  cosa 
Ir  oíros  &  cantar ;  pero 
jDónde  no  se  canta  y  llora? 
■dncA.  {Dentro.) 

iardinei  de  Chipre 

Entro  Amor  cuando  ¡a  aurora 
Eteareha  el  jazraia  de  perla» 
Y  nieva  el  clavel  de  aljófar. 

VIOLAN». 

Parece  que  disgustado 
Eslis. 

ItOUPRUO. 


¡Ayl  qne  como  tú  no  hay  otra. 

adsTCA.  (Dentro.) 
Para  SlgiUt  eieoger 
Una  flor  quiee  entre  toiat. 


oído  ficilmente 

va  tras  cualquier  lisonja. 
■lisECA.  {Dentro,) 
Pera  Slquü  recoger 
Una  por  qauo  entre  lodaí. 
La  de  mat  brío  en  el  gario. 
La  de  mat  aire  en  la  pompa. 

VIOLANTE. 

Dime... 

SI  diré;  mas  luego 
Qne  amor  esa  Sor  recoja. 
{Ap.  Carguémonos  de  raion 
Anles  qne  la  presa  rompa.) 
MÚSICA.  (DeniTO.) 
Y  aunque  aiar,  rota,  clavel 
Yjaimin  ve,  K  apeiaaa... 


Antes  por  no  oiría,  quisiera 
Que  el  abna  estuviera  sorda. 
■nIsiCA.  (Centro.) 
Yaum/ue  atar,  roía,  clavel 
yjatmin  ve,  te  aficiona 
A  una  morada  violeta. 
Por  ter  de  omor  color  propria. 
Wta.puee,  tula. 


BARCA. 

Wla  ante  atar,  JaxmiA,  oteHtrraisi, 

Y  eKOffiila  per  ter  la  ma*  ¡urmaia. 

i;V{¿/s-iin(<!aiar,jazmln,  clavel  y  rosa, 
If  escogiúla  por  ser  la  mas  bermosali 

Slp.  jQnién  créri  que  sobre  avíj*, 
e  suato  el  dolor  me  coja  ?) 
Pues  jqnó  aguarda  el  sntrimieDh), 


DON  PEDRO. 

No  te  hagas  desentendida ; 
Que  ni  eres  necia  ni  tonta 
Para  no  haber  entendido 
Qne  dice  por  ti  la  copla... 

Íl;  imúbicil,  dentro. 
Viola  ante  axar,  Jatmn,  claxel  $  reta, 
Y  eKogiila  por  ter  ¡a  mat  Kermeta. 

Plegnei  Dios,  Don  Pedro  mío... 

DON  PEBBO. 

No  i  dar  disculpas  te  pongas; 
Que  ya  sé  que  es  ausentarse 
Mis  que  morir,  si  se  nota 
Hacerle  i  un  ausente  ofensas , 
Cuando  t  un  muerto  le  hacen  bonn». 
{Finge  que  quiere  eeiir.) 

VIOLANTE. 

; Dónde  vas? 

DON  FEDRO. 

A  ver  quién  es 
Quien  nos  canta  v  quien  nos  ronda , 
Para  estimarle  el  festejo. 

VI01.ANTE. 

Cuando  sea  por  mi,  jes  cosa 
Qne  puedo  impedirla  yo 
A  una  ciega  pasión  loca  T 

No;  pero  jes  cosa  tampoco. 
Si  en  eso  tu  colpa  doras. 
Que  puedo  yo  consentirla? 


VIOLANTE. 

Advierte... 

DONKtlRO. 

Raiones;  qne  he  de  salir 
Donde  este  galán  conoica. 

VIOLANTE. 

Don  Ier6nÍmo  Asa  es. 
Si  con  eso  te  reportas. 

non  PEtino. 
iLuego  ya  tú  lo  sabias? 
i  Ab  bisa !  \  ah  aleve !  ;afa  traldon  I 
iCómo  te  hacías  de  nuevas? 

VIOLANTE. 

Como  quise  par  mi  propria 
Asegurarte ;  que  es  necia 
La  qne  por  su  vanagloria , 
Con  el  galán  i  quien  ama , 
De  ser  querida  blasona. 
Pues  cuando  piensa  que  vende 
Finezas ,  desdores  compra. 

DON  PEDIO. 

¡Aylquenoese^. 

Pues  i  qué  es! 

DOn  PEDRO. 

Asegorar  cautelosa 
Cuiuto  el  acompaBamienlo 
Con  la  múiica^nformi. 


jvCoO'^lc 


Si  DO  Be  da,  no  ae  toma. 
[De*dt aqiaprftisue  et  leno,  tin  dejt 
it  cantar,  aunque  urepreMnta^ 
MÚSICA.  {Dentro.) 
Á  l6$iariiaet  de  Chipre 
Entró  Amcr,  cuanáo  la  aurora... 


ReterrAda  t  mi ,  me  ettorbu , 
He  obligaris  i  qae  intenle 
Estotra  abrir,  j  es  mas  sota 
Verme  salir  de  la  casa. 

i  Asi  mi  tima  abandonas, 
V  Bsf  cumples  b  palabra 
Del  secreto! 

DoHpsmo. 

jQoé  te  asombra. 
Si  tó  me  rompes  la  fe, 
One  To  la  palabra  rompa T 
Con  amor  loré  callar, 
Ho  con  celos.  Quita. 


EL  POSntER  OCELO  DE  ESPAftA. 

■  Que  j»  Toy  tras  ll  furiosa 
A  dar  fuerza  i  la  disculpa.— 

(VoM  FíflTfl.) 

Tú  Tete,  por  ai  se  arrojan, 
Creido  mi  peligro,  i  entrar ; 
Has  mira  que  si  me  nombras 
A  nadie ,  en  toda  tu  vida 

Pues  perdona; 
One  COD  celos  no  me  obligo 
A  callar.  Tú  lo  ocasionas  : 
Échate  la  culpa  i  ti. 

Klp.  Con  esto  bien  podré  ahora 
eclaranne  i  cnenla  sufa.) 

T10LA.1TE. 

íYoT 

non  rtDBO. 
SI,  tú,  pues  haces  que  oiga... 

No  bago  tal,  pues  yo  no  digo 

Sino  una  Til  pasión  loca... 

LOS  nos;  T  Hiísicii,  dentro. 

Viila  ante  alar,  Jaimin,  elavet  f  roía, 

Y eieagíála por ttr la  miahenaota. 

{Detie  que  te  empleta  d  cantar  la  te- 
gunda  vet,  erangae  tiempre  oonli- 
nuada  la  manca  y  repreimtaaon , 
procurando  ajatlarte,  ya  al>retiiatiilo 
ó  ya  alargando  la»  repelicionet,  de 
tuerte  que  vengan  d  ae^Mtr  todot 
junto*,  vendóte  Don  Pedro  por  ¡a 
puerta  del  cuadro,  y  Violante  por  la 
del  teatro.) 


Tiouitn. 
Qiie  JO... 

DOR  pEtmo- 
Qneyo... 


CauBos,  dentro;  deipuet,  PLORA.  - 
DON  PEDRO,  VIOLANTE;  mísicí 
dentro. 

-    on  CKUDO.  (Dentro.) 

Mi  señora 
Da  Toces  :  abrid  aprisa ; 
Que  sin  duda  el  cuarto  roban. 

(Sale  Flora  alborotada.) 


.MCriados  alborota, 
0«yeDdo  es  casa  ladrones? 
(G^>et  d  uní  puerta,  im  cetar  la  aii- 
tiea  ni  la  repretentaeion.) 
cauDOS.  {Dentro.) 
Abre  aqaesla  puerta ,  Mora. 


{■tii  no  podrí  ;  romperla 


One  es  Tcrle  aquí. —  Flora ,  Té  . 
Si  que  un  pasmo ,  ana  congoja 
Dando  voces  me  despierta; 


JOItNADA  SEGUNDA. 

Umjt  de  la  Sea. 
ESCEHA  FUHEIIA. 


non  PEDRO. 
Ya  con  Violante  bonesiado 
El  despecho,  sin  peligro 
De  hacer  mía  la  bajeza , 
Pues  hice  suyo  el  delito,  - 

Y  sin  peiigro  también 

De  su  enojo,  pues  es  visto 
Que  en  locuras  de  celoso 
Son  méritos  lo$  delirios ; 
Lo  que  ahora  üalta,  es 
Hallar  prudente  camino , 
Con  que  cnmpliendo  la  ley 
De  caballero,  de  amigo 

Y  de  UBsnle  t  an  ücopo,  sepa 
Don  Jerónimo  que  ba  sido , 

SI  yo  quien  le  be  desvelado , 
El  quien  á  mi  me  ha  ofendido. 

Pira  esto     ""  ■  — ■■'-  • ' 

Vleoet 


¿ítl 

Si;  que  como  hasta  ahora 
Ni  la  Fulana  has  qnerldo 
Ajustarme,nl  la  cuenta, 
Y  todaWa  te  sirvo , 
VojtrutL 

DOHPBnO. 


Tan  puntail  ta! 


iDe  cuándo  Má 


Seiiormio, 
Dios  toca  los  corazones. 
Ko  siempre  be  de  ser  maldito. 
Como  te  he  hecho  algunas  faltas, 

Y  trato  inne,  solicito 
Restituirte  los  ralos 
Que  le  sisé  i  tu  servicio. 
No  faltindote  un  InsUnts 
Del  tiempo  que  do  consigo 
O  cuenta  ó  Fulana. 

t Juzgas, 
Loco,  que  no  te  be  entendido? 
Por  si  mis  tristeías  hacen 
De  alguna  voz  desperdicio. 
Andas  tan  listo  y  tan  cerca 
De  mi. 

El  diablo  te  lo  dijo. 

Y  pues  es  lérmino  diablo 
Andar  arrimado  y  listo , 
Porque  no  pase  i  chismoso 

Y  se  ande  en  ene n los,  le  pido 

?ne  te  duelas  de  un  criado 
le  saquea  de  adivino. 
Siquiera  porque  no  Inlieme 
Su  alma  el  temerario  juicio 
De  entender  que  sea  tu  dama 
'"nesio  gne  tanto  retiro 
I  hace  levantar  figuras) 
,,  nasa  por  lo  rollizo, 
O  porloOaco,  cañirla, 
O  por  lo  moreno ,  tizo , 
O  por  lo  berm^o;  hogueit. 


Ó  por  lo  cbalo ,  vestiglo 
Opor  todo  vieja,  qne  es 
El  mas  enorme  deíito 
Que  comete  una  Fuhina, 
Que  i  ser  de  año  en  afio  vlao 
Ejemplo  de  lo  que  acaba 
LÁ  carrera  de  los  siglos. 


Don  Jeréoimo. 

Ya  hi  rato 
Que  Ir  í  palacio  le  lie  visto. 

no:*  pEnRO. 
Búscale ,  y  que  eo  esta  lonja 
De  la  Seo  le  suplico 
He  vea ,  le  di. 

Por  ecbarUM 
De  ti ,  seEor,  imagino 
Que  me  enTÚs. 

Algo  hay  deso. 
íes. 

Mosqueteros  míos, 

tEn  qaé  comedia  basta  hov 
acayo  A  Imgi  se  ba  vistot      (Fue.) 

ESCENA  IL 


En  cuantos  medios  discurro 
De  declararme ,  no  elijo 
O 00  sin  inconveniente ; 
No  porque  no  solicito 
Valerme  del  mas  Han , 
Sino  porque  he  conocido 
En  Don  Jeránimo  siempre 
Un  despejo  mas  alilTO 
Qoe  cuerdo ,  y  temo  que  pueda 
A  razones  redudrlo/  ~  | 


COMEDUS  BE  tOCt  PEDRO  CAUmMM  DE  U  BARCA. 


Has  ;a  qae  U  raerte  echada , 
Y  aun  cebada  k  perder  vino , 
Cumpla  fo  mi  obllgacian, 
y  haga  fortina  su  oDcio. 


D«*  mÍHIIMO- 

Si  supiera  dónde  hallaros. 
Yo  bubiera,  Don  Pedro,  ido 
A  l>ascaroi, 

BON  PEbBO. 

Yo  lo  be  hecho. 
Porque  tengo  que  deciros. 
Oid  pues.— Ketirios  los  dos. 
ConuLO.  (Ap.  4  él.) 

ÉQné  es  esto.  Cines  amigo, 
n  que  andan  los  amost 

En  ser  amos ,  que  es  lo  mismo 
Que  trogloditas. 

conzuo. 
Vén  donde 
Sepas  lo  qne  ai  del  mió. 

GIRES. 

Mis  liaré  jo,  que  dirá 

Lo  que  no  aé. 

( Yante  lot  di»  eriada$.) 


DON  PEDRO ,  DOX  JERÓKIHO. 
Don  iEaéimto. 
iCuinlo  eslimo 
La  diligencia !  No  en  vano 
De  TOS  vida  ;  alma  Go. 
En  tin,  {que  fa  conocéis 
Ai  gajanf 


Como  i  mi  mismo. 
Sepa  pnes  qnién  es. 

DON  FEDRO. 

Primero 
He  de  aienUr  dos  principios. 

ÍAp.  iOhs)<rfmimelrendimIeDlo 
■rimero  qoe  el  precipicio ! ) 
Uno,  que  si  él  preTíniera 

Sne  habia  de  competiros 
n  alguD  tieMpo,  no  bubiera 
Hecho  empeío  tan  preciso 

?ne  j>  no  pueda  dejarle; 
otro,  qne  en  habiendo  oído- 
Quién  es,  os  ba  de  pesar. 
Don  JE11611UÍO. 
iPorqué! 

DON  PEDRO. 

Porque  es  vuestro  amigo, 

Y  estáis  en  obligación , 
Pneslo  que  él  es  admitido 

Y  vos  no,  en  dejar  de  liacerle 
El  disgusto  que  él  no  hizo, 
Pues  ann  érades  moderno 
Galán ,  cuando  él  era  anllguo. 

DON  jEtténmo, 
En  cuanto  á  que  dejaria 
Por  mi,  i  haberlo  prevenido, 
El  empeño ,  le  agradezca 
Lo  gaUnle  del  estilo ; 
Pero  en  cuanto  i  que  por  él 
Baja  de  dejar  motivo 
(Sea  quien  fuere)  en  que  ;a  esio; 
Tan  restado ,  es  desTarto  ¡ 


,  Don  Pedro,  os  suplico. 

Puesto  que  para  este  efecto 
Habéis  de  mi  parte  Ido , 
Sepa  quién  es. 

M>N  Koao. 
Quien  por  mi 
Se  da  i  medio  tan  no  digno 
Como  pedir  que  le  dejen 
A  su  dama ,  ;  ;o  rendido 
A  vuestros  pies ,  os  lo  rnefo 
Como  deudo  j  como  amigo. 
Haced  por  mi  la  finesa 
desistir  del  moilTo; 
Que  es  muj  amigo  de  lodos  ¡ 
Y  JO  lo  tendré  en  lo  mismo 
Que  si  lo  hicierais  por  mi. 
mónmo. 


El  nwitro ,  pues  fui  i  quitaros 
De  una  slnraion ,  oficio 
De  quien  bien  intencionado 
Desea  i  los  dos  conveniros. 
Antes  que  i  mas  rompimiento 
Llegue  el  lance. 

BO:*  JBtÓHIBO. 

Pues  si  ba  sido 
Ese  el  Intento,  él,  Don  Pedro, 
Os  sea  el  agraaecido , 
Pues  es  quien  quiere  relmsarte 
One  JO ,  que  le  desestimo , 
10  os  lo  pienso  agradecer.  (Yindote.) 

Oíd. 

non  jnómw). 
1  Qué  queréis  f 

.  Advertiros 
IAb.  ]Quá  bien,  cielos,  temía  jo 
Mis  su  arrqjo  que  su  juicio!) 
Que  esto  que  he  dicho  en  su  bomhre, 
Aunque  con  megos  lo  he  dicho 
Y  con  rendimientos ,  no 
Es  porque  le  Mi*  brío. 

Don  jERÓnnio. 
Pues  i  por  qué  f 

BON  fEDlO. 

Porque  le  sobra 
Cordura. 


iVos! 

DOM  pinao. 
Si :  JO  i  Violante  sirvo 
YosojelquedellaesU, 
No  diréfiíTorecido, 
)ue  esto  k  un  noble  le  esti  Uen 
jil  serlo,  mas  no  el  decirlo  ¡ 
El  no  desdeñado  basta  : 
Y  si  i  otra  voi  me  remito 
Para  no  decirlo  JO, 
Soj  por  quien  la  erlsda  dijo. 
Estando  ausente ,  qne  presto 


Antes  que  lo  mire , 

tPor  qué  cuando  de  vos  fio 
:i  pasión ,  no  me  dijisteis 
Lo  que  ahora  ? 

DOR  mao. 
Porque  flno 
Juigué  andar  ttnto  con  vos.» 

ION  jEiónmo. 
iQoéT 

KM  ntao. 
Que  acabara  conmigo 
No  estorbaros ;  pero  habiendo 
Cuánto  es  imposible  visto 
(Porque  en  fin  esto  no  es  fácil 
De  vencerse  uno  á  si  mismo). 
No  me  atrevo  á  proponerlo 
Por  no  atreverme  i  cumplirlo. 
Y  habiendo  ya  en  esta  parle 
A  la  objeción  respondido 
De  no  decíroslo  entonces, 
Vuelvo  al  mirar  que  indeciso 
Se  nos  quedó  :  miradpues 
Si  siendo  jo  el  qne  os  compito , 
Esto  de  andar  estudiando 
Hedios,  rodeando  caminas 
De  declararme  con  vos. 
Es,  ni  puede  sernihasido, 
Comoaijistels,  callar 
Con  celos,  pedir  partidos, 
I4i  i  sombra  de  la  cordura 
Andar  rebozado  el  brio. 


Siempre  ha  tenido 
La  flaqueía  del  valor 
La  cordura  por  padrino ; 

Y  quien  no  rifle  sus  celos 

Y  envía  á  pedir  partidos. 
Bien  lo  acredita. 

non  pEpBo. 
¿Queréis 
Ver  qne  no,  y  que  ser  amigó 


Pues  sabed  qne  es... 
non  jEnónuo. 

Decidlo, 
no»  rtMio. 
1  compclldor... 

non  lEióNmo. 

tQuMuT 

soKrnaio. 


Pero  JO  nunca  desdigo 
Lo  que  va  dije  :  ^  ásT, 
Don  Pedro,  lo  dicho  dii 
DON  FEono. 
Vaquees  lo  dlcboT 

lEUóm». 
A  estar 
En  menos  piíblko  sitio. 
Yo  os  to  dijera. 

Pues  ved 
Adonde  queréis  decirlo. 

DON  JBHÓNIBO. 

Por  aqui  se  sale  al  Ebro. 
Guiad  vos ;  que  ja  yo  os  sigo. 


is  podemos  Ir. 

DON  rSDRO. 

Vsmos. 


Vo. 


iSeAor  invicto  I 

D,Cooglc 


El  POBTRfill  DOCLO  DE  EBPASA. 


im  qfXt¡U  teogo  de  tos. 

|De  mil  Pues  ita  qué  o<  desirroT 

Bd  darme  á  entender  que  soy 
No  buen  bnésped ,  pues  os  miro 
Tasto  de  mi  relirido , 
Que  deide  a  jer  do  os  be  vUto. 

DON  peDko. 
Aun  Tueslras  queiaa  aon  bODrw : 
Como  Ules  üs  admito  : 
Y  el  no  iqel«8taitii... 


Teñid;  me  os  be  menester 
Esto  tvde :  despedios 
Den  caballero. 
BOU  FEpio.  (Áp.  S  Bvn  JeriniíM.) 
Ts 
Telí  qae  tí  i  este  honor  replico , 
Swt  ponerte  en  sospedn.  . 

son  jEKúinHo. 
Decís  bien :  poco  ha;  perdido 
Bn  que  JO  os  espere. 

non  íEDfto. 

(DándeT 
MiianióiOMo. 
'  JdoIo  á  Belflor  bay  on  sitio , 
Peqaeito  enano  de  legas 
De  aqni ,  en  qne  podré  escondido 
Esperaros,  sin  que  en  nadie 
Bes^M  el  menor  Indicio 
De  lo  qoe  allí  espero. 

Yo, 


EBCDIATl 

GONZALO,  CINES.  —  Dicios. 
KHtjndmiio.  (í.Ia>niiR(|i>.) 
¡  Gonzalo ! 
éoituLo. 
SeSor... 

DOM  lERÓniO. 

Tenma  prevenido 
De  esotra  parte  del  puente 
Laego  an  caballo.—  i  Gosmigo , 

(FOM  Cómalo.) 
Doble  Don  Pedro  [  Primero 
Callado,  j  despnes  altivo, 
Al  ver  (pie  no  cooslgoló 
El  mal  estudiado  estilo 
De  dedtrarse  I  Los  cielos 
Viven ,  que  ha  de  ver  que  ha  sido 
Traidor  i  mi  confian».  (Vmí.) 

BSCEHA  VU. 

EL  ALMIRANTE,  DON  PEDRO, 

CINES,  eauDOB. 

DO.'*  PEDRO. 

Ta  qoedo  i  vnesiro  servicio. 


^Dnébaj,  C 
10 1  u  le  be  vlsi 


No,  Don  Pedro, 
Le  riSais,  poes  ja  sabido 
Tenéis  lo  que  gnslo  del. 
jY  es  la  cuente? 

No  me  animo 
Ya  á  decirla ,  porque  temo 
En  mi  amo  ios  recibos, 
Y  en  mi  loa  lastos. 

IMN  rsnao. 

No  tm  necio 
Que  me  embarace,  oa  suplico , 
La  dicha  de  merecer 
Saber,  seBor,  en  quá  os  sirvo. 


Pasear  la  ciudad  qntslera, 
Cuyo  taerúico  nombre  antigno 
De  César  Augusta,  siendo 
Veneración  oe  ios  siglos. 
Pone  eo  deseo  de  ver 
Sus  templos,  sos  edificios 
Y  calles ;  y  nadie  puede 
Como  vos,  llDStre  hijo 
Suyo  I  guiarme  donde  eoee 
Lo  qne  intes  de  ahora  ne  oído 
DesnBgrandeíaa. 

jxm  ttoao. 
Ho  dudo 
Qne  Zarageta  sea  digno 
Asunto  de  la  atención 
Vuestra.—  Da ,  Gines ,  aviso 
De  que  llegue  la  carroui. 


Venga  detras:  que  les  quito 
Hucha  parte  i  sus  aplausos. 
Si  entrtndome  en  eua ,  Impido 
La  vista  de  tantas  bellas 
Hermosuras,  como  admiro 
Por  esos  baJcones ,  donde 
Cada  esfera  es  un  divino 
Sol.cada  reja  un  pensil. 
Cada  marco  un  paraíso 

Y  cada  cetosi'auu  iris» 
Qne  de  colores  disliotoi 
Dlbnja  el  abril  á  rasgos , 

Y  el  mayo  ¡lamina  i  visos. 

EÍIadmtento,sefior, 
De  la  corte  que  ba  segalde 
A  Cirios,  dispensa  en  todaí 
Hoy  lo  alegre  j  lo  festivo 
De  salir  i  las  ventanas. 


Pues  no  hagamos  desperdicio 
De  la  ocasión. 

Con  cuidado 
Parece  qne  vals. 


81  os  digo 
Verdad ,  cuidado  no ,  pero 
Cnriosldad  si ,  movido 
De  aquel  primero  deseo 
Que  aeia  un  bello  prodigio 
Se  volver,  Don  Pedro,  i  verle. 
Solo  por  babtrle  visto. 


mmmio. 
iBádi  qué  parte  T  Oniít 
Podré  con  algún  inoido 
Guiaros  alli. 

UJOBAIOV. 

En  la  audiencia 
Del  Rey,  donde  i  hablarle  vino 
En  no  se  qué  pretensiones. 

,  D0«MM0.(4p.) 

I  Esto  mas,  hados  impíos! 
jAun  no  fuereis  perdonarme. 
Sobre  estar  miénlrss  le  asisto 
Colgado  de  los  cabellos? 
unninTE. 
¿Sabéis  quién  esT 

Mal  dedrlo 
Podré  ¡  que  no  bice  reparo. 

Estaba  muy  divertido 
Ese  dia,  que  íué  el  que 
Le  dio  el  primer  parasismo 
De  un  vaguido ,  que  le  anda 
Llevando  y  travendo  el  juicio. 
Pero  yo  que  estaba  en  mi. 
Lo  diré.  Vente  conmigo ; 
'Que  en  el  Cose  vive,  donde 
No  dudo  oue  baya  salido 
También  a  sus  rejas ;  que  es 
Hermosa  y  babra  querido 
Parecerlo ,  como  todas, 

non  FiDKO.  (Ap.) 
¡Qne  me  baya  destruido 
Este  inhme ,  sin  saber 
Lo  que  ba  hecho  I 

Yo  te  estimo 
La  noticia.-  Guia,  Gioes. 
DOM  rm.0. 
Qne  hayáis,  graoseiteT,  creído 
.1  un  locoT  Pues  él  jqué  sabe 
De  todo  lo  que  os  ba  dichoT 

Si  lo  sé  6 no.  ello diri. 
Pues  i  la  casa  le  guio 
De  DoiU  Violante  Urrea. 

ALUHANTS. 

Ese  es  el  nombre  que  dijo. 


Y  qne  estaba  en  mi  sentido 
Cnando  no  estaba  mi  amo 
Ni  eo  el  suyo  ui  en  el  mió. 
Vén  pues. 

B8CERA  Tnt 

EL  MARQUES.  —  Dmoob. 

HABQtlíS. 

SeioT  Almirante, 
iDónde  por  aquif 

Re  querido 
Ver  la  ciudad. 

HASOCtS. 

Segnn  eso , 
No  os  babrí  hallado  el  aviso 
De  una  grande  novedad. 

AuuaAXra. 
No.  ^^  ^^ 

,       Pues  sabed  qne  ba  tenido 
Nueva  Cirios  de  que  está 
I  Valisdolid  en  divisor 


id  en  divise*  . 


COHEDUS  DE  DWf  PEDRO  CALDEBOH  DE  LA  BABCA. 


Putíalea  baadoa  rernelb , 

Con  que  ei  ftieni  qae  en  cuilno 

Preito  íe  ponga. 

1L>[|UHTE. 

VolTer 
BtcU  p>l»eic  ei  preciso. 

Venid ,  01  Iré  sirviendo. 

U-MIRARTT. 

Vo  íoj  el  que  he  de  Berrjros. 
Adioi ,  Doa  Pedro  :  Cines , 
La  memoria  deste  anillo 
Te  acuerde  {tara  mañana. 

Y  para  de  aqni  i  mil  sigloR. 

(Yatue  el  Abiiiranlt,  el  Uarqiiét 
g  criadM.) 

ESCEHAIX. 

DON  PEDRO,  GDüES. 


BSCBHAX. 


¡Jesai,  vqi 


Volvlóle  a  dar  el  delirEo. 

1  Tá  tienes  atreTimienio 
De  iiaber  de  una  dama  dlcbo , 
Ki  aun  las  seéas  de  sn  caite, 
Cnanto  mas  sa  nombre  mismo? 

Pnes  á  ti  ¿  qoé  te  va  en  eso , 
Para  que  cuando  recibo 
Va  diamante  como  no  pnEo 
De  otro ,  me  des  tú  mobino 
Un  pnfio  como  un  diamante? 
,iHeme  To  acaso  metido 
Con  tn  Fulana  ? 


Villano... 
Mp.  Pero  mal  baso ,  mal  digo ; 
One  podrí  ser,  si  repara 
En  qne  por  ella  le  riAo , 
Que  despierten  mis  extremos 
Su  malicia.)  Cines,  bijo. 


Perdóname', ;  por  tu  *idá 

Sue  Taifas ,  y  al  punto  mismo 
íga  .... 


¡  Por  Jesucristo , 
SeBor ,  que  ti  has  de  matanne , 

8ne  no  sea  cod  cucbillo 
e  dos  tan  contrarios  cortes. 
Como  son ,  rabioso  el  Dio 
Por  una  parte ,;  por  otra 
Templado. 


fí/KS. 

y  i  mi  j  todo 
Huir  de  ti.  (Vm, 

ttoH  renao. 
El  alma  de  nn  hilo 
Pendiente  esti ,  lo  que  tardo 
En  salir  donde  me  dijo 
Don  Jerúuimo. 


dama  qne  sabiendo 

Sue  aqui  estabais ,  ha  venido 
u*ciDd¿s ,  quiere  allí  hablaros. 


¡Porqué? 

MN  rnRo. 
Porque  oaci  mas 
Para  ser  aborrecido, 
Que  buscado. 

Bien  pudiera 
Ftcil  mente  desmentirot. 

DON  rEDBO. 

iCúmo? 

Kai.lDetc6tre«e.)~Uit»á  *1 « 
Cuando  TO ,  Don  Pedro ,  «s  sigo , 
Aborrecido  6  buscado. 


¡  TA  COD  tan  no  usado  estilo 
A  tu  recato ! 

TIOLAKTB. 

4  Qué  mucho , 
__  js  tratáis  destruirlos , 
Qne  trate  JO  de  perderles 
£l  miedo  r 

doufedro. 
iVo? 

Sí ,  vos  mismo , 
Pues  según  las  amemuas 
De  aver,  temiendo  cl  Impio 
Arrojo  de  declararos, 
UIsfraxada  me  be  atrevido 
A  usar  de  no  dignos  medios 
Contra  despechos  no  dignos. 
T  pues  alli  turbación. 
Llantos ,  voces ,  golpes ,  raidos 
Impidieron  al  discurso 
El  uso  de  los  sentidos 
Para  elegir  le  mejor, 
Qne  ahora  me  escuchéis  os  pido , 
A  ver  si  acaso ,  cobrada 
De  tanto  susto ,  lo  elijo. 
Quiebras  de  hacienda ,  Don  Pedro , 
Por  vuestro  lustre  j  el  mfo , 
El  rasamienlo  dilatan ; 
Pues  en  dos  dafios  precisos , 
Elijamos  el  menor : 
Tratemos  de  descubrimos 
A  nuestros  deudos  por  medios 
Piíblicoi ,  justos  j  dignos , 
V  padezcamos  desaires 
De  cumplimientos  altivos , 
Poniendo  las  estrecheces 
A  cuenta  de  los  ariuos. 
Como  JO  viva  con  Tot 
I  En  el  mas  pobre  retiro , 


Y  consiga  lo  dfcboso , 
"  lé  taita  ha  de  hacer  ID  lieof 

„.  ja  de  salir  i  la  calle 
El  secreto  en  desafíos 
De  celos ,  armas  ;  duelos , 
Salga  por  el  real  eamino 
De  b  orna  7  del  honor; 

Y  pues  casado  conmigo , 
No  queda  at  atrevimiento 
El  mas  pequefio  resquicio 

8ue  aun  pudo  quedarle  al  sol , 
orque  es  mi  e^lendor  mas  limpio. 
Mejoremos  lances ,  pues 
Has  enfrena  i  nn  desvario , 
Que  la  espada  de  un  amante , 
Si  respeto  de  un  marido. 
Hi  bien .  mi  señor ,  mi  dneBo , 
Esto  humildemuite  os  pido  ■ 
En  satisbccion  de  que 
-    lipa  he  tenido 
I  desabrimiento. 
).  (Ap.) 

1  Qué  buen  medio ,  i  haber  venido 
Antes !  Pero  icuindo  j  cielos  1 
Bueo  medio  a  buen  tiempo  vino? 

iné  es  esto?  A  [vopaslcion 
_  -in  licita ,  i  tan  rendido 
Afecto ,  i  amor  tan  postrado , 
Mudo ,  absorto  j  suspendido , 
I  Con  suspiros  respondéis  I 


le  hacen  servir  i  lo  Ano? 

Violante ,  saben  los  cielos 

fAp.  ¿Qué  la  diré?  Estoj  perdido; 

Que  y»  obrado  el  daño ,  llega 

Tarde  el  remedio)  qae  estimo 

Tuaae7.a,  tu  consejo, 

Tu  eotendimisnto ,  In  Juicio , 

Tanto... 


GWES.  —  Dicios. 


Ya  está  allí  el  caballo. 


Es  digno 
De  tu  cordura. 

VIOLAim. 

1  No  es  buena 
La  satishccioal 

DR  noRo. 
La  admito 
Como  (u^. 

fiaunrs. 
Pues  i  qué  ha; 
.  ,.a  que  sin  le;,  sin  tino 
He  dejes  sin  responderme? 

Don  FEDtO. 
Ha;  el  do  podat  deciilo. 


,yC00¿ílc 


No  ne  del  A  pretumlr 
Con  Un  preüidos  esqulTos 
Extremos  como  Tallar 
Ritones ,  no  dar  otdos 
A  igual  pUtlca ,  que  todos 
Tu*  eii  remos  son  fingidos 
AUtotodeqasjou), 
Daedudo  airoso  coimugo 
Pira  Tolrer  al  pando 
Concierto  de  can?eiiíros 
n  T  tn  prima  Serafloa. 

A  eso  T  i  esotro  me  obiteo 
A  responder  cnando  Taetra , 
Si  nielfo  á  tng  o]oa  títo. 


IL  POSTRER  DÜBLO  DE  ESPARA. 


tiieio,  SOI,  iQDif  estrellas, 

Con  todos  los  requisitos 

De  soliloquio  fañoso , 

Saldré  deste  laberintol  [Vate.) 


ESCENA' Xm. 

BENITO,  entre  hbm  ramM,  dejanda 

ver  Mto  el  rotín. 
Deade  el  alba  escondido 
Al  sol  t  al  aire  GlU  me  ba  tenido , 
Como  lienzo  i  corar,  ó  al  revés,  poeslo 
Qae  mas  parece  que  i  enfermar  me  ba 
'nnesto. 


Y  no  me  le  dlA  A  no  sIItio. 

(^.  [  Ab  tirana  le;  del  dnelo ! 

¡Mal  baja ,  amen ^qaien  te  hlio , 

Para  qoe  hojendo  na  agrado , 

Se  baja  de  ir  biela  nn  peligro!  (Vom.) 


VKH.ANTE  T  FLORA ,  t^fai»$:  GINES. 
iQnéMesto, Flora? 


Ibjer  como  70  ( ;  qné  abismo 

De  confdsloiies ,  de  penas , 

De  letargos ,  de  delirios  I ) 

HQjer  como  jo  (otra  vei 

T  otras  mil  teces  lo  digo} 

Se  deja  ( ¡  qué  aeuümiento ! ) 

En  la  calle  ( ¡qué  conDIclo !) 

Tan  sin  respuesta  ( ¡  qué  ansia ! ) , 

Tan  sin  respeto  { i  qué  implo 

Dolor  I ) ,  qne  aun  en  cortesía 

No  le  ofreciese  a  ir  conmigo? 

Pero  ¿qué  me  deseeperof 

Dné  me  aboso  t  Ooé  me  aQíjo  ? 

Yo  1  no  sabii?...  Has  j aj  triste ! 

iQné  be  de  saber  ?  Que  el  olvido 

Ihl  podri  llemle  al  Sn 

La  qne  le  ignora  al  principio.   {Vate.) 

CIIRS.  {Ap.) 

/Esta  es  la  Dotla  Fniaoa  r 
I  pnea  qne  se  me  ba  Tenido 
A  Us  paoos ,  saber  tengo 
De  aquesta  ves ,  si  la  sigo , 
ftslénea. 

1  Adonde  Ta ,  bidalgo  f 


Pies  tnénale  por  ahora ; 

Se  ti  00,  le  dOT  aviso 
e  habré  quien  te  muela  i  palos 
aras. 
8«Blfré  mocho  el  sen  [irlos. 


Hi  amo  le  hiciera  h>  núsj 
Taya  nced  con  Dios. 


Semn  la  sed  al  ftlo  correEpond< 

ÍAh,  lo  qne  pasa  amante  que  se  esivu 
■ero  allí  siento  raido.  [de 


[nooibre 

8ne  Cita  sale  en  hibtto  de  hombre. 
D  caballero  es,  que  penetrando 
Lo  espeso ,  no  se  qué  viene  buscando. 
¿Si  seria  mi?  Pensarlo  me  acobarda: 
Agaitpome  mas. 

BSCBHA   UT. 

DON  JERÚNUO.  -  BENITO ,  KuUe. 

non  jERénnio. 

¡  Ah  lo  que  [arda 
Don  Pedro  I  Has  qulié  seré  el  cuidado 

aolen  me  hace  i  mi  creer  que  é!  ha  tar- 
ue  corre  mu;  lijera  talado: 

La  cólera  Impaciente  del  oue  espera. 
O  dígalo  él ;  que  alli  Tolanuo  veo 
Va  su  caballo  mas  que  mi  deseo. 
Claro  esté  qne'  ser  suja  no  pedia 
Tardanza  qne  constó  de  prisa  mia. 
Para  qne  me  descubra ,  «ale  pahuelo 
La  sena  le  ba  de  hacer. 

ESCEHA  XV. 

DON  PEDRO.—  DON  JERÓFOHO ; 
BEMTO,  «candida. 
DOn  piDBO.  {Dentn.) 

¡Vélgame  el  cielo! 

non  lEiúniNO. 

El  caballo ,  en  un  tronco  tropezando , 

Le  arro]a :  1  socorrerle  Iré  volando. 

(Al  ir  Don  Jerinímo ,  tale  Dan  Pedro 

teme  eagemio.) 

non  pEoao. 

Mocho  slento,anDmie  fuese  i  costa  mía, 

Malograr  tan  hidalga  bizarría. 


Adíes.      (Vate.) 


¿Cómo? 

BOU  rntao.  I^lto 

No  me  he  hecho  nal,  j  el  lustre 
Al  socorro ,  pues  del  no  necesito. 

Con  todo,  si  os  wniis  do  bien  tratado, 
£1  que  espera  é  que  estela  tiesocnpado 
En  esta  soledad  de  pesas  lleno , 
Eipetari  también  i  qne  estéis  baeno. 
[brazo 

,  .  ,l»10 

Me  obligue  i  usar :  demás  qne  quien 

[ojendo 

Ser  JO  el  eompetidor,  crejó  (dktendo 


Estar  lo  dicho  dicho)  qne  podía 
Ser  flaqueu  lo  que  era  cortesía , 
No  quiero  qne  añora  crea 

?De  tanibien  afectado  el  dolor  sea; 
mientras  que  sacar  puedo  la  espada. 
Ni  azares  temo ,  ni  me  duele  nada. 

>oi>  lEHÚnno. 
Cnauto  es  valor,  de  vos  tengo  creído. 
iROea.) 
man.  (Ap.) 
1  Oigan,  los  tHdws.  á  lo  qne  han  venido  1 
A  matarse  no  mas-  Pero  del  ama 
El  primo  ¿  DO  es  aquel ! 

non  jERÓKiao.  (Ap.) 
¡Uñé  honor! 

DOn  PEDRO.  (Ap.) 

i  Qné  fama ! 
■Eimo.  {Ap.) 
Si;  jma!  qué  me  va  á  mlT  Silencio  tenga; 
Que  no  han  de  verme  basta  que  Olla 
Boír  PEDRO.  (Ap.)  [Tenga. 
A  pesar  del  dolor,  me  aliento  en  vano. 
¡  A;  Infeliz ! 

{Cáetele  le  etpada  é  Den  Pedro,  pata 
la  daga  á  la  mano  dereeha,  t  Den 
Jeréaimo  te  relira.) 

voH  JEitómao. 
La  espada  de  la  mano 
Se  01  ha  caldo. 

El  brazo  eolamecido 
Yatormentado ,  al  golpe  se  ha  rendido; 
Has  no  el  valor  que  siempre  en  mi  se 

DOH  jEHÚNuio.  [halla. 

No  01  asustéis:  tiempo  ha;  para  cobra- 
Alzsola  pues  del  suelo,  [lia. 

Y  volved  á  reñir. 

MH  pEiiao.  lAp.) 

i  Vilgame  el  delol 
i  Por  quien  sino  por  mi ,  pasar  pedia 
EsU  infeUcldadt 

>E.1IT0.  (Ap.) 

I  Qué  bebería  I 
;A  quien  se  cae  volvella ! 
¿No  esmijor  dalle  cuando  esti  sin  ella? 

non  jtaómao. 
Don  Pedro ,  ¿qué  oa  suspendéis? 
Volved  i  CDDrar  la  espada , 

Y  il  DO  es  para  rehtr. 
Porque  ahora  la  fuerza  os  falla , 
Para  ir  i  convalecer , 

Hasta  que ,  bien  restaurada , 
Prosigamos  nuestro  duelo. 

(Ap.  ¿Quién  se  viú  en  confusión  tanta?) 
De  vuestra  gran  biiarria 

Y  de  mi  fortuna  escasa, 
Don  Jerúnlmo ,  dos  veces 
Vencido  estoj ,  ;  en  la  eniraflk 
Contasion  de  tan  no  visto 
Acaso.  DO  sé  qué  haga. 

Sí  alzo  la  espada  del  suelo , 
Ba  de  ser  para  la  vaina , 
Porque  ;a  contra  vos ,  i  cómo 
Puedo  otra  vez  emnuilarla , 
Si  vos  me  la  dais  t  T  siendo 
Asi  que  no  puedo ,  hava 
De  mi  parte  otra  hidalguía. 

M»  jiaónuio. 
¿Qué  es? 

Bonmao. 
Echarme  á  vueairtí  ptanuí  • 
Roglndós  me  deis  la  muerte ; 
Que  BUS  qalero  qi — — » 


"XToT^c 


COKEMAS  Bl  WMt  PEDRO  CALDBRW  QE  U  BARCA. 


iBaeno  es ,  porqae  no  sea  rneatro 
a  iletalre ,  querer  le  haga 
Yo  mío  1 1 C61110  be  de  dar 
Haerte  con  Un  Til  Teniaja 
A  quien  me  Ib  pide  1 

DON  PEDRO. 

Viendo 
Cnlnto  es  mas  noble  la  flimí 
One  la  tfda ;  y  il  ya  es  Ibera 
Vivir  con  noU,  mas  alu 
AccfoD  leri  darme  muerte. 
Que  ei  darme  la  mas ,  pues  paia 
Lo  que  vliieodo  ea  desdoro , 
A  ser  muriendo  desgracia. 

BEHITO.  (Ap.) 

iHauTido  para  matarse 

Los  comprimieniog  que  gastan  T 

DON  lEBÓmaO. 

Quien  atento  i  su  valor , 
Siempre  hacer  lo  mejor  trata , 
Para  quitaros  )o  mas 
No  09  da  lo  menos.  La  espada 
Tomad,  j  lomad  con  ella 

'" e  con  detconfiania 

e  como  tos  no  viva) 


CSi: 


lOJpi 


Eso  es  dar  Tida  ;  honor 

Y  quedaros  con  el  alma , 

I^es  que  queda  esdava  vuestra. 

DOK  jaaóKiMO. 
Es  muj  noble  nara  esclava  : 
Uénos  agradecimiento 
Que  tenga  de  vos ,  ne  basta. 

Paes  i  qué  puedo  hacer  por  tosT 

Don  jERó^iao. 
Yo  no  he  de  pediros  nada; 
Qae  no  vendo ,  sino  doj. 
Lo  que  i  vos  os  persuada 
Vuestra  misma  obligación; 
Teoiendo  por  aaeniada 
Cosa ,  que  adoro  i  Violante , 
y  que  no  puedo  olvidarla.        [Yaie 

esceuaxvl 

DOH  PEDRO ;  BENITO,  ceMe. 

¡Ayinfelice  de-mi! 

t Quién  vio  aedonea  tan  contrarias 
emo  equivocar  i  un  tiempo 
El  dar  la  vida  j  quitarla  I 
Competirle  ya  seri 

Í Sobre  acciones  tan  bizarras 
^omo  bixoy  promete  hacer) 
Villanía  muy  ingrata , 

Y  mas  cuando  esli  pendiente 
Hi  honor  de  su  conflanza. 
Pues  dejarle  vo  i  Violante 
(Dejo  aparte  las  instancias 

Que  ha  de  hacerme  su  memoria) 
Cuando  Violante  postrada. 
Llorosa,  Constante  y  Qrme 
Cast  me  ruega,  es intimia. 
Ahora  bien  (máor  dUera , 
Ahora  mal] ,  mis  esperanuí , 
Más  medio  ni  mis  remedio 
Hay  aqnf ,  que  buscar  causa 
ma  una  aosencia ,  y  restado 
Volrer  i  todo  la  espalda. 
Con  eso  queda  Violante 
Dnikisa  y  no  desairada , 


Don  ierónimo  segara 
De  que  oposidoo  le  haga, 
Y  Jo  no  inerato  i  los  dos ; 
I  pues  que  ya  imaginada 
La  causa  para  la  ausencia 
Se  me  orrece ,  para  darla 
Has  colores  de  precisa , 
Deede  aquí  be  de  ir  i  att  casa 
Sin  aguardar  i  la  noobe ; 
Pues  me  asegura  la  entrada 
Por  otra  calle  el  secreto 
Con  hacer  la  seña. 

BBCEIf  A  XTU. 

Gekte,  dentro.— DKtOi. 
omm.  (Dentro.) 
Ataja 
Por  1)  ladera  del  monte. 

La  batida  de  una  caía 

Viene  sitiando  el  eootomo. 

Solo  ahora  me  TallalM 

Que  llgaien  aqui  me  conozca. 

Vamos,  penas,  ramo»,  ansias, 

Entre  dos  obligaciones, 

A  costa  de  Tida  y  alma, 

Heiclando  celos  j  ausencia , 

Aver  de  cumplir  con  amlMs.     (Vwe.) 

GEim.  (Dentro.) 
Al  valle ,  al  monte ,  i  H  selva. 

Aanque  viene  gente  tanta , 
Vo,  mientras  Gila  no  Tenga, 
No  es  JQsto  que  de  aquí  salga. 

erare.  (Dentro.) 
Herido  el  jabalí ,  corre 
De  aquel  ribaao  i  la  falda. 

B8CERA  XVni. 

SERAFINA,  con  veaail».  t  GILA ,  een 

un  lanam.  un  mudo. —BENITO, 


baata. 


I  de  malar,  paesoue 
Ya  de  la  sangre  la  buell» , 
Ya  de  los  perros  la  ladra , 
Para  qne  siguiendo  el  rastro. 
Rompa  las  espesas  Jaras 
Desta  intrincada  espesura. 


Y  parece  qne  negrea 

Un  bulto  en  la  enmaraBada 

Haleía  suya. 

oa«. 
Sin  duda 
O  alll  se  rinde  á  descansa 
El  puerco  jabalí. 


_    h  acerada  cuchilla , 
Blandido  el  venablo. 
(Sate  te  ei 

Y  no  le  tires;  que  aanqne 
Bs  vertlad  que  entre  estas  mati 
El  puerco  está,  no  cabal, 
PneslojabaUleblta. 


jBenito !  tqué  bacoa  aquit 


Es,  seiSora,  tan  gian  mandria. 
Que  por  no  ir  i  la  batida , 
Se  babri  escondido. 

(Ap.  lAh  tirana! 
Para  esta.)  Viniendo  al  monte 
Por  leha  aquesta  mahana , 
(Ap.  á  CUa.  iQuién  la  susodicha  leOa 
Hobiera  hecho  en  tus  espaldas!) 
Ue  rué  esconderme  forzoso. 
Temiendo ,  si  me  encontraran. 
Que  me  hablan  de  dar  muerte. 


Escucha  k)  que  (ata. 

aeíAnnA. 
SI  haré,  pues  ya  tramontado, 
Ni  *UD  el  ladrido  le  alcanu. 

■omro. 
A  matarse  en  cortesía 
Vinieron  i  aquesta  eitanoia 
Don  Pedro  tn  prima  y  otro 
Caballero  ;  cochinadas 
Se  tiraron  tan  bien  puestas 
En  raxon  y  tan  honradas. 
Que  debieron  de  servir 
Al  Cid  en  algunas  calías. 
Finalmente ,  como  digo 
De  mi  ctienio,  cuando  andaban 
Has  en  cólera,  hí  aquí... 

■n*naÁ. 

■iQuéí 


BKBAniU. 

;Y  d)61e  la  muerieT... 

Anarda. 
Sobre  •  álcela  su  mested. — 
No  su  mested  ha  de  aliariai. 
Hubo  grandes  comprimí enlos , 
PorBando  uno  y  «tro  basl» 

8ue  el  otro  la  altú  y  la  dtó, 
Idendo ,  en  «Ha  le  daba 
Honor  y  vida  :  con  que 
Se  rnéron  por  partes  varias , 
Como  es  costumbre  de  todas 
Las  pendencias  acabadas. 
El  valiente  echando  pienias, 

V  el  no  valieaie  bravatas. 

Vén  acá.  Y  de  sus  ra«Miei 
i  Pudiste  entender  la  causa  f 

ahí  a  la  postre  eatreol 
Que  era  por  ao  sé  qoédajaa 
Pasa-Volaate ,  pues  dijo 
Al  dar  la  espada :  <  Tomadla 
Advirtiendo  que  i  Volante 
Ad(Hv,  y  no  be  de  dejarla.» 

Y  el  otro  quedó  diciendo:    ' 
(Llorosa  ni  desafeada 
Dejar  k  Volante ,  cuando 
Casi  me  ruega,  ea  infamia.» 


Viol 


'leíante  (¡oh  Sera,  ob  Üraua 


Ite  que  Don  Peibons  fatgi 

El  desden  de  no  admilir 

Kimuio.  ¿Par>etto(¡qnéatui>I) 

Elhospemje  [¡qnépena!) 

Es ,  ifae  me  baces  en  tu  casi 

Siempre  qoe  jo  i  U  cindtd 

Vo]r, ;  elqtiBTo(rol)ira,  obrtliiol} 

Te  bago  en  mi  qutnU,  si  Tienes 

A  dÍTenirte  en  sn  cuaT 

¡Para  ofenderia  se estrecba 

Una  amisUd ,  lin  que  ba;ra 

Ni  ana  la  dltcttlpa  civil 

De  la  ley  de  la  ignorancia, 

faes  babUnos  tanus  veces 

£fi  lo  que  loa  dendos  tratan 

De  coDTentr  i  los  des ! 

¡  Coomigo  i  tj  de  ral )  no  basta 

Andar  grosero  Don  Pedro , 

Has  también  Violaiite  falaal 

Sisólo  el  desden  aemia, 

Cuando  por  mi  me  dejaba, 

iQaé  serft  cnaudo  por  otn?... 

■as  ¿qa¿  digo,  si  ínles  erncias 

Debo  dar  i  mi  forluua 

Cuando  con  tal  círcunguncla 

A  las  manos  se  ha  venido 

De  ono  j  oiro  la  veugaaiat 

¡Vive  el  cielo ,  aleve  primo , 

Vive  el  délo,  amiga  inffTata, 

One  ba  de  bailar  mi  ofensa  modo, 

gne  ha  de  bailar  mi  injuria  traza , 
on  qne  ella  sin  pundonor 
(hiede,  6  él  sin  esperanza!) 
Id,  Pablo, dedd  que  el  coche 
Que  dése  monte  en  la  Oída 
Se  qsedó ,  venfa  al  camino. 
(Vovsc  Serafina  v  ti  erkite.) 

CflCBHA  XIX. 

BENITO,  GILA. 

Agora,  Infame  pleaüa. 
Veréis  qné  es  loner  al  hombre 
A  manera  de  alcarraza 
At  sol  V  a)  aire,  cubierto 
De  jerbas. 

No  te  comparas 
Bien;  di  detaijue,  que  es  vino. 
Ha  de  alcarraza ,  qne  es  agna. 


Pues  tqné  has  tenido  qne  bacerT 
Echar  i  on  pollo  una  ciJxa. 
Vete  Ubre,  mujer,  pues 


VIOLANTE,  FLOHA. 


BL  PS8TRKR  DOKLO  DE  E9AAA, 

[  Las  Bulpes ;  qne  en  la  Oaqseca 
I  Nuestra  no  tiene  nn  pesar 
'  Has  tenganza  qne  llorar. 


Dejarte  de  aquelía  snerM 

En  una  calle  j  volver 

La  espalda ,  es  muy  de  sentir  ¡ 

Pero  el  sentí  mi  etilo  dar 

Debe  i  la  razón  Ingar. 
vroLATTí. 

..    ,_i  de  decir 

mis  penas  la  mayor ! 


be  mis  p 


Hi  intento  no  lo  adiriua. 

vioume.  . 

Qne  es  la  cansa  Serafina. 

Ese,  señora,  es  temor 
Imaginado ;  j  pnes  él 
Te  dijo  qne  volverla     • 
Y  á  todo  respondería. 
No  siempre  a  lo  mas  cruel 
Vaya  la  ImasinacioD; 
Qne  mal  ponemos  saber 
Lo  qne  le  pudo  mover: 
Qulti  so  sátisfkcion 
Te  átüirt  mas  gastosa. 
Vado  a  los  temores  da; 
Qne  él  con  la  noche  veodrl. 

VIOUNTB. 

No  seré  JO  tan  dichosa; 
Porque  si  él,  Flora,  quisiera 
Satisfacerme;  pues  viá 
Cómo  me  dejaba,  no 
Eq)erara  i  que  viniera 
La  noche ;  que  para  el  día 
Sefias  sabe  con  que  eslé 
Seguro  el  cuarto. 
{DaUTogiitpe* quede,  cemateñat.) 


Oje. 

ÍQuéT 

¡  Albricias ,  seKora  mía ! 
La  scBa  es ;  y  pues  tan  bien 
La  satisraccion  empieza , 

Sue  1  pedir  de  tu  tristeza 
enir  tus  ojos  le  ven , 
No  dudo  que  ban  de  acabar 
Tn  llanto  y  la  sentimiento 
A  pedir  de  tu  contento. 


( Vwe  TInvt ,  p  VMmfe  Mrre  ei  ««rea. ) 


DON  PEDRO.  —  VIOLANTE. 


Bella  Violante, 
Ni  dejni  afecto  constante 
Mi  de  mi  rendida  fe 
He  formes  queja  ninguna 
Hasta  oirme. 


Necio,  ingrato  y  descorti^s. 

non  ruao. 
SI.  (Ad.  No  sé  hablarla,  como  ei 
La  primer  vea  que  la  miento.} 
Pero  oída  la  aflicción 
De  nna  aleve  tiranía 
Dae  turbada  me  tenia 
Entonces  el  corazón. 
Quizá  me  discolparis. 
En  Barcelona...  ¡Aydemll 
(Ap.  Empiece  el  pretexto  iqni 
Para  mi  ausencia.)  Sabrlts 
Qne  un  correo  que  pasaba. 
Según  un  hombre  contó 
En^a  posada,  dejó 
Dicho  qne  mnnló  dejaba 
A  manos  de  la  mas  Sera 
Traición  qne  vio  el  hado  implo, 
A  Don  Alonso  mi  tio. 
Vo  por  alcanzarle  y  si  era 
Verdad  saber  con  la  rara 
Prisa  el  caballo  tomé , 

?ue  viste:  en  fln,  le  alcance, 
stipe  del... 


GENTR.  {Bentn.) 

Pura,  pira. 

(SwtM  denire  ruido,  y  tale  Floro.) 

VIOURTI. 

iQné  mido  es  esteT 

Es, scBora, 
Como  ya  en  oso  lo  llene , ' 
Que  i  ser  tu  huéspeda  viene 
Serafina. 

Con  que  ahora 
Kuerza  el  retirarme  es. 

( VoM  d  retirar  per  el  otwdrw.) 
Tieuiire. 
Sf ,  mas  no  aquí ;  que  no  has  de  irte 
Hast.1  que  acaoe  de  oirle. 
Aquí  ha  de  ser. 

{Stüaimdo  oiro  euaru.) 


Tan  sobre  seguro  esti 
Contigo,  y  menta  te  da 
Hasta  dalo  que  imagina, 
Hiblala  en  mi ,  y  veris  qne. 
Ya  qne  dos  tus  queja!  son , 
Son  dos  mi  satlsfacion 
Y  la  suya. 

I  Si  babbré ; 

i  Qne  ann  por  eso  i  qnerer  llego 

'  Qne  donde  la  oigas  eetés. 

{tUUrett  Ora  Ptdro.) 


Tengo  de  volverme  luego. 

iCómo ,  SeraPina  mia , 

Tan  de  paso  l«  belleza , 

>!)  Que  haya  de  eotrat  la  Uiate/ai 


)glc 


Primero  que  li  i 
Eo  Mte  ca»  T 

SlftlPIIU. 

i  A;,  Viohnle ! 
¡Ij,  einigal  que  nn  pesar 
TtD  graade ,  qne  n  \  malar 
YaasDO  es  á  matar  bailante. 
Boy  i  ralerme  de  ti 
He  trae,  pontendo  ea  tu  mano 
Vida,  alma  y  hoaor. 

EaTano 
He  pretlenes,  paei  de  mi 
Sabes  que  poedei  segura 
Senlrte.  Atienta,  respira^ 
V  lo  que  me  mandas  mira. 

nurau. 
Solo... 


Que  la  bermoEnra 
Dé  lugar  para  que  aoui 
Dos  palabras  (Ap.  ¡  Mal  reprimo 
Hi  ansia!)  i  Dou  Pedro,  mi  primo, 
Hable  delante  de  ti ; 
Porque  bas  de  saber  que  bao  *aelio 
Aquestos  impertinentes 
Caducos  de  mis  paríeoles 
A  hablarme  eu  ¿I ,  7  he  resuello, 
Ya  que  atgniia  Tea  o  I 
Supliticasin  enfado, 

Y  él ,  babiéodola  escuchado, 
Ho  d)6  desde  luego  el  si , 
No  darle  jo ;  ;  aun  cruel 

Le  aborrezco  de  manera , 
Que  si  el  rey  del  mando  fuera , 
No  digo  casar  con  él, 
Pero  aungensallo,  aun  decillo,    ' 
Juzgo  ofensa  entre  los  dos. 

«lOLAKTE.  ÍÁp.) 

¡Buena  pascn»te  dé  Dios! 

(Ap.  ¡Loque  se  alegra  aloJllo!) 

Y  siendo  asi  que  no  puedo 
Usar  de  mi  libertad , 
Perdiendo  i  la  auloriilad 
De  andanas  canas  el  miedo: 
En  mi  propósito  Del , 
Temerosa  de  ofendellos , 
Lo  que  00  les  digo  i  ellos 
Quisiera  decirle!  él, 
Supiicindole  que  ya 

Que  él  el  desaire  empni,    . 
Le  prosiga  :  con  que  yo 

Ínedo  bien ,  si  es  que  me  da 
icenda  para  llama  lie 
A  tu  casa  tu  amistad, 
Pues  no  tengo  en  la  ciudad 
Oira.donde  pueda  babivlle. 

VIOUKTS. 

Pues  i  qué  incoareniente  i  mi 
Se  me  sigue  de  qne  sea 
HI  casa  donde  te  vea, 

Y  mas  para  eso! 


Porque  quien  conmigo  Tiene 
Curia  en  la  dudad  no  llene, 
One  una  persona  me  dea 
Qne  vaya  de  (Mrte  Bit 


COHEIHAa  H  DOH  MDRO  CiUMBOH  DE  U  BABCA. 


(Paea  prennUirseri  error 
Que  aunque  le  ffette  el  amor. 
Le  falte  la  cortesía), 
Y  le  diga  qne  soi  quien 
Rabiarle  pretendo. 

Tiouim. 
Flora, 
jQuiénieitoiriT 

FLOU. 

Yo.seltora. 
{Conócesle  tút 


En  toa»  la  casa  hi 

Sne  sepa  dónde  él  esU , 
i  mas  presto. 

TIOLAHll., 

í  Quién  te  dio 
EsasnotictasT 

Antes  que  á  U  i  no  Infanion 
Que  tiene  conversación. 
Sonde  acude  cada  día , 
Cerca  de  aqtil. 

Sí  es  asi. 
Vé  7  dile  que  Serafina 
En  mi  casa  determina 
Hablarle. ^EntiéndesmeT 


ÍAp.  Que  pues  qne  puedo  sacaUe 
>ar  detras  de  aquel  cancel. 
Finja  qne  vuelvo  con  él 
Por  la  puerU  de  la  calle.) 
{Entra  ienie  te  eeaUó  Don  PeiTQ,  y 

h  dice : ) 
Vén  tras  mt. 

Don  PEMO.  (Ap.) 
Fuena  este  instante 
Es  mi  ausencia  dilatar. 

Suede,  pues  ha  de  quedar 
In  este  susto  Violante. 

( Vaue  Dm  Pedro  g  Fiera.) 

ESCENA  ZXIV. 

VIOLANTE,  SERAFINA. 

tlOLAMTe.  ÍAp.) 

Esto  es  lograr,  pues  me  ofrece 
Tau  buena  vengania  aqni , 
El  que  él  delante  de  mi 
01^  que  ella  le  aborrece. 

SiWFH*.  {Ap.) 

¡Qué  contenta  esti  en  pensar 
Su  desengaño,  sis  ver 

8ne  la  Oe&ta  del  placer 
s  víspera  del  pesar! 
vioi^im. 
En  fln,  Serafina  mía, 
lEI  pasado  sentimiento 
De  que  de  tu  casamiento 
No  apredo  tu  primo  bscia , 
Ya  aoorreclmiento  esf 


Hl 

Si ,  Violante ,  porque  ¿qué 
Hujer  dejada  se  tió  , 
Qne  en  odio  no  convirtió 


[Ap.  Otra  ves  lo  quiere  oír, 
yo  lo  quiero  dedr, 
todo  basta  después.) 


SEBimu. 
Piguete  Dios  la  terneu 
Con  que  habla  tn  corazón ; 
Qoe  estillo  el  fiar  de  U. 

TIOLAm. 

Bien  telo  mereico. 

ebceha  XXV. 


Y  coBfnso  en  na  saber 
A  quién  una  dicha  tal 
Como  pisar  esl«  umbral. 
Se  la  debo  an-adecer  : 

SI  i  vos ,  Violante  divina , 

8ue  esta  licencia  me  dais , 
A  vos  que  la  ocasionáis , 
Dellisima  Serafina. 

Y  pues  i  un  tiempo  1  las  dos 
Debo  alma  T vida  rendiros, 
Ved  vos  eo  qué  he  de  serviros , 

Y  ved  qué  me  mandáis  vos. 

{Vate  Flora.) 

SeDor  Don  Pedro,  dejemos 
Cortesanías,  y  vamos 
A  verdades,  qae  quisa 
Puede  ser  que  importen  i  ambos. 
Bien  pensaréis  que  el  haberos 
A  esta  visita  llamado 
Es,  tomándome  licencias 
De  amiga  Indiscreta,  á  daros 
Quejas  de  que  bagáis  desden 
De  vuestros  mismos  aplausos , 
Desairando  en  una  misma 
Sangre ,  lustre ,  bonor  y  faosto. 
Pues  DO,  Don  Pedro,  no  soy 


Cninio  es  mi  intento  contrario. 
No  solo  he  de  daros  quejas. 
Sino  gracias ,  suplicándoos 
Que  ya  que  la  acción  habéis 
Lnciao  del  desengaño. 
He  d«jeis  lucir  la  acción 
Da  dar  gracias  por  agravios. 
Vos  tenéis  sacado  el  rostro 
AI  cello;  y  pues  ha  empelado 
En  vos  la  desavenencia , 
Prosiga  en  vos ,  eicnsando 
Que  hava  de  empezarla  yo 
Ahora  de  nuevo,  sacando 
La  cara  i  segundo  ceBo ; 

Sue  no  esti  olea  al  recato 
e  una  muier  hacer  hoy 
Enojo  el  que  ayer  hií  agrado. 
Y  para  qne  no  os  parezca 

Sne  livianamente  vano 
ago  este  esfbeno ,  escachad 
La  cansa  con  que  le  bago. 
Hoy  me  han  hablado  de  vos 
Los  que  pretenden  ancianos 
C«»iservar  de  sus  solares 
El  antiguo  mayorazgo , 
Sin  qne  transversal  eo  mi 


!  Horre  del  Jaspe  y  el  m^mo); 


T  dcDdo  »1  qne  no  h«  tldo 
Yo  l>  que  lo  he  repagoado. 
Venirse  i  mi  caindo  deban 
Pin  proceder  mu  sabios 
Irse  j TOS,  qne  soIsquleD  llene 
Hecho  e]  despego ,  me  ba  dado 
Doe  pensar,  qne  discnrrir 
Si  Bon  de  tos  envladoi , 
gacarmenudo  de  baber 
Tocado  los  desengafios 
De  ilgona  dama ,  por  q:aieii 
Habéis  boj  salido  al  campo. 
Bien  pnede  ser  qne  egle  sea 
En  inl  Jaldo  temerario; 
SI  lo  fnere,  ¿qué  hay  perdido! 
SI  no  lo  here ,  haj  ganado 
Qne  sepáis  qne  no  so;  bneoa 
nra  tobitiUiU  :  j  coando 
Os  bajan  los  riesgos  de  otra 
(Sea  qalen  fnere ;  que  Si  callo 
Sn  nombre,  otros  lo  dlrin], 
Como  dije ,  escarmentado ; 
Por  el  mismo  caso  ;o 
Debo  DO  bacer  da  vos  caso. 
T  asi ,  otra  tgz  j  otras  mil 
VnelTO,  Don  Pedro,  i  rogaros 
Qae  os  mantengáis  en  ser  tos 
Qnien  desvie  ese  tratado ; 
Qae  paei  une  jo  me  cooavelo , 
iQu  haréis  vos  en  consolaros , 
siendo  je  la  desdeHada , 

V  siendo  vos  el  fngraief 
Porqne  si  vuelven  i  hablarme 
En  vos,  vía  cara  saco 

Al  no  qiuero,  habré  de  dar 
La  nuM ,  diciendo  i  enantes 
O  ja  me  persuadan  cnerdos, 
O  ja  meJaermn  tíranos , 
Que  la  mano  no  he  de  dar 
A  nn  hombre  lan  desairado 
Qne  ea  camnl  duelo  )a  espada 
Se  le  caiga  de  la  mano, 

V  para  tlvfr  conmigo, 
Ven«  con  desdoro  tanto , 
Qoelo  qne  viva,  lo  viva 

A  merced  de  so  contrario.        (Va 

BSCENA  XXVL 

VIOLANTE,  DON  PEDRO. 


EL  POSTRBH  DUELO  N!  BSPAfli. 

non  rEoao. 
Da  hielo  me  cnbre  el  pecho. 

ViOLUITI. 

De  ftiego  me  sella  el  labio. 

non  nano.  {Ap.) 

1  Para  romperla  i  af  de  mi  1 


Un  terror... 
Ttotjutn. 


¡Snerlelalastah.. 

vieuim. 

¡Mortal  poMl... 


VIOLIKTR, 

(Ap.  Has  iqoé  dudoí  iPara  cniodo 
Se  hiio  acendrar  el  valor 
Al  crisol  de  los  agravios?  1 
Bien .  Don  Pedro ,  pensaréis , 
SI  deja  pensar  el  vago 
Discurso  de  qalen  a  nn  Uempo 
Tiene  qne  acudir  t  Unto, 
Que  bi  de  prorumpir  en  quejas 
Mi  dolor,  lúcléudM  cargo 
De  que  ofendido  el  secreto 

V  el  hoDor  abandonado, 
Hayáis  rompido  por  todo. 

Pues  no;  que  hov,  amor  postrado. 

Vence  el  rencor  de  la  ira 

A  la  terneza  del  llanto. 

Ni  de  mi  injuria  me  tteoerdo , 

De  vuestro  arrojo  me  agravio , 

Vuestro  despecho  me  ofendo 

Ni  vuestro  furor  me  espanto. 

La  discnlpa  de  celoso 

Admito ;  j  si  queréis,  paso 

A  hacer  méritos  de  fino 

Errores  de  temerario, 

A  precio  de  que  vivieodo 

En  an  sentimiento  entrambos. 

Dejemos  lo  qne  i  mi  toca, 

V  a  lo  que  í  vos  loca  vamos. 
Un  acaso,  claro  esta 
(Según  de  lo  qne  ha  contado 
Esa  tirana,  se  loQere  ¡ 

(tue  mal  pndiera  ea  tan  alto 

ilustre  valor  caer 

La  mancha  sin  el  acaso} , 

Mal  pneslo  os  tiene ,  Don  Pedro, 

Pues  qne  basta  para  estarlo 

Que  vuestro  aleve  enemigo, 

Jactanciosamente  vana. 

De  que  os  dlú  vida  v  honor 

Se  haja  con  ella  alaoado , 

V  ella  lo  haya  dicbo  i  voces : 
Que  en  cansas  de  honor,  es  llano 

?ue  solo  un  testigo  sobra, 
annqne  i  este  pueda  el  deacirgo 
Recosarle  aborrecido , 
No  es  fácil  qne  el  vulgo  vaifo 
flecóla  una  vos  qne  ya 
Corrió  ¡  (¡ue  habiendo  llegado 
A  sn  noticia,  j quién  dada 

gae  pase  i  otras ,  infestando 
I  honor t  qne  mala  fama 
Tiene  achaqoes  de  contagio. 
Vuestra  obligación  sabéis, 

V  nnes  no  en  ella  he  de  hablaros. 
Solo  08  hablará  en  la  mía. 
Cuanto  BOJ  y  cuanto  valgo 
Todo  es  vuestro,  para  que 

A  todo  trance  restado , 
Sin  qne  os  condoláis  de  mi 
(Que  en  los  retiros  del  cbusiro 
Sabré  llorar  vuestra  ausencia. 
Sin  otro  caudal  que  amaras ) , 
Puesto  en  salvo  vuestro  faooor. 
Pongáis  la  persona  en  salvo ; 
Que  aunque  os  amo ,  aunque  os  riti' 
Uaiero ,  adoro  £  idolatro ,  [mo, 

Idolatro,  adoro,  quiero. 
Estimo ,  DoB  Pedro ,  j  aoM 
Has  qae  fi  vos  i  vuestro  honor ; 

V  asi,  adiós,  basta  miraros, 
DooPedrOiVengadoúmuerto.  (Vsm.) 


Ove ,  aguarda.—  Cerró  el  coarto 
Sia  dar  lugar  i  qoe  diga 
Que  estimo  el  consejo  tanto , 
Que  DO  volveré  i  sos  ojos 
Si  DO  es  ó  muwto  6  vengado. 


iORNADA  TERCERA. 

ESCENA  PBIMEKA. 

DON  PEDRO,  GMES. 

CINES. 

lEra  hora,  sefior,  de  ballartet 

non  FEímo. 
Pues  vienes  t  muy  buen  tleDqio, 
Si  vienes  con  tas  locuras. 

unta. 
iHay  Diu  de  aporrearme  presto , 
Para  que  presto  también 
Uepue  el  arrepentimiento, 

Y  dispnrramos  amigos 
Ed  lo  qne  quiere  ser  esto 
De  salirle  al  campo  solo. 
Triste,  elevado  j  suspenso i 
Dia  que  nobteía  y  plebe , 
Con  el  trifago  j  estruendo 
De  la  partida  del  Rey 
Concurre  1  palacio ,  y  siendo 
Tb  el  primero  que  llegd 

A  sns  plés,  al  auu  el  postrero 
Quieras  ser  hoy  T 

DON  rcaao. 
iAj,Glnes, 
Que  pwque  todos  contentos 
QneasD  y  del  Rey  boandos. 
Huyo  de  hablarlos  y  verlos '. 
{Ap.  y  es  verdad,  puesániagano 
De  cuantos  ¡aj  de  mi!  encuentro 
Desde  qne  ssli  de  casa 
De  Vlobnte ,  no  me  atrevo 
Ni  ano  i  mirarle  i  la  cara , 
CoD  la  versüenia  6  el  miedo 
De  que  sabe  mi  desdicha : 

V  asi  á  los  campos  me  vengo 
Coamiso  i  pensar  qué  modo 
De  satisbccion  dar  debo 

Al  mundo  de  mi  valor. 
Albora  bien ,  sentimientos. 
Lo  primero  discurramos 
Qué  sentirá  de  mi  el  pueblo. 


E8CEICA  n. 

BENITO,  dtntn.  —  Dicaos.      , 
uinTo.  (Cania  deatrt.) 
SeHervn  á  rcMr  iat  ctbtUerM, 
CeyAuU  la  etpada  oj  uno  ieUo». 

non  rSDBO'  {Ap.) 
Has  ;jiy  Infelia  de  mi  I 
Lleg6  mi  pena  i  su  eilremo, 
Pues  i  mi  me  lo  pregunto 
Y  me  lo  responde  el  viento. 
lEnrro.  (Dentro.) 
Arre ,  burro  de  no  ladrón. 
I  Uiren  cnil  ae  va  torcieado  I 
(Canta. )  Cafiuta  la  Mjwda  almcdellM. 


ííuníeUol      , 


forWdatoyt.Mnor, 


COHEMAS  DE  MR  PtBHO  CALDBRON  BB  LA 
I  wmo.  (Ap.) 


FdUdi  por  un  momento, 
Escacbes  aquel  toDÜIo 
De  nn  mdo  vflUuio  desoB 
Qae  traen  de  alqnerias  j  aldeas 
A  la  cindad  bastí  me  Dios; 
Que  no  dado  qae  te  dé 
El  oirle  BiDD  coDteDlu , 
Pues  dice  á  si  y  i  su  burro. 
Entre  regaBoa  j  acentos... 

ESCENA  IIL 

GILA,  ai  otro  lacU),  denfro.  —  Dicnos. 

oiLA.  (Canta.) 
SaUeron  i  reñir  dot  cabaüeroi, 
Cai/íteU  la  eipada  al  m«  áetm. 

Y  aun  otra  villana  alli 
Viene  cantando  lo  mesmo. 
Como  es  el  tonilJd  alogre, 
Habrise  esparcido  presto. 
QUJi.  (fieatre.) 
I  Veri  por  dfi  va  la  iurra ! 
¡Por  el  panuno !  i  Ah  mal  huego 
De  San  Antón ,  que  le  obriuue 
A  echar  por  otros  linderos! 
(Canta.)CaiiAuleU¡etpadaaUn9áeU9i. 

tOné  te  parece?  ¿No  es  brava 
aletrajelloDO^ 

DO»  fHlKO.  {Ap.) 

i  Cielos  I 
Solo  aqaeste  torcedor 
Faltaba  i  oii  sentimiento. 
En  Qn ,  ya  ( ¡ay  desdicha !)  eres 
Hablilla,  fíbula  y  cueuto 
Del  Tulgo  I  pues  ya  por  ti 
Dice  repitleudo  ei  eco,.. 
(Sal*  Gila  por  ua  lado,  y  Benao  por 
otro ,  eantanat^ 

SttUeflm  ú  retar  de»  eabaUerci... 

Callad ,  rústicos  ritlanoB... 

¡San  Dios  I 

¡  San  DomiMít  Iteum ! 

O  i  mis  manos  moriréis. 

GIMES.  (  Áp.) 

Dtile  la  fnria  i  buen  tíemno , 
Pues  tovo  ubos  en  quien  da^ 

iEn  qat  en  decir  le  ofendemos 
Cayótele  la  etpada  al  une  delluf 

non  pEDBO. 
Cuando  me  matáis  cantando, 
¡Proseguía!  {PigaUt.) 


Jiífellcet  To  só  muerto 
Si  Gila  dice  que  jai  - 
I  Quien  lo  vid. 

GIU. 

_  o  no  sé  dello 
Mis  de  que  todos  lo  cantan ; 
Benito  lo  diri ,  puesto 
Que  es  el  que  lodo  lo  sabe. 

íeioto. 
Yo  no  sé  mas  de  que  Tlejos , 


>st>os. 


eba  muerto  1 


Se  le  pasa,  y  les  barí 
mi  caricias,  al  momento 
Que  les  baya  muerto  á  coces. 

noa  PEMO. 
Decid ,  rústicos ,  groseros , 
Bárbaros ,  <rÍlM ,  villanos , 
iQuiÍD  os  enseM  et«a  versoiT 


(Cmta.)SaUtnnárefiirioii:a}>aUerot... 

Ni  yo  tampoco  sé  mas 

De  que  prosigue  el  soceso... 

(Csttla .  ]  Cagiule  laeipadoalmodellet. 

tDIoa!...  (.tp.  Hasiajdeailt 
I  Qué  dirin  da  mi  ^  dejo 
Vivo  al  agresor,  7  en  nuos 
Pobres  villanos  me  vengo  T) 
Idos,  amigos,  con  Dios. 

jNo  se  lo  dije  yo?  Luego 
" —  le  le  pasa,  es  uu  ugel. 

¡Y  cúmo  que  nos  iremos ! 


Yo  le  ofteico... 

De  qne  en  mi  ñda  do  diga... 

ao  diga  eu  oingan  tiempo... 
LOS  nos.  {Cantan,  t/indote.) 
SaHeren  A  reétr  del  caballtrM 
BOH  peno. 


Señor,  pues  ;qué  te  va  &  ti 
Que  vaian  6  uo  contentos 
Dos  villanos  su  camiuot 

{Vuthm  GUa  v  BenUe.) 

Quede  seguro... 


Porque  otra  f  ei  m 


enoje... 


Qne  en  muesa  vida  dirimes... 

LOS  DOS.  (Conlaa.) 
CagiieU  ¡a  etpada  al  uno  dtílot. 

DOn  PEDRO.  {Ap.) 

Fortuna  ,  ya  aquí  no  bay 
Que  pensar  extraños  medios , 
Sino  atropciiar  por  lodo. 
Donde  quiera,  vive  el  cielo. 
Que  te  encuentre,  he  de  matarle. 

(Vfl«.) 
cniBS. 

t Adonde  irí  tan  resuelto? 
Itcia  la  ciudad  te  vuelve  : 
Tru  él  Iré.  iYm.) 


BENITO,  GILA. 


Jne  aqueste  csdiaUero 
Anda  de  espada  calda, 
Como  otros  muchos  que  vemos 
Qne  de  capa  calda  andao. 


Para  qne  ser  tü  el  parlero 
Soplera,  j  en  ti  vengara 
Su  enojo. 

Aon  bien  pan  eso 
Tenia  yo  qne  decirle 

?ue  por  ti  estaba  encubierto, 
como  i  primera  causa 
Be  vengara  en  ti  primero. 


Cillate  y  callemos ,  Gib. 

«LA. 

Sota  una  enfecnlUd  tengo. 


'  Que  por  d  mismo  eme 


Pues 
Qneditfto  nos  diremos... 

LOS  DOS.  (Cantan.) 
Salieron  d  reñir  dot  eabaUern, 
Caj/ótetetaetpadB... 

{Vanu.) 


ESCENA  T. 

Dentro  euehillaáiié  t  vocet.  DON  PE- 
DRO, DON  JERÓNIUO,  GEim;  det- 
puet,  GILA  I  BE.MTO. 

MI*  PEDRO.  (Dentro.) 

jVIve  el  cielo. 
Que  en  ti  he  de  vengarme! 

•OH  JEsóimo.  {Dentro.) 

lEsU 
Es  el  agradeoinleoto 
De  haberte  dado  U  vidaf 

sExn.  {Dentro.) 
Pu,  ténganse. 

{SaleM  Gm  t  BenUo.) 

j Qué -es  aquello, 
BenftoT  .  , 


GL  POSTüSII  duelo  de  EflPAfl4. 


No  sé ;  mas  biacla 
La  prtceta ,  t  lo  qne  veo , 
De  palacio,  Gita,liiT  grandes 


Saim  rtíUndo  DON  PEDRO  i  DON  JE- 
R6?iU(0 ,  í  tUffuHs  UNTE  en  mettw-  ; 
t  detintet,  por  un  laia  EL  ALMI- 
RANTE ,t  per  otro  &L  HABQLfiS, 
fin  Mear  Jb  etpaáat;  GINES. 


Nada  debo 
A  qnioD  me  quita  el  bonor. 

DNOS.  , 

Apartlos. 

DetMéot. 
sms.  (ip.) 
Vaguido  de  primer  cíate. 
I  fiasU  con  lu  amigo  y  deudo  I 

TOMt. 

Ved, aofiorea,  dónde  estiis. 

MUQdít. 

Don  Jerónimo,  iqnéei  estot 

iQné  ei  eito ,  Don  Pedro  T 

Mil  PCDio.  (RMísda.) 
'Es 
rPerdtaeme  ts  respeto) 
SatUbcer  no  agravio. 

áuaum. 
I  Agmlof  Ya  no  os  detengo , 
Sino  etioj  1  «OMtro  lado. 
(EHiwilm  «I  Marfuét  y  el  Jümlraiae 
ku  eipaia»,  tín  taearUu.) 
non  naámao. 
Et  (oerdoaí  el  rator  nieslro) 
Caiugir  la  ingratitud 
De  nn  deugradecinieiito. 

Sea  lo  qne  tatttt,  en  Tuesira 
Caca  Di«  coge  el  empcAo, 
y  i nieitrolado  estor. 

esctaiAvn.   . 

EL  CONDESTABLE .  cene. — Dicaoü. 
concaTADLE, 

¡Cómo 
Aqoi  (a)  atrevioiicnto 
Delante  del  Rej.  t  cuando 
El  pié  eo  el  estribo  puesto, 
8e  deja  Terl  Pero  Ta 
Hada  proilgo,  si  advierto 
One  sin  tomar  la  csmua 
HueTe  nqul « 1  paso. 


Retirlos,  puesto 
Que  no  es  de  vuestro  enemigo , 
Sino  del  Bey. 

•oKiraóm». 

Ese  el  miedo 
Es  de  los  nobles  :  ¿I  me  liace 
Retirar.  {Yau.) 


vm. 

OÍRLOS  QUINTO  ,  T  ICOVA-ÍUHERTO. 

—  DON PEDRO,  EL  ALMIRANTE, 
EL  HARQUÉS,EL  COMDBSTAUiE, 


Marqués,  tqné  es  «Slot 
iQué  es  esto,  Almiranlef 
non  FUiO' 


La  culpa  que  solo  tengo. 
Esto  es,  ob  primero  Cíirlos, 
Rey  de  España ,  y  tan  primero , 

?ae  para  ser  Iwie  suyo 
laeri  lo  auinto  el  imperio. 
Medir  desde  Toeaina  píes 
A  Tueilros  pies  los  extremos 
Que  hay  del  bonor  á  la  infamia , 
Del  lustre  al  abaümiento , 
DelbUsouiUii 


.  aeüor,  1  ellos 
Hecbo  ejemplo  miserable 
De  la  fortuna  y  el  tiempo ; 
Que  al  tiempo  y  i  la  fortuna 
Acredita  en  sus  SDcesos 
Cuando  nace  á  ser  estrago. 
El  que  naee  i  ser  ejemplo. 
Y  pues  para  el  desagraTto 
De  quien  en  público  duelo 
Intenta  satisucerse , 
Es  ley  asentar  primero 
Del  agravio  la  raxon , 
Ho  obste  al  discurso  el  saberlo. 
Con  Dou  Jerónimo  de  Ansa , 
Un  ilustre  caballero 
(Que  aun  para  relado  importa 
Serlo  también ) ,  cuerpo  a  cuerpo 
Salí  a  reblr  en  campana ; 
y  de  nn  caballo  cayendo 
(^Que  tal  ves  llega  mas  tarde 
nuienaalercllegamas  presto}. 


Di¿c , 

Sne  Don  Jerónimo  espacio 
e  dio  i  cobrarla,  no  niego; 
Sne  para  acusar  lo  malo , 
o  he  de  deslucir  lo  bueno. 
Pedile ,  por  no  volverla 
Contra  las  ilustre  pecfao . 
He  diese  muerte ,  paes  mas 
Me  honraba  en  carapafia  muerto 
Que  en  la  ciudad  desairado: 
A  que  con  fe ,  Juramento , 
Mano  y  palabra  ofredó 
Lo  Inviolable  del  secreto, 
Debajo  de  BO  té  qné 
Para  mi  Uranoa  bmUosí 
Que  aunque  él  M»  Uegó  é  pediilot. 


Empecé  yo  k  obedecerlos. 
Con  esto  pues  telendo 
El  desaire  en  el  consuelo 
De  que  tino  qne  le  sabia, 
Testigo  babia  Sido  él  mesmo 
Del  accidente,  afisniado 
En  su  mismo  ofíecimlenio, 
Volví  ti  la  ciudad ,  adonde 
En  el  priUMT  paso  encuentro 
Qne  no  solo  babia  guardado* 
La  fe  y  la  palabra ,  pero 
Jaclanciotamenle  alere 
Lo  habla  esparcido,  poniendo 
Mi  honor  en  tan  bajo  estado. 
En  tan  vil  predicamento , 
Qne  el  que  lloro  como  oprobio , 
Se  canta  como  proverbio. 
Dos  aattabcdones  son 
Lasque  dar  al  mundodebo 
,De  mi  valor  :  la  primera , 
En  que  vea  que  un  adverso 
Acaso  no  es  cobardía ; 
La  segoada,  en  que  vea  luq^ 
Que  me  satisfago  en  quien 
Fe  y  palabra  da  i  un  secreto 
Para  romperla ;  y  asi , 
Gozando ,  seBor,  los  fOeres 
De  Castilla  y  Aragón, 
Cuyos  establecimientos 
En  su  verde  libro  mandan 
Que  al  notorio  caballero 
Qne  agraviado  pide  campo , 
No  se  niegue ,  me  presento 
Ante  vos,  y  con  el  real 
Soberano  acatamiento 
Que  debo,  de  gracia  pido 
Lo  que  dejusticia  tengo. 
Sefiaiad  vos  pues,  seQor, 
Campo  donde  cnerpo  1  cuerpo , 
A  pie,  i  caballo,  desnudo 
O  armado,  pues  toca  eso 
A  la  elección  del  relado, 
Le  sostente  i  todo  riesgo, 
A  todo  trance  de  armas,    ' 
Que  anduvo  mal  caballero 
En  00  matar  con  la  espada 
A  quien  con  la  lengua  ba  muerto. 

Aunque  no  es  en  mis  noticbs 
El  fuero  qne  alegáis  nuevo, 
Nueva  la  practica  es  del ; 
Y  asi,  para  responderos. 
Acudid  al  CoiMeitable. 


A  vos  de  vos  mismo  apelo. 
Vos  sois  mi  Rey,  y  me  babels 
De  bacer  justicia. 

cÁauís. 
El  baceros 
Jusllcti  y  el  reniílros 
Al  Condestable  es  lo  mesnw. 
De  mis  ejércitos  es. 
Por  el  antiguo  derecho 
De  su  dignidad ,  no  solo 
Cantan  general ,  pero 
General  justicia,  usando 
(Mayormente  cuando  en  ellos 
Asistopor  mi  persona). 
Sobre  el  militar  gobierno 
El  político ,  pues  no  hay 
Bando ,  ni  ajuste  ni  precio 
Que  DO  sea  en  nombre  suyo. 
Bien  lo  acredita  sd  sueldo , 
Pnei  devenga  cada  mes 
Lo  que  el  ejercito  entero 
Cada  día:  y  siendo  aal 
Qne  el  Condestable  es  supremo 
Jues  de  cuantos  mllltarea 


•  HossItathsUa, 


imrtaisi       , 
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Trances  de  urna*  en  Bit*  reinoa 
Acontezon  en  li  pule 
De  tierra  (que  i  ser  el  duele 
Ed  el  mar,  el  AlmiriDle 
Fuera  el  úrbiiro ,  snpuesio 

Sae  de  puertos  allí  eozi 
e  los  mismos  pri?iregíos}. 
Bien  i  él  os  remito ;  ;  pues 
Elba  de  ser  eljaei  vuestro, 
nraqueoshagajueticlii. 
Os  guarde  vuestro  derecho, 
Sastente  vuestros  bono  res 
Y  maotenga  vuestros  ruerofi , 
Acudid  al  Condestable.        { Yi^dMe.) 
iQnlén  en  las  atas  del  viento. 
Anciana  Castilla  mía , 
Llegara  i  tus  braioa  presto ! 
{Vate  el  Emperador  een  tu  gMatpaHa- 
miealo.í 

ESCElfAIX. 

DON  PEDRO,  EL  ALMIRANTE,  EL 
MARQUÉS,   EL   CONDESTABLE, 

CINES,  SENTÉ. 

CflCES.Mp.) 

Pan  llegar  i  sus  bratos 

No  es  aueiana  buen  requiebro 

voces.  [Deníra.) 
La  earroia,  plata,  plaza. 


A  vos .  generoso,  excelso , 
Gran  Feroandei  de  Velasco, 
Del  Rej  remitido  Tengo... 

CONDESTABU. 

Ya  lo  sé,  nada  digáis.— 
Almirante... Marqués... 

(Hablan  lot  Ireí  aparte.) 
non  PEMO.  {Ap.) 

¡Cielos' 
jQué  bablarin  les  iresT 


He  engaBé  euando  primero 
Uegvé ,  me  pareció  qoe 
Estabais  loa  dos  «rectos 
A  los  dos  nobles  rinles , 
Pues  bldsteis  que  el  iceni 
El  uno  envainase*», 
V  vos  que  el  otro  al  momento 
Desapareciese. 

LOS  nos. 

SI, 


Pues  yo  flopl ¡caros  quiero 
Qae  iiites  que  el  campo  les  nombre . 
V  llegue  el  trance  sangriento. 
Procuremos  ajustarías. 

ALMIMAirTE. 

Vo  departe  de  Don  Pedro 

ÍA  il.  Llegad ;  que  os  importa  oirto.) 
|ue  desistirá  os  ofreico , 
Como  en  la  satisfacion 
Que  le  den,  quede  bien  puesto. 

DOM  pedho. 
Todo  lo  que  un  Don  Fadrique 
Enriqnez  (dictados  dejo; 
Que  ahora  mas  que  gran  sefior 
He  Importáis  gran  caballero) 
Ue  aconsejare .  j  quién  duda 
Que  me  esté  bien  el  hacerlo? 

■AigtrÉs. 
Como  TOS  esLiit  capai 


(Públicos  BUS  sentimientos}. 
Podéis  hablar  de  su  parle ; 
Yo,  que  noticias  no  tengo 
De  Don  Jerónimo ,  mal 
Puedo  bablar  sin  hindamentos. 

B8CDIAX 

DON  JERÓNIMO.  —  Dicaos. 
Don  jEBÓnmo. 
Habiendo,  seíior,Dido 
Lo  qne  en  ini  anseuda  IHn  Pedro 
Ha  articulado ,  no  solo 
Retado  ante  vos  pvezco 
A  aceptar  el  desafio , 
Sino  que  también  snslento 
Que  en  imputarme  deilei« 
A  la  fe  de  su  secreto. 
Padece  error,  i>orque  niwca 
fla  salido  de  mi  pecbo. 

.■AaoDÉs. 

tablar  por 
.....  sn  sentimiento. 
.Qué  mayor  satisfacion 
_'uede  dar  un  caballero 
Que  decir  que  no  lo  ba  dicbof 

JEBÓnmo. 
Advertid ,  seBor,  os  mego, 
Qne  ;o  deslmaginado 
De  que  bablisedes  en  esto 
Por  mi  en  mi  ausencia ,  llegtid 
A  confesarlo,  cumpliendo 
Conmigo ;  pero  no  dando 
Satistiicion ;  que  no  tengo, 
A  vista  del  detafío , 
De  darla ;  j  se  advierte  luego 
Que  lo  que  dije  contando. 
Lo  negué  satisfaciendo. 
lUROnts. 
Esa  es  mas  satisraclon , 
Pues  es  darla  sin  Intento 
De  diría. 


Y  aun  no  es  bastante. 
Porque  ha  de  darla  sabiendo 
Que  la  da,  T  aun.... 

iQuéí 


Probarla. 

■JIHODis. 

¡Probarla!  iCómo? 

Ai.araAirTE. 

Trayendo 
A  quien  lo  d^o. 

UBonés. 
No  es  »cH 
Saber  en  todo  un  desierto 
Quién  verlo  pudo. 

Tampoco 
Crérlo  los  otros  sin  verlo. 

■AIKtDtf. 

Harta  tatisfacion  da 
Quien  la  da  sin  darla. 


Sieso 

A  Iodo  un  Tuigo  bastara , 
Bien  quedan  satisfecho 
Don  Pedro ;  mas  todo  un  Tulgo , 
Siempre  &  lo  peor  dispuesto. 
Podra  juzgar,  mientras  no 
Le  den  el  mismo  Instrumento, 
uno  Qnae  y  otro  acepta 
adíes  fiínoamenbM : 


Con  que  sin  salvarse  uno, 
Quedan  entrambos  mal  puestos. 
\  asi ,  mientras  que  no  os  diere 
El  real  testigo ,  Oou  Pedro , 
No  os  satisfagáis. 

NI  vos. 

Aunque  le  halléis  manifiesto. 
Le  tnigals ;  qne  no  ha  de  estarse 
A  lo  que  diga  wt  tercero 
His  que  i  lo  que  tos  dijIneU. 

CONDKSTAIU. 

Yo  escogí  buenos  terceros , 
Para  que  nadie  Saquease. 
BON  nBÓNnio. 
Pnes  afirmóme  en  qne  quiero 
Salvar  la  ruindad :  mas  no 
Ulid. 

Ateneos  i  eso. 

Boa  rEBBo. 
Yo  en  <jae  por  do  dibiartat. 
En  ningún  partido  vengo. 

ujuBjum. 
Vos  i  esotro. 

H*BODÉB. 

Eso  es  querer 
Que  no  se  trate  de  medios. 

AUURAMn. 

Y  esotro  que  no  haya  paces. 

IM*OD<S. 

Esto  e*  justo. 

ALMIBANTl. 

Estotro  es  cierto. 

CONDE  STIBLB. 

__  ,  __jlro  es  tirar 
Lo  mis  qne  se  puede  al  duelo. 
'■"  "n,ienquéosresolvelsT 

non  meo. 
in)  en  no  aceptar  me  resueho , 
Sjtisbcion. 

MR  lEBÓBVO. 

Yo  en  no  darla. 

GOtMtTABU. 

..NofaajreBedtot 

LOS  cutbo. 

No  hay  rMuedlo. 

COmiESTilBLX. 

Pues  el  campo  que  os  setalo 

V  me  toca  haceros  bueno, 
Ks  la  plaza  de  palacio 

De  Valladolid;  qne  quiero. 
Va  que  vi6  Cirios  la  causa. 
Vea  también  el  efecto. 
Esto  es  lo  que  i  mi  me  toca, 
^  vos  el  día. 

no»  FEDBO. 

El  mas  presto. 
I  otro  dta  del  que  entnre 
Vamos  abreviando  tiempos] 
El  Rey  en  YiIUdoUd. 

CONDESTIBU. 

A  TOS  las  armas. 

MK  lEBÓnao. 
Deat 


irmas  de  caballeros. 
Y  para  que  no  presuma 
La  vil  malicia  del  miedo 
~  le  por  armas  defen^Tas 
^  s  elijo,  elijo Inego 
UacheusdodwBiñar,       . 


SL  POSTRER  DUELO  DE  ESPADa. 


En  COTO  blal  miiM}o 
L>  iRiItdad  y  la  fiíens 
Se  re  ejerduda  í  on  tiempo. 

COnDESTÁBLE. 

Pnet,  caballeros ,  adioi; 

yue  donde  nombré  os  espero.  (VnM.j 

Don  JlerÓDimo,  A  campaba, 
Porqae  hasta  ella  jo  ao  teogo 
De  dejaros  de  mi  lado. 

*UÍ[|l*IrTE. 

A  la  batalla,  Don  Pedro; 

gue  ja  que  aceptado  el  campo 
uérpoaci)erpoeiUi,aoDquiieiidue' 
Pübl  icos  nosepermite  i.los 

Lidiar  lospadriuos,  tiendo 
Su  autoridad  solo  í  causa 
De  partir  el  sol  j  el  puetlo 


ÍV  DO  habiendo  de  rellir, 
lago  mal  poi 
De  reñir  "^' 


Qu«  habieodo 


Vueitro  padrino  me  ofrezcn. 
Vo  Tveatro  también. 


Allt  nos  veremos. 
{Yaau  toáM,  wUtut  ti  grac 

E8CEHAXI. 


SeSores,  ^habri  en  el  mundo 
Doi  tm  grandes  majaderos , 
One  leí  cueste  mas  cuidado, 
Sbs  dillaeDda  j  anhelo 
Saber  cOmo  han  de  matarse , 
tne  cuesta  i  muchos  discretos 
Saber  cómo  han  de  vUirseT 
Vo  apostaré  que  corriendo 
Van  tanto  hiela  su  peligro , 
Qoe  para  salvarlo  presto , 
A  maoera  de  comedia 
Se  haja  de  suplir  el  tiempo 
Qoeha  menester  la  jomada; 
\  nó  viene  mal  «I  serlo ,    . 
Pues  la  voiJenuda  lle^ 
En  la  metifora  k  cuento. 
Y  e'slo  asentado,  jqdé  baré 
To  ¡triste  de  mil  qne  quedo 
Haerfano  de  amo  j  de  ama  T 
De  amo,  pues  partir  leveo 
Sin  mas  prevendoo  que  Irse 
Con  el  Almirante,  dentro 
De  sn  coche ;  j  de  ama ,  pues 
Que  no  la  conoico.       . 


;Aeso 
TéreMelvest 

vioLÁinR. 

Ya  perdido 
Un*  vei  al  manto  et  miedo , 
No  han  de  lleirar  las  noticias, 
Flora,  i  mi  dt  Igual  empeño   < 
Tan  confutas  como  llegan , 
EnceñAda  en  mi  aposento  : 
V  aal.  saber  qué  se  dice 
En  este  tr^le  pretendo. 
Comprando  algo  en  aitai  liewtu 


Por  ese  nombre. 


Con  sortija  de  diamantes! 

También  me  veis  con  arreos 
Picaros,  1  es  mucbo  ver 
La  sortija  j  do  el  aseo. 

Eso  no  es  del  caso ;  vamos 
A  qoe  mtijeres  tenemos 
Curiosidad  de  s^ber. 
Decidnos,  iqué  lia  sido  esto 
Qne  i  un  Don  Pedro  de  Torrellu 
Ha  pasado? 

Va  decnento; 
Qne  TO,  como  sn  criado. 
Lo  dgera  aon  sin  saberlo. 
Erase  una  reina  mora. 
Que  echó  por  aquesos  cerros 
Encantada ,  donde  el  rej 
Moro  la  dejú ,  temiendo 
No  la  dieran  pan  de  perra , 
Cuando  jt  él  daban  pan  de  petro. 
Viola  mi  amo  una  mabana 
De  San  Joan,  rubios  cabello* 
Peinar  át  ra;o  del  sol , 
De  cujos... 


Esta  loes,  lio  qne  creo. 

Por  qne  estando  enamorado 

De  nn  fantlstlco  sujeto , 

Que  nadie  sabe  quién  es , 

Por  CUTOS  rabiosos  celos 

Se  van  1  Valbdolid 

A  matar,  como  unos  pnercos , 

Don  Jerónimo  Ansa  j  él ; 

;Qué  mucho  que  dqnde  hay  reto 

De  andante  caballería , 

También  baya  encantamiento  T 


iAValladolidTfnt 


{Porqué? 

Porqoe  esti  mas  lijos , 

Y  porque  dli  que  ha  de  ser 
Publica  1  los  venideros 
Siglos  la  salUfaclon 

De  una  espada  j  de  nn  secreto , 
Que  de  la  mano  j  la  boca 

V  siendo  asi  que  é)  se  va 
Tan  veloi,  tan  desatento , 

Que  aun  no  le  dijese  :  ■  Abi  qocdan 
Las  llaves»  1  sú  escudero. 
Quedad  con  Dios ;  que  ir  Importa 
A  buscar  un  amo  viejo , 
En  nuien  e.4té  ,  por  anciano, 
Cobleno  de  ona  el  duelo. 


Oíd ;  qne  pues  vuestro  amo. 
Todo  en  su  bonor,  no  ha  disjiues 
Donada  mas  que  del  solo , 

§aiil  acomoiuroe  puedo 
on  quien  1  Valladolld 
Os  lleve ,  no  menos  presto 
'lúe  llegue  él:  con  qne  podéis 


Serl  gran  dicha...  ;  espmro 
El  amo  saber. 

nouHTB. 


H^or  qne  mqjor. 

V101.1LITB. 
Pues lae^o 
En  cas  de  Dota  Violante 
De  Urrea  id ;  que  1  lo  que  entiendo 
Eslarl  ja  de  partida. 
Porque  va  allí  en  segnimlento 
De  no  sí  quá  preleosioa , 
V  busca  para  ese  efecto 
Criados  que  la  acompañen. 


Qniénla  diré  qne  me  enviif 

ruHu. 
Doaa  Brlanda  Rlvadeo. 

Quedad  con  Dios.  (As.  Gran  vea 

Serl  si  en  servicio  llego 

De  Violante,  donde  ya 

Las  albrídSA  me  prometo 

Del  Almirante.)  ( 


VIOLANTE  ,FLOIU. 


.  Lcíqae  hacer  pici 
Del  memorial  que  di  al  Rey, 
iNo  bajó ,  Flora ,  el  decreto 
Que  proponga  la  persona , 
Y  que  la  apruebe  el  Consejo 
De  Aragón ,  que  allí  en  Castilla 
Reside  en  sn  corleT  Luego 
Para  honestar  la  jomada 
Bastante  motivo  tengo'; 


^es 


..,  en  ir  me  resuelvo, 

t Quién  puedo  llevar  conmigo  . 
lejor  qne  1  su  criado  mcsmo 
Por  testigo  de  mi  llanto! 

íí  qné  consegniris  deso  T 

vioUMie. 
Verml  diehaóml  desdicha; 
Que  inls  qne  me  mate  jqulero 
El  agodonlo,  Flora, 
De  saber  mis  penas  presto, 

Ke  no  el  embotado  Ulo 
ImaglnarUs;  j  puesto, 
SI  él  vive  qne' con  íl  vivo. 
Si  él  mnere  que  con  ál  muero, 
Y  ose  ha  de  aOlsIrme  mas 
El  dudarlo  que  el  saberlo, 
1-1.-J el  viaje  vj 


Y  ha  de  SI  . 

A  disponer.  ¡  A;  Don  Pedro  I 


■^Ic 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDEBON  DE 

«lU. 


Del  peligro 

Que  M  la  mía ,  te  agnd 
El  no  volver  i  mi«  ojo» 
Heno!  qne  «eiuado  i  mnervi. 
(T«we.) 

Stl*  en  Ii  qsiati  de  SenlD*. 

eSCEHA  XIT. 

SERAFINA,  BENITO,  GILA. 

CIU. 

Yo  lo  tengo  de  contar. 

Ui¡OT  \o  contare  yo. 

SEBinna. 
Decidme  lo  <|DepMú, 
y  acabad  de  porfiar. 

Cantando  con  ai  polüDo... 

Con  mi  pollino  cantando... 

■nrro. 
Iba  mi  camino ,  cuando... 

Iba,  cuando  mi  camino... 

lU  aqoi  1  ta  primo  con  Bera... 

Con  fiera  hé  aqoi  1  tu  primo... 

Collera,  furia  y  unimo... 

Animo,  loria  y  collera... 

Salir  al  paso,  diciendo,'.. 

Diciendo  salir  al  pato... 
■eAto, 
(Verle  era  estopeado  caso.) 

ciu. 
(Caso  era  verle  estopeado  ) 

tj(}uiénos()ijoesecaatarT> 

>  jQniíD  ese  canur  os  dijoTt 

Y  con  Dn  pesar  prolijo... 

Prolijo  i  con  UD  pesar... 

Habiéndomos  aporreado... 

Aporreidomos  habiendo... 

Muy  atubdo  corriendo... 

(uu. 
Corriendo  muy  estofado... 

Entró  en  la  ciudad,  y  luego.. 

Y  luego  entró  en  la  ciudad... 

SMOTO. 

Hecbounfaegodecmeldad... 


Hecho  de  cnicldad  un  fuego. .. 

Embistió  con  no  sé  qué  Hombre... 

ViB(Í6  bombre  con  no  sé  qaé... 

a  nombre  no  le  sé. 

No  le  sé  yo,  qoe  su  nombre. 

AI  ruido  habiendo  de  aceros... 

De  aceros  habiendo  al  roído... 

Caballeros  acodtdo. . . . 

Sacodido  caballeros... 

Sobre  st  un  defecto  era... 

Sobtt  ñl  un  era  deteto... 

Como  debiera  lecrelo,... 

Secreto  como  debiera... 

Allegro  DO  sé  qué  ley... 

No  sé  qué  ley  allegro... 

Que  el  mismo  Hey  la  escocbó. 

Que  la  escocbá  el  mismo  Rey, 

Con  que  para  Vallaolid... 

Para  Vallaolid  conque... 

Minio. 
LalldcItadaseTe... 

Seveendtadalalld... 

Doede  dos  muerte  se  den. 

Se  den  mnerle  donde  dos. 

siaAniu. 
¡  Halas  iuetas  os  d¿  Dios ! 
¡  Maldígaos  el  cielo  I 

suurniA. 
(Ap.  Grande  paciencia  he  teiiido 
En  haberlos  escuchado  : 
Bastaba  ser  mal  contado 
Para  ser  tan  repetido. 
Has ,  1  ay  de  mil  que  por  mal 
Qoe  ellos  me  lo  lian  dicbo ,  yo 
Bien  lo  he  entendido.  ^Quién  vio, 
Cielos,  confusión  igual 
Como  en  mi  han  introducido 
Estas  Botíciast  Sin  duda 
Qoe  Don  Pedro ,  como  duda 
.Que  este  Vlllauo  escondido  ' 
Vio  todo  lo  que  pasó , 
Jusga  que  fué  su  enemigo 

Suien  jactándose  conm^o , 
I  desaire  me  contó; 


LA  BAItCA. 

Concedido  i  caballeo. 
Le  llama ,  altivo  y  cruel, 
A  público  desaOo. 
lOn  ontén  prevenido  hubiera 
Que  a  tanto  extremo  pudiera 
Llegar  el  deapecba  mió!  . 
"'""  dijo  el  míe  dijo  qne  eras 
lun  lengna!  la  mas  esquiva , 
■fu  crtiel  7  mas  BOdva 
Fiera  de  todas  las  fieras; 
Y  que  por  eso  te  babla 
Nauíraleía  encerrado 


Tuviese  tv 

SI  que  fué  vano  ioXeeío,  . 
I  nada  te  acobardas, 
'ikear  sos  guardas, 
I  soto  an  aliento, 
i  Cómo  pudiera  yo  hacer 
ue  la  verdad  se  soplen 
el  daelo  se  snspeBdiera, 
En  Uegiodose  i  creer 
')oe  esU  de  rain  Dato  ajeno . 
lu  coDtnrioT  Hastqoé  dudoT 


Pues  di 


í  Dónde  mos  quiere  llevar? 

snurau. 
Donde  yo  fuere,  1  mostrar 
Con  ano  y  otro  testigo 
La  verdad;  bien  que  sospecho 
Qoe  tarde  ó  nanea  ha  de  ser. 
i  Ah ,  desprecio  de  mujer, 
V  qué  de  daBos  has  becbot ' 
(Vanas.) 


Pilado  n  Villa  JolUL 


BElUVEm. 
Diceme  ese  correo 
Que  fué  tanto  de  Cirios  el  deseo 
De  Uegar  i  Casulla , 

8ue  en  la  primera  vlUa 
onde  hizo  noche  junto  i  Zangos* , 


Postas  toraú,  dejando  la  camna  :  fro. 
Con  qne  segan  ae  su  ardimiento  lose- 
De  boy  i  mañana,  i  mas  tardar,  le  espe- 

Y  asi ,  en  dejando  el  cnaru  prevenido  > 
Le  saldré  i  recibir. 

,  {Salemeríaáe.) 

Dicha  he  tenido 
Ea  hallirte ,  señor. 

BEIUVB^TE- 

Pues  jqué  hay,  Fernando  t 

8 ne  cuando  todo  el  pueblo  está  espc- 
nlapuertadelcampoalRey.iefeto 
Dé  alegrarse  en  su  vista ,  de  secreto. 
De  dos  señores  solo  acompaüado , 
Porlapaertadel  parque  se  ha  apeado, 

V  ya  en  palacio  esta.    . 

BEHAVERTS. 

Ventara  lu  sido 
Hallarme  en  él  la  nueva ;  que  sentido 
Hucho  hubiera,  y  no  en  vano. 
Llegara  otxoAíeam  toUB  s»  mano. 


_.oo«^li 


CARLOS.  QUINTO,  EL  MARQUÉS, 
EL  ALtURANTE.  —  EL  COflDE  DE 
BENAfCNTE.MUMs. 

■KHATRITe. 

Puesrsefior,  ¿caiodoel  bieatan  dere- 
Se  dej6  tmT  (peute 

¡Oh  conde  RenavoDte! 
BieD  balUdo  seáis,  badme  los  bruos. 

PriilOD  del  atnu  1 1  aman  i«ito3  laios. 

Deque  los  bandos qne  han «casionado 
En  Salamanca  tantu  dlMusionei 
InEeUando  i  Castilla ,  sus  paiiooea 
>o  habfesen  reducido 
Antee  que  ivos  la  nueva  bnbiera  ido, 
Pan  DO  haberos  dado 
La  prisa  de  f  enir  con  (11  cuidado. 
Va  lo  estin,  porque  jo  (li  hubiere  aido 
Airetimieiilo.  perdonadle,  oc  pido) 
Pan  que  SaUmauca  se  eofrenart. 
De  in  correoidor  lomí  la  «ara , 
Poniendo  i  la  jDitlciaeD  mas  respeto 
One  el  pneblo  la  tenia;  t  en  efato, 
rrendiendo  j  perdonando. 
Se  fué  tanto  eltumnlto  ■pacliniando , 
Que  hallaréis  ajnnada 
Ya sn pac,  Ti  Castilla  sosegada   [ron 
Con  la  fnga  que ,  huyendo  de  mi .  hicte- 
l<os  qne  cabna»  de  los  bandos  TuéroD; 
weife,  Anotes  valer  BU  líjereía, 
Qnebabitndeser  eabeíaiiiacabeta. 
cintos.  [ros, 

_  No  soto  haj,CMide.>qal  que  perdona- 
Pero  qne  agradecen»  y  estimaros 
One  Salamanca  en  sus  anales  caente 
Despnes,  qne  nn  conde  taé  de  Beaa- 
Con«gldor  en  ella.  [reate 

1WAVEHTI.  [i,ei|»í 

De  tanto  aol  ^qné  haj  mas  qne  ser  es- 
Eotrad  i  detcansar ;  que  btlgado 
Vendréis. 

Qnlérooie  hacer  &«er  soldado : 
Por  eio  no  rehuso  las  fatigas.  (YMt.) 

U)ué  faaeates,  gran  seUor,  babriene- 
Qne  en  esa  edúT ese  valor  no  espanleT 

tumum. 
Aadn« ,  primo ,  lot  bnu». 

■Huvumt. 

Almirante, 
Bien  venido  seali. 

•    Para  serriroa. 

Kl  Dovedadei  traigo  que  deciros ; 

Después  las  traiarímos ,  [moa. 

Porque  ahora  al  Rey  tan  solo  do  deje- 

(Vm^  f  Iu  criaáoi.) 


EL  COHDE,  EL  HARQDfS. 
ScBor  Conde... 


EL  POSTRER  DDELO  DB  ESPASA. 

Esa  carta  podrí  haceros 
Capai  de  lo  que  igoorais. 
(OáU  una  carta.) 


(£M.}(ElKiarqDésdeBraDdeBtbiirg, 
■mi  pariente,  vaen  servicio  de  Cirjosi 
•esa  corte  :  va  sabéis  ta  deuda  en  que 
leitln  los  Pimenteles  i  Alemania , 
•pues  tantas  teces  -lea  ba  dado  en 
■sns  campaAas  ^f,  ^oria  de  lo  qae  han 
'lucido  en  ellas.  iToina  extranjero,  no 
■esurl  en  la  ceremonia  castellana ;  y 
nsi  os  le  encooilendo  i  vos  como  al 
■mejor  ejemplo  sujo.  Diosos  guarde. 
—Muiml  liana.  ■ 
Esta  obligación  en  qne 
He  pone  el  Emperador, 
Sobre  traer  vos  el  üTor 
De  ser  qnlen  sois  pan  que 
Os  sirva ,  siempre  obligado 
He  tendri  i  hacerlo. 

Pues  ved 
De  ten  segura  merced 
Culoto  fengo  conflado, 
Pues  desde  mego ,  seílor. 
La  he  de  empeur  í  admitir. 

iBiAVcnra. 
Sepa  es  qué  oí  puedo  serrir. 

Eo  darme  vuesCro  hvar 
Para  .un  empeño  en  que  estoy. 
Dos  nobles  aragoneses, 
AlliporsQS  intereses, 
Llegan  aplazando  de  hoy 
A  nuiüana  undesaflo. 
Según  los  antiguos  rneras 
Que  i  notorios  caballeros 
Lea  da  el  heredado  brío. 
Por  •£cideo(«  de  ser 
Huésped  del- uno,  me  halló 

Pude  eicusarrae  de  hacer 


Y  siéndolo  el  Almlnnte 

Del  otro ,  iqaléo  es  bastante 
A  competir  sn  grandeza? 
No  qoislera  que  mi  ahijado 
Entrase  desguaraecido 
De  honores ,  y  no  luddo 
Por  hsbeme  i  ni  nombrado: 

Y  asi,  seJÍM,  lo  qne  os  mego 
Es  qne  me  honréis  j  te  honréis. 

BIIUVKITt. 

Seguro  i  mi  me  tenéis , 

Y  a  todos  mis  deudos  loego ; 
Qne  aunque  el  Almiraote  sea 
Padrino  del  otro,  no 

Es  competencia  que  yo. 
Cuando  él  i  uno  honrar  deiei, 
Quien  honnr  i  otro ,  j  i  tos 
Serviros. 

Aamboshonnls, 
Pues  lustre  y  honor  nos  dais 
A  nn  mismo  tiempo  á  los  dos. 
[Dentro  U*  eejai.) 

BCMiVKITC. 

Cid :  1  qné  cajas  serio  estas  T 
El  toque  deltas  es  bando. 


Es  que  ya  irta  empelando 
Las  ceremonias  molestas 
Deste  gentílico  duelo. 
iQolén  lia  él  i  Eipaia  vienf 


EL  AUORAirrE. — DKBOS. 
unninn. 
■arques,  el  Rey  os  espera. 

BEJUVIHR. 

Id  con  Dios.  {Vane.) 

uagcts. 
Gnirdeos  el  cielo.  (Vwí.) 

EKEIIA  XIX. 

DON  PEDRO.-EL  ALHIRANTE. 
ooHriMo. 
Habiendo ,  seftor;  llegado 
Con  tu  familia  y  tu  casa. 
Después  que  tu  con  el  Rey 
Por1a  posta  le  adelantas ; 


Es  tan  no  usada 
Función  esta,  qne  no  sé. 
En  qué  se  excede  &  se  falta. 
iQué  dice  el  baodo,  si  acato 
Loaabels? 

nORPESRO. 

Bien  se  declan ; 
Que  en  lo  oue  tanto  me  loca 
No  perdoné  circunstancia , 

Y  asi  de  todo  informado' 
Vengo.  Lo  qoe  el  bando  manda 
Gp  que  uingumi  persona 
Entre,  gran  sefior,  ni  salga 
En  el  circo  qne  se  hace 
Dentro  de  la  misma  plaza 

De  palada,  ni  requien 
Su  terreno  ni  estacada. 
A  cansa  debe  de  ser 
De  que  malicia  no  ba^a 
Que  la  rompa,  ó  ponga  en  él 
Tropieíosen  qne  se  caiga. 

Y  habieitdo  dado  i  sn  forma 
El  Condestable  la  planta, 

A  cuya  orden  esti  todo, 
Ha  real  trono  se  levanta 
Pan  el  Rey,  donde  según 
Dicen,  ha  de  estar  con  van 
De  oro  en  la  mano,  y  después 
En  otro  de  menos  .gndat 
El  Condestable,  dejando 
A  dos  tiendas  de  eampai». 
Que  se  arman  t  un  lado  v  i  otro. 
Surtida  pan  la  entrada 
De  lo  I  combatientes  solo* 

Y  los  padrinos. 


entendidos  de  qne  hagan 
Olrossude^rT  Yasl, 
Hi  parecer  es  que  *  casa 
Oí  vais .  y  DO  os  dejéis  ver ; 
Otie  es  cosa  mnv  desairada 

anden ,  sabiendo  quién  sofi , 


,yG6o¿^lc 


COHEDUS  DE  DON  PEDSO  CALDERÓN  DE  U  BARCA. 

'       AUlDIANn. 

i  Qué» 


A  Dios  gradas. 
Que  t  uno  boMo  j  bailo  é  do*. 

Auoiiimt. 
Gloei,  bien  Tenido. 

Wa  KDILO. 

Tanti 
La  prlsi  (por  no  decir 
OUcAleMú  UuCh) 
Fné  con  qne  partí,  que  no 
Cuidé  ni  del  ttl  de  nada; 
Pero  sD  lealtad  ba  becbo 
El  qaa  mo  tigt. 


Qao  JO  DO  vengo  por  ti , 
ni  íierrirle,  ni  me  pasa 
Por  el  pensamiento ,  pues 
Sin  la  cuenta  j  la  Fulana , 
Tengo  ama  i  quien  servir ; 
Y  porque  la  dicLa  ama 
Ho  te  importa ,  é  importar 
Paede  i  su  Excelencia,  vaja  . 
De  blstorla.  Doña  Violante, 
Aquella  hermosura  rara 
Ooe  tanto  allí  en  Zaragoza 
Ver  una  larde  deseabas, 
EaU  aqni,  j  es  i  quien  Tengo 
Sirviendo;  porqne  en  demanda 
De  no  »é  qué  pretensión 
Signe  la  corle. 

MNrEDBO.  (Ap.) 

¡Tirana 
Suerte!  ¡Aquí  Violante, delost 

jQná  dices? 

Que  como  nyu 
A  una  posada  en  que  abora 
Se  apeo  miéclras  que  casa 
Toma  decente,  podrís 
Verla,  señor,]' aun  bablarla. 
Si  le  entras  como  buscando 
Otra  persona,  j  jo  traza 
Te  do; ,  dejando  la  puerta 
Del  cuarto  ibiena. 

AUasAHTE. 

iQaéagnarduT 
DON  rmao.'  (Ap.  i  Gitut.) 
t  Vive  DIoi ,  rain  alcabuete , 
tiM  te  he  de  sacar  el  alma  1 

Gms.  (Ap.  i  Don  PeAv.) 
Pues  iquá  te  Ta  en  eso  i  tlT 

AUmunri. 
Don  Pedro,  lo  qne  os -encarga 
Hi amistad  baced,  ;  adiós. 

SeUor...  JO...  st...  cuando... 


Y  el  color  habéis  perdido. 

Vaguidos  lOD  que  se  pasati. 
Apártese  Vnecelencía ; 
Que  suele  andar  i  pnñadas. 

AunAnn. 
.  jQué  tenéis  T 

No  Mbercumo 


El  babla 


Qne  la  cansa 
De  todas  mis  penas,  todas 
Mis  desdichas,  mis  desgracias. 
Mis  empetios ,  mis  fortunas, 
Mis  riesgos,  sustos  T  ansias. 
Es...  Hablar  no  puedo.—  SI  una 
Veí  en  Tnestra  confianza 
Hi  honra  estuvo ,  ;a  son  dos. 
Discreto  sois  :  esto  basta.        (Yt 

auuBjum.  (Ap.) 
I Y  cómo  que  basta !  Pues 
No  pudisteis  con  mas  clara 
Voz  dedr  que  fué  Violante, 
Adiós,  perdida  esperanza. 
Antes  muerta  que  nacida. 

iCómo  en  venir,  aeiler ,  tirdasT 


Como  so;  quleu  sov ;  y  si  otra 
Ves  en  tu  vida  me  bahías 
En  esa  seBora,  j  tienes  (Agtrrindtle) 
Osadía  aun  de  nombrarla 
Delante  de  mi... 


Te  barí 
Castigar;  que  llnstres  damas 
No  se  toman  en  la  boca 
De  gente  tan  vil ,  lan  baja 
Como  tü  j  tan  desigual , 
Sino  es  para  venerarlas.  \ 

GIMSB. 

¡Vive  Dios,  que  va  de  veras! 

Y  ann  esU  peor  que  estaba ; 

?ne  en  sus  rarores  mi  amo, 
a  que  sacude,  agasaja; 

Y  él  no  agasaja,  j  sacada. 

ESCENA  XXI. 

GONZALO.  —  CINES.- 

lOuIén  Vf6 cosas  lan  eitraDaí* 

.cms. 
i  Gonzalo  t 

OOHIALO. 

¡Gilíes! 

Supuesto 

Tu"' 

Cnanto  los  amos  se  matan, 

Y  A  los  dos  no  toca  el  duelo, 

tNo  me  dirás  qué  te  espanta, 
ue  faaciéndote  cruces  vienesT 

GONZALO. 

Que  segttn  la  prisa  anda, 
Debe  de  ser  el  matarse 
Cosa  de  mucha  Importancia. 
Apenas  Cirios  llegú. 
Cnando  el  teatro  se  ¡abra, 

Y  para  entrar  en  ta  lid , 
Ninguna  [4%veD clon  bjla. 

Pues  tú  llegaste  primero 
(Que  vo ,  por  venir  con  damas 
Tard¿  algo  mas} ,  ;no  8abr¿ 
De  U  algunas  circunstanciase    ' 


conuo. 
Lo  que  sé  es  qne  1  tu  ano 
Para  entrar  en  la  batalla - 
El  Almirante  apadrina, 
A  quien  después  acompasan 
Por  mas  lustre  los  tres  duques 
De  Albqrquerqoe,  Mjar  y  Alba: 
Al  mío  apadrina  el  marqné* 
De  Brandemburg ,  y  no  hija 
Quien  también  por  eitranjero 
Le  bvoreica  j  fe  valga: 

Y  asi  sus  acompañados 
Son,  con  Inial  alabanza. 
El  conde  df  Benavenie 
Con  las  dos  ilustres  casas 
Ds  Nljera  y  Agoilar, 
Siguiendo  grandeza  tanta 
Como  InBuencia  de  toda 
La  nobleza  caalellana , 
Cuantos  astros  lureriores 
Sn  primer  m&vtl  arrastra. 

(Ttoem  eajat  y  tnmpetiu  dentro.) 
Has  jpara  qué  Ig  repilo, 
SI  ya  trompetas  y  c^as 
Lo  dicen  mejor  que  yo  f 

V  ponine  en  aquesta  entrada 
Llevarle  toca  i  un  criado 

El  escudo  de  sus  armas. 

Adiós,  GIne*.  (fM«.) 

í Luego  i  mi 
También  me  loca  que  baga 
Lo  mismo  ?  Abora  lien ,  pan 
Perdido,  Tuélvele  icasa  * 
Por  este  rato,  j  Ob  los  cielos 
Quieran  que  la  patarata 
Le  dé  peleando,  y  lejiegoe 
A  su  enemigo  la  rabia!  (fdM.) 

Plua  ea  VillidoUí. 
ESCENA    XXIL 

Toean  tofo»  y  trompelai,  yu  seenia 
troned  CiRLOS  con  ma  vara  dejiur 
ticia  dorada  en  le  mano,  g  tnai  abaje 
sJ  CONDESTABLE  en  otretnmocea 
un  bufete  áehnle ,  penét  un  nrüai, 
y  en  dos  fVentet  úoi  arneut,  doi 
martülot  de  detanaar  y  dot  e$padat. 
A¡pié  de  amboi  íronai  estarán  chatio 
BETES  DE  «nMis ,  con  cotaeot  bordadOÉ 
de  ¡ai  arma»  de  CatlUIa  y  León,  y  en 
IM  lado»  habrá  dot  Uendai.  Entran 
por  el  patio  LO»  fAotatíosjzL  kcOHPA- 
SAViEnTO  que  lot  verte»  haa  dicho,  y 
detpaet  CINES ,  con  un  eteudo  de  la» 
arma»  de  lo*  TorreUat,  delante  de 
DON  PEDRO ;  t  GONZALO,  wn  otro 
de  la»  amtax  de  tet  Antat,  delante  de 
DOMERÓMMO,  utotdot  en  cuerpo, 
con  pluma»  y  b^ndaí ;  cerie.  Deipaet, 
UN  TAMBOR  UAYQR. 


Vuestra  Hajestad,  pues  nnuca 
Has  Justicia  se  retrata 
Que  cuando  Harte  eüpafiol 
Preside  en  tribunal  de  armas. 
Dé  licencia  para  qne 
Parezcan  en  su  real  valla 
Los  combatientes ,  de  quleo 
Tiene  ya  vista  la  causa. 

Cumplid  con  la  ceremonia.  . 


La  segunda.  La  tercera. — 

Y  entren  al  son  de  su  satn. 

(IM»  Ira  tegua  de  eajai  y  trimptíet, 

Liapva  i  marchar;  leieaiállem 
te»  tu  pateo  y  tat  revereneUit.) 

K»  PUftO. 

A  nealru  plAutai  aogatUa... 

DOn  JEItÓKINO. 

A  Tneairai  InTieUi  plantas... 

Llego  en  fe  de  ni  jusiicU. 

SON  jnÓHno. 

De  ni  honor  en  conflanzt. 

COItDEÍTABLK. 

[linead  la  rodilla  en  tierra, 

Y  eti  el  pomo  de  la  espada 

l4  onatnaDo,  j  la  otra  en  estas 
Diilnas  letras  sagradas, 
Jnrad  de  decir  verdad 
En  cnanto  os  fuere  á  ni  in&Iancia 
Hoy  preguntado. 

(Abre  el  mitat ,  binean  bu  ioi  ¡at  radl- 
Hat,  fpaiu>i4at  stanet  eonta  iice.) 

USM». 

Si  Jaro. 


-»  qne  retador  os  macTe, 
Por  odio,  rencor  6  saña, 
AesUlid.sino  por  soto 
Manteneros  en  la  ^ma 
De  bonnda  opinión! 

comEsruLc. 
Vos,  Don  Jerónimo  de  Ansa, 

J-  Inrais  qne  venia  relado , 
e,Tneatro  honor  en  demanda , 
Por  no  Incorrlr,  no  Tlniendo 
En  la  nota  de  la  inbnl*, 
Ko  p(v  uha,  odio  ó  rencor? 

BOHIBaÓNIM. 

Si  Juro. 

COHEICSTABLE. 

Oíd  lo  qae  ahora  oa  falla. 
I  Jarais  los  dos  de  consuno 
Lidiar  con  iguales  armas , 
Sin  qae  vengáis  prevenidos 
De  ardid,  cántela  ó  ventila 
Uno  coDin  olroT 


auuEBTiaut. 
iJorais  qne  en  esta  baUlla 
No  entraréis  mal  avadados 
De  nénioas ,  de  palabras 
Sapersticiosas,  de  hecUaos, 
Caracteres  nf  medallas, 
Niolroaiganpaciot 

LOS  DOS. 
COmESTASLI. 

Paes  en  esa  eonltafita , 
Idos  i  amar;  que  aqni  estin 
Espadas .  arneses  j  hachas 
De  ^nal  temple  j  de  Igual  peso. 
Qno  de  los  qne  acompañan , 
De  parte  de  cada  nno 
Se  qnede  para  llevarlas 
Cm  su  escudero. 

■ahqdIs.  {AldeBtnavenít.) 
SeBor 
Conde ,  qnedtos  voa  I  honrarlas. 


EL  POSTRER  DUELO  DE  ESPAflA. 

luuMnTE.  {Ai  de  Aüurquergue.) 
Daqne  primo,  qaedios  vos. 

COnBSTÁBLK. 

AconlpiBeales  las  cajas 

Y  trompetas,  mientras  vaelven 

A  sos  Uendas  de  campaila. 

(TVxwii  cajat,  t  inlratue  e»  ¡at  iat 
tíeniat  lot  a>mbalietitet,  ¡o»  pairi- 
nei  y  aeatnpañamieni» ,  cada  uno  con 
las  tuyot;  y  llegan  el  de  Benavente  y 
el  de  Álturquerque  d  lometa, ("•- 
ww  ron  el  criado  de  tu  e/iijade.} 

iQaé  demándala ,  seSor  doqne 

De  AllinrqgerqiieT 

Por  las  annai 
De  Don  Pedro  de  Torrellas 
Vengo. 


Llegad  pues:  tomadlas, 
Y  esperad  nn  poco.—  iOné, 
fiefior  Conde,  ne  demanda 
Vuestra  voif 


Velsle  airai.  Trocaos  ahora ; 
Qne  vos  habelj^e  llevarlas ' 

(A  Alburquerjue.) 
A  Don  Jerónimo,  j.vos  (A  Benaveale.) 
A  Don  Pedro ,  en  cuva  Instancia 
Uno  y  01ro  ha  de  asistir 
A  ver  que  con  ellas  se  ama , 
V  no  con  otras ,  j  que 
Debajo  del  las  no  haya  ' 
Segunda  defensa  alguna 
Que  vénlajoio  le  haga. 


de  armat  te  adelantan  á  la  punta  del 
tablado.  Sale  el  Tambor  mayor  am 
do»  eajat  deiaiile,  el  cual  traerá  un 
battan  en  la  mano,  tin  otra  intiffBia.) 


Ahora  los  rejes  de  armas 
En  cuatro  esquinas  silencia 
Pidan ,  porque  el  bando  en  alta 
Vos  eche  el  tambor  mayor. 

Oíd  todos,  oíd  todos. 

Mandan 
El  Hey  j  su  Condestable , 
NingoDa  persona  osada 
Sea ,  peiu  de  la  vida , 
A  penetrar  de  la  valla 
ht  linea ,  ni  en  cnanto  dnre 
Et  trance  de  la  batalla , 
Alce  la  voi  aplaudiendo 
O  viluperando  nada 
^ne  aconteica ,  ni  baga  seHa 
.:on  mano ,  rostro ,  palabra , 
O  qkovImleDto  ó  acción , 
'{ne  pueda  i  loa  ¡que  batallan, 
.  il  en  mas  cólera  encender, 
NI  entrar  en  deaconflania. 


cscETiA  xxni. 

Tocan  lat  eajat,  g  tale  deiUtUtda 
DON  PEDRO,  srtnadD.  con  tut  rx- 
BHINos;  T  EL  CONDESTABLE  lalt   . 
de  tu  aiUtttopara  reeenoetrle.— M^- 

CORDESTULS. 

iQué  caballero  es  aqnel 
Que  armado  de  todas  armas 
Se  presonu  ?—  Caballero , 
¿Quién  soisf 


COMOISTABLE. 

Mientras  no  le  veo  la  cara, 
So  le  conoico. 

A  ese  Sn 
^Levdníate  laiobrevitla.} 
La  sobrevista  levanta 
Va  mi  mano.  iConocéisler 

CONDESTilU. 

Sí ,  pase ;  mas  desta  rajv 

No  entre  otro  alguno  con  él. — 

Y  esperad;  que  allí  ne  Uatnan.  . 


T^Kan  otra  oet,  y  déla  otra  tienda  tale 
armado  DON  JERÓNIMO,  con  tut  PA- 
DRINOS, g  Itega  d  ¿I  ELCOfiDER- 
TABLE.—  Dignos. 


LQDién  sola,  decid ,  caballero , 
}ue  armado  entráis  i  esta  plaza?  - 

Don  Jerónimo  Ansa  es. 

CONDESTABLE. 

Wánlras  no  me  desengaSa 
El  rostro,  dar  fe  no  puedo. 

Con  aquesto  podéis  darla. 

{Detcúbrele  el  retiro.) 
oonnuTjiBLe. 
Paee  ahora ,  y  deteneos 
Los  demás.—  Ya  en  la  eampaha 
Estiís, protestando  al  dalo 

?ue  es  honor,  v  no  venganu. 
ocad  al  Ave-Harta. 
{Bixeantetodotiemdülat.toealaeajtt 

loi  nuMí  tttpe»  de  tret  en  tret,  y  re-  . 

mala  en  rebato;  y  en  acabando,  te 

levantan,  g  el  CandetlMetmetiieúit 

tula.) 
Las  sobrevisiai  caladas. 
Ahora  de  los  Padrinos 
Abrasaos.-  Toca  al  arma. 

Ea,  caballeros.  Dios 

Y  vuestra  raion  oa  valga. 

(Tocan  armag  date  la  balaHa,  prUnere 
conlatmarUllot,  lueyoeett  úueipa- 
dat,  y'detpuet  Uegan  i  loi  iraiot.) 

COnMSTAlLE- 

A  Im  braios  han  venido... 

(Sí  Citar  arrala  la  vara  :  con  gue  toi 

Padrinot  llega»  d  etpareirbu,  y  ellot 

perpmi.  Alia  la  vara  el  Condenable. 

El  Citar  te  pone  e»  pié  como  enija- 

de.y  baja  del iTona.) 

Y  e)  Rey  arroja  la  vanr 


.(.)(.>' 


.¿^Ic 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


De  oro  en  el  campo ,  seBal 
De  que  cese  la  batalla , 
Con  que  los  Padrinos  pueden 
Degu  i  qae  sedesparian. 

cJttii.08. 
iQnéei  esto?  Pues  jcómo,  mando 
Yo  depongo  U  bengala 
De  oro ,  en  seúal  de  qae  lomo 
Sobre  mi  de  arabo»  la  causa , 
'  Dánd6s  i  los  dos  por  buenos 
Caballeros ,  la  ira  es  tanta , 
Que  00  os  detenéis  f—  Prendedlas. 

SeDor... 


Agradecet-que  00  naga 
Vas  demostración.  A  eo 


Desenlazad  las  celadas , 
Y  dios  las  manos  de  amigos ; 
Porque ,  habiendo  visto  cninta 
Es  Tuesira  blnrrla ,  qniie^o 
No  me  baga  i  otras  lides  laiu 
■as  generosas. 


Uebaceis,  seHor.boora  tanta... 

non  JutdKwo.  . 
Si  To$  me  baceis  tanto  honor. .. 

Qiie  de  m<  os  sirrais  en  altas 
Empresas... 

non  jEBÓmao. 

Qae  me  empleéis 
En  las  ficciones  mas  arduas... 

Nada  que.desear  me  queda. 

-  Don  JEaónmo. 
No  me  queda  que  hacer  nada. 


Poes  siendo ,  senoi .  asi , 

ÍDC  emplear  a  los  dos  tratas 
n  tu  servicio .  porqué 
De  algo  i  Don  Pedro  le  raiga 
Haber  sido  su  padrino. 
Te  sapljco  que  le  hagas 
De  la  alcaidía  merced 
De  Alarcon. 

Eita  TB  dada 
.A  una  dama ,  de  su  alcaide 
Hija. 


Bien  puedes  á  él  darla. 
Puesto  que  el  díñela  i  él , 
No  es  quiíirsela  i  esa  dama. 
V¿,  Cines, 7 d) i  Violante 
Que  Tenga  a  cebarse  A  las  plantas 
DelRej;queesti«Kicedida  , 


Ya  la  merced  ,j  aprobada 
I¿  persona  de  Don  Pedro.— 

(VewCtaM.) 
Para  esto  solo  nombrarla 
Pude ,  ¡tara  hacerla  vuestra. 

SAis  quien  soJB. 

HAagDÍs. 
La  misma  instancia 
De  honrar  i  mi  ahijado,  pide 
Que  i  é)  otra  merced  le  hagas. 

CÁSLOS. 

;Qii¿  est 

uaonts. 
Of r  i  otra  dama ,  qae 
Hablindome  esta' mañana , 
Sabiendo  boj  so  padrino, 
A  fin  de  que  embrazara 
El  desalio ,  por  ser 
Tarde ,  mandé  retirarla; 
Y  quiero  que  ahora  la  oigas, 
Para  que  nunca  la  Tama 
De  Don  Jeránimo  quede  ' 
Dudosa  en  si  a  sn  palabra 
Faltó,  ó  DO.  A  llamarla  Té, 
Gonzalo. 

{Yate  Gtmtalo.) 

BKEHA  XXT. 

VIOLANTE,  FLORA>  CINES.— 
Dichos  ,  m¿no»  Co»ui«. 

TIOLÁUTK. 

Annane  disonancia 
Haga  introducirse  ahora 
En  un  campo  de  batalla 
lina  mitier ,  algo  debe 
Suplirse  en  alegría  tanta , 
Como ,  besando  la  mano , 
Ver ,  después  que  su  honor  salva , 
YIto  i  Don  Pedro. 

ESCENA  XZVL 

SERAFINA,  BENITO,  GILA  t  GON- 
ZALO. —  DlCROS. 

ituspta... 

.    ^ien  para  que  sepa 

El  mundo  que  nunca  en  ñlta 
Don  Jerúnimo  Incarrié ; 
Que  esieviliano,  que  estaba 
bscondido ,  TJó  el  suceso. 


i  Aj  pobre  honor  mió ! 

8ue  he  de  quedar  por  lltiaua 
etanle  del  mismo  Rej, 


Véala  afai. 
Doy  jeaúnao. 
Serafina ,  ¿  con  qué  paga 
Te  podré  satisibcer. 
Que  Ja  duda  que  quedaba 
Siempre  en  pié  contra  mi  honm 
Sospechosa ,  me  restauras , 
Sino  con  qae ,  tujo  siempre , 
Tu  mano  menaca?  [Ap.  Ingrata 
Violante ,  Téagneme  el  ver 
Qite  taj  quien  m»  eatima.) 


Voi  á  VIoIai)t«. 


>ED0S. 


i  Qué  dicha ! 
cims.  (Á  Fbra.y 
iLaego  la  DoBa  Fnlaoa 
Violaiite  es ,  que  mi  ama  era 
Aun  iotes  de  ser  mi  ama  I 
rLOBS. 


DcUol 


:n  ¡I  mat  pasa 


Tontería  «s ;  pero  taja. 

CitMS. 

Condestable... 

coiroBsrAVLe. 
Gran  seSor... 
cAblos. 
Escríbase  luego  al  papa 
Paul  o- Tercera,  que  bo; 
Coi  a  la  sede ,  una  carta 
En  que  humilde  le  supliqno 
Que  esta  barbara  tirana 
Lej  del  duelo ,  qae  qnedó 
De  gentiles  hereiiada , 
En  mi  reinado  prohiba 
En  el  concilio  que  hoj  trata 
Celebrar  en  Trento,  siendo. 
Si  en  este  duelo  se  acaban 
Loa  duelos  de  España ,  este   ' 
Et  peurer  diuU  de  Etpana. 

De  cujas  faltas  pedimos 
Perdón  k  esas  reales  pbni.is. 


dbyGop^ílc 


APOLOYCLIMENE'. 


APOLO. 
HeHCURIO. 
ADHETO.rcr,  *i^. 

tí¡fmo,fam. . 


PERSONAS. 

ikJOtO.iUlaiUBraeieu.  |  CLICIE,  ) 

ÜMOKIIO ,  pUJo.  CÍNTIA,  ( 

VnOH.mdgkt.vUj».-    \  LESBIA,! 

CUHE^E ,  mvrtfoMM.    )  FEORA,  I 


fnts. 

Pastous. 

Gdabdu.—  MdKKoB. 
AcoarAÜuuEino. 


JOnNAD.\  PltlMERA. 

Á  Im  pHmem  wnot  que  te  dicen  dtn- 
Irt,  tale  CfiPinO ,  t  atravetande  el 
laÑaáeeemedettcnrat,  te  entra  por 
laboet  de  unagraaJleiiúudotetTat 
H  lat  l>attíáoT  de  yerba ,  eim  que  qae- 
iaré  cerrada,  ualindcee  ce»  lo  de- 
mat  del  teatro;  gtalejt  deipuei.por 
na  parte,  CLIHENE,  y  por  otra, 
LESBU,  CINTIA,  CLIOE  i  FLO- 
RA ,  con  arcot  y  íleduit,  y  lucet. 
CUNE.1E.  (Deutro.) 
I  Ah  del  templa !  Ah  del  alciiar ! 
Afa  del  moote  1  Ab  de  la  selva '. 
Mnbi  que  Teláis  su«  claustros , 
Gaard**  que  Teláis  las  cercas , 
¡TnicioQ ,  tnidoa  1  Acudid 
Todo*. 

n.«tA.  IDenlre.) 
DeClimeDe  bella 
Son  las  Toces. 

TODOS,  (tieatre.) 
iQué  esperamos 
Pan  Ir  i  bTorecerta ! 
íüAtro  d  ana  parle  lo»  guaráat,  y  á 
otra  tas  tUnfat.) 
iHO.  ( Dentro.) 
IMcIon  se  oye  en  los  Jañllnes : 
lAlerU,  gnardul 

uAiBAs.  {Deatro.) 
¡Alerta! 

jAta  gmU,  al  cenador! 

GUARDAS.  (Dentro.) 
|Aln)Dro,iil  Toso! 

(Safe  Cé/lro.) 

¡  Qué  cleru 
Es  mi  mierte ,  [  a;  Tnrcllce  I 
Si  el  asombro  no  me  deja 
Elección  para  encontrar   ■ 
Con  la  bwa  de  la  cneva, 
Y  d^ria  como  estaba  , 
De  b<qas  j  troncos  coUerta! 
(Vate,  eernada  la  grata,  y  talem 
¡aidamat.) 


Qne  me  dejtsede*  sola 

Osmandí,  por  s<  pudiera. 

Ya  que  [ranqulla  íi  Doclie 

Daba  i  mis  aesdJcbas  Irrgiia, 

Desabogar  conmigo  ea  este 

Jardín  la  mortal  tristeza 

De  haber  nacido  í  TÍvIr 

Sin  vivir,  pBcs  mi  primera 

Cuna  j  iütimo  sen  ulero 

Su  centro  fué ,  sin  que  sea 

CoHEnelo  para  no  ser 

Infausta  prisión  estrecha,  . 

Ver  plateado  ei  calabozo 

NI  dorada  la  cadena. 

[Pero  esto  ahora  no  es  del  caso: 

l}oj  al  discurso  la  vuelta.) 

Que  me  dejisedcs  sola 

Mandé ,  ;  soltando  la  rienda 

Ai  llanto  (que  como  ea  fuego 

Hi  mal ,  con  agua  se  Templa), 

Apenas  para  enjugarle 

( no  porque  eqjuaarie  quiera , 

Sino  porque  reprimido 

Vuelva  i  correr  cod  mas  faena) 

Saqué  no  lienzo,  cuando  ¡ay  triste! 

A  la  escasa  luí  que  densa 

Concede  el  bullo  y  retira 

El  semblante,  de  entre  aquellas 

Intrincada»  murtas  veo 

Que  bida  mi  un  bulto  se  acerca. 

{Turbante lodaí  eon  leía feeioiiitedet- 

paet  dkem  bit  vertot.) 
Ser  Ihisíon  al  principio 
Juzgué :  de  cuja  sospecha 
Hedesengabúlavot, 
Pues  lleeS  diciendo  :  <iEra, 
Imposible  duebo  mío. 


Sombras  deja  divisarse) 
A  mis  temores  licencia 
Para  llegar  i  tas  plañías?  t 
Uien ,  incautamente  atenta 
A  desentntor  quién  faese 
CAmpIlce  de  igual  ofensa , 
Disimular  quise ;  pero 


EsU  inútil  diligencia 
De  engaitar  al  alma ,  pnes 
Ni  la  noche  nt  la  media 
Voi  pudo  hacer  que  sonase 
A  carillo  la  can  leu ! 


Por  entendido  del  jerro 

Se  dló ;  y  con  tal  Ujereía 

Volvjé  la  espalda ,  que  tardo 

El  Tiento  eo  su  coiúieleiida, 

NI  tenerle  ni  seguirle 

Pude  :  y  siendo  asi  que  encierra 

Este  }añlin  ai  aleTe 

Amante,  j  i  la  que  degí 

Sagrados  cultos  profana ; 

"  ~.  que  Toces  y  quelas  i 

puesto  en  Tela  alas  guardas 
Que  todo  el  contorno  cercan, 
Dadme  arco  y  flechas:  no  quede 

(Tama  ano  de  ¡ot  areotJ) 
Árbol ,  flor,  hoja  ni  piedra 
One  no  penetre  ef  rencor ' 
O  qae  el  valor  no  OMísciendi ; 
Porque  corriendo  nosctrfls 
EiJardin.yelmoDle  ellas. 
Yendo  i  parar  en  sus  manos 
SI  es  que  escapa  de  las  nuestras. 
El  agresor  no  se  Ignore , 
Li  delincuente  se  sepa, 
Y  uno  y  otro  de  Dianí 
Torpe  sacrificio  sean. 
Bien  como  deidad  que  es  dests 
Templo,  alciur,  monte  y  selva, 


No,  seBora,  no  aventures 

{DetUaela  como  eea  temor.) 
Tu  Tida  te;  que  quien  entra 
Tan  resueltamente  osado 
A  ese  Jardín ,  sin  que  temt 
Decretos  del  Rey  que  i  muerte 
Le  traen  coi^enado,  es  ruerxa 
Que  no  sin  mucho  respiardo 
A  tanto  peligro... 


biMard  turbada.) 

Dice  bien,  porque  al...  cuantía... 
Viendo...  no...  tú...  que...  La  lengua 
Al  pasmo  de  tanto  Insulto, 
Cm  las  rvones  no  encuentra. 
(Pofs  aiMtat  de  ella,  y  daeen  Ctkle, 
qae  eitard  Uoraado.) 

Ye,  ni  atenta  á  aquel  temor. 

Ni  a  esta  tnrbacim  atenta. 

Te  animo  ni  desanimo ;    . 

Solo  sé  que  es  mi  tristeu 

Tal ,  que  á  DO  brotar  en  llanto , 

Me  matara  su  Tjolencla. 

[Pata  Climene  4e  ella,  y  da  can  Fhra.) 


li  T  I*  slfaieiilt,  qM  es  cami  •«  sepila  paite,  se  rcinptlMi  n  la  ion»  é<l  oi^lul,  por  uier  Ulkidu  lis  BRla» 


,yGoo¿^lc 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


Ni  el  Umor  de  nn» ,  ni  de  otra 
L»  turbicioD  6  terne» 
Te  acobarde  :  jo  roailgo 
Iré ,  j  lerí  I»  primer» 
fSeguD  el  rencor,  la  ira 

Y  colera  que  eo  mi  engeodra 
Tanto  ofendido  decoro) 
Que  su  aleve  sangre  vierta. 

ÍAp.  No  lé  destOR  cuatro  aféelos 
Qué  ioferir.  Medrosa  tiembla 
CÍDtia  al  buscarle,  turbada 
Lesbia  enmudece,  suspensa 
Cllcie  enientecida  llora , 

Y  Plora  animada  alienta : 

tCoil  seri  de  aquestos  cuaba 
itremos  (sí  es  que  entre  ellas 
La  cómplice  estáj  el  que  mas 


Todas  las  ratones  vuestras 
No  han  de  sospeoder  mU  Iru. 
La  que  se  atreTÍere«  venga 
Conmigo. 

tLOM. 

Hsl  pnedo  jo 
Dejar  de  ser  cuando  eipnesta 
A  morir  en  desagravio 
De  tu  boDor  esto;  resuelta. 

CL1CII. 

Yo  wmbien ,  por  mas  que  el  susto 
La  llave  i  mi  llanto  tuena. 

Y  ]v;  que  el  temer  es  ono, 

Y  otro  qae  el  temer  me  veni*. 

Ni  t  mi  ¡  que  ta  turbación 
Grava,  pero  no  amedrenta. 


soARou  T  n*nu.  (Deutn.) 
Tnldoa  baj  en  los  Jardinei : 
i  Alerta ,  guardas ,  derla  I 

«DARMí.  (DenAv.) 
¡  Al  ranro ,  al  foso ! 

Mwu.  (Deatri.) 

lAlagnital 
¡A  la  faenteT 


Dijec 


A  la  taberna, 
.   ajo,  míe  es  la  ermita 
Donde  sus  lámparas  ceban 
Loa  feligreses  de  Baeo, 
A  quien ,  como  tal .  es  fuerza 
Que  acuda  boj  en  la  aaiccion 
fie  que  á  dar  sobre  ral  venga 
Todo  ese  escándalo.  ¡Olí  nunca 
Aquesta  maldita  lengua 
Que  en  su  vida  calló  cosa , 
A  CéOro  dicho  hubiera 
Dcstos  conducios  del  agua 
I.B  oculta  mina  secreta , 
Que  va  á  los  jardines  I  ¡Nunca, 
Como  jardinero  que  era 
Antea  que  pastor,  hubiese 
Cubierto  en  falso  de  hiedras 
La  gruía  en  que  dan '.  Y  [  nunca. 
En  Bu, ásQ  dama  bella. 


ir  BU  agricvllora 


A  quien  por 
Fué  ttcif  la  diligencia, 
Llevara  el  papel  de  aiíso 
CoD  la  seña  j  contraseña 
Para  conocerse!  Pero 

ÍQniín  pudo  tiacer  resi; 
dos  tentadonesT  una 
(Que  es  la  que  me  hizo  ñas  fuena) 
Chismar  el  secreto;  jotra, 
4ue  k  quien  se  le  cfaisms  sea 
Céfiro ,  en  quien  la  codicia 
Pactó  con  la  conveniencia. 
Has  ¡  ij  de  mi !  que  entre  uno 
Y  otro ,  es  preciso  que  tema , 
Habiendo  escuchado  voces 
Dentro  del  jardin,  ;  fuera 
Estruendo  de  gentes  j  armas, 

£e  algún  desmán  le  aconte  tea, 
a  que  dé  todo  el  secreto 
Al  traste,  si  en  él  le  encuentran, 
él  por  quien  todos  dicen... 

Dentro  CÉFIRO ,  9  mU  detpue»  por  m 
etcolilUinj,  gite  egtará  abierto  enetU- 
iladQ  átaparleeontrariaSeUigrvia. 

¿Qué  es  esto,  fortuna  adveriaT 

Pero  i  no  es  esta  su  voi  T 

jTe  cansaste  de  que  hubiera 
la  dicha  para  mi  f 


jQuién  es  quien  llega, 


nombre  T 

Puede  ser  sluo  quien  sepa 
Que  tú  solo  desa  sima 
Salir  á  estas  horas  puedasT 

céFuo. 
íSétlroT 

li. 

Pues  i  qué  haces 
AqolT  . 

_  _    _cesd¡»ersas 
Me  sacaron  de  la  cboia , 
Eu  fe  de  que ,  aunque  rae  vean , 
Con  decir  que  vengo  íi  darles 
Pavor,  salvo  la  sospecha ; 

Y  como  siempre  el  cuidado 
'    Guia  donde  se  recela, 

Hiela  aqui  vine.  ;Qué  ha  habidoT 

La  fuga  corre  mas  priesa 
Que  la  relación.  La  boca 

He  ajuda  i  cerrar  con  etta 
Peña  que  la  disimula 

Nodig 
Del  la 

Diiigencia 
Precisa  es  para  que  boca 
Que  JO  manejo  enoiudezn , 

Y  que  ensefiada  é  mis  mahas , 
A  voces  no  diga... 

(Al  ir  á  levantar  una  como  loia,  éltpa- 
ran  en  le  alio  vn  arcabuz ,  mena  í^- 
renuflo  de  truenot,  y  caen  lot  dotcomo 
Mtiutadot.) 

Siu  voi.(£níojJ(0,) 


Pretípitado  i  los  montes 
(íuien  i  la  deidad  suprema 
Se  atreve  á  ofender ! 

iQucesesto' 

Esto  es  dar  conmigo  en  tierra 
La  toa  de  un  trueno,  que  al  ir 
A  despabilarla ,  deja 
A  buenas  noches  la  noche. 
{TerretKvle.) 
cin*o. 
jQuién  de  un  instante  i  otroenneg 
PaTorosaa  somliraivió 
La  fai  de  la  luna  envueltaT 

Yo :  por  seBaa  de  que  aun  no 
Lo  puedo  decir  por  seDas. 
{Terremoie.) 

Sin  duda  ¡aj  deml!  sin  duda,. 
Llevándose  tras  si  i  ciegas 
Las  tropas  de  los  luceros, 
Las  huestes  de  las  estrellas , 
Bien  como  casta,  Diana 
De  mi  ofendida  se  venga. 
(Terrettiou.) 

No,  seEor;  que  para  ti 
Y  para  mi  no  moviera 
Tanto  apáralo  nna  diosa.; 
Fuera  de  que,  si  ello  fuera , 
No  errara  el  tiro.  Otra  causa 
En  las  celestes  esferas 
{Elttmmoto,ycaja*áe  guerraeti 

aUo.) 
Debe  de  haber;  pues  no  solo 
Se  oje  rnnior  de  violenta 
Tempestad ,  pero  de  armas , 
Como  que  encuentros  ife  guerra 
Entre  si  mueven  los  dioses. 
iEllerremoto,  eaiat y  trompeta»  en 
alio  al  arma.) 

Bien  esa  ratón  me  diera  • 

Qué  discurrir,  si  al  oído 
'Sea  verdad  ó  ilusión  sea) 
SI  idioma  de  aquel  trueno 
No  me  hubiera  dicho... 

{  El  Urremele  y  el  arma.) 
rocts.  {En  te  b((ie.) 

A  aquella 
Parte ,  A  la  trémula  lut 
Que  relámpagos  dispensan. 
Gente  se  ve. 


descDDietU 

Importa  qqe  hatico  abierta 
La  gima,  que  no  que  i  mi 
He  conozcan:  diga  ella 
La  traición,  mas  no  el  traidor. 
Retírate  entre  las  quiebras 
Mas  intrincadas  de  aquellos 
Incultos  riscos. 

{Terremotos  oms.) 

Prudencia 
Es  escoger  de  dos  daños 
El  menor.  (t 

cíFino. 
No  sé  cuál  sea 
Henor,  supuesto  que  iguales 


,yGoo¿ílc 


TOCES.  (Dentro  en  lo  b^ñ.) 
A  aquella 
Pwle  ae  mueTea  las  ramas. 
(Ef  lerremato,  et  arma  y  otro  Uro.) 

Y  los  otros  dicen... 

Biu  ^01.  {En  ¡o  alie.) 

Precipitado  i  ios  montes ! 

CoD  que  en  *rma  délo  j  llem , 
Todo  es  borrores.  (Vbm.) 

Cu  APOLO  de  ¡o  atto  a>  mt  peleante, 
eemo  pie  baja  detpeüaio. 


Lidiar  con  su  conq)elencia 
Contra  los  rajas  de  acero 
Los  rajos  de  luz  intentan. 
¡Oh  Júpiter!  ja  qne  airado 
De  tn  Imperio  me  destierras, 

Y  por  un  noble  delito , 
Del  día  el  carro  me  niegas , 
Tomándote  tn  el  gobierno 
De  sn  pértiRO  en  mi  ausencia , 
ifot  qa6  ademas  tan  uSado , 

,  Forzándome  Iqnepareica 
En  tra}e*  persona  humano. 
Negado  atodaslasdeDciaB  > 

Sne  me  acreditaron  dios , 
e  arrojas  y  me  despeñas 
En  donde  mas  pavorosa 
L»DOche  i  estas  horas  leinaT 
Hasiajlqnesl  (maeraidijo 
El  rigor  de  sn  sentencia , 

Y  JO ,  por  deidad ,  no  puedo 
Morir,  bien  para  que  sea 
Cierto  el  decreto,  me  priva 
0elalni,enconsecaencia 
De  que  la  moerte  civil 
Del  infmo  es  que  la  traeca, 
Al  contrario  de  las  dictias , 
El  linaje  de  las  penas, 
Nencomo  joeldiailanocbe. 
Tía  lusilas  tinieblas. 

tQué  reglón ,  qué  patria ,  qtiá 
!oDte  leri  el  qoe  en  sus  breftas 
He  admita  T—  Has ;  a  j  de  mi ! 
Que  no  solo  mis  tragedias 
Quieren  qne  el  délo  me  ^Ite , 
SasquemeTalte  la  tiem, 
Pnes  en  segundo  despeSo 
VojÉdar!  ¡Qué  horror!  ¡Qné pena! 
i  Qoé  abismo! 

Caeem  U  boeadela  mfoa,  g  dice  loi 
tíUmot  nertot  «n  ¡o  bajo,  á  cuyo 
Htmpo  sale»  CLllIEKE  i  mjus. 

¿QnécMiftiEÍoD, 
Qaé  taria ,  qué  rabia  es  esta , 
Que  babiéndone  helado  el  pecho, 
A  la  imitación  del  Etoa, 
Pw  entre  incendios  de  nieve , 
Copos  de  llama  revienta? 

Advierto  i-se&ora... 

cuco. 
Hin... 


APOLO  V  CUHENE. 
Las  guardas  montes  v  selva , 
No  ha  sido  posible  bailar 
Al  agresor  de  tan  Sera 
Traición  de  amor,  que  la  Inna 
Se  obscureció  por  no  verla , 

Y  ann  el  sol ,  pues  el  sol  mismo 
Parece  que  coa  pereza 

Nos  da  boj  et  día,  según 
Desalutnbrado  despierta? 

tNo  veis,  no  veis  que  su  carro, 
e  la  continua  tarea 
Errando  el  ctirso,  j  cajendo 
Precipitado  i  la  tierra. 
Abrasa  montes  j  mares , 
De  cuja  encendida  lioguera 
Son  las  espumas  cenizas 

Y  las  montañas  pavesas? 

tQue  me  quemo  I  Qne  me  abraso ! 
ero  ¿qné  digo?  iQué  idea 
Tan  vana!  Qué  bntasla 
Tan  loca !  Qué  ansia  tan  necia ! 
Arrebatóme  el  dolor 
Vida  j  voi. 

De  tus  tristezas 
La  justa  raiota,  señora. 
De  nacer  i  vivir  presa , 
Cuando  Juagó  Etiopia  qne 
Naciendo  úmca  heredera 
De  los  estado*  de  Admeto, 
Kaeias  4  ser  tn  reina , 
No  roe  espanto  qne  perturbe 
Toa  sentidos  da  roaoera , 
'  le  te  haoa  creer  de  noche 
idas  sombras  veas , 


tQtié  babrA  qne  advierta , 
Qne  BirejirqDe  repare. 


Cesa, 

Cesa,  DO  prosigas;  que  es 
Huj  atrevida  llcenctá 
Pensar  que  yo...  Has  no  gaiero 
Que  mi  enojo  por  mi  vuelva , 
Sino  mi  ratón :  entremos 
En  la  primera  experiencia. 
De  la  ilusión  del  sol ,  Cintla, 
Nacida  de  que  aborresca 
La  luz  solo  por  ser  Itu 
He  cobré  :  v  lo  mismo  uidera 
De  esotra  Ilusión,  i  no 
Darla  tn  ahora  mas  rücna. 

lYOiSeBora?  , 

Tú ,  pues  tú 

Fuiste ,  Clnlla  ^  la  primen 

"ue  temerosa  intentas  le 
ne  JO  en  alcance  no  fuera 
el  hombre  que  vi  y  hablé ; 

auien  entonces  sujeta 
temor  de  que  le  bailase , 
Abora  ser  delirio  esfuerza, 
Es  cierto  que  contra  si 
Hueve  la  primer  sospecha 
De  indiciada  en  el  delito. 

Humilde  1  tus  plantas  puesta , 
Te  suplico  qué  repares 
Que ,  viendo  cutnto  te  dejas 
Ir  tras  tus  melancolías; 
Persuadirte  i  que  las  venzas , 
"'-  -'-a  i  lealtad  que  é  culpa. 
_  .    _  _into  al  temor,  que  auvierias 
También  le  suplico ,  que  es 
Natural  pasión  que  reina 
¡Boal  al  principio  en  lodos; 
Bien  qne  luego  diferencia 
Ei>qne  el  cobarde  le  estima, 
Y  el  vállenle  le  desprecia. 

(Qué  es  lo  qne  en  mi  viste,  pues 
eni.yiesegnlreanetut 


T  siendo  asi  qne  aqnel  miedo 
Nació  de  ver  cuánto  arriesgas 
Tu  vida  en  busca  de  un  hombro 

le  venir  restado  es  fuerza , 

.  rcera  vez  te  suplico 
Que  DO  mis  lealtades  lueriag 
A  la  parte  de  culpada. 
Pues  puedes  i  la  de  cnerda. 
A  otros  afectos,  seBora, 
Encamina  la  sospecha  ¡ 
Pues  quien  se  turba  se  acusa, 
Quien  se  enternece  la  pesa,' 


Cintía,  nn  escándalo  enqniei 
Nunca  Juzgó  qoe  viniera 
Ni  pudiera  venir,  coge 


e  la  lengua, 
Loqneél  la  dicta  turbado. 
Pronuncia  turbada  ella  : 


10  soto  es  indicio' 


De  culpa, 

De  que  como  no  esperado 
Hal ,  sobresalía  j  allera , 
Qoe  es  lo  que  do  la  aconteee 
A  la  que  llora ,  pnes  derla 
Del  daño,  i  riesgo  de  que 
Ose  sepaú  no  se  sepa. 
Ya  la  coge  apercibida 
El  llanto  i  la  coDtiDgeocia. 

Qne  nn  corazón  asaltado 
Negar  pnedt  toces.  Lesbia, 
Yo  lo  concedo ;  mas  do 
l)ue  lágrimas  negar  pueda. 
Porque  las  lágrimas  son 
Tan  fugitiva  materia. 
Que  á  pesar  del  corazón , 
Se  exhalan  sin  su  licencia. 
Luego,  que  nn  afecto  llore 
Al  paso  que  otro  enmudezca. 
Todo  dice  corasoQ 
Turbado;  coo  diferebcia 
De  qne  de  labios  y  ojos 
Están  contraria  la  senda, 

?ne  palabra*  la  rebalsan, 
lágrimas  la  revientan ; 
Sin  me  por  eso  el  efecto 
Pueda  presumirse  deltas ; 
"ue  Eon  manantial  que  naca 
_  e  tan  equivocas  venas , 
Que  tal  vez  llora  la  Ira,  . 

Y  tal  llora  la  demencia. 

Y  pnes  no  es  fácil  saber 

SI  mis  lágrimas  se  muevan 
De  lástima  del  error 

0  de  aa&a  de  la  ofensa. 

No  al  contrarío  las  arguyas ; 
Que  es  despropordon  qne  quiera* 
Oue  á  ti  el  fracaso  te  tiirtw , 

1  que  á  mi  no  me  enternezca. 
Demás  de  que  el  llDDlo  es  noble, 

Y  no  es  pasible  que  iqienta 
Como  el  temor,  que  es  villano , 
La  turbacloD ,  que  es  grosera , 

Y  el  esfuerzo,  que  es  traidor; 
Pues  tal  vez  floge  á  cautela , 
Cnsndo,  como  dijo  Cintla, 

A  mas  DO  poder  se  esfuerza.  i 

Eso  habla  conmigo;  pero 
Aonque  responder  pudiera 
Qne  quien  se  esfuerza  culpada , 
Solo  es  cuando  considera 

*  No  lalo  w  es  Indlel». 


w  es  inoui».  I 


ISt 
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fPorque  ci 

Que  va  en  sn  alcance ,  serla 
Temerarlamenle  oeclB     ■ 
La  que  ea  sna  alientos  dieM 
Las  armas  contra  al  mesma), 
No  lo  he  de  hacer,  ni  he  de  dar 
Eq  mi  abono  nuf  respuesta 
Que  DO  darla ;  poriiue  Da 
Muj'  poco  de  si  qníea  piensa 
Que  su  Inocencia  se  vale 
De  mas  que  ser  inocencia. 
Córese  en  salud  quien  teme , 
Quien  se  tnrha  ;  desalienta , 
y  dé  en  l]n  satistaccion 
La  que  necesita  della ; 
Porque  no  ha  menester  darla 
Quien  00  ha  menester  tenerla. 

Quien  de  mi  presuma... 


Pnes  iqní  es  esto! 
Ted  que  estüs  en  mi  presencia. 

liAS  CVATHO. 

SeBora.sl.., 

Bien  es  ti. 
Idos  ^e  aqoi ;  que  molesta 
Dos  veces  dolor  que  pasa 
A  Cuestión ;  pues  solo  prneba 
Qne  siempre  ijne  se  repite , 


CV«í.) 


El  otiedecer  es  Tuerza. 

LESBIA.  (Ap.) 

Quiera  el  cielo  qte  mis  ansias 

De  mi  la  «seguren.  (Vom.) 

FUIRA.  (^;i.) 

Hi  dicha  que  mis  razones 

Sus  presunciones  convenían.   (Yate.) 

cVlCIE.yp.) 

i  Oh  quién  pudiera  decir 

A  voces  que  mi  tristeza 

Es  ver  que  hay  para  mi  olvidos , 

Cuando  haj  para  otra  ünezas!  (Vow.) 

cunnE. 
Mal  me  ba  salido  el  eximen 
Desta  primera  experiencia. 
Pues  «cuestión  reducidas , 
En  pié  la  duda  me  dejan 
Tan  cabal  como  se  estaba. 
Pero  DO  son  solas  ellas 
Las  qne  me  asisten.  {Quién ,  cielos , 
tlnaudo  es  de  nno  la  sospecbu 

Y  de  muchos  el  indicio , 
Me  diri  de  qué  manera 
Se  averigua  una  traición 

Con  que,  en  discursos  envuelta 
La  iraagiuaeioD ,  no  sabe 
Lo  que  dude  6  lo  que  crea? 

Y  asi ,  en  tanto  que  los  cielos 
La  verdad  descubren,  sea 

F.l  llanto  el  que  me  acompa5e , 
Ya  que  en  mi  triste ,  en  mi  adversa 
Fortutia  no  me  permiten 
Otro  consuelo,  j  A;  de  aquella 
Que  solo  en  la  qu^a  libra 
Ll  alivio  de  la  queja! 


PequeEo  rasgo  de  Ina , 
Penetnndola  funesta 
Sima  en  que  cal ,  por  breves 
Resquicios  de  Inculta  quiebra. 
Mi  norte  ha  sido;  y  núes  solo 
He  defiende  el  que  la  vea 
Can  i  cara  la  celosa 
Haraña  qne  me  dispensan 
Hal  entretejidas  ramas, 
-  Qué  a^rdnpara  romperlas 
.'  salir  a  ver  adonde 
Vine  i  dar! 

{Sale  al  tablado :  Clinene  aparta  el  Úfa- 
te v  vuelte  á  eubriru  otra  vet  loi 

Confusa  idea. 
Duélete  de  mt ;  «jue  quieren 

gaiiarme  el  juicio  las  megmas 
ue  con  mi  melancolía 
Desmienten  su  error... 

I  Qué  bella 
Fibrica!  Qué  inmptñoso 
Alciiar!  Qué  primavera 
Tan  Ooridamente  bermosa  t 
Y  no  es  su  menor  grandeía 
Ño  haber  en  todo  sv  espacto 
Has  qne  una  dama,  y  aquesta 
Tan  lumóbil ,  qne  i  no  dar 
El  lienio  en  sus  ojos  mnestra 
De  ligrimas  mal  enjutag 
A  los  suspiros  aue  alienta. 
Estatua  la  imaginara 
Desloa  cuadros. 

CLauprK. 
Y  pues  llegan 
A  motejarme  de  loca. 
Para  que  no  lo  pareica , 
bime  mas  claro  ai  fué 
Ilusión,  si  fué  qnimera... 
Pero  no ,  tan  «n  mi  estaba 
Como. ahora  estay,  cuando  ea  esta 

(i4partii  et  tUm«  iel  roitro.) 
Hioma  parte  vi  que  el  hombre 
Llegaimi  diciendo... 

tEra 
Rora  fa ,  hermoso 'proaÍBio, 
Qne  ese  blanco  cendal  dient 
uparlado  de  tus  ojos , 
Como  concediendo  treguas 
Entre  el  consuelo  7  el  llamo} 
A  mis  temores  licencia... 


Agresor  de  tan  severa 
Ley,  que  el  sol  desde  su  esfera, 
Si  a  quebrantarla  se  atreve , 
Pasando  esta  linea  bella. 
Es  porque  en  disculpa  halla 


Te  traes  ya!  Y  dar  í  tu  vida 
El  breve  término  yo 
Hue  hay  de  mi  flecha  i  tu  pecho , 
.s  porque  me  importas  vivo 


Basta  saber  el  esquivo 
C6mpllc» ,  coro  despecho 
Sagrados  cultos  pronna , 


Llevando  I  ambos  mi  valor 
Por  victlmaa  de  mi  honor 
A  las  aras  de  Diana. 

Y  pues  á  tu  alevosía 
Lo  equivoco  no  bastó 

De  la  noche , ;  te  enga56 
También  con  la  seBa  el  dia. 
DIme  intes  que  acoda  gent» 

Y  ella  la  muerte  te  dé 

Sin  mas  qne  verte ,  jqulén  tbé 
De  tu  amor  la  delicuentef 
iQuién  eres,  y  cómo  entraato 
Aqui  I  i  Cómo ,  ya  que  haiste , 
De  mi  esconderte  pndisteT 

Y  ¿cómo  en  fin,  ya  qne  osaste 
Verme ,  merecer  pretendes 
Nada  de  mi ,  y  no  percibes 
Que  me  ofende  lo  que  vives 
Aun  mas  que  lo  qne  me  ofendesl 

Divina  hermosa  beldad , 
Si  en  este  florido  espado 
Reina  eres  de  su  palacio 
O  de  su  templo  deidad. 
Rendido  i  tus  pies  espero 
Que  veas  que  es  en  lid  tan  dura 
Desaire  de  la  hermosura 


¡Cielos!  jQuém 


ir.) 


Para  llegar!  tnspj 


nJaolas? 

Que  no  me  atreví  sin  ella. 
Por  no  impedir  el  aliento 
Que  dan  us  ligrimas  tiernas 
Al  triste. 

glimehe.  (^.) 
iQuién  créifi,  cielos. 
Que  el  que  buscaba  soberbia , 
Tímida  al  verle  me  deje , 
Torpe,  helada,  absorta  jyertaT 
Pero  ¡qué  digol  jyo  temo? 
Yo  me  acobardo  f 

AM1.0. 
Merezca... 
{FUdia  el  arca  Climene,) 

jQué  baa  de  merecer,  aleve 


Cuando  puede  con  mirar. 

Y  pues  llegaste  i  advertir 
One  yo  no  excuso  el  morir, 
Jino  el  modo  de  matar, 
Suspende  al  arco  et  furor : 
')oe  es  mal  ejemplar,  advierte, 

ue  aprenda  el  odio  á  dar  mnert* 
Son  las  armas  del  amor. 

Por  mas  que  desentendido 
De  mis  preguntas  te  des. 
.  Quién  eres  sabré,  y  qiden  es 
La  falsa  que  se  ha  atrevido 
A  tanto  arrojo.  iPor  dónde 
Entraste ,  por  donde  hilste , 
Cuando  anocbe  de  mi  huíste, 

V  en  fin,  qué  centróte  esconde? 

APOLO. 

Hachas  tus  preguntas  son , 
"  tan  coru  mi  fortuna, 
¡ue  la  raaos  de  ninguna 
_!s  de  todas  la  rama ; 
Porque  no  sé  cómo  aqnl 
Entré ,  ni  por  quién  entré ; 
OoefaovesedeUnosé, 
Ai  sé  donde  me  escondí , 
Ni  auB  quien  soy  sé  .poique  esto; 
De  mi  tan  desconocido , 
Que  por  callar  loque  he  sido, 
Ño  he  de  decir  lo  qne  soy. 
y  porque  menos  airada , 
Al  verme  hablar  deste  modo , 
Creas  que  leqtondo  i  («do 
Cuando  no  respondo  i  nada , 
Sola  una  raion  por  mt 
Te  asegure  qoe  olio  ftié 
Qnfen  huyi  de  tij  f^V^í  ,  ^ 


NniHa  yo  hnren  de  U. 
Pues  11  mil  nnertea  babten, 

Y  en  nr  In  hermosnTa  tu» 
Mil  Tidu  tTeDlnrara , 
Fueran  pocu ;  j  si  flen 
Quieres  I*  expenencia  ^acer, 
L«  gente  pnedm  llamar: 
Veris  déjame  matar 

Por  no  dejarte  de  ver. 
Deipefiado  de  mi  mismo 
En  una  sima  cai , 
Lt»  entre  odu  ramas  vi , 
Con  que  i  tu  jardin  tu  abisma 
Troqué;  si  va  no  es  qne  sea 
Que  como  el  mando  pendiente 
iKlaire  está,  élgnalmeDle 
Todo  el  dek>  l«  rodea , 
Paco  antípoda  mi  tóbelo , 
Penetrando  lo  profundo.' 
De  esotra  parle  del  mondo 
A  eiolra  parte  del  cielo. 
Etto  es  lo  qoe  sé  de  mi. 

CLINEICE. 

Pnes  lo  qne  jo  dé  mi  sé 
E>  qne  aunque  nnuea  escuché 
Listmjas  qne  basta  ho;  no  ol. 
Na  han  de  ser  parte  i  que  vo 
Todo  cnanto  he  preguntatlo 
Ho  sepa,  6  aquesta  alado 
Arco  qne  Diana  me  di6 , 
Emplearé  en  m  desagravio 
Antes  que  nadie  te  Vea , 
Porque  «Ira  ninguno  aea  . 
Qoiea  <l«  BU  agravio  j  mi  agravio 
veogae  i  las  dos. 

AFOLO.  ■ 

Si  sospechas 
Qne  eso  me  ha  de  dar  desmayos , 
Qnien  j»  está  muerto  i  tus  rayos , 
iQaé  ha  de  temer  i  tus  Becbas! 
Dispara  pues. 

cuvxra. 
Si  haré.— ¡Cielo! 
(AUt^Brarte  Ucae  el  arcúdelaman 
i  finito  el  impniso  rellra , 

V  siendo  tUego  la  Ih, 
Quiere  que  ia  acción  sea  hielo? 
Arco  j  saeta  perdí. 

«POLO,  (j^.) 

Como  es  Diana  mi  faennana , 
No  pudieron  de  Diana 
Ser  las  armas  contra  mi. 

cmoo!. 
81  esto  es  que  en  la  vanidad 
De  morir  tan  noblemente 
Tu  desdicha  no  consiente 
Labrar  tu  TeHcldad , 
A  pesar  de  mi  Impaciencia 
Dic limen  be  de  modar. 
CAp.  No  es  sino  ttaeer  i  pesar 
Del  valor  otra  experiencia.) 
I  Ah  del  templo! 

También  jo 
De  didimen  mudaré 
Si  llamas  gente ,  porqué 

Soleo  j»  i»  dicha  creyó 
e  que  i  tas  manos  moría , 
Ho  ha  de  dejarse  matar 
De  otras  armas. 


:a  de  mt  castigo  T 

Rnyendo. 


'   APOLO  T  CUIIERE. 
iCómo  has  de  podert 

Volviendo 
A  salir  por  donde  entré. 
{Atre  eteatuel,  f  tíla  le  reeoMce.) 

Eso  sabré  fo  ettortiar 
No  dejándote  pasar. 
Ya  que  la  salida  sé. 

Tal  lazo  es  poco  embara». 

curniR. 
Prueba  k  ver  si  lo  es  ó  no. 

Es  qne  no  quiero  irme  jo , 
Por  DO  desasir  el  lazo. 

(Luchan  ¡út  iot-) 

Lesbia!  Clntta!  Flora!  Clide! 

*rot.o.(.4p.) 
.Clicle  dijo!  jQué  sucesos 
Habrán  traído  á  Clicle  aqulT 

Acudid,  acudid  presto 
■  -*n«. 

rutti.  (DíRfro.) 
Acudid  todas, 
CUmene  tlanu. 


iQué  es  estol 

Estoes  vdver  á  mis  manos, 
Sin  qne  le  valga  lo  presto 
De  la  Aigl  como  anoehe , 
Este  aleve  agresor  fiera , 
De  ottien  ya  no  solo  sé 


{Ap.  ¡Piedad, cielos! 

Íae  esto  sabido,  no  qoeda 
a  á  mi  vida  mas  remedio.) 
Aj  demiinfelis!     {Cae  dumatada.) 


iQuéhasIdoesoT 

¿Qné  quieres  qne  sea,  sino 
Oue  la  que  afecta  primero 
Has  ánimo ,  desmayada 
Yace! 


Y  porque  veas  si  es  cierto 

goe  desmiente  mas  sospechas 
I  llanto  qoe  no  el  aliento , 
Yo  la  primeTa  seré 

?ue .  á  no  darse  prisionero , 
c  quite  la  vida. —  Suelta , 
(Llega  á  ietaiiríat ,  y  en  vieitáú  á  Apote, 

te  reUra  tomo  aitulaúa.) 
Traidor,  J...  Pero  ¡  qué  veol 


Mp.  jApoto  es!  lAj  de  mt  triste ! 
Sin  duda  los  sentimientos 

rimas  qoe  formé 

i  olvld»,  le  trajeioD 
En  mi  busca:  con  que  yo 
Á  ser  la  culpada  vengo.) 
]  Dnélase  el  cielo  de  mi !  (Detmágaie.'} 

También  Clide ,  al  verle ,  ba  becbo 
El^ismo  eilremo  qne  Flora: 
Con  que  a  mi  duda  me  voelvo. 
Pues  ya  no  eslaculnade  una, 
Si  es  de  doi  el  sentimiento. 

tfOL0.(ltp.) 
¡Ah  Clide !  no  sé  qné  diga 
De  tu  susto  j  de  mi  empeña. 

ÍQné  es  esto ,  Lesbia  t 

LKOU. 

No  sé; 

Has  si  cuantas  van  viniendo. 
Se  han  de  ir,  Cintia,  desmayando. 
Huyamos  las  dos. 


i  Pastores 
Deatos  ganados  de  Admeto!... 

LASMS. 

Acodid,  acudid  Iodos:  ■ 

Entrad  i  l^vorecefnos. 

(VflBM.) 

DM.  (Dentro.) 
Otra  vei  del  Jardin  llaman. 

cuaEM.  [Ap.) 
De  turbada... 

IMLO.fAp.) 

De  suspenso... 

CUKEHE.  (Ap.) 

Sin  mi  estoy. 

APOLO.  (Áp.) 

No  sé  de  mf . 
(Deaíre  go^et  t  nddo.) 
«miETo.  (Dentro.) 
Ya  qne  á  la  noticia  vengo 
Del  escándalo  de  anoche, 

Y  duran  todavía  dentro 

Las  voces ,  romped  las  puertas 

Y  entrad  conmigo ;  que  menos 
Importan  ya  en  m1s  temores 
Los  presagios  que  los  riesgos. 

Las  puertas  al  jardin  rompen. 

¡Cuánto  que  veas  me  alegro. 
Cuan  poco  da  que  temer 
El  morir,  al  que  ya  ha  muerto 
A  manos  de  tn  hermosura! 

cuaraa. 
No  veré  tal ;  que  no  quiero 
Que  siendo  la  ofensa  mía. 
Sea-de  otro  el  vencimiento. 


A  mi  dcavaneciml 

(M  líejor  dijera  á  un  afectó 
Con  que  sintiendo  el 


j,"í)§'íf 


isa 

Tarobten  et  que  m 
Véie  pnes, 

Stbará.notRDlp 
A  gnsrdar  mi  vida  uteiito 
Por  mU ,  cnanto  por  taya. 

cunen. 
Pues  mira  qae  es  dada  i  precio 
De  que  aquí  do  bas  de  volver. 
Porque  en  este  mismo  pueslo 
He  de  estar  i  ver  sí  cumples 
Hr  mandato.  Y  vite  presto; 
Dae  JO ,  porque  no  le  veao 
V  sigan,  saldré  al  encuentro. 

Adioípnea. 

CUMCRE. 

ipolÍ.  (Af.) 
Perdone 
Clicie ,  cnaudo  asi  la  dejo ; 
Que  si  hujo  un  amor,  ¡qué  mucbu 
Que  bu  ja  qq  aborredmiento? 
(Éiurau  eemutdo  el  cancel.) 

CUMBRE. 

Haga  li  deshecha  ahora. — 
Vaga  rantasma  del  viento, 
O  je ,  agaardí. 

Safa  ADMETO. 
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iQné  ha  de  ser,  EÍno  seguir 
A  la  cansa  ios  efectos, 
Y  una  vida  que  es  prodigios. 
Estar  brotando  portentos  T 
Di  galo  hallarme  entre  dos 
Vivos  cadáveres ,  siendo 
Clicie  j  Flora... 

{VuÉlvetíenti.) 

CLICIE. 

i  Quién  me  llama  I 

jQulén  me  nombraf 

Mas  supuesto 
Que  1  aa  nombre  han  vuelto  en  si , 
Bien  como  natural  eco , 
Cnjo  sonido  mas  vivo 
Hiere  al  otdo,  no  quiero 
Hacer,  dldéudolo  jo , 
Sospechoso  mi  despecho. 
Sino  qne  ellas  mismas  digan 
Lo  que  esto  ha  sido. 

CLICIE.  (Jp.) 

i  Qué  veo ! 

.       fLOB*.  (Ap.) 

iQnéiplro! 

cucií.  (Ap.) 
Donde  vi  á  Apolo... 
-  FLOa*.(^.) 
Donde  i  Céfiro  vi... 

cucns.  (Ap.) 
i  Cielos ! 
¡  Es  Admeto  el  qne  está '. 

FLDIU.  {Ap.) 

¡Es 
El  que  llego  k  ver  Admeto  t 

Hablad  pnes ,  decid  qué  ha  .(ido  : 
Que  JO  en  vuestros  labios  dejo 
Ui  verdad. 

CIKIE.  (Ap.) 

Pne<ino  esti  aqui 
El  asunto  de  ni  erapeflo... 


FLO».  {Ap.) 
Pues  Taita  de  aqtii  el  testigo 
De  mi  culpa... 

US  »og.  (Ap.) 
Negar  plenfo... 

CUCIE.  (Ap.) 

Lacansade  mi  detmajo... 

FLOKA.  (Ap.) 

La  acusación  de  mi  yerro... 

US  DOS.  {Af.) 

?ne  nnnca  lo  bien  negado 
Dé  bffen  creído.       ^    . 
GunxE. 
¡Poniendo 
MI  raum  en  vnestras  manos , 
Solo  responde  el  silencio! 
iioa*.(Ap.) 
Dente  in  Industria  el  amor. 

CLlCIÉ.(Ap.)- 

Déme  so  astucia  el  ingenio. 


Llegar  1  favorecerle. 
Como  tú  viste  primero 
Caer  despeñado  al  sol , 
De  ta  calda  el  efecto 
Vi  JO,  pues  vi  en  viva  llama 
Todo  este  jardin  envuelto, 
A  cu  JO  terror  perdí 
Con  el  asombro  el  aliento. 


e  valdré.)  No  menos 

r.siraKU  vi  yo,  piiCS  Vi, 
Cuanclo  socorrerle  lotento, 
Que  un  encehdido  voloa 
El  paso  me  impedia. 

jUHiETO.'(Ap.] 

¡  Cielos  1 
De  mts  previstas  desdichas 
;No  son  tos  anuncios  estosT 

{QiUdne  come  *Kt¡ 

Y  pnes  i  lanío  pavor... 

T  pnes  i  tal  pensamiento... 


No  bien 
Segara,  ann  me  abraso... 

CLKIE. 

Aun  tiemblo... 


¿(íuéhedebablar... 


La  causa  qne  yo  no  be  dadoT    (Vwe/ 
La  culpa  que  jo  do  tengo?        (fue.! 

ÍAp.  Aunque  para  mi  han  mentido , 
'ara  coa  mi  padre  tengo 
De  valerme  de  su  engano.) 


Pnes  te  coge  Un  de  nislo 
Lo  mocho  que  yo  padeico. 
Y  aun  padecerlo  yo  sola 
Ya  fuera  en  parte  consuelo , 
Como  no  pasara  i  ser 


Inli  clonados  los  vieiüos 

Al  infestado  vapor 

Del  tósigo  de  mi  aliento. 

Le  participen  i  cuantas 

Me  asisten  :  dígalo  ¡  aj  cielos; 

Entre  otros  (k«aesies. 

Delirios  ó  devaneos 

?ue  por  instantes  me  signen 
me  alcanzan  por  momentos , 
El  de  haber  visto  tal  vei 
Arrancado  de  su  asiento 
El  sol,  anegar  la  tierra 
En  piélagos  de  hnmo  y  fuego , 
Talando  montes  y  mares 
La  inundación  de  su  incendio, 
Decnjasceniías.no 
Acaso ,  has  visto  tú  mesmo 
Las  ruinas  de  Clicie  j  Flora. 
(Ap.  ¡Ah  traidoras! )V ann  no  asesto 
Lo  mas  :  al  fin  todo  esto  es 
Ilusión  sin  ahua  y  cuerpo ; 
Pero  con  cuerpo  j  con  alma, 
Rnsion  que  i  un  mismo  tiempo 
Es  objeto  de  los  ojos 

Y  es  exhalación  del  viento ; 
Busion  que  deja  verse , 
Hablarse  j  tocarse,  haciendo 
Al  desvanecerse  anoche 
Titubearlos  elementos, 

Y  boj  queajesmajen  las  huellas 
De  sus  rajos  j  sus  truenos , 
Uás  es  que  ilusión :  y  pues 
Llegas  a  ocasión  que  puedo, 

A  visia  del  pasmo  en  que 
He  hallas,  T«mper  el  silencio 
Qne  hi  tantos  anos  que  vive 
A  fuena  del  snfrlmiento 
El  mas  hondo  calabozo 
De  las  cárceles  del  pecho , 
Perdona ;  que  he  de  hablar  clan».' 
iQué  ley,  qué  razo!,  qué  fnerb. 
Naciendo  hija  tuya ,  pudo 
Encarcelarme  en  naciendoT 
Nacer  viviendo  i  morir, 
En  todos ,  seBor,  lo  vemos ; 
Pero  en  mi  sola  se  ve 
Nacer  1  vivir  muriendo. 
Ser  bija  tuya  j  es  delito 
Qne  merezca  tau  severo 
Castigo  cono' ser  saüa 
De  las  estrellas ,  ser  ceña 
De  loa  dioses,  ojeriza 
De  los  hados,  1  en  efecto, 
En  teatros  de  lorluní 
Viva  fibala  del  tiempo? 
¿Qué  Bera  la  mas  inculta 
bespnes  qne  dio  i  sus  hijuelos 
Bruto  ser,  alimentados 
A  blanca  sangre  del  pecho , 
No  tos  pone  en  libertad , 
El  dia  que  loa  re  llenos 
De  presas,  pieles  v  ganas, 

Y  ^arllndolos  del  seno , 
Los  obliga  á  que  el  instinto 
'^s  solicite  el  sustento  ? 

Qué  ave ,  después  que  i  sus  pollos 
Jutriú  i  piedad  de  su  tierno 

Pico ,  el  día  que  los  ve 

"■  "lumasjaUa  cubiertos, 

s  arroja  del  nido 

Paia  que  cobrando  vuelo. 

Sepan  que  es  su  patrimonio 

Toda  la  región  del  viento? 

~  lué  pez ,  sin  padre  j  sin  madre 
;ue  aun  es  mas ,  pues  su  primero 


Ser  M  le  debe  i  U  peRa 
En  qne  de  m  ovado  hnevo 
Gobrú  Tid* ) ,  DO  discurre 
Ed  dulce  libertad  pueiio 
El  Dnnca  lineado  coto 
De  so  liquido  elemeoto! 
Pues  si  la  Sera ,  ave  y  peí 
Nacen  libres,  jcómo  el  cielo 
Pennile  que  mica  ;o 
Sin  el  natural  derecho 
Del  peí,  el  ave  }  la  fiera? 
Vil  i  fiera,  ate  j  pe» Tnelro, 
lQa¿  fiera  domesticada 
Eo  casa  de  noble  dueSo 
Eatre  halagos; caricias, 
Ko  anhela  por  el  desierto ! 

ÍDuépiJaro,  pormas  que 
t  caiden  de  in  sustento, 
Por  f  olTerae  al  aire ,  no 
Pica  los  dorados  hierros  ? 
Y  jqqépez,  en  la  resaca 
One  no  le  tomó  i  sn  centro , 
AI  reres  de  todos,  no 
Se  ahoga  con  su  mismo  aliento? 
iPnes  qué  niucho,  siendo  JO 
Racional,  7  broios  ellos. 
Que  Éfner  de  ave,  pez;  fiera. 
Aspire  i  mar,  monte  j  Tiento  ? 
Oirisme  (que  esto  es  lo  mas 

Sao  sé  de  mi)  que  un  severo 
alilico  jaldo ,  que 
En  mi  Infelii  nadmienlo 
Tu  estudio  bizo,  me  amenaza. 
Siempre  1  mi  fortuna  opuesto. 
Si  resguardarme  i  sos  hados 
Solicitas,  iqné  bado  puedo 
Padecer  allí  que  aea 
Mafor  que  el  que  aquí  padeicol 
Si  no  me  guardas  de  mi, 
iDe  quién  me  guardas ,  supuesto 
Oue  no  tiene  el  desdichado 


Crér  los  fatales  agüeros 
Que  en  el  celeste  volumen ' 
De  ODG«  hojas ,  cuyo  cuaderao 
A  lineas  de  estrellas  pautan 
fliractéres  j  laceros , 
Los  fu  loros  cooliagenies 
Tal  T»  proQostican ;  dejo 
Sj  en  un  punto ,  en  un  segando 
Que  ^erre  sn  movimiento , 
Se  discrepan  mas  distancias  ' 

Sne  baj  desde  la  tierra  el  cielo; 
ejo  que  aunque  sean  verdades 
Sus  avisos,  DO  por  serlo 
Son  lan  precisas ,  qne  Ignore 
El  menos  capax  iabento, 
One  es  del  vulgo  de  tos  astros 
Monarca  el  eniendimiento  ¡ 
Y  V07  soto  i  si  es  cordura 
Remediar  un  daiSo,  i  riesgo 
De  ooe  antes  que  venga  eldaño'. 
Me  ai  la  mnerte  el  remedio. 
Ypnes,  i  vista  de  tantos. 
Llegas  í  ver  cuín  violentos 
Los  peligros  de  lili  tiiera 
Saben  buscarme  ad  dentro. 
Duélate  de  mi ;  porqué 
Si  en  mi  llanto ,  si  en  mi  ruego , 
En  mi  aflicción ,  en  mi  pena , 
En  Dti  ansia  j  desconsuelo, 
Como  i  padñ  no  te  obligo, 
Como-t  rej  no  te  enternezco. 
Como  I  noble  no  te  ablando , 
Como  i  humano  no  le  mnevo, 
T  como  i  mojer  i  cuantas 
Me  escuchan  no  compadezco. 
Veris  qne  desesperada , 
Pues  00  me  queda  remedio 
Ti  qne  aplicar  yo  i  mi  misma 
fí»  tacarte  verdadero  ' 


APOLO  T  CLUEKE. 
I  He  do;  la  muerte ;  pues  cuando 
Me  falte  na  agudo  acero. 
Un  mal  tejido  dogal , 
Un  bien  templado  veneno. 
Viva  brasa,  áspid. mortal; 
No  me  fíltará  a  lo  menos 
La  mas  elevada  almena 
Dése  homenaje  soberbio. 
Desde  donde  despeinada  ' 
Me  dé  ondoso  motiumenlo 
El  Erldano ,  en  quien  diga 
Leve  epitaSo  Je  nielo  : 
'Aquilaiarellz  Climene 
Yace  i  manos  de  ta&liero 
Padre ,  tan  lojuEto  tej 

V  tan  inhumano  dueño, 
Que, cruelmente  compasivo, 
Hiao  el  homicidio  ajeno 
Propio  homicidio,  pues  no 
Dejo  el  bado  lo  sangriento, 

V  por  librarla  del  dLuo, 

La  matú  con  el  remedio.*        (Vote.) 

Oye,  aguarda,  escucba,  espera. 

tonos.  {DtHlfe.) 
;  Viva  CJimcue ! 

íQnéeseso? 

SttUtt  CÉFIRO  T  SATTOO. 

[Ap.  Hagamos  del  ladrón  fiel ; 
Que  no  aeré  ;d  el  primero 
íjue  en  el  lugar  del  delito 
Asegure  el  retraimiento.) 
Kl  pueblo  qne  te  lia  aegaldo 
Llamado  de  sus  afectos ,  * 
Ib  hiendo  visto  en  Climene 

t Cuando  Juigú  qne  so  encierro 
'e  alguna  monstruosidad  ' 
Nacía)  un  milagro  tan  bello; 
Compadecido  i  sn  llanto , 
Qne  es  el  bechiio  roas  tierno 
De  la  hermosura , ;  movido 
De  sus  piadosos  lamentos, 
'obre  la  lealtad  de  ser 
leredera  de  tn  reino, 
.a  libertad  apellida 
iCn  altas  voces  diciendo... 

vooos.  (JVtiAv.) 
Viva  Climene  7  no  quede 


¡  <iTa  «.iimene  jr 
Mas  en  la  prisión! 


¡Ajcielosl 
.  CuJín  en  vaoo  solicita 
Kl  corto  discurso  nuestro 
Enmendar  de  las  esl^elliis 
Los  iaHujos ,  pues  los  medios 
"lúe  pone  para  impedirlos  ■ 

■e  sirven  para  atraerlos! 
Iré  i  publicar  la  causa 
Que  me  movió ,  por  ai  puedo 
Disculparme  j  reducirlos.       ( Vaie.) 

SJ[tiro,;qné  dices  desto? 

Qae  no  es  la  primera  vez 
Que  ba  creido  el  vulgo  necio 
Trasgos,  duendes;  lantasmas; 


Y  los  califica  el  miedo, 
ctriao. 

Pues  ;a  que  de  nuestro  acaso 
Se  ha  llegado  I  hacer  misterio. 
Porque  no  se  desengañen , 
Vén  conmigo. 

jQuéestainteniot 


fS7 

Cerrar  la  peüa  qne  anoche 
Aliierta  quedó ,  supuesto 

8ne  cmconfendo  aqui  todos, 
adié  la  habrá  descubierto. 
{Étitrttnie,s  dando  la  vtuUa  alvettmt-  , 
rUi,taleapaT¡aolrapafU.) 
sirmo. 
No  dfcei  mal ; ;  pues  elh. 
Tan  eitraüas  cosas  viendo. 
Se  está  hecha  un  bausán,  ú  boca 


Llega  pues... 

Ai  ir  i  cerrar,  Md¡a  APOLO. 


luz,  i  verle  vuelvo. 
(Embóiote  CéHro.) 

Hombre,  aborto  dése  abitmo... 

s;lTno.(.lp.) 
I  Ahora  tenemos  esto? 

uoto.  {Ap.) 
i  Que  bobo  de  haber  quien  me  viese! 

jQnlén  eres,  j  cómo  ahí  dentro 
Usaste  entrar?  ¿A  quién  buscas 
En  ese  horroroso  seno , 
Siendo  asi  que  nadie  tuvo 
Tan  qsado  atrevimiento 
Qne  le  examinase? 

aroi.0.  (EmbiiMt.) 

Poco 

Ri  que  respondí  i  esomesmo 
Qne  ni  sé  quién  sov,  ni  sé 
A  quién  busco ,  ni  i.  qué  efecto 
Aqui  entro  ni  salgo, 
dnao. 

Pues 
A  mi  me  importa  saberlo, 

ATÓLO. 

Aml  no  decirlo ;  ;  sí  es 

Que  cumple  coa  todo  el  dnelft 

'luien  con  lo  que  intenta  sale, 

;o  otro  ninguno  tengo 
las  de  no  decir  qnién  so;. 
Con  dejaros  voy  bien  puesto. 
Pues  JO  me  vo;  sin  decirlo , 
Y  vos  quedáis  sin  saberlo.       {fait.) 

Eso  es  bnir  de  cobarde; 
Mas  no  te  valdrji .  si  el  centro 
De  la  tierra  do  le  esconde.— 
Sigúeme,  Sitíro.  iyau.) 

Cerrar  primero  laboca. 

Por  si  acaso  ha;  otro  dentro, 

No  escape  en  tanto.—  SeiVores, 

Climene  llorosa ,  el  pueblo 

Solevado,  Clicie  ;  Flora 

Siguiendo  asombros,  Admeio 

PronoetlMndo  desdichas, 

Cinta  siguiendo  celos , 

.Y vorecelandopalos,  ' 

j  En  qué  ha  de  parar  aquesto  t  ( FoM.) 


,yGoo¿^lc 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


JORNADA  SEGUNDA. 

Denlro  dicen  Jai  primera»  soee*.  y  *»• 
¡en  luego  Ut  quepudierta  can  CU- 
«     MEME  ylai  damas, pM*  una  partt, 
T  AMETO  por  tira. 

¡Vlnla  hermosa  Climeae! 


u  bellísima  Infanta. 

Aanqne  os  agradezco,  amigos. 
El  amor  con  que  me  aclama 
'  Vuestra  lealtad ,  de  mi  padre 
Palia  el  ser  gasto. 

NoMia; 
Qpe  laoqae  debiera  ofendenne 
Qae  en  soi  de  tnmulto  baga 
Estos  extremos  el  pueblo. 
El  celo  lacalpiulva. 
fero  porque  nunca  quede 
En  o|jÍDÍoa  de  tirana 
La  resoladon  que  tUTo 
Oculta  belleía  tanla , 
Seri  bien  que  el  dia  que  ioj 
Mis  oidos  i  sus  ansias 

Y  mis  piedades  al  pueblo , 
A  todos  conste  la  causa: 

A  él  para  que  no  me  acuse 
De  Urano,;  á  ella  para 

gue  sabido  su  bado ,  sepa 
uardarse  del ,  ja  que  alcanza 
Oue  el  entendimiento  es 
Tan  absolnlo  monarca , 
tjuc  con  lejes  de  albedrlo 
Sobre  las  estrellas  manda.:— 
'  El  fausto  feUce  dia 
Que  todos  á  ver  la  clara 
Luí  del  Bol  nacen ,  naciá 
CKmene  á  no  verla,  &  causa 
De  que  interpuesta,  la  tuna 
Entre  Él  j  la  tierra ,  estaba 
Lidiando  un  mortal  eclipse , 
Con  tan  desigual  batalla, 
Que  de  las  doradas  luces 
l'rinnfaban  las  sombras  pardas. 
Ko  en  este  horóscopo ,  en  este 
Crisis  solamente  infausla 
I,n  previno  el  cielo,  pues 
Itien  como  víbora  bnmana, 
Nució  reventaudo  el  seno 
De  tas  maternas  entrafia* , 
r;ilscándome  en  que  una  muera , 
El  gozo  de  que  otra  naiea. 
Yo ,  que  ;a  sabéis  cuín  docto 
Discípulo  de  las  varías 
Ciencias  de  Kiton ,  loaré 
En  sos  esluilios  la  sabU 
Astrologla,  observando 
El  punto  de  tan  extrañas 
Señales,  las  antevi 
Tan  opuestas,  tau  contrarias   . 
Al  trascurso  de  su  vida, 

?ue  no  bnbo  estrella  de  cuantas 
a  benévolas  inducen, 
Y:i  retrógadas arrastran, 
Oue  no  influyese  en  ClimeoA 
Infortunios  y  desgracias.     ~ 
Ho  entero  crídito  di 
A  mi  Infellijudiciaria, 

Y  asi  su  flgura  quise 
Que  la  reviese  la  magia : 
A  CUYO  efecto  en  lo  mas 
Ocnlio  desu  non  taitas 


Que  i  esotra  orilla  del  monte 
El  sacro  Erldano  baila , 
Dnsqoé  de  Fiton  la  cuen , 

Y  en  sn  pavorosa  estancia 
Ni  Jaldo  le  consulté; 

Y  aunque  en  él  no  enmendó  nada, 
^    Trató  conferirle  en  todo 

Con  otras  ciendas  mas  altas. 
No  sé  ai  quiromancia 
Fué  la  que  )e  habló  en  las  rafas 
De  la  mano,  ó  en  el  aire 
La  eteromanda  en  Janiasmas ; 
La  nigromancia,  no  sé 
Si  en  cadáveres  ú  estatnas , 
SI  la  piromanda  en  fuego , 
O  si  la  bidromancia  en  agua ; 
'    Porque  solo  sé  que  lleno 
De  espíritus  que  le  inSlimaii, 
Cuando  son  snjas  las  voces , 
No  son  sajas  las  palabras. 
>Las  deagndas  é  Infortanioa 
(Dijo)  qne  á  Climene  aguardan , 
Son  que  delta  nacerá 
Ud  joven ,  de  illirez  tanta , 
Tan  indAmila  soberbia 
y  tan  feroi  arrogancia , 
Qne  en  el  siriaco  idioma 
Le  dé  renombre  la  Einia 
De  Fñttoa,  que  significa 
Rayo,  cuya  ardiente  saíia 
Ha  de  abrasar  á  Etiopia 
Con  tal  fneco ,  que  no  haya 
Desde  donde  el  Hilo  empieía 
Hasta  donde  el  Hilo  acaba. 
Siendo  en  Egipto  sus  bocas 
Hidra  de  siete  gargantas. 
Distrito  oue  no  sea  bosoera : 
De  cayo  incendio  á  la  Uama 

Y  de  cava  Ifáma  al  homo , 
La  mas  blanca  tez ,  tostada 
Quedará  adusta,  de  suerte 
Que  venga  á  ser  de  la  humana 
Naturaleza  Etiopia 
Borronee  tan  triste  mancha, 
Qae  al  sol  pareican  sus  gentes 
Negras  sombras  de  las  blancas.! 
—Si  para  temer  desdichas 

El  ser  desdichas  les  basu , 
iQué  Darán  desdichas  que  traen 
Concordes  dos  circunstaDciaaf 

Y  asi,  para  prevenir 
Que  de  Climene  no  baya 
Sucesión  que  pueda  nunca 
Ser  el  Faetón  de  su  patria , 
Mi  primera  diligencia 

Fué ,  desdé  sn  tierna  Infunda 
loriarla  sacerdotisa 
De  la  pura  deidad  casta 
De  Diana :  á  cayo  efecto 
Labré  en  esta  fértil  playa 

?ue  el  Erldano  rodea 
qae  mis  ganados  pastan. 
Ese  centauro  de  piedra , 
Hedió  templo  y  medio  alcázar ; 

Y  porque  ni  inn  el  deseo 
Vlriasennaca  sus  aras. 
Atreviendo  á  su  hermosura 
La  mas  perdida  esperanza ; 
Para  que  nadie  la  viese , 
Cerifué  de  muros  ;  guardas 

.    El  aitio ,  con  tal  recato , 

Sue  porque  ai  un  hombre  entrara , 
esterré  los  jardineros. 
Trayendo  para  labranza 
De  sus  plantas  y  sus  flotes 
A  Flora ,  bella  zagala , 
A  quien  diá  el  cielo  el  dominio 
De  las  Hores  y  las  plantas. 
Para  su  divertimiento 
No  hubo  en  EÜopia  danta , 
A  quien  la  naturaleza 
[Dotase de algana  gracia. 


Con  SI       .      ,.„.., 
Digalo...  Has  las  dos  basta 
Que  nombre ,  pues  son  las  dos 

u j,Qj  desmayos  me  habla 

aro  el  cielo,  V.^ucs  viendo     > 

.    itra  vuestras  lealtades. 
Es  fuena  acudir  a  entrambas. 
Viva  en  llberbd  Climene. 
Entre  poés  del  templo  j  salga 
A  ver  gentes  y  ganado  ¡ 
Diviertan  pescas  y  caías 
Sus  graves  melan collas  i 
BallÑ ,  músicas  y  daniat 
Deslierren  de  sus  Ideas 
Las  conhsai  sombras  vagas , 

Sne  sin  cuerpo  y  alma,  son 
usioQ  con  cuerpo  vaina; 
Has  con  una  condición, 
V  es  que  siempre  de  Diana 
Se  quede  sacerdotisa , 
Sujeta  á  qne  si  quebranta 
El  voto  de  su  pureza. 
Cumpliendo  la  ley  que  manda 
Que  muera  victima  suya , 
Seré  yo  el  primero  que  baga 
Della  el  sacrillcio .  ya 
Que  inútil  mi  confianza 
He  da  por  vencido ,  á  que 
No  hay  recatos  ni  murallas 
Que  guarden  una  hermosura, 
"■    '        sma  no  se  guarda,     {yau.) 

¡Viva  la  henMsa  Climene! 

iViva !  y  nosotras  con  varias 
Voces ,  que  e!  eco  repita 
En  sonoras  consonancias , 
Su  libertad  celebremos. 
Cintia  la  canción  nos  baga , 
Clicie  el  tono ,  j  yo  pondré 
En  el  baile  las  mudanzas. 


Venlmoutaeltía 
Que  á  itia»  móntense 
Meior  loiammece 
Con  mejor  alba. 

.  cuaque.  (Ap.) 

e  felice  pan  mi 
a  la  alegre  mafiana 
De  la  noche  de  miouseuda. 
Si  permitiera  go7.arla 
Enteramente  un  cuidado 
"  le  á  un  tiempo  ofendev  halaga! 
_  _es  sospechosa  entre  Flor^' 
Y  Clicie,  traidoras  ambas. 
He  mata,  y  pretende  que 
Le  agradezca  que  me  mata. 

Venturoto  et  el  dia,  etc. 

Los  festejos  que  el  cariño 
Hace ,  no  tienen  mas  paga 

8ue  admitirlos :  y  pnes  es 
1  darme  porobllgada 
El  premio  de  vuestro  afectó. 
Proseguid ,  para  que  vaya 
A  tomar  la  posesión 
De  libertad  tan  deseada, 
Al  son  de  vuestros  acentos 
Discurriendo  las  campaflas 
Del  Erldtno. 

FLORA.  (Ap.) 
iQnlén, cielos. 


Digiliz 


,yGoo¿ílc 


Crejen  qne  se  lograru 

Doi  felicidades  de  asa 

Ficción... 

ci^n.(Ap.) 
i  Quién  itnaglDtra 

Qne  de  dd  engato  nacierao 

Dm  dlchti... 

TLotÁ.(Ap-y 
Paei  dtícnlpida 

HedcMlmi^yíCIimene 


En  libertad  t 

Ya  qne  ufana 
Quiere  Ii  rara  belleza 
De  naestra  divina  htlánu 
Discnrrir  por  loa  ejidos , 
\»j»  el  baile  otra  Tez. 

TOBO*. 

Vaja. 

Yenlumo  et  tí  Ha,  etc. 

V**te  btílmtUo  y  eantanio  ie¡enl¿  de 
ClimtHe ;  tale  C&FIHO ,  g  úettene  á 
Fltra.' 

Pnes  la  novedad  del  d!a 
Permite  entre  ffínte-Unta 
Que  slD  nota  hablarle  pueda , 
ujeme ,  Flora. 

iNolMsta. 
Sobre  el  error  de  la  «eña 
En  que  de  noctie  te  engañas , 
El  de  babef  vuelto  de  día, 
Peitudoie  el  que  quedara 
Con  pesadumbre  Climene , 
A  verla ,  aleve ,  ;  conlarla 
A  aulén  bnicas ,  j  por  dúnde 
Al  jardín  entres  j  salgas , 
Cujo  toMo  me  cosiú 
Verme  tau  iln  vida  j  alma , 
Que  i  no  bailar  en  un  asombro 
QoeAngl,  mentida  traza    • 
Para  que  DO  bien  creído 
Fneras,  sin  duda  acabara 
Conmigo;  sino  que  quieras, 
ViAudote  ahora,  que  baga 
Verdad  )o  que  cantelou 
Bien  4  mal  desmenllT 

c£riiO. 

¡Ahiograul 
¡Qué  de  cosas  j  qué  mal 
Dnldaí  T  peor  traiadas 
Has  compuesto,  para  liacer 
TUfaa  Jas  quejas ,  i  causa 
De  que  fo  no  bable  en  las  mías ! 

FLOM. 

tTú  quejas  de  mi! 

cinao. 

Bl.j  hartas; 
Paei  no  liablendo  otro  qne  sepa 
La  salida  ni  la  Mirada 
Del  jardio ,  la  bas  dicho  i  quien 
Vi  JO  salir  de  su  estancia 
Tan  cobarde ,  que  al  querer 
Saber  quién  era ,  la  espalda 
Volvió  tan  veloz ,  que  no 
Pode  akamarle. 


APOLO  Y  CLUBNB. 

Discalparte  de  haber  hecho 
Tan  vil  acdoD,  torpe  ;  baja. 
Por  complacer  t  Cftraene , 
Como  hacier  dicho  k  quién  amas, 
Y  por  dónde  sales  y  entras , ' 
Siendo  asi ,  que  no  baj'  tnhmJa 
Como  que  í  una  dama  oblifrnen 
Los  desdoros  de  otra  dama '. 

jPuescnindo  Ji  Climene  yo 
Vi  ni  hablé,  desde  la  blanca 
Seña  que  me  engañó ,  ;  della 
Fui  huyendo T 

Cuando  tncbabas 
Con  ella  por  irte ,  i  efecto 
De  que  entre  Jas  que  tlainaba. 
He  nombraba  i  mi. 


SI, 
Tú ;  que  aunque  te  vi  de  e^aldas , 
No  pudo  ser  otro ,  pues 
"í  Kay  otro  qne  sepa... 

;Ab,  falsa, 
le  si  hay,  pnes  hay  otro  a  quien 
yo  salirl  ¡Ob  mal  baya 

E,]  allBo'de  las  flores 

En  que  el  cielo  te  did  gracia. 


E<n  que  ei  ciflu  tx  uiu  gniuja, 

Para  qne  el  Bey  te  trajese 
Violenta  aqui  i  cultivarlas ! 
Pues  la  utilidad  que 
Juzgué  que  soto  la  u 


i  Qué  mala 
Indutrlaf  qné  aiokigenlo 

t^*«  iMIttiUdO,  pftTl 


TÚ  te  engaitas. 
Y  tú  mientes ,  que  es  peor. 


Repara. .. 

Qne  baria  que  diga  mis  celoi. 

Tú  haris  que  diga  mi  rabia. . 

■dsKA.  {¡kaitra.) 
Veatttroio  t*  el  dia,  etc. 

La  gente  vuelve ,  y  no  solo 
La  que  salió  del  alcizar, 
Mas  de  todos  tos  ejidos 
Los  lagales  j  zagalas. 
Retírale;  quesera, 
SI  aquí  contigo  me  hallan , 
Dar  nierza  i  lo  que  tu  voi 
Dijo ,  y  desveló  mi  maba. 

Debe  venir  entre  ellos 
Quien  lus  favores  alcanr.a  , 
^  ese  ea  tu  mayor  temor. 


Si  te  agravio  6  si  me  agravias. 
Vuelve  esta  noche ,  j  veremos 
Si  baj  otro  que  entre  ni  salga. 


Si  baré ;  pero  icon  qué  seO* 
Te  conoceré ,  irusUada 
YaladelUenzoT 

rioBA. 

Segura  es  one  tú  no  taigas 
Hasta  que  aora  yo  la  gruta ; 
Pues  al  tú,  como  declaras, 
Ao  lo  dijiste  i  Climeoe, 
Ni  yo  i  otro ,  cosa  es  clara 
"  e  seré  quien  abra  yo , 
es  no  hay  otra  que  la  abra.' 

Mira  cómo  no  ia  be  dicho. 

Pues  vengo  eu  ello.  iQué  aguardas. 

Que  llega  ya? 

Adiós,  adiós. 
Forxoso  es,  porque  no  haga 
Reparo  en  que  me  detuve, 
Hezclarme  con  los  qne  bailan. 
(VflMe.) 
Mlsic*.  (Dmire.) 
Ventunto  et  el  áia,  etc. 


IBfnAKO. 

Recién  venido  pastor, 

?ue  de  otras  tierras  extraBas 
ienes  boscaiHlo  fortuna. 
Convidado  de  la  bma 
De  los  ganados  de  Admeto ; 
Pues  tu  lenguaje  y  tu  gala 

Noble  pastor  en  tu  patria , 
Llega ,  y  de  parte  de  todos 
Día  tü  i  Cltmene  tas  gracias 
De  haber  logrado  con  verla 
Todas  nuestras  esperanzas. 

Aunque  acobardarme  pueda 
Lo  rudo  de  mi  ignorancia , 
Lo  haré  por  primera  cosa, 
Uay9ral ,  que  tá  me  mandas ; 
Pero  porque  disimule 
Hl  mal  estilo  sus  faltas. 
De  la  música  el  concento 
Siga  mi  TQi  con  la  blanda 
Armonía,  porque  snplap 
Mis  yerros  sus  consonancias. 


Vava. 
alie  i  un 


Veamos  RÓmo  en  baile  i  un  tiempo 
Se  representa  y  se  canta. 
{Repretenla  Apolo,  repüt  la  ntútUa,  y 

baUati  toáot,  haciendo  campa*  entre 

copla  y  copla.) 

Bellislma  Cllmene... 
BelUúma  Climeae... 
Cuya  Borlda  planta... 

HIISIC*. 

Capa  florida  planla... 

A  su  coalacto 

A  M  conlacla  lr»eca.:: 


>o«^lc 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDEROS  DE  LA  BABCÁ. 


En  nieve  la  ettnefolúa... 
(Baile.) 

Pues  al  ptur  el  valle, 
'liecoaocelaesUmp* 
Ka  lo  que  le  noreM 
Masque  en  lo<[Qe  le  ^a  : 

(Hática  y  compot.} 
Urano  al  ver  tu  aurora 
En  nubes  ile  oro  j  nicar, 
Todo  se  regocija 
*  Y  todo  le  hace  salva. 
Apolo  es  el  primero 
Uue  aqnl  por  mi  te  habla, 
luciendo :  •  No  soj  sol 
Hasta  tener  tal  alba.> 
La  solfa  de  las  aves 
Con  plamag  de  sus  alas , 
En  Uminas  del  viento 
Escribe  lo  que  cantan. 
Sus  conceptos  las  fuentes 
Sonoras  acompañan , 
UaDdo  liras  de  vidrio, 
Trastes  j  cuerdas  de  ámbar; 
Itien  que  desvanecidas 
Rosa  j  jaimin  se  agravian 
De  servir  de  colunioa. 
Fu  di  en  do  de  guirnaldas. 

Y  porque  no  disuene 
I,a  envidia  de  las  ramas. 
En  ios  truncos  j  copas 
Suenan  Favonio  v  Aura. 
Los  ganados  de  Admelo, 
l'or  toda  lacampaDa, 
Entre  campos  de  espuma, 
Sunjtíélagosdelana. 
Atrio  j  aiacuipbre 
Hurtan  la  tez  de  plata, 
fOToue  el  goiro  j  el  monte 
Los  logres  en  lu  blda. 
Todo,  al  fln.  te  obedece; 
Pero  en  fin ,  todo  es  nada , 
Por  mas  que  lodo  junto 
Kepiu  eo  tu  alabanza... 

TODOS. 

Yealtirou  ei  el  dia,  etc. 

Ya  qne  en  nombre  de  todos , 
Galán  pastor,  me  hablas , 
Por  II  i  todos  responda. 
(.4p.  {Quién  crérí  que  turbada 
Al  verle  eu  este  traje, 
Nu  encuentre  la»  palabras 
Ni  el  juicio,  hasta  que  .^epa 
Aruilde  las  dos  ama?) 
Dii'íisal  noble  afecto, 
(jneianto  el  verme  ensalu, 
Oiie  quedo  {Ap.  Mal  me  animo) 
Como  debo,  obligada 
A  la  Gneza;  pero 
Que  atenta  á  lo  que  manda 
Mi  padre ,  es  fuerza  que 
Desde  este  instante  naga 
De  la  que  fué  precisa. 
Corcel  tan  voluntaria, 
Que  ha  ja  de  despedirlos 
Sin  qne  entren  al  alcázar. 

Y  pues  i  nadie  puedo 
Permitir  que  la  ra}-a 
Pase  destOE  umbrales , 
Di  &  lodos  que  mañana. 
Ya  que  ho;  vi  los  ganados , 
AI  monte  saldrá  i  caza; 

Y  adviérteles  (en  esto 
Con  atención  repara) 
Que  nadie  al  jarilin  pase, 


Porque  si  alguno  pasa , 
Ha  de  encontrar  conmigo 
Donde...  Has  esto  basta. 

Todos  i  Id  obediencia 
Estamos. 

ebímmo. 
Y  i  tiis  plantas 
Depetirémos  siempre 
Que  al  valle  1  vemos  salgas... 


wim9c  tuuvtacumteae  n%menc,  can 

tanúe  y  bailattde.  Cfíeie  detUne 

Apolo.) 

Aunque  sentir  debiera, 
Apolo ,  qne  contaras 
A  Climene  que  so; 
De  tu  venida  causa. 
Cajo  susto  al  mirarte 
He  dejó  desmajada... 

QnédicesT 

No  lo  niefues; 
Que  ja  DO  importa  nada. 
Supuesto  que  ingeniosa,  , 

Al  ver  que  tü  faltabas. 
Hubo  industria  que  pudo 
Dejarme  disculpada. 
¥  piíes  todas  las  quejas 
Qne  basta  a[[ul  tuve ,  salva 
El  ver  que  conmovido 


Para  que  darte  pueda 
De  igual  Sneza  gracias , 
Sin  el  susto  de  aue 
Nadie  eo  que  hablamos  caiga , 
Vín  esta  noche  ü  verme 
Al  jardiu,  pues  la  entrada, 
Ya  por  deidad .  la  tienes  ' 
Seguramente  franca. 
La  seba  (porque  no 
Tome  de  II  venganza 
Climene, ;  equivoque 
E\  ser  JO  con  quteo  hablas) 
Mi  voz  serJi ;  y  pues  ella, 
De  Admeto  i  las  inslancias , 
Fué  la  cansa  de  que 
Mi  padre  aquí  me  Iraifca, 
Sirva  i  otro  lio  :  atieaio 
A  la  lelra  que  cania; 
Que  ella  te  diri  que 
Te  acerques  A  te  vajas. 

Oye ,  espera. 

No  puedo ; 
Que  va  ves  que  bago  falta. 
Despulo  allá  babhirémos. 

:Qnién,  fortuna,  pensara 
Que  Apolo  se  rindiera 
A  contusiones  tantas . 
Que  es  fuerra  repelirliii; 
Para  haber  de  scnrdnrkisT 
Por  Júpiter,  no  tolo  desterrado 
De  mi  luciente  esfera 
A  la  tierra  bajé ,  mas  de  ir 


(Vai 


Con  que  i  nadie  hacer  puede  repnsf' 
[nincu 
Que  Dios  que  tuvo  error,  tenga  igno- 
Ülgalopersaadidí    •  [raocía. 

Chele  a  que  fué  por  ella  mi  venida ; 
Digalo  aquet  acaso 
Qne  de  la  noche  aldismediúpaso; 
Digalo  de  Clim«iio  '-'"- 

.por  quien  Qiiaii 


Servir  en  traje  de  pastor  i  Admeio; 

Y  en  Sn ,  digalo  equivoco  el  conceto 
De  qne  advertir  que  be  de  eoconirar 

[con  ella. 
No  sé  si  es  un  decir  que  vaya  4  vella. 
¡Ah ,  proprio  amor;  que  lleno 
De  engaAos,  interpretas  el  ajenol 
Has  ¡ay!  que  aunque  lo  sea, 

Y  lo  mejor  livianamente  crea,  {cado 
No  sé  por  dónde ,  pues  aunque  be  bns- 
Labocadelasima,  no  la  he  bailado. 
iQuIén  de' Apolo  créria 

Que  halle  la  uoche  lo  que  pierde  el  dia  T 

Mas  con  todo,  no  tengo 

De  darme  por  vencido. 

Ev  su  busca  prevepgo 

El  centro  penetrar  mas  escoadlda. 

Pero  allí  siento  ruido, 

Y  gente  hicia  aquí  viene. 

Verqie  apartado  j  solo  bo  conrleiie ; 

Iré  por  otra  parte. 

Pues  que  todo  es  buscarla. 


iátuo. 

En  Ri},  ¡negarte 
Flora  intentó  que  cl  hombre  visto  ha- 

CÉRIO.  [lilas  t 

Traiciones  suyas  ;  desdichas  mias 
jQué  no  harán!  Aunque  el  verane  Sft- 
[tisfecUa 
Desvanecer  intenta  mi  sospecha, 
Dicléndome  que  vuelva 
Al  jardín,  y  i  salir  no  me  resuelva 
Hasta  que  ella  la  gruta  abra,  me  ha 
[puesto . 
En  dnda  de  que  hay  místerfoen  esto: 

Y  asi ,  i  apurarle  acuda. 
Háleme  U evidencia,  j  nota  dnda; 
Que  no  siempre  han  de  ser  en  sus  re- 
Las  dudas  taesioos  de  los  celos,  [celos 

Y  pues  la  noche  ya  visUendo  baja 
Ai  cadáver  del  sol  negra  mortal. 
Mientras  que  yo  á  la  mina 

Me  arrojo,  tú  esconderte  determina 
Eu  las  ramas,  dejándotela  abieiia. 


a  hombre  viniere , 


la.) 


.  feliz  estado. 

Por  un  heroico  yerro , 
Paréntesis' d«  Ini  es  mi  deatierro : 


Déj  ale  entrar  prí  mero.sea  quien  fuere, 

Y  ciérrala  desDnes;qac  una  vez  dentro, 
VeráiK)rdéndeha((ehnir,sIjoIeen- 

simo.  laosnlro. 
¡Posible  es  que  no  ves  qne  esa  quimera 
En  metáfora  eslá  de  ratonera, 

V  habrá  qnien  nos  murmure 
1 !  Lo  dvli  del  conceplot 

No  me  q>VM 
Tu  toco  humor,  j  advierte 
QueAmime  va  la  vida,  i  tila  muerte. 
(Yate  por  la  gnt:) 

■.Bien  despachado  quedo. 
Si  ja  la  apelación  no  admite  el  mledol 
Veamos  qué  me  aconseja , 
Escuchemos  in  toz.~  Sátira ,  deja 
La  comisión;  que  i  II  no  te  conviene 
Estarte  t  far  si  viene  A  si  no  viene : 
Pues  si  so  Tléoe,  ni»  bilwi  p«r<Uao  i 


y  ti  Tiene  j  te  billi  tqpl  eicondldo , 
Podri  aer  que  otr»  Tei  de  bitir  se  »ter- 

Yrolninitn,  (pilen  icombieTen 
Sido  coBSffa.  Cierro  pnea  la  Iom. 
Caéstele  abrirla ,  j  ninoi  i  otra  c 

íCierra  y  vate-) 

Salen  CLIHENE  t  lu  damis. 

Tt  qne  del  alegre  día 

Sie  en  llberbd  tlefo  i  verme , 
paréntesis  la  aoche ; 
fmue  ella  también  tea  alegre, 
Canu  algo ,  Clicie ,  entre  tanto 
Qne  i  oposición  me  divierten 
De  loü  snsplrot  del  aira 
Las  cUnsnlu  de  las  Ihenteg. 

noHA. 
iNo  aeri  mejor,  sefiora, 
One  esos  aplausos  celebre 
Con  ans  lIsoQlas  el  sneüo. 
En  cavo  descanso  vuelve 
A  revivir  la  alegría 
Con  naevi  alma! 

Hal  lo  entiendes. 
DnleD  duerme  no  vive ,  Flora : 
Con  qne  un  mismo  tiempo  plenlen 
El  desdichado  q De  vela 
Y  el  veninroso  qne  duerme, 
ypues  velé  desdlcbada. 
Deja  qne  dichosa  vele; 
fine  no  quiere  el  alborozo 
Enerar  i  que  despierte.— 
Canta ,  Clicie. 

Si  h»Té.\Ap.  Pne* 
Con  cantar  ahora  desdenes 
De  Diana,  diré  i  Apolo 
Que  no  es  tiempo  de  qne  llegue.) 
(CAte.)  Fatiíot  del  beique  umtro» 
ruin  del  wi  ardiente 
Templar  pretumii  Diana 
E»  un  retirado  albergue. 
Depueti»  el  arce  g  depuetlot 
Ut  adamet  en  m  terde 
¡Urge»,  á  m puro criiíai 
U  dU  elfo  cristal  por  huitpeá. 
Detente,  Acleon,  detente; 
Nb  llegue*  i  verla,  no  lleguet; 
Ote  hag  fuego  que  arde 
Entube  en  la  nieve. 

No  prosioas ;  qne  no  quiero' 
Oir  lo*  riesgos  crueles 
CoQ  qne  Diana  castiga 
Aqaieni  verla  se  atreve; 

Se  gozar  de  la  ocasión 
e  acaso  el  bosque  te  ofrece, 
Nn  es  culpa ; ;  porque  no  vana 
Ardides  de  amor  desprecie , 
■oda  tono  j  letra ,  j  sea 
Aquella  en  qne  cantar  suelea 
Qae  en  busca  de  Eadiraion 
De  las  esferas  desciende. 
Sepa  Diana  que  amó , 
Por  lo  que  me  sucediere; 
Qne  al  delincuente  aseguran 
Vhtoi  dejaeidelicuenie. 

cucu. 
Ko  bles ,  aeüora ,  me  acuerdo 
Qué  letra ,  qué  tono  es  ese ; 
Mas  T>  que  sé  que  te  agrada, 
Solicitaré  traerle 
A  la  memoria.  (Áp,  Esto  es 
.  Porqoe  si  Apolo  le  atiende, 
Sett  decirle  qne  venga 
A  mala  ocuion.) 


APOLO  T  CLDIEHE. 

Pues  véie , 
E  idoa  todas ;  qiie  aquí  es  bien 
Qne  sola  conmigo  quede , 
Si  ajer  i  sentir  pesares , 
Ho;  &  celebrar  placeres. 


K, 

Sin  temor  de  aquel  asombro , 
De  día  j  de  nocne  aparente  1 

Si  de  mis  melancolías 
Era  causado ,  iqué  tienen 
Ya  qne  temerle  mis  gozos? 

FLORi. 

K«  sá  cómo  i  eso  a>  atreves ; 
Qne  JO  del  desmayo  a' 


M  fO  del  Incendio 


«f  jod 
Que  flogió  al 

lAp.\ 
Comt 


'Ap.  No  ha;  cosa  qne  sienta  tanto 
^"10  que  esiaa  necias  piensen 
me  engaüan ,  j  qne  el  dar 
Crédito  JO  i  sus  dobleces, 
No  fuese  valerme  dellas 
Con  mi  padre ,  solamente 
Por  esforzar  mis  razones 
Con  sos  delirios ;  mas  deste 
Desden  que  fi  mi  juicio  bacen , 
Presto  espero  que  me  vengue 
Bi  >»t. —  amante.)  Idos  pues , 


Pieciso  es  obedecerle.  {Vanie 

FLORA.  (Ap.) 

Aun  bien  qne  Céfiro  no 
Saldrí ,  mientras  fo  no  llegue 
A  abrirle  la  puerta.  {Van 

cuc».  (Ap.) 
Ano  bien 
Qne  Apolo  al  jardín  no  entre , 
Mientras  mi  vos  no  le  avise.      íVait 

Ya  se  fueron.  Desta  suerte 
Veré  si  pnedo  apurar 
Cnil  es  de  las  dos  la  aleve 
Con  quien  el  nuevo  pastor... 
A  decir  Iba :  me  ofende... 
— V  si  lo  digo ,  pues  es 
Bastante  (rfensa  atreverse 


supuesto  que  el  decirle 
Que  si  osado  al  Jardín  vuelve. 
Seré  vo  i  la  que  halle ,  Taé 
Decirle  que  vuelva ,  deje 
Al  trance  de  lo  futuro 
Resultas  de  lo  presente ; 
Y  vamos  i  qne  ja  era 
Hora  de  venir ,  si  hubiese 
De  venir.  Hiela  la  mina 
Que  amor  ingeniero  tieno 
Abierta  contra  la  plaia 
De  mis  vanas  sltiveces , 


SúleFLQRKalbaiHáar. 

FLORA.  (Ap.) 

Formas 
¡ne  baja  mandado  Ciimene 
ine  nadie  la  asista ,  entre  esta 
turla  tengo  de  esconderme ; 


Que  aonque  me  asegura  et  ver 
Que  basta  que  vo  t  abrirle  llegue, 
CéBro  no  saldrá ,  tengo 
De  ver  qué  misterio  encierre 

gnedarse  eu  el  Jardín  sola , 
Dando  tan  creído  tiene 
Que  ftié  iloaion ,  de  que  jo 
Fingir  supe  el  accidente. 

CUMBRE. 

Nadie  á  esta  pane  se  mira. 

tSi  erré  el  sitio  t  No ;  que  aquesta 
s  el  fingido  cancel 
De  hiedras  (|ne  jo ,  al  volverte,    ' 
Vi  que  abrió  j  cerró. 

noRA.  (Ap.) 
No  sé 

Íoé  Juzgue  al  ver  que  se  acerque   - 
auto  i  la  grata. 

I  Si  acato 
Seri  lo  que  le  detiene , 
O  qne  no  me  entendió ,  ó  que. 
Si  es  qne  me  entendió ,  me  temet 
Has  00 :  ahora  caigo  en  ello. 
Sin  duda  la  que  le  ofrece 
Esta  ocasión ,  ^temerosa 
De  lo  que  aver  la  sucede , 
Porque  nadie  hallé  la  gruta, 
La  na  asegurado  de  silerte , 
Que  abrirte  no  pueda  :  vea 
Si  «testo. 

Abre  el  batílder,  g  taU  CÉFIRO. 

GÉPIRO. 

Ya  de  impaciente , 
Viendo  que  tanto  lardabas,. 
Determinaba  volverme. 

CLtucni.  (Ap.) 
iCúmo  que  tardaba  T 

lAp.) 

¡Aj  triste! 
iQulén  la  dirb  que  abriese 
Ella  el  cancel ! 

Y  si  no 
Fneri  por  saiisltorme , 
Flora  ingrata... 

■Mi.(Ap.) 

t  Flan  dijo  T 

ORA.  {Ap.) 
Hl  nombre  escuché,  i  Valedme , 
aelos! 


Deqi 


Cautela,  qué  engsBo  es  este 
Con  que  intentas  disculparte , 
No  esperara.  Dime ,  aleve , 
Dime,  Ingrata,  dime,  fiera, 
lEn  qoé  mndas  que  dijese 
Yo  iCtimene  desta  mina 
El  secreto ,  j  que  tú  eres 
Laque  laabristef 

FLORA  .(^.J 

Va  es 

secrete  i  voces  este. 

CLIUENI.  (Ap.) 

Hncbo  temo  que  ellos  hagan 
La  mina ,  j  jo  la  reviente. 

Porque  hasta  que  apure  jo 
Esto,  no  tengo  de  hacerte 
Cargo  del  nuevo  Balan 

ane  la  sabe.—  ¡  Ahora  eomud» 
abla.di.  iCuWoladtJe 
A  Ciimene  yo  que  fuetei 
Tú  de  mi  amor  dae^f  ^  > v  <  <,; 


Pnes  que  ciego  é  Icnpradeate , 
Dos  Teces  por  Flora  a  mi 
He  fastilu ,  para  que  dos  veces 
CMtlgaetii  error... 

ctmo.  (Ap.) 

¡  üné  eacncti*  t 

ru>u.  (Ap.) 
lAjdemlI  Cierta  es  mi  muerte. 

4 Gimo,  habiendo  dicho  yo 
A  todos  púbilcunenle 
One  habn  de  ser  la  primera 
üoe  en  este  jardio  eocneoireD , 
Sabiendo  que  babias  de  dar 
Conmioo ,  tanto  te  clegae 
To  pasión ,  que  no  tan  solo 
En  el  atrevido  eolres , 
Hai  tan  desimastnado 
DehaltarmeT  ;Abora  enmudeceil 
Ahora  callas  I 

cíimo.  (Ap.) 

Cruel  fOriona, 
Hts  remedio  esto  no  tiene 
One  pues  repetí  el  error , 
Repita  la  Tuga :  qnede  '  • 
De  la  traición  sabidora , 
Hai  no  del  traidor.  (ftf) 

cioast. 
Detente , 
Loco ,  itreUdo ,  villano.— 
Ecfaóse  i  la  mina  j  fuese. 
¡  Ajr  Ingrata  Flora !  Hü  eras 
La  alentada,  la  Tállente, 
y  la  que  mas  me  animaba 
A  buscarle  j  darle  muerte  T 
Yo  me  vengaré  de  tí.  (Fue.) 

Primero  qne  tt  te  vengues , 
Holré  de  tu  folia  yo. 
Traa  é\  i  la  mina  me  eche , 


Satve  pnes  con  el 

tí  ir  hdeia  la  gmía,  tote  pemindose 

CLICIK  detonto. 

nxinA.  (Ap.) 

tHai  qnién  al  paso  se  ofrece  T 
Uaes,jTnel«e  sin  duda. 
Viendo  qne  alli  no  me  encuentra , 
Aquí  i  buscarme.  Desdichas , 
1  Abunde  podré  esconderme , 
Que  no  me  halle ,  en  tanto  qne 
Seeuro  el  paso  me  deje , 
"-^-^--¡^  -■---*■  (V«.) 
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Por  otro ,  cleloi ,  m«  UeM 


Para  huir  oe  su  fnror! 

Pnes  ya  i  su  cuarto  Climene 
Se  ha  retirado ,  j  no  queda 
Nadie  en  el  Jardín ,  que  intente 
Será  bien  decir  i  Apolo , 
Porque  mas  tiempo  no  espere , 
Qne  no  es  ocasión  de  hablsmot 
Esta  nocbe ,  ñor  haberse 
Delirado  tarde.  ¡  Oh  aura  1 
Dame  tus  acentos  leves; 
Y  cuando  Climene  oiga 
Lt  seña  aae  Apolo  tiene , 
Disculpada  estoy  con  que 
Repaso  el  tono  que  quiere 
Qne  le  cante. 

.      SaUCLmSKSatbalUer. 
t.(Ap.) 


Lo  qlie  conmigo  ha  pasado , 

í  Quién  duda  ( 1  ah  fiera  i )  que  al  verme 

Va  retirada,  i  este  sitio 

Venga  ?  Ko  mal  roe  sucede , 

Poesserl  atmella,  sin  duda,  > 

Oue  alli  se  divisa.  Llegue 


w.) 

cLic».  (Canta.] 
Para  ttíablécer  amor 
Que  en  tu*  obtBüiIat  lega 
La  dicha  a  de  quien  ia  som, 
Ynoie  fx'ea  la  wtenoe... 
CUMEHE.  t,Ap.) 
aicie  es ,  y  repasa  el  tono 
Que  la  mandé ,  por  hacerme 
Lisonja.  Mal  contri  ella 
Presumí ,  pues  hócente 
lie  todo ,  Un  sin  coidadtr 
Canta,  lias  calle  y  aceche , 
Hasta  ver  si  ai  irse  Clicie , 
Flora  i  ver  su  amante  vleM. 

cuc».  (CiMfa.) 
Let  ietdmtt  de  Diana 
Trocó  en  fa»eret,  ét  uitrtt 
Qtte  en  íwee  de  Endimion, 
Diciendo  al  aire  deieienée... 

IWIM,  afrriendi?  la  gruta,  CÉFIRO, 
círmo.  (Ap.) 
Hal  hice  en  dejar  i  Plora 
Nombrada  en  riescp  tan  fuerte ; 
Has  eu  deshechas  Rirlunas , 
1  Qoé  habrá  que  un  amante  acierte  T 
Vuelva  i  todo  trance  i  oír 
Dónde  contra  ella  se  mueve 
El  menor  rnmor ;  y  acuda 
A  librarla ,  porque  enmiende 
El  pasado  error .  aunqoe 
Atma ,  honor  y  vida  arriesgue. 

cucR.  (Canta.) 
Pelií  pattor ,  ú  tait  voea  otieaáe. 
jQiU  lentei  llegar,  qué  temei. 
Sí  ya  ion  fawree  bit  que  eran  detiene*  f 

ctnso.  (Ap.) 
Aunque  cuando  presumía 
Que  tristes  lamentos  fliesen 
Los  que  escuchase ,  ton  dulett 
Ecos,  DO  por  eso  deje 
Deir,  oculto  destaa  ranas. 
Hiela  el  cuarto ;  que  bien  poMtt 
Ser  que  una  aquí  cante ,  j  otra 
Llore  allá. 

(SaU  de  la  gruta  per  delrat  ée  ClkU.  y 

eUa  eatOa ,  aimqae  il  repretmit.) 

cucTE.  (Csnlii.) 

¿QtUteme*,  gúilemet, 

Siyam  faooret  lot  qne  eran  dttáetieiT 

CUUEKE.(ÍP.) 

¡  Qaé  miro ,  cielos  1  lA  grata 
Otra  ves  ha  abierto ,  y  vuelve 
El  traidor  pastor. 


jMma ;  que  hiela  allí  se  mne*M 
Las  hojas...  y  á  los  reDeJns 
Que  las  estrellas  conceden , 
Es  él ,  pnes  viene  i  mi  vot , 
Y  ser  otro  aquí  no  puede.) 
Adorado  dueüo  mió , 
Perdona  i  mi  voz  no  haberte 
Hecho  intes  la  seila  en  que 
Te  aviso  que  i  hablarme  llegoes... 

cÉFiao.  (Ap.) 
Sin  qne  pudiese  oculiariM , 


AbonT  A  Ciide  también  quiere. 
jQulén  lo  dodat  pues  Uamiao 
De  SD  vos ,  por  ella  vuelve ; 

Y  aun  por  eso  de  la  seBa 
Dedrle  el  tono  deBende. 

cuete. 
Que  no  he  podido  mas  iVresto, 
Porque  hasta  ahora  Climene , 
Aun  con  verse  en  libertad , 
Todavía  impertinente 

Y  cansada... 

CLimiB.  (Ap.) 
jY  esto  masf 

No  ba  qruerido  recogerse^ 

Y  asi ,  siendo  ya  tan  larde , 

8ne  no  pueda  agradecerte 
i  alma,  como  antes  dije. 
Las  finetas  ine  te  debe , 
Cuando  movido  á  las  anslu 
De  mis  sDspiros  ardientes , 
Por  mi  en  diversos  disfraces 
De  tu  alto  trono  desciendes... 

cumn.  (Ap.) 
¡De  tu  alto  trono  I 

cÉrno.  (Ap.) 

Yaaqni 

Hay  mas  de  lo  qne  parece : 

Con  que  veo  que  no  es  Flon 

Quien  toda  la  culpa  tiene. 

Segunda  ves  te  suplico , 
Pues  ya  la  Inz  del  oriente 
Ya  atropellando  tas  sombras  , 
PerdoWs  DO  detenerme; 
Que  otra  noche  (rae  no  esté 
Tan  desvelada  Climene , 
Hablaremos  mas  despacio. 
No  por  un  instante  breve , 
Perdamos  para  adelante 
La  ocasión  que  dos  ofrecen 
Voi ,  nedie  j  Jardio. 

Biea  dlcw. 
CLicn. 
Pues  ;  qué  agoirdas  T  Vele ,  vMe. 

Si  haré...  (Ap.  A  prevenir  disculpas 

A  Ron;  y  pues  detenerme 

Aquí,  safa,vendrli  i  ser 

No  librarla  ¡i  ella  y  perderme ; 

Para  no  poder  librarla. 

Nadie  culpe  el  que  me  aosenie.) 

Adiós  pues ,  basta  olra  noche.  (Vate.) 

cuca. 
Adiós.—  Ahora ,  por  si  si«)ten 
Algún  rumor ,  vuelva  el  tono 
Repitiendo  una  y  mil  veces... 
(Cania.)  Feliipa*ter,áBtit  queja*  tíUn 
¿QuÍtemet,g*itemetT  {de: 

Has  jqulén  esU  aquí? 
(VoM  i  entrar  por  donde  ettá  CUmene. 
CLtasKE. 

tQné  tMnetf 
Yo  lOj,  Clicie... 

cucu.  (Ap.) 
lAy  iDfdlxI 

CLOiEKE. 

ÍAp.  Calle ,  disimule  y  p«Be, 
■ues  cualqnlH  mremo  akart 
Seri  grave  InconveDleote 
Para  DO  sabe^  después 
flaélr'^ 


ir  puter  ««  eitt  ■ 


C 


One,  amaste  de  Flon  j  (3\tí9, 
De  su  alio  ;o1io  desciende.) 
Que  annqne  jo  me  retiraba,     ■ 

Tor  hacerte 
Gnsto,  obedleDte  al  deieo 
De  qne  este  tono  te  alegre , 
Le  repuaba. 


No; 

?ae  puesto  míe  ya  amanece, 
para  Ealir  i  caía 
PreTenida  eiti  la  gente, 
Seri  mejor  qne  lii  vajras 
A  decir,  porque  no  espere 
Yo.qneeité&pnnio. 

A  lerrlrte 
Toj,  {Ap.  No  tá  lo  que  sospeche; 

Sae  baj  raiDoes  qne  en  el  modo 
no  dfcen  j  otro  sienten. 
Sin  duda  qne  tío  ú  oyó 
Algo ;  ;  para  que  do  qaede 
Yo  a  la  contingencia,  ea  bien 
Resguardarme,  majonuenie 
Coando  para  que  me  saque 
De  aquí  j  consigo  me  lleve, 
Elli  tan  fino  conmigo 
Apolo ,  que  i  servir  Tiene 
Por  mi  de  pastor  A  Admeío.)    (Vate.) 

CI4NEnE. 

t Ab  Cllcle f nsrata I  ¡tíi  ereí 
La1torota!¡Vedqo¿haT 
Qoí  fiar  de  las  mujerea  I 


SbUFLÚRÁ,. 
ru>BA.  {Ap.) 
Presto  he  vueltcf .  puei  aun  no 
Se  ha  retirado  Uimeue. 

cume:».  (SÍm  ew  d  Fl«n.) 
una  presumí  culpada , 

Y  son  des ;  ;  aunque  me  ofendes 
En  la  parle  del  decoro , 

No  es  eso  lo  mas  qne  siente 
Hi  vanidad,  sino  que 
Hombre  que  ja  llegó  íi  verme , 
Hombre  que  ja  llegué  i  oírle , 
Y(blen<)De  lícUameote) 
Pavureci  en  que  seria 
Yo  i  ijuien  encontrase,  qneda 
Sin  advenir  en  mi  aviso, 
Tan  libre  que  te  atropello 
A  otros  iTectot.  i  Aquí 
De  mis  Tanas  altiveces ; 
Qne  no  ban  de  lograr  so  amor! 

V  pues  que  oinguna  puede 
Saber  qne  té  sus  Iraictoges , 


Dicha  ha  sido  qoe  se  fuese 
Sin  haberme  visto.  Paes 
íQaé  aguardo  para  ponerme 
En  salvo!  Moguno  extraAe 
Una  accioD  tan  indecente 
En  ana  mujer,  supuesto 
Qne ,  aouqoe  lo  diga  mil  veces , 
Como  una  ves  se  enamore , 
No  Innora  el  q«e  s«  deapefie. 


IPeU»  T  CUHDtB. 

FoM  per  Is  ^ntfa ,  ti  »;•  APOLO. 

Has  ficll  es  de  argAir 

?ue  haj  en  el  humano  sér 
roplezo  para  caer 
Que  escalón  para  subir. 
Dígalo  JO,  pues  el  dia 

Soe  como  bumano  vM, 
e  díú  sima  en  que  cal 
La  trémula  nocbe  Tria , 

Y  ni  ella  ni  el  dia  me  dan 
El  mismo  despeSo;  pero 
¡Qué  mucho,  si  considero 
CuJmlo  distantes  eslin 

El  bien  3  el  mal  para  qnlen , 
En  la  pordon  de  mortal. 
Ve  el  bien  convertirse  en  mal 
HasTeoeiqneelmaienbient 

Y  ja  que  en  misero  estado, 
Eslranjero  pastor  llego 

A  verme,  icómo  i  mi  ruego 
De  los  dioses  indignado 
El  coro,  por  complacer 
AJove,  tansordoesii. 
Que  aun  Venus  bella  no  da 
Oido  I  mi  TOI,  con  ser 
Madre  de  amor  T  ¡Oh  lü,  hermosa 
Deidad ¡duálete  de  mi, 

Y  ja  que  no  encuentre  aquí 
La  gruta  que  tenebrosa 
He  dio  paso  A  ta  ventura 
De  ver  á  Climene  bella, 

Y  para  volver  í  ella 
Agrados  de  su  hermosura; 
Haz  tú ,  Eupueslo  qne  fuiste 
Deidad  del  fliego,  que  abierta 
He  dé  el  abiamo  otra  puerta. 

(Ábretela  beca  áé  lapeia.) 

t Felice  JO,  pues  aisle 
li  lamento  1  j  aunque  sea 
Volcan  e«ta  nueva  boca 
Que  i  sn  Imperio  abriú  la  roet, 
Slo  qne  ser  aquella  crea. 
Ver  si  al  jardín  va  deseo. 

jU  arrii/arM  ú  eüa,  laU  CÉFIRO. 

CÍFIRO.  (Ap.) 

;C6mo,  sin  haber  entrado 

nadie,  Sitiro  ba  cerrado?— 

Mas  I  qué  miro !  XEmbómte.) 

(Ap.  Has  ;  qoé  veo  I) 
Hombre  de  tan  nuevo  sér, 
Qne  sf  i  otros  les  miro  abrir 
Sepulcros  para  morir, 
Til  le  abres  para  nacer, 
iQuién  eres?  y  {cúmo  aquí, 
Del  centro  aborto ,  con  lalea 
Asombros  á  la  luz  salesT 

ciriRo. 
M  sé  quién  sov  n)  quién  ftil, 
Ni  cómo  ese  obscuro  seno 
De  si  me  echa ;  j  pues  acuo 
Te  bailas,  oh  pastor,  a)  paso, 
Por  mas  que  me  admires  lleno 
De  contbslonea ,  no  irrites 
A  mi  desesperación... 

Sale  SÁTIRO ,  p  detiiaete  oí  verle». 
simo.  (Ap.) 
Yo  vnelvo  t  mala  ocasión. 

NI  Intentes  ni  solicites 
Saber  mas. 

IPOLO. 

Ko  te  has  de  \í 
Stn  decir  qué  pudo  tet. 
Porque  jola  he  de  aaber. 


Pues  JO  no  lo  he  de  dedr. 

1  podrís  salir  con  ello. 
cfrao. 
Antes  bien,  si  al  enfobrillo, 
Yíndome  jo  sin  decillo , 
Te  quedas  tú  sin  sabello. 
(VloM  Ciñrv,g  al  tntrar  Áp^,  te  afn- 
VWM  ^átíro  y  le  útíiene.) 

4M10. 

Annqne  es  raaon  mía ,  tru  ti 
"■ apenetraré. 

(Ap.  Que  le  siga  estorbaré.) 
Ñoevo  pastor,  icúmo  asi , 
De  la  cabaBa  olvidado 
Que  te  encargó  el  maiort|l, 
Estls  con  descuido  tal 
Guando,  .a 

AÍOLO. 

Alboreudo 
El  valle  con  el  placer 
De  qne  la  hermosa  CUmene 
A  caía  i  so*  monte*  vteoe... 

arOLO. 
Quita. 

sitrao. 
Intenta  disponer 
Varias  baüdasT 

aroLO. 
En  vano, 
Perdidode  vista  ja, 

" r  seguirle  sert. 

•Atibo. 
Y  luego... 

APou».  (Dewlfo.y 
CaUa.viUano. 
SÍttio. 

Para  divertir  ta . 
Prevenga  música  j  BesIaT 

APOLO. 

De  ira  v  de  cólera  ciego , 
No  sé  i  lo  qoe  me  resuelva. 
;  Qué  de  cosas  Imagino '. 

mms.  (Dentro.) 
16 ,  Hetampo. 

oraos.  (Dentro.) 
Tó,  Barcino. 

tonos.  (Detitre.) 
jAI  monte,  al  valle ,  A  la  lelval 

Ya  las  voces  del  ojeo 

Los  aires  pueblan.  O  vén , 

O  quédate.  (VoM.) 

VOLÓ. 

j  Cielos^  i  qnlén 
Se  vió,  como  jo  me  veo. 
De  confusiones  cercado? 
Aooqae  mejor  discurriera 
Si  de  evidencias  dijera , 
Pues  qne  dndar  no  han  dejado 
Ni  sima  ni  hombre ,  supoMlA 
Que  lo  uno  I  otro  me  dice 
Bien  claro... 

Dentro  VLORÁ ,  d  ¡a  boca  de  la  tueta. 
n.o»í.'(Denlro.) 


m 

Dealro  de  U  ritscnn  boca 
Por  donde  cod  tal  per«u 
No  ííd  •sombro  boateu 
■eliucállca  la  rocí , 
3e  OJO  el  eco. 

rLoi*.  (Dentro.) 
lUs  habrt  qnloD 
He  dé  U  minoT 

El  de  mujer :  que  veloi 
Llegue  i  socorrerla  es  bien. — 
SI  babra.-— Bello  borror,  ¿quién  ereiT 
(Lleta  ú  la  cueva,  t  Flora  tai»  coma 
aiomirada.) 
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ir  ;  Tida 


Coa  mQ}er  aOigtda 
QaealiDi,  ser,  boi 
Pone  a  tiu  piée. 

Pues  iqn¿  quJeresT 

Oue  vida ,  honor,  alma  j  ser 

Restanreí .  no  tanto  boy 

Porqoe  Intelli  mujer  soy, 

Caanlo  porque  loj  mnjer. 

CooTenelda  en  un  delito 

De  amor  (qne  para  obligarte, 

Noeo  vanoiaydemlllDformarte 

De  que  es  noble  solicito). 

Huyendo  Tenso  mi  muerte. 

Tan  ciega  y  desesperada. 

Que  sin  reparar  ea  nada , 

No  pudiendo  de  otra  suerte 

PoDenne  en  salto .  me  ecbé 

A  esla  bóreda,  Juigando 

A  un  bombre  alcanzar ;  mas  cuando 

A  la  lumbrera  lleené, 

O  lanuda  ó  el  aliento 

He  hitó  para  subir; 

Y  pues  tupo  prevenir 

El  cielo  que  a  mi  lamento 

Llegases .  galán  pastor, 

Otra  y  mil  veces  rendida. 

Alma ,  ser,  honor  y  vida 

Pongo  a  tus  pies.  El  favor 

SQe  espero  lograr  de  ti, 
s  que  tu  piedad  me  dé 
Donde  ocultarme ,  basta  que 
Sepa  mi  amante  de  mi , 
Llevándole  tú  el  aviso 
De  qne  en  tu  poder  estoy. 


El  que  repare  tu  d  .  _ , 

Sue  mas  qne  eso  al  desengafio 
i  ventara  le  debió 
De  que  esa  mina  no  sea 
Cómplice  para  otro  amor 
Que  el  tuyo.  De  mi  valor 
Fia,  y  vén  donde  no  vea 
Nadie  tu  personajil  baUe 
Noticias  d:e  ti. 

FLOtA. 

Noen  vau) 
El  délo  previno... 

C41  irte  d  entrar,  tuenan  allí  mat  tit- 
ttt,  y  velvienía  á  otra  parte,  otra*.) 
osos.  (Dentro.) 
Al  llano. 

Vén  por  otra  parte.. 

oraos.  {Dentro.) 
Al  valle. 


Cerca  el  monte  I  con  que  yo 
Sitiada,  sin  verme,  no 
Podré  pasar. 

ATOÜí. 

Pues  DO  veo 
Otro  modo  de  ampararte , 
Por  abora  entre- la  maleza 
D«Sta  rústica  aspereza 
FonosD  sera  ocnliarte; 
Que  yo  descaminaré 
La  gente  que  aquí  llegare , 
Para  que  ea  ti  no  repare. 


Clfde,  ;qué  es  estol 

Después 

?ue  i  mi  voi  anoche  Aliste 
de  mi  te  despediste... 

¡Qué  dices!  jCuándo  yo?... 

No  es 
Tiempo  ahora  de  embarazar 
Lo  (jue  te  importa  saber. — 
Climene  te  pudo  ver. 

AFOLO. 

Advierte... 

Déjame  hablar; 

8ae  Importa  mucho.— T  annqné 
onmlgo  disimuló. 
Mal  asegurada  yo. 
Por  lo  que  en  ella  notj , 
Ski  duda  oyó  lo  que  hablamos. 

Apoto, 
i  Quién  t 

cucn. 
tQuiénbadeserfLosdos. 

Mira  qne  yo... 

Oye  por  Dios, 
V  i  lo  que  esto  importa  vamos; 
Pues  aunque  conmigo  no 
Se  ha  dado  por  entendida , 
Alma ,  ser,  iiooor  j  vida 
He  va  en  one  no  quede  yo 
Mas  i  BU  vigía;  y  asi 
Con  recelos  de  culpada , 
De  la  tropa  desmandada , 
Vengo  i  valerme  de  ti 
Eu  hados  tan  lafelices. 
Qne  veas  qué  has  de  hacer  pretendo. 

iQué  puedo  hacer,  si  no  entiendo 
nada  de  lo  que  me  dices? 
1  Yo  1$  vi  ¡Vote  hablé! 

En  vano 
Ahora  me  niegas  que 
Tellamé,tevi;iehablé. 

Hls  en  vano... 

TOBOS.  (Deitíre.) 

;  Al  monte ,  al  llano  1 
uno.  (Dentro.) 
Atravesando  la  dehesa , 
A  esta  parte  se  enfrascó 
El  fiero  jabalí. 

CLunnE.  (Deslro.) 
Yo, 


cuco:. 
La  voz  de  Climene  es  esla , 

Y  cumbre ,  valle  y  floresta , 
Todo  cercado  se  ve, 

Y  es  ella  la  que  h&cia  aquí 
A  todos  adelantada 
Viene.  Contigo  y  culpada. 
No  es  bien  que  roe  halle  asi : 
Esta  aspereza  me  encobra 
Mientras  pasa. 

Espera ,  aguarda. 

Pues  tqné  es  lo  que  te  icobardaT 

4 Es  melor  que  me  descubra 
hágala  duda  evidencia T 
(Va  d  acuUaru ,  y  baila  á  Flora.) 
Has  iqntén  estt  aquiT 
rtoiA. 

Yo  soy, 
CUde. 


le  que  aquí  uo  me  ocultara, 
1  de  negar  que  me  oiste 
Y  que  me  hablaste  j  me  vlslel 

No  es  eso ,  Cítele ,  y  repara 
Qnfi  una  fortuna  corremos. 
CLICIE. 

íQué  fortuna,  ingrata  PloraT 

Sne  llega.  Ocultaos  ahora; 
ue  después  discurriremos. 
ono.  (Dentro.) 
En  lo  Intrincado  del  bosque 
Se  entró  acosado. 

GUNBin.  (Dentro.) 
Poíesta 


Sale  CUHENE ,  flecltanie  et  arto. 

Y  sin  duda ,  pues  se  mueven 
Allí  las  ramas,  en  ellas 
Es  adonde  se  repara. 

Suspende  al  arco  la  cuerda; 
Que  quien  ias  mueve  soy  yo. 
Porque  al  ver  cuínto  te  en^efiai 
En  el  alcance,  señora. 
De  aquesa  cerdosa  fiera ; 
No  perdiéndote  de  vista. 
Sin  embarazar  que  seas 
(Por  no  malograrte  el  gusto) 
Tú  quien  la  alcances  y  ventas. 
Quise  escondido  á  la  mira 
Estar  del  tiro ,  por  si  era 
Menester  al  rematarla 
Acudir  en  tu  defensa. 

Porque  en  mi  defensa  tú 
No  acudas ,  ni  yo  te  deba 
Alguna  atención,  me  alegro. 
Según  ladra  y  voces  muestran. 
De  que  haya  tomado  él  viento 
Tan  a  otro  abrigo ,  qne  pierda 
El  deseo  de  alcanaarla. 


Por  oiT*  parte  i  íegntrl*. 
Puedes  lu  quedarte  en  esU; 
Qne  DO  qniero  que  por  mi 
Kt  njis,  pastor,  ni  vengu 
Ya  i  ninguna  donde  jo 


Si  deu  queja 
(SI  es  Qne  es  qu^a)  dame  ;r<> 
Por  eolendldo  pudiera , 
Pudiera  ler  que  quedara 
Tan  del  todo  satisTecha, 
Qat... 

Pues  ipor  qué  do  podrii? 

Porqae  es  ni  TortuDa  adrersa ; 
y  annqoe  me  eatt  bien  que  bable , 
Te  eata  mejor  que  enmudezca. 

Em  no  entiendo. 


Ni  JO. 

(Áp.  Hocho  temo  que  mi  pena 
He  ba  de  despe&ar.)  Pues  ;  qué 
Puede  habeT  qne  á  mi  me  poeda 
Estar  mejoi  ni  peor? 

Hoié. 

CLOtlNE. 

Yo  le  doy  licencia. 
Habla. 

No  puedo. 

Pnes  i  qaiéa 
Ha  enmudecido  in  lengua? 

Mi  desdicha.  *""*' 
cumiE. 
lQu«  la  obllgaf 

A?OU>. 

Tb  respeto. 

cuieue. 
Sitealienu, 
iQuí  (emesT 

No  sé. 
cliheue. 
Eso  es 


íOoéT 

cuMEm. 
Que  mi  impadeiK 
Uga  lo  que  t&  no  dices. 

iCóno! 

CUHEKE. 

Como  sitó  niegas 
Qat  no  lo  sabes,  jb  si... 

cuera.  {Ap,de¡la,  $tpaao.) 
Flora, iqné  es  esioT 
ru)*4. 

Ore  atenu, 
Ya  qne  declaradas,  son 
Tan  unas  las  ansias  unestru. 

Toil,  Ungido  pastor; 
Qae  si  bastó  mí  prndenda 
(Dlciéndote  que  serla 


APOLO  Y  CUHENE. 

To  en  el  jardín  la  primera 
Que  eocontrases)a  qaecaUe 
£1  qne  por  Flora  me  tengas... 

troho.  (Ap.) 
I  Qué  puedo  jo  bacer,  ai  es 
tíaieo  se  destruye  ella  mesmaT 

CLBEHE. 

SI  bastó  i  disimnlar 

El  que  buyendo  de  mi ,  vueUas 

A  la  VOE  de  Cllcie,  y  oiga 

$ne  de  alto  sollo  desciendas 
or  elta  en  villano  tra}e... 

AdTierte... 

CUMEICE. 

Nada  ba;  qne  advierta. 

Que  vas... 

cuuon. 
Nada  digas ,  calla. 
Y  en  fln ,  si  bastó  t  que  cuerda , 
No  preguntando  por  nna 
NI  acosando  i  otn,  me  vensa; 
No  basta  para  que  viendo 
La  loca  presanclon  necia 
Con  que  delante  de  mi. 
Villano ,  i  pooer  te  atrevas , 
Deje  de  abandonar  todo 
El  resto  de  la  paciencia. 
Oime,  traidor,  dime,  aleve. 


Si  huyendo  de  mi,  te  ausentas 
De  noche,  t  cómo  de  día 
Osas  parecer! 

WOLO. 

Que  si  todos  los  baldones 
Cae  has  dicho  v  diils ,  es  fiíeraa 
Que  vengan  sobre  mi  culpa , 
No  hay  cnlpa  sobre  que  vengan. 

CLUtim. 
í  Cómo  no  t 

Ya  i  de  qué  sirve 
El  qne  yo  callar  pretendaf 
Pues  cuando  yo  presumía 
Que  se  rundirla  la  queja 
En  no  ir  al  jardín,  «efunda 
En  Ir :  con  qne  de  manera 
Corren  quejas  y  disculpas 
Tan  varias  y  tan  opnesus , 
Que  no  es  posible  encontrarse , 
Porque  ban  errado  la  senda. 
;  Yo  entré  en  tus  jardines ,  cuando 
No  entrar  es  toda  mi  pena  I 
i  Yo  te  bable  por  Flora !  iQaián 
Es  FloraT  que  i  conoceria 
Aun  no  lleñiá.  ¡  Yo  por  Cllcie  1 
{Quién  esClJcieT(ili>.  Qne  se  ofenda 
igoéimportaT}Niíquléagoiyo 
Para  que  i  su  voz  por  ella 
Deje  alio  solioT  [Ay  Cilmene! 
SI  esta  boca  qne  eatt  abierta 
Para  callar,  lo  estuviese 
Para  hablar,  ella  dijera 
Tantas  cosas... 

cunicE. 
jQuépodia 
Ella  dedr,  qne  no  paedas 
Decir  ttT 

ATÓLO. 

No  sé. 

Eso  es 
Volver  á  la  conferencia 
De  qne  haya  nada  que  í  mt 
He  esté  bien  ó  mal :  y  piensa 


una ,  sin  que  á  dos  ofenda  1 ) 
cucR.  (^7.  á  Flora,  atpaá».) 
íQaé  teri  lo  que  la  dlgaT 


Escuche  y  tema. 

Esepilldobosteao, 
De  quien  simulada  pela 
Es  mttfdaia ,  donde  acaso 
Cal  la  noebe  qne... 

VOCES.  (Denm.) 

[A  la  selva, 
Al  bosque  I 

EnfuRo.  (Dralfv.) 
Por  aquí  fué 


La  gente  se  escucba  cerca ; 
Y  asi ,  basta  que  tú  me  dlgu 
Lo  qoe  la'boca  dijera , 
Bal  al  paso  como  en  busca 
Hla,  badendo  la  deshecha; 
yo,  pan  que  me  hallen 
.  10  en  acecho  y  espera. 
He  esconderé  entre  estas  ramas. 

Hejor  estaris  entre  estas. 

^PorquéT — Has  no  me  lo  digas; 

IHaUtt  d  ¡ai  Om.) 
rne  ya  me  dan  la  respuesta 
ilide  y  Plora ;  y  oorque  otra 
Yei  no  niegues  &nocerlas. 
Esta  es  Flora  y  esta  es  Cllcie. 
rLou.  {Ap.) 
Qué  ansia  I  • 

CMCB.  (ip.) 
¡Qué  dolor! 
uou>.  (Áp.) 

i  Qué  pena! 

Es  estelo  qne  me  habla 
Je  dedr  la  boca  T— ]  Ob  dqas , 
Traidoras  á  mi  y  Diana, 
Atan  vil  amor  sujetas, 

Ke  esttis  celosas  y  amigas  I 
vengaré  ambas  ofensas.— 
Catadores... 

No  los  llames, 
cunan. 
Cómo  noT —  Venid  aprlMa; 
jue  si  una  fiera  segaU, 
Ya  be  encontrado  con  dos  fieras. 

cinto.  {Dentn.) 
Alli  la  vos  de  CUmene 


,iotea«rla        ■ 


Corred  todos ;  que  lin  dada 
A  granda  peligro  expoesU 
Entre  dos  fieras  se  balU. 
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SoU  j  i  d«Biionn ,  tai 

Por  Ter  las  tnidoiies  Tceitru 

Para  casU  gulas. 


iCnialo  me  alegro  da  qua 
A  tiempo  de  saber  Teoga 
Vuestras  tralcioiieB  I 
u-oui. 
Sinnd 
Esto;. 

cuciE.  (4)-) 
To  Asorta. 

fLOM.  (Ap.) 
To  nraerte. 

APOLO.  (Áp.) 

Has  para  eslar  i  la  mira , 
Hézcloiite  coa  los  que  llegan. 


címo.  [Afi.  d  SáUfo.) 

ÍQná  sari  esto?:  Clicie;nora- 
qnl  1 

I  Qaé  quieres  qne  sea 
Sobre  lo  qne  me  has  coalado , 
Biao  que  Ulmene  quiera, 
CouTencIdas  en  sus  yerros, 
Ecbarlas  la  le;  acuestas  t 

jCuaado  juigué  díTertJda 
Hallarte,  i\eí¡Te  j  coa  tenia, 
1  odaviu  vuelvo  á  bailarte 
Ea  Duevoe  Eustos  eovneltaT 
i  Ano  no  babemos  acabado 
Lou  tas  pasadas  ideasT 

ÍDAnde  las  Qeras  están 
ue  te  asombraban?  ¿Qué  esdelUs? 
Ooe  aquí  sulo  Clicie  y  Mora 
EsUd. 

¡AjseBor!  que  esas 
Las  fieras  son  que  me  quitan 
La  vida, pues...  [Ap.  Has,  ¡ajuecial 
iQué  Toj  i  dedr ,  no  siendo 
Posible  qne  halle  la  lengua 
Tan  equivocas  nzoncs. 
Que  a  ellas  culpeo  yié\  absnelTan, 
Siendo  asi  que  ea  fuerza  qne 
Librarle  ;  colparle  sienuVj 

Habla  :  sepa  yo  la  causa , 
Porque  tu  el  castigo  seiMs. 

CLIMENE. 

(ip.  iQvé  be  de  decirlet)  Esa  ndna... 

cénna.  [Ap.  4  Sáliro.) 
Reventó  la  misa  nnesiia.  - 

Como  aqnests  minas,  contra 
Sus  ingenieros  rerientao. 

CLLaEHE. 

Qne  miras... 

aiNmo. 
i  Qué  te  acobardas  t 

CLIHENC. 

Es  laque...  ílyo...(^.iHa3TloIenda 


Como  qne  baya  de  dar  vida 
AqnleumematsT) 

¡Qué  esperuT 
Prosigue. 

cLnBn. 
Si  baré ;  mas  es 
Tal  la  cansa ,  qne  no  encuenln 
Razones  con  qiie  explicarse. 

cansa  ¡ob  tocas,  oh  neclaal 
Ki   ■ 
Darla? 

Mientras  que  suspensa. 
Por  DO  dedr  lo  que  ba  sido , 
Lo  qne  ba  de  decirte  piensa. 
Pregúntaselo,  señor, 
A  esa  borrlble ,  i  esa  fnnesia 
Contramina;  della  sabe 
Dúnde  Ta;  j  enlúaces  della 
Sabrls  qaién  es  el  amante 
"--  '^Bocbe  sale  y  entra 

jardines,  j  quién 

Es  la  que  le  dio  por  sefias 
Ser  la  primera  que  encuentre , 
A  cava  cansa  se  queda 
En  ellos  sola  i  deshoras; 
Que  TO ,  aunque  decirte  quiera 
Quién  es ,  DO  lo  sé.  ¡Ap.  Esto  es 
Agradecerle  la  deuda 
Del  favor  que  me  orreclá.Y 
Digan  Clioe ,  Cintia  y  Lesbia 
Lo  mas  que  desto  supieren. 

_  .         que  infausta,  negra 
Deidad  nocturna  es;  pues  pudo. 
Para  que  nadie  se  atrera 
A  entrar  al  jardín ,  cansar 
Tempestades  y  tormentaa 
La  nocbe  que  fué  senlldo ; 
Y  el  dia  que  las  dos  cou  ella 
Le  vimos ,  Etnas  é  incendios , 
De  que  ahora  testigos  sean 
Nuestros  desmayos.  [Ap.  No  diga 
Qaiín  es ,  porque  la  sospecba 
De  saberlo  yo  no  caiga 

rLOBA. 
Con  que  ahora ,  al  verla , 
Reconociendo  la  mina... 


Al  dedr  las  dos ,  atenías 
A  tu  honor  y  at  de  Diana , 

mire  á  lo  que  se  arriesga... 


Dice  qne  somos  las  ñeras 
Que  la  quitamos  la  vida. 

Y  pnes  la  verdad  es  esta... 

Mejor  será  que  lo  pague 
'  -  culpa ,  que  la  Inocencia. 
{Vaiue  lat  dM.) 
cintaa. 
Heulls,  traidoras,  mentía; 
Que  el  quedarme  yo  i  cántete 


No 


Con  mi  sileodo  ci 
Esa  especie  de  traición. 
Testigo  hago  i  la  suprema 
Curia,  sellar,  de  los  dioses. 
Que  á  cata  por  estas  breñas , 


Alai 


india 


Vi  un  bomLre  salir  de  aqnesa 
Sima ,  y  al  reconocerle , 
Cubierto  de  obscuras  nieblas. 
Se  me  desaparegú , 
Después  de  haber  oido:  '¡Mnerv 
Precipitado  i  los  montes 
El  que  i  la  deidad  suprema 
Se  atreve  á  ofender!* 

SI  leso 
Va ,  también  la  nocbe  mesma 

§ue  yo  salí  a1  terremoto, 
i  unas  voces  tremendas 
Que  iban  diciendo  :  'i  Ay  hermosa 
CUmeoe ,  lo  que  me  cuestas  !> 

cuuan. 
¡  Que  esto  los  dioses  permitan  I 

AFOLO.  (Ap.) 

1  Que  esto  mi  valor  consienta! 

lOfafaUa  Ingrata UEsto  de  ti 
SebadedeclrT 

[SacaelpumUiji  Erldantledeliate.) 
ehIoauo. 
Considera 
[)ue  es  ^rlmwa  ioíormacion , 


Tp*ttgos  qne  la  contestan. 
Ha  dicbo  contra  ella  todo 
El  rcsLO  de  las  estrellas, 
Que  la  ameoaia  de  horrible 
iñuusiruaso  dueño ;  y  pues  cesa 
De  todo  el  reiao  la  ruina 
Con  su  muerte ,  antes  que  sea 
Sacrificio  de  Diana, 
Que  es  lo  que  la  ley  ordena , 
Ha  de  morir  ¿mis  manos. 


Sin  que  la  verdad  se  sepa 
(V  siéndolo ,  el  sacerdote 
A  Diana  se  la  ofrezca). 
Es  iAJuslo. 

Pnes  en  unio 
le  se  sabe,  i  mas  estrecba 
.  .-Ísído  de  ta.qiiH  inl«a  tuvo, 
Presa  vaya. 

VODOS. 

Vaya  presa. 

i  Ob  vnlgo  infame !  Ayer  fueron 
Libertadlas  vocea  vuestras. 


NIogniM  tle^e  i  oreodarla.— 
Buje ,  Climeoe. 

Nopnedo: 
Qne  el  rio  el  paso  me  cero. 

«Quién  podri  impedirlo  T 

ÁPMO. 

To. 

iOnuti 

ATÓLO. 

De  oquesU  manera.  (LMccfels.) 

cunnx. 
¡Ajinrelicedemf! 

AMOcro. 
Desemerado  con  ella, 
Al  Brfdaiio  se  arroja. 

ERfDAHO. 

Loa  btreoí  qne  en  la  riben 
Varado*  eatan ,  at  agoa 
Eelud  para  socorrerla. 

TODOa. 

¡A)  agua,  al  agtu,  baniienMl 

unro. 
H^loral  fuego  dijeran, 
Paea  ja  del  amenaiado  - 
Previsto  incendio  revieoli 
El  Toletn  eo  mis  entraftaa , 
T  en  mi  coraioD  ei  Etna. 


JORNADA  TERCERA. 
Denlre  CXIHEKE  r  APOLO,  y  Mfe 


!,  irbiiTo  del  aolliermoso, 
OÍ  lOe  ve  UD  golfo  morir. 
He  ve  nacer  otro  golfo. 
[Salen.) 
Ya  en  la  orilla  esiis. 

CIJHEHE. 

EoTano 
En  elh  el  aliento  cobro , 
gae  fallecido  ei  aliento 
Me  falla.  Ebdoa  rigurosos, 
iPira  qné  salí  del  igna . 
Si  con  el  aire  me  ahogos 


.¡Climene.mibieii,  mi  cielo! 
—De  lital  ¡aj  de  mi !  soltf 
Conserva  un  gemido,  qne 
Ni  es  suspiro  ni  es  aolloio. 

Eién  CTÉrá ,  divinos  cielos , 
eclipsados  en  sos  ajos 
bellos  soles,  espire 
EldlaenprnlcrdeApoloT 
«Qné  es  eslo,  JoveT  {De  cnindo 
Aci.st  pasa  ei  enojo 
De  nn  dios,  del  ;ern>  al  castigo , 
Pasa  del  castigo  al  odiol 
lTantO¡a;lnrelice!    tanto 
Vd  noble  ileliio  beróico 
Pudo  ofender  iu  deidades 


APOLO  Y  CtOIEMK. 
De  todo  el  celeate  coro ,      * 
Qoe  no  habri  ana  qoe  por  mf 
Interceda ,  ;  eo  socorro 
De  ana  Inocente  bermosora, 
He  dá  en  trance  lao  penoso 
Siquiera  el  peqaeba  alitio 
De  nn  rustico  albergue  corto 
Ed  qne  unp  ararla  T 

■Dsic*.  (Om/rs.) 

yeant»  deMerro  Apel» 
Que  no  tita  frímera swc 
Qtte ,  árbUtv  4€l  u^  k*nui9, 
SiUveim  golfa  vtorir, 
le  M  nacer  otn  gitf». 

iQtté  dolees  voces  son  estas 
Une  no  bien  distintas  ofgo , 
Del  aire  en  blandos  sosplros , 
Del  eco  en  gemidos  roncosT 
Por  si  ftié  o  no  fué  llnalon. 


¡¡entro  ADHETO  r  onos. 
TOBOS,  ffifftfrv.) 
Arribe  ti  barco  a  la  orfUa... 
AOMETo.  {Dfntn.) 

Íne  sin  duda  en  sas  contornos 
ornó  puerto  el  agresor 
De  aquel  sacrilego  robo. 

(Qnién  dada  qse  HosIob  fui , 
'oesto  qne  en  ves  de  sonoro 
Acento ,  conciso  estruendo 
De  barcas  en  veloi  corso 
Viene  proejando  á  la  orlllat 

Vllué  ncilmente  entre  el  gata 
el  pesar ,  siempre  es  mas  cierto , 
Que  no  el  alivio ,  el  oprobio! 
Dlgah)  ¡aj  de  mi  I  el  qne  f* 
No  dice  el  eco  en  mi  abono 
Que  habri  consuelo . 

KtsKa.  (Dmlre.) 

SíAntrd; 
I M  deaierre  ú  Apea, 
grife  norir, 
Lt  te  nacer  airo  golfo. 

{Cómo  es  posible,  si  eres, 
]  Ob  tú  I  rantasUco  coro 
úue  00  teo,  j  veo  aue  «s 
Quien  viene  renuAOo  a  bosdo 
Quien  dioel... 

TOMM.  (Dentro.) 
Arribaitaorilbi 

$ue  sin  duda  en  sus  contornos 
om6  puerta  el  agresor 
De  aquel  sacrilego  robo. 


Quen 
Si  lev 


_.  i  un  tIemM)  repíiea  lodos, 
ConrUadienA  tierra  j  dalo... 
(£s(a  repeUdoa  te  h»  de  Itaeer  can- 
lando  mhoi  g  repretetáunde  oért,  lo- 
do i  tai  tiempo. ) 

MbsiCA.  {Dentro.) 
Que  SHA  en  au  dalierro  i  Apoto... 

TODOS.  [Dewini.) 
Que  sin  duda  en  sos  contornos... 

■dsKA.  (Dentro.) 
Si  leve  un  golf»  Morir... 

tonos.  (Dentro.) 
Tomó  tierra  el  agresor... 

MÚUCA.  (Dentro.) 
Le  ve  nacer  eiro  golf». 


mM.ifieatn.'i 
De  aquel  sacrilego  robo  T 

apoLO. 
iChaé  be  de  hacerf  Que  si  h»o,  d«to 
Empebado  el  blen'qna  adom; 
y  M  ta  llevo  conmigo. 
Será  ella  misma  d  esiorito 
gtie  me  embarace  h  ftiga; 
I  aunqae  k  mi  no  me  dt  asombro 
El  morir,  el  msrlr  eHa 
En  mis  braios,  es  desdoM 
De  mi  noble  ser.  [Ohtü, 
Qne  articulando  I^vonlos 
He  bablasl  ¿de  qné  nodo  puedo 


Da  vtitíta  el  pt^aue,  g  tole  d  latee- 
patdat  de  ti  FITON,  ntf«  Mura- 


Dcstemodo. 

mJsic*.  {Hfntro.) 
Pue*  naetla  primeravet 
Que ,  árbUro  ilel  tol  hermete. 
Si  le  ve  m  grifo  morir. 
Le  ve  nacer  otro  golfo. 

I  Quién  eres,  lob  l&!  qnijn  eras. 
Que  fl enmonte  piadoso 

Y  piadosamente  fiero. 
Equivocas  oídos  ;  ojos. 

Pues  te  escucho  como  ntimano, 

Y  le  miro  cono  monstrw»! 

iNomecoDocest 

WOLO. 

Esioj 
De  mi  mismo  tan  remoto 

Y  tan  ajeno  de  mi. 

Que  ano  á  mi  oo  me  eonoaco. 
I  Quién  eres  pues .  que  has  podido 
Hacer  que,  en  mitades  roto. 
Conciba  el  risco  un  milagro. 
Para  parir  un  asombroT 

moB. 
Soj  i,  quien  ho;  de  Cltmene 
La  vida  Importa,  en  abono 
Do  hacer  aivinos  estudios 
Los  qne  hasta  aqui  fueron  doctos. 

Y  supuesto ,  Apolo ,  que  es 

íNo  admires  ver  qne  te  nombro ; 
Que  para  mi  no  faaj  disfraces) 
Tu  peligro  mas  notorio 
Uevarla  ó  dejarla,  jr  js        , 
Dejarla  j  llevarla  estorbo ; 
Ponte  tu  en  salvo ,  pues  ;o 
En  salvo  i  Cllmene  pongo. 

AMLO. 

¡,Cómo  en  salvo,  cnando  ei 

TOesebr 

ica:ro*ui 

Ne  ban  de  hallar, i  ver  qi 


«fia» 


Ne  ban  de  bailar ,  i  ver  me  lom 
Vénganla  en  mi  de  su  ru*, 
SI  es  que  por  rAitko  d  toteo. 
Con  ligrimas  no  1«  m»n>. 
CoA  suspiros  DO  le  rompo T 

riTon. 
Mal  podris;  j  ponjne  vea* 
Que  solicito,  no  solo 
Que  no  h  hallen ,  pero  qae 
Aun  no  la  basqueo  diqwago. 
Retírale,  qne  ja  UegM, 
Porque  no  te  vean  tamnooo, 
Y  ilpregniuarleporula, 
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Tin  eonrbso  estoj  j  absorto , 
Oue  sin  elcMioD  úi  que 
Bago  bien  6  mal,  me  escondo. 


Eieindeie  Áii»le.  f  talen  ADMETO, 
.  ERfDANO.  SÁTIRO,  CEPIRO,  FLO- 
RA,  CUCIE  i  mstores. 


No  quede 
Espíelo  qne  eolo  frafoio 
Nuestro  deseo  oo  inquiera, 
»eiU  i  peba  j  tronco  i  tronco. 

simo. 
Yo  seré  ata1*7a  que 
DeMle  aqoel  mas  alto  escollo 
Deacnbra  el  campo.  (Voií.) 

cinao. 

Yo  el  bosque 

(V«e.) 


Corra. 


YoelvaUe. 


I  Aj  lorellca  hennosura , 

Llora  el  mondo  ts  malogro! 
uiitto. 

I  nton !...—  iQq¿  lamenioi  son 

Aquestos  T 

APOio.  {Al  palto.) 
[Qu6  es  lo  que  oIboI 

iEtieesFiton? 

TaninríDStos, 
Tan  tristes,  tan  lastimosos. 

Sueno  en  lana,  gran  seBor, 
1  aire  ai  suspiro  es  corto. 
En  mi  retirado  albergue , 
Entregado  al  blando  ocio 
De  mis  estudios  estaba , 
Cuando  dos  semidos  noto 
Que  el  aire  alentaba  mudo 
Y  el  eco  repelía  sordo. 
Bel  boreal  norte  llamado, 
Ap«Das  la  orilla  toco 
Del  sacro  Erldano ,  cuando 
Veo  que  en  su  proceloso 
Raudal  cortaba  la  espuma, 
Aulmado  Bncentoro , 
Uu  jáven  que  a  una  mujer 
Sacar  anhelaba  en  bomoros. 
Por  pre-to  <|ae  acudir  quise 
A  ver  si  era  en  su  socorro 
rosible  bailar  medio ,  un  Qero 
Remolino,  que  en  lo  undoso 
Rebalsaba  las  espumas 
De  Teloi  corríenie ,  en  tornos 
Los  arrebató  de  suerte, 

«ne  sumergidos,  bien  como 
Ira  eshalaclon  de  Fneao 
Que  cae  i  apagarse  al  Ponto, 
A  osLica  mas  *er  la  Ini 
En  sus  alci^ures  bandos 
Los  sepultó,  y... 

No  lo  Olgas ;  qne  dudoso , 
Nn  sé,  entre  pena  y  consuelo. 
Si  lo  aplaudo  ú  si  lo  lloro. 


.   ATÓLO.  (lUpsA».) 
ik  qué  Bn  fingió  Pitón 
Nuestras  muertes  cauteloso t 

lOb  qué  mal  bizo  e]  que  qoiso, 

iDütllmente  estudioso. 

Tiran iiar  i  los  dioses 

El  dominio  qae  i  ellos  solos 

Concedió  en  futuros  bados 

Su  deidad,  siendo  fonoso 

Que  el  bien  ó  el  mal  pronostiquen ! 

Pues  si  et  al  bien ,  es  mas  corto 

Esperado ;  j  si  es  el  mal , 

Anticipado  es  lo  proprlo. 

DigalojcT  tú  io  digas. 

Pitón ,  puea  tilmos  nosotros 

Los  qne  de  Cllmene  bic irnos 

El  Juicio  que  prodigioso 

La  ocultó  en  vano :  con  que 

Si  por  nadre  me  congojo 

En  su  inbuato  fin,  por  re; 

He  consaelo  j  me  recobro , 

En  que  noTenga  por  ella 


Ntna  despojo 

...  ,  j  Faetón,  que  em 

La  antevio  en  fatal  destroto. 


Si  arder  de  Incendio  en  cenia. 
Volar  de  ceniza  en  polvo. 

FITO». 

«Luego  «ra  Cllmene? 


Hit  con  el  alma  las  ofgo 
Que  con  el  sentido.  Puesto 
Que  hay  en  los  celestes  coros 
(condicionados  decretos, 
Que  atrope  lian  Imperiosos 
Sus  mismos  inOujas,  cuando 
Por  castigar  en  nosotros 
La  presunción  de  impedirlos 
Y  dejarlos  sospecbosos , 
Sin  dejar  de  ser  severos 
Compensan  un  dailo  en  otro, 
i  De  qué  sirven  los  estudios T 
De  qué  los  supersticiosos 
Pactos  ?  Y  pues  de  mi  Juicio 
Avergonzado  roe  corro , 
Iré  desde  aqui  i  romper 
Cuantos  Jndlci  a  ríos  tomos 
Estudié,  cuantos  creí 
Aslrolabios,  mapas,  globos, 
Caracteres  y  conjuros. 
Mp.  No  iré  sino  i  ver  si  logro 
Que  ellos  salgan  verdaderos 
Antea  que  yo  mentiroso.)         ( 

Ya  qne ,  como  FIton  dijo , 

Compensado  un  iafto  en  otro, 

Qdíso  el  cielo  gne  Ctimene 

Huera  al  atrevido  arroro 

De  aquel  pastor,  siendo  de  ambí 

Cristalino  mauseolo 

El  Ertdano ,  compense 

Yo  también  en  alborozo 

El  dolor ,  y  no  me  quede 

En  su  ruina  sino  solo 

El  de  que,  babiendo  rompido 

De  Diana  templo  y  voto. 

No  nueda  llevarla  i  que 

En  fe  de  so  religioso 

Culto ,  de  su  altar  el  blanco 

Hlrmol,  en  púrnnra  rojo 

Se  tina:  y  puesijltó  en  ella 

El  amenaiado  enojo 

Del  hado,  mientras  to  siento 


Alagua, 
Barqueros  destos  contornos. 

■    (yante.) 

No  pudo  en  tan  fuerte  lance , 
Ya  que  venimos  ansiosos 
A  ver  lo  que  sucedía, 
Sacedemos  mas  dicboso 
Inrortnnio. 

Dices  bien , 
Pnes  moerlos  los  dos ,  nosotros 
Quedamos  librea  de  qne 
Se  pueda  saber  que  somos 
Los  culpados. 


Qué  ignorantes  ó  qué  locos 
Oi  persuadís  á  que  sea 
Cierta  su  naufragio  \ 


Como  (pu^s  no  Importa  ya 
Hable  claro  con  vosotros) 
El  disfrazado  pastor 
De  Admeto,  que  tan  brioso 
Se  ecbó  al  agua ,  Apolo  es, 

Y  00  es  posible  que  Apolo 
Pndiese  morir. 

'címio. 

Abora, 
SI  la  memoria  recorro. 
He  acnerdo  qne  me  dijiste, 
Cnando  te  llamaba  el  tono 
De  tu  voz,  y  t  mi  por  él 
He  hablaste,  que  de  alto  soUo 
Por  ti  babia  descendido. 

Es  verdad  qne  de  su  embozo 
He  persuadí  i  qne  era  yo 
Causa ;  mintió  el  amor  proprlo, 
Hasta  que  vi  que  Cllmene 
Era  el  objeto  amoroso 
Del  nnevo  disfraz. 

Pues  siendo 
Asi  que  baya  cauteloso 
Su  muerte  Fltou  fingido, 
Discurramos  de  que  modo 
Lo  averiguaremos. 

ruona. 
Puesto 
Que  es  bacemos  sospechosos 
Quedarnos  de  estotra  parte 
Del  Erldano  nosotros ; 
Para  salvar  la  sospecha. 
Embarquémonos  con  todoi, 

Y  volvamos  de  secreto 

A  inquirir  qué  misterioso 
EngaBo  es  esie. 

Bien  dices. 

Vamos  pues. 

O  podrtn  poco 
Mis  celos ,  ó  lomaré 
Venganza  de  mis  enojos. 
(Vtmie.) 

¡Abfleral  iqnimacvMBiDii 


S oleres?  Ttú,  rifpiroio 
■do,  por  mas  qneredozgH 
■i  DObte  Sti  i  penosos 
Trances  de  bnmaiia  Tortiina, 
Aosbs,  desdkhas  j  ahogos, 
Hohaadeiltbarle.ilo  diédos. 
De  qne  mt  espíritu  berdlco, 
CODKsindose  Teocido, 
flnjá  i  tns  ceBos  el  rostro. 

Y  paes  Fiton',  de  sas  niaras 
Usando,  borló  de  mis  ojos 
A  Cllmeae,  j  el  erecto 

De  llorar  la  moerte  ignoro. 
Por  Qo  poderle  segair 
Sin  qoe  me  Teao  estotros, 
Eete  risco  qae  laocnlla 
Romperé. 

sAmo.  ÍDenlro.) 

[Aj  4e  11... 

iQué  oigoí 
íimo.(De»lrf.) 
Misero  Siürol 

APOLO. 

Pero 
Kj>  me  dé  el  proverbio  uombro , 
Paes  precipitado  miro 

Sne  se  lamenta  i  si  propio 
tro  desdichado.  —  j  Qnléa 
Eres,  ob  tú... 

Sale  SÁTIRO. 

Un  simple,  nn  tonto. 
Necio,  Insensato,  menguado, 
■aolaco ,  n^tno ,  chocho , 
Un  paignato.  no  madero, 
Dne  sin  dignidad  de  loco. 
Zorrero  bajel  de  hueso. 
Se  de)a  Teñir  i  fondo 
En  busca  de  aqael  pastor 

ÍPan  quien  snardé  lo  bobo, 
.nnaae  andaba  e)  aseaanie 
Haciendone  recoocomios), 

8ue  abrazado  con  Climene, 
or  li  acaso  so  amoroso 
Afecto  la  viese  dnra. 
Trata  de  echarla  en  renxijo. 
Con  Admeto  el  rio  pasé , 

Y  por  descubrir  los  cotos 
l)el  monte  j  verpordolba. 
Subí  i  aqnese  promoolorio. 
Desde  donde  sin  bailarle. 
Miré  qne  se  toItíbd  lodos; 

y  por  no  quédame  ;o 
Eo  nn  moDtecitosolo, 
Donde  el  magro  Fiton  es 
ErmltaBo  del  demonio ,         * 
Presuroso  tiajar  quise; 

Y  lanío  lo  presuroso 
Afecté ,  que  fué  volando. 
Bien  que  p^ro  de  plomo. 

Y  pues  lá,  seas  qnien  fuereí. 
Me  ves  bramados  los  lomos , 
De  una  j  oira  pierna  manco 
Yde  entrambos  brazos  cojo, 
UéTameieaestassiqoleni 
Hasta  la  orilla;  que  como 
Unaveimeembarqae...Mp.  Pero 
¡Qné  mirot  Por  el  dio*  Homo, 
Dne,asoclado  del  dios  Baco, 

Es  mi  segundo  devoto , 
Dne  el  mlsmistmo  pastor 
El  por  él  es.) 

Te  daré  el  favor  qne  pides. 
Has  va  qne  se  ban  ido  todos 
y  túhasqnedado,hasde  ser, 
Pnes  al  biso  testimonio 


APOLO  T  CLDCENE. 

Testigo  fuiste,  tesUgo 
También  al  mas  Uno  abono 
De  amor,  de  lealtad  ;  fe. 
Llega ;  qoe  has  de  ver  oue  rompo 

ÍPara  qne  haja  quleo  al  mondo 
■ga  ral  afecto  notorio) 
Este  risco ,  hasta  sacar 
Del  el  dnice  dueBo  hermoso 
De  la  belleu  que  encierra. 

Desde  aquí  to  veré  todo ; 
Que  mejor  se  ve  de  lejos 
Romper  riscos ,  correr  toros 

Y  llrar  cohetes. 

Villano,     . 
.    has  de  ver  que  pongo 
De  mi  parte  cnanto  me  es 
Posible ,  en  felice  logro 
" -*  Climeoe. 

Puesjdúnde  estit 

El  pavoroso 
S^o  de  aqueste  peBasco 
La  oculta. 

.Lindo  escritorio 
De  goarda-Jojras ! 

¡Oh  tú. 
Mineral  del  mejor  oro , 
CiHKba  de  la  mejor  perla. 
Caja  del  mejor  tesoro 

Y  botón  de  la  mejor 
Flor  del  majo!... 

slTwo.  (Ap.) 
El  asti  loco, 
troi^. 

O  enternécete  1  mi  me^o, 
O  diEpoole  1  ser  despojo 
Del  fuego  que  arde  en  mi  pecho. 

(Denlro.) 
Si  hará,  porqne  veas,  oh  Apolo... 

él;  r  nisic*,  dentro. 
Que  luala  primera  vex 
Que,  arbitro  del  mi  hermoio. 
Si  te  ve  na  golfo  morir. 
Te  vt  naetr  otro  golfo. 


Hidaieetteatrv,!/ vete  un  palacio,  n 
^¿ÍCUMENE,  coma  cagó  dernia- 
t/aia,  en  «n«  como  trono. 

Cielos!  iqoé  escucho  j  qné  veo? 

BÁTiao. 
Sellores ,  i  qaé  santUoto 
Palacio  es  este ,  qoe  capo 
En  la  gaveta  de  un  tronco? 
I  Pero  mientras  ella  yace 
Dormida,  jJil  está  absorto 
,  Sin  acordarse  de  mi, 
:  Qué  hago  JO  aquí ,  qne  no  tomo 
Mi  barco ,  7  vej  a  contar... 

tu;  T  miack,  dentro. 
Que .  arbitro  del  mI  herMoio , 
SlU  ve  ua  golfo  morir. 
Le  te  aaeer  olro  golfo?  fYate.) 

ATÓLO. 

Huyó  el  villano  ,j  tras  él 
No  voj,  porqne  loera  ocioso 
Perder  de  vista  nn  Instante 
La  beldad  á  quien  me  postro. 


—Climene,  mi  bien ,  mi  délo , 
Ya  que  hubo  qhien  prodigioso 
Convirtió  el  monte  en  palacio , 
E  hilo  de  un  peñasco  nn  trono , 
í  Cómo  na  hsji  qnien  restitnja 
Asolnituxo'l  nennoso? 
Porque  volverte  i  mis  braios. 
Bien  aoe  entre  reales  adornos. 
Sin  volverle  i  tns  sentidos, 
Es  avaro  T  generoso. 
Darlo  todo  j  no  dar  nada ; 
Pnes  nada  es  verte  del  modo 

Soe  te  Ti,  cuando  afligida 
tjlata... 


iPara  qué  sali  del  agua, 
Si  con  el  aire  me  ahogo? 
pero  ¡qné  es  esto  qne  veo! 
i  Cielos!  ]  qué  es  esto  qne  miro! 
uDónde  estoj?  Has  ^qoé  me  admira. 
Si  al  verte  j  al  verme ,  creo  ,• 
Por  fln  de  las  ansias  mías. 
Lo  que  escuché  i  Clicie  bella» 
Cuaodo  dijo  qae  por  ella 
De  alto  solio  descendías? 

Y  si  eres  deidad  que  podo 
El  Eridano  romper, 

Y  excelso  alctiar  hacer 

De  UD  tosco  peBaaco,  dodo 
Cómo  eres  deidad  que  engaliai, 
A  Flora  minas  fingiendo, 
Músicas  É  ClIde  oyendo, 

Y  i  mi  Ilustrando  I " 


Con  qne  mis  olvidos  llora  ; 

En  Flora  hable  el  que  iiift  ignoro 

"'  favor  que  la  ofrecí 

_ra  otro  amor;  y  bable  en  ti 

La  verdad  con  que  te  adoro. 

i  Cómo  es  posible  lo  sea 
Que  i  CllJe  olvides,  j  á  Flora 
s,  si  aunque  ya  ahora 

deidad  te  crea. 

He  lo  contradice  el  qaa 
Eres  el  qne  se  engañó 
Coando  por  otra  me  habló. 
Cuyo  primer  yerro  fué 
Coosecueocia  del  segundo, 
Pnes  i  Flora  me  nombraste , 
A  Clicie  oíste,  y  me  faltaste 
A  mlTCnyo  agravio  fundo 
Ed  tenerlas  escondidas 
Donde,  oyéndome ,  pudieron 
Valerse  de  lo  que  oyeron, 
Para  quedar  defendidas 
De  so  colpa  con  la  mía ; 
E  implica  contrariedad 
Qne  eogaBen  i  ana  deidad 
Jardín,  sefia,  noche  y  día. 


No  implica,  pnes  no  ful  i  qaleD 
La  sella  engahó .  ni  habló 
A  Flora ,  nii  Clicie  oyó  *. 
HoésLrelo  el  ver  qoe  umbien 
Eres  deidad  no  pequeña , 

V  creyendo  qne  yo  ful , 
También  mintieron  en  li 
Jardín ,  dia ,  noche  y  seña ; 

Y  aon  al  monte,  donde  no 
Las  ocut té,  de  ti  huyeron  ; 
Con  qne  de  lo  qne  te  oyeron, 
No  tengo  la  colpa  yo. 

La  duda  se  queda  en  pié.  1 

Cómo,  poesio  qoe  00  foIiU)  | C 


AcDérdate  que  te  dije 
La  primer  Tez  que  te  ti ,     ' 
Que  no  supe  cómo  allí 
Habla  entrado. 

CL1KCHE. 

A  b  ora  me  aflige 
Via  1i  nion  de  ftudab. 
Jicamo  puede  ser,  sin  eer 
Dios  allii  pan  saber, 
Serlo  aquí  para  admirar? 


Como  ba;  cama  taperior 

?ae  me  priva  de  saber, 
no  me  prira  de  baber 
Qnien  milite  en  mi  fator. 


t  Siempre  enigmas  para  mi ! 
Sollo  fo. 
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Hombre  ó  flen ,  ó  lo  qae  erec 
(Qae  JO  eo  viita  tan  aaTcra, 
No  lé  ci  erea  hombre  4  fiera)» 


Es  obedienda. 

Puespcrsaidete,.. 

jA  qnéT 

Aqoe 
SI  JO  alli  alo  albedrio 
De  ti  me  dejé  llevar. 
Con  é\  no  me  lie  de  Bar 

Sin  súber  de  quién  me  lio. 

Quién  eres  he  de  saber. 

Pues  va  es  tiempo  de  hablar  claro , 

O  no  lie  de  admitir  lu  amparo , 

Si  supiera  transcender, 

De  ti  bujendo  y  mis  pesares. 

Por  extraños  liarliontes. 

Las  entrañas  de  los  montes. 

Los  cúncavDS  de  los  maree. 


Álirá  mirar  Ctímue ,  ule  PITÓN. 


Que  no  bal  de  lalir  de  aqol. 


No  el  lino  nnevo  sagrado 

8 De  teuia  su  indignación, 
ntn  libertad  estas, 
T  tanto,  que  las  eslrellst. 
Para  que  tú  triunres  dellas, 
A  mi  obedienda  verás. 
— Dilaqniéneres.yno 
Dude  que  hay  bados  felicei , 
Porqne  si  tu  no  lo  dlcei. 
Habré  de  decirlo  jo. 

Cuando  Jüplter,  supremo 
Dios  de  dioaes,  distrlbiifa 
Al  aniterso ,  tomando 
Cielos  para  si  en  qne  trinníe , 

Y  dando  i  Saturno  tierras 
Qne  Tracüfique  y  fecnnde, 

A  Piulen  centros  qne  babite , 

Y  i  Neptnno  nudas  que  sulque  ; 
Yo,  por  hijo  de  Lalooa, 

En  tal  concepto  le  pnse. 
Que  Ü6  de  mi  cuidado 
Del  sol  el  carro,  en  quien  tuve 
El  imperio  de  los  rayos 

Y  el  tridente  de  las  luces. 
Viendo  el  mundo  cuinto  debe 
A  las  primeras  vistambres 
De  mts  anroras,  puea  nO  hay 
Haiana  qne  yo  madrugue, 
Qne  no  sea  en  beneflclo 
"-—  , ó  ja  porqne  le  -' — 

do  de  Flegpo  ;  ¡ 
_.     I  las  cojnndas  i 
O  ya  porque  i  mi  indneneia 
Brotan  sus  frutos  mas  dulces 
Los  campos ,  ó  ya  norqué 
Haciendo  qne  se  dibujen. 
Todas  sus  plantas  se  aiiilan , 
Todas  sos  llares  se  pnlen  ¡ 
El  mnndo  pues  (otra  vea 

Y  otras  mucbas  lo  dlvulgoe) , 
Observando  culnto  debe 

A  la  regular  costumbre 
De  un  astro,  que  indeSdenle 
Tan  continnamente  luce 
Qne  para  unos  se  descuella 
tunando  para  otros  se  hunde  ; 
Varios  templos  me  labró; 
Pero  el  mas  noble  í  ilustre 
Fué  el  que  en  la  isla  de  DélFos 
A  mis  estatuas  construye ; 
Pues  estrechando  los  vientos 

Y  Aiiiganda  las  cumbres. 
Eran  su  basa  los  montes 

Y  su  capitel  las  nubes. 
Viendo  Júpiter  que  cuantas 
Nadonea  el  orbe  incluye. 
Olvidadas  de  su  Olimpo , 

Ya  aolo  en  Délfos  concurren ; 

Envidioso  (no ,  no  ea trabes 

Que  de  e'nvidioso  le  acuse; 

Que  no  es  mucho  en  dioses  dados 

A  amorosas  inquietudes. 

Si  hay  lascivia  que  los  aje , 

Que  naya  envidia  quelosfrullre). 

Envidioso,  digo,  viendo 

Que  ya  no  tiene  su  lumbre 

Ni  nn  cordero  que  la  apague, 

M  nn  incendio  que  la  ahume , 

Ardiendo  en  mis  aras  tanta 

Degollada  muchedumbre 

De  reses,  qoe  por<[ne  el  templo 

£n  púrpura  no  se  inqnde ,    , 


LA  BARCA. 

Las  aromaa  se  la  embeben , 
En  cnyos  blandos  perinmea 
Espiran  claveles  rojos 
Los  qne  eran  lirios  ainles  ¡ 
Trato  de  tomar  venganza, 

Y  haciendo  que  se  periurbeo 
Blares  v  vientos  al  uero 
Cello  ae  sn  pesadumbre . 
Handú  á  Estérope  y  á  GrOnies 

de  los  rayos  que  ftindea 
>l  taller  desús  ¡ras. 
La  fabrica  le  ejecuten 
Del  mas  ardiente  de  cuantos 
Para  sns  violencias  unen 
En  la  empedernida  pasta 
Del  alquitrán  y  el  azufre. 
Las  cóleras  del  martillo 

Y  laa  paciencias  del  jonqua. 
Este  pues  culebreando 

Al  aire  que  le  sacnde^ 
De  cuyo  Dramido  al  imeno. 
No  hay  mortal  que  no  se  asuste, 
Al  templo  vibró  de  Délfoa, 
Hadéndolequecadnqne 
Desde  el  pedestal  maa  bajo 
' '  mas  alto  balaustre, 
ce  n  lias  convertido 
Yace ;  v  viendo  que  no  pude 
Vo  en  Júpiter  de  sn  fn^o 
Vengar  el  Tatal  deslustre , 
En  sns  ciclopes  quebré 
La  saha ;  t  asi ,  dispuse , 
Penetrando  de  aus  frasoas 
Las  oOdnas  lúgubres, 
"  -  audKis  i  mi  nano  muertos, 
_  ..  bóvedas  (01  sepolien. 
Segunda  vea  oreodído 
Júpiter  de  qne  le  iofurle 
En  sus  mlualros,  segunda 
Veiirritado.reduoe 
Al  cdndave  de  los  dioaea 
El  qne  mi  delito  jntgneik 
La  diosa  de  la  Diaeoídla 
(Qne  son  ana  aolicitade*     * 
Sembrar  cliaBas)seaBbr& 
La  de  opinio&es  comuMS, 
En  que  hubo  qnien  fiscalice, 

Y  no  tillé  qnien  disculpe. 

Viendo  yo  auxiliares  votos   - 

""",e  mis  pretextos  aytiden, 

:  puse  en  defensa;  pera 
__  defensa  en  qne  me  puse 
Fué  mi  ruina ;  pues  apenas , 
En  vei  de  que  el  eco  escuche, 
A  fuer  de  guerra ,  clarines , 
Jabebas  y  sacabncbea , 
En  articulados  troenoa 
Que  miedo  y  horror  infunden. 
La  vos  se  escncbó  de  Jove: 
A  cuycnonante  numen 
Despavorido  ae  esconde 
Quien  no  temeroso  huve. 
Pero  ¿qué  mocho,  que  mucho, 
SI  estremecido  confunde 
Toda  su  tihrica  hermosa 
Ese  celestial  volumen , 
Itetiemblan  los  artesones 
De  su  dorada  techumbre. 
Los  polos  del  cielo  gimen , 
Los  ejes  del  orbe  crujen  T— 
<  Precipitado  á  los  montes 
Huera  \  dijo )  quien  presuma 
Empañar  de  mi  deidad 
El  menos  ardiente  lustre.* 
Con  qne  no  solo  del  aacro 
Gobierno  me  destituye. 


De  raerte  ral  ooble  tét. 
Que  i  qof  vira  me  redoce 
Humano  mooslrao :  la  noche 
Lo  diga ,  oae  obscura  encubre 
La  faz  de  la  tierra,  haciendo 
Qae  por  mi  aosencia  le  enlute 
De  negras  sombras  el  ilre 
Y  el  mar  de  negros  capucet. 
Pues  entre  la  tentpeslad, 
One  de  si  me  arrq|t,  hube 


De  minas  que  fueron  de  agna, 
Minas  de  fuego  resulten? 
Has  i  quién  do  lo  créri ,  puesto 
Que  síd  ser  quien  señas  burle , 
Sendas  abra,  grutas  labre, 
Ki  i  Clicie  ni  i  Plora  busque , 
Ni  sepa  nada ,  sea  quien 
Lo  supo  todo ,  pues  sope . 

8ue  no  ba;  del  lerte  al  amarte 
Istanda  que  no  se  ajuste 
Desde  aquel  inslanteí 
cuuKm. 
Ko 
Lo  digas,  noloproDuneleí; 
Que  en  vez  de  que  el  deseogatio 
He  alivie ,  hace  que  me  aagastle 
Lamemorta  desa  noche, 
.  Pues  fué  la  misma  que  tuve 
Entre  las  vagas  Ideas 
Que  en  fa' prisión  me  consumen, 
La  del  despeño  del  sol ; 
Y  Tiendo  que  ahora  se  unen 
Idea  •]  despeño ,  do  sé 
La  razón  con  que  me  arguje 
El  temor  de  fañaginar 
Que  la  amenaza  se  cumple 
De  mis  hados ,  pues  el  (bego 

gue  en  mi  sentido  Introdaces, 
e  aquella  esperada  ruina... 

No  Ta  el  pensarlo  te  asuste; 
Que  JO  que  antevi  el  amage. 
Sabré  hacer  que  no  ejecute 
El  golpe ;  jiorque  una  cosa 
Es  qae  mis  deocias  anuncien 
Un  horóscopo ,  j  otra  es 
"""  mi  vanidad  procure 


Que  ese  horóscopo  no  logre 

Lo  triglifo  que  en  al  Inliuje. 

Estudiar  para  saber 

Lo  que  ha  de  ser,  ;a  es  inütll 

Ciencia  para  mi  ¡  estudiar 

Lo  que  no  ba  de  ser  me  incumbe , 

Oponiéndome  i  ios  hadoG , 

Porque  de  una  ves  apure 

Íne  si  pude  prevenirlos , 
amblen  atalarloB  pude. 
Esto,  f  ser  Apolo  i  quien 
Debí  las  primeras  luces , 
Pues  sobre  su  astrolORia* 
No  hav  arte  que  DO  se  Tunde, 
He  obligó,  Climene,  i  hacer 
QaeoDlasondasuuauctúes, 
Que  las  arenas  te  admitan , 
Que  los  peilascos  te  qpulten, 

Y  que  creída  lu  muerte , 
Ni  te  aOiian  ni  le  busquen. 

Y  pues  Júpiter,  es  fueru 
Que  desenojaoo  indulte 

De  A|mIo  el  deatlerro,  i  lueWa 
A  regir  el  sol ,  no  duoes 
Que  esposa  nna  Tez  de  Apolo, 
Bu  Toio  el  hado  regule , 

Y  To  quede  por  deidad , 
Viendo  qne  no  tolo  estudio 


Permite  que  t  tus  plés... 


¿Cómo  quieres  que  me  excase 
Aun  de  mas  remudas  muestras  T 
Bien  que  basta  ver  que  concnrren 
Tus  feTores  j  mis  dichas , 
Cuando  en  Climeno  resulten , 
Aun  no  so;  üícboso. 
CLuunt. 
;Cámo 
Quieres  tü  también  rehusen 
Futuras  felicidades 
Pasadas  ingratitudes  T 

Pues  en  tanto  qae  el  granJoTe 
De  sns  piedades  no  ose 
En  tu  perdón,  ;  Climene 
A  tu  lado  viva  y  triunfe , 
Yo  aquí  ocultos  á  los  dos 
Tendré ;  y  porque  no  os  disguste 
La  soledad  de  los  montes, 
Varáis  cómo  substituye 
Al  alciiar  de  Diana 
El  de  Venus,  en  quien  sople 
Cupido  cuantas  delicias 
Elisios  campos  incluyen. 

Y  para  muestras  de  que 
Desde  lueso  las  desfrute 
Nuestro  alooroio ,  en  solemne 
Celebración ,  pompa  t  lustre 
De  vuestras  bodas ,  oíd 

Y  Ted  lo  que  1  ellas  dispase. — 
Drladabella,  deidad  de  las  selvas, 
Kiyade  hermosa ,  beldad  de  tes  cuni- 

[brea. 
Venid  t  mi  voa ,  atended  &  mi  ruego. 

como  i.»  {Dentro.) 
iQvlénltayquenoiUamet 

COBO  !.>  (Dentro.) 

i  QuU»  hay  que  m»  bu$guef 

A  las  bodas  de  Apolo  y  Climene , 

Íne  un  hado  divide  y  un  faado  los  une, 
estivasvenid.lcoros  diciendo:  Ifen. 
Que  vivan  yremen.quevenunytrinn' 


Por  ti  venciendo  loaobrai.^ 
Por  ü  gozando  quietodesT 


TODOS. 

A  Tas  bodas  de  Apolo  y  Climene , 
Une  nn  hado  divide  j  un  hado  los  une. 

Festivas  venid, jicorosdiciendo   [feo, 
Qnevlvanyreinen,  que  venzan  y  Iriuu- 

A  bu  toáat  de  Apota  y  Climene ,  [¡/en, 
Eafegueleíatírotnofkeftmitiínflu- 
Venid  repUieaio,  épeigr  delomtirot, 
Quevivan  sreineH,fMa  venKmgtriKn- 
cnao  í'  Ife». 


Entrad  pues,  y  nada  os  turbe. 


loros.  [^„. 

Quevhan  yreiaea.quevemimjitrittit- 
TnoK.  (Ap.) 
iQné  ajenos  de  mis  inotlTM 
Su  seguridad  presumen, 
Sinsaberque  vanifln 
Solo  de  qne  se  consame 
Loque  ya  dije  una  vez] 
Pues  si  la  hallaran,  ao  dude 
Que  con  su  muerte  mintiera 
Mi  estadio  :  y  asi,  que  dure 

Snise  en  mi  encanta  con  dueiSo. 
dueho  de  quien  se  argave , 
Siendo  el  sol,  que  nazca  t\  rayo 

?nc  abrase,  endeuda  j  snpnre 
oda  Etiopia ,  por  mas 
Que  ahora  en  sa  hvorprononcie... 

MtísiCA.  [irbinfé. 

Que  vivo,  qae  reine,  que  teata  y  qiu 
(Énlranu  Uiio*  y  ieimarece  elpaiacie. 
Queda  Ftton.) 

SaU  SÁTIRO. 

Haga ,  pues  deste  desierto 
Salir  solicito  en  vano. 
Virtud  la  faena,  y... 

VillaDo, 
i  Dónde  vas  T 

sAtuo. 
A  caerme  muerto 
De  verte. 

Pnesicómo,  loco, 
Tan  vivo  te  considero? 

SiTIBO. 

Como  siempre  que  me  muero. 
Me  muero  yo  poco  i  poco; 
Que  otra  vez  que  me  mor). 
Por  ser  de  prisa  lo  erré; 
Y  asi  me  resucité 
Para  morirme  ahora  aqnl 
Has  i  placer. 

i  De  qué  suerte  f 

De  contento ,  porqae  no 


i^i^ómo  no  te  panes!  Cuando 
Todos  se  van ,  ^  tú  te  quedas! 

Como  entre  es»  arboledas 
Tardé ,  con  venir  volando , 
Porque  el  barco  qae  dejé 
En  la  orilla  para  mi 
Amarrado ,  no  está  allí. 
Y  ya  qne  i  morir  quedé , 
Para  morir  mas  despacio 
Donde  mas  gusto  se  esconde, 
Dime  por  tu  vida,  ¿dónde 
Vive  por  aqut  un  palacio? 


ívCÍOOt^lc 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  tA  BAKCA. 


¡Tú  la  Tiste? 

Yolart. 
Porque  un  diablo  de  un  pastor, 

Íne  taé  el  mismo  que  con  elli 
I  rio  se  arrojó ,  por  ella 
Ttomplú  Dn  peñasco. 

(Ap.  I  Qué  error 
Que  este  lo  viese  T  lo  sepal 
Pero  yo  li  «omeodaré.) 
TÜ  estis  loco. 

«jimio. 
5!  DO  eré 
Que  dentro  de  un  risco  quepa 
Ün  alcázar...  por  aquí 
Ha  de  ser  ;  renga  conmigo. 
Verá  qne  verdad  le  digo. 

No  tsD  aolamente  i  mi 
He  lo  has  de  decir,  villano ', 
Pero  i  DlDgQDO  p(Hlríi. 
Út»o. 
I  manera  te  vas? 
.    --  IDO  eres  mas  cortesano 
Que  eso?  j  Sin  respuesta  i  un  hombre 


Como  SiUro  se  deja! 


Presto ,  Sitíra ,  i  esa  qu^'a 
Te  satisfari  tn  nombre ; 
Pues  sliiro  fuiste  j  eres , 

Y  sátiro  alflnseris, 

Si  á  otra  especie  origen  daa.    (Yaie.) 

In  taluriím  revertrrii 

Solo  fe  faltó  decir. 

Mas  DO  be  negociado  mal , 

Pnes  me  d^a  sin  se&al , 

Con  ser  diablo.  íDúnde  he  de  Ir? 

Que  el  palacio  no  parece 

FJi  el  pastor ;  y  siendo  asi 

?ue  soy  niño  T  solo, 
nanea  en  tal  me  vi , 
Sobre  todo  me  entorpece 
No  sé  qné  sueño  el  sentido. 
Hacia  alli,  si  no  me  engatio, 

{Síiiñca  deatro.) 
HCisIcas  hay...—  Mas  ¡qué  eilraDo 
Pasmo  el  paso  ha  suspendida ! 

Y  no  es  de  vino ;  que  son 
Fuentes  cuantas  llego  á  oír : 

Y  beber  agna  y  dormir 
Implica  contradlcion. 
De  los  ojos  Ib  linterna 

So  apaga.  ¡Bnenos  estamos. 
Que  veo  ramos ,  mas  no  ramos 
Que  penden  ante  taberna ! 
CoD  que  á  tan  fuertes  porflas 
Rendirme  es  filena.  {Vate.) 


XttTtte  otra  vex  el  peiiatco,  g  te  ve  ¡a 
tauUcioa  de  un  Jardín,  y  en  ¿I  CLI- 
NENE,  tentada,  g  APOLO,  recünado 
Junio  i  ella ,  g  los  músicos  en  pii. 


ÍJeJor  dOcras  las  mías, 

cobo  1," 

No  puede  amor 

Hacer  mi  dicha  mayor. 

'  So  me  lo  bis  i«  decir. 


-coao  a," 
m  adiete» 
Potar  iet  bien  gue  pateo. 

Por  mi,  divina  Climene, 
La  letra  se  escribió ,  puei 
Tan  grande  mi  dicha  es, 
Que  peregrina  no  tiene  - 
Igual;  y  asi  bien  previene 
Dedr  que  hacerla  mejor... 

ÉLtCOtOl.* 

Ka  puede  amor. 

Aunque  me  esli  bien  creer 

Tn  amante  cortesanía, 

SI  puede,  pues  lo  es  lamia, 

A  quien  ja  no  ha  de  exceder 

NI  ventura  ni  placer 

Ni  esperanza ,  ni  mi  empleo... 

ELLA  T  BUSICÁ. 

Ni  mí  deteo. 

Solo  pudo  ese  favor... 

Hacer  mi  dicha  aagor. 

CLnENK. 

Solo  el  goio  que  en  ti  veo... 
Patar  del  bien  que  pateo. 


fío  puede  amor 
Hacer  mi  diclta  mavor, 
M  mi  deteo 
Patar  del  bien  que  poieo. 

No  cantéis  mas  :  cesen  cesen 
Vuestros  músicos  acentos ; 
Que  como  siempre  fué  el  canto 
Atractivo  imán  del  sueBo, 
A  él  se  ba  rendido ;  y  porqué 
No  perturben  su  sosiego 
Tan  de  cena  vuestras  voces. 
Venid  conmigo;  qn^  quiero 
De  aquestas  nuevos  jardines 
Gozar  los  primores  Itellos. — 
Mas  porque,  li  despertare. 
Le  suenen  mejor  de  l^os, 
y  sepa  b&cia  dónde  estoy. 
No  ceséis  ;  venid  diciendo.- 

■dsicA. 
Nepvedeamor,  etc. 
{Vante(Mtneneytamú»ca,repitiettáo.) 

ipoLO.  {Zntre  taeñi».) 
Si  puede ,  pues  puede  hacer 
Que  su  hermosa  madre  Venus, 
A  mi  mego  conmovida. 
Esté  i  Júpiter  pidiendo 

Su§  con  la  hermosa  Climene 
e  vuelva  mi  trono  excelso. 


Apagada  lut  <{e  Apolo... 

fnii. 
OcuUe  e^emler  de  Febo... 


Atiende  á  mi  aátío... 

Allende  i  mi  acento... 

Puei  tengo  en  tu  biaca 
En  lat  alai  del  viento. 


tUUiKii  ue  mi  sueu 
I  apacible  sosiego 
De  un  bien  si  ' 


Si  DO  es  que 
Lo  que  anoi 


,  sueüo  despierto. 


Atiende  d  mi  cante... 

Atiende  i  miaeenle... 

Lositos. 
Puet  vengo  por  tí 
En  Uu  a¿t  del  viento. 

¡Oh  tú,  bella  embajatrlE 

belasdiosasl  lob  tú,  bello 
Nuncio  de  loa  dioses.  Iris 
Divina ,  Mercurio  excelso! 
¿Estoes  verdad! 


Atiende  d  mi  voz... 

fMt. 
Atiende  d  mi  acento... 


■EDCUnlO. 
La  hermosa  madre  de  Amor, 
Enterneddai  tus  ruegos... 


Sube  conmigo  en  1^  alu 
Que  tedamicaducMv.^Q  i' 


y  pan  que  do  dodoio... 

ten. 
y  pan  qne  ao  auspenso... 

aiicmio. 
De  ti  el  amor  le  «a^eae. .. 

De  U  te  priTe  el  afeclQ... 

■EICORID. 

Atiende  á  mi  Mulo... 

Iits. 

Atia^  ú  mi  acento... 

Pne»  MBffo  por  ti 
Emlaiaiitdei  ñealo. 

Cmeleí  pladoiot  nuocf  i>« 

Del  bien  y  el  mal,  paesá  uuiiempo, 

Arbiiroa  sujos ,  traelí 

ianloa  goto  t  lenllmieoto : 

Sué  responderos  no  lé , 
orqne  oodo  al  responderos 
Cnll  pesa  mas,  li  veoiura 
Qae  gano  ü  tí  bien  qne  pierdo ; 
T  asi  os  mego  que  troquéis 
Loa  dos  contrarios  extremos. 
iTne*  tú  el  perdonT  Sea  i  Climene; 

ÍlnestáelrtesRoTSeaiml  el  riesgo: 
lo  tendré  qne  discarrir 
Eo  U  eleccioD. 

LOSÓOS. 

Mal  podríamos... 
■KBGCaio. 
El  decreto  Interpretar... 

Uia. 
Y  poes  ea  este  el  decreto... 

■HCDBIO. 

Atiende  é  mi  vot... 


iQaébedefaacer,dÍDsesf  Dejar 
De  ser  planeta  supremo 
8n  el  cielo ,  por  ser  solo 
'Un  pobre  pastor  de  Admelo 
En  la  tierra ,  es  ttnnla 
Usada  conmigo ;  pero 
Dejar  i  Climene  {no  es 
Tambieo  dejar  otro  cielo 

Y  otro  sol , ;  con  doblada 
TlrauiaT  SI,  snpaesto 

Qne  aquella  es  cooln  mi ,  j  esta 
Coutn  ella  j  contra  mi  mesmo. 

BBBCVRIO. 

;Qa£  resaelTesT 

fais. 

iQní  respondes? 

«roto. 
One  os  vais  en  pat ;  qne  mu  quiero 
D^deserastrooJble, 
Que  dejar  de  ser  atento 

Y  lino  amante.—  Climene , 
■i  bien,  mi  gloria,  mi  cielo, 
jCAmo  me  baa  dejado  solo 

La  eternidad  de  on  moneotoT 
Bella  CUmene... 


iPOLO  Y  CUHBNE. 
BaleCUHBSa. 


tQnÉ  qnieresT 

Salero  qne  Teas  qne  qníero. 
ercurio  j  Iris  me  Manían 
A  mi  alto  solio ,  trajéudo 
De  Júpiter  el  perdón 
Partido  entre  Diana  3  Vénns. 
Con  calidad  qne  sin  ti 
Vuein ,  me  vuelve  el  Imperio 
De  la  luz;  y  asi  he  querido 
Uamarte  i  qne  veas  que  aprecio 
H»  la  lumbre  de  tos  ojos 
One  DO  la  del  Brmamenlo. 
Volved  pues  los  dos ,  y  al  alto 
Júpiter  decid... 

Primero 
Qne  te  resuelvas,  escucha. 
Üue  te  estimo  como  i  dueño. 
Que  te  adoro  como  i  amante. 
Que  como  i  esposo  te  quiero , 
Amor  lo  sabe, yamor 
Sabe  también  que  este  ruego , 
Bien  i  pesar  del  cariíio , 
Le  dlcU  el  cariño  mesmo. 
Henos  importa  que  yo 
Huen  de  mis  sentimientos, 

Sne  DO .  Apolo ,  qne  tü  vlTai 
etlerrado  de  tu  ceolro. 
En  fe  de  que  lú  gozoso 
Ilustres  campos  de  cielos. 
Piramos  de  montes  yo 
Alegre  viviró ,  viendo 
Al  amanecer  Ins  rayos: 

Sne  como  me  digan  elloa 
netü  triunfas... 

Aroi«. 
¡  Ay  CltmaDe! 
Que  ese  género  de  afecto 
Hnega  uno  y  manda  otro , 
Pnes  1  contrario  argumento. 
Es  que  roe  qnede  mandato 
Lo  qne  eaque  me  vaya  ruego. — 
Volved,  digo,  alados  ooncios, 
Sin  mi,  y  decid  que  mas  quiero. .- 


Qne  mi  eiplendor. 

Qne  mi  dicha. 


Y  pan  qne  sea  mas  presto... 

Aheadeámiva. 
Atiende  4  mi  geeate. 

cuca.  (Dmftv.) 
Atiem.itiem,  barqueros; 
Que  alU  1  Climene  y  1  Apolo 
A  lo  largo  he  deacublerlo. 


«METO.  (Denln.) 
Arriba,  arriba,  ya  que 
A  verme  con  Flton  vuelvo. 


PilOD.iquéesesoT 


fnera  salisteis 
I>el  palacio  en  qne  yo  os  tengo. 
Os  han  visto  :  con  que  ya. 
Aunque  yo  oculiat'os  puedo , 
Ko  puedo  hacer  que  no  sepe 
Qne  os  oculto... 

í  Quién  T 

Admeto, 

«ue  también  en  bosca  mía 
iene,  00  sé  con  qué  loieoto. 
Hiñd  puea  qué  hemos  de  bacet. 

Aqnl  solo  hay  un  remedio. 

;Qné  esT 

Que  puea  desenojado 
Júpiter,  te  da  tu  imperio , 

Y  con  él  te  restituye 
Deidad, luí,  poder  é ingenio. 
Aceptes  la  condidoa 

De  dejarme  i  mj ,  supuesto 
Que  desde  el  cielo  podrís. 
Sin  hacer  desaire  i  Venus , 
Desenojar  ú  Diana 
A  costa  de  un  rendimiento, 

Y  favorecerme  i  mi , 
Pues  mitigado  su  ceíio , 
Podré  parecer  segon. 

«POLO. 


Como  hall  lie  moa  un  medio 
Pan  que  Admeto  no  sepa 

?ne  vive,  yo  te  prometo 
eneria  oculta  entre  tanto. 
iroLO. 
Pne*  eto  yo  le  lo  oltsteo. 

{Cémot 

SI  los  tres  te  han  visto, 
A  los  tres  desvaneciendo 
De  soerie  que  no  lo  digan , 
Ya  que  usar  de  poder  puedo. 
Castigando  de  camino 
De  los  tres  el  angimiento. 

Pues  i  qoé  esperas  T 

Pues  ¡qué  aguardas! 


Qiiei«pMlA,slMál 


'efWj^ic 


CftHEDlAS  DE  DON  PBDIta  CALDERÓN  D^  LA  BABCA. 


esporeoDveulenclilHy*, 


seíiH 


Asi  lo  cr«o. 

Paei  retírate ,  Climeiie , 
A  toa  patudos  que  dentro 
Te  asegDrao ,  mientras  ;o 
A  mi  esfera  subo,  ea  medio 
De  Iris  ;  Hercurio, 


lifaaoa 
Contigo  (iicicodo  iremos... 
{S«6e«  í  lo  alto  Mercurio,  Ir'u  y  Apolo, 
canlanilo.) 

Que  logri  tit  aeenlo 
QaUn  vitw  á  biucarle 
En  lai  alai  ¡Ul  ñento. 

To ,  Filón ,  en  confian» 

Toys,  i  tu  encanto  me  vuelvo.  [Vate.) 

Pues  sea  presto ;  que  ya  llegan. 

Salen  ADMETO,  CLICIE,  FLORA ;  CÉ- 
FIR0 1  SAtIRO  m  gueim  al  paño. 

aÁTIBO.  (Áp.) 
Deide  aqni  Tere  escnblerto 
Qué  Duevas  voces  sob  estas. 

Filón ,  ea  tu  busca  vengo 
Con  deseo  de  saber 
Qué  pastor  era  eitraniero 
Aquel  qne  se  despefio 
Con  Ctimene,  por  si  paedo 
Investigar  de  sus  liados 
El  (ilttmo  influjo. 

Eso 


le  cómplice  en  sus  'traicioun 
Es,  sino  a  mi ;  qae  mis  celos 
Hejor  qne  ál  te  Jo  dirin. 
£lp3itorera...—:MHs,  cielos! 
jQutéD  mehaemhargado,  no  solo 
Lis  vocea ,  mas  lo3  alientos  T 


Ni  ano  respirar. 

Caando  á  ell« 
La  bafin  modado  de  afecto 
Stts  celos  6  su  amor,  yo 
Lo  dirí,  pues  no  los  tengo. 
El  pastor...  Has  gajdemit 
Que  yo  también  enmudezco 
AJ  ir  i  decir  su  nombre. 

Si  i  él  le  turba  tu  respeto, 
Y  i  ella  Ja  traeca  su  amor. 
Yo  te  lo  diré  mas  cierto. 
El  pastor...  Has  ;  qué  temblor 
En  Tita  estatua  de  bielo 
Ue  bi  couTertido ! 


No  es  posible,  porque  i  un  tiempo 

En  animado  Tolcan 

De  fuego  j  nieve  ardo  y  UeiDblo. 

;Quéeseilo,CticieT 


Lo  diré. 

Sote  SATDIO  en  traje  qae  le  parezca. 
limo. 
Hable  yo  por  ello*. 
Esto  es,  seOor... 

.U>HETO. 

iQai  terrible 


lYomoustmot 


;e  es  portentos. 


CUCIE. 

Que  i  Clicle 
Han  convertido  sus  celos 
En  pajiza  Dor  del  sol. 
Que  VA  sus  rayos  siguiendo. 
IDeiapareee  ClicU  cenveríida  en  fler.) 

(^firo,  amante  de  Flora, 
Se  ha  desvanecido  en  Tiento. 

Flora,  de  CéHro  amante , 
Vivir Ji  de  sns  alíenlos. 

(Vuelan  ioi  doi  y  áetapareeen.) 


Esto  es  salirse  los  liados 
Coa  BUS  Inllajos  severos , 
Y  JO  con  mis  ciencias,  pues 
A  pesar  de  liumanos  medios , 
Habernos  eJtos  y  yo 
De  salirnos  verdaderos 
En  sus  amenazas. 

KOWSJO. 

iCúmo, 
IduertiyaClimeneT 

Eso 
Dirá  en  la  segunda  parle 
El  infausto  nacimiento' 
De  Faetón,  hijo  de  Apolo. 

SitlBO. 

Si  i  esta  perdonáis  los  yerros. 
Por  la  novedad  siquiera, 
Dama  v  galán  dividiendo. 
De  acabar  ella  en  divorcio. 
Cuando  otras  en  casamiento. 


D,9,1izedbyG00¿ílc 


EL  HIJO  DEL  SOL,  FAETÓN. 


FAETÓN,  ídto. 
EPAPO ,  galán. 
ELREYADHETO.vi^. 
EIllDAIÍO,vi(>). 
APOLO. 


BATILLO,  graeioto. 

tStis. 

AHALTEA. 
CLIHENE. 
CALATEA. 


fSlS,  nfn/ii. 
DÓRI$,iuit/-iilí«Im 
SILVIA ,  vülima. 

CnOB  KMBOZADOS. 

CltUDOHEg. 


SOLMDOS. 
HaYki  T  SIBEIUE. 
T>B»COI0a  DEHÚSJCl. 
ACOHPjU)  ÁMBITO. 
PáSTOHIB.—  CCKTE. 


JOMADA  PROCERA. 


:  BermoBftt  b|ju  del  Sol , 
Belbi  Dtfides,  i  quien 
( NinCu  de  fnentea  ;  ríos) 
NeptuBo  ba  dado  el  poder 
En  los  inlnidos  erisUteg, 
Que  de  sa  centro  se  Ten 
AnLelindo  por  laltr 
T  «nhelando  por  TolTerl... 


.(Nio&s 

D^osilA  el  rosicíei 
De  sus  primeros  albores 
En  b  Uamlnada  tei , 

?ae  dio  la  nieve  al  jazmín 
la  púrpura  al  clavel-I... 

Salepor  m  ¡aéú  el  conoruaEio ,  y  eoi, 
a  CALATEA. 

íOmiénneibiucaf 

SaU por  el ef rolado  el  co«a  stsciuo. 

tumil  AHALTEA. 

coso  3.* 

Quien  pretende  qae  le  deis... 

KFAFO. 

Quien  que  le  deis  aoltdta... 

Dn  felice  parabién. 

Eriro. 
Una  alegre  norabuena. 

LOS  w>s  coaoi. 
iBe  quit  Kp<aiiot. 

Deque 
LtdlviiuTátls.hlia 
DeNepluno,  que  el  dosel 
Tal  ves  de  nicar  trocó 
A  la  copa  ét  «o  laurel... 

curo, 
DequeTíUs.biJabelU 
DeAoBtrlte.queulveí 
Trocó  su  oevaoo  alcázar 
AoaiedlTliwTerjel... 

Acoja  dtUUHBdL» 


A  caja  beldad  postré... 

FAETÓN. 

Desde  qne  la  vi  ana  aurora 
Estos  campos  florecer,.. 

imo. 
Desde  qne  un  alba  li  tI 
Estos  cristales  veocer... 

Ser,  vida ,  alma  )  libertad... 

Libertad ,  lida ,  ahna  j  ser... 

Hoy  (ó  miente  aquel  escollo , 
Que  su  Iriunral  carro  es) 
Costeando  viene  la  orilla. 


isco,  que  so  marina 
Carro»  otras  veces  rué ) 
Viene  arribando  k  La  playa. 

TACTOR. 

V  puesto  qne  la  debéis 
Vasaliaiesdei^isul... 


Y  puesto  qne  anmentar  veis 
La  copia  de  vuestras  manos 
Al  contacto  de  sus  píes... 

FAETOH. 

En  muestras  del  alboroso... 

En  albricias  del  placer... 

Sn  belleza  saludad. 

Salva  i  BU  bermosnra  haced. 

SI  harímos ;  pues  cuando  no 
Fuera ,  Erldano ,  por  ser 
Deidad  nuestra ,  por  deidad 
Tura  lo  blciéramos ;  que 
En  Ushyas  del  Sol  tienes 


anados  los  afectos. 


(La  causa  oculta  no  sé) 
Tan  ([anados  los   '-  ■- 
Que  fiemos  den 
Siempre  tus  hauus. 


En  las  bijas  de  la  Aurora 
Afecto  adquieres  tan  Sel , 
Qne  han  de  valeite.  (Ap,  Y  n 
Que  de  Erldano  cruel . 
Contigo  el  amor  de  Tétii 
Teugo  de  desvanecer.) 


.  iPAro. 
Pues  71 ,  deidades  divinas , 
Que  tanto  bvor  me  hacéis... 


Cuatro  ó  teii  detnudoi  hombría 
De  doi  etceUot  6  Sre*... 


Dete&breie  ¡a  mtíaeien  ie  mar,  g  en- 
mediouneieeUocerraiOifKUiibTi- 
ráú  *v  tiempo. 

Lógrele .  al  Ver  que  en  la  tierra , 
Los  riscos  que  acercar  vela... 

Hurlan  peco  tUio  al  mar, 
V  mucho  agradable  en  él. 

1  Escacháis  de  esotra  parte... 

iDe  esotra  parle  atendéis... 


Dríades  deben  de  ser. 

Que  al  concento  de  sus  hojas 

La  saludarin  también. 


Al  compás  de  sus  cristales , 
Niyades  serin ,  qne  hacer 
QnerrAn  salva  í  sa  bermosan. 

Ábrete  el  ttcoUo,  ir  se  «0  TETIS .  tal- 
lada en  una  concha,  v  dOris,  i^re 
Hit  peteado,  y  entre  ¡at  ondaí  algu- 
nu RmrASTsnunAs.trM  /braos  el 

VUTOH. 

Pues  snnqae  en  favor  estén 
DeEpafo,  mi  opuesto  hermano, 
Cantad  vosotras ;  porqué 
Celosas  jra  de  su  ansencia , 
Viendo  el  peDasco  mover... 

Cuian  lo  tienten  lai  ondot. 
Batido  ta  diga  tlpU. 

Pues  aunque  Erldano  tea 
A  quien  sus  tkvorea  den , 
Proseguid ;  porque  la  espniu 
Oe  esFidla  ic  Tii«|n«l  vet» 


iJigilizE 


Que  por  ioea  áe  la*  piedra, 
La  agm  repetida  e*. 

lAKIVK. 

Y  pues  s»  mirar  se  deja, 


Ya  M  pennile  mirar, 
A  la  música  volved. 


Ho  ceicii  porqn«  ellas  carneo. 

Porqne  canten ,  no  ceséis. 

Cuánta  ¡e  tienten  lat  onda. 
Batida  ¡o  diga  el  pié, 

«ae  por  boca  de  la  piedra 
>  agtttt  repelida  e». 

xtta.^/deoro'S.') 
Ya  qiie  de  fuentes  j  florea 
Las  nermosas  ninfas  veis, 
De  A  mal  te  a  condacidas 
y  de  Calatea,  romper 
El  aire  en  HODOto  aplauso 
De  mi  vista .  responded 
A  sus  canciones. 

Si  haréiDOB, 
Y  mas  al  recotiocer 

Soe  para  ser  norte  tujo , 
e  aquel  moDte  en  la  allivei...' 
coioS.* 


COVBDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 

!  la  eumbrt  un  la^rtí, 
Cenñanio  de  eiperaatai 
AlpüolaqualeBe. 


Noqaealreres  taleeldia, 
Yo,l)elliTélis,dir«; 
Que  doDde  amaneces  tú , 
Es  solo  el  amanecer ; 
Has  diré  qoe  «1  ruego  mió 
Agradecida  también 
Galaica ,  sus  crista1«j 
Te  rinde  en  tríbulo,  bien 
Copio  alma  de  sos  patees. 
En  qoien  cada  arroyo  es... 


COBO  I." 

Se  eteendia  ya  en  la  florea 
De  la  iataginada  leí. 


CiiU  la  cumbre  un  laurel. 

Pnes  i  sn  Cilda  salgamos , 
Obligadas  de  que  esté... 

como  3.» 
Coronando  de  etperaniOt 
Al  pilólo  que  le  ve, 
{PaianalliHilado,  feUrraKlamarina.) 

Ya  que  1  mi  ruego,  divina 
Télis,  Tiendo  amanecer 
Hoy  al  sol  del  mar,  y  que  boy 
Ra  li  nace  el  día  al  revés ; 
Ya  qae  t  mi  ruego,  divina 
Tétis,  repito  otra  vei. 
Con  sos  ninfas  Amaltel 
Ufana  llega  í  ofrecer 
Sus  triunfos ;  por  ella ,  y  no 
Por  mi ,  los  admite ,  en  fe 
De  que  corridas  las  Dores 
Apenas  se  atreven;  pues. 
Como  huyendo  de  tus  labios 
Al  sagrado  de  tus  pies... 

coao  2.0 
Confuta  entre  lee  ¡abioi 
La  fMM  te  dejan  ver. 

CFUO. 

Bien  que  i  Invista  pudieran 
Atreverse  i  parecer... 


Vnesins  dos  nobfe*  lisoniai 
Igual  admito;  que  aunque 
En  agradecer  i  dos 


1.a  reconocida  fe. 

CAp.  [PlnguieraiAmorl...  Peroesi 
Es  m^or  para  después.) 
Vail,  respondiendo  i  eutrnnbos, 
Que  i  tierra  me  trae  diré... 
conos.* 


Harto  espera  en  esperar 
Qglen  no  espera  merecer. 

Con  qae  t  mi  humildad  le  basta... 

Con  que  le  sobra  á  mi  ser... 

Que  digan  por  mi  las  florea... 

Por  mi  la*  ñientes  también... 

CORO  1.* 
Confuue  entre  lot  loMw 
Los  flore*  te  dejan  ver, 
Boiqueíando  lo  admirable 
De  M  henaotura  cruel. 

coro!.' 
Sierpe  de  erltlal ,  veilUa 
Eteama  de  ratUler, 
Se  etcendia  pa  en  la  floree 
De  la  imaginada  le%. 

ffasU  acompañaros ,  yo 
Os  puedo  favorecer : 
Y  asi ,  en  obsequio  de  tanta 
Dulce  salva ,  estimad  que... 

MeietiamaiUe  lattime. 


Con  tal  bvor  alentad. 
MTon. 
A  tal  djcba  responded. 

TÍTIS. 

Sea  uniendo  i  sus  dos  coíoi 
La  armoDia  de  los  tres. 

(Cantan  lat  Iret  eorotjuttíoi.) 

Cuatro  6  *eit  deanudat  hombro* 
Be  da't  eaeoUoi  S  Ireí 
Hurlan  poco  titia  al  mar, 
¥  mueke  agradable  en  íl. 
Ntütet  rompiendo  deetpumaf. 
Hada  ¡eno  i»  bajel... 

vocKS.  (Dentfú.) 
lonte,  al  valle, ¿la selva! 

;Qué_ruido  es  esleT 


SolM  hugendo  BATILLO, 

SILVU 

T  OTROS  FkSTORM. 

,                              «ITILLO. 

Corred 

Pastores. 

Corred,  ngalet. 

TOMS.  (Dentro.) 

¡Alrl«o.«lv«Ue.! 

Deten, 

BatlUo.elptto. 

ipiro. 

Tü.SIWa, 

Deten  la  planU  también. 

Yo  lo  hiciera ,  i  no  llevar 
Otra  gran  cosa  que  ber, 
(Jue  importa  mas. 

;QnéesT 

"*""*■      Huir. 

yolobíciera,taotener 
Otra  gran  cosa  que  ber,  mis 
Hijor  qne  esa. 

¿Qué  es  T 

Correr. 

No  os  habéis  de  Ir  sin  decirlo. 

Batitlo ,  si  ello  ha  de  ser, 
Pues  vea  que  enturbiada  etlo , 
Ayúdame  tú. 

Si  haré. 

Va  sabéis  que  en  este  monte... 

HoDte  en  este  ya  sabéis... 

Pudo  vene,hi  muchas  días... 

UTOUt. 

HBGbM  ae  poda  U  dlM  w„, 

l„y,.7ecovLjOOQlC      . 


OO^U 


Uu  croel  Qen  horrible... 
fía»  borrible  nni  cruel... 
Qdc  del  u  mortal  ■lombro. 
MorUl  lunttbro  qns  ei  del. 
Pdci  ublendo  la  terror... 
Sd  terror  Mbiendo  pues... 
Adin«lo,  rer.de  Teíalia.... 
Tesalia  Adneto  de  rey... 
De  la  valor  pennadido... 

MTIUO. 

Sb  taloT  Iludido  per... 

I^>r  Ter  il  ba;  ñas  que  maulla.,. 

■ITILLO. 

llaiaJiasihaymMporver... 

aiLTu. 
Toé  al  amanecer  á  caía. 

Fui  i  caía  al  amanecer. 

A  la  primer,  paes,  batida... 

Paei  balidt  i  la  priiqer... 

ULfU. 

En  b  red  eajó  la  Sen. 

■ttiuo. 
Cajó  eo  la  flera  la  red. 

lavu. 
Koaperb  psdo  feroi... 

La  feroi  pndo  romper... 

ULT1A. 

T  correr,  iId  qnf  DiaBuno... 

UTILLO. 

KlDgDDo,  j  lia  que  correr... 
La  dé ,  ni  dar  pueda  alcance. 
Pueda  alciDC*  áé,  nt  di. 
Y  badendo  dos  mil  ettragoi... 
Tragos  mil  liacienilo  ;  den... 
El  cuantos  I  Ter  alean*... 

■ATILM. 

Aleanta  en  coantoi  i  ver... 

Be  entró  al  monte :  con  que  ambos.. 

bathlo. 
Ambos  al  monte:  eooque... 

ULTU. 

Moe  lo  dejamos  alU... 
Por  siempre  Jamas ,  amen. 


EL  HUO  DEL  SOL,  FAETpN. 

TOCES.  (Dentro.) 
¡Al  monte,  tía  cumbre,  al  Hanoi 

u«no.  (Bentre.) 
Talad ,  penetrad ,  romped 


Ya  que  las  blandas  delida* 
De  tierra  trocar  se  ven 
En  escíndalos,  pasando 
A  ser  pesar  el  placer. 
Vuélvele ,  seEiora ,  al  mar. 

Cuantas  veces  escuché 

De  aquesta  fiera  el  horror. 

Tantas  entre  mf  pensé 

El  ser  (|DÍeD  libre  i  Tesalia 

De  sus  asombros :  y  pues 

He  halla  boj  en  tierr»et  acaso 

Debaberlavi5io,nosé 

SI  el  no  conseguirlo  pueda 

Acabar  con  mi  altlvet. 

Diana  i  Delflnio  mató 

En  e)  mar,  que  de  bombre  j  peí 

Era  DMUstmoso  aborto : 

Y  si  allí  en  las  ondas  fué 
Tridente  el  venablo ,  bo;  tengo 
En  BD  oposición  de  ver 

Si  el  tridenie  también  mío 
Venablo  en  sus  selvas  es. 

Y  pues  por  aanella  parte 
La  va  acosindo  el  tropel , 
Al  Buareeerse  por  esta , 
Labe  de  salir  ai  trates. 

La  q&e  pudiere  me  alga.  (Voj 


Yaunjo  también. 
(YauuGaliiUa,Dírit,ptul«ratcoret.) 

Vivo  escudo  de  su  riesgo 
Delante  della  seré 

A  todo  trance.  O'"") 

rKToir. 
Yo  j  lodo. 

No  barba  tal. 

FAETOn. 

Suelta. 

Deten 
Elpato,  aleve;  que  DO  baa 
De  seguirla  tíi. 

81  ves 
Que  es  cmpeüo  j  es  carillo, 
:  C6mo  me  he  de  detener 
Cuando  otro  biciae)  riesgo  vat 

¡  Ah  falso !  Ab  fiero !  Ab  cruel ; 
Qoe  i  no  ser  carillo  iniea , 
No  fuera  empeño  deapves. 
'ruiTOH. 


Onerer  qoe  pase  ii  Érosero , 
No  mantenerle  cort%s. 


Cortesías  afectadas  f 


SI  baré, ruteno, libaré; 
Que  no  es  tuya ,  do  ;  *j  de  mi ! 
La  culpa ,  sino  de  aquel 

Sne  encontrtndate  sin  ma> 
adres  qoe  la  deanndei 
De  bijo  espurio  délos  hados, 
Piadosamente  cruel 
Te  crió  con  tantaa  alas , 
Como  dicen  la  esquives 
Con  que  desdebas  deidad , 


Dices  biea ; 

Y  pues  de  las  llores  fruto 
Soinos  los  dos ,  70  al  nacer 

V  tú  al  vivir,  aprendamos 
DeUaa... 


Pompas  las  qne  hoT  sombras  ves ; 
Y  tú ,  que  hoy  puedes  ver  sombras 
Las  que  eran  pompas  ayer.      (Vate.} 

Aftendeá,  floret,  de  mi 
Nunca  encajara  mas  bien. 


Ru  todo  se  ha  de  glosar. 


Valso,  fementido,  aleve. 
Sin  lastre,  booor,  fama  y  ser, 
Vlllanualltn,  mainacldo, 
Que  esa  soberbia  altivez 
De  lu  presunción  castigue 
Tu  mismo  espirito !  y  que 
Della  despeinado,  digas... 

ADaETo,  (Denfro.) 
lAy  de  mi  infeliz ! 

Has  1  qnlín 
Ui  sentimientos  prosigue ? 
AMirro.  (Denlrv.) 
Diana,  vo  te  ofrezco  hacer 
SwrificlD  de  U  fiera, 
Como  lu  amparo  me  des. 

I'n  bombre,  t  quien  su  ctbello, 
Rompiendo  al  tnao  la  ley. 
De  sí  arrota. 

UTaLo. 
En  el  estribo 
Hál  engargHiUdo  el  pié , 
Le  arrastra. 

savu, 


SATILLO.  0 

Con  que  embazado  en  las  matas 
El  bruto ,  carga  con  él 
Ed  brazos. 

Tan  noble  acción 
Ver  no  quiero .  por  no  ver 
Oue  de  quien  me  trale  mal 
lada  me  pareica  bien.  (Voie.) 


,vGfl(.)glc 


m  COUEDIAS  DE  DON  l%fi&0  CALDERO»  E 

Sale  FAETÓN,  een  ADHGTO  áema- 
trado  en  bratvi. 


(Ap.  Perdone  esta  dcieocioa 
'6tU;  que  primero  es 
El  primer  nesgo.)  Ya  estáis 
Eq  salvo :  alentad ,  volved 
En  TOS. —  Pero  b¡d  sentido 
Ha  quedado.—  Socorred , 
Bato,  Silvia, aquesta  vida, 
(Ap.  En  tanto  que  yo  A  correr 
En  el  alcance  de  Tátis 
Al  monte  vuelvo.  Cruel 
Fortuna ,  no  haya  perdido. 
Por  un  rigor  una  vex 
Y  otra  por  una  piedad. 
La  ocasión  de  merecer 
Algo  en  su  servicio.)  (Vs«.] 

Carga  nos  deja,  par  diei! 

{Qué  hemos  de  her  con  él ,  Bmlillo  T 

tPnes  qué  hay,  Silvia ,  mas  qae  her 
Coa  no  maerto,  qae  dejalle 
Ea  U  tierraT 


iQoóeíí 

satu. 
Que  nunca  vi  que  esté 
De  bamoT  ua  dirunlo  para 
Entretenerse  con  él. 

Tocn.  (OaiAv.) 
Aquel  ribazo- atraviesa 


La  Sera. 


¿Aquesto  mas f 


Seor  muerto. 
Guarde  Dios  i  su  merced. 

IVaiue.) 
TODOS.  (Dentro.) 
¡Al  monte ,  A  la  cumbre ,  al  llanol 


Todos  SD 


■e.) 


is  cotos  corred ; 
une  se  na  perdido  de  vista 
■  Entre  la  maleza  el  Re;. 

TODoi.  (Dentro.) 
¡  Al  llanto ,  l'la  cumbre ,  al  monte ! 

SaU  EPAFO. 


En  ta  enmaraOada  red 
De  troncos .  peñas  y  jaras 
ATéiUiierdhnosé 
Qué  senda  en  su  alcance  siga. 
#      kneío.  [Vuelve  en  tí.] 
I  Aj  de  mi  Infeliz! 

Triste  misero  lame  uto 
He  suspende  f 

Socorred, 
Cielos ,  mi  vida. 


1  Qué  miro  t 
La  venerable  vejei 
De  un  anciano  caballero 
Allí  yace,  al  parecer, 
Falledda :  j  qué  valor 
No  se  muete  í  socorrer 
A  un  afligido! 

TtTTS.  (Dentro.) 
De  mi 
Mal  te  podrin  defender. 
Ni  por  lo  Teloi  la  planta , 
Ni  por  lo  feroz  la  piel. 

...  rélisaOL. 

01?  Tras  sus  ecos  irí. 

Qué  mal  me  aliento !  ¡Ay  de  mi ! 

Pero  llamado  otra  vez 
De  aquel  gemido ,  mat  puedo 
'    acudirá  él. 
Tíns.  (Denlro.) 
Seguirte  tengo ,  horroroso 
Monstruo. 

EPAFO. 

Empeñada  se  ve : 
Tras  ella  iré. 


Has  ic6mo  no  puedo  ser 
Piadoso  con  nn  anciano. 
Siendo  asi  que  no  escuché 
Voz  en  mi  vida  que  mas 
He  hajra  podido  mover? 

ntns.  (Dentro.) 
Dioses,  aliento  me  dad. 

Cielos,  mi  vida  valed. 

SI  harin ,  pues  en  dos  balanzas 
De  amor  ylistima,  el  tiel, 
A  pesar  de  amor,  declina 
A  la  lásUma. 

Ya  sé, 

Valiente  joven,  que  os  debo 
La  vida ;  que  aunque  al  caer 
Perdí  el  sentido ,  no  tanto 
10  adTerti ,  no  noté 
tro  socorro. 

iKiiMMO.  (Dentro.) 
El  caballo 
Detpeltado  esti  allí. 

BBO.  (Dentro.) 
Y  él 
nn  pastor  en  brazos. 

Salen  ERlDANO,  T  otros. 

TODOS. 

Danos 
A  lodos,  seiiof,  los  pies. 

■RÜMRO. 

¿Qnéhasidoestot 

«MBrof 

Haber  debido 
La  vida  i  este  júven ,  pues 
He  despegara,  sino 
Hubiera  sido  por  él. 


LADARCA. 

Y  asi,  seSor,  adverad 
(íue  i  mi  nada  me  debcl*. 
Sino  haberme  detenido. 

Y  pues  ^a  seguro  os  veis 
Con  mejor  t^vor  que  el  mió, 
Perdonad ;  que  voy  I  ver 
Dónde  otro  6mpeiio  ne  Han 


es 


01d.~  Hasta  eb  m 
Que  le  agrade  I 
Generoso  el  joven  es.— 
Sabed  quién  es. 

nfaÁNo. 
Hasta  eso 
Yo,  señor,  os  lo  diré. 
Hijo  es  mió.  (Ap.  V  es  verdad 
Pnr»  son  Erldano  v  é]    ' 
Hijos  míos  desde  el  día 
Que  con  ellos  consolé 
La  pérdida  de  Climeoe. 
Pero  ¡  ab  memorü ' 
Esto  para  aqui.) 

Esperad 
De  mi  él  y  vos  tal  rnefced, 
iguale  al  servicio. 
ebIdano. 

Solo 
La  qne  os  quisiera  deber, 
Es,  señor,  que  i  repararos 
En  mi  pobre  albergue  entréis , 

Íor  el  mas  c^aa, 
mas  cercano. 

Le  debiú  i  na  bijo  la  vida , 
>s  deba  i  vos  ser*  bien 
^ed^e.  Guiad, 

Ya  que  es  forzo^  el  bacei* 

Del  monte  ausencia ,  hasta  tanto 

One  pueda  tomar  i  £1 

!n  demanda  desa  fiera ; 

)ue  no  tengo  de  volver 

tin  ella  i  la  corte. 

buIdano. 
Creo 

Que  ya  dése  empeño  estéis 

'  ~~'as  horas  libre. 

¿CúmoT 

Como  A  UD  villaDO  escuché. 
Que  de  los  montes  venía... 

QueTMsbeHa.alTer 
TOS  la  segniades,  quiso 

.     giría,  sehor,  también. 

Y  de  SD  valar  do  dudo 
'lAiiceylamaie. 

Pues 
_.  ..  ase  empeñó  por  mi, 
Diaria  yo  i  ella  no  es  bien. 


5aJe  TÉTI&;  t  CLIHENE,  veOUaie 

pide»,  con  un  chuto. 

lina. 

Otraveí  , 
Vuelvo  k  decir  qtie  de  mi 
Librarle  ito  ba  de  poder, 


Vi  por  lo  iero  el  MiHbltnte , 
Mlpwlol^dpiá. 

PuM  ya  que  bacer  has  qnerítlo , 
Téli* ,  empefio ,  tiasU  fue 
.  El  deuliento  me  obliga 
AlidiariDD  correr, 
Lien  i  embestirme.  iQQé  ésperHf 
Quéagnardat? 

líIM, 

No  aé.  00  sé; 
Que  mal  qne  Gen  asombrabas , 
He  has  isoinbndo  im^er, 
y  al  Ter  el  rostro  j  oir 
Hiunana  *oi,  cuanto  fué 
Valor,  es  pasmo. 

CLiMEm. 
Ya  es  larde 
Para  pesarte  de  l>aber 
Tanto  acosado  mi  vida; 
Pues  por  lo  mismo  que  tes 
Ouiéa  soy ,  me  importa  que  no 
Puedas  íecirki.  PreTen 
El  tridente ,  ;  no.me  yerren ; 
Qbs  ea  el  punto  que  i  panler 
Su  atnon  lleRue  el  tiro,  esta 
CuchHla  Veris  romper 
Tnpecbo.yelcoraion 
Sacarte ,  porque  después 
De  muerta,  quedar  no  pueda 
Tas  grande  secreto  en  el. 

TÍTl». 

Primero  deste  acerado 
Raro  el  golpe...—  Pero  íqaiia 
I>e)  libio  me  hurta  la  roí 
Y  de  la  mano  e)  poderT 
O  el  desalfeolo  é  el  pasmo 
O  la  novedad  de  f  ér 
Uis  terror  del  que  creí , 
He  obligan  i  estremecer. 
Vista ,  voi  perdí ,  y  aedoo. 


Pnesm 


El  golpe, %era... 

(Ay  de  mil 
Cu  demutada  Tilk,  t  ule  ?A?TON. 

Qoe  primero  que  i  ofender 
ATéiis  llegues, Hbri 
Korlr  Eridano. 

iOaiénr 

tAKTOK. 

Eridano ,  y  haber  dicho 
Ui  nombre  estimo,  porqué. 
Sabido  quién  soy,  no  pueda 
Airu  el  ralor  volver. 

CLUIEHB. 

I  Tú  eres  ErldanoT 

rAKTon. 

SI. 


iTn,ianIeDla  anciana  rejei 
Crió  deEridaiio,  aquel  rio, 
En  cuya  mirgea  se  ven 
Loa  ganados  que  gnardú 
Apolo ,  de  Admelo  rev. 
V  él  ese  nombre  te  dfóT 


EL  BDO  DEL  SÓl ,  PJLETfln. 
A  quien  es  todo  mt  «lal 
1 1  quiea  ea  todoml  bfen. 

Escíndalo  destos  montes , 
Si  asombras  i  quien  le  f«, 
Mvé  haris  i  qn)ei  le  Te  j  oyef 
Y  mas  Ue0iii«>  i  crecer 
|uto  la  admlradoB ,  cauto 
En  humano  parecer. 
No  solo  la  TOE  anima , 
Pero  el  enigma  también, 
jVo  tu  bien,  yyo  tn  malí 
CLianB. 


cinreift. 

No  sé 

PUTOR. 


En  aquesta  deanudez. 

Este  pasmo,  este  terror. 

Este  ceño,  este  desden 

Del  hado  y  de  b  fortuna; 

Cansando,  abn,  hambre  j  sed. 

No  procures  saber  mas  i 

Que  harto  sabes  en  saber 

Que  tn  eres  todo  mi  mal 

y  tú  eres  todo  mi  bien.  ( Yate.) 

Oye ,  escucha ,  aguarda ,  espera ; 

'>ne  tanconfbM  prebei 

_ie  ideas  j  de  ilusiones 

Imposibles  de  ea  tender. 

No  es  para  no 'averiguado. 

y  pues  mas  el  nesgo  no  es 

DeT¿ti3Slntf,tras11 

Tengo  de  ir.  (Vw.) 

Saií  EPATO. 

nicia  squi  fué 
Donde  de  TéUs  ta  voz 
Se  oyb...  Has  :qné  llego  i  terT 
A  manos  alo  duda  ¡  ay  cielos! 
Del  Hero  asombro  cruel , 
Huerta  yace  ¡ay  ioreliil 
Tétls. 

(VmTm  TMfMsfO 

(Quién  me  nombra) 

'Quien 

Hit  vidas  diera  ea  albricias 
Roy  de  la  taya. 

Ya  sé 

¡Oh  joven  t  lo  que  te  debo ; 
Pues  asuqae  sin  lut  quedé 
A  tanto  espanto,  bfen  vi 
En  la  breve  lúa  de  aquel 
Crepüseolo  de  mi  vid», 
Qne  pudiste  interponer 
Entre  su  acero  y  mi  pecho 
Tuvalory... 


8 Eso  es  volverla  ahora  Ir  hacer: 
ae  duplica  el  obligar 
men  corta  el  agradecer. 


,.     „  Bien  está. 

M;>'  y  a«D  estuviera  mas  Met, 
Si  .quien  me  hubiera  amparado 
Fuera  Erldano,  y  noel.] 


Sote»  p>r  un  ¡oda  us  NmrAS ,  jnurafrt 
■  LOS  PASTOBKS ,  T  EfilDANO ,  ADHE. 
TO,  FAETÓN  i  íKSTE. 
iMnroi 
Detened 
El  paeo ,  porque  primero 
Llegue  yo. 

.  rMTOR.  (Ap.) 
^  ,      .      Pne*  ja  oiííervé 
ondefe  oenli6,  volvamoi        .     . 
Adonde  t  Tétia  de}é. 

Conblen  te  hallemos ,  seBora. 

Tiro. 

Y  lodos  rengáis  eón  bien. 

Txmn.  (Ap.) 

Has  toda  la  gente  en  busca 

Suva  viene  :liasti  después 


Sabiendo,  hermosa  y  bella 

Deidad  del  mor,  que  tu  divina  hueHe 

La  tierra  florecía, 

(Mas  icuindo  el  mar  no  es  arbitro  ^cl 

En  m  busca  he  venido ,  [dial) 

A  Unto  altivo  aliealo  agradecido , 

Como  baber  penetrado 

Lo  oculto ,  lo  horroroso,  lo  Intrincado 

uesta  caduca  esfera. 

En  heréica  demanda  desa  Sera 

Que  sus  Cotos  espanta. 

A  tanta  honra ,  señor,  t  merced  tnia. 
No  respondo  cual  debo  «gradecida 
Hasta  saber  1  quién;  que  inadvertida. 
No  es  bleo  que-sin  estilos  de  lailerhi 
Yerre  la  vos  lo  que  la  acción  no  yerra. 

EaloÁito.' 
Admeto  el  rey  es  de  TeaaHa. 

Tíns. 

Aturra 

He  di  tu  Ha}eViád ,  de  cnyoi  laxos 

Sert  el  nudb  tan  fuerte. 

Que  DO  le  pueda  desalar  la  muerte. 

Inrelicelimla, 

Si  deuncaballo  en  úneme  vi  arrastrado 

Huerto  quedan ,  sin  baber  logrado 

La  suprema  ventura 

De  llegar  i  adorar  tanta  hcrafoiura. 

Gracias  i  quien ,  valiente,  de  su  ira 

He.pndo  rescatar... 

ranoN.  (ip.) 

Hacia  mJmfn, 


SaefaéaqneliáveD!  que  deber  conSe- 
0  meaor  deuda...  [so 

Humilde  [as  pies  beso 
Por  la  merced.señor,  de  haberte  dado 
Por  serrldo  de  mi .  coaudo  del  bado 
Faéladlcba,  jnomia. 


COUEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDEBON  DE  LA 
Porqoe  mi  bernuno . 


iQuiéD  os  dijo  ser  ti 
Paes  ;qalÍDf... 


iqaienjodediT 


a  Implo  I 


..  mando...  jro... 

ABÜETO. 

Qniíad,  Tillan  o. 
Llegad  TOS  i  mis  brazos.     (A  Epafo.) 

Si  mi  bermtno 
EldueBo  Taéde  tanfeliiToTluna,  (na 
A  ¿I,  seBOT,  le  premiad;  que  i  mi  ningii- 
RaxoD  me  asiste  para  qne  él  do  sea 
Qaieo  preferido  eo  vuettro  boQor  se 
[vea. 
Puesto  qnehaBÍdoélqui^aosdiúvida. 

Hasta  en  esto  mostráis  cninto  Incida 
Laaccionbacerqnereis,  partiendo  ufa- 

La  fama  en  tos  ,  el  premio  ea  Toestro 
[ber  Enano, 
Yole  booraré también; mas Dopor eso 
Dueño  le  bagf  Is  de  tan  felii  soceso. 

EPATO. 

Yo... 

filen  esU. 

FJJETOH.  {Áp.) 

¡Hay- hado 

Pues  no  béoosfelir,  seüor,  Toé  el  mió; 
Que  sieuiendo  líjera 
Las  Teloces  estampas  de  la  llera, 
No  sé  si  por  deadicba  á  por  ventun. 
Con  ella  cuerpo  í  cuerpo  en  la  espesara 
He  bailé. Con  el  terrordeTer  con  rostro 
Humano,  humana  toi,  tan  flero  mos- 
Sobre  mi  desaliento ,  [iro, 

Turbó  la  vista  t  perturbó  el  acento. 
Tanto,  que  fallecida, 
Estrago  fuera  de  m  borror  mi  vida , 
Si  eso  JÓToo... 

FiETOW.  \^.) 


Según  concuerda 
Hallarle  allí  con  lo  que  «i  primero. 
Entre  mis  devaneos  ;  sq  acero 
No  Interpusiera  osado 
En  mi  defensa  su  valor. 

Si  el  bado 
Hovido  de  mi  qne]a, 
Yatiueaguelbienmeqnita^eitemede- 
Pladoso  anda  conmigo.  jja, 

Pties^quiénosdijoqueporToslodigoT 
Quien  sabe... 

TÜTIB. 

En  lodo  introduciros  vano 
Qncrcit.— iPorqnéoBvais  tos? 

(AEjfs/l..) 


Sin  qne  jo  me  atribuya 
Fineza  que  no  es  mia,  sino  atj» 
1.0 gre  tambjen... 

Pues  nadie  aquí  ba  Ignorado. 
Quién  de  una  jotra  es  anefio,  es  escQ' 

Empello  en  vos  el  de  modestia  tanta. 

AMITO.  (A  Faetón.) 
Y  mal  fondada,  espanta 
En  TOS  tanta  locura. 

ruTon.  (Ap.J 
¡Hay  mas  pena! 

V  Tolviendo  i  la  veOturt , 
Bella  Tétis,  de  bailarte 
En  estos  montes ,  be  de  suplicarte 
Que ,  dejando  el  borror  para  otro  c 
Se  convierta  el  de  hoy  en  alegría. 
Vén  pues,  donde  celebre  mi  grandeza 
La  huéspeda  feliz  de  tu  belleza. 

Tus  honras  recibiera. 
Si  de  volver  al  soar  bora  do  (aera; 
Que  jra  declina  el  sol :  y  asi  le  pido 
LtceiMia  de  museotarme. 

Habiendo  sido 
Esa  tn  voluntad ,  no  he  de  tmpedilla; 
Mas  téngala  de  ir  hasta  U  orilla 
Sirviéndote.  Amaltea 
Divina,  soberana  Galatei, 
Logren  vuestros  primores 
Las  músicas  de  fuentes  y  de  flores. 

AMALTEA.  [do 

Sifaaré.(^.EnalbrIcIasyodecnlDa]a- 
Eridano  queda  hoy,  cuín  desairado.) 

SI  baré.  (Ab.  En  albricias  Tode  cuin  dl- 

Epafoqoedahoy,ycuíDairoso.)  [eboso 

■nfDAno. 

gne  andnvieras  tan  nedo  no  orejen : 
ejaras  la  ventura  á  cuya  era. 

FAETOn.(AP.) 

Solo  esto  me  tallaba. 

Vamos;  que  el  sol  ya  su  carrera  acaba. 

Cantad  pues,  j  Teñid ,  j  tú  á  mi  lado , 
J6ven,nOTaporserqnfen  me  baya  dado 
Vida  t,  mi ,  sino  *  TéUs ;  pues  por  ella 
Crece  la  inclinación  bov  detuestreHa, 
Tanto,  que  al  verte,  caaa  vez  soipecbo 
Qne  un  nuevo  coraion  le  das  al  pecho. 

m-AFO.  {Ap.) 
Si  la  suerte  porfía. 
Diciendo  JO  ctiya  es,  qtte  ha  de  ser  mia, 
Gócela ;  que  traición  no  habiendo  atgu- 

No  be  de  echar  en  la  calle  mi  fortuna, 

FAETOn. 

Poca  envidia  me  diera 

Aqael  engaBo ,  si  esie  no  temiera. 

Pues  quedios;  que  no  miiero 

Oír  aquel  ni  este,  cuando  considero 

Cuín  poco  honor  argoye 

Salen  acciones  ai  sitas  se  atribuye. 
i  poder  detenerme ,  hubiera  sido 
Solo  i  deciros  lo  que  habéis  perdido... 
Pero  esto  baste. —  Oáris,coo  tucoro 
Acompaüt  i  las  «los. 


SARGA. 

1  bOus. 

I  Culi  sea  DO  ignort 

La  letra  qne  acompaile  estos  extremos 

Empleu  til ;  que  todas  seguiremos. 
DOSIS.  (Canfs.) 


TODAS. 

DÓMS. 

Cotí  ratea  im  ensidtadM 

TODAS. 

Cm  raam  tm  mvidiadot. 

SÚBIS. 

littiñíiMleilototaáo*... 

TOOAS. 

Mintaaloi  loi  oíadat... 

Dúnis. 

r  oeátantB»  ¡ot  iieh«*Bt. 

■iLos  casos  diBculioso* 
Ycon  razón  eoTidiados, 
InténtanioB  los  osados, 
Y  acaban! os  los  dicfaososti 


Pues  Tes,  Bato,  cnipto  Dios 
Hijora  las  horas,  puesto 
"ue  todo  intes  era  espantos, 
..  ahora  todo  es  contentos. 
Vamos  bincte  allí  los  dos , 
Pansaber  qué  hay  de  nuevo. 
Que  obrigue  i  trocar  asombros 
En  miisicos  InsIrnmentoSH 
Ya  de  la  Bera  olvidados. 

Vé  lü;  que  para  saberlo. 
No  be  menester  yo  ir  alli. 

'  SILVIA. 

iPuessibeslo  tb? 

¡  Y  qué  dertol 
saviA. 
íYqué  es lacaasat 


Pues  dime ,  boba ,  iquién.  Tiendo 
Las  hermosas,  no  se  oirida 
De  las  fieras? 

aavu. 
Calla,  necio, 
Y  si  Bo  quieres  venir. 
Quédate;  que  yo  iré  i  verlo, 

Erldano,  que  aqui  soto 
Quedó,  lo  diri:  JO  llego. 

Guian  Erldano ,  dinos , 


'   En  pié,  como  muta 
,     er.seesti  darn 
lo  que  le  dedmog. 

lHola!]riio! 


i  ¿7 ,  ^ne  ne  Iw  despacbnrrado ! 
¡Ay,  qaeimiDooiaBiiNlu  maerto! 


jQnlÍDMtiuialT 


HI  olrb)  Di  TeriQ. 


C~~   Msteiilogdai(¡hoyma< 

El  qae  dló  U  vida  i  Admeto 
AletetdelcabilloT 


PoTiqoeitoi  ojoi  mennos. 

Pbh  icótno ,  tíIImos  ,  cómo 
no  lo  djjliteis,  oyendo 
Qae  á  Epifo  H  atribnU  I 

La  diicvtpi  <p>e  tenemos 
D«  no  haberlo  dicho,  et... 

lHai  ei  1>  dltcoIpaT 

Qne  viendo 
Lm  dot  i  detns  de  ñus  nnua 
EstODdlooa  j  eacnbierioi , 

SoedliteUTidatTíti), 
ntre  elb  T  la  Sera  poeito , 
Tampoco  no  lo  dlJlAos, 
Y  fuera  gran  desacierto 
Decit  lo  uno  sin  lo  otro. 

T  de  qne  no  lo  dlrímos 
EiU  teguro ,  por  mas 
Qne  noi  to  petcnden. 


Tesüeos  ne  di6  mi  dicha  < 
¡Abiabotea,  riles!  ^qné  espero, 
Qne  no  os  hago  mí)  pedaxos^ 

El  qne  aci  qnnamos  serlo. 
Sale  EPAFO.     * 
EF^ro. 


EL  HUO  DEL  SOL,  FAETÓN. 


En  tanto  que  Admelo  t 

Con  TestiTos  cumplimientos 
Se  despiden. 

¿T  i  qué  ñnt 

WAFO. 

De  qne  sepas  qne  no  pnedo 
Consolarme  de  tener 
Prestados  metedmienios, 
Qne  hizo  mios  el  acaso, 
"  le  mal  pudiera  el  intento ; 
_  jes  no  laé  ni  fuera  mío , 
Cuando  sé  que  es  argnmenlo 
De  que  Qo  los  tiene  propios       , 
'^uieu  usa  de  los  a^DOS. 
Jo  tener  uno  nna  dlcba 
No  es  culpa  del  valor;  pero 
Tenerla  mal  adquirida. 
Es  fiar  poco  de  su  esfuerzo. 

Y  asi ,  aejaudo  i  ana  parta 
El  que  compilamos  aecios 
Ud  amor  tan  dealgual , 
Que  lo  alto  des  te  empleo 
Ño  pasa  de  adoración, 

Ea  cuyo  común  obsetniio. 
Viendo  que  ea  ea  balde ,  aun  oo 
Paga  la  esperanu  el  Tiento ; 
Vamos  i  que  hermaooc  somos , 

Y  desairar  do  podemos 
llnol  otro;  j  si  el  acaso. 
Como  tntes  dije ,  lo  ha  hecho 
Sin  la  iateocioQ,  mira  como... 

No  prosigas ;  que  no  quiero 
De  ti  bldalgnia  ninguna; 

Y  tntes ,  que  goces ,  me  alegro , 
Estos  desperdicios  míos. 

Y  adelante,  te  aconsejo 
Que  no  me  pierdas  de  vista , 
Para  qne,  como  yo  hadendo 
Vaya  heroicos  hechos,  tü 
Te  Tayas  honrando  dellos. 


No  merece  esa  respuesta 


Ya  yo  veo 
Que  si  hubiera  de  tener 
La  qne  merece  el  grosero, 
Falso  trato  tuyo,  fuera... 


Romperte  el  pecho 
Tan  en  Itomos ,  que  fueras 
Vil  desperdicio  del  viento. 


SI  basta  ainil  con  mi  modesüa 
Cumplido  he  con  lo  «te  debo . 
Ño  sntriré  desde  aquí 


De  tn  aiempre  altivo  fleto 
Eaptrltn  otro  desaire. 

WETOIt. 

Pnes  ha  de  ser  el  postrero. 
Sea  haciéndole  pedaaos. 

(LueAoa  lot  dot.) 

■iftlLLO  T  SILTIl. 

I  Que  M  matan '. 

Sale  ERroANO. 

lalDANO. 

;Qné  es  aquesto? 


Acabar  lala  sentimientos 
De  una  vez  con  todo. 

EIÜDINO. 

Tente.— 
Tente  tú. 

nao. 
Ya  yo  obedezco. 

Yo  no;  y  aqueste  paBal... 
(SOM  FaeUm  á  ErUme  el  puñiti  que 
trae  á  la  eiatu.) 


Qmm 


Seri  qiten  me  dé  vengania. 

LOSkOS. 

Qne  se  matan ! 

■afeuno. 
El  acero 
Suelta. 

ranmi. 
No  haré. 

SI  barls  tal. 

Que  se  matan! 

uwETo.  [Daílro.) 

jQué  es  aquello? 
saüíAno. 
Ved  qne  el  Rey,  dejando  i  Télis 
Ya  en  el  mar ,  viene  á  los  ecos 
Desos  bárbaros  villanos. 

FASTOK. 

Ame*  qne  llegue... 


One  Erldano  con  su  padre 
». rifle. 


jQnt  me  qoleresT 


Teneos. 
GAUTU.  (Ap.) 
Qoiera  el  amor  que  resulte 
Contn  Eridano  el  estruendo. 

•        taALTE*.  (if>.) 

Íue  resulte  contra  él 
a  culpa,  quieran  los  cielos. 
Asaero. 
Villano ,  atrevido .  loco , 
i  Vos,  coa  unto  airevlmieDlo, 
PaSal  contra  vuestro  padrel 

erIdaho. 
No,  sefior ;  que  antes  es  derU 
Que  el  panal  es  mío. 

Soltad 
Todos;  que  en  mi  mana  quiero 

8ne  quede  depositado , 
orno  prerlstD  i  ns  trámente 
Demi;ustlcía,cnandoél 
Sea  quien  divida  el  cuello 
De  quien  se  atrevió  i  su  padre; 
Y  asi  en  mi  poder  (;qué  veo!) 
Ha  de  quedarse  (:qué  miro! ) 
Guardado.—  SI ,  él  es ,  es  derlo; 
Que  no  me  engaltan-li  ni        i 


COMEDIAS  DB  MH  PEDBO  OAUWBOH  DE  LA  BARCA. 


La  anagranu  do  Pel«a.— 
ípújo  es  aqueste  paííalT 

'  eríduo- 
Hio.seBor. 


.  Eklpino. 
.    Udi  mi 

IMETO. 


iDóndeestiT 

EhuiA&iu. 

DliB  bi'qne  ha  moerto. 
Átauio. 
(Dónde  M  le  (1141 

nlnulo. 

En  esa  ptajt. 

áBHITO. 

Ei^pina, 

Eb  tfa  riesgo. 


Secreto 
6é  quedó  lo  qué  me  dijo. 

1  Cómo  í 

ElfbUIO. 

CoAio  i  UD  inUmo  tiempo 
Fué  darme  aqueste  pañal, 
Y  dar  el  último  iliemo. 

íQdÍídU  trajo  aqaíT 

ERhiAno. 

Un  barquillo. 

uasTO. 
iDe  dónde  Teoial   ■ 

Ko  puede 
Decirlo.   . 

Pues  icómo  tai 
VcrlajtaljUrlaT 

EnlDjtRO. 
Oye  ateato. 
A  esa  procelosa  octll} 
Del  Eridaoo  soberbio , 
Vasallo  del  mar.  que  haja 
A  darle  en  Tesalia  it  feudo; 
A  esa  procelosa  orilla. 
I  Otra  TBíé  decir  tuelro) 
üi'l  Erldaoo ,  de  qniea. 
Por  los  Tratos  que  i  ella  tengo , 
U  porque  de  Diana  ea  ella 
Soy  mtnislro  de  su  templo, 
Tomé  el  nonlbre ,  que  tambleu 
Un  Eridano  QOinerro-, 
(kirríendó  llegó  fortuna, 
(lascado,  roto  y  desbecbo 
Un  destratado  barquillo. 
Une  sin  lela.iaicia  ú  remo, 
Encallado  eu  las  arelas , 
Tomó ,  como-  pudo ,  enerto. 
Yo,  que  habla  aquella  aurora, 
Si^hora  la  verdad  conGeso, 
■  Salido  i  bus&ir  i  Apolo, 
Por  ser  en  el  misólo  tiempo 
~  Qae  del  cielo  desterrado 


Júpiter  le  (enla ,  i  efecto 
De  castigar  la  oudia 
De  haber  lus  ciclope»  mnerto; 
T  JO  solamente  era 
Dueño  de  tanto  secreta,. 
Como  ^ae  pastor  guardase 
Tos  ganados,  por  quies  luego 
Perdonado ,  se  llamó 
Sagrado  paator  de  Admeto... 
Eu  Dn ,  ralieado  nna.aarora 
'Que  abora  no  inmorta  esio ), 
Piu6  en  el  baño  ioi  ojoi , 
Como  batel  eilnn]«ro 
Desas  piafas ,  pues  no  erv 
Pescador  atgaao  nuestro. 

Y  cuando  mas  dlaenrsiTO 
Le  cataba  deaconocieiido , 
Oi  qne  timldoa  daban 
Mortales  gemidos  dentro. 
Curiosidad  ó  piedad 

O  inspiración  de  los  cielos 
(Que  i  nosotros  no  nos  toea 
ATeriguar.sns  Intento* ), 
Me  hicieron  qne  en  otro  btno 
A  bordo  llegase ;  j  tiendo 
\}\xe  una  mu^er  sola  era , 
Con  un  bello  infante  tierno 
En  los  brazos,  la  anigidí 
Alma  de  todo  aqnel  cuervo, 
Entré  en  ¿1 ,  dloiendo :  «Triste 
Suste  del  hado ,  iqué  es  esto  t 
— Serlafelii.resfMndlé-, 

Y  pues  en  toi,  noble  Tie]o, 
Los  dioses  la  apelación 
Otorgan  de  mis  lamentos, 
Kste  puQal  j  este  niño 

Tomad ;  que  quizá  habrl  tiempo 
Que  no  os  pese ,  cuando  uno 

Y  otro  deis...  ■  j  al  decir  esto 
Espiró :  cob  qne  no  supe 

A  quién',  cómo  o  cuindo,  siendo 

jerogllDco  la  barca 

Del  nacer  j  el  morir,  puesto 

'^ue  constaba  de  un  cadáver, 

Jninftntej  un  acero. 

Yo  pues,  eu  coofuaion  tanta , 

Lo  que  hice  fué  dar  atente 

Al  cadáver  sepultura, 

Al  iafanle  criania ,  j  duefio 

Al  acero,  que  fui  jo; 

Pues  desde  aqnel  punte  mesmo 

Ko  le  quité  de  mi  lado. 

Como  esperando  que  el  cielo , 

Si  haj  misterio  en  esUs  dnas , 

Qne  fo  ni  alcanio  ni  mtiendo, 

Eo-su  grabaaón  talladas. 

Diga  cnU  ea  el  misterio. 

Sidiri.aihayparaqné 
Decirlo;  que  sino,  menos 
Importa  que  esté  callado : 

Y  asi ,  decid  lo  primero 
Si  ese  iníWile  vKe. 


SeCor :  7  aun  él  lo  e»ti  oyendo , 
Sin.  saber  quién  es. 

Pues  lates 
Que  JO  lo  sepa ,  oíd  atentos. 
Eo  las  guerras  que  Tesalia 
Tuvo  con  la  isla  de  Lémnos, 
En  un  trance  de  fortuna 

«uedé  i  av  de  mi !  prisionero 
a  de  Anfión  su  rej :  en  cuja 
Tiranía  más  consuelo 
N'o  tuve  qne  los  livores 

y  Con  cuanto  ^olor  me  acuerdo  1 
eErime,  bella  bija 
:  Suya ,  i  quien  di  de  se«reto 


Porque  AnÉon  «uw*  qtiiio , 
Jon  el  aborredmiente 
De  nuestro  heredad»  «dio. 
Dar  plática  al  caaamienlo)    . 
Fe  j  nano  da  esposo.  Sji  este 
Estado  supo  qne  fiero 
Darme  la  muerte  iutentaba 
Su  padre  con  un  veneno , 
Pan  invadir  mas  segtiro 
Sinmi  de  Tesalia  el  reino; 

Y  reslaunado  el  peligro. 
En  el  noctnnio  atiendo 
Puesta  una  escala  en  la  tone, 

Y  en  el  mar  ou  itarco  pueste , 
He  düo  :  «Salvad  la  vida  i 
Se&ori  qne  en  mi  desconsuelo 
He  basta  qu^  en  mis  entraflas 
He  quede  un  retrato  vuestro. 
Sielcieloledierelluc, 

Y  amparado  del  secreto 
Escapare  de  otras  Iras , 
A  vos  irá ,  por  acuerdo 


alai 


Y  el  peligra  en  qne  jo  quede.» 

Dejemos  aqui  temeus. 

Ansias ,  pena* ,  sea  HmleotM ; 

Que  a  la  vista  de  las  canas. 

Como  perdidos,  es  cierto 

Que  se  aTergOentan  Jos  a&os 

De  baber  pasado  tan  preste; 

y  vamos  í  que  no  lave , 

Pobre  allí,  aUgido  y  preso. 

Otra  prenda  mas  i  mano , 

Ki  de  mas  valor  ni  precio 

Que  este  puñal ,  para  seBa 

(Que  por  ser  de  un  gran  maestro  • 

lio  fácil  de  contrahacer. 

Aseguraba  otros  riesgos) 

De  qtae  quien  con  él  viniese , 

Traia  escrita  en  sus  aceros 

La  carta  de  mas  creencia 

Para  mi  conodmleBto. 

Ausénteme ;  j  confidentes 

Después  ¡  aj  de  mi !  escribierott 

"~e  el  hurto  de  amor  sabido 

_  _  su  padre ,  eb>el  primero 

Horóscopo  de  la  vida 

Del  misero  inbnte  tierno ; 

Con  lo  agravante  de  ser 

Yo  de  su  esclavitad  dueAo, 

YellademillberUd, 

Creció  el  aborredmieuto 

TaoU ,  que  á  su  vUU  i  entrambos , 

Dando  á  un  lurquilio  un  ttarreno , 

Handó  echar  al  mar,  en  caja 

(No  culpéis  que  me  enternezco) 

Con  Dicto  no  se  olvidó 

De  mi:  dígalo  el  efecto 

De  haber  sacado  el  puñal 

Por  pénate  de  au  incendio. 

Y  pues  el  cielo  ba  ipieFido 
Que  á  mis  gianos  hajra  vaelte 
Por  tan  no  esperado  acaso , 
iQuIén  duda  que  quiere  el  cielo 
Que  no  pague  el  inocente 
\erros  del  culpado,  atente 
QuUá  i  que  los  del  amor 

Son  los  mas  dorados  yerrost 
jDóDde  pues  está  ese  Joven? 

■aíDuio. 
Antes  qne  lo  diga,  al  cielo 
Hago  testigo ,  j  á  cutmios 
Dioses  contiene  sd  imperio. 
Asiros,  sol,  luna  y  estrellas, 
Aire,  agua,  tierra  j  fuego. 
De  que  áaé  la  verdad , 
O  fáltenme  tedos  ellos. 

Y  asi,  Eridano.:. 

rAEVo».  [Ap.) 
{{^[liéndada 
Qoeaeajot 


Aunque  ea  tufa  afectoa 
Fnéel  preferido,  perdona;   ' 
Que  dL'M  poiai  el  doe&o 
Epafo  u. 

¥a  la  bibia  didio    - 
El  coraion  tei  deolro , 
Desde  el  pnolo  qoe  me  dló 
Li  tlda  su  noble  esfucrxo. — 
Uégtte ,  Epató ,  i  mU  bruos. 


FAÜTOH.  [Apz) 

¡Esto  mas ,  fortuna  mía  I 

¡CaiDlodeqne  él  sea  me  alegro! 

GAiATu.  lAp.) 
T  ¡  CDÍDto  me  pesa  i  mi 
De  que  áJ  no  sea ! 


Y  lopaesto 
Que  con  mas  solemnidad 
Dae  el  teatro  de  dd  desierto, 
Te  ban  de  admitir  mis  vasallos 
Por  mi  hijo  y  mi  heredera , 
Conmigo  i  la  corte  vén. 
Donde  te  aclame  mi  reino 
Prlndpe  sayo,  trocando 
De  ^fo  el  nombre  eo  Pi'lt^, 
Qne  ei  el  que  eo  eate  puñal 
La  grabaion  tiene  impreso , 
Cono  nofflbr?  d«  mi  padre , 
Qne  fn*  su  primer*  dueio. 
\én  pne* ,  j  todos  decid : 
iVlTB  el  príncipe  Peleo  1 

ULJU. 

¿A  ler  principe  le  llena?       {Llora.) 

■iTOiO. 

hiM  jde  qné  ei  (I  «entimlenioT 

«LTU. 

jQné  sé  yo  si  es  bueno  6  maloT 

BAIULO. 

Tan  bueno  es  j  tan  bneno , 
Qne  un  principe  basta  i  ser 
Allkoroio  de  su  reino. 


Conmigo,  £rldano,Tén; 
Qne  aunane  ja  otro  padre  tengo , 
Siempre  hlio  de  in  anpr 
Re  de  ser. 


Vén  tú,  benpano, 
Conmigo  también. 

rACTOM. 

No  quiero. 
Gota  tDi  dicbas  sin  mi. 
IVaiueei  Reí/,  Epefa  p  lot  demai,  t 
qiuáaAtaallea,  Foftoitg  Calatea.) 

Bien  baces  en  no  ir  1  objeto 
Ber  de  b  envidia. 

Pues  i  quién 
Te  ba  dicho  qóe  yo  la-tengo  f 
Cuando  entiendo  que  soy  mas , 
Ue  valgo  JO  detnl  mcsmo. 


BL  BUO  UBL  $0L,  RABTOfl- 


i  Dónde  están? 

«AUTEA.     . 

*  En  él;  y  cuando 
No  estén,  íes  estilo  cuerdo  -. 
Afligir  al  aUiBidof 

Paei  iqulén  te  mete  i  ti  an  esoT 

Katnralamornomas, 
Que ,  bijas  del  Sol ,  le  teneino* 
Las  náyades;  que  no  nace 
Este  generoso  aféelo 
De  otra  cansa,  como  nace 
Ese  odio  de  otros  pretextos. 

UUITU. 

Misera  deidad  de  vidrio , 
Sujeta  1  prisión  de  hielo... 


;Tú  competencias  conmigoT 

Dices  muy  bien  qne  no  pnedo 
Competirte ;  que  do  ea 
Competencia  el  vencimiento. 


Pues  llega  i  mis  brazos. 

6AUTE*. 

Ueg* 
(SAcmpKMIei.) 
A  los  míos. 

'         Deteneos. 

Este  acero... 

SiLAnCA. 

Este  puEal... 


Mal  podrii  qae  en  medio 
He  de  ler  blanco  de  entrambas. 

Ya  lo  eres  de  mis  desprecios. 

Va  lo  erea  de  mis  bvóres. 

Tente. 

US  DOS. 

i  No  habri ,  délos , 
Quien  entre  opuestas  deidades 
A  (rálen  odio  y  amor  debo , 
El  duelo  divida  f 

(DenlT*.) 


Si. 


AlALIU. 

t  Quién  me  lleva?  Pero  yo 
iCoiindoaltüre noobedeteo?  (Viwis.) 

FAITOH. 

Sin  saberquién  ha  divide. 
Pallan.  I  Hasta  cuindo,  cieloi, 
Hi  vida  ha  de  ser  prodigios? 
Mas  ya  me  respondiú  el  eco 
Qne  i  ellas  aparta,  pues  dijo... 

tLiíaúiKXiiUnlre. 
Batía  que  te  Uegut  el  titMpo 
De  toMr  n  et  mi  fortuna 
Amor  6  t^orrecimeute. 


JORNADA  SEGUNDA. 


Desde  el  día  que  de  Admeto, 
SeSora ,  en  esta  ribera 
Te  despediste ,  tan  triste , 

Sae  no  bas  tenido  eo  su  aasenda 
ora  de  alivio ,  jugara 
Que  no  volvieras  t  ella 


Bienjnigar 
is  si  con  mi  tr 


si  con  mi  trisleía 
Consultaras  la  rtion 

Íue  tengo  de  aborrecerla^ 
ero  no  siempre  te  sale 
El  valor  con  lo  que  Interna. 

Eso  y  lo  que  yo  imagino. 
Casi  es  nna  cota  mesma. 

rtm. 
I  Qné  Imaginas? 

Qne  no  puedes 
Acabar  con  la  suprema 
Altivez  de  tu  constanda 
El  no  volver  a  estas  selns. 
Corrida  de  no  haber  dado 
Muerte  i  la  sañuda  Dera , 
Ya  qne  eon  ella  le  viste 
Cuerpo  i  cuerpo  en  la  desierta 
CampaSa  del  monte:  á  cuya 
Causa ,  sin  otra  grandeza , 
Que  el  silencio  con  que  boy 
Llegar  á  an  falda  Intentas, 
■Dejas  el  mar,  como  dando 
A  entender  que  no  se  sepa 
Tu  venida,  porque  nadie 
Te  acompañe,  ni  se  deba 
A  otro  que  A  Ú  este  trofeo. 

tAy  Dóris  mil!  Aanqae  fben 
Esa  mi  mayor  nioB, 
Hi  mayor  razón  no  e«  en. 
A  esta  pbya  vaelvo  solo 
A  divertir  mis  trlsteíaa , 
Porversi  donde  ganarlas 
Pude,  pudiese  perderlas. 
No  de  la  Sera  eiempefio 
Me  trae ;  qae  no  fidl  fuera 
Sin  ñas  batida  encontrarla ; 
Y  puesto  que  sola  ea  esta 
La  cansa,  cogiendo  vimos 
De  las  doradas  arenal, 
Nicarea  y  caneóles. 
Corales ,  concfaas  y  periii. 
Kmr*  1.* 
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La  direnlon  de  tus  pests 
Asumo  de  Invenida, 
Que  alBun  tono  te  divierta! 

Si.canUd.yporaqtil 

Vamos  tomuiao  la  vuelu , 

Iré  JO  al  compás 

De  las  blanda»  v< 

Glosando  cod  mis  suspiros 

Las clÍQSuUs.  {Ap.  iOuiéo crejen 

Qdc  a  mi  me  diera  cuidado?... 

¿Cuidado?  tiróse  la  leogaa  : 

Pesar...  Pero  ¿qué  es  pesart 

Eobdo  :  ahora  lo  scleTla. 

Y  va  que  di  coa  el  nombre , 

iQuién  creyera  qae  me  diera 

Enfado  que  k  socorrerme 

No  fuera  Eridano ,  y  fuera 

Epafo  1  Y  enfado  tal , 

Sue  í  posar  de  mi  soberbia, 
I  presQucioQ ,  mi  arrogancia , 
He  obliga  i  que  i  buscar  Tensa 
Ocasión  (por  eso  dije 
Que  canten ,  porque  se  sepa 

?ne  estoy  aq^ui )  de  decirle, 
a  que  entonces  en  presencia 
De  tantos  no  pude ,  cuánto 
He  dl6  en  rostro  tt  bajeza 
De  querer  hurtar  la  dicba , 
O  por  lo  menos  ponerla 
En  dada  de  desiaclrli. 
Sin  la  Tentara  de  hacerla. 
Pero  st  esto  solo  es 
Un  enfado ,  acdon  es  necia 
Pensar  tanto  en  ¿1.)  Cantad , 
y  iraa  mi  venid. 

j  Qué  letra 
Quieres  que  cante ,  leilora  T 

rtng. 
Vuelve  i  repetir  aouella 
De  osados  y  de  dicbosos ; 
Que  no  hay  otra  que  conveaga 
Mas  i  mi  Intento,  pues  vi 
Que  uno  ose  y  otro  merezca.   (Vom 

No  la  dejemos ,  en  tanto 
Que  Dúris  la  lira  templa. 

Ya  yo  os  sigo. 

(Vaw.) 


Ya.Baiillo, 

?ue  por  mi  la  patria  dejas, 
en  hibilo  de  soldado 
Seguir  mi  fortana  Intentas , 
Desas  pajizas  caballas, 
Hiserables  cunas  nuestras , 
Desde  aqui  nos  despidamos, 
A  nunca  volver  á  verlas , 
No  volviendo  sino  11  ecos 
De  triunfos,  trofeos  y  empresas 
Por  nuestro  valor  ganados. 

Linda  cosa  serl  esa 
De  no  volver  sin  rellenos 
De  tufos ,  Iresfeos  y  prensas , 
Gaoados  por  nueso  olor. 

Ingrata  patria  primera, 

A  quien  apenas  debi 

El  nacer,  pues  aacl  1  penas.... 


De  Silvia ,  á  quien  mas  de  treinta 
Uil  patadas  te  debí... 

FAITOH. 

A  mi  última  voi  atenta... 
Atenta  i  mi  iilllma  coa... 

TtETON. 

Oye  de  mi  esta  protesta.' 

De  mi  esta  por  esta  oye. 

ncran. 
Palabra  doy  i  tns  sel vai... 

KttKA.  (OMlfUt.) 

Late, 


Pero  iqué  música  es  «staT 
i^iK  jl.  (Dentro-) 
Teon  rom  mtidíadct.., 

Hinda  aquella  parte  aaena. 
Nüsic*.  iDattro.) 
Inlintmloi  lo$  otadM... 

La  voi  conoico  y  la  letra.* 
misiCÁ.  (Dentro.) 
Yaeábatilat  ¡ot  diebuai. 


Pero  i  qué  mucho  ser  ella, 
SI  es  un  torcedor  del  alma , 
Que  repetido  me  acuerda  . 
Adonde  otra  vez  cai, 
Par4  que  otra  vea  lo  sientaT 

Y  no  solo  son  bs  voces 

Las  qne  í  muesos  oídos  llegan , 
Mas  también  i  muesos  ojos 
Las  qae  Us  chillan. 

Con  ellas 
Téüi  viene ,  i  cuya  visu. 
Por  una  parte  me  atlent^  . 
Mi  verdad ,  por  otra  jiarte 
Me  acobarda  la  vergüenza 
De  lo  qne  creyó  de  mi. 
i  Oh  quién  i  un  tiempo  pudiera 
Hablarla  ¡ay  Dios!  sin  hablarla, 

Y  vula  j  ay  de  mi  1  sin  verla ! 

Pues  uno  y  otro  es  bien  zifll. 
i  Cómo  T 

■ATILLO. 

Habiéndola  por  señai  i 
Sin  haMarla  la  hablaris ;  - 

Y  viéndola  por  vidriera 


Calla,  loco: 
Vuelven  TÉTIS ,  DÚRIS  p  Itu  mkhs. 

Repetid 
La  candon...—  Pero  snspeau 
(Ap.  No  me  ha  sucedido  mal} 
La  dejad ,  hasU  que  vea 
Quién  tan  atrevido  al  paso 


Ingrata  pata  segunda 


C~  s  soisT  Deseonoci  el  traje: 
eso  os  eitrafié.  Vuelta 
El  tono ;  qne  no  es  oulen  puede 
Merecer  ni  aun  la  advertencia 
De  si  estaba  aquí  i>  no  estaba. 

Vuelva  el  tono  norabuena ; 
Que  ninguno  dlri  mas 
Por  mi  lo  que  fo  dijera , 
Qne  él  mismo. 

iQueélmismoT 


Sefiora. 

jDe  qué  manera  T 

De  la  pena... 

Cantad :  no 
Presuma  qne  yo  le  atienda. 

iM  cotM  ái/ltitUotot.,. 

De  I*  pena  y  la  alegría. 
De  la  vida  y  de  la  muerte 
Medir  las  lineas  un  día 
Quiso  el  hado ;  y  en  la  suerte 
Se  losrú  de  Epafo  y  mia. 
Viendo  culnio  rigurosos 
Para  mi,  para  él  piadosos, 
En  deslndr  y  premiar, 
Se  saben  facilitar... 


rc0n  raun  envidioAit. 

FAttON. 

Alrayodelsol  se  mira 
Ser  la  vista  ceguedad ; 
Pues ^qolén  enel  hombre  adm 
Que  pengre  una  verdad , 
SI  aun  hay  en  el  sol  mentira? 
Asi  i  otra  luí  nuestros  hados 
Se  miraron  confundidos , 
Siendo  méritos  trocados 
De  mi  sin  raioD  tenidos... 


Iníéntanloi  lot  ondot. 

Tenidos ,  pnes  dueQo  ftil 
Sujo;  envidiados,  pues  vi 
Tasar  i  otro;  con  que  IiiOero 
Que  soy  el  hombre  primero 
Que  tuvo  envidia  de  si. 
Y  il  méritos  buscados 
Ño  son  premios  de  una  fe , 
y  merecen  mas  bailados 
Que  adquiridos ,  ipara  qué... 

iLT  njsica. 
latánlantu Im  otcdta* 

DRA  TOt. 

r  aeéimlM  ¡oi  diekoKU. 

No  es  la  razón  qne  me  aflige 
Porque  vos  lo  asradeicais, 
Sino  porque  yo  lo  dije, 

[;i9,;zecDyG00¿^lc 


Tpneslbmiraestitt 
De  lo  qne  na  error  colige, 
Didme  ilbridM ,  perezOMi 
De  uDOr  :  btorsi  díTlnos 
B*7  Un  rellimente  dcíomb  , 
Qae  loi  empieuD  los  Anos— 

tí.  T  ntsicik. 
Tac4baitle$  lat  iieliMn. 

T  pues  mi  loIeDlo  do  es  mis , 
SeBon ,  de  qa«  »e  crea 

?ae  paedo  aer  desdlthddo 
DO  rain,  á»áae  ItcencU 
De  qD,e  (paes  con  voi  no  halilaba , 


l«  que  ^UCB  tuil  <un  uv  umi 

Si  DO  COD  ral  patria}  paeda 
Prosegnlr  lo  qne  decía 
CuuKK  llegasteis. 


Pues  esa, 
;Vos  no  la  tenéis  sin  mlT 

Bl;inis  ha;  gnndlferencia; 
One  tenerla  concedida 
Es  algo  BWi  que  tenerla. 


Ja  de  derta  ctreanstaocla , 
Que  qnisipitari  i  esencia. 
—  Inmia^atria,  deda, 
One  roiiltf  cuna  primera 
De  qnlen  ipénu  aadó 
De  U ,  cuando  nació  i  penas... 

■ATILLO. 

Yo  lamblen ,  Ingrata  pata . 
DeeU. 

rAETON. 

j^lrtate,j  espera 
AOL 

Como  entré  en  la  dania , 
Pensé  qoe  eatM>a  en  la  cuenta. 

lApttrla4e.) 

S(  eapnrlo  aborto  del  bado 
He  arrojaren  i  lai  pnerlai 
D«  quien  piadoso  me  diú 
De  nfio  el  nombre,  sin  qne  tepa 
De  mi  ma!  de  qne  nací ; 
Ea  coja  fortuna  mesmi 
Nadendo  Epafo ,  la  dieba 
Halló  en  nn  pnSal  envuelta , 
T  tan  Brande ,  qne  admirada 
Lo  076  Tétlt  en  n  esfera , 
Pnes  ;a  priodpe  Peleo , 
Le  di  el  reino  la  obediencia  ; 

tQué  mucho  qne  jo ,  mirando 
¡  inerte  i  la  suya  opuesta , 
Ya  que  no  la  tengo  hallada , 
Hntcada  intente  tenerla , 
Porque  1  los  ojos  de  Tétlil... 


¿D^qné  te  ofendes,  seSoraT 

Tin». 
I  De  qpé  qnieres  ane  me  ofenda 
Sino  de  qáe  i  hablarme  i  mi 
Tan  libremente  te  atrefasf 


Sa^in  nablar  con  mi  patria 
g  £e  tengo  la  licencia. 


EL  HUO  DEL  SOL,  FAETÓN. 

Pnes  si  es  é  ella  ]r  no  i  mi , 
Proseguid,  hablad  con  ella. 

Y  pues  hijos  de  fortuna 
Fulmosprdspers;  adversa. 
Va  que  nó  la  espero  hallada , 
Bascada  he  de  pretenderla.. 
Porque  i  los  ojos  de  Tétis 
Tan  airoso  algún  día  vuelva, 
Qne  se  decida  en  los  dos 

La  argüida  competencia 
Oae  hajdel  hacerse  la  dicha 
Uno,  al  hallirsela  hecha. 

Y  asi  la  palabra  os  doj. 
Fuentes ,  ríos,  mares ,  selvas , 


be  DO  volver  iqas  i  veros 
Hasta  que  por  mi  merezca 

8ae  Tetia  ae  desengañe 
e  qne  qnien  por  ni  se  alienta 
A  adqaliir  eterna  ftma ,' 
Ho  se  achacaré  la  ^jena. 

jEio  es  hablar  con  la  patria? 


Soj  JO  qnien  lo  cscncha ,  dadme 
Licenda  i  mi  de  qne  sea 
La  qne  por  ella  responda, 

iVos  DO  la  tenéis  T 

TÍns. 
Qniíiera 
e  el  tenerla  concedida 
era  algo  mas  qne  tenerla. 


Ignorado  bijo  del  viento 
(Qne  solo  é  tanta  soberbia 
El  pudiera  dar  lat  alas). 
No  me  amenace  tn  ausencia ; 
Que  si  vas  i  ganar  bma , 
iPor  qné  de  Tétis  esperas 
Él  mas  descuidado  aprecio  T 
Es  en  vano,;... 

rUTOH. 

Tep  la  lengua, 
No  desahucies  la  esperan» 
De  nn  Infeliz  que  no  lleva 
Otro  candal.ni  otro  alivio. 

t Quién  le  ha  dicho  que  ;o  sea 
luien  la  deaahnde,  puesto 
?ue  es  voa  de  tu  patria  esta, 
nomlat 

Pues  si  es  su;a 
No  tengo  por  qué  temerla. 
Prosigue. 

Pues  cuando  mai 
El  bado  tefavoreica, 
Poco  mérito  te  afiade; 
Que  las  deidades  supremas 
De  una  misma  suerte  miran   . 
Al  valle  que  i  la  emlnenda. 
Tan  lejos  del  lol  esta 
El  que  en  la  cumbre  se  asienta , 
i  Como  el  que  en  la  falda  ;ace , 
Porque  en  la  distancia  inmensa 


Es  étomo  'el  monte ,  qn<[ 
Ni  la  alarga  ni  la  abrevia : 
y  cuando  de  la  fortuna 
Huelles  la  eeniz  suprema , 
Del  sol  no  estarás  por  eso 
Ni  mas  I  ^  os  ni  mas  cerca. 


Que  aunque 
Por  lo  meso 


Puesiquélisoi^a 
Bailáis  en  esta  respaeiUT 

me  imposibilita, 
B  me  aconseja 
_  me  ausente,  que  efi  como 
Decirme  que  hay  quien  lo  sienta. 

Mirad  vos  que  habláis  conmigo , 

No  con  la  patria ,  ;  aun  esa 

Hazou  no  la  dije  jo 

Como  ;o ,  porque  si  hubiera 

Yo  como  ;o  de  decirla , 

Fuera... 

riiTOH. 

*'*"*'rtT.s 

No  sé  qué  fuera. 

Hirad  vos  Umbien  que  habláis 
Ahora  como  vos  mesma , 
Y  me  dejáis  en  la  duda 
De  qué...   . 

misica.  (Omíro.) 
Fenfanorateetw, 
Norobaataweaga. 

iQuémldoesaqaelT 

Del  monte 
Viene  de  música  ;  Besta 
Una  tropa. 

Poroo  oírlos. 
Huyendo  Iré. 

S^  CALATEA. 
tItii. 
Calatea , 
iQuéesesio? 

ULATU, 

Que  al  montea  caza 
En  demanda  desta  fiera 

Sna  1  tantos  atemoriza, 
qne  tan  pocos  encuantrau , 
Viene  el  principe  Peleo, 
nue  ver  desloa  montes  era 
Jpafb,  pastor;  ;  tanto 
Todos  ue  verle  se  alegran 
En  tan  grande  majestad, 
Fausto,  booor,  pompa  ;  grandeza 
Qne  coronados  9e  flores. 
Roías ,  lirios  j  aiocenas , 
Bien  COBO  auxiliado  alumno 
Ue  las  nlnbt  de  Amaliea. 
Vienen  hada  aquesta  parte . 
Diciendo  en  voces  diversas... 

■i)sK*.  (Denfr».} 
Veaga  ncrabusaa  .eti:. 

TÁgJOK. 

De  tu  concepto,  I 


cepto.Mfton»         I 


188 


COUEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDBBMT  DE  U  BASCA. 


Se  ba  reducido  i  experiencia 

Kl  sentido ,  pnes  esto)' 

En  el  centro  de  )a  tiem , 

Cuando  él  puesto  está  en  h  eombre 

De  laTortuna,  jse.niueiti* 

Sol  en  no  oUidar  el  v^le , 

Porqae  alambra  la  enineocia. 

Adiós;  qneyo  no  me  atrevo 

A  Terle  ni  que  él  me  vea , ' 

Si  ja  no  es  seguir  del  sol 

La  metáFora ,  en  que  sean 

Esos  aplausos  el  día 

De  la  Docfae  de  mi  ansenda. 

Adiós  quedad.' 

Id  coa  DIoB; 

ÍAETOK. 

Retírate  entre  estas  peBas. 

mtuxo. 
^es  iDQ  be  de  bailar  si  bailan? 

FAETOB. 

tNo  Tes  que  no  es  bien  te  Tean 
Ed  el  traje  da  soldado , 

Y  que  Tas  conmigo  sepan  f 

Pues  ;qo  bailan  los  soldadosT 

Retinte;  que  ya  llegan. 

Y  tu ,  porquA  vea  sin  Terme , 
Hanae  eapaldaa.  Galaica. ' 

Si  baré ,  ya  qne  por  tiaber 
Oculta  deidad  suprema 
Que  nuestros  duelos  impida , 
Pues  arrastradas  por  fuerza 
Hubimos  de  dividimos , 
No  te  servi  en  que  Amaltea 
Me  pague  el  rencor  de  estar 
Siempre  i  tu  fortuna  opuesta. 

5iilra  SILVIA,  itAttowts  delante ,  ea>- 
tmdo  V  btHlandt,  y  ietrat  áHALTE  A 
T  cuJkDOats :  Faeloa  y  Botillo  te  re- 

.  tira»  al  paño ,  poni¿a<¡«$e  delante  de 
ellai  Giáatea. 


BATOW. 

Pues  los  soldados  ^no  pegan 
AlasSUvías' 

FAETÓN. 


Pnes  icnándo  se  bnélgant 


Pnes  ya  que  ü  vista  Uegamoa 
DeTétis.paraquBsea 
Has  de  Peleo  el  aplauso , 
La  música  ;  baile  vuelva. 

Música. 
£1  Principe  ntietiro 
Eteonn  pretenda 
lnilre  de  lot  aonlet. 
Honor  de  Iom  ulvat. 


sn.vu. 
Norabuant  venga; 
Que  boy.  me  tengo  de  bacer  rajai 
Alegíe ,  ufana  j  contenía , 
Tanto  por  aquesto  como 
Porque  Hato  no  pareica. 
flraclas  i  Dios ,  que  me  veo 
Sin  «i. 

¡Ab,  picara,  espera! 

{Dónde  vas? 

BATILLO. 

Suio  a  pegarla 
Dos  bofetadas  siquiera, 
Y  vuelvo. 

rARON. 

íGso  habías  de  btoei! 


Su  frente  Amaltea. 
Venga  norabuena. 

EFAFO. 

Hasta  que  de  tn  hermosura. 
Retío  Imán  de  mi  deseo , 

ventura  trofeo. 
No  conocí  mi  ventura^ 
Aliora  sí  que  segura 
Por  tal  la  coDoico,  fines 
"'  mas  glorioso  interés, 
_.  hoDor  mas  soberano, 
No  fué  adorno  de  mi  mano 
Hasta  serlo  de  las  pi¿s. 
Qieo  que  al  verle  en  ellas,  toco 
Nuevas  dudas  con  que  lucbo , 
Pues  para  mi  mano  es  mucho 
y  para  tns  pies  es  poco. 
Cuerdo  el  rendimiento ,  y  loco 
El  alborozo  estambien, 
Porque  al  crisol  del  desden , 
De  tanto  sol  celestial , 
Lo  que  el  uno  diga  mal , 
El  otro  asegure  bien. 
T^irs. 
Cnanto  i  la  suma  alegría 
Que  gocéis  de  aplausos  llena , 
Recibid  la  enhorabuena. 
Que  es  vuestra  suerte  lamia. 
Toca  i  la  cortesanía; 
Pero  en  cuanto  a  que  ella  os  dé 
Presunción  de  que  se  ve 
A  mi  sol  acrisolar. 
Licencia  me  habéis  de  dar 
De  suplicaros  se  esté 
En  menor  predicamento 
Aun  del  que  ella  se  tenia ; 
Que  si  era  galantería 
Desde  el  no  merecimiento, 
A  quien  da  cierta  licencia. 
Puesta  en  salvo  la  eminencia 
De  soberana -deidad. 
Ya  desde  la  autoridad 
Corre  riesgo  la  decencia,. 

Y  asi,  pnesto  que  al  crisol 
Del  solprobals  mi  desden , 
Sabed  que  ahora ,  Jio  sá  4  quien 
Diciendo  estaba  que  al  sol 
Nosemideelarrebbl, 

Y  que  tanto  de  su  lumbre 
Dista  la  alta  pesadumbre 
Como  el  valle;  y  siendo  asi 

Sae  desde  el  valle  os  oi, 
o  os  oiré  desde  la  cumbre  ; 
Que  si  en  la  desigualdad 
Corrió  libra  la  Ucencia, 
Ya  paró  en  la  reverencia 
Que  debo  á  la  majestad. 

Advertid... 

TÉTIS. 

Aquiosqnedad, 

No  habéis  de  pasar  de  aquí. 

[Vdie.tlatnbiíat.) 


irdelei^f 


ouro. 
.  porque  dkboso  hti 
A  ser  vengo  desdldiado , 
Cruel,  no  piadoso,  el  bado 
Habri  sido  pan  mi. 

Hasta  qne  al  valle  lleguemos. 
La -música  y  baile  vuelva. 

T  hasta  qne  pareica  Bato ; 

Que  hasta  entonces  todo  es  fleita. 

¡Vive  Dios!... 

Detente ,  loco- 

BATILLO. 

¡Ni  dar  ni  bailar !  Paciencia. 

■líSICA. 

El  Principe  nuetlro 
Et  con  ta  pretenda... 
eraro. 
Callad,  villanos,  callad  : 
Cesen  las  músicas  vuestras , 
Pues  que  toda  su  alegría 
Ha  pando  en  mi  tristeza. 
Idos  de  aqnl lodos, idos  : 
M  oiga.  Di  escuche,  ni  vea 
Acento  que  no  sea  llanto , 
Festejo  que  no  sea  eíequla. 

Pnes  sí  esta  letra  le  c: 
iHay  mas  de  mud: 
Venga  noramala, 
¡toratnala  venga. 

Idos,  villauos,  de  aqnl. 

(Vante  toa  pattoreí,  y  SIMa.) 

AllLTU. 

Pues  jde  qué  le  desesperas! 

De  qne  el  permitido  agrado 
Que  mereció  en  la  beUeu 
De  Tétis  tosco  sayal,  > 
La  púrpura  desmerezca ; 
Has  JCuSndo  amor  3  fortuna 
Se  dieron  las  manos  T 

Deja 
La  de  tu  dicha  en  las  mias ; 
Qne  mi  industria  y  tu  asistencia 
Han  de  vencer  imposibles. 

Sale  ERH)AN0,  y  arrodlBtue. 

SalDANO. 

Ya,  señor,  esU  dispuesta 
Por  el  monte  la  batida , 
Y  es  la  hon ;  que  las  siestas 
La  Sera  i  unaluente  baja. 

EÍAÍO. 

No  me  bableis  desa  manen , 
Hiéntns  qne  no  esté  ddaote 
Ui  padre.  Alzad  de  la  tierra; 
Que  el  respeto  y  el  cariño 
De  haberlo  sido  no  cesa 
En  mi.  iCúmono  me  ve 
Eridano  1 

La  extraBeaa 
De  sn  condición... 

Ualhace 
Con  su  Principe  en  tenerla. 
Vé ,  y  haí  que  la  gente  estA 
Prevenida,  masno puesta; 
Que  no  sé  si  iré  boy  al  monis. 

íVa«.ErWan(i.l        * 


Uucho  en  diUUrlo  leferlH , 
Pues  con  esn  tomas  plato 
Pan  qoe  con  li  aeíbecba 
De  la  caía  hay*  ocasión 
De  logrw  in  amar. 

Tú' al  i  en  las 
Solamente  mi  esperaioa. 

Tame  mas  de  lo  qne  pknsas. 
(Yaiue  Epa/b,  Anutíea  g  eataderei.) 

elo  oído?  Despreciada 
mujer,  ¿rjaé  do  Inleotat 
Pero  también  de  mi  fia 
La  mejora  de  tas  peeat , 

Sne  no  be  de  ser  del  Sol  hija, 
be  de  Terte  en  las  estrellas.  (VoM.) 

Ya  qoe  hemos  qaedado  solos , 
V<D  por  esta  Inculta  senda, 

Y  «Tadame  i  dfseurrir. 

Eso  mq;  en  hora  bnena , 

Y  nadie  mijor,  porqué 
Discorro  como  una  bestia. 

I  Qué  seri  que  habiendo  jo 
Nacido  en  únu  niserU , 
Espirita  fin  aldvo 
Tenga,  que  i  adorar  ne  atreva 
Tanalu  deidad! 


Poca  vergflenu , 
Ine  es  k»  qae  tienen  los  qae 
.■ómo  nacen  no  se  acaerdan. 


tOoí  teri  ¡roe  habiendo  visto 
Principe  i  Epato  en  tan  noeva 
Dignidad,  no  me  persuada 
A  qoe  mejor  que  él  no  sea? 


I>  iMtrca  te  venga. 

Ama]tea,;quéEerÍ 

íHinra  de  las  Dores  bella) 

Qne  lo  qae  nn  tiempo  fué  agravios, 

Baja  trocado  en  ofensasT 

Seri  que  como  Im  pobres 
Todos  son  llores,  aospedia 
Qne  le  has  de  gastar  lu  sofaa. 

PAÍTOS. 

lOné  seri  que  Calatea 

(pe  bi  fuentes  ninfa  heimoia) 

Tan  solo  me  tavorexcaT 

Seri ,  como  tos  achaques 
Ron  vaguidos  de  caben , 
Haberle  ordenado  hientes, 
Y  qne  son  las  suyas  pienaa. 


BL  HIIO  DBL  SOL ,  rUTOH. 


iQO  algnn  tramoyero  dioa 
,e  andaba  badendo  apariencias.— 
Pero  entre  estas  y  entre  estotras, 
Qae  es  como  entre  estotras  y  estas , 
Hunde  nmo*.  penetraoda 
.as  mas  intrincadas  br^asT 

METO». 

A  dar  principio  i' una  vida 
Que  toda  ba  de  ser  tragedias. 
A  buscar  la  Sera  voy. 

iLaO...  qilé,se5or? 

U  fiero, 

UTILUt. 

Pups  aqni  el  rocin-aoldado 
Tuerce  al  lomillo  la  vuelta. 

FAETÓN. 

;D6nde  vasf 

A  casa; 
Que  Sen,  señor,  por  Oerai 
AlU  me  tengo  yo  i  Silvia. 

Ya  el  volver  seri  bajeza. 

Agrandarla  y  seré  altura. 

MKTOH. 

_.  mi  espíritu  se  empefla  . 
En  buscar  riesgos,  ¿aera 
Bien  que  i  patrias  extranjeras 
Pase,  sin  que  de  la  mía 
Primero  el  asombro  ventaT 
Fuera  deslo,  iserft  bien 
Epafo  ú  Peleo  se  venga 

lonte  donde  yo  habito, 

A  hacer  suya  la  anet» 
Para  con  TetlsT  El  cielo 
Vive ,  qne  yo  be  de  ponerla 
Primero  á  sus  pies. 

Yones  qne  tú  has  de  ir  por  ella , 
Tu  has  de  bascaría  y  hallarla , 
Tú  has  de  lidiarla  ;  vencerla 

Y  llevarla  y  presentarla, 
iQDéhedeii*ceryoT 

His  que  piensas 
lllra,nndlalasegui 
Deste  centro  en  la  as^ereu 
Mas  inculta ;  y  por  dejar 
M  bien  viva  ni  nien  muerta 
A  TéÜB,ao  registré 
Las  entrañas  de  ana  enera , 
Adonde  me  pareció 
'hie  se  habla  entrado.  Las  sefiss 
.'olvi  observando,  i  ahora 
La  voy  buscando  por  ellas. 
Con  intento  de  que  i  tí 
Puesta  i  la  boca  t«  vea, 

Y  cuando  t  despedmarto 
Salga... 

¡Linda  diligencia  I 


Que  cuando  liega  el  socorro. 
Le  ba  dado  el  toro  cien  vueltas. 
No,  seBor :  vamos  por  otra 
Traza ;  quie  aqnesa  oo  es  buena. 

.PABTOH.  . 

i  Ay,  si  supieras ,  Baiilto , 
Lo  que  me  Importa  Teneella! 


ni^o. 

Porque  sabHs  que  me 
Huyendo  de  mi ,  qne  ei 
Vo  BU  bien  j  su  mal 


Tanto :  que  habla  j  es  humana. 

Pues  ahora  bav  mas  qne  tema; 
Que  humanas  bestias  qne  hablan. 
Son,  señor,  las  peores  bestias. 

ruTOH. 
No  hagas  en  las  ramas  ruido, 
Porque  ya  lie  Ramos  cerca 
De  laa  sellas  ae  la  gruta- 
Malditas  sean  las  señas , 
Y  el  alma  qne  no  dyeie... 
voces.  (Dentro.) 
1  Al  monta ,  al  valle ,  i  la  tetn ! 

nnmr. 
A  mal  Üempo  h  batida 
A  correr  el  monte  empieza , 
Pues  al  ruido  no  saldri. 

¿Y  es  mal  tiempo? 

nno.  [Denttv.) 

A  la  ribera. 

OTio.  (DeatTff.) 
A  la  hiente. 

OTROS.  (Dentro.) 

Hiela  sn  mirgen. 

Ep*FO.  {Dentro.) 
Corre ,  intes  que  en  la  aspere» 
Se  pueda  ocultar :  semidla , 
Ya  que  OS  adelanta  elverla. 

TtTTS.  (Denlrv.) 
Ya  que  i  las  voces  volví , 
Antes  qne  en^searse  pneda 
En  la  aspereza,  atajadla. 

TODOS.  (Dentro.) 
]  Al  monte ,  al  valle ! 

cuntrE.  (Denir».) 

¡Clemencia, 
Cielosldoláosdeunavida 
De  tantas  desdichas  llena. 


Hace  muy  mal. 

Bfja  CLIHENE  4e$peñida. 


na  oe  oaber  in  en  Diana, 
lYnoenJúpiíerclenenciat  ■ 


i  tlasla  cniado  con(n  mf 
iié  ambos  la  ojeriía  opaesU 
lia  de  ipurar  k  loa  astros 
El  resto  de  las  violencias. 
Tanto,  qae  un  poco  de  agua 
CuedadebaldeUlierra 
A  lodos,  ámlDo  mecos 
Uue  vida  y  alma  me  cuesta? 
(Queda  demayada,  y  llegan  lo*  doi  á 
tocorrtrla.  ) 

¿Quién  crejera  que  el  asombro 
Bd  lástima  se  convierta ! 
Llega  i  socorrerla ,  Bato. 

j  Qné  llama  nsted  socorrerla! 


COHEDUS  DE  DON  NDRO  CALDERÓN  DE  Lk  BARCA. 

Va  á  huir  por  otr»  lad»,  f  mI*  EPAFO 
al  encututro. 


Del  bado  e 
Poes  entri 

Para  llera , 

Cobra  alie 

vmeñdo, 
Muriendo, 


moma  primera , 

ito ,  persuadida 

en  lan  triste  suerte , 

diera  muerte, 

diera  vida. 


Alienta  pues. 

(VNeIeeen«/CUffl«M.) 


Y  ana  por  eso  yo 
Vuelvo  en  no,  porque  elU^D  al. 

;;  Qniín  eres ,  ob  tú ,  el  primero 
Que  en  loda  mi  vida  vi 
Teoer  Uatima  da  mi  ? 

Tu  bien  j  tu  mat ,  si  infiero 
De  lo  que  intes  me  dijiste. 
Cifradas  las  dudas  boy. 
cuaiKE. 
¿EridanoT 

Sne  á  saber  en  qu¿  consiste, 
engo,  tan  alto  secreio ; 


¡Oh  quién  pudiera 
Revelarle ,  solo  á  efeto 
De  mejorar  tu  Tortuna ! 
Pero  ¡  av  I  que  asi  aventurara 
Tío  ver  del  Sol  la  luz  clara , 
Que  opuesta  i  la  de  la  Luna , 
Con  el  eclipse  mayor 
Amenau  el  mundo  el  dia 
Que  de  tu  suerte  v  la  mía 
Se  sepa  t  y  pues  el  temor 
He  obliga  i  vivir  cual  ves , 

Y  ves  cuánto  inconveniente 
Es  que  me  alcance  esa  gente. 
Te  suplico  que  me  des 
Paso  i  esa  enlreabiert»  roca , 
Deqnlen,  como  entre  en  su  centro, 
tln  risco ,  que  por  de  dentro 

Es  mordaiB  d«  su  boca , 

De  que  me  hallen  me  asegura. 

Y  pues  por  lo  njénos ,  ja 
Sanes  que  en  mi  voi  esli 
Tu  desdicha  6  tu  ventora. 
Bien  á  ampararme  le  mueves ; 

Y  mas  si  en  ansias  como  estas , 
Aun  es  mas  lo  qne  me  cuestas , 
Si  ea  maclio  lo  que  me  debes. 


Aunque  i  ana  dama  he  Dfreddo 

?ue  le  tengo  de  llevar 
or  su  vlcUma  al  aliar 
De  las  aras  de  Cupido ; 
ti  deseo  de  saber 
Ese  enigma ,  i  el  deseo 
De  no  sé  qué  que  en  ti  veo , 
Que  me  obliga  1  defender 
Tu  vida,  el  paso  te  da. 
Vete  pues ;  qne  mido  siento. 

Déme  sus  alas  ei  viento. 
Ai  entrarte  CÜMene,  taleTÉTlS. 

Ya  contra  mt  no  podrí , 
Pues  desalada  del  hielo 
Que  antes  me  podo  embargai. 
Llego  i  ocasión  de  acabar 
Nuestro  comentado  duelo. 
Llega  i  embestirme. 

¡Ay  deroi! 
(Trepieta  p  cae 
Cal ,  por  correr  mas  UJera. 

Pues  muere  i  mi  mano. 
FUTon. 

Espera, 


No  lo  creas. 

i  Cómo  no ,  cuando  to  adviertof 

Como  eres  deidad,  y  et  cierto 
Que  igual  en  tus  obras  seas. 
Y  pues  no  creíste  que  ñii 
Quien  i  II  te  libró  della , 
Tampoco  crérás  que  i  día 
La  libro  ahora  de  ti. 

Caando  eso  fuese  verdad. 
Ya  ¿qué  crédito  he  de  darte 
En  ocasión  de  vengarte? 

FAETÓN. 

Ka  et  vénganla  la  piedad. 
Aparia. 

No  has  de  matalla. 
No  haré ;  pero  he  de  prendelta. 
Aun  deto  be  de  defendella. 

litK. 

¿CoDtn  mi? 

r*rton. 
BmpeHada  se  halla 
Mi  fe ,  y  has  de  perdonarme 
Temple  toa  sañas  esquivas. 

lEs  esta  la  hma  que  Ibas 
\  ganar  pan  obligarme  t 

Es  ser  inreliz.—  De  aquí  (Á  CUmene. 
Huye. 

jA  tma  Sera  me  igualas? 


El  viento  me  dé  ms  alas. 


Ya  no  podrá  contra  mi : 

V  pues  en  mi  mano  has  dado , 

Ser  quien  de  ti  triunfe  intenti 

No  has  de  matarla,  detente. 


j^Qué  te  admira,  qué  le  ofende, 
SI  aun  qontra  mi  fa  deflendeT 

ETAFO. 

.Pues  i,  nuestras  mam»  nuera. 

FAEIO». 

No  i  eso  os  arrojéis... 
cumiiB. 

¡AjDioal 

FABTOH. 

Que  qolen  la  amparó  basta  aqoi 

DecadauDodeporsi, 

La  amparará  de  los  dos. 

Conmigo  tanta  osadía ! 


Qnó  DO  bari  la  snerte  mía? 
Librarte  de  mi  no  hará. 

ÉFAFO. 

Ni  de  mi ,  ya  ima  vez  puesto 

En.... 

Saien  ADHETO ,  soldados  t  fas 


Cuando  está 
Tu  persona  Un  despacio 
Que  ea  su  centro  este  horfxonw , 
Y  vuelto  al  amor  del  monte , 
No  te  acuerda*  del  palacio , 
¡Qué  mneho  qne  haya  veoddo. 
Cuidadoso  de  qne  ftiera 
Al^n  riesgo  de  la  Sera 
Quien  te  hubiera  detenido 
Tanto T 

No;  solo,  seüor. 
Cansa  aquesta  fien  es, 
Cnando  postrada  á  tus  pléa 
La  miras  por  el  valor 
De  Erldano ,  que  ei '     " 


Seguirla  pudo  j  postrar. 

(Ap.  i  Faeto».  Ésto  es ,  villaao ,  pi 

La  denda  que  te  debía , 

Cuando  entre  los  dos  se  argnja 

"■■-  á  deberle  no  quedé 
acción  qne  mía  no  taé, 
otra  que  no  fué  tuya.) 

FAETO-.í-íp.) 

¡Villano  i  mi  Epafol  Cielos, 
A  qué  mas  llegar  pudiera 
II  desdicha? 

AonTo. 


fiaoUMlenit, 


Íoe  eoD  untoi  deaeooMeloi 
oda  esU  patria  haa  tenido, 
iQtiiéDerMl 


i  Cómo  este  moote  hasta  hoy 
raibaiunente  bas  <riTidoí 


CUHUt. 

Hoaé. 

iQDéterorzóidar 
Tuto  escándalo  T 

cumnr. 
NoBé. 

Paes  li  nada  sabes,  jo 
Sé  qae  i  Diana  obnü , 
Cuando  por  seguirte  i  II , 
1  E)  caballo  me  arrastró , 
Saerlflcarte  en  su  templo. 
Cono  i  diosa  de  las  fieras. 
No  presumiendo  qne  fberaa 
Homana;;  aonotie  contemplo 
Que  fné  error  el  ofrecer 
Sin  saber  lo  qne  ofrecía. 
Ya  M  loto,  j  estedia 
Victima  Buj*  has  de  ser.— 
BetirMÜa. 

cuHiin.  (Ap.) 
En  fin,  ¡eonclnjro 
Cui  tjda  tan  tnhamtna , 
Voelia  al  templo  de  Diana , 
A  ser  ucrlfluo  sujo ! 

(LUvanta  bu  wUadot.) 


Jnien  en  el  bruto  trolao 
Dése  horrible  monstruo  feo 
La  major  parle  has  tenido, 
■Vé,  Eridano,  i  pretenir 
A  tD  padre ,  pues  que  fué 
Su  sacerdote,  qne  esté 
A  las  puertas  para  abrir 
El  templo,  j  que  prerenida 
Tenga  el  ara ,  acero  j  fuego. 

lAtTOR.  {Ap.) 

Cielos ,  si  os  oUiga  el  ruego 
De  la  mas  infeliz  nda , 
Doleos  de  mi ,  que  he  perdido 
HoT  de  Tétls  la  eiperuua , 
De  Peleo  la  Tenatnit, 

Y  del  enigma  el  sentid»  <Vm( 

Aunque  de  Diaoa  fiil 
En  otra  ocation  opuesta. 
He  tengo  de  serio  en  esta ; 
Qne  habiéndome  hallado  aqoi , 
Será  Justo  acompsGarte 
Hasta  bacer  e)  sacrificio. 

AMHTO. 

B*  de  tu  piedad  indicio. 

Y  cuantos  en  esta  parte 
Libres  de  sn  horror  os  feís , 
Instrumentos  prevenid , 

Y 1  raestra  uaania  venid 
Donde  ^s  himnos  cantéis 
A  la  dloas  sobre  el  ara. 

[Yate,  y  loi  pattora.f 

jQuléa  de  Eiidino  crejenti 


KL  BUO  DEL  SOL,  PAETM. 


Er*ro.  (Aj>.) 
iQni¿u  creyera  que  podia 
De  Eridano  el  dego  error 
Ser  tercero  de  mi  amorf         (rote.) 


i  Quién, 
De  calla 


creyera  que  yo  habla 
De  callar  tan  grande  ratoT 
Has  cualquiera  lo  creyera , 
SI  por  de  dentro  supiera    ' 
El  miedo  que  gasta  un  Bato. 
Desde  qne  i  la  fiera  vi , 
Tan  pasmado  me  quedé , 
Que  el  aliento  no  cobré 
Hasta  Que  i  ella  la  perdi. 
Ahora  oien ,  vamos  i  ver 
Del  latTlOcio  la  fiesta. 

Sale  SILVIA, 
SeoT  soldado... 

BATIU^.  (Ap.) 

SUTia  es  esta. 

Sue  na  me  vea  he  de  hacer, 
lempre  de  medio  perfil. 

Ya  sabe  qne  en  la  mi^jer 
El  deseo  de  saber... 

El  una  alhaja  civil. 

saviA. 
Dicenme  qne  aquí  han  pasado 


Sldiré,lfede«oldado. 
La  Sera  encontraron  dos, 
~ioe  estaba  en  cierto  pradlHo 


S^', 


Buenas  nuevas  te  dé  DIu. 

Coando  ya  despedazado 
Le  tenia,  de  través 
Llegsron  andios. 

iV  eso  e* 


savu. 
De  albricias  doy  mil  abraios. 

Y  yo  de  hallatgo  mil  coces.   (PtgKlu.) 

■eai  tan  gran  mengí 
al  no  conocerte  yo 


Por  si  6  por  no...  (Pigala.) 

SU-VtA. 

¡Anndsst 

BAtlLtO. 

SI,*  re  de  soldado.  ^ 

HiraqueieeMOGi, 
Aunque  en  ese  traje  estabas. 

Y  cuando  sin  mi  baUabas, 


Porque  bailaba*  tía  tai, 
iConodasme? 

■ILVU. 

El  enbdo 
Basta  ya ,  Bato. 

No  basta 
Hasta  que  te  muela. 

tÓasU 
HokrmeT 

unLLo. 

A  fe  de  soldado. 

savu. 

{No  hay  quien  íne  ampare?  ;Ay  de  mi! 

ÍBuge  SUvia,  y  mena  deittn  mátka.) 

Agradece  i  los  acentos 
Desos  dulces  instrumentos 
~  quena  vaya  tras  ti. 


Detetbrete  e¡  templo  de  DUna ,  y  so- 
len  ADMETO,  EPAFO,  TÉTIS,  GA- 
LATEA,  AHALTEA,  ndsiCA,  v 
otaos ,  y  traen  d  CLWENE ,  aibierte 
etroiíra. 

Al  templo  Inmortal  de  taucn  Diana... 

■dsiCji.  ' 
XI  (M^Ia  iamortúl,  etc. 

y  genül... 

ntsic*. 
,elc. 

Voladores  de  aquestas  ribera*.- 

■IÍUC4. 

Morador et,  etc. 

IFIFO. 

Teñid ,  venid. 

misicá. 
Vaúá,  vetAd. 

Como  t  diosa  divina ,  Anultea... 

coao  !.• 
CosM  i  ateta,  etc. 

UaLTU. 

De  selvas  y  bosques... 
coaoS.* 
Oe  wte<u  y  battuei... 

A  sus  sienes  otre«a  gnirnaMas... 

AiuiiUneiof<rete*.eUi. 

De  rosas  y  Dores. 

como  3." 
De  rtnu  y  flora. 

Como  i  diosa  de  ríos  j  fbeotes... 


Como  i  Aon,  etc. 
También  Calatea. 


COMEttlAS  D&  IWN'  t>Í:Dno  CXLSEttOtt  I>E  LA  fiARCA. 


rmNífl  Galatta... 

CAUTEA. 

Cd  deipojos  olVeica  i  sni  plantía... 

cono  I." 
En  iapejoi  ofraea,  etc. 

Cristales  jperl». 

cono  1.° 
Criiíaleí  g  perla». 

TÍ  I». 

Huta  lu ninfas  del  mar.esie  día... 

COBO  5,« 
Huía!»  miafat,  etc. 

Pisando  BU  pUja... 

coao  5.* 
Pitanio  tu  playa,  e\e. 

El  cotarno  la  argeoten  de  nieve... 

El  colimo,  etc. 
Aljúfu- y  oicar. 

coto  S." 
Aljifar  s  ndear. 

Ál  ucro  voto  de  Admelo... 

Al  ñero  telo-áe  Adruío... 

Los  qne  concurrís... 


Anielaestatnaospostnddeladiosa.. 
AnUlaeilalua,  eic. 


Al  lein^o  inmn-tal  de  te  ierro  IHana, 
BermMO  f  gentil, 
Moradora  de  añtttU  ribrrat, 
Yettid,  venid. 

Salen  FAETÓN  tBATILLO. 

FAETOn.  (Ap.) 

Para  todos  es  aplauso 
Lo  qne  eg  pena  para  mi ; 
Pero  es  Toroso,  ii  pesar 
De  mis  «Hilas,  asistir. 

Sacerdote  de  Diana, 
Yo  en  nn  peligro  ofrecí 
SacriScar  esta  Qera 
Eu  sus  altares  ;j*(nii. 
Pan  que  cumplas  el  voto , 
T«  la  entrego. 

asam.  (Ap.) 
¡A^iofdU! 

Yo  en  nombre  sajo  la  acepto ; 
Has  no  puedo  recibir 
Victima,  sin  ver  primero 
Lo  qtie  recibo : }  ««i,  - 


Antes  que  Is  llegue  al  ara, 
La  tengo  de  descubrir. 

(QuUala  el  eeh  del  m 
¡VUnme  el  cielo !  {qué  veo! 
¡Es  delirio,  ó  frenesí. 
Fantasía,  Aílusion? 
ttacional  fiera ,  en  quien  vi 
De  unas  difuntas  memorias 
Las  cenizas  revivir, 
«Quién  eres  f 

cumn;. 
Quien  piensas  soj. 

ekIdano. 


Digo  que  si ; 
One  no  menos  imposibles 
Facilita  el  hado  en  mi. 

BEhMKO. 

¡Av  hila  del  atraamia! 
Ilejor  diré,  ¡aj infeliz 
Fiera,  una  vez  para  todos, 
Y  dos  veces  pva  mil 

rAETon.  (Ap.) 
íHUadüot 

¡Qué  portento! 

OTRO. 

¡Qué  admiración! 

^Cómo,dl, 
Ya  que  tan  no  imaginado 
Caso  i  todos  turba,  asi 
Te  huíste,  sí  eras  su  Uja? 


SCómo,  al  verte  perseguir, 
o  declarabas  qtiién  eras? 

iCómo  del  orbe  vivir 
Escándalo  tolerabas  T 


BATtLLO. 

iCómo  i  metendarmei  mi 
Te  alreviasf 

TOBOS. 

1  Cerno  abora 
AttD  no  respondes! 

Oíd. 
De  Eridano,  wcerdote 
De  Diana ,  bija  nací , 
En  sus  claustros  me  crié, 
Y  en  s«i  altares  cree  i 
tina  de  sus  ninfas ,  cuando 
Por  la  escandalosa  lid 
De  los  ciclopes,  i  quien 
Diú  muerte  (sin  advertir 

Íoe  i  iQplter  le  forjaban , 
iraVbrarT  blandir, 
La  monición  de  los  rayos), 
Del  celeste  aiul  zafir 
Desterrado  estaba  Apolo, 
Bien  lo  pudieran  decir 
Esos  ganados  de  AdRNto, 


Le  viú  la  eicwcha  de  enerAi 
Y  le  halló  el  verdor  de  abrlL 
Vióme  on  dia  en  eslíe  templo... 


Delcoior...  Has¡a;demt! 
¡  Ed  qué  poco  se  embaraza 
La  vergüenza ,  siendo  asi 
Qae  para  na;or  empeío 
La  he  menester  prevenir! 

Y  pues  es  fuerza  que  diga 
Que  al  ver  se  siguió  el  sentir, 
Al  sentir  el  suspirar 

Y  al  suspirar  el  gemir, 
A)  eemir  el  esperar 
Yalesperar,  inquirir 
Medios ,  i  a  quién  ie  faltaron 
Tercero,  noche  jJardlnT 
Bieo  pensaréis  que  acaliadl 
La  licencia'  qne  pedí 

A  la  vergüenza ,  estari 
Can  lo  que  he  dicho  hasta  aquí ; 
Pues  aun  mas  la  be  menester. 
:0h  si  hubiera  algún  sutil 
Ingenio  inventado  frase 
Para  decir  sin  dedrl 
Excusárame  de  qne, 
Volviéndose  él  i  asistir 
El  imperio  de  las  luces. 
Hubo  noche  en  que  me  vi 
Obligada  i  qiie  en  los  mimbro 
De  un  canastillo  snlil, 
Bleu  como  igpid  del  amor, 
Entre  uno  j  otro  matli. 
Fiase  del  jardinero 
De  quien  íntes  me  valí , 
No  sé  qué  rédente  fior. 
Por  lo  pulido  alhelí. 
Si  por  lo  morado  lirio 

Y  por  lo  tierno  JBzmia. 
Súpolo  Diana,  V  talieado 
A  ese  intrincado  país 
AUdiar fieras, me  dio 

La  Investidura  ¡  a;  de  inl ! 
De  sn  imperio  destinada, 
Ko  solo  a  ser  .desde  alti 
Fiera,  maS  fiera  de  fieras. 
Pues  me  dqó  en  su  coofln , 
Echando  vos  de  que  i  manos 
De  una  d ellas  pereci , 
A  la  merced  de  t^u  horrar. 
Sin  que  ni  escapar  ni  hnir 
Pudiese,  siendo  de  un  doro 
Tronco  a  que  atada  me  vi. 
Anulado,  esposa  la  rama, 

Y  i  otro ,  grillo  la  raiz. 
Apolo ,  que  lenla  i  un  tiempo 
Indignados  contra  il 

A  Júpiter  ;  a  Diana. 
O  DO  me  pudo  asistir, 
Onoquiso,q«e  seria 
Lo  mas  cierto ,  si  advertís 
Cuánto  vive  el  olvidar 


el  migico  Filón 
(Que  ja  sabéis  qne  era  allí 
Su  estancia]  vino  i  mis  voces, 
Y  albergiudome  en  la  vil 
Búveda  EUja ,  queriendo 
Della  otra  aurora  salir 
A  investigar  mi  fortnna. 
Me  dijo:  I  ¡Triste  de  ti    . 
El  dia  que  dése  centro 
Salgas ,  Climene ,  i  vivir  . 
En  oprobio  de  Diana, 
Pues  ese  se  iri  tras  Ü 
El  cmel  hado,  que  i  su  templo 
Te  ha  de  llevar  i  morir! 
y  no  es  tu  daBo  esto  solo. 
Sino  el  baber  de  decir 
Por  qué  anent :  «on  que  «1  Ujo 


S«  ubri ;  míe  mncpie  «t  ait 
Que  le  balld  envoefio  en  las  Qoreg 
Del  cestillo  ;  del  pensil 
En  qae  le  ecbó  el  jardíDero , 
Qdí^d...  (Ap.'Sl  Dombre  tbk  i  dMtr, 
Pero  ahon  es  bien  ollirle, 
Auaque  él  me  le  dijo  &  mí.) 
Duieo  domo  in  bijo  le  cria; 
Eldiaqueél  septdeil 

Y  quléa  es,  seri  del  miindo 
Laraina.eleairago.elBn, 
Tanto  que  Fseítn  por  pombre 
Tendri,  qae  es  cotno'decir 
Fuego  ó  lumbre,  6  llama  6  rato. 
Couidendine  ahora  A  mi  - 
Entre  estos  dos  vaticinios  ; 

El  de  Diana  1  qoled  temi , 

Y  el  del  blJo  i  qnlen.  gnardí , 
.  Obligándome  i  vivir 

Radonal  bomana  fiera. 

Has  ¡  aj !  que  sDDqae  pretendí , 

Heredera  de  Fiton, 

&e  sn  caen  no  salir, 

La  hambre  ;  la  sed  me  obligaba : 

Con  que  el  verme  discurrir 

Clin  estas  pieles  (de  quien 

Me  fué  foríoso  vestir)! 

El  monte ,  di6  i  ios  pastorea 

One  temer  t  que  sentir 

Tanto,  que  basU  Admeio  j  Tétit 

Se  movieron  contra  mi. 

¡Oh  vnlgo ,  qué  00  stbris 

Encarecerjmentirl 

Y  supuesto  qne  ja  el  cielo 
Cumplió  en  cuanto  que  al  lalir 
Del  monte ,  al  templo  me  tralnm 
A  dar  i  mi  vida  fin, 

iQd¿  espera  el  aeeroT  Qii¿ 
La  llama  T  Tlba  en  Eubi 
A  esa  pira,  de  mi  cuello 
El  desatado  carmín. 
Conseguiré  dos  efectos ; 
Uno,  qne  venganza  di 
A  Diana;  j  otro,  qne 
El  horror  qae  concebí , 
Huriendo  en  mi  esta  secreto , 
Ko  pueda  saber  de  li. 

M  nno  ni  otro  efecto  n 
Has  de  poder  conseguir : 
El  de  morir,  porque  jo 
Te  libraré  de  morir: 

Y  el  de  DO  dedr  quien  es 
De  Apolo  hijo ,  pues  te  ol 

?aftsojtnbieD>tnmal, 
que  padeces  por  mi 
Tanta  deshecha  rorlana; 
A  qae  se  afiade  el  dedr 
Amaltea  por  baldón 
Ove  de  no  as  Dores  nad , 
En  que  Erldano  me  bailé  : 
¥  de  uno  j  otro  inferir 
Debo ,  j  todos  lo  debéis , 
Qae  JO  el  hijo  del  Sol  ful. 

Este  es  loco :  cnanto  baj, 
Se  quiere  a  si  atribuir. 

Ta  sabido ,  habla  mis  clini. 


Queloqi 
De  ser  ce 


tt  he  dicho,  hubiese 

jueoctaamilT 

Pero  JO  lo  emnendaré.; 
Lo  qne  yo  le  dije... 

FAETÓN. 


Di. 


Devamellbr* 


,  por  el! 
<IeU. 


fcL  HUO  del  dOL,  FAETOK. 


TOBOS.  (Echándole.) 
Vaja  el  loco ,  vaja  el  loco.' 

Loco  ó  DO ,  he  de  presumir 

Desde  hoj  de  hijo  del  Sol.        (Va«.) 

QALilTEÁ.  {Ap.) 

El  afeeto  qne  baj  en  mi . 

Ajnda  á  su  presan  do  a.  {Yate.) 

Erldano,  ja  campll 

El  voto:  ahí  la  dejo,  6  viva 

O  no,  no  me  loca  A  mi.  (fcw.) 

títis.  (Ap.) 
Ni  i  mi  mas  que  llevar  j  cielos  1 
Qne  pensar  j  discurrir.  {Vate.) 

EPATO.  (Ap.) 

NI  i  mi  mas  que  á  todas  luces 

El  sol  que  adoro  seguir.  (Vate.) 

«AXTEA.  (Ap.) 

NI  i  mi  mas  que  el  Ihislrar 

A  uno,  j  a  otro  deslucir.  '        (Vate.) 

EalDÁNO. 

A  mi  consultar  la  diosa 

Lo  que  debo  hacer  de  ti.  ÍYate.) 


jY  A  ti  qué  te  toca,  Bato! 
Pegar,  ver ,  callar  j  oír. 

JORNADA  TERCEHA. 
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Dentro  toeet  de  bosrkes  d  una  parte,  ¡i 
de  miEiiEs  d  otra ;  y  talen  como  qai 
lat  arroian,  por  unaparU  FAETÓN, 
V  por  otra  CUMENE. 

Vaja  el  loco  j  oo  nos  pare 
En  todo  este  valle ,  vaya. 

MDiEais.  (Dentro.) 
Vaja  foen ,  en  nuestro  templo 


No  quede. 


LOSIM 


¡Erldauol... 

jQué 
Ba  sido  esoT 

CLMIHE. 

Que  ann  no  acaban 
Conmigo  mis  penas.  Y  eso 
iQné  esT 

Que  ahMaempleunmisaosiai. 
cuMm.  • 

En  el  teñólo  me  qaedé 


En  tanto  que  consultaba 

Aloricutomipadre, 

Sus  nlnlas  contra  mi  airadas , 

DesdeBludose  de  mi , 

Hasta  esle  monte  me  arrastran. 

FIETOH. 


Plebe,  del  valle  j  de  si 

He  arroja;  mas  no  me  espanta 

Tanto  su  error  como  el  luyo. 


¡Yol 

Si ,  pnes  i  mi  me  dtoes 
Cifras  que  quién  soj  declaran , 
Y  las  descifñía  i  ellos 
Con  que  de  miedo  ni|  engaiii. 

CLISRIE. 

¡Aj,  Erldano,  si  hubiera 

Íuien  entre  los  dos  juigara 
a  raion  j  mi  raion !... 

Si  habri.  Las  nipdes  Hsma 
Desas  fuentes ,  que  por  hijad 
Del  Sol  son  interesadas. 
Puesto  que  para  no  ser 
O  para  ser  mis  hermanas, 
Harin  ñus  atento  el  Joicio. 

Dices  bien.—  ¡  Ah  de  la  clara 
Música  de  los  cristales. 
Que  el  aire  snlcal 

coao  I.*  {Dentro.) 

j  QiiUn  llama? 

Quien  de  vo&oiras  desea         ' 
La  seuteucla  de  una  lusiancia. 

toño  i.*  {Dentro.) 
Pera  árbilreí  no  tejnet 
Buenat,  adelante  pata ; 

?ne  nunca  ú  güilo  retpotiden 
rUtaUt  qne  detengaiían. 

Anteas!,  pues  quien  os  busca, 
Es  para  que  en  todos  baja 
Un  desengabo. 

SaU  GALATEA  v  se  cono. 


COBO  !.• 
lífii  tt  lo  que  manáatr  ■ 

Habiéndote  conocido , 
De  la  cristalina  estanda 

Sue  eu  urnas  de  vidrio  alberga 
I  deidad,  fuerza  es  que  taiga. 
iQuéquierest 

Cllmeae  í  mi 
Me  dijo  en  esa  montaba  ' 
Enigmas  (ja  lo  escuchaste 
En  el  templo ;  mas  no  hagat 
Hoiettla  el  qne  lo  repita), 
Que  evidentemente  claras, 
ffijo  del  W  mecí 


olmecotM»;         ■ 


Y  L-nando  empeSado  me  baila 
En  enlenderlai ,  ha  niega. 

CLiainc. 
O  faéron  ciertas  6  falsas 
Las  qne  dije ,  sin  pensar 
Que  nanea  á  ciámen  llegaran. 
Si  falsas,  ído  será  error 
Qoe  ahora  mi  voi  le  añad» 
4Hro  segundo!  Si  ciertas, 
.  iNo  será  rigor  que  ingrala 
Le  facilite  el  Inaujo 
Del  astro  que  le  amenaza, 
Pues  el  día  que  se  sepa 
Ha  de  ser  por  ,&a  desgraciat 

Para  mí  ya  lo  sé  f  o : 
Y  si  saberlo  jo  basta 
Alastro,  j no  seri ininria 
Vivir  sQieto  i  sns  saBas 
Sin  sns  nonoresTiQuiéndi}o 
Qne  porque  al  riesgo  no  laja, 
No  venga  él  i  mi! 

HoesU  • 
Solo  en  ti  la  drcunatancia, 
SlBOenlosdemit. 

i\  no  baj 
Baion  que  los  astrua  manda! 

Cnando  ceda  i  la  m.oa 
El  foror  de  la  amenaza, 

¡Dejari  de  ser  ;■ .  en  cuantos 
le  Tleron  ajer  negarla, 
Sospechosa  boy  la  verdad! 
Pae*  i  qué  enmienda  el  qne  deshaga 
Rojr  lo  que  blce  ayer! 


En  estas  dodas  nos  hallas: 
Con  que  en  U  comprometidos, 

Sueremos  que  tú  nos  yaigua 
n  callarlas  6  en  decirlas. 

Habiendo  atendido  1  «ntrambnii , 

No  me  atrevo  í  si  ea  mejor 

El  decirlas  que  el  callarlas : 

Y  asi,  í  mayor  tribunal 

Pasad.  La  bora  en  que  descansa 

De  las  tareas  del  día 

El  Sol,  dejando  Cada 

La  rienda  I  Flepon  j  Etonte, 

Seacercatarldisaalcáiar; 

Que  á  nadie  le  toca  mas 

El  decidir  voesira  causa. 


CÚHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDEROK  DE  LX  BARCA. 
lAhieU  esfera  del  tire... 
Bella  república  vaga..*. 


La  ninb  del  aire ,  Iris , 
Debe  sns  lisos  al  agua , 
Pues  reverberando  ei^ella 
El  tol  entee  sombras  pardas , 
En  bosquejos  que  la  fingen , 
Da  al  aire  colorea  varías; 
Y  li  mi  ruego ,  no  dudéis 

«ae  volante  nube  train 
ae  t  sns  palacios  os  lleve. 

CLUIENB. 

Pues  i  qué  esperas  T 

Pues  ¿qué  agnordasí 

GAUTU. 

Si  i  eso  oj  atrevéis ,  vosotros 
Acompasadme  i  llamarla.— 
iAhdeLietfeTa  del  aire... 


Ceiía  república  vafo— 

CALATEA. 

De  tmjo  Imperio  es  la  iris... 
De  cugo  Imperio  et  la  íri*... 
La  emb^trli  soberana!... 

COKO. 

La  emii^alrinoberana!... 

GAUTEA. 

Befadla  qne  Calatea... 
DeeUla  que  Calatea... 

GALAtEA. 

La  mega  que  1  su  voe  salga,.. 

COBO. 

La  ruega  que  á  tu  vas  taiga,.. 

QueJiecesitadeqne... 

Queneeetiiadeque... 

Iiij  sns  favores  la  valgan. 

coao. 
Uog  tut  (avara  U  volea». 

Baja  un  orea  at  nudo  iel  Iru,  f 
meáio  un  atóte  hecho  de  md>et,  t  en 
eeíando  la  miUiea ,  te  abre ,  y  dentro 
estará  la  ninfa  ÍVí\S. 

(US.  (Cviía.) 

Va  i  tu  acento  g  de  tu  core 

A  lat  dulce»  vocee  blaadaí , 

Deudora  que  tut  erUtaleí 

\larcodepazUetmaUan, 

Cuando  á  lot  reflejot  tugoi, 

Denaiieeienda  berratcaí, 

üliilado  te  üumina 

De  verde,  pajito  vidcar. 

El  aire  ilueíru,  rompiendo 

Oe  tu  vagoreta  ettaneta 

La  raridad  que  le  ofuica 

Entre  nudaí  tombrat  pardaí ; 

r  detpiegaado  lat  hajat 

Oelúniae  que  la  guarde. 

El  tiempo  que  no  te  etparce 

El  rubí,  ora  v  etmeralda ; 

A  tu  iavocadon  oMUa, 

Amanece  lin  el  alba, 

Puet  á  media  larde  viene 

A  nber  lo  que  la  encargat. 

De  Eridano  V  de  Climene 
Las  tristes  lorluoas  varias 
En  obligación  me  han  puesto 
De  qne  pretenda  ampararlas. 
Al  sacro  solio  de  Apolo . 
Con  no  minos  noble  causa 
Que  la  ambición  de  hijo  suyo , 
-  -  importa  que  vayan. 
hLis.  (Casta.) 
Puet  fioi  que  de  lai  vi^oret 

?ue  tut  enttalet  ¡evanlaa, 
meteoTot  al  mre 
En  tiañdaí  nubet  cuajan. 
Uno  i  la  media  región. 
Donde  yo  lUgo,  loi  traiga. 


.  deaaueitanuba 

Lot  Iludan  valer  la*  ala*; 

Que  yo  de  Apolo  me  ofretet 

A  ponerüi  en  lataltt. 

Donde,  Itatla  el  afim  del  día, 

Lauodieeltueialeguarda. 

(Suben  en  dM  pirámidet  lo*  doi  hatla 

¡a  nube,  y  «  iguiMndtu  con  la 

Ninfa,  tuben  lot  iret.) 

CALATEA. 

Ya, hasta  ignalane  contigo, 
EnpirimidesdeplaU, 
A  que  el  congelado  humor 
Les  va  sirviendo  de  basa. 
Suben  los  dos. 


DeK 


lAETDIi. 

HaravIlU  tanU. 
iKis.  {CanU.} 
Yaque  de  la eifera luya 
i  intar  mi  etfera  patán, 
ríete*  obedecida. 
En  pas  U  queda. 

{Dttapareeen.) 

En  pat  va]'u. 
Y  repitan  unidos 
Vientos  y  aguas... 

TODALAadsKA. 

I,  etc. 

Al  compás  qne  forman 
Cristales;  auras... 

■dsicA. 
tí  cmpaf ,  etc. 

CALATEA. 

De  unos  y  otros  acentos 
Las  consonancias... 

■dSICA. 

De  unat  v  olrot  aeenlot,  etc. 

Para  hacer  al  palacio 
Bel  Sol  U  salva. 


YrepUanunidti,  etc. 


TÍTIS. 

_¿De  unoi  y  otros  acentos 
Las  consonancias , 
Para  hacer  al  palacio 
DelSolUsalvaT> 
Quédense  todas:  tíi  son. 
Bella  Dútfs,  me  aooMptüa; 

Sne  desas  s(Hioras  voces, 
esa  dulce  consonancia. 
No  sé  qué  tnQeres  mis  dndas, 
Y  solicito  aperarlas. 
Por  ver  si  es  verdad  nn  eco 
Qne  suena  dentro  del  alma. 
Dóaia 


„Googlc 


D«  to  poco  qne  mi  amor 
Ui  merecido  en  tn  gracik. 
jQaé  tieaet,  d[me,  qué  M  eitof 


Td,  Doria,  U  lo  dijera 
Yo,  porque  al  tropel  de  tanta» 
COBRuiones .  poi  vencido 
Se  di  el  silencio,  T  no  basta 
Qne  i  él  le  sobre  la  razoa , 
Si  i  mi  la  raion  me  TalU. 
Erldano ,  ese  pastor 
Que  á  mi  deidad  sobenna 
£d  pennitidos  festejos 
Atrevió  las  esperanzas, 
HeTeció  One  coosiBuiesen 
Ho  sé  que  atención  bus  ansias , 
Qne  sin  holfarme  de  oirías. 
No  me  pesa  de  etcncbarbs. 
Dejo  ti  él  me  socorrió 
O  no;  dejo  que  empeñada 
Coa  la  quejmgaiuos  Bera. 
Osó  contra  mi  ampararla  ; 
Dejo  también  las  noUclas 
De  lut  fortunas  eiirabas 
Qne  el  saeriQdo  Impidieron , 

?oe  es  lo  que  lodos  alcaman  ¡ 
ToT  i  lo  que  JO  sola 
Dadé,  qne  ea  la  circanttancia 
Con  qne  ¡  aj  Infelli  I  aa  4íá 
Por  entendido  que  babteban 
Con  él  las  Mhas  de  ser 
Hijo  del  Sol :  cnjra  canta 
CooBeto  que  es  la  que  boj 
De  mi  j  mi  esfera  me  saca ; 
Paes  siendo  asi  que  quedaron 
Pendientes  cotas  tatt  varias, 
Etta  sola  ei  el  deseo 
De  saber  en  lo  qne  ptra: 


Con  qne ,  babicnda  oído  esas  voces 

8ae  al  palacio  del  Sol  bablao , 
nrioN  vengo  t  saber 
De  ipié  novedad  se  causan. 
jA  qnicn  lo  pregan  taremos. 
Que  noa  responda? 

aii.VM.  [Dentro.) 
¡Malhaya 
Ambición,  diré  mil  veces , 
Qne  t  mas  de  lo  qne  es  se  entalla! 

TÍns. 
jQué  VQi  et  esta ,  qne  suena 


Del  monte  i  esta  parte  [ráu. 
Ko  del  acaso  hagú  caso. 

TÍTIS. 

tCóqo  quieres  no  le  haga , 

Si  al  Vresnntar  qué  habrt  nuevo 

A  responder  le  adelanta? 

■ATiixo.  IDealro.) 
Qntett  no  sábelo  qne  pide, 
íQné  mucbo,  SlWia,  que  catoa 
O  tarde  ó  nunca  en  la  cuenta  f 

Ttm. 
OM  reí  parece  que  babU 
Con  nosotras. 

oAiis. 


EL  BUO  DEL  SOL,  FAETÓN. 


Ese  so;  yo,  por  la  grada 
De  Harte. 

¡Ab  villana! 


iQué  mos  queréis? 

DÓUS. 

íQué  pendencia 
El  esa? 

MT1LL0. 

yo  he  de  contarla. 

No  sino  yo. 

Como  digo 
De  mi  caento... 

an.vu. 

Balo,  calla.— 
Sabrt  en  Dios  j  enborabuena 
Qa«  eita  bestia... 

Ella  es  mi  albarda. 

SILVU. 

Palabra  me  dio  de  esposo , 
¥  por  seguir  lemas  raras 
De  Erldano ,  otro  villano 
One  da  en  que  bijo  del  Sol  íSíza , 
Se  va  y  me  deja :  con  que 
A  voces  dije  :  i;  Mal  baya 
Ambición  queú  un  majadero 
A  maa  de  lo  qne  es  le  eosalu !  * 

Si  la  palabra  la  di , 
Vía  dejo  la  palabra, 
iQné  la  debo?  Con  qué  yo 
Dne  al  tenerla  y  cobrarla  : 
iQuien  DO  sabe  lo  que  pide. 
Que  nunca  en  la  cuenta  caiga.* 

¡Ves  cómo  todo,  seBon, 
.casohasidol  , 

itm. 

iQué  tardas 
En  preguntar  qué  bay  de  nuevo? 
Dóua. 

V  ese  pastor  i  en  qué  pira  ? 

En  que  por  loco  le  tengan , 

Y  en  qne  arrojado  le  hayan 
Del  valle  como  i  furioso. 

iV  dlmcne? 

■iULLO. 

En  dueDofia  Ana, 
Como  allí  probú  la  fnena. 
Volver  al  monte  la  manda. 

1 Y  qné  voces  eran  eslas 

Que  ahora  hicia  aquí  sonaban? 

sn.vu. 
Ele  ei  mocho  pescndar. 

Igonas  nlobt  que  cantan. 


-SstaEPAFO. 

Pastores  desias  moniaflas  „ 
Deddme  ti  t  sus  orillas 
Ha  salido  hoy..'.  _  Pero  nada 
Quiero  ya  qne  me  digáis , 
Paes  lodo  cnanto  esperi^ba 
Saber,  rae  ban  dioho  estas  noreSt 
Reverdeciendo  i  sus  plantu. 

TÉns.  ( j^.) 
I  Que  hubo  de  verme! 

Divina 
Tétia... 

1  Miren  lo  quelrwa 
El  dlabro!  ^Aci  estaba  TétUT 

Con  Justa  rason  te  espantas. 
Pues  nadie  tuvo  hasta  ahora 
Las  tetas  i  las  espaldas. 

No  porque  ya  de  la  den 
Cesó  la  enñSosa  caía 

8ne  trss  ella  nos  traía , 
esa  el  venir  yo  i  bascaría ; 
Mas  con  ana  ditereneia 
Tan  opuesta  y  un  contraria. 
Como  que  antes  tat  el  anhelo 
Tan  solo  una  Sera  humana, 
y  hoy  una  divina  fiera 
Que  tan  ventajosa  mata , 
Cnanto  hay  de  ser  bomlclda 
Del  cuerpo .  i  serio  del  alma. 
En  hora  dir^hosa  vine  \ 

A  etta  Horida  campaAa, 
Pues  vine  i  ocasión  de  qu« 
De  tn  budlat  tat  etunpai, 
Estas  arenas  de  oro , 
La  nieve  las  trueque  &  plata, 
IgaalJindoles  los  precios 
Con  el  precio  de  pisarlas. 

SILVU.  (Ap.  á  BaHUa.) 
Mis  que  principe  Poleo . 
Parece  ec  la  qne  derrama. 
Principe  juncia. 

xTu  has  vldo 
Lo  que  el  principar  ensaba? 

Sefior  principe  Peleo, 
Afectos  qup  desengañan, 
Anuqne  iCs  blte  la  dlcba , 
La  estimación  no  les  falta. 
Yo  bago  de  vos  la  que  debo; 
Pero  con  la  circunstancia 
De  lo  qne  me  debo  t  mi : 
Y  an  os  suplico  se  afiadan 
A  flneus  del  amor 
Las  de  la  deseen  Danta. 
A  poder  bvorecerot, 
Vo  lo  hiciera ,  Interesada 
En  méritos  tan  ilusireí 
Con  tinas  prendas  tan  allaa; 
Has  esto  de  los  inUnjos,    . 
Jurisdicción  reservada 
Ksiloi  astros, tan  suya, 

8ue  aun  deidades  no  la  mandan, 
esengabot  tan  corieses 
Admitid,  porque  obligada 
No  eaie  Ü  usar  de  los  groseros . 
ci  1..  „j — .  no  bastan.         (Vtue.) 


Algonai 
Pwqoc 


Si  los  o 
Oye ,  espera. 


,o,Go?.glc 


COUEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDEBÚH  DE  LA  SAttCA. 


llofelii  de  quien  U  adora... 
Pnes  ihaT  mas  de  oo  idoroTbT 

EPATO. 

Tu  sin  eipeniizt ! 

■ATILLO. 


Si  hubiera  feria  de  ella. 
Bien,  Tillano.  aconsejabas 
A  mi  deseíperacion. 

iLuego  DO  la  bar?  Tome  j  raya 
Al  terrero  de  rialacto. 
Veri  eaia  de  lauce  ta  halla ; 

Sue  alii  i  cualquiera  le  sobra , 
oiijue  ninguao  la  gatia. 


(D^-) 


Calla ,  rústlcú ,  atrevido 
Villano. 

BATIÜO. 

Calla.  TilUna,     {Da  á  Silvia.) 
RúsUea.atretida. 


Cada  uno  da  donde  pacde 
En  descargo  de  su  alma. 
Y  pues  vesque  vieneu  dando, 
iQué  esperas?  Da  de  puiladas 
Tu  a  ese  tronco  que  le  sigue. 

SILTU. 

Hai  vale  i  tí. 

Si  tue  alcaosas. 

(VafWí.) 


Hermosas  tucleutes  Sores , 
Que  deste  monic  eo  la  falda 
La  senda  por  donde  hufú 
He  esláis  ostentando  u^nat 
Mis  por  lo  que  la  ílorece, 
Que  no  Dorlo  que  la  aja  : 
Uecid  ala  deidad  vuestra 
Que  Peleo  es  quien  la  llama ; 

Sue  i  la  voz  de  mis  suspiros 
«•I  florido  albergue  salga. 
Donde  a  las  tardes  rpposa 
En  la  mullida  fragrancia 
De  los  cotos  que  guarneceu 
Caires  de  oro  ¡r  lechos  de  imbar. 

Sale  AHALTEA. 

'  Aunque  es  verdad  que  es  la  tarde 
La  mansiOB  en  que  descansa 
La  vanidad  de  las  flores 
Adormecida  hasta  el  alba; 
fio  cuundo  iras  las  despiertan 
Del  derio  que  las  abrasa. 
Lien  como  el  de  tus  suspiros. 
Tras  cu  JOS  embates  anoi 
Desvantcida  su  pompa.. 
Al  ver  cuan  poco  tus  ansias 
Fuvurece.  j,i¡aé  me  quieres? 

Ver  si  pudiese  templarlas 
Con  decirlas;  que  asi  un  mal 


Cortesanamente  ufana 
(One  es  lo  mismo  que  dorarte 
El  pnBal  con  que  te  mata). 
Te  despide;  que  i  \»  mira, 
Desde  que  supe  que  estabas 
En  el  monte,  te  he  seguido. 

Y  pues  del  ruego  se  cansa. 
Entre  i  alcanzar  ta  violencia 
i  o  que  et  mérito  do  alcanza. 
Todas  aquestas  auroras 

S'o  no  se  lo  que  la  traiga; 
as  sin  saberlo,  lo  temo) 
Sale  tan  sola  i  esta  playa , 

SueDóris,  valida  suja, 
o  mas  es  quien  la  acompafia. 
Vén  con  geote,  que  encubierta 
Detrás  de  unas  verdes  ramas 

SQue  yo  haré  crecer  la  noche 
rOorecerla  b:iaQana, 
En  esas  quiebras  qne  baca 
En  los  riscos  la  resaca 
Del  mar),  el  pasa  la  impida. 
Cuando  huyendo  de  ti  vaja 
A  guarecerse  en  las  ondas : 
Con  que  en  la  florida  estancia 
De  nna  gruta ,  que  cavé 
Mi  artificio  en  las  entrañas 
Del  monte ,  sin  que  lo  sepa 
Nadie ,  podrás  ocultarla. 
Hurta  esta  deidad  al  mar, 
PlutOD  de  su  centro, ;... 

BasU, 
No  prosiga* :  y  supuesto 
Que  acciones  tan  temerarias 
Es  lo  de  menos  decirlss, 
Pues  fué  lo  de  mas  pensarlas  ; 
Hacer  la  deshecha  quiero, 
Al  ver  que  la  noche  baja , 
De  que  me  vuelvo  i  la  corte; 

Y  de  secreto  mañana 

Vendré  á  este  jiueslo  con  gente , 
De  quien  con  mas  con  lianza 
Pueda  flar  el  secreto. 

Dices  bien.  Vete  :  ;qué  aguardas? 

Solo  arrojarme  i  tus  plés. 


Ninguno 
Esta  acción  acuse ,  basta 

Sue  sea  tan  desdicbado, 
ue  adore  sin  esperanzas.        (Va* 

Y  es  verdad ,  digo  otra  vez , 
Qne  no  bay  que  agradecer  nada 
A  qujen  por  si  lo  obra  lodo, 
¥  mus  hoj  con  mayor  causa , 
Pues  nna  música  (¡qué  ira!) 
Que  Antes  escuché  (¡qué  rabia!) 
A  las  (lares  ( ;  qué  veneno ! ) , 
Saludando  al  sol  (¡qué  ansia  1) 
De  parte  (jquécooiusion!) 
Ue  la  tarde  fique  igoorancial) 
Me  ha  puesta  en  duda  de  ¿que 
Le  dejan  que  hacer  al  alba  T 
¥  mas  cuando  este  tirano , 
Que  con  vanidades  tañías 
Despenliciú  mis  Tai  ores, 
Aanqoe  por  loco  le  traiao 
Todos,  para  mi  uo  sé 
Qué  raioo  tiene  eu  que  bap 


Su  madre  (si  es  «pie  lo  u) 
Con  equivocas  palabras 
Dlchole  i  o  tes  entre  enigma! 
Cosas,  qae  él  ooe  v  engam 
Con  hallarle  entre  las  flores: 
Y  asi ,  Antes  que  a  luz  salga 
Et  embitoD  destas  sombras; 
Por  si  con  la  gloria  se  baila 
De  hijo  de  Apoto,  no  pueda 
Adelantar  la  esperanza 
Para  con  Téils,  importa 

8ae  procure  adelantarla 
o;  yo  para  con  Peleo  : 
Tanto  es  lo  que  me  acobarda , 
Lo  que  me  aflige,  me  angustia, 
He  asusta  y  me  sobresalu 
Aquel  canto.  Has  ¿qué  mucho 
SI  aun  ahora  parece  que  anda 
Sonándome  co  los  oldus 
Como  susurro  que  guarda 
Por  algún  rato  el  rumor?... 
— O  diEaolo  esas  lejanas 
Clausulas,  que  van  diciendo 
En  voces  dos  veces  altas... 

ELLA;Tn(!siCA,i(eiiíra. 
y  repitan  unido* 
Vienta*  y  agua*, 
A¡  campal  qui  foman 
Critialety  aura*. 
De  uno*  y  otro*  aeealoi 
La*  cBBi«naaeiat, 
Para  hacer  al  palacio 
Del  Sal  la  taita.  (Vose.) 

Deicúbrae  el  teatro  de  cielo,  coa  la 
Ihm  s  alguna*  ettrtUa»,  y  talen  por 
loallo  en  iot  tíeíacimetCU^^KZ 
T  FAETÓN ,  y  en  media,  an  taparte 
niperier,  la  nín/k  IfUR. 


Bien  el  reflejo 

Sin  tu  voz  lo  dijera , 

Qne  en  estrellas  la  noche  reverbera. 

Mejor  la  humana  planta 

Que  grave  estremeció  fábrica  tantju 

Ya  en  nítidos  fulgores 
Declarándose  van  los  resplandores. 

iQué  coman  alegflal 

Son  el  primer  crepúsculo  del  día. 

Ya  de  sus  luces  bellas 

üü  \i.n  obscureciendo  tas  estrellas. 

Fin  cuya  muchedumbre 

lina  lumbre  se  apaga  de  otra  lumbre. 


todo  y  su  parte 
Poder  y  estudio  obrar  tan  sin  miseria, 

?nc  la  materia  sobresale  al  arte , 
al  'arte  sobresale  la  materia. 

Rienla  seria  fatiga. 

Ya  del  buril ,  ja  del  cincel  lo  diga,   [ce 


¿csvanecido  estrellas  j  mcr.  __. 
Kutre  Imeas  descubre  las  perl'elaa 
Imágenes  de  signos  y  planetas. 

nETOK. 
Y  ya  rasgando  lot^erOleiM  wloi, 
''Je 


o.XjOOt^ll 


Colaros  llnutrando  j  par*lf1o* 

Kn  regio  solio  en  (r      --—■-'- 

El  lol  hida  el  md 

EDCnjkbja  bella 

La  lenih  de  la  eclíptica  es  sa  bnella. 

;  Qné  }úTen  se  mantiene  1 

Pero  ¿quémncho  si  en  la  mino  llciw 


ADlea  qne  del  bizarro 
Trono  iranide  ndaalpértigodel  carro, 
Como  eilraftando  el  peso  que  padece 
Su  8  ran  mamiao,qoe  quiere  habí  bt  pa- 
CLimiB.  [rece. 

Serisindadaeninétriea alegría;  [nfa. 
Que  iqnt  cuanto  ac  eicachmei  armo- 


Cfrrett  tn  tlfort  la  mulaeióTí  <U¡  pa- 
lacio del  Sd ;  V  n  «M  Iraso ,  á  guita 
guarnecM  ¡atimágenetdelMtiti'M, 
u  aeuubrt  lU'OLO.peiisfauKDstcA. 

knet ,  pM*  Un»  ¡a  «ffwra, 
DeeidU  alSalfMd  rntém/Mt,- 
Porque  ton  tolo  emdatei  de  ere , 
EtfuOeqHetlaabtieverluteñ^ÉSue. 
y.  {Cmu.) 


¡Ohvt 


M  tri» 


'*  tíMt  <let  viento  tube 
Setre  pirai  de  taperet 
Eaped4tíatt*  i6  nubett 
¿Cerne  m  kúbeit  atrevido. 
Si»  que  ni  el  aire  oi  atutle. 
Sin  me  ni  el  fiíege  n  atonüxre 
Ni  el  etpleaáer  et  ieüumhre, 
A  pitar,  eilremeciende 
Almenat  g  lialauürft, 
Daleí  deradut  retrete» 
Lot  pavimento»  atult*? 
¿Cima  0$  liabei»  atrevido. 
Se  funda  vez  lo  pronuncie , 
Date  retertade  teüú , 
Que  90  lele  e*  bien  que  eaipe, 
focar  la  línea,  tin  ver 
Que  M  fnnciiM  petadnintre 
£(  el  taller  de  le»  rat/ot 
Y  oficina  de  bu  lueetT 
Pere  ga  al  recenotrret 
Cete  el  ene,o,  g  rehuse 
Al  lentimienle  el  amor, 
iílué  qtiereitf 

Quo  Dot  ctCDcbei. 

CUlIRt. 

Bagrado.l<MdeDelo... 

Alma  del  mundo... 

cuaen. 

Coramn  del  cielo.. 

VMi  de  tMbtrmanas  monarquías.. . 

Arbitro  de  bi  nocbes  j  loa  días... 

Espirita  admirable...  . 

De  racional,  senilble  ;  Tegetabte... 

Eiplcndor  de  esplendores... 

cumn. 
Aliento  de  loa  frntoi  j  iu  Bom... 


EL  BIIO  DEL  SOL,  FAETOK. 

rUTOK. 

Anliélito  tlia*e... 

cume. 
Del  bruto,  de  la  Qen.el  peE^'l  bv 

F*EtOH. 

Padre  común  del  hombre...       [brel 
¡Padre  diJeT  ;qné  bten  me  sonó  el  no  ir 

CUKBIt. 

Rd;  i  tos  plantas  derrotada  viene 
La  rorUDa  de  Eiidaoo  ;  CUnene. 

Antes  que  me  digas  mas, 
No  Eridano  le  pronuncies; . 
Faetón  es  so  Donibre,  en  muestra 

?De  el  fuego  al  fuego  produce, 
si  es  vuestra  pretensión 
?De  por  hijo  le  divulgue, 
)  lo  esti ,  pues  lleva  el  nombre 
?ue  es  cartcter  de  mi  lumbre- 
no  faaberio  dílaUdo 
Hasta a(|oi,  Clímene,  aeuaei; 
Qoe  >  Júpiíer  v  i  Diana 
Airados  basta  ayer  tnve, 
Sin  poderle  declarar. 
Porque  uno  ni  otro  no  juiguo 
Que  blasonando  el  delito, 
Segunda  vei  los  Injurie. 
Pero  ayer,  viendo  cutn  Bero 
El  bado  su  InDujo  cumple, 
A  revocarte  mis  ansias 
Tao  rendidamente  acuden, 

Sae  la  apelación  entrambos 
e  admitieron  :  con  que  boj  pode , 
Con  BU  desenojo,  hacer 

8ae  hijo  mío  le  intitule. 
on  qoe  batiendo  otra  vea 
Irfs  las  alas  que  pulen 


Aunque  llevo  en  tus  honores 
Cuanto  pretendido  truje , 
Climene  tía  dado  ocasión 
A  que  ser  >erdad  se  dude. 

Dice  bien  1 ;  si  no  lleva 
Una  seiix  que  le  Ilustre , 
Tan  por  loco  como  i  otes 
Ras  de  ver  que  le  presumen. 


¿Q'oéaeüaquiereaT 


A  que  mi  altivez  me  induce, 
A  que  mi  aliento  me  llama 
V  ml  soberbia  me  infunde, 
Ke  otorgaras ,  ella  Toera 
Su  desengaito  y  ml  lustre. 

APOLO. 

Kada  habri  que  ib  me  pidas 

Sue  otorgarte  no  procure , 
n  desagravio  del  tiempo  ' 
Que  hito  e)  temor  que  le  ocalio. 

FUTOH. 


En  pedir,  ni  de  mi  dudes , 
Por  la  granlaBDoa  EstJgia, 
Juramento  indisoluble 
De  los  dioses,  cumplir  lio; 
Juro  cnanto  tú  pronuncies. 

Pues  déjame  que  sa  carro 
Hoy  rija ,  par:i  que  triunfe 
Tan  de  todos  de  una  vei . 
Qoe  lodos  de  ml  se  alumbren. 
Cablea,  Amallca  y  Tétis 
Vean  (puesto  que  trashiceD 
Las  deidades ,  de  to  alcHar 
Las  mas  lejamis  vislumbres) 

?ue  hijo  tuyo  me  acredita 
u  mismo  esplendor,  y  suple 
Tu  persona  la  mia;  paesto 
Que  como  las  tres  lo  anuncien , 
Dada  a  loa  demás  no  queda 
Para  que  desde  hoy  me  encumbre 
Ed  las  aras  que  per  hijo 
Tuyo  merecidas  tuve. 
arma. 
Mucho  me  pides ,  Faetoo; 
Que  repir  mi  carro  incluye 
Has  di  11  cultoso  eiamen 

?ue  tus  pocos  altos  [nh«n. 
su  precisa  es  ml  carrera 
Por  la  linea  que  la  Incluye, 
Que  desmandada,  veris 
Que  mas  abrasa  que  luce. 
Si  se  elevara,  eocendieiíi 
Esta  celeste  techumbre ; 

Y  si  declinara,  hiciera 

~  le  toda  la  tierra  ahume. 
—  i  diestra  ó  sialeiira  se  hacen. 
Sin  que  a  la  rienda  se  ajusten 
Los  ÜOS,  Etonte  y  Flegon , 
Caballo^  qne  le  conduceo , 
Los  signos  desbarataran 
En  no  usadas  Inquietudes , 
Todo  el  Urden  de  la  tierra 
Viviera  contra  costumbre, 

Y  al  dycender  presumieras 

?ne  todo  el  cielo  se  bunde. 
asi  de  mi  juramento 
El  voto  absuelve :  no  impugne 

Íoe  tú  pidas  lo  que  Ignoras, 
yo  ignore  lo  qoe  jure. 
rtCTon. 
A  ml  espíritu  valiente 
No  hay  recelo  que  le  turbe. 
Ya  pedí  yo  y  tü  juraste. 

CLIUEM. 

Y  yo  su  Intención  ayude. 

Si  es  justo  que  en  tu  memoria 
Aqaefli  obligación  dure . 
CoD  qne  por  tu  amor  i  riesgo 
Vida,  ahna,  aér  y  honor  ptise. 
Rija  tD  carro  Faetón. 

Y  sepa  el  mundo  que  hube... 
Yo  en  tna  ojos  gracia. 

FAKTOK. 

Yo 

En  lu  gracia  honor  y  lustre. 


'  íQué  importa  jurarlo  quien 
¡  Aon  lu  qne  no  jura  cnmplef 
Mas  porque  no  |e  acobardes 


Caandosclannadv 


*í?ru>«^ic 
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Te  (bn  prisa  i  qae  madragues... 

[-09  DOS  T  MÚSICA. 

Porgae  cen  tolo  eeaialet  áe  oro 
Eijiuto  que  Uanta  de  perloM  le  enjugue. 

Ya  lo  juré;  T  pues  no  puedo 
Revocarlo .  llega  j  sube , 
Porque  deste  trono  al  carro 
Pases ,  para  que  del  uses. 

A  él ;  1  lUB  plantas  ae  eleva 
Mas  h  ambición  que  b  oabe. 

Y;o  1  la  tierra  desciendu, 
Donde  sus  dicbas  promulgue. 

APOLO.  (Ap.) 

Con  temor  voy  de  que  tanto 
Espleudorno  le  perturbe... 

FUTON.  (Ap.) 

Con  ansia  voy  de  qae  vea 
Todo  el  orbe  que  del  Irinufe... 
CUMENE.  (Ap.) 

Con  deseo  xm  de  que 
Por  bijD  del  Sol  le  jugucD. 
IOS  raís.  ÍAp.) 
Cuando  vean  que  por  él , 
Y  DO  por  el  Sol  se  esencbe... 

EUOS  T  MÚSICA. 

Ávtt.mutUora  el  Aurera, 
BeeUU  ai  Sol  fue  mailrugue. 
Porgue  coa  tola  eendalet  de  on 
EtfattaqHtUanU  deperlat  le  enjugie 


En  fin,  ipOTÜas  en  que 

Has  de  lite  á  ser  soldadot   .     • 

■ATIUO. 

SI  no  baau  lo  Tesado , 

Cantado  te  lo  diré. 

(Caula.)  ¡Agaue  neto,  que  me  »t,  fue 

Si  teiiereelatre  en  la  cara,     {me  vt ' 

Soiptroe  ion  que  loi  envió  ¡w. 

Mira  si  es  bien  claro  t  no ; 

Y  adiós;  que  Ir  t  boacaí  qntcro 

A  mi  eamplntan. 

PrimeTO 
También  be  de  cantar  yo...  [tue  quedo'. 
(Cinta.)  ¡As  que  me  quedo,  me  quedo. 
Si  le  diere  m  garrote  eu  la  eipalda , 
l'aiatraioii  que  «as  dmdotuñiiende. 
■ATauí.  (Cm(a.) 
-  DepalatratMehae'i 
Aprecio,  boba, 
I'orioe  tt  de  mereadmtei 
CumpUr  parola. 

KILTU. 

IJitame  contigo; 
Que  mai  me  agrada 
.ota  ter  de  toldado. 
Que  áe  loUada. 

*ATIU.O. 

En  dH  partida  batía 
Qae  Uortí , Silvia. 

SILTIA. 

Tquegodigaiobra, 
¡Cen&partidat 

untxo. 
Vputi  M  hag  rme4io. 


Toma,  p  yo  prvilga, 
Puei  no  has  remedie , 
¡AyquemequeáQ,mequ»do,mequedB¡ 

Si  le  diere  el  ajr«  e»  ¡acara... 

OLflÁ, 

SI  te  diere  tra  gamle  en  la  etpaldá... 

unixo. 
No  áuSet,  no : 
Sot^otton,  que  Ím  eruto  go. 

siLnA. 
Tai  tu  por  cierto, 
Palairai  ton  que  tan  dando  g  pidiendo. 


Aquellas  recientes  ramas 
Que  eoire  la  ola  y  el  escollo 
Paret»  que  i  Itu  nacieron , 

Y  no  fuémn  sino  abono, 
Ka  la  celada  en  qne  habéis 
De  estar  ocal  tos  vosotros. 
Tú  en  la  quiebra  dése  risco 
También  lo  has  de  estar  t  esel 
Lado ,  Diiéulrai  la  deshecha 
llago  yo  de  que  lo  ignoro , 
Con  mi  Foro  al  Sal  cantando. 

V  cuidado  con  el  tono , 
Porque  é\  le  ha  de  dar  avilo 
Si  TéÜs  saliere. 

ORO.       . 

Kntodo 
Verla  qae  te  obedecemos. 
irAFo. 


No  fné  en  vano  el  amoroso 
Afecto  qne  le  tnvimoa 
Lasntyades,  en  So,  como 
Hermanas  suyas.  ¡Oh  si 
Ya  amaneciese  á  mis  ojos! 
TÉTis.  (DeiUro.) 
Pnes  ra  las  cumbres  del  monta 
RayAiidose  van ,  i  bordo 
Kl  risco  llegad ;  que  hov  quiero 
Dejar  por  la  playa  el  golb.   . 

CUMEKI. 

No  menos  psra  mies, 

Ralatea,  el  alboroio 

De  qii«  intes  que  él  salga  Tétia 

En  el  pe5asco  vinoso 

One  ya  otras  veces  la  rtmos. 

eoga  i  eatot  verdea  conionoa, 

ara  gne  si  fué  testigo 

n dos  enojos, 
lis  venluraa. 


Para  qne 
De  nia  pi 


Pues  en  las  llores  me  escondo. 
iPaian  (m  embotadoi  por  delante  ir 
Baíille  t  Silvia,  p  Epafo  le  eiooitde.) 

A  MALUCA. 

Y  yo  veré  si  Impedir 

De  Erldano  el  amor,  logro, 

Vaoa  vea  perdida  Tétia. 

Uaa  qne  sea  hijo  de  Apolo.       [Vaii.) 

íQné  embozos  son  estos,  DatoT 

Yo  no  entiendo  bien  de  emboios; 

Pero  si  un  tonto  me  era. 

He  quedado  hecho  dos  tontos. 

Retirémonos  de  aqui, 

!Io  sea  qne  déo  con  nototroi. 

1  Aun  no  acabamos  con  fieras. 


No  mnv  acabado ,  SU^ , 
Puea  al  dedrlo  me  topo 
Ella  por  ella  con  ella. 

SILVIA. 

No  temas,  pues  es  notorio 
Que  ea  mi^jer. 

lAtlLLO. 

Peor  qae  peor; 
Qag  mttjer  fiera  ea  fo  pmpcio 


Deieibrete  el  mar,  g  TÉTIS  m  ü, 
DÓRIS  g  algunu  ntiiFAa. 

Vén ,  y  veris  que  convoco 
Vis  nlnras  para  que  lioy 
llagan  salva  con  mai  gow 
One  nunca  al  Sol. 

[Vaat^.  PaianTilii.  DMigtantíuflu 
al  tabiado.) 

Tit». 

Por  no  hacer, 
Dúrismta,  sospechoso 
F.l  salir  las  dos  i  tierra 
Salas  tantas  veces,  tomo 
Por  partido  el  volver  hoy 
Con  todo  el  primer  adorna : 
Si  bien  es  de  mi  cuidado 
Siempre  el  intento  aquel  proprlo 
r)e  saber  en  qué  paró 
^l\  suceso  prodigioso 
Del  templo .  y  qué  se  habri  hecho 
leridano,  que  por  loco 
Echaron  del. 

Quiera  el  eMp 
Que  Peleo ,  riguroso 
Comooirasveces.nosen 

De  nuestra  venida  estorbo. 

TÍVIS. 

Por  eso,  Dóris,  salir 
Hoy  tntes  que  el  Sol  dl^ongA, 
Puea  no  es  hora  de  que  él 
Aquí  esté  ahora. 

Sato  &MALTEA  con  m  coto. 

•  aULTEA. 

Pues  va  Doto 
que  está  Tétis  en  la  playa , 


BellM  tfiwnfM  ie  AmalttM, 
A  mUit  buirira  el  FatonU. 
AvUtd  á  mUñ  le  aguarda 
QMt patita  el  Solean  wwlrct. 

Sale  EPAFO. 
axro.  (Ap.  al  paña.) 
•  tBelIu  trlanfos  de  Amaltn, 
k  mita  inspira  «I  KaTonio, 
ATiud  i  quien  le  agnarda 
Que  j»  esU  el  Sol  coa  vosotroi !  > 
CoDmlgo  esta  leira  habla.,, 
Y  es  verdad ,  «i  reesnono 
ASI  i  TítU.  Pnes^qué  esperoT 

Saín  í  otro  Ma  CALATEA  y  tu  coao. 

UUTIi. 

Pdm  me  nu  bermanaa  lonoi , 


EL  HUO  DBL  SOL,  FAETÓN. 
Stíuáaá  al  Sm  fternoM, 
Ptiea  no  m¿not  bis  le  deben 
Que  las  eampañai,  let  goifot. 

EPATO.  (Ap.) 

[Te  g£  i  lo  que  me  resnelra , 
Uta  qne  i  luipenderme  absorlo. 


Hat  per  hag  el Set  eorraíM, 
CrUlalet.  ion  preturoiot: 
Pafad,  leñad,  s  aeréis 
Qaa  paraca  uno,  p  es  otra. 
ETUO.  (Ap.) 

•  ¡Noi  rer  boj  alSgl  corral*, 
Cnitatei ,  Un  pretarosos ; 
Parad,  tened  j  veréis 
Qdc  parece  uno,  ;ei  olro¡> 
Qae  me  dcienga  me  tTiun , 
Fue*  <IHo  qnt  cod  el  cora 
He  babbrU.  Otro  sin  dada 
EtU  al  paso :  atrai  me  tomo. 

Puei  que  llores  j  cristales 
Hacen  salta  con  sonoros 
Acentos  al  Sol,  bagamos 
Nosotns  tambleD  lo  proprlo. 

coao  3.* 
KariaattínfatdeTélü, 
Saludad  al  Sol  hermoso , 
Pttet  na  menas  lut  le  deben 
Qaa  ¡ateaagmuí,  ¡ot  golfbs. 

lUtLTU. 

lAp.  Ifo  me  ba  entendido,  6  mis  ecos 
Ha  Gonruadido  cod  oEros. ) 
Volved  á  Uami  r  ;  que  allí 
Gilitea  importa  poco.* 
COKO  S.* 
Ballót  trítmfi*  ée  Aaultea. 
Á  nien  in^ra  tí  Faxonia, 
AnadúquUn  le  aguaría 
Que  pa  aUd  el  Sal  can  vosetret. 

•  \  Arind  t  qniea  le  agoKrda 
Que  )>a  esU  el  Sol  con  Tosotrosli 
Va  *ael*e  á  decir  que  llegge. 

gjiutu.    - 
Ito  esté  nestro  canto  odoso, 

Naiverkof  el  Sol  corralt, 
CrUtak»,  tan  presurosos; 
Parad,  teued.p  terüt 
Qae  parees  uno.  s  as  airo. 
■TAFO  lAp.) 
Pero  otra  *ci  qne  no  salga. 


Repetid  el  tono, 
coao  3.» 
•mam  ntaíaiit  ruta 


tkTtOV. 

Mil  en  la  gran  majestad 
De  unto  esplendor  heroico 
El  sollo  me  desvanece , 
Qne  no  ta  Bltnrs  del  sollo. 
La  seguridad  lo  diga 
Con  qne  etéreos  campos  corro, 
Siendo  en  pidUgos  de  pIaU 
Luciente  bajel  dé  oro. 
Cuando  i  los  dos  movimientos 
Discurro  el  celeste  globo , 
Con  el  natural  a  giros 
YcondrApIdottornoR. 
I  Ob  cnlnto  mundo  descubro , 
His  osleniindose  bermoso 
Con  el  desaliílD  i  partes, 
Que  A  partes  con  el  adorno! 
Las  poblacioDCS  lo  digan 
De  los  montea  en  contorno . 
En  qnlen  campea  no  minos 
Lo  pulido  que  lo  bronca. 
Iní'bleQ  parecen  los  mares, 
_e  toda  la  tierra  fosos , 
Redntoa  siendo  los  rtot 
T  surtidas  los  srrofos ! 
¡  Qní  bien  la  visten  las  plantas, 
tn  cuya  valgo  frondoso 
Son  las  Dores  la  nobleía 
Y  los  villanos  los  troncos  I 
La  variedad  de  los  brutos 
ipné  bieo  la  adnraa,  si  noto 
Oiln  distintos  nnos  vuelan , 
Otros  corre» ,  nadan  otro*  I 
Tras  de  Unto  Inmenso  objeto 

tPerd6neaBe  esta  vea  todo ) 
le  Tesalia  el  borisonte, 
lee  ;a  descubierta  doro. 


Que  ja  < 

Pemil 


y  mas  cuando  ta  T4iJs  veo 
Un  sol  quedusde  otro  adore, 
A  Caíale  a  diviso 
Y 1  Amaltea  reconoxco. 

tCAmo  blciers  f«  que  en  mi 
epararan,  pues  sus  ojos. 
Bien  como  deidades ,  pueden 
Vencer  lueest  qne  no  logro 
Mis  vanidades,  si  uv 
Ue  ven. 

MllTU. 

Ya  en  el  regio  trono 
Se  deit  ver. 

T<TI1. 

Pdc*  va  sale 
El  Sol,.. 

an^LTi*. 
Auoqne  escuche  sonto , 
Volved  á  cantar. 

Kocete 


La  vaesira  ubipaco. 
fiíL'Mfrim/bt.  etc. 


W 

COBO  8.* 

tfarfutnl9/!u,etG. 

rraro.  (Ap.)      . 
Babel  de  música  es 
El  valle.  Salir  no  oso, 
M  esUnne  oculto;  que  1  UU  Üempo 
Hncba  eoGucbo  y  nada  oigo. 

5el«  CLlMENE. 

CUnCNE, 

Relio  prodigio  del  mar. 
De  las  flores  bello  asombro. 
Del  cristal  pórtenlo  bello, 

Y  bellos  lastre*  de  lodo. 
Volved  los  ojos  al  dis. 
Que  saluda  tan  sonoro 
Vuestro  canto .  de  las  tres 
Confundidos  lo*  tres  coros;- 

Y  veréis,  pues  podéis  verlo,    . 

Soe  ese  planstro  luminoso 
el  Sol  condacido  viene 
Del  que  invjstels  por  loco. 
Faetón ,  no  Ertdsoo  ya , 
Le  trae,  comoliljo  de  Apolo: 
Sed  tes  lisos  de  su  honor. 
Pues  lo  Inlsiels  de  in  oprobio. 

O  escuche  ó  no,  ¡ah  del  mundo' 
Rqian  en  mi ,  y  mira  cómo  ■ 
DneSo  de  la  tus  del  día , 
La  sombra  i  la  noche  rompo  ■ 
TÍTisvsacnaa. 


\  Qná  nunca  creído  asombra! 

CALATEi  t  ID  COBO. 

]  Qué  admiración  tau  csinDa! 

(i(p.  ¡Cielos  1  iqué  es  eslo  que  olgot 

Kridano  es  ya  Faetont 
es  perdúiieme  el  decora  ¡ 
Qne  si  atendí  enamorado, 
Ko  pnedo  atender  celoso.) 
¡Quéadmlm.TétiB* 
rtiis. 

A  un  tiempo 
De  Faetón  el  triunFo  heroico 

Y  el  atrevimiento  tnyo ; 
Pues  no  manos  ambicioso. 

Si  él  se  atreve  al  Sol,  tú  a  mi. 

Y  pues  gae  ya  el  no  es  el  loco. 
Sino  quien  el  desengailo 
Quiere  escuchar  como  enojo, 
jQué  me  quieres? 


Es  en  vane ,  puei  que  solo 
Consegnirat  que  de  ti 
Huyendo  me  vuelva  al  golfo. 


Hat  podrís,  porqne  ubrémot 
Tn  paso  impedir  nosotros, 

rtn». 
iQné  tralckin  es  esi«T 

trsro. 

El 
Un  desesperado  arrojo 

ü,3,tzeaDyC00¿ílc 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CAtDEKOK  IX  LA  BARCA. 


Que  empezó  el  unar  j  araban 
Lm  celos. 


¡Qné  horror!  * 

Vén  ronmrgo. 
Vea  F»e(on  que  me  nombro, 
SlelSo)él,TOBaProleo. 
Pues  90  mejor  lux  l«  robo. 

(Yaiuet  lUvof  d  TítU.) 


¡RobwlaiTétisMUfva! 
iiinr*s  T  TOMM. 
Acudid,  acudid  lodos. 

Sale  ADMETO ,  por  una  parle :  V  ERf- 
DANO,  BATILU)  t  SILVIA,  jwr«/ra. 

Cadi  Tei  one  al  monte  tmIto 
Eu  busca  ae  Peleo ,  topo 
Una  confusión. 

bbImho. 


j  Qué  aera  aqueat«alborotol 
Sepamos  qaí  ei  eato ,  Bato. 


LOSÓOS. 

iQaé  es  estot 

TODOS. 

Peleo  robada 
Lleva  i  TéUi. 

AVaETO. 

Presurosos 
l^  sigamos ,  no  cometa 
Delito  1:1a  grande. 

itMU.T«k.  (Ap.) 

Poco 
Importa ,  ei  una  Tea  ;o 
En  mis  albergues  le  escondo. 
(Vanie  Aimftr>,  Eriiano,  Amalea 

y  luí  ninfiu.) 

SILVU. 

^No  tamos  tras  ellos.  Bato* 

SI ;  ma»  Taa»B  poco  i  poco. 

y  Vaiue.) 

iValedme,  cielos !  iiue  es 
bu  vuestros  chustros  desdoro 
Que  a  ellos  los  celos  se  airenin , 
O  perdonadmf  si  rompo 
Ue  la  carrera  b  liuca, 


Desbocados  y  furioso . . 

Viéndose  abatir  al  suelo. 

Soberbios  extraían  Otro 

.NueTo camino...  V  aoja;  triste! 

En  esto  resulta  solo 

El  desmán ,  sino  en  que  ya 

La  cercanía  del  solio 

De  la  ardiente  laz  de  tsntos 

Desmandados  rayos  rojos 

Montes  y  mués  abrasa. 


Tonos.  (DenlTQ.) 
Clemencia,  cielos  piadosos! 

uxoB.  (Deaíro.) 
Piedad,  Júpiter  diiinot 


SalM  EPAFOt 


n  TfiTlS. 


EN 


Dónde  ramos  con  el  robo, 
ii  mas  nos  importa  huir 
De  incendia  tan  riguroso? 

De  cuantas  reces  el  agua 
Vengó  ilel  fuego  el  destrozo. 
El  del  aeoa  hoy  *enga  el  faego. 

castigo ,  en  tu  socorro , 

De  mi  atrevimiento ,  aplaca 

La  ira;  que  i  los  píes  me  postro, 

Y  DO  ya  para  tu  agrario. 
Para  tu  amparo  me  expongo. 

¡  Bay  estrago  tan  terrible ! 

FABTOn. 

V Quién  crSri  que  en  tanto  asombro 
o  abrase  al  mando  y  1  miT  - 
!as  ¿qué  mncfao ,  si  i  mis  ojos 
Tétis  ¡ay  Infelice! 
Llego  i  «er  en  brazos  de  otroT 

Y  asi  perdido  lo  mas, 

íii  rienda  que  airado  arrojo , 
Ni  curso  que  ciego  pierdo , 
Podrán  Lacer  qoe  sea  estorbo 
De  no  despegarme  al  mar : 

Y  pues  ardo  yo ,  arda  todo. 

Salta  BA  TILLO ,  SILVIA ,  AUALTEA, 

CALATEA,  ciiMENE,  /,u:.¡::to, 

ERtDANO  T  LOS  DMÁS. 


saiiTU. 
jJüpíter,  piedad!  qse  ho^ 
be  plantas ,  iores  j  troncos 
El  verde  ornato  perece. 

iPiedad ,  lúpller !  que  undoso 
*"  —istal  perece ,  secos 
ios ,  mentes  y  arroyo*. 

One  seria  su  desdicha 
Cumplió  el  bado  riguroso , 
"'  "Uier  Faetón  quién  era. 


EDfDAne. 
Ya  Jüpitcr  aceptó 
Vaesiros  lamentos  piadoso. 
Pues  cortando  con  un  rayo 
El  brío  de  sn  ambicioso 
isando 

_..  el  ondoso 

Eridano ,  que  la  cana 

Le  dio ,  bof  le  da  el  maaseo'o. 

Si  lo  que  te  ofendí  amante 
Puedo  resianrar  espo.so , 
Sea  el  temor  de  sus  iras , 
De. Júpiter  desenojo. 

Ya  en  tu  poder  y  en  tus  bmoa 
Me  vf :  débame  el  decoro 
Que  con  esto  el  desagravio 
Del  pasado  agravio  compro. 

Felice  él  j  feliz  yo. 

Y  yo ,  pues  venganza  logro. 


No  es  nada : 
Oae  el  délo  sobre  nosotros 
Se  cae  y  no  mas. 

«tisETO  I  erIdaxo. 
Los  ejes 
Del  délo  caducan  todos. 


Nif  ara  nosotras,  puesto 

8ue  apenas  hermanas  somos 
e  Paetou ,  cuando  obligadas 
A  lágrimas  y  sollozos 
Qae^moi. 

•Wns. 
Climene  V  todas 
Las  n  iva  des  vi  asomnro 
lamóbtles  bao  quedado. 


Desde  boy  sus  corteza»  ojos, 

Sue  las  lágrimas  destilen 
el  imbar. 

Con  que  los  bobos 
Lo  créris ,  y  las  discretos 
Sacario  cuan  peligroso 
Es  desvanecerse ,  dando 
Fin  Faetm,  hijo  de  Apota. 


DigilizedbyGoOglC 


LA  SIBILA  DEL  ORIENTE*. 


FALOHON,  rey  ie  JenmUn. 

CANDiiCES,  rey  ie  Eg^lo. 
LIBIO,  rev  de  PtUmra^iniia. 
ELICD ,  criado  ie  Salomón. 
6EUEY. 


PERSONAS. 

JOAB. 

UAnDlNGA,  ntfíTtf,  gracicu. 
SABÁ,  reina  d«  £f«rpia. 
IRlFILB,  negra. 
CASIMIRA,  iwfra. 
IRENE,  ncjfM. 


ÜKA  MSION. 

&E1HE0S. —  KECROI. 

Mdsicos. 
CaiASOs.— SoLMMI. 

ACO»Al!AKUkHI0. 


La  aecim  paia  en  Jcnna!e«  y  exíramuriit,  en  el  mente  U6ano  y  en  el  reino  ie  Sobé. ' 


J0IU4ADA  PRIMERA. 


hlidn  1»  SiUhm  n  Jenmlcn. 
ESCEttA  PBIIHERA. 

5»«iw  wiísm,  eórreu  una  tonina,  y 
dsbtjo  de  «n  doiel  aparece  SALO- 
MO!', durmiendo;  y  por  lo  alio,  en 
una  aparieaeiB,  sale  UNAVISIOM, 
eabierlo  el  retiro. 

SiLoaoy.  {Entre  uieñoi.) 

Dios  grande,  iumeaso  S«&9r, 

iVosÍTlsItanne  t  mil 

ÍVm  i  Tnestro  esclavo  baceta 
'u  giudes  TuTores? 
LÁTiun. 
Si. 

SkLOMDK. 

tQaémemiodajit 

Siloinotí, 
(One  ei  lo  mismo  que  decir 
I^cifico  í  manso],  hijo 
Del  real  profeta  David , 
Tti.  COJO  imperio  seri , 
Quieto, apacible T  relii. 
Quiero  que  me  labres  cau 
En  que  morar  t  tWIf  : 
Yo  te  be  de  asistir  i  ella. 
Pide ,  3  espera  de  mi 
Mercedes;  qaé  jo  concedo 
Cnanto  me  qulens  pedir. 

SALO«o:i,  {Entre  tuefíM.) 
Grande  Dios  de  las  batallas, 
Poes  bo;  cargas  sobre  mi 
Todo  el  pego  de  tn  pueblo, 
Ponjne  mi  boaiilde  c«rvli 
No  Qesmaje ,  dame  ciencia 
Con  que  me  pueda  regir. 

LA  Tision. 
Juufaé  lo  petición. 
Yo  la  concedo :  y  ui . 
Kingnno  leri  mas  sabio 
Antes  ni  despnes  de  U. 
AproTÍchate  de  serlo, 
Sf  eterno  quieres  *iTir ; 
Porque  saber  para  enár 
Ro  es  saber,  sino  morir. 
{Cíbrtet  la  apartenda,  y  ietpierta 
S^ornaa.) 


Corre  ese  Telo  sutil : 
Veré  can  1  cara  al  sol. 
Pero  no  es  tiempo  ¡a;  de  mil 
De  que  i  sn  deidad  se  corra 
El  velo,  ni  descobrlr 
Tesoros  qae  el  cii^Io  guarda 
Paraelelo  mas  felii. 

{Suena  mítica  dentro.) 
Pero  iqaé  música  esestaT 
")  no  se  *aseol¿  de  tqvl 

KajesUd  que  adoré. 
La  maraflUa  qne  vi. 
Por  qolen  quedé  sabio  j  rícol 

ESCEHA  n. 

ELIDD.  -  SALOMÓN. 


__  Toestra  Alleu  salir 
Quiere  1  un  corredor,  podri 
Ea  él  mirar  t  advertir 
Su  poder,  viendo  doi  rejes 
De  quien  es  rey. 

¿Cómo  aslT 

Candióos  é  HIran ,  seliorcs 
DcEgiptojTIro,  de  ti 
Llamados,  enlran  ahora 
En  Jerusjlen ;  que  al  fln , 
Aunqne  el  críjicIo  no  es 
Vasallo ,  subdito  si , 
Y  te  obedece ,  viniendo 
A  tu  presencia. 


Va  los  dos  vienen  aquí. 


Tú  cuyo  imperio  eternamente  viva  : 
Salve ,  j  reines ,  del  orbe  obedecido ; 
Salve,;  trlnnTes  del  tiempo  y  del  olvido. 

Mientras  Iliran,  invicto  rey  de  Tiro, 
Habla, ;  te  atreves,  bárbaro  j. taño,  [ro 
AlnterrompersnvoüMucIjomeadmi- 
De  la  arrogancia  y  pr  esancloo  eu  vano. 
CA:<eÁCEi. 


Pues  yo  soy  rey  donde ' 
Con  libre  imperio  y  absoluto  estilo 
Me  aclamo  rey  desde  las  altas  rocas. 
Adonde  tan  callado  nace  el  Nilo 
loe  apenas  saben  del  naciones  pocas, 
iasta  donde,  ya  bldra  ó  cocodrilo, 
,e  minio  resliirar  por  siete  bocas 
Con  escándalo  tal  los  horizontes. 
Que  ensordece  los  huecos  de  los  mon- 
naiK.  tte». 

Cuando  vasallo  deste  Imperio  sea 
Tiro ,  mayor  aplauso  me  previenes 
Pues  ya  dices  qne  en  mi  la  suene  em- 
Aqueta  dignidad  que  lü  no  tlenes.rplea 
iQnlén  noanhelaiaer  masT  Quien  no 
[desea 
Adelantar  ios  glorbs  y  sus  bienesT 
PuBsnoespeqneÜoCt'mafOibonorpe- 

Llevarte  de  ventaba  tan  grao  doeüo.  ' 
¿Deja  por  eso  mi  sagrada  esfera 
hibtea  en  galas  j  en  primores. 


T»ea»eaiai,  y  ule  poruña  parte  CÁS- 
DACES  ,  4e  emeio ,  y  per  la  otra 
HIRAN ,  df  (frió.  —  Dicaos. 


CAinÁCEs. 
Grande  bljo  de  David,  1  cuyo  oriente 
Ceda  el  laurel  imperios  i  la  oliva : 
Tú  cayo  nombre  viva  etemamenle 


Escuela  donde  va  la  primavera 
A  aprender  los  matices  y  colores 
Qne  liade  sacar  abril?  Pues  demanera 
Se  tejen  los  claveles  y  las  flores. 
Que  si  Egipto  al  oido  causa  enojos. 
Tiro  da  aomiraciones  1  los  <^os. 
Y  asi,  con  mayor  causa  solicito 
Preterirte  por  duefio  y  por  estado. 

cakdíces. 
Antes  veris  qne  i  tu  sobeAla  quilo 
Las  alas,  que  tan  alias  ban  volMO. 

(ALOaON. 


Como  ItxtraMJeromebaitratado. 


•  El  »i  reriaéMM  Icl  anta  saManfaUl  UWisflo  í J  »tM  iit  mtiv  fni».  U  (as  b»y  n»l  iei  mío  ,  «s  le  Csusaas ;  lo  itenas  m 


DigmzeaDyGoO^ílc 


too 
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uumnx. 
El  tirio  birá  lo  qne  le  mande. 

Cieeo 
Ds  taoio,  soy  volcan  de  niere  j  fuego. 

CÁnnicM. 
Ap^nai  iDpe  qae  mi  dicha  inma 
AiuaerTlclo,  gninsefior,  me  llama, 
Cuando  rompieado  la  riuda  eipania 
Delrablomarqnedaáiupaeblotüma, 
EDoadellio  que  es  picara  «la  plama, 
Eq  una  Ignlla  que  ea  peí  rín  escama , 
MoDle  de  velas,  buracan  de  pino, 
Selrade  j;ircias,  vecJDdadde  lino. 
Aré  los  campos  de  cristal  j  nieve. 
Donde  bebe  en  earimbanOB  la  aurora 
La  blanca  espuma  qne  en  aljó^r  llueve 
Yelargentadobumor  que  en  perla*  llo- 

EIvietito,ácn;o*oDla9plantasmueve 
Este  del  mar  caballo ,  aolo  ahora 
Torpe  me  pareciá;  mas  bien  bacía. 
Anteviendo  el  lionor  i  que  venía. 
Al  Qq,  Uegné,  el  puede  vida  humana 
Los  rajoa  penetrar  de  lanu  esfera. 
Donde  b  majestad  mas  soberana 
En  tu  semblaute  Ince  j  reverbera; 
Yparvercnftntoadgnlere.cnlntogana 


Vengo  obediente  adonde  me  bas  tla- 
lALOaon.  [mado. 

Bable  el  de  Tiro. 

nain. 
A  IQ  obediencia  atento, 
Apénai  vi  lo  que  tu  carta  encierra, 
Cuando  en  veloi  caballo ,  cu;o  aliento 
Jerogliflco  ha  sido  de  la  guerra , 
Sierpe  del  agua,  exhalación  del  Tiento, 
Volcan  del  fuego,  escollo  de  la  tierra, 
Caosioimal,  pues  con  tannuevo  modo, 
No  siendo  oada  deato,  lo  era  lodo. 
Llegué  en  efecto ,  donde  i  mt  deseo 
El  eg(p<^o,  aeaor,  ha  preferido 
En  tu  gracia  j  amor,  no  en  el  empleo, 
Auaque  i  beiar  tus  plantas  ba  venido. 
No  digo  que  es  esfera,  ut  lo  creo. 
Del  «ol  tu  solio ;  qne  deivanecido 
A  unta  loa,  si  al  sol  honrar  quisiera. 
Dosel  de  Salomón  el  sujo  blclera. 

Be;ei  de  Egipto  y  de  Tiro 
Que  i  mis  decretos  venia 
Ubedlenlesy  leales. 
La  causa  que  os  tr^o  oíd. 
Hijo  nací  generoso 
De  BersabéydeDavId, 
Si  beredero  de  sus  glorias 
Ño,  de  sus  imperios  si. 
Ea  mi  nombre  Saíomm, 
Que  es  lo  mismo  que  decir 
Paellteo :  bien  el  cielo 
Cumplió  su  palabra  en  mi ; 
Pues  desde  que  el  rey  mi  padre 
Junio  al  nacer  y  al  morir 
Oriente  y  ocaso,  y  yo 
Sombra  de  su  cuerpo  ful , 
Se  suspendieron  las  armas 
En  Palestina;  y  asi, 
Ko  veis  e o  Jernsaien 
Vestido  un  aroea,  ni  ois 
Los  militires  estruendos 
De  la  cala  y  el  ciarlo. 
La  oliva  cede  al  laurel. 
Habiendo  sido  hasta  aquí 
Escaelay  lección  de  Wurle; 
Pues  desde  que  en  Juvenil 
Edad  esgrimió  lo  honda 
Contra  el  juyanEIistln, 


Hasta  que  en  so  seaeemd 
Venció  en  una  y  otra  i  id 
AI  apástala  Idumeo 

Y  al  idólatra  gentil, 

Ho  se  desnudó  las  armas  : 
Por  cuya  causa  (advertid) 
Ko  quiso  nuestro  Rran  Diof 
Ue  sus  manos  recuilr 
Casa  y  templo  ea  qne  morar, 
Altar  ;  ara  eo  qoe  vivir. 

Y  asi ,  dejando  piadoso 
Tan  gran  carga  sobre  mi , 
He  manda  en  su  testamento 
Que  yo  piadoso  y  telli 
Labre  al  Arca  del  SeAor 
Templo,  que  pueda  partir 
Con  el  sol  nyoi  y  luces, 
Pnes  él  desde  au  cénit 

Ko  sabri  i  quién  deba  el  dia 

El  resplandor,  porque  asi 

Han  de  brillar  en  sos  muras 

Las  puntas  de  oro  y  nur&l, 

Que  de  tanta  Babilonia 

Todo  c I  cielo  sea  pensil. 

Esta  ribrica  eminente , 

Que  no  podri  competir 

Antea  di  después  el  tiempo. 

Fían  los  cielos  de  mi : 

iVed  si  es  cuidado  que  debo 

Consultar  7  repartir 

Clin  todos,  y  siendo  Atlante 

De  tanto  peso ,  advertid 

Si  es  bien  que  busque  i  quien  pi 

Ajudlrmele  i  aoft-Er ! 

Con  este  intento  os  llamé. 

Con  esu  ocasión  venis 

A  Jerosaien  los  dos. 

Porque  los  dos  conseguís 

En  mi  amor  y  mi  prifauza 

Haa  lugar  j  bonor,  que  mil 

Reyes,  qne  son  mis  nsallosL: 

Y  asi  oa  pretendo  advertir 

8ue  para  empelar  el  templo 
e  faltan  de  prevenir 
Dos  provincias  solamente. 
Con  mas  atención  oíd. 
El  Libaoo,  excelso  monte. 
En  cuya  verde  cervis 
Descansa  el  cielo  los  ejes 
Dése  pabellón  turquí. 
Población  es  donde  tiene 
Sus  imperios  el  abril. 
Porque  sus  árboles  son 
En  el  ameno  jardín 
Lechos  de  la  primavera , 
Pues  cuando  empicu  á  reir 
El  alba,  y  llorar  la  aurora, 
Sus  Oores  i  medio  abrir 
Son  las  copas  en  quien  bebe 
ElsolmanidelceDiL 
Deste  pues  sagrado  Olimpo 
Habemoa  de  conducir 
Lefios  i  Jemsalen ; 
Ylü,Candicea,hasdeir 
A  talarle,  y  i  cortar 
De  las  palmas  de  EfMln 
Los  troncos ,  sin  qne  le  quede 
Por  traer  ana  raii. 
Tú,  Hiran,  sabe  ^ue  al  Oriente, 
Donde  de  rosa  y  uzniin 
Coronado  nace  el  tol 
En  su  cuna  de  latlr, 
Hay  ona  pane  qne  llaman 
india  Oriental,  hasta  soul 
^'o  descubierta  de  nadie , 
Si  conocidií  de  mi. 
Aqui  pues  has  de  llegar, 

Y  de  mi  parte  decir 
A  Mcaula  de  Sabá, 

Que  es  su  docta  emperatrli, 

?Qe  si  mi  amistad  desea , 
FOlIciíade  mi 


Valerse ,  pan  mi  teiiipta 
En  estoraque  y  meiíjni , 
Cinamomoy  calambuco. 
Quiera  dar  y  remitir 
Cuantos  Arboles  y  pellas 
Tiene  su  adusto  pars ; 
Para  qne  pueda  labrar 
Con  fabrica  tan  felii, 
Templo ,  altar,  osa  j  sagrarlo 
AlaleydeSlDal, 
A  la  vara  de  la  sierpe 
YalmanidelUBdin, 
Del  arca  del  Tesumento 
Del  sagrado  Adonal , 
Del  inmenso  Sabaot, 
Del  gran  Jebori,  que  decir 
Quiere ,  que  es  Dios  de  loi  dt 
Por  deidad ,  principio  ;  Ha. 

unnicES. 
La  respuesta ,  sefior,  let 
Obedecer  y  servir. 
Iré  al  Líbano ,  y  veris 
Cuín  dignamente  de  mt 
Te  flaa  :-  lodo  eae  monte 
A  Sion  ha  de  venir 
EnfraementoB,  lancahil, 
Que  se  pueda  presumir 
Qne  en  ves  de  traerle  yo. 
El  se  ha  venido  basta  aquí. 

■UUH. 

Donde  el  decir  ei  hacer. 
Vive  de  mas  el  decir. 
NodigoqueiréáSabi, 
Ni  que  inrormaré  de  ti 
A  su  Reina;  tolo  digo 
Qoe  yo  le  voy  i  ser^r. 
Que  es  el  premio  que  deseo. 

EBCEHA  n. 


En  pas  j  oh  reyes  t  partid 
Juntos  los  dos ;  qne  no  sé 

8ué  grave  espíritu  en  mi 
ice  que  habéis  de  traenae 
El  tesoro  mas  felii 
Que  tenga  Jerusalen, 
St  en  tnmcos  puede  veur; 

Y  la  riqnen  mayor 

Qne  hoy  está  por  descubrir 
En  la  India ,  purqtie  yo 
Espero  gloria  sin  fin 
Del  Líbano  y  de  Sabá; 

Y  no  es  mucho,  pues  que  oí 
Que  á  la  gran  Jerusalen 

La  mayor  le  ba  de  venir 


Delac 


in  árbol 


LaSibüauberan» 
De  la  granie  India  orieuUü , 
La  emperalrit  ie  EU^ia 
fia  reina  de  S^d. 
Intpirkda  de  un  (en»r 
Que  la  aiieU  eeieMlial. 
St  ha  retinde  á  wber 
Seeretu  que  revelar. 

íSaltn  Litio  t  Mamáingm.) 

{Ap.  Hrsteriosa  ei  la  canción. 


Aeeretrme  qniera  m» 

A  iororminiM.)  Diñe ,  uDÍgo~. 

áaamu. 
•Jo amigo!  iDe  CD&ndo  icJi , 
Si  cDtra  el  branco  ;  entre  el  neeto 
Nunca  baj  cegara  amistailT 

uaio. 
Olne... 

uAwma>. 
l  Qai  qoiele  que  (Mea  T 
uno. 
¡DAnde  deaa  inerte  tuT 

xunntu. 
A  ea  nonti. 

uno. 
;A  qué  erecto  f 


Fmi  dime,  iqní  hice  ilUT 
UaUJretinn. 

LtlIO. 

lAqué! 

unMiiu. 

Mvj  pliguntoiulcí  li.    (Qidtrtiru.] 


Md  fi  potiple  ¡ 
One  te  mnxiea  te  n , 
Y  tnroi  mil  garKooilloi 
Hacea  mncba  nrta  alli. 


A  entender,  porque  loi  noble i 
Habtan  mu  corlailo  j  niai 
PobUco. 

ESCENA  VI- 

IRlFILE.  — UBiO. 


4  Dónde,  amor, 
Gatee  mu  pisoí?  SI  ti 
Eret  du^Ao  de  li  vida , 
L\lai  mal  pretende! ,  qué  mi 
D^¿  la  mAsica ,  j  tucIto 
A  aonieiu  parte  a  buscar 
A  Libio ,  qne  aqnl  le  ii. 
¡Ota  quí  facU  ei  de  hallar 
En  qaien  despreciada  <rlve 
Ud  deíalre  6  nn  pesar  1 

Dlgaame,  IrlEle  bella, 
Qne  por  ule  monte  raí 
A  penetrar  lii  eatriBaí 
De  IB  centro,  i "'  -•-■-•- 

VWeenélTQuS 

Saeriikio,  ara  Tillar 
Admite  en  rtetlco  templo, 
Qne  iil  Iraicándole  niT 
Que  deipuei  qne  en  Sabi  tÍto 
Cautho ,  con  baber  j» 
Dm  kislros  del  sol,  no  ti 
El  ti  admitadon  Jamas, 
ninu. 
Gnn  Libio,  rej  de  Palolra , 


LA  SIBILA  DEL  OBKNTE. 
A  CUJÍ  felicidad 
Deblú  el  tiempo  mas  trofeo! 
Que  cuenta  desdichas  Til 
Eicúchame  atentamente ; 
ne  aunque  del  cetro  real 
.  la  corona  depuesto 
Ho;  en  nneslro  reino  eslii, 
Ereí  rey  i  qnien  respeto. 
Porque  al  fio ,  la  majestad  , 
Por  li  s(^  idmiracion 
Tiene ,  ;  no  por  el  logar. 
Eie  ejército  fesÜTo, 
~  eceílido  de  arrayan, 

palma  y  Unret ,  al  monte 
Hoy  le  conduce ,  al  compás 
De  sonoros  initru meólos , 
Unya  música  tnrbar 
Puede  el  aire ,  herir  el  cielo 

Y  pasmar  el  sol.  sabría 
Que  i  aa  reina  ti  bascando  : 

§ae  como  la  gran  Sabi , 
mperatrli  del  Oriente , 
Aeína  ttniea  y  ainanlar 
De  los  imperios  del  mI  , 
Es  una  adusta  deidad 
'   e  con  espirito  ardiente' 

Dios,  merece  alcannr 

De  sibila  y  profetisa 
Nombre  altivo  é  lomorial ; 
Cuando  el  divino  fervor 
Qne  la  inflama  y  qne  la  da 
Aliento,  en  su  pecho  vÍtb, 
Es  un  ardiente  volcan ; 

Y  fnrioia,  dei  poblado 
Hnye,  y  i  le  soledad 

Se  retira,  donde  escribe 

Versos ,  en  que  anuncies  da 

De  los  arcanos  lecretos 

De  un  Dios ;  qne  aunque  dicen  qne  bí 

Tantos  de  barro  y  madera , 

De  oro,  de  plita  y  metal. 

Ella  Mío  oDO  concede , 

Con  qne  nie^  los  demis , 

En  oprobio  y  menosprecio 

De  Moloc  y  de  Baal. 

Desle  pnes  Dios  ooo ,  suele 

En  varios  bosquejos  dar 

Uil  noticias,  escnbiendo 

Ya  en  las  arenas  del  mar 

Con  el  dedo,  ya  en  los  trODCos, 

Siendo  la  ploma  un  pnfiat, 

Y  el  papel  esas  corteíaa 
Heridas  tal  vea,  V  tal 
Verdes  hojas  de  laorel 

me  esparce  el  viento  i  volar, 
Jon  canelares  escritos. 
Siendo  en  su  velocidad 
Aves  con  alma  y  sin  vida. 
Ahora  pregnntaris 

,Por  qué  escribe  y  biblí  ul, 
ludiendo  escribir  y  hablar 
Descnbiertamenief  Y  ea 
Porque  el  rato  que  le  da 
El  furor  y  la  ilumina 
Una  Uama  celestial , 
Divinos  miaterioi  ve, 

Y  entAncea  quiere  observar 
Sus  secreloi ;  porqne  luego 
Qne  pasa  mella  deidad , 
De  cuanto  vU  y  ikaniA 

No  vuelve  i  acordarse  mas , 

Y  qneda  como  asombrida. 
Has  pues  nudlate  llegar 

A  tiempo  de  ver  lo  qne  hoy 
Nos  revela,  como  atll 
Llegues  conmigo,  no  dndes 
Que  aitoa  secretos  oiris. 


Admirado  me  bas  tenido. 

Ofendo  la  novedad 

De  que  me  informas.  M 


Contigo  hasta  eximioir 
Las  entraüas  deste  monte, 
Cuja  opaca  amenidad 
Los  imperios  de  la  luz 
Niega  al  sol ,  pues  no  le  da 
Licencia  para  que  un  rayo 
Pueda  ver  ni  resistrar 
Los  senos  adonde  oculta,       > 
Avara  de  su  beldad. 
Tesoros  la  primavera 
Knjaimio.rosayazir. 
(Vawe.) 

Otra  pnata  del  nonte.MDDaatnla. 


No  pases  deste  puesto,  ni  hagas  mido: 

No  de  los  que  aqui  vienen  leaisentido. 

(Salen  Ciubaira.  Irene,  Mamünga 

y  mida».) 

Cesen  los  instrumentas 

de  dar  admiraciones  i  los  vlentoi , 

Y  las  sonoras  vocee 

Oue  al  sol  llegaron  dlileei  y  veloces. 
Suspendan  su  alearla , 

Y  soceda  el  silencio  i  la 


Malogre  hermosa  Sor  de  iqtti  adelante. 

Pues  ya  de  iqui  miramos , 

Entre  Us  verdes  hojas  de  los  ramos. 

La  coeva  donde  yace 

El  etiope  sol  qne  al  mundo  nace. 


uaio. 
Admirado  me  tiene 
La  grande  fe  con  que  Ibnieirla  vieoa 
Su  gente  i  esta  espesura. 

lalpiLB. 

finando  veas  en  ella  ona  locnn 
Tan  cuerda  y  tan  divina , 

?ue  su  mismo  fervor  la  desatina, 
B  admiraris  de  nuevo. 

in  la  másici  me  eleve. 


ESfXHA  VnL 

LA  REINA  DE  SABA  ,  (M  sote  WD  w 
¡miiu  en  l€  maiu.  —  Dichos. 

Allende,  que  ya  sale. 

Ea ,  afoera. 


Tanto  la  priva .  la  ennjena  tanlo 

El  fervor  que  la  inspira. 

Que  ni  oye  ni  ve ,  ni  habla  ni  nüri. 

UlENt. 

Suelto  el  cabello  viene;  i 


£03 
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BARCA. 


Ou.'annqneeUopeadcstn,  como  tiene 
Tal  cuidado  con  ello. 
Es  un  rajo  del  sol  cada  cabello. 
Hdl  compuesto  el  vestido , 
Sin  atención ,  slo  alma  j  sin  setttido , 
j  Coa  ardienle  despecho 
Parece  qae  se  quiere  abrir  el  pecbo. 
Porque  en  él  no  le  cabe 
El  corazón.  I 

nlsico  3.' 
¡Qué  admiración  tan  graie! 

Espíritu  divino 

De  un  Dios  que  adoro  solo,  aunqnc  Dios 
Cuyo  grave  misterio  [iriiio, 

Los  cortesanos  dicen  de  ta  imperio, 
Cuando  en  sonoro  canto 
Una  ver  Dioi  te  aclaman,  j  trestanto; 
Dando  á  entender  en  eaioa 
Versos  un  solo  Dios  j  tres  supuestos : 
Tü ,  Que  mi  pecbo  ínDamas 
Con  aulce  fuego  de  amorosas  l!sma% 
A  cuya  mansa  lierida 
El  fénix  soy;  dililame  la  vida, 
Que  solamente  quiero 
Hasta  adorar  el  celestial  madero. 
El  árbol Eoberano, 

llamo  de  pii  cuando  el  tinafe  humano 
Agonice  abrasado,  aofaele  ciego 
En  dilavlo  fatal  de  sangre  j  luego. 
Oíd,  oíd,  mortales: 
Que  sé  de  la  salud  ae  Tneslros  males. 
Ksias  hojas,  que  el  viento 
MueTe  sutil  j  desvanece  atento, 
Misterios  com  prebenden 
Ouo  se  dejan  mirar  y  no  se  entienden, 
I'.Eludiad  pues  CD  ell&s; 
Oufi  letras  son  del  cielo  las  estrellas , 
Y  del  Tiento  las  hojas  : 
Aliviailas  veréis  vuestras  congolas, 
Horrados  hallaréis  vuestros  delilot. 
Si  entendéis  sus  caracteres  escriios 
,En  aqueste  cuaderno, 
CoróDica  inmortal  de  un  Dios  eterno,    'o  lanibien  quielo  agola 
lEtparee  ¡os  hoja,,  Uefau  torfoi  d  w-   i  »*  ^e's»  l*'l  pero  leero  iRoola 
.»«.}«   „  l;i»  .TSrT-,,,^  í  I  Mandinga;  j  asi  piro 


Oye,  espera. 

Detente , 
Ko  la  sigas ;  no  ofenda*  neciamente 
Su  precepto  sagrado. 
Y  pues  solos  ai D  ella  hemoa  qiedaüo, 
Las  hojas  que  cogimos  repitamos. 
Porque  en  ellas  leamos 
Lo  que  su  voi  enseBa. 
CitsmnA. 
Esta ,  rlrtnd  contiene  no  peqneíi*, 

ueío. 
Pues  ; cómo  dice?  que  saberlo  esfiero. 

cAsiaiüA.  (lee.) 
(Y  cuando  el  parasismo  vea  postre- 

BfFlU.  I"-' 

¡Problema  no  entendida! 

jHísico  1.' (Let.) 
•  Con  dolce  &uta  en  su  saion  cogida.. .  • 


(í,ee.)<Las  dichosos  serán  los  seüala- 
■dsicoa.»  t-lo».' 

Yo  lér  mi  verso  quiero. 
(¿«.l'Uncelestial, un  sinmlir  made- 
rada hasta  aquí  se  entiende.    [ro...i 

El  mío  ni  se  alcauía  ni  comprende , 
En  quien  leo  confusa  ;  aturdida  : 
<Lie.)  <  Porque  nno  muerte  dé  y  otro 
[dáTida.. 


gerUu,  n  eüa  u  iumana.) 

Desmayada  ha  quedado. 

non. 
iQaién  vii  al  sol  entre  sombras  ^rl¡¡i. 

CAsuoR*.  [sado: 

Una  esttUia  es  de  hielo. 


is  entendiro. 


De  azabache  diris. 
tktk. 

i  Válgame  el  d«lu: 
jAdónde  ettoyT  ¡Qué  mirot 

Segunda  Tea  con  ocatfon  me  admiro. 

;  Yo  aquí ,  tan  descompuesto 

El  cabelloy  las  ropas!  Pnes  ^qué  es  es- 

jQnién  aquí  me  ha  traído?  [loT 

Vuelve  i  la  luz  primera  tu  scniido; 

Que  cuantos  aquí  estamos , 

Los  ra)os  de  tus  sombras  adoramos. 

siiá. 
Huiré  de  que  me  vean 
Dcsta  suerte  :  los  troncos  solo  sean 
Testigos  fieles  ho;  de  mi  btiga; 
Que  aun  de  mi  sombra  huyera ,     [ra. 
^  difereilclaen  mi  y  mi  tombra  hubie- 
(Va,f.) 


Que 

IBBKB. 

Yo  leértele  quiero.  [mero...» 

(Í.M.)  •Antidoto  ha  de  ser  de  aquel  prl- 

iníni.E. 
Este  amenaza  alguna  grao  caida. 
'  i'/.«.)<Lallbricadelorbedeaaaida...* 

CtSIBKA. 

V  deste  quedaréis  mas  admirados. 

(Lw.}<Ci>nél,ijaicIoanivcrsalllama- 
I  u«u.  [<•«>■• 

Nada  hemos  entendhlo. 


•  Antidoto  ha  de  ser  de  aquel  prtnc- 

•  Ponflbuno  mnertedé,yotrodévi. 

CASinn*.  [i^.* 

(Y  cuando  el  parasismo  tea  postrc- 
ISEKE.  [r*...! 

■  La  fibrica  del  orbe  desasida...! 

•  Con  él,  i  juicio  uDiveraat  llamados...! 

f  Lot  dichosoa  terkn  loi  aeñalados.  > 

lune. 
Alto  scntiilo  encierra. 


( Antiroto  ba  do  sel  de  aquel  plime- 
^o  he  de  olvidiil  naon  jo  tan  aivioa, 
Annque  tome  deide  boylaanacalijiu. 


Lefio  ha  de  si 


'  divino 


SI  un  irhol  ha  de  ser  tan  petegrino, 

tQnién  dada  que  esta  üem 
e  tiene ,  pues  encierra 
Esos  verdes  trofeos 
En  los  troncos  y  árboles  tabeosT 

Bienes  qué  te  busquemos. 
Pues  en  Sabá  sin  duda  le  tenemos 
Entre  tan  bellos  ramos. 

Vamos  pues  á  buscarle ,  etiopes. 


SABÁ.  —  DiCBOS. 
iok.  {DetUn.) 
Etiopes  confusos ,  que  el  sentido 
Ignoráis  dems  verso*  soberanos , 
A  vocea  repetid  los  ecos  vanos. 


Un  singular,  no  celestial  madero...! 

I  BéBicol.»  fda,.., 

I I  Con  dolce  (hita  en  ta  saion  cogl- 


(Sutna  imelarin,  y  e^ómtante.) 

Uas  ¡ay  cielos!  ¿qoé  voies  la  quesuena. 
Que  ni  es  ave  del  viento  ni  es  sireua 
Del  marT 

IIBHI. 

Pierdo  el  sentido. 

Su  música  otra  vez  no  bemos^oido. 

Con  sonoros  acentos  [los. 

Vuelve  i  poblar  de  admiración  los  rlea< 

iQoéeco  lan  lljero! 

■AnnLiGi. 
•Antíroto  hadeaelde  aquel plimero.i 
I  Satee*Íaa¡io  SABA. 

Moradores  de  Sabá, 
,   Primen  cuna  del  sol. 

Donde  su  hermoso  arrebol 
,   Recibe  la  luz  que  da 
'  I  A  otro*  hombres ,  cuando  va 
!  Sn  dorado  rosicler 

T  hoy  el  que  era  ayer, 


Muere  aqui  para  nacer : 


Oae  oenpaf  s ,  dejid  U  orilla 
fiel  mar;  que  una  maravilla 
Estupenda  ;  prodigiosa 
O*  Tiene  i  ver.  To ,  Turlosa 
CoD  la  mansa  pesadumbre 
De  mi  e>i[i|ritu .  la  lumbre 
Toqae  desc  monte ,  qiio 
VrnleMiamiMlnM, 
SaHeatiiHiate  de  tambre. 
Sobre  ta  cima  emluuU 
Hedí  todo  el  borlionte , 
De  la  estatura  del  raonte 
A  k»  campos  de  occidente ; 
Y  como  tan  ctaramenle 
Agoa  j  tierra  presidia , 
Por  Ter  qtlé  descubriría , 
TI  en  anchos  campos  del  mar 
El  moDstiao  mas  singular 
Qae  vio  el  grande  Autor  del  dia. 
K)  es  peí  Di  es  bruto  ni  es  are, 
Siendo  ave ,  bmlo  j  pez. 
Porqne  en  sus  sefias  tal  vez 
Uno  j  otro  nombre  cabe. 
Cuando  nada  altivo  3  grave 
Por  el  reino  de  la  espuma, 
E*  peí  de  grandeza  suma ; 
Cundo  en  diibnas-sataa 
Vneb.  batiendo  lasalaa, 
E>  na  p^ro  dé  pluma ; 
Coando  brama,  cujo  acento 
Canta  admiración  j  espanto . 
El  bruto;; asi,  entre  tanto 
One  discurre  et  pensamiento, 
A  »  sran  prodigio  atento , 
No  M  qué  nombre  le  dé , 
Porque  solamente  sé. 


tSCXSA  XI. 

BIRAH.  —  Dichos. 
ituu:(.  (Dentro.) 
Ta  estamos  en  tiem :  aliora 
Cada  cual  tome  su  senda 
Y  eiamine  la*  noticias 
Deatoa  montes  prestas  sienas.  {Salf. 

Bonbre,  aborto  de  la  espuna 
Que  esa  marítima  bestia 
Sorbió  sin  duda  en  el  mar 
Para  escupirte  en  la  tierra, 
No  des  mas  paso,  porqué 
Cada  |>aso  mas  le  acerata 
A  morir, ;  vas  pitaiida 
En  las  tostadas  arenas 
Desoí  montes,  las  cenlaas 
De  tn  vMa ,  cuando  enellas 
Cadáver  midas  el  suelo. 
Herido  de  la  violencia 
De  una  flecha  en  forma  de  áspid , 
O  áspid  en  fonna  de  Decha. 

Deidad destos  altos  montes, 
En  qafen  la  nato  raleza 
Con  estudio  hiio  un  borrón , 
Porque  examine  J  advierta 

$ue  naj  descuido  en  el  acaso , 
en  el  descuido  belleza  : 
6i  eres  la  sombra  del  so). 
Que  eo  el  oriente  la  deja. 
Por  no  llevar  sombra  coando    . 
Luces  pisa  v  rajoa  huella ; 
Si  eres  la  diosa  i  quien  dan 
Estos  moates  j  estas  aelvaa 
Estaloas  de  ébano  j  ¡aspe . 
Porqne  en  la  tea  le  pareaca ; 
Si  eres  tú  misma,  en  eferto, 
Pvrqne  no  babrá  nua  que  seas , 


LA  SIBILA  DEL  <»UGNTE. 

fiicndotámiama,  tú  misma; 
No  desdigas,  no  desmienias 
Las  vislumbres  de  divina 
Con  ngor  y  con  soberbia ; 

Sue  emplear  tirana  en  qnien 
unflde  tus  plañías  besa. 
Las  puntaa  desos  arpones , 
Sera  malognr  tus  flienas , 
Pues  no  tes  da  cnie  vencer 

guíen  no  les  quita  que  venwn. 
e  pat  navego  estos  mare!* , 
Espejos  en  quien  contempln 
El  so^  su  hermosura,  cuando 
Hedió  dormido  despierta. 
De  paz  estos  montes  piso. 
Pirámides  que  sustentan 
En  sos  espaldas  los  rombos 
De  una  estera  y  otra  esfera. 
Y  asi.  nobles  T  piadosos. 
Decidme  qué  parte  es  esta 
Déla  India ,  y  dúude  caen 
Por  estos  mares  y  tierras 
Las  provincias  de  Sabá ; 
(jue  voy  buscando  á  su  reina , 


Toro  iqnezo  zi  embeleco. 
Hila,  siola,no  le  cleas; 
Que  la  gente  branca  U 
Sentirota.  ¡Para  eva! 
Ezturun emule  turo ; 
Haya  grita ,  liiga  é  fezta. 


Donde  noticia  del  sol 
Aun  habrás  tenido  apiñas. 
Puesto  que  DO  la  has  tenido 
Desaemperotiii,  pues  della 
La  faou  informa  primero, 
Cuando  generosa  vuela 
Del  un  polo  al  otro  polo. 
Llena  de  ojos  j  de  lenguas; 
Porque  tan  nave  Ignorancia 
Otra  vez  no  te  suceda, 

g ulero  de  Sabi  Informarte  : 
scucba ,  porque  lo  sepas. 
En  los  desiertas  del  Asia , 
Primera  cuna  y  primera 
Estación  del  sol ,  adonde 
La  luí  su  fatiga  empieza , 
Yace  una  fértJIpravincia, 
A  quien  engastan  j  cercan 
Dos  mares ;  qae  menos  fosos 
A  los  muros  de  sus  peüas 
Ko  bastaran,  si  no  es 
Que  contemplándose  en  ellas. 
Son  espejos  de  cristal 
A  mil  [narcisos  de  yerba. 
Tan  joven  la  liu  del  dia 
Esta  aquí ,  y  con  tanta  fuena 
Hiera ,  que  en  los  moradores 
Abrasa  el  color  y  quema  : 
De  anerie  que ,  adustos  to<los , 
Guando  al  sol  esitn ,  no  aciertan 
Cuales  U  sombra  ó  el  cuerpo , 
Que  es  todo  una  cosa  mesma. 
Dcsle  pues  lunar  del  orbe. 
Si  bien  Innar  con  belleza , 
Desta  pues  mancha  con  arte 
Es  emperatriz  y  reina 
Sabá,  que  aunque  00  es  SU  nombre 
Sino  Nícania  Haqneda, 
Por  sus  impenos  asi 
La  suelen  lli 


I  Su  poder  y  su  ralor. 


Annqne  decirle  pudiera 
Que  son  sus  montea  de  oro , 
Puesto  que  en  ello*  se  engendra 
Tanto ,  oye ,  que  si  tal  vea 
'  Alguna  mina  revienta 
De  plata ,  dicoD  que  ha  sido 
Un  aborto  de  la  tierra, 

Y  como  ma)  parlo  suyo . 

Ni  le  nombran  ni  le  cuentan. 

tQué  lefio  no  «  una  aroma? 
lié  copa  no  es  una  boguen? 
Sué  pena  no  es  un  brasero, 
olocansto  de  estas  selvas? 
iVes  todo  ese  monte?  Vea 
Toda  esa  verde  eminencia. 
Embarazo  de  los  vlentoa 
T  de  los  rayos  ofensa? 
Pnes  es  una  ara  no  mai , 
En  cuya  llama  sabea 
Salamandra  el  sol  se  abrasa , 
Fénii  el  sol  te  renueva, 
Pnes  aqni  en  dulces  olores 
Las  doradas  alas  quema. 
Haciéndose  cada  dia 
El  nat:il  y  lat  exequias; 

Y  asi,  cenizas  del  sol. 
Arboles,  plantas  y  yerbal. 
Sangre ,  bilsamos  y  gomas. 
Sepulcro,  montes  y  peñas. 
Todo  olores  le  tributa, 
Todo  le  rinde  riquezas. 

A  Libio ,  rey  de  Palmira , 
Venció  en  batalla  sangrienta, 

Y  desposeído  ya. 

Preso  te  tiene  en  su  tierra. 

Y  con  ser  tal  el  poder 

De  Saba ,  tal  la  grandeu , 
No  son  estas  las  mayores. 
Porque  las  mayores  qne  ella 
Tiene ,  son  la  mmestad 
De  su  ingenio ,  de  sus  ciencias. 
Libro  con  alma  y  con  voz 
Es,  que  doctamente  enseba 
Lo  mas  ocnito  que  et  tiempo 
O  diflcoHa  ó  reserva. 
Mira  si  quien  esto  sabe, 
Hira  si  ouien  esto  rema , 
Podra  ofenderte  de  que 
Tú  lo  Ignores ,  y  no  sepas 
Que  es  poderosa,  que  es  sabia, 

?ue  es  generosa,  que  es  bella, 
que  lo  preguntes  cuando 
Estás  hablando  con  eJIa , 

Y  que  ella  misma  te  haya 
De  decir  que  es  ella  meiiM. 

nnua. 
Saberse  tu  nombre  antes 
Que  tu  persona  se  sepa , 
Anticipando  ia  fama , 
Et  lisonja  y  no  es  ofensa. 
Has  SI  te  ofendes  de  mi , 
Como  sabia  y  como  reina 

Y  como  hermosa,  no  bagas 
Hoy  de  una  culpa  tresquilas; 
Pues  i  la  de  hermosa  solo 
Ko  te  sabré  dar  respuesta; 
Porque  en  enasto  á  rica  y  sabia, 
Ho  me  admiro ;  que  está  hecha 
El  alma  i  tratar  y  ver 

Has  nutjestad  y  mas  ciencia. 

4  En  quién? 

En  Salomón ,  Tty 
De  cuanto  el  Eufrates  riega 
Hasta  FlUstln,  y  manto 
Desde  [i^gipto  señorea 
El  Nilo  liasu  b  otra  parle 
D«  Eufrnles :  cnaniot  en  estas 

1  Provincias  los  reyes  se 

¡  Vasallos  snyos  M 


le  cuentan.     , 


su 

EsMfíoTdePulettiDt, 
De  Samaría  j  de  Mumea, 
Caldca,  f  deUsArabiu 
Feliz,  Desierta  t  Pétrea. 
De  las  Indias  del  üBr 
Tres  Dotas  al  afio  llegan 
Cargadas  de  plata  i  oro, 
Mel)iles,Jojasy  telas, 
TiDlo,  que  en  Jentsalen 
RoTODe  baeernn  templo  iDtenU. ' 
Parala  Tabiica  hermosa 
Estin  las  calles  cubiertas 
Demaieiiales.  de  suerte 
Que  se  ve  mas  plata  ep  ellas 
Que  piedras,  con  baber  taolat. 
Que  de  sola  una  pudiera , 
Slseabuecara,  labrur 
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Udics 


I  toda  ei 


Sin  que  estuviera  ajustada, 
Sino  toda  de  una  plcia. 
Cincuenta  y  seis  mil  caballos 
De  su  serricio  suEIeuia, 
Y  gasta  al  aito  eo  sd  casa 
Cuatro  millones  de  banegas 
De  trigo. 


Tieoe  las  denciat  de  cuantos 
Sabio*  ba  babldo  en  la  tierra 

Y  ba  de  haber,  porque  ninguno 
De  cuantos  ñatean  y  mnerau 
Sopo  mas  ni  sabri  mas. 

sarA. 
Extrañas  cosas  me  cuentas, 

Y  de  escucharte,  admirada 
Te  prometo  que  me  dejas. 

Yplesnnto  jo,siola: 

ÉQné  narii  cuando  no  lo  clea 
slofoT 

txai. 
Raré  castigarte 
Por  incT¿dnlo ;  que  es  fusna 

?nea(inime  digaTerdad, 
todo  cuanto  reitera 
Hoy  le  ba  de  creer  por  fe. 

Dtso  que  so  nna  glan  bestia, 

Y  (I  habrare  mas .  la  boca 
Al  colodlijo  me  vuelva. 

De  parte  deste  gran  re; 
Te  Tengo  i  pedir  andiencla; 
Que  ya  te  be  dicho .  sefkora , 
Que  un  templo  labrar  iutenia 
Adonde  viva  sn  Dios , 

Y  su  bbrica  desea 
Ilustrar  ton  dones  tn^os. 

Hi  embaiadt,  al  Gn,  es  eita... 
—Pero  mas  despacio  quiero 

8ne  en  tu  palacm  lo  sepas ; 
ne  es  trono  rústico  un  monta 
Para  que  infurmarte  quiera 
Ln  ¿1  de  tüalos  sucesos. 

MI  T¡da  también  espera 
liilormarse  ma?  despacio 
De  las  cosai  que  me  cuentas. 
Vele  i  palacio,  f  nontigo, 
l^apitan ,  lus  gentes  Ten(^n ; 
Que  quiero  hospedarlas  ludas. 
>  cree  que,  si  deseas 
Llevar  Jones  de  Sahi 
Purd  enriquecer  tu  tierra, 


Sne  creo  que  has  de  llevarte 
I  mayor  que  se  baila  en  ella , 
Que  es  i  mi ,  porque  he  de  ver 
Si  es  verdad  que  tu  rev  sea 
El  mas  rico  y  el  mas  sabio 
De  ios  reyes  de  la  tierra , 
Pues  lo  seri ,  il  es  qne  i  m 


JOMADA  SEGUNDA. 


ESCENA  PRIRfEBA. 

IRlPILE,  CASIURA,  IRENE,  LIBIO 
y  detuat  negkos  i  ansíeos ;  ¡r  lutgo , 
HIRAN  T  SADA. 


E<e  monte ,  coronado 
De  verdes  copas,  en  quien 
Hoy  tantas  gentes  se  veo. 
Es  el  Líbano  sagrado. 
Cuarenta  mil  hombres  hb 
Los  que  i  talarle  bau  venido , 
De  quien  general  ha  sido 
CaDdices;  ycon  razón. 
Porque  su  cuidado  es 
De  quien  tai  acclou  se  Ba. 
Por  el  mar  desde  aquí  envía 
La  palma,  elcedro,  el  ciprés 
AJerusalen;  y  asi 
Puebla  de  irboles  el  mar. 
Que  se  deja  imaginar 
Que  se  ba  arrancado  de  aquí 
£l  monte ,  cuando  k  ver  llega 
Qne  su  sagrado  borixoute 
Discurre  1  cargas  el  monte , 

Y  i  pedal  os  le  navega. 
En  sus  faldas  descansar 
Puedes,  en  tanto,  seiiora, 
Que  las  sombras  hacen  hora 
De  volver  á  caminar; 

Que  ba  sido  largo  elvfaje, 

Y  DO  dudo  que  vendrás 
Cansada. 

Pues  que  me  das 
Verde  T  florido  bosped^e. 
En  la  mda  lisonjera 
Descansaré  deste  prado , 
Donde  creo  qne  ha  fundado 
Su  corte  la  primavera, 
Según  las  flores  que  veo. 


De  Jerusalen,  verás 
Allt  cumplido  el  deseo ; 
Porque  admiración  tan  grave 
Como  darln  sus  despojos, 

'  Cabe ,  señora ,  en  los  ojos, 

I  Y  en  el  concepto  no  cabe. 

I  Ya  prevenida  tu  entrada 

'  En  JerusalenesU, 
Y  vo  be  de  llegai  alli 
Primero  con  in  emboda. 

Dejadme  sola ;  que  aquí      , 
Esperar  quiero  que  el  sol 
Temple  su  ardiente  arrebol 

Aqni  hay  un  Irbol ,  señora , 
Que  al  sol  los  rayos  dellenüe. 
Cuya  hermosura  suspende , 
Cuja  beldad  enamora. 


Derecho  el  tronco  é  igosl 
Iljsta  BU  remate ,  sube 
A  ser  una  verde  nube, 
Gigante  piramidal. 


De  naturaleza,  es  rey 
De  las  plantas  y  las  flores. 
nlriLB. 

Y  qne  m  autor  soberano,  . 
Por  f^vor  particular, 

Le  qnifo  ucer  y  labrar 
Todo  de  su  propia  dudo  , 
Como  quien  dice :  'Yo  Tul 
Quien  niio  por  varios  modos 
Los  iri>oles  para  todos , 

Y  este  solo  para  mí. > 
■kimiNet. 

frortras  alfomblu 
Causal  nodUs  tú,  pues  son 
Catro , lecÜo  y  paveyon , 
Rozas ,  ilbolei  y  zomblas. 

BAsA. 
Aqni  pues  descansaré. 
Todos  de  aquí  os  íetlrad, 

Y  alguna  cosa  cantad.— 


Aquiuri!. 
(ÉehMtla  Beiaa  iebai»  M  árM, 

t  MAU  UdOt.) 

Turo  M  va ;  yo  be  qneruo 
Solo. 

Handingi... 

■ADOCNG*. 

Siola... 

BiBil. 

Dlles  que  canten. 

Ya  agola 
Lo  extnnimento  ban  lemplaro. 
íCmacat  IM  mincM  draírv,  y  iuimm 
So6<t.) 
cOKo  1  *  (DíMf  re.) 
V*  MAfBlsr,  HH  eeUttUd  tuden... 

Cm  iulce  (ñta  en  im  seion  eegUa... 

Atílrvta  ha  de  sel  de  a^uelplimeiv.: 

mcKE.  (Demn.) 
Perqiu  hM  miáerle  ii,  v  oír*  ii  wUa. 

cisiMiBA.  (Oenfra.) 
Yeunitelferatimeveapítírtrt .. 

imEKK.  (Defltrw.) 
£a  fábrica  del  erbe  deuiiia.,. 

Cismix.  {Denuv.) 
Cwtü.  i  jaUtQ  ¥iiiierta¡ ttamaiti... 

UBio.  {Deitlrtt.) 
Loi  diclKKt  terén  Im  teñaladu. 

MAHBnOA, 

Pílese  se  za  dolmlro 
Al  son  de  lo  esturumeolo ,     . 
Y  el  lol ,  el  agua  y  el  vieuto 
No  ze  atieren  a  liascl  ruido. 


DigmzeaDyGoO^ílc 


uno.  (Denfra.) 
Koteslgdi-mM. 

ono.  (Dentro.) 
AI  Tiento, 
Oiiforaie  monslrno,  te  Igiulat ; 
Ko  correa;  tuelas  sin  alas. 

<SaJe  Jo<ü>  vtttiit  iepieUt.) 
jou.  ISin  ver  d  IM  oini.) 
FlKO  j  cinndo  me  Meoto ; 
Km  iqaé  mucbo ,  ti  los  daüos 
One  dan  espantos  ;  asombros 
fin  jendo  11» a  en  mis  hombros 
Y  el  peto  da  untos  alio*? 
En  10  vientre ,  ob  peDa  dora , 
.  Vifo  i  tepattarme  to;  ; 
Que  ea  bien ,  pues  cadiver  toy , 
Qne  basque  mi  sepultura. 
(Va  ú  atírar per  una  cueva,  p üeipierta 
Satd.) 
sAii.  (ApO 
{Qaé  raido  es  eaiel  |  Aj  de  mi ! 

tUué  monstruo  tan  torpe  ;  feo 
sel  qne  presente  Teo7 
MU.  [Ap.) 


¡Qné  extra 


Deten, 
Ob  fien,  ei  paso  veloz; 
T  ti  DO  puede  mi  toi 
Pararle,  pueda  el  desden  - 
Desie  arpón ,  porque  presamaa 
Que  á  ti  mía  temores  apelan , 
Fue*  todos  con  plumas  vuelan , 
T  lü  pararta  con  plumas. 

joxa. 
Mttler  prodigiosa,  tanto 
úue  al  contemplar  tus  despojos. 
Loa  oldoa  7  los  qjot 
Horror  puecen  j  espanto , 
V  en  tan  grave  conrusion. 
Por  saber,  dentro  en  mi  Incban , 
SI  1  lo  que  miran  ó  escuchin 
Le  deb«n  b  tdmlnclon ; 
^o  (0}  Den,  annoue  me  vei 
Con  tantas  sellas  de  Sen ; 


Antes  que  detoa  arpones, 
A  no  importarme  ir  bn^endo 
De  quien  me  viene  siguiendo. 
SI  palabras  4  si  acdonea 
De  ua  hombre  qne  es  desdlcliado 
Tu  pecho  han  enternecido , 
Aso  tesa  coeva  te  pido. 
Adonde  tIto  enterrado. 

S.UÍ. 

Pierde ,  faombre  ú  Den ,  el  icmM : 
FCadie  le  sigue ,  j  aqnl 
Aunque  te  sigan,  en  mi 
Tienes  amparo  ;  bvor; 

Se  so;  Siht ,  empentria 
loa  montes  del  Oriente. 


lio  temas,  pues  te  asen» 
Mi  recetó  j  mi  piedad! 


U  UBILA  DEL  OBIENTE. 
De  tu  divina  bermosnn 
A  lu  delincuente ,  qne  ho; 
VWe  i  muerte  condenado. 

1  Quién  ereiT 

na. 
Va  desdichado , 
Con  qne  te  be  dicho  quien  so;. 
Pero  pues  treguas  nos  da 
La  gente  que  me  seguía , 
Y  ampanata suerte  mh, 
Escucba. 


Hermosa  tnnjer,  en  quien 
La  naturaleza  poso 
Competeucbs  generosas 
De  io blanco  foe  lo  adusto, 
Yo  soy  Joab  iurelíce, 
A  cuyo  valor,  i  cuyo 
Esfueno  las  cuatro  partea 
De  la  ribrica  del  mando 
Temblaron ,  aunque  ja  solo 
Soy  uncadiver  cadacA, 
Que  al  soplo  menos  lijero 
De  cnalquier  viento  me  turbo. 
Capitán  fui  general 
De  ios  ejércitos  sumos 
De  David  .-digan  el  Tigria, 
El  EuMleí  y  el  Danubio, 
Si  en  sus  hermosas  riberas , 

?ue  son  de  esmeraldas  rombos, 
uvteron  hartos  lanreies. 
Para  coronar  mis  trinnros. 
Pero  contemos  desdicbas ; 
Poes  esti  mas  puesto  en  uso 
El  ÍDlrodncIr  tragedias 
Por  los  actos  del  disgusto. 
Cuando  Absalon,  hijo  hermoso 
De  David ,  helio  trasnmpto 
De  Adonis,  pues  Tué  susangn 
De  SQ  hermosura  dibuk) , 
A  un  tiempo  vasallo  y  oijo 
Inobediente  y  perjuro , 
Contra  su  padre  y  su  rey 
En  armadas  huestes  puso 
El  imperio ,  siendo  entonces 
A  tanto  escándalo  injusto 
Los  montes  de  Gelbóé 
Tesiigos  sordas  y  mudos ; 


Del  ejército ,  que  osado 
La  batalla  nos  dispuso 
■A  la  hora  que  ya  el  sol 
Entre  reflejos  confosoí 
Iba,  declinando  njos, 
A  ser  huésped  de  Neptuno. 
Krente  I  Trente  ios  dos  campos 
Se  vieron  en  el  nocluruo 
Silencio ,  si  ya  no  foé 
Que  el  sol  se  vistió  de  luto. 
Hito  al  alba  de  embestir 
Sehal  nn  meul  robusto, 

?oe  es  vos  y  aliento  de  Harte , 
de  los  dos  campes  jnotoa 
Brillando  al  sol  los  aceros 
Y  los  grabados  escudos , 
Eran  nn  Etna  de  fuego. 
Eran  ttn  volcan  de  homo. 
Tan  aansrleoUi,  tan  cruel 
Fui  la  lid ,  que  el  vaDe  eitnvo 
Hecho  de  purpura  humana 
Un  pavipento  ceríiteo. 
Decurise  U  Vitoria : 
Decirte  por  quién  rebnso , 
Porqne  parece  Injusticia 
Del  cielo;  aunque  en  sus  influjoi. 
Cuando  iQJtuto  nos  parece  1 
Si  jattidúo,  no  injusto. 


Li  gente  pnes  de  David 
Rota  T  deshecha ,  se  eipusj 
A  la  Tuga ,  y  el  Rey  mismo , 
De  sus  afectos  desnudo, 
A  espalda  vuelta  volvía 
Contra  su  valor  angnsto. 
Has  Semev,  júven  valiente , 
Que  el  cauAoie  profundo 
De  esa  búveda  conmigo 
Habita,  ciego  y  saBudo 
De  ver  i  su  rey  huyendo, 
Dijo  i  voces  :  •  Del  Dios  sumo 
De  Isnel  maldito  sea 
Rey  qne  i  padecer  nos  trajo. • 
Oyólo  David,  y  dijo: 
•  Aunque  de  tu  l>oca  eactKho 
HI  maldición,  Semey,  hoy 
No  bu  de  pensar  qne  procuro 
HI  vénganla :  mientras  viva 
Yo,  tú  viTlris  secura.) 

Y  volviendo  t  la  batella. 
Tanto  esfueno  en  ella  puso, 
Qne  barqjú  i  la  fortuna 

La  suerte ,  y  victoria  tnvo. 
iVIste  exhalación  deshecha 
Correr  por  aiulea  rumbos , 

Sue  deja  un  rastro  de  fuego 
ordondecorreT  Presumo 
8ue  esto  Absalon  parecía 
esamparaodo  i  los  sovos. 
Cuando ''eo{;  qué  prodigio!) 
Que  de  los  cabellos  rubios 
Pendiente  i  una  encina  queda. 
Siendo  en  su  desdicha  i  un  ponto 
La  misma  encina  y  cabello 
El  suplicio  y  el  verdugo. 
De  no  matarle  llevaba 
Orden  yo;  pero  ^quién  tuvo 
Freno  para  la  Impaciencia 

Y  rienda  para  el  impuIsoT 
La  acción,  aoe  violenta  ya 
Parada  en  el  aire  eslnvo, 
A  pesar  de  mis  afectos. 
Sin  saber  cémo,  Reculo; 

Y  pasíndole  la  espalda 

Hasta  el  pecho  el  hierro  agudo, 
Siendo  en  la  región  del  aire 
Toda  la  esfen  un  sepulcro , 
Fué  una  admiración  del  cielo 

Y  espectAcuto  del  mundo. 
Loscampos  de  Celboé 
Ualdijo  cuando  lo  supo 
David  :  por  cuya  ocasión 
Siempre  secos,  siempre  mnstloii 
NI  lea  dael  alba  roclo, 

Ni  congeb  dulces  frutos 
De  las  Sores  del  abril. 
Ni  las  espigas  de  Julio. 
En  mi  quisiera  vengarse ; 
Has  como  siempre  me  tuvo 
Tan  grandes  obligaciones, 
Nunca  i  hacerlo  se  disoaso. 
Vivido  be;  pero  muriendo; 

Y  en  el  testamento  suyo 
Deja  mandado  qne  mnen 
Por  tan  riguroso  Insulto. 
Huyendo  ae  Salomón 

La  Justicia,  no  procuro 

Ul  perdón,  por  saber  cierto 

"ue  es  Juei  sabio,  que  es  reyjuto, 

conmigo  lo  seri 
lias .  pues  un  tlenmo  que  buho 
Bandos  entre  él  y  Adonlas 
So  hermano,  sobre  el  augitsto 
Laurel  que  cJBd,  ayudé 
De  Adonlas  los  discursos. 
Por  todo  pues  vivo  aqni 
Ese  calü>oio  obscuro 
Con  flemev,  que  es  aquel 
De  b  maldición ;  j  Juntos 
Los  dos ,  por  guardar  lai  vidu 
"*  ''■  manos  de  ■uj'erdaso, , 


ÍOO 
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Lo  somos  nosotros  mlsroos , 
Viviendo  como  unos  brutos. 
De  yerbas  nos  sustenUimoB, 
y  estas  cogemos  i  burlo 
De  la  gente  que  este  monte 
S»c|uea  de  troncos ,  cavo 
Número  excede  á  sus  tolas. 
Si  podo  mi  voz,  si  pado 
Obligarte  mi  desdicha , 
Lo  raüs  que  do  tí  procuro 
Es,  ijae  con  Candsces  puedas. 
liev  de  Egipto,  que  eotce  macfaos 
ArSoles  que  van  cautivos 
Hoy  i  Jerasalen,  nno 
Reserve,  que  es  esie  irbol, 
Porque  so  tronco  caduco 
Prodigioso  es  r  corte  cuantos 
El  tiempo  vistió  de  lustros. 
Tradición  es  verdadera 
De  los  moradores  rudos 
Del  Líbano,  que  este  irotteo 
De  HebroQ  i  estos  moates  trujo 
Jericü,  de  Koé  nielo, 
Que  fué  el  que  en  herencia  turo 
Lslaprte.cuaodoél 
Partió  entre  los  hijos  suyos 
La  tierra,  la  vez  segunda 
Que  volvió  a  nacer  el  mundo. 

Es  tu  historia  prodigiosa  : 
Admiración  me  ba  debido  : 
y  supuesta  que  be  venido 
Donde  sabia  ;  poderosa 
En  pena  tan  rigurosa 
Pueda  valert« ,  lo  hará. 

Jamas  piedad  esperé. 


Vuestras  vidas  la  primer* 
Cosa  que  se  llegue  i  hablar; 
Que  siento  vuestro  pesar 
Como  si  mi  pena  Tuera. 


¿Qué  es  lo  que  me  qnleres! 

Darte  de  un  suceso  parte. 

Desde  aqui  pude  escucharte , 

Y  asi ,  inTonnarim  ao  esperes  : 

'"  ~~ie  ba  pesado  de  que  eres 


Porque  yo,  Semej,  no  espero 
El  perdón  que  me  ha  ofrecido 
Esa  mujer.  5i  yo  á  muerte 
Estojr  condenado  va , 
(Quién  i  romper  bastará 
Lazo  tan  duro  y  tan  fuerte  T 

SEMET. 

Que  podrá  romperlo ,  advierte , 
Una  reina  soberana , 
Tan  divina  como  humana , 

Su  e  en  el  Oriente  nacl^ 
jja  del  Sol. 


«No  la  asegura  un  madero T 

lOAB. 

Va  tampoco  ea  él  espero, 
Pues  que  ha  de  corlarle  sé 
La  gente  que  aquí  se  ve. 

Pnes  no  Pstés  desesperado , 
Hombre  i  muerte  condenado 
Por  decreto  de  au  rey  tiierle. 
Si  heredero  de  tu  muerte 
Vives  pobre  v  desdichado , 
Vida  por  mi  has  de  tener, 
Porque  digan  que  ha  rompido 
?A  decreto  establecido 
Unirbolyuuanujer: 
V  mujer  cuyo  poder 
Es  de  virtudes  crisol , 
(luyo  divino  arrebol 
Es  hermosa  y  refulgente , 
Porque  es  reina  del  Órlenle, 
Provincia  hermosa  del  sol. 

Ls  vida  espero  por  ti , 
Hermosa  Sabá, 

SE«ET. 

I  ¿Quién  del  bien  desesperóT 


Til  obstinado. 
sui. 
Dios  inmenso,  Dio«  sagrado. 
Que  aqot  mi  espíritu  enciendes, 

tQué  gran  misterio  pretendes 
evelar  i  mi  cuidado? 
Entre  dos  hombres  que  i  mnerie 
;  Están  condenados  ya, 
¡  Un  madero  hermoso  está 
Que  luces  y  rayos  vierte. 
I  ¡Qué  duda  un  grave  y  foerfe 
.  De  aquí  se  puede  InferirT 
I  Uno  espera  ^ue  vivir 
I  Puede ,  v  otro  desespera 
I  pela  vida  :  ¡quién  pudiera 


.s¥es 


jbrir 


Que  me  dicta  el  coraron ! 
Pero  no  pueda,  no  puedo; 
Que  muerta  j  vencida  qaedo 
A  roanos  de  mi  pasión. 
¡Qué  soberana  visión 
En  vislumbres  considero 
Otra  vez,  de  que  un  igadera 
Común  remedio  serla 
Del  universo,  jr  pedia 
Al  cielo, que  lisonjero 
Me  le  diesel  conocen 
¡Quién  el  secreto  pudiese 
Penetrar,  ú  quién  supiese 
Cómo  ba  de  venirse  a  ver 
Nuestro  remedio  y  placer ! 
Uas  aunque  el  camino  Ignoro, 
Como  a  sagrado  te  adwro  : 
Avbol  de  Dios  debes  ser. 


Por  esia  parte ,  que  el  «ur 
Es  espejo  transparente 
Del  Líbano ,  v  que  sus  Dores 

Id  corlando...  Has  ;qué  miroT 
El  paso,  pueblo,  suspende 
A  ver  un  caso  admirable , ' 
Que  á  aoestroa  okii  se  ofrece. 
En  lo  intrincado  del  monte , 
En  una  parle  eminente , 
Esll  na  Irbol ,  y  i  sus  lados 
Dos  hombres ,  que  mas  parecen 
Dos  lleras,  y  unamitjcr 
A  sus  pies  ligrimas  vierte. 

VH  BEBHEO. 
Con  poc*  causa  te  admiras. 
íQué  prodigio  hnl las  présenle T 
¡Una  mujer  y  dos  hombres 
Te  turban  y  te  suspenden ! 
Ella  sin  duda  será 
Vecina  de  aouesic  albergue. 
Donde  áAoles  adoran , 
Porque  dicen  que  aquí  tienen 
Un  árbol  que  Jerlcó 
Les  dejó  i  sus  descendientes. 
Los  hombres  eu  ese  Ir^e 
Será,  que  como  mil  gentes 
En  el  Líbano  trabajan, 
V  de  tantas  partes  vienen 
Del  mundo,  quizá  de  alguna 
Que  se  visten  desa  suerte, 
Habrán  venido. 

caxdíces. 
Bien  dices : 
A  talar  el  monte  vuelve. 
Empieza  por  aquel  árbol ; 
Que  su  copa  y  tronco  debe 
Ser  preferido  entre  cuinios 
A  la  fabrica  excelente 
Del  templo  otregan. 


Hebreo,  detente. 
No  pongas  la  mano,  no. 
En  el  aninl  que  presente 
Hirai ;  que  es  árbol  sagrado. 
No  le  toques ,  no  le  llegues  : 
Maldito  serás  de  Dios, 
Si  á  profanarle  te  atreves ; 
Porque  en  ofender  sus  hojas 
Hoy  i  lodo  el  cielo  ofendes ; 
Y  SI  al  gidpe  que  levantas  * 

Su  tronco  divino  hieres. 
Sangre  verterán  sus  poros 
Que  te  manche  y  ensangriente. 
Cuya  mancba  no  saldrá 
De  lodos  tus  descendieates. 


Hqjer.  en  trije  y  color. 
En  palabras  y  obras  eres 
Prodiijiosi.  tOué  amenaxas 
Son  esus  que  not  previenes? 
Si  es  sagrado  este  madero, 
;AdÓDde  estar  mejor  puede 
Que  en  la  casa  de!  SefiorT 
Pues  por  eso  mismo  del*« 


BUKEO. 

iCómo,  li  el  irbol  divino , 
Al  golpe  no  se  deBesdet 
{Daie  golpe»,  y  wenan  tmtMi,  reUm- 
peso»  V  ttmpetiad,) 

iQaé  es  HtoT  El  blanco  roclo 
gSe  en  sus  bellas  hojas  tiene. 
Se  voelve  en  sangre. 

\  ni»  ramas 
Caen  rojas ,  siendo  verdes. 

CAHDÁCEs.  [Ai  Hebret.) 
Hoy  el  cielo  sobre  il 
DUaiios  de  sangre  llaoTa. 
No  le  cortes,  no  le  cortes. 

BCBBEO. 

iDe  qaé  te  aQisesf  iQaé  tcmesl 
AlgUD  pijaro ,  que  herido 
De  agudo  arpoa  hiio  albergue 
Desta  copa,  ensangrentó 


Ijae  brame  el  viento ,  que  tiemble 

La  tierra,  no  son  efectos 

De  un  irbol .  puesto  que  tiene 

Cansas  la  naturaleía- 

Que  esos  erectos  engendren. 

Deja,  señor,  qiie  le  corle. 

CMDÁCU. 


Córtale  tú ,  si  quisieres , 


Como  gentil , 
Que  en  el  Nllo  adorar  soeleí 
Lot  cocodrilos  por  dioses, 
Jitano,  qne  en  tanto  tienes. 
Piensas  que  es  Dios  este  irbal. 
To  le  cortaré. 

CITOÍCES. 

árbol  tuerte, 
'  i\  hebreo , 

«  oreado. 


Losjgolpes  son  del  bel 
No  del  gentil :  él  te  ol 


Al  amago  ha  parecido 

Que  ae  encoge  ;  se  estremece  T 

CANeicíi. 
La  tierra ,  al  considerar 
Que  hijo  tan  hermoso  pierda. 
Quiere,  abortando  prodigios. 
Abrir  su  pretado  vientre. 

Ya  SQ  tronco  mide  el  suelo. 

[Cae  e¡  írtet.f  vueifmlMUrrtmelm.) 

Y  al  Inclinar  su  atu  rreole , 
Delirios  el  mundo  sueña , 
Ediptes  el  sol  padece. 

ffitcuTéeeu  el  ttetro.) 


Ariwl ,  qtte  la  vida  y  alma 
Sangre  Ilon  vpenas  sieate 
«Qil  Irbol  esf 


Une  llames  pilma  &  un  cIpretT 


LA  SIBILA  DRL  ORIENTE. 

¡Aqueste  es  ciprés !  Tü  eres 
El  ciego,  pues  ai  que  es  cedro 
Llamas  ciprés. 

¿Cedro  es  esteT 

MAS. 

IPaes  no  es  cedro  T  Mira  aqui 
'  -sto  es  cedro. 

CA>DÁCES. 

Raiou  tienes. 

BKBHCO. 

No  es  posible  que  no  sea 
Esto  palma  :  abora  advierte 
Si  es  palma  en  aquesta  parte. 

ca^dJIcbs. 
Palma  es. 

SEMET. 

Se  le  parece ; 
Pero  mira  si  es  ciprés. 

CA^pices. 
Ciprés  es  :  tres  nombres  tiene 
De  por  si  \  mas  todos  juntos 
Es  un  ramo  solamente. 


Hasta  en  eso  ha;  mas  misterio. 
El  cedro,  que  es  irbol  fuerte, 
"'  como  el  Padre  divioo, 
..  e  eogendra  perpetuamente. 
La  palma,  que  dice  amor, 
Pues  sin  el  amor  no  crece 
M  da  fruto,  semejante 
Es  al  Espíritu  ardiente 
Que  encieode  en  amor  los  peehoi 
El  ciprés ,  que  dice  muerte , 
Como  el  Hilo  es ,  pues  él  solo 
De  las  tres  Personas  muere, 
y  asi,  ciprés,  cedro  y  palma 
Declara,  eiplica  y  contiene 
En  Padre ,  Espíritu  7  Hijo, 
Unidad ,  amor  y  muerte. 
unoÁCEs. 
Funesto  enigma  del  dia , 
*""  ~  raiones  no  se  entienden. 


Tienes  obscura  tambiei 
CAmicES. 
Sin  duda  mígica  eres, 

?ue  babitaa  en  estos  montes , 
asi ,  digo  que  nos  dejes. — 
Alzad  aqueste  madero ; 
Que  serA  bien  que  le  lleve 
A  Salomón  por  prodigio ; 
Pues  también  la  tierra  tiene 
Arboles  monstruos ,  que  dan 
A  una  forma  tres  especies. 

(Vante,  Uevaado  el  árbol.) 

Ptsts  T  tirio  de  in  pilado  ie  Jernsalm. 
EBCEHA  T. 
SALOHON. 
Desde  esta  pane ,  donde 
A  la  fabrica  hermosa  corresponde 
El  suprema  palacio , 
Alclzar  de  David ,  quiero  despacio 
Considerar  abora 
,  La  beldad  que  á  los  cielos  enamora. 
Que  los  vienlos  suspende , 
V  i  solo  el  sel  con  presunción  ofende. 
Porque  tantos  reflejos 
"' ' u  i  tole* desde  lé}o>, 


Jerusalen  sagrada , 

Ciudad  d£  Dios,  en  Asia  fobrtcada. 

Tres  montes  te  sustentan. 

Que  Atlantes  de  su  cielo,  nunca  allon- 

Porqne  su  gran  Kitiga,  [t:iii, 

A  gemir  mudamente  les  obliga , 

Y  í  respirarían  quedo. 

Que  los  ecos  son  voces  de  su  miedo. 

De  aquestos  pues  tres  montes 

Que  dividen  al  cielo  en  horizontes, 

Noria,  Slon,  Calvario, 

B ice  elección  y  le  jure  do  erario. 

Archivo  de  su  gloria , 

A  la  cumbre  feliz  del  monte  Horia; 

Porque  dice  en  hebreo 

Wma,  e^ecuiacíBit ;  j  asi,  biencieo 

yue  el  templo  comentado 

Sobre  especulación  esté  fundado 

Con  soberano  indicio , 

Pues  la  oración ,  el  mego,  el  sacrificio 

Siempre  dan  por  efelos 

Especular  de  Dios  alios  secretos. 

Dien  conforme  la  planta 

Del  mismo  Dios,  la  fábrica  levanta 

La  frente,  y  es  coliina 

De  la  cóncava  esfera  de  la  luna. 

Las  piedras  ajustadas 

Vienen  desde  los  montes, ;  labradas 

Las  vigas,  de  manera 

Que  aunque  errar  et  artlBce  quintera, 

No  pudiera  con  arte 

Que  ningnna  viniera  en  otra  parle , 

Sino  solo  en  aquella 

Para  donde  so  artífice  la  sella  : 

Yaslandanentrepropriosv  extra  njeros 

En  ella  novecientos  mil  obreros. 

Su  concordaccla  es  mucha , 

Pues  una  vos  ni  un  golpe  noseescucha. 


HIBAN.  —  SALOMÓN. 


Hiran,  dame  ios  brazos, 

Dlfcnos  Bujelos  de  tan  nobles  laxos. 

iCómo  en  Subí  te  baldo? 

ijue  aunque  cartas  y  avisos  he  tenido, 

S'o  será  acción  impropia 

Saber  i  boca  nuevas  de  Etiopia. 

Llegué  iSabfi.scnor.donde admirada 
Nicaula,  de  Sabá  reina  sagrada. 
Que  competencias  debe 
Al  alba ,  ii  la  axiicena  y  i  la  nieve. 
De  eseocliar  tus  grandezas , 
El  honor  de  tus  ciencias  y  riquezas. 
Quiso  venir  4  vctic    y  peresrina 
l^ortó  del  mar  la  esfera  cristalina. 
Dones  qne  presentarte 
Trae.yeninniasque  ha  de  preguntar- 
Quo  en  ciencia  \  poder  quiere      (le; 
liixaminar  si  a  in  deidad  prefiere , 
Porqnc  es  la  negra  estrella 
Tan  piadosa  y  sabia  como  bella ; 

Y  aquesta  tarde  llega 

Donde  la  luz  de  tanto  sol  la  ciega. 

SALOMO^. 

Va  sabido  lo  tenso ,  [go. 

Y  grandes  triunfos  isu  honorpre(uu' 
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escENA  vn. 

CANDiCES.  —  Dichos. 

CAÜBiCES. 

Ta  t^  Líbano,  ciudad  de  bellas  flores, 
VnlKode  plantas,  plebe  de  colorea, 
Tale  con  varias  (temes; 
Has  entre  laníos  ironcos  difereales 


Cno,  y  este  en  mi  nombre  le  leoÍTecco, 

Porqne  es  árbol  con  alma 

Denn  cedro ,  deun  cipresy  de  anapnl- 

Ko  le  vló  semejante  [ma. 

El  sol  desde  su  irono  de  diamante ; 

Nd  le  Tjá  en  sus  entrañas 

La  lierraiguat ;  sus bojas son cittaiías. 

Extraña  su  grandeía. 

So  i>omt>a  extraña  es  y  su  belleza. 

Al  aesasir  los  laiog, 

?ne  en  sas  raices  con  caducos  brazos 
enia  dados  la  tierra, 
Ella  }  el  viento  nos  hicieran  guerra, 
Anmentanilo  portentos 
AI  despedirse  dál  loa  elemenloa. 

Los  dos  me  habéis  iraido 

Las  dos  cosas  que  mas  be  agradecido. 

En  un  jardio  aparte 

Se  pooga  con  estudio ,  ciencia  y  arte 

Solo  ese  írbol,  donde  yo  le  vea, 

Porqne  hermosura  de  mi  templo  sea ; 

Y  Sabi  aquesta  tarde 

Uegue  a  mi  trono. 

Fnerxa  es  que  no  aguarde. 
Pues  ya  los  instrnmenios , 

Íne  de  apacible  horror  llenan  losvlcn- 
el  rumor  nos  avisa  [tos, 

Soe  la  adusta  sibila  y  profetisa 
el  reino  del  Orieutu 
Llega  1  palacio... 


ESCENA  Tin. 

Gane ,  dentro.  —  Dicbos. 
GENTE.  {Dentn.) 
|La  gran  sibila  del  Oriente  viva : 

SALOaon. 

Que  es  bien  que  bonre  i  quien  tiec 
Tanto  valor,  que  t  visitarme  vieue 
Desde  la  India ;  y  quiero. 
Mientras  que  yo  eb  mi  altivo  trono  es- 

Eiie  los  dos  en  mi  nombre     '  [pero , 
■  recibáis,  para  que  mas  se  asombre 
De  que  por  solas  leyes 
Emprenden  estos triunrostalesreyes. 


*  obedecerte  vamos. 


Un;  justamebie  adniraclones  damos 
A  mujer  tan  altiva. 

(FoRtc  Cmúáctt miran.  Salomontube 
á  m  Irmd  puette  en  el  títio.) 
snití.  iDentfo.) 
La  gran  sibila  del  Oriente  viva. 

ESCENA  IX. 

Qirreoi,mísk:os,»biios,IOAB,  SE- 

HEY :  SABA  ,  en  m  cim-o ;  CANDA- 

CES  K  HIRaN.  —  SALOUON ,  en  «n 


Morena  tojí,  pero  hermota, 
Hijia  de  Jtrutelm , 
Morena  ios,  pero  hermem: 
BUnpodets  venirme  á  ver. 

Principe  soberano 

Del  f;ran  pueblo  escogido 

De  üios ,  que  en  ii  ha  eicedldo 

Las  obras  de  su  mano. 

Pues  eres  pereRrioo 

lin  casi  bnmanoDios,  hombre  divino... 

siLomoH. 
Deidad  alta  jr  suprema 
De  la  lona  abrasada , 
Donde  de  luí  baQada, 
El  sol  las  alas  quema , 
V  los  rayos  enna , 
Hermosa  nocbe.emperatrii  del  dia... 

Tú ,  que  de  Dios  amado , 
Eres  tesoro  vivo. 
De  so  poder  archivo , 


Elm 

S*L0»OR.  I'»'*»-- 

TÚ .  qne  el  concepto  obscnro 

A  descifrar  te  atreves, 

Cuando  el  aliento  bebes 

Del  Espíritu  noro, 

Voz ,  que  de  Dios  avisa , 

Sibila  negra ,  hermosa  profetisa.. 

Salve ,  y  puesta  i  tus  plantas. 
Eterna  vida  tengas. 

SALOMÓN. 

Salve,  y  felice  vengas 
A  ensalzar  dichas  tantas. 
Donde  to  te  reciba. 
¡Viva  Sabaí  decid. 

ubí. 
¡  Saloman  vItb! 
íBaja  S«jMiM ,  V  SaM  u  apea.) 

S:ILONOK. 

A  tantos  rayos,  ciego 
Dignamente  he  quedado; 
Más  ¿qné  mucho  si  osado 
Mares  sulco  de  fnegof 

?ue  aunque  negra ,  eres  bella , 
ya  toda  la  nocne  es  una  estrella. 

{  La  sombra  con  el  dia 
No  ha  de  hacer  competencia. 
Haga  tu  lux  ausencia 
A-mitinieblafria; 
Qne  al  mirarle  me  asombras. 
Anegada  tú  en  luces  j  ;o  en  sombras. 
(Ap.  ¡Qaí  notable  grandeial) 

siLOKon.  {Ap.) 
iQné  divina  hermosura! 

S*BÁ.  {Ap.) 

iQnémsjesUdUnpvral 

SALONOn.  {Ap.) 

¡  Qué  singular  bellezal 
s*ii.  (Ap.) 
AbsorU  i  cada  paso 
Grandeíai  miro. 

lALOHOS.  (Ap.) 

A  ED  sol  me  abraso. 


lalndia  delO 

joe  mancha  del  mnndo  es, 

Nacióreina ,  sabia , rica , 

Y  nació  hermosa ;  si  bien 

La  cólera  allí  del  sol 

La  pudo  turbar  la  tez. 

Llamada  de  las  notlciss 

De  tu  ciencia  y  tu  poder. 

Vine  i  verte  y  ¿«scueharle  ; 

Disno  precio  i  tanta  fe. 

SI  he  hallado  gracia  en  tus  ojos. 

Halle  piedades  también , 

Pues  noy  es  dia,  sehor, 

De  bacer  i  lodos  merced. 

Prometi  que  pedirla. 

Cuando  le  llñaase  i  ver. 

Las  vidas  de  das  que  boy 

Por  un  decreto  cruel 

'.  muerte  estío  condenados . 

Jue  soQ  Joab  y  Semey. 
I  i  visitarte  no  mas, 
Sabio  y  poderoso  Bey, 
Tantas  tierras  discurrí , 
Tantos  mares  navegué , 
A  entender  ,da  que  eres  sabio , 
Perdonando  Injurias ,  pues 
Saber  saber  perdonar 
Dice  tu  Dios  que  es  saber. 

SALOMOl. 


en  Igual  linea  bd  icu  , 

Que  son  virtudes  las  dos 


re  en  un  ser. 
¡yonecaalisa, 

Y  poderoso  es  el  rey 

Sae  venga  agravios  de  DbM,     , 
ioistro  de  su  poder. 
Sin  qne  deje  la  lusticla 
Ofendida,  por  hacer 
Lisonjas  A  la  piedad. 
Si  virtud  también  lo  ei. 
Pero  para  que  lo  admires 
Todojaoto,  escúchame. 
Ni  he  de  hacer  lo  que  me  phJet , 
Ni  lo  be  de  dejar  de  hacer; 
N)  tengo  de  ser  piadoso  ■ 
M  justiciero  be  de  ser. 
Uno  doy  i  la  lusUcia 

Y  otro  ü  la  piedad ,  porqué 
Ninguna  virtud  en  ral 
Pueda  quejarse  después. 
Escoge  el  que  ha  de  vinr, 

Y  mira  que  escojas  bien , 
Porque  aun  en  eso,  SabA. 
Sinrazones  no  he  de  hacer. 

SUÁ. 

Para  haber  de  Juzgar  JO, 


Dos  revea  en  un  dosel , 
Dos  soles  en  una  esfera. 
Dos  triunfos  en  nn  laurel. 


is  soberanas  plantas , 

A  tu  sagrado  dosel, 

Gnu  SalomoD,  hijo  heroico  . 


,yGoo¿^lc 


TORNADA  TERCERA. 

Jlrdiq. 
E8CEIU  nUMEBA* 

ntlFILE ,  IRENE ,  CASnDRA ,  Cituí 

n^nui. 
Houblet  grandens  «m 
Lu  del  Kf  de  los  hebreo*. 

piguntiiite  lia  orieba 


nteengaüM, 
Si  p?eitttms  que  es  mi  (ntrnte 
Mu  qne  hablar  de  ioi  aplamoa 
De  an  poder  j  sn  iegeBio. 

jY  DO  (e  ■cnerdas  de  «morT 

Nine  ohidonlmeacncrda; 
Has  il  por  ¿I  lo  entendisie , 
Poco  importa  onando  vemos 
Tan  maniOestas  las  causas. 
Hacer  jaldo  en  los  efectos. 

Ed  Bd,  i>e  rlndiá  al  amor 
Vd  rey  tan  docto  j  supremoT 

Va  lef  tan  supremo  ;  docto 
Se  rindiú ,  Ireire ,  por  serlo ; 
Porque  do  paede  DíagoDO 
AmarslD  enteodiiáleeio. 

Grandes  las  Sestas  bao  aido 
Qne  Jerasalea  ba  becho. 

lEfriu. 
T  no  ba  sido  la  menor 


eSCEHA  IL 
MANDINGA.  —  Dicbos. 


De  cof¿  1  eite  Zalomen  1 , 


HindlngaT 

Adi  qne  no  ei  nara. 
Uaj  quien  mas  labe  velémo. 


U  BIBIUllEt  OKKIfTK. 
ESGEIIAnL 

SABÁ,  sÁLfHTON,  BIRAH.— DfCKM. 

En  la  hermosa  primavera 
Desto«  Jtrdiner  amenos , 

8ae  bacea  verdes  pahe  Nones 
e  las  palmas  j  [os  cedras , 
Podris ,  hermosa  SabJi . 
Sombra  del  major  Indero , 
Con  las  etiopes  tabÑ» 
Proseguir  iMn^nmeotos. 

Generoso  dneSonlo, 
Para  mis  ojos  mas  bello 
Qne  este  monte  que  es  colana 
Dórica  del  finnamcDio, 
Has  agradable  á  mi  vista 
Que  esos  irboles  compuestos 
De  Tnita  j  flor,  mas  suave 
Que  las  luces  ;  bosques 
De  sus  sombras,  en  la  siesta 
Qne  blere  at  sol  mas  severo; 
Aunque  de  tns  ciencias  ja 
Bastante  experiencia  tengo. 
Por  divertirle  no  mas 
Hacer  academia  quiero 
Este  jardín  >  doble  envidia 
De  los  pensiles  sabios. 
Diviértante  pues  mis  dañas. 
Cada  cual  vaya  poniendo 
Una  duda ,  j  tü  responde. 

Damai  dijioT  Pui  empiezo, 
i  plopongD  aquezia  nima. 
Entéme  uzanzed  alentó 
A  tú  nima  que  p1  opongo. 

Aparta,  loco. 

No  ((aielo ; 

8ne  1  mi  ;qni¿D  me  quita  sel 
ama  hoj,  pueslopalecemos 
Torasf  que  mneilas  las  luces, 
Tnros  los  gatos  son  Úeglot. 

UEHK. 

Sdrl  el  monarca  mami 
poder  ó  con  ingenio. 
Criar,  seikor,  uqa  ro«T 
siLoion. 


haj  poder  en  el  suelo 
Que  criar  nnh  Sor  pueda. 
Porque  este  nombre  supremo 
De  criar,  es  6t  Criador, 
No  de  crlalnn, 

Yo  puedo 
Haber  una  Sor  criado. 

SjIUMO^. 

No  es  posible. 

Yo  lo  pniebo. 

Qut  es  mas  la  flor  mes  hermooa , 

|ae  nna  bnri*,  engaito  jjueg* 

[ne  hoce  la  natnraMa 
_i  los  ojos ,  pues  es  elerto 
Qne  no  Ueue  mas  beldad , 
Ibs  vida  nt  mas  alleol» 

~  le  «qoella  que  le  diopean 
mano,  el  aira  A  el  rnego. 
Como  pavesa  del  prado  t 
Lnego  «i  JO  hacer  boj  pnodo 
Unallor  qne  engañe  al  sol, 
Al  hombre ,  alogoa  v  al^viento. 
Diré  que  ana  Oor  crié. 
Hable  mejor  el  efecto. 
Una*  deste  cuadro  son 


Túconnomnlasea 
Podrís  haberla  Imitado; 
No  podrís  faabetfa  ^echo. 

sui.    . 
Tambleu  b  natnnlcM 
Se  imita ,  j  per  AprleneniM 
La  qne  se  parece  i  otm. 
Di:  jeuUesciorloT 

WLOnmt. 

ITo  puedo 
Disüngolrias  desde  aquí 

Lnego  ya  una  mano  bo  bedw 
Lo  que  la  naturafeía. 
Si  i  li  te  enga&a, 


Bio  niego; 
Qne  el  ver  no,  te  looaj  01  sabio. 
Pues  un  rusUtogtwero 
Pudiera  «er  mala  oue  }o 
Y  disiinanirlu  Ib¿  preste. 
Loqoealoasolüasioi  toca. 
Es  examinar  oeooloO 
Naturales.  Yo  dice, 
Oh  Sabi,  por  el  primero, 
Cuil  es  verdadero,  jtsiH 
Fingida  :  j  asi  le  r«ege 
Lo  dejes  esiOr;  4)00  ;o 
Te  daré  respaes»  pnwlo. 
Vaja  otra  pregauta. 


Vata, 

Y  si  la  aclelta,  es  dizcleto. 
Sofale  un  llbM  j]ah  jio  el  Jlbol 
Eitaba  un  pljaro  pnezto. 
Que  no  et  pajaro... 

j No  callas, 
Handlngal 

■Aimncs.' 
Ya  callatimo. 

UMk, 

Pregaiita,lrlUe..Mii 


Soble  nn  ilbol  qne  no  es  JdM 
Ettaba  an  p^ara  puerto, 
Que  no  el  pájaro ,  j  eanio. 

laiFux. 
¡Oh  quéenridqao  tebu  hediol 


Agnírdale  un  poco,  Irene. 
Aqaella  rosa  que.veo 
Entre  nn  davel  j  un  Jacinto, 
Es  rosa.ftnjiida. 

El  cierto. 
sul. 

iSa<pié1orister 

En  qne  andaba 
Una  abeja  liadendo  cercos 
Sobre  eua,  T  nunca  Ileg¿ 
A  picarla  :  áe  agnl  fnflero 
Qne  es  Oor  flngtda ,  pues  no  es 
De  gvsto  ni  de  provecho. 


,yGoo¿5lc 
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Gonptndc 


.  -rado  coa  lo  IngeDki. 

Bolopirt  qne  ine  xbnire , 
VeHe  hacer  nn  ialclo  quiero. 
TfcmédiJIíWi.iellw,^ 
Que  JO  de  «luesoí  dos  preíoa 
EscogleK  CODO  Hbta, 
Coa  atendOD  j  conaeio . 
'  El  <pie  htbU  de  vivir. 
Hilos  escflctado, ;  qnedo 
Dndou  de  siii  TuoneSf 
Y 1  tu  trlbiiiu]  los  Toelro 
Pars  ver  el  qne  t&  eliges. 
Decid  qae  Ueeaen ,  j  dellos 
Te  Infonna  j  miga  la  cía**.— 
Has  i  qaé  e>  lo  que  miro  T  i  Cielos ! 
Ed  las  flores  se  bi  quedado 
SatomOD  dormiendo,  si  tiempo 
Que  deJiutlcU  le  hablo. 
Ha  es  mucho ,  ti  sn  desvelo 
Bastt  la  aurora  le  tiene 
A  mis  umbrales  eabierto 
De  la  escarcha  del  roció . 
Maocas  ligrimas  del  délo, 
Qne  en  osle  ]anUa  se  dnerma. 
I  asi  en  tamo  qae  él  al  raefio 
Se  rinde,  venid  conmigo, 

Y  nna  gninalda  le  huemos 
DetasBoreidelSeiim, 

De  las  tiejat  de  tos  cedros 

Y  cogollos  de  las  palmas. 
Que  corone  los  cabellas 

En  qnien  Manco  aI]6Eu  lietle 
El  alba.  Soplad  mas  quedo 

Y  no  bagáis  mido,  auecillos; 
Que  esta  mi  vida  dormiendo. 


SiwKM  e^fat  fytíemplaéai:  aptriuu 
UNA  MUJER .  VMfMa  de  Alto,  WH  vm 
«poda  d«/Wf».— SALOMÓN,  dor- 
MJde. 

UVUtOH. 

Salomón.. , 

sALMOir.  (En  metot-) 
tQuién  me  nombra, 
Que  sospeode  m  vot,  sn  vista  ssom- 
Y«i  nna  Bobe  «bocón,  [bra, 

De  mi  vida  fnnesta  aepnltim , 
Admira  sn  ieBUaoief 

U  VMOH. 

jOaita ,  bo  labk^  se  ve  tan  IgnotanieT 

Porqne  el  major  agravio 

De  la  ciencia  es  errar  el  hombre  lablo. 

Teme,  teñe  en  castigo , 

Si  eiiranjerae  mtiieres 

De  otra  le;,  de  otro  diói  amas  j  qnte- 

Qne  esnniB  la  CDchlIla  Tres, 

Qoe  lelitnpagos  luce  v  rajos  brilla , 

Y  te  anegne  el  segando 

Oilavio  qne  ha  d»  sepollu  d  nsnndo. 


sauMOR.  (DeQwMnda.) 

Ílotto  j  divino  délo  t 
.  u  piedad ,  i  tn  piedad  apelo 
De  la  tgnoranda  mía , 
Con  ser  el  rej  de  Is  ^Idnrla. 
Deten  la  ardiente  espada 
Contra  ml  flaco  ser  desenvainada , 
Qne  es  abismo  de  Ibego 
Que  me  deslumbra  j  que  me  deja  d 
tAf  misero  Infelicel  [c 

Cuando  elbraia  de  Dioe^vierte  ;  di 
Qne  tema  in  eutko , 


ELIUD,  HIRAN,  CAKDA£ES,  b 


Esto  manda  Salomón. 

Pues  ie6mo  tan  brevemente 
Se  ha  de  tibiícar  la  puente 
S<dire  el  arrojo  Cedrón  f 

Cono  M  ha  de  ser  labrada 
De  piedra  j  Jaspe  Inmortal , 
Meo  columnas  de  metal, 
Sino  tolo  fabricada 
Para  el  paso  necesario 
Del  concurso  popular. 


No  es  menester  mas  cuidado 
One  atravesar  dos  maderos. 
Los  qne  halUredes  primeros , 
De  tantos  «Hno  han  sobrado 
De  la  ftbríca  dd  templo , 
Qae  son  con  caduco  Indída 
Antes  nina  qne  edilido , 
Puesto  que  en  ellos  contemplo 
Qne  los  dejan  sio  servir. 


sabia  negra  Ir 
A IU3  jardines  que  Uena 
En  el  Calvario  tabrados. 
Donde  i  sus  dalces  cDidados 
Mayor  aplauso  previene : 

Y  quiere  allt  hacer  alarde 
De  BU  mucha  majeslad. 

Si  con  tanta  brevedad 
Se  ha  de  labrar,  qne  esta  tarde 
Pasar  por  día  pretende. 
Solo  un  madero  seri , 

Y  este  cnbierto  estari 
De  rotas. 

lOUH. 

Mira  que  ofende 
La  dilación  al  deseo. 

Aqueste  tronco  ha  de  ser 
El  qne  aqnl  se  ha  de  poner. 
(Ü90I  hebreo»  mam  tm  tnnea.) 

No  vendrá  bien,  porque  creo 

Desle  tronco  que  ha  nacido 

Para  major  ocasión. 

DoB  mil  artífices  son 

Lea  qne  ponerle  han  querido 

En  la  fábrica ,  j  ninguno 

Le  ha  podido  aprovechtr, 

Y  00  ha  tenido  lagar 

Ed  todo  el  lentph)  oporiano 
Para  si ,  porqne  tal  vei 
Tiene  grande,  (al  peqoeño, 

Y  al  fio,  de  su  estrella  dueho, 
De  sns  mltlerias  Jhei, 

A  la  fábrica  ba  sobradó. 
Perdiendo  ia  estimación. 

Sne  le  diú  la  admincioD 
on  que  taé,  hdireee,  corlado 
Del  Líbano. 

Asi  es  verdad. 
Mas  para  servir  aqnl, 
iCAma  ha  de  e 


fflffUldad 
encía  T 


Pisada  de  todos ,  rama 
Que  DO  te  quiso  asentar 
En  mas  dichoso  logar 
A  hacer  eterna  sn  mnu. 

{PtMUie  tobrt  dotptKm.)  ' 

CABDlCM. 

Uen  U  dicha  A-la  desdicha 
Cois  que  vive  ó  con  qne  naee 
Uno ,  se  ve  aqnl ,  pues  hace 
Tal  desprecio  de  la  dldm 
Un  madero,  cnando  pudo 
Nacer  para  estar  cubierto 
De  oro  ;  plata ;  j  triste  j  Terto, 
Pisado,  homilde  j  desnudo    • 
Se  ha  de  ver,  j  atropellado 


Y  en  tn  Inaar  se  levanta 
Otro .  qniía  destinado 
Para  puente;  qne  estas  son 
Maravillas  qne  Dh»  hace. 

cumkn. 
Todo  con  su- estrella  Dice, 
Todo  coa  su  ladtaiadon. 
iQué  sabéis  si  anas  nlMio 
En  esa  bomlldid  esUi 
Sirviendo  de  puente  ja. 
Que  en  el  templo  soberano 
Siendo  columna  InindrtatT 


I  Hasta  un  tronco,  hasta  uno 
nace  con  sn  estrelisT 
camiÁcEs. 

Si. 

La  música  suena  alU. 

Ya  llegan  :  cnbrirle  quiero ; 

Y  ja  que  es  camiDO ,  en  Bu  , 


[Gradas  i  Dios  que  snvi( , 
Y  vino  i  una  parte  bien. 
Ramo  qn%á  lemsalen 
De  tan  mala  gana  dio 


S^í 


Árbol  tan  vario, 
ignora  EDCoraioD, 


telpa 


Qne  es  e!  paso  del  Calvario. 
EflCEHATL 

8AbX,SAL0H0N,  10AB,SEMEY,mm- 
raitsHBKTO,  soLnanoa.— DicMf. 

EASi. 

t Tanto ,  tenor ,  un  sueSo  te  divieriet 
nten  tanto  sabe,  íienorariqnedsner 
[fl«, 
Aunque  es  pálida  Imagen  de  la  Buerief 
No  es  de  la  vida  ni  del  alma  duetoT 
Que  es  sombra  mira,  que  es  fSniasmi 
[advierte. 
Fácil  es  sn  poder,  sn  horror peqneíto. 
Vuelve  á  mirarme,  ccscd  tai  «ojM. 


,yGoo¿ílc 


V16tleu  DO  te  tlegru nt  catm*. 
anqae  tu  datc«t  mb  lu  qao  ha 

A  mil  tmores  twjT  Pues  toa  pntrea 
KoHdMerleo,  gnn  sfiBor.con  ttta, 
Hoi  qnieroane  hm  dmUBwdeeUrM : 
Asi  djrertiriB  tn  mal ,  tmaetto  [jt 
(^Dobajcanuriiuisdñlceymutaa- 
Mie  hablv  en  ciencias  al  que  dendaa 
SnneyjJoabmDiiendoTiTen,  {nbr 
T  por  Instantu  hdo  j  Diro  esperan 
Vid«jiDUrte:ttau|riÉslioj«e>percl- 
Iben; 
Pnei  BDo  faa  de  thir,  los  dosw>  nae- 

AugasnauBsqtiecoalUiitevicriben; 
Qoe  JO  no  ■<  qué  mAritoi  prefieran , 
NI  qué  cnlpt ,  stSor ,  paes  considero 
La  nion  en  sqne]  que  habló  poibvro. 

To ,  se&or ,  fni  general 
De  DaTjd ,  «on  UnUs  glorias , 
Que  en  bronce ,  en  Jaspe  ;  melal 
Soy  ne  deben  iis  blstortu 
Btenn  bma  Inmortal. 
Bn  lat  guerras  de  Absatoa 
To  le  serrf  j  ajndé , 
T  eaaiMlo  de  sn  escuadran 
Absalon  hujendo  Iné , 
Le  segnl  con  atención ; 
Que  eeitfdo  de  laurel, 
SeffoiiAbsaloD.Tne) 
Dnise  hacer  lo  qne  ordenA 
Tb  padre ,  pues  me  mandó 
Que  le  mirase  por  él. 
Vlle  del  tronco  pendiente, 
Vn  radocal  bruto  hecbo; 
T  de  santo  celo  ardiente 
MoThto,  lepase  el  pecbo^ 
Desesperado  t  valiente.' 
El  error  Iné  ae  una  acdon, 
El  ImpolM  fbé  del  cielo , 
La  culpa  de  la  ocasión : 
Mira  si  merece  el  celo 
Te«er  nombre  de  traición. 


To  en  la  pena  qne  me  aSigé , 
Sil  raaon,  sin  Dios,  sin  iejr, 
ConBeso  qne  on  error  dÜe , 
T  qne  blasfemo  maldüe 
bjnitamente  t  mi  rey. 
Pero  si  llegó  i  alegar 
Por  discnlpa  de  sn  error 
Joab  en  tanto  pesar 
El  ser  ona  aedon ,  seter, 
Tan  bcll  de  «iecntar; 
Tanto  mas  lo  riene  i  ser 
Um  *oi  ,  que  hi  mi  mengua , 
Cnanto  es  mas  ftcil  mover 
Qne  lodo  el  braso  la  lengoa, 
I  ei  el  decir ,  qne  el  hacer. 

aiai. 
SI  JO  tengo  de  escoger, 
Joab  <ridB  ha  de  tener ; 
Qne  en  él  la  raaon  consiste. 

BUOKIH. 

lOh  qnó  mal,  Sabi,  escoglsUI 
Semej  solo  ha  de  vencer; 
Porque  siendo  ciaramenú 
Uh  aleve,  otro  infiel, 
Sarrilcgo  é  Imprudente , 
Joab  ha  sido  mas  Cruel, 
Y  homicida  Inobediente. 


V  qniero  que  el  mnndo'vea 


U  SnUU  DCL  OMBtnS, 
Qw  cundo  David  deMí 
Que  vengue  ana  cnlpaa  jo> . 
HiKplomehkleraél, 
Pues  si  él  ahora  viviera, 
UnamaldidoBcmel, 
De  mtien  él  la  parte  an, 
Perdoaan  Julo  y  Sel; 
Pero  un  faoaaielofo  no , 
Que  es  cansa  de  Dios :  j  asi , 
naciendo  lo  mismo  T« 
Que  él  hkkn,  pues  nqoi 
En  sn  lugar  me  d^, 

Eiiero  mostrar  en  los  dos 
one  saas  al  délo  cuadre. 
Vivid  vos ,  j  morid  vos; 
Due  el  agrario  de  mi  padre 
Perdono,  mas  no  el  de  Dios. 
(LUpmtewmiiUadetiJM^iiSemtf.) 


Tan  sabio  j  poderoso. 
iBendltoeívIentreseaen  qne  aodufls- 
LoB  pechos  que  tocaste ,  [le, 

V  feus  el  imperio  en  qne  reinaste  I 


!Qné  estilo ,  di ,  qné  modo 
til  de  salDUdon  tan  dnke  j  nnevaf 
ne  In  valer  en  todo 
I  alma  pasma ,  el  corazón  etera. 
sabí. 
En  tan  conftiso  abismo 
Quise  en  ti  saladar  i  tn  Dios  mismo. 


atrevida  planta. 

iQné  tleoesT  jqné  te  admiral  iqné  te 
Bube ,  Sabi.  iQné  mlnsT  [espanta, 
iDe  quién hnjes,  te  escondes  jretirasT 

SABi. 

Klro  ta  lus  que  me  deslnmbn  ciega 
Dennvokan.queenhnmojItaegDane- 
U  std ,  dando  desmajos  {ga 

relámpagos  y  rajos. 

;OMOII. 

Hl  admiradoa  es  mncba- 

«SBjt. 

Pueblo  de  Dios,  advierte,  atiende,  es- 
'tae  i  mi  docto  desvelo  [cncba; 

lada  le  encubre  ni  le  oculta  el  cielo. 
Era  la  estación  del  sol, 
Primaven  de  los  dias, 
Floredenie  edad  del  mundo , 
Era  la  estadon  Borlda. 
UaméAdaniSetsubiJo; 

SI  de  toda  sn  familia 
Sct,  Joven  hermoso. 
El  hilo  qne  mas  quería . 
Tdijole  asi  :-Ta  sabes. 
Set,  que  baa  sido  las  bagas 
Que  eatiaé  la  Inobediendi , 
Cosa  Canosa  j  predsa. 
Na  las  qnlero  repetir; 
■as  solo  es  bien  que  te  diga 
"-e  cuando  fui  desterrado 
la  hermosa  patria  mía. 


IHoiMd»»:— AdiB.AdM.- 
Tas  ligrhüi  me  lastiman  t 
Tus  auspiro*  me  «tfenieew 

Y  me  dnelen  tiu  desdiclai. 
Fueras  es  adir  desterrado; 
Haa  porque  contento  vitas. 
Te  oIMce  el  estar  en  gracit 
La  misericordia  mía.— 
Dios  me  la  ofreció;  y  asi, 
Viendo  ya  el  Sn  de  mis  dttf , 
Cuando  ya  mi  sepultura 

El  pié  decrépito  pisa; 
'fuero ,  obededendo  á  DhH, 
testa  merced  ofrecida 
Hacerle  mi  embajador , 
Set  ¡  y  ul ,  te  determina 
A  seguir  esta  vereda. 
Por  ella  sola  le  guia : 
Llegaris  i  uius  morallsa 
Que  con  el  délo  terminan, 
Cnyupiedras  son  bracios, 
CruólRos  j  amatistas. 

Y  al  ingel  que  esU  i  la  puerto 
DI  qne  tu  padre  te  envU 
PoreloleodelSelktr; 

lod^.— 

ueset.ucM  de  caricias, 

Y  Set  siguió  su  vereds 
Por  mil  eampaíias  doridas. 


Llegó  es  Sn  al  panlao. 
Cuja  hermoson  escondida 
Era  «u  nube  tan  psrda, 

8ue  solo  ver  persilila  * 
nedlfido  divino. 
Por  ser  monumento  j  pira 

n 'endor,  una  nube 

nesta  j  frls. 
el  Joven  esUvo, 
,     pendiente  amba 
Al  ingel  vfó,  blandeando 
En  sn  mano  ia  cuchUla 
Pasmóle  el  temor,  j  dijo  ; 


n  padre  qi 
sefitrtele  i 


EnseBtrtele  por  cifra.— 
Desde  la  puerta  miró 
Una  visión  eiqulalta 
En  un  árbol ,  cajas  holai , 
Secas,  mnitlai  y  marchitas, 
lesnndo  el  mmoo  ddaban; 

Jue  entre  mi]  copas  florUu 
e  los  arbolea ,  el  wAo, 
Sin  pompa  y  sin  biñiTla , 
Era  eadlver  del  pr^; 
Y  como  todos  vlvbft 
Con  almas,  íl  solafteoie 
Ima  vegetativa, 

m  Srb<d  esqueleto, 

Con  armadura  j  sin  vida. 
Este  el  ingel  le  ensebó 
Conelded),jdlio:-Hlra 
'  oleo  de  la  piedad : 
[uel  es,  auntrue  esti  eo  cifra.— 
ilvió  i  au  padre  con  esto 
oet ;  j  Adán ,  qne  conocía 
De  la  forma  de  aquel  farbol 
La  maravlltou  enigma ,      . 
Ledljoasl;— Sel,iomueto: 
'  ~  que  mi  amor  determina, 
,  qne  roe  des  sepultun 
i  Ifebron :  j  mira  endma 
—  mliepttKro,qnennMK>l 
Kaee :  qve  esto  algnlBca 
Ver  tú  d  trbol  dc^  moerte 
Cuando  el  irbol  de  la  vida 
Qniereu  piadosas  los  ddos 
Une  naica  de  mis  ceniíaa.— 


,yGoo¿ílc 


COMEDIAS  DB  WHi  VtíiM  CALltBltOM  te  LA  BARCA. 


Espiró  Adn;  f  9et,  Tteñdo 

TiDilaleWieumpNda 

En  !■  mame  de  su  pddre 

DelingelUprofWU. 

Le  diú  sepulcro.  Aon!  es  fuefza 

?oe  el  discurso  se  ^Tida , 
que  pase  A  otro  suceso. 
Corrió  el  tiempo ,  y  Hegú  el  dl9 
Que  el  ultima  piras  istno 
Presam  ió  -«tnflpadecia 
El  mondo,  j  noé  aubelando 
Se  f  16  eoire  las  cndas  ritas 
Del  mar ,  qm  rempiA  las  leye» 

Y  prisiones  que  le  hsbia 
Puesto  Dios ,  y  colocado 

'  Sobre  las  mas  litas  cimas 
De  los  monieg ,  d^o  al  cielo  : 
—Ya  el  mundo  muere ,  ya  espir».- 
Pasá  el  diluvio,  y  las  aguas , 
A  sa  estancia  recogidas , 
Dieron  paso  t  ■■  paloma 
Que  tnjo  la  verde  otiri 
Del  ansiro  ñas  riguroso 
Que  el  diciembre  determfiM. 
Eo  el  Líbano  le  puso, 

Y  como  cosa  difitu , 
Los  siglos  le  Teneraren, 

Y  les  nombres  le  acreditan 
Por  palma ,  cedM  j  ciprés , 
Porqoe  no  se  determinan 


Para  la  casa  de  Dios , 

Y  cortarle  determina. 
Tríjole  i  Jemulcn, 

Y  la  arqnileclura  mUuft 
Por  Inútil  ledefó 

Efitre  eslai  sclni  j  niinaa . 
Arrojado  en  un  jardín , 
De  adonde,  para  qne  slrta 
De  puente  al  Cedrón,  le  traen: 


Ocupación  proprla  y  digna 
De  so  virtud  j  pie<nd , 
Y  mas  al  monte  en  que  baMta 
La  calavera  de  Adán, 
Pues  Calvario  se  apellida. 
iVes  ese  sagrado  leHo 
Que  la  iRuorancla  no  estiaia , 
O  que eldescuido despreciaT 
Es  soberana  reliquia 
De  la  sierpe  de  metal 

?ue  al  pueble  defiende  f  Hbra : 
asi,  no  admires  que  sebre 
HoyáiufibHcirtei, 
Si  para  templo  mejor 
Le  guarda  el  cielo  7  destina; 
Pues  ya  parece  que  veo 

8ue  sobre  snenello  estriba 
tranfertca  mas  bella, 
Que  ba  de  ser  fibrica  viva. 


iNo  veis  unbernmKri^eB 
Que  al  sol  los  imuerios  qnita 
De  la  lu ,  coya  diadema 

Esdejnni ■*■ 

iLargo 
Peina  t 


de  Juncos  y  de  eepinasT 
.  irgo  el  cabella,  que  en  ondas 
.'eina  el  aura ,  y  por  las  rlias 
Guedejas  caen  deshojadas 
Las  rosas  y  davellleas, 

8ue  las  espinas  hirieron, 
esmelenada  v  partida 
La  crencha ,  al  sol  de  sns  ojos 
Ser  nube,  si  no  cortlnaT 
Pues  este  hombre  á  este  Km 

8ue  pende  desae  4«a  lineas , 
sHUedeDloielemo, 
Es  verdadero  Mesías- 
Auna]  pronunciarlo  ahora. 
Parece  qae  di  sol  se  eclipsa , 
Que  la  luna  se  obscurece , 
Que  las  estrellas  no  brillan; 
Y  al  fin  todo  el  bntverso, 
Yacadnca,  j^delIrS, 
Ya  fallece ,  ya  deima)». 
Ya  desvanece,  ja  espira. 


Qaé  prodigio  1 


1  Qué  pórtenlo  1 

mlnLE. 
\üaé  asombro! 

lOnémuraTUIal 

Vara  felii,  yo  te  adoro 
Por  rara  v  por  eii    '  "" 

Y  enmisorazos  d 
Te  he  de  llevar  eí  _    ._ 
Donde  estés  depositada 
Como  riqueza  escondida. 

SlBi. 

Yo  he  de  ayudar  á  llevar 
Su  tronco ,  pues  es  mi  dicha 
Tan  gran  bien :  J  DO  seri  esta 
La  vea  postrera  que  asistan 
A  su  tnunro  tales  reyes; 
Pues  podrí  ser  que  otro  día 
Le  hallen  otro  rey  y  reinar 
De  oculta  ley  conocida. 

Y  le  lleven  en  ins  hombros 
Donde  respetado  viva 

Con  la  misma  adoración 
Que  Dios,  puesserilalria.— 

Y  coB  la  Invención  primera 
Del  que  es  Árbol  de  la  vida , 
La  StMIa  úel  Orítnte 

Da  fln :  y  humilde  os  suplica 

El  autor  le  perdonéis 

Sus  faltas,  (|oe  baj  infinlias. 


D,9,1izedbyGqX)¿ílc 


EL  MONSTRUO  DE  LOS  JARDINES. 


AOUfLES.  I  tIDOBO ,  principe. 

UUSES.  DANTEO,  criade. 

EL  OEVVEfGMDO.     UBWi ,  eriado. 


I  DEIDAHIA,  in/^info.  I  SIRENE,  4 
'  LA  DIOSA  TÉTIS.  ARHmDA , 
CINTIA,  dám.  CuADoa.— I 


Le  oedmpata  en  EffnUo  g  en  maitlapeflenecíerU»  al  reg  d»  Egnüe. 


JORNADA  PniHERA. 


ESCENA  PB1MBIIA. 

Hmiumi ,  s»>te;  ifeigmM,  LIDORO, 
LIBIO. 
TOKw.  IDemíra.) 
VinilniH. 

Biipfttillkporfla, 
Fofqoe  el  Tiesto  (|iM  eon«  m  iraTefta. 

DtRo.  {Denln.) 
Amaina  la  nujor. 

oTio.  (Bentn.) 

Im  el  triAqiwle. 

onie.  (Dt»ln.) 
AUtriu. 

tftto.  (DaUr».) 
AUetcou. 

imio,  {Dentro.) 

Al  cbabldete. 

«».  (De»ír..> 
Dé  el  eMlOlfe  eo  la  pla^a, 
Y  el  PrÍDcl|w  M  mai  1  Uem  nja , 


|PM»d,#otn< 

OTBOS. 

¡  Piedad ,  deloí ! 

Uboao.  (Binln.)        [doi! 

i  Piedad,  elelml  |>iedf4,dies«a  lagn- 

YsIdelTotomeotMcleMIgaiM, 

En  esle  etqutre,«alB(ragineMOMCO, 

Sae  lu  «ido  mi  deUn ,  la  inlUi  loeo 
eala  desierU  fim , 
Que  del  mar  la  uinerbU  (1«m  á  raja , 
>eréis  que  iwl  es  c|iBia  tan  remoto , 
La  arena  buo,  j  renJIdo  el  tMq; 
Paes  desdicha  Bo  haj.  fw  kv  (jescoD- 
Qne  no  enmiende  tk  «Ivir.       f»Mto 
(SeU.) 
uaw.  (Benm.) 

¡VllgameelOelol 

iCbjt  esta  toi  ba  sldoj 
(Sa/etiWfl.), 

UNO. 

De  un  cofradede  Uaco,  qse  ha  aalido 
Por  no  hacrrlelfalcioD, del  marañado, 
Paes  el  nubebbragna  le  ha  escapado. 

Uaoae. 
[Libio! 

uno. 
iSetetl 


«otablecsmialegri*: 


¿Coil  MTi  U  miaf 
uMao. 
Ed  Ad  ,  solo  los  des  bMios  ulido 
A  tlerr». 

En  qae  Se  Ve  coia  baeno  lia  sido 
n^nes  TCDClmos  los  dos  las  amenazas 
Del  mar)  el  ser  los  hambres  calabazas. 

Hira  bI  en  Ib  Tr^oM  dettai  peBas 

Sendas  haUu ,  ó  señas , 

Que  de  EOB  moradores  den  Indicio. 

NI  cababa  descubro  ni  edificio, 

NI  coH  que  no  advierta 

Ser  esta  Isli  btrbara  j  deserta. 

Dices  bfen ,  pues  aos  troncos, 

"^ue  de  auejarse  al  ibrego  esUn  ron- 
lal  pnliuos  tos  yeo ,  [cot , 

US  Dlantas  sin  cultura ,  sin  aseo 
os  iloreí )  solo  Ofendo  en  ecos  graves 

Bramar  las  fieras  ;  eenür  las  aves. 

Todo  dice  terror,  puesto  que  dice... 


AQUIlES;  t  luego,  ntsicA.—  0tCHOí. 

ifloUM.  {Dentro.) 
I  Aj  misero  d«  rol !  Aj  InteHce  I 

UDOBO. 

;01itetuu  vos? 


lAOlU). 

n  sqai  hay  grata , 
NI  quiebra  algSM  q«etitdneltooctilte, 
SljapoeaqnaensnceBirolesepalle. 
Ppro  eseoaeMot  otra  vn ,  i  mnoa 
Lo  Intrincado  ronf  iendo  déatos  ra- 


na ita  saber  qnd  TW,^étlerTaateB(a. 
{SMtunúentroinimmen»»!.) 
kIsku.  (Omifro.) 
Venid ,  veñd.  lamiet, 
At  Mnpte  divuM  ie  Vinitt  g  Mwle. 

UBoao.  [ahora. 

Bien ,  que  eale  mo  es  desierto ,  joifo 
ItepbbUca  es  entera ,  pu«t  eon  ania 
Variedad ,  ja  ae  canta  >  ja  se  Hora. 

jAdóode  no  se  llora  j  Bese  caniaf 


Bien  que  i  mi  mu  ■ó»  abanta 
Aquesta  voz  que  ^ce...    . 
AOcfLES.  (ÜOitra.) 
¡  Ay  misero  de  mi  1  A;  tnfeUcel 


aqtiem, 

i  qne,  opostcioAde  su  quorallD, 
En  conc^los  r^ita  desiguales.» 

■tistc«.  (DÍtniro.) 
Veairf,  vettt,  MMfa.ttc 


Qaen 
Por  mi 


Ni  bien  mar,  ni  bien  tierra,  de  so  oon- 

[bío 

Vencer  jDiga  la  iameosapsBadiunbrp. 

US». 
Sal  gimo  Bles  a)  paso , 

Y  Informados  del-dftuMgo  tyacaso 
Que  nos  ha  sucedido ,  > 
El  susto  reparemos  ;  el  vesildo.      ' 

Necio  seri  quien  eir  asombro  tanto , 
Antes  crea  i  la  Música  tnie  ai  liantot 

V  asi ,  Libio,  es  mejor  que  recatados, 
Destas  peBas  7  trotKoa  amparados , ' 
Un  Inslurte  Mperemos. 

Separaos  de  qné  gente  nos  Talemos ; 

8ue  puede  ser  que  sea 
la ,  que  el  mar  en  clrcnlos  rodea , 
De  bárbaros  ¡  f  mas  cuando  advenidos 
""' ■■"    tros  miseros  gemidos,. 


iMDltos  ramos  t 
Hiántras  cobro  el  aliento , 
Sedme  ntt  ralo  prestado  monumento. 
Sepa  por  qui  no  lamenta  triste  dice... 

iODh.Es.  {¡¡tnh-o.) 
I  A;  mifero  de  mt  t  Aj  iafellce  f 

Cuando  festivos  otros  dicen  graves... 

nlsiCA.  (Dentro.) 

Venid,  tvnid,  zagaUt,  cic. 

{ReUreae  ¡01  dot.) 


EL  ItEY  DE  EGNIDO ,  ULÍSES ,  DEÍ- 
DjUUA,  mus,  büsiu  (  iconAÜar 

KttXTO. 

Esa  eminencia ,  que  tan  alta  sube 

2oe  eropieza  monte  j  se  remala  en  nn- 
siento  es  peregrino  ,   Ll*^» 

Di¿  templo  que  bnscamoi.  ,  t  ^ 


COMEDIAS  K  DOt  KUtO  CUDERW  DE  LA  BARCA. 


Vial  camino, 
Etttr*  iipereza  unU , 
La  lenda  dos  enMfa 
AqoelU  6  Urde  ó  nnnca  bolltda  peBí 
De  bruta  badla ,  r1  de  humana  planta. 


...' aspen  que  sea. 

Llegar  al  templo  mf  piedad  desea. 

etfsKs. 
Ten  pve* ,  porqne  propicio 
Por  ti  Marte  responda  al  sacrificio. 


Ta  (e  sifo,  mostrando 
Hl  obedencla. 

dUses. 

Venid  Iodos  cantando, 
*re  veloces 
bataHas  Daeurai  vocea  ¡ 
le  si  su  eutto  aprecia , 
tato  de  Troya  hade  Tensarse  Grecia. 


LIDOBO.  LIBIO. 


& 


1  Guiado  fui  la  verdad  mas  que  el  de- 
lyiste ,  Libio ,  en  tu  ilda  [seo  t 

Tr<4>a  mas  bella, esonadra  mas  Indda, 


Como  por  la  heraooiura 


Awntto  7  pasmado , 

Viendo  que  tan  eitraüa 

Gente  habite  eata  bárbara  montalta. 


Baures  Ul  urucJUdUCB  ,  ^luva 

Paes  entre  ellos  deldadesadmiramos, 
T  es  Iberaa  ser  piadosas  las  deidades. 


Hoiatonbrót^iéi 


DAK1E0.— Dkbos. 
lURTEO.  (Dotíni.) 

;  Adunde, 
Delta  Befatania,  tu  beldad  se  esconde. 
Cuando  en  tapia  aspereza , 
gtgotuToi  Tplerdotn  belleut  (Sale.) 

SllaUstima.slellbnto 
Para  los  hamanos  pechos 
Hempre  cartas  de  hror 
Baa  udo ,  i  eaas  {dantas  pneste 
Un  pere^lM  del  mar. 


Ot  pMe...  Pero  I  qué  veo ! 

»Ainxo. 
iVUnme  el  cielo  1  ¡  Qué  miro ! 
1  Señor  tnrkto ! 


id»*  I 


^jé  ba  de  ser  t  Desdichas  mías. 
-  porque  absorto  ;  suspenso 
No  te  embaraces  conmigo, 
Cuando  jo  de  (I  pretenda 


Es  esta ,  cómo  el  desierta 
Destos  pefiascoB  habitas. 

Y  qniín  es  quien  vive  eo  ellos , 
Con  mh  pasadas  fortunas 

Te  he  de  salir  al  encooitro , 

Por  desocuparles  todo 

El  campo  i  mis  sentimientos. 

Va  sabes  que  el  Rer  ni  padre , 

Prudente ,  adiertldo  j  cuerdo , 

Trató  casarme  en  Egnido 

Con  el  divino  toseto 

De  Deidamla ,  inlania  suya... 

Has  ipara  qné  lo  reflero , 

Yraasáti.siendotá 

§  ajen  Tico  i  tratarlos  medios? 
scribisie  pues  que  estaban 
AJnstados ,  a&adiendo 
De  la  beldad  de  Deidamta 
Sumos  encarecimientos. 
Yo  atento ,  no  aé  si  diga 
A  su  bms  ú  mi  deseo 
(Que  es  gran  principio  de  amar 
Estar  uno  i  amar  dispuesto). 
Pedí  licencia  i  mi  padre 
Para  venir  i  su  reino 
Por  ella  en  persona  :  é] 
Liberal  me  la  diú ,  haciendo 
Estimación  del  Sfirado 

Y  de  la  fineza  aprecio. 

En  un  bajel  pues  que  pudo 

Ser  metor  que  el  de  Argos  mesmo 

Dlbojado  por  Imiaen 

De  estrellas  T  de  Inceros , 

Sali  ana  (arde  de  Epiro 

Ubno,  alegre  y  contenió. 

Tanto  como  ahora  estoy 

Triste ,  confuso  j  suspenso. 

Pero  00  me  quejo ,  no , 

De  la  fortuna ,  aunque  veo 

Gjecnladas.en  mi 

^sallas;  de  mi  me  quejo; 

Que  es  merecido  castigo 

Se  quien  imprudente  v  necio. 

Sin  mandar  al  Tiento,  fia 

Sos  esperanaas  del  ñento. 

Dichosamente  apacible 

He  Ikvoreciú  algún  tiempo. 

Mas  ¿  qué  bien ,  tbndado  M  aire , 

Ne  se  desTaoeoe  presto  I 

Al  lobregoecer  la  noche 

De  ayer,  algo  mas  Tioleot» 

iEnp«t¿  i  inquietar  las  ondaí  ■ 

Y  todo  ese  vago  Imperio 
A  amotinarse,  no  solo 
Contra  mi ,  mas  contra  el  cielo , 
Pues  en  ealo  de  sus  laces , 
fíigante  de  amu  soberbio, 

Se  rosó  oon  bs  estrellas, 
Hooies  aobre  montes  púslos. 
Tal  ves  pode  mil  desdidas 
Eacribinas  con  él  dedo 


Y  tal  en  el  mismo  centro 
Escribirlas  en  la  arena, 
Las  dos  distancias  midiendo 
De  la  sombra  del  abiamo 

Y  la  Ina  del  firmamento. 

Va  elmmbo  pierde  el  piloto , 
Ya  el  timonel  pierde  el  UenU», 

Y  en  DO  entendidas  (lenaa , 
Por  mandar  mai,  obran  mnoa. 
Babilonia  de  tas  ondas 

Era  et  bajel ,  cayo  estmeado 
De  voces  nos  eonfbndia 
Hit  que  aliviaba.  jOfe  qué  cierto 
Es  qñe  donde  todos  mudan 
Nadie  obedece ,  y  qne  d  riesgo 
Mayor  es  cuando  provee 
La  necesidad  los  pnestot  t 
Cruje  d  pino  atormentado 
De  uno  y  otro  embate:  el  lleMo, 
De  una  rlCiga  y  de  otn 
Azotado ,  cmje ,  haciendo 
Rumor  como  hacia  gemido; 
Que  hasta  un  eiñamo  y  nn  lefio 
Parece  gae  Bienlen ,  cuando 
Mal  confundido  el  coob^o» 
Con  el  acuerdo  de  todos , 
No  es  de  ninguno  el  aenerdo. 
Eo  este  horror,  esta  grinaa 
Pasamos  la  Boche ,  s^ndo 
Del  marinaje  el  estadio. 
De  la  náutica  el  precito 
Albedrio  de  las  ondas , 
Hasta  que  el  primer  refl^ 
Nos  divisó  les  célales 
Deste  monte,  socedieodo 
A  los  peligros  del  mar 
Los  de  la  tierra ,  aopaeslo 
Que  apenas  la  lealtad  quiso 
Que  á  ani  el  esquife  pequeBo 
Salve,  cuando  desbocado   . 
Bruto  el  bajel,  en  aquellos 
Peñascos,  vuelta  la  qniUSt 
Fué  lábrego  monnmealo 
Tan  de  todos ,  qne  no  maa 

Sue  Libio  «osó  del  puerto, 
e  mi  venida  h  causa 
Ba  esta,  este  mi  sitceso ! 
Mme  pues  dónde  be  ll«ndo . 
Quién  es  d  prod  Wa  be») 
R 'b¿lU,ycóiBoaqui 


Queaqnik 
Sstástú;| 


Se  cottseelen  mía  desdichas , 
Se  alivien  mli  sentlmientoa. 
Se  cobren  mis  esperantai 
Y  se  restauren  mis  riesgos. 


De  lodo ,  «Malera,  atento 
Al  repwo  de  tu  vida , 
Llevarle  i  nn  bareo  qne  l«igo 
En  d  nur;pero  mirando 
Cuánto  está  sañudo  y  fleto 
Por  tina  parte,  j  por  otm 

Sue  las  dudas  de  n  pecho 
o  es  posible  que  te  den 
Espera,  escAcname  aieMo, 
Y  lo  tardo  del  abrigo 
Salve  el  informe  de  presto. 
—     ■  ■      ifectfté 


Que  pude,  vio  mas  que  si 
De  Deidamla...  Pero  eslo 
No  es  ahora  del  eaao :  vaw 
Tus  dudas  saliabdendo. 
Ya  aabea  eniMo  ofeMHda 
Greda  del  atrevimiento 
De  Páris ,  tratando  vive 
De  sn  vengan»  los  medios , 
yquelodoS| 


ew{5^c 


Contiene  d  p(ri»bflo  eenlt , 
Que  el  ardiipféUgo  Imlia , 
Co^Jaradoa  i  este  efecto , 
Be  bao  aliado ,  de  cajoa 
Grandes  aperabfmlñitoa 
El  el  moredor  Ullset , 
k  qnleo  por  nior  é  Ingenio, 
Para  la  nierra  de  Troja 
Da  Greda  el  marcial  gabitroo. 
Bale  PDM  i  Egnido  Tino , 
DoHc  prereDido  j  cnerdo 

,  Sorf-  "' '-  "~- 

Hobi 

Ei  oricDlo  de  Harte 

No  le  daba  i*bo*  cierto* 

De  qoe  anxUlar  prometía 

Loa  mlUtareí  aprestos 

De  aqneata  guerra.  Aqni  abora 

hapwta  <|ae  mai  atento 

He  oigas ,  porqoe  empleas  aqnl 

El  mas  nirano  suceso 

De  coaaios  marda  It  hna 

En  bM  arcblTos  del  tiempo. 

Este  monte,  qne  por  todas 

Partes  el  mar  dAe ,  alendo 

A  sa  fortilcadon 


. .  js  TlTieron 
Con  política ,  aonqne  boj 
No  es  mas  qne  escollo  desierto. 
La  cansa  de  despoblarse , 
Dicen  qne  fué  que  sn  ameno 
Pensil  la  dei^  de  Télis 
Tuto  por  dherilmiento , 
A  qne  del  mar  con  sns  nlnl^ 
Baila,  I  aqvi  Peleo, 
Prlndpe Joven,  lleTtuki 
De  au  amantes  aféelos. 
Fono  sa  bemoss  beldad , 
Dando  d  robo  i  ras  deseos 
La  ocaaloii.  Ella,  ofendida 
Del  ln]nslo  airetlmlenn) , 
BimamodeatmjA, 
bnndaulo  i  nieve  ;  fUego 
Los  edificios ,  los  troncos 
V  los  lodoo* ,  qne  ftiéron , 
Sin  enidar  de  s«  defensa , 
Cónpllces  de  sn  despMcio. 
Desde  eMtoce*  en  sus  grMaa 
Dis  qne  se  i»mi  por  moneaios 
Tristes  «midos ,  do  quien 
La  mitad  responde  el  eeo. 
Hsdle  i  eiamlnaT  se  atiev* 
El  ignorado  poitent» 
De  nna  eneva,  qne  sellada 
De  an  peBasco  está ,  aunqne  dentro 


SI  HOHSTKDO  DE  LOS  UBDiníS. 

—  verla  abors,  eneábíerto 
Donas  pefisst 

Es  sin  dada. 

I Cointo  i  mis  fortunas  debol. 


Diieias,i 
Debnrii 


PerdooA  el  sanado  tncendb 
■n  la  etonla  del  monte 
BledlOdo  de  na  templo 
Consanadp  i  Harte.  En  él , 

Atrop^lafito  los  miedos 


«  el  sscrlflckt 

De  Hsrie ,  porque  con  eso 

Mss  obUgado  responds , 

Al  ver  qne,  I  sn  cnito  atonto, 

nene  a  renovar  Isa  aras 

Qne  cubrió  de  olvido  el  tiempo. 

Bata  es  la  caua  de  haUantoa 


DeMamla  es  aqnel  bormoso 


Vén  eonnugo,  pormie  luego 
"hie  lo  r^tsres ,  seDor, 
.'nelvas ,  al  btjtr  del  templo , 
A  bablar  ti  Be;  j  l  tn  esposa, 

UDoao. 
Eso  no;  qne  fuera  nedo 
Qeien  i  vista  de  sa  dama, 

Y  mas  al  lance  primero. 
Llegara  con  el  desaire 
De  llegar  pobre. 

[Y  qné  ctertftl 
Porqne  el  ser  pobre  da  au  asea 
Tan  grande,  qne  ana  parecería 
De  prestado,  cansari 
En  ella  aborrecimiento. 

Pues  iqné  bu  de  baeerT 

Eaenbrir 
HI  nombre,  basta  qne  escribiendo 
*  iii  padre ,  an  aslsteivis 
___  adorne  de  Indmientos 
Dignos  de  decir  qnién  soj; 

Y  asi.» 
'-    ■'.) 


iDeMamn  es  aqnel  b«i 
hodlgto.sqndpaafao 
Dne  arrebato  sus  aenU 


Gmti  dtfifHKi,  DLtSES.-^  Dicaos. 
nios.  (D«alr0.) 
iQné  horror  I 
onos.  (Dsnbv.) 

I  Qné  portento  T 
oraos.  £0«iíre.) 
iQoé  asombro! 

oraos.  {Denín.) 
jQnéconfbsiont 
ITerremela.) 
LOS  Tasa. 
I  Dioses  divinos ,  qné  es  esto  I 


Y  al  doro 
Terror,  el  monte  soberbio 
Estremecido,  parece  , 

(Terrtmtto.  Sale  VUtet  aseminde.) 
Qne  se  arranca  de  as  centro. 

¡  Qné  admlradoB  tan  notable  I 

Tállente  UUseí,  ¿qné  es  esut 

dUscs. 
Apenas  al  templo  entramos, 
Cnando  Harte,  respondiendo 
Al  piadoso  steriBcio, 
Prorampié  mi  horrible  acento : 
(  Troja  seri  deslroida 
Y  abrasada  por  los  griegos , 
SI  va  t  sn  ccnqnisla  Aquilea, 
A  ser  bomicida  de  lUctor. 
Aquilea,  bninaoo  monsino 
De  aquestos  montes ,  en  dios 
Un  risco...»— Y  aqil  troncada 


bramiiof 

Y  el  aire  en  tristes  eoncenios; 
Porque  otra  deidad  sin  duda 
'u Quién  ignora  qne  sea  Venus, 
Dae  es  afecta  i  los  trojaneat) 
atendida  que  el  agSero 
SI  oricnlo  descHM , 

Sniso.con  esto  portotto 
esvanecerle,  jn^aado 
Que  el  anato,  ol pasmo  del ided 
Nos  embarace  buscar 

lo  Aqniles,  qnerlendo 
oculta  el  asombro. 


Todos 
Admirados  del  sácese, 
Descienden  ja. 

UKoao.MP-  d  DontM.) 
>adle  entienda 
Quién  se?. 

Bunto. 
Segniré  tn  Intwto. 


SIRENS,  CIIITIA,  EL  REY,  OEOtA- 
UA ,  DUUS ,  OEHra.  —  IhCHOs. 
UT.  (A  üUses.) 
Pues  de  Harte  la  sagrada 
"os  nos  avisa ,  diciendo 
ne  en  este  monte  esU  Aquilas, 
qne  en  él  el  vencimiento 
De  Troja  consiste ,  en  tanto 

Íne  élnoparezoB.nodebo 
binar  la  uga ;  j  asi 
Lo  mas  que  ofrecerte  puedo. 
Es  la  dllÍMndB.  Todos 
Las  entrañas  penetremos 
Desie  snonU  en  basca  suja. 


No  quede  aitio  qne  no 

Le  averigüe  el  valor  vueatro. 

SI  nn  extranjero,  seBor, 

500  boj  del  mar,  p<d>re  j  desbei 
ornó  puerto  ea  estas  rocaa, 
Herece,  t  tus  plsntas  puesto , 
Llceoeta  de  bsiblar,  diré 
En  qné  parto  escuché ,  dentro 
De  ana  roca,  humanas  voces. 

UT. 

_.  aviso  te  sgradeaco. 
Llévame  allt;  que  ain  duda 
Ea  la  grata  qne  ba  encablerto 
Este  asombro. 

Yo  te  de  ser 
La  primera  qne  corriendo 
El  monte  vaja. 

■uv. 

Gao  do; 
Qne  es  fragoso  su  desiena 
Para  tus  puntas :  J  asi , 
Que  Ih  te  quedes  te  ruego, 
Con  Cintia  ;  Slrene. 

[CniDlo 
Anip«aarMotod«ml     , 


awBDUs  Mí  MH  pnmo  nmmax  m  ia  barca. 


Por  ti  la  caen  «1»  boa 
Tleu.  w»  w  estipa  hnjenúo , 
Tú ,  VliBes ,  por  eia  mtm 
Corre  el  oMUe;  u,i)uitc*. 
Por  esfMt ;  tú  «onmlgo 
Vén,  generas»  mueelM. 

cLtas. 
Tú  f  eWw  ait  dHIgenela. 

Til  eonoceriq  ni  «recto; 

KT.' 

FuM  iM  Miitqnier  povedi^ 
Voherímoi  k  eile  paesto; 
T pan ut  emrle, ea Maa 

§ue  laf  ToiM.é  [bstrameijUM 
Irran  &  hM  irea  ée  aviBo , 

Y  i  ti  de  díTerUmieob) : 

Y  aal,  Deidamia,  baz  quf  gítapx* 
Sonando  estén  sus  acenli». 


■  TináéMaUa: 
^Buei^e,  Uflo. 

uno. 
Slbarí; 
Innqae  pata  « fbrMter», 
Convidarle  i  caiar  nieuWdM, 
Por  mal  agasajo  tenfc»^ 


\Éntniue  tot¡M  loi  hombru,  ji  Sken 


DQBAHU ,  ClNTU .  ElRENÍ .  tu 

lOh  qai  loJnsiananU,  deloa. 
Con  roaa  penas  qaa  las  ndaa 
Ocupáis  ala  neattaiciuost 


iLaa  dos  me  preguntáis  eso. 
Cuando  i  lia  dos  et  decirlo 
No  tanporta  para  saberiof 
ilnonda  que  etRer  mi  padre,   ' 
Ttrano  de  mis  deseos, 
Casarme  traía  au  Efkb, 
Sabiendo  de  mi  ne  tuigs 
Por  natural  condiclon 
Tan  grande  aborreef  miento 
A  loi  bombtM,  q»  no  ba  babide 
QBien  rae  Msreica  tu  desprecio^ 
Y  caantlo  no  fnera  tanta 
EsiaattiTei,  io6ma puedo 
D^t  de  aenuí  ^e  na  hombre , 
Sin  mtcerntn  los  deipegofl , 
Sin  sufrirme  lea  desTios. 
Ha;a  de  llamarse  duela. 
Introduciéndose  totes 
Al  dominio  qae  al  aleólo  T 

Lu  soberaou  deidades. 


Antes  de  imDef,  IMleraa 
Sabido  para  quién  nateu. 

oswuriA. 
Ann  eso  es  fo  ^e  jo  aienio. 
Y  dejando  este  cnloado. 
Que  aflige  eomo  primero, 

C'  no  puedo  DO  tener 
segundo  que  boj  tengoT 

iQuécoidado! 


Aetraa«lfrhnt. 
Con  quien  e'n  nils  aSqs  tiernos 
Pasa  la  primera  iDrancia , 
Sin  que  hajrtf  podido  d^jeQ)]>(t 
Apartar  Io9coT3xdñes         . 
(Pues  aunque  ís  rerdad  iiije  Puflío 
Asentar  que  de  sus  seB;^ 
O  poco  ó  nada  me  acneroo  | 
Cou  todo ,  no  la  ban  sacado 
DeloscaHBoadeTnecbo 
La  ansenda  ni  la  alstanela 
Han  tenidas  del  acuerdo). 
Desde  el  gobierno  de  Aeáfa, 
Donde  su  padre  habla  muerto , 
Llamada  nene  de  mi 
A  vivir  conaloe;  J  tMao 
One  esa  pasada  tormenta. 
Que  eabo  é  pique  en  estos  puertos 
Cn  bale] ,  «ea  el  que  i  «ll» 
Lalnla. 

Los  SI 


Siéntate,  y  ámcsati  dn  rito ; 
lúe  nosotras  cantaremos , 
ilrvlendo  el  canto  idos  luces 
De  aviso  j  de  fasati^ii^H). 


Cantad  pnes,  miénirts  ;•  doy 
Tregua^  i  bus  sentimientos. 
{SUaíaue  tobr»  vtw  pfñaieM.} 
cwm  1 8IRMB.  (í¿Mw,i  ■ 
¡Beidieha(fa 

Delquetifi  eive  engañaáof 
Cram.  {Ctm.) 
¿Qui  importa  ti  ei/eti4f  ettev, 
rlt»e,tHQorai0  9i'n>n>to, 
Que  tú  HO  me  haglu  dichoib, 
Siffojutgoquelateyf 

srne^E.  {Canta.) 
Criiito  al  temblante  doy. 
Aunque  me  nienta  el  temblante , 
Puet  ga  vivo  aquel  ilutante 
En  que  me  mente  la  agrait». 

uaoos- 
¡Betdieltada 
Bel  ^e  no  ¡live  engaSaSo! 

lÜuÍTmese  Oeidamia.'i 


AQÜÍLÍS.  V^ido  ge  pietf»,  atomibt- 
doteá  láhitca  de  u/ta  gruta. — Dicbas. 
iQoiíJti.  ISin  ver  ú  la»  Ama»-)    ■ 
¡Cielos I  tqaé  toe  tan  sonon 
Es  la  que  biere  mí  oldof 
i  Qué  nnero  pijaro  ha  sido 
Este  que  ho;  llama  i  la  aaronf 
Todo  mi  fida  lo  Ignora; 


Pero  iqBémaoho,  site  estado 

Desde  que  nací  encerrada 

En  esta  bóveda  obscura. 

Sin  ver  del  sol  la Im  pura, < 

M  qué  es  cielo,  ni  quéespradot 

La  deidad  quisquí  m«  iXia„ 


Y  i  verme  da  sooho'iíeae. 
Puesto  precepto  me  tiens 

?ue  DO  salga  t  ver  él  dia; 
aunque  la  obcdleBeia  mte 
Las  tejes  pulo  nndar, 
Este  cauto  singular 
A  romperla  me  reíodre. 
La  gruta  abro ,  por  si  inelr» 
Segunda  Tei  1  cantar. 

ceiTu.  (Cante.} 
Si  áiñmalá  el  engañe 
El  amor  que  no  hají  en  U, 
jQui  hnpariahaber  daño  en  mt, 
SÍj/on«  eonoteo  et  datíoT 

snEns.  (CoM*:) 
Kunca  llegue  et  iavua»», 
PueemeierwieméñMr 
Engañado ,  gw  matir 
Cehti  1 4^t»^erai». 

usaos. 
¡Detdiúkoiar  etc. 

iOOlLES.  (Ap.) 

iQué  dulce  Toz!  Quéiaaveí 
Va  que  he  podido  romper 

La  prisión ,  tengo  de  ver    ' 
Que  plumas  se  viste  ave 
Que  robu  el  ^ma  sabe. 

Parece  que  m  ba  dormido 
Deidamia. 

stasm. 

No  bagamos  raido  t 
Que  no  importa  el  avitai 
Mas  que  el  verla  descansar. 

(VanteioaAmu.) 


AQCtLES ;  DEIDAHLl ,  Samida. 


SalgoÜTer  ddarodla, 

Y  do;  con  Ja  noche  otwcara. 
[Qué  variedad)  Qn«  bennosura 
Tan  admirable  I  y  ü  creo 

A  mis  noHeias,  ao  veo 
Cosa  qae  oomo  ellas  sea. 
tOb  eninto  Bmo  la  idea  I 
Oh  cointo  nda  el  desQO  I 
Aquel  azul  rasid  andar 
El  délo  debe  o*  ser. 
La  tierra ,  á  aA  paracct, 
SotA  eateltcnnogo  verdor ) 
Este  irbol ,  esta  Sor, 
Ave  esia ,  sata  iranSparaMa 
Fuente .  aquel  mar...  Has  deWata, 
Discurso ;  qae  tu  fot  jeita  i 
Que  esto  Eolo  ea  nielo ,  ea  tierra , 
Har,  irbol, aor.aveffuenle.  . 
Cielo,  pues  estl  «donado 
Del  sol  7  de  las  etlrellas; 
Tierra ,  pues  colWes  ittííah 
So  vestido  baamaUíado;  ' 
Árbol,  púas  de  BU  tocado 
El  tiento  las  nuaas  mueve ; 
Flor,  pues  ilióbresbebe ; 
Har,  pues  risa  albu  espumas ', 
Ave ,  pues  tremoki  plumas; 

V  Atento ,  pajes  toda  es  aiere. 
De  todo  cuanto  Uegtié    . 

A  ver,  esto  os  en  rigor. 

Lo  mejor  de  lo  mejor. 

Como  esta  su  mano  fué. 

lAf  Dios,  si  me  atreveré 

A  h>carla!  Osado  llego. 

j  Av  que  me  abraso !  At  qne  debo 

HehieloliObtspidalwal 

i  A  la  vista  jgms  (íi  BÍ<tO , 


Tn  poco  daftoMietiH  hwJw,  ' 
Que  totes  siento  acá  en  «I  pecho 
Bien  bailado  mi  dolor. 
Ko  tDTe  pena  mayor 
Jsaus ,  pues  de  goao  llena 
La  alma,  om  Tei  ta  condetia 
A  sentirb,  digcniriondo 
Gail  teti  su  glof  la ,  sjeiido 
Tan  apactJiU  sii  pesa. 
Has  ¡aj  esperanzas  tanas  1 
Que  entre  las  cosas  que  oi 
A  quieBme  ba  criado  aqoi, 
Dna  él  ( ¡  desdichas  tiranas  1) 
Qoe  haj  deidades  sóberaoas ; 
YilaqñestassimvcidaMei,  . 
Ya  con  dM  «Mtrariedtdes 
ArpiTea  mis  pareceres '. 
Si  baj  deidades ,  tb  le  er^  ; 
K  no  lo  eres,  no  b»;  deldtdei. 
Y  inpoeuo  que  ;a  aquí 
Til  te  conoce  y  id»»' 
Ifirida,  t(D|o„' . 


SeUora, 
Ya  lodos...  lUf|ay<leÉü! 
iQoémirol 


iPIerononstnioI 

AODfLES. 

Ydlne.Biieito 
QKfthubdtlwlg... 

«ame. 

Bnettt  presto. 

¿tva  grande  anñobro  te  deyT 
O^e,  agnanla. 


^  ,    ,  ipoéesesioí 

iQiiIén  da  roces*  Has  ¡ ay  délo ! 
I  Quién  lió  asoutiro  iemejante  T 

Óreme  It ,  y  no  te  euiDle 
IBtUta.nfdí  recelo... 

MIDAMU.  (Ap.) 

Vha  eilttaa  so;  de  hielo. 


Qae  iolo  saber' quisiera, 
En  tacoDÍbíidn  primera 
De  tantas  dudas  esqnivas , 
Si  importa,  porque  Ü  tiras, 
One  esotra  deidad  ta  mnera. 
Cuando  tú  sin  vida  eittiMs, 
ElbcMiMareiiia; 
Cuando  ella  es  eatMna  fria. 
Tú  de  respirar  fcabas : 
Dime  il  el  alma  la  dabas 
Prestada  por  et  Instante, 

Í (te  DO  te  era  i  (1  iiqporlanle ; 
ntqae  siendo  así  que  á  dos 
Una  aliuHrve,  por  Dios, 
Qne  mi  rudeza  ignorante 
A  tn  ser  lia  de  pedir 
1u  t«rinuia  ••  resneha, 
poniM  alia  á  *9DUrrtie)«, 


Bl'liOlUntSO  M  UM  JAMOKS. 

Qae  Tuelras  tit  t  no  sentir. 
No  porque  he  de  conseguir 
Has  gusto  en  qne  rln  aquella 
Que  tú ,  siendo  tú  mas  bella ; 
Sino  porque  yo  al  pasar 
He  pnedadalma abrasar, 
Pan  quedarme  con  ejla. 

DEuuau, 
De  tu  semblan  te  feroz 
El  susto  en  horror  se  mnds;   . 
Oue  no  es  racional  lu  duda , 
Aunque  es  racional  tn  ros. 
Ya  mi  (Uuuno  reloa 
Sa  aírete  ijusgár,  a«  envano. 
Que  hombre  humsw»  eres. 

.Tirana 
Tu  ser  el  ana  imagina : 
TéMMle  yo  por  divina . 
iT  oenesme  por  humano  I 
Hijo'soy  de  una  deidad;    ' 
One  esto  solo  sé.de mi. 
Porque  desde  qne  oaci    - 
No  la  debo  otra  pieda^. 

DFIDAaiV   ' 

1  Pues  c^Dto  asi  T 

soDbJM- 
La  crueldad 
Suspende-, 

IVurneS^mu  iel  iemaf».) 

Ya  en  al  toItÍÓ 
Slreue, 

aoulm. 
I  CAme  cobrú 
Su  ser,  sin  faltarte  tur 
iTiene&ilBayTidaT 

-SIBUTC. 

SI. 


•«■ 


No. 

agolLii. 
Gran  antw  del>e  de  ser 
El  qne  con  eterna  palma 
A  cada  cuento  da.  nn^lma 
Y  una  Tida  í  cada  s¿r.— 
iQnlénereattiT 

Uns  mujer. 
AgófLEs. 
i  Dnice  D^^T« !—  V  til ;  quién  i 

Una  mu|er. 


¡  Qué  placeres 
Tan  tlemojí,  ifn  foorDwvl 
iVire  I>ios ,  qne  sois  hermosos 
Anbnalés  las  mujeres  I 
Has  j, cómo,  sfTtendg  estoy 
En  las  dos  una  excelencia , 
Hay  {ao  griade  dlfereneia 
En  las  dos,  que  al  teros  hoj. 
Con  inal  aüNto  os  doy 
Una  anna  qoe-  tengo  bella , 

Y  ten  al  rentraríe  della 
Usáis ,  qne  al  Irla  1  cotmr, 
Tú  me  la  tvtireB  1  dsr, 

Y  tú  te  quedas  en  dhT 

I  Qué  poder  en  U  xaa  taerte 
Pnao  el  délo?  pues  i  ti  . 
El  verte  me  basto  i  mi , 

Y  i  ti  no  me  basta  «I  verie. 
Tu  bermosnra  me  divlenc , 
La  tuvamt  dapasitm, 

Y  en  ^nal  admiradon , 


Con  desqpiales  enojos , 
Tú  te  queda;  en  los  qJos  , 
Tú  w  «ains  al  ceraioo. 

SeHor  monstruo ,  que'  hay,  conflcso. 
En  lo  qne  ta  i  discurrir. 
Muchísimo  qne  decir ; 
Has  yo  DO  estoy  para  eso. 

DEniAUU.  (Ap.) 

Hnerte  estoy,  estoy  sin  seso 
Al  ver  tanta  rustiqueza 
En  tan  inculto  bellen. 


Huje,  sefiora. 


(V«íJ 


No  puedo ; 
Qne  griHos  me  h^  puesto  el  miedo: 


Aunqae  si  digo  verdad , 
No  me  hace  soledad , 
SI  tü  me  baecs  oompaBia. 

No ,  no  te  acerques :  destto. 


Suelto. 

M^nuis. 

No  faarí ,  biEla  que  infiera 

Quién  vida  y  muerte  me  da. 

'  siaEKE.  (Dentro.) 

Corred ;  qne  Deidamia  está 

En  los  brazos  de  nnn  fiera. 


Gime  (Dmtr*.)  • 
Acudid  lodos  al  Unnoi 

AQVlLSS. 

íQoé  voces  aqneslas  son  f 


.Es  en  tana 
Qne  tema  ej  ser  soberaM 
De  Aquilea, 

1  Qué  es  lo  que  ,ol ! 
iTft  eres  AqnHes  í 

WoIles. 
Oemi, 
Eso  es  todo  ettanto  ai. 

(Betune  Deiimia  i  AtuOtt.) 


Pues  ahora  yo  seré 
La  qne  te  detenga  i  tí. 
Miofus. 
[Qué  poco  habris  menesteri 
{lUne  tui/tf  ¡)a4amai  AiuHei-i 

I  Ab  de  toda,  la  nMUtoha  I 
iNobayqnicB  renga  É mi  voaf 
(Sale  LUert.} 

Bi: 
Que  perdida  la  esperanza 
De  hallar  la  gruta ,  no  pierda 
La  de  darte  vida  en  jj-'-        ' 


iífiMglc 


DeidamM,  jr  te  detiau^i 


■n  coHEDus  BE  &0N  nnno  cuAnni  db  la  barca. 

CoaftatloB.—  Birfauo  BMHUtrio  ¡. 

"         '  Oye. 

AQClUH. 

No  H  pMlMe.     (Voie.) 

SI  lo  MTi,  il ' 

Hi  nlocicUd.—  Eipeí 

Qne  JO  le  tnerí  i  tai  plintu.  (V«te.j 


Aga*rd>. 
Exlraq|ero  qne  mo«  inwes 
Arrojaroa  1  ett»  piafas, 
Ko  le  aul«a ,  que  es  Aqailes. 

iQaé  e>  lo  que  escucho  T 

1  Qué  rabia 
Ha  iDlrodocIdo  en  mt  pecEo 
El  Ter  que  cod  él  Be  abraza, 
Qoe  ei  UD  cMi  aborrecería 
Lo  qnejnigaé  qoe  era  unariat 

Tb  Mltrertencb  me  aupende , 
Ho  an  vigta  me  «cobarda , 
Para  DO  darle  U  maerle: 


QnieB  lote*  de  lidiar  imil 


lT6ereiAqiiiIeBT 

MnfLu. 


he*  Jen  loca  arrogancia 
Qolero  remitir  el  duelo 
Por  II  y  por  quien  oke  lo  huuk 
Porque  siendo ,  como  ereí , 
'  ouieo  detiinan  las  saergs 
eidadet  para  que  ~ 
de  Troya  tl  „__ 
'"  tn  amigo. 


Deidadet  para  que  Grecia 
Lojtre  de  Troya  TeDgaun 

Yo 
Ao  qntero ;  qne  será  Infamia 
SeramifOconlaToi, 
T  eneaigo  coa  el  alma. 

UMBO. 

(PorqaéenentgoT 

Noa«. 


tOnéct 


M  he  dado I 

Lacroi, 
Aunque  sé  bien  c6nio  es. 
No  *é  bien  c6nie  s«  llama. 

Poes  fui  mia  la  fentaní 

De  bailarte,  y  el  dnelo  baita, 

Conmigo  bu  de  Teñir. 

«QDiLU. 


iPnet  porqué t 

Pormie  baré  hita 
A  nna  deidad  por  qttten  tIto, 
Tal*)eMyMnakalla 
El  la  priatoa  qae  iooq>l , 
No  dnilo  qaa  aaa  Tenrauai 
HaliniriTidttntHice: 
r  uf ,  i  pesarle  las  ansiaa 


Sí 


Eiamliiar 
la*  Acba*  no  lae  balU 
«n  las  busca ,  sino  quiea 
empereza  el  bascaría*; 

Pues  yo ,  que  1  bascar  no  fu 

A  Aquilea ,  en  esta  pbia 

Le  hall*.  "^^ 

DlilES. 

jDeqnésabeiQiieél 
Fuese t 

BltPANU. 

De  qoe  él  lo  declara, 
iV  dónde  ettiT 

KDJUIU. 

Se  ba  ido  huyendo. 
Mas  seguidme ;  que  aunque  vaya 
Tras  éfel  gallardo  jóvea 
Que  del  mar  la  borrlble  saKa 
Arrojó  i  tierra ,  no  Jqzbo 

?ue  le  aleance ,  ai  oo  atajan 
nestros  pasos  por  aqnl. 

Gula ;  que  tus  soberanas 
Luces  seguiremos  todos. 

BANTBO. 

Libio,  pues  ves  que  quien 
Eb  alcance  desie  moDsr— 
Que  un  dios  retela ,  ott 
El  Udoro ,  vé  tn*  él , 
No  sucedí  una  desgrada. 

(r«M«  (Mtoi,  «dHM  taia.) 


•o  guarda , 


LIBIO ; )  ietpiut,  snn ,  éatlr». 


nde 


Y  de  conejos  m.  ___, 
Porque  después  de  molerse 
Un  hombre  Urde  y  mafiana , 
No  trae  mas  que  cuatro  reate* , 
Que  es  lo  que  cuesta  en  la  plaaa. 

moa.  (Denir».) 
A  h  marina. 

oraos.  (Dmln.) 
A  la  eelTa. 

oraos.  {Darín.} 


AQUIlES,  «iw  laU  Myes^.— LIBIO. 

AociLta. 
|EI  cielo  me  Taiga  I 


woIlk*. 
Desastliai 

Pefias  me  dejé  oaer. 
Porque  nadieme aleamara 
De  cuanto*  me  signen.  ¡  Cldoit 
;Ed  qué  mi  Tidales  caniaT 

uiio.  (Ap.) 
t  Ay  qué  tamañito  monstruo  1 
Pero  pan  mi,  este  bula : 
Y  a*i ,  entre  aquestas  dos  peBu 
He  esconderé  mientras  pasa. 

(EscAirfeae.) 


i  No  «9  brato  de  am  «ipeete  1 
iPor  qué  BeBerrinen!  iTanta 
Fué  t*  culpa  «é  Mlv 
Tras  ana  Toa  me  arrdwU 
Los  aeslidos  T  Mu  i  ay  eieloi ! 


le  Iré  basta  eacoUnriat 
E>or  donde  no  dé  conmigo. 
EHBHAZn. 

M3DAMIA ,   U^ORO  ,   DANTEO  i 
UUSES,  iaUr».  —  Dmbos. 
BRIMIBi.  (Dtttíro.) 
Desde  aquellas  peüu  ahu 
Fué  de  donde  le  am^ 

uaoao.  (DMfrw.) 
Sitiad  el  monte. 

Bjutrao.  {Dnír».) 

A  la  ^taya. 
VLisu.  {Benlre.) 
Ala  marina. 

A  la  selTa. 

lODlLEI. 

Pues  tan  en  mt  alcance  andan. 
Aquesta  quiebra  me  esconda. 

¡No  habla  otra  desocupada, 
Sino  esta! 

i  Quién  eilJL  aquí  t 

UBIO. 

Ua  lol»  que  dio  en  la  trampa. 

1  Quién  eres  t 

uno. 
Iré  á  salterio : 
Ya  Tuelro. 


De  poco,  pues  e*  de  ti. 
AflnlLu. 
1 Por  qué? 


¡HDgreidJ 


^M  hay  bonbre*  qne  me  tenm 
Donde  tu;  honbKt  que  rae  ignibui.] 


EL  Mtminoo  K  LOS  uMuns. 

El  despe&anne  ino  fcaiU 
Para  qne  «)  centra  me  esconda? 
Pero  la  faga  me  raiga 
Por  eita  parle. 


iPnes  DO  T  Taya  usted ;  que  i  (qnells 
Parle  está. 

Vén  til  i  enseBaria.    ' 

Deade  aqni  daré  Us  selai. 

Ta  lenor  me  b*  dado  cann 
'  A  obHgarle  qoe  connf  go 
Vengas ,  t  Ta  con  dot  cansas : 
Que  por  d&ide  toj  mi  p«eda< 
Decir,  f  de  paso  rae  hagas 
CapM  de  na  dolor  que  igaora. 
Vén  Má  :  i  edmo  ae  Uama 
Una  doke  pesadnrabre 
Qoe  á  BB  NMopo  hiela  j  abfua 
Todo  el  eoriion ,  corriendo 
Desde  1m  <i]os  ii  timl 


MiUxt. 
Lsego .  detpoes  de  mlraria , 
Oira  ñas  feerle  pasfw , 
Hita  de  MTielta  j  coDlrtria . 
iU¿moHlÍMna1 

LUIO. 

;Qué  hablas 
VlitoT 

Qne  i  un  bombre  ae  abtau. 
uan. 
put  eso*  se  UanwB  cries. 

igolLIi. 

iCeloaT  Wenles,  tú  n>e  engahu ; 
(oe  ceb»  no  pneden  ser 
AqoLenanaletrablU 
ParacIdos.Tteisobntt 
Para  ser  Ínfleme  lanUa. 
T  caando  lo  sean ,  iqué  cora 
Tener  pvedenT 

umo. 

OlTidarla. 

Daaie  tti  w  poco  de  oliido. 

Héneki  deiado  en  casa ; 
Mas  si  nn  unüco  me  esperas , 
M  por  éi ,  y  en  TolaDdsi , 
De  UDUsImo  de  olrldo 
Vendré  cargado. 

ufHua. 
¿QuéagvtrdasT 
ComteKNi. 


Veril  qae  nelTo...  {Ap-  La  espalda. 
Mámala  el  •eormonnreclllo.)  (Vate. 


AJfr«eAQUfLES,Ie«iibat(       . 
LIDOBO;  «MpBM,  ULtSES,  DAN- 
TEO,  EL  REY,  DEIDAMU,  »Anas  i 


Déteme , 
Prodigiosa  fleca  bumana : 

Sue  mia  ba  de  ser  li  dich» 
e  iioe  i  los  plét  de  Deldamla 


Aírese  M  reAosM ,  NÜe  par  A  TÉTIS, 
jr  atrcxmtfa  á  Afuüei,  le  retira.  — 

rt-nt. 
Noblu; 
ue  este  peRaaco  abrirt 
^nspaTorasai  entra  liai, 
Para  librarte  de  qne 
Cniapla  el  bado  an  ameaaa. 

AOOfLU. 

A}  de  qnleo  iIto  nn  aepakro 
le  esconde ,  sin  eap^ania 
De  qne  eunca  ha  de  *olTer 
AverdsoldeDeidamial 

(ymtuTMttMMne*.) 


¡  Qié  ^odlgto  t 


Onlen  te  dedique  i  — 
De  Harte ,  para  blasón 
Del^eda. 

AOCtUS. 

Pretensión  rana 
Es  para  mi  cnrso. 
(iJ  Aidr  per  ttn  taie,  aste  Dantee.) 

Prodigio  d«stas  roenuitai ; 
Qoe  mío  ha  de  ser  el  trinnft). 


Sea  mb  la  alibana 
De  tn  rendlmieato. 
[Vapóf  olraparU,  t 


Qnien  para  lo  booor  te  bosca. 

Eso  DO  sé ,  T  sá  qoe  airada 
Una  deidad  qne  ofendí. 
Qnedarli ,  i)  no  me  baila ' 
Donde  me  deU-.j  asi. 
Entre  lodos ,  las  espaldas 
Fiadas  deste  peBaseo , 
He  de  lidiar  en  demanda 
De  ni  Ubertad. 

Pnesjeémo 
De  tantos  librarte  aguardas? 

fMwdcmártef.) 


UT. 


Date 
A  prisión ,  pnes  <iae  ao  tratas 
Darte  i  partido. 

(RMenMeecMét.) 
agoiLEt. 


Qaim 


lat 


iQaéaaifa! 

Pnes  el  centra  de  la  tierra , 
Para  escondérnoile ,  rasga 
Sas  duras  senos ,  i  qidén  dnda 
Qne  ocnita  deidad  le  unfiant 


Annqae  lodos  fcma ,  j» 
Qoetlaré  donde  dé  uaaas 
Opaestas ,  deidad ,  de  baltaile 
Donde  quiera  que  le  gnardas. 


JORNADA  SEGUNDA. 


raetve  i  a»rine  elpeñoteo,  tuvetn 

ü  i  AQUtLES  f  i  TÉHS  ,  buhmd», 
gcutlttprimerotrertMtMleKtHa- 
Usá»,  jr  eUrrat  el  peiuc». 


Pnei  no 
Qnlera  admltbla. 

iQué  Internas? 
iqiiílcs. 
Arroiarma  despechado 
Desde  eaa  mas  alta  pefia 
AI  mar,  adonde  mi  vida, 
Desesperada  y  leradla , 
De  w  aepdciv  i  ali*  Hfékn 

DigmzeaDyGoO^^lc 


COMEDIAS  M  DQH  PCDM  CALDEItOlí  DE  lA  BARCA. 


Pase  da  uiM 

tet.jteBgu 

Fin  bniía  ai 

rtv9. 

Advierte.. 

: , cuando 


Es  en  i»ao. 

trini. 

OOMldCTI... 

aouíles. 
Ko  6(  posible. 

tIt». 
■In... 

JkQDfl-ES. 

iQoé 
Hi;  que  BiiN ,  qué  bay  que  advierta , 

Qué  naj  que  cooBideff    ''" 

Sujeto  t  lirau  faena , 
Seinoda  vei  toUeiiu 
Rednclran  ii  bh  eattecba 
Prisión  que  !■  qne  ecliA  i  nal 
Los  >5oB  de  mi  edad  tienwT 
Cuando  inigfaé  one  el  abrirse 
Ea  duras  bocas  la  liem , 
Amparlndome  de  laotos 
Como  me  sitiaron ,  fuer* 
ParamlsefOfldad, 

ÍVuelre  i  ser  pan  mt  afíenU  t 
■aea  no ,  no  lia  de  ser ;  qoa  ja 
Es  tarde  para  ol>edi  encías. 
Antes  qne  viera  del  sol 
Las  luces ,  íntes  que  riera 
De  loscieloi  la  armonía, 
De  los  montes  la  soberblí , 
De  las  llores  U  hermosura , 
De  las  ares  b  bollera 
Y  la  inqaietnd.de  los  mires , 
Ya  toleraba  mi  estrelb 
En  la  fe  de  laignonneia 
El  Tolo  de  la  ^ideiMla. 


s; 


Pero  después  que  los  tí  , 

Y  Ti  que  }u  raba  reina 

De  la  bennosnra  á  Deidamla 
Toda  la  nstnraleía , 
iCómo  quieres  qne  Otn  T44 
Sin  ellos  TlTaj  sin  ella, 

Y  me  consuele  de  bailarla 
Tan  solo  para  perderla  I 

Y  asi ,  piaidosa  «niel , 
Qne  me  alifaras  y  me  fbBMM , 
"lae  me  crias  I  me  afligM , 

le  balagw  jr  me  aiomeMts, 
PerdóueiM  tu  respeWi 

Íie  aunque  d>edecerte  quien 
iTolontad.mlpaston 
Ko  quiere  qne  te  obederca. 
Yo  he  de  seguir  áe  Deidamk 
La  luí ,  aunque  lo  defiendan 
Los  bagos  .  o  b«s  de  ijtiitMDQ 
La  vida,  porque  DO  tenga,     ' 
ApeiarilemlTalnr. 
A<|aeste  triwofo  sn  ansenda. 

TÉTIS. 

t^T,  Aonlles :  si  supieses 
uau  ptadoMmente  atenta 
Esta  que  llamas  cmeldad , 
Tu  Tida  ampara  y  resem 
De  opuesto  ÍnOg}p.., 

iQué  IdDuJo 
Babri  tan  mel  que  pueda 
Has  que  gultaTtñe  la  TklaT 
Pues  si  tu  me  quitas  esta , 

t(tu¿  me  dtsT  Vasl,  perdoni, 
igo  otra  Tes ;  J  pues  Sen 
Constelación  una  Tida 
Destina  i  dos  muertes,  de)i 
Que  la  pierda  i  gusto  mío, 
SI  es  preciso  que  la  pi«4i.— 
Vuelve  pues ,  Iwlla  DeMmnia , 

Y  cuutos  tp  (i^en  vudrap 


A  lograr  en  mi  las  iras 
Con  qde.mi  muerte  deseaa. 
AquilesosJlama,  Aquiles.    (AMeei.) 

Suspende  Ir  tqe  ,.y  piensa,.. 

'     iQtfLES. 

T*  le  dfgo  qne  es  en  vano , 
SI  yta  no  es  que  me  eonrensl 
Superior  ruon:  y  asi, 
Mientras  la  causa  no  sepa 
Que  te  obliga  i  que  me  ocultes 
Quién  eres  y  soy,  y  mientras 
No  Totviere  i  rer  el  cíela 
De  aquella  deidad,  aquella 
Sin  quien  ya  será  imposible 
Que  allTio  mis  ansias  tengan , 
?Jo  faa  de  volver  i  doniarme ' 
El  yugo  de  tu  obediencia. 

iTanlo  una  beldad  te  arrastra? 

aqdIlks. 
Tanto ,  que  seguirla  es  heno. 

TÉns. 
iNobayolvidot 

ioiíles. 
No  sé  del. 

iNohajeoriural 

No  sé  della. 
jNebayilbedrioT 

MttttlXi. 

^o  es  mió. 

tNabaylIbenadr 

awlUEs. 
Es  ajena. 

;,Nohaj  remedio  t 

No  bay  remedio. 

TSTtS. 

i  No  bay  prudencia? 

No  ha*  prudencia. 
Morir,  6  Ter  i  Deidania. 


La  m^  también,  y  s( 

Un  asombro  de  otro  asombra 

Reparo  infelii. 

jQuélntenUs! 
lEns. 

?ue  tú  sepas  tu  peligro, 
yo  poner  medio  sepa 
Con  qne  tú  í  Deidamla  asistas 
Y  yo  segoio  te  tenga. 

jPUea  qué  aguardas  I 

TemoqM 
No  verosímil  pareica. 

AOnll.ES. 

Al  amor  toda  le  es  fácil. 
¿Si  es  terrible* 

AOUlkCS. 

No- le  temas. 


tSl  «fl  temerario  T 

At[UfUS. 

' '  íQué  obslat 

iSi  es  extraño  T 

sonh-ES. 

Que  lo  sea. 

íY  si  acaso... 

addíles. 
Di. 

Peligra 
Ed  términos  de  novela  T 
aodIles. 
I  Qué  importara ,  si  es  mi  Tida 
Fíbula,  que  lopveicaT 

tDe  qne  manera ,  di ,  pues 
ladeserT 

Desta  manera.         . 
Yo  soy ,  prodigioso  A<niiles , 
Ya  que  declararme  esluena, 
Tétis ,  hija  de  Neptuno . . 
Primer  deidad  de  su  esrera. 
Algunas  tardes  qne  el  mayo 
En  sn  hermosa  primavera 
Conchas  me  ferió  y  corales 
A  claveles  y  arucenas , 
Con  otras  ninfas  del  mar 
Discurría  la  ribera 
Deste  monte,  coronada 
De  aljúiam  y  de  perlaa. 
4>eleo ,  principe  attivo 
De  la  isla,  tras  las  Bcras, 
La  campaña  discurría. 
Cuando  viendo  mi  beueu 
(Paradesdicbasnoes 
Vanidad  que  la  encarezca), 
Solicita  mis  lavores ! 
Y  advirllendo  cninto  era 
Imposible  i  su  deseo 
Ingrata  ná  resistencia. 
Dispuso...  Pero  permite 
Qne  aqai  turbada  la  lengua , 
La  retorica  dispense 
Con  el  senAtante ,  pues  día 
Henos  diri  con  la  *oa 
Que  £1  dice  coa  la  TergAenn. 
Basta  pues  (;aY  infeLice!) 
Que  embrión  de  una  Tioleoda 
Fuiste ,  porgue  oo  le  quejes 
De  mi ,  sino  de  tu  estrella ; 
Pues  eres  tan  desdictiado, 
cuando  iodos  se  precian 


.ndeu 


Yo  ofendida ,  yo  quejosa , 
Porque  nunca  se  supiera 
(Jne  tuvo  l<wro  su  injuria . 
M  qne  dio  IruioBii  afrenta, 
A  él  le  dt  muerte,  y  la  isla 


Hacloi 


íjaudoi 


Sino  superior  clemencia , 
Mas  que  ese  templo  qne  Harte 
Sobre  sus  cumbres  cou serva. 
Entre  este  liorrorj  asle  asombro, 
Este  pasmo,  esta  inctomencia. 
Lidiando  ea  mi  pecho,  al  verte. 
El  rencor  con  la  ternera, , 
Y  que  culpas  de  malicia 
Iba  i  pagar  ta  ínocenda , 
Te  crié  eon  tal  secreto , 


tasjFjfflDa*.     , 


mendo  pues  tn  pndlglDgo 
nacimiento  >  qnise  alenta  . 
Al  distntno  de  lu  vida, 
Lérle  en  las  doradas  letras 
Dése  Toliimen,  usando 
De  la  DO  adqDtfida  cieucli 
Sido  beredatb,  Bien  eotaí 
Deldtd  de  mares  ]  seKu; 
Y  haUé  que  al  tercero  lustra 
Te  amenaza  la  mas  fiera 
Ud ,  la  mas  dura  baiulla , 
La  campafia  mas  Mugrienta 
De  eiuntta  en  tos  teatros 
La  fortuna  representa : 
Con  que  al  ver  por  una  parte 

!De  a  mi  decoro  es  decencia 
enerie  oculto,  j  por  otra 
Que  á  ta  Tida  es  convenieucia. 
Quise  aliadiendo  razón 
A raeon  7 f^ersa  t  fnerza. 


Qae  DO  ¿alíese  s  al  ir 
Hasta  que  ni  (UlisenGía, 
Haciendo  que  el  raial  crisi* 
De  la  aiuenaza  traoscleBda, 

Snebrase'Al  hado  los  ojos, 
as  ¡aj  dé  mi  1  ¡cuinlo  jerra 
Oniea  al  poder  de  los  dioses 
ReTlene  hacer  resistencia! 
Marte  lo  diga ,  pues  viendo 
Que  al  ceño  de  stis  vloIentíM 
CoDligo  et  horror  uiima. 
Contigo  el  estrago  alienta, 
Eo  su  oriculo  ha  mandado 


o,;, 


fe  busquen ,  porque  it 


Acabarla  loda  Grecb ; 


Cómplice ,  como  soboroo 

8ue  loé  de  la  compeiencia 
e  PArlí,  con  los  estruendos 


De  agua ,  fuego ,  Tiento  j  tierra 
El  oricnlo  impidió. 
Dejando  en  ta  nombre  j  sellas 
Declarada  la  noticia 

Y  dudosa  la  eerteía. 

Y  alendo  asi  que  tn  hado 

Y  an  oriculo  convengan , 
A  tiempo  qtie  tb  vencido 

-  Te  *es  de  pasión  tan  dega , 
Que  el  reUrarte  í  que  TiTas 
Es  retirarte  iqt»  muens, 
iQué  mucho  qne  ;o,  al  arbitrio 
De  uaa  Imaginada  idea, 
Procnre  hacer  tiempo  en  qno  hado , 
Amor  }  ofJCDlo  Tenias? 
Aitrea,  prima  de  Deidanla, 
A  quien  en  su  infancia  tierna 


A  qne  en  sus  pakwlos  tenga 
Las  dlgnidadn  de  daon . 
Con  loa  boooTM  de  deuda. 
Embarcóse  pues ,  y  al  fiero 
Temp<wal  do  una  tonnentt 
DtóaltraTes,  siendo  la  nave 
Su  taraba,  la  quilla  TUelIa  : 
Con  que  jt>  ahora ,  TaAda 
De  li  blandí  primavera 
De  tu  edad ,  apadrinada 
DetudlTioabelIflia, 
En  fe  de  quejiadie  puede 
Bn  Egnldo  conoccrb , 
Puem  qne  de  talante  i  Jaren 
Dan  lu  ncclones  rail  Tuellas 
8olldto,«>niodye, 
Qne  el  mondo  en  lu  historia  Tca 
La  mu  extraña  que  el  tiempo 
R^Ue  en  i^iibu  j  lenguu. 


BL  MONSTRUO  DE  LOS  JABHNEE. 

Pues  como  (ú,  Aqnlles,  tomes 
El  traje  ;  nombre  de  Astrea, 

Y  JO  bajel ;  familia 

Y  demás  fouBtos  fireveag* , 
No  dudo  que  como  el  reo 
Que  delincuente  se  aiberiia ' 
A  la  sombra  del  eadallio 
Donde  nadie  le  sospecha , 
Te  arapares  lú  en  Id  peligro  , 
Deslmaginando  seSas 
De  oue  allí  puedan  bascarte 
Ni  ei  amor  que  te  atormenta. 
Ni  el  hado  que  le  ameonza , 
Ni  oriculó  qite  te  arriesga  ; 
En  cuj'o  disYraz  tü  ahora 
Discurre,  iniagiaa  j  piensa 
Cnil  Tiene  á  estarte  mejor : 

Sue  de  ti  tn  inSuja  sepa , 
estar  sirTlendo  á  tn  dama. 

Y  cuando  >o  te  conTenzan 
Tres  razones  tan  precisas. 
Discurrir  es  la  mas  cuerda 
Que  eslo  no  ha  de  durar  mas 
Que  solo  basta  que  transcienda 
El  punto  que  te  amenaxa , 
Que  ja  se  dlTisa  cerca; 

Y  una  Tez  pasado,  jo 
Seré ,  Aquilea,  la  primera 
Que  de  la  lascada  brida 
El  (lento  te  dé  en  la  rienda. 
La  noticia  en  el  estribo 

Y  en  el  borrcfi  la  tlrmaza; 
Que  el  blanco  acero  le  ciña , 
Ll  limpio  arnés  te  preTen^ , 
El  duro  yelmo  te  enlace 

Y  el  fuerte  escudo  te  ofraaca 
Para  que  glorioso  tItu; 
Has  deja  usta  entonces,  deja 


Contra  el 


Que  arerlg aeraos  al  cielo 

-lpe„. 

E  inflqjo  de  sas  eitreUas. 

Si  i  cada  razón  de  cuantas 
Me  ha  dicbo  tu  tc     ~   ~ 


Y  Mi,  por  DO  c.onhndlrlas 
O  no  embarazarme  en  ellas , 
Todas  las  dejo,  pues  todas 

1  ana  sola  se  abrOTÍan. 

i  TlTir  To;  con  Deidamlt, 
SI  1  adorar  toj  su  bellota , 
Nombre,  ser,  ionor  jhma, 
tQaé  se  pierde  en  que  se  plerdaY 
so  me  dilates  la  dicha 
]ne  me  ofreces  :  considera  ' 
tan  persuadido  u  deseo 
A  siglos  las  horas  cvenliL 

tdrw.  ' 
Pues  n  que  lo  ettii ,  escacha.— 
¡Ab  del  marl 


NiHFAs,  dariro.  —  AQülLES,  TKTIS. 
RntrAS.  (Itenlro.) 
¡Ab  de  la  fierra! 


Paa  ubet  pir  ntamn 
Siempre  á  tu  obtálenela. 

títis. 
Que  con  los  mas  sanlüoaot 
Adoraos ,  Jo;a*  t  telas 
Qne  en  los  archives  del  mar 
La  hidrópica  sed  eacierr», 
A  aqueste  bruto  diamaele 
Pulir  tratéis,  de  manera 

8ne  el  qae  fué  asombra  de  boiTor, 
ueiserlodebelleiLt,    > 
Cnando  mojeriles  pompas 
Tasto  su  forma  desmientan,. 
■^ue  sea  monstruo  en  los  jardines 
:i  que  filé  monstruo  en  Im  selvas. 
US  cDATso.  {Coman.) 
Norahiena  tea , 
Sea  norabuena, 
TTMaaáo  M  feraa 
De  Horror  mbelUta, 
Motitíriu  en  loajardinei 
Quien  ¡o  fui  en  ¡a*  telvaí : 
Sea  nprmtmi. 

Yin  donde  tn*  ninf ai... 

Átuffutí»  atenía*... 

mnr*  S.» 
fi*  hermamn  Iteren... 

ItlSF*  i.* 
Pnlantnbelteta... 

tavTX  !.• 
De  iMerle  qne  como... 

msM  2.' 
Ha*dielU)lá»eima... 

ITOM  !.• 

Tanto  memblante... 

HINK*  i.* 

DUfteee.quetea... 

Troemáo  tu  farma 
De  borrar  en  belleza , 
Monttme  en  iuiaréinti 
Quien  lofkienlat  telva*. 

Vén  i  la  orilla  del  mar. 
Donde  va,  Aqnlles,  lo  eepcn 
El  fantástico  b«jel 
En  qoe ,  de  todu  sus  teH» 
Informada,  le  acompaSc, 

IQUÍLES. 

Cielo .  sol ,  lana  j  eureHas , 
Montes,  mares,  tronóos,  BorM, 
Brutos,  STes,  peces,  lleras. 
Ya  qne  es  lUerza  qne  rol  rlda 
Fíbula  al  mundo  pareica , 
Dadme  ingenio  eon  que  supla 
Mi  Ignora tiela,  cuando  sea 
Monstruo  en  los  Fartli ríes 
Quien  lo  fbé  en  las  selvas. 

IfartAnenateti, 
Sea  norabuena. 
VeamM*iitaba4ot 
Venee,  enanie  tea 
Mentirua  em  latiariimet 
Quien  lo  fué  en  ta*  telvat. 
{Vame  eantando.) 


OLlSES ,  «IMfA  IM  SiWM,- IMff» 

■DtwA ,  d«nrre. 

¡Veamos  si  sns  hados 
Vence,  cuando  sea  . 

DigmzeaDyC00«^IC 


COKEDUS  DB  OOH  PEDSO  CAIDERON  DE  LA  BASCA. 


Hontlruo  «■  Im  iardlnea 
Qaíei  lo  tai  «n  fas  scItm!* 
■   jQuA  nuevo  ericulo,  eiekM, 
El  ette  que  al  aire  suena , 
Ed  que  parece  que  la/te 
Se  obliga  de  b  flner- 
Con  que  ne  quedé  i 

Cnaudo  M\  todos  M. 

Por  (1  STerlguar  pvdieM 
El  alqu  de  a«  rcapueata , 
Inlentaodo  deelararia? 
Pwt  para  an  iuieligencb , 
Qae  allí  impidió  el  terremoio. 
Dice  aquí  en  roeet  diienaa... 
ti.  ¡  T  nriNC* ,  éfitlro. 

nace,  eaaad*  $em 
IhntlTu»  «e  htitrdíitei 
QwfaM  J# /M  M  tu  wJíU. 

Tropa  de  maríni»  nlnCu 
E(  la  que  bicia  la  ribera , 
Alegremenle  featiTa, 
Lievaodo  el  tnoustrao,  ae  acerca. 
Tras  ellu  iré... — Aunque  en  Tana 
S«ii ,  puea  eo  bombroi  dellat 
Va  al  marte  introduce ,  donde 
HenuoM  b»el  le  eipera, 
A  cajo  borde  llegando  , 
Vuetren  I  decir  conienUí , 
Con»  ooe  É  Harte  en  baldos 
Dicen  (te  to  competencia... 
tL,l  MÚSKk,  itMín. 

Teamct  d  ta*  AadM 
Vence ,  atande  Mea 
Mttutn»  en  letjardl»ei 
QMUmlúfMéenlatuliitU. 

ctiiEt. 
Ya ,  el  buque  dentro  del  Mir, 
Ea  Us  niaticas  benat 
Del  marinaje ,  lai  Tocca 
Dteea,  en  nüslea  enrucltaa... 

■risKi.  (Denlra.) 
iAiete.HeM! 
la  «Mte  úeernterra, 
De^HtegalMuelai, 
t  iett*ÍQ  el  viailf 
Que  tepit  de  tierra, 
f  A  leva,  i  Ueu ! 
ftamot  Ú  tMt  htiet 
Vence ,  atando  ua 
Meatína  em  iMMralaet 
Qaien  lafaáealae  ttÍMt. 
¡A  leva,  i  teta! 
la  amela  éetamarra, 
Jtavfiefa  Im  «eMt. 

eiHta. 
Ta  engolfado  en  alta  mar. 
Tan  b«orabIe  navega , 

Ke  alendo  delfln  que  nada , 
rece  neblí  que  ruda. 
Pero  no  ne  desconfíe , 
Al  penaar  que  las  canlelat 
De  iltitet...  Pero  iqué  digo, 
Bi  ei  tan  Imposible  baberias, 
Coanto  lo  ea  et  contrastar 
Alguna  deidad  aaprena , 
Que  al  reacnardo  de  sus  rleagoa, 
De  aqnl,  diclebdo ,  le  aosenta... 

ii.;taúsiCÁ,4enlra. 
I A  lepa,  i  letia! 
Veaaut  ti  tm/to^» 
Vence,  caania  Mea 
ilen^rñe  en  b*  fanfínet 
Q  Mien  lo  fui  m  íat  telv»M  t 


iOadtt 


_ o  la  voi  corrido 

De  haberse  el  bajel  perdido, 
Ya  de  mi  muerte  el  rigor 
Tuto  por  cierto ;  mas  luego 
Que  I  la  voi  a1gai4  el  atiso , 
Ponerse  en  camino  qaiao 
Pan  Egnido  :  lanío  llego 
A  deber  i  aa  Inen. 
Y  al  Bn,  que  preaio  reodrlB 
PrereiichinM  ^e  podrán 
Deaempeiar  la  trlstei* 
Con  que  boj  riro  diafraiado 
Aviaiadetantobien. 

^jediaeolpaamedén 

Toa  raionei ,  lo  bas  errado 
Encallar  deade  aquel  día; 
Pues  tqné  importara  llepr 
Denotado  Ki  del  mar? 

Uría. 


La  dicba  iwtia  le 
Cuando  con  dos  mil  placeres 
Di6  el  si.  El ,  noT  amante  j  flnc 
Se  poso  luego  en  camino. 
Ciertos  hombres  y  mojeres 

r»  alaando  Bgnra , 
saber  de  estrellas , 
LabnenatentnraelUis, 
Y  ellos  la  malaTeotura, 
DIeroD  coa  él, ;  tomaron, 
A  la  Tlata  del  lugar 
Adonde  s«  iba  É casar, 
Cnaoto  en  su  poder  ballaroa. 
El ,  bien  ó  mal ,  como  pudo. 
Hasta  an  noTia  Ueg6; 
Ellt ,  aal  como  le  tU 
Ueaeadenado  i  desando. 
DUo :  1  Bate  no  se  parece 
Afretrato  que  yo  »mi , 
Ni  he  de  casarme ;  porqué 
Quien  no  parece ,  perect!.  i 

lEstnbalrUdtdl 

unoae. 
Espera: 
Que  bafando  i  los  firalDes , 
Donde  rosas  ;  Jaiminei 
Agnsrdtn  sn primaren, 
Deidamia  hermosa  ha  aalido 
Desnenarto. 

Llegaré 
A  hablarla  al  paso ,  porqué 
Puedas,  sejlor,  dlTerlido 
En  SD  hermosura ,  lograr 
La  brere  ocasión  que  ofreco 
El  ailio. 

si  te  parece, 
Bn  mi  h  puede*  hablar. 
Para  Ter  si  su  semblante , 
I  Iris  del  cielo  de  amor , 
Corre  algún  raago  en  (aror 
De  mi  fortuna  IncousUute. 


Yallega cerca,  j asi, 

Es  biñt  qoe,  el  papel  trocado , 

Hagas  el  demt  criado. 


DEIDAWA,  SIRENE.— CMreasDAK- 
TEO ,  T  UDOSO  «IM  dCKMMcrJa,  v . 
faMMn  UBIO. 

IQoMb,  Sirene,  estaba  M^T 


.  __x  que  ba  sido 
le  T  Bno  en  todo 
lu  afecto  ba  tocado 
Lidoro,  el  principe  mió, 

?ne ,  obediente  a  sn  albedrlo 
si  como  efetf  nado 
Vid  el  concierto ,  ae  embarcó 
Porque  no  quiso  qae  faen 
Otro  quien  por  voi  viniera. 

UBoao.  (Ap.  i  LtMs.) 
^AlégratedeoirioT 

No. 


Up^ld! 
S^aam- 
Bsteextr 
CorrUd 


UDoao. 
Hienlea;  que  primera  fbé 
Cuando  el  semblante  alegró, 
Y  ahora  le  entristece. 


■acbo  siento ,  embajador. 
Que  tenga  vuestro  temor 
Tanta  raion  eonlra  si. 


Sedd  á  ese  forastero 

£ie  llegue  i  halarme ;  qne  quiero 
formamié  jo  lamblea 
De  laa  noticias  que  U«*e. 

Hirad  qne  Uaau  aa  Alten. 

SI  esa  divina  bclleu 

DigmzeaDyGoO^ílc 


TmiUm  hiora  pr«*IeM 
Al  nne  llega  peneen'^  ~ 
D«iiifo- '  ^ 


I  penenlds 
»  T  el  fiado , 

isdesdicbadó, 

,  Si  aiéDM  ki  bnbiert  «Ido. 

I  Ko  ftilttef (  VM  el  primero 
Oue  i  (oeorrenne  llegó, 
Cnando  mi  temor  «ejA 
Ser  Aquilea  moutrno  BeroT 

Yofol  el  primero,  aeKora, 
une  prHiutiió  qae  padieni 
Ser  tu  felice  qne  diera 
Por  TM  l«  Tldi ,  qae  abora 


pféf. 
Mmuu.  . 
Condeso  qae  agradeda* 
Os  quedé , }  compadecida 
I>e  Toeatrai  penai  deünea 
Qne  anpe  ime  derrotado 
Habláis  «alido  del  mar : 
T  para  deaempeBar 
La  deuda  en  que  os  be  quedado, 
Bu  alsnn  eai^  poned 
Los  cMi;  que  desde  abork 
|er  ofrezco  iBterceaora 
En  qae  te  os  baga  merced. 

inomo. 
La  títm  ([ae  pisáis  beio, 
81  la  ilem  qae  plMi* 
Besar  nMreico;  3  paei  daU 
CoD  tao  liberal  exceso 
OculoD  i  mis  CDoJos 
De  aleDlarse ,  jo  os  diré 
Una  pretensión  en  que 
ToBgD  ja  puestos  los  ojo*. 
(Vuelve  DeUamta.) 

^      ,,  HIMMU. 

Decid. 

UBOao. 
Ko  ba  de  ser  abora. 

tPorqndf 

ueoBo. 
Porque  no  me  atreí 

íCóbmT 

UMBO. 

Como  abora  debo 
PvBnrio  iiM{for,  sebera. 


iPoeenc 

■irada  la 


Pero  bableado  Tos  por  mi 
De  empeBaroa,  claro  esU 
fine  el  ati«Tenne  es  fonoso 
A  nua;  qne  maj  otro  ba  sM« 
Jnigar  emno  desnhdo 
Que  pedir  como  dicboso. 


hwali 

Caíndo  mi  oeaftagio  tai, 
Tan  poco  cuidado  os  da 
Saber  si  cierto  será 
BldeUdorof 

Mnun*.  irafiml»  i  iMpmtría.) 


n.  MOKSTKDO  n  LOS  JARDINES. 

—  Porque  i  es  verdad  ó  no. 
Si  DO  es  verdad ,  necedad 
B«  Mntb-le ;  y  el  es  verdad , 
iQoé  culpa  le  tengo  jo  t 
I  pasaado  á  «tro  temor 
Qne  mas  míe  aqnesle  lo  ha  sUo, 
Sqw  si  elbajd  perdido 
De  Aeaja  era;  qoe  el  rigor 
One  mas  me  aflige  es  peostr 
Si  en  él  Asirea  venia. 

No,seHon;qae4l  traía 
Contrario  mmbo  de  mar. 


En  SNnndá  ebligaeion, 
Vaidrf  vuestra  pretensión. 

Con  tal  bvor,  qne  me  atreva 
A  mas  que  eolendl ,  seri 
Dlcba,  no  Jactancia. 


Pues 

Dadme  el  memorial  después. 
lVtte,iiSirene.) 

EBCBIU  n. 

imORO,  DANTEO,  U6I0. 

tQMa  darme  i  un  tiempo  crért 
uerte  j  vidaT  Poco  gusto 
-L  de  mi  casamiento 

Ese  sentimiento 
Recelo  es  de  amor  injusto; 
'Me  claro  es  que  so  recalo 
..j  habla  de  bacer  exceso 
Alguno. 

uno. 
Tampoco  es  eso. 

iPuesquét 

Vnélvome  al  retrato. 
Venlmo»  deseadenadoi , 
I  asi  sonot  recUtldot 
Cmm  hombres  mal  parecidos. 
Deja  qne  lleguen  crtodos, 
TesUim,  Jojas ,  dineros , 
Cabellos,  ooebes,  Ifltreas, 
y  que  cercado  te  veas 
De  Mjes  I  de  escuderos ; 
Deja  que  baja  boj  nn  festht , 
Qne  bava  naSana  ou  lotaeo , 


Qne  bañ  n 
Esotro  Josti 


c>«uuv  Justa  J  paseo, 
■Aseara  esotro,  j  en  flm 
Veris  enttaee*.  sefior. 
Ceno  eoB  grandoia  Igual , 
Si  abora  has  jtarecido  mal , 
Pareces  nocbo  peor. 

Y  en  lln ,  ^qaé  piensas  bacer  T 

unoM. 
Esolblr,  DanUo ,  eon  Ul 
Atoieion  el  memwlal , 
Que  sin  Itegar  A  saber 
Qnién  aoj,  la  ponga  en 
De  querer  saber  quién  1 
Pan  cujo  inteiilo  b^... 

MNTtO. 

Calla;  que  el  Rej  bailado,  (fate.) 


EL  RET,  ULtses ,  uovjtffAHiRiTO.—  - 
UDORO,  LIBIO. 

Ya  que  quedaste  en  el  monte, 
Dtme  ni  alsun  rastro  ó  seBa 
Volviste  i  bailar. 

CtiSES. 

PeBal  pella 
Cmri  todo  sn  horizonte ; 
NI  ludido  Bl  rastro  halU. 
(Ap.  El  oriculo  que  oi 
Reservaré  para  mi.) 

Y  en  tanto  qne  mas  no  sé , 
Mira  qué  quieres  que  diga 
A  los  principes  de  Grecia. 

»T. 

Cuánto  mi  amiitad  urrcla 
Entrar  en  la  herélca  liipi 
Que  contra  Troja  se  trata ; 
Pero  qne  en  aquesta  parte 
£1  órlenlo  de  fiarte 
■is  prevenciones  dilau. 
Porque  mitetras  jo  no  vea 
Qne  Aquilea  i  Troja  va, 
A  quien  todos  vimos  va , 
Sin  que  sepamos  culi  sea 
La  deidad  qne  nos  le  oculta. 
Yo  no  ne  atreveré  i  bacer 
Lid  eu  que  se  va  i  perder. 
Pues  Harte  lo  dlflculta. 
nUsES. 
Desa  snene  lo  diré 
De  tu  parte ,  v  de  b  niia 
Protesto  desde  este  día 
A  Grecia  mi  patria ,  en  fe 
Del  hijo  de  mas  valor 

a  según  diceu  mas  saliio ), 
veuganu  de  sn  aaravlo 

Y  en  demanda  de  su  honor 
No  perdonar  diligencia 
Que  mis  engaSos  sutiles 

No  bagan  en  busca  de  Aqniles 
Hssta  traerle  i  tu  presencia, 
K  sé  en  varios  borisonies 
Abrir,  sufHeudo  pesares. 
Las  cnlraKas  de  los  nuFM 

Y  los  senos  de  los  m 


Vn  caiAno.  —  Dkms. 
CMuo.  {DMira.) 

Etpend.  (Mu.) 


poe  aboia  acaba  de  llegar, 
uceneta  pide  de  entrar. 
nJsis.  lAp.) 
I  Otro  proverbio  t  Aunque  se* 
Acaso ,  pues  dl|o  «mX  , 
Aqoi  le  emplete  t  bascar. 

BIT. 

iQué  enera  para  llegar 

WsobrñaTCello.di 

Tb  i  Deldamia  que  i  la  farib 

Aslrea  salga  i  recibir: 

Que  Bouque  It  Hene  a  servir. 


,yGoo¿^lc 


su 


Ha;  tanU  ii9l}jet^eii  «Ha,- 
QueegjtuurtoimlU.  ' 

UMO. 

Bata,  cafen 
Hoj  DueTO  cielo  Eerl. 

LIDOHO. 

Calla ,  porqne  liegati  ja. 

LIDIO. 

Yo  cslIaTa ,  si  pDÜiera. 


COHEDUS  M  OOM  PEDRO  CALDSRW  DE  1 

En  Tnestra  beldad  leccioBei 
Sel  iDgeoio  qM  os  Unalta. 


ESCBHAIX. 

Teean  cAJrlmJof,  fMiepvr  wmparí» 
AQUlLES,  áa  dam,  t  TÍTIS,  «m 
ACoarjklliMiEiiTo ;  yportifa ,  DEIDA- 
HIA,  SÚtENETDAUs.  —  ELIIEY, 
ULlSES.LIDORO,  UBIO.ACotfr^- 
Suieuto. 

aqdIlrg.  (.Ip.  li  CeíiíanjaO 

ApéoM  ?i  del  palacio 

La  iomeiisa  fibrlca  aagusia , 

Cuaodo  todos  mis  sentidoa 

Se  desvanecen  y  turban. 

Pnes  ToelTC  en  U ,  T  con  prmúeada 
Recóbrale  y  dlrimola. 

«OBiLES. 

Voesln  Uajeiiad,  señor.i. 
Y«...  si...  cuDdo...  los  pMs  onnca 
Mered. 

Esa  turbación 
■as  os  abona  j  discQlpí , 

Sne  padiera  la  mai  doota 
etúrlca,  Tinas  aguda. 
Besad  la  mano  i  Deidaula. 

Hermosa  Deidamla ,  en  coja 
Competencia ,  de  los  cielos 
Es  sombra  la  luí  mas  pora , 
Dadme  i  besar  tuestra  mano, 

Y  perdonadme  qne  muda 
Tanta  dicba  no  encarezca; 

Sae  anaqDe  mi  rudeza  estudia 
ucbas  cosas  Que  deciros, 
No  se  me  ha  acordado  alguna 
Desde  que  os  t1  ,  j  esta  sola 
Siempre  en  mi  memoria  dura, 
Porqua  locar  Tuestra  nano 
Uai  puede  olvidarse  onnca. 

lA^.  En  toda  mi  vida  tí 
Has  peregrina  bermosura.) 
AUad ,  kKUfí,  Aá  suelo , , 

Y  créd  quelKfio'i  teniu  A 
Qne  i  ser  Tengáis,  po  mi  duaia. 
Sino  mi  amiga;  que  baj  mucbat 
Harones  pan  eaiimai 
(Hlsbrazos  os  lo  aseguran) 
t»  pendas  de  Tuestn  saagre. 

AQdUS. 

iKp.  \  Ob  qué  bien  dken ,  fbrtmuí , 
Que  no  se  consigue  mucbo, 
Si  mocbo  DO  ga  aTentura  1 
A  los  braios  de  Deidamla 
liegaé :  si  es  que  alguiiD  culpa 
EidUlto.aineyTeii 
Colatoséldf 


A  ella  ToUamos.  No  una 
Ves  sola ,  pero  mil  Teces 
DoT  i  Us  «Mades  sumas 
hlalHa  de  que  en  el  dd 
Que  el  cielo  i  AqnUes  descubra. 
Daré  contra  Tro|a  &  Qrecia 
'  Todo  mi  bTor  j  ajnda. 

UDlLES.  ( ^.> 


Llega  tosca  piedra  inculta 
Uiualma,  i  que  lo»  crisoles 
Del  Ingenio  y  b  cordura 
Con  ejemplares  la  Iniren , 
Y  sin  castigos  la  pnlan. 


OLtaKS. 

V  yo  TudTQ  nu  y  mil  tccm 
A  dar  palabra  i  ha  nidias 
Deidades  también  de  andat 
El  orbe  todo  en  an  bnsea. 
Hasta  qne  el  valor  le  encuentra 

0  el  Ingenio  le  descubra. 

BUENA  3C 

DANTEO.  —  DiuDS. 

Cerca  esti  de  aquí ,  se&or... 

1  Adonde... 

itocfLas.  (jtji.) 
iQoé  detwntant 

AqoUeiesUT   ' 

iMimo. 
Yo  digo 
Un  bajel ,  que  haciendo  puntaf , 
Veloa  neblí  de  las  ondas , 
El  Dido  del  [>ai<rto  busca... 

.     CUSES.  {Af^ 

tOtroproTferbio!  No  acaso 
el  cielo  mi  intento  «jada. 

Y  vengo  i  pedir  albricias , 
Parque  en  él  viene  sin  dada . 
Lidoro,  según  las  cartas 

He  dicen ,  y  le  aseguran 
El  rumbo  y  seBas  que  irae ; 
Si  bien  las  bace  conrosas , 
La  distancia. 

nn. 
Si  es  Lidoro 
El  quenuestros  nares  solea, 
Segons  albricias  tienes. 

DEIMW.  (A,.) 

Las  mías  son  mas  aeguras ; 
Que ,  como  lágrimas  son , 
Estinmaa  prontas.    - 

uaoMi.  (Ap.) 
Fottoaá, 
:  Cnando  el  Rsj  se  alegra ,  ella 
Se  entristece  y  se  iBsgnsla  t     ' 

.  SI  ese  balel  es  de  Epiro , 
¡  Veris  cuín  presto  se  muda 
)  La  tríslesa  en  alegría. 

Ya  tarde  la  espeto ,  ó  nunca ; 
Pero  porquanosaqaffB 
Mi  omisión  de  fli,  la  indoHria 
De  hablar  en  mi  pteíanalon 
Su  aferto  hsrt  qne  dascabca. 

Vamos  «1  muelle;  queqaiero 
Desde  an  elevada  punta 
Vei«ie  llevado  cisne 


{Vauetodet,minB*AquUaybitdítmiui 

DUDMM< 

■        Los  cielos 
Te  guarden.  —  Decid  que  acoda 
La  música  i  los  jaidines.— 
Vén ,  As  [rea. 
(roase  Deidamtí.jSb-eneyáaaai.) 
T^Tis.  <Ap.   d  AquUa!) 
Anles  escucha. 
Ya  has  oído  tos  desvelos 
Con  que  tu  penona  bascan. 
I  ÁQrfLES. 

,  Si. 

Pues  no  le  digo  mris 
_j  que  en  cMtserrarla  omita 
Esta  tu  seguridad. 

Y  pues  queda  to  fortuna 

Eo  tu  mano,  adiós.  Aquilas, 

Y  tensilencioj.cwdnia, 
Pnes  ya  talla  poco  para 

Que  el  tétmipo  tu  nado  cumpla. 

iOlXtJtt. 

Eso  diselo  t  mi  amor ; 
Qne  no  es  posIMe  qne  snfn 
Silenrio  el  fuego,  sin  qne 
Abnlue ,  ya  qne  no  lusca. 

(V(mteTttit9*v^et.) 


iClelost  si  i  TuesiTjiB  estrellas 
Pe^uadisteis  í  que  ioRujan 
En  mi  TaTor  los  afectos 
Que  caudillo  me  intitulan 
De  toda  Grecia,  jpor  qué. 
Después  qne  el  nombre  me  iliCstia, 
He  andáis  regateando  el  medio 

Y  escaseándola  veotnidT 
Sin  Aquilea  esta  guerra 

No  tendrt ,  según  pronund* 
Eioricnlode  Harle, 
FsTorable  la  fortuna. 
Pues  ¿cómo  i  dar  la  ootlclb 
Basta  su  deidad  aMOMa , 

Y  t  descubririe  do  basta  T 
Has  [sy  de  mi!  ipie  ala  duda 
Opuesto  poder  te  snHwn. 
Bien  lo  muestra  y  aaegion. 
Hacer,  cuando  deja  rerse. 
Que  por  los  vientos  fioí  hun. 
Pues  yo  no  me  he  de  rendir 
Adlflcultadalpnna; 

Que  si  hay  UD  dios  qae  le  guarda , 
Otros  bar  que  le  desenbrau. 

Y  si  por  havanos  medie* 
blsto  puede  ser,  mi  ladustni 

■1  traías  coo  uue  t  efoelo 

!sue...  y  esta  ba  de  s«r  una. 

Huellos  días  hl  qne  noto 
lúe  en  ia  milicia  no  supla 
_,a  humana  vos  otra  vos 
Superior  i  todas,  cuya 
Orden  goblene  las  tropas , 
Ya  divididas, yajuntaa: 
Un  horroroso  swdo 
Que  inimo  j  valor  infunda 
En  los  pechos  de  los  hombres. 
De  suerte  que  su  confusa 
Armonía,  c«n  variarla 
De  las  dáosulas  algunas , 
Todo  on  elércllo  entero, 
SI  una  vei  el  son  escucha , 
Entienda  lo  qne  le  manda , 
Porque  lo  ejecute  y  cuMpla. 


D,9mzeaDyG00¿ílc 


Con  eiti  (nnghacloír 
BuD  trazado  mis  aslacias . 
Dos  iDstruinentoi :  el  uao 
Dp  curadu  pieles  rudas, 
Y  el  oiro  de  retorcidos 
Helaleí :  isbM  retuabiB 
De  snerle ,  qne  armoDlosoí 
En  aaa  j  otra  wt  JnnUn 
Los  apartados  «itrenoi 
De)  horrar  j  la  dutinra. 
Deslos  iuirwveDtos  dos 
Qa«  eriUB  j  que  espelaiaB 


.  .e  mada 
A  monstmo  d«  lo*  Jatdloes 
{Nen  nos  le  guarda ,  )  q^Mn  duda 
(Pnei  la  *oi  sala  entrar  paede 
En  la  eitancia  mas  oculta) 

Íne  como  este  horror  «o  oido 
lera,  la  prUlon  do  snfraT 
Porqae  Joven  i  quien  Harte 
Para  sus  trlonfoi  anuDcía, 
Gran  eoraion  le  auaroeoe , 
Gran  espíritu  le  ilustra, 
T  no  es  posible  que  quien 
Yaen  los nüciiiios  ttlunn 

Y  en  los  ortCDtos  vence, 
Ofendo  este  idioma ,  cnrapla 
Con  sn  mismo  nilaraj , 

SI  arrebatado  no  busca 

La  horrible  toi  de  la  guerra 

Sne  sns  aplausos  proauocia. 
cuando  no  se  consiga 
Por  ul  nedto  tal  ventura , 
Otros  habrt,  sin  que  dé 
Por  vencidas  mis  fudustiías ; 
Pues  intei...  Ha*  (qn¿  instrumeulos 
La  voi  de  mis  labios  horianT 
Hósicos  son  de  Deidamia-. 

Y  por  detras  d  estas  mnrtas 
EUa  Tiene.  Embarazarla 

No  quiero.  {Dónde ,  fortunu. 
Bailara  i  AquIlesT 

tacEKAXa. 

DEIDAMU.— VLlSES. 
BEBAai.  (Dm/ra.) 
Conmigo 
No  venga  ahora  «inguna. 

¡Otro  acaso  1  Pues  uo  quiero 
CrCr  qne  inisUrio  no  iucl^ja. 
<1íiw  UUia,  t  (Ble  Deiúamia.) 

añedios ,  j  decid  que  no 
anteo ,  porque  me  disgusta 
Aplicar  Injustos  medios 
Contra  trlsteías  lan  Justas. 
¡  Oh  U ,  soberbio  inití , 
Óae  bollsudo  cristales  vtenes. 
Si  de  mf  pena  cr&el 
El  dne&o  en  tn  eslora  tienes , 
No  tomes  puerto  con  i] : 
Mira  que  son  contra  mt 
(Pues  para  no  smarnael) 
Todos  cuantos  bordos  das. 

EBCEHAXm. 

AQUlLES.  —DEIDAMIA. 
affili.ES.  {Ap.) 
■  Dónde, pensamiento,  vasT 
Has  si  esti  Deidamia  aqnl , 
I  Qué  mucho  qne  aqui  vinieras 
Sin  que  la  elección  nlcieras , 


EL  HORSTItDO  DE  LOS  JABDIM^. 


Vnelve ,  vuelve  al  mar  :  no  quieras 
Ser  de  u»  Urano  tercero. 
Que  al  viento  dos  vecea  signe. 

aqdIles.  (Ap.) 
Sola  esti  :  volverme  quiero. 
No  bava  ocasión  que  me  obligue 
'  áeai  del  bul  que  muero. 

Ho  de  la  libertad  mis 

Soleras...  Has  j quién {¡ay  de  mi!) 
Is  sentimientos  ofaT 

jtQUlLES. 

Yo  llegué  aqui , ;  como  vt 
OuB  eslis  sola,  me  volvía, 

'or  no  escucbsr  lo  q;Qe  haUsbas. 

ttauex. 
Poce  importara ,  j  ay  Astrea ! 
Ser  til  la  que  me  escuclMbss : 
Y  para  qne  tn  amor  crea 
Que  til  no  Ule  embarazabas. 
Lo  que  roe  hubiera  poMdo 
""e  alguien  me  bnojen  escuchado 

--  diré  í  ti,  porque  asi 
Veas  que  üo  de  ti 
La  causa  de  mi  cuidado  : 
Tanto ,  si  verdad  confieso , 
Aunque  piresca  tempMno, 
Te  estimo. 

«OuIlh. 
Tu  mano  beso... 

Ap.  Aunque  no  tanto  por  evy 

..orno  por  besar  tu  mano.) 

■f  padre ,  sin  isf  albedrlo, 
Con  Lidoro  me  casó , 
Principe  de  Eplro. 

Agnfus. 
(Ap.  i  Impio 
lUgor !}  jCatada  estlsT 

No... 


Hechos  los  conciertos  si. 

Pues  si  snn  no  lo  estis ,  ide  qué 
Es  tapensT 

DEmiUIA. 

EKucha. 

AnatL». 
DI. 

BEtuun*. 
Tanto  el  sentimiento  fué 
De  dar,  *  quien  nunca  v^, 
Hi  padre  m(  libertad. 
Que  ofendida  b  craeldad 
De  mt  altivo  pei^miento , 
Se  Ua  hecbo  abbrrecimienlo 
Lo  qne  aun  m  fUti  voloniid. 
Si  mi  padre  ne  casan 
Con  un  hombre  que  70  viera , 

Y  este  con  fineía  rsra 
Mis  desaires  padeciera, 

Y  padeciendo  ganara 
Hov  el  agrado,  el  afeto 
Hañana ,  esotro  el  favor. 
Pudiera  ser  qne  discreto , 
Galante  j  Uno  >u  amor. 
Hiciera  en  mi  amor  efelo. 


Esclavitud  ;  iimJén  podrii 
HosenUrla? 

De  manera 
Qne  si  supieras,  señors, 

gie  un  amante  que  te  adora, 
deciendo  le  servia, 
Henos  te  disgustaría 
Su  deseo. 

nEtouu. 

{Qniéolo  ignora? 

Porque  el  qoerecme  a  mi  bien 

No  es  ofensa  para  mi. 

aocfLES. 

Vida  los  cielos  te  des. 

Pues  iqué  te  va  en  eso  i  til 

Uucho  mal ;  mudio  bien. 

DKie*mi. 
jCómoT 

jIOCíles. 
No  sé. 

DElUjUtU. 

MI  castigo 
Teme ,  ó  declara  por  qué 
Lo  has  dicbo. 

aoDluj. 

A  eso  me  obligo; 
le  si  digo  que  lo  sé, 
I  sabrélo  que  me  digo. 

Pues  JO  lo  quiero  saber. 

m  decirlo  quiero  fo. 
nEinmiA. 
Dipnea. 

igulus. 


El  bsblto  de  mujer.) 
Hermosísima  Deidamia, 
Cuya  perfección  felii 
Pngmilicas  pone  al  mayo 
Y  leyes  le  da  al  abril : 
En  la  grande  isla  de  Harte 
Te  vio  un  Joven  preferir 
A  lo  rojo  del  clavel , 
A  lo  blanco  del  Jazmín. 
Alli  te  vi6 ;  mas  no  pudo 
Declarar  su  amor  alb , 
Porque  entonces  no  sabia 


Estimar  mi iiuiWies  ll»a 


Tu  ausencia  y  sn  sentimiento 

Le  ban  obligado  i  venir 

A  tn  corte  disfrazado ; 

Que  como  es  guerra  civil , 

Amor  nunca  se  desdeña 

De  valerse  del  ardid. 
>n  ssngre  es  ilustre ,  tanto 
lúe  bien  puede  competir 
Ion  ta  mas  sagrada  prole 

Desa  cnrJa  de  zafir. 

Sk  nombre,  por  no  $d>erle. 

No  te  le  puedo  dedr. 

tAp.  Solo  esto  he  de  reservar 
>el  secreto  para  mi , 
Porque  no  la  escandalIcC 
De  Aqniles  el  nombre  oir.) 
Pero  ya  que  no  le  diga, 
Podré.aindomedeli 
En  que  no  te  bas  de  enojar, 
Enseilarte(;ay  infeliz!) 
Sn  persona  alguna  vea; 
Annqne  en  vano  es  prevenir 
Enseñarle  yo .  pues  tú 
Le  conoces  ce — '  -' 


ss  como  ¿ql. 


isa 
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Huello  el  aviso  le  vElimo, 

V  porque  podrá  servir 
Kl  conocerle  üu  que 

No  me  haga  acaso  incurrir 
l-i  iniiorancia  en  los  descuidoi 
Ya  Je  liablury  p  de  oir, 
Mira  que  le  ruego ,  Aslrea , 

Y  aun  le  mando  desde  aqal , 
Uue  en  la  (irimeTa  ocasión 
(Ine  me  lo  puedas  decir, 

lie  ilii^s  aiiién  es  ese  hombre, 
O  me  quejaré  de  U. 

AOUfLEl. 

Porqne  vean  si  deseo 
Ohedecer  j  servir.., 
{Ap.  Amur,  i  mucbo  le  atreves.) 

;Ea  qué  te  inspendesT  Di. 

jtQDlLES. 

Desde  aqni  le  puedes  ver. 

DEIDAKI*. 

Ko  veo  á  nadie  desde  aqnl. 

«qeíles. 
Ulralo  bien  i  que  si  ves- 

DETDXaU. 

Digo  <ine  en  todo  el  lardin 
No  estamos  mas  que  las  dos 

SoUs. 

AODh.ES. 


Paes  ti  tú  dices  que  estamos 
Solas,  I  ye  (me  estáaqui   . 
Tn  aminle,  bien  fácil  es 
La  enigma  de  descubrir. 


ESCENA  XtT. 

LIDOnO,  gue  llega  per  entre  leí  dot 
á  dar  el  iMmeríat.  —  AQUlLES  , 
DEIDAHIA. 

Pues  que  permiiis 
One  en  mis  pretensiones  bable... 

BEIDAIIA.  (Ap.) 

tQaéesIoquemlroI 

AOUlLKS.  {ip.) 

¡ATdenl! 

UDDRO.  {Ap.) 
Este  memorial ,  señora , 
Os  dlri  qaiéa  soy. 

A«l        (Rimpele.) 
Despacho  JO  memoriales 
De  qnicii  con  trato  tan  vil 
Ea  mi  cori^  eo  mi  palacio 
Se  atreve... 

LiDOno.  (4;>.) 

¡Quú  olgol 

DEIDAHU. 

A  asi»lir 
Disfrazado  y  cncnlilerio. 

ItOUlLÜS.  (Ap.) 

Ella  llcfró  á  presumir 
(^ue  í»  lo  dvciii  iior  iU 


UDORO.  (,Ap.) 
De  llguten  conocido  fuf 
Siodnda,  jquiéusorlebandldto. 

DEIDAMA. 

til  be  menester... 

Luiono.  (Ap.) 
¡  Ay  de  mi ! 

Saber  quién  sois :  ya  lo  sí. 

Pues  si  lo  sabéis,  oíd.         (Ciireu.) 

«qdIles.  (Ap.) 
HiteD  ¡qaéfrave  se  ha  puesto! 

I.ElDAl«*.<4p.) 

Coraion,  iestosufí-tsf 


ESCEHA  XV. 

AQuIlES  ,  DEIDAHIA. 


Tampoco ,  Atirea .  ne  ilgu 


¿En  decir  quién  fuese? 


De  Harte  i  iLt^la  salí. 
Donde  Ti  vnegtra  hermosura. 

neiDAiu. 
Lo  que  tú  me  dices. 

lÁp.  Basta  que  he  reñido  A  ser 
Tercero  yo  ponlra  mi , 
Pues  me  declaré  por  otro.) 

Viéndome  tanlntelli. 
Por  no  verme  desairado 
Persona  v  nombre  encubrí. 
Y  pues  Di  el  venir  por  vos 
En  persona,  ni  el  Ungir 
Ui  nombre  es  ofensa  vuestra... 

BEItUNU. 

¿Cómo  es  eso  de  reñir 
Por  mi  en  persona? 

UDOBO. 

Vos  misma 
.Saber  qnlén  soy,  no  decist 

Pues  ya  no  quiero  saberlo 
Después  que  lo  sé :  y  asi , 
Si  habéis  de  decir  ouiéu  sois, 
A  mi  padre  lo  decid ; 
Qne  mujeres  como  yo 
Nunca  acostumbran  oir 
Finesas  tan  desmandadas , 
Que  hayan  de  llegar  i  mi 
Sin  que  sepan  el  camino 
Por  donde  deben  venir. 

Si  yo... 


Si  haré,  por  daros 
Tiempo. 

DEdUUU'. 

jDe  qué? 

uvotto. 
De  ndrerttr 
Que  es  tan  noble  mi  delito, 
Que  solo  erró  ronlr.i  si 


«OtllLES. 

Pues  jen  iiué? 

DEiDinu. 
En  no  lo  decir. 
Puede  baber  mas  traidor  trato. 
Puede  haber  accioa  masvj] 
Qne,  tercera  de  sQ  amor, 
Hablarme  en  que  esti  por  mi 
Un  amante  dtsrraxtido, 

Y  recatar  y  encubrir 
Quién  eraT 

AQOfLES. 

Eso  no  sabia. 

Pues  ic6mo  pudiste ,  di , 
Saber  iiae  me  vi4  en  el  monte , 

?ae  Tino  encubierto  aqDl, 
no  quién  ara? 

ltSDft.ES. 

Eso  es  Tolverme  i  mentir 
Segunda  Tez. 

No  me  Injuries ; 

Sje  si  enojada  te  vi 
Inculpt.quizi  con  ella. 
La  costa  hecha  k  lo  infeliz. 
Me  atrererí  A  verte. 

iC6moT 

MDÍLIS. 

OhtigAndome  i  decir 
Que  no  lo  dije  por  41. 

BimAMi. 
Pues  ipor  quién,  flers? 

AQcfuce.  * 

Por  mi... 
VnelTa  mi  honor.  Por  quien  es 
Tsn  cirra  deste  pendí. 
Tan  enigma  desle  alcétar, 
Qoeancundo  siempre  tras  ti. 
Le  ves  y  no  le  ves,  le  twblas 

Y  no  le  hablas,  le  oyes  y 
NoJe  oyes ,  porque  delirio 
De  los  hados ,  frenesí 

De  la  fortuna  y  prodigio 
Del  amor,  oculto  en  Un , 
Es  dette  jardín  el  monstruo.    (Vas«.] 

noDAKU. 
Tente,  oye,  espera  :  no  asi 
lie  dejes  dudosa ,  nnes 
La  he  de  matar,  o  Inquirir 
Qnién  por  mi  puede  ser  ;  cielos! 
El  moustruo  deste  jardín. 


,yGoo¿ílc 
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iOnXAUA  TERCERA. 


ESCENA    PRIHEBA. 

P«f  MHñ  parte  AQClLES ,  «n  ir^e  de 
hombrt,  jrpw  «Ira  DEIDaUA,  tía 
teru. 

AOtlll.ES. 

Pilfdo  wDo  de  la  uoclie  bia 

SnelfmlüidasoiDhn, 
esviuere  j  asombra 
La  Idi  del  wl,  et  rosicler  del  día, 
siendo  eo  asomhro  laolo  [lo 

Todo  Iwrror,  todo  miedo  j  iodo  espan- 

BEIEUaU. 

Todo  horror,  lodo  miedo  j  to4o  eapan- 

Eí  nuuio  loco  j  piso,  fio 

Pues  apÍDas  divlío 

En  las  arrugas  del  ooctamo  manto 

Atenta  t  mrqoerella , 

Hl  nna  loi,  ni  an  reBejó,  ni  BMMireUa. 

AQDfLIS. 

?Í.°Í?Í!^  "'  ""  '•"•JO' "' ""«  es"-ella 
bD  el  Cielo  parece. 

iphcniDiohroreca 

"I  pretensión  y  de  Deldamfa  baila  1 

Paca  coaado  tu  eaie  ti^  vengo  i  ha- 

Wtíelsol,UliiMhnje,elíienioéüU 

MCIBAMU. 

Falu  rtsol.li  Inna  Imre,  elTiento  calla, 

Miando  flnne  »  coas  Unta 

Jengoirerunamante, 

víllt"'^'  ''*  •'"or.qneídeedfralla 

Ro  haj  TBior  que  se  atreva : 

Tal  maeTc ,  liI  admira,  Ul  eleTa. 

aqdIlei. 
ni  maeTe,  ul  admira,  tal  eleía 
De  mi  vida  el  snceso ,  [por  eso 

One...—  Has  Deidamia  es eaia,  j  ano 
^DuevaSiquia  con  fhigrancia  ¿ueva 
Rindan  los  *prdores 
D»  Ua  bo>s ,  las  ramas  j  lai  llores. 


DEniAlIA. 

La  alfombra  Terde 
Desloa  cuadros  no»  cooTids. 
Siéntale,  j  di  lo  que  sieniés. 
{SUntrnte  lot  dot.) 

AQUlkES. 

Con  tal  llcendii.  perdona 

Íoe  desde  d  iirincip:o  empiece. 
o.belliaimitDeidamia, 
En  aquel  Inculto  albergne 
Une  rae  mi  primera  cnna , 


-Ivolmih  respirado; 

Sin  dnda  que  ha  llísado 

El  cuidado,  qne  es  mos  de  los  amores. 

[HldneBo! 


IClorlasaii 
AQvfua. 


Ta  aensahn  In  lardanra . 
Vuado  que  la  noche  Tiene 
Yqni'liitederenlns. 
Arooles,  llores  j  Tuenles. 

aquIles. 
Ko  le  admire ,  no  le  espante 
Ilrmiosa  deidad  de  nieTe, 
A  qnien  Tiaiieron  taamines 
Y  coronaron  careles , 
Qae  lema  el  vene  hoy. 

jPor  qnéT 
aqcIlis. 
Porqoe  qnlcii  de  celos  muere. 


No  meacnerdei 
Donde  j  edmo ,  pnesio  que  ■ 
Ya  me  lo  baa  dicbo  otras  veces. 

Ás¡f¡iucñ. 
Tan  sin  mi  quedé  sin  II, 
Quepraqaeno  muriese 
A  manos  de  mis  I ri atezas... 

La  hermana  deidad  de  Tétis,    ' 
Que  legun  me  bas  dlcbo,  es 
La  que  le  ampara  j  dellende. 
Buscó  i  tu  vida  reparos. 
addIles. 

Y  porque  amando  viviese... 

Del  nombre  y  traje  de  Asirea, 
A  quieo  sepulcro  de  nieve 
Ella  consiTUjú  en  lag  ondas, 
Sane6  los  iuconrejiienies 
En  In  edad  j  en  Lu  bermosura. 

Y  puealo  que  sé  quién  eres 

Y  cómo  estis  aqui ,  vamos 
Al  pesar  que  bo;  le  eutristece. 

aqdIleb. 
lParaqní,siIiis  de  abarme 
A  lodo  cnaaio  dijeref     - 

DEIDAKÍA. 

Aquesto  es  aprovechar  ' 

El  tiempo ,  porque  parece 
InóiU  conversación 
la  de  hablar  siempre  imprndentet 
En  lo  que  sabemos. 

AQOlUS. 

^" 

Si  los  amantes  no  bnbieien 
Debablaralempreenloquesaben, 
',Qoé  tendrían  que  hablar  si«mpreT 
i'a  dlairaxado  en  la  casa, 
Qoiso  mi  eslrella  atreverse 
A  declararse  coDtigo , 

Y  bablándole  ep  mj.,. 

BEIDANM. 

Sucede 
lúe  se  declaró  Lidoro, 
or  qnien  mi  engaño  lo  eotfende. 

AQUlLES. 

Aqol  quedamos.  Tu  enojo 
Ue  obligó  i  que  le  dijese 
Quién  era  tu  amante. 

DCIfiAXU. 

Yyo 

Álable  lo  escuché ,  ú  Tuese 
Porque  ;a  mi  Inrlinacion , 
To  Ingenio  j  bíllena  hubiesen 
r.anAdome  et  alhedrio, 
O  porque  A  Lldoro ,  al  verle 

tOlra  vei  lo  dije)  como 
>l>oso  j  no  como  lioésped, 
Le  aborrecí  sin  mas  cunsa 
Que  empezar  á  abonecerle. 


AttTilM. 

fínslasie  de  tine  <!■■  iiocLa 
Ki<  i'ülf  iralu  viiik-SB 
Afitejardiu. 

SI,  porqué 
En  el  de  mujer  parece 
Qne  CBli  violento  el  carlfio. 

Uonnruo  pues  de  dos  especies. 
Tu  dama  de  día , ;  de  noche 
Tu  galán,  no  te  merece 
Hi  amor  de  salao  ni  dama. 
Ni  favores  nfdesdeoes, 
Pues  ni  dama  me  despides 
Ni  gaUn  me  favoreces, 

DEWAmA. 

E«ono  quiero  qae  digas. 
Pues  iqné  mas  Tivores  quiprcs 
De  mi ,  que  ver  que  un  eiigaüo 
Tal  que  ejf  mplares  no  llene , 
Le  disimule!  ¿(Jué  ñus 
Pinezas,  si  mt  merecrü, 
Pudiendo  Ubiarte  de  dia , 
Por  bacrr  hurto  rí  qucrerift , 
Que  a  üqucst;!!)  horas  le  lah'.cT 
iQné  mus  agrados,  si  debes 
A  mis  pesares  que  llnjan 
Ko  mi  salud  accidentes 
Qae  el  casamieulo  dilaten  f 


Haberllegaduádel>c]._ 
Esas  linezas,  si  todas 
He  han  de  senh-  solamente 
De  mavor  pena?  Naitana 
Dicen  [|ne  casarle  qalMe 
Tu  padre :  mira  si  lia  sido 
(■iedad  el  favorecerme. 
Piiea  es  gaardarine  Ij  vida 
Solo  pira  darme  uinerie. 

nnoANu. 
í  Puedo  fo  DO  ser  quien  sojT 

AOi:fL£S. 
OapAHU. 

No ;  que  aon  no  me  deben 
Aqneie  alivio  mis  anshis. 

Poesiquéeseso? 

ElDASIA. 

Es  solamento 
Onerer  llorar  sin  tlonr, 
Dien  como  en  pecbo  rebelde. 

ESCESA    IL 

lUsicA,  dentra.  — DicDos. 
msK\.  (Dentro.) 
Ojat  eran  fagHivot 
Be  un  paritt  etcBlh  dot  fnentet... 

iQué  voces  ion  las  que  cscuchot 

nciOAaiA. 
Nou 

Uósíl _, 

Qne  desde  ese  parque  suelen 
Cantar,  porque  asi  presumen 
Que  mis  tristezas  divicrlen. 


¡i;oo  oeci 

Ubilca!  qué  va  dosveces  ■ 

La  debo  aefllli :  iwi^smi  K  H^  I C 
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Y  porque  i  Impedirles  llegas 
A  esiat  Sores  qae  reciban 
£□  el  nicar  qae  gaaroece 
Tn  fié ,  las  Lermoaas  perlas 
De  US  lágrimas  que  viertes. 
■tiiiCA.  ÍDenlro.) 
BumedeeUndo  petíañat 
Dejattninets  clanela... 

DEIDAIIIA. 

Qae  é\  cante  cuando  ; o  lloro , 
Contrariedad  es  que  debe 
Estimarse,  pues  que  dice 
Su  amor  j  mi  olvido. 
«qdIleb. 

1 Puede 
No  sentir  quien  sienteT 

'No; 
Has  puede  hacer  que  consuele 
Al  senllmleato  el  agrado, 
Viendo  el  alma  de  quien  siente. 

adsiCA.  {Dentro.) 
Cuya*  Ugrimat  riw«ri«> , 
Quejas  repitiendo  aUgrei... 
{Quiere  AqtiOei  levantarte,  y  Deídamia 
le  detiene.) 

No  me  detengas;  que  tengo 
De  salir  tdonde  intente 
Hacer  que  lloren ,  pues  lloras ; 

$ue  no  es  bien  que  tú  te  quejes 
ellos  canten,  sm  quejo 
Su  sangre  y  tu  llanto  meule. 

■DSiCA.  (Dentro.) 
Entre  eencepto*  de  atntoi 
'     »de  eorrienlet. 


No  has  de  sslir. 


Qnes 
iPara 


I  Gente  aquí!  ¡Cielos,  nledme! 

EflcaEHA  no. 

UDORO,  LIBIO.  —  AQUfLES, 
DEIDAHIA. 
UDORO.  Mi?.  dUbid.) 
Dijiste,  porque  meior 


Qt 


L  deshecha  nagan ,  no  dejen 

De  cantar  mientras  adoro 
De  mas  cerca  twparedes 
De  los  curtos  de  Deidiinl* , 
¥i  que  ruegos  ó  Intereses 
VenderoD  los  jardineros 
Para  qne  la  puerta  abriesen? 


To  so;  muerta ,  si  por  dicha 
O  por  desdicha ,  acontece 
Ser  conocida. 

Ríela  alU 
Que  tiento  ruido  narece... 
Y  es  verdad ,  dos  bultos  sos. 


Volverte : 
Hira  ¡  qu«  cosa  tan  ñú\  t 

LHwao. 
¡Que  eso,  necio,  me  aconsejes! 
I  Cómo  puedo  DO  saber 
Quién  i  estos  jardines  entre 
A  estas  borasf 


Retírale  t£i;qne;o 
He  quedaré  i¡  detenerles ; 
Que  como  no  te  conozcan. 
Los  demás  inconveolentes 
Importan  menos. 

Forzoso 

Es  lay  de  mi! ,  aunque  pendiente 
Deje  en  tu  vida  mi  vida.  (Veie]   ^ 

ESCEHA  nr. 


¡A  muy  lindo  tiempo  vuelven 
A  cantar  los  otros  I  jQnien 
Paso  espadas  ;  broqueles 
EnH(4|hja)|^B? 

LRIOBO. 

¿Quíbaccst 

La  ftaga  deste  motete. 

A  decir  que  callen'  voy, 

Porqncen  estilo  no  entren 

De  matarse  dos  debajo 

De  coinpat.  (Vaif.) 

UPOHO.   ' 

A  noque  valiente 
Os  mostráis ,  sabré  qoién  sois. 

lOlfLES. 


Queda. 

Ese  no  se  parece. 

■    UBOIO. 

Qnlénva? 

aodÍlis. 
; Quién  me  to  pregunta T 

Un  kombre  que  saber  quiere 
C6mi>  habéis  entrado  aqitt. 

La  duda  es  Impertinente, 
Pues  preguntindfis  h  vos 
Cómo  entrasteis ,  me  parece 
Sabréis  cómo  be  entrado  yo. 

UbORO. 

To  tengo  causas  que  pueden 
Darme  aqueste  atrevuniento. 

Yo  también. 

Y  me  compete 
El  saber  quién  sois. 

A  mí 
El  no  decirlo. 

Pondrélsme 
En  obligación  de  que 
Lo  pregante  desta  suerte. 

jkQUlLSS, 

Y  i  mi  responder  de'estolra. 
(Socan  Jotstppdoi  y  ríúeii;y¡ami*Í£; 

netíará  aifo  Ujo$,  «út  ce*ar  eaata 
utiaetpíu.) 


Ko  ha  de  saberse. 


Pnes 
_  a  es  bteo  que  el  empeQo  deje , 
Hasta  qae  sepa  qaién  es 
Hombre  que  i.  decir  se  atreve : 
f  Honslruo  soy  destos  }artliaei.i 

CLlSES. 

Joé  escnchol  iLuego  tü  eres 
que  busca  mi  deseo 
Tanto  que  i  esta  hora  me  Uene     . 
Desvelado  á  estos  umbrales  T 
Y  ail ,  yo  be  de  conooeite. 

(Pá»eté  al  lado  de  Lidtro.) 

AQDllTS.  (Ap.) 

Pues  equivocado  llega , 
Cielos ,  en  mi  tayot  este , 
Dejándole  el  riesgo,  es  bien 
Oue  la  ocasión  aproveche, 
I  me  retire  i  mi  «arto , 
Donde  intes  que  puedan  verme , 
Uude  de  traje  y  de  nombre.     ( Vtit^ 


i^tei 


ULlSBS,  LIDORO. 
utoeo. 

Hombre ,  ti  buscando  vieaei , 
Como  has  dicho,  ¡«y  de  iQt  !sl  stoMtrae 
Destos  jardines,  advierte 

?ne  i  él  le  dejas  ir,  y  i  quiep 
amblen  le  busca  oetienes. 
clIses. 
A  ti  le  oi  decir  que  tú 
Lo  eras  ;  y  pues  tú  lo  eral . 
No  te  deQendas  de  mi ; 
Que  no  te  basco  ImprudMW 
Para  tu  muerte ,  sino 
Para  tu  aphwso ,  j  hacerte 
Dueño  de  Tnya;  y  porqoé 
Segaro  de  mi  no  intentes.  I  , 
Defenderte, Uliseí s^i  ^IL 


Pues  si  ese 
Es  tu iDtenio, contra  U 
Tu  diligencia  se  vuelve, 
Pnes  le  de^as  caando  yo- 
TuDbiea  le  busco. 

iQuléoei 


Pnes ,  te&or, 
iToi  Rqai  I  Vos  deua  suert 
«Qoé  es  esto  I 


No  sé.  tAy,  II1Í9«s! 


Pues  tt  nos  pierde 
Entre  manos  la  ocasión 
De  saber  ( i  desdicha  fuerte ! ) 
Al  que  Tnestro  valor  busca 

Y  Tuestro  valor  defiende , 

Y  ya  la  primera  luí 

En  80  (repúseule  T«aee 

l^s  tinJelHU  de  li  noclie , 

Ko  es  bien  que  aanl  noa  encoeotreí 

SalgRBot  de  Mal,  y  labréli 

Lo  que  i  ni  rida  snoede , 

PaN  solamente  de  vos 

V  juslamente ; 
Que  so;  vuestro  amigo :  ;  paeslo 
One  no  es  bien  durar  en  este 
Sitio  sin  que  respeiemoa 
El  boDor  dcstas  paredc^s , 
Tomemos  la  mella  al  parque. 
iVatite.) 

ESCENA  TU. 

ULiSES,  LIOORO. 


Proseguid  pvM. 

UDORD. 

Atendedme. 
Yo,  llevado  de  mi  amor 
p(o  OB  encarezco  si  es  grande , 
Pues  basta  no  ser  dichoso 
Para  Hber  que  es  constante), 
Coo  música  divertía 
Desde  la  esfen  del  ptrqve 
Las  trislezas  de  Deidamla 
Esta  nocbe.  iQoé  mal  baca 
Quien  cura  males  iJhios  , 
Pudiendo  sos  propios  nales  í 
Loa  efectos  de  rendido 
Facilitaron  que  enirase 
Al  jardín:  ¡nonca  pisara, 
Plugaiera  al  cielo,  sn  mirgen, 
Pnes  nohallara  de  mis  penas 
Entre  sos  Sores  el  Ispid! 
Dos  bultos  Ti.  jATtiltlice! 
Jln;¿  nno,  otrootnluraa 
En  lat  riuBaspretendln,* 


BL  HOnSTBBO  DE  LOS  JABIID<E8. 

De  atento ,  no  de  cobarde ,  - 
Porque  Igual  valor  jamaB 
Depositó  el  cielo  en  nadie. 
EmbesUle,  ;  lo  que  dál' 
Supe,  fué  que  so  nombrase 
El  ntorulmo  de  loi  jardiaa : 
Ed  cajo  empellado  lance 
Llegasteis,  equivocado 
De  ver  que  jo  me  lo  llame , 
y  fué  que  vo  repetí 
Lo  qne  él  nabla  dicbo  intes. 

Y  pues,  vencfdo  el  error. 
De  vos  mi  valor  se  vale 
Por  amigo  ;  eitranjero, 

'  Qué  be  de  hacer  en  semejante 
-'eua ,  sabiendo  que  un  bombre 
Galán  ;  airoso  en  el  talle , 
Valeroso  en  el  deanedo, 
Recatado  en  el  lenguaje. 
Prevenido  en  la  canleu 

Y  en  la  ejecución  constante , 
Monstruo  de  aquestos  Jardines, 
En  ellos  puede  ocultarse 

Tan  seguro,  que  do  teme 
Que  d  dia  se  le  declare. 
Para  no  quedarse  eo  ellos , 
Pues  por  la  puerta  que  entrasteis 
Nofuépordóudeélstfaajút 
Pues  presumir  que  lo  snbe 
Deldamia ,  es  pensar  qne  al  sol 
Obscuras  nobea  le  manchen  : 
Pensar  qne  lo  ignora ,  siendo 
A  quien  vo  adoro,  es  qoilame 
En  los  miedos  de  celoso 
Los  privilegios  de  amante. 
ConUeso  que  bay  otras  damas ; 
Has  para  mi  uo  es  bastante 
Satisbccion;  qne  ninguna 
Merece  que  la  idolatren 
Sino  ella :  jr  mas  grosero 
Fuera  mi  dolor  en  darse 
Por  entendido  de  qne 
A  otra  donde  ella  esti  smen , 
~  ue  no  en  presumir  qoe  es  ella, 

asi ,  atento  ii  mis  pesares. 
Decidme ,  ¿cúmo  sabrñ 
Qu¿  bombre  es  este',  jl... 

Ho  adelante 
Paséis;  qne  j»  i  mi  me  toca 
Por  vos  j  por  mi  empellarme 
En  saberlo ;  que  mis  dudas 

Y  vuestras ,  si  en  una  parte 
Desiguales  son ,  en  otra 
Parece  que  son  Iguales: 

Pnes  saber  quién  es  no  bomJjrp 
A  los  dos  inquietos  trae, 
Coo  la  distancia  no  mas 
One  se  da  entre  Amor  ;  Harte. 

Y  asi ,  pues  t  vos  j  1  mi , 
Aunque  con  caosu  distantei , 


Él  monstruo  de  los  jardines , 

Hoj  he  de  determinarme 

A  entrar  de  Deidamla  al  cuarto ; 

Qne  no  dudo  que  en  él  baile 

Algún  Indida  de  tanta 

Novedad ,  pues  coando  callen 

Los  recatos  de  la  voi , 

No  podrán  los  del  semblante; 

Qne  aunque  es  verdad  que  no  habri 

De  ponérseme  delante 

Estando  en  el  cuarto  jo. 

Haré  un  estruendo  tan  grande, 

Que  su  espíritu  le  obligoe 

A  que  quiti  se  declare , 

Viendo  titubear  al  orbe , 

Si  se  cae  6  no  se  ese. 


«^•"•o-  Como  Deidamla  me  liace. 

I  iCooqié  InduHrin  babelt  de  entrar?  íyvm.} 


Qoe  lleve  de  vuestra  parle. 

;De  nii  parle?  ^Y  qué  ba  de  ser? 

Pnes  os  trajo  aquella  nave 
Tantas  riquezas  de  Epiro 
Para  declararos ,  dadme 
Dellas  algunas ,  bien  como 
Telas ,  perlas  f  diamantes, 

Y  también  { porque  mejor 
Un  mercader  sedisfrace. 
Viendo  que  lleva  de  todo) 
Espadines  j  plumajea , 
Bandas ,  escudos.  V  en  tanto 

ne  empeño  en  el  eiámen 
,   os  habéis  de  ayudaros 
Del  valor  y  de  la  sangre 
Para  do  dar  i  entender 
Los  sentimientoE  á  nadie. 
Prosiguiendo  los  festejos 

Y  músicas  como  intes , 
Aun  entrando  en  los  Jardines 
Por  donde  esta  nocbe  entrasteis : 
De  suerte  que  nunca  mas 
Pino,  rendido  y  galante 
Deidamla  ha  de  baberos  visto. 

uAoRO. 
Annqne  no  es  eso  mu»  ficü 
De  obedecer,  pues  callar 
Con  celos  no  lo  faiio  nadie , 
Yo  lo  acabaré  conmigo. 

Esto  es  lo  mas  importante. 

Un  hombre  no  conocido 

~  le  rae  asista  y  me  acompañe 

!  menester ;  mirad  vos 
_ .  de  cuantos  en  la  nave 
Vienen ,  bay  ano  de  quien 
Pueda  el  secreto  liarse. 

Un  criado  tengo ,  en'qnien 
Coocurrea  las  calidades 
Que  me  decis,  porque  aunque 
Me  ba  asistido ,  los  disfíaces 
Le  encubrlrin. 

Pnes ,  Lldoro , 
A  disimular  pesares. 

Uliseí ,  i  hacer  üneai. 


Sue  hombre  que  podo  ilamarae 
1  monstruo  de  los  jardines.. . 


Grandes  temores  me  ofrece. 

Y  no  iln  causa... 

uno*  o. 
«  Y  no  en  balde... 

SI  tantos  avisos  creo... 

Si  dudo  tantos  desaires.» 

Como  los  cielos  me  eatiao. 


COBCEOIAS  DE  BOU  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  RAUCA. 


BablUcEM  da  Deidjmli. 

CBCEKA  VIIL 

DEIDAUIA,  SIRENE,  CINTIA. 

No  en  nno  las  laces  hella» 
Cue  «I  sol  en  sus  lumbres  dora , 
Osan,  con  urn  hella  aurora, 
Cuinpetir  con  lux  esirellüs.] 

DEIDjUIIA. 

¡Lisoitjas,  Sirene ,  i  mi  ¡ 


Bien  esli  —  Astre» 
iU»  pagado  |>or  aquí! 
{Ap.  tllen  sé  que  en  so  cuarto  estl 
Undando  el  iraie  ;  el  ña 
Del  empeño  del  Jardín ; 
Uaa  esU  es  desLecfaa.) 


ESCENA  IX. 

AQClLES,  de  dama.  —  Dicua. 


DEIDAIIÁ. 

lEn  qué  basesUdol 
íQaé  traes>  Que  ÜeuesT 

No  sé. 
Pasaodo  ahora  escuclié... 

eiBABlA.     ^^^^^^ 

Qne  U  traía  an  recado... 
iQuIént 

UlUet. 


LMoro... 

I Qné  mal  empinas! 

AQtrlLES. 

Por  dlrerlir  tus  trisiexas , 
Sabiendo  que  llega  á  Eguido 
tlii  mercader  extranjero , 

gne  trae  de  la  ludia  Oriental 
mpleado  su  caudal 
En  uno  y  otro  lucero, 
HljuadctsoI,l'!lBeaii3 
Con  <^l ,  porque  de  sus  t)cl!as 
JopK ,  las  que  gustes  dellas 
Tomes. 

nriDAviA.  (Ap.) 
Esa  bizarría  , 
Sohre  la  loca  arrugunela 
De  anoche  que  iiasta  ahora  lucha 
Kn  mi  pecho,  arftuyemncha 
Malicia  6  mncha  ignorancia.  ' 
Mucho  me  da  que  temer ; 
Peroici'imo  de  mi  ;ry  ciMos! 
Se  alceveri  á  tener  celosí 

llira  qné  has  de  responder. 

KiDuirA.  (Ap.  i  Aqitllei.) 
Do  lo  sd ,  porque  si  aquí 
Respondo  almila  t  crncl , 
Le  doy  olrn  Indicio  i  H ; 
Y  Si  no,  olro  enojo  611. 


Atnlt-es. 
Pues  ji  que  i  dudar  le  obllgu 
Lo  que  debes  hacer,  ro 
Diré  que  entre.  (Ap.  i  fila.  Porque  no 
Quiero  qne  tó  se  lo  digas.) 

SIUHE. 

Notable  detaire  ftiera , 

Si  en  so  fineza  reparas. 
Que  la  entrada  le  negaras. 

EBCENA  X. 

CLISES ;  LIBIO ,  vtiüdo  eomo  exírm- 
jero,  B  trae  en  un  coprecUlo  U>  que 
Orín  detpua  tji  vfru»,  t  ea  lat 
manM  »n  fomfrriiro  «in  pluma* ,  una 
etpada  de  plata  f  m  eiaub)  dwai». 
—  Dichos. 

iDIchoso  ■¡o  qne  esta  esfera 
Soberana  merecí 
De  tanto  sol  penetrar '. 
Has  esto  es  servir  j  amar. 
Liim.  (.íp.) 
Y  desdichado  de  mi , 
Que  hecho  una  portátil  tienda , 
Soy,  como  bestia  cargado , 
Envidioso,  a  quien  ba  dado 
Pesadumbre  ajena  hadeoda. 

El  grnn  principe  Lidoro , 
Que  de  mi  sn  atención  Da , 
Conmigo  este  hombre  os  enría , 
Porque  del  grande  tesoro 
üe  un  mercader  qne  ha  renido 
Hor  al  puerto,  algo  feriéis. 

DEISOIA. 

Veamos  qné  Joyas  traéis... 

OLtscs.  (.Ip.) 
A  Iodo  estaré  advertido. 

Porqne  sonqne  yo  psra  mt 
Ninguna  pienso  tomar. 
Hoy  i  mis  damas  Teriar, 
Ya  que  se  lian  hallado  aqni , 
Lat  que  les  agraden,  qnicro. 

nUsEs. 
Quita  el  cofre. 

A  queso  haré 
De  buena  gana ,  porqué 
Gomo  es  rico,  es  majadero, 
Y  cansa  tarde  y  maftaiia. 

SUSES. 
Ábrele. 

Eso  haré  también. 
Porque  á  un  pesadaio  iquién 
No  le  abre  de  buena  pana  I 
Poner  esto  aparte  quiero . 
Qne  no  es  de  aqni ,  j  lo  traía 
Por  si  en  el  camino  babia 
Quien  lo  comprase  primero. 
{pone  i  utlada  upada,  etevd» 
f  lembrere.) 

Saca  esas  telas ,  y  vé 

De  ido  blindólas  ahora. 

(Saca  unat  pieiot  ie  Uta  y  tUndeUt.) 

iQoé  color  deslos,  señora, 
Uas  os  agradó  T 

DaoAnA. 
No  sé. 

uno.  (Ap.) 
;Tel»  so  vista  desprecia. 


Y  tras  ellas  no  s«  *a !     , 
Bien  se  echa  de  ver  qn«  «stft 
El  CórpD*  lejos  de  Greda. 

Ve  aqnetas  Joyas  sacando. 

usio.  [Saeande  una.) 
Qué  os  parece  este  Copldo 
>e  diamantes  f 

DEmAMU. 

Necio  ba  sido 

Solén  dellos  labra  amor,  cuando 
ara  lo  que  el  mas  perfeto 
Dora .  ano  la  roas  blanda  cera 
Hatería  rebelde  fnera. 

Dejando  aparte  el  conceto , 
Joya  nns  bella  no  rl : 
Rica  j  de  bnen  gusto  es. 

UHO. 

es  rica,  claro  etU, 

PEICIAMU. 


Sea,  Sirene,  para  U. 

tAmor  tojo  i  merecer   . 
iegot 


No  es  poco  eso,  pues  dclant« 
Hay  mas  de  algiuia  mnjcr, 

gue  el  amor  del  mercader 
s  el  que  tiene  t  sn  amante.— 
Por  Ormeza  aqnesta  pieta        (Om.) 
Fneru  ea  qoe  i  tu  gasto  informe. 

No  es :  qoe  eso  ha  de  ser  coomrme 
Ciiya  fuere  la  ürmeas. 

De  cualquiera  en  quien  se  vea , 
Merece  ser  esijmaaa. 
beiDAm*. 
;o  es  dedr  qne  te  agrada , 
Tnya'la  Ormeza  sea. 

LO  beso  i  tu  Alteza. 

Átala  bien  al  poner, 


Della  i  qné 

il. 

1  Por  qné  T 

Porqnfi 


Eso  no ,  perdona. 
^Porqué  de  verla  le  pesaT 

AgClliES. 

Porqae  ib  to  entiendes  desa, 
Y  yu  hablo  de  otra  coroua. 

usto. 
j  F.*ta  una  j^gnlln  imperial 
I  l^s ,  que  al  so)  las  pliuaas  dora. 


,yGoo¿^lc 


;T«  agrada  eiuf 

No ,  se  non  ¡ 
Qna  me  «aUn  ana  Tneloa  mal. 


^Eate  aeaio  te  agradót 
AOtilLEa. 
Pqm  digo  al  tgnila  do  , 
A  nada  airé  de  il. 

BEIMXU. 

Qae  al|o  no  dijas ,  me  en&da, 

jT6  lo  quieres? 

Vo  lo  qniere. 

PBflf  este  sacado .  este  acero , 
Eilaa  plnmu  j  eata  espada 


EL  HOI^TRCO  DE  IOS  JARDINES. 


Deie  mercader  que  Ullset 
Me  bi  traído  de  eq  parte , 
Feriando  estaba  unas  joyas. 

UDORO. 

Todo  el  «oí  puesto  eD  eogaate 
Fnera  para  ral  airerido, 
Bleo  qae  para  vos  cobarde. 


Tomaré. 

KIDANU. 

jEsobaselegldaT 

«QOÍLES. 

8L 

•ciauua. 
lAqní  Bnf 

aaolkca.  (Ap.  á  eOa.) 
t>o,paedeaer 
One  lo  faafamos  meDesier 
EnbabieDdoaaoehecidoI 

Haeho  eitraíto  U  elección, 
¿Donde  hay  joyas,  armas  qaleresf 

«qdIles. 
Si ,  pues  lia;  entre  raujeres 
Mujeres  que  no  lo  aoa. 


Cnanto  agradecida  yo. 
Conocida  j  obligada , 
Hanca  sus  Oneus  dudo , 
Y  q^e  en  su  nombre  escogí 
~  Estas  ciDtas  para  mi. 

ilQüiLES. 

T«  este  acero  j  este  escudo. 

Yo,  sel 
Todocí 

T  si  TOS  no  os  dlsguílala , 
OtK  din  TolTerA , 
Pues  podrí  ser  que  otra  dia 
De  otn  cosa  os  agradéis. 

Coando  quisiereis  podéis. 

DIme,  delta  hiuTTia 
i  Qod  sientes  T 

Mncbo  ba;  qoe  baUar : 
Has  por  boy  lo  suspendamos  ¡ 

«se  día  que  dan  bis  amoa 
D  es  dia  de  murmurar. 


Guirdeos  el  cielo. 

vüsu. 
Recoge 
Esto. 

.  LIBIO.  (Ap.) 

fa  me  es  Importante, 
Porque  aiaalen  do  me  eonoica, 
Y  me  dé  con  algo  álgnien. 

UDoao.  (4p.  d  Vlüa.) 
i  Qué  tenemos  t 

Poco  ó  nada , 
Pues  solo  be  fisto  un  notable 
Espirita  de  mujer. 

La  una  es  que  tengo  de  parte 
De  Aeaya ,  patria  de  Aslrea... 
¿Dóude  esilT 

aqdIles. 

A  tas  plantas  yace. 

Per 

Coa 

No  siendo  hermana  de  Harte. 

Como  ia  snerra  de  Troya 
Por  toda  Grecia  se  Inte , 
Para  UB  deudo  mió... 


Cartas ,  en  que  por  constante 
Se  tiene  que  dl¿  al  irafes 
Kn  un  escollo  la  nave 
En  que  Astrea  venia. 

10Vll.ES.  {Ap.) 

I  A}  triste  1 

Y  asi  es  Justo  que  repare 

?ue  allí  perezca  una  Aslrea, 
que  otra  aquí  le  acompafi^i 

Poe*  icóiqo,  se&or.  si  yo... 
Cuando  aqui  llegué!... 
UDORO.  (jtp.) 

¡Notable 
Turbación ! 

1IÜ9ES.  {Ap.) 

Esta  mujer 
El  jatdo  ha  de  quitarme , 

V  mn  con  esta  sospecba 
Del  fingido  nombre. 

Yabac» 


No  ha»  alRono  qne  se  pmbsrqne 
A  qnién  no  le  anegue  ei  vulgo, 
O  ie  cautive  ó  Te  mate. 
Esto  se  dice  de  lodos; 
Después  la  verdad  se  sabe. 

■  ET, 

Bien  puede  ser :  y  aii ,  en  tanto 
Oue  el  tiempo  nos  desengaQe, 
D<>|emos  aquesto ,  y  vamos 
A  lo  que  es  mas  Importante.— 
El  Rey  vuestro  padre  escribe 

La  gran  Ta\\»  que  le  hace 
Vuestra  persona ;  y  aunque 
Tantos  accidentes  graves 
De  ia  salud  de  Deiünmia, 
De  un  dia  en  otro  dilaten 
Las  bodas ,  ya  no  es  posible 

Sueno  venzan,  qne  do  arrastren 
ayores  inconvenientes 
Henares  dilicnllades. 
Y  asi ,  quiero  que  maifana 
Las  c(!remonla8  nupciales 
Se  celebren ,  empezando 
Las  músicas  esia  tarde 
La  invocación  de  Himeneo, 
Usado  rito  Inviolable 
De  sus  ninras,  cuyas  voces 
Ya  en  ecos  el  viento  esparce , 
Para  que  tti  las  admitas. 


Pues  con  la  antorcha  qne  traen 
Para  ti  y  Lldoro ,  en  muestra 
üel-amor  que  en  loa  dos  arde, 
Daréis  principio  los  dos. 

agofLES.  (.4p.} 
¡Oh  qué  bien  (lijo,  pesares,  ^ 
Hues  siempre  embestís  en  tropas , 
Qnien  dijo  que  sois  cobardear 
LinoBO.  (Ap.  á  Daiileo.) 
;.  Qué  be  de  hacer? 

Disimular, 
Pues  de  aquí  i  mahaoa  cülteD 
Mil  siglos,  y  np  triste  puede 
Mejorar  mucho  un  tnstaoie. 

AODlLes.  íAp-) 
Unto»  ocasión  es  aquesta 
De  qae  mi  honor  se  declaro. 

ESCENA  XIL 


Al  látame  tado  d¿  vlrgai  e^xi, 
Qae  dulce  t  hermosa 
CoroM  de  aaor  el  nta»  alto  Ircfeo, 
Vfn,  HiMexM,  ti» ,  Himento. 
Al  Idlamo  eatio  dejiwn  amante, 

?at  fino  V  eontíatíe 
arona  de  amor  el  mai  dulce  «mplee. 
Yin,  Himene»,  vin,  Himento. 
Al  tálamo  caite  donde  íineel  wmer.., 
{Joean  dtmtn  caía  y  elerin,  y  napéif 
déme  lodo».) 

Qué  asombro  1 

OTROS. 

I  Qué  pasmo  I 


iQuésaslo! 

¡QuÉJiorrorl 


Gran  Jiiplter,  jqaé  es  eslo,    [pneslot 
Que  ea  Unta  confiuioa  al  mando  bft 

DE1DÁKU. 

iQné  naevR  Sera  ba  sido 

La  que  ha  dado  tan  bárbaro  bramidoT 

LIDOKO.  [dos, 

J,C6mo,  síD  que  se  rasgaen  pardos  se- 
Se  oyen  puestos  en  música  los  truenos? 

BjuriBO. 
¿Cómo ,  sin  dar  desmajos , 

8e  miran  stit  escíndalo  los  rajos! 


abladeste  lenguaje  el  barbtriunoT 

íQaé  serl  este  WrrorT 
{Lccaia.) 

Prodlgle.asoinbro.esc^daloyborior. 

Vuestro  discnrao  jerra; 

Que  aqueste  es  el  Idioma  de  la  guem 

Óae  t  grandes  cosas  llama , 

Pnes  su  coneeoio  graie, 

Meiclando  lo  borroroso  y  lo  sfiafe. 

El  pecho  anima ,  el  corazón íoBama, 

Y  la  muerte  apellida 

En  glorioso  desprecio  de  la  vida. 
{la  cafa.) 

ÍQaiín  sus  templadas  clinsolas  escu- 
ela campaba  por  salir  no  lucba!  [cha, 
I  Viva  el  imperto  grleso, 

Y  Troya  se  destruyafsangre  jfüegol 
No  quede  i  vida  bárbaro  enemigo... 
—Mas  loca  esto; :  no  sé  lo  qae  me  digo. 
Perdona,  gran  sellor;  que  este  portento 
Hi  atcDcton  se  ba  llevado  iras  mi  acen- 

(Arrit/a  el  eteudo  f  ¡a  apaáa.)  [(o. 

»ÍT. 

Vamos  i  ver  qué  ha  sido 

Lo  que  cansó  tan  pavoroso  raido. 

Tened:  íj^  no  sabéis  lo  qae  esto  sea? 


Sf  sabéis,  pnes  ja  lo  dijo  Afitrea. 
Yo,  de  Grecia  caudillo,  he  lUiricado 
Esos  dos  instromentos 
Qne,TozdeHarteTlenRaa  de  losfien- 
AnlroenjgobierneD  al  soldado;  [tos, 
SI  bien  ya  me  ha  pesado , 
Pues  donde  hay  tantos  hombres, 
Sn  ruidoso  conceto 
Solo  en  ana  mojer  biio  in  efeto. 

(V«e.) 

Oye, Ulisos, espera. 

j  Adonde  VI 


One  extraviar  su  armonía 
Ltnoredad.noet  IUUd«OMdla. 


Si  haré;  pero  aunque  invente 
MAquInas.nohe  dudarle  armas  ni  gen- 

Hiéiiiras  que  .sus  sniiles  [te, 

Traus  no  sepan  ilescubrir  i  Aquilea. 

(VsjiK  lodei  hit  hombre*.) 


COHEDUS  DE  Dm  PEDRO  CALDERÓN  BE 

bKIDAnA.  (,1p.) 

jan  descubierto,     [mnerto 

Y  con  la  misma  acción  i  ni  me  bai 


No  sé ,  no  me  babte*  nada. 
Dejadme  todas.jTú  también  me  dejas, 
Astrea? 


Jlllii. 

EKEUTA  Xm. 

DEIDAMU ,  MiguieMio  á  ¿QülLES. 


I  Tú  también  de  mi  te  alejas ! 
tgnfLBs. 
Si ,  pnes  en  esta  parle  |t 

Nadie  tiene  mas  causa  de  dejarte. 


I  De  déjame? 

Aontua. 
-il,  ingrata, 
PaestncraeldadcoD  tal  rigor  me  mata. 
Que  has  dado  ;*,  tirana. 
El  si  de  que  serls  de  otr«  maSana. 

DEIDjUU, 

Yo... 


La  sospecha  de  ayer. 
aovOes. 

Nada  me  dim. 
Cásate  norabuena;  l"^'] 

Que  yo(tqnA  rabia!)  me  sabré  (¡imé  pe- 
Despicar  en  la  lid,  donde  preteMo 


HI  bien,  mi  vida,  mi  seSor,  advierte... 

íQnéhe  de  advertir?  MI  mal,  mi  horror, 

DRDAnu.     [mi  muerte. 

Oae  iedeairayestú,7qae  me  deslrn- 

10Cl[>ES.  Eí**' 

¡acerca!. 
&epa  el  mundo  que  ral... 

BIWjUU*. 

CaUa. 
aquIlu. 

iQo*   „ 

lAbresme  elpecho.jclérrasoielosla' 
Sepan  que  soj.  "-:--• 


iqdíles. 
Piies  iqné  me  qoleresT 

Que  B^taa  que  me  moer». 

Porque  es  en  mi  mi  obligadon primero 

Que  mi  pasión. 

{Yesbuenaladlseilpa 
a»  virtud  hadada  en  tina  colpal 
Ese  tnidor  estilo 
La  vecindad  te  le  pega  del  Mío; 

?ne  dar  vida  y  matar,  dulce  lirtni, 
ralciones  son  y  encantos  da  JibHa. 


espe- 


Vano  tiempo  atllaborreceijaqul  ama. 


tQóé  me  quieres? 


;(luées? 

EiiiAMiA.  (4*.  d  AqMet.) 
Que  no-te  despeRe  tn  trtsteq. 
Hasta  que  vuelva  i  verte. 

aqdIles. 

Yo  calaré , ;  eo  mi  leri  de  suerte 
Sagrado  tu  preceto, 
"  ~  jaque  lo  prometo, 

to  t  callar  ne  oMlgo,         [migo. 
Que  estando  solo,  aun  no  ha)iln<í  eon- 
{Varue  lat  il».) 

ESCESAZT. 

UUSES.— AQOlLBS. 

(Pora  tí,  orendláse  Lidoro 

De  loque  dije,  y  puesto  oue  do  Ignoro 

Que  ha  sido  oniaion  sabia     [agravia. 

Que  quien  habla  en  común,  anadie 

PocoJ>odTi  inportar  no  haberle  dado 

SatisRiccion :  y  ea  Oo,  tras  mi  cuidado , 

Sin  decirle  i  i\  cuál  sea. 

Vuelvo  i  ver  si  pudiese  ver  1  AttrM, 

" en  quéanalste 

-  ¡«...Pero 

Que  es  un  mentido  engaSe  deUvid». 
¡Gietos '.  en  tal  violencia ,  fclat 

jQuése  pierde  en  hacer  esta  etperlen- 
Nada ;  j  mil  cosas  veo  i  cada  pMO 
Que  parecen  misterio ,  aleado  acaso. 
Ya  lo  he  pensado  :  sH  desta  suerte.) 
Guirdate,AqiiUeB;  que  te  dan  lamner- 
[lé. 
{Etíe  illiiHo  wena  te  Uee  eatrtUo  por 
MI  late  V  ttíiat4»  per  «Iré,  f  ét 
eirit  ÁqitíUi,  te  albor oUl) 
aqdíles. 
iQuién  me  da  la  muerta !  iQaléB 
Tan  piadoso  es?...  Pero  ¡i;  cielusl 
iQaedigo? 

dUsis. 
No  disimules; 
Que  ja  ea  en  vano ,  supuesto 


n.  MWSTKrO  DB  LOS  lARMNBS. 


Qoe  no  bas  podido  Tmcer 
Aquel  desCBhtMio  treeto 
Naionl.  que  trai  el  noaibre 
U«n  el  primei  movimieaio. 


mJsss. 
P«r4oBMlinBiberDun>Astieaí 

£ae  deMlambraiIo  3  ciego 
leguí  1  bablar  cod  tos  ,  Jnzgindo 
Dnebabtabx  ¡quédenneo! 

"la  AquttM  :  ¡ttl  «o  b 

_  _j»  traigo  el ' 

Loco  estuve.  I 
DJBo  otn  Ta;  qne  ja  too, 
Seoon ,  ipM  BO  aofi  vo* 
Aquilea,  ni  pódela  aorlo; 
Porqne  Jú*«d  i  qaíeo  Marte , 
Dios  de  lu  lides  MogsieBto, 
DeMJD*  para  candilki 
De  aitt  maTorea  trofeoa; 
Juren  i  qoien  ipetUdu 
Pan  béroe  lUjo  loa  délos , 
PanboDor  sayo  los  dtosea. 
Loa  asiros  pan  lastrnmenlo 
De  Ns  ioBoJoa ,  loa  tiadot 
Pan  bonor  de  ana  decretos , 
La  tama  pata  n  aasnio. 
La  blstona  pan  an  ejemplo , 
La  patria  par»  sa  amparo . 

Y  piva  sn  aplanie  el  tlompo ; 
Claro  es  qne  do  habla  de  estar 
En  Tiles  ropas  enTndto , 
Ciüdindo  de  los  afeites. 
Perfumes ,  galas  j  aseos , 
Qae  tou  feddadea  del  aln» , 

Y  no  bermosuia  del  cuerno. 

Y  atf ,  pues  TO  me  «ngabe , 
Quedad  con  oloa ,  ulTirtlendo . 
St  no  le  deseabro  ahora , 
Qne  JO  le  deacnbra  presto. 

iairit.Es. 
Aguarda,  Dlises,  espera. 

niJscs. 
¿QnémeqnleteaT 

aocIlh. 

Los  sucesos 
Qae  Improrlsamente  asaltan 
El  muro  del  pensamiento. 
La  ma  jor  nua  qne  defai , 
Deapues  de  saquearle  al  pecbo , 
Es  no  diario  palabraa. 

Diisia. 
Pnes  iqné  qnlereaT 

Solo  qnlero 
Lagar  para  raaponder. 
oUsis. 
ÍQií  tsnlo  plazo  T 


Pnes  JO  Tendré. 


¿Tan  presto  ba  de  aart 


ÍAp.  DeldamM  (laj  de  mi  i 
la  lao  mposlbie  emplee. 
Que  Baftaia  aert  de  otr- 
1  a  loa  baldones  sujeto 
Esloj ,  que  excusé.  Amt 


Tan  presto. 
iBlinMleelJ 


Representándome  ( [aj  délos  I ) 
La  gnem  ano  ne  apellida. 
La  grande  urna  que  pierdo, 


La  patria  qne  desamparo  ¡ 

Y  después  de  lodo  esto , ' 
El  riesgo  a  qae  no  me  «cuso, 
Pues  ja  desde  ahora  le  tengo 
Aqol  mas  qae  allá  :  eoD  qno 
Estar  respondidos  veo, 
Deldamia,  jo,  amor,  bonor. 
Guerra ,  fama ,  patria  j  riesgo.) 

tltol 
lacia  aqol  gente. 

AQVÍLCS. 

He  resuelto... 
Prosigue. 

AQCfLBS. 

Duda  la  lengua. 

HabU. 

FUtameelalleMo.— 
Poner  en  salTo  mi  bonor.— 
Ya  lo  djie,  ya  n« poedo 
Voher  i  coger  la  Toa : 
y  asi ,  pues  Ta  uocbaciendo , 

Y  i  mi  deseo  la  noche 
EiUende  a*i  manto  negro , 
Tenmeen  el  parque  un  caballo, 

Y  la  aeba  de  estar  nnesto , 
Serl  hacerme  ana  llamada , 
Ullses,  las  Inalmmentos; 
Qne  JO  saldré  de  paUído. 

DLlau. 
Deja  que ,  i  tus  plantas  pneito , 
Bese  la  tierra  qne  pisas. 
Adku.  (.Yau.) 


AQUiLBS. 

Adiós.  —  Esto  es  becbo. 
Fortuna ,  piérdase  lodo 
Día  que  i  Deidamla  pierdo. 
Aquestos  adornos  viles. 
No,  como  dije  primero , 
Daré  al  templo  del  amor , 
Has  del  desengaGo  al  templo 
Los  daré ;  j  pnes  que  lo  m  sido 


Qae4 r r-.— 

Bien  cono  anciano  trofeo 
De  culebra  que  reoneTa 
Juntas  la  piel  j  el  bienio. 

(DmmMms,  f  queia  en  traie  de 


Asi  JO ,  bsblendo  dekdo 
Ls  nupcial  ropa  de  venal. 
Solo  túnicas  de  liarte 


Anocbe  dejé,  temleodo 
Qae  el  mmor  llamas^ gente, 
Y  con  él  me  Tlesen  dentro 
Del  cnarU]  lleTaré  solo. 
Adiós ,  (estro  huftto . 


Donde  mi  primer  anw 
Representó  sna  afedoa;    - 
Adiós,  bastardee  adornos. 


DE1DA1IIA.-AQ01LES. 

MIPUB4. 

iQuéesestoT 


A«UÍLU. 

No  «apolle. 
Suelta, 

.Dsnuuu. 
t  Adonde  nsT 

AQtitLES. 

Hujendo 
De  (I. 

oiiDAnA. 
lEsa  es  la  palabra 
Que  mediste? 

IQOfLU. 

lEnqnélaqulebioT 
De  callar  ta  di ,  j  la  cumplo , 
Puea  no  bablo  en  mis  aentlmienlos. 

DEIBAMIA. 

tA  qué  propósito  es  lis 
nese  traie  tan  prestoT 
tPnes  no  qnedamos  anocbe , 
or  el  mido ,  de  no  remos 
EtuT 

taDiLKs. 
Todo  eso  es  verdad; 
Pero  JO  á  Terle  no  Tengo. 


i  A  qué  Tienes? 


iQaél  Qué  dlcesl 

sotriLss. 

Lo  4M  ei  cierto. 


Negaras. 

aoclLEs. 
No  pude  hacerlo. 

DEIIUIU. 

I  Ab ,  qae  tn  altiveí  fué  cauta  I 

¡Ab ,  qne  tn  traición  Iné  efecto ! 
Ello  poes  por  DM  pule,        ' 


Sic 


COMEDIAS  DE  DON  PEDBO  CALDCIUW  DE  : 

I  añsK*.  (Deiifn.) 

Yivpelt 


No  baber  remedio. 
T  asi ,  adiós ,  adkii ,  Deidamia , 
Pue»  con  dos  causas  me  anseulo 
De  li ,  entrambas  lan  fonosas. 
Como  no  vevie  en  ^enos 
Brazos,  j  salvar  mi  vida; 
Y  pues  me  guardan  los  cielos 
Para  iraffedias  de  Harte, 
No  empiece  por  las  de  Vénni. 
Adiós  otra  vei ,  adiós 
Otra  j  otras  mil- 

DEmtXA. 

Primero 
Fas  de  escacharme.  Yo ,  Arjuíles , 
Hice  (ti  pronunciar  do  acierto; 
Pero  ¿qué  acertaré  yoí ) 
Por  mi  misma  ;  ay  de  mi  '■  esfueno 
A  mi  incllDaeion;  mas  ya 

Sne  pisar  la  linea  veo 
eloImposibleámlamoT, 
Pierdo  el  vivir  si  te  pierdo. 
No'ie  ausentes ,  do  me  dejes 
Conmigo  i  mi ,  y  JO  te  orre/co 
Ser  tuya,  aunque  se  aventuren 
Pudre ,  esposo ,  bonor  j  reino. 
Tuja  be  de  ser  :  no  te  vayas. 

Paes  jcámomebedeircoaesto? 

Piérdase  vida  y  bonor, 

Fama  y  gloria  —  Mas  ^  qué  es  esto! 

(Cíorin,  deniTO.) 
La  Toi  de  Mane  me  llama. 
Deidamia ,  adiós ;  que  no  puedo 
No  responder  &  eata  seña,    (to  enja.) 

Ui  bien ,  mi  señor,  mi  dueSo... 


«QDÍLCS. 

No  i»* ;  que  estas  dulces  *< 
SoQ  imán  de  mis  afectos. 


(Clarín.) 
«OoIles. 
Vira ;  pero  no  en  mi  pecbo. 
Ya  voy,  tllises :  aguarda ; 
Que  tama  y  bonor  pretendo. 
Mítica.  {Dentro.) 
Yivaelmor 
¥  mueran  lot  eelai. 

AgolLEs. 
Pero  no  me  aguardes,  Títe. 
No  lloret  tú ;  que  ya  vuelvo. 
(La  caja,  elarin  u  la  nütica  tuena 
A  un  tiempo  toio.) 

ESCENA  XIX. 

LIDORO.  -Dicaos. 


Ya  es  tarde ,  Deidamia. 


A  BARÉA. 

I  Be  Deidamia  enanofado.' 
A  qnlen  por  esposa  leogc. 
Vengao  paes,  y  llegad  todos. 

I  BkT. 

Haudle. 

aeniMu. 
lAydemi! 

Teneos; 
ae  si  le  busqut  basla  aquí, 
a  desde  aqui  le  deflendo. 


"ESCEIIA  XVIII. 

HdsKA,  dentro.  —  AQUlLES , 
DEIDAHU. 
■dncA.  {Denlra.) 
Pue*  celot  y  amor 
S"»  gloria  i  infierac , 
Viva  el  amor 
Y  muera»  lo*  eeloi. 

DEiaUIA. 

Hneran  los  celos,  y  viva 
Amor ,  dice  en  blandos  ecos 
Otra  música ,  que  es 
Él  primer  gusto  que  debo 
A  Lidoro. 

xodIles. 
¡Tqué  bien  dicel 
Vlva,yTfT3en  naestros  pechos, 
A  pesar  de  la  Toriuna.  (¿a  caja.) 

lias  i  qué  digo ,  cuando  veo 
t)ne  el  honor  me  está  llamando 
Con  mas  generoso  estruendo^ 
(Quiere  irte,  y  Deidamia  le  detiene.) 


Hada  esta  parle.)  iUnldn  vaT 

Ya  podlérades  saberlo. 

El  monstruo  de  los  jardines. 

BEIUNU.  (Ap.) 

; Esto  me  faltaba, cielos! 

Abora  veré  si  otro  eogaüo 
Te  libra  de  mi. 

*00fl-RS. 

No  quiero 
Que  ya  el  engaBo  me  libre. 
Sino  el  valor  j  el  esfueno. 

(HtR^n.) 
■dsicA.  (Centro.)     , 
Puet  eáot  tramar 
Son  gloria  é  iaflerne ,  etc. 

BEIDitlIA. 

Ya  que  esli  perdido  todo. 
La  vida,  qae  es  lo  de  menos. 
Se  pierda  también.—  ¡  Clises , 
ClDlia ,  S  Irene ,  Danteo , 
Padre,  seitorl  —  Has  mis  vocea 
Otras  confunden. 


EL  REY,  ULtSES,  DANTEO,  LIBIO, 

i*«*s,  vcaiíOoswB  hatíiat,  cextí. 
-  AQUtLES ,  DEIDAHIA ,  LIDORO. 

íQaé  es  estoT 
uDoao. 
Conocer  quién  ¿s  un  monstmo 
Deslos  jardines. 

PrlAero 
Mil  fldaa  perderé. 

Va  dése  engaito  at  eS'tiempo; 
Que  con  la  espada  en  la  mano , 
üe  oír  tal  nombre  me  avergüeoio. 


Til  traición  ci 
Amparas! 


lTú,a]qoehabecbo 


UT. 


UMIRO. 

DeftendesI 

Esto. 
A  todos  importa. 

I  Cómo  T 
ESOEHA  XXr. 
ibrete  un  peñueo,  y  veu  d  T£tIS«( 
■rn  eabiüiú,  tabre  Mdu  mariiiat.  — 

Tina. 
Yo  lo  diré,  estadme  atento». 
Hoy  es  el  dia  fatal 
Qne  ameíaao  con  agfleroa 
A  Aquilea  :  bien  lo  publica 
El  trance  en  nne  se  ve  poeiio. 
Deste  riesgo  librar  quise 
So  vida  luielia,  creyendo 

?ne  serla  en  la  csmnaAa , 
en  la  pas  le  tn^  al  riesgo. 
V  pues  noy  transciende  el  punto. 
Siendo  desde  aqni  trofeos , 
Victorias ,  triunfos  y  aplausos , 
No  os  quitéis ,  valieutea  griego* , 
La  felicidad  malaado, 
Que  del  esperáis  viviendo. 

(Vuela  airatetanáo  elpalle.) 

jVlva  Aquilea,  viva  AqnOes! 

Sn  vida  deOende  el  pueblo. 

Pues  si  la  tamx  le  aclama 
Caudillo  de  sus  empleos... 

61  los  dioses  le  aseguran 
Asunto  de  sus  decretos... 

MT. 

Yo  le  perdono  mi  agravio. 

LIDORO. 

Yo  desisto  de  mis  celos. 
Dale  la  mano  i  Deidamia. 
Feliz  soy. 

PEIDUDA. 

Gran  dicba  adqnlero. 

Yo,  por  baeer  algo  ahora. 
Diré  que  acabe  con  esto 
El  moutímo  4e  lot  iardinet : 
I  Perdonad  Uit  luomt  yerros. 

l,i9,;zecDyG00¿ílc 


LA  AURORA  EN  COPACA VAINA. 


COiW.XHtSGk.rea. 
rCPANGUl ,  íadh,  «oJas, 
TUCAPÜL .  inilh,  graetom. 

CN  SACERDOTE  [NOIO. 
DON  FRAKC18C0  PIZARBO. 
IKtN  DÍEGO  DE  ALHACDO. 
PEDRO  DE  CAMLIA. 


PERSONAS. 

DOIT  LORENZO  DE  HENDOZ  A.  cén- 
it de  la  CorufU ,  eireg. 

DON  JERÚMHÜ  varano:!,  gober- 
nador. 

GUACOLDA,  meerdotitaiadia. 

GLÁVCK,  india,  ffraebua. 

U  IDOLATRÍA ,  «n  trtíe  it  india. 

UN  JÚVEN. 


ÜTÍ  DORADOR. 
Cditko  bAus, 

EaplÜDLM. 

S*CEIID0TliA9  DEl 
ACOlpJtffuiKITO. 


It  acttmptH  tn  Túnbe»,  en  el  Cutcv,  en  Cepacnans  y  otrotpuntu. 


JOnWADA  PniUEItA. 

PbTt  tt  Ttek» ,  en  ftati  it  mu. 
EaCEHA  PBIHERA. 

Dentra  tuenaa  iütlnmentu  r  mmi,  y 
talen  en  tropa  imns  t  i.idui  t  k¡- 
nCM  eanimdo  y  bailmdo;  áeipuet, 
TÜPANGül,  EL  SACERDOTE, 
CLAUCA  T  TltCAPEL ;  g  detm  de 
todo»  GIlASCAR  rfíGA,  rey  ;  toda» 
en  anot  y  Iteehtt. 


niMHGnf. 


Eii,el  TenlnroFo 

Sne  Guiscar  Iiigi  celebra 
dailM  del  Sol ,  que  faéron 
Gloiii  iDTs  j  dictu  Doeslra, 
Pn)siga,b  dcsu. 

Prttíga  tu  fiftta , 
T  tcUmando  i  ntrambu  deidadet , 
Del  Sel  en  el  cíelo,  del  Inca  en  ¡a  tierra, 
Mtoñdtln  toce*  repitan  lot  «cw 
Qw  *iM ,  9IM  reine,  qne  triunfe  y  que 

wo*.  [venta. 

¡Cainto  estimo  ver  qae  i  boaor 
be  l«  conNffrada  ptS> 
O  pe  desde  Coftacavini 
Sobre  lis  aobes  se  asienb , 
Ed  btdmiento  de  gracia* 
De  baber  sfdo  la  irrimera 
Cuna  de)  h)]o  de!  Sol . 
De  cnji  clara  ar—--" 
Jlt  orláeD  «ieot 
Tan  alegres  I 

■al  [indlera 
Kaeatn  obllMCion  1^1  lar 
A  lanía  hereihida  denda. 
Cinco  algias ,  gran  sefior, 
De  dádiva  tan  ncelsa 
Como  dvmos  i  sa  h|to 
Para  qae  lá  del  deaciendaí , 
Se  cumplen  boj.  j  otros  tantoa 
Há  qne  cada  alio  rennenn 
La  memoria  de  aqnel  dia 
Todas  lus  gentes ,  en  mneitn 
De  ctiiDlo  a  sq  I»  debimos : 
Y  Sil  no  DOS  agndeicas 
Festejes  i}oe  de  ilos  cansas 
Nacen  bof :  noa  que  seas 
Tú  nneairo  monarca,  j  otra 

Sne  al  ctf  tto  en  persona  vengas , 
cajo  erecto  basta  Tunbei , 


Donde  el  Sol  sn  templo  ostenta, 
A  recibirle  Teñimos . 

Diciendo  en  voces  diversas... 

ÉL  T  KD&IU. 


avetívae.qne. 
Que  triunfe*  y  i 


}ue  triunfe»  y  tenut. 

De  ana  j  otra  cansa ,  i  ti 
No  poca  parte  le  eropeiU , 
Yupaneol ,  pues  que  no  Ignoras 
Desciendes  también  de  aquella 
Primera  lox,  pur  quien  áe  Inga , 
Va  qae  no  U  real  grandeza, 
La  reül  estirpe  te  toca. 

Ui  mavor  rortaQ*  es  esa. 

{Ap.  Bien  que  mi  major  rortona. 

Si  be  flp  cnn<^iillnr  mis  penas, 
Mj  es  sino  ser  el  Telice 
Dia  en  que  1  Guacold* ,  b^Ia 
Sacerdotisa  del  Sol , 
Llegue  i  ver.  [  Aj  de  Bneía 
OuealcabodeUQo.nn  dia 
IsU  con  mirar  contenta ! ) 

SACEHOOn. 

Pnes  en  tanto  que  llegamos 
A  lahida  déla  sierra. 
Donde  las  sacerdotisas 
Desle  templo  es  bien  que  vengan,' 
Puesto  aue  allí  ba  de  ser  Ko; 
La  inmoiadoo  de  las  fieras 
Que  llevamos  encerradas 
Para  sas  aras  sangrientas, 
Prosiga  el  canto. 

CDilCOI-DA. 

'     Bien  dico. 
El  batle,  Tncapel,  vuelva. 

ncaPEL. 
{Es  por  mostrar.  Glauca,  cninto 
be  bacer  madauzas  te  predasT 

i  Que  ilenpre  habéis  de  reDir ! 

^Pnet  qolín  sin  reBirse  huelgaT 

TIlrAKCDl. 

NI  quién  sino  jo  tendri 
Paia  aiifriros  pacíeuc  ia  f 

MlSICA. 

Protiga  ta/letta, 

Y  ademando  á  enlrambat  deUade». 
DetSolenel  cielo,  deHuga  tn  la  tierra, 
Al  ion  de  tat  «aeet  repite»  In  tte» 
Que  visa,  que... 


ESCEKA  n. 

EsF* Roles,  dentro.—  Dieaes. 

BsrA^oLES.  (Dentro,  á  b  lijo».) 

iTIerra,  tierra  I 

Ofd.  iQué  extrañas  voces  sod 
Ids  que  articuladas  suenan 
CoDoliamanas,  sin  saber 
Lo  que  no*  dicen  en  elbisT 

TUPAHCd. 

No  eitraBeis  que  en  estos  montea 
Voces  se  eicnchen  tan  nueras. 
Pues  laníos  ídolos  tienen 
Con»  peñascos  sus  selvas. 
Desde  aquí  i  Copa  cavaos 
No  bav  Oor,  boja ,  arista  ó  piedra , 
En  quien  ais  un  inferlur 
Dios  no  dé  ai  Sol  obediencia  i 
y  asi  no  solo  se  oyen 
Aquí  equivocas  respuestas 
De  idiomas  que  no  entendemos, 
Pero  se  ven  varias  fieras 

?ue  por  los  ojos  v  boca 
uego  exhalan  ;  bumo  alientan. 
Y  iqué  mavor  qne  haber  visto 
lina  escamada  culebra 
Talveí,  que  todo  el  contorno 
Enroscadamente  cerca 
Hasta  morderse  la  cola 
Dando  i  sn  clrcaio  vaeltt, 
Ouno  que  da  a  entfender  caimo 
Es  mliteríosa  la  selva 
A  quien  baeen  gnarda 
Tales  prodigios  T 

Qae  este  lo  sea 
No  seri  razón  qne  i  mi 
Me  larbe  ni  me  saspenda. 
Prosiga  la  Desu.  {Batían.) 

«IStCA. 


Del  Sol  en  tí  délo... 


FRANCISCO  PtZARRO  T  esmSoles, 
denire  ;  áetpnet.  GUACOLDA.  — 
Dichos. 
fusilo.  (Dentro,  i  I»  ifjot.) 

Pues  ya  vemos  tierra 
Para  arribar  i  su  orilla , 


(Ddm  tos  Indíai  d«  MIbt.I  , . 


C01KDU9  DB  VW  PEDRO  CALI«ROK  DE  LA  BARCA. 


OTRO. 

Sflenclo. 

cnACOLM.  (Dentro.) 
jAjtrUtel 


Gnaeolda 
Es  la  que  diciendo  tiegi... 

ISale  Gaacoláit  aiiulaáa.) 

GDACOLDá. 

Valientes  bijos  del  Sol. 
Cuya  clara,  descendencia 
Hasta  boj  lográis  en  et  srand«  - 
Inga  qne  en  vosotros  reiua , 
Suspended  los  sacrificios 
One  1  su  alta  deidad  auprema 
Prevenís,  jicadid  todos 
A  mi  TOS  j  t  la  ribera 
Del  roar,  á  ver  el  prodigo 
Que  i  nuestros  montos  te  acerca. 

IHCS. 

Hermosa  SacerdotiM, 

Cuja  divina  belleza 

Te  aci edita  superior 

A  cuantas  el  cUustro  encierra 

A  su  deidad  eonsaeradas, 

lífué  es  esto?(ílp.  Hablar  puedo  apé- 

Adoilrado  de  hermosura  [km. 

Tan  rara.)  Cuando  te  espera 

Tanto  concurso  i  que  lu 

Sus  ricos  dones  ofrezcas, 

lEn  Tez  de  veoIrTesliTa 

V  acamo  a  nada  de  bellas 

Hinfas  ael  Sol  sola ,  triíite , 

Confusa,  absorta  ;  suspensa 

A  tupiarlos  Tienes ! 

srACOLDa. 
No 
He  culpes  hasta  que  sepas. 
Generoso  Gulscaí  Inga, 
La  cama.  • 


iQbíu 


laesT 


GDICOUM. 

Esu. 

iQuIén  créri  que  muero  ja 
Por  saberla  ;  no  saberla? 

GUaCOLOt. 

Dése  templo  que  i  la  orilla 
Del  mar  brilla  en  competencia 
Del  que  á  la  orilla  tamoien 
De  la  laguna  que  cerca 
De  Copatavana  el  valle 
Yace.üTistadelaiieiía 
Encuva  em i oente cumbre 
El  Sof  una  aurora  bella 
Amanecía  para  darnuí 
A  su  liljo .  porque  fuera 
No  menos  noble  el  cacique 
Oue  domine  las  selenta 
Y  dos  naciones  que  hoj. 
Después  de  partir  berenclig 
Con  lu  hermano  Ataballba , 
Mandas,  riees  y  gohiernas; 
Dése  t«nplo,  otra  Tei  digo , 


Ser  BD  TletiBia  algún  día. 
Viven  i  su  culto  atentas. 
Con  deseó  de  llegar 
Tan  rendida  1  lo  presencia, 
Que  ruese  mi  alma  y  rai  viu 
El  primer  don  de  la  ofrenda; 
Cuando  Tolviendo  loí  oíos 
Al  mar,  vimos  en  su  esfera 
Un  raro  asombro,  de  quien 
No  sabré  darte  las  señas; 
Porque  si  digo  que  es 
Un  escolto  que  navega, 
Dirí  mal ,  pu«s  para  escollo 
Le  desmiente  la  violencia; 


, digo  marino  peí, 
Preciso  es  que  me  desmientan  ' 
Las  alas  con  que  volando 
Viene ;  ;  si  digo  velera 
Ave  que  nadando  viene. 
También  desmentirme  es  fuerta  : 
De  suerte  que  í  cuatro  visos 
Monstruo  es  de  tal  extráñela. 
Que  es  escollo  ea  la  estainr*, 
Que  es  nube  en  la  lijeresa, 

Y  aborto  de  mar  y  viento , 
Pues  con  especies  dlrersas. 
Parece  pez  cuando  nada, 

Y  pajaro  cuando  Tuela. 

Los  gemidos  que  pronuncia. 
Voces  son  de  eitra  ña  lengua 
Que  basu  boj  no  oimoa.  Al  verle , 
Todas  bujeroD  tijeras 
A  salvarla  vida,  viendo 
Que  si  á  tierra  una  vez  llegí. 
Ser!  en  Ttno  que  la  buida 
Lasampareni  defienda. 
Pues  quien  corre  tan  velos 
Por  el  mar.'iqué  hará  por  tierrsT 
Sola  JO,  no  al  valor  tanto 
Como  al  desmajo  sujeta , 
Absorta  me  queda ;  t  Tiendo 
Que  habian  cerrado  las  puertas 
Del  templo  i  mi  retirada, 
Ni  bien  viva  ni  bien  muerta 
Hasta  este  sitio  be  llegado , 
Donde  para  que  no  creas 
Ha^imi  vozque  i  tus  ojos, 
Te  pido  que  al  mar  los  vuelvas. 
Hirale  pues  cain  horrible 
Ya  i  las  orillas  se  acerca. 
Sálvete ,  señor,  la  fuRa , 
Pues  no  puede  la  defcnst. 

KQá. 

;La ni ga  salvarme  á  mi. 
Contra  quien  en  vano  engendra 
Portentos  ni  Lerra  oí  agna , 
Ni  aire  ni  fuego !  Las  flechas 
Que  contra  otros  animales , 
Bien  que  no  de  igual  flereu , 
Emponzoñadas  usamos 
De  mil  venenosas  verbas. 
Contra  este  flechad ;  que  JO 
Seré  el  primero  que  «mprenda 
Lograr  el  tiro. 

TE  PUCO  f. 

A  tu  vida 
Hl  pecho  el  escude  sea. 
(Áp.  4  etla.  ¡  A j  Guacolilt,  st  enten^ie- 
Tao  equivoca  flaeía,  [ses 

?uees  lealtad  cuando  me  obliga, 
es  aaor  cuando  me  fuerza  I } 
SMCOLU.  iip.  A  it.) 
¡  Ob  si  tú ,  Yopangul ,  vieses 
Los  pesares  que  me  cueiUst 


Todos  barímoa  lo  mismo. 

TUCAPEL. 

Sino  JO,  Glauca. 

Qi-kVCk. 

iQuéinteptasT 


Si  le  coge  la  primera 
A  U ,  de  y  quedará 
Tan  ahito ,  que  no  tenga 
Hambre  para  ios  demás. 

Pues  TS  que  la  lealtad  vuestra 
En  mi  defensa  se  ponga , 
No  Tenga  i  ser  en  mi  ofensa. 
Igual  coB  todo*,  barénoa 
Ala , ;  de  nuestras  saetas 
Tan  esMsa  tea  la  buIm  , 
Que  sobre  su  escama  Hueva 
Los  congelados  granizos 
De  piedra  jpluoia,  que  muera 
En  las  ondas  desangrada. 

nzADKO.  (Cenlrp.) 
Ecba  el  áncora  y  aferra, 
Haciendo  á  estos  montes  salva. 


lo  ja  eupnetla 


jOué  esperáis, 
Altiroesláf 

muToa.  {BtiUro.) 

,Dale  fuego. 

(AI  ditperar  eUot  lat  IteehoM,  iltparan 

áeatre  «no  pieta,  g  loiat  le  «qmd- 

Im.) 


Monstruo  que  con  tal  bnniido 
Al  verse  herido  se  oneja. 
De  los  abismos  sin  duda 
Aborto  es. 

«DtooLna. 
P^ea  no  aprevechaD 
Contra  él  tas  flechadas  iras 
De  nuestros  arcos  j  cnerdas, 
Deli'índano^  de  los  montes 
La  espesiu^. 

Entte  Bos  bre&M 
Kos  auparemos. 
(Yante  ledu,nÍMt  el  ¡«fBt^ufaagiil.y 


Pero  i  qai  tnpoitt ,  il  inedo 
Yoconilgoí 

TnrAwacf. 

Consfdera 
Qae  cuando  de  coaocido 
Li  Tida ,  señor,  se  arriesga. 
Todos  diceo  qoe  es  valor, 
Has  ninguoo  qne  es  pnidencla. 
Sa  Teniijosoa  peli([ros 
Donde  no  alcania  la  toma , 
Alcaoee  la  iudiutria, 

iCéno? 

tOPAKGnt. 

llanda  desaUr  las  Seras 

Se  esUn  para  el  sacrificio 
dWersas  grutas  presas,  • 
Y  Berasá  fieras  lidien. 
CeblndoM  antes  en  ellas 
Qae  en  Ui  gentee ,  ese  raro 
Asombro. 

Bien  me  aconseJaB. 
Ceda  el  brío  i  la  raion 
Una  res.  (Ap.  Mejor  dijera 


Hermou  ucerdotisa , 

Lo  acepto.) 

ToruiGvl.  [Ap.) 
Guacolda  bella, 

T>  cnmpli  con  la  lealud; 

Canapla-abora  coo  la  flneía. 

iDóndecl  temor  te  ha  llendoT 

(VsMM.) 

míos  irnos.  <0«nfr«.) 
Al  monte. 

omas.(De»fr».). 


Deieútrae  %na  aore,  y  en  ella  (HAN- 
asco  PIZAHRO,  DIEGO  DE  ALMA- 
GRO ,  fEDRO  DE  candía  i  onos 

■SFAÜOLU. 

La  tierra 

8ne  desde  aqni  se  descubra, 
o  es  como  las  otras,  yerma. 
Que  atras  dejamos,  pues  lodi, 
CoroDiDdo  de  sus  sierras 
Las  mas  emloentes  cimas , 
Se  Te  de  gentes  cubierta. 

¡Grieias  i  Dios ,  gran  Pliarro, 
Que  despoes  de  tan  deshecbas 
Forlanas,  morra  gloe,  cal  ñas. 
Hambres ,  íedes  }  tormentas 
Cono  Jubemos padecido, . 
Desde  qne  abriendo  las  sendas 
Del  mar  del  Norte  al  del  Sor, 
AlraTesamos  la  Nuera 
EipaSa ,  j  en  Panamá 
Moa  bldmos  t  la  Tela; 
Grada* i  Dloe (otra  vei 
Y  otras  mil  i  decir  ToelT* ) 
Qne  deipnes  de  tantos  riesgos , 
AmiW,  stuiu  ;  tragedias. 
Hemos  Degado  i  lograr 
El  descubrimiento  destas 
Indias ,  qae  basta  bo;  ignoradas , 
Solanente  snpo  dellas 
La  esindtos»  geogralla 
De  qaieo  halkí  por  su  eluda 


LA  ACROBA  &N  COPACAVXNA. 


Ya  ^ae  i  solo  descubrirla 
Venimos ,  bástanos  yerla 
El  dia  qne  no  tenemos 
Para  bu  conquista  llienas : 

V  asi ,  pues  estas  noticias 
SoD  et  Qn  de  nuestra  empresa. 
Volvamos .  ;a  qae  tenemos 
Destos  mares  Bjas  sefias , 
Donde  mejor  prevenidos 

De  mas  pertrechos  de  guerra. 
Has  navios  v  mas  gente , 
Víveres ,  páivora  ;  cuerda , 
Volvamos  i  su  conquista 
En  nombre  del  quinto  César 
Cirios,  que  felice  viva. 

FueriB  será ,  pues  no  quedan 
De  los  treinta  que  salimos , 
Mas  qne  trece  hombres  qoe  sean 
De  armas  tomar, ;  la  gente 
De  mar  poca,  j  esa  enferma. 
Pero  antes  que  nuevos  rumbos 
Tomemos  para  la  voelta , 
Sert  bien ,  va  que  llegamos 
Aqui,  que  llevemos  destas 
Remotas  partes  (porqué 
Podrí  ser  cuando  nos  vean , 
Que  ai  lo  eren  los  valientes, 
LosrabardeiDO  lacrean) 
Algunas  senas ,  bien  como 
Frutas,  Arboles  ó  jerbas 
Que  allá  no  baja ;  j  fuera  desto , 
Será  también  acción  cuerda , 
Por  si  el  mar,  míe  siempre  ha  sido 
Teatro  de  contingencias. 
Acabare  con  nosotros , 
y  otros  al  fin  mismo  vengan. 
Dejar  señas  de  que  aqui 
Llegamos,  y  no  se  adquieran 
La  gloria  de  qne  ellos  fueron 
Los  primeros  en  empresa 
Tan  wdua  j  diñcnttosa. 
nz^Rao. 

& 

tQué  mas  declaradas  seSaa , 
uesesla  propagación 
De  la  fe  causa  primera , 

es  nadie  habrá  que  la  vea 
t  no  diga  :  <  Aquí  llegaron 

rañoles ;  que  esta  es  muestra 
celo  que  los  anima 

Y  la  fe  que  los  alienta.! 

No  solo  es  heroica ,  pero 
Es  religiosa  propuesta. 

Pues  ya  qne  es  de  otro  el  consejo. 

Porque  alguoa  parte  tenga. 

En  acción  tan  generosa, 

Mía  la  ejecución  sea, 

lo  iré  i  tierra  en  et  esquife. 

CAinu. 
Eso  DO,  ni  es  bien  se  entienda, 
SeBorVon  Diego  de  Almagro, 
Que  en  aquesta  conferencia. 
Siendo  la  propuesta  mia. 
Sea  la  ejecución  vuestra. 
Mío  fud  el  voto,  3  el  riesgo 
Mío  ha  de  ser. 

Por  la 


Contentios ,  Pedro  de  Candía , 
Con  que  íuestro  el  valor  sea , 
Y  dejadme  i  mi  la  acción. 

Primero  qne  jo  consienta... 

«uu«iio.  I 

Primero  quejo... 

Mzuaa. 
;Qué  es  estot 
Ved  que  aunqu^  la  amistad  nuestra 
A  todos  nos  hizo  Iguales, 
Bd  llegando  i  competendaí. 
Del  puesto  usaré  con  qne 
El  Hej  mis  servicios  premia, 
Pues  vengo  por  genera] , 
YaI  qne  no  mire,  no  atienda 
Qne  esto j  aquí... 

LOS  DOS. 

Pnes  da  el  órdcH 
A  quien  t  ti  te  pareica. 

SI  baré.  Perdonad ,  Almagro ; 
Qne  hace  Mta  razón  mas  íueria. 
Id,  Pedro  de  Caadla,  vos. 

Piloto,  el  esquife  echa 
Al  agua,  mientras  qne  jo 
Mis  armas  lome  j  prevenga 
.El  cnuado  leho. 


major  espacio  tenga. 
Da  fnego  i  otra  pieza. 

(ZHtparan,  fpaia  la  nne.) 


raHús.  (Dentro.) 

¡Cleloi, 
Clemettda!  Cielos,  demencia! 
(SMaYupaagutiTuaipelarrMinMo.) 

¿Cómo  qaieres  qne  ios  deloi 
De  ti  ¡ajlnfells!  la  tengan. 
Si  tú  de  mi  no  la  tienes, 
Arrastrlndoroe  por  fuena 
A  vista  de  aquese  horrible 
Parapeto,  que  bosteza 
TrueDoa  ;  estornuda  rajosT 

TCrABCDl.  , 

Si  en  la  confusión  primen 

Saeescncbamossu  bramido 
njó  Cnacolda ,  j  por  ella 
Preguntando,  me  dijiste 

8ns  habla  veoldo  por  esta 
irte.iqnéextraut  traerte, 
Yi  qne  en  ulvo  el  Inga  qneda 
Y  ella  no  parece  ¡aj  triste  I 
A  que  me  digas  la  teoda 
Por  donde  echóT 

No  es  mnj  fádl 
El  Mber  por  dAnde  echa 
Una  ntüa  qne  encerrada 
Esti,  el  día  que  se  sueltan 
Por  aqni  vino ;  mas  no 
Sé  por  dónde  escapa. 
rorAncot. 

Estrelle 
Siempre  i  mi  elecdon  afable 


.^'rí^lc 


COUEDIAS  DE  DOH  PEDltO  CALDERÓN  DB  LA  BARCA. 


De  aqnel  Momhro,  n>n  qne 
Td  de  Tisla  do  ia  pierda , 
Sabré  el  rato  que  i  é]  le  reo 

Y  teda  no,  que  él  no  la  ofenda 

Y  que  ella  esiá  asegnrada , 
ConsoUiiilo  la  tristeza 
De  no  verla  yo,  con  ver 

?ue  él  Umuoco  nueJe  verla  ^ 
3ni  yo  solo  en  la  playa 
Desvelada  centinela 
He  de  ser  de  sus  acciones. 

tDCapO.. 

SI  has  de  ser  tii  solo,  deja 
tueyomevaya. 

Tapinauf. 

Eso  no. 

Pnes  icAmo ,  di ,  se  concuerda 
Solo  y  coumigol 

TiiPAnci>f. 
HujbieD, 
Pnee  en  el  punto  qne  él  tenpa 
A»rc:tnilose  i  la  orilla. 
Te  irAs... 

TUCAPEL. 

Linda  cou  es  esa. 
TUPAitani. 
A  decir  que  se  desalen 

Lis  lleras... 

TOCAPEL. 

Ya  no  es  Un  bnena. 
iLa»Il..,quéí 

TDPASCDf. 

Las  ñeras  digo; 
Pnes  sabiendo  dónde  queda. 
Con  huir  hicia  aquella  parte, 
Darin  con  el  monstruo  ellas. 

V  ellas  j  el  monstmo  conmigo, 
One  seri  una  diligencia 

Muy  saludable. 

Oye  y  calla;  ' 
Qne  aun  haj  mas  terror  que  piensas. 

TUCÁPEL. 

Hncho  seri. 

TUPAXCL'i, 

¿No  reparas 
En  que  él  en  el  mar  se  queda , 

V  <|ne  de  su  vientre  arroja 
Otro  menor?  . 

TDCáPEl.. 

Voy  apriesa 
Atraer  las  fieras. 

TorAncDl. 
AKUarda: 

?ae  aunque  este  ila  orilla  resa, 
aropoco  sale  1  ta  orilla. 
Donde  de  BU  seno  echa 
Ud  hombre,  al  parecer. 

nCAPEL. 

i  Cielos  1 
iQné  generación  w  esta , 
Que  ana  bestia  erande  para 
Otra  pequeilita  bestia, 


Cul. 

¥  de  raras  seSas , 
Asi  en  el  blanco  color 
Del  rostro ,  como  en  la  f^refia 
Del  cabello  y  de  la  barba, 
Cuva  admiración  aumentan 
El  traje  y  modo  de  armas 
Que  tr 


El  peosar  que  para  nn  nombre 
He  menester  yo  defensa , 
Uayormenle  cuando  entrando 
VoV  en  no  sé  qué  sospecha 
Tal,  que  aunque  nuedo  tirarle 
Desde  aquí,  será liajeia 
Matarle  síu  apurar 
(Jué  maravillas  son  estas. 
Saldréle  al  paso. 

TU  CAPEL. 

Yo 


PEDPO  DE  CAKDIA,  armado,  g  con  uaa 
erut  htiha  d<  áút  Ironeot  baito$.  — 
YUPANGCtiTUCAPEL,  ttcoadido. 

Cuando  digan 
Las  edades  venideras 
ijae  Don  Francisco  Pizarro 
Quebró  del  mar  las  primeras 
(ludas  al  sor,  eu  demauda 
Del  descubrimiento  destas 
^uevas  Indias  de  occidente, 
Diitan  también  que  fué  en  elb 
Pedro  de  Candía  el  primero 
Qne  puso  el  pié  en  sus  arenas. 

IDPAKGUi. 

Hombre  aborto  de  la  espnm) , 
Que  esa  marltipia  bestia 
Sorbiú  sEu  duda  en  el  mar 
Para  escupirle  en  la  tierra, 
¿Quién  eres?  ;De  dóude  vienes, 

V  dónde  vas? 
CWWA.  ÍAp.) 
De  su  lengua 

%\  frase  no  entiendo;  pero 

De  sn  acción  es  bien  que  entienda 

Que  debe  de  ser  cacique 

Devalory  denoblew; 

Pues  cuando  desamparada 

Todos  ia  marina  dejan. 

Solo  él  queda  en  la  marina. 

lurJuiecí. 
iCómo  no  me  das  respuesta? 
;Quién  eres!  ¿De  dónde  vienes, 

V  dónde  vas? 

Si  le  alteras 
De  ver  mi  nave  en  tus  marea 

V  mi  persona  en  tus  selvas. 
Óyeme,  ysabrls  la  causa. 

tbpargdI.  {Ap.) 
Como  yo  habla ,  slu  que  Infiera 
Lo  que  me  dice. 

Que  se  hablen 
Dos,  sin  (lue  uno  ul  otro  sepan 
Lo  que  se  dicen ,  no  es  nuevo. 

ItPANcnl. 

_.  ..es  humano  y  deseas 
Hallarle  en  los  sacrificios 
Que  al  Sol  hacemos ,  y  en  pm^* 
De  que  al  dios  de  rajos  buscas. 
Forjando  sus  truenos  llegas. 


Noble  cacique  (qne  bien 
Tu  valor  lo  maDlHesta), 
Ko  de  tos  minas  el  oro, 
NolaiilaUdeNs  venai, 


He  traeensnbiuea»eleel9 
SI,  la  Religión  suprema 
De  ao  solo  Dios,  y  el  sacarla 
De  idolatría  tan  ciega 
Como  padeces .  á  cuyo 
Efecto  esta  es  ia  bandera 
De  su  cristiana  milicia. 
La  mas  estimada  prenda. 

(/.Manía  en  Mi  la  «ma.) 

TÓPAKGCf. 

Sin  saber  lo  que  me  dicea , 
Sí  lo  que  decirme  iutenlas) 
Pues  arbolando  ese  IroOCí) 
Contra  mi ,  bien  daro  muestras 

me  llamas  i  batalla  : 

I  en  el  arco  la  flecha 
Te  responderá,  (FleeM  tí  are».) 

Aunque  ignoro 
lué  es  lo  que  decirme  intentas , 
_¡o  ignoro  aue  í  lid  me  llamas, 
Pnes  embebida  la  cuerda. 
He  aguardas.  Dispara  pnes ; 
Has  mira  que  si  me  yerras. 
Has  de  morir  i  este  acero. 

VDPAnGDJ. 

De  la  ventaja  que  lleva 
"'     r  mi  arma  an-ojadiía, 

la  tuya,  me  pesa. 
Porque  mas  quisiera  1  brazos 
Rendirte,  que  no  que  mueras- 
Has  íqné  es  esio?  iQulén  me  pasma 
La  mano,  que  helada  tiembla , 
El  corazón,  que  no  late, 

Y  el  suspiro ,  que  do  alientaí 
Pero  ¿tiaé  mticlio,  qné  mucbo 
Qne  tono  :By  de  mil  fallezca. 

Si  el  resplandor  que  me  abrasa, 
Carimba  II  o  es  que  me  hiél  a  f 

(CdíMÍe  el  oree  dé  la  tfuuu.) 
Tronco  que  despide  rajos 

Y  i  puras  luces  me  ciega. 
Has  es  que  tronco.  No  liuyo 
De  11 ,  quien  quiera  que  seas. 
Sino  de  tan  ventajosas 

Armas  que  i  hecniíos  me  venxan. 
Soltad  las  lleras,  pornué     (l'^odeia.} 
Cebe  sn  veneno  en  ellas 
Este  tósigo  de  luces 

?ne  me  asombra  ;  me  alinyeatt: 
ilaselva,aIvalle,almoale, 
Peruanos;  que  boy  son  tierra 

Y  mar  abismos  de  abismos 

Contra  nosotros.  (TiUf.) 

Espera.      {Slpttie.) 
Tras  él...  Has  iqnién  estl  aqnlT 
(AI  ir  trat  Yupaitsui,  haUa  d  Tuctptí.) 

ESCENA  TUL 

CANDÍA,  TUCAPEL;<foe^wf,iKDiM, 


(Ap.  ¡  Oh  quién  decirle  supiera 
Que  soy  tonto,  y  qae  de  un  tonto 
Es  mas  tonto  «1  qne  kac«  cuenta  I) 
\o...  ai...  cuando... 

CUIUA. 

Aguarda,  no  bajas. 
n<Dios.  (Denftv.) 
Al  monte.  aWalIe,!  la  selva; 
Qae  laf  fieras  se  desatin. 

TOCWEl..  (Ap.) 

iHas  qne  el  primero  t^ue  eacaentnm 
Soj  yoT 

CAXMa. 
Infpütl  ¡'Qoé  miiol 
D«  lu  ptorandaaavwau    , 


Deitos  Diontn,  boMezando 
Naeros  horroret  id*  qnietüru. 
Mil  feroces  animalea 
Tuda  It  marina  pueblan. 
(Salen  mu  (wji  s  an  tigre,  haeUnie  lo 
qae  düen  let  venn.) 

Y  dellos  DD  letfn  j  un  tigre. 
Garras  aguzando  ;  presas , 

A  mi  le  Tienen. —  Aunque  et 
Imposible  la  defensa. 
Moriré  matando.—  Pero 
liormasroriosos  que  llegan. 
En  Tiéodome  se  reparan, 

Y  en  Tei  de  eniliestirme ,  tiemblan  : 
Con  que  el  león ,  arrastrando 

La  desgreñada  melena 
l)a  sus  coronadas  rims , 

Y  et  tigre ,  pecho  por  tierra , 
Vienen ,  postrando  i  mis  plantas 
I.»  nunca  domadas  testas. 
Justo  es  qae  jo  corresponda 

A  tan  cortesana  deuda.      (BaldBatei.) 

TDCilPEI.. 

;a  cómo  los  regala, 

mo  ellos  te  festejan ! 

.Quién  tigre  de  falda  tío  , 

Y  león  de  braios .  que  juagu 


lOif^  c( 


U  AtmORA  EN  COPACAVANA. 

Vendri  Ud  felice  día 
Qne  sobre  e«Us  mismas  peBas, 
Con  mejor  sol  en  sos  braioa. 
Mejor  aarora  amanezca. 

{Vue,  llevando  i  Tueeptí.) 

ESCENA  IX. 

LA  U)OLATRÍA,  en  traje  de  iaéia,ne- 
gn  n  lalpicado  de  etírel¡at,eoa  («n- 
galaifpltMiu;  detpuet,  PIZARRO, 
ESPAÑOLES  t  VIMOS ,  dcntro. 

IPDUTaiA. 

Primero  que  ese  día 
Llegue  i  ver  yo,  que  soj  U  Idolatría 
Desla  barbara  genle,  [te, 

Queenlostrémnlosoamposd  eOcciden- 
Sinsaber  deotro  sol  ni  de  otra  aurora. 
Por  adorar  la  luz  la  üombra  adora; 
Primero  (otra  tcz  digo)  que  ese  dia , 
Contra  la  inmemorial  posesión  mia. 
El  Perú  llegue  á  ver  en  su  campaña 
Las  InTasIanes  de  la  Nueva-España, 
Veri  (gí  Dios  la  acción  no  me  limita 
Y  los  poderes  qae  me  diú  me  qalla) 
Que  mis  ansias,  mis  penas  y  temores 
t^n  el  mágico  horror  de  mis  horrores 


SeSor,  pues  este  t^Tor 
Tan  aniiclDado  premia 
El  deseo  oe  arbolar 
Vuestra  militar  bandera 
Entre  estos  birbaros ,  dondo 
Vuestra  fe  plantad*  crezca , 
En  Tnestro  nombre ,  subiendo 
A  este  risco,  en  su  eminencia 
'  La  ajaré.      ÍSulu  d  lo  alto  del  monte.) 

¡Aj  de  mi!  qae  entre 
El  león  j  el  tigre  me  deja. 


Dette  bmto  baluarte 
En  )a  mas  rustica  almena 
Vuestro  estandarte,  SeBor, 
(Dq^  la  erui ,  y  baja  cortando  ram 
Volveré  al  mar  con  las  seBas 
Destas  ramas...  j  estos  frutos... 
Y  este  indio ,  de  quien  la  lengua 
Aprendamos ,  para  que 
La  entendamos  1  )a  Tuelta.— 
Vén  tn  conmigo , ;  vosotros, 


?nednd  en  pai.  Que  me  Taya 
o  en  pal,  que  me  dicen  muestran, 
VolTlendo  al  monte.—  Vén  tú. 

Glauca,  pues  ves  qne  me  ReTan 
A  ser  de  ana  bestia  pasto , 
No  seas  pasto  do  otras  bestias 
Tíenmiaosenda. 

unu. 

NoeTos  mandos, 
Cielos,  sol,  lana T  estrellas, 
Atm  ,  peces ,  lleras ,  tronóos , 
MonUs,  miref ,  Htcoi,  sclm , 
Daena  pKuiia  os  dejo,  en  fe 
Rr  qne  si  ho]F  la  gente  rneslra 
Adon  al  Sol  que  anwiiece, 
im«  de  k  aurora  bella. 


Pertí 


De  tierra;  mar  hoy  una  y  otra  esfera, 
Queelmar.intesquedestahalladapta' 
Aquel  bajel  con  las  noticias  vaya,  [ya 
Le  embata,  le  zozobre  y  le  persiga , 
Por  mas  queahora,TÍenioen(M^,  diga 
En  mi  oprobio  y  mi  ultraje... 

pizuRO.  {Dentro.) 
Vira  al  mar. 

ESfi^OLES.  {Dentro.) 

Buen  Tfaje,  baen  pasaje. 
moLtrniA. 
Y  la  tierra  también  Terá  en  ans  daSos 
ReTRlidar  error  de  tantos  aBos, 
No  tan  solo  toI viendo  al  ejercido 
Del  que  deja  suspenso  sacriQcio , 
Pero  ann  con  mas  lerror,pnes  si  antes 
VfctlmabmtaaqDesaíialraGera,   [era 
Abonhede  bacer.  qae  victima  sea  )ia- 
[mana ; 
Porque  siendo,  como  es,  Copacavana 
Templo  del  Sol ,  y  su  ara  aquella  peña 
Contra  qnien  puso  el  español  por  seis 
El  cruzada  madero 
A  cava  vista  pasmo,  gimo  y  mnero; 
Ene[laesb¡en(sinqaeatreTemiepue' 
A  sos  ulir^es.  porque  no  suceda  [da 
Lo  que  en  la  NucTa-Espaita, 
Oae  arbolandoolra  crui  otra  montaba , 
licepnnerla  fuego, 
¥  ardiendo  si  nquemarse.loqae  el  ciego 
Insulto  Consiguió.enTez  de  abrasurta, 
Fué  temerla,  admitirla  y  venerarla  : 
y  asi  digo  otra  vez ,  sin  que  me  atreva 

■ 'censaba  tdonse  mueva) 

er  ml  desvario. 
Con  que  i  suvista  el  sacrillclo  mío 
Con  SMrilego  intento 
Trascienda  desde  bárbaro  i  cruenta : 
A  cuyo  efecto,  ya  en  suaves  voces, 
Ya  en  voces  tristes ,  sonarin  veloces 
En  todoe)  monte  oráculos,  diciendo... 
TOCES.  {OeniTó.)      i^ejiáo. 
Albricks ;  qne  ya  el  monstruo  se  va  Im- 

idoutrU. 
Perono.noprosi^: 
Dígalo  el  tiempo  sm  que  yo  lo  diga. 
Pues  Tuelven  a  Juntarse,  repitiendo... 
is.  {Dentro.)      \ycaAo. 
Albricias  i  que  ya  el  monslrao  se  va  bu- 

(Voíelaliolairta.)    . 


IiiDíosÉnniiAS,  eoaanoatíUehatttk- 
ciRiionuis,  mlsicoi,  EL  INGA ,  GUA- 
COLDA,  EL  SACERDOTE  ¡  iupuei. 
VUPAKGUl. 

CDACOLDA. 

(Quémucbo,si  en  hileras 

El  armado  escuadrón  viú  de  las  Aeru 

(^utra  él  tan  prevenido! 

iQuién  duda  que  baya  sido 
Quien  irse  sin  salir  1  tierra  le  hace f 
{Sitíe  Yupangui.) 

No,  seltor;  de  mas  alta  causa  naca 
Su  vuelta  ;  su  venida : 
Maravilla  mayor  hay  escondida. 

WGA. 

jCúmof 

■  TDMWCnf. 

Como  Tolviendo  1  la  ribera , 
En  dejindote  tt  ti ,  por  si  pudiera 
Averiguar  qoién  tanto  horror  nos  dabí. 
Pequeña  embarcación  vi  que  arrojaba 
Al  iiiar,  bien  comd  algunas 
Balsas  en  que  saleamos  las  lagunas. 
Aqui  empMé  i  formar  primera  Idea 
De  que  mas  que  animal,  ^rica  sea : 
Coollrmólo  después  ver  cuiato  asoro- 
[hre 
Que  esta  balsa  arrojase  i  tierra  1  un 
[hombre 
DeexiraBoaspecto.  Referir  oo  quiero 
Quelehabléy  quemebabló,sic«Ilsl- 

?ue  no  nos  entendimos ,  [dero 

DO  puedo  decir  qué  nos  dijimos; 
Baste  saber  qae  en  dnelo  tan  prolijo 
Dijo  la  acdon  lo  que  la  toz  no  dijo. 
Un  tronco  qne  traia 
Arboló  contra  nil;  la  aljaba  mia 
Un  arpón  coaira  él ;  pero  al  instante 
Que  le  quise  Hechar,  una  radiante 
Lnz  mecegü,  y,  el  brazo  entumecido. 
Tras  el  arco  y  arpón  perdí  el  sentido. 
Culparás  mi  pavor;  pues  no  le  culpes 
Hasta  que  con  las  De  ras  le  disculpes. 
Yo  vi  i  lo  lejos  que  un  león  le  hacia 
Bratog  bálagos,  cuya  acción  sególa 
Un  tigre ,  y  qae  de  ambos  amparado. 
Subió  i  eserlsco,  en  que  dejó  lijado 
Sobre  su  pardo  ceño 
De  basto  tronco  el  no  labrado  leüo  : 
Con  qne  volviendo  «I  mar  .llevó  consigo 
A  Tucapel ,  criado  qae  conmigo 
Estaba  en  la  marina. 

cuvc*. 
iCómo  dices  do  ser  cosa  divln 
La  que  da&o  no  ha  hecho       [vechot 
AnadÍe,ymehahecho  i  ml  tanto  pro- 

&tCCRO0TI, 

Calla,  necia. 

TDPitNGDf. 

De  suerte,' 
Dae  >l  en  snshechoslaraxon  advierte. 
En  la  qae  naturalmente  me  fundo. 
Sin  qne  el  dlscarsodeba  nada  al  arle. 
Es  que  debe  de  haber  de  esotra  parle 
Dét  mar  otra  república,  otro  inundo. 
Otra  lengna ,  otro  Inge  y  otra  senté, 

Y  aquesu  tan  maBou  ó  tan  valiente. 
Que  se  ha  sabido  h'acercon  singulares 
Vibrlcas  vivideros  esos  mares ; 

V  para  mas  desmayos 

Se  lia  sabido  forjar  truenos  j  rayos,- 
Con  relámpagos  tales , 
Que  deslumhran  a  hombres  jfanlm  al  es. 
Ypensarqae  han  movido  tanloemiieiio 
Cumo  venirte  i  playa*  esinaüeraa. 
,    y,.eco.CL.OO¿!5TC 


COMEDIAS  DB  DM  fEftEO  CAIMBON  U!  LA  BASCA. 


y  para  solo  Mlocir  nn  1«Ao 

Vivir  ondas ,  traer  rayos,  domar  fieras. 

Ha  ,  sefkir.  no  e»  posUtla. 


Uuí  bemosdebicer.jquenospreTen- 
Por  si  otra  veKoiviere,         [gamos, 

Y  preTriDídos ,  ua  lo  qne  fuere. 

A  tu  soeeso  atento , 

UáDos  le  alcauío  cuanto  mas  lesfeDto, 

Y  asi ,  DO  sé ,  DO  e¿  lo  qae  debamos 
Hacer. 

UCESDOTS. 

Yo  ti. 

iQuées? 
sicEura-n. 

Que  prostgMioi, 
Dp] inflónos  plantado  ahí  esebmlo 
Leño  llanta  ver  qué  llcr  nos  daóqué  fru- 
LI^Gr{&Cio:7Coda!;mvpquenios  [to. 
Hasta  un  tpnplu  al  Sol, por  si  podemos 
Alcamai  qae  nos  diga 
Qué  hemos  de  bacer. 

YEFANGDl. 

Y  es  justo. 

ODACOLBA. 

Pms  prosiga 
L>  invocad  OD;maBeoBianoiro  acento, 
Qae  lo  que  fué  armonia,  sea  lameato. 

Hermoso  padre  del  día. 
De  tanta  confasion ,  di , 
1  Querría  TestaurarnosT 

ESCEHA  XI. 

U  idolatría  ,  i>it>j(tl>fe.  ~ 
Dichos. 
laouraU.  (Cntanito.) 
SI. 

Ta  respondió  I  la  voi  mil. 

GDACOUI*. 

Pnes  iqué  debemos  baeer. 
Si  á  mi  te  mueves  i  darme 
También  respuesta? 

IDOLtTIlfA. 

ObliSarme. 

SACERDOTE. 

Si  obligándole  ba  de  ser, 
^CoQ  quÉ  le  podrí  obligar 
Mérito, que auuque se  crea, 
Obrar  do  lal^T 

iDotATala. 
Deua. 
minino. 
Ya  me  es  mérito  desear. 
Yo  aeseo  saber  qué 
Haturaleía  tirana 
Fué  la  que  aqni  llegú. 

iMLATaU. 

ffWMH. 

vuruiGDf. 
SI  liumana ,  cual  dices ,  ftié , 

VGómo  asombra  con  homorea, 
deja  tan  confundida 
Larazon,  la  almaj  la... 

IDOlATRfjl. 

Yidaf 

Porque  del  todo  mejores 
Ñnestra  dega  confusión , 
iCuil  seri  el  mejoi  iniliclo 


IDOl-ITall. 

orno  DiDio. 
SI  los  sacrificios  son 
El  mejor  ru^go,  i  ellos  vamos. 

Haz  que  aqaeste  en  que  se  emplea 
Tn  [úieblo  ba<r,  tea  BC«pto- 


Sl  barémoB, 
Si  de  lo  qne  ba  respondido 
Componamos  el  sentido. 

TDFAHCCl. 

¿í  cómo  le  compondr^moif 


i  L.uai  sera  ei  me 
De  nuestra  fe  I 


Diciendo  cada  uno ,  j» 
Que  i  todos  nos  respondió. 
Lo  que  i  él  dijo- 


Si,  T  mi  vox  te  seguirá, 
moi  T  ntsicji. 

GDICOLIU  V  attstcA. 
ObUsanae... 

SACEason  t  sntsici. 


TDPAICOIll  T  mSaiCA. 

Vida... 

OTBO  llIHO  T  adSKA, 

Btuertfieie... 

OTROTMllStCA. 


Bamúna  vida  el  lacnfido  tea.  ■ 

SACEanoTE. 
Sin  duda  el  Sol ,  ofendido 
De  qoe  en  tn  presencia  (liara 
Bruta  victima  una  fien , 
Ho;  elevarla  ha  querido 
A  qne  sea  racional. 
Dando  de  sn  enojo  indicio 
No  ser  real  el  sacrificio 
Que  asíate  peraocia  real. 


nobles  dedicadas 

Para  eso  en  el  templo  están,. 
DeaeinHlo  el  cuindo  serán 
A  SU  dios  sacrificadM. 

SACSRMmSAS. 

A  eso  obligadas  vivimos 

Las  qne  al  Sol  nos  consagramos. 


Ydestoni . 

Las  qne  palanas  nacimos. 

n-O*.  (<p.) 
SI  1  aqoella  toca,  g  aj  de  mi  1 

TDfUICUf.  {Ap.) 

;  Qué  pena  será  tan  fuerte , 
SI  i  ella  tocase  I 


1  Lnego  q: 


Asi. 
Cada  nna  una  flecha  d^, 

Y  en  mi  mano  j  en  su  mano. 
El  mas  noble  6  mas  anciano 
Se  ba  de  Dombrar,para  qne. 
Vendados  los  ojos ,  llegne , 
Porque  en  sefiü  no  repare ; 

Y  de  aqaella  qne  t\  tomare. 
El  daeao  al  ara  se  entregne, 
Cuando  cumplidos  estén 
Los  cuatro  legales  días, 

En  que  de  sus  alegrías 
Padres  t  deudos  se  díD 
La  norabuena. 

UCcaBOnSAS. 

Obedientes 

Ya  aqnl  las  Qecbas  est&n 

{Potic  eaia  una  n  flecha  en  mauoi  dtt 
SaeerdeU,  leaiindoliuélpor  un  lado 
juüUu,  f  eliatpor  ein,  cada  ku  la 
Mta.) 

CLAUCA.  (Ap.) 

es  malo  ditin 
ninhs  laf  gentes! 

Nombra  7a  el  qne  ba  de  llegar. 

SACUt«TE. 

Hallándote  tA  aquí,  DO, 

No  es  bien  que  le  nombre  jo; 

Tü ,  seiVor,  le  bas  de  aombiin. 

va*. 
Ynpangnl... 


AU, 
Pnes  el  mají  noble  ba  de  aer, 
Te  nombro. 

.  VirPAKGDt. 

El  obedecer 
Es  fueisa. 

SACERDOTE. 

Y  ftierta  qne  aqnl 
Los  ojos  te  venden. 

VOPAHCOl.  (Ap.) 

Bien 
Se  pudo  excusar,  pues  llego. 
Aunque  no  los  renden,  ciego. 

(VándanUliiiai^t.) 
iQnien ,  délos ,  creyera ,  qtiiéb, 
Que  donde  Gnacolm  está , 
estimara  no  sei  ells 
La  que  eligiese  mi  estrella  1 


Y» 

Con  todas  las  flechas  di. 
sicEnnoTE. 
Una  has  de  tomar  no  mas. — 
(lUga  t  (MM  la  flecha  de  Guaatda,) 
Ya  descubrirte  podrás. 

lA  quién  he  elegido? 


■numoj.  (Ap.)     - 
i  Grave  pena ! 

DDACOUM.  {Ap.) 

i  Dolor  fn erial 
{Retirante  ¡otdetálatáottiíi'iitetdtl 


te.) 


.yGoogk 


fe* 


f^et  no  ei  Joito  que  me  tea , 
Annqne  felli  moerle  lef , 
Nadie  condeiudo  i  muerte. 
No  iln  Itstíma  me  ausento, 
Hermosi  beldtd ,  de  ti. 
'Ap.  No  es  sino  eicnur  que  iqul 
■^eTieote  mi  senUmienlo.) 

ucnnon. 
iDkhoMUi.qiieerlsoi 
Uo;  de  DDeatra  fe  serts  I 

SACEHOOTISU. 

jTeDbiron  i& ,  que  vai 
A  ser  esposa  del  Sol  [ 

¡Bueo  parabién  1  paro  dé) 

no  gusU.  Has  ¿cómo  esto; 

TiD  Sen,  que  i  hacer  oo  *o; 

Que  iloro  por  Tucapelt 

{VoMt  Itdot,  méito»  Tupansvl  y  Cua- 


GÜACOLDA,  YUPANGtll. 
njruwDi. 
Dos  Rilpag ,  Gn*Milda  tiella , 
Resoltan  bo;  contra  mi : 
One  con  Tfsta  te  elegi, 
Tqneteelegi  tinelb; 
Pero  ni  desu  ol  aquella ,    ' 
FeliK^hirellEmisnerte 
Se  faa  de  disculpar,  si  advierte 

Sie  una  Toé  para  adorarle , 
rapara  sublimarte,  . 

Y  entrambas  par»  penlerie. 

De  una  V  otra  ¡  aj  de  mi  1  IViera 
Cualquiera  disculpa  error, 

Y  Toj,  dejando  al  amor 
En  aqaelu  edad  primera, 
A  qae  no  sé  si  sintiera 

Mia  que  ei%ieraa  14 , ;  no  - 
Fuera  la  elegida  JO! 

Y  asi,  que  errases  te  niego 
Ciego;  que  no  estoro  ciego 
Quien  lo  qne  bobo  de  ver  vió. 

Abora  es  mayor  mi  Bfliceion , 
Viendo  que  en  mi  ceguedad 
Resignes  tu  Tohmtad. 

GUACOLDA. 

Quiíl  no  es  reslguaoion. 
TOrjUtGDi. 
iPnesqoéT 

MlOOLDik. 

Desesperación  ■ 
De  que  mi  padre  su  esquifa 
Enemistad  vengue  altiva 
En  los  dos.paea  porque  fuiste 
TÓ  quien  i  Guiscar  seguiste 
Cuando  él  siguió  i  Atohalíba , 
Por  no  darme  ji  U ,  tonada 


Amorirsacriilcada: 
Pnes  cuando  no  bublera  nida 
De  aquel  violento  rigor 
M  deste  Infeliee  amor, 
Ni  cnanto  da  que  temer 
Pasar  del  ser  i  no  ser, 
Tuviera  el  mismo  dolor 
Por  no  sé  <ioé  natural 
Lux  que  repugna  inflnilo 
A  que  en  mi  no  baja  dettio    . 
y  hava  en  un  Dfosoelesüal 
Sed  de  humana  sangre ,  tal 
(tw  obHgue  Bero  j  cruel , 
1.  nr. 


LA  AORORA  IH  COPACATABA. 

Sin  odio  de  fb ,  A  qpo  no  fiel 
Mate  í  otro  Sel.  jEs  lej,  di , 

?ne  un  dios  oo  muera  por  mi , 
que  yo  muera  por  élt 


Pudiera  bailar  para  que , 
Sin  argüir  en  la  te 
Del  Sol,  Antes  qne  rendida 
Tu  vida,  viera  mi  vida...    . 


No,  no  prosigas;  que  aunque 

Tiene  i  li  lagnoapnerta 

Este  templo ,  ;  ella  tiene 

Balsas  en  que  i  tIenqM  viene 

Bastimento,; puedo,  abierta 

De  nocbe,  irme  i  uní  desierta 

Isla,  a  ocultarme  oportuna. 

Temiendo  al  Sol  mi  fortuna. 

En  vano  mi  dolor  ca; 

En  que  ba;  noche  y  templo, }  bav 

Poeria,  balsa,  isla  y  laguna.    [Yaie.) 


YUPANGUl. 
Qué  mas  claro  ha  de  decir 
Jn  abandonado  despecho 
Que  Alá  Cómplice  mi  amor 
Del  estado  en  qoeJa  ha  puesto 
Su  suerte ;  ni  qué  mas  claro 
Me  pudo  su  sentimiento , 
Para  qoa  ealVe  su  vida , 
Facilitarme  los  medios? 


Tan» 


o  quitarlo 


Ai  Sol  tal  Tlctiroa>  Pero 
i^Qué  dudo  ni  qué  reparoT 
Due  si  no  bublera  precepioa 
Qne  romper,  no  hubiera  culpáa , 
Y  quedaran  sin  aprecio 
Finezas  de  amor,  qué  detlak 
Alimentan  sus  efectos.  - 
Irá  donde,  si  ella  sale 
A  ver  si  temo  ó  no  temo 
Al  Sol,  vea  que... 


EL  DIGA.-  YUPANGUI. 


A  buscarle  vuelvo 
Con  una  pena ,  que  soto 
La  flara  de  U. 

vrcjiNeiil. 
t  En -qué  puedo 
Servirte  T  que  ya  tú  salles 
Hi  amor,  mi  lealtad  j  celo. 
¡NÚ. 

..    _.io  y  otro  asegurado , 

Sabris  que  desde  aqnel  mesmo 

Instante  que  vt  la  rara 

Hermosura  sin  ^mph) 

D«  aquella  sacerdotisa , 

"      jntre  el  asombro  y  el  miedo, 

—    encer  con  manos  armas. 

Venció  alii  color  ni  alíenlo , 

Ni  vivo,  ni  sé  de  mi-, 

Y  mas  después  que  añadiendo 

Fueraat  fuera,  rayo  1  rayo. 


Llama  i  llama,  Incendio  fiincendio. 

La  iásiima  de  su  suerte 

Aumentó  el  dolor.  No  quiero 

Tenerme  en  cuin  poderosos 

Son  dos  contrarios  afectos 

Qne  para  embestir  aunan 

Listima  y  carlBo  i  un  tiempo. 

Porque  no  muriera,  diera 

La  vida.  No ,  no  suspenso , 

No  tprludo ,  no  cooToso 

He  escudjes ,  como  diciendo 

Entre  li,  que  {cómo  al  Sol 

A  quien  tantas  glorias  debo. 

He  atrevo  contra  su  cii'lo 

Ni  aun  íi  imaginarlo!  Pero 

Antes  qoe  lü  lo  pronuncies. 

Saldrá  mi  voi  al  eucucnlro 

Con  decirte  que  un  amor 

Qne  no  tiene  mas  remedio 

Que  morir  de  íer  morir, 

No  dudo  dore  sus  yerros 

A  rayos  del  mismo  Sol ; 

Mayormente  cuando  puedo 

Desenojarle  con  otras 

Didivas ;  y  remitiendo 

A  qoe,  sea  lo  que  fuere 

O  su  perdón  ó  so  ceQo, 

Ella  ba  de  vivir,  y  tú 

Has  de  ser  el  instrumento. 

Los  cuatro  legales  dias 

En  qne  sus  padres  y  deudo* 

La  celebran ,  engañando 

El  dolor  con  el  oosequlo , 

Te  doy  de  plaio  A  que  pienses 

Cómo  ba  de  ser,  ya  tu  Ingenio, 

De  la  noche ,  la  bguna , 

Balsas  y  puertas  del  templo 

Se  valga ,  ó  ya  tu  valor, 

A  lodo  trance  resuelto. 

De  disfraces  para  el  robo 

O  de  armas  para  el  estruendo. 

Tu  en  fin  me  la  has  de  poner 

En  salvo,  y  después  el  tiempo 

El  desagravio  del  Sol 

Noa  dM. 

ESCEHA  XV. 

LA  IDOLATrIa.  —  Dkhos. 


El'vlento 
Mi  nombre  pronuncia  :  gente 
Seri  que  en  mi  seguimiento 
Viene.  Pan  qoe  oo  vean 
Que  hablamos  solos ,  bactendo 
La  platica  sowedíDsa , 
Mientras  salirles  intento 
Yo  por  esta  pane  al  paso. 
Quédate  tü  aqni :  advirtiendo 
Que  en  tu  ingenio  ó  tu  valor. 
Honor,  alma  y  vida  d,ejo. 
Viva  esta  beldad ,  y  viva 
Tu  rey,  ó  ambos  mueran.        {Vate.) 


i  XTL 

YUPANGUf. 

¡  Cielos  1 
Quién  en  el  mundo  se  ha  visto 
Imbeslido  tan  í  un  tiempo 
De  celos,  lealtad  y  amor? 
i  Celos  dije?  Bien- por  ellos 
Empecé ;  qoe  ton  nn  mal 
Tan  descortés  j  grosero. 
Que  en  concurso  de  otros  males 
Siempre  se  loma  el  primero 
Lugar.  De  celos  ¡  aj  (rísie ! 
Vuelva  a  decir,  pues  qne  veo 
"     '"  adonHlat  GnaooMa;     j 

,1.,  ,^.«.v>glc 


íá 


De  lealtad,  pncs  es  ssf  elo. 
Con  quien  yo  ni  declararme 
Ni  saliafacerme  puedo , 
Y  de  íinor,  pues  cuando  estoy 

{Contra  los  divinos  fueros 
|ue  amenazaron  su  Tjda) 
A  restaurarla  resuello , 
Aun  los  pro  píos  medios  mlot 
Se  vuelven  contra  tnl  mesmo. 
Pues  ó  los  consiBO ,  ú  no. 
Si  no  los  consigo,  dejo 
Oue  muera ;  y  si  los  consigo*; 
Es  para  otro :  con  que  en  medio 
Ce  la  argüida  cuestión 
Vengo  i  estar,  de  icail  es  menos 
Dolor,  morir  para  mi , 
O  vivir  para  otra  dueíloT 
EucujacontusIuD... 

ESCEHAXVn. 


mouTiiU.  [Dentro.) 
¡Ga&Ecar! 
¡Guiícarlngal 

i:tga.  (Benín.) 
Veloieco, 
Yaquemevienesboscando, 
iPara  qaé  te  vas  huyendo? 

YEPAnCCf. 

Otra  vei  la  voz  le  llama , 
Tras  cuyo  soaldoel  centro 
Del  monte  penetra.  Quede 
Aquí  mi  dolor  suspenso. 
Supuesto  que  ni  es  ni  ha  sida 
Para  terminado  presto, 
Y  Taya  i  ver  qué  sert 

Í Puesto  que  todo  es  misterios 
<e  Copacavana  el  valle} 
VoE ,  que  sin  dar  con  el  dueBo , 
A  lo  mas  Tragoso .  mas 
Enmarañado  y  desierto, 
Diciendo  le  lleva...  (ViuüJ 

Honle  coDiieniicot. 

EBCEHA  XTIll. 

EL  INGA;  y  úetpuet,  LA  IDOLATRÍA. 

Dime, 
Pues  le  ^Igo  V  no  le  encnentro , 
Siquiera  quien  eres. 

(Sale  la  liólatTfa.) 
imlatrU. 
Yo. 


Y  asi,  á'pregnntar  qiüén  eres , 
Ann  aespues  de  verte ,  vuelvo. 

ÍD0[.lTlb. 

Soy  la  deidad  i  quien  tocan 
Los  cultos  del  Sol ,  y  vengo 


SI  rendido  me  condeso 

Yo  i  tus  sombras  ó  á  tus  luces, 

;Para  qnées  la  lid? 

idolatría. 

¡  Qué  efecto 
Tan  propio  es  de  los  ingratos 
Darse  por  vencidos  presto  ¡ 
íCómo  es  posible  que  quien 


COUEDUS  DB  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  RARCA. 

Oue  sobre  nni  peB*  ;ace. 
De  toscas  pieles  cnblerlo. 

iDOLirnU. 
Pnei  escacha  lo  que  dice. 


Como  yo  no  se  los  debo 
AISol.  SiéllosdiúisnhiJD, 
Y  yo  de  su  hlio  desciendo. 
Ya  no  es  dádiva  lamia. 
Si  no  herencia;  y  faer«  desto. 
Cuando  se  los  deba  al  Sol 
Como  i  padre ,  si  boy  le  ofendo , 
Qaé  bari  en  perdonar  ma&aua 
.'an  bien  disculpado  yerro 
Como  amar  noi  hermosura 
Queélcriú? 

maundA. 
Mis  que  piensas. 


,7  amor 

No  leme  amenazas. 

IDOUTtLl. 

<Ap.  ¡Cielos! 
Durar  él  en  su  pasión 
Sin  darle  pavor  ni  aspecto. 
Bien  me  da  á  entender  que  el  día 
Que  entra  el  sagrado  madero 
De  la  CruE  en  el  Perú, 
Es  para  que  lo  sangriento 
Cese  de  mis  sacrificios. 
Mas  iqué  lo  extraño ,  si  advierto 
Que  en  el  Ara  de  la  Cruz 
Cesó  todo  lo  cruento , 
Pues  desde  allí  fueron  todas 
Hostias paclflcast  Pero 
No ,  no  me  dé  por  vencida ; 

3ue  aunque  revele  secreta 
ne  hi  tantos  años  que  gnardo , 
Con  él  le  pondré  tal  miedo. 
Que  no  se  atreva  á  impedir 
i  vista  del  Sacro  Lefio 
sean  victimas  humanas 
Triunfos  míos.)  En  efecto, 
lTb  fundas  en  que  es  herencia , 
i' no  dádiva,  este  reino, 
y  en  que  es  perdonar  un  padre 
F*dlf 


moutTRh. 
Pues  porque  en  eso 
Note  fies,  niel  Sol  fué 
Tu  padre ,  ni  pudo  serlo , 
Ni  este  imperto  sin  mi  pudo 
Ser  tuyo. 

iCómoT 
Doijt'nib. 
Oye  atento. 
Maoco-Cipac ,  rico  y  noble 
Cacique,  nié  I  quien  el  cielo... 
—  Pero,  tutes  que  yo  i  decirlo. 
Quiero  que  llegues  lü  i.  verlo ; 
Que  no  be  de  hacer  sospechosa 
«i  verdad  :  y  asi ,  pretendo 

8ue  en  su  crédito  adance 
n  portento  A  otro  portento 

ESCENA  XK. 

kbrae  mpeñatco,  y  vete  á  UN  JOVEN ' 
vetliio  depiela,  reeotíiuie  en  «n 
peña.  —  Dicios. 

inouraU. 

;Qaé  ves  en  aquesta  gruta? 


Dn  hermoso  joven  bello. 


Ya  i  sus  ratones  atiendo. 

I  Cuindo ,  padre ,  ser*  el  dia 
Que  de  aqueste  obscuro  centra 
He  saques  i  ver  la  lus? 
SI  ya  bien  sabidas  tengo 
Tus  lecciones ;  si  ya  cuanto 
He  has  instruido  lo  aprendo 
Tan  i  satisfacción  tuya , 
Que  le  has  admirado ,  viendo 
Que  el  entendimiento  tuyo 
Trasladé  i  mi  enieodimiento . 
i  Qoé  aguardas  para  que  llegiie 
A  verme  en  el  trono  eiceiso 
Que  me  has  prometido  ?  HIra 
Que  un  bien  esperado  es  menos 
Todo  aquello  que  le  quita 
De  estimación  el  deseo ; 
Que  aunque  la  dicha  es  grao  Joya, 
Esperarla  es  mucho  precio. 
Vén  pues ,  vén  t  que  segunda 
Vez  nazca  del  duro  seno 
Deiqnesiaroca.aino 
Quieres  que  á  mis  sentimientos 
Lleguen  tarde  lus  alIvioB, 
Llegando  mi  muerte  presto. 
[CUrraie  la  gruía.) 

Aunque  entiendo  sus  razones. 
El  propósito  no  entiendo. 

waUT*iA. 
i  Qué  mucho  si  ha  de  decirlo 
Otro  prodigio  primero? 
Ya  has  visto  el  centro  del  monle ; 
Pues  pasa  de  extremo  i  extremo, 
Y  mira  abora  la  cumbre. 


Ya  tiúíeiiio  por  lo  alto  del  peRateo  un 
tol.y  trat  il  un  (rano  dorado,  «w 
rayo»  ,ye»tu  araceü  tentado  el  mU- 
mo  JOVEN  de  únUt,  wttido  ricamen- 
te ,  COR  corona  y  cetro. — LA  IDOLA- 
TRÍA, EL  INGA. 

rooLATiiN. 
i  Qué  ves  en  ella? 

me*. 

No  puedo 
Decirlo ;  que  me  deslombra 
Un  sol  que  va  amaneciendo 
En  su  oriente. 

mounf*. 
Pues  porfia 
A  mirarle;  que  lo  mesmo 
Hacen  cuantas  gentes  ves 
Concurrir  i  ese  desierto. 

Es  verdad  ;  lodo  poblado 
De  gentes  está ,  y  ya  ialeolo 
Verlo. 

idolatkU. 
£i  qué  ves? 

Entre  varios 
Tornasoles  y  reOejos, 
'      como  si»  ver  al  sol 

e  ven ,  ciegan  al  verlos, 
Hiro  que  como  pedaro 
Snvo ,  va  otro  sol  saliendo 
En  un  luciente,  un  hermoso 
I  Trono,  en  qiüeO)  cobo  en  espejo, 


SI  de  IOS  mBu  me  aettrrdo. 


lie  ropu ,  coTou  j  cetro, 
Hcpuece. -i 

tvoureb. 
pjeini  uinufos, 
Pnet  oltte  soi  lanentoi. 

ELJÓVEK. 

Generoioi  peruanoi , 
Coja  fe ,  piedad  i  celo 
Kd  b  Rdoraelon  ael  Sol 
LoRra  ho;  sui  merecí  miento  i : 
Albrkiu ,  que  ja  ha  tiegadp 
El  felice  eamplimiento 
De  ■q^nellis  ja  coDÍ^dldaí 
KoticMi  que  de}0  qd  üempo 
Ed  la  prímiüva  edad 
De  Tueilroí  padrea  j  aboelos 
Vm  Tomé  ó  Tomta  aembradaí 
Eo  todo  el  Perii,  dlcieodo 
tíae  en  toa  braioi  de  la  anrora 
Maa  para,  el  Hijo  lieredero 
Del  gran  Dios  habla  Tenido , 
Lazde  inz,  alnniTerso. 
Pero  aunque  dijo  que  babia 
Venido,  habelí  de  entenderlo 
Como  Invisible  Criador 
De  todot  lor  elementos , 
Hombre*,  Seras,  peces  javeí; 
Pero  no  en  alma  j  ea  cuerpo. 
Como  mi  padre  me  enría 
Hoy  i  ser  monarca  vuestro. 
Si  me  recibir,  rereis 
fine  deste  monte  desciendo 
A  Tivir  entre  vosotros , 
Regiros  ;  manten  eral 
Enlej,  en  pai  j  en  Jnsilcla; 
Y  al  no ,  t  su  trono  exEelso 
Con  fí  me  rolreré ,  donde 
Ofendido  en  mi  desprecio. 
Os  amenazan  sns  rajos , 
finí  relámpagos  j  tmeoo^. 

ESCENA  XXL 

tmos  I  nltic*,  inlTo.  —  Dicios. 

imioi.  (DeM/ro.) 
Desciende,  seBor,  desciende, 
Poes  te  adunamos ,  diciendo... 

nilHC*.  (Draír*.) 
Sea  bien  hnU» 
E»  jalen  tam  Míe 
EihijedelSct. 
Para  ler  reg  nnetíre. 

a.  jótEH 
Y»  Toj  i  vosotros , 
Pne*  que  TOf  Ofendo... 

WttKk  T  TOMS.  (OMlfW.) 

Sea  Km  teaUe,  etc. 
{tkaapveeeñ.atelporiaattt,  tp» 
le  hjo  el  trmte.) 


■laidolatrIa,elinga. 

Ahb  Mt  lo  he  entendido. 
uoLinlá. 

Ahora 
Lo  ntenderis  :  oye  atento. 
ILiBca-Clpae ,  rico  y  DoLla 


LA  AURORA  EN  COHCAVaNA. 
Cadqae ,  fué  i  quien  el  cielo 
Dotú ,  enire  otns  natnralea 
Prendas ,  de  sutil  ingenio. 
Este ,  maquinando  (el  día 

Ííue  aa  bella  esposa  un  tierno 
nfante  dio  é  Inz]  cúmo 
Lograria  rerie  dneüp 
Derimperío  del  Perú, 
He  consultora  deseo, 
Como  deidad  t  qoien  toei 

SI  te  lo  dije  primero) 
adoración  del  Sol.  Yo, 
Hallando  el  camino  abierto 
Para  que  ctedese  el  caito 
Con  el  agradecimiento , 
Le  dije  que,  publieindo 

Se  el  Inftnte  ae  haUa  ronerie, 
n  secreto  le  criase ; 
YéllobliocontaUeereto, 
Que  aun  la  nutriz  que  encerró 
(•OD  ét ,  yace  muerta  ahí  dentro. 
Mientras  el  Joven  creda. 
También  le  di  por  consejo 
Que  pnblicaM  que  el  Sol 
Ce  habla  revelado  en  menos 
Que  presto  enTiaria  i  su  b|jo 
A  dominar  sus  Imperios ; 
Y  como  esta  voz  corría 
Sobre  aquellos  fandamenlos , 
Ou«  arruinados  del  olvido 
Los  bbricaba  el  acnerdo. 
Equivocando  rerdades 
A  sombra  de  Ungimientos , 
Andaba  el  vulgo  ni  bien 
Dudando  ni  bien  creyendo , 
Hasta  que  k  determinado 
Dia  convocó  los  pueblos . 
Para  que  ocurriesen  todos 
A  recibirle ;  y  habiendo 
Con  mi  arte  y  cou  su  industria. 
Como  has  visto ,  en  lo  supremo 
Del  monle  Ungido  rayos , 
Pudo  hacer  que  sns  reflejos, 
Desmintiendo  lo  distante. 
Acreditasen  lo  eicelso : 
De  suerte  que  de«le  engaSo 
Desciendes!  y  aunque  es  qnintentot 
Abos  de  la  inmemorial 
Posesión,  ya  es  luyo  el  reino. 
Pues  no  hayuinganQ  que  no 
Se  introdujese  violento  ; 
Con  todo  eso,  el  dia  que  impidas, 
ro  por  ti ,  los  decretos 
en  nombre  del  Sol  dí^ooen 
—  órlenlos ,  es  cierto 
Que  no  habiendo  conseguido 
El  one  Tiiyan  en  aumento, 
Me  be  de  vengar:  y  asi ,  teme 
Mía  safiai ,  pues  ves  qoe  puedo 
En  desagravios  del  Sol 
Desvanecer  lúa  trofeos , 
Pompa  y  mitjeslad .  bien  como 
Ves  que  yo  me  desvanezco. 


Oye,  apurda,  escucha,  espera. 
ESCERAXXni. 
«oa  t  VUPANGL'f.  —  EL  INGA. 
Etmos.  (D«atro.J 
AUi  se  oye ,  llegad  presto. 

íQut  es  lo  que  por  mi  ha  paudof 
{Sale»  taritt  iAdiút  f  Yupangal.) 

tQui  es  esto ,  aeüor,  qué  ei  eatoT 

Ko  xé,  no  té.  Cinco  siglos 
Uc  vivido  ea  va  momento , 


Retrocediendo  los  afios, 
.  Y  lo  que  he  sacado  dellos 
I  üt  que  el  Sol  por  mi  do  pierda 

Sus  cultos ;  j  asi ,  el  precepto 

Que  tu  di .  ^  upangul ,  do 

Le  ejecutes ,  ni  por  pienso. 

Huera  esa  beldad  v  viva 

Tu  rey.  (Fjíí.) 

VDÍAJtCCt.  (Ai.) 

.  ;Qui¿n  críri  que  il  tiempo 
Due  siento  el  mandar  que  viva , 
El  mandar  que  muera  sientoT 
Pero  nada  me  acobarde. 
En  que  viva  me  resnelvo , 
Y  enúiese  6  no  se  enoje 
El  Sol,  pues  es  tan  severo 
Dios,  que  en  so  callo  noa manda 
Contra  el  natural  derecho , 
Que  mueran  otros  por  él , 
No  habiendo  él  por  otros  muerto. 


JORNADA  SEGUNDA. 


ledi  llDdinle  (gn  lot  maros  del  Cuíco. 
esCEHA    PRIMERA. 


IDenln  eaja»  s  Ifompetat.) 
iNDioa.  {Deutre.) 
¡Arnu,arma! 

BsriAoLu.  (Oeairo.] 
¡Guerra,  gneml 
niDios.  {Üenlro.) 
Caclqnes ,  i  la  muralla. 

bipaDoles.  (DMfrv.) 
A  la  muralla ,  españoles. 

IRIDIOS.  (Dentro.) 
1  Guerra,  guerra! 

Ese*.íoi.cE.  {Dentro.) 

\  Al  arma ,  al  arma ! 
{Saie  Tueapel  hayeaie.) 

SI  DO  hubiera  un  coronlsta 
Que  huyera  de  las  batallas , 
No  hubiera  c6mo  saberlas , 
No  habiendo  cómo  contarlas; 
Y  pues  este  es  el  papel 
Que  roe  toca,  mientras  andui 
Allí  como  suelen,  yo 
Escondido  entre  estas  ramas , 
También ,  romo  suelo ,  tengo 
De  estar  i  ver  en  qué  pira 
El  trance  de  hoy ;  que  hasta  ahora 
Solo  dicen  voces  altai... 

mas.  {Dentro.) 
¡Arma,  arma! 

{Loi  ttaiat.) 

oraos.  (Dentro.) 
I-Guerra,  guerra! 

OHos.  {Demre.) 
¡Vinel  Perú  I 

oraos.  (Dentro.)    ' 
j  Viva  Eapafia! 

TDCAPEL. 

¡Ok  ai  el  seBor  Sol  quisiera 
Que  tus  paisanos  lograran 
La  victoria .  y  yo  el  deaeo 
De  poder  Irme  i  mi  casa  1 
No  tamo  piirque  en  )a  propria 


I  Uien  nn  marida  descanta , 
Cuanto  por  hacerme  el  gusto 
D«  hacerle  disgusto  i  GUoca; 

lPaegdesdequeeleKpaQolnQl.% 


su 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


Caatirindome  en  mi  patria , 
CoDiDigo,  sin  saber  como, 
DIO  cD  unas  lierras  eicrabas , 
Donde  su  lenguaje  y  mío 
nicieroD  Ul  mescolanu , 
Que  ;a  nf  es  mío  ni  sayo , 
Bien  qne  hasta  entendernos  basta ; 

Y  desde  que ,  pertrechados 
De  gente ,  b^jries  y  arnua. 
Volvieron  él  y  los  suyos 

A  navegar  i  estas  playas. 

De  donde  tomando  tierra , 

Han  talado  las  campañas 

l^oe  bay  desde  el  Callao  al  Cuíco, 

Coya  gran  corte  lioy  asaltan; 

(Dentro  lat  ctfiai.) 
Knnca  me  han  dado  lugar 
De  escaparme ,  por  dos  cansas  : 
Tina ,  servirles  de  guia 
Para  Ir  salvando  sus  marchas 
De  pantanos  y  lagunas ; 

Y  otra ,  que  a  decir  Bo  vaya 
Cuin  fallos  de  municiones 

V  de  víveres  se  bailan : 

V  asi.,  por  ambos  pretextos 
Con  tal  cuidado  me  gnardan , 
Que  al  que  desraan^inne  viere , 

gu'e  me  dé  la  muerte  mandan  i 
on  que  me  es  fueria  espei'ar 
Dia  en  que  huyendo  les  bagan 
Volverse  al  mar.  Mas  no  creo 
Que  boy  sea  el  desta  esperanza , 
Pues  entre  las  confusiones 
Qne  solo  repiten  varias... 

(¿01  eajtu  dentre.) 
TOoos.  (DcBlro.) 
¡Arma,  arma!  ¡Guerra,  guerra! 

Lo  que  desde  aqui  se  alcuza , 
Es ,  que  aunque  las  eminencias 

De  la  ciudad  coronadas 
De  Indios  esiin ,  no  por  eso 
Los  espartóles  desmayan , 


TCCATEL. 

Pnes  no  enterréis  al  moio ,  Luis  Qni- 
HRO.  lí»''''- 

Esta  rae  una  bagatela : 
Volvamos  i  la  batalla. 

jCómo  es  posihW  qae  el  golpe 
De  la  peña  y  la  distancia 
Del  precipicio  te  deje 
Con  la  vida  T 

¿Qué  os  espanta, 
Si  qnien  invoca  A  Mari  a 
Aun  de  mas  riesgos  se  salva , 
Uoslrando  su  piedad  (puesto 
Que  en  el  Perú  nos  ampara , 
Kept tiendo  los  favores 
Que  nos  biso  en  Nueva-Espaüa) 
Cuánto  de  aquestas  conquistas 
Se  da  por  servida ,  &  causa 
De  qne  mejor  sol  se  adore 
En  brazos  de  mejor  alba  f  , 
Y  pues  conserva  mi  vida 
púa  que  vuelva  i  emplearla 
Ed  su  servicio ,  ea ,  amigos , 
Volvamos  i  las  escalas ; 

8ue  boy  en  la  corte  del  Cutco 
emos  de  entrar ,  si  esa  valla 
Priniera  rompemos .  antes 
Que  á  socorrerla  mailana. 
Según  dicen  las  espías. 
En  persona  llegue  ei  Gu asear 
""-  ' s  gentes. 


Porra 


Ko  solamente  disparan 
Dilnvios  de  flechas ,  pero 
De  los  peñascos  qne  arrancan , 
Despedasados  ios  montea. 
Rodando  sobre  ellos  bajan. 
Alguno  lo  diga,  pues 
Cae  de  la  es,cala  mas  alta , 
Diciendo... 

ESCEIIA  II. 

Dentro  «tena  nddo  ie  arma*,  eajai  y 
tromptíai,  y  sjJePIZARRO  eayenáo, 
con  etpada  y  rodeta;  de^uei,  ALMA* 
GRO ,  CAiNDIA  t  iSPAÜoua.  —  TC- 
CAPEL. 

i  Virgen  Mari  a ! 
Vuestra  gran  piedad  me  valga. 

ALiiCRo.  {Dentro.) 
Acudid  i  retirarle : 
lio  consigan  la  alabanza 
Estos  bárbaros  de  qne  ' 
Hi  aun  puerto  pudo  au  siQa 
Trionfar  del. 

(Salen  CtadUt ,  Alnagro  y  etpañalts, 
y  Pitetro  te  Utanla  muy  en  tí.) 

CaXDU  T  «LHAGBO. 
PIZARHO 
LOS  DOS. 

¿Qué  desdicha  es  estaT 


iQnién 
Lo  duda,  Si  en  esperanza 
De  propaBacion  de  fe 
Y  honor  de  María ,  se  ensalzan 
La  Invocación  de  su  nombre 
ün  ti,  y  en  Pedro  do  Candía 
ta  eialtacion  de  la  Cruz, 
Pues  vemos  que  en  las  monlaüas. 
Como  á  árbol  prodigioso 
"ne  vence  fieras ,  la  exaltan 
a  infinitos  indios  T 

riZABHO. 

Pues 
Con  estas  dos  conSanias , 
jQnéhtyqne  temer?  Ea,  españoles, 


mwos.  (Denfro.) 

¡Alai 


Ütra  vez ,  bertes  caciques ! 
OTROS.  (Dentro.) 
¡  Viva  el  Perü ! 

EspAÜoLes.  {Dailro.) 
í  Viva  España '. 


i  guerra ,  gaerra ! 


Pues  nunca  en  estas  anrlandas 
Están  bien  los  coronislas 
Donde  las  flechas  alcanzan . 
;  Quí  haré  yo  de  mi ,  y  nías  viendo 
Que  embisten  con  fbria  tanta , 
Que  habré  de  llorar  mi  ruina 
Si  ellos  su  victoria  cantan , 
Pues  en  venciendo  rae  quedo 
En  mi  patria  sin  mi  patria , 
Y  si  qnkro  irme ,  á  peligro 
Es  de  la  vida  f ;  Oh  mal  haya 
Aqseila  sacerdotisa , 


Con  Yupangul ,i mi  me  toen 
Todo  el  daño  I  Y  pues  de  iiad.i 
Ella  se  duele,  ;du  si  hallase. 
De  cuantos  demonios  Itublar: 
En  nuestros  Ídolos ,  nno 

Sue  i  costa  de  vida  y  ulma 
e  diga  lo  qne  he  de  haCer! 

ESCENA  IV. 

LA  idolatría  (frtpMí*  jiBtos  t  es- 
eijioi.Es ,  den/m.— Tn:APEL. 

IDOLATHlt. 

ÍAp.  Si  habrá,  pues  que  tú  le  llaaui! 
¡ue  esa  ea  la  razón  con  que 
líos  la  cadena  me  alarga.) 
Vente ,  Tucapel ,  conmigo ; 

fo  te  pondré  en  tu  casa. 
or  lo  que  en  ella  me  Importas 
ra  qne  vuelva  i  sus  aras 
La  hurtada  victima  al  Sol.) 

¿Quién  eres  tti  que  me  agarras 
Sin  que  te  vea! 

iDOunLi. 
Qnien  puede 
(Abreviando  i  as  distancias 
Oue  hay  desde  el  Cuzco  k  tu  tierra , 
Valle  de  Copacavana) 
Llevarte  sin  que  te  vean 
Las  mas  vigilantes  gnardas , 
Solo  i  precio  de  que  tú 
Por  mi  en  ei  camino  hagas 
Primero  la  diligencia 
Que  te  dictaren  mis  ansias. 

Si  tieiiM  tanto  poder , 
iCómo  DO  la  haces  tu ,  y  tratas 
De  que  un  hombre  la  haga  ? 

No  puedo  yo  cara  á  cara 
Oponerme  á  quien  me  opOngo, 

Y  asi ,  es  fuerza  que  me  valga 
Del  hombre.  {Ap.  Que  él ,  poseído 
De  mi ,  dáudonie  la  entrada , 
Basu  t  cometer  delitos 

A  que  el  demonio  no  basta.) 

TDCaPEL. 

¿Ycúmobadeserei  amtJ 

idoutrIs. 
Prestándote  jo  mis  alas. 

¿De  quésuerte? 

(noi.*TitfA . 

Desu  suene. — 
luiros  en  quien  entabla 
..  imperio  la  Idolatría, 
Dad  al  viento  mi  esperaiiiia. 

i  Pnes  soy  In  esperaua  yo ' 

IDO  141*1*. 

Eres  quien  ba  de  lograrla , 

(Dempareee  Tueapel.) 
Pees  revestido  en  ti  el  fiero 
Espíritu  de  mi  rabia. 
Tuyas  han  de  ser  las  vocel , 
Pero  mías  las  palabras , 
Cuando  diciendo  au  efecto 
Kl  trance  desta  batalla , 
Digan  el  suyo  mis  iras ; 

V  hasta  entonces ,  en  dos  varbs 
Partes  suene  el  eco ,  aquí 
Diciendo  unas... 

(Lat  eajMé  rebato.) 
¿ipaSoles.  (Ue^tro.) 


iJigilize 


„&m^ 


nounít. 
V  allí  r«pUl«ido  otros... 
iSuena  otra  M}a  A  ¡o  Uiet  d  marehar.) 

■.tDlos.  (Dealro.) 
Alto ,  j  pase  li  palabra. 
IDOuniU. 
Con  que  i  nn  mismo  tlampo  ;o , 
Eatre  borrom  j  Ténganlas , 
Entre  escíndalos  J  esiraendoi , 
DIrd  inBajeado  en  entrambas.. 

esfaIoles.  (Denlro.) 
i  Arma ,  arma !  ¡  Guerra ,  guerra ! 

L1DI0S.  ^Dentro.) 
Alto ,  ;  pase  la  palabra. 

lYatelalioltírt».) 

ESCEHA  V. 

Suena  ¡a  manka  .guie  EL  UtG.\  coa 
fíalo» ,  armodot  ú  *m  moio ,  y  EL 
SACEÜDOTE  ¡  ieMpuei,  VUPAAGL't. 

Snpursto  qne  ja  la  Dochr 
CuDlerta  de  sombras  pardas 
Koi  V)  ra tirando  el  día. 
De  aqueste  monte  en  la  rald:i 
Podra  resiaaiar  la  genie 
Las  btigas  de  la  marcba , 
Para  qne  con  nuevo  aliento 
Al  vmnecer  mañana 
Demos  Tlsia  i  la  ciudad , 
Llamando  1  campal  batalla 
A  susBltiadorea,  ya 
Que  el  socorrerla  j  librarla 
A  One  JO  en  persona  venga 
He  obliga. 

{Sale  Tupangui.) 

TDPÁNGOl. 

Dame  tus  plantas. 
Ob  Vupaagal !  bian  venido 


^1 


TDPAneül. 
Qnlen  llega  i  besarlas , 


Fnena  es  serlo. 

mu. 

1  Qué  responde 
AtabalIbaT 

TOrAilGDl. 

La  hna 
Le  lenta  ja  infurmado 
Desta  prodigiosa  ealrada 
Que  ban  becbo  los  espaiinles , 

Y  Intes  de  oír  tu  embajada , 
D^  qne  é\  mismo  rendria 
A  darte  auxiliare*  armas. 

mu. 
¡Con  qné  Tergñenia  lo  escucho. 
Ofendido  de  que  bajan 
Cnatro  detnndot,  deacaltos 

Y  haaabrienlos  boabres ,  en  Unta 
Conhision  puesto  mis  gentM, 
One  g«a  hiena  qae  me  «alga 

De  mi  beroaiio  j  mi  enemigo , 
Solo  en  fe  de  la  v#ntaja 
Que  artlBcialea  BUS  raTos 
Lleran  t  Doestraa  aljabas  1 
En  llegando  a  ponderar 
One  en  una  j  otra  campaila , 
Si  se  contara  la  gente , 
Has  de  mil  Indios  seballaran 
iSira  cada  español ,  pierdo 
El  Juicio ,  la  f  Ida ,  A  alma , 

Y  no  sí..,— Da^dme  solo , 
Idos  todos  i  que  se  arranea 
El  coraaon ,  ;  no  quiero 
Q«e  nadie  me  tet  en  la  cara 


LA  AORORA  EN  COPACATAKA. 

El  temblante  de  la  Ira 
Sin  ver  el  de  la  vjenganu. 

veMKCul.  (Ap  al  Saeerdole.) 
iQaé  extraño  Taror  es  este 
Que  su  sentido  arrebata? 


Tuno  te  vayas, 
Yupangoi. 

TIlPANGUi. 

Siempre  yo  estoj 

Atento  i  ver  lo  que  mandas. 

(Yante  lot  ¡ndim  g  el  Sauriete.) 

ESCEHA  VL 

EL  INGA ,  YUPANGUl. 

Oye .  pues  solo  contigo 
Pueden  descansar  mía  ansias. 
Desde  el  dia  ¡aj  lorelice ! 
Qne  te  mandé  que  libraras 
Aqudla  sacerdotisa , 
Todo  es  para  mi  desgracias , 
Sin  que  el  mandarte  después 
Oue  en  su  suerte  la  dejaras , 
BasU  i  que  el  Sol  me  remita 
De  aquella  primera  Instancia 
La  culpa ,  pues  en  castigo 
Trae  contra  mi  tan  extrañas 
Gentes ,  oomo  si  el  bltar 
Después  fuese  por  mi  causa. 

lOPA^ÍfiUt. 

Ya  qne  el  querer  impedir 
Un  lOcriUcio  le  agravia, 

I  Por  quA  no  mandas  que  otro 
Eual  a  aquel  satisraga 
Sus  sentimientos  T 

Porqué 
Cuando  lo  intento ,  declaran 
Los  sacerdotes  del  Sol 

Que  en  ecbindose  una  vck 
La  suerte ,  porque  no  baya 
Karor  ó  pasión  que  excuse 
Aquella  sobre  quien  caiga , 
No  pueda  basta  que  ella  miaña 
Sea  la  saerlScada , 
Echarse  otn  snerte.  Y  esio 
Dejado  á  ;us  observancias , 
iCúmo  pudo  una  mu]er  ->. 

luientar  Fuga  tan  ardnat 

tDr*KGIJÍ. 

Si  es  ricil  amar,  señor, 
Dos  á  ana  hermosura  rara , 
V  ficti  dar  en  un  mismo 


Calla,  calh; 
Oue  son  mucho  mal  los  celos , 
Para  que  el  desden  les  haga 
De  acuadrillarlos  con  otros 
Cuando  ellos  ¿  matar  bastan... 
Has  ^qní  digof  En  mi  no  hay  celos. 


Que  no  menos  «¡at  detiglos 
Alimentó  mi  mudanza , 
iCóniobabia  de  dejar, 
Síeado  deidad  soberana , 
Sin  temor  i  otro  T 

TUFUIGUl. 

Bien  dices. 
[Ap.  Quédese  con  su  Ignorancia ; 
Que  i  mi  me  esti  bien  qne  nunca 
En  qne  bubo  otro  amante  caiga.) 
Es  sin  doda  qbe  ella ,  ¿  mal 
Conforme  á  desesperada , 
Del  templo  se  huyó. 

El  asombro 

No  es  ese ,  aino'que  baya 
Ocultádose  de  snerte  • 

Que  diligencias  lao  varias 
No  la  bayan  hallado.  ¿Culi  • 

Sert  el  centro  que  la  guarda? 

TUPAIKCf. 

Eso  es  lo  que  jo  no  puedo 
Oectr.  (Ap. ;  Aj  Guacolda  amada  t 
T  Y  c6mo  que  es  verdad !  pues 
No  puede  decir  quien  te  ama 
Ni  el  villaje  que  te  eseonde , 
Ni  el  tra)e  que  te  disfraza.) 

Supuesta  que  en  qne  parezca 
Estriban  las  esperanzas 
De  que  el  Sol  se  desenoje 
Para  qne  venían  mis  armas , 
Ya  que  todos  por  vencidos 
Se  dan  de  que  no  la  hallan , 
Haz  tü  por  mi  la  fineza 


En  habiéndote  asistido 
En  la  facción  de  maíiana 
(Qi^e  no  es  bien  desparecerme 
Víspera  de  una  batalla). 
De  Ir  á  buscarla  con  tal 
Deseo ,  cuidado  j  ansia , 
Que  ni  descaiise  ni  duerma 
Ni  Bosiecue  hasta  encontrarla. 
Y  asi ,  SI  me  echares  menos , 
^  preguntes  por  mi ,  i  causa 
Dp  que  en  busca  de  Guacolda 
Estoy. 


wpiUícol. 
Cree  que  he  de  hallarla , 
Annque  sus  recalos  digan... 

ESCEHA  VIL 


amos,  {lieiítre.) 
Sepnlteanot  laa  «nirañas 
De  los  montes ,  pues  nos  ecba 
Delassnyasbuesira  patria. 


■e  suyo?  pues  d 
iKiiios.  {Dentro.) 
sn  tumbas  las  montañas , 
I»  Entes  nos  euilerren  vivos 

la  esclavos. 

¡Ah  de  la  guardia! 
^  Qué  voces  aquesiaa  aonT 

{Stk»  ASao4réitt  4  todlMk) 
higmzeaDvGOO^C 
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UCEIDOTB. 

De  Iropai  gne  desmandad» , 
GoD  sus  mujeres  é  liijoi 
V  iDcliDos ,  en  mil  esniadris 
Rafeado  i  ampararse  Tienen 
De  los  montes. 

INC*. 

i  Pues  qaí  cansa 
Puede  obligarles  á  tanto 
Desorden t 

(SaU  Ttieapü.) 

TCCÁKU 

0;e  T  sabrtsU. 

CIG*. 

Sin  duda  traes  malas  nuevas , 
Pues  i  V>dos  te  adeUotat. 
I  Quién  eres? 

nrcAPU. 
El  ludio  S07 
Que  cavtlTÓ  en  esa  plaTa 
Aquel  primero  español 
Que  en  ellas  puso  las  plantas : 
Con  él  ful ,  T  TolTl  con  él 
Sin  poderme  UbAr  basta 
One  la  confasioo  de  hoy 
Mb  ha  dado  la  puerta  franca ; 
Pues  habiendo  la  ciudad 
Entratlo  ft  Tueru  de  armas 
Los  espa Boles ,  en  tan  10 
Que  bidrépicamente  apagan 
Ed  su  saco  las  dos  sedes 
De  riqueus  j  viandas ; 
En  tanto  que  por  salvar 
Las  Tidaa ,  la  desamparan 
Sus  naturales ,  dejapdo 
Bienes ,  familias  j  casas , 
Sin  poner  eu  mas  la  mira 
Que  en  el  celo  con  que  sacan 
Los  ídolos  de  los  templos , 
A  Un  de  que  sus  estatuas 
Sin  ullraje  se  retiren 
En  la  custodia  j  la  guarda 
Del  msYor  adoratono 
Del  Sol,  que  es  CopacsTana ; 
En  Sn,  en  la  confusión 
Debo;  logrando  mi  esperan». 
Vengo  sin  que  lo  velox 
Sea  en  fe  de  traer  las  malas 
Nueras ,  qne  quisi  podrá 
Hacer  buenas  ana  trata , 
Con  que  pérdida  tan  grande 
'    Se  trueque  en  major  ganancia. 
I.os  mas  principales  cabos 
Uesa  espáfiola  canalla 
Con  los  mas  soldados  sujos 
Se  alojan  en  ese  alcliar 
De  los  Ingas :  este  llene 
Al  reparo  de  las  aguas 
Que  suelen  de  la  ciudad 
Inuudar  callesy  plaias, 
Entre  otras  mucbss  surtidas, 
Tina  mina  que  desagua 
Cerca  de  aqoi ,  cujia  boca 
Es  preciso  que  ignorada 
De  liombres  tan  recién  venidos , 
Ksté  i  estas  boms  sin  guardas; 

Y  si  porelia,  eligiendo 
El  cabo  de  mayor  fama , 
Hicieses  que  con  la  gente 
Tambipii  de  mas  imporlaocia. 
La  mina  eniraüe  llcrando 
Seca  fagina  i  la  espalda 

Y  oculto  fuego ,  no  dudes    - 
Que  si  por  elpié  la  llama 
Prende  una  Ten,  Toele  lodo, 
Pues  BU  arquitectura  rara 
Toda  es  preciosas  maderas ; 

Y  mas  si  k  este  liempo  mandas 
One  se  Inlicionen  las  flechas, 
En  *ez  de  nodvas  plantas. 
De  embread»  cnerdas  que 


Entre  piedra  j  plnnia ,  al  asta 
Pendientes ,  el  aire  OQrten , 

Y  medida  la  distancia 
Por  elevación,  bicieses 
Darlas  fuego  al  dispararlas; 
"'     lo  como  ton  los  techos 

nente  de  enea;  paja, 
Sert  fueria  que  Toundo 
En  cada  saeta  ana  ascoa. 
Sean  también  rajos  nneíos 
Adonde  qniera  que  caigan. 

Y  pnea  á  darte  este  aviso 

Y  este  arbitrio  me  adelanta 
Quiii  alto  espíritu  que 

La  Tot  mueve ,  el  pecho  Inflama , 
ÑoledesdeBeStCréjeBdo 
"^ue  no  te  babla  quien  babla, 

ues  aunque  son  nías  las  vocei. 
No  son  mtaa  las  palabras.        (  Vom.) 


EL  INGA,  YUPANGCl,  EL  SACER- 
DOTE ,  IUMOS. 


Oye ,  espera.—  Detenedle. 


SI  ana  el  viento  no  le  alcaua , 
Ko  es  posible. 

Ynpanguf, 
Bien  este  aviso  declara , 
Pnes  por  sendas  nos  le  envia 
Tan  nuevas  v  tan  eUra&as , 

$ue  ja  el  Sol  se  desenoja: 
pnes  empresa  tan  alta 
Parece  que  para  ti 
La  tuvo  el  cielo  guardada , 
Pnes  esperú  á  que  vinieses, 
Para  baber  de  ejecutarla , 
De  toda  esa  gente  escoge 
Lademiyorconflsnia, 
Y  i  ejecutar  la  sorpresa 
Parte ;  que  en  la  retaguardia. 
Porque  en  todo  trance  tengas 
Segura  la  retirada. 
Con  todo  el  grueso  iré  70 
Gnardindote  las  espaldas. 

TUPANGCl. 

Por  tanto  honor  tus  pié*  beso; 
Que  en  la  guerra  cosa  es  clara 
Que  no  sirve  el  que  obedece 
Tanto  como  honra  el  que  manda. 
A  obedecerte  voj.  {Ap.  Bien 

?ne  con  temor  de  que  vaya 
ucapel  donde  Gnacolda 
El  ti  en  la  cboia  de  Glauca. 
-,0b  qniera  amor  que  sin  verla 
%r>  oculte!)  {Viue.) 


EL  INGA,  EL  SACERDOTE,  nm» 

Sin  tocar  arma 
Marche  el  ejército  en  mudo 
Silencio.— No ,  deidad  sacra. 
Pues  no  proseguí  en  mi  afecto , 
Prosigas  en  tn  venganta; 
Que  cuando  me  desengañen 
Ilusiones  ;  fantasmas 
No  ser  mi  natural  padre . 
Al  So  no  me  desensañan 
Ño  ser  mi  natural  dios : 
Y  de  un  dios  ser  bije  basta 
Adoptivo,  para  ser 
Del  mondo  el  mayor  monarca.— 
Marche  el  campo  en  tal  silencio, 
Que  anu  la  sordina  bastarda 
No  dé  el  urden. 

(V<MW.) 


Salí  ea  tn  paítele  del  Gaieo. 
ESCEIfAX. 


Pnes  va  quedan 
Las  eeniinelas  dobladas. 
Bien  pnedes ,  lo  que  i  la  nocbe 
Resta,  dormir. 

Vigilancias 
De  un  heroico  pecho ,  mientras 
Henos  duermen ,  mas  descansan. 
No  solo  al  Bne(>o<  he  de  dar 
El  tributo  desta  bamana 
PropeosloD,  pero  eaeriblendo 
Lo  que  de  la  nocbe  talla 
He  de  estar,  porque  es  fonoso 
Que  de  tsn  gloriosa  bazafia 
Como  boy  bemos  conseguido , 
Lleguen  Us  nuevas  t  EtpaKa, 

Y  sepan  dos  majestades , 
Cirios  que  en  inste  descansa , 

Y  Felipe  que  en  su  nombre 
Reina ,  que  ya  es  bien  que  afiadan 
A  los  coronados  timbres 

De  sos  catúllcas  armas 
Las  columnas  del  Perú, 
Que  fijas  sobre  las  aguas , 
Como  el  plM  ultra  al  non  üfirs 
Las  de  Hércules  aventajan. 

I^n  tanto  que  d  esvelado « 
Tú  en  eso  U  noche  pasas, 
AJmajrro  y  jro  rondaremos 
Con  dividjdíw  escuadras 
El  palacio. 

ALHAGBO. 

Ynoseri 
Placía;  que  sn  dorada 
Riqueza  y  sumas  grandezas , 
Aun  mas  deleitan  que  cansan. 
(  Vom  cada  mu  pori»  patria.) 
nuHo.  (¿loniMda.} 
Traedme  aquí  la  escribanía 

Y  el  bufete.—  Esté  la  earU 
Escrita ,  porque  con  ella 
Fernanda  mi  hermano  parta 
Al  punto  que... 

■sraJIoLis.  (fiffifrv.) 
;  Fuego,  fuego! 

Has  iouién  en  conhision  lauta 
Ciudad  y  palado  pone? 
M  i  ver  de  qué  se  causa. 

EBCEHA  XL 

CANDÍA;  dé^ma,  ALMAGRO. 
—  PIZABR0,nrAl1oLBS. 


.Jeantodoelalcéiar, 

Que  del  centro  de  la  tierra 
Humo  aborta  y  fuego  eihalal 
De  sus  bóvedas  empieza , 
Y*es  que  sin  duda  minadas 
Los  bkrbaroa  las  tenían. 

rtuMto. 
Acudamos  i  atajarlas. 

Por  aqni  seri  Imposible, 
Porque  el  bMMudio  tornada! 
Tiene  esas  puertas. 

t  Na  solg  «e  h*  de  lar  al  tóela.  • 


,vCoo¿ílc 


Pues  vamos 
Por  esiolra  pirte. 

(Me  Almagro.) 

(¡ae  DO  solo... 

UTAltoLES.  (Dentro.) 
¡Foego,  Alego! 

MUCIO. 

La  ñtM»  el  tnego  ai^ja, 
Pero  de  na  iocendio  tu  otro 
Iris  á  dai  cuando  salgas. 
Enceodidas  Bectaaa  unto 
Del  aire  la  esfera  abrasao , 
Qne  *am  eibaladones, 
Pnaias  ttacieado  en  su  estancia, 
NebUea  de  faego  stitien 
y  sacres  de  riiego  bajan 
A  bacer  la  presa. 

Perdidos 
Somos,  paes  no  baj  quien  nos  Taiga, 
Cqando  en  toda  la  ciudad 
ComDD  el  Incendio  claco  a... 

vso.(Denlre.) 
i  Qne  me  abraso! 

OTROS.  (Dentro.) 

¡  Qne  me  quemo '. 

DKOS.  (Dentro.) 
iTirgeopnra... 

oíaos.  (Dailro.) 
Hadre  inUcta... 

mot.  (Dmiro.) 
lonaealada  Harta... 

oraos.  (Dentro.) 
Uarfa  llena  de  gracia  I 

TODOS.  (Dentro.) 
I  FaTot,  piedad! 


iQaé  bien  voeslra  fe  declara 
Qne  ella  es  sola  en  las  tormentas 
Cabo  de  Baena  Esperanta  I 
A  morir  iré  con  todos , 
Porqne  con  lodos  añadan 
Mi*  Toces  la  aclamación. 

Ta  que  la  muerte  noa  baila , 
Sea  con  su  dulce  nombre 
En  los  labios, 

tos  T»is;  T  otaos.  (iJen/rii.) 
Madre  intacta, 
Inmaculada  Uaria, 
¡FaTor,  piedad! 

iVaiue.) 

nils  citerior  dd  Ckco. 
ESCENA  Xtl. 

EL  INGA.  YUPAKGtí,  EL  SACER- 


Poes  lograda 
Tan  felfimettte  la  acdon 
Deju ,  pan  qne  no  haja 
Tan  generosa  osadía , 
Qne  e^wBola  salamandra 
Se  abvTa  i  salir  del  fuego , 
Toda  la  dudad  sitiada 
Tened , ;  d«  en  nnestrai  flechas 
Quien  aaUere  de  sus  llamaa. 

TiPAitcnl. 
¿Quién  ba  de  salir,  no  babiendo 


LA  ADRORA  EH  COPACiVANA. 

Átomo  que  no  aea  braaa, 

Y  ja  los  gemidos  suenan 
Ed  voces  tan  desmayadas , 

Que  apenas  se  ojea  ó  escncbanf 

CSCERAZni. 

Denlro,ilol^ffenviKet6a¡at,Vl- 

ZARRO,  ALHAGBO,  CAKDIA,  eb- 

nfloLEs;  úeipuei,  niisici. — Dichos. 

pEUBo;  (Dentro.) 

Hija  elegida  sin  maneba, 

Del  Padre... 

candía.  (Dentro.) 
Madre  del  Hijo,  . 
Doncella  j  fecunda... 

AUMeao.  (Dentro.) 
Casta 
Virgen ,  esposa  de  Santo 
Espíritu... 

Ruaao.  (Denirú.) 
Tú  nos  salva.  ' 

cahdIa  t  AuueRO.(D«nira.) 
Tú  nos  favorece. 

ESPaaoLiE.  (DaUro.) 
Tü 
N'oa  socorre  j  nos  ampara. 

INGA. 

iQolén  seri  esta  i  quien  invocan? 

TDPAnGDf. 

Quien  no  les  responde. 

Calla, 

V  Tolvamos  i«scuchaT, 

Paes  tan  bien  suenan  sus  ansias. 
(Se  oge  mitiea  eeUtte  en  ¡ei  sítm.) 
Kdsica. 
Ef  qne  pone  en  María 


Pues  ves  tnte  la  nobe ,  basa 
{Guarnecida  i  listat  de  oro 

Y  tornasoles  de  olear) 

Es  de  una  bermosa  mujer, 

?ne  de  estrellas  coronada 
rae  el  sol  sobre  los  bombros , 

V  trae  la  luna  i  sus  plantas. 
Hermoso  niSo  ep  sus  brazos 
Trae  también.  iQulénvlóque  n: 
Mejor  sol  i  media  noche , 

A  quien  con  voces  mas  claras 
Hijo  de  mejor  aurora 
Mejores  pijaroscan  tan? 

El  que  pone  en  María 
La»  etperamat , 
be  mayoret  inundiet 
No  lolo  tolva 
Bietgo»  de  h  vida, 
Pero  del  alma. 

tuca. 

BToapé 
A  cita  los  ojos  levanta 
La  vista,  cuando  nn  ntío 
He  dega. 


A  lodos  nos  pasa 
Lo  mismo ;  que  nn  suave  polvo 
De  menuda  arena  blanca , 
Ciegos  nos  deja. 

j  Qué  asombro ! 


;  Qué  magia, 
Diréis  mejor !  Y  pues  no 
Ha;  contra  ella  niena  bnmana , 
Acudid  i  la  ditina. 


[to  loleíahia 
RietgMdelavUa, 
Pero  del  alma. 

TDFAKSOl. 

iQné  es  esto?  Tristes  lamentos 
De  un  insUDle  en  otro  pasan 
A  ser  dnlces  armonías 
De  sonoras  voces  blandas. 

ESCEIIAXIV. 

Suenm  ehirñniat ,  y  <>ejn  íe  le  ait» 
una  nUbe  en  forma  de  trono,  con  va- 
rio* SEBAflBES  ,T  DOS  inOEL  ES  ÍM  f roí  B 

la  imdgen  de  Nuettra  Señora  de  Co- 
pacavaaa,  con  el  Niño  en  lat  mano; 
val  tiempe  que  empieta  i  ietenMr- 
te ,  V  todo  lo  que  dura  el  pato  haúa 
det^orectne ,  esdirit  nevande  la  nn- 
íe.-ELINGA,  YUPANGll,  EL  BA- 
I     CERDOTE ,  nmios ,  nttKk. 


No  es  eso ,  no  es  eso  solo 
Lo  qne  admira  v  lo  que  pasma , 
Pues  del  oidotlavisu 
El  prodigio  se  adelanta. 
I  Ño  vea ,  no  Tes  que  los  cielos 
Sus  aiules  velos  rugan , 

Y  dellos  lúdeme  nube 
Sobre  todo  el  fueao  baja 
Lloviendo  copos  de  nieve 

Y  rodo,  con  que  apaga 
Su  adíTldadT 

TCPAHCni. 

Y  aun  mu  veo , 


Pues  todas  nuestras  estatuas 

Ya  en  Copacavana  eslin , 

Todos  i  Copacavsna 

Vamos  i  pedir  en  todas 

Clemencia.  (Vms.) 

U(GA. 

Ftiena  es  buscarla 
Contra  quien  apaga  tm  fnego 
Y  con  otro  nos  abrasa. 

(Vanee  el  ¡nga  y  loi  indioi.) 

TIirAHGIli. 

Con  todos  hairé ;  mas  no 
Por  el  temor  que  me  causa , 
Sino  porque  en  mi  conoico 
Que  no  merezco  mirarla. 
Pero  aunque  ya  no  la  mire , 
Tan  Bja  llevo  su  estampa 


ESCENA  XT. 

Va  potando  la  nube  con  la  Imigen  t  ¡ot 
jLngsles;  t  talen  oyendo  bit  woeet 
COMO  elevadot,  PIZARRO,  ALMA- 
GRO, CAADIAt  espaHoles. 

os  iMEL. 

CatúlicosespaSoles, 
Ya  Karia  el  ruego  aplaca. 
Porque  perdió  su  vlolenda 
En  ella  desde  la  zarza. 

oíao  jlncEL. 
Vivid  r  venced ,  pues  ja 
Es  tiempo  que  i  e!las  montañas 
Amaoesca  me|or  sol 
£n  bruoi  de  DKlor  «Iba.        , 


COHEDUS  DE  DOH  PEMIO  CALBBROH  DI  LA  BARCA. 


Y  América  sep»      , 
Coa  la  fe  (le  España... 

Que  el  que  pong  en  Marta 

íat-e^KTattMOi, 

De  nmyora  IneendÍM, 

Na  loh  MfM 

RtetgMdelatiíla, 

Pero  det  alma. 

(Detaparece  lodo.) 

Paea  Un  raflagrosameDle 
Vemos  qae  el  fuego  ae  apaga. 
Debiendo  á  la  iovoeacloB 
De  lUriadlcba  tanta; 
Ea  nombre  suyo,  pues  va 
De  su  Tfsta  hujendo  Caiscar, 
SíRamos  BU  alcanee ,  ;  diga 
El  hacirntenlo  de  gracias  : 


íQuiéD  I 


-anoiotroibatta? 


p«íi 


¡Arma,  arma!  jCnem,  guerra! 

unos. 
Vea  América... 

oraos. 

Y  vea  Espala... 

le  el  que  pone  en  ¡tarta 
_  u  erperetttat. 
De  mayara  ineenéiei 
Koeohialta 
Rie>g«»  íe  ¡a  eiíU , 
Pero  del  alma. 

¡Gotftra,  guerra!  ¡Arma,  arma! 

icón  etia  repelküm,  uñando  d  wi 
tiempo  lat  eaja»  y  trompetas ,  ía  mú- 
ticat/larepreuñlaciim,  le  entran  It» 

tipañatei.) 


LA  IDOIiATRlA ,  oyendo  bu  ttce*  4  le 
léjat,  y  repitiindola*  con  to»os. 

•  j  Que  el  qne  pone  en  Maria 
Las  espera oías. 
De  mayores  incendios 
No  tolo  saiTa 
Riesgos  de  ia  vida, 
Pero  del  alma!) 
Bien  se  deja  conocer. 
Pues  cuanuo  creí  qne  babla 
Logrado  la  Industria  mía 
Ed  rer  ia  ciudad  arder, 
ila  solo  para  acabar 
CoD  los  españoles  fuA  * , 
Has  para  aumentar  bu  Te 

Y  destruir  j  turbar 

La  de  los  indios,  pues  ciegos. 
En  ellos  crece  el  t£mor, 

Y  en  los  otros  el  valor 
Viendo  aceptados  sus  ruegos : 
Con  que  ya  mi  monarqniu 

Se  va  e  SI  Techan  do  tirana , 
Pues  solo  líoy  Copacavaiia 
Corte  es  de  la  idolatría. 
En  ella  me  ban  retirado 
Con  mis  ídolos ;  mas  do 
Por  eso  he  de  darme  jo 
Por  vencida;  que  obstinado 
Hi  espíritu  que  no  ha  sido 
Capax  nunca  de  enmend.irsc. 
Vencido  puede  mirarse, 
Has  DO  darse  por  vencido. 

I  no  «alo  ■»  raí  fut  ssaliaT  < 


ínOuiriD  taolSB 
Saiüas,  Iras  y  venganzas 
Mis  respuestas,  que  me  atrevo 
A  bscer  que  vuelvan  de  nuevo 
A  vivir  mis  esperauns. 
y  asi ,  siguiendo  el  intento 
De  que  una  imaote  pasioD 
No  quite  i  mi  adoración 
Lo  horroroso  y  lo  saugríeolo 
De  mis  sacrificios,  Kqr 
£.]  Guiscar  ba  de  saber 
De  Guacoida,  pan  hacer. 
Si  al  ^ol  este  obsequio  doy , 
Mayor  la  victoria  mía; 
Que  si  fué  od»  de  la  Crui, 
Ya  lo  es  della  y  de  la  luc 

Sne  trajo  tras  si  María. 
st¿  Guacoida  segura 
En  el  oculto  villaje 

Sue  allí  vea,  T  fie  al  tr^ 
Éistlco  y  vil  la  ventura 
De  verse  libre  de  mi ; 

Sne  aunque  la  desdicha  no 
a  menester  medios,  vo 
Sabré  bacer  qne  li  báÜe  lili.    (Va$e.) 

Sila  de  lis  ilqnarii. 
ESCEHAXni. 

GUACOLDA ,  de  viUna;  GLAUCA. 

Notable  melanoolia 
Es  b  tuya. 

CDACOUU. 

iCómo  puedo 
Perder,  Glauca  amiga ,  el  miedo 
A  la  triste  tuerte  miar 

CLAUCA. 

Viendo  cnán  segar*  estis 
De  villana  disfrauda , 

V  demás  deso  encerrada 
Dónde  no  ba  entrado  jamas 
Nadie  qne  á  busarme  viene ; 

V  no  dejiodote  ver, 
Ni  podiendo  otro  saber 

ni  quién  le  tiene 


Nipud 
Quién 


Que  ea  dcsconiu 


CUJIDlOl. 

Bi  sé  qne  en  cua  naciste. 

Hija  de  antiguos  criados 

De  Yupangai,  y  que  en  tus  hados 

Primeroi  con  el  creciste ; 

Si  sé  que  con  Tucapcl, 

Criado  también,  te  casó, 

Y  que  esta  alquería  te  dló, 
Para  pasarlo  con  él. 

Si  no  rica,  acomodada: 
Si  sé  qne  el  día  qne  hnbo 
De  fiarse  de  llguien ,  no  tuvo 
Satisfacción  mas  fundada 

?neen  II,  por  tu  obligación, 
porque  sola  vivías. 
Pues  tan  auseute  tenias 
A  tu  esposo,  ¿qué  razón 
Pudo  haber  para  pensar 
Que  desconfié  de  tlT 

Y  porque  creas  que  aqui 
No  me  aQIge  ese  pesar. 
Sabe  que  mi  desconsuelo 

No  es  sino  qne  dd  bien  qne  hubiera 
Solo  para  mi  en  que  viera 
A  Yupangnl ,  aun  ese  el  cielo 
Le  mega  i  mi  suerte  esquiva; 
1  Pues  apénu  me  d<^ 


Aqui ,  cuando  le  eB*16 

EIGuiscarJiAtabaliba. 

Del  no  be  sabido;  y  con  ser 

La  ausencia  ruina  de  amor, 

Akj)  no  es  ese  mi  majur 

Cnidado,  sino  temer 

No  haya  muerto  en  lauto  estruendo , 

Como  noticias  nos  dan 

Cuantos  desde  el  Cuíco  van 

A  Copacaraua  huyendo 

Por  todo  aqueste  distrito. 

Donde  en  fe  astov  solamente 

De  que  nadie  ti  del«  cuente 

Busca  donde  blio  el  delito. 


Tu  temor  ú  mi  temor. 

GDACOLDA. 

iCúmoT 

Como  en  ambas  fué 
Una  la  pena  cruel 

Y  contraria ,  pues  si  no 
Sabes  de  Yupangnl .  yo 
Tampoco  de  Tucapel ; 

Y  en  tormento  tan  esquivo , 
Que  el  mío  es  mayor  es  derto , 
Pnes  tú  temes  que  esté  muerto , 

Y  yo  temo  que  esté  vivo. 

auACOLU. 
lEso  dices? 

Si  supieras 
Tú  lo  que  un  marido  ha  sido 
A  todas  horas  marido. 
Eso  V  mucho  mas  dijeras. 

tOné  es  verle  entrar  muy  bincbtdii 
letrado!... 


TUCAPEL.  —  GUACOLDA, GLAUCA. 


V  trae  la  comida  apriesa; 

Que  aunque  no  rengo  cansado. 

Porque  en  diablos  de  alquiler 

Con  todo,  si  DO  el  andar 
Cansa ,  cansa  el  no  comer. 


CttACOLDA.  íip.) 

Desdichas  mías 
Que  ban  de  descubrirme ,  pues 
Posible  esconderme  no  es.  - 


En  tu  cas  j! 

Dices  bien : 
Abrisame  en  parabién , 
Has  no  sirva  de  ejemplar; 
Qne  abnzo  recien  venido 
No  es  abrazo  propietario , 
Sino  supernumerario 
Con  gajes  de  entretenido. 

De  cualquier  suerte  qne  sea, 
Agradece  mi  deseo 
El  verte  vivo. 

TUCAKL. 

iQnéveo! 
Vnelva  á  Inllamane  mi  idea. 
Hermosa  sacerdotisa , 

Sne  por  mas  que  te  disDvcei , 
o  pueden  obstar  al  sol 
Nubes  de  villano  jr^lie. 


umoiT^, 


u  adhouá  en  copacatana. 


Abon  tM  qae  eres 
La  deidad  cujvi  piedadei 
{Compadecida  de  T«r 
Qne  por  Tol*«r  i  bnMarle 
Coa  Va  pan  gQ  i  á  la  marina , 


Ocaitonans  mU  males) 
He  ban  buscado  j  me  ban 
Del  cautivo  vasallaje 


Ed  que  eaiaba :  7  pues  i  precio 
l>«  tqecptir  el  dictimen 
Qne  ee  mi  inspiraroD  tas  roces , 
Favor  i  favor  afi^ides ; 
Pues  QO  contcDia  cod  qae 
Libre  eo  mi  casa  me  baile . 
Tambieo  la  palabra  cumplea 
De  que  cnaado  á  ella  Uegaje 
Babii^de  saber  quién  eras ; 
Ya  que  lo  sé,  j  sé  que  sabes 
Favorecida  del  Sol 
Obrarprodigios  tan  {pandes. 
Permite  qne  i  tos  pies,  j* 

Se  taub  deuda  no  pague, 
recoQOKca  i  lo  menos. 

GDACOUli. 

[Hombre!  íqní  dicest  Qué  baccsT 
El  taé  simple ,  y  vuelve  )oco- 

CUACOLIU. 

tCnludo  To  be  podido  twblarie  t 
ntndo  dKtar  en  tu  *oc«s 
aae  nada  en  mi  Dombre  entable!, 
I  coindo  darle  palabra 
De  qne  en  tu  casa  me  baUueaT 

TVCWEL. 

No  disimules  conmigo ; 
Qae  ja  aé  qae  las  deidades 
Bacea  el  bien,  y  no  quieren 
Blasonar  de  qne  le  hacen.— 
Glaiica ,  «ate  beraoso  milaero , 
Que  (in  querer  desdeBarae 
De  plaar  de  nuestro  alberme 
Loa  siempre  bnmildes  umbrales. 
Se  desdeña  de  que  cuente 
YosusliberalidadeSj 
Es  i  quien  debo  la  vida. 
Llega  pues,  llega  á  postrarte 
A  sos  piéa ,  agradecida 
De  que  i  tus  ojos  me  trae. 

¿uDca. 
Toeapel ,  no  una  aprensión 
Tanto  tu  discurso  engafie; 

Sie  aqoesa  aldeana  es 
hermana ,  qne  i  acmaptlame 
Tilo  ea  la  ausencia. 

TUCUEL. 

¡Qué  presto, 
LisoDleraneDle  afable, 
^endo  que  su  gasto  es  ese , 
Te  pones  tb  de  an  parte ! 
Pero  una  cosa  es  qne  ella 
Modestamente  recale 
Sos  prodigios ,  7  que  tA 
Conplacer  con  ella  trates , 
Y  otra  obligarme  las  doa 


Vectaios  de  aquestaa  selvas '... 


C"mo  no?  De  Igual  bien  iodos 
de  ser  participantes.  — 
Toestro  antlgao  eoaapaitaro 
Tacapel  os  llauM :  i  darle 
Venid  todos  de  lai  dicbaa 


IXDIOI.  —  Diciot. 

im  nniD.  (benlro.) 

íNo  escuchasteis 


a.  iNDH).  (Dentro.) 
Pues  tiegaemos 
Todos  á  verle  j  hablarle. 


¡Aj  de  mi !  Foruiso  es  verme. 


Que  i  todos  abface 
Es  mi  mejor  bieovemda. 

iimio  t.* 
Desde  el  día  qne  Tallaste 
Oe  la  marina ,  por  muerto 
Te  tuvimos. 

Dios  os  guarde 
Por  la  merced. 


jEa  posible 


Gracias  i  aquesa  deidad.  (Ptr  Guae.) 
— No  te  egcoDdas,  no  te  apartes ; 
Que  es  bien  que  aepan  la  nacha 
Piedad  que  coualao  osaate. 
Ella  es  la  qae  prodigiosa 
Ba  tratado  mi  ráscale : 
Llegad,  Ue«d,  porque  todos 
La  deii  grtoaa  de  mi  parte. 

imios. 
Todos  á  toa  pléi  rendidos 
Te  estimamos  que  le  ampares 
Y  DOS  le  traigas. 

coACOLDi.  (Ap.) 

iQnién, cielos. 
Podo  nunca  semejante 
Acaao  prevenir? 

OUDCl.  (Ap.) 

Dimoc 
Con  lodo  el  secreto  al  iroMe, 
Si  la  conocen. 

vmo  i.*  (Ap.  d  l*$  olroi.)    . 

Si  no  es  que  el  deseo  me  engafie , 
Aquella  sacerdotisa 

8ue  por  no  sacrincarse , 
el  templo  bnjAT 

WMO  I." 

Si,;  por  quien 
Tantas  di1igeDci:is  hace 
Gnlscar,  que  i  quien  diga  della 
OTrccc  tesoros  grandes. 


[Tamosa  ocasltm  U 
■iqaccerfen  .. 
lia  aquí !  Pues  segan  dice 


e  enriqaccerf  en  contarla 


La  gente  qae  va  delaaie, 
A  Copacavana  viene 
A  qae  el  Sol  sa  enojo  aplaqne , 
para  volver  t  la  lid. 


Sapnesio  que  estos  vill^es 
Al  paso  son,  al  camino 
Le  salgamos  para  darle 
Uuoeva. 

Disimulemos. 

nmio  3." 
Después  despacio  hablaremos 

Sabréis  sucesos  noUbles. 
d  ahora  con  Dios. 

Adió». 
(Yante.) 

GUACOLDA,TL'CAPEL,  GLAUCA. 

nic*rn.. 
Glauca ,  i  qué  haj  con  que  regales 
A  tal  hitéspedaT 

GLkOCA. 

Bien  digo 
Yo,  oyendo  tas  disparates. 
Que  fbiste  simple  ;  que  vienes 
Loco.  iQnees,  no  me  escuchaste , 
Mi  hermana! 

mcwEL. 
Tambien  i  mi 
He  escachaste  tíi  qife  en  beldé 
Por  complacerla,  a  quena 
Es  quien  70  aé  me  persoades 
y  cuando  tit ,  por  llevar 
Tus  lisonjas  adelante , 
No  la  agasajes ,  sabrá 

Traer  yo  ce " 

Pues  por  lo 

" golo__  ,_.^-. 

jlallarin  tortillas 
lie  malí  7  chocolate.  ( rase 

CDACOUl*. 

iK  qué  mas  pudo  llegar 
Mi  desdicbaf  Ya  qaedarnae 
Aqoi  no  es  posible  ni  ime : 
Quedarme,  por  al  se  eqnree 
pulen  soy;  ni  irme,  pues  no  sé 
Uánde  Yapangol  me  oaUe. 

euDca. 
Solo  nn  atedio  se  me  o(r«ce. 

«ucouu. 
¿  Qué  esT 

CUDCA. 

Por  si  vuelve,  oye  aparte. 
IBaNMlatíetbii».) 


YUPANGüL-GUACOLDA,  GLAOCA 

TOPAIKd. 

[Ap.  Vémeate  aprensión  que  siempre 
Me  esUs  poniendo  delante 
Aquella  bermosa  deidad 
Que  vi  ilnminando  el  aire, 
Deja,  deja  de  aegnirme 
Slqaiera  un  ralo,  en  qne  allano 
Que  el  vivir  absorto  no  ea 
Dejar  de  vivir  amante.) 
Hermosa  Guacolüa  mia, 
Bi  otros  hicieron  constantes 
Los  instantes  de  la  aasencla 
Siglos,  no  lav  de  mf !  le  espantes 
Que  faalUndolos  70  hechos  siglos 
Los  hava  hecho  eternidades. 
Dama  los  bruta  aU  vocea.    ■ 


COMEDIAS  OE  DON  PEDRO  CALDEBtUl  DB  LA  BABCA. 


Es  I»  Innenao ,  Un  arando 
El  bien,  Vnpaagul,  de  terte, 
One  ea  foreoso  que  le  eitrafie , 
Forqne  persuadirse  nn  IrisU 
A  que  bar  contento,  no  eiítcil. 
En  bora  aicboia  vengas; 
Que  aunque  siempre  faera  amable 
Td  presentía  para  mi. 
Pues  con  afKtos  tgnalea 
También  para  mi  eran  siglos 
Las  vidaí  de  <os  instante! , 
Nunca  en  mejor  ocasión 
Verte  pude. 

TOfAltCOf. 

tCómoT 

COjlCOLM. 

Sabe 
One  Tneapel  ba  venido, 
\  no  SÉ  COD  qué  dictimea, 
Empeorado  de  tálenlo , 
Mejorado  de  IsQguij  e , 
6e  na  persuadido  i  qae  so; 
Yo  la  que  podo  sacarle 
De  so  esdsTftud :  con  que 
Soliclundo  mostrarse 
Agradecido ,  roe  ha  muerto  : 
Colpa  de  amigo  igaorante. 
Malar  con  buena  intención. 
De  suerte  que  jrs  ocultarme 
Aqui  no  es  posible :  mira 
Adunde  poaris  llevarme , 
Pues  ja,  i  no  haber  lA  venido, 
He  Iba  JO  1  las  soledades 
De  los  montos  mas  incultos , 
En  COJOS  plnmoi.liites 

§ue  los  ministros  de  Guiscar 
los  del  Sol ,  me  encmitrasea 
O  las  saBas  del  león , 
O  las  astndas  del  i^td. 
TDPAnori. 
No  dudes  que  cuidadoso 
Solicite  JO  ausentarte 
Adonde  naestro  amor  pueda , 
filn  qae  el  rencor  nos  alcance. 
Celebrar  de  nuestras  bodas 
Las  mas  amorosas  paces. 


¿No  proslgaesf 

VDHRBDf. 

Si ,  mi  bien.  (Áp.  Vuelva  i  cobrarme.) 

CLAOCA.  (Áp.) 

Cuantos  vienen ,  no  parece 
Que  tneu  los  Juicios  calules. 

VOPAKCnf. 

Por  poder  celebrar,  digo , 
De  nacstras  bodas  las  paces , 
He  valí  de  Aubaliba, 
A  quien  di  de  todo  parte. 
El ,  por  bija  de  quien  tanto 
Siguió  sus  parcialidades. 
Tomándome  la  palabra 
De  que  70  en  su  vasallaje 
Haja  de  vivir,  me  ofrece 
fiicbosas  seguridades. 
Jurado  lo  óeié ,  en  cuja 
Fe.preveDldo  el  viaje 
Tengo  ;  véale  pnes  conmigo... 
(Áp.  Si  no  es  que  el  Ir  me  embarace 
Contigo  ja  otra  bermosun.) 

GDACOLD*. 

ra .'  Glauca 
is  brazos,  j  adiós. 


GCIACOI.BA. 

Cobarde 
Tus  pasos  sigo. 

(VoMf.) 


YUPANGlll.GUACOLDA. 

VDPÁICCIli. 

;llaé  temesT 

Suo  cnindo  el  tsesurarte 
o  Fuera  en  mi  obiígacion. 
He  obligara  el  homenaje 
Debaberdadoáqulenledi 
La  palabra  de  llevarle 
A  su  presencia. 

ESCENA  XZm 

AI  entrarle  díeUndo  estos  verto»,  lalea 
ogéttdoloi  GUÁSCAtt,  EL  SACER- 


No  era 
Hmester  qne  jo  escucbase. 
Para  saber  tos  Qneía* 
y  acrisotar  tus  lealtades. 
Que  compliendo ,  Ynpangol... 
OUÁCOLOA.  (áp.) 

¡Triste  pena ! 

Tor*ncoi.  (Ap.) 
¡  lüitraSo  Unce ! 
IIIU. 

Con  la  palabra  que  i  mí 

He  diste,  seu  quien  tnle 

De  llevar  k  mi  presencia 

Esainrelii;  jDoenb^de, 

Al  deeirme  esos  villanos 

Dése  camino  en  el  mirgen 
sqol  quedaba,  previne 
fueses  tú  qoiMí  la  hallases '. 

A  CUJÍ  causa  la  uueva . 

He  movlA  á  que  me  adelante 

A  ser  el  primero  JO 

Qne  k  ella  admire  j  i  ti  abrace. 
SCACOLU.  (Ap.) 

I  Qué  dolor! 

nrAKEDi.  [Ap.) 

Va  aqoi  DO  baj  mas 

Que  morir  i  todo  trance. 

InCansta ,  triste  hermosura , 
Que  tímida  i  incoDsIants 
Desdeñas  en  ser  esposa 
Del  Sol  h  dicha  mas  gnode. 
El  sabe  que  cuanto  hubiera 
Dado  por  bailarte  tntes 

" le,  diera  después 

_  __    _  haber  llegado  i  bailarte. 
Superior  cansa ,  que  tú 
No  puedes  saber  ni  nadie 
Saber  puede,  esquíenme  obliga 
A  que  á  mi  pesar  restaure 
Su  sacrificio  1  lasaras. 
Su  victiiv  k  los  altares.— 
Llevadla  al  templo ;  aue  boj. 


Sin  esperar  dlaa  legales , 
u.  j í^  ^Qjj  «peísjgí 

de  delante; 


Los 


iQué  podria  dednne ,  cuando 
Apóstatamente  ftcil , 
CtKitra  el  Sol  has  cometido 
El  aias  sacrilego  ultr^eT 

GDACOLM. 

Aunque  pudiera  valerroe 
De  la  repugnancia  que  hace 


No  lo  he  de  bacer;  que  no  quiero 
[Aunque  en  mi  esta  nuon  cábej 
Escandan ur,  j  asi 
Para  otra  apelo.  Mi  padre, 
A  quien  desterrado  tienes 
Desde  las  enemistades 
Tuyas  j  de  Atabaliba, 
Sabiendo  que  me  Inclinase 
Amor  i  un  cacique  noble. 
Por  ser  de  opuesto  linaje 
Forzada  me  trajo  al  templo. 
Donde  mientras  ál  no  falle. 
He  vivido,  con  estar 
Casada  en  secreto  antas  : 

Y  asi ,  no  pudlendo  ser 
Sacerdotisa,  locarme 

No  pudo  Ir  suerte,  y  pudo 
Aqnel  natural  dictimen 
Ausentarme  sin  detito. 

Contra  qne  esas  sean  verdades' 

Y  no  inventadas  disculpas. 
Una  sol)  raaoo  baste. 
iQuién  (bera  noble  j  feltoe 
Tanto,  qae  esposo  j  amante 
Mereciera  entrambais  dichas , 

Y  en  tantas  penalidades 
Morirte  dejara  sleveT 

Y  asi ,  mientras  no  declares 
Quién  es ,  j  éi  muera  en  castigo 
De  robarle  j  de  ocultarte. 
Rompiendo  ei  templo  en  lo  ueo , 

Y  en  lo  otro  mis  bandos  realea, 
Seri  en  baldo  que  te  admita 
La  apelación. 

CDACOUIA. 

His  en  balde 
Serl ,  advertida'  en  bu  riesgo. 
Decirlo  jo,  pnes  librarle 
A  Él  de  su  afl-entosa  muerte 
Hari  la  raía  suave. 


Ima  que  se  quila 
Con  los  celos  que  se  aDade. 
Persutdela  tá  á  que  diga 

SolÉn  es,  pues  con  eso  hace 
ÉDOi  grave  so  delito , 
Y  podra  ser  que  la  salve 
La  apelación. 

TtmAnocl. 
iPira  qné 

goerels ,  seHor,  qne  me  canse 
n  perauadineto  i  ella, 
t>i  el  decirlo  jo  os  mas  ridl 
■  precio  de  que  ella  »ivaT)n  1' 


ilatgn  t&  «1  cómplice  ubn  ? 


Por  U  me  vlenea 
Todas  lu  reliddades, 
Y  boj  li  raajor  «d  taber 
De  no  igresor  l«&  cobarde , 
De  quien  no  esiaré  veogido 
Sin  ane  e>  eoraioo  le  arranque. 
iQné  iguardaí,  pnes?  ¿Quién  e$T 

Ye 
mu. 
iQvédlce*? 

ncÁKL.  (Ap.  tí  ¡ngt.) 
QaeDi)  te  espíales, 
PiM  de  ocultaciOD  j  bnrlo 
Faitle  lA  qnieo  me  enieiiaste    . 
II  modo,  mando  dijiíle 
Qve  pan  ti  U  robaM. 

Paei  jcómo,  traidor  va.<iall<i, 
Fabo  amiga ,  criado  inDuae , 
La  eonflania  oFendhle 
QBebicedeUT 


No  es: 
Dm  yo.  crejtodo  librarme , 
FIbbI «ipmo.  qne  DO  leago, 
Y  él)  por  peanr  (rae  lempiases, 
Siendo  41,  ib  enoio,  eto  ba  dicho : 


He  Iterad  donde  derrame 
Desbecfao  coral  aue  Ilustre 
Ha»  el  alitr  qae  le  manche , 
A  precio  de  que  ella  tÍti. 

5i  ambo*  lo  desean  cooslaatei. 
Ta  que  por  sacerdotisa 
£1  cisllao  no  ta  alcance. 
Alcáncela  por  haber 
Probnado  el  templo.  Ignaiea 
Maeran  los  do«.  jQné  esperalsT 
LleTKllos  pnei  de  aquf. 
{M  UtMrtm,  H  dMJMn  jr  M  ttrwi 

TOFÁSSDi. 

Antes, 
Dnke  «pon... 

CDACOLaj. 

Amado  dnefio... 

TtJMKDOl. 

One  JO  eiplre... 

UACOLU. 

Que  JO  acabe... 
FelU  cmi  mlnrte  mnera. 

«ÁCOLB*. 

Pelii  JO  con  abraiarte. 


LA  AUBOBA  EN  COPAGAVANA. 

TttPAUGd. 

¡Triste  peu  I 

enAcoLDÁ. 

iDolorgraxel 

nFAHcd. 
Has  ann^e  todos  me  fnerceo... 

cdacouijL 
Mas  aunqae  todos  me  amitren... 

TCrANCUl. 

Volver  podré... 

aCACOLDA. 

Podré  ir... 
A  darle  el  61tlmo  vele. 

CDACOLBA. 

Noble  dnefio ! 

TtVAHCtlf. 

I  Esposa  mía : 

One  esto  lañwi  mis  pesares ! 
JeradlM ,  dtgo  otra  Tea , 
Donde  no  se  rean  ni  bablen. 

GDACOLD*. 

Hasta  perderle  de  fista 

A  aqucate  tronco  me  enlace- 

lÁbriiate  é  hhb  eriu.] 
TcrAHGul. 
En  aqueste  Irbol  me  enrede , 
"'  -'1  que  í  *erla  no  alcance. 

{Mráuiu  i  m  drbel.) 


T  pnea  que  no  acaso  fiusta 
El  que  .vencer  Beraa  «abe , 
A  coja  cansa  te  han  puesto 
Colocado  en  tantas  parles... 

TDFAHHif. 

V  pues  plitano  no  acaso 

Eres,  enqulen  veo  la  Imagen 

Otie  desde  qne  la  vi  tuve 

£n  el  alma  por  carlcier... 

(Les  iadjet  fnüre»  itvairlM,  y  w 

eoACouiA. 
Ti  me  hvorece ,  pnetto 
Oue  tienes  poder  tan  grande 
£a  fieras ,  j  fieras  son 
Los  hombres  qne  usan  oneldades. 

TDrASGDi. 

Til  me  ampara ,  pues  en  II 
He  ocurre  su  luarMliania. 

flIMCOIM. 

Infeliz  amante  esposo... 

TOrABCUf. 

tnreUi  esposa  amante... . 


loro ,  no  díBo  padre . 
Desenojarte  podré , 
Si  traerte  no  es  bastante 
Por'una  ri  clima  dosf 
Itespóndeme ,  i  qné  t  e  aplace 
De  mi ,  para  qne  ejecute 
TusMenesT 

ESCEHAXXIV. 

LA  IDOUTRlA ,  t%  el  lieto  éit  ict. 

doutbIa.  (Ap.) 
Que  ios  mate 

nrax. 
Si  en  una  estatua 
Hil  respuestas  solías  darme , 
í  Cómo  en  mil  estaloas  boj 
Que  i  tu  templo  se  retraen. 
Aun  00  lias  uuarespnesIaT 

nounu. 
Si  daré. 

ISGA. 

i  Dicba  notable. 


Ko  calles 
Tn  decreto,  pues  me  ves 
Obediente  i  ejecntarle. 
moLinU. 
Si  deseas...  lÁp.  Prosegntr 
No  puedo ;  que  al  declararme , 
Tengo  uu  dogal  en  el  cuello 
V  en  el  coraion  on  ispid.) 
SI  prUendes...  {Ap.  No  es  posible 
Qne  ja  en  mis  kleios.bable , 
Siendo  para  mi  dos  veces 
BnHiee  el  bronce  j  jaspe  el  iaspe : 
Con  que  mas  estatua  que  ellos 
Todos  mis  sentidoE  jacen.)     - 

UIGA. 

SI  i  hablarme  empieías ,  ipor  qué 
No  prosignesT  T  si  es  darme 
A  entender  qne  hasta  que  mueran 
No  mereico  que  me  ampares , 
Ya  que  apartar  i  los  dos 
De  los  dos  troncos  no  es  flcU ,    . 
Flechados  en  ellos  mueran 
Por  sacrilegos  amantes. — 
Disparad  contra  sus  pechos. 

Árbol ,  pues  tal  poder  traes... 

TUrAUGtri. 

Deidad ,  pues  tal  poder  tienes... 

«DACOLIM. 

Ti  me  ampara. 

TUPUIGDl. 

Tú  me  vale. 
IDetepartCMlMiM,  aiUoi  é  ¡otif- 
Mei,  t  4NfliM  inteitM  t  f**^'  <" 
lerrerntít.) 

mes. 
iQaé  aguardslsT  Disparad,  digo. 

V 

uléu.sl 

polvo, 1 

Arena  nos  ciega  que  áutesT 

'      mtL. 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERA  DE  LA  BARCA. 


esceha  XXV. 

EiPiNoLES ,  dentro.  ■—  EL  INGA ,  EL 
SACERDOTE,  dimos,  LA  IDOLA- 
TRÍA. 

ewaHdlbi.  (Centra.) 

¡Anna,  >na>!  ¡Gaerra,  gnem! 

Si  el  español  en  mi  alcance 
Viene,  jquién  duda  que  veogi 
Con  íl  quien  al  viento  esparce 
Nieblas  que  í  la  vista  cieguen  , 
Nieves  que  el  incendio  apaguen! 
No  doj  pasii  qne  do  sea 
Tropezando  en  mi  cadáver; 
y  pues  contra  sus  encuntos 
No  bay  fuerza  ú  poder  que  liaste . 
¡Al  templo!  (.Yate.) 

jAl  monte! 


Sin  duda  ¡  délos !  es  Brande 

Este  Dios  de  los  cristianos , 

Pues  tantos  pórtenlos  haoe. 

(,Yatue  hut/end».) 

ESCEHA  XXVI. 


PIE4IR0.  (Deatn.) 
¡A  ellos,  españoles! 

ESM.íoLES.  IDenlre.) 
¡A  ellos! 
tauao.  Dentro.) 
Mueran  intes  qne  se  amparen 
De  las  breSas. 

iaouthIa. 
1  Cielos,  luna, 
Sol,  estrellas,  montes,  mares! 
iNo  bastaba  enmudecenne , 
Sino  i  mi  de  mi  piívarmef 
Pero  iipii  mncbb  que  vea 
Contra  mi  prodigios  tales 
El  dia  que  ella  le  ampara 
De  la  Cnu,  j  que  él  se  vale 
Del  plátano,  que  atributo 


De  Baria  et 


ilalna  lleva? 
Has  no  por  eso  desmajea 
Hls 'rencores;  j  pues  soj 
Genio  de  las  lem^staides, 
Hl  aliento  el  aire  iDOdone, 
Hi  fuego  ios  campos  tale , 
Hi  rabia  los  ft'utos  blele , 
Hi  in  las  mieses  abrase. 
Para  que  muriendo  todos, 
Primero  qne  i  Cristo  aclamen , 
A  lea  embotados  nios 

Se  pestea ,  sedes  y  bambtes , 
InRnno  pueda  lograr 
En  las  sigafeutea  edades 
Ver  qne  mctjor  sol  en  braiuS 
De  mejor  Bluonuce, 


JORNADA  TERCERA. 

I  en  uia  del  lobcnadar  de  Gopicirina. 


Tocan  eJárimltu ,  y  lale  por  una  parte 
el  virey  DON  LORENZO  DE  MEN- 
DOZA ,  eoaiU  de  Coniia,  cun  «coa- 
pa5*>ietito,  g  per  otra  DON  JERÓ- 
NIMO HAHAflON,  gobernador  de 
Cepacavana. 

QOBEWAPOa.. 

tOb  Telix ,  gran  Don  Lorenzo 
le  HendoM ,  rama  invicta 
Del  Infantado ,  y  glorioso 
Rlason  de  Corana,  el  dia 
Que  del  Segundo  Felipe, 
Que  eternas  edades  viva, 
Virey,  seilor,  os  merecen 
Estas  conquistadas  ludias ! 

Su  Majestad,  que  Dios  guarde. 
Sin  propios  méritos ,  fia 
De  mi  sn  gobierno ,  en  fe 
De  q^ue  en  la  obligación  mía 
Le  sirva  el  afecto ,  ;a 

?ne  el  mérito  no  le  sirVa. 
pues  para  el  que  desea 
Acertar ,  tomar  noticias 
Et  primer  naso  es ,  ide  quién 
Puedo  mejor  adquirirlas 

Sue  de  quien ,  por  montañés 
araBon ,  as  en  Castilla 
Tan  ilastre ,  y  por  sn  cargo 
Es  en  aquestas  provincias 
Gobernador  de  tan  grave 
Puesto  como  él  mismo  explica , 
Pues  al  de  Copacavana 
Pocos  bay  que  le  compitan? 


I  Qué  noticias  podré  daros 
Que  vos  no  traigáis  sabida.*. 
Pues  todas  han  ido  i  Ef^aña 
Ya  contadas  y  ya  escritas? 
Fuera  de  que  son  tan  grandes 
Las  inmensas  maravillas 
Que  obró  Dios  y  obró  su  pi 


n  mancilla 


enSi"' 


Vii„_ 

Desíe  ._       , 

La  Cruz  enlrú,  y  desde  el  día 
Que  la  invocación  del  nombre 
Dulcísimo  de  Haría 
Se  oy6  en  él ,  que  me  parece 
Que  no  casi  agravio  serla. 
Presumiendo  no  saberlas 
Vos,  et  osar  yo  decirlas, 

Y  asi ,  oíTsuiuJco,  señor. 
He  excuséis  de  que  repita 
Qne  la  Cruz  domeñó  lleri' 
Victoria  muy  suya  ai 

Sue  Harta  apago  iac< 
evando  sus  mano^uiiaini» 
Blancos  copos;  que  con  lluvias 
De  arena  y  polio  la  vista 
Al  idólatra  dos  veces 
Cegó;  y  que  tan  peregrinas 
Obras  (viendo  que  sus  vanos 
Idolot  enmodedan 
Al  sonido  de  aquel  nombre 

Y  de  aquel  tronco  á  las  lineas) 
Introdujeron  L  fe; 

Que  entre  los  que  se  bautizan 
Y-los  que  idólatras  quedan 
Hubo  bandos,  bubo  cismas 

Y  disensiones;  y  enfln, 

Ose  siguiendo  las  conquistas , 
Después  qne  se  redijeron 


CoXco.  Chucnilos  y  Lima, 
De  cuyos  conquistadores    ' ' 
Apenas  uno  bay  que  viva , 
Murió  Cu  asear  prisionero 
De  sn  bermano  Atabaliba 
No  sé  cómo :  y  pues  no  son 
Estas  cosas  para  dichas 
Tan  de  paso,  remitamos 
A  la  historia  qne  lo  escriba , 

Y  vamos  i  lo  que  hoy 
Toca  t  la  obligación  mia . 

Y  en  Copacavana  hablemos 
do  mas,  pueacosa  es  sabida 

Sue  á  un  gobernador  no  loca 
ablar  como  coronlsta. 
Es  Copacavana  un  pueblo 
Que  casi  ignal mente  dista 
En  la  provmcia  que  llaman 
Chucuitos ,  las  propias  millas 
De  la  ciudad  de  la  Paz 

Y  Potosí.  Sus  campiñas 
Son  fértiles,  sos  ganados 
Hucbos.  y  sns  alquerías 
De  frutas ,  pescas  y  cazas 
Abundantes  siempre  y  ricas ; 
Cuya  opulencia ,  en  sn  lengua , 
Alaonesiratradudda, 
C^eatrotMlom' 
Qutpie^apreei 

Pero  aunqne  pui 

Por  esto  grande  sn  estima , 

La  biiD  mavor  que  en  sus  montes 

Yace  aquella  peña  altiva 

One  ad oratorio  del  sol 
:é  un  tiempo,  por  ser  sn  cima 


Dar  á  SN  bye  para  que 
Los  mande  gobierne  y  rija. 
A  esta  cansa ,  entre  la  peña 
Y  la  procelosa  orilla 
De  una  gran  laguna,  que  hace 
El  medio  contorno  isla , 
Se  construyó  templo  al  so] , 
Eo  cuyas  aras  ímplns 
Faubro  at  Ídolo  llamaron 
Superior ,  qne  signiSca 
Mettanto;  y  mientras  el  cielo 
No  nos  revele  el  enigma. 
Ocioso  es  que  discurramos 
Ahora  en  so  etimología. 
En  él.,  por  los  reservados 
Juicios  de  Dios ,  tas  insidias 
Del  antiguo  áspid ,  y  en  otros 
Oriculos,  respondían 
Inspirando  abor'"""'" 


Ritos ,  cuya  hidropesía 
De  sangre .  mal  apagada 
Con  la  de  las  brutas  vidas, 
Pasó  á  beber  la  de  humanas 
Virgenea  sacerdotisas. 
Enlo,  siendo  como  era 
Copacavana  la  hidra 
(Piíndpalmente  despnes 
Que  á  sn  templo  retraídas 
Tni|o  la  guerra  en  estatuas 
Todas  SDS  Maas  reliquias), 
En  Un ,  siendo  (á  dedr  vuelvo) 
Copacavana  la  nidra 
De  tantas  cabeías  guantas 
Et  padre  de  la  mentira 
Encada  garftanUBBoeve, 
En  cada anbelito  inspira. 
Fué  la  primera  en  quien  DIoi 
Logró  la  fellE  semilla 
De  su  fe,  siendo  primeros 
Obreros  de  su  doctrina , 
De  Domingo  y  de  Agustino 
Las  dos  sagradas  fiímitlas- 


Roma  de  América  hav 
Quien  piadoso  b  publica , 
Pues  bien  como  Roma,  siendo 


Donde  mas  vina  teola 
La  gentilidid  n  trono, 
FüC  donde  pnso  su  silla 
Trinábate  la  Igleaia;  mí 
Donde  mas  U  iaolatrla 
Reioaba.pnsolafe 
Ss  eipaBola  nonarqnla, 
Hoatnndo  cnín  docta  siempre 
La  eterna  sabidniia. 
Donde  ocurra  el  major  daSo , 
El  mtjw  renedio  aplica. 
Tan  feviindaí  tus  primeras 
Haicei  prendieron ,  tan  ñ¡iit , 
Que  i  marchitar  no  bastaron 
Sas  flores  toilis  las  <ras 
Del  tiempo;  pqes  padeciendo 
Deatemplado  UJdo  el  dlma 
Hambre ,  peste  j  mortandad , 
No  por  eso  desconfian , 
AlrwDjeodo  i  qne  sean 
Sui  dioies  quien  los  castiga ; 
Pues  intes  atribnjendo 
A  Cristo  3  la  Madre  pia 

?ae  ans  pasados  errores 
rata  con  blanda  juiticia , 
Para  aplacarla  tratanHi 
Hacerla  una  cofradía , 
Porque,  al  fin,  en  nt  de  mncboü 
Suenan  mas  las  rogativas. 
Has  como  siempre  el  demonio 
Obstinadamente  lidia 
Bn  estorbar  detociones , 


Sobre  qué  patrón  elijan. 
Los  UriMTaa,  de  qnJen 
Cabeta  es  Andrea  Jaira , 


Anciano  eaciqae  noble , 
Qne  lili  en  sns  ritos  solía 
Ser  sacerdote  del  sol. 
Sabiendo  cninto  domina 
Sobre  las  pestes^u  tonta 
Intercesión,  aolidla 

?De  sea  Sao  Sebastian  - 
iiaiir  de  la  obra  pia. 
Otro,  de  los  Anasajas 
Cabeza,  qne  hoj  se  apellida, 
Por  ser  de  aqnella  real  sangre , 
francisco  Yupangul  loya, 
Eu  qne  Haría  ha  de  ser 
Lapatrona,  T  no  otro.  Insta. 
EtUs  pues  nos  opiniones , 
Excasando  que  a  rencillas 
Pasasen,  convine  en  que 
A  loa  Totos  reducidas , 
La  mayor  parle  venciese; 
Pero  la  noche  del  día 
En  qne  babian  de  juntarse 
A  resolver  laporfia. 
Con  estar  las  nereilades 
De  auo]  y  otros  tan  vecinas, 

8ae  en  todos  aqnesos  pattos 
oas  con  otras  alindan, 
Aroanederoo  tas  raí  eses 
De  aquello*  que  defendían 

SieHariahabiadeser 
palrona,  tan  floridas 
Con  el  riego  de  naa  nube 
Celestial ,  me  daba  grima 
El  ver  las  de  los  opuesloa 
Tan  áridas  j  marchitas , 
Dando  contaelo  mirar 
Tan  Juntos  irinnfos  j  mtMa , 
T  WM  en  un  eapado  ntsme 
Bnbiete  onU»  tan  ditiinta , 
Como  aer  todo  esto  Oorec , 


La  admiración ,  repetida 
La  Unvla  desde  la  noche 
Al  alba.}  desde  tu  risa 
Basta  «tr«  noche  Un  claro 


U  AURORA  EN  COPACAVaNA. 
Sol ,  qne  brotaban  opiniaa 

Í^  vista  de  otras  qne  estaban 
Instlas ,  jertas  ;  marchitas) 
Las  maiorcas  del  mala 
Y  del  trigo  las  espigas. 
Con  este  prodigio  ;qniíD 
Bndart  que,  reducidas 
Las  opiniones,  quedase 
Por  sn  patrona  cfiviaa 
La  siempre  llena  de  gracia , 
Siempre  intacta  ;  siempre  limpia? 
iNi  quién  dudará  tampoco 
Qne  ja  una  tei  elegida , 
Fuese  todo  frutos ,  todo 
Salud,  abundancia  j  dicbat 
Pero  entre  tantos  favores 
Ho  bltan  penas  que  aflijan, 
Uien  que  tales  penas ,  ellas 
Se  padecen  j  se  alivian, 
Siendo  ellas  mismas  remedio 
Del  achaque  de  si  mismas. 
Es  pues  el  gran  desconsuelo 
De  loa  que  mas  solicilau 
Sn  culto,  00  teuer  para 
Colocar  eu  la  capilla 

8ue  labra  la  Esdavltad, 
na  imigen  de  Haría. 
HII  diligencias  se  Lan  becbo; 
Pero  como  a  est:is  provincias 
Aun  00  han  pasado  los  nobles 
Artes  de  España ,  es  precisa 


Dlrl  la  objeción  que  icói 
No  había  arte  donde  habla 
Esiatnas  de  tantos  dioses? 

Y  ballirase  respondida 
Con  saber  que  eran  estatuas 
Tan  toscas,  tan  mal  pulidas, 
Tan  informes  j  tan  teas. 
Como  una  experiencia  diga; 
Pues  e!  cristiano  cacique 
Que  dije  que  defendía 

Ue  Haría  el  patrocinio , 
Viendo  la  gente  aliigida 

Y  ansiosapor  una  imagen, 
Se  otredú  a  que  él  la  darla 
Como  la  tenia  en  sn  mente , 
Hecha  por  sus  manos  mismas. 
Bien  creímos  todos,  viendo  • 
Entrar  con  tanta  osadía 

ICn  su  fábrica  gloriosa, 
(jue  por  lo  menos  sería 
Lna  que  supliese ,  ;a 
Que  no  primorosa,  linda; 
Pero  eoQ  ser  la  materia 
Oe  qne  inieniA  construirla 
Tan  dócil  como  es  el  barro. 
Pues  uo  bay ,  sin  qne  se  resista , 
Cincel  i  qne  oo  obedetca, 
Buril  i  que  no  se  rinda ; 
Mu;  pagado  de  su  hechura. 
La  trajo  tan  deslucida. 
Tan  tosca;  tan  mal  labrada, 
Sin  proporción  en  sus  lineas 
Ni  primor  en  sus  facciones , 
Que,  irreverente,  movía. 
Has  que  a  adoración,!  escarnio, 
Maa  que  i  devoción ,  i  risa  : 
De  que  se  inllere  cirin  brutos 
Sus  simulacros  serian. 
Pues  este  Juigó  bastar 
Hechura  lan  poco  digna. 
Tan  corrido  de  baldones 
Se  vio,  de  vavasj  gritas. 
Que  desde  allí  no  ba  salido 
De  un  aposento  efqne  habita. 
Donde  apénal  deja  verse 
De  sn  esposa  j  su  familia. 
Con  qué  in  tentó  no  sé ;  pero 


Las  esperanus  perdidas 
De  hallar  imlgen,  dilatan 
El  formar  la  cofradía, 
A  que  entiendo  que  hago  Cilta 
Si  mi  Is  no  loa  anima. 

Y  asi ,  aue  me  deis  licenda 
Mi  rendimiento  os  suplica , 
Por  jnagar  que  eu  esto  mas 
A  Dios,  al  Key  j  a  vos  airra. 

lesiraa  noticias  quedo, 
ñas  que  excuséis  decirlas , 
Bastantemente  informado; 

Y  pnes  no  es  justo  que  impida 
Hi  detención  vuestro  celo , 
Id,  donde  de  parle  mia 

A  la  Esclavilud  diréis 
Qne  la  mego  qne  me  admita 
Por  sn  hermano ,  j  en  mi  nombre 
La  ofreceréis  para  el  día 
Que  baya  imagen ,  las  coronas 
De  Hijo  y  Madre ,  y  sea  preciaa 
Ley  que  me  hayáis  de  avisar 
De  cuanto  logre  y  consiga 
Tan  piadoso  sfeclo. 


Hi  obediencia. 

El  cielo  os  UeTe 
Con  bien. 
( Ygu  el  Cunde  y  acompañamiento.) . 

GOBEnniDOa. 

Guarde  él  vuestra  vida. 
-Vamos,  deseos  ;  no  haga 
Falta  la  persona  mia , 
Porque  primeros  fervores 
Que  la  necesíd;id  dicta, 
Ln viéndola  remediada. 
Con  pocacausa  se  entibian.     íV<ue.) 


SaliM 


i   IL 


YUPANGUf,  en  ireie  humüie  i*  etp»- 
flol,  am  teUer,  herrimienlai  g  it' 
mtu  imtrmMeatot  it  eteuUor,  l«frr«»- 
de  una  etíatuataieaie  madera,  atfg 
aUvra  tía  de  ler  de  kim  vart.poeo 
mji  i  minoi. 

inpAicGd. 

Ya,  purísima  María, 

"  ~e  mejorando  de  auerte, 

_ .  adorO  sin  conocerle 

La  ciega  ignorancia  mía; 

Y  ya  que  el  felice  día 

De  conocerte  Uegú, 

Llegne  el  de  qoe  logra  yo 

Esta  aprentloa ,  que  vCñent* 

Insta  en  que  copiarte  Inieua, 

*-'  "-  queto  cooslga  do.  • 

..  .    sé  que  unuca  aprendí 

Este  arle;  pero  no  sé 

Qué  interior  carácter  fui 

bl  qne  en  el  alma  imprimí   . 

Desde  el  punto  que  te  vi , 

Qne  aunque  lan  ruda  se  btlU  - 

Al  desbastar  des  la  talla 

La  agilidad  de  mi  estrella , 

Siendo  Imposible  el  lenella. 

Es- Imposible  el  deja  lia. 

Si  cuando  al  barro  fié 

El  primer  díteho  mío 

Te  hallaste  de  mi  albedrlo  ' 

No  bien  servida  porqaé 

Hasa  quebradiía  fué 

Del  pnmer  Adán ,  en  coto 


lau  ,.«n  <Mjv 


DaDo  OTlginiI  >rpaja . 
Ao  comprendida,  toíd  mal 
Pudiera  en  bu  oriBloii 
Copiarse  reiraio  aojo ; 
Ya  en  meior  materia  fundo 
E(te  segundo  dlseilo, 
Pnes  te  fabrico  de  uu  lelto 
A  honor  del  Adán  segundo. 
Permite  pne»  que  tea  el  mnndo 

Rae  en  esta  ftbrica  mfa , 
aes  i  un  madero  ae  lia , 
Se  aunen  t  mejor  luí 
L*  materia  de1a  Cn» 

Y  el  retrato  de  Haria. 

Y  T09 ,  NíBo  Dios ,  que  iqul 
GouDdo  tos  tiernos  luos 
De  sus  amorosos  braioi 
StgnIHcar  pretendí, 
Pnes  DO  bajr  facultad  en  mi 
Nf  para  dejar  la  acción 

Ni  para  su  perfección , 
Usad  de  meslra  piedad. 
O  dadme  la  habilidad , 
O  quitadme  la  aprensión. 

GUÁCOLDA ,  valida  ga  en  traje 


De  qne  entre  aonde  deseas 
Tanto  eatar  solo,  no  puedo 
Eicoiarlo. 

TIFANODf. 

María  bella, 
'  Dulce  amada  esposa  mía , 
iContIgo  enojarme!  Olbnia 
Haces  i  mi  amor. 


Que  Itodot.ieUoT, ordenas 
Que  no  entren  aqai ,  ¿qa«  mucho 
Que  JO  disgustarte  sienta  T 

lorOGct. 
La  lej  df  todos ,  Haria , 
No  es  talen  contigo  ae  entienda  : 
Fnerft  de  qne  tíx  no  baces 
CompaDla,  con  qne  ei  (tacna 

Sae  la  soledad  tampoco 
storiies. 

SDXCOLP*. 

De  qué  manera 
W  ettorbar  la  soledad 
Yo ,  ni  hacer  compaBla  pueda, 
Ho  sí ;  qne  al  parecer  son 
Proposiciones  opuestas. 

No  ion;  qne  el  qne  ama  ;  lo  «nado 
Son  tolo  nna  cosa  mesma  : 

Y  asi ,  TlTlendo  yo  en  H 

V  tft  en  mi ,  la  conaecuenctt 
El  flcU  de  que  no  aBadei 
Nnero  número  &  l>  cnenU ; 
Con  que  alma  del  alna ,  ;  tío* 
DeliTlda.cosaHGierU 

Ke  ni  acompasas  ni  estorbas ; 
es  de  la  mitma  ramera 
8ne  en  presencia  estls  coumlgo, 
oomigo  estás  en  aaieucla. 

CDICOLUA. 

Solo  puedo  revponder 

A  tan  hidalga  fine», 

Qne  el  no  entrar  i  todaa  horai 

Aqai ,  no  es  en  coosecuencia 

De  que  otros  no  entren,  lino 

Porque  nada  le  di»ferU 

l,a  ocupación;  pnei  por  mucho 


COUEDUa  DK  DON  PEDRO  CALDBSON  DE  U  BAfiCA. 
Que  le  desveles  eo  ella. 


Ñas  la  debemos  i  quien 
Hacer  el  obsequio  Intenlai, 
Pnes  debemos  i  Marii, 
Despuei  de  taatas  ingesas 
Comopasiraoi,  hayendo 
De  Gniscar,  tinUs  miserlai 
Como  despnei  padecimos 
Acosados  de  la  guerra , 
Raita  «enir  i  lomar 
Puerto  eo  nueain  inismi  tierra. 
La  sama  felicidad 
De  llegar  i  conocerla , 

Y  admitir  la  le;  de  no  Dios 
De  tan  divina  ciemeDcla 

y  tan  humana  piedad, 

; rimero  qne  |o  muera 
i,  ha  muerto  por  mi, 
_  fué  el  dictimeo  de  aquella 
Natural  las ,  que  i  no  verme 
Sacriñcada  hiio  fuena. 
¥  asi ,  dindole  las  gradas , 
Librea  de  tantas  lormeotia  , 
Pasemos  i  la  disenlpa 
De  que  I  embaranrte  venga. 
Los  llrlsayas,  movidos 
De  Andrés  Jaira ,  su  cabeía , 
La  ocasión  aprovechando 
De  tu  retiro  y  la  ansencta 
Del  Gobernador,  han  hecho 
Roy  Junta ,  y  reauelto  en  ella 

Sue  no  se  haga  cofradía , 
nes  no  hay  para  quién  hacerla , 
El  día  qne  no  hay  Imtgeu. 
Los  Anasayas  con  esta 
Novedad,  viendo  que  t& 
En  el  empeBo  loa  dejas 

Y  no  pareces,  se  han  dado 
Porvenddos :  de  manera, 

?ne  i  eitas  horas  están  todaa 
US  pretensiones  desbechai , 
Tus  dlligenciai  frustradas 

Y  tus  esperanzas  muertas. 

rCPAHCul.  , 
No  eitáo ;  y  pues  tau  á  un  tiempo 
De  unos  la  aeeioo  ,  y  la  queja 
De  otros  llega ,  que  podré 
A  entrambas  sausbcerla  : 
A  los  unos  con  que  tienen 
imagen,  pues  ya  está  hecha; 

Y  á  loa  otros  con  que  no 
He  ausentó  menor  larea 
One  la  de  estarla  labrando , 
no  dudes  que  se  cúnvenian. 
Cierra  este  uller,  y  nadie 

Entre  en  él  hatta  que  vaeln.  (,Vüu.) 


GLACCA.— GttACOLDA. 


¿Qaé  mandas  T 

GDACOLOa. 

Qne  cierres 
Deste  aposento  la  puerta 


ZigDiB  it  cau  de  Top«B(al. 


TUCAPEL,  OAUCA. 


(M,  Glauca,  GUnct. 


TOcarcL. 
__  menor  marido  tuyo , 
Que  humilde  tus  mauoa  besa, 

,  '  dirás  mi  mayor 
Quebradero  de  cabeía. 
Vén  acá ,  besUa  en  ilos  pié* , 
Oue  son  las  peores  bestial , 
li  sabes  que  nuestro  amo 
Obligado  á  la  finesa 
Conqheáan  esposa  la  Uive 
Disft^uda  y  encubierta. 
Apenas  se  viú  eo  su  casa 
Cuando  nos  redujo  i  ella , 
En  tiempo  de  tantas  hambres , 
Ansias,  pestes  y  miserias; 
Si  sabü  qne  no  queriendo 
Admitir  la  verdadera 

y  qne  ellos  y  yo  admitimos , 
_  jraodo  siempre  aquel  lema 
De  los  pasados  furores , 
Fantasías  y  quimeras 

?ue  i  tiempos  de  ti  te  privan , 
e  echa  de  casa,  can  pena 
De  que  si  volvías  á  entrar 
Idúlatra  por  sus  puertas , 
Te  habla  de  moler  á  palos , 
I  Cómo  con  tal  desveroüeoia 
Osas  llegar  hasta  aqtf, 
Sin  que  su  castigo  lemasT 

■  TUCAKL. 

Como  ta  necesidad 

Tiene  la  cara  de  hereja 

Tan  mala,  que  es  menor  datio 

El  ver  la  tuya  que  el  verla. 

Desacomodado  j  pobre 

Pereico ;  y  viéndole  hoy  fiíera 

De  casa,  me  atreví  á  entrar 

A  pedirte  que  le  duelas 

En  eile  estado  de  mi ; 

Porque  esperar  á  que  sel 

Cristiano,  será  imposible; 

(Jue  bay  otro  yo  qne  en  mi  reioi, 

A  quien  ofíeci  alma  y  vida 

Cuando  presumí  que  fnera 

La  sacerdotisa  quien 

Ue  habla  ualdo  á  tu  presencia. 


Pues  dlle  á  ese  señor  diablo 
Que  tos  acciones  gobierna , 
Que  digo  yo  que  es  un  tonto, 
Poea  ya  que  á  pedir  le  fiíeru 
Pedir  diciendo  pesares 
Es  polllica  muy  necia. 
Con  esto ,  V  con  que  en 
NI  me  bables  ni  me  veai 


vida 


Tu  aurora  eo  Copadvtoa.       (VoM.) 


Aqnl  nadie  Míe  oí  entra. 


Podrí  ler  que  el  amo  venga, 

Y  á  los  susodichos  palos 
Ejecute  la  sentencia.  (rOM.) 

Oye ,  aguarda.— No  ei  poalbla 
Seguirla .  sin  qne  me  vea 
La  demás  gente  de  caii ; 

Y  ya  que  solo  me  deia 
En  este  lagnin .  adonde 
Hay  á  no  aposeoto  puerta , 
t  etU  «B  el  U  lliye ,  len|o 


,yL.oo¿ílc 


De  (er  si  ba*  algo  que  poedi 
Lleranne  hiela  allí ,  cod  qae 
Repare  alsona  peguefia 
Parte  i  mi  necesidad. 

(JfiTí,  eittreabritndo  Ut puerta.) 
Hai  i  qoá  Inftm  dUigenda  I 
Pues  todo  cnanU)  baj  Rqnl , 
Solo  son  coatro  berramieDÚs 
Y  ana  mal  formada  estalua. 

tQaiÍD  cr<ri  ser  tan  adterta 
a  infanie  de  mi  tortona , 


He  qnita  la  conTenfenciaí 
Pero  por  poca  qne  Migan 
Cepllloa ,  ciDcerea ,  aierra* 
¥  escoploi ,  algo  Taldria  : 
Con  lodos  cargar  pretenda.  {Éntrate.) 

ESd» A  TI. 

Lá  IDOLATRÍA.  —  TÜCAPEL. 

iDOLATklA.  {Dmtro.) 

¡  Ladrones ,  ladroues ! 

(Suena  denlre  ruido,  como  de  quien 

Iropesando  derriba  na  banco,  y  laU 

¡Mseadt  Tgeapel.) 

i  Cielos  I 
Unerto  so^,  ai  aqoi  me  encuentran  ; 
Qnieranti  saerte... 

imlatiIa,  (Denlre.) 

;  Ladroues ! ' 

Queaderteidirconbipaeru.  (Vou.) 


LA  IDOLATRÍA;  deipuei,  Limaa. 
iDounla. 
SJ  darás ,  porque  es ua  Toces 
Solo  en  las  oídos  suenan , 
Articuladas  de  mi 
Porque  al  ir  bn;eado  dellag , 
Te  baja  becbo  el  temor  que  en  todo 
Tropieces  como  tropiezas. 
Para  que, lia  que  ba;a  mano 
Tan  sacrilega ,  tan  fiera , 
Tan  blrbara ,  tan  enorme , 
Qne  ejecute  la  TioJencia 
Üe  derribar  esa  estaiaa. 
La  baile  quebrada  j  deshecba 
Su  artífice ;  que  aunque  jo 
Por  mano  del  bombre  pueda 
(¥■  lo  dije)  obrv Insnlios , 
no  sé  qué  se  tieae  esta 
Aon  no  Imlgen  de  Haría, 
Que  so  respeto  me  riiena 
A  baber  becbo  en  el  acaso 
Tolerable  la  indecencia. 
Diga  la  bistsrla  que  bal  I A 
Su  Hbrica  descompnesia : 
Has  no  diga  que  bubo  quien 
Osase  descompone  rb, 

tQuléu  créri  que  cuando  estoj 
oída ,  arrojada  j  depuesta 
De  tan  alta  monarqull , 
De  maiealad  tan  suprema 
Como  en  esta  mayor  parte 
Del  mundo  tuvo  sajelas 
A  mi  Imperio  tantas  gentes , 
Tantos  mares ,  tantas  tierras 
Y  lanías  adoradoDes , 
Solo  gima,  llore  j  sienta 
Pensar  que  en  Copacarana , 
Que  el  adoratorio  era 
Del  gran  Ídolo  de  Fanbro, 
Cneipo  quB  con  tret  calwus 
Equivocaba  lejanas 
Moticiw  de  que  Dio*  ita 


LA  AURORA  EN  COPaCaVANA. 
Une  T  Trino,  se  ba  de  Ter 
[Aj  de  mi  [  la  imlgen  poesía 
De  María ,  porque  es 
Cerrarme  todas  las  puertas 
A  la  esperanza  de  que 
Jamas  i  cobrarse  Tuelnn 
imperios ,  aras  ni  altares; 
Qne  ja  sé  que  donde  (lega 
La  devoción  de  Varia , 
Para  siempre  viíe  »  reina? 
«Pues  qué ,  si  i  aqueste  dolor 
Se  aSade  (qae  oo  baj  pequeía 
Circnustancla  que  no  aQija , 
Si  entre  las  grandes  se  encuentra) 
r.1  Ter  que  un  ludio  bozal , 
Sin  mas  arle  ni  mas  ciencia 
Qne  un  rasgo,  un  viso,  un  bosqu^o 
Que  él  se  ilitiujú  en  su  idea , 
Se  persuade  i  que  lia  de  hacer 
Escultura  tan  perfecta 
Que,  retrato  de  María, 
Ser  colocada  meretcaT 
Bien  sé  cntnto  es  imposible 
Conseguirlo  su  torpeza; 
Has  la  fe  con  que  la  labra 
He  ofende  de  Ul  manera , 
Qne  por  vengarme  en  la  fe 
Aon  mas  que  en  la  suficiencia , 
No  ba  de  Haber  medios  que  no 
Ponga,  asiueiasj  cautelas. 
No  solo  en  desvanecer 
El  afán  de  sus  tareas, 
Pero  el  efecto  i  que  aspira , 
Hiciendo  que  no  le  tenga 
La  Congregación :  t  cuva 
Cansa  moveré  pendencias. 
Rencillas  j  disensiones 
Entre  aquesas  dos  opuestas 
Familias :  de  suorle ,  que 
Tan  desde  luego  se  enciendan , 
Qne  desde  loego  se  escuche 
Decir  i  espadas  j  lenguas... 

v.Lx;  i  isütoí.f  Dentro.) 
¡  Hueran  hoy  los  Anasajaa ! 

BLI.A;Y0TROB.(fleSíni,) 

Hoj  los  Urisajas  mueran. 
(YMeialdDbOria.) 

CalJe. 


El  mi  e61era  pudiera 
Suspender. 

GOBERRAnOS. 

Esa  atención 
Por  ahora  os  agradezca 
En  no  enviaros  i  una  drcel 
Hasta  que  la  cansa  sepa , 
Por  si  intes  de  escribirla 
Es  capai  de  componerla. 
iQnéfaaaldoestoT 

TDr*N«ií. 
,    j  Andrés  Jaira 

Lo  diri ;  que  es  bien  preaeni 
La  autoridad  de  sui  canas, 
y  fio  de  su  nobleza 
Que  no  dirá  cosa  que 
No  esté  en  toda  rason  puesia. 

.  ANDRÉS. 

En  fe  desa  conHanza , 

Usaré  de  la  licencia. 

Yo^  sefior,  que  un  tiempo  fol 

( Bien  como  todos)  de  aquella 

Idólatra  ceguedad 

Que  creyó  que  el  sol  pudiera , 

Siendo  sin  alma  j  sin  vida 

Solo  no  material  planeta , 

Habernos  dado  i  su  bqo ; 

Ojcndo  la  diferencia 

Sue  haj  de  Criador  1  criatura, 
viendo  las  eiceleactas 
De  lej  tan  en  natural 
Razón  que  para  creerla , 
Sin  BUS  milagros ,  bastan 
La  suavidad  de  si  mesma; 
Convencido  en  mi  pasado 
Error,  la  admlti  y  con  ella 
La  piadosa  Esclavitud 
De  la  gran  pairona  nuestra. 
He  asentado  este  principio 
Para  que  nunca  se  crea 
~  es  relajación  en  mi 


A  qne  mientras  que  no  baya 
Decente  imigen  que  pueda 
Colocarse ,  estén  la  obr 


ANDRÉS  JAlRA  i  YUPANGUl  ,ála  ea- 
beia  de  dos  bandos  de  cmioa ,  aeuehi- 
üándote;  TUCAPEL,  y  dmptut,  EL 
GOBERNADOR. 

¡Aqni,  deudos  r 

TVfANCDi. 

I  Aquí,  amigos! 

iVer  de  lejos ,  no  es  gran  fiesta , 
Cuchilladas  r 

VOCES.  (Dentro.) 
Pira ,  pira. 
coBEaXADoa.  (Dentro.) 
Acudid  lodos  apriesa. 

(Sale  el  Gobernador.) 
Tened,  apartad,  j Qué  esestoT 

y'^n  cuatro  días  de  ausencia 
ace  mi  persona  falta 
De  snerte,  que  lo  qne  ene 
Primero ,  es  un  alboroto 
Tan  grande! 

nrANenl. 
Que  me  detenga 
Tu  respeto,  es  Justo. 
anuBEs. 
Soto 


V  la  Esclavitud  suspensas. 
En  esto  jo  y  mis  parciales 
Hablamos ;  y  como  llegan 
Las  voces  de  un  lürrio  i  otro 
Tan  otras  que  no  son  ellas. 
Quejoso  Fraodaco  Inga 

Se  que  jo  hiciese  en  In  ausencia 
Junta  sin  él ,  llegó  1  hablarme 
Con  mas  pasión  que  paciencia. 
Yo  también  (no  me  disculpo} 
Debí  de  darla  respuesta 
Sin  padenda  j  cou  pasión  : 
De  snerte  qne  i  las  primeras 
Ratones,  viendo  él  j  yo 
Cainto  mejor  se  remedia 
"     injuria  de  la  esnada 
,_.  noa  herida  de  la  leñaría. 
Llegamos  1  lo  que  has  visto. 
Diga  él  si  hay  mas  cansa  que  esta. 

nrAnscf. 
i  Cómo  puedo  yo  negar- 
Qne  esa  es  la  verdad ,  si  es  vneitra  T 
Solo  aBadIré ,  sefier, 

Sne  retimos  tan  apriesa , 
ne  no  hubo  lugar  de  qne 
Lo  qne  iba  1  decirte ,  Mpa : 

Y  asi ,  permlUd  que  aqtil 
Diga  lo  que  allá  dgera. 

GOREUADOI. 

Decid. 

TorAHCtrl. 
Concedo  qne  erré 
Ealaescnllora  primera 
La  materia  de  la  imlgen 
"~ie  ofred ,  y  en  consecuencia 


fíT^lc 


GOBEIIIADOI. 

One  aqni  «tío  i  verse  Uegan 
Mal  desonidos  pedaLoi , 
Que  esparcidos  por  li  tierra. 
No  solo  imlgen  son ',  pero 
\UD  de  serlo  no  dan  sefi». 

;Esto  es  lo  qae  me  trteii 
A.  ver  con  tan  sillsfecba 
Presunción  1 


le  quiebra 


3m  COUEDUS  DE  DOH  PEDRO  CALDERÓN  BR 

Que  DO  le  dore  la  enmiendi , 
De  las  Taras  del  maguey. 
Por  ser  preciosa  madera 
E Incorruptible,  olralm&gen, 
Desbastadas  las  córtelas, 
Del  coraton  be  labrado. 
Por  parecerme  que  sea 
Corazón  é  incorruptible. 
De  ambos  decente  nialerla. 
A  saiisfacer  conisto 
A  unos  de  que  imagen  tengan , 

Y  á  otros  de  que  mi  retiro 
Ko  de  otra  causa  proceda , 
Jba ,  cuando  (;b  lo  dijo 
Andrés)  la  cólera  nuestra 
No  dióí  pláticas  lugar: 

Y  pues  lo  que  in  presencia 
Le  da , ;  que  lo  que  ehora  digo 
Es  lo  que  entonces  dijera , 

gnien  quiera  satisfacerse 
e  verdad  tan  maoifleaia , 
En  buen  panye  se  halla , 
Pues  está  mi  casa  cerct. 
cútEíaiátuni. 
Yo ,  no  por  saiisfacerme ; 
One  fuera  dudarlo  ofensa  ¡ 
La  hedion  iré  á  ver,  por  sola 
La  curiosidad  de  rerla. 

TOBOS. 

Todos  sirrléndole  iremos. 

nrpAiieiji. 
Veofd ,  pues. 

nCATEL.  (Ap.) . 

Porque  no  lensn 
tüi 

Con  lodos  lr¿ ;  qne  no 
Haj  m^or  i]nlta-sospechM 
Que  no  huir  el  agresor. 

(Vanie.) 

ESCENA  IX. 

Los  HISKOS. 

tdpangdI, 
Antes  (rae  os  abra  la  puerta 


Como  un  dol 

Pedazos  que 

El  corazón  en  ei  pecno , 

Ha  embarauído  i  la  lengua 

La  m ,  j  tras  ella  el  uso 

De  seutidos  y  potencias. 

n  se  Ts  que  esto  no  es  i 
,    B  un  imaginario  lema 
De  mania ;  y  pues  qne  tengo 
Tan  á  Tisi"  '*  At¡ít-n«n 
De  lopoo 
Venir  á  BU.  _ 

Rebeldía  el  n. 

"ue  hasta  que  hiyaimigea  bella, 
n  ha  de  haber  Congregación: 
Y  asi ,  vos,  por  vida  vuestra, 
One  esto  de  labrar  estatuas 
Lo  d^eis  i  quien  lo  entienda. 


LA  BARCA. 
Vira...  Pero  u  lo  veas: 

(Cerrí  It  cortina.] 
No  te  quiebre  el  corazón 
Ver  ni  dicba  en  polvo  envuelta. 

t Quién  aqoi  cuando  salí 
iDtrÚf 

CDICOLD*. 

Nadie ,  que  yo  aept. 
VDPtnGof. 
Pues  sabrás... 


TDPAHGUl. 

Uasoye,  espera. 
(5alM  Cianea  y  TiuúptL) 
¿es  eso,  Inés  T 


COBEMIjtDOB. 
¿QuéesT 

tUPASGOf. 

Que  estando  solo  en  blai 
Haber  de  snpllr  es  Tuerza 
Ahora  en  lo  qne  no  es 
Lo  que  será  cuando  tenga 
La  encamacioD  de  los  rostros 

De  la  eaton  del  ropale , 
Oue  es  lo  que  no  he  de  ponerla 
Yo ,  sino  nn  pintor  que  dora 
^  retsAlo  de  la  iglesia. 


Tiic«rEL  I  Dnos. 
i  Qa¿  delirio  1 

OTROS. 

iQn¿  locara! 
{Yante  el  Gobernador  y  tetiii^u.) 

EBCEHA  X. 

YLTANGUl. 
Por  mas  aue  todos  roe  afrentan. 
Perdido  desvelo  mió , 
He  aOlge  y  me  desconsuela 
Has  el  mirar  vuestro  ultr^, 
Qne  el  padecer  mi  vsrgdenia. 
5f  es ,  Señora ,  esto  en  casiigo 
De  que  un  bruto  Indio  se  atreva 
A  copiar  vuestra  hermosura , 
Humildemente  sobre  estas 
Antes  que  fábricas  ruloas, 
"   rnego,  pecbo  porlierra, 
le  me  quitéis  la  aprensión 
.  me  deis  la  suHcienda; 
Porque  mientras  que  de  vos 
.   O  el  olvido  DO  me  veD{ia , 
o  me  venga  el  favor, 
.  ..■  mi  no  ha  de  quedar  esta 
Viva  fe  de  que  be  veros 
En  Copacavana  puesta 
En  alto  sollo,  y... 


ESCENA  XI. 

GUACOLDA.-YÜPANGM. 

CDACOLD*. 

Francisco, 

aure  es  esia       ■  í^^  **  "^^ *  "í"*  '"  pondenCia 

„  -—..;/-»„  ,1..^     Antes,  después  el  concurso 
'jy?'.^'^^^  ''"f:. '  De  gente,  ¿bsoru  y  suspensa 
II.  . — .  gppj  q^¿  [jji  ^¡|j¿ 

'    mpAncel. 
íQuéqnieres,yaria,  quesea 
sino  poca  suerte  mfaf 


eoBEMADoa. 
Claro  está  qne  en  blanco,  solo 
Da  de  lo  qae  ha  de  ser  muestra. 

TtVAHCrt. 

Pues  con  esta  prevención , 

La  Imagen  qne  labré 

(Álire  uw puerta,  V  I    .. 
fibado,  ta  eMalua  deiheeka,  y  ¡os  wg 
ittttruntentiit  eipareidai.)  .  i 

TODOS. 

¿Qué  imagen?... 

TUPAHCDi. 


Que  no  solo 


o  ecbarle 


Aquí  Tncapel  se  ei 
Pero  que  no  hay  c< 

racAPEi..  (Ap.) 
Hl  muerte  es  cierta. 
tdpahgdL 
Vén  acá :  i  no  te  he  mandado 
Qne  no  entres  por  estas  puertas? 

La  novedad  de  entrar  todos 
Me  permitió  la  Ubenda. 
nviliaDL 

Y  cuando  todos  se  van , 
;Cómo  til  solo  te  quedas? 

Como  aunque  mas  lo  proomi, 
Nunca  encuenlro  con  ta  puerta. 

TePAITBDl. 

;  Qué  necia  disculpa !  Pero 
Aunque  castigar  debiera 
De  olra  suerte  tu  osadia , 
No  ha  de  ser  sino  de  aquesta, 
a  á  esa  cuadra. 

TD  CAPEL.    (_Ap.) 

Los  palos 
Llegaron,  pues  quiere  que  vea 
El  dikño  que  bice. 

TDFUICaf. 

r.nja  qne  hallarás  en  ella. 

Pon  cuanto  bailares  alli 

De  instrumentos  y  herramientas, 

V  carga  core  ello ,  y  vén 
Conmigo ,  porque  tú  á  cuestas 
Lo  has  de  llevar  donde  yo 

Te  mandare. 

Considera... 
VDPAnGci. 


podré  llevarla. 

YtPANGDf. 


i  Cielos  I  qué  miro! 


iQué! 

Qoen 

Porque  ya  eiperi encía 
Tengo  de  que  para  eso 
1  aVaiizan ,  sefior,  mis  raerías. 

TUPANGCl. 

No  repliques ;  que  ha  de  ser. 

tCUPEl. 


Ogic 


macüi. 

SlbideMr;eDtn; 
Que  ei  lenldo  de  Uirla. 

nicu>EL. 
Ya  el  obedecerte  ei  faeru. 

lYau,  t  Glauca  por  otro  lado.) 


YUPANGni.GUACOLDA. 

TCPÁKCIjI. 

TA ,  qnerida  esposi  mia , 
Lieenda  me  da  t  dos  tasencle ; 
Que  Dadle  ha  de  verme  buta 

8ue  COD  li  escoltnra  vneWa 
ecba  toda  nna  ascua  de  oro , 
Par  si  snple  la  rlqueu 
Lo  que  al  arte  Ib  ba  faltado. 

SHACOLDA. 

¿Pan  eso  pides  licencia , 
Cuando  püa  eso  aan  mi  amor 
Te  rogara  que  te  TueraiT 
Solo  me  pesa  que  esté , 
De  pestes,  hambres  j  gaems. 
Tan  en  necesidad  sama 
Naeatro  caudal ,  que  cubierta 
No  la  puedas  traer,  Francisco , 
De  oro,  diamante g'j  periat. 
Pero  ya  que  no  es  posible , 
Débate  jo  una  flaeía. 

npancnf. 
¿Qué  es  f 

CUCOIM. 

Que  te  lleyes  contigo 
Lm  pocas  pobres  iOTQelae 

Íne  me  bao  queoaao,  *  sino 
e  bastare  el  precio  dellaa 
Pan  pagar  el  dorado , 
Con  una  S  ;  davo  sella 
Mi  rostro ;  que  pne»  esclaTa 
Dos  veces,  de  Haría  bella 
Una,  jotra  toja  toj, 
A  Disgnno  barí  eitrabeía 
Ver  que  esclava  de  dos  dueBos , 
Uno  para  otro  me  venda. 

TDTÁlKtlJ. 

¿Qní  quieres  que  te  responda , 
Sino  que  no  me  enterneicaif 
10  llevo  con  qne  pagar. 

CDACOLSA. 

Pues  ja  esli  h  caja  puesta, 

V  coa  ella  Tucapel 
Esperándote  á  la  puerta. 

-   •  nraancil. 

Dame  los  braios,  j  adiós. 

GDICOLIU. 

El  con  bien  i  ellos  te  vuelva. 

TnPANCUl. 

;  QuiÉD  no  sintiera  el  dejarte  t 

GUitCOLDA. 

¡Quién  el  verle  Ir  no  sintiera  I 

VUMKGUl. 

¡Qué  pona! 

CD4C0LBA. 

¡Que  pena! 
\yanu  cada  uno  por  tu  parte.) 

ESCENA  XIT. 

IDOLATRÍA. 

iQué 
Dolor  puede  ser,  qué  pena 
La  qne  empezando  en  ultraje. 
Camina  i  ser  excelencia! 

tQué  es  esto,  cielos!  iTanCrmei 
alcei  prende ,  Dores  ecbi 

Y  frutos  brota  una  pbnta 
De  fe  en  tan  irida  llena 
Como  el  coraion  de  tin  Indio 


U  AÜROIIA  EN  COPACAVANA. 
Que  DO  impiden  i  que  creiea 
Ni  el  ibrego  de  mU  iras 
Ni  el  cieno  de  mis  violenetaa? 
iDe  qní  me  ba  servido  ¡aj  tristel 
Une  en  la  escultura  primera 
Ovese  tantos  l>aidones , 
Ni  que  en  la  segunda  vnelva 
Con  nuevo  escarnio  de  todos 
A  ver  ninas  j  oír  afr«tu, 
SI  nada  le  deseo  n  na , 
Si  nada  le  desespera, 

Y  antes  de  ios  mismos  medios 

8ue  usé  JO  para  romperla , 
sa  él  psra  fabricarla , 
Pues  me  obliga ,  pues  me  ftiena 
En  aquel  Indio  i  quien  jo 
Asisto ,  &  que  le  obedezca , 
Siendo  jo  misma  en  mi  agnvío 
Cámpllce  cbnira  mi  mesma , 
Pues  pose  i  servir  mi  noble 
Espíritu  de  soberbia! 

Y  aun  no  pira  aquí  el  prodigio 
De  su  fe ,  sino  en  que  quiera 
Hi  OUen  adelantarme. 

Mal  valida  de  mis  ciencias. 
Todo  su  triunfo ,  porqoé 
Aun  Intes  de  ser  le  sienta.        ' 
Dígalo  el  qne  sincopando 


Que  le  dice... 

Aparece  naa  calle  de  lidndidieUPu. 

ESOEHA  TV. 

YUPANGDt,  l!N  DORADOR.— 

LA  IDOLATRÍA. 

TDPAneol. 

Yo  quisiera. 


Pues  ja  babeii  vblo  la  imigen , 

?ue  lo  que  jo  en  componena 
arde,  tardéis  en  dorarla. 
Porque  de  aqnesta  manera 
No  perdamos  tiempo. 

DOaADOI. 

Amigo, 
Lo  que  be  sacado  de  verla. 
Es  que  vuestro  celo  es  bueno. 
Has  la  babllidad  no  es  buena. 
Cuanto  gastéis  en  dorarla 
''erderéls,  pne»  Imperfecta 
ilempre  ba  de  quedar,  supuesto 

Íue  está  tao  sin  arle  becba, 
oaca  j  mal  pulida- 

TOrANGol. 

Eso 
Nocorre  por  vuestra  cuenta. 

OOSADOB. 

. .  corre,  j  He  de  poner  yo 
Hana  en  cosa  que  no  sea 
Después  de  provecho! 

VCFA.1G11I. 

Ko 

Deis  Un  áspera  respuesta 
A  quien  bumllde  os  suplica, 
Y  lo  qne  ba  de  pagar  ruega; 
Pues  cnanto  al  predq ,  si  no 
Bailaren  estas  monedas 
De  oro ,  que  es  cuanto  ba  podido 
Dar  de  si  mi  corta  hacienda , 
Yo  me  quedaré  i  serviros 
Hasta  quedar  satisfecha 

ilde  sobre  la  deuda. 

DORASOB. 

No  sé  qné  os  diga.  Ese  afecto 
He  ha  trocado  de  manera , 

Sie  no  solo  be  de  doraros 
loiigen ,  pero  ni  ana  esai 


Monedas  he  de  lomar  ; 
Guardadlas  para  la  vuelta, 
Y  venid  conmigo ,  no 
A  servir,  sino  á  que  sea 
Vneatro  bospedaje  micasa 
El  tiempo  qoe  aqui  estéis. 

TlirAHGDf. 


VeoU  eonmtgo. 

nvAMin. 
Los  cielo* 
La  piedad  os  agradeicsn. 
{Vanu.) 

E8CEIIA  xn. 

IDOLATRÍA. 
Si  hartn  „pnes  es  obra  snja 
El  que  un  coraion  se  mueva 
Tan  de  un  instante  á  otro,  ¡(^elost 
Baste ,  baste  la  eiperlencia , 
Sin  que  queráis  que  mis  ansias 
A  mas  tormento  transciendan, 
Ad  te  viendo  que  dorada 
La  Imagen ,  vuelva  con  ella 
A  Copacavana ,  adonde 
Porque  en  su  casa  do  tenga 
Otro  riesgo,  fraj Francisco 
De  Navarrele  en  la  aldea 
De  San  Pedro ,  que  es  doctrina 
Suya ,  la  snarda  en  su  celda, 
'"^lé  de  luces,  qué  de  vocea 
—  ella  alambran  j  suenan 
Todas  las  nocbesl  Decnjo 
Divino  pasmo  da  cuenta 
A  los  de  Copacavana , 
Para  qne  viniendo  i  verla, 
Della  agradados ,  la  lleven 
En  procesión  i  su  'iglesia. 
Con  que  una  sota  esperania 
Amissentlmienlos  queda. 
Y  es  que  baja  quien  todana. 
Por  dorada  que  la  vea , 
Dure  en  la  opinión  de  que 
No  ha  de  eolocane,  mientras 
No  se  baile  otra  mas  hermosa. 
¡Oh  si  en  esta  conferencia 
Venciese  Jaira',  pne*  Tiene 
Diciendo  de^tues  de  verla,.. 

Se  ve  aaa  calle  de  GoptcSTaai. 
EBCEHAXVII. 
ANDRÉS,  YUPANGUt,  EL  GOBER- 
NADOR t  aiguuot  muios. — LA  IDO- 
LATRÍA. 

AHPBCS. 

Por  mas  dorada  qne  eslé. 

De  estar  informe  no  deja.  , 

TDPAicenf. 
Para  suplirme  algo,  haj  una 
Fuerte  raion. 

AKDRES. 

jCniles! 

nFABCCÍ. 

Esta. 
Si  en  lo  Inmenso  no  se  da 
Medida,  j  no  está  mas  eerca 
Del  sol  el  que  está  en  la  cumbre    , 
Que  el  qne  en  el  valle  se  aaieoia , 
Claro  está ,  pues  de  Haría 
Es  la  perfección  Inmensa , 
Que  el  mejor  retrato  suyo 
Ko  se  acerque  á  su  belleza 
Has  que  se  acerca  el  que  múnoi 
UermoM  la  maalOesU.       w  ^  I ,  ^ 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDEBON  DI  LA  BARCA. 


Puís  siendo  asi  que  hay  en  todgi 
Que  suplir,  suplid  eo  esta 
Copia  aqueüo  mas  que  hoj 
La  uecesiiJad  dispensa. 

GOBEDIUDOR. 

Dice  bien. 

Yo  lo  concedo  - 
En  cuanto  i  que  nadie  paeda 
Hacer  perfecto  retfato ; 
Has  DO  ha  de  ser  de  manera 
Oue  al  verle ,'  la  deTociotí 
Peligre  enla.irtreverencia. 

Y  asi ,  en  tanto  qne  no  baya 
Uejor  hechura  que  ésa, 

tio  ba  de  entrar  eo  la  capiUa. 

eoeERHAnoH. 
SI  ha  de  entrar;  que  la  fe  es  ctega 

Y  no  mira  t'Ioque  es. 

Si  no  á  lo  qne  representa. 

Aqueso  es  qiKrer  que  el  mando 
A  la  razoQ  higa  raería. 

COBEKUDOa. 

No  es  sino  qnerer  que  el  celo 
Con  el  tiempo  no  se  pierda, 
Uajormente  cuando  noy 
Teneíao»  tres  concurrencias 

Sue  en  oingun  dia  del  año 
abrí... 

TODOS  LOS  intiios. 

GOMINASOa. 

La  primera, 

Sue  aquel  klolo  de  Paubro . 
ue  mes  santo  se  interpreta , 
Simboliía  al  de  febrero. 
Que  es  el  que  raifiana  empleía. 
La  segunda  es  que.  al  segvndo 
Dlasufo  se  celebra 
La  grao  Purificación 
De  Harta ;  j  la  tercera 
Que  aquesta  festividad 
Se  llama  de  las  Candelas : 
Lueao  si  el  Ídolo  Kaubro 
Kn  [ubrero  se  destierra , 

Y  el  lugar  qne  esluTo  InniDido 
Se  purillca  con  bella 

Ldz  de  fe,  ^qué  día  tendremos 

Para  celebrar  la  fiesta , 

En  que  PuriflcacioD 

Haya ,  mea  santo  y  luí  aseTaf 

iVelstodases^razones! 
Pues  i  mi  DO  me  cootealau. 

TODO*'. 

NI  i  nadie ,  mi^ntnts  do  haya 
Esnünira  mas  perfecta. 
{Yante.) 


Fraiicisto,  ^veiáesto?  pues    - 
riueslrafe  no  descaezca. 
Yo  tengo  al  Vírey.escrilo 
Cuanto  jios  pasa ,  t  que  tenga 
Memoria  de  Us"  coro  lias 
Uue  ofreció ,  con  que  con  ellas 
Mas  adornada  la  Imagen, 
No  dudo  mejot' parezca. 
Cuidad  della  to^.  en  tanto 
Que  yo  andas  yallar  prevenga , 
Coro  T  música;  quevr" 


Yo  no  supe  mas,  ni  pudo 

Extenderse  á  mas  mi  idea. 

Perdonadme,  ;  sí  por  mi 

El  pueblo  DO  osreTereucia, 

No  corra  eso  i  cuenta  mia '. 

Volved  TOS  por  lahonra  vuestra.  (Viue.) 

ESCENA, XIX. 
IDOLATRÍA. 


Ma8¡a      , 

De  Terio  cuando  suceda , 
Pero  aun  desde  ahora ,  pues 
En  la  aprensión  de  mis  ciencias 
Estoy  ( i  ota  ansia ,  lo  que  corres !  ] 
Viendo  (¡ob  dolor,  loque  vuelas!) 

Sue  el  generoso  Mendoia 
ne  hoy  estos  reinos  gobierna , 
Como  quien  tiene  a  María 
Ed  el  corazón  impresa , 
Puesel  Ave  María  es 
El  timbre  de  su  nobleza , 
Atisado  ( i  ay  infelice ! } 
Del  Gobernador,  en  muestra 
De  su  devoción ,  Irayeado 
Las  coronas  de  la  ofrenda, 
A  hallarse  en  su  translación 
Viene  :  con  que  unirse  es  focna 
Para  su  recibimiento , 
Ambos  bandos,  de  manera 
Que  saliéndote  al  a 


La  culpa ,  daré ,  seíior, 

La  disculpa.  Yo  me  he  puesto 

En  que  no  es  decente  imagen 

La  que  basta  abora  tenemos. 

Porque  es  labrada  de  un  hombro 

Sin  arte,  ciencia  ni  ingenio; 

Y  por  no  ver  deslucido 

Su  culto  en  el  desaseo , 

Han  seguida  mi  opinión 

Mucboi.queDO  quieren  cnerdos 

Colocar  una  escultura 

Que  hace  indevoto  el  afecto. 

i  Quién  la  labró? 

TnpAWof. 
Yo ,  señor. 

CONPB. 

—     néosn 
Ciencia 
Escultor! 

YUíiPicnl. 
Un  peugamieato 
En  que  filé  mas  imposible 
"~i  el  serlo,  el  dejar  deserto. 

CON». 

Yola  6e  de  ver,  y  veré 


«  que  i  decirle  llegan.. 


iNuos,  SOLDADOS, EL  GOBERNADOn, 
EL  VIREY,  YUPAMGCl,  AÑORES. 
—LA  IDOLATRÍA. 

INDIOS.  (Denltv.) 
¡  Vm  el  tndilo  Mendoza , 
Que  enjnsticia  j  paz  goblemat 


Sabido  p< 


Vos  seats  muy  Cien  venido ; 
Qne  bien  menester  habernos 
Este  honor  para  que  sea 
Grande Ku  acompañamiento; 
Que  sin  vos  fuera  muy  solo. 

í  Pues  no  estin  todos  los  paeblof 
Convocados  f 

«meniiADOR. 

Hay ,  señor. 
Mucho  que  decir  en  eso. 


LiceDcia,  yO)  pues  que  ten^fo 


Habiendo 
I  por  vuestro  aviso 
ita  va  lodo  dispuesto 
Para  ir  i  Copacavana 
Desde  el  lugar  de  San  Pedro 
La  Imagen  que  labró  el  tadio, 
A  hallarme  en  la  fiesta  vengo , 
Como  congreganto  suyo ; 
Y  i  cumplir  mi  oft«cimlenta 
Trayendo  las  dos  coronas , 
Bien  que  humilde  corto  obsequio; 
Mas  no  todas  veces  puede 
Seguir  el  don  al  deseo. 


Podéis. 

;Cúmor 

tdíascbI. 
Como  esté 
:  cercano  pueblo : 

t  tenerla  en  mi  casa 

Sin  el  debido  respeto, 
Esti  en  la  de  un  religioso. 

Pues  vamos  alié ;  qne  quiera 
Desengañarme  yo  i  mi , 

Y  componer  este  duelo 
Como  mas  convenga  i  gloria 

V  honra  suya. 

AnBES    {4p.) 

Yo  me  alegro 
levaya  i  verla, poes 
_  _    .  ena  ofenderse ,  en  viendo 
Su  deformidad, 

TDPABGCÍ,  (Ap.) 

Señora , 
En  vista  está  vuestro  pleito : 
Pues  de  todos  abogada 
Sois,  boysedlo  vuestra. 
(VoMe.) 

IDOLATnU^ 

[Cielos! 
¿Qué  fe  es  esta  dette  indJo , 
Que  penetrando  loa  délos. 
Logra  ¡  ay  de  mi !  que  las  mdM( 
Rasguen  sus  azules  velos, 
y  que  alados  querubines, 
Iluminando  los  vientos. 
Desciendan  sobre  la  ImigenT 
A  tan  alta  fe ,  á  misterio 
Tan  grande ,  á  f^vor  tan  sumo , 
Ni  hay  ciencia  ni  hay  anUmientO. 
Canten  ellos ,  mientras  yo 
Sufro ,  lloro ,  gimo  j  peno.       (,VtUi 


,vGo6<^lc 


Tbean  ehirimlai,  carrete  lacúrlina,  y 
vete  en  un  aitar  adenaúo  de  luces  y 
flora  U  Imagen  dorada,  y  a¡  mismo 
tUmpo  en  óm  apañeneiat,  fue  lia- 
«m  tacülmeAe* ,  bajan  dos  íhceles, 
«m  palelat,  coloree  y  pinceleí  en  lat 
manes;  y  miéntrat  ellas  canttm  y  toda 
la  xÉutk  responde  dentro,  vanlecan- 
ieí.<xkvcELala  Imagen,  p  eUasi 
M  eonvirtiendo ,  eome  mtjer  pueda 
Secutarte,  en  vna imagen  ie 
Ira  Señora,  con  el  Niño  Jesut 
bratot,  ¡a  mas  hermosa,  ademada  y 
vestida  que  se  pueda,  que  será  aque- 
lla mitma  que  se  tió  en  la  apariencia 
átl  ineendio  y  déla  nieve. 

Venid, corred,  ociad, 
Y  ai  terreno  pensil 
Trotad,  ángeles,  hoy 
El  trena  de  14/lr. 

■lisici.  {Deatro.) 
Velad,  corred,  teald. 

Vaáá ,  corred ,  volad. 
Pus*  ei  la  cauta  á  fin 
De  hermosear  el  retrato 
De  vuestra  Bmperalrix. 

■lisiCA.  {Denln.) 
'  Volad,  corred,  venid. 

Vemi,  corred,  volad; 
Donde  puedan  suplir 
Aciertos  áelpinc^, 
Erroret  del  buril. 

■úuci.  ÍDenlro.) 
Volad,  corred,  venid. 

íxesL  i.' 
Venid,  corred,  velad; 
Que  liay  quien  quiera  argiHr 
ianeha  en  copia  de  quien 
Nunca  la  tuve  en  sí. 

■diici.  (Omfro.) 
Velad,  corred,  venid. 

isou.  !.• 
Venid,  corred,  volad. 
Veréis  que  al  esparcir    ' 
A¡  aire  su  cabello. 
Tremía  á  lodo  Oflr. 

ataici.  {Dentro.) 
Corred,  volad,  venid. 

Venid ,  corred ,  volad. 
Ven  el  Naneo  matii 
Be  su  prente  haHarüt 
Deshojado  eljatmin. 

■DsicA  (Dentro.) 
Velad,  corred,  venid., 

ÍHBBL  i." 

Venid,  volad,  vertí* 
En  su*  sjoi  Itteir 
Lucero*  cíenlo  á  denlo , 
Estrella*  mUámü. 

■duci.  (Dentro.) 
nM,  aorred.  venid. 

Venid ,  corred f  que  en  de* 
Mitades  da  aun  rubí 
Su  púrpura  el  davel , 
La  rota  su  carmín. 

■ilsicA.  (Dentro.) 
Corred,  volad,  venid. 


U  AÜROIU  Eh  COPACAVjÜíA. 
Akcel  i.* 
Venid,  corred,  volad; 
Que  en  su  mano  i  bruñir 
Da  torneado  alabastro 
Lecciones  al  marfil. 

■D3ICA.  (Dentro.) 
Corred,  velad,  venid. 

Venid,  corred;  volad. 
Que  de  uno  á  otro  con  fin 
Hoy  lucen  *n  febrero 
Loé  ¡lares  detabrü. 

MdSK*.  (Dentro.) 
Corred,  volad,  venid. 

y  vatolrot,  mortales, 
A  admirar,  á  advertir... 

ÍSCÍL  3." 

Que  lo*  yerros  del  hombre 
Enmienda  e¡  serafín. 

LOS  DOS ;  1  MÚSICA,  dentro. 
Corred,  velad,  venid. 
Veréis  cuánta  mejoran 
En  vuestra  Emperatriz 
Aciertos  del  pincel 
Errores  del  buril. 
Corred,  volad,  venid. 

ESCEHA  XXU. 

Tocan  la*  ehirimlai,  y  desaparecen  los 

ÁNGELES ,  quedando  en  las  anda*  la 

Imagen  vestida:  y  salen  YUPANGUl 

T  GUACOLDA  por  ditlintat  puerta*, 

TDPA^GCl  T  GUACO UlA. 

•  ¡Corred,  rolad,  venid , 
Vertís  cuinlo  mejoran 
En  vuestra  Emperairii, 
Aciertos  del  pinrel'. 
Errores  del  buril !  • 

TDPANGUf. 

lué  salva ,  cielo ,  ei 
que  enel  vientooll  * 

CDACOLDA. 

Sin  dada  ee  nueva  aur«« 
A  quien  se  canta  asi. 

vorAnGDf. 
A  aquella  parte  suena. 


Pues  se  escuclia  hlcU  allí... 

TOPAN  ctil. 

Seguiré  lu  armón  ia. 

««ACOLDA. 

lie  de  seguir. 

TUPAFICCf. 

lo  que  veof 

la  esposa,  aquí! 


SÍeiU«tbaqDl,¿qBéeiUrafiM 
Elqne  veaga  trasU? 

TUPANGCl. 

La  fineza  aaradeico ; 
Hai  d^ime  seolir 
Que  dia  que  en  el  valle 
ianto  concurso  v¡, 
Que  auD  el  mismo  Vlre<r 
Goroaa  bu  cutiHp, 
Tan  desacompañada 
Vengas  a  deslucir. 
Sin  mas  fausto ,  la  lierúlca 
Real  sangre  que  haj  en  11. 


10  te  desccnüe ; 
Qae  ti  vengo  i  ;is)iitir 
Al  cuito  de  Haría, 


De  quien  hnmilde  ;  vil 
Esclava  so;.. . 

TnrANCDf. 

Qae  según  advertí. 
Viene  el  Virej, 

CUACOUIA. 

Si  baré, 
VdTiendo  i  discurrir,.. 

TDPANGCl. 

y  vuelva  JO  i  pensar... 

LOS  DM. 

¿Qní  quisieron  decir 
•Que  mejorar  veremos 
En  nuestra  Emperatrii 
Aciertos  del  pincel. 
Errores  del  buril  !> 

esceha  xxui. 
el  virey,  el  gobernador,  an- 
DRÉS i  ITBIOS.— DlCBO*. 

TUPANGDl. 

Esta ,  seüor,  es  la  breve 
Esfera  donde  ho;  la  tengo 
Depositada ,  basta  ver 
Si  tanta  dicha  mereiec 
Como  verla  colocada. 

*M«i:s.(íp.) 
Abora  es  cuando  al  verla ,  es  derto 
Que  se  ba  de  desagradar. 

íEn  mi  vida  vi  mas  bello 
Simulacro  de  Haría ! 

vc^ANsnf. 
iQué  es  esto,  cielos,  q»  veo  I 


Cielos,  qné  es  esio  qae  mtrel 

ANDDES. 

iQuli^n  retocó  aquel  bosqu^o , 
Que  tan  inculto  dejamosY 

TUPANGL'f. 

Pasóse  dt  extremo  i  eilremo 
A  Eer  alcázar  mi  rnina , 
Pues  ll  que  allí  en  un  momento 
Encontré  deshecha ,  atjul 
Tan  adornada  la  veo, 
Siendo  la  mistna  qne  jo 
Vioevar  sobre  elincendío.  . 
(A  Andrei.) 
iCámn  vos  tan  atrevido , 

perfección  viendo, 


Como  DO  es  esta  la  eitatnt 
Que  aquí  dejamos. 

GOKRIIADOa. . 

Si  es ,  puesto 

Soe  nadie  aqut  entró,  ni  ha  faabido 
or  diligencias  qae  ha  becho 
Nuestro  cuidado  en  buscarla, 
Otra  eu  lodos  estos  reinos. 

Pues  si  es  ella ,  aquí  han  utdado 
""  celestiales  obreros. 

Es  sin  duda,  porque  no 
Pudo  el  bamano  desvelo. 
Sin  divioo  aoiilio,  baber 
Tal  bermosnra  compuesto. 
Ampos  j  copos  parece 
De  su  rostro  j  de  sn  cuello 
La  blancura. 


_..  ella  bicleron  unión  1 

Nieve  }  azabache  i  no  itemii*^  I C 
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imos. 
Nlagnno  dijera  bien ; 

8ae  sonrosados  refl^os , 
osas  ;  claTelee  sod 
Sds  toniasolei. 

lío  ciego 
A  snsrayos,  de  colores 
No  puedo  bacer  jaicia ,  atento 
A  la  risa  con  que  mira. 

iQné  risa,  si  lo  severo 

De  EU  semblaoie  está  dando 

Igual  temor  j  respeto , 

SI  DO  es  que  sea  i  mi,  por  mas 

Que  de  mi  error  me  arrepieato? 

TODOS. 

A  lodos  ha  parecido 
Diferente. 

conos. 
Fgerzaes,  puesto 
Que  i  lo  dlTlno  no  alcanzan 
Los  humanos  ojos  nuestros. 

loruiBvt. 
Dichosa  mi  tnsuñciencla 
Fué ,  pues  si  docto  maestro 
La  hubiera  labrado ,  i  él 
Se  atribuyera  el  acierto , 
\  no  pasara  de  allí 
La  admiración  ü  portento. 

Dadme  los  brazos ;  que  bien 

Se  Ten  los  merecimientos 

De  vuestra  fe :  y  pues  tenéis 

Vos  tratado  su  respeto 

De  mas  cerca ,  poned  vos 

Las  coronas  i  sus  dueños. 

[Tsma  Yttpanguílat  coronal,  tvbedpo- 
nerlat ,  y  en  (onío  el  Gobernador  re 
parte  á  lodo»  veUu,  que  traerá  u 
triado.) 

Va  no  como  A  hechura  mia , 
Como  a  reina  os  reverencio , 
'  Pues  09  entrego  coronas. 
coBEaikDoa. 
En  tanto  iré  repartiendo 
Las  velas  que  ha  de  llevar 
Todo  el  acompaüam lento. 
Vos ,  pues  veoisteis  i  bonranioi , 
Habéis  de  ser  el  primero. 
Id  ahora  tomando  todos. 

Aparlios  todos;  que  quiero 
Vef  »l  las  coronas  vienen 
A  medida.  ¡Oh  cuinto  siento 
Que  la  del  Hijo  i  la  Madre 
Cubra  el  rostrol  ¿Podrá  esw. 
Decid ,  pues  vos  la  labrasteis. 
Tener  agora  remedio , 
Con  qne i) ajando- las  manos, 
Deje  el  rostro  descubierto? 

TOPASGEf. 

Mal  podré  atreverme  yo 
A  retocarla ,  teniendo 
O  Aciales  c^ue  sabrán 
Mucho  mejor  que  yo  hacerlo. 

Pues  desconsuelo  es  bien  grande. 

No  es  muy  grande  el  desconsuelo. 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDEBON  DE  LA  BARCA.  . 

i  natural  acuerdo, 
ís  pido  el  bautismo. 


{Apaña  la  Imagen  el  brazo  derecho,  y 
deja  ea  el  lado  tiquierdo  el  Niño,  q«e 
le  tenia  coa  ¡ai  dot  manos,  y  oueia 
coa  ¡a  mano  derecha  deucupada.) 

TÜPAUCUl. 

Volved  á  mirarla. 
Veréis  que  aparta  de  en  medio 


Del  pecho,  donde  tenia 
A  su  Hijo,  el  braio  IzqnlerdOi 
y  recostiodole  al  lado 
Del  corazón,  el  derecho 
También  desviado,  deja 
Todo  el  ««tro  descubierto. 

Qué  maravilla '. 

¡  Qué  asombro  1 

¡Qué  prodigio! 

íQuéportenio! 

solo  portento,  asombro 
Es  y  maravilla,  pero 
Aun  todo  eso  incluye  en  si 
Has  reservado  misterio. 
Haber  reclinado  al  Hijo 
Al  abrigo  de  su  pecbo , 
Dejando  la  mano  diestra 
Desocupada,  ído  es  cierio 
Que  es  para  qae  yo  esta  veb 
Ponga  en  ella,  conociendo 
Que  es  la  PuriQcacIon 
Sn  principal  ministerio! 
(Pone  la  vela  i  ¡a  Imagen  en  la  mMi 
Mirad  cómo  representa 
Déla  suerte  que  fué  al  templo, 
lilostrando  que  al  templo  hoy 
Va  también ;  y  si  alli  vemos 
Que  fué  purificación 
Su  festividad ,  lo  mesmo 
Vemos  aquí ,  pues  el  ara 
Sacrilega  tanto  tiempo 
Purillca  de  su  antorcha 
La  luz ,  1  cuvos  reüejos 
Se  van  de  la 'idolatría 
Las  sombras  desvaneciendo. 
(Dentro  ruido  de  lempetlad.) 

ESCENA  xxnr. 

LA  IDOLATRÍA.  —  Dicbos. 
iMUTUU.  (Dentro.) 
y  fm  confirmación 
De  que  es  verdad  que  me  ausento 
para  siempre ,  resignando 
En  Harta  mis  imperios. 
Cuantos  espíritus  tuve 
En  los  idálutras  pechos 
Aposentados,  conmigo 
Ir^n  de  sn  vista  bnyendo. 

jQoé  nuevo  prodigio  esesleT 
ESCENA  XXV. 
GUACOLDA.— Dichos. 

Yo  lo  diré ,  pues  viniendo 
A  lograr  bov  en  mi  esposo 
El  triunfo  de  sus  desvelos , 
He  hallado  por  el  camino 
Sanos  á  muchos  enfermos, 
Con  pies  á  muchos  tullidos 

Y  con  vista  i  muchas  ciegos ,  . 

Y  lo  que  es  mas,  muchos  inaios, 

goe  poseídos  de  fieros 
spiritus ,  han  quedado 
Libres ,  á  voces  diciendo... 
noios.  (Dentro.) 
¡María  es  la  Virgen  Aadre 

Y  Cristo  el  Dios  verdadero  1 


ESCENA  XXVL 

TUCAPEL  TOTMSiKiiKis.— Dicios. 

TOCkPEL. 

Dígalo  yo ,  pues  cobrado 


Todos  decimos  lo  mesmo. 
Haría  es  la  Virgen  Madre, 


¡Feliz  el  día  que  logra 
Tantas  dichas  mi  deseo! 


La  devoción  de  ir 

¡Y  mas  feliz  para  mi,  * 

Que  descubrí  en  mi  gobierno 

Tan  alto  tesoro!  Y  pues 

Más  que  esperar  no  tenemos. 

Empiece  la  procesión ; 

Que  yo  he  de  ser  el  primero 

Que  aplique  el  hombro  i  lae  andas. 

GOIERHIDOR. 

intentarlo  pan  ejemplo 
De  lodos ,  basta.  Llegad 
Los  nombrados  para  eso, 
Y  loa  músicos  entonen 
Dulces  clDtlcos. 

ESCENA  XXVn. 

Salen  «lísrcos ,  y  ¡at  mmsmtetíida  ie 
etíudiantei.  con  tobresfllUei.  —  Di- 

St  haremos. 
(Canta.)  Ymíurota  la  mañana 
Que  en  duplicada  arrebol 
"t  naee  con  mejor  tol 
aurora  en  Copacavana. 

vozL* 
Piedra  prenota  lolia 
llamarte  m  eefera  hermcta ; 
l'ero  hoy  la  piedra  precióla 
Hi  ¡a  Imagen  de  Harta. 

voí  2.' 
Del  Faubro  la  Idolatría , 
Que  la poteyi  tirana. 
Mal  lut  ea  febrero  gana , 
Púa  de  nuettra  fe  critol... 

TODA  LA  un  SICA. 

flr'M  nace  con  mejor  wl 
La  aurora  en  Copacavana. 

TDCAPEL. 

Y'o ,  pues  de  mi  esclavitud 
Libre  ñor  ella  me  veo , 
Por  mi  y  por  todos ,  es  bien 
Pida  perdón  de  los  yerros. 

VCrAlGUl. 

No  es ,  pues  de  todos  la  ufana 
Voz  dlri  al  reino  español, 
Que  en  su  imagen  soberana... 

Hoy  nace  con  mejor  tot 

La  aurora  en  Copacavana. 

( Can  ata  repetieion ,  encendida»  ¡ai 
lueei  en  forma  de  proeetlon ,  y  Un 
múiicoi  delante,  darán  vuelta  por  el 
tablado  con  la  Imagen  en  tai  andCM  ; 
y  porgue  no  te  embaracen  al  entrar, 
caerá  una  cortina  gut  to  cubra  lodo.) 


,Googlc 


FINEZA  CONTRA  FINEZA. 


I  Soldados. 
Sacerdotisas. 


/ORNADA  PRIMERA. 


CiDpo  inmediata  I  ns  templo  de  Dlini. 

ESCENA  PBIHEBA. 

Detan  cajiuyirúmptía»,yhabUn6Btñ 
éicho  ¡ot  primero»  veriúi ,  talen  Ll- 

DORO  T  OTROS  SOLDADOS  ,  fiñtUdO  COtt 

CELAURÚ,  que  tale  eniangreiitado 
tí  Totíro,  gtropaviiit.  Dttpuet,  AN- 
FIOM. 

SOLDADOS.  {Dentro.) 
¡  Victoria  por  Aorion ! 

AimoH.  {Dentro.) 
¡A  unf^e  y  fne^ \  No  qnedo' 
Piedra  sobre  piedra  ,T  *e». 
Porque  mas  presto  me  vetigae , 
E)  gran  tempio  de  Diana 
El  primero  eD'qalen  empiece 
El  uiceDdio. 

{Stíen  Celtture  y  loldadoi.) 

Antes  <|t)e  oudos 
Oi  alrenls  i  ofeDderle , 
He  atrenré  á  morir  70 
En  ID  defeau. 

tQné  emprendes, 
Btblendo  qnedado  solo , 
Puestas  en  tana  tus  gentes 
A  ampararse  de  los  montes  T 

CELAcno. 
Hacer  gloriosa  mi  muerte , 
HataDoo;  muriendo  intes 
Que  i  Ter  I9S  nitnjea  llegue 
Del  templo ,  á  cujos  umbrales 
Tengo  ae  morir. 

DII  SOLDADO. 

SI  ese 
Esta  deseo,  cumplido 
Le  veril  presto. 

(Cae  Celattro;  g  alpr  á  herirle,  tale 
Anflon.) 

Detecte, 
Ko  le  mates. 

aOLDADOÍ. 

*  [Tü ,  i  ijnien  tantos 
Tajos  ba  muerto,  defiendes! 

SI ;  que  «bueno  para  amigo 
Enemigo  tan  valient6.~- 
l  Quién  eres ,  jóren  T 


A  decirlo  mi  Talor 

Tan  desesperadamente , 
Qué  será  despaea  que  lo  baja 
licho !  V  para  que  me  empeñe 

De  nuevo  el  nombre ,  Gelauro 

Soj,  general  de  las  buestes 

De  Ansteo,  boj  en  Tesalia 

He;,  cuyos  montes  contienen 

Este  templo  de  Diana 

En  cuya  defensa  (,Ap.  Déme 

Esfaeno  el  dolor)1ntento 

(Ap.  ¡  Aj,  Dóris ,  lo  que  me  debes ! ) 

Morir,  porque  tívo  ,  no 

Se  diga  de  mi...—  ¡Valedme, 

Ciólos !  que  vista  ;  sentidos 

Desalentados  fallecen ; 

Bien  que  altivamente  uhnos , 

Al  Ter  cuan  gloriosos  mueren,* 

Hís  por  la  fama  que  ganan 

Que  por  te  sangre  que  pierden. 

(Cae  demayade.) 
umort. 

Retiradle,  retiradle; 

(Reliranle.) 

Y  si  por  dicba  no  bobiere 
Espirado,  como  si 
Hi  misma  persona  fuese. 
Cuidad  de  su  vida.  Pero 
Ño  por  una  piedad  piense 
Tesalia  que  mis  rencores 
En  e[la  el  fnror  suspenden. 
Seguid  el  alcance  i  sangre 

Y  mego ,  y  aunque  mil  veces 
Lo  repita ,  el  templo  sea 
De  Diana  en  quien  empiece 
La  boguera ,  cuyas  cenizas 
Tan  desvanecidas  vuelen 
Al  aire ,  que  de  su  ruina 
La  memoria  aun  no  se  acuerde. 


Arda  el  templo  de  Diana. 
{Yanu  lo». toldado*  y  Lidort.— Cüjai 
y  trampetai  dentro.) 

ANFIÓN. 

íQaé  concento  babri  que  suene 
Mejor  que  al  compás  de  trompas 
Yñjas,  decir  mis  gentesT... 
(Sveaa  dentro  mútica.) 

ESCENA  IL 


SACBUMTtSAS.  (Dentro, 


"d,.. 


Pero  jqué  voces  son  estas 
Que  i  sus  estruendos  suceden? 
(Salen  Uáoro  y  leldadot.) 

Apenas  loa  embreados 
Haces  que  aplicar  previenen 
Tus  soldados  A  sn  moro. 
La  primera' llama  encienden. 
Cuando  de  adentro  se  esc 
Dos  ecos  tan  diferentes 
Como  son  música  y  llanto : 
A  cuyo  compás  se  ofrecen , 
Abierto  el  templo ,  sus  bellas 
Sacerdotisas ,  que  vienen 
Cantando  i  nn  tiempo  y  llorando , 
Porque  sus  extremas  muestren 
El  que  tu  victoria  aplauden 
Y  el  que  sn  desdicha  sienten. 

IIL 


Sutpende ,  intieto  Anfión , 
LataHa,  ti  furor  ivipende; 
Que  quien  venee  lia  contraríe, 
1)0  puede  decir  que  vence. 


nwKíÁ.lDentro.) 
Venid  todas,  respondiendo 
A  lo  que  yo  diga  siempre. 

Mucho  temo  que  sus  blandos 

Ecos  mi  cólera  templen ; 

Que  cljinsnlas  y  gemidos 

Son  dos  hecblzoE  muy  fuertes. 

Pero  no  me  venceré , 

Por  mas  que  diciendo  lleguen... 

[Sote*  hmela,  Libia  y  core  áe  taeerdo- 

ISnELA  V  CORO. 

SMpende,  invicto  Anfión, 
La  taña,  el  furor  ta^ade; 
'iue  quién  tencf  «in  conlraric, 
lo  p¥e4e  dedr  que  vence. 


QoenL-,  -,j--, 

Triunfo,  ni  blasón  decente 
De  tus  siempre  victoriosas 
Armas,  que  ya  que  le  adquieren 
El  laurel  contra  el  valor 
De  los  hombres,  le  ensangrienten 
En  los  femeniles  pechos 
De  tan  rendidas  mujeres , 
Que  en  fe  de  noble ,  de  11 
Contra  ti  se  bvorccen. 
Cnanias  de  Diana  el  templo 
Habitan,  i  tus  plés  tienes. 
Con  segnra  conSania 
De  que  bao  de  títít,  si  itiendes.,. 


COHEDUS  DE  DOK  PEDUO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


Qai  ijiilen  vente  tin  contrario, 
Ñoputiíeüeeir  que  vence. 

SI  jt  en  la  campal  batalla, 
Alropellando  lo  foerte , 
Te  coronas  vencedor, 
Ño  en  lo  Daco  i  perder  eches 
El  segundo  lauro  que 
Lograr  viclorioí o  nneÍM, 
Pues  vencer  y  perdonar 
Es  ser  vencedor  dos  veces. 
Ei  rajo  8QB  ejemplares 
Te  de,qae  saiíudo  hiera 
Has  que  en  pajizas  cabañal 
En  dorados  chapiteles. 


9  del  n< 


Se  ceban  en  lo  rebelde. 
Del  roble  que  se  resiste , 
Que  en  la  cafta  que  se  tuerce. 

tQuÉ  raudal  precipitado 
el  monie  ea  deshecha  iu*va , 
Cuando  le  arranca  lo  bronco , 
Ño  le  perdona  lo  débUT 
El  mas  corpulento  bmlo 
Que  sobre  su  espalda  suele 
Sufrir  armados  castillos ,    . 
En  ia  sangre  m  detiene ; 
Que  aun  nn  bmto  i  sangre  fría 
La  furia  en  lisllma  vuelve. 
No  pues  tu  valor  disfames , 
No  pues  m  valor  afrentes ; 
Que  el  que  de  valiente  pasa 
A  cruel,  ;a  do  es  valiente, 
Pnes  do  repara ,  no  mira , 
No  considera ,  na  advierte... 


El  trfanfb  del  vlclorloso 
Has  le  ilustra  ;  le  engrandece 
El  vivo  esclavo  que  nncido 
Arrastra  el  <!arro  eminente, 

?ne  el  que  ¡race  en  la  campalUi 
oes  nada  mas  darameitie 
Dice  la  ruina  de  aquel , 
Que  la  servidumbre  deite. 
Y  pues  nuestro  llanto  dice 
Nuestro  dolor,  é  Ignalmente 
Nuestro  canto  tu  vkloria. 
No  abandones ,  no  desprecie! , 
Cuando  á  merced  de  las  vidas 
Por  tus  oantlvas  nos  lleves, 
Oue  clausulas  j  gemidos 
Tan  en  lu  aplauso  se  meíclen. 
Pues  celebran  lo  que  lloran , 
Qae  lloren  lo  que  celebren  : 
\  siendo  asi  que  qem  y  otro 
Uaste  eusalaaquote  ofende.. - 

coao.  . 
Suspende,  invtcie  Anfión, 
Latona,etfuTi)H¥$pende. 

Ko  digan  de  ti ,  si  lidias 
Contra  quien  DO  se  deliende... 

COBO. 

Que  quien  «BKeNii  orntrorín, 
fio  puede  decir  71M  veiuA, 

Quien  viere  puesta  1  mis  planUs 
Tan  hermosa  tropa,  v  viera 
Onejii  sa  canto  me  óblliia 
Nisullanlomeenlernece, 
Siendo  asi  que  en  la  hermosura 
Son  ( v;i  esté  triste  ú  .va  alegre) 
El  canto  la  mejur  gala 


Y  e]  Rapto  «I  laejor  afeita , 
Penearl  que  soj  tao  Bero, 
Tan  bárbaro  ;  lan  aleve , 
Que  Alto  á  lo  racional; 

Y  para  que  no  lo  piense, 
En  público  maninesto 
Serl  preciso  que  honeste 
Oue  me  mueve  major  caost 

)ue  las  dos  que  no  me  mueven. 

'odas  la  sabéis ;  mas  no 
Sabeia  todas  qué  accidente 
La  hace.majoF  cada  dia  : 

Y  asi  es  bien  que  aquella  acuerde 
"ara  entrar  en  esla,  puesto 

|ue  es  menor  looonveaiente 
.Joe  molesMrepeUd», 
Que  el  que  Ignorada  moleste. 

-Hijo  de  AnteoD  de  Chipre 
Qoedí,  en  lan  temprano  oriente, 
^ue  no  supe  de  ai  vida 

'rimero  que  de  bu  muerte. 
El  primer  idioma  en  que 
Aprendieron  mis  niileces 
A  hablar,  fuá  el  común  gemido 
De  su  Dobleía  7  su  plebe , 
Lamentando  su  horroroso 
'igico  Un ;  que  no  tiened 
jlicas  desdichas  minos 
Conmistas  que  las  cuenten. 
Dé>  pues  supe  que  arrastrado 
De  la  inclinación  vé  mente 
Que  siempre  tuvo  i  la  caza. 
Vino  desde  Chipre  i  eate 
Monte  de  Tesafía ,  i  fin 

Snlii  de  que  i  un  tiempo  fuesen 
e  suajiosques  ;  su  alcíuc 
Tan  sacriflcio  las  reses , 
Que  los  despojos  de  uno 
Coronasen  los  dinteles 
De  otro ,  siendo  en  ambos  mina 

Y  adorno  testas  jpielea. 
íio  bien  le  salió  el  intento. 
Pues  cuando  mas  diligente 
Penetraba  de  sus  grutas 

El  mas  intrincado  albergue. 
Rendido  i  sed  j  cansancio , 
Propensiones  que  traen  siempre 


^o  baj  planta  que  no  avenene 
Con  lo  amargo  de  sus  hojas 
Lo  dulce  de  sus  corrientes), 
Siguió  su  concento ;  pero 
Recatándose  prudente 
De  que  el  hallado  cristal 
Has  que  le  alivie  le  infeste. 


I ,  por  n 


Bucara  de  jerha  el  césped  ;■ 
Con  que  burlando  bu  risa. 
Hasta  que  sanear  pudiese 
Lo  nocivo  del.  arrojo 
Lo  nativo  de  ia  fuente , 
Enirú  k  lo  mas  escondido 
De  un  nurañado  retrete , 
Que  el  nalural  sin  el  arte 
Fabricó,  lia  cien  do  canceles 
De  melancó litas  hiedras 
Y  encubertados  cipreses. 
Aqui  en  un  neutral  remanto 
Que  hacia  limiitameDte 
Ll  agua ,  como  dudando 
Si  se  pare  i  ae  despefie, 
A  lo  latgo  deacubnó 
Por  entretejidas  redes 

O  vneslraA  antecedentes 
^'ln^as;  que  no  quero  que 


Curiosos  ía^erilnentei , 
Habiendo  dicho  mi  in^inicla. 
Vuestra  edad  por  la  mia  coen. 
De puestos  pues  los  adornos 
En  la  hermosa  margen  verde 
Al  liquido  crIsUl  ~ 


ddian 


Ya  fuese  de  fnen)  bi 

D  7a  de  encendida  nieve, 
A  su  acecho  se  atrevía ; 
Pero  no  tancaniameuie, 
lúe  por  aclarar  quiíi 
-.1  corto  resquicio  breve, 
No  hiciese  raido  en  las  ramas  : 
Con  que  corrida  de-  * erse 
Vista  Diana ,  bien  como 
A  la  verdad  pintar  euelet 
fPor  no  decir  que  desnuda). 
Tanto  su  indecoro  sienle. 
Que  i  fuer  <íe  cuta  deMed, 
Se  vengó  como  si  fuese 
Delita  el  acaso.  Eb  fln 
FQue  no  quiero  detenerme 
Ed  retóricas  pintoras ; 
Que  peligra  lo  decente 
Donde  baj  baBos  y  beldades). 
Para  que  nunca  pudiese 
Dedr  que  la  v!ó ,  en  tan  nueva 
Forma  «^aspecto  convierte , 
Que  de  especie  racional 
Transformado  en  brut» especie, 
Hallado  Itié  de  sus  canes , 
Que  en  lo  real  ó  lo  aparente 
De  su  semblante  eDgaüadoe , 
Para  que  cuau<lo  le  eacnentron 
Halle  la  Sera  rendida , 
Por  servirle  le  acometen 
Traidoramenle  leales. 
Oh  lisonja,  Cttinias  veces 
luigas que  i  tu  dueBe  halagas, 
1'  es  tu  aneSo  i  quien  ofendes  1 
Jigalo...  Has  no  lo  diga 
Naaie ,  porque  oadíe  puede 
Decir  mas  oe  qae  taé  en  ellos 
La  lealtad  la  deÜncueBie. 
Huerto  pues ,  annqae  el  dolor 
CreciA  conmigo  igualmente , 
No  el  rencor ;  que  venerando 
La  deidad  de  Diana  siempre 
Por  casta  deidad ,  no  tuve 
Acción  que  no  ae  rindiese 
A  que  ya  dada  ui 
"""  ofendida ,  s< 
I  ea  habieud 
tanto  pnndonor  (Mitre 
De  aquella  primera  cansa  ■ 
Aqui  el  segundo  accidente) 
Paró  en  rendir  i  uo  villano 
Pastor,  de  sus  altiveces 
La  vanidad ,  pues  por  él  - 
De  noche  incauta  desciende 
A  estos  montes,  no  me  queda 
NI  atención  que  la  venere , 
Ni  adoración  que  la  estime , 
Ni  temor  qne  la  respete. 
Deidad  que  en  aus  estatutos, 
Contra  naturales  leyes 
Blanda  al  aborrecimiento 

Sne  i  pesar  del  amor  reine; 
eidad  que  por  el  melindre 
De  UD  ficil  acaso  leve 
Hata  i  nn  noble  Anteon ,  j  admiM 
A  un  vil  Endimion ,  ó  miente 
Aquel  honor  ó  este  amor 
O  entrambos ;  que  00  coavíeaon 
Bien  un  amor  que  se  abala 
Can  un  honor  qne  se  oatenM. 
Manténgase  en  sua  recatoi 
Igual  la  oue  altiu  quiere 
Que  sea  igual  su,estimacio|i; 

l;i9,;zecDyG00¿^lc 


One  enprencle  tni  li  que  emprende 
rUiéDins  Bo  eamudeica  el  Talgo 
O  la  nulicia  do  ciegue) 
Que  se  callen  los  lavores 

Y  se  digan  los  desdenes. 

Y  pues  no  debo  gaardarla 
Respetos  que  ella  se  pierde , 
Deba  persuadirme  i  que 
Aquel  estrago  no  Riese 
Todo  bouestidtd ,  aloó 
Ojerlxa  que  nos  tiene 

A  loa  de  CblpTe ,  por  »er 
Adonde  utas  reverente 
AdoTacioD  se  da  i  Venus. 
Yaunque  ella  vengada  quede 
Viendo  todos  cain  en  vano 
El  arco  de  Amor  desprecie , 
Yo  no,  porque  un  heredado 


Tan  sobre  st  mUmo  duerme , 
Que  es  fuerza  que  i  poca  voi 
Sobresaltado  despierte. 
Y  asi ,  naciendo  mL agravio 
Segunda  vei  como  fénii , 
De  cenizas  que  no  estaban   ■ 
Hj  apagadas  ni  caMenles ; 


Sinej 


melti 


De  que  en  mi  su  taña  emplee 
Como  eu  mi  padre  (míe  en  fin 
Es  Venus  quien  me  aeieode , 
Y  poder  coobv  poder 
KiuguD  privilegio  tiene) ; 
Eu  venganza  suja  intento 
Hacer  que  ei  nondo  celebre 
Con  desdónos  de  Diana 
Triunfó!  de  Venus ;  <le  suetle , 
Que  no  me  quede  en  su  ultraje 
3  empto  sajo  que  no  queme , 
Atciiiar  que  no  derribe , 
Clausura  que  no  violente , 
Bosque  ÚwlVkque  nótale, 
flor  ó  fruto  que  no  asuele , 


n  fln,  eí 


Prohne ,  desbaga  ó  quiebre ; 
Ei  ja  no  es  ( porque  no  digan 
One  mis  armas  impacieniea , 
PoFque  sé  vieron  validas. 
Dejaron  de  sA  corteses) 
Que  entre  el  rendido  lamento 
Vuestro  ;  mi  cólera  medie 
CapitulacioB  en  que 
.  Unos  y  otros  iotereaea 
Ni  bien  casiigaen  piadosos. 
Ni  bien  perdonen  crueles. 
Cofl  calidad  pues  de  une 
La  imigen  de  Diana  deje 
A  la  de  Venus  alUr, 
Ara  j  trono  en  que  te  asiente  ; 
Y  vosotras ,  que  hasta  aquí 
A  sus  cultos  obedientes 
La  servísteis ,  desde  bo;. 
Mudados  ritos  y  leves. 
Sacerdotisas  de  Venus , 
Troquéis  utanas  v  alegres 
Sus  vanas  austeridades 
A  regalados  placeres 
De  lionesto  amor  (que  tampoco 
Soy  tan  birbaro  que  intente 
Que  los  deleites  de  Venus 
Sean  no  dignos  deleites, 
Pues  si  es  madre  de  Cupido , 
También  de  Anléros  prudente); 
Viviréla  y  WvirA 
Vuestro  templo,  felizmente 
Mejorado  de  deidad ; 
Pero  si  altivas  hiciereis 
Repugnancia  A  este  partido. 
Iréis  esclavas,  j  este 
Templo  ardcrí  :  de  manera 

Sue  en  vosotras  mismas,  juecei 
c  vosotrd»  mienM,  pongo 


PD!BZA  CONTRA  RHEZA. 
Vuestra  vida  d  raettn  ■■«!«. 
Resolveos  pues  el  dia 
Que  mis  sañas  se  resuelven 
A  darse  por  satiafecbaa 
Con  qne,aoiili3r  demishvestss, 
En  el  templo  de  Diana 
VénuE  viva,  triunfe  ;  reine. 

¡Cielos!  jqué  diré? 


Y  mas  cuando  en  libertad 

Nos  pone ;  que  aunque  ae  suela 
Decir  que  es  cadena  de  oro 
Con  la  que  Diana  prende , 
i  Qué  vale  el  oro  en  cadena 
Que  se  arrastra  j  no  se  vende! 

Libertad  ;  vida  admite. 

ISHEU.  (Ap.) 

iQue  i  estolas  bado»  me  tuercen t 

¿Qué  respondéis? 

Vo  que  fiíi 
La  que  bable  con  ips  poderes 
De  todas  para  obligarte , 
Lo  baré  para  responderte. 
(Ap.  Esto  es  fuerza,  dando  al  tiempo 
Tiempo  para  que  se  enmiende.) 
No  solo  una  libertad 

Y  una  vida  te  agradece 
Nuestro  rendimiento ,  pero 

Dos ,  pues  dos  son  las  que  ofreces 

A  quicen  perdonas  y  i  quien 

Restauras  piadosamente 

De  la  opresa  esclavituu 

De  austera  deidad ,  que  quiere 

Sue  á  fuer  de  fieras  vivamos 
ODta'races  y  silvestres, 
Siempre  por  selvas  j  bosques. 
(Ap.  ¡Qué  esto  diga!}  Y  porque  llegues 
A  ver  que  todas  en  mi 
Comprometidas  convienen 
En  la  adoración  de  Venus; 
Pues  que  ya  decir  no  deheu 
—  quien  vence  sin  contrario 


Si  diremos,  repitiendo 
Todas  ufanas  y  alegres... 
(Cantando.)  Piíe*  el  inviclaAnfU* 
La  $aña  en  piedaU  eonniertt. 
En  et  lenpU)  úe  übutm 
Vénut  viva,  triunfe  y  reine. 

EsccHA  nr. 

D6US  ,  fkriota.  —  Dichos. 
nolis. 
Ni  reine ,  trbuife  ni  viva , 
Sino  gima ,  llore  y  pene. 


4  Qué  intentase 


Desesperada 
Venir  buscando  mi  muerte. 
iC6moes  posible,  cobardas. 
Traidoras ,  falsas  y  aleves , 
Qoe  en  baldón  de  vneslra  sacn 
Deidad ,  tanto  oaamedieatB 


La  muerte  ó  bt  esclavitud , 

Que  abandeundo  laureles. 
Tan  nobles  como  boy  consigo  . 
Traen  esclavitud  ó  muerte. 
El  voto  de  so  purez» 
Rompáis,  y!..- 

CORO  T  UBI*. 

Como  no  debe  . 

Obligamos  voto  en  que 
Ella  misma  nos  absuelve 
Ei  dia  que  del  amor 
Es  cúmplice. 

Cese  el  labio,  no  lo  digas. 

Que  aunque  mil  vidas  me  cueste. 


Endimlon,  i 

Pastor  que  Teislia  tiene, 

Entre  otros  varios  estudios 

gue  su  juventud  divierten ,. 
I  principal  fné  observar  , 
De  aqnesos:Drbes  celestes 
Los  nunca  parados  rumbos , 
Que  en  siempre  constantes  ejes , 
Elripido  ynatural 
Impulso  arrebata  v  nueve , 
Yendo  el  rtpidb  al  ocaso 

Y  el  natural  al  oriente.      . 

Y  siendo  asi  que  de  cuantot 
Flamantes  astros  contiene 
La  iluminación  hermosa 
Dése  volumen  luciente. 

No  bay  constelación ,  ya  fija 
O  ya  errante ,  que  no  observe. 
Solo  hallA  dificultad 
En  el  claro  traniparente 
Cerco  de  la  luna,  en  quien 
Diana  es  la  qoe  resplandece. 

Y  dándose  por  vencido 
A  que  por  si  no  penetre 

De  sus  tres  semblantes  tres 
Aspectos  tan  diferentes 
Como  mostrarse  ya  llena , 
Ya  menguante  y  ya  creciente ; 
A  efecto  de  que  piadosa  ■ 
Tanto  case  le  revele , 
Acudió  contÍDttas  noch^i     ■ 
A  sacrificarla  i  este 
Honte ,  cu^a  invocación 
Era  repetir  :  •  Desciende , 
Desciende  ,  hermosa  Diana , 
A  la  voz  de  quien  se  atreve 
A  investigar  tu  deidad , 
En  ,fe  de  que  no  le  ofende ,    - 
Pues  antes  te  obliga ,  cuando 
Salvar  tu  deidad  pretende 
De  la  objeción  de  mudable. 
Persuadido  i  que  no  puedes 
Halier  entrado  en  el  uso 
Tá  de  tas  demae  mojeres.i 
Agradecida  la  diosa 
Al  culto,  si  ya ;io  fuese 
Ofendida  de  que  liara 

8uíen  sus  mudanzas  condene , 
ya  en  soeBoa  ¿  ya  en  voces 
Le  reveló  qne  depende 
Su  luz  del  sol ,  y  que  como 
Opaco  el  orbe  terrestre 
Se  interpone  entre  los  dos , 
Es  preciso  que  ap  allernen 
Cou  lae  laces  que  la  aclaran , 
Las  sombras  aue  la  obscurecen. 

Y  asi .  cobranao  del  abo 
Los  alimentos  por  meses , 

Se  descuella  en  las  dos  puntas 

De  su  coronada  frente , 

Al  menguar,  contra  el  levanta, 


,yGoo¿^lc 


su 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CAU>EBfflf  DE  U  BARCA. 


Y  rI  cree»,  contra  e)  ponienu. 
Con  que  aquella  ÍDVocacion 
JuQla  con  esta  evidente 
DeiDODstracion  de  (¡ue  él  mIo 
El  corso  á  la  luna  eollende , 
Al  Tul(;a  ocasionó  i  qae 
Hormure,  malicie  ;  piense 
Que  dueño  de  sus  secretos. 
Lo  es  de  sa  amor.  ¡Ob  incleniente , 
Fiero,  desbocado  monslmol 
¡Cuántos  decoros  padecen. 
No  porque  yerran, íinó 
Porque  i  tíu  lo  parece  1 
CoD  que  siendo  como  ea 
Clara,  pura  y  limpia  siempre 


Diana... 


Clara,  pv 
La  Iiu  de 


Calla, 
Ti  también  ta  voz  suapeude ; 
(¡ue  ja  se  sabe  que  i  quien 
Amantes  yerros  comete , 
Nunca  Taita  ron  buscadas 
Disculpas  que  los  enmienden. 
Esa  lo  es :  j  porque  veas 
CoáQ  poco  conmigo  puede 
Tu  bailada  razón ,  no  quiero 
Darle  castigo  mas  raerle 
Oue  el  qne  veas  cuinlo  ultraje 
Sufre ,  llora ,  gime  y  siente.— 
Entrad  al  templo,  ;  su  estatua 

(A  ¡M  sMae 
Caiga  en  átomos  tan  brevea , 
Qne  dudando  el  aire .  el  bronce 
Le  crea  poko  y  se  lo  lleve.— 

Y  Tosotras,  pues  asáis 

De  mi  clemencia  prudentes, 
Venid  conmigo,  porqné 
Quitada  de  su  eminente 
Solio ,  traigáis  la  de  Venus 

ÍQoe  siempre  conmigo  viene 
¡D  iieqneiii  estatua ,  graade 
Capitana  de  mis  huestes) 
Desde  mi  tienda  i  sus  aras. 
Donde  trluafanie  ae  asiente. 

Y  para  que  desde  luego 
Su  primer  aplauso  empiece 
Hasta  que  se  hagan  mañana 
Sacrillcloa  mas  solemnes , 
Repetid  vuestras  canciones, 
Cuyos  concentos  se  metclea 
Con  eain  y  trompas ,  todos 
Dtcíenao  confusamenie : 
Pues  el  invicto  Anfión.. . 


La  saña  en  piedad  convierte. . 

COBO  V  TODO». 

La  taña  en  piedad  convierte... 

En  el  templo  de  Diana 
Venus  viva,  triunfe  y  tetne. 

cono  V  TOBOS. 

En  í¡  temple  de  Diana 
Véniuviva,  triunfe]/ reine. 
{Cajat,  trompeta»  y  mút'wa,  toda  d  un 
tiendo :  entrante  lodoi,  minot  Dórit.) 


ESCENA  T. 

DÚRIS;  detpuet,  coro,  denlra. 

iQuién ,  cielos ,  habri  que  crea 


s:.Vf_.,„.^. 

Siempre  corre  a  ser  desdicba 
La  dicha  del  desdichado  i 
Dlsalo  el  que  siendo  yo 
Quien  mas  la  fiera ,  Uraua 
Esclavitud  de  Diana 
Eo  estos  montes  sintió , 
Sea  quien  con  mas  esquiva 
Causa  sienta  el  ver  que  ufana... 

CORO.  (Dentro.) 
¡Sn  el  templo  de  Diana 
y  ¿huí  triunfe,  rtíaevviva. 

Enigma  pareceri 
Verme  defender  i  quien 
Aborrecí ,  y  ver  también 
Que  a  quien  amé,  no  me  da 
Gozo  el  mirarla  aplaudida. 
Pero  ai  enigma  no  fuera 
Hi  vida,  ¿cómo  pudiera 
Atormentarme  mi  vida? 
Dígalo  otra  vea,  cuín  ciegas 
His  utiias  son ,  pues  preuaas... 

ESCENA  n. 

LIBIA.—  dOris  ;  cobo,  dentro. 


Como  entre  aacerdotliaa 
No  bacemos  fílta  las  legas. 
Sin  que  reparen  en  mt , 
Con  ana' duda  que  tengo, 
Ed  tu  basca ,  Ooris ,  vei^o. 

A  mal  tiempo  es;  pero  di. 

Si  en  mi  secreto  no  ignoras 
Que  asegurada  lu  fama , 
Sé  que  Celaoro  te  ama 

Y  sé  que  i  Celauro  adoraa , 
Pues  en  conSania  mía 
Contabais  los  dos  amantes 

La  edad  de  la  noche  i  instantes, 

Y  i  siglos  la  edad  del  dia, 
Coanoo  sin  temer  tan  graves 
filesgos ,  loabais  abiertas 


___  preceptos  de  Diana, 

V  amando  i  la  soberana 
Madre  del  vendado  dios. 
En  vez  de  oue  agradecida 
Veas  tograoo  tu  deseo , 
Tan  al  contrario  te  veo 
Ser  iti  sola  la  ofendida 
De  que  aquesa  voz  altiva 
Mil  veces  repita  ufana?... 

ELLii;  vcoBO,  dentro. 
En  ti  templo  de  Diana 
Vónut  reine,  triunfe  y  vied. 

¡  Ay  hermosa  Libia  mia  1 
Que  esa  duda  y  la  que  yo 
Padezco  es  una;  y  pues  no 
En  vano  i  solas  quería 
Mis  desdichas  apurar. 
Oye  cómo  puede  ser 
Darme  pesar  el  placer 

Y  darme  el  placer  pesar. 

¿Pesar  el  placer! 

Es  cierto , 
Pues  cuando  el  placer  léela 


De  ver  qne  Venas  veod* , 
Tuve  el  pesar  de  haber  muerto 
Celauro  en  la  lid. 


Bleo  duda* ;  qne  no  debí 
De  decirlo ,  pues  no  di 
Envuelta  en  tan  Infelleei 
Vocea  la  vida. 


Qoeiosa  de  no  ser  yo 
La  elcRida ,  para  que 
Por  tocias  t  Anllon  hablase , 
A  la  mira  del  si 


La  UtlniR  quedé: 

__: ::_!  _.  negase 

A  hablarme  Lelio ,  bañado 


Fué  ficU  el  qne  llegase 


Qne  hablM 
Loi  eoatrarlos  retirado 
Huerto  i  Celauro,  pOTqné 
Huerto  ann  les  datu  temor 
En  el  campo  so  valor. 
Tan  t  un  tiempo  oír  esto  fué 
Y  el  que  Venus  le  aplaudía, 

gne  viendo  cuánto  su  estrdla 
onira  mt  era,  contra  ella 
Volví  toda  la  ansia  mia. 
¡Deidad  que  infiel  venert 
ka  servicio  de  Diana. 
SI  dia  que  ji  su  templo  nlua 
A  solo  premiar  mi  fe 
Creí  que  hubiera  venido , 
Ea  á  quitarme  la  vida  I 
Por  estD,ycrér  qne.ofendldk 
Diana  enpeiar  ha  querido 
Su  vensanta  en  él  j  en  mi. 
No  habiendo  ya  que  temer 
A  una  ni  que  agradecer 
A  otra ,  acabar  pretendí 
De  una  ves  con  todo ,  tiendo 
Yo  misma  en  dolor  tan  hierta 

?uien  solldte  mi  muerte  : 
asi ,  conbra  mi  moviendo 
De  Anfión  la  saBa  esquiva, 
Flogi  aquella  llnaioo  vana , 
Para  que  menos  altiva... 

ELLA  ;t  cono,  d^fro.) 
En  el  templo  da  Diaaa 
Véaut  reine ,  triunfe  y  viva. 

Cuando  una  desdicha  está 
Para  venir,  Doria  bella., 
Justo  es  oponerse  i  ella; 
Pero  sucedida  ya, 
No  es  justo  que  el  desconsaelo 
Hate  t  sentencia  ea  mnj  dicha... 

■iQnét 

LIBM. 

Qne  el  fin  de  la  deadlcha 
Ea  principio  del  consuelo. 

Pan  quien  le  paede  haber; 
Pero  ni  le  hay  para  mi , 
Ni  puede  haberle  -.  y  asi , 
Pues  solameote  ba  de  aer 
U  muerte  el  coléelo  mk>, 

;lc 


couii,elo  mk>, 


Por  li  mn  riendo  r«sUaro 
EnelElisioiCeUnro, 
Tarbari  mi  deinrlo 
Deso  trinare  lo  Rolese , 
Paei  cnanUB  Teces  prerieoe 
Decir  BU  pompa  TestlTi... 

■LLi;  Tcono,  Úeittn. 
Vén*»  Trine,  trituf»  9  «iva... 


ESCCRA  vm. 


Qbb  llore  T  pena 
Vmí  decir;  pero  no 
Lo  diríB ;  que  aanque  veloces 
Corten  el  vite  tas  voces. 
Sabré  detenerlas  fo, 

Y  con  castigo  mas  fuerte 
Que  aun  el  de  ser  tu  homicida ; 
Que  dsrte  i  dq  Infeliz  vlds 
No  es  dejar  de  darle  muerte.— 

Y  a^ ,  porque  major  sea 
Dilatado  sa  pesar 
Siempre  que  en  su  nnero  altar 
La  estatua  de  Víqds  Tea , 
Presa  al  templo  U  llevad , 
Con  órdeD  de  que  so  intente 
Salir  del:  veamos  si  siente. 
Con  culto  }  sId  libertad , 
Ver  que  ao  las  Terdes  florestas 
De  Tesalia,  al  uneTo  modo 
De  Cbtpre ,  es  tío  ella  todo 
Bailes,  mbsicas  j  fiestas. 
Llevadla  pues. 

DÓais.  {Ap.) 
¿Quién  tI6,  deles, 
Qoe  boj  por  castigo  me  den 
Lo  que  ijer  fuera  mi  bieuT 

usu.  {Ap.) 
Aunque  de  sus  desconsuelos 
No  poca  colpa  be  tenido , 
No  por  eso  he  de  dejar 
De  cantar  T  de  bailar; 
Que  si  i  otros  decir  be  oído : 
<  Con  amor  j  sin  dinero , 
:  Hirad  con  quién  f  sin  quién , 
l'an  que  nos  vaya  bien !» 
Hejor  To  decir  espero : 
■Con  Véaus]'  sio  Diana, 
¡Mirad  con  cnil  T  sin  culi , 
Para  qae  dos  Taja  mal  1  > 

(Yante Libia,  Dórít s loUain) 

ESCENA  Vnl. 

LIDOROt  oraos  BOLMMis,  cmLEUO, 
preía.— ANFIÓN,  sEnE. 
UDoao. 
Llegad... 

De  mn;  mata  gana 


FINEZA  CONTRA  FINEZA. 
En  les  montea  escondidos 
Estin ,  é  Inquirir  previene 
Tiu  designios. 

mto.  . 
Es  eDgaflo ; 
One ,  cruel  la  suerte  mia , 
Espía  no  es,  pues  que  no  espia; 

Y  psTi  mas  deaengsAo , 
Yo  Eoj.  InTlcto  Aioion , 
De  Celauro  desdichado 
Criado  leal,  si  leal  criado 
No  implica  conlradiclon. 
Viendo  en  la  batalla  que 
Tu  gente  le  retiró 

Muerto ,  i  saber  si  es  que  jo 
Por  su  heredero  quedé 
Como  hijo  suyo  ( respecto 
De  qne  siempre  qae  venia,    . 
■  Vénaci,hí¡o,imedecU), 
Vine  tras  él ',  j  en  efecto. 
Habiéndome  detenido 
En  decir  i  no  sé  qnlén 
De  su  bado  el  fktal  desden, 
De  vista  el  tropel  perdido 
~  le  le  traia ,  empelado 
itre  tus  tiendas  me  bailé , 
ion  ser  tiendas ,  n«  sé  . 
._  vendido  ó  si  comprado. 

Y  pues  me  traen  ante  ti 

?aiil  i  saber  lo  que  valgo , 
es  tan  poco  que  aun  no  es  algo , 
Duélete ,  mi  bien ,  de  mJ. 

SI  de  Celauro  crbdo 
Eres ,  sabri  mi  piedad 
Agradecer  tn  lealtad ; 
Pero  si  no ,  despeino 
Morirás. 

lAjinrellce! 
ue  mal  prcdurlo  podré 
Daqni. 


Lobaré. 


Y  echios  i  sus  pies. 


Este  hombre ,  sefior,  qtte  ves , 
Sio  duda  es  espía  que  viene 
De  parle  da  los  que  huidos. 


,  Buen  despacho  tengo  jo, 
SI  para  baber  de  tItIt 
El  muerto  loba  decir! 
umoti. 
¡Muerto!  íQué  escocboT  iPoet  no 
He  dijisteis  que  no  era 
Horbl  una  ni  otra  herida , 

le  la  sangre  vertida 

cansa  de  que  Mndiera 
Al  desmsjo  so  valor, 

Y  ea  fin  qne  convalecido 
Estaba  T  restituido 

Ya  a  su  salud! 

SI,  sefiar, 
y  habiéndose  levantado 

Y  hecho  homenaje  de  tme 
Guardari  en  la  prisbnTe, 
Salir  le  habemot  dejado  : 

Y  para  que  veas  si  es 
Verdad,  Tiene  allí. 

ESCEHA  IX, 

CBUURO.  —  Dimos. 

CEUDBO. 


Levanta ,  y  llega  á  mis  braios 
Para  descansar  en  ellos ; 

ue  esta  es  Is  distancia  que  haj 
.e  estimar  al  prisionero 
Cuando  se  rinde  lidiando , 
A  cuando  se  rinde  hnjendo. 

CEUDRO. 

Por  el  trato  j  por  tas  armas. 
Que  tn  pledad^j  tu  esfaeno 
He  ha  cautivado  dos  Teces , 
Solo  JO  con  Terdad  puedo 
Asegurar;  j  asi  ana 
Y  otra  vei  toa  piBdias  beso , 
Una  coma  i  rev  piadoso , 
"   '  a  como  A  Invicto  dueDo. 

A  darme  por  entendido 
Desas  dos  deudas  me  alroTo, 
En  fe  de  que  las  finesas 
Logren  su  agradecimiento. 


Después  fo  que  importa  m— 
Con  lo  que  añora  importa  menos, 
jQué  hombre  es  estet 

.  '^'■"''  HirableD 
Qne  soy  jo. 

UMao. 
Callad. 

LELID. 

No  quiero 
Que  cuando  etti  para  todos 
*'"o,  esté  para  mi  lerdo; 
_  _o  es  bien  aventurar 
A  que  el  desvanecimiento, 
O  por  la  falta  de  sangre 
O  sobra  de  valimiento , 
Le  tenga  corto  de  vi*u 
Como  i  otros  machos  «mo  veo , 

8ne  porque  sangre  les  ^1  la 
por  verse  en  mejor  puesto, 
A  nadie  conocen. 

CELitDaO. 

Este, 
Criado  es  mío,  el  nombre  Letio 
Y  su  buena  lej  no  dudo 
Ij9  traiga  en  mi  seguimiento. 


rBlen  baja  quien  te  parió ! 


Libre  esUs,  j  este  diamante 

8ea  por  ahora  premio 

De  tu  lealtad.  (Doie  iinii  tortijs.) 

Tañías  veces 
Tus  reales  juanetes  beso 
Cuantas  él  centellas  brilla. 
— Til.  resucitado  dueüo, 
Permite  que  te  ria  vivo, 
Pues  qne  te  be  llorado  muerto. 

CELAD*  o. 

Quila,  loco. 

{Abríiote  Leíie.) 

«ünoir. 

Retiraos 

Todos. 

{VanuLeli»,  liitiro,toitoliaiót 

t  gente.) 


,,Goog{c 


COMEDIAS  DE  BOS  PEDRO  CALDEROS  DE  LA  BARCA. 


ESCENA  X. 

A.VFroN,CEL\ur.O. 


Tú  ahora  oje  atento. 
.  La  entrada  que  be  bechoeu  Tesalia, 
Va  públicos  misprelexios,' 
No  ¡ijnonitis  que  es  i  ña 
De  (lesvaoeeer  los  Tueros 
De  ingrata  deidad,  aae  quiso— 
Mat  ipara  qué  lo  reuero, 
Si  ya  (lijo  AQieon  la  causa 
Y  Endimionet  efecto! 
La  entrada  pues  que  en  Tesalia 

Í Vuelvo  á  re[)el¡r)  be  becbo, 
Is  fuerza  que  á  reslaiirar 
Su  tierra  obligue  &  Aristeo , 
Major mente  cuando  sepa 
Que  en  el  suntuoso  templo 
De  su  Diana  adorada. 
Triunfa  la  deidad  de  Venus , 
A  quien  ;a  todas  bus  ninfas. 
Movidas  al  sabio  acuerdo 
Ue  una  que  lomó  la  voz , 
Entonan  atuautes  Tersos. 

CE  LADRO,  {Ap.) 

1  A;  bella  Dóris!^  quién  duda 
Que  fuese  tujo  el  trofeo 


Pasar  adelante  puedo. 

Con  dos  causas  esperarle 
Determino  en  este  puealo 
Fortificado  :1a  una. 
Ser  peliltcD  consejo 
Mantenerlo  conquistado 
Mas  que  conquistar  de  nucTo ; 
Laolra.queVénua.qniíá 
ARradeclda  á  mi  obsequio , 
Bien  como  i  Páris ,  intenta 
Darme  una  hermosura  en  premio. 
Para  uno  y  otro  es  forzoso 
Valerme  de  II.  supuesto 
Que  el  bacer  de  un  enemigo 
Un  amigo ,  ha  sido  á  efecto 
De  que  en  lo  primero  adnulu 
'Las  ventajas  de  mi  siieLdo, 
Pues  como  tú  en  mi  favor 
Milites ,  el  mundo  entero 
Sera  poco  asunto  raio; 
Y  en  lo  segundo ,  seas  dueao 
De  los  secretos  del  alma  : 
Con  que  eu  ambas  me  prometo 
<'.oronarme  vencedor 
De  Marte  ;  Anor  á  uu  tiempo. 
Sabrás  pues  que  entre  las  raras 
Hermosuras  que  salieron 
Del  templo  t  templar  mis  iras 
Con  lau  contrarios  eilremos. 
Como  ser  gemido  el  canto 
"    T  cláusula  el  lamsnto , 


Que  habió  por  todas)  mi  afecto 
Ganó  [trímero  lleranilo  : 
iQué  baria  después  riyendoí 
Gn  mi  vida  (tiotjre  ser  . 
El  mas  hermoso  portento 
Que  vieron  jamas  mis  ojos) 
Vi  mas  soberano  ingenm 
Que  el  que  mostró  en  apagar 
De  mi  coiepa  el  incendio; 
Has  ¡ayloue  no  dije  bien 
Ea  apagarle ,  supuesto 
Que  eu  encenderle  dijera 
Mejor.  Blas  ^qué  mucoo,  siendo 
Experiencia  tan  usada 
Que  con  un  suspiro  mesmo 
Sd  mate  una  llama  y  otr^i 


Se  avive ,  que  ella  en  mi  pecho 
El  fuego  al  odio  apagase, 

Y  á  amor  le  encendiese ,  haciendo 
m  un  alíenlo  maera 

No  solo  pues  como  dijo 
(Fuerza  es  repetirme  en  esto), 
De  mi  venganza  la  fiera 
Indignación  venció,  pero 
Hizo  que  todas  viniesen 
En  la  adoración  de  Venus, 

Y  yo  en  la  adoración  suya. 
Su  nombre  decir  no  puedo  ■ 
Que  nunca  escuché  su  nombre ; 
Bien  que  ocasión  habrá  presto 
De  que  tfi  le  sepas,  pues 

Ya  no  hay  retiros  severos 
Que  las  nieguen  á  los  ojos : 

Y  asi ,  Gelauro ,  oretendo 
Que  al  señalártela  yo. 

He  ioformes  de  su  sueeto. 
Su  nombre ,  su  calidad , 
Su  condición  j  su  genio; 
Que  lleva  grande  ventaja 
Quien  entra  en  un  galanteo 
Sabiendo ,  j  no  adivinando 
En  qué  agradará  á  su  dueüo. 

En  cuanto,  seOor,  i  que 
Tu  sueldo  admita ,  le  ruego 
AdvierUa  que  si  el  valor 
Que  vlsie  en  mi,  fué  el  empeüo 
De  tus  favores ,  no  es  Justo 
Que  me  adquiriese  su  esfuerzo 
Estimaciones  da  honrado 
Para  que  deje  de  serlo. 
Aristeo  es  el  rey  mió , 
No  puedo  contra  Aristeo 
Tomar  las  armas  :  y  asi , 
Pnes  que  soy  tu  pnslooero ,, 
Con  no  darme  libertad, 
Tampoco  contra  ti ,  es  cierto , 
Podré  tomarlas :  v  pues 
Esta  vida  que  te  oebo 
Tuya  es,  y  en  tenerla  honrada 
Has  le  obligo  que  te  ofendo , 
Paso  á  que ,  aunque  sé  muy  poco 
"  '    rte  de  amor,  te  ofreíco... 


Nada  roe  ofrezcas.  Negado 

Lo  mas ,  ¡qué  importa  lo  méoost 

Buena  es  tu  razón ,  Celaaco; 

Mas  por  bnena  que  es ,  te  advierto... 

CELAD ao. 
iQué? 


ESCENA  Xn. 
LELIO.  —  CELAÜRO. 

Cracias  i  Dios  que  te  veo 
Solo,  j  podremos  hablarnos 
Eu  puridad. 

CELACilO. 

ma«,L«IIo, 
S¡  es  que  vienes  a  aliviarme 


Cuando  salieron  del  icmplo 
Las  sacerdotisas ,  Dóris 
La  que  babl6  á  AnfionT 

No  pnedo 
Decirlo;  que  saür  ellas 
Y  venirte  jo  siguiendo 
Fué  tan  en  un  punto  todo. 
Que  aun  no  sé  si  entre  el  estruendo 
De  fuego  j  armas,  me  oyó 
Que  le  relirabao  mnerio. 
Mas  ¿quién  dnda  que  serla 
Ellaf 

CELiono. 
¡Maldígate  el  cielo! 
Que  envez  de  darme  UD  alivio, 
He  has  dado  dos  seDlimienlos. 

íDosT 

CELMRO. 
Si. 

iCuilesT 

CELituno. 
El  pesar 
Que  á  ella  diste,  y  el  tormento 
Que  á  mi  me  das,  do  dudando 
Que  ella  seria. 

Al  primero 
Respondo  con  que  quizá 
No  fué  pesar  :  iqué  sabemos 
Si  ella  lo  tendría  por  gusto? 
Que  verse  amada  en  ci  tremo 
Cni  dama ,  dicen  que  es 
Agasajo  rany  molesto. 
Y  al  segundo  sallsfago 
Con  que  antee  la  lisonjeo 
En  juzgar  que  ella  serla 
La  elegida  por  su  ingenio, 

CELAD RO. 

i  Aj,  qoe  en  buenas  prendas  fnndu 

Su  política  los  celos! 

LEUO. 

í  Celos! 


Aunque  éha  razón  conozca. 

Se  la  desconoce  el  ceAo 

De  no  Terse  obedecido. 

Pero  mi  honor  es  primero; 
el  ser  dueño  de  mi  vida 
s  ser  de  mi  fema  dueBo. 

Obre  yo  lo  mejor,  y  obre 

El  lo  que  quisiere  en  esto. 

Y  á  la  estimación  dejando 

Lo  que  della  hiciere  el  tiempo , 

Vamos,  imaginación, 

Al  anticipado  miedo 

De  pensar  si  serla  Dóris... 


i  De  quién? 

CEUDBO. 


quererlo  saber 

Meior  que  meior. 

ceuDio. 
¡AjLello! 
Que  aunque  tengo  la  razón. 
No  sé  la  razón  que  leogo. 

Ni  la  sepas  en  la  vida; 
V  sírvalo  de  consuelo 
La  general  Repensar 
I  Qua  tener  amyr  jln  c£lo» 

DÍgmzeaDyL.OO«^IC 


Es  lo  ntoM  imia  qtKrw 
Tener  cocbe  bid  cochero , 
Condltíp  me  qua  non 
Se  da  amor. 

csutsio. 
Con  lodOjintOBlO 
Por  deten refiarU,  ai  e> 
Qot  te  OJO, ;  por  si  son  ciertos , 
ApnrarloB. 

Halbsris, 
Porque  todoi  caaotoa  medios 
Poagaa  abora  por  hallarlos , 
Poodris  deípues  por  perderlos. 
His;cúmohide  serf 

CELADBO. 

¡Noderra 
tfegr*  U  DDcbeT  {No  tengo 
Llave  *liardiDT 


El  loro,  ladíligeDcla 
Primera  de  socorrerlo 
Es  limpiarle  áotes  que  el  poho 
La  faldriqaera .  j  lo  mesmo 
Juzgo  que  sucede  i  quien 
Le  voltean  prisionero , 
Paes  no  le  dejan  un  pluM 
¡íiau  uUra. 

CEUtino. 
i  QuiíQ  quieres ,  ncd 
Que  de  ana  llave,  que  Ignora 
De  dónde  es ,  hicieje  aprecio! 


Dna  por  una ,  de  qoe 
Salves  la  abjecioa  me  aleño; 
Qoe  baj  ingenios  de  puntúas 
^ae  sienten  el  que  baja  ingenius. 
\  volviendo  i  nocbe  j  iltie, 
jCómo  bas  de  apurarlos? 

CELAOIO. 

Yendo 
A  ver  á  Dóris ;  qae  aunque ,    ' 
Porque  no  me  espera,  creo 
Que  no  está  en  eriardln,  una 
Vez  enél,  al  cuarto  puedo 
Hacer  seña  que  conozca. 

LEUO. 

ÍY  si  en  tanto  te  echa^  menos 
te  dan  por  fugitivo T 
CELAD  no. 
El  homenaje  que  he  hecho, 
Con  verme  después ,  verán 

?Be  ni  le  rompo  ni  quiebro, 
porque  no  te  pregunten 
Por  mi  en  aqueste  inlermedio. 
Vén  conmigo ;  esperarásme 
A  la  puerta. 


iartla  dd  leaplode  Din*. 


OÚRIS,  LIBIA. 

DÓUS. 

Poes  le  debo 
I,a  Bneu,  Libia  mía. 
De  que  en  tantos  deseonmelof 
Sola  me  acompañes,  no 
He  dejes  conmigo ,  puesto 

ane  no  tengo  otro  enemigo 
ajor  qoe  mi  pensamiento. 

Que  vo  le  icOB^añe  es ¡mo. 


nnEZA  CONTRA  raiBaA. 

A  boras  eomfieteiilM ;  pet^ 
A  no  competentes  horas 
Es  mncko  acompahamleiito. 
Cuando  Celauro  venia , 

Y  vo  era,  i  costa  de)  ■DeBo , 
Centinela  desvelada. 

Ya  me  consolaba  el  serio. 
Ocupada  en  buenas  obras; 
Hüs  abora  toda  me  duermo; 

Sue  vebrel  muerto  he  oído, 
as  no  desvelar  el  muerto. 
tEs  posible  que  de  noche, 
n  el  jardín  y  en  el  puesto 
Adonde  ii  verle  venias. 
Vengas  t  no  verle? 
oóiM. 
i  Eso 
Te  admira?  iQaé  amor  no  es  toco 
Si  quiere  parecer  cuerdo? 
Si  estas  sombras ,  si  estas  ramas , 
Este  horror,  este  silencio , 
Estas  tnentes  j  estos  cuadros 
Callados  testigos  fueron 
De  mis  ROSOS,  ipoi  qué  no 
Lo  han  de  ser  de  mis  tonaeotos? 
Ko  i  buscar  alivios,  Libia, 
En  es  las  deshoras  vengo ; 
Memorias  si ;  j  no  posqué 
Fallen  i  mi  sentimiento, 
Sino  porque  aQlja  mas 
Desde  mas  cerca  el  acuerdo. 

Y  asi,  déjame  llorar 

Sobre  estas  ruinas,  diciendo  : 
<  Aquí  fué  amor,  i 

ESCENA  ZIT. 

CELAURO.  —  DicBAs. 

CBlAtlO.  [Ap-i 

A  li  escata 

Luz  de  estrellas  j  luceros 
Dos  bultos  distingo ;  j  pues 
^«  me  ewera  Déris,  nedo 
Seré  en  llegar  sin  oir, 
Desias  bojas  eneoblerto. 
Alguna  voi  qae  me  acerqn» 
O  me  retire. 

En  efecto. 
Para  mi  es  consuelo  ver 
Las  cenlias  del  incendio. 

ciuiino.  [Ap.) 
Dóris  es ;  que  esta  es  su  voz. 
Pues  ¡qué  aguardo,  qne  no  ttego 
A  hablarla?  Pero  no  sé 
Quién  es  la  otra :  ;  asi ,  i  precio 
De  la  paciencia,  es  for»H0, 
Dar  espera  al  sufrimiento. 

Aquí  fué  donde  le  oi 
•   Tantos  rendidos  afectos. 
En  laesperaniafbndad.os 
(Pero  ¡qué  mal  fundameoio!) 
be  que  de  Diana  habría 
Apelación  para  Venus, 

Sue  fué  lo  que  me  obligó 
hablar  con  lanío  despecho 
A  Anfión. 

csL^tno.  iAp.) 
t  Qué  es  lo  qoe  escucho? 
Ella  et  la  qoe  le  habló ,  ¡cielos! 
nóws. 

Y  con  tan  ftierte  aprensión, 
Con  tan  vago  devaneo. 
Tan  eficaz  fantasia 

Y  tan  aparente  objeto 

Me  le  represeulau,  Libl;t... 


cEuimo.  (Ap.> 
Libia  dijo :  Uegar  puedo. 

La  noche  en  aus  negras  sombras' 
"  -tn  sus  fantasmas  el  viento , 
_   9  como  si  me  escuchara 
(¡Con  qué  poco  meéontenlo!) 
A  t  aire  diré  :  Celauro , 
IMibien,  m)sefior,mi  dneBo, 

ÍCómo  tan  Urde  esta  noche 
verme  vienes? 

CEiAimo.  (Ap.) 
1  Qué  espero? 
Htenleí,  temor;  que  mas  valen 
Sus  ligrimas  que  tus  celos. 

DÓUS. 

1  Cómo  tanto  olvld»,  tanto 
Descuido ,  tanto  despego 
Con  quien  le  idolatra? 

cíi.*ij«o.(iIeffa.) 

No  pude  venir  mas  presto. 
Adorada  Dóris  mía. 

¡  Aj-de  mi  infeliz  r  ;Qué  veo? 

¡  Aj  triste  de  mi  1  ¡QnémlroT 

¡Qné  pasmo! 


No  te  asustes,  no  te- asombres; 
Qoe  ese  temor ,  ese  miedo , 
Bien  se  deja  ver  qne  nace 
"    'ique  te'dijoLelIo. 


Ya  lo  sabe. 


-ávida 


Enlaol 
Baj  grandísimos  parleros. 

ccuuao. 
Pero  aunque  no  te  lotntió 
Ed  qne  iba  el  cadtver  preso, 
Vivo  esioj  para  adonrte, 
Y  asi,  i  veru,  Dóris,  vengo 
Has  muerto  de  tus  amotea 
Que  de  mis  heridas  muerto. 

«óiu. 

Celauro,  yo  oreo  qae  vi»e» 
Elisios  campos, }  creo 

Sue  las  owfM  d«  AqneroMa 
ovldas  de  mis  lamentos  . 
Te  den  paso;  pero  ¡aj  triste! 
"  le  si  JO  en  tu  ausencla(¡hoj  mnerof) 

ive  valor  para  hablarte. 
Para  verte  ao  le  tengo. 
Vele  en  paz ,  j  lio  me  aflijas 
lias;  que  harto  ro  estoy. 


lli  bien,  mi  esposa... 


A  mi. 

CEuvao. 
Advierte... 

BÓIIS. 

¡Piedad,  cielos! 
Qne  i  tanto  susto  me  Diltan 
Alma,  vida,  voz  j  aliento. 


íCat  úamagaia.) 

y,Goog\c 
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ESGEHAXVL 

ISHELA 1  swuixmus.emtlKCM,  ar- 
y  pecha:  —  LÍBIA ;  DÓRI8,  dei- 
yaáa ;  CELAURO ,  acüadíio. 


InreliceDórisniia, 

VucWe  en  ti ,  cobra  el  tcuerdo; 

Sae  lü  la  muerta  j  yo  el  »i»o , 
s  trocar  los  seDumlentos. 
I  A;  Libia.! 

No  le  me  acerques  : 
Mira  que  haré  yo  lo  meswo. 

iQiié  pnedo  hacer  en  tan  raro 
Trance  t 


Cou  tantísimos  de  afectos , 

No  lo  dijimos  por  Unlo 

One  sea  el  por  tanto  portento. 


¿Qq¿  Toces  son  ef 


Todas  i  ampararno*. 


No  esas  roces  des. 


Si  aulero,— 
¡Ahdelosclanstros!  Veoid, 
Venid  1  faToreceraos. 


i.Libiat 


1  Ky  qne  anda  por  aquí  muerto 
Celauro  en  pena !  Yo  t  D6ris 
Le  vimos,  todo  sangriento 
El  rostro,  de  la  manera 
Que  unos  soldados  dijeron 
Qne  le  babian  remirado. 


Perdona;  que  esto  es  fnena,' 
Pues  i  no  baber  rendido 
El  cuello  i  la  violencia , 
Crefendo  que  Aruieo 
Vengue  tu  bonor,  ja  hieran. 
Si  tus  aras  cenltas , 
Polvo  las  vidas  nuestras, 
y  pues  por  conservarte 
Altares  donde  vuelva 
A  sn  culto  tu  ImáKen 
Y  mi  fe  i  Inobediencia, 
Fué  preciso  doblar 
La  cerril ,  no  te  ofendas 
De  qne  yo  también  diga 
Eq  tu  oprobio  violenta... 

ELLA  T  CORO. 

Ymíd,  hemuuat  nÍBfa$ 
Dettat  ittcatlai  lelvu, 
A¡  atuvo  laerifleio 
Que  u  Mroduee  en  ellat. 

(Tmsií  ehirimtat.) 


baceudotisjis.  {Denlro.) 
Voces  dan  en  los  Jardines. 
ISXE1.A,  (Dentro.) 
Para  ver  quién  anda  en  ellos. 
Traed  luces ,  arcos  y  flechas. 

CEL*ÜRO.  (Ap,) 

iQulén  se  vio  en  igual  apriclot 
Dejarla  asi  es  villanía, 
Hallarme  aquí .  grave  empeBo ; 
Cargar  con  ella  es  hacer 
Público  escíndalo  el  nuestro; 
Llevarla  donde  no  sepan 
Ni  de  mi  ni  della,  es  yerro 
Intime,  pues  es  faltar 
Al  iiomenaje. 

ISHELA.  (Denlro.) 
AHÍ  fueron 
Las  voces. 

Aquí  son :  todas 

•■'"*''•   .,„....(« 

A  estar  me  resuelvo 
Escondido  entre  estas  ramas 
Ala  mira  del  suceso; 
Que  él  diri  qué  debo  bacer. 
Pues  oi  me  estoy  ni  me  ausento. 

(Eiciudeu  entre  ¡m  ramas.) 


Sen  lo  qne  fnere,  Ismela, 
A  su  cuarto  la  llevemos, 

Y  cuidemos  de  que.  cobre 

Sus  sentid*ys. 

Es  tan  cierto. 
Como  qne  í  ella  ba  desmayado , 

Y  i  mi  me  ba  mayado ,  puesto 
Qne  me  arañó  por  asirme. 

Aunqne  lo  dudo .  bien  creo 

Que  si  t  vengar  de  Diana 

Agravios  larda  Aristeo , 

Por  mi  han  de  pasar  íi  mas 

De  Tesalia  los  portentos. 

(Letanías  entre  teda*  d  Dórü ,  Uévanla 
dentro  ,ytaUáe  entre  la*  rana*  Ce- 
lauro.) 

Impedir  el  qué  la  lleven 
Es  impedir  sus  remedios; 

Y  pnes  en  esiar  yo  aquí 
Nada  alivio  y  macbo  arriesgo, 
Dejando  en  que  fué  ilusión 


¡Qué  bien  las  consonancias 
De  ambos  concentos  suenan , 
Oyendo  Amor  j  Harte 
La  lira  y  la  trompeta , 
Cuando  unisonas  dicen 
Sus  clausulas  diversas 


Ale. 


JORNADA  SEGUNDA. 


erior  dd  templo  de  Diaai. 


Y  al  aire  qne  las  lleva!... 

tL  T  coao. 
renJd ,  venid  al  templo 
Que  ayer  atediar  era 
LelakermoiaDiana, 
Yhoj/loetde  Yinu*  Mía. 

Y  pnes  siempre  mi  celo 
Sus  memorias  venera... 

Y  pnes  nunca  mejor 
Sonaron  sus  cadencias... 

Fnena  es  que  yo  repita... 

Justo  es  que  yo  rellera... 


ESCENA 

neutro  chirimía* ,  atabaUlli»  y  aiJsicA : 
y  e»  halHenio  cantado  lot  primero* 

errlM.SalíR  LIBIA  TALGDKASSACEH' 

AOTisAS,  eon  ¡uinuUdat  y  ramo*  ti 
la*  mano*,  t  ISHELA .  cm  un  aufa- 
testen  él  uMtlirtolae. 

COBO  VK  SACERDOTISAI. 

Venid ,  hermota*  ninfa* 

Deltas  ineultai  selva* , 

AI  nuevo  laerifleio 

Que  se  introduce  en  ellat. 

Venid,  venid  al  templo 

Que  ayer  alciiar  era 

¡U la  henaú*a  Diana. 

Y  hoy  loes  de  Vénu*  bella.      , 

Yentd.yen  nuevocullo  y  nueva  ofrenda 

jliid  nueva  aciamaeipn  á  deidad  nueva. 

ISHELA,  [Ap.) 

Sacra  hermosa  Diana , 


Ya,  valeroso  Anfión, 
Que  i  tus  preceptos  atentas. 
Hemos  salido  i  los  montes , 
No  é  ser  Beras  de  las  fieras. 
Sino  t  coronar  de  rosas 
Nuestras sienes.porqoe  sea 
La  real  purpura  de  Venus 
La  mejor  gulroalda  nuestra ; 
Ya  pues,  invicto  Anfión , 
Qne  todas  i  tu  obediencia , 
En  vei  de  las  toscas  pieles 
Y  de  las  armadas  tesus. 
Como  en  ver  de  blancas  diñes . 
Qne  símbolo  de  pureza, 
Víctimas  de  Diana  Iliéron , 
Llevamos  lúrlolas  tiernas , 
Porque  símbolos  de  amor 
Hoy  i  su  madre  la  ofrezcan ; 
Vén  al  templo ,  donde  alegres 
Volvemos  de  gala  j  üesU : 
Honraras  el  sacrificio 
Con  ta  viiu;  y  Dorqna  ^tu. 

Myi^-ecovCOOl^lC 


Qd«  ta  primen  qii«  poda 
MoTer  tu  ir* ,  es  la  primen 
Que  «abe  ganar  lu  agrado , 
Seré  la  qae  eu  ids  excelsas 
Kns  des  tas  simples  aves 
La  Inocente  sangre  Tierta. 

(Ap.  i  Aj,  qne  mas  quisiera  te 

adosa  jo  que  ci ■-" 

inqne  le  avradi 

.jintol  toaasle  , 

En  loa  oiMequios...  (Áp.  Hejor 

Ed  la  hermoEnra  dijera.) 

No  bas  de  hacer  tú  el  sacrificio. 


I  Cómo  no  tiene  aqui  aquella 
Que  en  loor  de  Diana,  tanto 
Se  mostró  i  Venas  opuesta  T 


Pues  aliora  mando  que  salga , 
Siendo,  porque  mas  lo  sienta. 
Ella  la  qne  1  vénns  lleie 
Las  primicias  de  la  ofrenda. 
Vé  por  ella. 

Anoche  eiluTO 
Casi  en  su  desmato  maerl« , 

«creo... 

No  me  repliques; 
Que  es  bien  que  humillada  sepa 
Que  al  rajo ,  al  raudal  y  al  tolo 
No  se  ba  de  hacer  resistencia. 
{Vase  Libia-) 

ÍAp,  ¡Ob  si  cajrera  en  cuín  tira* 
^ns  ratones  se  me  acuerdan ! ) 
Y  en  Unto ,  porque  el  aplauso 
Un  brete  instante  no  pierda , 
Uléntras  llegamos  al  templo, 
Lamüsica  á  decir  vnelta... 

Venid,  lurmotat  nínfat 
Dettat  iacuUtu  ulvaí , 
Al  nwne  taeriflcio... 

ESCENA  UI. 
SoLBitos,  CELAURO.— AISRON,  IS- 
HELA.SACEKDO  TU  AS ,  aiis  ici,  soldados. 

■OLDUos.  (Dentro.) 
¡Arma,  arma!  ¡Guerra,  guerra! 


FINEZA  CONTRA  FINEZA. 
tiaMUL.(Áp.) 
lOh,  quiera  el  cielo  tfa^  él  sea, 
!S  que  puede  traer  Celanro 
la  que  bien  me  paretcal 
celaubo. 

Y  porque  del  homenaje 
Te  asegure  mi  presencia , 

:t  qtme  el  primero  yo 
_  je  con  i»  noticia  tenga , 
Fiado  en  que  en  salto  mi  honor 
Ponga  una  acción. 

utnon. 
,       iQné  acción! 
ctLAuno. 

EiU. 
[Saca  la  etpaia ,  y  pSneta  i  Jra  piii  de 

Anfión,  hincado  út  rtiiliat.) 
Rendir  mi  espada  i  tus  plantas , 
Porque  balljindome  sin  ella. 
Ni  la  deuda  de  mi  sangre 
Ni  de  mi  tida  la  deuda 
Pueda  interpretar,  si  acaso 
le  la  baqnetft 
fí  del  clarin 
_  b  naturaleza 
He  arrebatase  1  empuBarla , 
Si  es  de  mi  rej'  en  ofensa 
O  en  ofensa  de  mi  dueño : 

Y  pues  de  cualquier  mauere , 
Aun  en  el  primer  amago 

Mi  fe  t  mi  lealtad  se  arriesgan , 
Con  él ,  contigo  ;  conmigo 
Cumplir  mi  talor  intenta 
Arrojándola  de  mi ; 


aílaiiactrietitai.) 


Es, 


ts  cimas  del  monte 
Ocupan  Lu  eminencias... 
unLA.  (Ap.) 
iCtelos!  iSo  es  este  Celanro? 
Va  me  espantaba  que  fuera 
Yo  tan  feítz ,  qne  la  muerte 
De  on  alete  fuese  cierta. 

A  lo  Itr^  han  deicubierto- 
Una  uinada  que  navega , 
Segan  in  rumbo ,  i  esta  piafa , 
Y  scgnn  baques  V  telas , 
Ho  dñdo  que  ei  d«  Ahsteo. 


Alza  del  suelo,  y  la  espada 

Cobra ,  supuesto  qne  verla 

A  mis  plantas  ó  en  tu  mano 

Todo  es  una  cosa  raesma , 

Segon  de  ti  Oo ;  que  aunque 

Me  ofendí  en  ter  que  no  aprecias 

Hls  ofrecimientos,  tiene 

La  raion  por  si  tal  fnena , 

Qne  sin  taledores,  sabe 

Ella  tolter  por  si  mesma. 

Tú  harís  lo  mejor,  y  asi , 

Libre  el  arbitrio  le  queda. 

No  la  persona ,  porqué 

Basta  i  mayores  defensas 

No  tenerte  en  contra ,  ji 

Que  en  mi  fítor  no  te  tenga.— 

{A  %n  u^iañ.'., 

Toca  al  arma ;— j  porque  no 

Se  jnigue  de  mi  que  pueda 

Turbarme  la  armada ,  en  tanto 
lúe  Toy  a  reconocerla 
'  hacer  qne  contra  su  orgullo 

Todas  mis  gentes  prevengan 
slto.tosotras 

Repetid  las  voces  vuestras 

Prosiguiendo  el  sacriQclo.— 

(Aparte  á  Celanro,  velvienie  e$le  la* 
eipalda*  d  latiaetrdotita».) 

Tú  me  escucha.  Porque  veas 

?ne  sé  estimar  la  raion 
desestimar  la  queja , 
Vuelvo.!  valerme  de  II 
En  lo  que  el  honor  no  arriesgas. 
La  beldad  que  dije  es 
La  que  el  sacriUeio  lleva 
De  las  tórtolas  de  Venus. 
No  vuelva»  ahora  t  verla ; 
~  le  aienu  4  los  dos,  podrí 
inoeer  qne  .■"" "*""" 


Después  me  dtris  qnién  es , 

Y  si  acaso  a  hablarla  llegas. 
Podrís  decirla... 

(Habla»  bajo.) 


¿A  qué  efecto, 
Handindome  qne  esle  presa. 
Envió  t  llamarme  T 

Si  Libia 
No  lo  ha  dicho ,  de  qne  seas 
La  qne  ib  deidad  de  Vénua 
Sacriflqnes  la  primera : 
Y  asi ,  pues  la  inmolaeion 
Has  de  nacer,  toma  la  ofrenda. 

¡  Vo  i  Venus',  deidad  Ingrata  < 
Has  preciso  es  qne  obedezca. 

(Tmiu  el  atafiüe.) 
ixntm.  (k  Cdaiirt.) 
Esto  la  dirás. 

( V««,  yecailloi  taidaáot.) 


CEUCRO.  (Ap.^ 
Ya  es  tiempo 
De  salir  de  la  sospecba. 


tuipeiuot,  viendo  Celanro  a  Dórit 
eon  et  aiafale.) 
(4p.  Has  ¡qué  miro!} 

CELAUaO.  (Ap.) 

Has  ¡qué  veo! 
Dúria  es.  ¡  Ob  nunca  hubiera 
De  ta  so^echa  salido 
Para  entrar  en  la  evidencia ! 
uóaiE.  (Ap.  á  eOa.) 
Celanro  es.  ¿Qué  es  esto,  Libia T 

Es ,  pues  nadie  al  terle  tiembla , 
Que  anoche  en  temblar  nosotras 
Fuimos  grandisimas  bestias. 

DÓnis.  (Ap.) 
\  Oh,  quién  sin  publicidad 
A  decirle  se  atreviera 
Cuinto  me  privó  de  mi 
Tener  su  muerte  por  cierta ! 
CELAtrao.  (Ap.) 

t'  Oh ,  quUn  sin  laníos  lesligos 
ecirta  ]  ay  de  mi !  pudiera 
Qne  ahora  mejor  que  anoche 
De  mi  espantarse  debiera , 
Pues  ahora  ea  cuando  mas 
Huerto  llego  k  su  presencia ! 
DÓais.  (Ap.  á  Libia.) 
La  Toi  que  corrió  fué  esgaBo. 


Ciato  ei. 


nóRis. 
I  Qué  dicha  I 


o.(Ap.) 


i Qné  felicidad! 

CEUDRO.  (Ap.) 

i  Qué  ansia  1 
nina. 
¡  Qné  alegría  I 

CELlDRe. 

¡Qué  iristeztl 
uiu.  lAp.  d  D6rU.) 
DíBimali. 

DÓMS. 

(Ap.  ó  Libia.  Hal  podré.) 
'  Sea  muj  enhorabuena , 
Celauro ,  de  la  cobrada 
Salad  la  coQTalecencia.       (Viadote.) 

CEUMIO. 

Guirdeos  el  délo. 

.         La  Toi 

?ne  corrió,  cod  grande  pana 
UTO  i  todas. 


>  DÓIUS.  {Ap.) 

Ahora  si ,  Véims  ntla , 

iré  á  adorarte  con  Mata , 

Diciendo  mi  cora  ion 

Jlas  que  esos  bronces  j  lencruas... 

Venid,  i/en  nuevo  rilo  g nieva  ofrenda 

Dad  nueta  aetamscion  d  deidad  nueea. 

(Con  etía  repetieion  ie  ealrsa  total, 

'  y  queda  Celauro.) 


CELAURO. 

¡Cíelos  t  íQutén  créri  qseíun  tlemtin 
Uindome  nna  norabuena 

Y  un  pésamt ,  no  Bé  cuAl 
Deseatime  ó  igradeica? 
La  DorabHOM  de  Dóris 
Viene  en  mis  celos  envuelta. 
Cuando  envuelto  en  su  f  eMor 
Viene  el  péume  de  Isiavla. 
¡01)  quién  pudiera  trocarlos , 

Y  que  el  sentimiento  hiera 
De  Dóris  al  xerme  vlTo . 

Y  el  gono  de  que  Tivierl 
Fuera  el  de  Ismela ,  olvidada 
De  aquelta  pasada  orensa 

De  qne  dio  muerte  i  sn  faennano 
Has  mi  razón  qae  mi  disslral 
Pues  con  eso ,  todos  tres 
Mejoráramos  ttlsleus. 
Vengada  Ismela  en  ea  enojo, 
Dóris  en  su  amor  contenta , 

Y  JO  muerlo  de  una  berlda 
Qne  era  honor, ;  ja  es  afrenta. 

ESCEHA  Vn.    . 

LEUO.  —  CELAtmO. 


¡Que  siempre  tengo  do  bailarla 

De  soliloquio  1 

CELADRO. 


tQhléB  quieres  que  esté  de  Téras 
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Desa 
Cansa ,  lobme ,  tieaes  tú 
U  culpa.  iüaUrííale. 


Deten  la  mano  :  no  qnlaras 
Que  sea  cuerpo  en  pena  yo- 
Porque  lú  fuiste  alma  en  pena. 
1  Que  novedad  ha;  ahora 
Para  oue  asi  te  enfureicas , 
Cuando  i  cobrar  Aristeo 
Viene  bu  perdida  tierra 
¥  i  ponerte  en  liberiadT 

CELAURO. 

No  sé ,  porque  aunqne  debiera 
Sentir  el  que  ha»  de  estar 
Neutral  mi  espada  j  suspensa 
Entre  mi  re;  j  nal  dueiVo. 
No  en  lo  que  mas  me  atormenta. 
AnHoD  i  Wls  ama. 

Ame  muv  enhorabuena , 
Y  quedes     " 


,  Pues  DO  basta 
Soto  el  que  bien  le  paresca, 
Pansentiriojof  ' 
uuo. 
No, 

Y  pruébelo  nna  eifieriencia. 
Estaba  jo  enamorado 

Tal  vei  de  una  rica  fembra , 
En  cuja  abbania  ola 
Por  donde  quiera  que  fnera , 
A  unos  ¡qne  maldita  cara! 
A  otros  i  qué  maldita  tieja  1 
A  otros  ;  qué  mujer  tan  boba ! 
A  otros  i  qué  muier  tan  puerca ! 

Y  siendo  para  mi  oido 
'luaiquiera  lisouja  destas 


Porque  no  hacen  conseeueuria 
Uaterlsstandespreclables 
A  soberanas  materias. 

Cuando  ama  la  vanidad 
Solo  para  que  se  sepa , 
Suenan  bien  las  al  aba  ñus 
Del  garbo ,  ingenio  ó  belleza 
De  la  dama ;  pero  cuando 


CELkOtO. 

Be  aquí  te  retira. 
iVaieUm.) 

BBCENA  VIIL 


LtdoTo,  qne  se  prevenga 
Toda  la  gente ,  porqué 
En  urden  militar  puesta 
Siempre  esté ,  para  acudir 
Donde  intente  tomar  tierra; 
Que  JO ,  en  habiendo  aslsLdO 
Al  culto  de  Venus  bella 
De  quien  fio  la  victoria. 
Daré  al  ejército  vueita 
Para  dar  con  los  retenes 
Calor  donde  mas  convenga. 


Celauro... 

CELAimO. 

Sefior...  (Ap.  Ea,  penas, 
Haya  valor  para  oirías 
Pues  le  hubo  para  verlas.) 

Í Viste  el  hermoso  milagro 
■nja  divina  belleu 
Se  ha  apoderado  del  alma 
Con  tan  domiuante  estrella , 
Qne  no  le  deja  lunar 
Donde  ei  sobresalto  quepa 
De  haber  visto  en  esos  mares 
Tan  poderosa  v  tan  nueva 
Errante  cindaa  de  pinos 
Y  repfiblica  de  velas, 
Que  parece  que  N'eptano 
Ha  trasladado  á  su  esfera 
Con  las  (cumbres  de  los  montes 
Lus  arbolee  de  las  seivasT 

CELACnOi 

Si ,  seCor. 


Hermosa  de  todas  ellas? 

A  mi  asi  ne  lo  párese, 
unoü. 
ién  esT 

CELADnO. 

l_Ap.  ;0hlej  severa 
ue  sacra  verdad ,  igue  aun  no 
Permites  que  el  noble  Diienia 
"^i  "?i  en  su  favor ! )  Dóris 
es  Ku  nombre ,  su  nobleaa 
Ed  la  corle  de  Tesalia 
De  tas  mas  ricas  t  excelsas. 
Consagrósela  á  Diana 
Su  padre  en  edad  muj  tierna , 

V  asi ,  en  condición  ó  genio 
No  puedo  darte  mas  señas. 

¿nablisteUT 

Aqui ,  seCior,  * 
Fuera  escándala. 

No  fnera; 
Que  ja  las  austeridades 
DeUlana.itasfloesas 
De  lícitos  galanteos 
Dan  permitidas  licencias  : 

V  asi ,  en  habiendo  ocasión    * 
(Pues  no  haj  otro  de  quien  pneda 
Por  natural .  por  amigo 

V  por  conocido  della , 
Vaterme,  sino  de  ti). 


Olía  ventaja  el  que  liega , 
Habiendo  dado  ^ndplo    - 
A  sn  pasión  quien  ta  meiHa.  i 
Sepa  que  Mía ,  j  mtoti  j»/ 1 C 


Discreción  que 

V  eatn  ahora  al  templo  coDOiigo, 
.  Asistirá  i  lo  que  resta 
Del  sacriúcio.  (VViM.) 

CEUDBO.  (Ap.} 

Tonante 
Dios,  ¿paraciiÍii<5o  reservu 
La'cólera de  [asirás, 
la  saüa  de  ids  violencias  * 
jNohajannfopaFaun  tristeT 
{Ruido  di  ttmpaíad.) 
ANFIÓN,  {yelvieado.) 
cielos!  Apéiíai 


CELADlO.ÍJp.) 

Si  es  que  Júpiter  me  ba  oido 
YaTlsoel  trneuo,  iqué  espera 
El  rajo T 


ESCENA.  IX 


sACEBDOTisis.  (fientn.) 
i  Qaé  desdicha ! 

DÓMs  t  isMEL*.  {Dealfo.) 
¡Ijué  tragedia  I 
{Salen  toda»  lat  tacerdotüat  a$ombra- 
dai.) 

íQué  es  esto,  hermosas  beldades? 

tpné  ha  de  ser  sino  que  Tenga 
ianí  asi  uva  agravios? 
{Ap.  Aanque  lo  contrario  sleota. 
Líete  mi  tema  adelante.)    * 

1  Qué  ha  da  ser  sing  que  premia 


Paei  al  instante  que  mnertas 
Vio  las  simples  avecillas. .. 

En  fe  de  coáaio  la  ofenda 
ElsKiiGdo,  (urbá 
Las  cristalinas  esferal 
De  an  alto  alcázar. 

En  fe 
De  que  el  aacrlflcio  acepta. 
Apagó  lalntalso). 
Envuelto  entre  nubes  densas. 


i  Siempre  en  rnesiras  «^nlonea 
Os  tengo  de  hallar  opuestas  !— 
I  En  qué  fundas  tú  que  es    {A  lÜrit.) 
Venganza  de  Diana  ettal- 


PlNEZA  CONTBA  PIKEZA. 
»úus. 
Yo  en  que  es  tonneoia,  qoe  dice 


Que  dice  piedad,  Gnpuesto 
Qne  desde  aquí  ver  se  deja 
Que ,  como  hija  de  la  espuma, 
Turha  el  aire ,  el  mar  altera 
Eu  favor  tuyo,  dejando 
Desbaratada  3  deshecha 
Esa  poderosa  armada 
"ue  navegaba  en  tu  ofensa. 
[ira  allí  un  bajel  que  sube 
A  rozar  con  las  estrellas 
De  la  gavia  el  tope  :  mira 
Allí  otro,  de  quien  era 
El  casco  medda  cuna. 
Ser  tumba ,  la  quilla  vuelta. 
Cuíl  choca  entre  los  peñascos. 
Cual  encalla  en  las  arenas, 

Y  cuil  sin  rumbo ,  sin  norte 
Ni  bitácora  se  entrega 

\  la  discreción  del  mar, 

Íue  con  ciclope  soberbia 
onles  de  piélagos  fínge , 
Cnmbres  sobre  cuml)res  puestas. 

Y  pues  vencerla  lia  querido 
Primero  que  tú  la  venias. 
Mira  si  Venus  te  ampara, 

O  si  Diana  se  venga.  (Vate 

Oye,  aguarda;  que  tú  tienes 
Hanin.  (Ap.  ¡  Que  nunca  la  tengas 
Tú  para  mi !  ¥  pues  me  da 
El  tener  que  agradeceHa 
Ocasión  de  baijlarla ,  ^qtiá 
Hago  que  DO  voy  tras  ella?) 
.Aguárdame  aqol,  Celanro. 
(Vue,  B  tíguenle  lo»  toldadla,) 

ESCENA  X. 

CELAURO,  DÓRIS ,  saceidútisas. 

Dejarle  a  ti  é  ir  tras  ella 

Y  decir  que  jo  le  aguarde , 
Todo  esto  es  hacer  deshechas, 
;  Ay  Dóris !  paca  que  jo 

Me  quede  a  hablarte  en  sus  penas... 
Hejor  dijera  en  las  mias. 

iQué  penas  haj  que  lo  sean , 
nimias,  nitujas,  ni  suyas. 
El  dfa  que  i  verle  llegan 
Mis  ojos  vivo,  después 
De  aquella  aprensiva  idea 
Qne  arrebató  el  coraiion 
Con  tan belada  violencii , 

Íae  me  desmayó  temiit.i '! 
ira  lo  que  hiciera  clerij. 

CELAUnO. 

¡  Aj  Dúrislqne  de  tu  fe 
No  dudo;  mas  no  te  ofenda 
~aedudedemi  fortuna. 

pues  declararme  es  fuerza; 
Porque  tu  estés  advertida 
Y  yo  cumpla  con  la  deuda , 
Pues  vengo  con  la  emb^ijada. 
De  volver  con  la  respnesla ; 
Sabe  que  AnQon  ¡  ar  Irisle! 
A  tu  ingenio,  i  lu  belleza 
Rendido,  se  lia  de  mi. 
Sabe,.. 

Pues  ibay  mas  que  sena 
El  día  que  sé  que  lú 
Eo  otro  me  bablasT 


Peor  fnera 
)ae  olro  te  (lablara ,  y  DO  yo, 
qne  lü  le  respondieras 


Por  este  último  riesgo 

De  los  mnchos  qne  me  cnesias. 

I  Ves  amarte  con  recalo 

Tal ,  que  aun  \3  menor  sospecha 

No  re.sHÍt6  derla  muerte 

De  Fabio,  hermano  de  Ismela , 

Conlra  ti?  {Ves  la  prisión 

V  deslierro ,  en  cnva  ausencia , 

A  este  templo  de  Diana 

Tu  padre  quiso  qne  vengas? 

¡Ves  al  transcorso  del  tiempo 

Las  eil  rañas' diligencias 

Que  por  este  puesto  hice 

Por  mirarte  de  mas  cerca , 

En  cuvo  gobierno  todo 

Ha  sido  una  concurrencia , 

En  las  armas  de  tragedias , 
Hasia  verme  esclavo  ?  Pues 
Todo  es  nada  con  que  venga. 
Tercero  de  otros  amores, 
A  decirle... 


Ten  la  lengua  : 
No  lo  digas ;  que  no  quiero 
Verte  cometer  bajeaa 
Tan  rulo  como... 

CELUOaO. 

Tampoco  lú ,  y  considera 
Que  no  es  decirte  que  él  ama 
Decirte  que  tú  agrademas , 
Sino  que  estés  advertida. 

Con  lodo  eso,  nunca  adviertas 
A  lu  d.iina  de  que  hay, 
CelaUro ,  otro  que  la  quiera ; 

8ue  aunquela  voz>io  oiga,  oye 
1  ruido ,  como  qaien  llega 
A  oir  müsin  desde  lejos, 
¥  sin  percibir  la  lelrl. 
Le  suena  bien  la  armonía. 

iLuego  i  ti  no  te  dtsaeDi 


Cúlpale  a  ti.  Y  sino .  dune , 
Nec]0  amante...  Pero  Ismela 
Vuelve ;  quédate ,  porqué 
Hablar  á  los  dos  no  vea. 
CEUirno. 
lY  qué  respondes? 
itóats. 
No  sé: 
ne  de  una  parte  mi  qneja 
_  de  01ra  mi  amor  batallan, 
Y  asi,  por  si  hicieron  treguas. 
No  dejes  de  ir  esta  noclm 
Al jardiD  porta  respuesta.        (yate.) 

ESCEItA  XI. 

TSHELA.  —CELADBO,  sacedihitisas. 

■SUELA.  {Ap.) 

Aipii  está  Cclauro.  ¡Oh  nunca 
Por  esta  parte  viniera! 

\{^P-  Peor  sert  hme  8ÍD  h^ibbrb, 
I  Va  qne  esta  ocasión  me  flí^"}?'^  I  % 


Divina  lámela ,  aunque  aé 
Que  de  ral  vida  te  pesa , 
También  aé  qne  de  mi  vida 
Nadie  puede  sino  ella 
Desenojarte  :  t  asi , 
Porque  lú  no  la  aboireicas. 
De  mi  aborrecida,  viene 
A  ampararse ,  i  tus  pies  pueaU. 
La  desgracia  de  tu  bermaao 
Sin  traición  y  sin  camela 
Fué,  en  ignai  duelo ;  la  cansa 
Entre  los  das  lan  secreta, 
Que  aunque  la  espada  U  ii(io, 
Ko  U  ba  de  decir  la  lengua. 
Basle  saber  que  do  bubo 
Trance  de  honor  en  qne  deba 
Lo  ilustre  de  nuestra  sangre 
Dejar  el  odio  en  herencia : 
V  asi  humilde  le  suplico... 

Noprosigas:  cesa,  cesa; 
Que  haberle  oido  no  es  estar 
Atenta, siso  sj:pensa. 


MFIOS.  (Ap.) 

Nopadealcariurla,  hasta 
Que  Celanro  íi  hablar  con  ella 
Llega  :  i  oh  si  pudiera  oÍr 
Escondido  entre  estas  b ledras 
Si  es  de  mi  1 

Has  ¡acobrada 
De  la  «nspeiisioD ,  j  atenta 
También  al  osado  arroio , 
Tirano ,  de  oue  te  atrevas 
A  haber  hablado  conmigo 
En  plitica  tan  ajena 
De  mi  estimación... 

«nos,  (Ap.) 
Sin  duda 
Qoe  la  habla  en  mi  amor. 


Volcanes  el  pecho  encienda. 
i  Cómo  es  posíblp,  villano, 
Laco,birbaro,  que  tengas 
Atrevimiento  de  hablarme 
En  tan  odiosa  materia 
Para  raí? 

Como  no  pude 
Nunca  entender  que  lo  fuera ; 
Une  un  noble  rendido  ari'Clo 
Üue  solamente  desea 
Verse  en  el  agrado  tuyo , 
Mis  es  obsequio  que  ofensa. 

AMION.  {Ap.) 

Bien  rae  disculpa. 

iQuéobsrqui' 
Es  crér  de  m!  que  jo  pueda 
Domeñar  de  mi  altivez, 
De  mi  sangre ,  mi  nobleza , 
Mi  pundonor  v  mi  duelo 
La  nunca  rendida  fnerzaf 


El  de  persuadirte  i  que 

No  liay  deidad  que  no  agr.idetca 

Verse  rogada. 

ATS^on.  (Ap.) 


COHáDIAá  DE  DON  PEDRO  CALDEBOM  DE  LA  BABCA. 


Ruego  injusto 
Ninguna  deidad  le  acepta. 
Y  pare  que  no  alterquemos 
En  demandas  y  respuesta* 
Tan  indignas  de  mi  oido, 
"''  tu  vida  i  hablarme  vuelvaí 
esto...  y  vete  de  aquí : 

S ulule  de  mi  presencia, 
o  me  fuerces,  no  me  obliguea 
A  qne  con  la  espada  mesraa 
Qne  tú... 

Detente. 

(r<sb  á  tacar  ¡a  etpaáa,  deliinela  él, 
y  tote  Anfión.) 

lltFION. 

i  Qué  et  eitoT 

«LADRO. 

UnacAlen,  que  ciega 

Conmigo,  quiUi,  señor. 

Contigo  estará  mas  cuerda.     (Vote-) 

ESCENA    XIU. 

ANFIÓN,  ISMELA ,  suEanonsAS. 

Poca  raion ,  soberana 
Beldad ,  que  h  la  primavera 
Das  en  tu  coturno  Dores , 
Dando  en  tu  guirnalda  estrellas ; 

Pocaraxon  has  tenido 


Un  SI 


Cnanto  te  ba  dicho  Celauro 
¿  Es  mas  de  que  quien  desea 
'fus  piedades  no  merece 
Tus  rigoresT  Pues  al  esta 
Eslaculpa,  jvieneiser 
La  suya  j  la  mia  ana  mesraa , 
Véngate  en  mi ,  oue  sabrí 
Hacérmenos  resistencia. 
Pues  es  lo  propio  morir 
A  tu  ira  que  i  tu  belleza. 


ESCENA  znr. 

SOLBADOS ,  LIDORO.  —  DuiBos. 
SOLDADOS.  {Dentro.)    . 
¡Arma ,  arma  1  ¡  Guerra  1 
{Lai  cujat.) 
umon. 
Pero  jqaé  alboroto  ea  estef 
SOBADO!.  (Dentro.) 
Mueran  todos. 

onos.  (Dentro.) 
Nadie  muera. 
(Sale  Udoro.) 

¿Qué  es  eso  ? 

Acude,  seSor, 
A  impedir  el  que  sucedan 
Mil  desdichas.  La  resaca 
De  lj  pasada  tormenta 
En  desatados  fragmentos 


Gente  desaa  playas  echa 
Derrotada :  con  qne  alguna 
De  la  tuya ,  mal  resuella , 
No  les  da  cuartel ,  bien  qoe  otra 
Los  ampara  t  los  alberga. 
En  cuya  desigualdad 
OpoetloB... 

No  me  refleni 
Que  hay  quien  disbme  mis  armas 
Coa  loa  rendidos  lob^blas. 
Iré  i  enmendar  el  desorden.— 
Tü  entre  tanto  considera    (Aitmeta.) 
Qne  quien  vence  sin  contrario 
(Si  de  ti  misma  te  acuerdas), 
No  puede  decir  que  vence. 
Con  qne  tampoco  el  gue  llega 
A  vengarse  sm  agram. 
Podrí  decir  que  se  venga. 
IVmteAnffon,  Celauro  t  Lidaro.) 

ESCENA  XT. 

ISHELA ,  lAcavonsu. 

BWW.{Ap.). 

;  Esto  solo  me  faltaba 
(otra  vez  i  decir  vnelra 

V  oirás  mil )  para  apurar 
El  resto  de  mi  paciencia ! 
iÑo  te  bastaba ,  fortuna. 
Que  forzadamente  atenta 

A  conservar  ( bien  lo  sabes) 
El  templo  y  las  vidas  nuestras. 
Tomase  la  TOi  de  VénusT 
iNo  te  bastaba  que  puestas 
En  esa  armada ,  corriesen 
Mis  esperanzas  tormenta , 
Sino  que  nna  vez  perdidas. 
Sobre  que  dure  depuesta 
Diana ,  y  Venus  colocada , 
Las  sinrazones  padezca 
De  que  Anfión  y  Celauro 
Osadaraeifte  se  atrevan 
El  uno  i  olvidar  res|ietos 

Y  el  otro  i  acordar  ofensaaT 
Peroiquémedeseonflaí 

L  Aquí ,  cielos ,  de  mi  mesma! 
No  se  piwiie  la  venganza , 
Ya  que  ej  socorro  se  pierda ; 
Que  si  la  noche  me  apida 
(Dejando  aparte  las  quejas 
be  Celauro  para  otra 
Ocasión  jiues  no  soo  desta). 
Verá  Annon  d«  sv  Vémis 
Todas  las  pompas  deshechas , 
Diana  todos  sus  agravios 
Vengados ,  lodas  mi*  penas 
Consoladas  yo ,  y  el  mundo 
Veri  que  el  valor  de  Ismela 
En  los  mcrntes  de  Tesalia 
Supo  hacer  su  bm»  eterna. 
(Fue,  y  con  ella  Uu  taceriotittu.) 


LELIO,  LIBIA. 

LELIO. 

Libia  hermosa,  no  te  asombra 
Que  de  amarte  no  dé  sana , 
Pues  ya  en  Libia  de  iMana 
Tienes  la  mitad  del  nombre. 


Todo  m6stcM  el  TiUe , 
Todo  ballet  k  BoresU, 
En  regocijo  de  qoe . 
* 1a  demaecl6 


Oua»  _.__, 

CeleSraó  con  Igaaldad 
Lai  ainbs  n  lu>erUid , 
Loa  Dlofos  su  esdaTitud ; 
Sola  lá ,  lorda  i  mli  qnoju , 
n  no  ojei  ni  me  egcBch». 

Airaqtie  ion  tni  qaejas  nnichas. 
Va  ion  mu  I»  que  m«  dejas. 
¿Sorda  yo  T  ¡  Loco ,  atrevido  I 
1  Sorda  JO  T  .Tonto ,  iDsensato , 
Necio ,  limpia ,  mentecalo , 
Grosero  j  mal  adTeriído  ¡ 
¿Sorda  JO,  tiendo  JO  quien 
AtlUroiqaemeiUinen, 
Como  lesa  diR0  amen, 
Enieidedeciram¿nr 
iSorda  jo [  ¡ Qné  grosería ! 
En  castigo  pnes ,  menguado , 
Que  de  mi  bas  detconñado , 
vén  i  hablarme  cada  dia : 
Veril  li  toj  sorda  6  no. 
Eito ,  délos ,  es  volver 
Por  mi  b(»)or;  j  ha  de  saber 
Qpe  t  caalqDlera  eacncbo  jo ; 
Fraque  como  no  lea  mndia 
La  parola  en  que  le  apoje , 
No  es  sorda  la  qae  do  oje , 
Sino  aquella  que  do  escacba.  (Yat 


IBM. 

¡QDé  cooiUocli  j  qné  valor 
Tan  berólco  j  slognlar  1 

1'  Ob  qaá  gran  cosa  es  amar 
L  damas  de  pandoDort 
Albrldas  pedir  quisiera 
A  todo  el  mundo. 


EBOEHA  XVII. 

CELADBO.  —  LELIO. 


t  Qné  necedad  1 

Si  lo  es 

Llamar,  ebtpateli  ti, 
■■uei  qne  de  ti  lo  aprendí. 

CEumo. 
lOxté  siempre  tan  necio  estéi, 
Qne  no  pneda  eonsoliir 
(Siendo  aii  que  otro  testigo 
Nobaj  ni  pnede  haberjeontlgo 
Siquiera  el  menor  pesar 
De  tantos  como  padezco  T 


!■  ;qnlén  le  lo  quittf 
aumo. 


Aun  bien 
Qne  hoj  i  eilar  cuerdo  me  orrcico. 
Cuanto  qiiiE¡eT«a  me  di  ¡ 
Qne  en  Mr  te  pago  atento... 


tBlEZÁ.  CONIHA  FINEZA. 
ceuduo. 
iQnéT 


CEiaoao. 
A  DArit  ( ¡  qué  confusión ! ) 
De  parte  de  Anfioo  bable. 


De  pana  de  mi  afidoo. 

UUVRO. 


no  tolo  mi  pena  es  esta, 
Qne  a  límela  lleané  rendido, 
V  tambleu  se  enfaredó. 


No  oj6  ann  mis  voces  priraerai. 


Véte,blrbaro,deiqnl; 

Sue  sin  ti,  con  mi  dolor 
ibtaré  i  solas  mejor. 
Ya  que  tan  triste  nad 

10  tengan  mis  cuidados 
guien  Hablar  de  otros  modos. 


Padepda ,  sellor ;  que  todot 
Estamoi  enamorados , 

Y  nos  hemos  de  sufrir. 
Sin  hallar,  si  jo  me  fuera. 
Ni  tá  otro  que  te  lirriera. 

Ni  JO  otro  i  quien  servir.        ( Fote.) 

ESCEITA  TVta. 

CELAURO. 

lantot  disfamaron. 
Ubicara  noche  fría ,  TroD 

Tu  lóbrega  eeíaclon,  i  quien  nombra- 
Ennla  inTuutla  de  la  los  del  día , 
Te  ba  de  desasraviar  la  pena  rola ; 
Pues  ipesar  delsolTerisqueDombra 
Mi  fortuna  áu  oriculo  tu  sombra , 
Alumbrándome  en  ella  [lia, 

Ann  mas  que  todo  el  tol,sola  nni  ettre- 
" —  grata  me  retponda  :  [da. 

.     itqoetDUDcaverelsolseeicon- 
Duéletepues  ¡oh  noche!  de  una  vida. 
De  tan  contrarios  vientos  combatida. 
Que  a  morir  ÚTivirsearrop expuesta 
A  la  equivoca  voi  de  una  respuesta , 

Y  no  porque  deseo 

Has  vivir  t|De  morir,  segnu  me  veo 
A  todo  prevenido, 
Sinoporfallecer  denna  vea,  pido 
A  tu  deidad  que  el  arrogado  velo 
Ekirre  con  negra  tez  la  aiol  del  cielo. 
iDeKíendepuei,  jparamas  obscon, 


Vístele  del  color  de  mi  ventura. 
Has  i  aj !  que  oedo  invoco  [co; 

Aqnleoml  ruego  ha  de  estimar  en  po- 
Pues  aunque  no  la  ruegue,         [kuo 
DeoBcio  es  fiíerzíqoe  por  sldeeplit- 
£1  cefto  de  sus  pÉIIdas  tinieblas. 
Con  que  en  este  borizonte ,    [  mon|p. 


La  verba  apenas  con  la  planta  toco. 
¡Ob  qné  colurde  pl&a  una  fortuna 
Siempre  infelli  I  ( Vow.) 

Trluito  JelteaploieDiist  ilJaiAi. 


ISHELA. 

SI  el  orbe  de  la  luiit 
Dosel  et  de  Diana , 

Si  la  noche  su  imperio,  j  las  eitrallaa 
Su  vasallaje  son ,  no  con  liviana 
Satisfacción ,  no  con  erradas  bucllas 
En  in  favor  me  vengo  i  valer  dellai. 
Fúnebre  tropa, :  ob  tb!  qne  vas  huida 
Del  sol,  tu  alta  deid^  esli  ofendida : 
Yo  la  ofendí  Sada  en  la  esperanza 
De  que  Aristeo  la  darla  venganza. 
Deshlzose  el  intento  [lo. 

Por  la  inconstante  condición  del  vitm'- 
No  porque  Venus,  d  losa  de  b  espuma, 
TurlMse  el  mar,  cual  dije,  ni  presuma 
Dne  han  menestersnscoleras  violentas 
Qne  ba  jamllagros  para  haber  tormen- 
[tas, 
Siendo  en  el  puerto,  el  golfo  ?  en  la 
[plaja 
El  milagro  major  (roe  no  las  haja. 

Y  pues  de  mi  sin  culpa  está  agraviada. 
De  mi  a  mi  ríesgo  teta  de  ver  vengada. 
Sed  pues  testigos ,  si  la  reverencio, 
¡Ob  nocbe  obscura,  ob  tímido  tllendol 
En  el  aliar  que  puro  ostentú  honores, 
1  La  Infiel  diosa  no  estt  de  los  amoreiT 
Pnes  al  una  del  se  viO  desposeída. 
Ultrajada  j  rompida. 

Véase  otra  robada, 

Y  en  términos  rompida  j  nlirajada. 
Vea  si  al  ^erla  desaparecida 

El  vulgo,cré  qne  es  darse  por  vendda, 
Dejando,  como  menos  soberana. 
Desocupado  el  trono  de  Diana,    [pío 

Y  dejando  también  jo  al  mundo  ejenv- 
De  celo,  amor  j  fe.  (Vow.J 


.ryfe. 
ESCENA  XX. 


es  ja  det  templo 

Í)neria  abrí,  abra  ahora  la  qoe  pasa 
erdin.  Ruido  siento,  jila etcau 
Luz  de  trémula  lampara  que  densa 
Apenas  un  crepúsculo  dispensa , 
A  medio  viso,  como  qne  agoniza, 
Tediiendo  siendo  lumbre  ser  ceniza. 
Subir  las  gradat  veo 
Una  mujer.  Bien  lo  que  dado  creo. 
Pues  creo  que  llegar  al  trono  pudo, 
Y  que  pudo  quitar  la  esuiua  dudo; 
No  porque  no  et  pequeíta , 
Siiw  por  admirar  en  qué  se  empefla. 
Con  elb  carga,  jbiclaelclanitrovuel- 
[ve. 


aovC^OC^Ic 


ESCENA  XXL 


Pnes  mi  taim  no  basta  á  deshicelU , 
Paraqne  nadie  rastro  encuentre  della 
La  arrojaré  «n  ¡n  sima 
Encajocentronadieá  entrar  seanima. 
Ypiies  cerrar  no  puedo  a  bora  ta  puerta, 
Basta  ToWer,  fuerza  es  dejarla  abierta. 

CELiCBO. 

Tras  elJairé.  Has  nojqoe  no  qoisiera 
Que  otra  me  vieBeoone  ella mesinlie- 
Hajonnente  do  jenao  [ra, 

Hiela  el  Jardín.  ;Yparaqnépreteido, 
Por  lo  que  no  me  importa,  [do, 

Loque  me  importa  aTen turar, pe rdiea- 
Vencida  yá  la  noche ,  la  edad  corta 
Due  resta' para  el  diaf 
Volveré  hAcia  el  Jardín  (iajDúrig  mia !) 
A  daber  tu  reapaesta. 
iPero  «raQ  flojedad  no  seria ,  6  poca 
CsrkMfdad ,  que  novednd  como  esta 
Se  quede  sinstber?  Mas  jquéme  loca! 
Biea  que  no  lé  qué  infloio  de  mi  estre- 
ñía 
Mas  qae  mi  amor  me  mueve ;  iré  tras 
[ella- 
■  (Al '>*tT.ar él,  s^tebmtla,  encuéntrame 
loi  iot,  y  él  le  cubre  ti  roitru  con  una 
•  búnda.) 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE 

No,  porquecuandofiqaé  ansia!) 
Lo  digas,  diré  también 
Que  BU  sagrado  profanas, 
"te  quitarán  la  vida. 

ceudro. 


{Ap.  Vo  esioj  ni 
Sombre  ¿  batasma ,  6  quien  e 

ÍCúiiKiaqal(^p.  ¡Eldetoiaei 
estas  horas  estás  7 
ceLACko. 
■  ;  i  Cómo-, 

Mujer  ó  sombra  A  fínlasma , 
En  este  wfrado  tú 
También  i  e«tas  horas  andait 

Yo  en  mi  casa  estoy. 


(Ap.  i  Cielos !  JO  conozco  esta  habla, ) 
Llama  norabuena ;  pero 
.  Advierie.ántes  que  si  llamas... 


iQuét 

CELAORO. 

Qae  llamas  de  can 
A  quien  castigue  I 


„  , „__  la  osada 

Acción  de  haber  dése  altar 
Quitado  a  Venus  la  estatua; 
Qixe  todo  lo  be  visto. 

nMLii.{Ap.)   . 

¡Av  triste! 
goe  aunque  diga  que  elUerarla 
■  Fué  para  adorarla ,  ja 
No  me  es  posible  sacarla 
De  donde  la  eché. 

CGUURD. 

lEnmuileces? 


>z ,  V  asi  be  de  apurarlo.) 
Poes  calle  yo  si  la  callas , 
Y  adiós,  bella  lámela.. 

Sue  conocida  y  nombrain  . 
eil,  tengo  de  saber 
También  yo ,  antes  que  te  vayas. 
Quién  va  dueBo  de  un  secreto 
En  que  me  van  vida  y  alma. 

CEUtTHO. 


li  el  oartido  es  igual 
De  Que  cilla  pues  tú  callas , 
Se  aesigusta  elpaiildo 
Llevando  tú  la  venla¡a 
De  poder  decirlo  todo 
Sin  poder  yo  decir  nada : 
Y  asi  be  de  saber  quién  eres 
Para  quedar  resguardada 
1¡^  secreto  en  eltuyo. 

Para  ese  resguardo  bugia 
Saber,  Ismela ,  que  soy 
Noble  yo ,  y  que  Ifi  eres  dama , 
has  de  perderpor  mi. 


Todo  es 


mor  no  salva ; 
a  que  es  noble 
y  rostro  recata , 

I  mas  a  una  uama  i  quien 

La  deja  mal  confiada 

De  sa  verdad. 

Quiii  es 
Esto  por  asegurarla 
De  que  en  sabiendo  quien  soy 
No  entre  en  mas  desconfianza. 

Ya  esa  es  enigma  que  pone 
Has  deseo  en  apurarla , 

V  no  has  de  irte  sin  que  y» 
Sepa  quién  eres. 

CELAuao. 
Repara 
Tit  también  qtie  ya  la  noche 
Huye,  vencida  del  alba: 

Y  pues  a  su  media. luz 

Es  fuerza ,  si  aquí  nos  hallan , 

Íue  ambos  secretos  se  pierdan, 
dios ,  adiós. 

Oye,  aguarda; 
Que  aunque  se  aventure  todo , 
No  he  de  quedar  obligada 
A  guardar  dos  vidas  yo 
Sm  ver  quien  una  me  guarda. 

CEuiino. 
jDosí 


LA  BARCA. 

Te  da  estos  atrevimientos; 
Con  que  ti  tú  me  restauras 
De  una  culpa ,  de  dos  yo 
Te  restauro  á  ti. 

GELAtmO. 

Te  engafias, 
INies  con  decir  que  eres  tú. 
Vendría  tú  á  tenerlas  ambas. 


Yade  vllmenUra? 

Qnizi  es  verdad.  (i4^.  j  Ay  amada 

Dúris!  Esto  es  prevenir 

El  que  en  sospecha  no  caiga , 

Si  el  dia  dice  ser  tú 

La  que  en  el  Jardín  aguardas.) 

Ser  yo  y  guardarte  de  mi 

n —  . ^ancia, 

.    .  :esmiente: 

V  asi ,  con  mayor  instancia 
He  importa  saber  quién  eres. 

¿Y  cómo  saberlo  aguardasT 

Pues  me  ñvorece  el  dia , 
Quitando  al  rostro  la  banda. 

(Quítale  Id  banáa  M  retir».) 
Celanro  es !  iValedme  cielos '. 


iVes  si  bien  te  aseguraba 

}ue  en  viéndome  hablas  de  entrar 

En  mayor  desconlianiat 

4p,iQué  haré,  cielos!  Has  ¡qné  puedo 

Hacer  cuando ,  á  la  garganta 

El  agua,  lodo  va  a  pique ,  - 

Sino  asítme  de  la  espada?) 

Ceianro ,  de  nuestra  diosa 

El  celo  (la  voz  me  falla) 

He  movió  (el  labio  entorpece) 

A  que  (el  aliento  desmaya) 

Viendo  perdido  (¡qué  pena!) 

El  socorro  ( ¡  que  desgracia ! ) , 

Robase  (el  corazón  tiembla) 

De  Venus  (¡qué  horror!)  la  estatua, 

De  Diana  (¡-qué  congoja!) 

En  desagravio  (j  qué  rabia!). 

Para  que  fuese  (¡qué  injuria!) 

Otro  ultraje  su  venganza. 

Con  que  yo...  si. ..cuando...  ¡Ay  triste! 

Pues  í  de  qué  es  turbación  tanta , 
Si  te  aseguras  con  solo 
Volver  la  imagen  al  araT 


¡  Ay,  que  no  puedo !  Y  asi , 
■  ligi  que  agravia 


t-  sy,  que  no  pue 
uesmaaobligí  ^ — 
Un  noble  afecto  rendida 
Mi  iutelice  vida  ampara. 
Que  aborrecida  de  mi , 
Llega  ji  ponerse  i  tus  plantas. 
Horir  es  fuerza ,  si  tomas 
De  mis  rencores  venganza , 
Diciendo  que  por  aii  vienes 
Y  por  mi  la  imágeu  falta. 
Humilde  pues... 

No  prosigas; 
Que  es  nueva  especie  de  infamia 
Dejar  pedir  lo  que  es  fuerza 
Que  uno  por  si  mismo  haga. 


,yGoo¿^[c 


MigOi     

Deidades  contiene  el  cielo, 
'  La  fe,  la  mano  j  palabra 
De  qve  oi  lo  odo  ni  lo  otro 
Jamat  de  mis  tabloi  salga. 

'  En  eM  confianza. . .  Pero 
Genle  ;a  en  los  clinstroi  anda. 
Véie.Téte.ikMntraajro, 
Saliendo  al  pato,  bago  espaldas 
AtnfBga. 

cEUmo. 
Adiós. 


CtUDBO.  {Áp.) 

iflaién  tmaginon.  cielos... 


Se  harán  cooTertldo  en  que 
De  mi  eneaaigo  me  VilgaT) 

GILiUIIO. 

Se  bapn  trocado  en  qne  jt> 
Sin  Ter  t  Dórls  me  vajaT 
LOS  Dot.  lAp.) 
¡Áj de  qof eD  deja  honor,  vida  j alma , 
Pendiente  hasta  ver  al  es  ventara  6  des 
(grada! 

JORNADA  TERCERA. 

EáCENA  PIUMESA. 

ANHON ,  empvfímde  la  daga.  Ira»  dt 
ISHELA,  D<)RISt  LIBIA,  p  elroi 
BACEBD0T1&A3,  fiieioÍM  Aupendii;  y 
ituniiwicle,  CELAURO,  UDORO, 
LELIO  T  Gonc 

tmu. 
-  ¡Piedad,  (Hosest 

onuu. 

I  Favor,  cielos  I 
ciuDao. 
Sefior... 


Quita,  aparta; 
Que  todat  han  de  morir 
Aiosaiosdesiadaga, 
Si  no  me  dicen  cutí  e> 
La  qne  ha  quitado  la  estaloa. 

TODtt. 

Ningana  lo  nlie. 

unoN. 


tobju. 
Si  estnvo. 

Luego  de  can 
Ea  la  Mcrilega  aleve 


FDXZA  CONTRA  FINEZA. 


Alguna  que  contra  VI 
Siempre  en  favor  de  biana 
Se  mostré.  Pero  no  quiero 
Oue  pareica.el  condenarla 
Violenta  pasión ,  sin6 
Justicia  igual :  j  asi ,  basta 

?ae  al  trono  se  restiluja , 
la<niebiere,delara 
Manche  d  Jaspe ,  el  mArmol  liBa , 
Yhnmjmoholocaastoarda, 
He  han  de  templarse  las  iras 
De  mi  furia ,  de  mi  rabia ; 
Tanto ,  que  porqae  una  no 
Pueda  escapar  de  mi  saBa, 
Habéis  de  perecer  todas. 

Adviene... 

mu. 
Mira... 

Sae  es  sunujosticia  snmo 
igor. 

Aimon. 


ruego  te  encargas.) 
AtnapiaotM... 


Perdonaron  mis  bauíiais 
Vueatias  vidas  :  era  mia 
En  aquel  trance  la  causa ; 
Esta  DO  es  mfa,  ea  de  Vérmi. 


SeBor... 

Retiradlas , 
Ho  las  vea ,  no  las  oiga , 
Adonde  nlogona  salga 
Hasta  qne  entre  si  confieran 
"  —  eotregoen  la  culpada. 


Aun  bien 


que  estuvimos 

el  Jardiu  basta  el  alba. 
De  que  no  habrá  tulipán 
Qne  no  tea  testigo. 

Calla. 
CEUUBO.  (Ap.) 
.  Aj  de  qaien  no  pudo  en  él 
Verla,  ni  ahom  disculparla  I 

DÓnis.  (Ap.) 
Aj  de  quien  aqui  el  Indicio 
Jora ,  j  altt  ia  lardania  I         (  Vate.) 
■  (Ap.) 
.  de  qujen  en  su  enemigo 
puesto  la  cooBanta !  ( Vate.) 

LELIO.  [Ap.) 

At  de  quien  se  enamoró 
3olo  para  que  i  nu  dama 
Se  la  pasen  a  cuchillo  ! 

{Vante  lat  taceráotitat.) 


yS'u 


ANFIÓN,  CELAURO,  LIDüRO,  LBUO, 


Celaoro. 

cruDio.  ' 

AHnon.  (Ají.  ;mAí.} 
jNo  acabas 
De  oir  i  una  desas  aleves 

8ne  ella  ;  Doria  hasta  el  alta 
B  el  Jardin  estuvieron  í 

CELÁDBO. 

Si ,  señor. 

Aimoit. 
Dlme,iqué  traza 
En  eso  fundar  podemos. 
Para  que  no  entre  en  la  airada 
Pena  de  todas  t 

CELAVBO. 

1  duernas 
lúe  quererlo  tu?  (Ap.  ¡Quehava 
Trance  en  que  pueda  en  un  noble 
Ser  conveniencia  la  infamia 
De  sus  celos  1) 

To  quislert 
Qne  con  Indastrla  6  con  maüa 
Su  euDcion  se  disimule : 
N«  diga  después  la  fama 

Sne  abandonó  lajDsticia 
i  Ínteres ,  pues  entre  tulat 
Reservar  una  es  dejar 
Sabida  la-' --'- 


Entre  dos  es  un  delito 
Indiciados ,  si  se  baila 
Que  uno  sólo  fué  agresor, 
Piadosas  las  leyes  mandan 
'Ap.  iOb  qnlén  pudiese  templar 
De  tanto  rigor  la  instancia  \) 

?ne  se  perdonen  entrambos, 
eniendo  por  mas  ttndada 
Razón  que  el  culpado  viva, 
Que  DO  qne  hI  suplicio  va  ja 
El  no  culpado.  Esta  lej 
Se  ve  en  la  guerra  observada , 
Pues  cuando  algún  motín  mueven 
Muchos ,  ú.nn  bando  qnebrantau , 
Sortean  á  uno  ;  con  qnepoedes 

Í Puesto  que  un  ejemplo  basta 
■ara  un  delito)  mandar 
?ae  en  una  la  suerte  caiga ; 
ue  no  ha  de  ser  Inego  en  Dúrfs 
tn  precisa  la  desgracia , 
9ue  caiga  en  ella  ;  con  que 
sin  nota  su  vida  salvas 

V  la  opinión  de  cruel, 
D^ndo  a  la  soberana 
Providencia  de  los  diosea 

El  qne  ellos  la  elección  bagan. 

V  dado  caso  qne  sea 
Ella  la  mas  desgraciada 
Podrís,  disponiendo  que 

Be  eche  llorosa  fi  tus  plantas. 
Fingir  tú  que  la  piedad 
Al  enojo  se  adelanta, 

V  perdonarla. 

Bien  dicei.— 
Udoro. 

{LUtálÁitn.) 

UDORO. 

;  Qué  es  lo  qne  mandas? 

Mudar  consejo  el  pridente 
Dicen  qne  01 ""     ' 


iglc 
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Y  Mi ,  mi  calen  quiero 

Ke  impenda  la  uneoiiu 
que  todas  mneraD ,  lieodo 
Sniít  ana  sola  culpada, 
ero  pan  que  do  quede 
£1  delito  sin  ?eDRauu , 
BemlUéodome  i  loi  dioses 
El  que  vuelvan  por  so  cansa , 
Ecbese  suerte  entre  todas , 
Muera  la  que  ellos  seBalu : 

Snétese  de  «n  fortuna , 
o  de  mi ;  T  porque  do  baja 
Sotpecbi  de  que  ea  mt  geste 

f!ae  al  Bn  es  nadon  contraria) 
ubo  maBa,  fraude  ü  dolo. 
Asiste ,  CeUnro ,  i  echarla 


T'.l 


iscon  esloTerin 


Y  oje  aparte.  {Áp.  d  ¿1.  SI  pudieres. 
Sea  dolo ,  fraude  ó  maña , 
Hacer  la  snerte  precisa 
Para  que  cu  Dúns  no  calRa, 
Bailo  ul :  mira  que  en  Oúrls 
He  van  amor,  vida  j  alma.)       (Valí. 

'  CIUDRO.  {Ap.) 

¡Cielos '.  i  i  aaiéa  se  ba  pedido 
Que  di  la  vida  i  su  dama. 
Sino  A  mil  Pero  ^i  quién,  cielos. 
Se  ha  pedido  que  el  guardarla 
Sea  para  verla  ^enaf 

UDoao.  (A  Celaa-o.) 
T«Did,  pues  Anfión  lo  mandji, 
A  ser  testigo  de  cniíuto 
Regularmente  se  trata 
Ella  acción  entre  nosotros. 
iVante  Liá«ro  y  gente.) 

ESCENA  IIL 

CELAURO.LELIO. 
ciuino.  (Ap.) 
lOuián  se  t16  en  confusión  tanta. 
Persona  que  hace  j  padece ! 
Pues  si  i  Doria  (jpeoa  extralLal) 
No  toca  la  suerte,  es  fuerza 
Que  Anfión  del  poder  ae  valga 
Contra  mi  amor ;  li  la  toca , 
Es  fueraa  también  que  haga 
H¿rito  de  la  fineía 
Que  ha  de  hacer  en  perdonarla  : 
De  suerte  que  contn  mi 
Reenlu,  salst  ó  no  salga. 
Ser  desgnwda  la  dicha 
O  dichosa  la  desgisda. 
Sin  que  para  uno  Di  otro 
Pueda  servirme  de  nada 
£1  que  sepa  ¡ro  quién  es 
Qoieo  tanto  escíndalo  causa.    [Vut 


UEXIO. 
Aqat  entro  jo.  Fortonllla, 
Siempre  Sera,  siempre  InTansla , 
Siempre  necia ,  siempre  loca , 

Y  siempre...  A  decir  PorrocAa 
Iba ;  pero  no  mereces 
Verte  en  dimidad  tan  alta. 
iQué  seri  de  mi  ¡ay  de  mit 
Si  i  Libia  la  suerte  alcaon , 
O  no  la  alcanza  la  suerteT 
Cuando  de  lo  uno  ae  saca. 
Que  ai  no  hace  caso  delia. 

No  es  persona  de  importancia ; 

Y  sobre  mal  empleado , 
Perderé  dicha  tan  rara 
Como  ver  ea  vivo  fuego 
Ilecba  polvos  1  mi  dama; 

Y  k>  otTOi  que  si  htce  caso. 


Perderé  taublea  la  gana 
"^ue  tengo  de  verla  mia 
_ara  mataila  1  patadas, 
Qne  es  el  (iltlmo  desquite 
Que  tienen  los  que  se  casan 
Conque,  salga  o  no,  eipra 
Üue  diga... 

V. 


UBU.  —  LEUO. 

A  los  cielos  grací|i> 
Que  ;>  me  libré  del  susto. 

LKLIO. 

;Qnéeaeso,IibiaT 


jY  en  quién  cajú  la  desgracia' 

Hasta  ahora  no  lo  sé , 
Porque  todaria  se  andan 
firniuleando  las  que  quedan, 

;Y  cómo  saberio  aguardan  f 

Echlronse  en  una  urna 

Hachas  ce dulillas  blancas, 

Y  una  escrita ,  que  deda , 

<  Esta  es  la  desdichada.! 

Después  que  se  barajaron. 

Porque  no  bava  eng^  ó  trampa. 

Ni  nadie  pneib  qn^arse 

Sino  de  si  misma ,  mandan 

Que  cada  nna  por  sn  mano 

Sacando  ana  suerte  vaja , 

Hasta  que  en  la  que  sacare 

La  escrita,  la  pena  caiga. 

Llegué  vo ,  saqué  la  mía , 

Salí  enblanco ,  aunque  no  en  blanca 

Mano  (que  también  ba;  duelo 

Que  negras  manos  oo  agravbn) : 

Con  que  ja  libre,  escapar 

Pude ,  dando  al  cielo  ^adas 

De  haber  salido  del  susto. 

To  también ,  Libia :  que  estaba 
Pendiente  el  alma  de  un  hilo, 
Si  hacen  calcetas  las  almas. 


ESCEaA  VL 

ISMELA;  ie^utt,  OÓHIS  v  cune. - 

LEXIO,  LIBIA. 

ISMÍL*.  (Ap.) 
¡Cuinto  engañas. 
Oh  fortuna,  1  quien  previno 
Sn  oricuio  en  tus  mudanzas! 
Digalo  JO ,  pues  que  siendo 
Yo  la  cómplice,  me  sacas 
Libre  del  peligra ,  j  dejas 
En  el  peligro  empeñada  ' 
A  la  que  inocente  diga... 

núMS.  {Betüro.) 
No  era  menester  (]ue  hablaras. 
Suerte ,  para  decir  que 
Yo  soj  la  mas  desdichada. 


GHoa.  {neutro.) 
¡Qué  penal 


¡Pobre  Celaoro !  i  Quién  t«  hlu 
Testigo  de  tu  desgracia? 

í  Qué  le  n  i  Celanro  en  eso  T 


jPorqttér 

LUIO. 

'    iQnéséjotiMalhaja 
Hi  lengua  t 

LIBIA. 

Amen. 

Pues  JO  tengo 
De  saberki. 

Liiii.  {Ap.  á  tí.) 

Infame,  calla. 

(Roce  teñat  Li  No  ú  lelie  ie  qiu  eaUe, 

y  bátele  rapara  en  eUm.) 

¿Qué  señaf  son  esas,  Libia? 


Prosigue ,  habla ; 
ípor  qué? 


e  tienen 


DI  estaban, 


Porque  s( 
Simpaiia  las  dos  casas 
Desde  que  un  abuelo  sujo. 
Saliendo  de  una  batalla 
Victorioso ,  i  un  Lauro  dUo : 
•  ¡Ce,  Lauro!  ■  Los  que  alll  est 
Viendo  que  el  Lauro  se  hacia 
Sordo ,  agieron  :  >  i  Qué  aguardas 
Para  que  sus  sienes  dores!  ■ 
Con  que  se  hizo  la  aliania 
De  los  Crianros  de  Armenia 
CoD  las D6TÍS  de  Tesalia, 
Yasl,sentlriserDória 
La  infelii.  Esta  es  la  cansa; 
Y  por  si  fuere  otra,  voj 
Con  to  licencia  1  buscarla.       (Vote.) 

ESCENA  VIL 
ISMELA,  LIDIA. 


Libia ,  las  locuras  deste 
Y  tus  sehas  me  dedaran 
Que  baj  algún  secreto  en  esto, 
Que  te  obliga  i  oue  le  hagas 
Callar,  fonandoie  i  que 
Diga  necedades  tantas. 


Yo  no  sé  nada,  señora. 

Déris,  ja  la  snerte  echada. 
Ha  de  morir  t  mejor  soj , 
Libb,  si  bien  lo  reparas. 
Viva  JO,  qne  muerta  ella, 
Para  ami^. 

.  No  sé  nada. 


I  Mira  que  me  importa  mas 
Que  piensas  el  doe  jo  salga 
De  «na  duda.,  (^(^j  -• '  ^ 


_.oo«^lc 


KoporDet: 
Qnenodlrá,  lime  matas, 
Que  h  Dúris  Ceiauro  ador* , 

?ae  i  Celanro  Dúris  ama , 
que  porque  éi  so  lo  diga, 
SnlUndome  i  mi  la  gana 
ae  tenia  de  decirlo, 
SegHD  reTenundo  eitd)*, 
Le  decU  que  calíate. 


tCeUnrolIMrlsT 


Qn«  d  qaedaiM  dennanda 
una  noche ,  hé  crejendo 
"  ae  muerto  Celavo  esuba ; 
por  aeSu  de  qne  aooche , 
.^laon  dije ,  baila  el  alba 
En  el  brdÍD  esperando 
Eatatlmos  i  que  entran. 
Como  snele ,  por  el  templo , 
T  DO  entró. 

isacLi. 


n 


& 


Ya  ei. 

Pui  ullr  de  una  duda 
Y  entrar  en  mucha».  (Áp.  Tirana 
Fortnna,  lÉ  qué  mas  extremo 
Pudo  llegar  [n  Incoastancla, 
Qne  hacer  dneBo  de  qd  secreto 
A  un  hombre  que  es  fberu  que  baja 
De  dar  ilát  i  «o  enemfn , 
O  Ter  dar  muerte  i  ea  danit  T 
•En  grande  peligro,  délos. 
Uto;  I) 

LIIU. 

DórlB.malhalUda 
Con  (O  raerte ,  como  mncbas ; 
Celanro  con  sti  esperaiua , 
Como  mochos ,  oaJ  contento  ■ 
Sin  hablarse  una  palabra , 
Enternecidos  loa  dos , 
BaiM  han  quedado. 


No  hagas 
Separo  en  ellos ,  j  vén 
Conmigo  por  otra  estancia ; 
gi«hajiauchoenqnehal)lenios,Llbla, 
iiiu.  (Ap.) 

O  UoCa  Venus  (que  i  mi 
BasU  cualquiera )  no  salga 
DmU  Junta  un  nuero  amor 
De  que  ser  jo  secretarla ! 
IVaute  ¡tu  áot.) 


DáRlS ,  CELAimO. 

BÓRIS. 

Hit  liento ,  Celauro ,  *eria 
Las  ligrimas  en  tos  ojoa , 

Íne  todos  cuantos  enojos 
e  pudo  acarrear  la  suerte. 
No  te  entemeica  mi  muerte; 
Que  yo  desde  anoche  pnedo 
Decir  que  U  perdí  el  miedo ; 
Que  el  dia  que  asi  me  olilda 
Tnimor,  DoqaleroUvida. 

CELAUaO. 

lAj  Dóris  1  tan  sin  mi  quedo 
Al  mirarte ,  qne  no  >¿ 


FINEZA  CONTU  FINEZA. 
Oaé  responder  t  esa  queja ; 
Y  pues  entender  se  deja 
Dae  libre  nn  ponto  no  esté 
Quien  prisionero  se  ve , 
Culpe  a  Anfión ,  j  no  i  mi : 
£1  me  detuTo ,  j  asi , 

S\p.  1  Quién  decbrarae  pudiera  I } 
o  ser  justo ,  considera , 


sienta ,  cuando  tenemos 
Tantas  cosas  que  sentir. 

iQnIéii 

Sie  el  presumir  qne  nos  Temoi 
ridübslas — ' — * 


CIUDBO. 

No  llores ;  que  no  eret 
n  quien  mueres ,  sino  jo; 
Ñi  la  olvidada  tampoco , 
SIDO  To  también ,  que  loco 
De  celos  moriré. 


ccutnio. 

Ho;  JO  umpoco  lo  (é ;  , 

Vas  sé  que  tt  tItItÍs 
y  10  moriré. 

néus. 
;  En  qué  Tas 
Fundando  ese  trueco? 

CEUtno. 

En  que 
Es  mas  iafelli  mi  suerte 
Que  la  tura  :  bien  mostrando 
Lo  esti  el  que  ;o  TÍTa ,  cuando 
Til  estis  cottdenada  i  muerte. 
Yo  hii  qnleo  i  AoBoo  di  (advierte) 
Hedió  con  qoe  darle  pueda 
La  Tida ,  cuando  suceda 
El  caer  la  suerte  en  tt. 
Ya  sueedló  :  mira  si 
Cansa  de  morir  me  queda , 
Pues  de  Anfión  adorada, 
YdemI,D6rls,perdida, 
Siendo  quien  pone  tu  vida 
A  su  fineza  obligada , 
Faena  es  temerte  mudada; 
lúe  aunque  movió  la  cuestión 
Jlega  desesperación 
De  coludo  daria  mas  pena , 
Huerta  una  dama  6  ajena  ¡ 
Es  tan  fina  mi  pasión. 
Que  ella  modo  le  advirtió 
Con  que  del  vida  redbas ; 
Que  i  precio  de  que  tü  vlvu, 
iQué  Importa  qne  muera  jot 
No  me  lo  agradeicas ,  no ; 
Y  pues  el  modo  ha  de  ser 
Darte  lugar  de  poder 
Llegar  i  sus  pies  rendida. 
Triste ,  llorosa ,  aBIglda 
Pan  dar  él  á  enleoder 

Se  tu  llanto  le  ha  movido*, 
rts,  j  no  su  pasión, 
A  que  le  otorgue  el  perdón , 

Se  te  coDSDelea  te  pido , 
ea  la  suene  no  ha  caldo 
De  morir  tú,  sino  fo. 


DÓUI. 

No  desconfíes ;  que  no 
Porque  mi  vida  fe  pida 
Y  del  sea  concedida , 
Podré  yo  di^oner  della, 
Supuesto  qne  ya  mi  estrella 
Te  biso  doefio  de  mi  vida. 
Vivamos  pues ,  y  esperemos , 
Tú  en  amar,  yo  en  resistir. 
GELseao. 
Quién  le  ha  dicbo  que  es  vivir 
'Ivir  entre  dos  extremos 
Tales? 

DÓIIS. 

Pues  si  en  ambos. vemoa 
Qae  tu  vida  amenuó . 


'Que  yo  lapida  ó  que  i 
n^ra  que  la  he  de  peoír  r 
Que  bablendo  tú  de  morir, 

V Pan  qué  he  de  vivir  ya  ? 
asi,  él  medio  que  buscaste 
Contn  mi  estrella  cruel , 
No  habiendo  jo  de  usar  del , 
Presume  que  no  le  hallasto, 
Y  qne  no  me  ofenda  tMste; 
'^ne  ¿  quién  finesas  llevA 
ie  otro  i  su  dama  ? 

CELuiao. 

Quien  Tló 
ne  ra  dama  i  morir  iba : 
_  1  preda  de  qne  ella  viva, 
jQué  Importa  que  mnenjoT 

Pnes  si  esto  no  basta ,  advierte 
Otraraion  tú. 

ESflEHA  IX. 

LIDORO ,  souMOOS.  —  DORIS  , 
CELADBO. 


Llegad , 

vetoalrosiroleectiad. 

En  fe  de  que  ei  la  que  i  muerte— 


I  Pena  roerte  1 
■.nKiao. 
Lleva  el  hado  destinada: 
Y  venid ,  porone  adornada 
De  lutos  pueda  llegar 
Donde  entre  pira  y  altar 
Ha  de  sep  sacrificada. 
(EcAoB  á  Mrit  unvdotntl  retín .) 

Lidoro ,  escucha. 

Lmoio. 
¿QaéqnleresT 
«LSDio.  (Ap.  i  tMera.) 
Orden  tengo  de  Anfión 
Para  que  en  esa  ocasión , 
Cuando  cercano  le  vieres. 
La  dejes  como  pudieres , 


Lo  mismo ,  Celauro ,  es 
Lo  que  me  ha  ordenado  i  mi 
Cuando  noticia  le  di 
De  qne  Dóris  en. 


(¿tdon  ybw  MítfodMSf  J{«nMd  W^.) 


COMEDIAS  DE  OOS  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


Has  deje  la  quefa  esqaiTa ; 
Que  Iprecio  de  que  ella  Ttva, 
iQaé  importa  qae  muera  yoT 

ebgeha  X. 

ANPICHJ.  -  CELACRO. 
inrion. 
Celanro ,  pues  ja  IlefA 
El  caso  que  prevcnimoi 
Caando  (os  dos  discurrimos 
Ed  dar  Tída  i  D6rÍ5  bella 
Si  la  suerte  cala  en  ella, 
'  Obremos  lo  que  dijimos. 
Vén  al  templo ,  donde,  creo 
Que  el  riesgo  me  b»  estado  bien , 
Si  abllganJo  su  desden , 
Agradecida  la  veo 
En  favor  de  mi  deseo. 

CEUDRO. 

jL Quién  dndar'i  que  lo  esté, 
Si  tu  gran  finesa  Te 
Que  obra  por  ella  la  amorl 
Que  al  dar  latida,  seíior. 
Ninguna  didira  sé 
Que  pueda  igoalar. 

A  ti 


Í4p,  Helor  düeras  que  fbi 
II  que  fe  dio  contra  si : 
Pero  no;  que  bien  obró 
En  lo  que  dijoj'  calló 
Mi  siempre  opinión  altiva : 
Y  i.precio  de  qoe  ella  tÍtb  , 
íQóé  importa  que  maerajot) 
IIiis;quéesestoT 

(Dentro  caja*  iettemfilcdat.) 


ESCCaVAXI. 

LELIO.  —  Dichos. 


Al  compás  de  oesiempladas 
Cajas.JrDóriiseTe, 
Bi  no  por  su  pid  S  la  pila, 
A  la  pira  por  tn  pié. 

SaigamossCelauro.alpaso, 
Para  que  pueda  mas  bien 
Lidoro  hacer  la  deshecha, 
Como  ;o  se  lo  mandé 
T  in  pceToniste. 

CELAtno.  (Ap.) 
(Artrisie! 
Que  lo  que  previne  fué. 
Por  ser  con  ella  piadoso  i 
El  ser  conmigo  cruel. 

(¿o*  cajtu,  V  tutna  dentro  ruido.) 

escEHA  xa 

DÓRIS,  LIDORO.  — ANFIÓN, 
CEUDRO,  LEUO. 
BÚMS.  (Deairo.) 
Soltad,  tiranos. 

uiioio.  (Dentro.) 
Tenedla, 
AntesqueiTlstadelRej 
Pueda  llegar. 


Sn  que  la  Impida  el  no  ver. 
Por  transparente  el  cendal , 
El  descubrirte ,  j  sin  que 
Los  que  la  cercan,  la  puedan 
Resistir  ni  detener. 
Biela  aqof  viene ,  seüor. 

escKHA  xin. 

SaU  DORIS  ftwpeade  CMt  el  velo  echaio, 
vgoi.nADOS(rw«Ua;idMptiM,LIBUi 
ucERDonus.— ANFIÓN,  CELADSO. 
LEUO. 

DÓBU. 

No  es  eso  «olo. 

*KnoH. 
¿PnesquéesT 

8 uerer  los  cielos  que  tome 
i  sagrado  de  tus  pies,  . 
Facililíodorae  el  paso. 
Compadecidos  de  ver 
Que  muero  inocente . 

El  llanto 
suspende ,  la  voi  deten; 
Üue  To  no  pude  hacer  mas 
Quebaber  necho  al  cielo  Juez,' 
Puesta  tu  suerte  en  tu  mano.— 
Llevadla,  ilevadU  pnes. 
(Ap.  á  él.  Dime ,  Cetaoro ,  si  Sn]o 
Bien  la  deshecha.) 

CELAOaO. 

y  rouT  bleD. 

Ya  que  no  por  infeliz , 
Permíteme  por  mt^er 
Que  pueda  decirte,  ¿cntndo, 
SeBor,  dio  fuerza  de  le; 
A  la  suerte  el  que  prudente 
Snpd  en  sus  mudanzas  ver 
Que  ceños  de  la  fortuna , 
Contra  la  r  Aon  tal  vez , 
Por  salir  con  su  dictamen 
Sneien  votar  al  revest 
lAl  condicional  acaso 
De  un  mal  doblado  papel , 
Que  JO  misma  le  elegí 
Sin  saber  lo  que  habia  en  él. 
Se  ha  de  dar  crédito,  mas 
Que  i  la  lastima  de  quien 
En  sn  abono  hace  testigo 
A  lodo  el  Cielo  también 
be  que  no  cometió  el  roboT 

Y  cuanto,  seíior,  i  haber 
Puesto  mi  suerte  en  mi  mano, 
i  Qué  prueba  contra  mi?  Pues 
Antes  prueba  en  mt  fovor ; 
Que  en  manos  de  una  mujer 
Desdícbada  intes ,  no  es  mucho 
Prosiga  el  serlo  después. 

Y  cnanto... 

annoN. 

No  mas :  de  aqoi 

La  llevada  (Áp.  á  Liáoro.  No  la  llevéis.] 

(Ap.it  Celauro.  Dila  tn  que  ruegue  oas.j 

ÍAp.  A  mt  pesar  lo  diré.) 
'rosigoe ,  pues  mi  pesar. 
Viviendo  tu ,  es  mi  placer. 


ÍLa  espalda  vuelvesT  Has  iqué 
le  aflige?  Que  todo  es  rostro, 
Y  DO  üene  espalda  el  Re;. 


I5HELA.  — Dkios. 


Í*p.  Aanque  aventare  el  quedar 
Ibligada  é  agradecer 
Lo  que  haga  por  mi,  sabiendo 
Que  AnfíoD  me  quiere  bien , 
Algo  be  de  bacer  por'Celauro ; 
"^ue  mas  es  lo  que  bace  £1 
la  guardar  contra  su  dama 
Hl  secreto.)  SI*  tus  pMa 
Un  niMo  mas,  yt,  qae  no 
Hérito  naga ,  iráede  kacer 
NfimeiD ,  a  ellos  le  suplico... 

umoR.  (Ap.) 
,  „-J  es  lo  míe  mis  ojos  venf 
¿No  es  esta  ¡i  que  jo  adoro  1  ■ 

Que  ja  que  i  lograr  Hegaé 
La  primera  vez  tu  agrado , 
Le  logre  segunda  vei ; 
Que  en  ánimos  generoso! 
Dignos  de  eterno  laurel , 
Es  de  una  merced  el  In 
Priocipio  de  otra  merced. 
Si  por  mi  vlTleron  todas 
Cuando  i  Venas  aclamé , 
Supuesto  que  no  se  sabe 
Que  ella  la  agresora  es , 
No  por  un  acaso  deje 
Db  vivir  Dóris  también- 
Sn  vida  en  nombre  de  todas 
Te  pido  bomilde. 

jumoH. 
(Ap.  No  sé 
Lo  qaame  sucede.  ¡Cielos! 

tSI  son  dos  de  un  parecert 
ntre  la  noche  j  el  día 
Confuso  me  llego  i  nr, 
Alli  el  nombre  todo  es  sombras, 
Aqoi  todo  es  rosicler 
El  semblante ;  mas  si  es  so) , 

tQné  mucho ,  i  desvanecer 
a  oposición  de  la  niebla 
Se  venga  la  los  tras  ál? 

^A  cnlTcréré  de  las  dosT 
ero  i  qué  lo  dudo ,  qué , 
SI  tan  cerca  el  desengafio 
Esti  T )  Ese  velo  corred 
Al  rostro  des*  Infellce. 


ipué  rntni  t  j  Tb  no  eres  qnten , 
Osadamente  sobertiia 
Y  atrevidamenle  indel , 
Contra  Venus  1  Diana 
Disculpaste  T  Hira  si  es 
Acaso  el  haber  caido. 
La  suerte  en  ti ,  ú  si  es  haber 
Concurrido  todo  el  cielo 
De  tu  Torinna  al  desden. 
'  lecondena,  novo; 

BU  daro  asul  uosi 

esnejo  es  de  la  ti 
...  -abia  dé  empaitarfa  leí 
En  b  lno«entí> ,  podiendo 
EnlamaltciinMiiUM.     , 


V  pa«8  que  no  ei  roerte  j» 

SíDojusUcialaque 

Te  condena ,  convencida 

Ed  que  otra  no  podo  ser 

La  me  intentase  aplacar 

Oe  Diana  el  ceño ,  solved , 

Volved  i  cnliriria  el  rostro , 

T  llevadla  donde  dé 

La  Tidí  en  aras  do  Venus ; 

Qne  aaoqae  en  el  altar  no  oslé. 

Veri  qne  eiti.en  el  altar 

A  la  qae  ta  rob6  d^.— 

Tb  perdona  no  otorgarte    {A  loneta.) 

Lo  qa«  me  pides ;  vo  baié 

Otns  finesas  por  tí. 

GiLiiiio.  (Ap.  i  Anfión.) 
Adrlerte ,  seBor ,  gne  es 
Ya  ese  mncbo  fingir :  puesto 

Sie  bu  de  perdonarla,  ;qaá 
iperasf 

innon. 
jQuiéa,  di,  tiran». 
Ingrato  i  mi  bneat  lej , 
Te  dijo  que  esto  es  fingir 
Mi  que  la  perdonaré 


La  que  tú  me  seBalaste , 
Cuando  volviéndola  i  ver 
La  «freoda  en  tus  manos 


■ií 


Coando  eso  llegase  i  ser, 
Error  que  ja  jo  imagluo 
Cómo  pndo  suceder, 
9  Cómo  de  mi  parte  hablabas 
A  esotra ,  cuando  después 
La  deeiaa  que  pasase 
Un  rendimiento  cortés, 
Y  ella  ofendida,  i  tu  espada 
Acometió ,  ;  jo  llegué 
A  embarazar  su  furor? 

Advierte  que  eso  eo  fué 
Hablar  JO  de  parte  tuja 
A  Ismela ,  leffor,  porqué 
Eso  fué  de  parte  mía. 
En  orden  i  merecer 
Bu  desenojo. 

JlHFIOll. 

] Eso  mas! 
Solo  falta  que  me  des 
Abora  celos. 

cEurao. 

No  es  materia 
De  celos  esta ;  que  aunque 
A  Ismela ,  que  es  esa ,  babbba, 
Era  t  fin... 


Tu  por  ti  te  bas  lie  atrever, 

Y  pues  eie  es  duelo  para 
Averiguado  después , 

Suiladme  abora  de  delante 
saalevou.eMinSel; 

Y  mando  por  delincuente 
No  muera,  muera  por  ser 
Aborreddi. 

cnjwmo.  (Ap.) 

Fortuna , 
1  Habrft  amante  padecer, 
üae  ja  quitados  los  celos , 
Le  dejen  La  pena  en  piéT 
uooto-íDeteiüendadlotoIrottotiadet.) 
Todo  esto  ea  fingido ;  no 


FDiEZA  CONTRA  FINEZA. 
A  retirarla  lleguéis, 
Afinque  él  lo  mande. 
«imoN. 

Oye  tú 
Disculpas  de  no  poder 
Abora  obedecerte. 

(ffot'a  ((parte  i  luMla.) 
CEucao.  (^.) 
i  Cielos ! 

ÍQué  es  lo  que  aquí  debo  baeer? 
lejar  que  inocente  muera 
DórisiqnieDamo.es 
Cruel  dolor :  guardar  su  vida, 
Contra  la  palabra  j  fe 

?ne  i  ismela  Jurada  di , 
ambien  es  dolor  cruel , 
contrarios,  qne  uno 


De  ai 


rae]  id 


De  bonor  el  interés  otro. 
Por  ser  amante ,  ¿lie  de  ser 
RuídT  No.  Has  por  no  ser  ruin , 
1  No  be  de  ser  amante !  i  Ob  quién 
Hallara  medio  I...  No  baj  otro  - 
Sino  el  que  jt  Imaftiné. 
Anfíon  jno  perdonaba 
A  Dóris  bella  al  creer 

Sue  era  ta  que  amaba  T  Luego 
a  de  perdonar  también 
A  Ismela ,  en  viendo  que  Ismela 
Es  la  delincuente;  pues 
Si  no  aventuro  su  vida, 
1  Qué  importan  palabra  j  fe  T 
[as  |aj  aernllmucbo  importan; 


I  Yo  delator  de  nL_ , 

Aun  cuando  no  hubiera  lej 
De  fe  j  palabra  1  Eso  no  ; 
Que  aunque  ella  viva  por  él 
Después ,  ja  jo  habré  lieebo  intes 
La  Inramia ,  j  do  me  está  bien 
Ser  mía  intes  la  intamia ,  j  suja 
La  fineza  de  después. 
Pues  medio  ba  de  baber,  fortuna , 
Y  glorioso.  Este  ha  de  ser 
Que  JO... 


Como  me  mandaste... 
uition. 
Ya 
No  es  tiempo.  Llevadla  pues, 
Quitldmela  de  delante. 

CEUDHO. 

Esperad, DO  la  nevéis; 
Qne  no  merece  morir. 

j  Por  qué,  tirano? 

CEUDSO. 

Porqué 
Ella  no  robó  la  estatua ; 
Que  JO  quién  la  robó  sé. 
isnu.(Ap.) 
1  Aj  Infelice  de  mil 
Has  í  qué  me  espanto  de  ver 
Qne  por  dar  vida  i  su  dama , 
Amilamnertame  dé, 
y  mas  siendo  su  enemiga? 


lT&  lo  sabes! 


Bien  Tes 
Si  eres  traidor,  pues  que  tratas 
Mis  favores  con  dobles. 
í  Cómo  sabiéndolo ,  hasta  ahora 
Callaste? 

cEUuao. 
Como  pensé 
Que  DOnca  llegara  i  tanto 
Extremo  como  perder 
Nadie  la  vida ;  mas  viendo 
Que  es  fonoso ,  mejor  es 
Que  muera  quien  cometió 
Eldelilo.  que  no  quién 
No  le  cometió, 

*  ISKELi.  íAp.) 

jAfdemlt 

Pues  iqné  aguardas?  Dilo  pnas, 
Di  quién  Ib  cometió. 

CEUuao. 


ISHEL*.  (Ap.) 

I  Qué  escucho! 
ciLscao. 

Que  al  Ver 
Cuin  mi  opuesta  Venus  fué. 
Disponiendo  contra  mi 
La  batalla  que  perdí , 
La  prisifKi  eo  qae  quedé ; 

Ko  pudlendo  mi  dolor 
engar  inmediato  en  ella , 
Le  vengué  eu  su  imigen  bella. 
Yo  sov  pues  el  agresor, 
Que  ultrajando  su  deidad, 
De  sos  aras  la  robé ;    . 
Yo  el  que  deslucí  y  ajé    • 
La  pompa  j  la  vanidad 
Del  saeriBdo  que  habla 
Hecho  Dóris ;  que  esto  fDé 
En  lo  que  me  equivoqué. 
y  pues  es  la  culpa  mía 
T  SUJO  el  obsequio,  en  mi 
Venga  el  delito,  no  en  ella; 
Que  temo  que  su  querella 
Clame  al  cielo ,  siendo  asi 
Qne  de  nnpecbo  noble  j  fiel 
Mejor  es  djga  la  tima 
Que  marió  por  una  dama , 
Que  no  una  dama  por  él. 

iSMi;L*.{áí>.) 
¡Qué  generosa  hidalguía! 
i  Por  no  romfer  qii  secreto 
Condenarse  á  si '. 

DÚais.  (Ap.) 
i  Qué  ateto 
Tan  hijo  de  sn  osadía! 
Pero  no  lo  ha  de  valer  : 
Haja  pues  en  mi  nobleía 
Fiaeta  centra  fineta. 
Aimos. 
No  sé  qué  te  responder, 
áino  que  pues  deep echado* 
Sin  temor  mío  te  ofreces 
A  la  muerte  que  mereces, 
Quisi  en  mi  amor  confiado. 
No  ha  de  valerte  el  favor, 
SI  en  ¿1  tu  esperanza  estriba. 
Nuera  él  j  Dóris  viva. 

CELAD  a  o.  (Ap.) 
Eso  pretende  mi  amor 
El  día  que  té  que  sin  mi. 
No  siendo  ella  la  querida, 
Queda  de  ti  aborTMída. 


COMEDIAS  DB  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE 


Cubridle  el  rostro,  j  de  ■qol 

Al  ara  en  qne  ba  de  morir 

Le  Elevad.  iQué  espérala  pnesT 

tAta. 
No  le  lleTefs ;  que  ao  ee 
El  e]  qu«  debe  morir. 
Pues  DO  cometió  el  delito. 

■«■EU.  lAp.) 

El ,  qae  fo  fui ,  li  cooió. 

AHnON. 

Pnei  ^qnién  le  cometió  t 

Yo,       . 
Que  riendo  que  solicito 
Con  inig  raiones  en  vano 
Votver  por  Dianí  belU , 

Y  que  eu  el  sacro  aliar  della 
Pudo  tu  rlRor  tirano 
Feriarme  i  sacrificar 

A  Venus,  desesperada 
La  robé ,  porque  Tengada 

guedase  en  su  mismo  altar, 
elaaro,  que  enamorado 
t Perdone  aquí  mi  altivez) 
iesde  mi  primer  DÍI\ei 
He  atnú ,  viendo  el  triste  estado 
A  que  mi  suerte  me  guia , 
Porque  s«  flneía  arguya , 
Pretende  hacer  que  sea  suya 
la  culpa  que  solo  es  mía. 

Y  asi,  va  qne  cometí 
Yo  el  delito ,  pague  ;o 
El  castigo ,  pues  Él  no 
Le  ha  merecido , ;  jo  si. 

I  Cómo  es  posllile  creer 
(Jue'elia  roñarla  pudiese , 

Y  siendo  bronce ,  tuviese 
Tanta  fuerza  una  mujer, 
Qne  del  altar  la  quitase  j 

1  Cómo  es  posible  también 
Que  hubiese  de  noche  quien 
Al  templo  cerrado  enirasel 

CELADRO. 

A  esa  duda  satisface 
Dar  por  testigo  j  ejemplo 
Esta  llave ,  que  del  templo 
A  todas  las  puertas  hace. 

ItÚllS. 

Yo  en  ña... 

CELÁcao. 
YoenQu... 

Oje ,  ssnarda ; 
Que  es  sobrada  mi  paciencia , 
Sin  llegar  i  una  eiperíencia , 

?ue  híi  mucho  ralo  que  tarda, 
a  que  uno  por  otro  quiere 
Honr,  j  que  en  duda  est^ , 
La  Anexa  camplirí 
El  que  la  estatua  me  diere 
Boj  de  los  dos. 

¡Qué  crueldad! 

CEUDAO.  (Ap.) 

[Quién  hubiera  visto  dónde 
Faó  donde  Ismela  la  esconde ! 

isnos. 
{CuiJ  de  ambos  la  lieoef  Hablad. 

CEUDBO. 

Yo  nú  te  la  puedo  dar... 

DÓUS. 

Hl  JO  entregarla  podré... 


Porqiie  jo  la  arrojé  al  mar.' 

Qne  aquesto  suceda  ¡  a;  Jños  1 
'or  loque  jo  cometí! 
ANnos. 
Pues  si  UDO  es  cómplice  aquí 

Y  otro  miente  de  los  dos, 

'^ue  entrambos  mueran  ni  es  Ira 

1  es  despecho  m  es  crueldad , 
El  ano  por  la  verdad 

Y  el  otro  por  la  mentira. 
Llevadlos  poes  slnoir 
Héplicas.  ;Qué  os  detenaist 

Esperad ,  no  toa  llevéis ; 
ano  Di  otro. 


Como  ellos  no  ejecutaron 
La  culpa  qne  confesaron. 

«ro». 
pKet  jqulín  la  ejecutót 

Yo. 

Molesto  i  nadie  pareica 
Recopilar  cabos ,  cuando 
irlos  recogiendo  es  fuerza. 
Yo ,  que  siendo  de  Diana 
La  mas  una ,  mas  afecta 
Sacerdotisa ,  la  voz 
De  Venus  tomé  en  su  ofensa , 
En  esperanza  de  qne 
A  vcDgarla  Aristeo  venga. 
Cuja  facción  frustró  el  ñero 
Huracán  de  la  tormenta; 
Délo  qnecontra  ella  dije. 
Dispuse  satisfacer  la  : 

Y  asi ,  hollando  de  la  noche 
Las  obscuras  sombras  densas, 
Entré  al  templo ,  j  del  altar, 
Tímidamente  soberbia. 
Quité  la  imigen,  á  tiempo 
Due  con  la  llave  maestra 
(Para  qne  oo  haya  testigo 
X .__.  defensa) 

ro ' 

Jót 

Cállelo  mi  lengua ,  puesto 
Que  ja  lo  ha  cHcho  su  lengua. 
Cogióme  el  hurto  en  las  manos ; 

Y  con  ser  ias  casas  nuestras 
Siempre  enemigas  i  causa 
De  alguna  casual  tragedia 
One  oiú  ocasión  para  que 
Desenojarme  pretenda 
(Porque  aun  desto  no  se  queden 
Sin  desvanecer  sospechas 

De  verme  empufiar  su  espada); 

Y  con  ser  ( i  decir  vuelva ) 
Vo  su  major  enemiga , 
Es  lan  grande  so  nobleza, 


hit  la  asresori      . 
Se  deja  morir,  j  deja 
Que  muera  con  ¿1  su  dama. 
Pues  siendo  esto  asi,  j  qne  i  ella , 
Por  desdichada ,  la  suerte 
Tocó , ;  que  él  por  defenderla 
Y  defenderme ,  se  acusa , 
¡Cómo  es  posible  que  pueda 
Dejar  mi  valor  de  entrar 
Ed  tan  noble  competencia t 


LA  BARCA. 

Contra  la  fineu  qne  él 
PorDúris  hace,  luo  intenta 
Hacer  la  fineza  Dóris 
De  volver  contra  si  mesma 
La  acusación  del  delito 
Ine  no  comellúT  Pues  vea 
Ji  mundo  qne  entre  Ceiauro 

Y  Dóris ,  también  ismela 
Tiene  valor  para  hacer 
Fineza  contra  UneM. 

Yo  ful  quien  robu  la  estarna; 

Y  pues  tu  última  sentencia 
Fué  qne  el  que  te  la  entregare 
Haja  de  ser  el  que  muera. 
Huera  JO,  pues  jo  seré 

Íuien  le  la  entregue  por  ella. 
én ,  sabrts  adonde  esU.        (Vow.) 

Ove ,  aguarda ,  escucha ,  espera. — 
Segui{Ra  todos ,  j  en  tanto 
La  ejecución  se  suspenda. 

(Vanu  leí tieerdeütai  1/ iMoáai.)  ' 
(jtji.  iCielosIíqnéhe  de  hacer,  si e> 
"^le  es  la  delincuente  Ismela  T )  ( VsM.) 

Vamo^ ,  Ceiauro ,  i  saber 
lestra  ventura  es  cierta. 


SI ;  mas  ^quién  creyera 
Qne  contra  ti  j  contra  mi 
£o  callaras  t 


Dadj  de  hombre  noDle ,  fuerza , 
Y  mas  á  una  dama.  ' 

(VmiM  CeUam  g  DMt.'i 

ESCGHAXV. 

LELIO,  LIBIA. 

Lello, 

Dime  en  Dios  y  en  tu  conciencia, 
tRas  reparado  en  cuin  muda 
_]e  estado  mas  de  hora  y  media , 
Sin  hablar  una  palabra! 

No :  que  hnbe  menester  esa 

Admiración  para  mi. 
Que  callé  ca«l  tas  mesmas. 

Pues  desquitémonos,  {Viste 
jamas  perita  tan  necia 
Como  andar  estos  menguados 
Haiíindnse  sobre  .apuesta? 

LEI40. 

Prlmoreí  son  de  amor. 

To 

Bien  sé  que  no  me  muriera 
Por  tns  pedazos. 

Yo  si. 

Por  verte  pedazos  hecha , 
He  muriera  por  los  tuvoa. 
y  dejando  esta  materia, 
iDúode  van  y  dónde  vamos 
Tras  ellos  tr 

UBU. 

Hacia  Qou  pe5as 
Qae  en  lo  apartado  del  parqne 
Se  Incorporaa  cod  U  or —    ' 


ÍTR^Ic 


Pero  mira  cómo  pisia 
Por  lili ,  que  biy  unís  cneTU , 
CojM  boúi  por  eacüna 
Bnnu  cobren ,  j  Mtin  Uenu 
De  eunenoa  ab^o  j  lapoi, 
De  Ugartoi  j  adtbn». 

uuo. 
iLoego  TI  aon  treí  las  Libluf 

uiu. 
iQué  tresf 

uuo. 
AMc>,(6  jeta. 

uau. 

kDeidlchado  del  me  caiga 
DUIUl 

(Fiiiu«.) 


ISHELA,  ANFIÓN,  tEUO,  CELACRO, 
DÓR»,  LIBIA,LI[K>RO,iACEUon' 
•u .  «OLDiDot ,  enm. 


arrojé: 

NandaiineilgnieDl^je  iella, 
Veri»  >l  bailada ,  toj  jro 
La  qne  merece  que  maera 
Wi  por  el  nltñge  qne 
Por  el  bnrlo. 

Mtnoif. 
¿Quién  pudiera 
Hacer  que  do  bubieaes  sido 
Tn  de  Ua  pública  ofensa 
La  agretora? 

No  seria 
Tan  niAle  la  recompensa 
De  la  Bneía  qne  bizo 
Celaoro  por  mi .  al  faera 
Ménoi  realada  la  mía. 
Que  Terme  i  morir  eipuesta. 
Juada  pnei  qne  algnno  baje, 

Y  aaqae  la  estatua  desa 
Pa Torosa  horrible  boca. 

;QoiéQ  ba  de  baber  que  se  airevat 

cELÁUao. 
Yo;  naa  ser&  i  no  sacarla. 
Porque  conira  mi  se  vuelva 
A  quedar  la  presunción , 

Y  TtTaa  Dóris  j  Ismela. 

Detente ;  que  ea  tarde  ^a 
Para  andar  fltio  con  ellas.— 
Busca ,  Lidoro ,  nn  esclavo , 

Y  bombre  vil ,  que  aunque  peretca 
No  Importe. 

UDoao. 
El  que  menos  monta 
De  cnantos  aqui  se  encueutran 
Eiesle. 

mío. 
Mire  vasted 
Que  DO  ba  becbo  muj  bien  la  cuenta : 
Que  ;a  soj  Ucajo ,  j  boj 


FINEZA  CONTRA  FINEZA. 
Hontanmucbo,  pues  apenas 
Usada  el  amo  qne  el  caballo 
Lleve  i  casa  de  la  rienda. 
Cuando  no  solo  k  monta, 
Pero  le  mata  i  carreras. 

Con  una  cnerda  le  alad , 
¥  echadle  abajo. 
(Aím  á  LtHt  p«r  U  dnfuro  eeii  m 
cor4et.) 

Qne  adviertas, 
Te  suplico,  que  esto  maa 
Es  cordelejo  qne  cnerda. 


Vaja  ab^o. 


onos. 
Abajo  vaja. 
uua. 
Libia ,  adiós. 

IIBU. 

Vé  norabuena; 
Que  apelas  saldrSs  mordido 
De  sabandijas  tan  Seras, 
Cuando  me  enamore  de  otro. 
Para  que  de  mi  se  sepa 
Qne  tambl«i  supe  jo  nacer... 
( AJ  Ir  d  arrearle,  tuena  mútka  den- 
tro it  /atfxM,  |r  MMaenrapendra.) 

EscDiA  xni. 

lUsKi ,  d«htJo  d«  Iferro.— Dmos. 

Finetaí  Mofra  flnetat. 
Mal  la  madre  tUí  Amor, 
bu  auliga,  ¡atiiremia. 
mos. 
¡  Qué  prodigio! 

OTROS. 

iQoé  portento! 

tSMU. 

Dentro  de  la  alma  suenan 
Dulce  i  aceuloB. 

El  aire 
SoBOrat  Q^úsicaa  pueblan. 

No  baj  eco  que  no  pnbHque 
Sua  blandas  cllosnlas  tiernas. 

Oíd,  por  si  repite  qDe... 

wJhca.  {Dentro  de  ¡a  tierra.) 
Fineioi  contra  flneíai, 
Mút  la  madre  del  Amor, 
Que  iai  eatítga ,  ¡a*  premia. 

XVlll. 


¡Sagrados,  dhlnos  dioses! 
íQoéesestoT 

CUNDO. 
Qne  Venus  bella. 


A  los  raegos  de  Cupido 
Ha  remitido  sn  queja; 
Que  viendo  cuinto  resulta 
Cd  triunfo  mió  so  ofensa , 
Logrando  en  Celanro  j  Dórls 
Tan  amante  competencia , 
Quiere  que  os  la  restitnja 

smo  Amor ;  con  que  Ismeb , 

su  finesa  aotaé 

De  amor,  sino  de  nobtéia. 
Sea  la  victima  que  ellos 
Hablan  de  ser ,  j  se  vea 
Que  castiga  lasnltos  cuando... 
MDsiu.  (Dentro  de  lUrra.) 
íinetu  contra  flne*ai, 
JUdi  la  madre  del  Amor, 
Que  lai  eaitiga,  laipremia. 


Oje,  espera; 

Sue  al  en  finesas  de  amor 
¿ñus  sos  enojos  templa , 
Flneus  de  amor  te  alcauían 
Qae  de  la  muerte  te  absuelvan. 

i  Qué  flneus  T 


Sué  en  Tesalia  Venus  Iriiinfe 
or  laurel  de  mis  empresas 
Y  timbre  de  mis  baiaüas : 

Con  qne  aunque  sn  agravio  aienla 
Ya  es  triunfo  de  amor  vencerme 
Yo  i  aai  mismo :  de  manera 
Qne  ea  Justo  verse  en  mi  el  que... 

ÍL  T  «tsici. 
Finesa*  centra  flneíat. 
Mal  la  madre  del  Amor, 
Que  lai  eattiga ,  lat  preaüe. 

cnrmo. 
Convencido ,  de  sn  parte 
Te  perdono  70 ,  con  que  eltt 
Te  dé  la  mano  de  esposa. 

De  esclava,  i  sus  plantas  puesta. 
Siendo  quién  ja  ,  no  fingida , 
La  Imigen  al  altar  vuelva, 
AcompaJUndome  todos 
Con  Dbdca ,  baile  ;  fiesta. 

cEunao. 
Dame  tú ,  Dóris ,  la  mano. 

tal  dlcba  mereica . 


Lello,  venga  acá  esa  mano. 

txuo. 
Ko  haberme  librado  fnera 
De  echarme  á  las  sabandijas. 

TOBOS. 


Fíitetat  centra  fineíai, 
Mdt  la  madre  det  Amor, 
Que  lat  etMga.Uu premia. 


DigilizedbyGoOglC 


DigilizedbyGoOgle 


DUELOS  DE  AMOR  Y  LEALTAD. 


IRlFILE ,  4«u. 

DEIDAHÍA.duM 
UtlRA- 
ISHENIA. 
SORIS. 


UBU. 

FLORA,  «lOma. 
CÓSDROAS,»^. 
MORLACO,  ^<ici»0. 
TOANTE,  fAtaH. 


LEONIDO.iNtfiíii. 
CENON.íoiim. 
ANTEO,  eriiido. 
ALEJANDRO,  rey. 
goiDADOi  vnsit. 


SouiiUMW  nmcios. 

SoUAMM  HICEPONIOS. 

Damas. 
Acoi»ftAntiiTO, 


la  «ertoa  pjtii  íB  TTr»  V  «■  "f"  !""•■'*■ 


JORNADA  PRIMERA. 


bmeha  phihbba. 

Toem  e^u  f  trmpetai,  fineUniote 
4e»lrt  wta  Mulla.  Solmm»  ferbai, 
Muuu  rtniciOB.  LEONIDO,  CE- 
NON,  TOANTE  T  MORLACO,  dentro; 
dMpNM,wlelRtFILE. 

touuKMKMAi.  {DaUn.) 
tTlTk  PeMñ ! 

(OLDAsos  RmciM.  (DaUn.) 

¡Tiro  tita !     . 

m»u.{DaUre.) 


lAnna.i 


ul 


mncios.  (Daiíra.) 

\  Guem ,  gaem  \ 
TotHM.  iDtntn.) 
iGaeRa.guern! 

LBOHiDo.  (Deníro.) 

«Non.  [Dentro.) 

lAlarmiI 
niacw».  {Daar«.) 
¡TlTO»i»a! 

msAi.fOmtf*.) 
¡TiT»  Períl» ! 
mo*.  [OeiUro.) 
i  Guem ,  gnerra ! 

onos.  [Denm.} 

lAluau,al)iniuil 
roAim.  (i)fliín>.) 
Por  Bui  qae  la  tuerte  adrem 
Se  noi  declare,  el  morir 
Ea  deadlclw ,  mai  do  afrenta. 
VoWed  paea ,  Tolved ,  aoldadoi , 
AUIid. 

MoatAco.  iOenlfv.) 
Salve  o)  que  pneda 
UfUa. 

nuTB.  (i)e*(rv.) 
iTaledae,  cielos! 
tn  aouMDo  raau.  (Deníre.) 
SI  el  caballo  le  despcBa, 
sin  general ,  i  qné  esperamoa  T 
(moa.  (Coifro.) 


)AIa 


tol 

oraos.  (DeiUre.) 
JAI  Talle! 

vnot.  (Dentro.)    . 
ik  la  Mln! 


mitctoa.  {Detan.) 
iVktorlaporloade  Tiro! 
ISale  MflU  coa  upada  demuda ,  e 
mera  depluma*  g  bengiUa.) 

Hienie  aleToia  la  lénsua 
Que  Infamemente  ÍDduatrlasa 
Deama]^  con  lo  que  alienta ; 
¡  Que  aun  esto j  jo  viva  I—  Pero 
lAdánde  lay  de  mi !  me  lleva 
El  despecbot  pnet  por  mas 
Qoe  desalentada  galera 
Segair  la  fox  de  Toante, 

iOflat.) 
No  pnedo ,  seipn  ]e  enipefia 
Sa  valor.  Dígalo  el  ver 
Qae  en  fnga  sna  tropas  paestai'. 
Cobardemente  la  espalda , 
Deslrozadis  v  deshechas , 
Vaelren  sin  él.  Has  ¿qué  dado 
Ir  en  sn  alcance ,  si.  es  faena 
Que  vivo  ó  maerto,  i  su  lado 
[rlBIe  viva  6  muera, 
Si  le  baila  maerto,  en  sai  brazos, 
Y  si  vive,  en  so  defecsaf 

ESCENA  U. 


iDónde,  valiente  persiana, 
Vas,  coando  tus  buesles  dejan , 
Por  ampararse  en  los  montes , 
Desamparadas  las  tJendasí 

Donde  moriendo  f  matando 
Desesperada  j  resuelta , 
He  encuentre  mi  fama  viva 
Antes  qne  la  MT*  wwrta. 

FBmcni. 
81  ese  es  tu  intento... 

LEOMMk 

TeiMd 

_.  .rrnaa ,  nadie  la  ofenda. 
Y  tú ,  invencible  beldad , 
Sin  qne  ni  ontes  ni  moír» , 
Date ,  no  digo  i  prisión , 
Sino  t  caartel,  en  que  veas 
Due  los  fenicios  que  el  bado 
A  Afltica  ba  arrojMlo,  Intentan 
■as  mantenerse  en  la  paz 
De  baéspedes,  qoe  en  la  guerra 
De  co&quisudores. 


He  ha  de  vencer  el  acero : 
V  asi,  qne  me  lidien  deja 
Tus  soldados ,  basla  que 
La  vida  i  sos  manos  pierda. 


Sino  qae  vivas ;  que  fuera 
Deslustre  de  ni  victoria 

baldón  de  tu  tragedia. 

te  pues,  otra  vea  digo, 
..  jni  fe  j  palabra  atenta , 
No  i  prisión,  sino  i  bospedaja 
De  noble  es  limación. 

.'"  Esa 
Generosa  acción  de  dar 
Vida  á  qnien  no  la  desea , 
No  es  piedad,  i  Huiré  de  tí 
En  busca  de  quien  no  tenga 
Clemencia  lau  sospechosa 
Que  deja  de  ser  clemeiicia. 

Seguirétevo,  porqué 
Aunque  le  Miles  no  te  ofenda , 
Yendo  lO  en  tu  salvaguardia. 
<  Vaae  frí/We ,  ff  */f««ía  Wm.) 

Caapa  Inaatlaio  I  oa  tmfia. 
ESCENA  in. 

CENON,  laUendo  at  pato  á  M?ll£i 
éeipaet,  LEONIDO  v  souiamis  fbki' 
eios;  UOhhÁCOytendidaeaeliueto, 
eomomiáerío. 


Tan  s^  el  pavor  te  lleva  f 

lainu. 
Poco  bi  que  respondí 
A  aqnesa  pregunta  mesma 
"ue  adonde  muera  matando: 

asi,  noexirabesqnesea. 
Siendo  nna  la  pregunU , 
Una  también  la  respuesta. 

De  tan  bliarra  oaadia 
Basle  que  cumplas  la  media. 
Que  es  matar;  mas  no  morir. 
Hallándome  en  U  detenía. 
{Salen  LeuMe  y  eoldadu  fenieiM.) 


ísaSpeu, 


su 


Y  Mi,  me  toca  el  cumplirla. 
Pues  me  tocó  el  ofrecerla. 

CEHON. 

Ya  BOn  mis  empeiSos  doa  : 
Uno,  babee  llegado  ella 
A  mi  Tiau ;  otro ,  qae  t£i , 
Leonido,  ea  m  amparo  vengai. 

Y  asi,  paes  todo  tn  duelo 
Es  asegurarla ,  j  queda 
Segura  conmigo,  poedes 
Dar  ata  puesto  la  vuetu. 

LEomno. 
Eso  es  desairarme  mas 
Cenoa,  que  obligarme , 
De  qoe  hubo  menester 
Tu  amparo  púa  mi  ofensa. 

CEKon. 
St  esa  raiOD  do  me  basta , 
Valdréme  de  otra: 

LEOniDO. 

iQué  esT 

CCHON. 

EsU, 
(PoM  á  ¡rifae  Oetm  4e  tí.) 
Ye  no  s<  mas  d«  qoe  vieoe 
Huyendo  de  U, }  que  al  verla , 
Librarla  ofrecí :  coa  que 
El  primero  en  qnlen  me  enpelia 
AdefeDderla,erestá. 

UCOMOM). 

Vilgame  tu  raion  mesma. 
Huir  de  mi  j  seguirla  yo 
iNo  es  precisa  consecuencia 
De  que  ya  tai  prenda  miat 

Tío ;  que  la  gana  que  nela 
No  es  del  alcon  que  la  signe. 
Sino  del  que  tuce  la  presa. 

La  cona  qoe  berida  baje , 
Es  del  dueito  de  la  Becba 
Qne  va  en  su  alcance. 

Dejemos 
Heiiforas  aqni  necias , 
Y  vamos  á  realidades. 

LEOKUM). 

nffOE.  (Ap,) 
Deidades  supremas, 
iQuién  se  Tiá  trágico  asunto 
ue  tan  rara  competencia? 

Desde  aqnel  infaasto  día 
Que,  huyendo  las  iras  Heraa 
DOMTe,  desamparamos 
A Peoicia,  patria  nuesln , 
Ed  la  peregrinación 
De  ir  buscando  en  las  ajenas 
Terreno  que  nos  admita; 
Deldamia ,  en  quien  se  conaerTa 
De  nuestros  reyes  la  estirpe, 
A  ti  el  gobierno  te  entrega 
De  la  tierra ,  i  mi  del  mar  : 
Y  paes  qae  por  tuya  queda 
De  esclavos  y  de  despajos 
Toda  la  campaña  llena , 

tQné  mucho  aerü  qne  lleve 
o ,  de  mi  socorro  en  prueba , 
Sola  una  esclava  f 


Paea  mira  cómo  ba  de  ser; 


COMEDIAS  DE  DON  nORO  CALDERÓN  DE  lA  BARCA. 
Que  no  he  de  volver  ain  ella 
Yo  al  mar. 

UOinDO. 

Desta  suerte. 
(Riñen  tor  dos.) 
lalriLC.  (Ap.) 

¡Cielos! 
Qnlín  te  vio  en  lid  tan  opuesta, 
>ue  Igulmente  le  esté  mal 
íl  veotído  qne  el  qne  venial 


Comulgo  vén. 


DEIDAUía. 

Paes  ;qné  novedad  es  esta 
Que  la  batalla  campal 
BDClvUbaUlla  traeca? 

uoniK».  (Ap.) 
Feliz  so?,  pues  en  favor 
Hio  estar  Deldamia  es  frena. 

CWOB.  (Ap.) 
Infelissoj,  slDeidamia 
Asaber  la  causa  liega. 

Cuando  afable  la  fortuna 
(Quiza  apurada  de  penas 
Que  ya  quebrantando  mares, 
Que  ja  penetrando  selvas 
En  nosotros  ba  cumplido) 
Tan  otro  el  semblante  muestra , 
Que  DO  pudiendo  impedirnos 
El  qne  lomisemoi  tierra 
En  esta  africana  playa 
Todo  el  poder  de  loa  persas*; 
Y  no  pudiendo  tampoco 
Impedirnos  el  que  en  ella 
Vamos  fundando  ciudad 
Tan  regularmente  excelsa , 

?ue  aun  no  morada ,  ha  podido 
onerse  tan  en  defensa , 
?ue  tres  vepes  asaltada 
tres  defeadida,  ostenta. 
Según  los  cautivos  que 

" u  labor  DOS  deja , 

la  viene  i  labriiárla 


I  Tal  vea  aplausos  A  rnloas, 

I  Tal  victorias  á  tragedias? 
iQué  monarquías,  qné  ImpertOSi 
Qué  conquistas ,  qué  proezas 
En  ambas  campafias  no 
Perdió  la  desavenencia 
De  sus  cabos ,  sin  ver  cninlo 
Valen  mas  en  mar  y  tierra 
Dos  Ilacas  fueras  unidas 
lae  desunidas  mil  fuerzasT 
Sera  justo  aue  se  cuente 
Jue  cuando  (i  dedrlo  vuelva) 
Favorable  la  fortuna 
Hueve  su  inconstante  rueda 
Ue  adversa  en  próspera ,  somoa 
riosotros  quien  contra  ella 
Forcejamos  i  que  no 
Haya  de  ser  sino  adversa? 
Qué  importa  que  el  euemigo 
.luya  vencido ,  si  deja 
millar  discordia ,  que 
Desde  alli  en  su  nombre  os  veeiat 
Volved  pues .  volved ,  valieutea 


Para  SI 


Su  orgullo  que  i  demolerla 
Cuando  el  común  alboroto 
De  la  juvenil  beileaa 
En  este  templo  qne  á  Apolo 
EdiQcú  la  fe  nuestra 
Como  i  nuesbv  tutelar 
Dios ,  boy  aBadir  intenta 
En  honor  de  la  fortuna 
A  cultos  bailes  y  fiestas ; 

tLos  dos ,  en  cnyos  dos  polos, 
n  fe  de  la  fama  vuestra , 
Nuestra  peregrinación , 
Va  que  no  descanaa ,  alienta , 
Solicitáis  qoe  ofendida 

aiínio  se  desdefian 

Civorables  auras 

Las  prósperas  inQuencias, 

La  ingratitud  caall^ndo , 

Al  pasado  cello  vuelva , 

Tomando  por  instrumento 

La  disensión ,  qoe  es  qaien  trueca 

IB  Xlilu :  de  ü.. 

, , ría  íOBo  olra  n- 

, «,  divena  de  I)  Fenicia.  Asi  en  o 
dlii  ha  liecho  i  (MA  paerta  de .     .  . 
,  .    ,    _,  — •"tt  tt  pitamaint. 

íiaHá  dé  CÍíaiaoR  w  imaglaatia. 


Eln  . 

Y  sepa  yo  qué  ocasión 
Os  mueve,  para  que  sepa. 
Ya  que  es  razón  el  oírla. 
Si  la  bay  para  componerla. 

LCONinO. 

Entre  los  varios  despojos 
"  e  montes  y  valles  pueblan, 

ta  Invendbie  ^rsfaua 
Quedó  por  mi  prisionera. 
De  mi  piedad  ofendida , 
Antes  i  morir  resuelta 
Que  i  darae  á  partido,  bayendo 
De  mi... 

CERÓN. 

Llegó  donde  al  veria 
Seguida  del ,  me  empeñó 
A  qoe  yo  la  favorezca. 
u:oiin>o. 
Solicitando  cobrarla... 

Obligado  i  defenderla... 

LIONIDO. 

En  Bn ,  come  presa  mia... 

CBfoit.íADeidamia.) 
Yo  no  sino  como  presa 
Tuya ;  que  mi  intento  solo 
Fué  ser  yo  i  quien  tú  le  debas 
Tan  peregrina  hermosura 
Puesuiínsplés. 

LEOtniM. 
Si  dijera  . 
Eso  entonces .  claro  está 
'  le  de  mi  aceion  desistiera ; 
.je  tü  sola  ser  mereces 
DueKo  de  tan  alta  prenda ; 
Haa  no  dijo  sino  que 
No  habia  de  volver  sin  elU 


Alm 


na.  (A)».) 
I  Oh  aleve  1 1  qnó  mal !. 


De  mi  intención 
No  habla  yo  de  darle  cuenta, 
Valiéndome  de  disculpas 
,  Que  pusiesen  en  sospecha 
I  Hl  ndor  en  no  ampararla. 

I  Pues  siendo  des*  masera 


My.  DMnate  buU  m^r 
Oñilim  en  qae  bablar  puedi), 
CompneiUs  esUis  los  dos , 
Pues  ooediDdo  sb  bellen 
Por  mi  prlslonen ,  tii , 
Leonido,  bicei  lo  que  bnbiertí 
Hecbointe»,  j  tú,  Cenon, 
Logras  timbleo  ta  flneu 
Se  nlnr  tan  peregrina 
Beroiofwa  A  mis  pl¿s  poesU. 

T  no  ja  de  mi  fortuna 
QvcíMai  que  no  le  Toeda 
AocloD  1  la  queja  el  día 
Qae.  ««clan  de  tu  belleu, 
Ha  enmudecido  la  dlcba 
El  gemido  de  la  qneja. 

DUMBU. 

Aln  del  snelo ;  i  mis  braios, 
Hermofa  perauna ,  llega. 

Y  pues  cartas  de  faiOT 
Qne  dló  la  ualDraleía 

A  la  heraosan ,  bien  como 
Primer  sobrescrito  dellas. 
No  be  de  tenerlas  cerradas 
Sin  ver  lo  ane  me  eDCQUtienda , 
Vén  al  sacrificio  ahora ; 
Después  iris  donde  sepa 
Qné  [ratanlento  te  debo 
Conforme  i  las  nobles  seba* 
De  tu  valor  ;  tn  tr^. 

Y  Tosotros,  pues  os  deja. 
Yendo  ella  conmigo ,  iguales 

Y  airosas  la  competenda , 
Prosegnld  en  la  jurada 
Allama,  sin  que  sea 

Lo  que  abora  es  adverlenda. 


Siempre  bamilde  i  tn  obediencia... 

Bien  está :  acudid  i  vuestros 
Pnestos , ;  pasando  muestra , 
Los  Dueros  esclatos  qne  boj 
En  nuestro  serricio  quedan, 
A  los  que  los  bao  garüdo 
Los  de)ad,  con  ley  expresa 
Como  basta  aquí,  qae  á  ninguno 
Dejen  salir  por  las  puertas , 

Y  qne  encerrados  oe  nocbe 
Dentro  de  tns  casas  raesmas, 
Hajan  de  acadir  de  día 

A  la  precisa  tarea 
De  las  murallu  de  Tiro ; 
Pues  basta  que  cuando  vengan 
De  paa  i  canjearse  algunos , 
Sus  dneños  el  precio  adquieran : 
De  snerte,  qne  á  un  tiempo  Iguales 
A£ui  é  interés,  los  tenga 
Ij  fibrica  como  esdavos 

Y  el  soldado  como  hacienda. — 

Y  abora ,  porque  no  el  aire 
Infestado  se  convierta 

En  el  destemplado  crisis 
De  contagiosa  epidemia , 
Id  todos,  T  el  mar  sepulcro 
De  los  caa&veres  sea. 
lÁp. ;  Asi  lo  lUera  de  quien 
Ingrato t...}  Persiana  bella, 
Sigue  mil  pasos. 

Si  haré, 
tJhiu  de  que  no  pueda 
Mi  estrella  hacerme  infelll, 
Pnei  i  pesar  de  mi  estrella 


DOELC^  DE  AUOn  Y  LEALTAD. 

Todo  un  sol  me  alumbra,  (^p.  ¡  A;, 
Toante ,  lo  que  me  cuestas ! ) 
IVanu  Deidamia,  tríftle,  Itu  áamm,  el 
OMmpañamitttío  y  loldaiot  feaieiei.) 


Ltomno.  (Ap.  d  eUa.) 


De  ti,  prima,  una  fineza. 
Con  la  disculpa  da  que  es 
Oficio  para  discretas. 

Ya  le  he  entendido. 

LEOnmo. 
Después 
Bablarémos. 

IKDUX. 

Norabuena.  1^0*^) 

CMON.ÍAp.) 

Si  tal  Tea  el  ceüo  dice 

Lo  qne  no  dice  la  lengua , 

Enojada  n  Deidamia : 

Tras  elia  iré ,  hasta  que  tenga 

(Bien  que  i  costa  del  dolor 

De  que  tal  cautiva  pierda). 

Esforzando  la  disculpa , 

Lugar  de  Ballg&c«rla.  í^tu.) 


¡Qu4  breve  es  la  edad  del  goiot 
Bien  dijo  qnien  dijo  que  era 
Efímera  de  las  llores , 

?ne  con  ei  alba  desplenan 
fallecen  con  la  sombra. 
Dígalo  ;o,  pues  qiénas 
HevidnefiD  de  ana  dicha, 
Cnando  bobo  contra  ella. 
Sobre  envidia  qne  la  turbe. 
Poder  que  la  desvanezca. 
A  nadie  admire  la  prisa 
Con  que  BU  pérdida  sienta; 
One  siendo  Instante  el  ganaría 
Y  siendo  Instante  el  perderla. 
Argumento  es  de  que  á  siglos 
Amor  los  instantes  cnenta. 
I  Qué  tiempo  túé  menester 
Para  ver  una  belleza 
Tan  hermosamente  beróiea. 
Tan  heroicamente  excelsa T 
Ninguno.  Luego  ninguno 
Habrl  menester  mi  pena , 
Si  para  verla  bastú , 
Para  sentir  ei  no  verla. 
SI  TD  hubiera  de  decir 
Hl  sentimiento,  dijera... 


ESCENA  VIL 
TOANTE,  CÓSDBOAS 

rENiCMB,—  Dichos. 
.  Toutn.  (DMfre.) 
¡Aj  de  ml  infeliz! 

Mu  i  qoién 


Harta  el  suspiro  i  mi  qnejif 
Por  si  Alé  acaso  t  si  fué 
Vaticinio ,  i  escuchar  vuelva. 
cásmoAS  (Dentre.) 
Tened ,  toldados ,  piedad , 
V  no  deis,  antes  que  mueri. 
Sepulcro  i  un  vivo. 

soi-DADOs  FEnicios.  (Dttttro.) 
El  caduco 
Vaya. 
{SaleCÍtinaivettaoiteaiaíiio,íiee 


iQaé  voces  son  esiasf 
sou>uo  1.* 
Esto ,  seílor,  es  hacer 
Lo  que  el  bando  nos  ordena. 

cúsDaOAS. 
No  es  sino  eiceder  el  bando 
Con  injusta  saña  fiera , 
Pues  antes  de  ser  cadáver. 
Vivo  i  echarle  al  mar  te  llevan. 

SOLBÁIM  1.° 

iQné  mas  cadtver  que  ver 
Que  ni  respira  Di  alienta , 
AgonltaDdToT 

LEOnno. 
Cobardes , 
;DQá  inhumanidad  mas  que  esat 
iQuién  os  dijo  que  la  ira 
Pudo  B«r  nunca  obediencia. 
Si  anticipada  al  mándalo 
Pasa  de  justa  t  violenta? 
A  un  hombre  que  aun  vive,  darle 
Por  muerto ,  es  acción  tan  fuera 
De  razón  natural  como 
Dudar  que  en  la  mas  ei  trema 
Ansia  le  abrevia  mil  sírIos 
, Quien  nn  instante  le  abrevia. 

TOixn.  (Volviendo tnii.) 
¡Quién,  ya  que  tiene  el. sentido, 
Aliento  i  ay  de  mi !  tuviera 
Para!...  No  puedo ,  do  puedo 
Hablar. 

En  vano  te  esfuenai. 
Dejadle  en  tos  brazos  desta 
Venerable  anciano.  Llega, 
Carga  con  él ;  y  pues  no , 
Por  mas  que  tu  dueño  se* 
De  los  Dobles  de  Fenicia , 


Adonde  con  la  oalstenda 
De  mi  gente ,  mDers  A  viva. 
Vea  el  mondo  que  la  ^na 
Crueldad  suele  despertar 
Tal  vez  la  propia  demencia. 

cósnaoits. 
Mil  veces  tos  plantas  beso, 

Y  no  con  menor  terneza 

?ne  la  de  padre;  que  es  mi  b|]o, 
viendo  que  en  la  primera 
Ocasión  me  perdí ,  vino 
También  1  perderse  en  esta. 
Por  buscar  mi  libertad. 
<Ap.  Sn  lustre  ;  nombre  desmienta : 
Si  muere,  porque  no  el  lauro 
De  que  del  triunbron  tengan , 

Y  si  vive,  porque  no. 

En  sabiendo  quién  es ,  sea 
imposible  su  rescate.) 
{YautUevaadoáToaBleenirttut.) 


Vosotros  de  otn  m 


Woglc 


COUEDÚS  DE  DON  PEDRO  CALDESffií  DE  LA  BAUCA. 


(Ap.  Til  déjate  Ter,  6  beUa 
Persiana, .porque  los  ojos 
Sintiera  el  desqntte  tengan, 
Uientras  no  tcd  tn  bcrmosDra , 
De  lo  que  lloran  la  aoseDCia.)  (f'ow) 

Tin. 


BOLiueo  1.* 
Poes  este  se  nos  escapa. 
Otros  en  tu  lugar  Tengan. 
(Detonen  á  Marlacc,  echado  en  el 

SOLDADO  3.* 

Aqal  bay  nno  qae  stn  dada 
EsU  muerto. 

SOLMDO  3.° 

Con  e«  cierta. 
Paes  ol  alienta  ni  respira. 

■OlllACO.(Ap,) 

Harto  el  flnsirlo  me  cnesla , 
Respirando  Di cia  oira  parte. 

CÓRele  tíí  desa  pierna , 
Yole  cogeré  destotra, 
Yvafaarraslrando. 

SOLDADO  1.* 

Que  JO  a^rudaré  de  un  braio. 
SOLDADO  i." 

De  otro  jo ,  j  desta  manera 
Uegari  mas  presto  al  mar. 

(idimtle  entre  loi  cuatro.) 

No  barí  lal ;  que  pnes  me  aprietan 
Amarrado  á  cuatro  potros , 
Decir  la  verdad  es  fiierza. 


Nlégoles  la  consecuencia; 
Que  ;■  no  estoj  sino  muerto. 
Según  de  golpe  me  suelun. 
I  Ay  de  mis  espaldas  ¡  j  Oaién 
Vio  que  el  que  iba  sin  molestia 
En  silla  de  minos,  en 
Silla  de  costillas  Toeln  T 

SOLDADO  i.' 

¡Qué es estoT  Pues  icómo,  estando 
Tan  sano  ;  bueno ,  le  quedas 


I 

Diuir  |iucu 

Sabe  usted  destas  pendencias, 
Pnes  hacer  la  mortedoa 
Se  le  bace  cosa  nueva. 
Yo  so;  Morlaco :  asentado 
Aqneiie  principio ,  sepan 
Que  aoD  tolmo  para  bnir 
So  tuve; ;  coino  es  prudencia 
Que  se'vaJsa  de  la  maBa 
A  quién  levita  la  fuerza , 
Huerto  me  Bngl ,  esperando 
Quedilito  i  que  anochezca 
Para  escapar  sin  ser  visto. 
HiDllómeJa  estratagema , 
Pues  «ustedes  (Dios  lea  guarde), 
Dando  counico,  me  lliTUí 


Siendo  asi  que  de  la  tierra 
Lo  SOI  desde  qne  ban  en  mi 
Cogido  nna  linda  pesca. 

LOS  CDATRO. 

Vaya  i  dar  mnetin  el  HorUco. 

MORLACO. 

de  qne  soj  gentil  piea 
He  descubierto  la  bilaia, 
jA  qué  Sn  be  de  dar  muestriT 

A  fin  de  que  por  esclavo 
Asentado ,  mío  lo  sea , 
Pues  JO  el  primero  le  tL 

SOLDADO  i.' 

Yo  el  primero  de  una  ptema 


HOnUCO. 

Buen  remedio :  tengan. 

¿Qué  remedio  T 

Hacerme  cuartos. 
Voy  i  avisar  é  que  rcEiga 
El  portero  de  despojos 
Por  asadura  }  eabeía. 

SOLDADO  1.* 
Claro  esií  que  i  hacerle  cuartos 
IrA ;  pero  de  moneda , 
En  viniendo  i  rescatarle. 


« 


j  caber  que  pw  mi 

cuatrín  f 

SOLDADO  3.* 

Cuando  esosea, 
Se  quedarí  siempre  esclavo ; 
Y  pues  no  ba  de  haber  pendencia 
Entre  nosotros ,  juguemos 
CÉijo  bi  de  sf- 


L0S01 


Norabuena. 


Voj  por  los  dados. 

Despnet 
bi ,  abura  no  se  detenga... 

LOS  CDAno. 
Venga  a)  registro. 

«oaLACO. 
Que  sor 
Pellejo  de  vino ,  adviertan. 
Presentado,  j  Ir  no  debo 
A  derechos  ni  t  derechas ; 
Que  también  soj  zurdo. 

aOLDADO  1.* 

Vaya 

El  mandria... 


Elberganton... 

El  gallina... 
IPégaide.) 
■osLAce. 
¡  Aj,  que  stai  da<|a  me  pelanl 


kVL 


MdsKA.  —  DiCBoa. 
MísKA.  (Ventrt.) 
nnrahwiM, 
NoraJmena  tea. 

■OUACO. 

.  Ha]  haya  el  alma  y  la  Tlda 
Que  de  mi  dolor  se  alegra. 
Diciendo  una  j  otra  ves. 
Alegres  de  que  me  muelan  I... 

■dsKA.  (DenlfP.) 
Sea  norabiteiia, 
JlforehieiH  (M. 

(Vmte.) 

JintJB  d«  DeUuia ,  m  Tira. 

E«CEMA  X. 

Damas  ,  cmtíanío  y  taSauda,  cm  g^ 
maldat  de  fioret;  Briacosi  dort 
DEID&HU,  WlriLBi  FLORA. 


En  ter  incouCante 
ron  cénela^  tea... 

■OstCA. 
Sea  nerabuena. 

rLou. 
Ove  de  itu  midamai 
RetuUe  que  vuelvan 
Bou  en  üegriat 
De  aier  lat  Itittetiu.., 

Norabuena  tea. 


Quelo 


loe  que  Aan  lomeif 
África  tierra, 
tí  gran  diet  ^tele 
AUaretefreiten... 

■dSICA. 


Que  de  lee  fenicia* 
Vencidechipertitt, 
Celebren  tv»  triunfa 
JivenetbéSexat... 

Nerabuena  tea. 


Corofíodae  vengan 
lie  hrioi,  elaveleí, 
Rotat  y  atueenat... 

Sea  norabuena. 

rtoiA. 

Íue  dellat  guimaUat 
Deidamia  tejan , 
Para  fue  en  en  aembre 
Reine,  iriunfettania.,. 


norabuena  tea. 

DEUlAalA. 

No  sea  norabuena, 

Pues...  (Ap.  Has  ;i!rué  voy  Ji  dectrt 

Enmiende  mi  sentimiento.) 

Pues  no  t%  licito  el  contento 

De  ver  matar  y  morir. 

SI  desiguales  los  hados 

Son  tan  crpelBUDie  piadosos. 

Que  no  saben  que  hay  dtcbMos 

Sin  saber  que  nav  desdlchadoi, 

iP«r  qui  adquirí  despojos 

l.iyi.-ecovCOO^IC 


Qdc  consbD  de  oíros  agrav los , 
Los  baa  de  aplauJir  los  lubios 
Sin  ligrimas  en  los  ojast 
Y  asi ,  pues  fa  el  sacrificio 
En  cultos  de  la  Tortuita, 
Vira  imigen  de  la  luna . 
Diá  de  nuestro  celo  indicio, 
No  i  sangre  fría  festivo 
Dure  el  gozo;  ;  al  mirar 
Tanto  estrago,  baga  lugar 
Lo  heroico  i  lo  compasivo ; 
Oue  ni  es  valienle  ni  honrado 
Quien  complacido  en  sa  borror 
Se  gloria.  (Ap.  Bien  mi  dolor 
EDlislima  disfrazado 
Se  ha  sabido  desaieotir.) 
íQuéesperalsT  Retiraos  pues. 


Has  no  dejar  de  decir, 
Según  el  conteulo  ha  sido 
Que  el  imigloar  me  bi  dado 


(Canta.) 

t  deidad  taprema 
E»  ter  iacmitímUe 
lia  amtimie  tea... 

MttSICA. 

Sea  HOrabiuna. 

DEU)*«U. 

No  Bes  norabuena. 
CVotw  F¡era,  la*  damat  y  aüiieot.) 

ESCEII4XI. 

DEID&MIA.mfFlLE. 


Y  ya  qae  ex  este  jardio , 
Que  de  mi  palacio  fué 
Primer  ttbriea, 'quedé 
CoDtiso ,  persiana ,  i  fin 
De  saber,  como  iotes  dije , 

8nién  eres,  para  saber 
Dé  bospeoBje  le  be  de  bacer, 
i  Qué  esperas? 

Annqne  me  aflige 
Pensar  que  mi  libertad 
Impida  el  saber  qui^n  soy, 
Por  serlo ,  obligada  esioj 
A  dedr  siempre  verdad. 
IriSle,  bi)a  heredera 
De  Arlsióbolo  nael , 
Por  cuya  mnerle  adquiri 
A  Ceitan ,  esa  primera 
Ciudad,  qne.i  tres  vientos  bace 
Tres  frentes ,  pues  singular 
Atalaja  de  la  mar. 
Entre  Asia  j  África  yace. 
Viendo  que  In  poderosa 
Armada  aTToJaba  en  tierra 
Tanta  gente , ;  que  la  guerra 
A  impedirlo  era  forzosa , 
Leras  hice  presumiendo 

aae  i  mi  solo  mi  poder 
e  bu  Ubi  para  bacer 
Que  al  mar  volvieses  buyendo. 
EngiiMme  mf  denuedo. 
Pues  dot  teces  recbazüh 
Hi  tente,  rbrtifleada 
Sin  ver  la  cara  del  miedo 
L>tuya,no«>1»Do 
Me  deJ6  esa  playa  bella, 
Has  íné  delineando  en  elb 
Nueva  ciudad :  con  que  yo 
A  Ciro,  dePerslarey, 
Escribí  que  pvwlo  qve  en' 


DUELOS  DE  AMOR  Y  LEALTAD. 
Ceilan  vanguardia  y  frontera 
Del  reino,  era  Justa  ley 
Defenderla.  El  liberal, 
O  forzado  6  receloso. 
Ejército  numeroso 
Me  envió,  y  por  su  general 
A  Toante,..  No  te  espante        (UOra.) 
Que  el  dolor  la  vozímpida; 
Que  una  pena  repelida 
Son  dos  penas.  —  A  Toaole 
n'nelvo  a  decir)  su  valido, 
A  quien  <juise  acompañar. 
Porque  vinicodo  auxiliar. 
Viese  que  el  baber  pedido 
Favor  no  era  en  mi  temor. 
Sino  fuerza ;  bien  lo  abana 
El  que  saliendo  en  persona 
Acampaíia,  mi  valor  . 
Veria  en  ella :  con  que  habiendo 
En  batallones  é  hileras 
Hecho  frente  de  banderas, 
Tú  al  opósito  saliendo 
De  tus  muros,  la  batalla 
He  presentaste.  Yo  que 
Con  el  reten  me  quedé , 
Para  en  siendo  tiempo ,  dalla 
Calor,  viendo  que  vottia 
Deshecha  y  desordenada 
Hi  gente ,  desesperada 
He  empeBé ,  por  si  podti 
Reducirla ;  pero  en  vano ; 

goe  una  tm  Introdncido 
1  desmán ,  solo  ha  podido 
Recobrarle  el  soberano 
Harte,  de  tas  lides  dios. 
Y  pues  en  duelo  oportuno , 
Para  no  ser  de  niognno 
Fui  prisionera  de  dos. 
Permite  que  no  prosiga 
Lo  que  ya  tabes,  porqué 
No  sé  qué  aagnstla,  no  sé 
Qtté  congoja,  qné  fatiga. 
Qué  desmayo ,  qué  aflicción , 
Qné  pasmo,  qué  ira  ú  despecho 
He  estl  á  pedaios  del  pecho 
Arrancando  el  corazón. 
Con  impulso  tan  violento 
En  dos  mitades  partido , 
Que  con  llevarse  el  sentido 
No  se  lleva  el  sentimiento. 
¡Ayinreilcedemi! 
{Cae  dttiMyada  en  braui  de  Ocida- 

IRiO.j 


ESCENA  ZIt. 

LAURA,  ISHEKIA,  DÚRIS,  FLORA.- 
DElDAHU;ia]F[LE,4M»iava<to. 

lAS  CDitno. 

Seüora, 
iQuéor-  — — '—• 


Que  de  aqDl 
He  retiréis  el  pavor 
Que ,  al  ver  cuin  mortal  ett4| 
^sa  persiana  me  da. 


jQué  dolor  1 

iQné  eipenlsf  Corred  veloces : 
A  mi  cuarto  la  llevad, 
Y  de  m  salud  cuidad 
Como  de  la  mía. 

(Uu  damiu  u  Unm  d  irtfilt.) 


CENDN.  —  DEIDAHIA. 


í Qué  voces. 
Hermosa  Deldamia ,  fueron 
Las  que  disculpan  entrar 
Ha'taaquIT— Has  {qué  pesar 
{Viendo  llevar  detmayada  á  IríflU.) 
Es  el  que  mis  ojos  vieron! 

Si  ellos  te  vieron,  ya  no 
Tendré  yo  que  referiros. 
Pues  se  anticipó  á  deciros 
Lo  que  no  os  dijera  yo , 
Por  eicusaros  el  susto 
De  que  eclipse  su  luz  pura 
Tan  peregrina  hermosura. 
Sobre  el  pasado  disgusto 
Que  ajena  os  cansaba  el  «ella, 

Y  el  de  llegar  n  t  estoríwr 
La  propuesta  de  que  al  mar 
No  habíais  de  volver  sin  ella. 

Ya,  leílora ,  {Ap.  Estoy  sin  mi) 
Satisflce  {Ap.  Hal  me  aliento) 
Con  que(Ap.  Huerto  estoy)  mi  intento 
Fué  ser  (Ap.  j  Qué  anaial)  pan  ti 
Digna  escEava  la  persou... 

DElDAnU. 

Proseguid. 

craoB. 
(Áp.  ¡  Pena  tirana  ?) 
Desa  Pilas  africana, 
Desa  persiana  Belona, 
Que  con  la  espada  en  la  nano 
Mataba ,  sin  lo  que  hería , 
Con  tan  alta  bizarría. 
Con  valor  tan  soberano , 
Que  si...  para  U...  yo...  cuando... 

DEIOAMU. 

Turbado  estiis,  no  advlrtleodo 
Cuin  necio  vais  destruyendo 
Lo  mismo  que  vais  saneando. 
Disculpa  tan  descortés, 

?ne  para  ella  bien  buscada 
para  mi  mal  hallada 
Eeti,  no  es  disculpa,  pnet 
Habéis  i  un  tiempo  los  dos 
Sentido  y  juicio  perdido. 
En  ctbnBdo  ella  el  sentido 

Y  en  cobrando  el  Jnido  vos , 
Podrí  ser...  Pero  jqué  dlgot 
Qoo  no  podr*  ser  qae  yo 
Vuelva  a  escnehir  i  qnlen  no 
Supo  consultar  contigo 

La  dicha  de  quien  aleuia... 
— Esperanza  no  diré , 
Porque  un  no  desden  ni  fué 
Ni  podo  ser  esperuua. 

Y  asi,  slnella;  tinmi 
Quedad  para...  Hat  no  tnilero 
Ni  aun  decir  pan  qoé.  (ip.  Pero 

Yo  mefengaré  de  U.)  (Fue.) 

escENAxnr. 

CENON;  y  detputt,  LEONIDO. 


SI  al  ver  beldad  tan  ijena 
De  si  y  de  mi .  alguno  culpa 
Une  00  esforcé  la  ditcolpa 
NI  dlslmDlélapMia, 
Pruebe  1  verse  en  la  dndoM 
Lid  de  un  alma ,  combatida 
De  una  hermosora  perdida 
Y  otra  hermosin  eelota : 
Vertoo 


ovLjOO'^Ic 


COMEDIAS  BE  ItON  PEDRO  CALDERÓN  DB  LA  BARCA. 


Kd  duda  de  lo  mejor. 
Ni  desmentir  el  dolor 
Ni  desvanecer  la  queja. 
Yo  lo  diga  i  ay  de  mi  1  paes... 
(SaU  Leeiüáe.) 

UOStDO. 

Deddme...  {Ap.  No  codocI 
A  CeaDn.coinoleTi 
D«  espaldas :  ya  fuerza  es 
Prúsegair.)  íQué  cansa  ba  sida 
La  qae  i  Detdamla  ba  obligado 

cston.  (.4|i.) 
¡  Otro  enbdo ! 

klONIDO. 

Qne  i  lo  léJOB  se  han  oído  T 

'  No  lo  sé ,  ;  pues  que  los  doi 
Una  duda  padecemos. 
De  Mro  saberla  podemos. 


oDIoi. 


CKKOH. 

Quedad  ex»  Dios.  {Vate.) 


iQvi  puede  b^er  socedidot 
^e  qaiéD  saberlo  podré  t 


COSDROAS.  —  LEONIDO. 
cásDiOAS. 
AlbrIciat,ie!Ur. 

íDeqnéf 

CÓBDROAS. 

De  que  habiendo  piedad  lido 
De  tu  Beoeroso  pecbo 
Dar  Tldi  i  un  casi  dirnnto. 
No  dudo  qne  es  digno  asunto 
Ver  logrado  el  bien  que  bas  Lecbo, 
Pora  dar  albricias  déf. 

Dices  bien ,  ^  jo  las  mando. 

CÓEBIOIS. 

Apénai  se  albergó,  cuando      * 
De  la  calda  cmer 

SDe  le  prlTÚ  del  sentido , 
aerto  el  caballo,  cobr6 
Aliento;  j  aunque  se  batlú 
Ed  varias  partes  herido. 
Ninguna  mortal:  conque, 
La  Mogre  restituida. 
Viene  á  darte  de  la  vida 
Rendidas  gracias. 

BBCCHA  ZVL 

TOAIITE,  tlt  MXiva.  —  LBOHIOO, 


Lo  que  te  debo ,  señor, 

ÍQuémucbo  queliaja querido, 
un  no  bien  connlecido , 
Adelantar  el  bonor 
De  Teraie  homílde  i  tus  pSéi, 
Ruslrada  mi  persona 
CoD  el  tr^e  que  me  abona 
Dos  veces  esdavo ,  pues 
Dos  veces  esclavo  so; 
El  día  qoe  i  pugu  me  ainTo 


que  te  doj. 
Lion»o. 
Ala  del  suelo  i  los  brazos , 

Y  cree  de  mi  que  diera 
Cnanto  posible  me  fuera 
Porque  ira  acaso  estos  latos 
Usara  solo  contigo , 

Sino  coa  todos,  en  fe 
De  que  nuestro  inlmo  fué 
Has  ser  buésped  que  enemigo. 
No  nos  qaieistels  creer, 

Y  poniéndAs  en  recelo , 

Por  nuestra  inoeencía  el  cielo 
Tres  veces  quiso  volver. 

¡Quién  pudiera  imaginar 
Que  00  viniese  de  guerra , 
Viendo  que  arrojaba  en  tierra 
Tan  grande  ejérdto  el  marT 

LEOmM. 

auien  plática  hubiera  dado 
asta  saber  qué  ocasión 
Nuestra  desembarcacion . 
Para  haber  puerto  tomado 
Ed  el  África,  tenia. 

TOAHV*. 

Yo  roe  boleara  de  sabella, 
Por  si  resultaba  delta 
Atgan  convenio  algún  dia ; 
Que  ser  tu  esclavo  no  quita, 
Antes  aBade ,  que  sea 
Sngelo  1  quien  se  le  crea 
Lo  que  decir  me  permita 
Tu  noticia. 

LIOIRDO. 

Aunque  me  baila 
De  otro  cuidado  pendiente 
Esta  materia ,  que  intente , 
Ya  que  la  toque,  apnralla. 
Es  bien ;  que  otñ  vei  contigo 
Podrí  ser  qne  no  me  veas 
Tan  rarDÜíar;  que  aunque  seas 
Sobre  mí  esclavo  mi  amigo. 
No  por  eso  he  de  querer 

8 ue  vivas  privilegiado 
el  trab^o  qne  ha  obligado 
A  los  demás  i  poner 
En  regular  penec clon 
Esos  moros. 

CÚSDKOAS. 

Yo ,  porqué 
No  faltemos  dos,  irá 
Aesperartealli.Estraton, 
Mientras  habláis.  (Ap.  No  serl 


ESCENA  XVIL 
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Entre  las  varias  provincias 
Del  Asia  al  Oriente ,  el  reino 
De  Penicia,  fué  primera 
Colonia  de  sus  imperios. 
Fértil  y  rica  dur6 
Largos  siglos ,  poseyendo 
En  tranquila  pai  sus  reyes 
La  quietud  de  su  gobierno, 
lüpiter,  oolií  ofendido 
De  qne  ofredese  en  sos  templos 
Has  sacriflcioi  i  Apolo 


e  ser  ü  estacioD  primera 


De  qne  la  fellddad 

Ko9  tuviese  en  ocio  envueltos, 

Y  el  ocio  en  vidos,  dispuso 
Castigarnos ,  advirtiendo 

8UC  los  bienes  de  la  tierra 
o  sean  olvidos  del  cielo. 
Júpiter  en  da,  A  bien 
Celoso  ó  bien  justiciero 
(Que  el  averiguar  no  es  litdl 
A  los  dioses  los  decretos] , 
Airado  se  mostró.  ;  Quién 
Duda  que  una  ves  el  ceBo 
Arrogado ,  sequedades 
AnuncicT  Y  asi,  el  primero 
Alóte  fué  retirar 
Las  lluvias :  con  que  no  amenos 
Va  los  campos ,  espiraban 
Mustios ,  irldos  3  yertos. 
Al  hambre  de  algunos  bDos 
Sucedió  la  peste,  abriendo 
El  aire  en  quebradas  grleUi 
La  üerra ,  como  diefenda : 
•  No  todo  es  rigor,  mortales; 
Piedad  hay,  pues  el  supremo 
Dios  que  es  envía  las  muertes, 
Os  abre  los  mounmenios.i 
A  estas  dos  fatalidades 
Varios  temblores  siguieron; 

gne  como  todo  hecLo  iMcaa 
sialM  el  terrestre  centro. 
De  su  destemplada  fiebre 
Cada  gruta  era  un  bosteio, 
A  cuya  respiración 
No  solo  se  estremecieron 
Los  muros ,  pero  los  moiitei 
Caducaron  :  con  que  viendo 
Fuego  y  agua  que  se  aliaban 
Conla  ruina  tierra  y  viento. 
Se  encapotaron  las  nubes , 

Y  los  pirpados  abiertos , 
Llovieron  sus  cataratas 
Todo  lo  que  no  llovieran. 
iQuién  créri  qne  unembrlon mismo 


ÍK 


Tan  contrario  n: 


^.'i'"' 


De  Inundaciones  íc  ..„__ 
Asolados  varios  pueblos. 
Varias  fibricas  de  rayos. 
De  retímpagos  y  truenos : 
De  suerte  que  combatidos 
De  todos  cuatro  elementos , 
A  puros  la  montos  ora 
Toda  Fenicia  no  lamento. 
Dispuestos  pues'  i  salvar 
Las  vidas,  6por  lo  menos. 
Ya  que  no  fUese  i  salvarlas, 
'A  dilatarlas  dispuestos ; 
En  esas  naves  que  intes 
Eran  todo  el  caudal  nuestro. 
Pues  ellas  de  nuestros  frutos 
Trailnaban  los  comercios; 
Abandonando  la  patria 
Mujeres,  niaos y  viejos. 
Recogimos  las  reliquias 
Qne  pudimos,  reduciendo 
A  portátiles  tesoros 
Lo  mas  precioso  del  reino 
En  perlas,  plata,  oro  y  joyas; 
Bien  que  la  de  mas  aprecio 
Fué  Deidamla ,  en  quien  hoy  sola 
Dura  el  ultimo  consuelo 
De  oue  nuestra  real  estirpe 
Vuelva  1  cobrarse,  supuesto 
Que  esto  y  mas  cabe  en  la  esceita 
De  los  teatros  del  tiempo. 
Hechos  pues  al  mar,  sin  mas 
Norte  ó  cumbo  me  haber  puesto 
La  posesión  en  el  aona 
Y  la  esperania  en  el  viento. 
Tomamos  en  los  playaios 
DeSidonelprimerpneHowL^ 


No  padinido  en  t\  «nfrimos 
Lo  estéril  de  sus  desiertoi , 

Y  de  sus  ascaloníLts 

Los  bárbaros  ttsUmientos, 
Reconocido  eJ  p^riije, 
Volvimos  a]  ta»T,  puniendo 
En  et  A.ttiCi  las  proas  : 
Con  que  hiibiendo  descubierto 
De  las  dos  cumbres  de  AlUnte 
Los  bonieD«jes  soberbios , 

Sue  eu  detcoUados  celajes 
ues'ra  aguja  eran  ya ,  babieodo 
En  una  pequeili  laocha 
Ofrecidome  el  primero 
Yo  i  reconocer  el  sillo. 
Le  hallé  al  propósito  nuestro. 
Por  sus  árboles  frondoso. 
Por  sns  Tmiale»  ameno , 
Por  sos  cristales  Tecaado , 
Templado  por  su  terreno , 
Por  su  soledad  baldío , 

Y  en  Dd,  por  un  paso  eslrecbo 
Que  ha;  eutre  el  monte  j  ei  mar, 
Delensáble  para  hacernos 
Fuertes  en  el ,  si  por  dicba 

O  por  desdicha  en  recelo 
Entrasen  stis  moradores , 
Como  lo  dijo  el  suceso; 
Pues  apenas  en  la  tierra 
Habimos  las  plantas  puesto. 
Cuando  siii  querernos  dar 
Platica  en  ser  nuestro  intento 
Estar  A  su  protección. 
Fueron  marciales  estruendos 
Lo  primero  que  escuchamos. 
Trompas  j  «¡Jas  diciendo... 

ESCENA  XVIIL 

Dentngelpeí  ée  fíbriea,  neaiiUittht 

iiutntmealo»,  á  Mmpw  del  golpe  de 

¡atotaim  los  sOLUtoos  pemu,  ya 
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rinus.  {Dentro.) 

¡Asile  guUn  nace áiertrdgkodemplo 

Que  á  u  forluua  représenla  el  lUmpo! 

Has  proseguir  no  es  posible, 

Tanto  porque  lo  que  desto 

Resulto  ja  Ib  lo  sabes , 

Pues  sabes  que  dos  encuentros 

Kos  dieron  luoar  i  que 

Esos  muros  ranriquemos 

Coa  el  renombre  de  Tiro, 

pac  en  el  sirio  idioma  nuestro 

Significa  etíreeho  sato , 

Cuanto  porque  i  lo  qne  veo , 

De  bs  nirtibcaciones 

Va  Deldamla  recorriendo 

La  labor :  á  cuya  Tisla 

Los  esclavos  prisioneros. 

Porque  alivie  sus  tareas 

Eatemeddo  su  pecho, 

Al  son  de  lapas  f  palas, 

Destemplad  os  Inslramentos , 

Sn  llanto  entonan ;  j  es  fiiern 

Asistirla,  por  al  veo 

Entre  las  áue  la  acoinpailan 

Una  beldad .  de  qnien  tengo 

Pendiente  alma  ;  vida.  Tú 

Proco ra  meictarte  entre  elioi. 

Porque  no  le  hallen  ocioso 

StAreguardas  é  iugenleroi , 

En  tanto  que  yo  les  mando 

Tengan  mejor  tnlamiento 

Ro;  Gonligo.  (r«w.) 


DUELOS  DE  AMOR  T  LEALTAD.  ' 

ESCCHA  XIX 
TOANTE  i  rEHSAS  bsclatos  ,  dentro. 

M»l  podrán 
Hallarme  ocioso ,  si  es  cierto 
Ouc  con  todos  y  mejor 
Uue  lüdos  repetir  puedo... 

i\.,irr,Kti,s,  dentro. 
¡As  de  qitUa  nace  á  ter  trágico  ejemplo 
Que  é  la  fortuna  repraeitla  eJ  tiempo! 

Mejor  qne  todos  con  todos 

"""      '  ■■  ■"'       supuesto 

cuidado 

AybeiíalFmíriT 
i(Jiii6ii  supiera  si  at  ver  pneslo 
Tuejérciioenfuea,  bablas 
Tu  con  sus  re'iquias  vuelto 
A  CedanT  Qae  como  tü 
Viva  escapases  del  riesgo, 
Auuque  lo  demás  fué  iodo, 
To'lo  lo  demás  fué  menos. 
Vive  tít ,  y  muüra  yo  ¡  ay  triste  1 


irdmx. 
¿PsRi  cutnilo 
Se  dijo  que  b*c«  eu  'I  viento 
C.iso  la  imaglDucion, 
SI  cuando  mas  lo  pretendo, 
lle|)resentifme  no  ube 

Sue  habrán  los  badi<s  díspuesh 
ft  Toante  T 

Y  pues  no  tienen 
Hli  peoaa  otro  consuelo... 


Ulje .  y  dije  bien ,  supuesto 
Uue  yo  solo  en  un  cuidado 
Todos  los  de  todo;  tengo. 


Pues  las  desdichas ,  es  cierto 
Que  aunque  le  ajen,  no  le  injurian], 
Si  tú  vives .  nada  pierdo , 
Auoqae  pierda  la  esperaaia 
De  volverte  i  ver,  diciendo 
Entie  Untos  tristes,  ya 
Que  QO  soy  mas  que  uno  dellos... 

£1. ;  V  renus ,  dentro. 
¡Apie  quiea  haeeátertt  ágico  tfemple... 


IRtFILE  ,tínterd  —TOANTE  ¡  rnuí 
ESCLAVOS ,  dsntfa. 

¡A^de^uienuaceStertrágitoeiempü... 

TOAHTI 1  T  PERBAI,  dtnlTO. 

Que  d  la  fortuna  repreienía  el  tiempo! 

Que  i  la  fbrhma  repretenla  el  tiempo! 

fc.D  tamo  qne  *■  Defdamia 

Las  lloena  recoiwciendD 

De  lu  narallas ,  ¡  a;  tríale  1 

Tomando  jo  por  pretexto 

Ea  ni  puado  desmayo  . 

La  bita  de  los  alientos, 

Atrás  me  quedé  por  ver 

Si  por  ventura  entre  estos 

Hlseros,  tristes  cantivos. 

Hablar  con  alguno  puedo 

Que  me  diga  de  Toante ; 

Que  como  yo  sepa  ¡  aj  cielos  I 

Que  él  viva,  morir  esclava 

VQué  Importa?  que  no  hay  suceso 
an  fatal ,  que  otro  que  pado 
Ser  mayor,  no  le  haga  meaos.— 
De  cuantos  miro ,  á  ninguno 
A  declararme  me  atrevo.— 
Si  habías  de  acobardarme , 

tPara  qní ,  piadoso  afecto , 
ie  animabas  r 

toAKTi.  (Sin  ler  i  Iriflíe.) 
iParacoindo 
Qoe  era ,  dito  algnn  Ingenio , 
Astrólogo  el  coraxon, 
SI  cuando  me  importa  el  serlo  ,    . 
No  me  sabe  adivinar 
One  haliri  la  foruiia  hecho 
Deltiaiet 


TOAMTÍ. 

ID  la  vos... 

lalriLc. 
Sino  el  llanto... 

Por  si  el  aire  sus  acentos 
Llevare  donde  los  oiga... 

Por  si  llegaren  sus  ecos 
Adonde  pneda  escucharlos... 

Diga  en  el  común  lamento... 

;  As  de  guien  aaee  a  ter  trágico  ejemplo 
Que  á  Ib  fortuna  repretenla  el  liemptí 

¡AylrlSlel 

lAy  Toante! 

Touira. 

Has  i  qii4  aprensión... 

ininu. 

Has  1  qué  afecto,.. 

Hebacecrtr... 


íQuéilniionl 

¡Qué  devaneo t 
Tount. 
Qne  me  han  nombrado! 
ninui. 

Qne  he  oído 
Hi  nombre? 

Cierto... 

O  ao  cierto... 

Dejinae  quiero  eogaQar... 

Dejarme  burlar  intento... 

ToAim. 
Persosdiéndome... 

wiriLi. 

Pensando... 
(VueiKñ  s  »esw.) 

Qne  A  esta  parte...  Has  ¡qoé  veol 

IRlnLS. 

Qve  áestelsdo...  Nas|qn<ndrot 
j  SI  es  delirio  def  deseot 


Digili. 


,D,GMoglc 
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nlFiii. 
iSI  ei  frenesí  del  deíaiajoT 

Mal  me  mimo. 

Mal  me  alieolo. 
jToantei 

TO«m. 
¡IrlBle! 

iKiriLE. 

iAqai  tüT 
toaute. 
■,1i  aqal  1 

;Qué  es  estoT 


Paea  porqne  otro  no  responda , 
E«to  es  qoe ,  el  cab|llo  muerto , 
Det  golpe  j  de  tas  beridas 
Cal  sin  seniido  en  el  snelo. 
Por  muerto  si  mar  me  UTOjaraD , 
Si  ;a  DO  el  prudente  celo 
De  CÚEdroas .  por  encubrirme, 
Que  era  su  bijo  diciendo 
Con  el  nombre  de  Estraloo , 
No  moviera  et  noble  pecho. 
Con  mi  Ultima  j  su  llanto, 
Dennrenicio  caballero. 
De  quien  etclavo  quedé  • 
A  darme  la  Tlda. 

¡Cielos! 
■Qai  eicochol  jTa  esclaTo?  ¡Oh  nun 
Venido  bobiera  tu  esfuerzo 
Por  auxiliar  de  mis  ansias ! 
j  Nunca  hubiera  el  signo  naestro 
En  conflroDtadas  estrellas 
Dominante  Influjo  poesto. 
En  fe  de  que  en  dando  Hn 
A  la  guerra,  espaso  j  duefio 
Serlas  de  Celtanj  mió  1 
;Ohnaaoi!-.. 

TOANTE. 

Cese  el  deq)ecbo ; 
Que  es  tuerza  sentir  que  baja 
Dlclimen  al  lujo  opuesto; 
Piles  si  estuviera  en  mi  mano , 
No  solo  lo  que  padezco , 
Mas  todo  cuanto  posible 
Padecer  me  fuera ,  es  cierto 
No  lo  trocara  al  dejar 
De  haberle  visto ,  crejendo 
Que  tan  grao  dicha  no  btbia 
Se  comprarse  i  menos  precio. 
81  esto  j  mas  diera  por  verte , 
i  Qué  seri  verte  de  nuevo , 
Asegurada  la  vida 
De  tanto  temida  riesgo  T 
Dlme :  ibas  por  dicha  venido 
A  tratar  algún  convenio 
De  pas  con  DeidamiaT 

¡Oh  quién 
Callar  pudiera  cuín  presto 
La  alegre  cuenta  de  un  triste 
Dice  goio  7  es  tormento ! 

iLaega  medios  (10  te  traeat 

alriLE. 
No ;  que  en  mi*  males  no  lug  mai! 


Pues  lebmi}  estás  aqniT 

Como 
Por  ir  en  tu  seguimiento , 
Prisionera  fui  oe  dos 
Capitanes,  cuyo  empeíio 
Llegó  i  componer  Deidamla, 
Siendo  ajuste  de  su  duelo 
"  ~  70  por  esclava  suja 


j... 


iieae . , 

Suspende  el  acento ; 
Que  á  tanto  alcance  no  tiene 
Caudales  el  sufrimiento. 
■¡Til  prisionera '.  ¡  lú  esclava ! 
¡Oh  nunca  hubieran  mis  bechos 
Empeíiadome  i  venir 
En  tu  favor!  j  Nunca  haciendo 
Reciproca  consonancia 
De  nuestros  aslroá  el  délo , 
Te  hubiera  visto  en  el  mío 
Favorable ,  paes  hoy  pierdo 
Solo  en  perderte ,  no  ja 
Lid,  tima  y  libertad,  pero 
Honor,  vida  y  alma !  i  Oh  nunca 
Hubiera!... 

Cese  el  despecho; 
Que  mudaré  de  opinión 
SI  mudas  tü  de  argunienlo. 
Pues  tampoco  yo... 

ESCEHA  KXI. 

DEIDAtUA,  LEOMDO,  CÓSDDOAS, 
r»s*6  (scLivos ,  denlre.  —  TOAN- 
TE, IRtFlLE. 

BEUAKu.  lDe»ln.) 
Por  esta 
Parte  también  mirar  quiero 
Qué  defensas  hay. 

Deidamia, 
Los  muros  reconociendo , 
"'  ■  aqui  se  acerca. 

LtoHiiM).  [Denm.) 


CoD  ella 
!  mi  piadoso  dueña. 
cósonots.  {Dentro.) 
Pues  llega  Deidamia ,  vuelva 
El  músico  llanto  nuestro. 

rtwsM.  (Deitíra ,  eaittanilo.) 

¡Ay  de  guien  nace  á  «er  trágico  fjrmplo 

Que  á  ¡afortuna  repreteatt  el  tiempo! 

Que  no  nos  hallen  hablando 
Seré  bien ,  no  despertemos 
Alguna  malicia.  Adiós. 

Adiós.  Has  dhne primero. 
En  tan  deshecha  fortuna 
jQué  hemos  de  bacerT 
mfnu. 

iQuépod 
Hacer,  si  solo  dos  qoeda 
Un  remedio  T 

Tourra. 
tQué  remedio  T 

Qds  esperemos  y  suframos. 


A^Ios  01 

wtnLC. 

Qué  pena... 

iQtiésentimieDlo... 

La  que  no  deja  otro  alivio... 

El  que  DO  da  otro  consuelo... 

Que  vivir  callando!... 

Que  morir  diciendo!... 

Escuvos,  dmfro. 
;  Ay  de  quien  nace  d  ter  trdgU»  ejemplo 
Que  d  la  fortuna  reprueba  el  luapo.' 


JORNAD.'V  SEGUNDA. 


,  DEIDAMU,  LAURA. 


Ya,  sefiora, 
Qne  Bas  de  mi  tus  ansias , 
Penniteme  que  te  din 
"     para  que 


Si  sabes  que  en  las  fortunas 
Que  vamos  corriendo  varias . 
Los  ancianos  que  me  siguen , 
Los  nobles  que  me  acompañan 
He  han  representado  el  sumo 
Desconsuelo  en  que  se  hallan 
De  que  en  mi  la  sucesión 
Falte  de  su  real  prosapia, 
A  efecto  de  que  yo  elga 
Esposo,  necesitada 
A  haber  de  ser  uno  dellos ; 
Si  sabes  que  en  esta  instancia' 
Pné  i  quien  menos  ofendida 
Escuché ,  menos  airada 
Y  aon  menos  sorda ,  i  Cenon , 
Ño  porque  le  di  esperanza , 
Has  porque  no  la  negué 
(Que  en  mujeres  de  mi  fama 
El  DO  desden  es  favor) ; 
iCómo  poniendo  tan  alta 
La  mira,  en  que  ser  oído, 
SI  no  responaidú ,  basta , 
Poca  cansa  te  parece 
Empeñarse  en  la  demanda 


De  01 


la! 


utmi. 

Que  afligida  se  amparaba 
Del,  ¿como  eicusarlo pudo? 

nEIDABU. 

Y  dedrme  i,  mi  en  mi  can 
La  peregrina  bermosora 
Desa  divina  persiana , 
^Tocabaal  empeño? 
un  Si. 
No; 


,yGoo¿^lc 


Es  lisonja ,  bo  alabanu. 

iiEuuau. 

EgUibleD;ma!ield<.'Cír 

8ae  DO  babia  bIo  llenrla 
e  volver  al  mju.  iwrta 
TunAieo  lisDüJaf 

UOM. 

El  gerporqna  no  crejeaen 
Qae  de  cobarde  dejaba 
m  empeño,  siendo  atl 
Oue  traerte  tal  esclava 
En  sv  ialeocioa. 


__    ,  i  Aj  necia  1 

Que  1  DO  ser  disculpa  bailada, 
Aciso  toen  discul|« ; 
Mas  if  al  querer  earorurla , 
Ll  fui  qalen  perdió  el  sentido , 
Siendo  ella  la  desmayada , 

tCómo  h>  de  ser  verdadera 
on  laoUs  sefiai  de  fuisaf 
Si  le  vieras  qué  turbado 
Qued6,  ala  culor,  sin  babla, 
Al  verla  llevar,  quí  torpe 
Se  Irapeió  en  la»  palabras, 

Y  que  grosero  parú 

En  pintarme  cuan  bizarra. 
Espada  en  mano,  habla  tIsIo 
UnaBelona.uaaPalaa, 
íjuoca  lú  por  él  volvieras. 

Y  en  So,  si  no  sabes,  Laura, 
Que  con  raion  6  sin  ella 
Baj  cierta  pasión  tirana, 


V 


—y  — ^  pasión  iiiüiia, 
Que  se  aparece  al  sentirla 
»  le  buje  a)  esplicarla... 
*p.  Mis  be  dicbo  que  jniBué.) 
en  Bn,  tnelvo  ii  decir,  Laura, 
—Si  no  sabes  que  hay  un  cierto 
Rencor,  ana  cierta  saña. 
Une  sé  cómo  H  padece 
inosécómf  se  llama, 
NO  me  culpes  de  que  invente 
Tan  nunca  vlica  venganu, 
gne  empezando  al  primer  viso 
£a  beróica  accioa  bidaiga , 
Villaoa,  y  do  beróica  acdou. 
Sea  en  el  segundo. 


Extrañas 
Cosas  propones.  iK  un  tiempo 
Hldiilga  acción  j  villana 
Puede  haber  T 


peiU  suerte  :  oje  j  >abrísla. 
Lo  primero  es  que  de  viiia 
La  pierda;  ;  no  bien  vengada 
CoD  esto ,  be  de  bacer  que  cuando 
Venga  i  saber  della... 

Calla; 
Que  viene  gente. 


CÚSDROAS.  —  DiauB. 

CÓSDSOIS. 

_    .  Si  pueden. 

En  fe  de  nieve ,  mis  canas 
Osar  i  tocar  esotra 
KUn  de  tus  mauoa  blancas. 


OCELOS  DE  AHOR  T  LEALTAD. 
Te  ruego  me  lo  permitas... 

V  oigas. 

bEtDAMU. 

Pues  ;qué  esperas!  Habla. 

CÓSDROAS, 

£n  el  lleno  de  la  lona  < 

De  marzo,  que  es  eoando  nfkni 
Parte  imperios  cod  el  sol , 
Pues  dias  y  noches  iguala, 
Acostumbra  Peraia  hacer 

¡Como  en  Sn  noctoroa  bemiaiui 
teApolo,  su  auxiliar  dios) 
Sacriilcios  i  Diana. 

V  dando  tus  cautivos 
Sos  afectos  i  mi  anciana  . 
Edad ,  por  mi  le  sopíican 
Que  i  la  obra  en  que  trabajan 
Les  des  este  día  de  asueto, 

V  puedan  en  una  casa 
Yerma ,  la  oue  les  señales. 
Entrar  en  elh  sin  armas , 

V  ponií^Cdoia  i  la  poi-rta 
Bastante  gente  de  guardia 


Si  con  tan  pequeño  alivio 
Sus  sentimieotos  rcDaran, 
Vuelve ,  anciano ,  v  di  que  jo 
Desde  luego  tiagoia  gracia. 

cóscaOAs. 
Vivaslosaaos.scfjora, 
De  aquel  pijaro  de  Arabia , 
Y  aun  mas  oue  él ,  pues  siu  morir, 

Diréio  i  Iodos ,  porqoé 

Te  den  todos  aJabanzas.  [Vate.) 

ESCENA  in. 

DEIDAHIA,  LAUKA. 

MIBAMIA. 

Aunmie  otra  cosa  pidiera 
Mas  diricll ,  la  otorgara 
Por  echarle  de  aquí 

LAUBA. 

Diré  JO,  que  tenfio  el  sima 
Has  que  de  un  hilo  pendiente 
De  tan  nueva ,  de  tan  rara 
Vengan»,  como  perderla 
De  vista ,  j  no  ser  venganza? 

DEIDAN1A. 

Cisro  esti ,  porque  ia  ausencia 
Ya  deia  con  esperanza 
De  volverse  i  ver;  y  aun  esU 
Tan  del  lodo  be  de  atajarla, 

Sue  cuando  venga  i  saber 
ella,  sea  para  bailarla 
""  ijenp  poder. 

lAtnu. 
iCómof 

DEIDAIU. 

Vo  he  de  decir... 

ESCENA  IV. 

UORLACO ,  FLORA.  —  DEIDAHIA, 

LAURA. 

MoiLAco.  (Denlrt.) 

¡Queme  matan  I 

lAUJU. 

Otro  estorbo. 

■osLACO.  (Dentro.) 
lAqoi  de  Baco, 


FLORA.  {Denlrt.) 
A  los  Slos  desta  estaca , 
Infame ,  has  de  morir. 


Qué  voces  son  esas,  Laurt. 

Flora ,  ainella  Jardinera 
Que  con  Fineo  casada. 
El  en  tu  ejército  sirve, 
Y  ella  eo  tos  jürdines  labra, 
Corriendo  tras  un  cautivo 
Viene. 
(SaU  Morlaco,  %  Flora  trat  él  ti 


Tu  amparo  tne  valga. 
iQuéesestoT 


„  ,  ,  ,  Sin  ser  pastel. 
Pul  de  i  cuatro  en  la  pasidt 
Hefriega :  echada  la  suerte , 
Aunque  para  mi  hi«  echada 


|ue  según  es  regañona 
mal  acondicionada, 
enséseramaquecrfa, 
no  es  sino  ama  que  mala. 
Apenas  vengo  de  estar 
Trabajando  en  la  muralla, 
Cuando,  para  que  descanse. 
Traer  agua  j  lena  me  manda. 
Que  son  mis  dos  enemigos. 
Pues  mi  bebida  es  el  agua 
Y  mi  comida  la  leña. 
Tan  llera,  uniíibumana 


iEsto  de  ti  ba  de  declrseT 


Si  cuando  de  la  a 
Esperjb:!  que  trajese 
Finen  una  buena  albaja , 
Fsa  buena  albaJa  filé 
Con  la  que  ae  vino  a  casa ; 
Si  sobre  no  ser  sugelo 
De  quien  se  tenga  espennn 
De  caqje ,  pues  por  aqnei 
Talle,  por  aquella  car^i , 
iQuiénba  de  dar  uoa  negra, 
t:uanto  j  mas  dar  una  bIsneaT 
Y  en  fln,  si  sobre  esto  no  es 
De  provecho  para  nada , 
Pues  sin  ser  cocbero ,  hace 
Al  revés  cnanto  te  mandan , 

tQoé  mucho  que  le  casiigne 
qnet... 

DEinAMU. 

No  mas:  basta,  basta; 
Que  estov  muj  de  viras  jo 
Para  burLs  tan  cansadas. 
Trátale ,  Flora ,  mejor : 
No  oiga  JO  que  le  maltratas 
OUa  vez. 

Si  desde  boj 
No  enmienda  sus  paparrabias, 
Mañana  vendré  t  qn^aiuL  ^  .  I  , 


Timbien  sabri  Irse  maCiiu 
A  mts  inanoi  eJ  girroie , 
T  tí  BiTTOIe  i  lot  espildia. 

(Vmu  Fli>ra  y  Morlaca.) 

EKEHA  T. 

DEIDAUIA,  LAURA. 


COMEDIAS  DK  DON  PEDBO  CALDERÓN  DE  LA  6ABCA. 

HsBD ,  con  >iu  tobenuí 
lomiend»  me  desIrujaD, 
El  dia  que  proceda  ingnti 
A  Unto  faror.  [De  niaita.) 

impAKU. 
«Qué  haceiT 

VaWerme  i  echar  i  tus  planuí , 
En  fe  de  que  duetto  rnlo 
Has  de  Mr  elempre. 


iCómo  he  de  hallarme !  Hu?  bien, 

Y  nuDca  mas  bien  hallada 
Qne  aqueste  rato  que  esloy 
PuesU,  señbra,  1  tusptaataa. 

Y  asi,  viendo  desde  el  muro 
Que  ea  estos,  jar  di  oei  andas, 
Aetloshajé.íoloiflD 

De  saber  al  algo  me  mandas. 


¿Ed  qué  estaba T 

Ed  gae  la  primera  acdon 
Ha  de  ser  el  auaentaru. 

BEUUMU. 

Eso  loca  i  la  acción  noble 
Que  TO  be  de  hacer, 
una*. 


Yo  tengo  de  poner ,  Laura , 
A IrlOle  en  libertad; 
TAenTiéndoUhbre... 

UDIU. 

Aguarda; 
Qne  aun  m  babemos  acabado 
Con  los  que  nos  embataian , 

Y  ella  Tiene. 

Ella  no  importa ; 
y  Antes  Juzgo  que  adetanU 
Nuestra  plática,  supuesto 
Que  es  lo  que  k  ti  te  contara, 
Lo  qne  he  de  decirla  i  ella. 

V  asi ,  en  mis  voces  repara , 
Con  que  excuso  repetirlo , 
Hablando  i  un  tiempo  con  ambas. 
Líjala  llegar. 


IRfPlLE.  — DicaiB. 
talFiLi.  (Sin  verla*.) 
En  estos 
Jardines,  si  no  me  engaBa 
La  imaginación,  he  visto 
Desde  una  desaa  ventanas 
De  la  toree  i  Toante :  y  pne* 
A  ellos  hoj  Deidamia  b^ , 
r.omo  qne  tengo  en  sn  busca 
Veré  si  mi  suerte  avara 
{}at  le  hable  me  permite; 
Uue  de  sola  una  palabra  . 
('.omponer  muchos  consuelos . 
Suele  amor.  Pero  Deidamia. 

DllOMU. 

Iritle... 

Gransehora... 

DEIBUIU. 

íC¿mo,  di,  en  Tiro  te  hallas? 

Si  siendo  una  esclava  humilde. 
Como  a  huéspeda  me  tratas, 


Uuj  contra  ese  rendimiento 
Era  lo  que  jo  trataba 
Con  Laura  ahora. 

Sepa  JO 
Lo  qne  tratabas  con  Laura, 

Por  si  alguna  culpa  es  mU, 
Que  solicite  enmendarla, 

DEIDjUIA. 

Yo, IriGle, desdecidla 
Primero  que  en  esu  plan 
Tomé  tierra,  en  protección 
De  su  dneSo  Imaginaba 
Ser  admitida ,  i  merced 
De  algunos  feudos  i¡  parias. 
Antes  que  tomase  vr- 
De  en  qué  paraje  i — 
He  saludaron  k 


challaba. 


ipas  j  tus  cajai 
que  hallándome  impc 
olver  al  mar ,  i  cansa 


lome  imposible 

_ r,  icansa 

De  que  las  naves  traían 
De  navegación  tan  larga 
Atormentados  los  buques 
Yrotas  velas  j  jarcias, 
Nos  bobimos  de  poner 
En  defensa.  He  hecho  esta  talva 
En  fe  de  que  nunca  quise 
La  guerra ,  pues  lo  que  pasa 
Deide  aquí,  ja  lü  lo  sabes. 
Dejo  desde  aquí  doblada 
La  hoja,  j  wj  i  que  tas  nobles 
Prendas ,  tu  hermosura  j  grada 
He  tienen  compadecida, 
:a  parle  i  tus  ansia* 
itra  i  mis  conveniencias 
Atenta;  pues  si  lograra 
El  quedar  en  pazconligOi 
y  remitidas  las  armas, 
En  conforme  vecindad 
Viviésemos,  ajustadas 
Capitulaciones  que 
Estuviesen  bien  A  entrambas , 
Fuera  el  mas  glorioso  Qn : 
Y  asi,  be  resuelto  te  vayas 
Libre  i  tu  ciudad,  j  en  ella 
He  pagues  la  conSanza 

8ue  hago  de  ti;  qne  no  quiero 
apitulür  con  ventaja 
Teniéndote  prisionera , 
Sino  que  a  tu  arbitrio  bagas 
Lo  que  te  dicte  tn  noble 
Sangre  j  honor,  lustre  j  fama. 

Ya  he  vlstola  noble  acción; 
Ahora  la  do  noble  falta. 

Hit  veces ,  seDora ,  beso 
Tu  mano  por  piedad  tanta 
Como  usas  conmigo,  j  cree 
""e  alU  he  de  ser  mas  lu  esclava 
e  aoui ;  que  aquí  lo  es  la  vida , 
illft  lo  ha  de  ser  el  alma. 
Cuanto  i  capitulaciones. 
Persuádele  i  que  te  bailas 
Has  ducho  de  Ceilan  que 
De  Tiro,  con  fe  j  palabra 
De  firmarlas  como  tú 
Las  envíes;  alas  altas 
Deidades ,  á  quien  testigos 


Levanta, 
y  porque  en  resoluciones 
De  tan  grave  circunstancia 
No  todos  son  de  un  sentir, 
y  seri  posible  que  han 
Partidos  votos,  no  es  bien 

Sne  desio  se  entienda  nada 
asta  estar  ejecutado; 
Sue  es  muy  grande  la  disiaacia 
ne  haj  de  saber  qne  se  hiio, 
A  consultar  que  se  baga : 

Y  asi,  JO  te  avisaré. 

Para  que  en  secreto  salgas. 
La  noche  que  de  las  puertaa 
Están  con  orden  las  guardas 
De  que  sin  reconocerla 
Dejen  salir  una  escnadra , 
En  cu  JO  convoy  iris 
Oculta  y  asegurada. 

Y  ahora ,  porque  no  me  des 
Desto,  Irllile,  las  gradas, 

guada  te  a  pensar  contigo 
n  qué  obrigacion  te  ballai... 
y  piensa  que  hav  que  pensar 
Has  de  lo  que  piensas. — 

lAp.  i  eUa.  Laura 
Ya  hice  jo  la  hidalga  acdon; 
Vén  a  hacer  tú  la  no  bidalga.) 
( Yanu  lat  du.) 

ESCENA  m 


Ove,  escucba...  Sin  oirme, 
Airosa  volvió  la  espalda. 
Sin  duda  alguna  me  quiere 
Por  su  deudora  Deidamia , 
Pues  no  quiere  aue  «gra desea; 
Que  el  que  aaradece ,  ja  paga. 
Generosa  anda  conmigo : 
Fueria  es  que  jo  satisfaga 
Con  Igual  dneía.  j  Oh  quién 


Al  jardín ,  por  si  me  engaña 
O  no  el  pensar  que  le  vi. 


TOANTE.  — inlFaE. 


'¿Quién  me  llamaf 

Quien  en  aquel  breve  espacio 
Que  le  permite  esta  asada 
Mirar  al  cielo, te  vi6, 
y  i  hurto  de  afán  j  labrania , 
De  paso  saber  desea 
C6nM  estis,  cómo  lo  pasas. 

Como  nohle  prisionera. 
Ko  lÉ  pregunto  i  ti  nada : 
YaveoculnaDIKi^ 


'"©ooglc 


Panlo^eotroaariDUi, 
Aon  esto  ello  mejor. 
ibírle. 
'  jCómot 

toAim. 
ComomldueQo  i  tai  guardas, 
Sobrestantes  ¿  iDgen<eros 
Mi  baen  tratsmiecto  encaí^ : 
Yasl.al  jardin  meaplicaroD, 
Qoe  ai  &u  es  labor  mas  blanda. 

Gente  Tiene.  ¡  Ob  aaléo  pudiera 
Decirte  que  el  cielo  trata 
Mejorar  nueairas  fortunas  1 
Has  BOQ  tantos  los  que  paiau 
Por  aqni ,  tantos  \aa  que 
Nos  ten ,  que  temo  que  bagan 
Reparo  en  ver  t  los  dos 
Hablar,  j  mas  si  A  oir  alcanzan 
CnalqnJer  raion  que  aventure 
Un  gran  secreto. 

Pnes  baya 
Industria  contra  esa  fuerza. 
Yo  estaré  abriendo  esta  zanja , 
Conducto  de  aquella  fuente , 
Que  es  lo  que  hoT  hacer  ute  manda». 
Paséale  por  estas  calles. 
Como  que  al  descuido  andas 
Cogiendo  llores ;  y  siempre 

8ue  pases  por  aquí ,  babla 
na  palabra  no  mas : 
Yo  juntaré  las  palabras 
Después , ;  sabré  lo  que 
Decir  quieres. 

Bien  lo  trazas. 

POBSila  deshecha. 

IHlRLE. 

Pues 
A  b  Industria.  Atiende  j  exn. 

■  EBCERAIX. 

CESOS ,dHit  la4i>:LEOmaO,ati>iro. 

— IRlnLE.avwndp/IoTM;  TOÁy- 

tE,eawiáo  en  neáie  dtí Jardín. 

CM(Hi.  (Ap.  quedándole  oculto.) 

¡Qué  triste  y  qué  pensativa 

De  ano        ■ '  " 

Iridie  1 


]  otro  cuadro  anda 

).  {if.  qtttddndou  «eallo.) 


Taotalníllepasa, 

Hablando  como  enlresf. 

De  una  eiiaucia  en  otra  estancia'. 

cuioH.  (.Ap  > 
Entre  estas  redes  oeulto. 
Por  d  temor  de  Deldamia... 

UONIDO.  (.4p.) 

Por  la  nota  de  la  gente , 
Escondido  entre  estas  ramas. . . 

Pues  hablarla  no  es  posible, 
Conténtwne  con  mirarla. 

LEOItlDO.  (Ap.) 

He  contentaré  con  Te  ría , 
Pues  no  me  es  posible  hablarla. 

nüFiu  (Mp.) 
Largo  he  tomado  el  paseo 
Por  ileiTuiecvi  U  canta. 


DUELOS  DE  AMOR  Y  LEALTAD. 
TOiim.  {Ap.\ 
¿Qué  es  )o  qne  qnerri  decirme  T 
D  duda  es  dicha ,  pnea  tarda. 
ciMon.  {Ap.) 
Sacia  aquí  Tiene. 

De  aquestas 
Flores  sobre  esotras  haga 
(Ap.  Para  major  diaimnfo) 
Ud  ramillete. 

Que  aunque  tan  Tartas  las  Tes , 
Rojas  ,  azules  y  blancas, 
Cualquiera  es  ;a  maravilla 
En  llegando  lü  i  locarla. 

iQuIénestiaqnl? 

Quien  con  verte 
Estl  engallando  sus  ansias. 

TolTeré  por  otra  parte.  ' 

iQuién  t  huir  te  obllgaf 
lainLB.  {Paianio  cerca  de  7ó<mte.) 
Deldamla. 

TOAUTe.  (Ap.) 

I  Deldamla  ■  al  pasar  me  dijo. 
lafriLi.  (Al  eifí  lado.) 
Ya  que  aquellas  no  me  agradan, 
Corto  oirás  flores. 

LEOICIDO. 

Adviene 

8ue  aunque  las  mires  tan  TSr las, 
ualqniera  es  la  siemprevlTa 
Si  con  mi  fe  la  comparas. 

iQulén  aquí  escondido T... 

LEONUKI. 

Quien 
Sus  senümientos  engaDa 
I  Con  soto  verte. 

lainui.  (Ap.) 
Los  pasos 
He  ba  cogido  mi  desgracia. 
Si  quiero  por  otra  pane 
Ecbar,  nu  le  digo  nada. 
iQué  haré?  Has  menos  importa , 
Pues  él  a  verlas  no  atcania , 

8UB  ellos  me  cansen,  que  no 
ae  i  él  no  le  avise. 

LSOMSO. 

;Qué  extnüias 
El  ardid  de  amor» 

Ho  exiraHo 
Sino  presunción  tan  vana. 
SI  porqne  ful  prisionera 
Tuja,  crejó  lu  ignorancia 

8ae ,  sobre  las  persuasiones 
e  tu  necia  prima  Laura , 
A  esto  alrcTerle  podías, 
Crej6  mal ;  que  aunque  contrana 
Fortuna  en  prisión  me  pone. 
Para  aborrecer,  mi  tama— 

(Pata  junio  d  Teante. 
He  pone  en  mi  libertad. 
iwm.  (Ap.) 
.  He  pone  en  mi  IlberUd.i    ' 
DUo  ahora. 

mime.  (Ap.) 
Fueru  et  que  IM71 


De  dar  con  ellos ,  por  M 
Alejarme. 
(LUga  certa  de  dmda  ettá  Cams.)  ' 

{Ap.  Albricias ,  alma ; 
Jue  pues  vuelve  hAcia  aqui ,  ea  derla 
Jue  mi  acecbu  no  la  canea.) 
lien  merecen  mis  flnezaa 
El  qne  TuelTas  a'  escuchadas 
Segunda  ve*. 

No  merecen , 
Hiéntras  para  acreditarlas 
"~  ~eo  alguu  amante  extremo. 

CENon. 
jQué  extremo  habrt  qui-  no  baga? 

i  esperas  que  jo  le  diga ,  — 

(PatajmíQ  d  Taanfa.) 
EnriarmeiCcIlao  trata. 

TOAina.  {Ap.) 
(EnTlarme  k  Ceilan  traía.* 
t^Llega  carca  de  donde  eifd  LeoiMi.) 

LEDNIDO. 

Dicbafnera,  ja  queTuelvati 
Volver  menos  enojada. 


Vo  me  desenojet 

uonmo. 
Nada 

Puedo  hacer ,  mientras  no  sé 
Dónde  ir  pueda  mi  esperatua. 

lalrat.  {Potando  cerca  de  Taanle.) 
A  diaponer  dignos  medios. 
TQtsn.  (Ap.) 
■  A  disponer  dignos  medios.  * 

uoHino.  (Ap.) 
Esto  ea  sentir  que  jo  baja 
Fiado  i  Laura  mi  amor. 

{Uega  ¡rtfile  cerca  de  donde  etU 
Lenon.) 

SimldicbafUera  tanu. 

Que  enviarte  a  Ceilan  pndiera. 


Ño  dudes  que  te  ent 
So  esta  eso  en  mi  m 


mitiLE. 

Pues— 
{Potando  Junto  i  Toante.) 
Ten  paciencia ,  sufre  j  calla. 

lOAim.  (Ap.) 
(  Ten  pacieuda ,  sufre  j  calla.* 
{Vuelte  MlUe  al  lado  rUmde  etlá 
Leiáde.) 

LEOHinO. 

Si  donde  hallar  dignos  medios 
Supiera,  jólos  bascara; 
Has  no  los  bailé  mejores. 

nijiít. 
En  tanto  que  él  no  los  baila , 
Vanidad  mía ,  no  sientas 
I.Ü  queLeonidote  MTaTia;- 
Que  JO  volveré  por  ü.  {Pata.) 


1  Que  JO  volveré  por  ti.  • 

ItUallttjlojMá 

.ecovCOOt^li 


{Vn^elr^atladojlMdtftlíCtam^ 


COHEIIIAS  n  DOn  PEDRO  GAlDESOIt  DB  LA  B&TtCA. 


aimz, 
SI  lo  consignes,— 
Luego  qao  de  Tiro  ealga.        (P 

TOAim.  lAp.) 
(Luego  qoe  de  Tiro  salgi.  > 

ulnLE.  lAp.) 
Taledyeloqiiepade: 
Qae  £1  ¡o  baya  eoteodido  falu.  (vom.) 

ciNon.  (Ap.) 
DeJálriBle  él  paseo; 
Mi  Tlsla  la  siga  basU 
Qoe  tropiecen  mit  teiooree 
En  los  celos  de  Deidamta; 
Bien  ({ne  eolre  dos  hernosana , 
Una  celosa ,  otra  ingrata , 
Mejor  me  seri  TolTerme 
Al  mar,  bujreodo  de  eotruabas.  ( ViM«.; 

ESCENA  X. 

TOASTE,  LEONIDO. 
uomno. 
Tobó  bMIe  otra  senda, 
Y  al  seguirla .  me  acobarda 
Tanto  sa  ceBo ,  que  no 
Me  atrevo  i  mover  las  plantas. 

TOjUm.  (Sin  ver  á  Leeaido.) 
Ya  se  fué.  ¡  Ob  si  to  pudiese 
ñecopMar  las  palabras 

§ne  destroncadas  me  dijo  t 
i  faesen  estas :  •  Deidamia 
>He  pone  en  mi  libertad  : 
'    >EnTiarme  i  Ceilan  traU 
>A  disponer  dignos  medios  : 
lien  paciencia,  sufre  ;  cailai 
>Que  yo  volveré  por  ti 
iLaego  que  de  Tiro  salga.» 
—1  Libre  blJUe !  i  Qné  dicbat 

LEOKIDO.  lAp.) 

(Con  qtUéo  alli  Ettraton  habla? 

roABTs. 
¡Ob  quién ,  Deidamta ,  pudiera 
Construirle  por  tan  alta 
Generosa  acción  un  templo , 
En  cojas  piadosas  aras 
Marmoles,  jaspes  y  bronces 
Te  consagrasen  estatuas. 
En  cujo  obsequio!... 

iDe  qué 
Das  i  Deidamia  esas  graclasT 

TOAHTE.  (i4p.} 


ctaMOÁSimixt.iDentn,  cantando.) 

¡Viva  Diana! 
YpuetHayltnntet 
Para  tu  ¿atansa 
hai  nidat  ecHlivat 
ftUreiiaialmai, 
Venid,  venid  á  ucrlflcarla. 

lOWtE. 

Esas  voces  te  respondan 
Por  mi ,  pues  ella»  declaran 


EI'jDsto  asrade cimiento 
One  i  Deidamia  debo ,  á  eaus» 
De  baberaos  dado  licencia 
De  qne  nos  juntemos  para 
Celebrar  i  nnesiro  modo 
Ud  sacrificio. 

uioimo. 
i  Qué  aguardas 
Pan  Ir  conloa  demás 

?De  se  tan  llamando  enaltas 
esUvaa  Toces  T 

No  quise 
Conenrrtr  coa  ellos  baila 
Tener  tu  licencia. 

UOVIDO. 

Poes 

Ya  la  tienes , ;  5a  tardas ; 
Que  se  Tan  juntando  todoi. 

TOATCTK. 

Iré ,  pues  que  tú  lo  mandas , 
Con  todos  diciendo... 

tL:TPEiisAS,  dtitln. 
/TtaBlteM/etc.  (FoM 

ESCENA  XU. 
LEONIDO. 

¡Con  qné  poco  se  contenta 
Un  triste  1  que  como  halla 
No  esperada  la  alegría, 
Cualquiera  que  encuentra,  ensalia. 
■|Aja«mi,qn«nolalengol 
Si  supiera  al  ampararla 
Qniéneralrinie,  nunca 
Conrlnlera  vo  en  dejarla 
M  aun  i  Deidamia ,  auoqne  todo 
Su  respeto  aventurara. 
I  Que  la  viese  en  mi  poder, 
Yla dejase!  [Oh mal  baya 
Ocasión  j  honra,  que  nunca 
Si  se  pierden  se  restauran  I 
¡Quién  en  su  poder  la  viera 
Otra  vei ! 

XUI. 

LEOnroo. 


Al  cielo  gracias 
Que  te  bailé ;  que  ando  en  (n  busca 
Todo  el  día. 

LEonno. 


Libre  vuelva,  eii-«i{»eTania 
De  que  badendo  conflan» 
Della,  lai  paces  podrin 
Capitularse  mejor; 

Y  porque ,  si  esto  se  sabe. 
Podra  cansarse  algua  grave 
Escandaloso  rumor, 

olere  en  secreto  envlalla : 

sin  llegarte  á  decir 
Para  qué ,  te  ha  de  pedir 
Gente  para  convoyalla. 
Pues  de  tierra  general . 
Te  loca  que  el  orden  oes 
A  cualquiera  escuadra,  y  pues 
Se  viene  ventura  Igual 
A  las  manos ,  nomora  t  quien 
Te  sirva  en  no  defendella , 

Y  á  quien ,  saliendo  tras  della' , 
Robarla  pueda  también ; 

gue  ana  ves  en  tu  poder, 
lia  y  los  suyos  vendrán 
En  que  seas  de  Ceilan 
Dnefia ,  llegtndolo  i  ser 
Suyo,  casando  los  dos; 
Que  es  el  único  remedio. 
Este  es  el  aviso ;  el  medio 
Tú  le  has  ds  poner.  Adiós.       (t!ue-) 

ESCENA  XIT. 
LEONIDO  i  deiptEM,  rsuju  esciavos. 


Oye... 

Si  de  mi  í^ma  seguro , 
Sé  lo  que  basta .  pues  sé 
QnefuémiaenlabatailaT 

V  ya  qoe  por  mía  no  quede , 
Cualquiera  su  prenda  puede, 
Donde  la  encuentre ,  cobraHa. 

Y  asi,  beldad  soberana. 
Pues  te  gané;  te  perdí. 
Vuelva  i  ganarte ;  qne  i  tal 
No  ha  de  obstar... 

raasiB.  [Dentre  eanlando.) 
¡Viva  Diana!  el 
lEonioo. 
Biela  aquí  el  tumulto  viene 
De  los  esclavos :  Iré 
Donde  mas  i  mano  esté. 
Si  es  qne  pedirme  previene 
Deidamia  la  escuadra ,  ufana 
De  que  hace  una  generosa 
Acción ;  bien  que  sospechosa 
La  saldrá. 


Pues  i  qué  bar,  Laura  1 


incarea  Deidamia.) 
Habiendo  de  mi  liado 

?ae  amas  i  iriflle  bella, 
que  procure  con  ella 
Introducir  tu  cuidado. 
Ño  te  quiero  encarecer 
Si  !n  hfi;e  A  no;  qne  no  quiero 

ícias.pero 
Tampoco  quiero  perder 

• s  felice  ocasión 

virte  Yo  be  subido , 
I  se  qné  que  he  entreoído , 
Cae  tiene  resoiudon 
Deidamia  de  que  t  Ceilan 


(T«M.) 


Daa  eiia  inhibltadi  de  Uro. 

ESCENA  XV. 

PsasAS  Eicuivos,  TOANTE,  CÓS- 
DR0A8,  MORLACO,  wlsKOS. 

;Tí»oDionii.' 
Ypuei  hay  lenentet 
Para  ni  alaban%a 
Lai  vida»  eaulivai 
Y  ¡ibreí  la*  almai , 
Venid,  venid  ó  lar.riflcarUt. 
(bailan.) 

Pues  ya ,  Cósdroaa ,  el  pretexto 
Que  en  tu  idea  has  fabricado, 
A  todos  nos  ba  juntado, 
Dinos  á  qué  Dn  es  esto 
cásDsoaS. 
!  ^Estl  cerrada  la  puerta? 


P«r  defbera  la  cerraron. 

C6SH0U. 

Pnei  pan  que  no  esté  abierta , 
"•ntíar .--..-.-.- 

idla 

■ORLACD. 

SJ  JO  con  U  estaca  encaentro 
De  mi  ama ,  bien  conno 
One  nadie  la  romperi , 
Qae  es  dariuma  en  extremo. 

CÓSSBDÁS. 

Qdc  eseDchiraoB  pocden  temo. 

cnpEis*. 
M  oiriioi  ni  entrar  pueden  j». 

KU4S. 

Sepamos  paes  part  qaé 
Km  Jantas. 

cásDBOAS. 
Para  deciros , 
HirindCa  onos  en  otros 
Tan  pebres,  tan  abatidos 
Vbn  miseros,  qaeidúnde 
Eslia  tos  ^rslanos  iitIds 
One  en  Asia  j  África  os  dierou 
Tantos  biasones  antiguos? 

Y  si  no  es  bástanle  espejo 
Veros  en  vosotros  mismos. 
Volved  i  ese  muro,  á  ese 
Campo  los  ojos,;  tinto 

Uno  en  sangre  y  otro  en  llanto , 
Veréis  qae  os  dicen  i  gritos : 
<  Aquí  los  que  falJecleron 
Peleando ,  se  han  coosiruido 
Encada  Sor  ana  pira, 
En  cada  hoja  nn  obelisco  ¡ 

Y  allí  los  que  se  toleran 
InTamemente  cautivos , 
En  cada  piedra  un  padrón 

Y  en  cada  aiada  un  delito* 
Qne  al  trance  de  una  batalla 
Se  muestren  menos  benignos 
Los  bados ,  y  que  llevando 
Adelante  sus  motivos. 
Tenaces ,  si  dan  eo  ser 

Ya  opuestos  ó  ja  propicios. 

Batallado  sitogismo , 
Va  lo  limos  muchas  veees ; 
Pero  pocas  veces  vimos 
Qne  el  laurel  del  vencedor 
Sea  argolla  del  vencido 
Cao  tan  grande  infamia  como 
Ver  ase  unos  advenedizos , 
ArretadoB  de  sn  patria , 
Desos  mares  peregrinos 

Y  Iraéspedes  destos  montes , 
Bolbndn  espumas  v  riscos , 
A  avasallamos  en  ella 

A  la  nuestra  hajaa  venido 
Tan  afortunados ,  que 
No  nos  dejen  albeifrio 
A  que  en  nuestro  desenpeBo 
Osemos  abrir  camino» 

Sne  ilustren  con  inleotarlos, 
aando  no  con  coosegnirlos. 
Si  os  mantiene  Ii  eaperania 
De  qae  seréia  tocorridoi 
De  Ciro,  jn  esa  espiró ; 
Qae  bo;  no  mercader  qne  vino 
A  traer  con  pasaportes 
Ko  sé  qué  canjes,  me  dijo 
Qne  Alejandro, -i'qnien  la  Etma 
Da  el  Magno  por  apellido , 
(Pero  ;qné  mncbo ,  si  es 
DelRnudeFilipoblio, 
Que  alio  de  FUipo  el  Gnmde, 


DUELOS  DE  AHOB  Y  LEALTAD. 


Acudir  al  proprlo  dafio 

Has  qne  al  ajeno  es  preciso. 

Va  ni  aun  aquella  lejana 

Esperante  de  su  auxilio 

Os  queda  :  con  que  obligado! 

Os  halláis  i  reduciros 

A  duradera  prisión 

Ed  tan  penoso  ejercicio 

Como  el  gusano  de  seda , 

Que  labrando  de  al  mismo 

La  circel ,  muere  encerrado 

Eu  el  hilado  capUlo 

Que  Tabricó  su  tarea 

De  su  sustancia  hilo  í  bilo. 

Pues  siendo  asi  qne  í  un  gusano 

Somos  hoj.ian  parecidos, 

Due  con  nuestro  propio  uan 

En  esos  muro*  de  Tiro 

Nuestras  ctrceles  labramos , 

Séamoslo  eo  romper  altivos 

De  tan  violenta  prisión 

Las  cadenas  ;  los  grillos. 

El  ino  renace  con  alas. 

De  si  proprlo  tan  dislintOt 

Qne  al  qne  se  encerró  gusano, 

Salir  mariposa  vimos? 

Pues  ¡porqué,  por  gné  nosoiroi, 

Con  mas  mon ,  mas  Instinto , 

No  habremos  de  cobrar  alasT 

Muramos,  ;a  qne  morimos. 

De  ardiente  encendida  Qebre , 

No  de  ;erto  pasmo  frío. 

Diréisme  que  {con  qué  medios. 

Por  mas  alas ,  por  mas  brios 

Que  criemos ,  nos  podemos 

Alentar  i  compeliriosf 

Ellos  de  las  armas  son 

Los  dnehos,  sin  permitimos. 

Ni  aun  para  el  uso  común 

De  la  vianda ,  un  cochillo. 

Todos  acerados  arcos 

Y  flechas ,  lodos  lirafiidos 

Arnesea  y  e.^cudos  tienen , 

Guando  desnudos  vivimos 

Nosotros,  sin  mas  defensa 

Al  invierno  ni  al  eslío 

Que  estos  serviles  ropajes, 

?ne  sin  decoro  ni  aliño , 
óseos  nos  urdrú  el  telar 
Sin  primor  del  artificio. 
Esto  diréis;  7' respondo 
Que  para  eso  se  previno 
Que  a  quien  le  falta  la  fueru 
Se  guarnezca  del  arbitrio. 
A  sn  política  atentos 
Los  ettraojeros  fenicios , 
iHis  que  en  la  campana  muertos , 


En  la  esclavitud,  i  a 

De  que  ei  tenemos  rendidos 
Miraba  i  dos  conveniencias , 
Dejiodoles  i  dos  visos, 
O  ya  el  canje  6  jra  el  sudor, 
FortlBeados  ó  ricost 
Esta  ansia  de  prisioneros 

Y  sed  de  esclavos ,  j  no  hiio 
Que  nuestro  número  cresca 
Has  que  el  suvo ,  pues  es  visto 
Que  ninguno  baj  sin  esclavo , 

Y  muchos  i  cuairo  j  clncof 
Pues  iqitlén  nos  qaita,  ja  que 
De  dia  al  trabsiio acudimos, 

Y  de  noche  eaotelados 
Cada  uno  al  domicilio 
Se  va  de  su  dueBo.  que 
Cada  uniLpueda,  valido 
DelsUenr 


iiLpuedi 
nao  de 


'  Del  prestado  parasismo 
Del  sneBo ,  j  sus  mismas  armu , 
Gloriosamente  atrevido 
Matarle  en  sn  mismo  lecboT 
Con  que,  casero  enemigo , 
Vendríi  t  tener  mas  ventaja 
One  él  tuvo,  pues  mas  distrito 

Sue  hai  del  desnudo  «I  anudo. 
»j  del  despierto  al  dormida. 
Mueran  pues  en  lodefeaM 
Callado  motín  sin  mido , 
Reservando  uriamente 
Las  mujeres  j  los  oifios 
Que  no  pasen  de  dleí  aBof , 
Para  qne  en  nuestro  servido 
Ellas  vivan  j  ellos  creiean  : 
Con  qne  poniando  advertidos 
A  Iridie  en  libertad 
y  k  Detdamia  en  su  servido, 
Con  las  preciosas  riqueíai 

Sue  de  Fenicia  hanml4o, 
nedarémes.  no  tan  solo 
Libres,  vengados  y  ricos, 
Pero  absolutos  seflores , 
Eligiendo  i  nuestro  arbitrio 
Re;  que  noa  gobierne ;  puea 
Siendo  de  nosotros  mismos, 
Es  fueru  en  paz  y  justicia 
Mantenernos,  advertido 

?ne  podremos  deponerlo, 
oes  pudimos  elegirlo. 
Con  que  dueSos  efe  nosotros, 
Sin  reconocer  dominio 
A  nadie ,  daremos  nombro 
Al  nuevo  reino  de  Tiro, 
En  cuyo  muro  J  en  coya  I 
Liminas  de  piedra  escrito 
Léri  la  búa  i  la  historia 
De  loa  venideros  siglos  : 
■  Esta  es  la  vengan sa  qne 
Osados ,  fuertes  y  altivos 
En  sn  esclavitud  lomaron 
Los  persas  de  los  fenicios.! 
~  ¡Todos  calláis !  Pues  ;no  hayqrtlen 
Responda? 

Si  suspendido 
Está  Toante ,  ^quién  qniereí 
Que  hable  inies  que  ¿It 

Pues  JO  di 
d  primí — 
jue  ^quién  ser!  lan  Indigno 
■ersa ,  tan  vil ,  un  cobarde, 
Qne  al  verse  tan  oprimido. 
Se  acuerde  de  que  hubo  otensu, 

Y  te  olvide  de  que  haj  brlosf 

Y  asi ,  JO  seré  el  primero 

Sne  olvidando  beoeficios 
acordándome  de  agravios. 
Le  dé  la  muerte  i  Leonido.  ' 

Y  al  que  no  diga  lo  propio , 
Sin  qne  de  aqni  salga  vivo. 
Huera  i  nuestras  manos. 

TOS  01. 

Muera, 
KonLÁCo. 
Yo  con  ser  norial  borrico. 
No  solamente  lo  Juro, 
Has  lo  voto  y  lo  porvido , 
Con  circunstancia  agravante; 
Pues  no  solo  al  dueño  mío 
Mataré,  pero  i  mi  doeBa. 
Ved  si  ■  todos  me  anticipo , 
Pues  ser  mata-dueflas  es 
Has  que  ser  mata-vesttgloi. 
Aunque  me  llamen  después 
Licenciado  inata-aaoiilos. 

cásmoii. 
SeIi«lu«ldiiiH»adtt,         I 


LabonijrelpQntoflio, 
Porque  eomo  ea  todoi  sea 
A  an  tiempo  el  susto ,  es  preciso 
Que  no  puedan  socorrerse 


ON  PEKS*. 

Atrevidos 
linpulsÓB  eoD  mas  ve  be  mentes 
Ciuiito  ion  menos  remisos. 
Si  lo  dilaumos,  CAsdnjns, 
PodrA  ser  que  atgua  indicio , 
O  Ij  astrologla  del  pueblo, 
Oue  suele  ser  adivino 
De  sucesos,  qne  contados 
Se  saben  Inies  qne  vistos , 
Kos  descubran :  ;  asi .  ea  bien 
Ko  dar  al  tiempo  hd  resquicio. 

OTtIO. 

Eso  en  una  parle ;  en  otra, 
Ser  posible  qne  el  acllvo 
Calor  de  boy  está  mahana , 
Ya  que  no  reifríado ,  Libio , 
Pide  mas  prisa.  V  pues  ja 
Anocbí-ee,  y  prevenirnos 
Ño  beiiioa,Dienesier  de  maa 

§ue  de  na  estro  precipicio , 
ata  misma  nociie  sea; 

Y  la  bora,  cuando  en  Qlo 
De  su  mitad,  U  ülviila 

La  luna  en  «los  equilibrios. 

Ha  dicbo  bien. 

CÓSDROkS. 

Pues  no  haj 
Sino  ejecutar  lo  dlelio. 
Lasetia  sera  las  trompas 
¥  c^Jas  que  ya  previno 
111  celo ,  porque  asaltados 
Todos  juntos  de  improviso 
Denira  y  fuera  de  sus  casas , 
Sea  todo  un  confuso  abismo. 

Y  abora,  f|nItando  i  la  puerta 
El  fludor  que  la  pusimos , 
Volved ,  para  que  nos  abran , 
A  enlocar  mas  alio  el  bimno. 

TODOS.  (Cantan.) 
¡Tlva  Diana !  etc. 

VOCES.  (Dentro.) 
Ya  abrir  las  puertas  podemos. 

cásnaoAS. 
Salnmos  agradecidos 
Al  tdvor,  sin  mudur  nadie 
Semblante ,  color  ni  estilo. 

?tni4s.  (Cantando.) 
Ypueiltontenemoi,  ele. 
(Vanutode* ,  mira»  Teantes  Ciiíroai. 

ESCEIVA  XVI. 

TOAHTE,  CÓSOROAS. 


COUEOUS  W  DOH  PEDHO  CALDERÓN  BE  LA  BARCA. 

?ae  uno  dice  bien  vengado , 
otro  publica  malquisto. 

CáSDBOjkS. 

Eso  es  reventar  de  honrado. 

TOABTE. 

Esto  ei  ser  agradecido. 

CÚ5DnO*S. 

Es  ser  no  fiel  i  la  patria 


C6sdroas... 


C6SPII0AÍ. 

iQaé  qnlerest 

Qne  pues 
Ta  todos  van  divididos 
A  sus  casas,  indui^tríados 
De  lo  qne  han  de  hacer,  conmigo 
Te  vengas  hicia  la  mia , 
Porque  tengo  en  el  camioo 
Qne  DaliUrie  i  sotas. 

CÚSDROAS. 

tQué  esperas? 


c6sDiioAi. 
Yo  ful 
El  instminental  testigo. 

Sabes  que  en  mi  esclavitud , 
lÉsque  mi  dueño,  mi  amigo. 

Sobre  aliviar  mis  fatigas 
Fuera  de  su  casa,  hizo 
Kn  ella  tai  conSania 
De  mi ,  que  siendo  preciso 
Venir  tarde  algunas  noches 
Del  jardín  adonde  asisto , 
■  -■-  que  Deidamia 


Mandó  que  me  diesen  llave. 
No  solo  de  a(]uel  postigo 

Sue  cae  i  mi  albergue ,  pero 
aeatra  de  su  cuarto  mismo , 
A  nn  de  lo  que  gustaba 
Tal  vea  conierlr  conmtgoT 


A  causa  di 


Por  aercon  nn  bombre  fino. 

Es  ser  Gel  y  fino  á  un  tiempo. 
Pues  ya  voté  los  designios 
be  la  patria  en  su  favor, 
y  ahora  consulto  ios  míos. 
De  ingrato  no  lia  de  acusarme. 
'  c6sonoAS. 


SI  losé. 

i  Sabes  también 
Qne  soy  quien  soy  ! 

CÓSDBOAg. 

Yo  el  que  Bnjo 
Que  no  lo  eres  soy. 

TOANTE. 

Pues  i  cómo, 

Sabiendo  que  por  él  vivo , 
Sabiendo  su  tratamiento. 
Su  confianza  y  cariño, 
V  ÜDulmente  que  soy 
Quien  noy,  has  de  mi  creído 
Qne  vida ,  trato  y  fe  puedo 
Pagar  con  un  faomlcidio? 

CÚSMU)AS. 

Tü  fbisle  qnien  mi  consejo 

Huy  distinto 
Escnmpliryocon  la  patria. 
Que  baber  de  cumplir  conmigo. 
Leonido  no  ha  de  morir 
A  mis  manos  :  dame  arbitrio 
Cómo  podré  tus  Intentos 
Carear  con  sus  henelicios. 

CÓSDROAS. 

Kodindote  tú  la  muerte, 
Pero  no  quedando  él  vivo ; 
Que  geiieml  de  sus  armas, 
Ks  mucho  para  enemigo, 
Si  vivo  qneda. 

TOAHTE, 

¿Cómo  eso 
Puede  serT 

CÓSOHOAS. 

Va  lo  imagino. 
Yo  Juntaré  de  los  nuestros 
Algunos  que  irán  conmigo . 
Diciendo  que  allí  el  esfuerro 

ÍPor  ser  priiici|tal  caudillo, 
londe  hay  guardia  y  hav  familia) 
Conviene:  y  asi ,  eximido 
Tü  de  la  nota  de  ingrato 
Con  que  el  tumulto  lo  hizo. 
Pones  en  salvo  tn  honor. 

No  pongo,  si  lo  permito; 

Cne  en  lo  mal  hecho,  aun  es  menos 

Hacerlo  que  couseutirlo ; 


!l  que  quedó  en  mi  fe  vivo. 

CÓSDROAS. 

Bastante  disculpa  es 
Decir  que  el  motín  lo  hlio. 

9,  sin  saberlo  yo, 
He  lo  hallara  sucedido. 
Decías  bien. 

CÓSDROAS. 

lQuiéD,s¡DOt(i, 
Lo  sabr&T 

TOANTE. 

íQné  mas  testigo  T 
Para  ser  yo  ruin  ¿no  basta 
Saberlo  yo  de  mi  mismo  ! 

Pues  prevente  úi  embarazarlo. 

TOANTE. 

Pues  prevente  tú  i  cumplirlo. 

CÓSDROAS. 

Si  haré ;  que  menos  imporu 

?ne  un  común ,  un  tuduiduo ; 
quiíi  habrt  cómo  salve 
"a  honor  y  mi  patria... 

'  Dilo. 

CÓSDROAS. 

Para  qué,  si  es  tu  disculpa 
a  saberlo  ?  Y  no  hay  camino 
llejor  (le  que  no  lo  sepas... 


iQoét 

CÓSDKOAS. 

Qne  inne  yo  sbi  decirlo.  (Fom.) 
eSCERA  XVIL 

TOANTE. 

iQnIén  ¡cielos!  en  conrusíones 

Tantas  como  Tose  ha  vistor 

Cuando  iiendiente  de  que     - 

Si  se  habrá  Irlli'e  ido 

A  Ceilan  estoy,  bien  como' 

Troncadamente  me  dijo; 

Nuei"»  duda  me  combate, 

Y  tan  glande  como  lia  sido 

Ser  i  mi  patria  traidor 

O  trjidor  al  dueilo  niio. 

Si  le  digo  que  conviene 

Guardar  su  vida ,  le  digo 

De  quién ;  si  lo  callo .  ¿cómo 

l.e  he  de  decir  el  peligro 

Deque  hiá de guuiddiset    ,    (Vsm.) 


8«b  S  trlntllo  en  eut  i*  Lcoalda. 
ESCENA  XVUI. 

TOANTE. 

.     ¡Cfelos! 
Alnmbndmfl  en  Unto  abismo... 

Y  dije  bien,  («lambradme,! 
Pnes  ciuDdo  ja  el  nmbra]  piso 
Demlalbergne,  jpaso  aleñarlo, 
Solo  j  i  obscuras  le  miro. 

SlD  guardia  e«U  eitotra  puerta 

Y  cerrada.  ¿Si  ban  oído 
Algo  los  qne  se  quedaron 
Faera ,  j  iraTendo  e)  aviso , 
Para  reparar  el  dafto 

A  JuDiar  la  gente  ba  ido 


Desto  es  ver  si  reliraroo 

También  las  armas.  Preciso  ' 

El  para  verlo  traer  luí ; 

Qne  no  he  de  Sir  al  tino 

Tu  grande  eiperlencia.  {Vate.) 

ESCEIIA   XIX. 


iRlnLE. 

i  Cielos, 
PiTor! 

,  .  Liomoo. 
Cesen  los  suspiros ; 

Íne  en  braios  vas  de  quien  mas 
e  estima  A  ti  qne  i  si  mismo. 

tAjdemiinfeliiI 

LEONIbO. 

Anteo, 
Pnes  lolo  de  ti  me  Ko , 
A  mja  causa  esta  noche 
Familia  j  guardia  retiro , 
Quédale  t  esta  puerta ,  j  nadie 
»^es  no  ba  de  baher  mas  testigo 
One  tú)  entre  aquí ,  mientras  yo 
Un  instante,  un  improviso 
He  dejo  ver  de  Deidamia , 
En  prueba  de  aue  no  be  sido 
Yo  el  agresor  Jes  te  robo. 

Parte  seguro ;  que  BJo 
A  esta  puerta  me  ballaris. 
(Yau  tenido  por  una  piurta,  y  Anteo 
te  entra  per  otra.) 

iValedme,  dioses  divinos! 
Que  no  sé  ni  dónde  esto; 
Ni  lo  que  me  ba  sucedido , 
Poei  solo  sé  que  me  bailo 
Eu  un  dfgo  laberinto. 

ESCENA  XX. 


TOASIX, 

Heconoeeré  si  están 

La*  ariifai...  Pero  ¡qdé  miro! 

ikIfiie. 
Loi  ha  entrado...  Has  i  qué  veo ! 

T0«HtE. 

i  Otro  asombro  I 


IHKUtt  HE  Alt(«  T  I£ALTAO. 

ndnu.  Hiseelosf  Eioi>«:mnflra 

1 0tro  prodigio  I   ^''  todos  cuantos  Tenldoi 
Hoj  lun  de  morir. 


I  Toante! 

¡IriBle! 

(itefM  igfarece  d  la  piurta  eteueHmdt.) 
umo.lAp.) 
:  Aqnl  hu!... 
lYrduiiUelUnodijot 
Olga  j  calle. 

Pnes  iqué  es  esto? 
'Volvemos  i  aquel  principio 


jCómoT 

jEnteadlstebiencí 
voi  al  pasar  te  dijo  T 


De  las  murallas  salido 

f'.nn  el  convoj  que  Deidamia 

Me  dio ,  nos  satiú  al  camino 

Una  tropa  :  bujó  la  mia  : 

Con  que,  un  soldado  al  estribo 

Y  otro  á  la  rienda ,  el  caballo 
De  ambos  gobernado  vino 
Donde  i  obscuras  me  han  dejado, 

Y  donde ,  liabléndote  visto , 
No  sé  cómo  aqui  estis. 


Es  la  casa  de  Leonldo , 


j  mas  mi  mal  soeedido 

Que  fué  imaginado. 

TOAtlTE. 

Como  el  primer  dueiío  mió 
Fué  Leonldo ,  j  de  su  amor... 

No ,  no  tienes  que  decirlo ; 

Sne  va  me  lo  bao  dicho  intes 
is desdichas,  pnes  me  ban  dlcbo 
le  guardiÜMn  los  celos 
_  _  L  el  ultima  martirio. 
Darle  la  vida  pensaba , 
A  mi  vida  agradecido; 
Agradecidu  i  mi  muerte , 
No  lo  he  de  bacer,  pnes  ja  es  visto 
Que  delito  sobre  celos 
Es  disculpado  delito. 
Muera  Leonldo.— Has  j  ij '. 
Que  es  mu  j  desigual  partido ; 
Que  sé  JO  que  él  me  ba  obligado. 
Y  él  no  qne  i  mi  me  ba  ofendido . 
jQuIén  vid  contrato  en  que  es  fucixt 
Valer  yo  mas  que  yo  mismoT 
Viva  Leonldo ,  y  yo  muera.— 
Pero  iqué  digoT  jqué  digot 
¡Oh  mal  hava  tanto  bonorl 
iSerl  de  mi  hma  digno 
Decir  que  dejé  mi  duma 


Áiiito.  íSatUnde.) 
;  Qué  es  eso 
Da  ÍBorlT  todos... 

TOANTE.  {Ap.] 

■  ¡Qué  he  dicho! 
ifdnLE.  (Xp.) 
I  Otro  susto ,  cielos ! 

SI  intes 
Que  llegues  i  presumirlo 
Sabré  Leonldo  quién  eres, 

?ue  estés  con  nombre  fingido 
eres  de  IriBle  amante* 

No  haris  tal ;  que  yo  rendido 
A  los  pies,  te  rogaré 
Qne  lo  que  un  despecho  dijo , 
No  es  para  que  detlo  hagas 
Aprecio,;... 


;  Quién  serét 

TOARTE.  IQuílalelaeipaia  y  sCQinilele.) 

Tn  acero  mismo. 
Muere  i  mis  manos.  [Letiitre.^ 

uiTEo.  {Ritiendo.) 

i  Ay  triste! 

Ahora,  si  pudieres,  dilo. 

{Anlee  cae  muerte  dentro.) 

iQuébaa  hacbot 

Cerrar  con  puerta  , 
De  acero  nuestro  pelinro. 
Y  ya  qne  S  los  pies  del  lecho 
De  Leonldo  t  caer  vino, 
Hiéniras  que  no  se  declare 
Ano  otro  mayor  prodigio , 
Vente  tú  conmigo. 

EBCEKA  XXt.  . 

LEONIDO.  —  TOANTE,  IRÍFILE. 


Irifile  ba  de  ir  coBtlgaT 

¡Y  mas  cuando  otaiiao  lD|[rato 

be  la  entrada  que  ba*  tenido 

A  este  mirto,  veo  ese  acero 

En  tu  vil  mano ,  tefiido 

En  roja  sangre  ¡iQué  es  es toT 

TOANTE. 

Volver  por  tu  honor,  el  mió 

Y  el  suyo.  En  mi  albergue  estaba. 
Coando  oigo  un  triste  gemido 
De  rasjCT,  pidiendo  al  cielo 
Favor  :  lomo  luí,  movido 

De  la  novedad,  y  entro 
Adonde  uo  soldada  miro... 
Con  IrlBie...  No  sé 
C6mo  me  atreva  a  dedrlo. 
Por  DO  decir  que  Incitando. 

Y  porque  llegué  i  Impedirlo, 
He  atropello  de  manera 

'  Que  me  Qbtigb  i  qnje  é  los  Ales 

l„y,:7ecovCoO«^lc 


Maert  de  tn  acero.  Hln , 
El  en  [Q  casa  atrevido, ' 

Ella  oreadida  en  tu  caía , 

Yo  en  tu  casa  agradecido , 

SI  b<ce  bien  ó  no  en  salvar 

Su  honor,  el  tuvo  j  el  mío : 

Con  que  viéndou  confusa, 
.  Sin  saber  cómo  aquí  Tino, 

Ledije.como  túoUte: 

■Vente,  Iriflle.  conmigo,* 

Para  TolTerla  á  Deidamia- 
LEomno. 
,  ¡Ob  traidor,  oh  Fementido 

Anteo  I  No  ya  enojado , 

Estraton;  agradecido 

A  tu  valor,  con  loa  brazos 

Te  pago  el  justo  castigo 

Del  agraviado  respeta 

Desle  hermoso  dueño  mió. 

Y  pues  que  ;a  de  mi  amor 

Y  mi  secreto  te  hizo 
Capaz  el  acaso,  bien 
De  tus  buenas  prendas  flo 
Que  nunca  digas... 

ESCENA  XXIL 

CÓSDROAS,  PERs*a  T  FEMCios,  dentro. 

—TOASTE,  IRlFILE,  LEONIDO. 

KRíAS.  (Deitlro.) 

i  Arma ,  arma ! 
(Cajai  ientro.) 

LEOKIDO. 

Has  t  qué  asalto  no  previsto 

Tan  súbito  al  arma  tocaí 

rancio».  ( Den/ro.) 
¡Socorro,  cielos  divluos!    , 
OTBDs.  (DíKlro.) 
¡Dioses,  favor! 

OTROS.  (Denlm.) 

¡Piedad,  deloi! 

LEOMIDO. 


PCMAS.  (Destro.) 
¡Guerra,  gaerra  I 

iniFILE. 

¡Ob  hado  implo! 
iHasla  d6nde  ha  de  llegar 
El  rigor  de  U  destino! 

LEOKIDO. 

i  Qué  aguardo  que  no  voyt        ^ 
TOMiTE.  (DetenUndoU.) 

Uira... 
LEomno. 
Quila. 

TDUT«. 

Teme  tu  peligro. 
Pues  JO  del  te  aviso ,  J  hago 
Mo  poco  en  darle  el  aviso. 

FENICIOS.  (Benita,) 
¡Traición,  traición! 

ta¿i>A.  (Dentro.) 

I  Arma,,  guerra : 
cósDSOAs.  (Deníro.) 
¡  Mueran  todos  los  fenidos! 

LE0:UDO. 

Pues  tqné  es  estol 

.    WAimti 

Solevado 
Tumulto  de  los  cautivos,  . 
Que  i  esta  bota  no  habrá  dejado 


C0BIED1A8  BE  WH!  PEDltO  CALDERO»  DB  LA 
¡  Alguno  1  va  duoBo  *ho , 
Sino  TO. 

(Golpes  dmiro.) 
cósDRois.  (Deníro.) 
Romped  las  puertas. 

V  pues  se  acerca  el  conllicto , 
Procúrate  retirar 
En  el  mas  oculto  sitio. 
Mientras  muero  en  tu  defenaa, 

basto  t  reducirlos 
Con  que  encasa  no  estis. 

LCOIODO. 

¡Vo 
Retirarme!  Solo  altivo 
Entrabé  i  lomar  mis  armai; 
Qne  si  el  tremado  ames  cilio, 
El  templado  escudo  embrazo 
y  el  ardiente  acero  esgrimo , 
Antes  qne ,  rota  la  puerta , 
Entren ,  saldré  i  recibirlos. 

(Yate  per  donde  vino.) 


No  haris  ¡  que  impedirlo  :ro 
Sabré. 

LEomoo.  (Deníro.) 
iCómo  has  de  impedirlof 

Cerrándote,  pneS  la  llave 

Esti  puesta  en  el  pestillo.     (Cierra.) 

LEo;tiDo.  (Dentro.) 
^Qué  haces,  traidor? 

Ser  leal , 
V  porque  voces  ni  ruido 
NoieaescubraD,j  sepas 
Cuín  seguro  estás  conmigo , 
Toante  so;,  no  Estraton  :  mira 
Si  tu  vida  solicito, 
Pues  para  serte  traidor 
No  hubiera  mi  nombre  dicho.— 

(A  ¡rlfile.) 
Ponte  ahora  tú  i  mis  espaldas. 

mlriLE. 
i  Qué  Intentas? 

Ver  si  consigo. 
Del  esclavo  j  de  ti  amante , 
A]  US  lar  leal  y  Guo 
Daelot  de  amor  y  ¡eaUad , 
Viendo  que  i  él  de  todos  libro, 
V  á  tí  del. 

(Dentro  golpei.) 
rEasu.  (Deníro.) 
Cajú  la  puerta. 
Entrad ,  j  muera  Leoniao. 

EflCEHAXXnL 


BABCA. 

CÓSMOAI. 

En  efecto  eres  quien  eres. 
~  ;ro  i  quién  aquí  ha  traído 
UilAe! 

Da  Deidamía 

Jae  vengar  en  ella  quiso 
sobresalió  de  lodos) 
Huvendo ,  i  ampararse  vino 
De  mi.  No  aqiil  te  la  dejes  i 
Llévala ,  Cúsdroas ,  contigo.—  _ 
Vete  tú  con  ellos.  .  (A  IriflU.) 

nlFiLe. 
Paes 
jNo  Tienes  tú? 

TOANTE. 

Ya  te  sigo, 
'Ap.  á  ella.  Y  advierte  que  honor* vida 
Me  va  en  callar  lo  que  has  vialo.) 

lalfiLE.  (Ap.  d  ToanU.) 
Jurardento  hago  á  los  diosea 
De  que  nunca  he  de  decirlo. 

cósiiaoAB. 
Vén, belUIrlGle, donde 
Pnesta  Deidamia  en  retiro 

Y  tú  en  libertad ,  digamos : 
¡Viva  por  los  persas  Tiro, 

Y  Toante ,  no  ya  Estraton . 
Que  dí6  la  muerte  A  Leonido! 


Detente ,  C6sdroas;  que  ja 
De  tu  raion  convencido , 
Mudé  parecer,  j  al  verle 
Sobre  su  lecho  dormido 
(Que ,  á  fuer  de  buen  capitán , 
Se  recostaba  vestido). 
Le  di  la  muerte.  Llegad : 
Ved  que  al  postrer  parasismo , 
Con  las  ansias  de  la  muerte, 
Al  nié  del  lecho  caído 
En  «erra  está.  (Sínofa  Oi 


¡Viva  por  los  persas  Tiro ! 

(Vante  Citdroai,  IrlflU,  Uarlaeo  y  dw 

E9GE3IAXnV. 

TOANTE  abre  ¡a  puerta,  f  íoIí 
LEOMDO. 

Mira  si  bien  te  he  pagado 

La  vida  que  te  he  debido ; 

Y  ahora ,  basta  ponerte  en  salvo , 

Sabré  tenerte  escondido. 

Como  Toante  en  mi  fe ,  y  como 

Eslralon  en  tu  servicio. 

Asegúrate  de  mi; 

Que  á  todo  ese  cristalino 

Coro  de  los  altos  dioses, 

A  quien  pongo  por  testigos , 

Hago  jurado  lio  me  naje 

Con  lodo  solemne  rilo 

De  que,  aunque  importe  i  mi  vida, 

Ko  descubra  el  qne  estis  vivo, 

LEOKIDO. 

Tarde  he  sabido  quién  eres. 
Perodime.iquésehwo 

IriEle? 

¡  Abora  te  Acuerdas 
Della ,  cuando  yo  me  olvido.! 

Hallándola  aqui  el  tumulto. 
Como  É  su  dueño,  consigo 
Se  la  han  llevado. 

LEONIDO. 

¿No  hubieras 
Escondldola  conmigo? 

No  era  fidl.  A  esconderte 
Vuelve  :  no  seas  de  ilguien  visto, 
Mientras  yo  desde  ese  muro  ,■ 
Antes  que  sea  conocido , 
.)  Echo  aímar  ese  cadáver. 

L  LEOSinO, 

'En  Bn,  i  tú  no  mas  has  sido  ' 

LealeírtretiMtWstraldoast     (ViM«.> 


□  DyL.OO'^lt 


ESOni  XZT. 


En  tgmim  conocidos 
No  es  la  Teagaaia  tralciOD , 
Por  Día  que  digín  I  gritos 
Daos... 

FEKicios.  (Deiitra.) 
i  CEemeiKla,  piedad! 
Toucn. 
Otros... 

pnsAs.  (Denln.) 
NadJe  quede  títo.  ' 

TOAKTI. 

Y  vm  fltros  desde  el  mar... 
CENOK.  [Dmm.) 

Leva 
La  incon,  desplfega  e)  lino , 
T  bajimoi ,  pues  vemos  que  es 
Toda  la  clndad  prodigios. 

TOAnn. 
T  todos  jUDlos... 

TODOS.  (Dentro.) 

remcios.  (Dentn.) 
I  Socorra ,  dioses  divloos! 
onoB.  (Benlro.) 
lClelos,hTorl 

TODOS-  (Denlro.) 

]  Guerra ,  guerra ! 

Pues  de  ecos  Un  distintos 
Podrá  componer  la  ^ma 
Otro  eo  que  diga  i  los  siglos 
Que  bubo  esclaro  tan  leal , 
Qae  celoso .  amante  j  Qdo  , 
Le  dio  la  vida  a  su  dneílo , 
Cuando  eo  los  muros  de  Tiro 
Tomaron  jasta  teuganza 
Los  persas  de  los  Tenidos. 


JORNADA  TERCERA. 

Va  pnerto  it  aai. 

tSCEKA    PRIMERA. 

Teemitaivii  trompeta*,  y  ule»  sur- 
eJtffnda  poruña  parle  ALEJANDRO 
1  BOLDuos  ucuomos,  y  por  aira 
GENON. 

Si  merece,  sefior,  un  derrotado 

Htafrago  peres  rluo , 

Que  i  merced  del  destino, 

One  i  discreción  del  hado. 

Por  varios  casos  i,  tus  plantas  vino , 

Besar,  postrado  a  ellas. 

La  manos  Bja  estampa  de  sus  huellas, 

Humilde  te  suplico 

He  des  aadiencia. 


DUELOS  DE  AMR  T  LEALTAD. 

CWOB.  [inundo 

Ibgno  Alejandro ,  i  quien  aclama  el 
Segundo  al  gran  Filipo  sin  segundo , 
Cenon  501, beroenutiempode  Fenicia, 
Aquienjüpiter... 


Ya  sé  también  que  eu  África  arribaron. 
Uno  rui ,  qne  al  tomar  en  ella  tierra... 


También  sé  los  progresos  des  a  guerra. 
Trionfantes  pues  de  Iriaie  j  de  Ciro. . . 


i  Cuándo  JO  no  aplico 
El  oído  igualmente 
A  amigo  ;  enemigo ,  si  prudente 
Sé  que  tal  ves  consigo 
Del  enemigo  aun  mas  que  del  amigo? 
Y  asi ,  sepa  qnién  eres ,  (res. 

Adéndees  tu  derrota,  jquéneqole- 


Fabrtcáateis  la  gran  ciadad  de  Tiro. 
Hastaaqul  sé  de  vuestros  bechosgra- 

CEnON.  ["C^' 

Pues  o;e  desde  aquí  lo  que  no  sabes. 

Habiendo  por  derecho  de  arn  as  sido 

Del  vencedor  la  vida  del  vencido , 

La  natural  piedad  hizo  costumbre 

QueesténeDcauílverioúserviUumbre: 

Con  que  apresando  algunos  persas  vi- 

Los  conservamos  solo  decaulivoa[vos. 

En  el  nombre ,  supuesto 

Que  en  lo  demás  les  era  manifiesto 

Que  al  que  canjearse  trate , 

>D  le  impidiese  el  dueño  so  rescate ; 

Y  el  que  no  le  tenia , 
Devengase  la  costa  que  le  hacia , 
En  la  publica  fábrica  del  muro  : 
Can  que  no  maltratado,  j  bien  seguro, 
De  nadie  queja  alguna 
Le  quedaba ,  si  no  es  de  su  fortuna. 
En  este  pues  reciproco  contrato 
Deque  me  sirva  pues  que  no  le  mato, 
Comuradns  hicieron  tan  notable 
Traición,  motin  tan  hero  yeiecrable, 
Tan  bárbaro  despeño , 
Como  dar  cada  cual  muerte  i  so  dueüo. 
Que  el  preso  busque  á  riesgo  del  des- 
La  libertad, es  natural  derecho;  [pecho 
Has  no  es  derecho  natural  que  sea 
Con  tan  torpe  traición, tan  vil,  tan  fea 
Como  romper  con  alevoso  ultraje 
La  contratada  ley  del  homenaje. 
Si  de  algún  fuertepuesto  apoderados. 
Si  de  escondidas -armas  prevenidos , 
Declarados  lidiasen  atrevidos , 
Vsus  hados  trocando  íi  nuestros  hados, 
Atrevidos  venciesen  declarados, 
Heréica  empresa  fuera ; 

Has  cun  ira ,  j  tan  duramente  fiera , 
Como  contra  su  dueño 
Conspirar  el  esclavo , 

V  en  la  quietad  pacillca  del  suetio. 
Como  totes  dije,  cruel, saüudoy  bravo 
Darle  á  so  salvo  muerte. 

Es  tan  enorme,  tan  atroi,  tan  fuerte 
Insulto,  que  te  empeña  en  su  castigo 
A  cuyo  Dn  porlierra  vmar  te  sigo; 
Pues  por  humanas  y  oivinas  leyes. 
Toca  a  la  real  vindicta  de  los  reyes 
CoDocerdel  doméstico  enemigo    [sa. 
Que  el  fuero  humano  al  inhumano pa-' 
Sin  que  le  valga  ánndesarmadopeclio 
M  el  seguro  sagrado  de  su  casa  i 

Ni  el  no  violado  albergue  de  su  lecho. ' 
En  una  noche  pues,  en  tanto  estrecho 
Tiro  s«  vio,  que  no  bubo  eniodaTiro 


Calle  sin  llanto,  casa  sin  suspiro, 
Planendo,slnciiidardeotrosoaberes, 
Padres  7  esposos,  bIjoB  y  mujeres, 
Al  verse  sin  tener  recurso  a  nada , 
Deldamia  presa ,  Iriñie  aclamada... 
k  no  el  común  clamor  tanto  te  obligue. 
Como  en  particular  el  que  se  sigue. 
Yo ,  que  en  el  mar  me  hallaba  ^ 
Por  ser  el  que  la  armada  gobernaba. 
De  algunos  qae  en  bus  casas  no  dnr- 
[mieron 
Porque  de  guardia  aquella  noche  fué- 

Supe,  echándose  al  mar  Antes  del  día, 
')ue  desta  alevosía 
'.\  estruendo  mayor  babia  salido 
De  la  Infelice  casa  de  Leonido. 
Leonido ,  de  la  tierra 
General,  anéenlos  trances  de  laguer- 
Hallando  á  un  persa  herido  ra 
Sin  aliento ,  sin  voi  y  sin  sentido , 
En  su  casa  albergado , 
Asistido  y  curado 
Hasu  cobrar  la  vida , 
Cabeza  del  motin ,  fué  su  homicida 

n  lo  que  entendieron 

s  coanisas  voces  los  que  overOD 
Decir  al  pneblo  errante  : 
t  [Viva,  no  ya  Estralon,  sino  Toante, 
PuesdiólamucrtealgeneralLeonido!i 
De  suerte  que  Toante ,  con  fingido 
Nombre ,  convalecidas  sus  fatigas , 
Uovlú  el  motin,  pagando... 


No 


nrosigat; 


Que  aunque  el  traidor  tn 

He  mnevc  por  lo  extraño  del  insulto, 

Uás  por  tener  tin  hombre  tan  aleve 

Que  da  lamuerteá  quien  la  vida  debe. 

Corra  la  voi ,  y  marche , 

"'"'ioelbronceycastigadoelparche, 

r),  DO  en  aManzs  ya  de  Ciro ; 
Tiro  la  vuelta; 
mi  piedad  en  culera  reinelta 
.._  ..e  dar  en  su  último  suspiro 
Nombre  i  la  roja  púrpura  de  Tiro,  [la. 
Cuando  navegue, en  veide  undosapu- 
Bajel  depiedra  en  ondas  de  escarlata; 
No  tanto  ya  por  su  alevoso  trato ,  [to; 
Cuanto  por  mantener  en sUunlngra- 
Pnes  por  mayor  victoria  habré  tenido 
Ver  i  mis  pies  á  no  desagradecido , 
Que  cuantas  en  memoria 
Esculpirá  en  sus  láminas  mi  historia; 
Porque  ¿oné  triunfo,  qué  laurel,  qué 
Como  el  ae  un  homicida  [palma 

?ae  da  la  muerleáquien  le  da  la  vida, 
de  su  Ingaiitud  bob  triunfos  labniT 
A  Tiro  pues ,  y  pase  la  palabra. 


Jardín  ca  Uro. 

esCEIlA  IL 

PLORA ,  haj/endo  de  MORLACO,  qi 

la  penigue  coa  un  palo. 

La  furia ,  Horlaco,  aplaca. 

No  hay  que  llorar  ni  gemir ; 
Qne  hoy,  infame ,  has  de  morir 
A  los  filos  desta  estaca. 

Cuando  mi  vida  te  enoje , 
iPor  qué  con  palo  me  daaí 
La  mano  baste,  ja» fflw.       i 


COHEDUS  DE  DON  PEDBO  CALDERÓN  DE  LA  BABCA. 


Amiga ,  i  quien  dtn ,  do  escoge. 

FLOU. 

iNo  basta  en  el  caerpot  Ya 
une  tan  lindo  le  vei, 
No  en  li  cabeía  me  dea. 

■OSLACO. 

Todo,  Flora ,  Be  andiri. 

FLOR*. 

Ten  ese  golpe...  1  A;  de  mi! 


Enalta.  luciucB  <:«:[, 
Que  no  De  de  quedarme  asi. 

FLon*. 
Díl  me  procure  escapar. 
(Ya  á  darla;  ellalntfe.t/doeneltuth } 

Sí  con  este  no  le  toco , 
Vaja  etlolro;  qae  tampoco 
Asi  tengo  do  quedar. 

tNo  basta  que  i  mi  marido , 
orque  dormido  le  bailaste, 
Comonngallliia  mataste! 

■onuco. 
No  basta,  pues  no  bas  sabido 
Hatar  otra,  ;  cada  dia 

El  nombro  gallina  eocu entro 

En  tn  boca, ;  do  en  la  mía. 

iQaé  cosa  esqae  un  hombre  lionrado 

lie  holgarse  i  su  casa  venga , 

Y  en  ella  una  esclava  tenga 


íQné  comida  traes  tüT 

■OBLACO. 

EsU.  (Pégala. 
¡Buen  modo  de  agradecer 
Que  desde  qae  su  amo  soj. 
No  conoica  que  esU  ho; 
Mocho  mas  moza  que  ajer ! 

jHag  mouT  Eso  me  alborota. 

HOBLACO, 

Oaro  esU ,  porque  ¡qué  daña 

Que  envejece  siendo  ama , 

Si  se  entra  i  servir,  no  es  mou  ? 

Y  pnes  piedad  no  pequeña 
Es  que  cnanto  sirvas  mas 
Tanto  mas  moza  seris, 
Véme  por  nn  bas  de  lena. 
Hajaleíb,  yaque  no 
Hajra  que  cocer  con  ella. 

jCómo  puedo  jo  traellaT 

«oauMo. 
A  cuestas ,  como  bacía  yo. 

Y  si  el  tener  las  costillas 
Doloridas  te  acobarda , 
V¿n,  echaráte  ia  aibarda 
Con  todas  sns  angariiias. 

Y  para  hacer  mas  notoria 
Hi  piedad,  nodiréjro 
Qae  traigas  igna ,  sino 
Que  la  saquea  de  ia  noria. 

|Yo  BOila!  Yo  aibarda! 


Y  presto  : 
No  de  otra  suerte  lo  diga. 

FLOB*. 

i  Yo  aibarda  ;  noria ! 

BOULACO. 

Si,  amiga. 
¡JasUdadeDiosI 


IRfFlLE.  •-  DiCROs. 

IRlFIU, 

jQué  es  eitoT 

Es  ser ,  en  el  desconsuelo 
Que  toda  Fenicia  Mora, 
bl  mío  el  mayor,  seüora , 
Pues  me  da  por  amo  el  cielo 
Quien  matarme  i  palos  quien. 

jCómo  asi  i  Flora  se  tratat 

■OSLACO. 

Como  quien  i  estaca  mata 
Es  justo  qae  i  estaca  muera. 
Si  cualquiera  camarada , 
En  la  casa  ea  qne  qnedó 
Por  dneBo ,  todo  lo  halló 
Cumplido ,  7  vo  no  bstlo  nada 

Serpiente  deste  verjel 

'V  si  no,  dígalo  aqoel 

Talle  con  ac|uella  cara); 

Si  cuando  í  otros  mesa  franca , 

jUnar  y  dinero  alegra , 

Hallo  JO  ana  verdinegra 

Por  quien  no  dari.^  una  blanca ; 

tQue  mucha  que  venear  quiera 
n  que  ella  me  sirva  a  mi , 
Lo  que  JO  i  ella  la  servIT 

Cobarde,  ¡desta  manera 
Te  vengas  de  una  mujer ! 
iKo  ia  basta  su  dolor 
Sino  hacerle  tti  ma^or!— 


Dos  SOLDADOS  FERSAS.  —  DmOS. 
DN  SOLDAnO. 

iQv.é  mandasT 

En  an  cepo  i  ese  villano 
Mientras  un  trato  le  den 
De  cuerda ;  que  ver  es  bien 
Que  quiso  el  cielo ,  no  en  vano , 
Convalecer  mi  fortuna. 
Pues  es  para  hacer  Justicia 
De  quien  con  torpe  malicia 
Intente  violencia  alguna 
En  i  a  casa  que  adquirió. — 
;Qué  esperáis?  Llevadle  pues. 

Humildemente  i  tus  piís... 

HenlebumiMe  i  Ins  pies  jo... 

HontiACo. 
Logru  tengo... 

He  dfl  deber... 


FLOU. 

El  trato  j  la  Cnerda... 
■oiuco. 
La  ira  temple, 

Et  rnror  pierda. 

lORLACO. 

¡  Hlren  la  buena  mujer ! 

niÍFn.E. 
iTb  lo  pides  T 

Yo  lo  ruego. 
Cepo,  trato  V  cuerda,  tres 
Penas ,  muciías  son  :  haz  pnes 
Que  te  ahorquen  desde  luego, 
Oue  es  una  uo  mas  :  aquesto 
tí  llanto  ha  de  merecer. 

¡  Hlren  la  mala  mujer '. — 
No  bagan  tal ;  que  jo  protesto 
Tanto  enmsDdanne ,  señora , 
'  ..  DO  solo  be  de  ofenderla', 
Pero  ni  oiría  ni  verla. 

Eso  basta  por  ahora; 
Pero  bas  de  advertir  qne  sea 
Pan  que  do  vuelva  i  mi 
Con  la  queja.  Idos  de  aquí. 


Mientras  me  ahorcan  ó  no , 

Volveré  i  mi  estaca  jo. 

[Vanie  Fiera,  Morlaca glottoltlaiía.] 


TOANTE.  —  IRfPlLE. 


le  se  fuesen  esperé 
.,ra  hablarte  i  solas,  ja. 
Bella  IrlBIe ,  que  puedo 
Sin  aquel  pasado  miedo 
Lognr  la  ocasión  que  da , 
Bien  qoe  i  costa  del  rigor, 
Mejonda  nuestra  suerte. 

Solo  la  mejora  es  verte 
V  hablarle  sin  el  temor 

8ue  en  verle  v  hablarte  había, 
uando  el  recato  de  lados 
Andaba  buscando  modos 
De  explicarse ;  j  pues  el  día 
Llegó  de  que  vencedores 
Dueños  de  Tiro  seamos, 
Seri  bien  que  conHramaB, 
Toante ,  los  medios  mejores 
Para  establecer  sn  nuevo 
Dominio. 

¿Qué  puede  haber 
En  eso  que  establecer. 
Si  i  coronarle  me  atrevo" 
aoj  reina  de  Tiro,  i  cujo 
Fin  he  dispuesto  que  rsté 
Junto  el  puebla  para  que 
Te  adame? 

nlFILE. 

El  afecto  tajo 
■  No  solo  M  be  it  olnitil  C 


Porone  me  empeñas  en  que 
Desdeñe  su  adamacioa ; 
Porqueicdmo.ToBDte,  cómo, 
Si  Deidimia  rabrícó 
Lactudad.y  dellajo 
Una  Tez  pOEcsIoD  tomo , 
Podré  pasarla  después 
La  gnu  deuda  en  que  me  puso , 
dundo  eaviarme  dispuso 
Ubre  á  Ceilan  T  Que  aunque  es 
Verdad  que  no  consegal 
Por  b  traición  de  Leonido 
Haberme  i  nii  salvo  Ido , 
Ya  t  lo  menos  recibi 
Sb  generosa  hidalguía ; 

Y  no  es  de  la  mía  dis«ilpa 
Que  sea  de  oiro  la  culpa , 
Para  qae  ella  do  sea  mia. 

Esa  es  pequeña  objeción. 
Pues  con  leoerla  en  deeoro 

Y  en  estimacioQ,  no  ignoro 
Cumples  con  tu  obligación. 

No  cumplo;  que  si  ella  i  mi 
En  estimación  me  tuvo 

Y  en  decoro,  3  lue^o  anduvo 
Tan  liberal  como  vi, 

1  Qa¿  haré  por  ella  en  teneila 
En  estimacton  también 

Y  en  decoro,  si  no  ven 
Que  paso  i  igualarme  6  ella 
En  otra  gloriosa  acción? 
Pues  no  corren  paridad 
Ponerme  ella  en  libertad 

Y  tenerla  ;o  en  prisión. 

Poco  mis  floeías  amas , 
Pues  que  do  estimas  su  te. 

mlFit-K. 
¿Ahora ,  Toante,  sabes  que 
También  baj  duelo  en  las  daSMsT 
I  Quieres  verte  convencidoT 
Si  i  tt  Leonido  te  dio 
La  vida ,  í  mi  me  orendió  : 

Y  siendo  asi  que  escondido 
Por  ana  piedad  le  amparas , 

Y  por  un  agravio  no 

To  vengas  del ,  ^cómo  jo , 
&i  en  mi  la  piedad  reparas 
Sin  el  agravio,  podré 
FiltarihobligacionT 

Dudoi  de  damai  no  ton 
Tan  eacmpolosoa  que 
Lat  desdoren. 

i>irit.e. 

SI  son ,  cuando 
SoD  lat  damas  como  ¡:o. 

Y  persuádele  i  qae  no 
Acepte  de  Tiro  el  mando 
Óue  tas  favores  me  dan , 
Pues  li  i  Deidamla  no  mira 
Oupdar  por  reina  de  Tiro , 
U  coronaré  en  Ceilan. 

ESCENA  VL 


DUELOS  DE  AMOR  Y  LEALTAD. 
ToAír». 
Si  i  eso  obliga  el  ser  quien  ereit 
A  esto  ser  quien  soj  provoca. 
Yo  iré  i  bacer  lo  que  me  toca , 
Y  tü  baria  lo  que  quisieres.      {Vait.) 
KIDAKU.  (Ap.) 

jOb  raería  de  lo.bien  becho  1 
Que  aun  siendo  con  intención 
Doble,  es  tal  tuperrecdon. 
Que  al  fin  resulta  en  provecho. 
Ño  me  dé  por  entendida.  [Stüe  ahert.) 

Deidamla... 

DEmAjoa. 
Llegando  i  ver 
Desde  esa  torre  que  andabas. 
Señora ,  en  este  verjel , 
Por  si  llenes  que  mandarme , 
£n  busca  tuja  bajé , 
Ya  que  besar  no  merescí 
"-  -lano,  1  estar  i  tus  plés. 

i  Qué  haces? 

DEIDAMM. 

Aprender  de  ti 
Humildemente  cortés , 
Aunque  murmuren  las  Dores 
Que  so  oDcJo  les  hurté , 


Pues  tú  me  enseñaste  •  ser 
Fiel  prisionera. 

Levanu; 


PEBSAS.  (Dtnlre.) 

No  ba  de  ser. 
onos.  {Deníra.) 
Si  ba  de  ser. 

jQué  estruendo  es  este? 

No  apures  su  acento;  que  es 
Oricuto  contra  mi , 
Y  es  fuerza  ser  cierto. 

TOAnTE.  (Denlro.) 

Aunque 
Lo  resistáis ,  la  habéis  boj 
De  aclamar  y  obedecer. 

PERSAS.  IDentm.) 
Antes  perderemos  todos 
U*  vidas. 

{Smí4o  de  enuu  d«Uni.) 

TOANTE.  [Dentra.) 

i  Qué  esperáis  pues? 

rcMAs.  ítkBtro.) 
¡Huera' Toante,  que  nos  quiere 
Avasallar '. 


DEIDAHIA.  —  Dimos. 
MiDAMU.  (Áp-  quedándote  rttirada.) 
t ;  Pues  si  i  Deidamla  no  miro 
Quedar  por  reina  de  Tiro, 
La  ctvouaré  en  Ceilan !  t 


TOANTE ,  riñendcco»  algunM  solda' 
];CÓSDROAS,  dtlenién 


íoÍM,ií«pHe*. MORLACO, dífrm líe   i..„«„h,.  .,-..  .n  il,  ¿^Íí^ 
040».  ~  IRIFILE .  DEIDAIfU.  «"Pondw  W;  lo  lo  haré. 


Udoi'—  IRlFlLE ,  DEIDAlfU. 
cAuíaoAB. 
Detened 
El  furor ;  puedan  mis  en 


Va  que  i  eate  (lempo  llegué , 
Reportaros. 

tQuí  «saquéalo, 
Soldados?¡Asi  perdéis 
La  obediencia,  en  la  milida 
La  mas  inviolable  te; ! 
;  Contra  vuestro  general 
Armas  tomáis ! 

Quien  fe  j  palabra  nos  rompe. 
i  Qué  pabbra  ni  qué  fe  T 


0  JO,  puesto  que  soy  ja 
llombre  de  dedr  j  hacer. 

ÍEESA 1." 

1  Til,  villano! 


La  primer  proposición 
Que  hizo  Cúsdroas  para  que 
Nos  alentásemos  todos 
A  tan  gran  venganza ,  nié 
Que  hablamos  de  quedar 
Libres,  sin  reconocer 
Vasallaje  i  nadie ,  hadeado , 
Con  Tiro  en  nuestro  poder, 
Nuevo  reino  aparte :  cpnira 
Cuya  prometida  ley. 
Toante  propone  que  seat 
Tú  Dueatra  reina,  sin  ver 
Que  para  quedar  esclavos 
De  quien  electivo  rey 
No  sea  de  nosotros  mlamof , 
Mejor  nos  esll  volver 
Los  que  auxiliares  venimos 
En  tu  socorro  con  é]. 
Sin  £1  y  sin  tu  socorro 
A  serlo  segunda  vez 
De  Ciro  :  con  que  logrado 
Nada  habremos,  sino  baber 
Hecho  nn  estrago  sin  fruto, 
Pues  DO  nos  permite  ser 
La  autoridad  de  lo  libre 
Disculpa  de  lo  cruel. 
cósnaoAS. 


No  mal  servida,  señora. 
Coronada  de  laurel , 
Vuelves  libre  j  victoriosa. 
Vengado  el  fatal  desden 
De  lu  rota  y  tu  prisión 
Ata  primero  dosel; 
No  i  tus  auxiliares  culpeí 
Que  se  quieran  manleoer 
En  lo  que  ganaron ,  libres 
Y  victoriosos  también. 


Primero  que  JO... 


Pues  si  b*a  de  responderte. 
Y  lo  que  has  de  responder 
Sé  ya,  no  lo  qiiÍer(i.oir, 


aa  coKEDus  de  doh  pedro  caldbhon 

Por  no  obligarme  i  unei 

Queja  de  ti  eo  qae  resistas 

A  mi  intento ;  j  asi  liabré 

De  bnir  ei  desaire  de  abora 

Basta  enmendarle  deapnei.     ( Vate.) 


ESCENA  n. 

IRfFlLE,  DEIDAMU.CÓSDROAS, 
MORLACO,  PERSAS. 

Pensaréis  qae  me  ba  ofendido 
Vuestro  empeBo;  pues  sabed 
Oue  macho  mas  que  sentir 
He  ba  dado  que  agradecer; 
fu  es  aunque  quisierais  lodos 
Aclamarme ,  es  ral  altivez 
Tan  mía,  que  no  admitiera 
Aun  mas  supremo  interés 
A  la  Tisla  de  Deidamia , 
Cuando  sujo  es  eJ  laurel. 
Admitidla  i  ella;  quejo 

cúsnaoAS. 
La  voi  deten ; 
Úae  de  haber  de  admitir  otra, 
Til  nos  estabas  mas  bien. 

rEMSAS. 

Rej  que  elijamos  queremos. 


Aunque  ni 


L^s 


10  naciese  rej. 
lafnLK. 
¡  Oh  Ynlgo,  espejo  de  tantas 
_  _  las  cnnnias  at  primer 
Viso  sD  parecer  miran , 

V  adoran  su  parecer ! 

tóoién  le  podrí  reEistir?) 
Idamia ,  conmigo  vén ; 
Que  ja  que  no  sea  bastante 
A  que  oheditnMña  te  den , 
Partiré  i  Ceilan  contigo.  (V« 

DEíaAMIA.  (Ap.) 

;(}nién,  cielos,  se  llegó  i  ver. 
Huido  CeuQD  con  la  armada , 
En  el  mar  sin  un  bajel, 
Sin  un  Tasallo  en  la  tierra , 

Y  en  tierra  »  mar  i  merced 
De  una  piedad  eagañada , 
Pues  ignorando  eldoblcí, 
Koíf 


ESCEHAX. 

GÚSDROAS,  MORLACO,  FEB5AS. 

CdSDROAS. 

Para  at^ar  semejantes 
Competencias ,  fuerza  es 
Abreviar  con  la  elección , 
y  asi  los  ojoa  pooed 
En  quien  ba  de  preferiros. 

PEtSA  3,* 

Supuesto  que  no  ha  de  ser 
Toante ,  i  quien  por  general 
Le  tocaos  preceder. 
Respecto  oe  que  ja  estamos 
Todos  sospecbosos  del ; 
Eicluido  una  vez.  íquién  duda 
Que  me  toca  suceder 
En  su  segundo  lugar, 
Pues  las  iropas  goberné 
De  IrlUlej  de  Ceilan, 
Antes  que  él  viniese  í  ser 
Auiliar  caudillo  sujo  1 


Ese  pretexto  mas  es 
Contra  li  que  eu  tu  favor, 
Pues  no  «s  justo  anteponer 
El  natural  si  eitraSo 
Que  la  Tino  i  socorrer. 

rERSA  Í.o 

SI  es  en  fueros  de  dominio , 
Puesat  natural,  mas  Bel 
Que  al  extraño  mirarS 
El  que  le  ha  de  obedecer. 

1 A  qué  huésped  no  se  da 
El  primer  lugar  T 

Al  que, 
Qoeriéndoselo  él  lomar. 
No  aguarda  i  que  se  le  den. 

El  socorrido  es  deudor 
Al  que  le  empeñó  por  él. 

fEMA  3," 

Pagarse  uno  de  su  mano 
No  es  socorro ,  es  Ínteres. 


Es  Urania. 

cúsonoAS. 


iQué  babemos  de  ver? 

CÓSDROAS. 

Que  i  vista  de  monarquía 
" —  esta  por  establecer, 

r  cuestión  que  las  armas 
Hayan  de  sin  star,  mis  es 
Empelarla  i  destruir 

Sue  acabarla  de  vencer. 
aja  medio  que  os  ajuste. 

iQné  medio  T 

GósnaoAs. 

El  que  JO  os  daré , 
Sin  eicepdon  de  personas , 
Igual  i  todos. 

TODOS. 
CASHOAS. 

La  primer  fibrica  altiva 
"  e  se  labrú  en  Tiro,  fué 

_ ..  templo  1  Apolo ,  bieu  como 
Tutelar  palrou  i  quien 
Siempre  encargó  sos  progresos 
De  los  fenicios  la  fe ;     . 
y  supuesto  que  ha  querido 
"tue  venga  i  nuestro  poder, 

:iaro  esta  que  nos  querri 
Agradecidos :  con  que 
A  él  debemos  acudir. 
Para  que  dos  diga  él 
A  quién  en  su  nombre  quiere 
Que  le  adamemos  por  rej. 

rnsA  3," 
1  Cómo  nos  lo  ha  de  decir, 
SI  mudo  oriculo  es 
V  no  responde? 

CÓSDROAS. 


DB  LA  BARCA. 

CAlMOAI. 

Lo  primero  habéis  de  btcer 
SacriSciosisusaras, 
Suplicándole  que  os  dé 
Rey  de  sn  mano ; }  fiando 

Íae  os  oiga ,  salir  despaes 
odos  fi  la  faldi  dése 
Monte  excelso  i  cuyo  pié 
yace  un  valle  que  capaf 
De  albergar  i  todos  es. 
Tan  igual,  que  superior 
m  inferior  ninguno  «té. 
Aquí  Telaréis  la  noche 
Invocando  al  sol ,  de  quien 
Ya  sabéis  que ,  irbitro  Apolo , 
Gobierna  el  carro ;  v  aquel 

3oe  le  salude  el  primero , 
él  permiUéndose  ver 
Aules  que  de  loa  demás 
Mañana  al  amanocer, 
Claro  eaU  que  el  elegido 
Vendri  entre  todos  i  ser. 
Pues  i  él  primero  qne  t  todos 
le  ilustra  sn  rosicler ; 
Con  que  ninguno  podri 

Sueja  del  otro  tener, 
uesioduida de  Apolo, 
La  luz  del  sol  seri  el  jnes. 

En  tan  prudente  consejo 
Fuer»  es  venir  todos. 

CÓSDROAS- 

Pues 
Empiece  la  aclamación 
Desde  luego,  j  sin  perder 
Tiempo  al  templo  vamos ,  donde 
En  religioso  tropel 
Digamos,  tal  vez  festivos, 

Y  enternecidos  tal  vez  : 
<Vén,  sacro  Apolo,  vén, 

Y  oráculo  sin  voz,  dínos  ft  quién 
Laurel  y  luz  han  de  ceñir,  poniendo 
Tt  la  luz  j  nosotros  el  laurel.» 

TOROS.  [Cantaait.) 
Vin.uere  Apelo,  vht, 
Yerdeuh)  sin  fos,  etc. 


Baliitsclon  donde  eiil  ocsllo  LetnUo, 
EBCEItA  XL 


Ys  confusamente  altivas. 

Pueblan  los  vientos  retoces 

Con  tan  nueva  confusión , 

'>ne  sonando  en  lodo  Tiro , 

Jeste  escondido  retiro 

La  voluntarla  prisión 

Han  podido  penetrar. 

Sin  que  me  den  i  entender 

Si  las  entona  el  placer 

O  las  lametata  el  pesar, 

Puesto  nue  mezclarse  ven 

Los  desiguales  acentos 

De  voces  jde  instrumentos, 

Diciendo  ni  al  mal  ni  al  bien  ?... 

íl  ;  1  íiKsAs ,  dentro ,  eaatando. 
Vi»,  lacro  Apoto,  sen,  etc< 


,y  Google 


L£OmDO. 

Seas,  Toante,  bien  venido; 
Que  aunque  siempre  be  deseado 
La  desbora  en  que  el  cuidado 
Tojo  enira  i  Terme,  hoy  ha  aida 
Coa  mas  anglas. 

León  I  do,  de  dia  no  paedo, 
Haaia  que  la  oocbe  el  miedo 
He  aseKure  con  dejar 
La  bmilia  recosida 

ÍV  bOT  i  causa  de  uns  grande 
loveaad  es  fuerza  que  ande 
DesieladaJ,  la  comida 
Antes  no  pude  traer. 
Siéntate  ;  come. 

LEOniDO. 

Primero 

8ue  alimente  el  cuerpo ,  espero 
e  otro  maniar  mantener 
El  alma.  jQné  novedad 
Es  la  que  te  ba  detenido? 
Que  unas  voces  que  ban  podido 
Romper  des  la  soledad 
La  cütuBUM,  ea  confusión. 
Toante,  me  han  puesto.  Ya  ves 
Caín  mal  adivina  es 
La  vaga  imaginación 
De  nn  triste ,  j  que  el  pensamiento 
Es  verdugo  tan  cruel , 
Que  aunque  uno  conflese ,  íl 
Prositiue  con  el  tormento. 
DJme  pues  la  novedad , 
Bescitame  i  mi  de  mi. 

TOAftTE. 

A  Iríflle  pretendí 
Poner  en  la  majestad 
De  reina  de  Tiro. 

LBOniBO. 

¡Eso 

Ías  te  debo!  Agradecida 
I  alna ,  segunda  vida , 
oanie,  deberte  confieso; 
Pues  empeñarte  por  ella 
No  dudo  serla  en  favor 
De  aquel  trance  que  mi  amor 
Te  descubrió. 

rount.  (Áp. ) 
Dura  estrella 
Es  la  que  i  un  noble  la  obliga 
A  «atareo  Deulralidad, 
Lidiando  amor  y  lealtad. 

LIONtDO. 

pRMlgue. 

No  qne  prosiga 
Pretendas ,  porque  si  ha  aldo 
Pensar  que  reina  se  vea , 
Sentiris  que  no  lo  sea. 
LEoniDO. 
jCémoí 

Como  habiendo  oido 
Todos  mi  proposición , 

? oleren,  sin  raían  ni  ley, 
undar  reino  cuto  rey 
Ba  de  ser  i  su  elección. 
Y  no  aquí  la  novedad 
Pira ;  otra  b^  que  si  la  historia 


DUELOS  JX  AMOR  Y  LtALTAD. 

uonmo. 
iQuéear 

En  tundos  divididos 
Sobre  si  le  ban  de  nombrar 
Del  ejército  auxiliar 
O  natural,  persuadidos 
De  Cósdroas  en  cuánto  fueron 
Las  públicas  elecciones 
Hollioa  de  aedicíQnes, 
Todos  se  comprometieron 
En  que  Apolo  baya  de  ser 


E8CEHA  XIU. 


lOABTí ;  t  rEBSAS ,  iletilri). 
Vin,  lacre  Apolo,  viH, 
Y eráeuío tiii  voz,  dinotdquUn 
Laurel  y  /ut  Aon  de  ceñir,  poniendo 
Tú  ¡a  lut  if  noiotnn  ti  lavrét. 

Mas  ífttt  qu£  te  has  suspendido^ 

Por  ioformariae  m^or. 
En  Bn .  el  que  el  resplandor 
Del  sol  vea  amanecido 
Primero,  ¿será  reyt 

SI. 
tKoinDo. 
í  Quí  baris  por  mi  cuando  seas 
Tú  el  primero  que  le  veasf 

TOAKTI. 

¿De  qué  suerte? 

LEonmo. 
Escucha. 

DL 

LEOltlDO. 

Mas  déjamelo  pensar; 
Une  el  concepto  que  se  ofrece 
Muy  luego ,  ul  vez  padece 
üe  no  salierEe  explicar. 
^Al  anochecer  el  sol, 
Cuando  las  sombras  venciendo 
Van,  y  las  luces  huyendo, 
i.  No  es  et  último  arrebol 
Que  de  nuestros  ojos  falta 
Aquel  que  iaa  cumbres  dora? 

Si.  TOAHM. 

LEonDo. 
Luego  al  contrarío  ahora  : 
Si  en  la  eminencia  mas  alta , 
Cuando  nos  va  anocheciendo 
Hiere  su  lux ,  claro  esti 
Que  en  la  mas  alta  heriri 
Cuando  venga  amaneciendo; 
Porque  si  en  un  boriionls 
Es  la  cumbre  lo  postrero, 
También  será  lo  primero 
La  cumbre  deste  otro  moole  : 
Y  asi ,  cuando  otros  i  orieate 
Miren  del  valle  en  la  fjlda . 
Vuelve  tú  i  oriente  la  espalda 
Con  la  vista  ea  occidente ; 
Que  al  i  despuntar  craiienu , 
Subiendo  para  bajari 


No  puede  al  valle  llegar 

Si  no  es  que  la  cumbre  venza' : 

Con  que  al  l>rojnlear  su  lumbre  i 

Todos  para  salndalle. 

Antes  que  ellos  en  el  valle , 

Le  habrls  Visto  tú  en  la  cnmbre. 

Aunque  pensaba,  ofendido 
Dése  bruto  vulgo  InBei, 
No  ir  i  concurrir  con  el . 
De  tu  ingenio  iré  advertido 
Por  dos  razones :  lá  una , 
Dado  caso  que  yo  sea 
El  primero  que  le  vea , 
Por  mejorar  tu  fortuna 
El  día  que  coronado. 
Partiendo  el  laurel  contigo. 
Te  declare  por  mi  amigo ; 
La  otra ,  por  verme  vengado 
Deldesaire  en  que  me  vi 
Cuando  i  IrllUe  pensé 
Coronar.  {Yindoie.) 

u  omito. 
Oye :  pues  fné 
Ese  tu  intento ,  por  mi 
No  Iriüle  ha  de  perder 
La  acción  qne  ya  se  tenia ; 
Que  industria  que  lia  sido  mia. 
Contra  ella  no  ha  de  ser. 

Y  pues  por  darte  la  vida 
La  vida  me  diste ,  si  hoy, 
Toanlot  un  reino  la  doy, 

¡Quién  duda  qne,  repetida 
Adeuda,  repetirás 
También  su  igual  recompensa? 
Qne  i  mi  el  reino  me  das,  piensa. 
Si  i  IriOle  se  le  das. 
Por  mi  y  por  ti  i  Tiro  adquiera , 
Pues  por  mas  fácil  arguyo 
Dar  un  don,  cuando  sea  lujo, 
Que  no  cuando  no  lo  era. 

IOWTE.(Ap.) 

iQue  oiga  esto  y  que  calle  I  Si; 
One  no  enmienda  mis  recelos 
El  hablar,  pues  darle  celos 
No  es  quitármelos  á  mi , 

Y  es  deslucir  m!  lealtad ; 

Pues  si  á  un  tiempo  { ¡  pena  Bera ! } 
Yidacon  celos  le  diera, 
¿Dúnde  estaba  la  piedad? 

¿Qué  dices? 

(Ap.  ¡Extraña  lucha!) 

Sue  pues  la  noche  vencida 
B.  no  el  ir  tarde  lo  impida. 

'  LEonDo. 
Adloa  —  Pero  escucha. 
Pues  que  sabe ,  como  quien 
Presente  estovo ,  que  vivo , 
Kepa  que  de  ti  recibo 
Lo  que  á  ella  ofrezco ;  que  eí  bien 
Que  de  aquel  amante  arrojo 
Que  cieeo  me  despecha , 
Perdón  la  pida,  y  qne  yo 
Te  Bo  su  desenojo. 
SaLsfWa  tü  por  mi. 

Cuanto  1  mi  me  (oca  haré, 

Y  dojr  palabra... 

LEOmiK). 

¿Deque? 


,yC00¿5lc 


su 

TOAim. 
La  corona  que  los  dos 
'  Nos  prometemos ,  con  el 
Corooe  A  IrJQIe  bella. 
ifloiereíiaís? 

LBOniDO. 

Ko. 


COHEDUS  DE  DON  PE¿ko  CALDERÓN  D 

COBO  3.* 

Con  reír  el  alba,  al  ver 

Que  traes  a¡  repartir 

Las  dielias  una  á  una. 

Las  penas  mil  ú  nif. 


tOiNTE. 

Paes  adiós. 
(Fmte.) 

Valle  lancMIoi  TI». 


CÚSDROAS ,  HORLACO  ,  nn 

PERSAS,  HOaBMS  Y  BUJEReS  ;  I 

TODOS,  (Canlottdú.) 
Vén,  sacro  Apolo ,  vin,  etc. 

CÓSDROÁS. 

Cese  ja  la  adaroacioo 
TaoUs  veces  repelida. 


Gran  eoratcn  del  cielo, 
Óue  en  ese  atul  viril. 
Si  un  nadir  obscureces, 
Luces  airo  nadir... 

COBO  1." 
Arrebolúnda  taces 
De  nieve  s  de  carmín. ., 


La  aurora  con  llorar... 
CORO  2.' 
£1  sito  con  reir. 

ESCENA  XV. 

TOANTE.  -  Dichos. 

TOMTE.(jÍp.) 

■  iUanrora  con  llorar, 
Elatlia  coDreir?> 
Bien  dicen,  poes  al  sol 
Siempre  alambrar  le  vi 
A  naot  para  goiar, 
A  oíros  para  sentir. 
Y  paes  lodos  t  oriente , 

Atentos  eslin,  jo 
Al  contrario,  seguir 
De  Leonido  el  consejo 
Intento. 

[Todos  estarán  mirando  i  unap 
Toante  se  pone  i  mirar  d  otro 

CÓSNlOlS. 

Proseguid. 

La  aurora  coa  llorar 
Al  ver  que  has  de  salir 
A  hacer  mil  desdichados 
Para  hacer  un  felix. 


.  La  aurora  con  llorar. 


Bl  alba  con  reir. 

Pero  ;no  baceis  repara 
En  un  honibre  qne  allí, 
Al  oriente  la  espalda, 
Nos  quiere  persuadir 

gueelsolo  no  desea, 
escooGado  de  si, 
■'  ir  al  sol  7 

PEBSA  3.* 

Si  ia  luna 
Me  deja  percibir 
Sus  seAas ,  es  Toante. 


ToAHn. 

iQuiénllamiT 

cósnaoAS. 

Di, 

¿Por  qaé  at  sol  ver  do  quieres , 
Siendo  solo  el  que  aquí 
At  oriente  no  mirasl 

Porque  para  regir 
Un  reino ,  no  el  acaso 
Es  el  que  ha  de  elegir. 
I  Bueno  serji  que  Tea 
Al  sol  un  homore  ruin, 

Y  ese  os  mande  I  A  los  dioses 
No  se  deben  pedir 
Precisos  los  decretos ; 
Ellos  sabríD  por  si 

Obrar,  bailando  i  quien 
Haya  de  preferir : 

Y  si  por  mi  justicia 
Quieren  volver,  aqui 
He  haltaráu. 

j  Qué  jactancia 
Tan  Tana  1 

■osuco. 
Proseguid , 

Y  dejadle  en  su  tema; 
Que  si  JO  i  descubrir 
Llego  al  sol ,  se  veri 
Quien  es  rej  ú  ruin. 

¡Oh tú,  finia,  gueen  blanda 
Hoguera  de  rubí. 
Sí  para  morir  naces, 
I   Muere»  para  vivir  1... 

COBot." 

¡Oh  ti ,  que  siempre  viva 
Flor  del  mejor  pensil. 
Sabiendo  qitte*  nacer. 
No  sabes  qui  ee  morir  !... 

co«ol.° 
Desmartítada  al  peine 
De  plata  ¡¡  de  marfli... 


CORO  3.* 
Esparce  la  madeja 
Del  fino  ero  de  Ofir... 

Ya  que  arbitro  te  esperan 
Dtsie  nuevo  país 
La  aurora  con  llorar. 
El  alba  con  reir. 

Suspended  la  voz ,  pues 
Ya  no  hay  que  repetir 
La  invocación ,  pues  ya 
Salió  el  sol,  á  quien  Ti 
Yo  el  primero  oe  todoi. 

¿Dónde  lebas  visto,  si 
Apenas  el  locero 
Se  deja  veri 

TOIHTI. 

Allí. 
— Tolred,  volved  los  ojos 
Al  nevado  perfil 
De  aquel  opuesto  monte , 
Veréis  que  su  cervis 
En  dorado  reflejo 
De  arrebol  carmes! , 
Con  soñolienta  luz 
De  madrugado  abril. 
Ve  el  arro  coronado 
De  rosa  y  de  jazmín; 

Y  veréis  juntamente 
Que  cuando  pretendí. 
Despechado,  no  verle. 
El  verle  es  un  decir 

gne  el  mas  glorioso  lauro, 
1  triunfo  mas  gentil, 
No  es  de  ouien  le  pretende. 
De  quien  fe  rehusa  si. 

CÚSBROAS. 

kA  quién  tanta  evidencia 
eja  de  concluir, 
Siendo  tan  clara  como 
La  luí  del  it}\  t 

HOBLACO. 

A  mi. 
Pues  nadie  negari 
Que  YO  primero  vi 
Qne  él  al  sol.  ., 

CÓSDSOAS. 

¡TÚ,  Villano! 
1 Cuándo f 

Cuando  nad , 
Treinta  años  iutes  que  él. 

cóiinoAg. 
Quita,  bárbaro,  vil. 

Y  vosotros  llegad, 

Y  i  sus  plantas  rendid 
La  debida  obediencia , 
En  que  todos  venís 
Inramen  lados. 

rensA  I."  {/^.) 
i  Que  hubo 
De  ser  Toante  ¡aj  de  mi ! 
El  dichoso! 

ÍERSA  3."  (.Ap.) 

\  Que  fuese 
Toante  el  oue  i  conseguir 
Llegase  el  Isnro ! 

■  pEa&Al.''(Ap.) 
Pero 
Preciso  es  el  Ungir. 

PEKSA  S.0  (Ap.} 

Has  disimnlar  fSeru 


,yGoo¿^lc 


lQnlíi)T»reti«fr 
TiD  Mpeetal  decreto 
Pedrir 

TOMW. 

DommdUt 
Todo* ,  i  íl  BM  poitranoi. 

Si1ji.iOhpopuUrc¡vU 
iplanso!  i  ñiinlas  veces 
Tu  nedo  discurrir 
Atribuye  1  uislerlo 
Lo  que  no  es  sido  ardid ! ) 
A  todos  GDD  los  brazos 
Redba,  jcréddeiui 

Se  DO  re;,  sído  amlBO 
be  de  ser. 

cínnoxs. 
Decid 
Todos  en  slits  Toces : 
iViva  Toante,  felix 
Primefo  re;  áv  Tiro ! 

topos  T  nlsici. 
¡Vha!  gentuMn/bi 
Saaie  n  nombre,  imia 
M  e¿llro  tutu 
E¡  eco  su  trompeta , 
La  fama  m  clariu. 

C^SDMMS. 

El  laurel  qoe  ten)a 

Ta  prevenido  aqui , 

Sus  sienes  ciBa  :  —  en  tanto 

Vosotros  repetid     (Pú»e¡e  ti  taarel) 

En  su  festivo  apiauso... 

Tonot. 
iVÉra  Toante,  felii 
Primero  re;  de  Tiro  1 
uúuCÁ. 
¡yira!  te»  tu  con  fin 
Suene  tu  nombre,  ianda 
Al  eifire  tutu 
Et  eco  tu  trompeta. 
La  fama  tu  clarín. 

{DeiUrú  eajai.) 

ESCENA  Xfl. 

ALEJANDRO ,  T  souiiaos  luaaoinoé . 
ienlro;  deqoM.IRtPlLE,  LAURA, 
FLORA  T  BjUías.  —  Dicho*. 
wcxDomos.  [Dentrt.) 
¡Amu,aTniaI]A  tierra,  i  tierra! 

ALUAKDio.  {Dentro.) 
A  sangre  ;  Tuego  publicad  la  gnerra. 

SKos  msAs. 
¡Qut  asombro! 

¡Qué  conftisioa! 

IQné  es  estoT 

ÍStitlrime.) 

Infollees  persas , 
Esti  es  llegar  el  castigo 
De  vuestras  iras  violentas , 
Y  tan  cercano  t a;  de  mi! 
Como  mi  dolor  os  muestra. 
Que  bibiendo  el  Hagno  Alejandro 
Sabido  la  saha  Sera 
De  una  esdavilod  traidora, 
SAu  uias  noticias,  de  Greda 


DUELOS  DE  AMOR  T  LEALTAD. 
A  castigar  el  fasnlta 
Viene  lan  i  toda  prieM , 
Qae  eit  adeiaotacbs  narehas 
A  vista  de  Tire  llegas 
Tan  avanzadas  sus  tropas. 
Que  son  las  primerak  nttevaa 
De  sn  venida  los  ecos 
De  BUS  cajas  y  trompetas. 
{Cajai.) 
6.  (Dentro.) 
i Gaem,  guerra!  ¡Al  arma,  al  arma! 


Cnando  ellas  no  lo  dljerai. 
Lo  dijera  aquel  luflnjo 
Que  al  reparUr  las  vivlendat, 
A  espaldas  de  la  alegría 
Aposentó  la  tristeza. 
Bien  que  i  mi  no  me  perturban 
Los  riesgos  ec  que  me  emjieña 
El  coitseguido  laurel. 
Ka ,  valerosos  persas , 
No  bien  vista  nuestra  acción 
Al  mundo  ba  sido ;  pues  sea , 
¥a  que  no  bien  vista ,  bien 
Mantenida ;  aue  no  queda 
A  lo  lemerlrio  olro 
Recurso ,  que  el  que  se  vea 
Junto  al  rencor  que  lo  obra , 
El  vaior  que  lo  sustenta. 
A  ocupar  pues  el  fragoao 
Eiaso,  que  en  la  Siria  lengni 
Dio  nombre  i  Tiro... 

RACinoitlos.  {Dentro.) 

lArBU.trUi 
tosm. 
Qae  delante... 

■ACEDoaos.  {Deutro.) 
¡Guerra,  guerra  I 

De  todos  voy, 

chuehaxvil 

DEIDAMIA.  —  DiOMM. 


iDónde  bas  do  W, 
_1  ]>a  vendda  la  eiirecba 
Linea  del  monte,  de  «soba 
Parle  k  loa  muios  se  acercal 


Pues  k  los  muros ,  amigos : 
Vea  Alejandro  que  esaiuerui 
Que  fabricamos  esclavos, 

Defendemos  libres.  Bella 
Deidamia,  IriBlc  hermosa. 
Recogiendo  las  dos  esas 
Mujeres,  que  el  nuevo  acaso 
Esta  oocbe  tuvo  fuera 
De  la  ciudad,  retiraos 
Al  templo ,  en  cuya  defensa 
Seguras  estéis ,  en  tanto 

~n  vuestro  amparo  muera 

[la  costa, que 

Vuelva  vencido  aunque  venia 
Ese  ejército,  por  mas 

8ue  en  él  Alejandro  venn 
antra  el  primer  rey  de  Tiro 
Con  todo  el  poder  de  Grecia. 
(Yate,  t  tlgueU  Citároat.  Teean  taja 

,QnéesretirarmeT  Contigo 
'<  te  k  qsadar  prisionera ; 


itV 


r  triunfan  te 


En  la  elección  de  Touie. 

El  castigue  su  sobertila. 
(Tmutatpertaiifenicwtiimiika.) 

Flora ,  adiós ;  que  voy  i  br 
Muerte  en  su  persona  mesma 
A  Al^aodro. 


QuédIAcaltadesesaT 
.lo  mas  de  con  queme  pongan 
Jnntico  k  él  cuando  duerma.    (Vate.) 

u>aj¡..iA  Dtídamia.) 
Cnando  todos  i  las  armas 
Corren  alonarlas  puertos, 
¿la  quedas  tA  en  la  canpaila  J 

TODUU. 

tQué  solicitas  T 

iQné  Intentast 
nEmiau. 
Pagar  i  IrlSle ,  Laura , 
La  agradecida  Bneía 
De  una  piedad  engaüada , 
Que  fué  l^tsa ,  y  saliO  cierta. 
Por  ella  1  empeñarme  Vof 
En  tal  acción... 

BSGEKA  znn. 

SoLDABOs  ucuioNus ,  CEHON ,  ALE- 
JANDHO.—  DEIDAMU  .LAURA, 
FLORA,  UMU. 

SOLDADOS  HSCEMNlOt.  (DenlTO.) 

¡Guerra ,  gnerra! 


Has  luego  lo  sabris.  Todas 
Haced  lo  que  yo. 

cEiioii.  {Denla».) 
Por  esta 


auuA.-(iiBD.  {Dentro.) 
Pnes  I  escala  vista  j  cuerna 
Descnbiert*  entren  por 


un  tiempo  ineendio  y  asalto, 

3110  piedra  sobre  piedra 
e  en  Tiro,  que  na  arda 


I  encendidas  pavesas 


m«ce4on¡ot.Arrt4aianteDetilaMUljf 


y,Googk 


|ue  et  fUeru, 
[Quitolí  e¡  ¡aureL) 

1«. 

OM, 

•  comprendí, 
rato, 

robaou , 
^nlencia.  — 


iObftierM 


nmndeicas; 
suplicio 
rgOenia. 


Por  ti.  Has  porqne  no  uñgs 
Bjeroplar  una  tráicloD 
Sin  eisligo,  será  fUeru 
Que  cuir«  tn  ruego  ;  mi  eDOja 
Partamos  la  diferenda. 
i  Qnléu  es  Toanie ,  un  alera 
pue  con  Ineralitud  fiera 
Uió  muerte  iqnieii  le  diárfda, 
,    Y  fué  del  motín  cabeut 

BI  que  boj. han  Jurado  rej 
Por  no  sé  qné  vana,  ciega 
Superstición  de  que  el  aot 
Aues  que  k  oíros  le  amane  icju 


PnescomomcentieBneTira 
A  ese  boDlire , ;  á  mi  presencia , 
KcudesamgraUínil, 


A  que  jA  dos  Teces  sienta 
Kl  que  la  dicba  no  goces, 
V  la  desdicha  padeicas. 

Este,  selíor,  es  Toante, 
Que  Tiro  i  tus  plés  entrega. 

UCJANDHO. 

Decid  el  ispid  que  abriga. 
Aterido  entre  (a  jerba , 
Simple  seno,  para  qss 
Cobrado  al  calor  le  muerda. 
Deponedle  del  laurel ; 

8ne  con  majestuosas  señas 
nuca  delincuentes,  no. 
Es  bien  que  enjuicio  parezcan. 


Esa 

Has  parece  i  mi  pregnnla 
Enigma ,  nne  Qo  respuesta. 
Llevadle  donde  un  acero 
Su  sangre  alevosa  viertn. 

No  le  lIcTeig,  Laita  que 

Vo  i  bablar  por  él  me  resuelva. 


¿Quién  eres  tú  gne  oponerle 
A  mis  decretos  i n lentas T 

\o  es  oponerme  pedirle, 
Sefior,  que  i  mi  vox  atiendai. 
Irilile  soy,  y  no... 


Parte  en  acción  tan  sangríeuta, 
Sino  taber  que  de  etolr» 
Culpas  absueiti/;por  esa 
Ho  debe  norir. 


Contra  la  fe  quejuraste. 

Oneloi  de  damas  no  fuerzan 

Tan  oMrupulosos  que 

Hj  lat  dwduren  dí  ofendan. 

SI  bacen ,  coando  bod  las  damaa 
Como  lá. 

ALUANIBO. 

jQuá  competencia 
Ef  esa ,  fnera  del  trance 
Eb  <|De  te  ballasT 

TOilrrt, 
Na  es  mnj  hiera 
Paes  consta  sn  e}eeDclon , 
Seior,  de  que  no  la  creas 
Lo  qae  te  dl^,  parqué 
El  venir  eo  so  defensa. 
Sin  dnda  en  obIJBttclon 
La  babrl  puesto  de  que  qnlcra 
InTeataren  mi  disculpa 
Alguna  I Ddaslrb  que... 

Y  poeslo  que  ni  (erdad 
BsU  ja  puesta  en  sospecha , 
No  creas  lo  que  jo  digo, 
Pero  crí  lo  que  tú  reas, 
llanda  que  por  nn  instante 
La  justicia  se  suspenda , 

Y  sígneme',  rean  tas  ojos 

Lo  que  Iba  i  decir  mi  lengua.  (Yau.) 

u-cunno. 
Oje ,  aguarda...— Suspended 
La  ejecudoD ,  j  tras  ella 
Venid  Iodos.  Apuremos 
Qué  duda  ó  verdad  es  eila.      (Tau  ) 
1.  (Ap.) 


DUELOS  DE  AHOR  Y  LEALTAD. 
Que  oculta  de  niws  canceles 
£sU. 

uuunmo.  (D«a(r«.) 
{Qué  esperalif  Rampedb. 
{DaOr»  golpe» ,  g  tale  Letaiá»,) 
LioniM. 
iValedme ,  dioses.'  Sin  duda 
Algún  criado  que  acecba 
La  deshora  en  que  Toante 
Cada  nocbe  i  venne  entra, 
Demlbaubido.'rbabieDdo 
Dado  1  los  persMDM  cuenta 
De  qne  tIto,  a  darme  mnerls 

lalnu.  (Denfro.) 
Ya  eajó  la  paerti. 
Entra ,  seQor,  j  entrad  todos. 


I  Obi 
Qué  I 
Sasc 


uu  secreio,  en  n  mujw 
>n¿  ftcJImente  te  arriesgu! 

Jlas  como  jo  no  lo  diga , 

No  rompo  mi  fe. 

rEHSA  I.* 

Sds  ha  ellas 
Es  bien  que  sigamos  todos. 
<yvm.Ueeaml«á  TognU.) 

Hibllselwi  tt  LeoDlds. 
BKEHAXZL 

ALEJANDRO,  IRlFILE.  doUroi  da- 
pnei,  LKONIDO. 
ÁLEíANDRo.  {Datín.) 
lDÓKle,lriflle,  me  llevas? 
nlriLS.  (Dentro.) 
A  b  casa  que  intei  fué 
De  Leonido ,  j  boj  bonwda 
A  Toante. 

«Luinio.  {Dentro.) 
íA  qué  GdT 
Unu.  {Dentre.) 
Handa 
Qtw  derriben  en  puem 


[RlFILE,  y  tro»  ella,  ALEJANDRO. 
DEIDAHIA,  CÓSDROAS,  MORLA- 
CO ,  LAURA ,  FLORA ,  puus ,  mace- 
nomos,  KUA(,rEiiicios,  TOANTE. 
—LEONIDO. 


isIriLC.  {Saliendo  taprimera.) 
Cierra  el  labio, 
Y  advierte  qae  en  la  presencia 
De  Al^landro  ealls ,  Leonido. 
{S^ea  loáot.) 

Paes  itpié  novedad  es  etuf 
iVos.seliotl... 

Toeos. 

¡Qué  es  lo  que  vemos 

«LXMIIDRO. 

i  Qné  bij  que  i  todos  os  suspenda  t 
;  Quién  es  este  bombref 

rEHCIOS  T  NKSAS. 

Leonido. 

ALE)Mn«0. 

Pues  ;e4mo  desta  manera 
Aquí  encerrado  estist 

[Qae  4  ti  acción  Indigna  fuera 
Ocultarte  la  verdad) 
Aquí  Toante  me  resem 
De  aqnel  general  peligro , 
Agradecido  i  la  deuda 
De  la  vida  que  le  di 
" — la  ocasión,;... 


Sert  relación  sopeí   .  _ , 
Pues  batía  saber  que  aqni 
Te  gurda ,  sirve  j  sustenta 
Mas  esclavo  abora  qne  antes.— 
il  es  mt  verdad  derta. 

(Alejandro.) 


Y  mi  admlraeioQ ,  al  ver 
Tan  bien  pagada  Oneía. — 
i  Por  qué  tá  no  lo  decías  ? 
TOiRn. 

Porque  pan  que  estuviera 
Seguro  de  mi  lealtad , 
Juré  i  todas  las  supremas 
Deidades  no  descnbririe 
Aunqne  mil  vidas  perdiera. 
Hasta  qae  pan  ponerle 
En  Hlñ  ocasión  te  «freica. 


aleja:(dio. 
De  Ud  valor  j  lealtad 
A  admirarme  otra  vez  vnelTt. 

Pnes  obre  esa  admiración 
Conforme  i  esta  ctnisecneiicia. 
Todos  bemos  visto  cono 


Saber  i  lodos  nos  r«ta 
Cómo,  i  oitosiclan  de  Ingrato, 
A  un  sgndecldo  premia. 

ALUAMMO. 

Dices  bien.  Restituyendo 
El  laurel  i  su  cabeu, 
Y  conBrméndole  ;o 
Rej  de  Tiro ,  dando  ftiern 
Al  vaticinio  de  Apolo. 


darle  i  Irlüle  bella. 

TOAR». 

Pnesíhabri  mas  de  cumplirla? 
Yasivo. con  tu  licencia, 
EnlrlGIerenunclo 
El  laurel. 

mbiia. 
Yo.conlamesma, 
También ,  seúor,  en  Deidanta; 

V  no  Unto  por  ser  ella 
Señora  de  Tiro,  cuanto 
Por  pagarla  otra  Bncsa 
"^ue  uso  liberal  conmigo 

loando  era  su  prisionera. 
t.AtiaA.  {Ap.) 
SI  hablara  jo ,  ¡  cnil  quedara 
Mi  ama!  ILis  detente,  lengua; 

lue  mejor  es  que  lo  noble 
_ln  su  opinión  se  mantenga. 
Que  no  lo  villano. 

Puesto 
.__  por  mi  el  laurel  acepta! 
Reta  mano  de  Toante, 

V  tü  i  Deldamla  le  entraga* 
Por  una  deuda ,  justo  es 
Pagarme  i  mi  esotra  deuda. 

uUnLE. 
Lo  qae  pasó  entre  los  dos 
No  lo  se  jo;  sé  que  llega 
A  mi  el  laurel  de  la  mano 
De  Toante  :  y  asi,  es  íneraa, 
<tl  túsele  diste  a  él, 
lue  él  i  U  te  lo  agradexca , 
.  JO  á  quien  me  le  dio  i  mL 
{DnU  ia  mano  4  TeatU.) 

Leovldo ,  ja  ves  que  esta 
No  es  dlcba  para  partida , 
Sino  pan  que  se  Inflen 
Cnin  leal  contra  mi  amor 
Te  serví ,  lidiando  á  fuena 
De  celos ,  duelo*  de  lanor 
YUaitad. 

Solo  pudiera 
Consotarme  que  igual  dicte 
Ptreentl. 


It  donde  la  aodon  te  queda, 

DigmzeaDyGoO^^lc 


COUEDIAS  DB  DOK  PEDItO  CALDEROS  DE  U  BARCA. 


Eipenitia  intes  taé  mli. 


, IríMBon 

II  i  buscar  quien  n 
Insto  seri  qae  U  pienh. 
Esti,  LeoDldo,  es  mi  numo. 

{DaklamaneiLemUe.) 


¿D6cide  ea  posüls  le  tengas? 

wnuco. 
En  tu  buril  de  escabecha. 

ÁlUÁSMO. 

Tin  obligad»  B«  deja 

El  biber  risla  en  !□■  catiro 

Tan  nobles  corraipondenciis, 

Sae  de  la  oaerra  totlrinarM 
o  bacen  nlu  i  mi  grandexa ; 
Qoe  el  hacer  paces  tamUen 
Soelc  ser  triunfos  de  gneira. 


tonos. 
V  lodos  agrodecIdoB 
A  tus  pléa ,  en  mil  difemí 
Voces,  dli«mos,pRe«son. 
Esas  ttu  m^ores  señas... 


Etpeéente  Allanare, 
Magno,  aumtlo,  heróiea  Citnr, 
HÜB  de  fitípe  el  Grande, 
¡  Vita,  reine,  triunfe  t  teuzat 


DigilizedbyGoOglC 


BIEN  VENGAS,  MAL. 


DortLtns.^Jm. 

DON  JUAN  DE  LARA,  gai 
DON  BERNARDO,  virjD. 


|Dn!(nmr.0DE»LVA,(?a-|DO5AHARfA,tfaiM.   . 
1.       Itrn.  GOZHAN.crtdtf». 

I  POSA  ANA ,  áamg.  1  ESPINEL ,  criad*. 


IÜSKS.tTiK&r. 
JUANA,  «riada. 
UN  CABALLERO. 


JORNADA  PRIMERA. 

Ctlle. 
ESCENA  PEUOaU. 

DON  UllS,ealrtje4enoc!ie:  GUZHAR. 

GOUIK. 

Al  iBkor,  llempo  7  tortiiDa 
Todo  es  posible ,  leGor  : 
No  h»  cosa  que  i  su  rigor 
Se  deBenda. 

MHLtU. 

Si  no  es  DOa: 
Um  «ola  es  imposible- 

GOÚua. 

iTcoilJuigasI 

U  mujer 
CoaDdo.da  en  alMirrecer; 
Que  es  su  condición  terrible. 
Si  T>  eoo  fuerza  saprema 
Ei  gnsto  7  la  blEarrl* 
Hace  del  rigor  porlla 

Y  bace  del  agravio  tenu. 

A I)  opinión  respondiera. 
Defendiendo  las  que  son 
De  aqnesa  regla  excepción. 
Si  7B  tan  Urde  no  fuera. 
Éntrate  i  acostar ;  qde  el  alba 
En  loa  bnzoa  de  la  nuora 
Aijófar  7  perla*  Uon, 

Y  loa  püaroa  can  hIti 
Despiertan  al  sol. 

BOHLEIB. 

Descanuri  ni  doiñ-t 
Siempre  doeme  poce  amor. 
Por  lo  que  llene  de  loco. 

Enlremoi  ea  eaaa  presto ; 

Suejo,  como  nobeqnerido, 
*to7  al  sveBo  rendido. 


El  raido  adelante  pasa. 

DOHLDIt. 

^E*  dentro  de  casa? 

Si. 


BOX  LCIS. 

¡Cnchltladas  laydemi!  ' 
A  estas  boras  7  en  mi  casi  I 
Quién  son  tengo  de  mirar. 


Entra  conmigo. 

SI  baré. 
—Has  ya  1  la  calle  han  salido. 
(EMWunte  Don  Luii  g  Giuma».) 

n. 


ÍAp.  Cubierto  7  deseoMctdo, 

Hcjor  la  ocasión  sabrj 

De  mi  agravio  7  mi  desboori-) 

(Aoireate  á  Im  fue  riHea.) 
Caballeros ,  por  il  acaso 
Un  hombre  que  sale  al  pato 
Con  obligaciones  de  honra, 
Algunas  treguas  previene 
A  vuestro  acero... 

(Don  Juan  relira  á  tu  eanlrarig  fuera 
de  la  vUla  del  etpectador.) 
u  Cjiullcro.  (Deaffw.) 
¡Aj  de  mi! 
Huerto  S07. 

Bonnijtir.  (VoMenilo.) 

Y  1  mi  de  aqni 
Ausentarme  me  conviene. 

nenuns. 
Caballero ,  i  mi  también 
Me  conviene  el  deteneros , 
Hablaros  7  conoceros ; 
Que  en  esta  calle  ao  es  bien 
Üue  nos  dejéis  empebadoa 
A  un  notable  JeiconcleTlo 
En  prendas  de  un  bombre  mucrio. 

BON  JDAR. 

Caballeros  embozados, 
Si  el  advertir,  si  el  mlnr 
A  on  bombre  7a  tan  restado  « 
En  vuestro  necio  cuidado 
No  ba  merecido  lagaVí 
Dádmele  por  mi ,  paos  no 
Os  va  nada  en  eonacenne... 
—O  el  lugar  babré  da  baceraw 


Coa  aqvetla  espada  jo; 
Dne  aanqne  sois  dos ,  vive  Dios 
Qae  iqul  no  me  dafg  evHado ; 
Une  no  bombre  de  bien  restado 
Una  vei ,  rale  pm- dos. 

SI  restado  en  no  teatro 
Sangriento,  el  hombre  de  bien 
Importa  por  dos ,  también 
Los  dos  valdremos  por  cuatro.' 
También  estamos  los  dos 
Restados,  también  tenemos 
Los  dos  valor,  7  os  hal 
De  conocer,  vive  Dios. 


Justicia  debela  de  ser, 
Oue  tanto  esfueno  babela  pacato 
En  conocerme ;  7  supuesto 
Ove  ello,  bidalaos ,  no  ha  de  ser, 
Y  que  70  lo  he  de  estorbar 
Como  pneda ;  ya  que  ai|Qi 
No  babels  de  pensar  de  mt 

Sie  lo  baré  por  eicusar 
pendencia ,  sino  solo 
i*or  guardarme 7  eacnbrirme. 
Disponeos  a  seguirme ; 
(hie  desde  este  al  otro  polo 
Mi  aliento  llenar  desea. 
Si  asi  me  puedo  encubrir; 
Que  aoien  me  ba  visto  reílr, 
Poco  Importa  qne  me  vea 
Correr;  paes  haciendo  alarde 
De  valiente  7  recatado. 
Veri  que  huye  de  alentado 
Quien  no  bajera  de  cobarde.  (Yate.) 


El  viente  podrá. 

jQuí  haremos 
En  tan  dudosos  extremos 
De  desdichas  7  de  pcnasT 

Se  ñor,  al  el  riesgo  miramos 
Que  en  esta  catl«  lenemoa. 
Huerto  un  bombre ,  mal  hacemos 
En  estar  en  ella.  Vamoa 
A  casa. 


Ello  se  sabrá ;  que  ai 


,yGoo¿5lc 


COMEDUS  DE  DOTt  PEDRO  CÁLDEROR  DE  LA  8ABCA. 


Sin  la  oTldeoeb  InlUible 
Da  encoDtruiM»  iqnl  [ ;  mu 
SI  anuneca )  ilgnien  qa«  oj6 

ee  de  ta  casa  salió 
pcDdcDcfi. 

MH  LUIS. 

Tú  me  das, 
Gnxman,  el  mejor  consejo , 
Si  mi  pena>  rabia  llera 
Pata  admitirle  estofiera. 

Al  tiem|>o  (na  dadas  dejo. 

No  ne  determino  en  eito , 
Porqae  en  grande  riesgo  estoy 
SI  me  quedo  ;  si  me  voj. 
i  kj,  hermana ,  ea  qué  me  bas  pseitot 


urniEL.  (Ap.)      ^ 
TalicaHe  sosegada  ' '' '' 

De  b  pendeocia  se  xe  : 
Ahora  salir  podrá 
Sin  recelvine  de  nada. 

CDiiUM.  [Ap.  d  w  onii.) 
Otro  bombre  solo  ha  salid» 

DOS  una. 
[Ajrlgorcraell 

iQtié  benos  de  hacer? 
non  LUIS. 

Saber  dúl 
Lo  que  habernos  pretendido.— 
í  Quién  ra? 

Si  ese  acero  ja 
Ocupado  el  paso  tiene , 
Pregunte  qnUn  se  detiene, 

Y  DO  pregunte  quién  tí  ¡ 
Pues  no  Ta  un  hombre  que  aqnf 
No  tiene  por  dúnde  pueda , 

Y  mas  que  se  va ,  se  queda. 

aon  LC1S. 
Wga  qnléD  es. 

KsrniEL. 

Ahora  que  ba  pregwilado 
En  rorma ,  responderé 
Qoi^  fUi)  quién  soy  y  mtí. 

DON  un*. 
Dedd  presto. 


AadalDi  í  granadino , 

Qoe  i  ta  corte  i  un  pleito  vino 

Con  mas  amor  qae  dinero. 

Este  aqnt  gastando  pasa 

La  vida,  y  íaé  de  su  ttama 

Cansa,  sefior,  nna  dama 

One  vive  en  aquesta  casa. 

Hoy  que  en  elEí  hemos  entrado 

A  acechar  por  una  re[a 

Dése  patio  ( que  no  rfeja 

Nayor  Inaar  el  cuidado 

De  no  caballero  qoe  es 

En  hermano ),  un  hombre  se  entró 

TrasBOBOtros,  que  obligó, 

U  atrevido  ú  descortés, 

A  dedr  que  i  qué  esperaba  t 

EI,áaauo  o  celoso 

De  la  dama,  muy  brioso 

Le  respondió  que  alli  estaba 


Porqne  en  el  mundo  n»  habría 
Onien  del  puesto  )e  quitase , 
EstMbase  ó  do  estorbase. 
Entonces  la  blxarria 
De  mi  amo  respondió 
Con  el  acero.  Rjüeron , 

V  hasta  la  calle  salieron... 
Lo  demás  no  lo  vi  jo , 
Porque  entre  el  confuso  ruido , 
Entre  el  rigor  impaciente. 
Yo,  como  no  soy  valieuie. 

He  quedé  en  casa  escondido; 
Porqne  fnera  cobardía 
Rehir,  con  quien  solo  estaba. 
Dos ,  y  donde  yo  me  hallaba 
Hubiese  superchería. 
Esu  es  la  Iricica  historia  : 

Y  pnes  habréis  entendido 
Quién  yo  sov,  seré  y  be  sido , 
Aqnl  pax  y  después  gloría. 


Señor,  mi  consejo 
Es  ahora  el  que  intes  fué. 
Retirémonos  del  daBo 

?oe  aqnl  tan  predio  vei : 
e  satlslhris  después, 
SI  como  te  desenaaño. 
Te  pudiera  consolar; 
Pnes  si  este  hombre  mas  soplen , 
Uas  dijera. 


Sin  Lcencla  de  los  dqs. 

DOS  Lcis.  {Ap.  á  Giizmait.) 
Estoy  por  matar,  por  Dios , 
A  este  hombre. 

Eso  es  dedr 
Quién  eres ;  y  mejor  es 
Mo  darte  por  entendido. 
Sino  cneiiio  j  advertido 
Salir  i  todo  después. 

DON  LITIS.  (A  Eaptael.) 
El  nombre  al  ponto  dedaní 
De  tu  amo. 


Uimase  Don  Juan  de  Lara. 


._  ...  eonodera! 
Pero  ;  no  me  dais ,  leBor, 
Licencia! 

MR  LDIS. 

De  mala  gana. 

BSíntEL. 

Yo  tan  obediente  soy. 

Que  de  muy  buena  me  voy.     { 

Mir  LDIS. 

i  Aj  honra  mía!  Ay  hermana!  — 
Has  tu  acuerdo  he  de  tomar. 
A  la  Tortuna  dejemos 
Este  suceso,  y  entremos 
En  casa  i  disimular 
Las  penas  y  los  enojos. 
Haciendo  i  nuestros  agravios 


Estrecha  circel  los  labios, 
Ultima  linea  los  ojos. 
Yo  fingiré  mis  desvelos. 
Porque  es  un  despertador 
De  las  horas  del  amor 
El  hombre  que  pide  celos : 
Y  asi,  en  callar  y  fingir 
Has  el  valor  se  acrisola;  , 

8ne  celos  de  la  bonia .  sola 
na  vet  se  han  de  pedir. 
(Vante.) 


Eats  ea  t\ 


I  it  D«n  Brnario. 


¡Qné  hermosa  te  has  levantado! 
Esta  vex  sola ,  sdlora ,      . 
No  hiciera  &lta  la  aurora, 
Cnandú  ea  sn  cristal  nevado 
Dormida  hubiera  quedado, 
Pnes  tn  luz  correr  pudiera 
La  cortina  lisonjera 
Al  sol,  siendo  sumiller 
De  nno  y  otro  rosicler. 
Deidad  de  una  y  otra  esfera. 
Bien  el  concepto  español 
Dijera ,  viéndote  ahora... 
doSáuu. 
iQuáf 

IflES. 

Qve  en  tos  ojos,  leBora, 
Madrugaba  el  claro  sol. 
Dijera ,  al  ver  t» arrebol. 
Quien  i  tu  rigor  se  otrece . 
Quien  ins  de«denes  padece, 
Don  Luis... 

noSitaiu. 
La  lengua  delen; 
Que  eres  la  primera  en  quien 
La  alabanza  desmerece. 
Tu  discurso ,  dando  igual , 
ines ,  el  susto  y  enrado. 
Fué  caballo  desbocado , 
Corrió  bien  y  paró  mal. 

Note  precies  de  leal 
Tanto,  porque  no  ofendió 
A  quien  tu  amor  mereció, 
Ht  ros.  iQué  mujer  se  ennd», 
SeBora,  de  ser  amadat 

Yo  sola ,  Inés,  porque  yo 
Temo  en  pensartoj^ne  ha  iMo 
Ofendido  aquí  el  honor, 
no. 


Pero  en  el  galán  no  es  Justo; 

?ue  nno  es  honor,  y  otro  es  gusto, 
no  advertir  es  error 
Lo  que  hay  del  gusto  al  honor. 


Qoe  quien  al  gusto  hace  o\ . 
Se  la  barí  al  honor  también; 
Que  si  en  el  alma  se  ven 
Gusto  y  honor,  quien  provoca 
Sn  ofensa  atrevida  y  loca , 
Alalmaofeadc;;  no  es  justo, 
Porqne  el  agravio  del  gnslo 
También  al  at-  - ' 


iJigiliz! 


I  almaJe  toca.  ■ 


Yo(bteDlotabes)]nol 
A  ln>D  Diego,  ya  lu  «né. 
EleodoD  ;  taera  Tai  : 
Pa«m, porque  me  rendi, 

Y  elecdon ,  porque  me  tí 
pon  sus  prendas  estimadas 
Gnslou:  j  asi  me  enfadas , 

Y  es  lir*D¡B  pensar 

Íne  haju  las  iiitas  de  unir 
I  gvslo  de  Hi>  crladM. 

DOfiA  HARk,  JUANA.—  Di 


Visita  Ub  de  naüaui! 
D£le  OÍM  nuj  buenos  41m. 

Si  li  loi  njM  enTlM 

Del  día  al  antaoecer. 

El  fuena  que  bajan  de  Mr 

■uj  bueUM.  Dañe  los  braiM. 

•OA*  VARll. 

Serln  nnilos,  seriu  laios 
A  quien  do  pueda  rompeí 
La  naerte. 

Tía  al  estniJo. 

No ;  bien  esl^nMi  aqui. 
súmale,  porque  de  U 

{Tema»  tUlai.} 
Vengo  i  Dar  un  cuidado 
Tan  grande ,  que  me  ha  dejado 
CoQTlda;  ponjae  do  fíien 
Gran  cuidado  el  que  pudiera 
Darne  i  mi  la  muerte ,  puea 
La  pena  que  mata  es 
1a  pena  nai  lisonjera. 

Qie  es  el  rostro ,  oi  decir. 
En  el  gusto  6  la  pasión. 
Va  papel  del  coraion 
Donde  se  suele  escribir 
Dieba  pena ;  ;  si  ;o  argftir 
Puedo  de  ti  alguna  cosa. 
Sin  du<b  ei  pena  dichosa 
la  que  tu  pecho  recibe, 
Pn«*  en  tu  rostro  se  escribe 
Con|ainiin ,  claTel  j  rosa. 

VOtlL  HAlU. 


He  atreTo  I  Bar  aqnl 

Un  gran  disgusto  que  tengo. 

noS*  AHÍ. 
Yapara  oir  ne  prerengo. 

(VmuelaterMai.) 


DORA  ana,  DOlÍA  MARlA. 
mAaíju. 
Prosigue.  * 

MSA  MAttlA. 

Conmigo  lucha 
La  TergQGDU ,  porque  es  mucba , 
Y  mucnaa  las  aosias  mías. 

VOÍJtAKA. 

Bien  sabes  de  quii>n  te  B33. 
Di)  no  temas. 

doXa  hakIjl. 
Pues  escncba. 


fe  emplee 


DIEN  VENGAS,  HAt. 
Yo,  bellísima  Doña  Ana 
(Que  n  negarte  no  es  bien 
Secretos  qae  tantas  veces 
A  mi  misma  me  ncsné), 
Yo.,.—  No  sé  por  dónde  el 
Pero  iqué  importa,  si  sé 
Por  donde  acabe  T  ¡  Ay  de  mi ! 
Yo  Ti,  yo  quise,  JO  amé: 
Ya  no  tengo  que  dudar 
M  tú  tienes  que  saber, 
Pnes  eo  que  yo  amé  se  cifran , 
Por  decirlas  de  una  Tez. 
Cuantas  desdichas  pudiera 
Repetir  j  encarecer. 
No  rué  la  mayor  de  todas. 
Con  ser  tan  grande .  el  querer. 
Sino  las  qne  se  siguieron 
A  la  primera ,  porqué 
Nunca  Tiene  solo  un  mal ; 
Y  asi  en  el  mundo  se  Te 
Que  del  mal  que  Tiene  solo 
Se  debe  dar  parabién. 
El  faror  que  mereció 
En  mi  un  caballero ,  fué 
Dar  licencia  á  ojos  y  oidos 
Para  oiry  para  T^r 
Lo  inrbado  de  la  twc  , 


-    pues „ 

De  nortie  le  hablaba  pues 
Por  una  rejt ,  i  las  boras 

Ke  mí  hermano ,  amante  Oel 
!■  bemosnra,  rondaba 
Tu  calle :  que  ya  lo  s4 
Todo,  pues  basta  esto  debo 
Agradecerte  también. 
Anoche,  estando  conmigo, 
SenUmos,  Dofia  Ana ,  que 
A  la  reja  se  acercaba 
Con  lento  y  turbado  pié 
Un  hombre.  Cansó  i  los  dos 
Grande  novedad,  por  ser 
Dentro  de  casa  la  reja 
Donde  hablibamos;  si  bien 
A  mi  me  dló  el  coraaon 
Une  era  na  caballero  i  quien 
(YroélaTenlad)habia 
Hucbos  aBos  mi  desden 
Desengabsdo.  Don  Joan , 
EnTJéndolC'Seftiéiél.   - 
Pocas  raioaes  se  hablaron, 
Oñe  yo  apenas  escudié, 
CnaÑto  al  acero  los  dos 
De  la  cansa  hicieron  juu : 
Mira  lú  (aHdo  este . 
Hira  Iti  celoso  aquel , 
Cómo  los  dos  reñirían , 
Y  bien  se  «teía'eUender ; 
Que  con  celos  t  hvorea 
Dicen  que  se  riile  bien. 
Salieron  pues  i  la  calle. 
Donde ( ; ay 


lé 


Huerto  él  noo  :  1  . 

Pues  que  JO  quedé  con  Tida . 

Oae  el  aborrecido  fué ; 

81  bien  es  fuena  que  sienta 

El  caso  por  mi  j  por  él; 

Que  al  lln  le  cosió  el  qneterme 

La  Tida ;  j  no  foera  lej 

Humana  que  hasta  las  aras ' 


Lo  qne'Tió  jo  no  lo  sé  ¡ 
Lo  que  ha  sospechado  si , 
Puea  annqne  se  quiso  hacer 
Desenlenaldo ,  me  á>6 
Con  acdoucs  i  entender 
Su  sentimiento ;  que  agravios 
No  se  diaimnian  bien. 
Con  esto  apenas  el  día 
Empenba  i  amanecer. 


Cuando  Tiue  i  4arte  parle 
De  mi  desdicha ,  j  también 
A  Bar  de  11  mi  alma, 
NI  honor,  mi  Tida  j  mi  sor. 
Lo  que  tu  has  de  hacer  por  mi , 
Lo  que  de  ti  quiero,  es 

goe  con  seffeto  me  guardes 
stosjiapeles  que  Ten 
Tus  OJOS ,  j  este  retíalo ; 
Que  no  es  nien  que  en  mi  poder 
bslée  prendas  gne  descubran 
Los  eilremos  de  mi  fe , 
Cuando  celoso  mi  hermano 
Dellos  pndiera  saber 
Su  agrario,  porque  hablan  nucbo 
Una  pluma  j  un  pincel. 
Secretario  de  mi  amor 
Tu  pecho ,  amiga ,  ha  de  ser. 
Archivo  tu  coKuioD : 
Guárdame  secreto  en  él , 
y  no  leas  por  tu  Tida, 
Aunque  en  lu  poder  ctléa. 
Los  papeles  que  le  doy. 
Porque  aunque  discreto  ea 
Su  dueño,  i  una  necedad 
La  da  estinuctou  tal  Tea 
La  ocasión  en  que  se  dice , 
Y  no  es  discreto  un  papel 
Sino  en  manus  de  sn  dueBo ; 
Que  i  quien  desde  afuera  tb, 
(jomo  Ignorante  de  amor. 
Nada  le  parece  bien. 

M.ÍA  AHA. 

1  pudiera,  amiga  bermoM, 

pena  en  la  condidou 

dura  bacer  imprealon, 

. ,-  toja  y  por  amorosa  : 

Mira  lo  que  barí  eo  un  pecho 

Que  te  quiere ,  j  Snalmente , 


Mira  qné  quieres  de  mi. 
Mira  lo  que  quieres  dé); 
Porque  guardarte  un  retrato. 
Dos  papeles  j  un  secreto 
Son  acctones,  te  prometo , 
A  que  el  pecho  mas  ingrato 
No  se  poaiera  negar, 
".uaato  mas ,  amiga ,  el  mió  ■ 

Íne  ala  raaon  nf  atbedrio 
an  obediente  ha  de  estar 
A  W  gatlo :  y  pues  que  sabef 
Que  esta  es  seocilla  Terdad , 
No  flo  la  Toluntad 
A  juramentos  mas  gnTea; 
Y  dime ,  para,  que  yo 
Sin  temer  ni  dudar  nada 
De  todo  quede  informadaí 
Qué  escíndalo  se  causó 
En  la  calle ,  y  qué  se  dice 
Del  muerto ,  j  qní  bicier^^^L 

M^A  UAtli. 


Aquel  asombro  eruel. 
Aquel  estrago  InfeUce 
Eb  uns  slllallenron 
A  sa  casa ;  j  solo  sé 

Sne  la  toi  eotóncei  fué 
e  que  acaso  le  mataron 
Ea  la  calle,  sin  que  alguno 
Dtjese  cómo  ni  quién ; 
Que  no  ae  sabe. 

Esti  bien, 

Y  ya  el  fracaso  importuno 
Sucedido .  dicha  ka  sido 

No  darte  bcul|>«á  II  (  1 

Y  babene  calladMfi.  f  (.  >  Q I C 
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One  de  (II  rasa  lia  salido 

la  peDdcDci.1. 

En  este  estado 
Esti  mi  pcn>  liasla  hoy. 
Y  porque  es  larde  me  «qy ; 

8ue  DO  me  d«]a  el  cuidailo 
ae  fae  traido ,  sougir. 

DOlh  1». 


Y  con  tanla  causa ,  i  bonrur 

Mi  casa  :  solo  le  pido 

En  noble  salisracclon 

Ue  la  amíslad  .v  afielan 

Con  que  siemiire  le  he  servido, 

He  avises  de  cuanto  pase ; 

Que  ya  ves  cómo  me  dejjs. 

VOÍA  narIa. 
His  lágrimas  ;  mis  uuejas 
Quiso  amoE  que  mitigas» 
Alas  umbrales:  y  asi 
A  cunsolarme  veodré 
Del  lodo  i  eDos. 

Ya  sé 
Que  m«  dejas  prenda  aqut 
Que  te  traerá  alguna  vea; 
Porque  estando  el  dacQo  ULseote , 
Podra  el  retrato... 

ItO^A  lAalA. 

Delente, 
Porque  h»go  al  cielo  jnei 

$ue  aunque  le  esiimu  y  te  quien) 
pudiera  tiaerme,  ya 
Tu  amor,  Doña  Ana ,  será 
El  que  me  traiga  primero.       {Yate. 

BO.^AASA. 

Inés. 

EStXIiA  Ttn. 

INÉS.  — DOSAAN-L 

IKES. 

SeBora. 

^Has  oído 
Todo  lo  que  pasa» 

ii, 
Y  dndar  eco  de  al 
Preguuta  excuanda  ba  sido 
Por  dos  raiones. 

«OffAANA. 

íYsobÍ 

INÉS. 

La  una  porque  sirviendo , 
Era  roñoso  que  viendo 
A  miaña  a  conversación. 
Yo  me  llegase  á  escuchar 
Loqne  b3Dlat)a(qne  esta  es 
I^y  nuestra),  porque dcspoe* 
Tuviese  que  murmurar. 

Hablando  quedo ,  decia 

Una  d^ma  que  llamaba 

So  criada  :  y  do  mcnlla: 

Que  lo  que  maa  quedo  bablaba. 

Era  lo  que  mas  sentia. 

Es  la  segunda  raaon 
'    Para  haberlo  yo  sabido , 
Haber  con  Juana  tenido 
Aparte  conversación ; 
" is  no  leñemos 
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Oira  oosa  de  que  babbr. 
Sino  soto  de  contar 
Todo  aquello  que  sabemos 
De  nuestras  amas :  y  asi 
Tur  dos  parles  lo  supicrii 
Pues  Juana  me  lo  dijera 
Cuando  no  lo  oyera  aquí. 

Pnes  ya  que  todo  lo  sabes, 
iHo  miraremos.  Inés, 
Quién  aquel  Adonis  es 
"-e  cansa  extremos  lan  graves 
condición  lanaltivaf 


reí  rato  lo  diri. 

DObAIU, 

Ten  los  papeles  alU. 


Descubre  esa  imagen  viva 
A  quien  pincel  y  color 
Dan  lima,  para  que  aqui 
Sepabablar...Has¡ay  deml' 

doSa  aha. 
¿Qué  ba  sido  esoT 

Mi  tt^ta. 
•oRa  aka. 
Ten ,  guarda  el  retrato  luego. 

an. 
Cóbrate ;  que  te  has  turbado. 

Xo  estoy  en  rol :  ten  cuidado. 

tKES. 

i  Entre  bobos  anda  el  juego  I 
Mas  leyendo  un  papel  vieuu  : 
" '-'-de  nada. 


Con  este  hidalgo. 

raes.  (Ap.  i  eUa.) 

¡Ay,  sebón  I 
Qné  baré  del  retraloT 

Esperar  adentro  nn  ralo 
A  mi  padre ;  que  el  ntrato 
Ya  le  veremos  después. 

(VaafcAaia  A*a  i  Inet.) 

nCENA  Z. 

DON  BEiUÍABDO ,  ESPINEL. 

kON  BHMtSO. 

Decidme abori,  soldado. 
Sois  criado  de  Don  JuanT 


Uis  desdichas  lo  dirln. 

Mía  UKNAKPO. 

iQué  es  estaque  le  hapaiad», 

Sue  con  tantas  prevoneiones 
e  escribe? 

Yo  no  lo  sé. 
Porque  i  esas  liorag  me  hallé 
Retando  mis  devociones. 
Anoclie  le  sucedió 
Alli  no  sé  qué  desmán. 

DO?!  BERNAMO. 

mocedades  de  Don  Juan 

Serian. 

Has  pienso  yo 
Que  vejcctís. 

wa  nHüAKao. 
tEuédeamor 


ibtaro 

procuracTestar  solo  es 
•luandeLara.i 
(Ap.  En  extraña  eonfnsioB 
Me  ba  dejado  este  papel. 
;  Qué  querrá  decirme  en  él 
Don  Juan?  Que  la  w-evencioD 
y  la  brevedad  declara 
Crran  secreto  y  gran  cuidado.) 
Decidme  vos :  isols  criado 
{.\p.  d  Espinal.  Del  teSer  Don  Juan  de 
Pero  no  me  respondáis  ILar-' 

Hasta  que  solos  celemos. 
Porque  temo  los  eiiremos 
Que  él  escribe  y  vos  mosirala.) 
Ana ,  i  tú  estabas  aquí  t 
hoRaaka. 
Que  acabases  de  leer 
Ksperé,  para  saber 
De  tu  salud  y  de  ti. 


i  Cómo  asi? 

ACain  iraigoporioet. 
La  re  en  la  Escritura  -' 


ítJ^^'fL" 


iQoÉ  gnciíg.seBor,  tan  ttini 
Dejadlas  fl,  ponpií  MM 
Para  quieo  híbla  en  iwm 
Necias  biburoneriaa, 
Y  decidme  dunda  queda 
OonJuao. 

En  San  SebaRtian 
Espera  un  eoebe  Don  Jnu 
De  an  amigo,  donde  paeda 
Venir  ad ;  que  no  qoiso , 
Pori|ue  no  os  cansen ,  por  Dios  i 

?De  fnísedes  allí  TOS , 
asi ,  criado  de  aviso, 
Viaeyo. 

•oittBaiuiuko. 
Pnei  Tamos  preilo; 
One  no  qnlero  qne  de  alU 
Salga  j  suceda  por  mi 
Ud  di»Bnsto. 

Ya  a  en  esto 
La  dillgentia  eicnsada ; 
Une  Doninan  del  coche  sale. 

ESCENA  XL 


Bés<)sb  nano,  señor 
Don  Bernardo. 


•oniU'tv. 
Novedad 
Os  habri  hecbo  mnjr  grande 
El  papel;  la  Tbiu. 

■oNiEanuDO. 
'Estilo  eitraüojr lenguaje; 
Pero  dispuesto  á  serrlrM 
Con  m>  bacienda ,  con  mi  sangre , 
Con  mi  ho»r  ;  con  mi  vida. 


ESCENA  xa, 
DOH  BEBNARDO ,  DOK  lUATÍ. 

Ya  sabéis  el  amistad 
Que  profesáis  con  mi  padre , 
Seflor  Don  Berurdo , ;  j* 
Sabéis  qoe  es  faeru  amnararme 
Por  ¿1 ,  por  vos  j  por  mi 
En  cualquier  desdicha  6  trance 
(jue  me  suceda  :  por  ét , 
Por  las  grandes  amistades 
Que  los  dos  tenéis  cursadas 
Kd  las  escuelas  de  Harte, 
Donde  i  ser  buenos  amigos 
Aprenden  los  que  las  saben ; 
Por  mi ,  porque  hojr  en  la  curte 
No  tengo  en  mi  amparo  i  nadie ; 
Per  TOS ,  porque  sois  qnlen  sois , 
Y  es  faena  que  pecbos  tales 
Amparen  j  TaToretcaD 
A  <tulen  buoilde  se  Tile 
De  SQ  favor:  j asentado 

Ke  habéis ,  sellor,  de  avtidarme 
rél.porvos  jpor  mi, 


BIEN  TENCAS,  UAL. 

Voy  con  el  case  adelante. 
Auuclie  (por  no  eansaroa)  • 

t:on  ocasiones  bien  grandes , 
\  las  puertas  de  una  dama 

riocip^il,  ilustre  J  grate  , 

,  un  caballero,  seRor, 
DI  la  muerte  en  una  calle. 
Ueste  soceso  no  sé 
SI  se  Ignora  6  si  se  taba 
t^l  agresor;  j  asi  estoj 
En  este  caso  cobarde , 
Porque  hajr  criados  que  faf  roTí 
De  mi  amor  participantes. 
SI  me  estoy  en  mi  posada , 
Es  may  posible  boscarme , 
Hallarme  en  ella  y  preodcrnic ; 
SI  pretendo  qne  me  guarde 
Iglesia  ó  embajador, 
1^  darme  luego  por  parle , 

V  culparme  yo  i  mi  mismo : 

V  asi  quisiera  i  nna  parte , 
iSi  pü^lco  Di  secreto, 
tlnoa  días  retirarme : 
(ion  esto  estvé  á  la  mira , 
Seguro  que  no  me  halleK 
Si  me  buscan ,  y  si  no 

He  buscan ,  aTeotnrarse 
Puede  poco  en  eieonderme; 
Que  aunque  pudiera  Indloiartae 
[^  fuga ,  DO  es  en  la  corte 
Caso  posible  ni  fteil 
.\  un  forastero  etían  laénos. 
So  tengo  d«  quien  fiarme 
Sino  de  vos  :  ved  atiera 


Vuestro*  ahw  i  m  readida 
Huésped  que  de  vea  se  val». 
Aniso ,  criado  y  esclavo , 
Une  llega  i  vuestros  umbrales, 
(lúe  en  vuestras  manos  se  pone , 
que  i  vuestras  plantas  yace. 
DOK  ■EMiano. 
Vos  discurristeis  tan  bien 
A  riesgos  t  hoslilidades. 
Que  1  mf  discurso ,  Don  JuaOi 
{■oco  ú  nada  le  dejasteis 
Que  hacer  por  vos.  Bien  deds ; 
Pues  estando  en  una  parte 
Helindo ,  podré  yo 
Secretamente  Informarme 
De  todo  lo  que  se  dice 

0  se  Imagina  ó  se  sabe, 

y  conforme  esto,  verteos 
Lo  que  coaveuga.  Y  pues  laleí 
Discursos  no  me  dejaren 
Lugar  á  mi  de  mostrarme 
En  esa  parte  advertido* 
Liberal  en  esta  parte, 
Uulcro  bacer  algo  per  vos ; 

1  asi  en  tanto  que  ahora  paso 
La  furia,  ba  desermlcasa, 

Don  iuan ,  la  que  os  tonga  y  goardc 
No  tenéis  qne  disculparos; 
Que  fuera  necio  desaire 
Venir  1  mi  por  consejo , 
Y  ToWeros  *lii  tomarle, 
non  IDA». 
Dadme  mil  Teces  los  braaof . 


Solo  ahora  falta  (escuchadme) 
Que  los  criados  que  os  Tierfi:i 
Aliora  entrar,  se deseufcaíiea 
De  qne  o*  volvisteis :  y  asi 
Es  el  desvela  Importante. 
Despedid  eae  cochero , 
Dimos  la  vuelta  i  olru  calle , 
sin  qne  Mveao. 


Ya  os  sigo  :  salid  ilelaole. — 
(tase  thH  JMU.y 
I  Anal 


DORA  ANA.  —  DON  BEANABDO. 
SeÜcr. 

son  tCHKAaBO. 

Ese  caarlo 
Rajo,  qne'iesia  cuadra  sale. 
Se  aderece ;  que  tenemos 
Huésped.  Adiós. 

K>fK  uta. 
Él  te  goartle, 
[Yatt  Do»  Bernardo.) 


ines.-doNaan.\. 

LtU. 

iSetUéseBoTl 


Puesto  qne  sobs  estamos, 
Este  retrato  veamos 
De  aquel  Ad6nls,  porqué 
Mnera  porverie. 

tOSk  Alf*. 

Vene» 
iQué  levar 

rm*. 
tCradosa  Mlis ! 
Saber  una  eosa  mas 
Que  contar  después. 

Conticso 
Que  es  curiosidad  que  í  ni  I 
Me  ha  movido :  muestra  pues 
Ese  retrato. 

{¡luido  dentro.) 

Este  es. 

Mira  Intes  quién  anda  allí. 


MÜA  ARA. 

i  finé  t 
ms. 

Don  Diego , 
Ooe  coflio  A  U  padre  vi6 
Salir  fuera,  en  casa  entró. 

•OJU  A«A. 

Abora  i  mas  penas  llego; 
pues  de  verme  i  mi  con  el , 
Gran  disgusto  me  premeto , 
O  he  de  romper  el  secreto. 
I.ance  seri  mas  cruel 
Si  le  ve ,  que  il  le  viera 
111  padre. 

Ann  bien  que  sabemos 
La  escapatoria. 

1  BOilA  AU. 

í  Qué  haremos? 
Lo  mismo  qne  inles. 


,Got^c 


SI*  COHECIAS  DE  DON  PEDRaC&LDESOK  DE 

One  ihora  yo  le  «Konáeri;.  Doña  Ana,  ó  me  h*s  d«  decir 

■"»  í  'I !  ÍCieulí.)   be  (|iiá  lan  turbada  ettis : 

f^^s.  I  Que  en  lu  aembtinte  me  das 

iQué  tn£T  Uuesinu  de  gna  sentimieato. 


DON  DIEGO.  —  DtCBU. 


Pondréle  yo  encima  el  pié. 

Fuei  no  te  apartes  de  >U. 

Ll  pisarle  no  dilato. 

boüÁ  iHA.  (Ap.) 
¡Vúlgate  Dios  por  retrato  I 


Alia  bennosa,  me  atreví 

A  entrar  i  lerte ;  y  no  ^a  sido 

Poco ,  paet  me  ba  «ocedidu 

tina  dmdicba  lan  fuerte , 

(fne  á  mi  prino  ban  dado  mncrle  : 

>■  Teres  si  lo  be  senliilo, 

Pero  {c6mo  ne  recibes 

Tao  cruel  ?  jQué  noTedad 

Divierte  InToluntad, 

O  por  qué  enojada  nWes, 

Qoeen  ta  rostro  hermnso  escribes 

Penas  y  enojos  ?  Turbada 

EsUs.alcalorDeBicla 

De  tni  mejlllaa.  ^Qné  ha  sido? 

üaé  Ueaes!  Qné  ba  sncedidot 

»OÍA  ASA. 

Engíñasle ,  ponqué  nada 
Me  suspende  ni  divierte. 
¡Onónove<ladesenml 
Turbarme  de  verte  aqnl. 
Con  el  riesgo  qne  se  advierte 
Si  mi  padreT... 

non  lilE«. 

De  otra  suerte , 
DoRa  Ana ,  me  recibías 
Otrasreces,  y  tenias 
El  mL^mii  rieúo  qne  abora. 
iObcóinoelarmanoÍ8L>ora... 

Mía  A5A. 
PnslKue. 

non  DIGGO- 

Desdicbas  miasl 

DoS*  ATtÁ. 

íQné  Tes  tú  de  que  lo  arguyas? 

La  lenima  aqui  pronunció 
Dcsilicbas  muís ,  por  no 
Decir... 

iQuéT' 

Hu  dan  xas  tuyas. 
Y  pan  qne  al  Bu  conclnvas 
De  una  vez  con  darme  mncnc , 
puédate  con  Dios,  j  advierte 
Que  en  sentimiento  tan  justo , 
Para  iio  verle  con  gnsio. 
Tengo  por  mejor  no  verte. 

boSá  ara. 
lAsi.DoD  Diego,  te  vas T 


Yo  te  lo  diré :  oye  atento. 

iOné  bis  de  decirle ,  si  aqui 

Nobaynada? 

Fia  de  mi, 
({ne  hablarle  verdad  intento. — 


Calla,  Inés,  el  labio  sella.— 

Va  que  mi  vida  no  Ignora  (.1  Daí^e  Ana. 

Que  has  tenido  causa  ahora 

De eslar  triste,  di,iquúesf 

Retírale  tú  allá,  Inés, 

V  dirisme  luego  á  mi 
Ksa  ocasión;  porque  asi. 
Si  no  conrorman  uespues 
Loa  dos  dichos ,  sabré  jo 
One  me  tratas  con  engaño. 
Para  ver  an  deseogafio , 
Esta  industria  me  ense&ú 
La  justicia. 

doAasi», 
Pues  llegó 
A  ese  eilimea  tu  cuidado, 
Retírale  aqnl  i  este  lado, 

V  dlréte  lo  qne  ba  sido. — 

{LUm  á  Dm  BUffg  háeU  ielaiUe,  f 

hace  Kñat  d  Inet.) 
iOycs.InesT 

ms. 
Ta  he  entendido. 

DOK  DIEOO. 

iQuó  la  dices? 

Yo  ;Ia  he  hablado  T 
Porqne  no  plcn^ei  de  mi 
Rso,  iutcs  digo  que  cuando 
Contigo  esté  aparte  hablando , 
No  se  quite  ella  de  allt. 
Clavada  bas  de  estar  ahí, 

(Pónete  Inet  tabre  el  reiralt.) 

Pues  dime  en  secreto 
;  Quién  ocasionó  este  efeto 
De  tu  tristeul 

mUa  ara. 
Aqnl  ha  sido 
Un  enfado  qne  be  tenido 
Con  mi  padre ;  y  te  prometo 
Qne  porqne  son  niñerías 
Caseras ,  be  resistido 
El  que  tú  Id  baps  sabido; 
Porque  fueran  Doberlas 
Contarte  i  II  demasías 
Del  qne  i  ser  viejo  llegó... 
Si  se  gastó  ó  no  gastó- 
Cosa  qne.  sien  casa  pasa. 
Es  buena  dentro  de  casa ; 
Has  para  contada  no. 

Ya  tú  has  dicho.—  Inés... 

(Aparta  i  Dota  Ana.) 


Ni  señora  me  iModó 

?ue  me  estuviese  i  pié  quedo : 
engo  i  sus  preceptos  miedo. 
De  aqal  no  m»  be  ae'quitar ; 


LA  BARCA. 
,  Como  tudesco  be  de  estar 
Resistiendo  hielo  y  fu^o. 
Llegúese  el  señor  Don  Diego, 
Si  tieue  que  preguntar. 
do^aha. 
Vento. 

(Quieres  tút 

KSlL  ADA. 

íPoet  no?— 
Ysl  sospecha tnrisle,  (A  Don  IHego.) 
Donde  Incs  estaba  (;  ay  triste !) 
He  quedaré  abora  yo. 

( Va  DoHa  Ana  ai  puetío  <te  Inet,) 
Rábialeallá.    .      ' 

BOX  MECO.  (j4  Inet.) 
iQnién  cansó 
La  trlsteu  de  Doüa  Ana? 

(Ap.  iQaé  le  diré  T )  Esta  maEaoa.., 

•OÍA  ASA.  (Ap.) 
iOh  al  vo  coger  pudiera 
El  papel  sin  que  me  viera! 

(Quiere  coger  el  reirále,  y  velo 
bott  Diego.)  , 

Aguarda ;  que  no  lué  van» 
NI  sospecha,  jQuépiípel 
Es  este  que  estl  en  el  sueloT 


DOÜA  ARA. 

¡Válgame  el  ciclo! 
I  Qué  so^cba  lan  croel  1 

hm  D1E60. 

Pero  si  saherlo  del 

Puedo,  iporqoí  i  dudar  llego? 

.(Ap.) 
Dimos  con  lodo  en  el  luego. 

ooSa  ana.  {Ap.) 
Temor,  el  alma  me  robas. 

rtea.'  (Ap.) 
Paréceme  que  entre  bobas. 
Anduvoesla  teiel  jnego.  ' 

Betratoes,y  diceasi 
El  pape)  en  qne  estl  envuelto  - 
(Lee.)  t  Envlindole  á  su  dama 
■Con  un  retrato  :soneUi: 

•  Cuando  sutil  pincel  me  repctia, 
I  Vo  en  TOE.bermoSD  dneño.imitgliiab», 
lY  tanto  en  vos  mi  amor  me  trasfur- ' 
[mab.i, 
iQue  en  vos  el  alma  masque  en  mi  vi- 

■Y  asi  .cuando  volver  quiso  i  lamia, 
>Ya  en  dos  m1t;(des  dividida  estaba , 
•Y  ella  entre  dos  semblantes  ignoraba 
-A  cuál  de  aquellos  dos  asistiría,    [iro 

•Asi  el  retrato, A  qnienelalmamnes- 

Pariiiíndole  mi  amante  desvario, 
•Por  parecerse  ralo,  va  i  ser  vuestro, 

iV  por  ícr  vuestro,  ya  parece  mió; 
iPorqne  el  pincel  le  Iluminó  lan  dics- 
lira, 
■Que retrató  también  el  atbedriu.t 
El  castellano  epigrama 
Es  docto ,  elegante  y  cuerdo , 
Y  de  conceptos  y  voces 
Florido,  elegante  y 'crespo. 
Abrió  con  llave  de  piala 


irelc( 


^P'o 


¡  Con  lUve  de  oro  i  a,(i}*vrtiilo 

[„y,.7ecovCoO«^IC 


Giurd6rlgor]r  precepto 
Eo  reinto  ¡r  eo  papel ; 
hniiiles  se  «HUptUeron 
Pincel ;  pluma :  reiraU 
El  pincel  gula  CD  el  cuerpo. 
Brío  j  perfección;  la  pluma 
Pinta  en  el  alma  el  Ingenio. 
Tomad  soDelo  jrelrato , 

Y  gocéisle ,  ruego  ■!  cielo , 
Ed  TÍda  del  nuevo  aman  le , 
Por  machoi  ailos  j  buenos. 

Y  adío» ;  oue  las  quejas  raerán 
Buenas  sonre  amor  y  celos ; 
Pero  sobre  agravios  no , 

Y  estos  son  agrarios  ciertos. 

DO  Ka  uií. 
iHa  dicho  Tuesa  merced? 
Pues  escache  abora  atento. 
Diré  JO. 

iQué  has  de  decir  t 

Mis  disculpas,  con  que  pnedo 
SaUshcertc. 

Podrís 
Poco  6  nul ;  jr  asi  no  quiero 
Escachar  satinraccioiies 
Que  me  maten. 

naüA  iH*. 
Yo  me  aenerdo 
Oe  qne  otra  fes  me  dijiste , . 
DonOfego.enuDcasodesios: 
1  Dame  un*  salisliKxloa ; 
Que  aunque  sepa  jro'de  cierto 
Que  es  nenlira ,  la  críré , 
Cogafiindome  i  mi  mesmo. 
Porque  le  discnipes  Ifui 

Es  verdad,  JO  lo  confleso; 
lfas:sabestiiloque 


Taibarte  tú  lo  primero , 
Eogaftanne  lo  segundo, 
y  bailar  el  retrato  puesto 
A  tas  plés ,  que  aunque  pintado , 
Te  reconoció  por  doc&o. 


Tatbarme  ;o  no  Tné  ci 


Bes  polo 

?ne  debes  agradecerme ; 
onerle  i  mfs  pies ,  trofeo 
De  tn  amor,  pues  porque  entrabas , 
Hice  del  tanto  desprecio. 

A  lodo  has  de  hallar  razones. 
Yo  me  rindo ,  j  desde  luego , 
Si  quieres  satisfacerme. 
He  daré  por  satisfecho 
A  trueco  de  que  me  dejei 
Ir. 

DoiU  tu*, 
rvesoje,  j  tete  luego. 

•OHHIW. 

íQaé  qaenia  dedrmeT  iQae  este 
betralo  es  de  ao  caballero 


BIEN  T^GAS,  MAL. 

¿  Qnerris  decirme  que  ba  sido 
un  tratado  casamiento , 

Y  que  lu  padre  lo  trajo, 
Qulii  ponihe  es  forastero? 

Querris  decirme  que  fui 
le  una  amiga ,  que  por  miedo 
De  su  padre  6  su  marido , 
Te  le  trajo  i  ti  en  secreto? 
iCuil  destas  cosas  eliges 
Por  disculpa!  Dila  presto; 
Que  porque  me  dejes  ir, 
La  que  tu  escogieres  creo. 
iQuleresmas? 

Mf  A  HA. 

Ko  quiero  mas; 
Que  ja  solamente  quiuro 
Que  te  Tajas. 

jQoemevnjaT 

8ae  te  rajas;  pues  fué  cierto 
ue  sí  te  detute  faé 
Por  decirle  de  secreto 
La  verdad ;  ya  tú  la  sabes , 
Una  es  de  las  que  has  propuesto  : 

Y  asi,  ni  tó  que  saber, 
^i  10  que  decirte  tengo. 

Va  que  )o  be  dado  las  armas , 
üoóa  Ana,  contra  mi  mesmo, 
Sola  una  coM  te  pido , 
Yes... 

DObAHJt. 

No  temas,  diia  presto. 

MINMEGO. 

Qae  pues  tienes  tres  disculpas 
fin  que  escoger,  j  jo  creo 
Que  es  lo  mismo  una  qae  Otn , 
Que  elijas  el  casamiento , 
Que  es  de  los  tres  menor  maL 

Pues  ino  fncra  mas  mal,  siendo 
El  galán  que  le  perdió? 
Bononco. 
Ha ;  porque  es  claro  srgomcBlo 
Que  n na  mujer  principal 
Kuuca  dijo  :  •  Galán  tengo ,  > 

Y  '  Tengo  marido  •  ,  si : 
Con  (toe  son  menores  celos 
De  marido,  cuanto  n 

De  ser  dudoso  A  ser  cierio, 
Pnes  aquesto  es  sospechoso, 

Y  esotro  fuera  saberlo. 

Paes  ni  celos  de  marido 
Ñi  de  galán  son  ni  fueron  i 
Uue  una  amiga  melé  dio. 

MHt  NGGO. 

Tomaste  el  mejor  consejo. 

nOÜAAKA. 

Si ,  que  es  decir  b  verdad- 
so:*  HEOO. 

Pnes  dime  cuil  es ,  supuesto 
tluc  ja  lo  sé. 

nOÜA  ANA. 

Es  imposible. 

MIIBIECO. 

i Por  qué? 

DOJf  A  ANA. 

Impórtame  el  secreto. 

»0N  BIECO. 

Jnportam»  que  mi  vida? 


doía  Htl. 
Daste  dedr  que  no  puedo 
"—'-lo, 

Mm  Ditco. 
Vo  es  grande  amor 
Amor  <|nc  guarda  silencio. 

nOÍA  ASA. 

fmporLtn  honras  ;  vidas 

Yo  lo  creo; 
Mas  honras  j  vidas  sahen 
Aventurarse  queriendo. 

Las  propias  si. 

no:<  MEGO. 


La  roiat 


jY  es  ajena 
1  mas  por  eso 


Ko  hicieras, 
Si  TO  no  diera  el  remedio. 
O  álme  quién  es  la  amiga, 
"  -  -  lo  créré. 

No  puedo. 

MMMBOO. 

Mujer  ere*,  poco  importa 
Qne  descubras  no  secreto. 
Ño  aspires ,  Dolía  Ana ,  i  ser 
1í:I  prodigio  destos  tiempos. 
mAa  au. 


[escubre  todo  el  pecho. 

No  es  noble  quien  le  descubro 
Cuando  va  una  vida  en  ello. 


Pues  en  nada  te  creo.        (V««.J 
bo5a  aka. 
-,  Vjiigalc  Dio»  por  retrato, 
Eli  quú  coofnsloo  mo  has  puesto  1 

JOltNAUA  SKGUN&A. 

ESCCRA  PUHEBA. 

DON  BERNARDO ,  DOÜA  ANA. 

DO;i  BE*MB>0. 

río  lo  he  nodido  eicnsar, 
Y  bospedarle  me  conviene. 

DO  Ka  a:<a. 
Dn  hombrease  en  casa  tiene 
Una  bija  por  casar. 
Bien  excasarse  pudiera 
A  huésped  que.es  tan  galán. 


,yGoo¿^lc 


El  hombre  iIr  mas  vil  (rato 
Del  mundo,  si  lo  negara 
Yn ,  T  en  m  autenda  hitara, 
A  honras  j  deadas  incralo, 
Acaírdome  qae  ie  debo 
La  vid*  :  m  traidor  croel 
Me  mata ,  si  no  es  por  íi. 
Htra  si  en  Taño  me  muevo... 

ESCEKAn. 

DON  lUÁN.  —  Dichos. 

Demf  aposento  salí 
Con  ánimo  de  iiegar 
A  roeslros  pléi  i  pagar 
L*  merced  qae  recibí 

ÍCon  rMonet  solamente . 
|ae  con  obras  no  podré], 
.  eo  DifrADd&s  me  turbé. 
Confieso  qn«  dignamente , 
Porqae  al  dar  satlBracdon 
De  dicba  j  merced  tan  alta , 


FalUvoiílaTi 


,  fJu 


Y  ja  oue  gracias  no  puedo 
Dar,  daré  qnejas  de  tos  , 
Selloreí,  pues  de  los  dos 
Coa  causa  ofendido  qnedo , 
Pues  al  tentor  que  me  Indicia 
Hujo  persona  ;  nacieoda 
One  la  justlda  wu  prenda , 

Y  eotrambot  «in  ser  justicia 

He  prendéis:;  DO  es,  sospecho, 
Bino  verdad  le  qae  veis. 
Pues  boj  los  dos  me  ponéis 
En  obligación,  que  ef  pecho 
Satisfacer  no  pudiera 
Si  con  ia  vida  pagara , 


Seüor  Don  J«mb  ,  cumplimientos 
De  ociosas  vbauldades 
Ofenden  bs  amistades 
Seodiias.sia  angímlcntos. 
Esta  es  vuestra  casa ;  en  ella 
Os  servirin ruóla  hagáis 
Prkion ,  pues  tan  libre  estAis 
Une  teDcIi  las  llaves  della. 

DOSx  IM. 

No,  señor,  no  digas  tal; 
Deja  aue  en  esta  octstos 
Haga  la  casa  pTisiou , 
Pues  le  va  en  ella  tan  mal. 
Mdj  bien  se  lo  ha  parecido  : 
llaioD  debe  de  leoer, 
Pues  qne  príston  viene  k  ser 
DoDde  esta  tan  mal  servido. 

Oue  es  prisión ,  jo  lo  cooOese 
ilt»  vei,  jconrazoQ, 
Donde  vire  el  corazón 
Y  el  entendimiento  preso. 


I  JO  la  pido; 
Que  me  confieso  rendido. 

MCEHADL 

ESPINEL. -Dkbos. 

«OHMUW. 


COMEDIAS  DE  DON  PKDnO  CALDERÓN  DE 
SeBor,  que  be  llegado  i  verte 


iQaé  ha  sncedidoT 
esmEL.^ 
Todo  el  caso  se  ba  sabido. 

MHinijut. 
iDe  qué  suerte? 

ssrniEL. 
Desta  GDerlo. 
Para  cofter  los  caminos 
Y  saber  lo  que  pas6. 
De  ac|Deiia  calle  prendid 
La  jnstteia  t  ios  vechios. 
Ha  t»]ti¡  quien  con  veritad 
Diese  al  punto  el  desengaña, 

8  Oh .  bien  hají  nn  enduilg 
ne  vire  sin  vecindad  I ) 
'Y  aquesta  noche  pasada 
La  justicb  nos  rondó 
La  posada :  ai  Hd  entró 
En  ella  de  mano  armada. 


V  dfeiéndole  que  hablas 
Fallado  dét  mncbos  días , 
Le  manda  abrir  al  momento ; 

Y  viendo  que  en  un  estrago. 
La  ropa  desenvolvieron 

Muj  corridos,  porque  dieron. 
Como  dicen ,  golpe  en  vago. 

isperadme;  qne  jo  Iré 

.  informamie  con  buen  modo 

In  la  Provincia  de  lodo; 

lúe  JO  sé  qoe  )o  sabré. 

Ci  no  le  salgas  de  aquí. 
Espinel;  qne  fuera  error : 
Preso  como  tu  seitor 
Has  de  estar,  porque  si  allí 
Hoj  te  Ijnbieraa  conocido, 
;  Buen  descuido  babiamos  beclio 
ConOando  de  tu  pecho 
Lo  que  callar  se  ba  querido  I 
Esta  es  ia  hora  <me  ja 
Te  bubieran  dado  tormento. 
BSnnti. 

Tormento  ámlT  j  Lindo  cncnto! 

DOK  BEHK^BDO. 

El  tonneato  se  da 
A  hombrecillos  de  nonada, 
Porque  i  mi ,  aunque  me  cogieran , 
Si  bien  que  no  me  le  dieran. 

D 

iPorqnéT 

Es  cosa  averiguada : 
No  Henes  que  preguntarme. 

•ONBHKABM). 

jEret  hidalgo  T 

BsratKL. 

SI  aoj; 
Has  sin  esa  cauta,  boj 
Sé  yo  otra  para  librarme 
Me/or. 


Yo  la  sé, 
Y  baste  decir  que  i  mi 
No  n>c  le  dieran. 


Pues  tanto  aprietas .  lo  dlgi>. 
Confesara  j-o  ai  momento, 
Y  no  me  dieran  tormento. 

íDuen  criado  j  buen  amigo ! 

No  haj  amigo  ni  criado ; 
Que  en  liegíndome  i  doler, 
Vive  Dios ,  que  han  de  saber 
Papa  j  rej  cuanto  faa  pasado. 
noH  lOAií. 


Uiferentcmente  hiciera. 


Abora  bien,  quedad  aquí 
En  tanto  que  mi  cuidado 
Vuelve  de  todo  fnrormado. 

Hncfao  me  pesa  que  asi 
Esta  posada  os  reciba , 
V  bailéis  lo  primero  en  ella 
Tal  pesar. 

amtxui. 
Dolía  Ana  bella , 
Antes  fué  bien  que  aquí  viva 
Tan  vecino  del  consocio , 
Pues  en  esta  casa  be  hallado 
A  mis  desdichas  sagrado. 

nOÍA  ANA. 

Guií'deoB  Dios.  I 


Gnirdeos  el  cielo. 
ESCiavA  nr. 

DON  JUAN,  ESPINEL, 


Pues  1  asi  la  dejas  ir? 

¿Qué  be  de  hacer? 
esraa 

Enamorarla ,  j  con  e 
Engallar  jdfoerllr 


En  cita  JO ,  si  ni 

Mujeril  conversación. 

Donde  baj  mujer  oo  baj  pesar. 


Yo  no .  si  i  considerar 


Espinel ,  mira  j  repara 
En  qne  es  mujer  en  quien  viro 
De  un  grande  amigo  el  honer, 
Que  me  ofrece  su  t»vor. 
Que  en  su  casa  me  reciñe , 
Que  sus  espaldas  me  &a, 


Digiliz 


^Goo¿^lc 


Que  la  hiciendt  lo  me  niega, 
une  sas  secretos  me  entTeea, 
Que-Bn  opinión  me  conña ; 
Conocería  lutgo  aqui 
Dae  cita  mujer  no  ea  mujer, 
-  Pnet  qne  dduo  lo  ba  de  >er, 
A  lo  méao*  para  ral. 

Awn  bien  que  en  lereí  de  honor 

Ko  lleEsn  i  los  criados 

TitaliíloB  UB  honradoa, 

y  podiin  tener  amor 

En  la  cata  del  Sofi 

De  Penia  j  del  Preste-Juan. 

No  podrió. 

KtrrcEi.. 
iSo? 
MKtjttAn. 
Nop«drín; 
T  por  Dloa ,  que  si  de  ti 
Que  niraa  en  casa  s¿ 
Coa  etdaTt,  que  te  mate. 


Pero  no  la  miraré , 

Si  es  eso  manto  procuras , 

Pues  puedo ,  lin  oreaderle , 


;  De  qué  suerte  t 
DOo. 

■sratEi. 
Enamorando  i  osniraa. 
Hochuelo  seré  de  amor, 
non  iDiit. 
Hi  amistad  slrra  de  ^iempto , 

8ae  esu  casa,  ha  de  ser  Mifrio 
e  las  aras  del  lionor. 


Si  ese  doeoTo  tuviera 
GoQialo  Bustos  de  Ltra 
En  su  prisioa,  i  cointo  emn , 
Pues  Ariaja  no  le  ojera  1 
No  eréndalfl,  no  ae  bailara. 
Simase  considera, 
PreBada  la  mora  arriera; 
No  eUindolo ,  no  llenra 
A  parir :  ;  no  pariendo 
Laenamoi^rf*  morilla. 
No  naciera  Mudarrllla; 
y  su  llBsire  aaagre,  «Uiendo 
One  por  vengar  se  qaedin. 
No  reoRándose  (angfaien , 
No  babiera  en  el  mundo  qoien 
A  Rui  VelaMuei  maura. 
No  matindole ,  viviera 
COB  vida  *  alma  tnldora 
Aquel  bellaco :  asi,  abara 
i  Un  tb  qué  bueno  fuera ! 
Atrévete  tú  también , 
Galantea  en  lance  \ga»\ ; 
Que  tal  vei  un  grande  mal 
Viene  por  un  grande  bien. 

Hoj  de  la  oplnioa  le  ulea 
D«  todos.  No  digas  tal, 
Porque  ul  nal  Bero  j  faUl 
El  nimclo  de  muchos  males : 
Yasi.no  llego  1  sentir 
Tan  rendido  á  mi  destino 
El  mal ,  Espinel ,  que  vino. 


HEN  VENGAS,  HAt. 


Paes¿cnAI? 


DON  JGAD. 

El  que  ha  de  venir. 


DON  DIEGO. 
Amante  que  ba  de  volrer 
Con  mas  sentimiento  j  qneju 
A  pedir  saiisDHX  iones , 
inn  qaé  se  va  sin  ellu  t 


,  lleno  s( , 

Quien  bi  de  iHuear  *e  escondo , 
Unien  ha  de  rogar  deapreda , 
Y  al  Bn,  al  fin,  paraqné 
Quien  ha  de  volver  se  ansenul 
iPara  qué  en  estos  umbralet 
Juré  con  ligrimas  tiernas 
De  no  volver  ¿pisarlos, 
Si  apenas  lo  dije ,  apenas 
L>o pronuncié ,  cuando  al  punto 
Eljuramemo  quisiera 
QuebranUrt  Y  es  la  verdad. 


A  esta  calle  y  a  esia*  rejas , 
Sin  siüjer  quién  me  ba  traído, 
He  vuelvo  a  mirar  en  ellas, 
i  Con  qué  ocasión  entraré 
A  hablarla ,  porque  no  vea 
En  mi  taaioreodüníentol 

tDiré  que  vengo  i  dar  quejas 
e  quet...Pero  no;  que  amante 
One  llega  i  quejarse,  mueilra 
Sentlmlentoa.  Pues  idiré 
No  rau  de  que  vengo  i  verla! 
Si ;  qué  en  hombrea  como  jo 
Y  en  mujerea  de  sos  prendas, 
La  correqtondencis  es  bien 
Que  viva ,  aunque  el  gusto  moer?. 
Pero  ea  acliaqne  á  lo  antiguo ; 
Que  nadie  haj  ja  que  no  sepa 
Que  tienen  las  amtiíadM 
En  pié  las  correspondencias. 
Has  ella  tlenn :  vo  qnlero 
Hablarla  aqnf ,  tín  que  «ntte&da 
(Ocarion  me  da  •■  retrato) 
Que  siento  tanto  su  «asonda. 
Conaon,  esto  se  Iktau 
Sacar  (ttertas  de  oiqneía. 


DOÜA  ANA,  INÉS.  -  DON  DIEGO, 


Mgo  que  Don  Diego  entró 
En^sa. 

Albricias  tedien, 
SI  no  Tocra  poco  precio 


Si  tú  mism»  lo  «. , 

¡Porqué,  di,  no  le  ñamaste , 
Puesto  qne  el  quejoso  en , 
Y  con  rauín  i 

BOÍklNA. 

Necls  esUs, 
Inés ;  qne  la  grada  es  ess , 
Qae  teniendo  él  la  raion. 
Yo  tiranice  la  qneja, 
YéUinau^ajcoQruon, 
Sin  que  le  líame  se  venga. 

BOHDUMo.  (Llegmie.) 
Novedad  os  babri  hecho 
La  visita ;  mas  ei  hería 
Venir  ahora  t  cansiros ; 


?ne  i  no  serlo,  no  viniera, 
asi ,  os  ruego  qne  me  oiyais. 

¡HoU,Inesl 

SeBora... 
kSaáhí. 

Silla  á  aqueste  caballero : 
Que  vislus  como  estas 
De  tan  grande  cumplimiento . 
y  qne  al  fin  se  hacen  por  deuda 
(Ap.  Pagarme  tiene  la  entrada.) 
no  se  redben  sin  ella. 
Sentios,  V  decid  abora 
Qué  mancbls ;  que  si  no  jerran 


babets  visto ;  j  no  me  espanto 
Qne  no  conoicais  las  señas , 
Porque  me  visteis  duihoso, 
Y  ¡ra  los  (kvores  truecan 


He  visto  JO  una  comedia. 
Pero  ea  efecto ,  scbor, 
íQaé  buena  v«ilda  es  esUT 

Mnuno. 
Un  recado  qne  a«  tnia 
De  un  caballero,  quisiera 
"-"me  oigáis. 

DOÜAAIU. 

Paesjaosescucbo: 


Dedd. 

donbicco. 
Dcm  Diego  de  Siiva... 
ooSáuix. 
Tened  un  poco  la  lengua. 
iQuién  es  ean  caballerof 

■MIBIBCO. 


preguntara 

ooSxtsu,. 
EsUblen. 
i  Don  Diego !  Ya  se  me  acuerda. 
ií  qué  dice  el  tal  Don  Diego  T 

aoRDueo. 
Dice ,  sefiora...  que  besi 
Vuestrasmanos...(>(r.  Vive  Dios,    ' 
Qne  estoy  modo.)  , 

ooSa  AM.  (Afi.) 

Yo  estoy  muerta ; 


Y  que  viendo  que  el  amor 
Con  alas  de  Riego  vuela 
Tan  velos ,  que  deja  atrás 
Al  tlempo( j  esto  se  prueba 
Por  modios  aüos  de  afecto . 
De  amor  y  correspondencia , 
Qne  en  un  instante  de  tiempo 
Quiere  el  ciclo  qne  se  pierdan); 
Olvidado  de  su  agravio. 
Dejando  aparte  las  qne^i, 
(ip.  Miente  la  vox  si  lo  dice. 
KíeBle  el  aima  iiltt,ptenM.> 

[;,y,.7ecovCOO<^IC 


SIS 

Este  retrato  01  envía. 
Elle  souelo  os  entrega , 
LáiDiDí ;  papel  que  amor 
ObrA  con  lat  sulileía , 
Qae  eicedió  et  fagenio  5  arte ; 
Porigue  no  es  ruon  que' iiiiga 
Premias  ¿I  Je  vue&lro  gasto 
Ed  depúsilos  de  ausencia. 
¥  dice  ¡DM  :  qne  os  lo  envia 
Pan  testimonio  ¡  prueba 
De  que  s»  DO  sentiri 
Que  vaesIraEmanos  le  lengao; 
Que  el  tiempo  que  dlbtú 
Semitir  la  tal  presea ,  - 
Fné  porque  enlúuces  tonila 
Que  le  diera  alguna  pena 
Saber  qne  cr  i?iesiro  poder 
Estuviese ;  mas  boj'  llega 
A  tan  grande  deseuRafio , 
Viendo  la  madania  vuestra , 

Sne  ál  DS  le  da  j  jo  le  traigo ; 
orque  mujer  que  asi  deja 
Acreditada  su  culpa 
En  manos  de  la  susueclia , 
Que  DO  da  saiisraccioncs 
AJnatiBcadas  quejas, 
Que  eslima  el  lionor  en  paco, 
QDe  Bo  teme  sus  ofensas, 
Qae  hace  de  la  presunción 
Determinada  evidencia , 

Y  que  no  busca  culpada 
AquieoconrigorseausenLi, 
Si  quiere  bien,  ni  ha  querido: 
Yasl.laolvidajladtja, 
Porque  mujer  sin  aoLor, 
¿Que  se  pierde  en  qne  se  pierda? 

(LevdnloK.) 

Eso  mismo,  sin  quitar 

Y  sin  poner  una  letra, 
Le  dijo  en  cierto  ruin  a  neo 
Bras  a  su  qnerlda  Menga. 

Has,  Don  Diego,  va  que  es  tiempo 

«ne  hablemos  todos  de  viras, 
olfed  i  tomar  la  tilla; 

Y  cuando  por  mi  no  sea, 
A  quien  el  recado  trae 
Toca  llevar  la  respuesta. 

Yo  tov  quien  st^  ;  vos  lenefai 
De  BÍ  mnv  bastantes  muestras, 
Pues  sabéis  na  bror  mió 
CsÉntoB  desvelos  os  cuesta. 
PéMme  que  en  tanto  tiempo 
De  amor  y  carre^ondencla 
Contó  TOS  deds ,  no  bajáis 
Conocido  por  las  sefias 
HI  coiNlidon  tan  altiva , 
Que  en  sus  presunciones  llega 
A  competir  rajo  1  r»o 
CwielsidT las  estrellas, 
A  quien  en  número  y  Inees 
Han  vencido  mis  Gneías  : 

Y  y»  que  tan  al  principio 
Estl  (a  voluntad  vuestra , 
En  esta  parte  no  mas 
Volveré  i  informaros  della. 
Yo  os  dije  qne  ese  retrato 

He  dio  una  amiga ,  y  que  es  Tucna 
Callar  el  nombre.  No  bice 
En  esto  mas  d  Jigencias 
Para  que  vos  lo  creyeseis. 
Porque  la  verdad  se  prueba 
Sin  mas  testigos  de  abono 
Qne  con  ser  la  verdad  mcsma. 
Dadme  que  hubiera  mentido 
En  la  disculpa  primera , 

§ne  JO  os  linbiera  buscado , 
con  extremos  bnbiera 
Acreditado  el  engafio; 
Qne  COBO  menlin  hiera , 
La  mlsm*  déscondanu 
No  me  dejua  Un  quieta , 
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Hasta  qne  la.bnl>iesclsvas 
Creído :  j  es  Verdad  lan  cierta 
Que  tenemos  las  niujereí 
Tanto  gusto  de  que  crean 
Nuestras  mentiras  los  hombres, 

Sae  solamente  por  esta 
casion  hubiera  hecho 
Vo  mayores  diligencias. 
La  verdad  es  la  que  os  dije ; 
Si  vos  no  queréis  creertn , 
Parte  es  Umbien  de  rerllad 
El  baber  dudado  della. 
Porque  si  fuera  mentira     - 
Con  mas  ventura  naciera ; 
Has  como  no  las  usamos. 
No  me  espanto  que  os  pareiea    - 
Imposible  en  mi  el  decirlas. 
Como  en  vos  el  coooceriai. 

DONDtECO. 

Decidme  quién  es  b  amiga, 
V  os  crére, 

no^*  ANA. 
Si  lo  dijera , 
Si  os  importara  el  saberlo ; 
Has  quien  dice  aquí  qne  es  tunti 
Que  me  olvide,  quien  no  siente 
Que  JO  este  retrato  tenga , 
iPara  qué  h>  de  saber  nadaT 

OOKMEGO. 

Por  esa  ratón,  por  esa 
Hereico  mas  la  disculpa. 

No  entiendo  cómo  ser  pueda. 


Amante  qne  dice  agravios. 
Celoso  que  dice  oaejas. 
Olvidado  que  baldona. 
Aborrecido  qne  aAienla,    . 
Desesperado  que  injuria 
V  triste  que  desespera ;    . 
Ese  siente ,  ese  se  abrasa , 
Ese  estima ,  ése  desea , 
Ese  obliga,  ese  pretende, 
Ese  se  nnde,  ese  mega. 
Porqne  t  la  lensua  los  celos 
1.0  úieroD  esta  llénela. 


Cobardes  deben  de  ser, 
Pues  se  valen  de  la  lengna. 
Has  dama  que  salisbce , 

Y  ofendida  no  se  queja , 
Agraviada  no  ae  enoja, 
Baldonada  no  se  venga , 
Despreciada  no  aborrece, 
Jüiorrecida  no  dejí; 

Esa  nerdona ,  esa  admite , 

Esa  disimula  ú  cela. 

Esa  adora  j  esa  eslima , 

Esa  quiere  j  esa  precia ; 

Qne  es  vil  mujerla  que  á  un  liomhre 

Descubiertamente  ruega : 

Porque  tiene  la  mujer 

Tan  altiva  preminencia , 

?ue  hao  de  buscarla  quejosos , 
entonces  con  mas  Onetu; 

Y  aun  plegué  i  Dios  que  nos  bailen 
De  la  suerte  qne  nos  dejan. 

non  Da». 

Y  si  volviera  i  bascaros 
Al  instante  la  Bnesa 

De  un  amante,  ;  de  qué  suerte 


Con  jaü  quejas 
De  qne  de  mi  se  crejesen 
Tan  declaradas  baieías. 


Y  es  bien  qne  quien  quiere  te 
Perder  el  bien ,  pero  no  ' 
Hudanias  tan  manlBestas. 

1  Pudiera  desenojaros 
Cuando  rendido  volviera? 

No  voiveri  quien  me  dijo... 


No  sé  enlóoces  lo  que  hiciera. 

MN  MECO. 

I  Diérasle  una  blanca  mano 
Para  qnejUl'aseen  ella. 
Con  liomenaje  de  amor 
De  no  hacerte  mas  orensa? 

DOÜAUU. 

Para  qne  Jurase  si. 
1  Qué  mano  le  dieras? 


non  MEGO.  (Tosía  la  mom*.) 
;Quédldu1 

j  Gracias  i  Dios 
Qne  llegamos  1  la  venia! 

DOS  BUCO. 

iYelrelratoí 

PO.I*  «K*. 

Ténietü 
Hasta  qne  al  dueño  le  vuctra. 

Doa  DUGO. 


En  mi :  quédale  con  él , 

V  adiós ;  que  temo  que  venga 
""  -adre. 

Gnirdete  el  cielo 
Como  mi  vida  desea. 

;Podr¿  Darlo  i  sns  ruegos? 

Si;  qne  entonces  fuera  eterai. 

Y  aun  serl  para  adorarte 
Poco  tiempo ,  aunque  lo  sea. 
Adiós.  ¡Oü  qué  dulces  paces! 

Adiós.  ¡Oh  qué  dulces  gnerrail 
iVau  Dan  ¡Hep».) 


DORA  ANA,  INÉS. 


En  paz ;  j  gracias  i 
Llega  el  tiempo  en  que  las  dos 
Ese  retrato  veamos. 
Descubre  este  cncaolo,  esta 
Sombra  :  sepamos  quién  fué 

Íulen-,  sin  qué  ni  para  qué, 
autos  disgnsioi  iws  cnesU. 
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DON  VfXGAS,  UAL. 


Biendlces.— ¡ÁjDiosI 


I  Calla ;  qne  viene  el  señor 

(Mirmdi)  el  retrate.)   Huéjiped  de  eepadillii  allí. 


;Qiié  ves  I 

tC¿ino  decirlo  (Hiato  f 
íes,  dime :  este  retrato 
ibe  nneitro  huésped  dd  etf 

Si,««fiQrt,yeleit9r 
Por  mu  muerte  escondido 
Conviene  coo  haber  sido 
Et  que  en  «qneste  lugar 
Noí  coDtú  OoGa  Haria. 
doRaahji. 
Si  esto  acaso  se  eicDchara 
Eb  una  Tana ,  j  faltara 
QnleD  diiese  que  no  habia 
Sido  posible  ctaaar 
Tantas  comí  un  sagetof 

Íne  esloj  rendida  proinelo 
un  p«sar  j  otro  pesar, 
bes,  iqaé  tengo  de  b»cer, 
VUmw««  «n  esta  ocasión 
En  tan  «rasde  confnsioa , 
Sin  elegir,  sin  saber 
ífaé  camino  es  el  qne  siga 
Que  seguro  puerto  baile , 
Pnes  es  fenoso  que  calle 
Lo  que  es  Torzoso  qne  diga  T 
SI  callo  i  Don  Diego  ;o 

Se  esti  en  mi  casa  escondido 
hombre  que  retraído 
VWe  en  ella,  tcAma  no     - 
Se  ha  de  ofender  con  raion 
Cuando  lo  Ueeoe  i  saber 
De  que  To  pode  tener 
Alma.TidajcoraiOII 
Para  ¿uardar  un  secreto , 
Cuando  en  pecbo  enamorado 
No  baj  secreto  reservaduT 
SI  con  diferente  efeto 
Se  lo  digo ,  ¡qniín  podri 
SatlafaceTledemi, 
Sabiendo  que  un  hombre  aqtti 
A  todas  horas  e«ti , 

Y  mas  si  adelante  nasa 
El  tenor,  j  llega  i  ver 
El  retrato  en  ni  poder 

Y  el  cabaUero  en  mi  casaT 
Callar  aqni  no  es  amar, 

Y  eale  jérro  vendrá  á  ser 
El  primero  que  muter 
Ba*B  hecho  por  callar. 
Haohr  iqai  (triste  quedo ) 
Es  advertirie ;  ;  no  es  justo , 
Porque  es  de  mi  padre  gusto, 
Qne  JO  remediar  no  pnedo. 
Desnerur  estoa  deiveloa 

Es  nccr  de  noche  j  día 
Una  continua  porfía 
De  ignTlos,  penas  j  celos. 
Bablar  ]r  callar  temi, 

Y  hablar  ;  callar  deseo : 
Conraiso  misma  peleo . 
IMénotae  Dios  de  mi. 

Pues ,  seiora ,  el  deaennío 
Vira  donde  hay  TOluntad : 
La  Terdad  siempre  es  verdad , 

Y  el  engaho  siempre  engaho. 

poXauu. 

Se  la  verdad  es  verdad 
nDeso;  pero  también 
Con  b  verdad  jerra  quien 
Casllga  la  voluntad. 


iPorqué  te  llamas  asff 
Porque  es  huésped  matador. 
ESCENA  VIIL 

DONJUÁN,  ESPINEL. - DicDAS. 


DOIt  IDUI. 

Pesirame  de  llegar 
A  ser  tan  necio  que  fuese 
Causa  vo ,  porque  no  es  justo 
Dar  cuidado  ni  dlsgntto 
En  esta  casa. 

DOfkUU. 

No  os  pese 
Deso  i  vos,  porque  no  ha  habido 
Causa  para  haberos  dada 
Este  cuidada  cuidado. 
Aunque  para  mi  lo  ha  sido, 
¿y  qué  mandáis  en  efetoT 

DOH  JOAH. 

Solo  os  quisiera  ited  ir, 
Porque  me  importa  salir 
Aquesta  noche  en  secreto 

A  ver  una  hermosa  dama 
i  Perdouad :  que  la  Ucencia 
Ha  dado  en  vuestra  presencia 
La  disculpa  de  quien  ama), 
Qne  vos  se  la  deis  i  Inea 
De  abrir  la  puerta. 

¡Tan  gravo 
Cuidado  es  eaeí— La  llave    (Alna.) 
Da  a]  leftor  Don  iuan  despaeSf 
Para  qne  pueda  salir ; 
Que  vo  s4  en  Oneza  tal 
fflo  ie  buen  original 
Gomo  se  suele  decir, 

Q!fc''l 
Porq 
Vhai 
V  al  fln ,  j  boj  queréis  salir  t 

Al  punto  que  espire  el  dia. 

DOÜIAXA. 

;  Solo  vos ,  ó  en  compaúia  f 

B05  JVAV. 

Espinel  conmip»  ha  d«  jg 
Porqu&t  deTánte  de  mí,' 
Si  acaso  acierto  i  encontrar 
La  ronda,  pueda  escapar... 


{Mientras  me  prenden  á  m'  ?  - 
I  Hn;  buena  piedad ,  por  Dios  I 

son  Join. 
Y  también  quiero  Itevatle , 
Porque  se  quede  en  la  calle 
HléDlras  babbmoc  los  doa. 

Esnmi.. 
¡Yo  en  la  calle  1  iQuién  te  La  dicho 
Que  soj  valiente !  Detente ; 
Que  tenerme  por  valiente 
Bs  un  galante  capricho. 


■.:  édtrMuc. 
iQué  valentía  es  estar 
Para-avlsarsl  tlgnlenvieMf 

Pues  vamos ;  qne  jra  previene 
Una  Industria  sin  Rular 
Hi  ingenio.  No  soTo'qnlero 
Avisarte  diligente , 
Has  de  UD  escuadrón  de  gente 
Guardar  aquel  barrio  entero. 
Un  alma  no  ha  de  pasar 
Por  la  calle ,  no  seíior. 
Ni  otrw  dIeE  al  rededor; 
Que  JO  las.qufero  guardar 
Con  mi  capa  j  coa  mi  espada 
No  roas.  Venia  i  la  fortuna 
La  bidnslria ;  v  bo;  para  una 

S  tengo  obncada, 
o  i  vuesas  mercedes. 
Hombre  no  me  pasari. 
Porque  jo  haré...  Pero  alU, 
Dtjo  Agrtjei ,  lo  veredes. 
{Ruide  iatíro.) 
noitJDjUi. 
La  puerta  abrieron ,  por  Dio*. 

E«  verdad ,  j  pasos  siento. 

Espinel ,  i  este  aposento 
Nos  retiremos  los  dos. 

{Yaiuetat  doi.) 


DOÜA ANA,  INÉS. 
Dona  María  es.    "^  ' 

Leal 
VendrJi  este  instante,  este  nlo, 
A  solo  ver  un  retrato 
Donde  esU  el  orlglDal. 


mflA  ANA. 
j Para  qué* 
En  decírselo  no  sé 
Si  acierto,  en  callarlo  si , 
Porqne  si  su  gusto  es 
One  ella  sepa  dánde  estl , 
Puesto  que  hade  verla  allii, 
Podri  decirlo  después. 

lY  le  has  de  callar  lamblen 
De  su  retrato  el  suceso  f 

DOflAAIU. 

iPm  qué  bi  de  saber  eso  t 

Paredóme  i  mi  qne  quien 
Te  BOsuamoraánl, 
Saber  el  tuyo  podia. 

Siempre  fué  doctrina  mia 
Que  nadie  tenga  denl 
Que  callar :  con  que  asi  jo 
Oneisaber  secretos  vengo. 
De  todas  que  callar  tengo; 
Has  ellas  de  mi ,  eso  no. 


DigilizedbyGÓOglC 
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Lai  Tíelus  de  unigas 


Porque  las  ainisladea 

Han  de  ser  sil  nrbwiM  vtnidulc*, 

DOÍIa  UAtlili. 


Tu  bermosori  da  indicia 

De  que  a<Hl>ó  la  p«Di. 

^Cómo  *aT  iQni  haj  de  DneTii* 

boKi  uhU. 
A|>éaa«  1  conUrielo  me  atrevo. 
Dos  anuDlM  tenia 
A  un  üempo  JnoUiiMate , 

Y  ano  muerto ,  otro  atuenie , 
Los  dos  perdí  en  un  dU. 

En  Doiotras,  es  cierto  [lo. 

Que  el  lUMute  contamos  por  el  muer' 

odía  ubIa. 
Ho  porque  dfl  mi  U*ido 
Se  queje  el  del  relralo, 
Blas  purque  tan  iograUi 
CouDiigo  ha  procedido. 
Que  A  mi  también  te  esconde 
Sin  avisarme  cuándo ,  cúmo  ú  dónde. 

no.ÍA  iM. 
El  quila  lo  desea. 
Al  rularte  procura: 
Poiln  ser  por  i-euLura 
Que  aquí  Le  escuclie  y  rea 
El  mismo  del  retrato. 

BoS*  Miaii. 
Sin  ¿1 BM  iré ,  por  00  mirarle  Ingrato. 

•oíUaii*. 
jQneBadadéisnplaieT 

doXáuXá. 
No ,  amiga ,  dI  ana  noticia  del  criada 
Qtae  aquí  se  babia  qnedado , 
Con  quien  la  ausencia  iriste 
A  ralos  divertía : 
Ya  itmpoco  sé  del. 

¡Qué  tiranía! 
•oSAnuh. 
Dosqnéle;  pero  en  vano. 
Esto  bay  en  esla  parte 
De  que  pueda  arisarto. 

Y  dime,  de  In  hermano 
¿Cómo  estin  lo»  recelos? 

DolAualt. 
Nnj  malos. 

POXa  A51. 

iCAnio  asIT 
noS*  nabIa. 

Hálame  i  celos. 
Si  supiera  qne  liabia 
Llegado  aqai ,  no  hubiera 
Quien  en  casa  coplera. 


BO.tiAHA. 

Pnestéidemipodia 
Tener  sospecha  alguna  T 
BoAioAatk. 
Como  i  eso  me  ba  traído  mi  fortuna. 
De  11  no  sospechara 
Cosa  ooe  indigna  fuera; 
Pero  de  mi  tuviera 
(Jueia  evidente  ;  clara , 
Sabiendo  qne  be  sallth) 
A  la  calle  Majror ,  j  aqui  he  tenido. 

koiUuu. 
Pues  ou  estis  mnj  aesnra  ■ 
Aquí  de  qne  te  vai,  j  lendrl  queja. 

Aunque  es  CDU  Mar  T^Ja 

Decir  cuando  la  voa  ocaaion  toma , 

Esto  del  ruin  de  Roma 

y  el  lobo  en  la  conseja. 

Tu  hermano  en  casa  na  entrado. 

aoSk  HAaL. 
Escóndame  este  cuarto. 

DO.ÍA  AlU. 

Es(i  cerrado : 
No  entres  en  él. 

tOÍtí  W»tk. 

Abierto  está. 
boAauu. 

De4eote. 
IKKÍA  makIa. 
Pues  {siletme  a)  encueiitrol 

DOH  U(A. 

Si ,  porque  es  entrar  dentro 

Uajor  Inconveniente 

Que  verte  aquí  tu  hermano. 

•oAa  mimU. 
i  Ha  jor  Inconvenienle  * 

SI ,  j  es  llano. 

BOÜA  UAnU. 
Poco  de  mi  conlias. 

doAa  Uh. 
Ef  mucho  lo  que  guardo. 

DoRa  KiaU. 
Ya  «1  esconderme  brdo. 

boSaana. 
Pues  en  corlo  venias. 
Cúbrete  oon  el  manto ; 
Qne  no  ha  de  conocerte. 

>o3a  naatA. 

I  A;  délo  santo! 
{Túpaau Doña Maria  tJiuau,  greU- 


DON  LUIS,— DORA  ANA,  1NE8{ 
DONAHARIAt  JUANA,  Agwdw. 

m3a  aica. 
Se&oi  Don  Luis,  jqué  es  eslof 

aex  Luta, 
Es  la  ocasión  en  qne  nn  rigor  me  ba 
No  dudo  JO,  señora  [puesto. 

Doíla  Ana,  que  tengáis  esla  locura 
A  atrevimiento  aliora; 
Pero  mi  amor  examinar  procura 
SI  i  la  osadía  siaue  la  ventura. 
Si  me  he  alreildo  á  veros , 

•  Verso  sielt*. 


Sin  temer  eno^ros  J  ^e  airada 
He  habléis,  fue  EKVsalier  que  eooTetH 
Poco  aventuro  ó  nada ,  [deros 

Pnesqoeslempre  conmigo  os  vi  enoja- 

B09AA1U.  td»- 

Sefior  Don  Luis ,  yt  vuestro  estilo  pasa 
De  galao  i  grosero.  iGon  qué  mtenlo 
Entráis  en  esta  casa. 
Donde  ann  veloi  el  Viento 
Recela  introducir  un  pensauiootoT 

ÍQué  diri  esta  señora 
ntiga .  qne  ba  venido  i  visitarme, 
ViéndAs  entrar  tan  atrevido  ohora 
En  mi  casat 

non  LOis. 
Qne  quise  aí-enturama 
A  morir.  Ya  esa  dama  recatada 
Sabrá  lo  que  es  amor. 

doíIa  nkaU.  {^.) 

Estoj  turbada.  - 


aOM  aiE«o.  (Ap.) 

Segnl  i  Don  Luis ,  celoso  de  nlfalls 

Estar  en  esu  calle , 

"  i  tanto  el  temor  pasa « 
ae  despn^  le  vi  entrar  denlao  de  o»' 
asi,  desesperada,  [aa: 

Sin  reparar  en  nada,  aqsi  he  UepidOi 

Don  Diego. 

noüA  Alu.  [Ap.) 
lAy  trUte! 
doSa  oAalA.  (Ap.> 

La  ventura  nli 
Letralo. 

DotntMo. 
Aunque  DO  ba  sido  cortesía 
Inlroduolrse  cuando 
Dos  en  conversación  estln  hablando. 
Esta  vea  (aera  necio ,  si  do  tatn 
Deacortés. 

poSa  ama.  lAp.) 
Huerta  eetoj. 


H)  poco  Ingeni»  ^recSo 
"--'-'íerdeacar**- 
sdelaata 


Ydoni 


»ne  he  de  ser  deacorlés  (wr  bo  aer  nc^ 
B;a  pues  adelanta  {oioi 

La  platica :  ni  viata  no  la  aspante.     ' 


is  disgusto  en  el  llegar.. 
no^A  un,  (Ap.) 


A  quien  Imaginare 
Qaeimimehacepesar,cnandonegar4 
A  ver  el  sol,  an  solo  un  pensamiento. 
Un  ttomo ,  un  intento. 
Una  imaginación ,  sabré... 


„Googlc 


Ca][e  la  lengua  ;  bables  los  aceras. 
¡AbDonDiegol  Ati  BeSorl 


BSCEHAXUI. 

DOflK  ANA-,  DON  DIEGO ,  INBS ; 
DO^A  HABlA  T  JUANA,  li^padM. 

IMK  blEM. 

Guiad  doDde  ja  os  stgo. 

NoKgnifi(;deteD(e. 

Soelu,  ó  baris  que  algalia  acción  In- 
CoutraUDla  respeto.  [tente 

Saelu.DoGaAoi. 

BOU*  uu. 

Va  Dloguo  eTaio 
Que  bi  de  ofeaderme  espero. 
Como  lú  DO  le  sigas. 

Boía  hmIa. 
Si  ei  que  acaso  le  obligas      (Llega.) 
De  ruegos  de  mujer ,  por  caballero , 
Por  Doble  j  por  amante , 
Detenga  tu  faror  el  ver  delante 
Coa  Bq|er. 

noN  tmeo. 
Solicitáis  en  vano 
Tmenne  todas  ja. 

DOÜAMUU. 

Ved  qae  e«  mi  bermano. 

Up.  Pnes  nada  le  detiene , 
Esto  le  deleadriO  Xi  seiJor  viene. 

Ta  no  paedea  salir  sin  riesgo  mió. 

Pues  en  este  aposento  me  desvio 
Hasta  qae  salir  pueda , 
V  la  ocasión  el  cielo  me  conceda 
De  vengar  mis  agravios  j  mis  celos. 
noS**M.  po,.) 

Írip.  Aun  major  confusión  es  esta,  cie- 
lo enueiaqui:  déte  nte,espera,aguar- 
DON  biiGO.  [da. 

Todo  le  aflige  ^  lodo  te  acobarda. 
Temores  te  concedo 
8t  me  voj, si  ni¿ escondo  j  si  me  quedo. 
SI  me  Toj ,  le  parece 
Que  i  la  muerle  mi  culera  me  orrece; 
Si  me  esto;,  que  me  encuentra 
Tu  padre  qne  jn  entra ;  [esto , 

Slmeescondo,tauibien.iQuéhadeser 
Cuando  en  tres  confunones  estov 
iHEs.  [puestor 

Bien  puedes  sosegarle; 

?ae  yo ,  por  detenerte  ;  reportarte , 
porque  oo  salieses ,  be  Dngido 
2ae  mi  señor  venia ;  pero  ha  sido 
ngabo. 

Bten  has  hecho, 

bies;  qne  el  alma  le  volviste  al  pecho. 

ta  para  ir  tras  Don  Luis,  scitor,  es  tar- 

Sosiega.  [de. 

iHninnEGo. 

Coa  Indicios  de  cobarde, 


BIEN  VENGAS,  UAL 
[  1  CAmo  nn  boaibre  pudiera 
Su^egar,  si  otra  cansa  no  tuviera 
Oueagai  ledetnvteseT 
Yofaede  saber,  aunque  al  honor  lepe- 

8ué  Inconveniente  había  [se, 

e  enlnr  i  este  aposento  quiea  temía 
Que  ta  padre  le  hallase. 

kU  im.  {Áp.) 
¡  Que  á  tal  extremo  mi  desdicha  pase  I 

Porqne  el  pecho  turbado. 

Torpe  la  lengua,  el  conuon  helado. 

El  labio  temeroso , 

Suspensa  el  alma,  el  tnimo  dudoso, 

No  sé  si  es  major  daSo 

Seguir  mi  muerte ,  ó  ver  el  desengaño 

Desta  sospecha  vil.  ¡  Valedme,  cielos, 

Porque  mi  agravio  aflige  mas  mis  ce- 

1  asi ,  de  dudas  lleno  ,  .[loa ! 

Tíntalo  de  veneno , 

Teniendo  á  nu  despecho 

Al  cuello  nn  lazo  ;  un  puhal  al  pecbo. 

Ignoro  en  mal  tan  fuerte, 

^hiendo  de  morir,  cuil  es  mi  muerte. 

Don  Diego,  ai  me  estimas. 
Si  i  obligarme  le  animas ,  . 
Gté  de  mi  qae  le  adoro , 
Oae  sfeoto  tu  dolor,  tu  pena  lloro , 
íae  agradarle  pretendo , 

ue  no  puedo  agraviarte  ni  te  ofendo; 

no  quiera*  saber  por  qué  he  teniítu 
Reservado  ese  cuarto,  paes  nohasiito 
Ofensa  tuja. 

Dasme  mas  recelo 
Con  tantas  prevencluoes.  ¡  Vive  el  délo, 
Quebedesaberquienelrelreteescon- 

nO.fi  HARl*.  (^0  [»<«■ 

A  mi  gusto  su  enojo  corresponde. 
Porque  saber  deseo 
Qn¿  encanto  es  el  que  aqni... 
»ofí  uu. 

ÍÁp.  Hi  mnerte  veo.) 
Ion  Diego , 
Mira... 

•OH  MESO. 

Todo  sojr  rabia  ;  todo  faego. 

BOJtA  AKÁ. 

Qae  me  pierdo  ;  te  pierdes  deie  mo- 
ñón DUGO.  [<to- 


Uls  penas,  mis desdtchas;mis males, 
Publicando  mi  voi  en  tanto  dolo  [lo. 
Que  con  BUa  veitgu,  mal,  si  vienes  so- 


JORNADA  TERCERA. 


DON  JUAN.  <M»oud«,  r  DON  DIEGO, 
¡at  upada»  ietnMÍat;ln»ena$,  DO- 
RA HAttlA.  lepaáa,  DOÍÍA  ANA. 
INÉS  T  JUANA. 


-I  encubráis,  caballero; 

Sne  es  en  vano ,  vive  Dios , 
orque  á  riesgo  de  mi  vida 
Tengo  de  sabor  quién  solí. 


DonniK. 
En  vano  lo  solicita 
Osado  vuestro  vsjor. 
Porqne  de  mi  vida  al  riesgo 
Tengo  de  callarlo  yo. 

noSAKuU. 
Llega  presto. 

doSaua. 
C*baUem9, 
Tened  las  armas  por  Dios , 
Wrail  qne  esit  de  por  medio 
Poniendo  paces  mf  honor. 
¡Asiatropellaismi  fama, 
Asi  mi  reputación! 
¡Asi  i  una  ilustre  mujer 
Doerels  destruir  los  dotl 
Por  lo  que  puede  acabar 
Mansamente  la  razón 
Sin  perder  nadie ,  jqnereti 
Que  todo  lo  pierth  yoT 
Don  Diego,  escucha...  il  pueden 


Enviar  desalentadas 
Algún  socorro  i  la  voi. 
Yvoa.ilusIreDoif  Jnan, 
Generoso  huésped,  vos 
No  tengáis  á  liviandad 
Dar  esta  satisfacción 
A  quien  aun  no  es  mi  marido ; 

?ae  pues  noble  y  cuerdo  sola , 
a  habréis  visto  que  esto  es... 
—No  sé  si  lo  diga—  Amor. 
Amor  tan  sin  esperanza . 
Qne  es  verdad  one  no  llegó 
iv  ti^ner  de  los  deseos 
Celos  siquiera  el  honor; 
Mas  cuando  se  ve  culpada 
Una  mujer  romo  yo. 
Siendo  un  i  tomo  de  ofensa 
Sobra  de  una  presuntion. 
Todo  lo  ha  de  ayenlarar ; 
Qae  para  aquesto  nació 
La  qne  es  prinrípal  mujer 
Con  honra  y  obligación  , 
Para  tener  que  perder 
Cuando  llesne  la  ocasión. 
Defendiendo  yo  esta  puerta , 
V  estando  encerrado  vos 
Dentro  del  cuarto ,  mirad , 
Mirad  si  tendri  razón 
De  tener  de  mi  Don  Diego , 
No  recelo  ni  temor . 
Sino  evidencia  y  cerlea 
De  qne  he  afíeutado  i  qnien  soy. 
Volved  por  mi ,  pues  vos  fiUstels 
La  causa  -.  esta  obligación 
Tiene  i  cnalquiera  mujer 
El  hombre  mas  inferior,   . 
Cuanto  mas  el  caballero , 
Que  parece  que  nació 
—Es  verdad  ;  no  lo  parece — 
Para  defensa  y  bror. 
Para  amparo ,  para  guarda , 
Para  columna  y  blasón 
Del  honor  de  nna  mujrr, 
o  le  importa  1  mi  honor, 
noü  JOAN.  (Áp.) 
En  dudas  Un  imposibles 
'  Quién  en  el  mundo  se  vtA 

ierrado  de  tantos  mates. 
Viendo  en  mi .  enando  llegó 
El  primero ,  los  qne  liabbn 
De  seguirle ,  porgue  son 
Eslabones  unos  de  otrosf 

Qué  duda  \  Qué  confusión  t 
é\  me  descubro ,  es  el  riesgo 
De  mi  ausencia  ó  mi  priaioa 
Evidente ;  si  porfió 
En  encubrirme,  es  error, 
Pnai  la  opi^oa  de*u  dau     ■ 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CáLDEBON  DE  LA  BARCA. 


Padece  üo  onasioa. 

Pues  si  lo  citlló ,  él  de  imante , 

Desesperado  y  feroi , 

Ha  de  querer  coDocerme , 

Y  es  el  pc4igT0  tnajor. 

DOSjk  Alt*. 

Sefior  Don  Joan,  ¡qaé  dudaiiT 
Hablad  ¡  que  si  vos  quien  sois 
No  decís,  noes  jo  lo  sé , 
Habré  de  decMo  yo. 

DON  ID*N.  (Ap.) 

De  dos  daSos  ya  rendido 
Aqol ,  siendo  este  el  nenor , 
He  descubro.  {Daúúbreu.) 

DOHIIMO.  (_Ap.) 

¡AjDlosl  jQuéieoT 
IKI^A  mkU.  (Ay.) 
iQué  miro  t  tVAIgame  Dios ! 

DON  NEGÓ.  (Ap.) 

Donde  basco  desengaños , 
Desdiclias  balbado  tot. 

»iU  uní*.  ÍÁp.  d  AoM.) 
Aquel  ¿no  ei  Don  Joan  ? 


Se&ora , 


{Poede  eio  dudarse? 


¡Encnbierio  en  eiU  c^sa 
boD  Joan ,  j  me  lo  negó 
Do&a  Ana ,  Tiendo  el  retrato  '. 

Dan  BtEco.  (Ap.) 
iQaé  es  esto  qae  vieido  t»wj1 
Este  el  duelSo  es  del  retrato 
Quefi:;<|ué»gnfk>iniTor? 
i£l  escondido  en  su  casa ! 
¡El  retrato  en  ella .  y  vo 
Dispuesto  i  esperar  disculpas  I 
¿Puede  babeilas!  ¡Ptegu  i  Dios! 

Caballero ,  Anles  que  os  hable , 
[aporta  ua«  preTesdt». 
nonnteo. 
Decid. 

Si  TOS  me  pidieseis 
'  Aquesta  satislacciop , 
No  os  la  diera ;  que  no  sabeu 
Caballeros  como  to 
Dar  satisbccioa  a  guien 
Tiene  con  tanto  TSlor 
La  espada  en  la  mano ,  j  es 
Bien  e>  prevenir  que  vos 


No  me  la  pedís :  por  eso     {Envaina.) 
'"lardadla  '  "      '"  ' 

ella  escondido  estoj 


'o  BOT  desta  casa  huésped  : 


Por  nna  desgracia ,  boyeudo 
A  la  rorluna  el  rigqr ; 
Porque  el  deudo  6  la  anúsud 
De  Don  Bernardo  llegó , 
VotflarmiTldadél, 
T  él  de  mi  i  Bar  sn  honiv. 
Ko  le  ofendiera  por  esto 
Hj  amisud ;  no ,  Tive  Dios , 
Si  me  quitase  la  vida 
Con  Bis  propias  OMnos  jo. 
Esto  es  Terdad,  ;  pensad 
(81 ,  Don  Diego)  que  bombre  *ot 
Que  la  traía ;  y  si  tuviera 
Sola  una  imaginación 
Ocupada  en  sh  hija  bella 
(Cuando  discurra  mi  amor , 
Ed  esla  parte  atrevido , 
Fuera  de  mt  obUgKlM}, 


Lo  dijera,  porque  tengo 
Por  bombre  de  poco  tionor , 
De  al>atidDs  peo  san  i  en  los, 
De  baja  reputación, 
A  quien  disimula  dama 
"  Bsola  una  ves  miró 
__  deseo,  ¿qué  es  deseo? 
Una  pasión,  ¿qué  es  pasión? 
Un  cuidado,  ¡qué  es  cnldadoT 
Una  sombra,  una  aprensión. 
Un  átomo ,  un  pensamiealo 
De  otro  gusto  y  de  otro  amor, 
Cuanto  mas  un  desenfcafio 
Como  el  qne  os  be  daido  i  tos. 

jDARA.  í_Ap.  d  Daña  María.) 
iQué  te  parece,  seSora, 
Xa  disculpa? 

DOH*  UABll. 

íQnéséyof 
De  lodo  tiene :  toI  Timos 
callar  y  1  oírlas  dos. 

Señor  Don  Juan,  yo  no  d^de 
Una  verdad ,  pnes  en  tos  , 
En  vuestro  estilo  y  persona 
Se  descubre  blea  quién  sois. 
Pero  un  hombre  enamorado 
De  lodo  tiene  tenor , 
Todo  le  asombra  y  espanta ; 

Y  celos.dlceoqueson 
Antojos  de  aumento ,  qne  becen 
Cualquiera  cosa  mayor. 

No  os  pese  de  ane  tos  tenga 

En  eeta  parle  de  TOS, 

Pues  bien  puede  una  persoon 

Dar  celos  ai  misDO  amor. 

En  cuanto  i  mi ,  yo  confieso 

Qne  ya  salisfecbo  estoy; 

Eq  cuanto  k  mi  amor,  na  puedo, 

?ae  es  mas  descortés  que  yo : 
asi  el  amor  es  quien  pide 
Otra  diacnl|n  mayor. 
Decidme  :  vuestro  retrato 
i Oné  delito  cometió, 
Qne  se  vino  i  retirar 
A  aquesta  casa  con  vos? 

BOtUDAN. 

iQuérelraio? 

•OHMUO- 

Dno  qae  lieoe 
Doha  Ana  vuestro. 

Eso  no , 
Porque  yo  no  se  le  be  dado. 

mSa  ana. 
Una  áihiga  me  le  dio , 
Due  JO  no  digo  quién  es. 
Porque  de  mi  se  Bó, 
Pues  si  ella  quiere  decirlo, 
Puede  tan  bien  como  yo. 

Para  que  me  satisfaga , 
DonJnan,  machas  cosas  Boa; 

Y  mientras  yo  no  os  eonoica. 
Fuera  necedad  \  error 
Fiarme  de  rae.  Decidme 
Abierlamcnte  quién  sois, 

Y  os  crtré ,  y  vos  me  te  adréis 
Para  mandarme  desde  boy; 
Que  hallaréis  en  mi  un  amigo 
De  alguna  satisfícclon. 

Hombre  enamorado  tiene 
Disculpa  en  cnaliiuiera  acción  : 

Y  asi,  lo  que  os  digo  ahora. 
Tampoco  os  lo  digo  i  vos, 

I  Sino  >  vueMio  uwr,  lenJendo 


Lísüma  de  in  pasión. 

Mi  nombre  es  Don  Juan  de  Lara, 

Caballero  andaluí  sov , 
DI  la  muerte  á  un  caoailero 
Porque  ocasiopes  me  dio : 
Llamábase  Don  Fadrlque 
De  Silva. 

DONDIEGO.   lAp.) 

i  Vilgame  Diosl 

DOnMAK. 

PuesjquéoB  suspende? Qué oi turba, 
y  niega  al  rostro  elcoloit 

Ninguna  cosa.  (Ap.  ;Ya  tengo, 
Cielos ,  otra  confusión ! 
Don  Fadrlque  era  mi  primo 

Y  mi  amigo ;  el  maudor 
Esti  en  mi  mano ,  liado 
Su  secreto  i  mi  valor. 

Ño  bsy  aquí  ja  mas  remedio , 
Alma ,  vida  j  coraion , 
Que  callar,  porque  si  aquí 
Por  entendido  me  doj, 
He  toca  salisfacerme , 

Y  no  sabiéndolo,  00.) 
SeQor  Don  Juan ,  satlsfecbo 
De  vuestra  verdad  estoy, 
Por  ser  bija  dése  aliento. 
Por  ser  rayo  dése  sol : 

Y  asi  de  vos  no  me  anejo , 
Porque  de  quien  debo  yo 
One]arme,me  qjieiaré 

A  su  tiempo.  Guárdeos  Dios. 

Tampoco  eso  me  esti  bien. 
Porque  puesto  en  daros  yo 
Satishccton,  por  lo  proprio 

Sue  aquí  le  toca  al  honor 
eDoaaAiia,voS'no  habéis 
De  dejar  la  obligación 
Que  tenéis,  pues  oorre  ya 
Por  mi  cuenta ;  y  la  raion 
Es  ésla.— Escuchadme  abora.— 
O  me  habéis  creído  o  oo. 
Si  me  habéis  creido,  haréis 
Mal  en  durar  al  dolor, 
Pues  cesó  la  pesadumbre 
Donde  la  causa  cesó. 
Si  es  que  no  me  habéis  creído , 
Clara  mi  ofensa  se  vio. 
Pues  tenéis  por  sospechosa 
Mi  verdad. 

Es  gran  rigor 
Qnerer  tasar  de  mi  pecho 
Los  sentimientos ,  sebor. 
Sf  no  os  hubiera  creido , 
De  aqoi  no  me  fuera  jro , 
M  os  dejara.  No  queráis 
Saber  roas  desla  ocasión 
Para  saber  qne  os  crei , 
Sino  que  os  dejo  j  me  voy. 

T  cuando  eu  tanta  sospecha 
Tuviereis  algún  rencor 

Y  escrúpulo  en  Toesiro  peebo. 
Aquí  me  hallaréis,  y  ;o 

Os  daré  donde  querais 
Cuah|iilera  satisEiooion. 
Den  DUGO. 
Si  la  hubiere  menester, 
Lapedirl  mí  valor; 

gne  la  que  yo  be  de  tomar 
n  algún  tiempo  de  vos. 
En  olra  parte  ha  de  ser. 

D03  JUAH. 


KÜtaréitiiepUp., 


BIEN  VENGAS,  UAL. 


Pues  aqaí  os  bascaré.  Adiós.  (V««.} 

Tenle,  loes,  porque  de  casa 
No  ba  deudir  síd  qne  jo 
Le  desenoje.—  ]  Ah  Don  Diego ! 
iMiblCD,  esposo,  seBorl 

(Vame  Deña  AHa  i  ¡ntt.) 

esceha  yl 


I  En  i]Dé  hi  parado  este  cisoT 
One  JO ,  porque  no  me  viesen 
V  por  mi  te  coDocieseQ , 
He  retiré  piso  i  paso 
Con  lindo  co«i>as  de  pWs 
Adonde  be  citado  esomriMo. 


tt!a¿  hubo  T 

Dudas;  caes tionei 
RetAricH  T  molett», 
Hil  demandas  T  resp««stu , 

?  nejas  j  sailsnccJODes ; 
en  efecto  se  tcabó 
Hejor  qae  ;rolnbia  peasido- 

DO.ÍA  IÁBU. 

No,  Don  JiUB,  can;  acabado, 

(Uífu  p  dttoMrett.) 
Porque  aitón  ftño  ^o, 
Que  aqnt  dodé  el  dmcnbrinH 
Hasta  aliora ,  por  mi  ecbar 
AperderenuitiBH-, 


Y  padeciendo  ms  dos 
DnaformnadecelM; 
SiimlotendidaMSTien, 
El  no  me  satisfiMiera 
Tampoco  de  sns  recelos; 

Y  así  elinve  relinda, 
Porqne  es  peUgroia  meogna 

Rne  han  mqjm*  Mn  kngna 
ande  ba;  lioBibroBCDii  e^ivAa. 
ES?nni.. 
iVilgane  Dios !  1^9  tranorat 

flemosa  Doita  Harta , 
Ladeóte  blasoit  del  oía... 

DOJUuKlA. 

Tente ,  tente. 

HMtBL.  (^.) 
Aqni  (aé  ñora. 
DOit  ma. 
Pues  jpor  qué  desden  tan  fiero! 
iHa  de  cobrar  ta  bermosnit 
Penstone*  de  mi  ventura  I 


bignio,  mal  caballero , 
Descortés,  THIano,  tes  bien 

Sae  después  de  sTentanr 
i  opinión,  os  tenga  i  blllR 
Donde  mis  ojos  os  ten  T 

I  Es  bien,  (nando  Unta  pen 
1  TMa  ;  mf  suerte  paM, 


Vos 


Íerdañen  nñeasa, 
lile  en  el  ajen  ~ 
Esf        ■  ■    ■ 


ít.3  Dien,  desagradecido. 
Que  en  na  peligro  tan  clwM 
An^e  mi  lionor  descubierto 
Y  Toi  estéis  escondido. 
Pues  para  saber  adtnde 
Estabais,  fué  meseater 

gue  otro  Tlnieae  i  ronper 
sia  prisión  oue  os  esconde  T 
Pero  yo  tuve  la  cnipa. 
Pues  Toestro  retrato  di 
A  la  qne  me  ofende  asi. 

Mi  ignorancia  me  disculpa. 
I  Supe  ;o  qne  érades  ros 
Su  amiga!  No  :*  por  pensar 
Qne  era  imponible  llegar 
A  vernos  aquí  los  dos , 
No  lo  d^e. 

DoAk  uvU. 
Tjv  sabfdo 
Oue  era  sn  anf«a ,  taer  mt 
EUamecdU... 

DON  nal. 
No  sé. 
seütNiMl». 
Que  aquí  estaba 'Meendidef 
Estadio  puM. 

DON  juaii. 
Nafcadeter, 
QaedandD«en  tal  cuidado. 


Fnése  Don  DiefO  «nojwJo : 
No  le  pude  detener. 
Has  ¿qué  ea^sto! 


De  dos  tocens  ernctes. 
Troquemos  los  dos  papeles 
En  esta  farsa  de  amor , 
y  di  tu  como  pedia 
Que  me  mandases  abrir 


Boitx  nmlA. 
No ,  Don  Juan ,  iré  be  menester 
SatisficdoB  tan  liriMa 
Yo;  porqne  InteaA Coila  Ana 
La  tengo  qne  agradecer 
Qne  no  culpar,  paea  su  trato 
Conmigo  es  tan  liberal, 
Que  me  da  tni  original 
En  réditos  de  ud  rebata. 

Y  es  alcaldesa  mu;  bella 

La  que  os  llene  por  oonAaua 
En  prisión ,  v  sin  Qanu 
No  os  dejarí  salir  della. 

Y  pues  la  puerta  gnardú 
Porque  no  entrase  O mbien. 
No  qnerri  que  salgáis  quien 
No  quiso  que  entr«M  JB. 


No  ba  de  ser. 
SI  li  bnbiere  menester, 
Yo  vendré  por  etta.  Adiós. 

(Vmm!  Osm  Utría  f  JbMM.) 


DON  JUAN ,  DOflA  ANA ,  ESPINEL. 

■anWB- 

Í Buenas  hibenos  quedado , 
li  Doila  Ana  ;  mi  Ooo  iuao , 
Sin  la  dama  j  elgalaal 

Perdí  on  dacÑo  qna  be  adond». 

nm  mai. 
Perdí  una  amada  beldad. 
Aquí  mnrió  mi  eapemna. 

Dios  la  perdone. 

PO^*  AHÍ. 


Dn  remedio  prodigioso 

Dar  quiero  i  vuestro)  cnidados. 

iCnilesT 

De  dos  desdichados 
Se  suele  bacer  nn  dichoso. 
Doña  Ana  perdió  por  ti 
A  su  amante ;  tú  por  ella 
A  tu  dama  hermosa  ;  bella : 
Entrambos  jugáis  aqni 
La  pretina ,  y  poas  eagaCoB 
Ús  ponen  en  tal  rigor, 
Quien  hizo  hufros  de  amor. 
Que  pague  al  otro  los  daüos. 

POIt  lOlH. 

Necio  remedio  serl. 

ftOÜA  AlíA. 

Yo  i  lo  meses  no  podré 
Aplicarle. 

i*)!iPorquét 
Porqne  no  sale  de  acá.  {Vcse^ 


BalaaaiBM«e«oiLaÍ*. 


Tomaalli  ese  manto,  Jyáua. 
Tríate  vienes. 

Veo^o  mueria. 


No  tienes  ri. — . ,._,,   — 
Saiisfaeciones  tan  ciertas. 

DO^A  WATllA. 

No  admite  eatisÜMClones 
Qulmestt  tan  looa  j  alega 


riws  ttm  usa  mm 


su 
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lo  mi 


MÍlAHAlft. 

Necia 
Eitifl.  ;A  qaé  mnjer  quieres 

8 De  le  Talte  una  pendencia , 
nudo  la  biji  meaesterT 
{StUe  Dan  Luií.) 

DOK  LUIS. 

Hermana,  eECúchamealenU, 
Porque  Tengo  i  darle  p«rte 
De  mis  degdicfaag  y  penat. 
Yendo  en  casa  de  DoBa  Ana... 
DOÜA  lURl*.  (Ap.  á  tila.) 

..j  J ,_M  que  nos  coenta 

,0  misnw  qae  habernos  vlstot 

A  Ttsttarb  j  i  Terla 

En(rú  Iras  mi  un  rabaUero, 
Que  puede  ser  qae  en  las  seBas 
Conozcas  :  en  fín.  se  llama 
Don  Diego  de  Sllv;i. 

DOÍlit  kmIa. 

Espera; 
Qne  no  lo  he  entendido  hien. 
{QdIÉd  esuba  allí  cod  ella? 

jUÁiu.  (Ap.) 
Sien  disimula. 

DON  LUIS. 

No  seq- 
uila letrari  encubierta. 
DoS*  uafi. 
¿Conocislela? 

non  LUIS. 

NI  cuidado  ni  adrertencia; 
Pero  DO  es  esto  del  caso. 
DoS*  babIa. 
Pnei  ;o  Jugué  que  pndlenii 

Enflu.iquepasóT 

El  entró 
Con  la  capa  descompuesta. 
Perdido  el  color,  la  voz 
Turbada,  torpe  la  lengua. 
No  sé  lo  qne  dijo...  r 

DOKA  MÁkiA. 

¡AjDioil 
{Reltlste  con  élT 

Afuera 
Le  dije  qne  le  esperatu , 
T  estuve  un  ralo  a  la  pnertt 


Bsperandi 


¿Y  él  salió* 


Podrís  saber  de  su  amor 
El  CBUdo.  Esta  lineza 
Has  de  bacer,  bermana  mia. 
No  habri  cosa  que  agradeica 
Como-qne  i  su  casa  Taras, 

Y  con  arte  t  con  cautela 
El  estado  ueste  anuote 

Y  deste  celoso  sepas. 

t>OftAURfA.(jtp.) 

Por  la  mano  me  ba  ganado 
Hl  hermano. 

iQné  esUssuspensaT 
t>o9A  marIa. 
Esto;  pensando  ¡qué  quieres 
"""  e  en  una  mujer  parezca , 
mi  honor  ;  obligaciones. 
Dejar  su  casa  por  quejas 
De  su  hermano? 

jl  Aconsejara 
Cosa  TO  qne  indigna  fuera 
A  tu  DonorT  Coa  una  amiga 
De  su  calidad  t  prendas , 
Debiera  hacerlo  bo;  el  gusto , 
Cuando  el  disgnsto  no  mera. 
doRa  habU. 


No  Tajas, 

o  te  da  Unta  pena. 

iCuindo  has  de  bacer  una  cosa 


No  salló. 

DOÍA  BAdU. 

¡A;  Jesnst  que  estaba  muerta. 
Bnenaa  onevas  te  dé  Dios. 

DON  LDIS. 

La  Terdad ,  hermana ,  es  esta. 

ikiSa  iuría. 
£■!■,  iqoé  quieres  afaoraT 

DON  IDTS. 

iOné  quieres  que  un  hombre  qnlera , 
Celoso !  Trar.as  t  engaños 

Íue  amor  cauteloso  Intenta. 
inge  que  esUs  disgustada 
Y  que  ae  mi  tienes  quejas 


DollA  uaiA. 
Espera ,  espera : 


Ponpe  no  te  deba 
Nada,  DO  quiero  qne  vajaa. 

DOitA  KAall. 


DOff  A  lUldA. 

iLuegot 

DOK   LUIS, 

Pues  iqué  esperas? 
soAa  ubIa. 
iNo  Tes  que  es  de  noche  jiT 

Asi  lendrin  por  mas  cierta , 
Siendo  í  deshora  la  ida. 
La  cania  qne  alli  te  ileTa. 
doDa  maiía.  (Ap.) 
[Oh  cn&nlo,  hermano,  me -agradas, 
Cuando  mi  gusto  me  raegaal 
(VanM.) 

CillS. 

E8CEHA  TL 

DOM  JUAN,  ESPINEL. 

DON  JDAH. 

Suédaie  aqnl ,  mientras  yo 
ago  en  la  calle  la  seña 
Por  no  entrar  dentro  de  eaaa. 

Dien  puedes  :  seguro  ontia. 


Porque  no  me  ha  de  parar 
En  la  calle  ni  en  la  puerta 
Hombre  humano  ni  tí  Tiente , 
Aunque  un  ejército  venga. 

DON  JUAK. 

iDe  cn&ndo  acíi  tan  Tállente? 


Una  daga  ;  una  espada. 
.Vestómat? 

DON  JOAN. 

Aquí  me  espera; 
]ue  con  esa  conñania 
.le  de  entrar  hasu  la  reja 
Del  patio ,  donde  otras  reces 
-  •itunos. 

Sea  norabuena. 
'  (Vate  Dan Jum.) 


ESCENA- TIL 


Ya  eslainos ,  seflor  don  mIedOt 
En  la  estacada  j  palestra 
De  donde  hemos  de  salir 
Con  la  buena  diligencia. 
Juego  de  maiWE  parece, 

Y  sera  la  Tes  primera 

One  el  miedo  juegue  de  roanos , 
>aes  siempre  las  tuTo  quedas, 
íalga  de  ta  guarnición 
Je  la  daga  (en  qne  estl  paesU) 
Luego  tina  cnerda  encendida. 
Que  en  la  gnaraicioD  revuelta 
De  la  espada ,  nadie  thnta 
lúe  aqnl  i  lo  obscuro  pM«ic* 
In  mosquete ,  qne  cargado , 
Tiene  calada  la  cuerda. 
La  Taina  venga  también , 
Para  que  la  horquilla  sea 
Ueste  mosquete  mental : 
y  puesto  desta  manera, 
A  lo  tudesco  plantado , 
Daré  i  todas  partes  vuelta. 
Mosqueteros  de  la  pai,  ' 

Arbitros  de  la  comedia , 
Todos  somos  de  li  carda, 

Y  i  lodos  pido  clemencia. 

esceha  vm. 

DON  DIEGO.  —  ESPINEL. 
DON  DIEGO.  (Sin  ver  d  Eifñael.)  , 
Salgo  i  buscar  i  Don  Luis 
A  su  casa,  porque  entienda 
Oue  boj  no  dejé  de  seguirle 
Por  temor  de  sus  braTosae, 
Sino  por  otras  desdichas 

Íue  siguieron  la  primera, 
bien  se  conoce,  pues 
Si  se  mira  con  mas  fuem. 
No  le  viniera  i  buscar 
Solo*  su  casa,  y  quisiera 
Hallarle  presto ,  por  dar. 
Desocupado,  la  vuelta 
A  ver  qué  quiere  Doña  Ana, 
Que  por  un  papel  desea 
Con  grande  encarecimiento 

Sue  taya  esta  noche  a  Terla , 
iciéndome  que  esta  ñocha 
Ha  tendrá  la  puerta  abierta. 


,vLjOO'^U 


Voew  merced,  CHlxllero, 
Bucorletiasevnel*!, 
Y  pise  por  nira  utlle ; 

?afl  baj  loconvenienle  en  eala 
emboscada,  que  le  hurú 
Doe  luego  al  punió  se  vuetn; 
O  la  boca  dv  UD  mosquete 
Lo  diri  de  otra  manen 
Asestando  con  dos  lialoi , 
Oue  ion  de  su  bocu  leugoa 
Elegante. 


P«ra  que  un  bomhre  os  responda , 

8ae  acaso  ■  esta  parte  llega 
un  su  capa  j  con  su  espada; 

V  si  me  Importura  en  ella 
Entnr,  vive  Dios,  eiitnn 
Por  aqaesa  caasa  meima. 

Y  si  queréis  ver  si  tengo 
Animo  j  valor,  depuesta 
La  Teolaja.  con  la  espada 
Defended  la  entrada  della. 

Para  baber  de  deponer 
Li  Tentaba ,  do  viniera 
Cargado  desde  mi  casa 
Coa  QD  mosquete  que  pesa 
Cien  arrobas.  Vuesarced, 
Pues  habla  tan  bien ,  se  vuelva. 
Ya  que  DO  aventura  nada. 

no:<  DIEGO. 
Yo  lo  haré ,  como  *e  entienda 
Qne  me  voj  por  no  importaiHM 
Pasar  por  aqni ;  j  aqneaU 
Acción  tan  avenía  ¡ada 
Ho  ta  tengáis  i  fiaqneía. 

H«  tendré  sino  i  gordura, 
son  paco.,  (Ap.) 


Sae  ba  tenido  una  pendencia ! 
iedo  gasta.  Has  de  dia 
Le  bascaré ,  porque  vea 
Cómo  se  ha  oe  reatar 
Dekwhorobresdemisprendas.ítte 

Lumbre  ha  dado  b  Invención 
Sin  poder  dar  lumbie.  Buena 
E»  U  industria. 


DON  LUIS.— ESPINEL. 
DON  iDii.  {Pan  (J.) 
Ya  mi  hermana 
Con  DoSa  Ana  en  casa  queda. 
Yo  vengo  ahora  i  madarme , 
Por  volver  i  dar  la  vuelta 
A  la  calle,  á  ver  si  encuentro 
A  aqoel  caballero  en  ella , 
Qne  boj  DO  nlié  de  cobarde. 


Bldatao,  sea  qnlen  sea. 
Por  otra  caite  nabri  paso ; 
Qoe  esti  mu  j  cerraib  esta. 


A  la  pregunta, 
81  quiere  Devar  reapnenti, 
U  oe  un  noaqneta  10  dice. 


BIEN  TENGAS,  MAL. 
MHtLDia. 
Tened  :no  caléis  la  cuerda; 

?uepan  nn  hombre  no  mas, 
a  es  mucha  ventaja  esa. 

81  on  hombre  do  mas  estorba. 
Un  hombre  no  mas  se  vuelva ; 
Que  tu  hombre  do  mas  lo  pide. 


QuixA  es  esa 
La  cansa  qne  aquí  me  tiene. 

DON  una. 
Obedecen»  es  hiena ; 
Haa  ja  íé  quién  os  envía... 

Sabed  muj  enhorabuena. 

DOHLOIS. 

lúe  quien  no  Invo  valor 

loj  para  salir  afuera, 

'  se  queda  entre  mujeres. 
Ñu  es  mucho  qne  temor  tenga 
Tan  grande,  que  con  mosquetes 
He  venga  i  rondjr  las  puertas. 
Pero  yo  le  buscaré 
De  día,  J  haré  que  sepa  [los. 

Lo  que  hade  bacer.  [.4ji.  ¡Que esto,  cle- 
Enu  corte  se  conslenU !}        (Vuí.) 


ESCENA  X. 

DON  JUAN.  —  ESPINEL. 
DON  niAN.  (Paro  ti.) 
Que  no  haja  DofU  Haría 
Querido  escuchar  siquiera 
Disculpas !  Con  Juana  estuve 
Hablando  por  esas  rejas, 
Y  dice  que  no  «ili  eu  casa 
Su  ama:  en  fin,  ella  se  nleai. 
Don  Luis  sin  duda  me  ha  visto 
En  su  casa ,  j  asi  Intenta 
Darme  muerte.  Pues  restado 
Huera  jo,  j  matando  muort.  ' 

iQnlén  viene  T 

wmfliut. 

iQolén  vaT^Es  DonLoIl' 
uHintL. 
Seftor-. 

pon  juin. 
Espinel ,  i  qué  intentu  T 


Guardan*  la  calle. 


iQuéwaMot 

UPCCEL. 

Un  mosquete  en  pena , 
Pues  tlntisttco  no  mas , 
Tiene  solo  la  apariencia. 

DON  IDjtH. 

¡Pues  con  escíndalo  tal 
■e  destmvesl  Loco ,  bestia. 
Vil,  cobarde,  vive  Dios, 
One  tengo  mucha  paciencia , 
SI  por  tan  necia  locura 
Ho  te  rompo  la  cabeu. 


Vuelvan  todas  mis  alhajas 

A  su  forma  j  sn  materia. 

Iré  tras  él,  j  aunque  larde, 

A  casa  daré  la  vuelta.  (Vdm.) 

Sala  ea  osa  de  Osa  DernaHa. 

SaCEHA  XL 
DOSk  ANA ,  DOÍ?A  HABlA. 

DOi*  jUU. 

Quién  dijera  qne  podía 
todearse  de  manera 
SI  suceso .  quo  viniera 
Yo  i  agradecerle  en  un  día 
Pesares  tujos.  Haría? 
Yaqneslelebeagradedde, 
Porltaber  la  causa  sido 
De  baberte  visto  otia  vea. 
Donde  al  amor  haga  juei 
Que  en  nada  te  be  deservido. 
Porque  callarte  que  estaba 
Don  Juao  escondido  aqni , 
Fué  por  ver  que  no  de  mi 
El  su  secreto  fiaba. 
Y  como  i  Don  Juan  callaba 
One  tu  el  retrata  me  diste 
Por  lo  que  lü  me  dijiste. 
Asi  te  callé  también 
Lo  que  él  me  dijo. 

.  doSa  HAafA. 

EsUblen; 
Has  piensa  que  no  consisle 
El  sentimiento  en  ratón. 
Pues  un  celoso  sin  ella 
Por  lodo ,  amiga ,  aln^wlla. 

DOÜA  ADA. 

No  quieras  otra  ocasión 
De  mayor  satisfacción 
De  qoe  Don  Juan  ha  salfdo 
De  casa,  A  buscarle  ba  ido 

?uejoso ,  ofendido  j  loco ; 
no  me  tengo  en  Un  poco 
Que  lo  hubiera  consentido , 
Si  una  palabra  siquiera 
De  amor  le  bablera  escncbado ; 
NI  él ,  :ii  to  hubiera  penudo. 
Tan  libremente  se  viera 
Qne  i  buscar  otra  >e  foera. 

'  DOJlA  nAiU. 


Voluntarlo  prisionero. 

ESCEirAS3L 

DDR  DIEGO,  INÉS.  —  DlOUC 

Aquí  mi  seBora  eati. 
Entra,  no  tengas  temor. 
Don  Bernardo,  mi  aefkor. 
Esté  recogido  jt. 
La  nodie  tiempo  te  da, 
Y  ella  el  lugar  te  procura : 
Tiempo  j  logar  asegura. 

COK  DIICO. 

lY  qué  me  vendri  1  Importar 
Elleneriiempovlngar, 
SI  me  bita  la  ventora  T 
(VwaÍM».) 


COMEDIAS  DE  DON  KDRO  CALBEBOR  DE  LA  BABCA. 


Es  mitad  del  alma  mía. 
EaCDchidmealeDlo,  j  luego, 
y>qoeluni««iU«a)alU«*, 
He  responderéis:  j  tsi 
Saldremos  li»  do(  de  aqal, 
O  salisfecbos  6  no. 
i  En  (]ué  os  he  ofendido  tot 
tOné  queja  tenéis  de  mi! 
(Ño  os  babeis  aseínirado 
De  Dna  Tana  presunción. 
Viendo  la  salisfaccloD 
Que  i  vuestf os  celos  be  dado? 

Mn  Diieo. 
Dolb  Am  ,  to  do  be  quedada , 
Yo  )o  confieso,  celoso; 
Has  de  Tuesiro  amor  qne}os« 
SI ,  coD  bástanla  oeaiioQ. 

Poned  la  qoeja  en  razón. 


Escuchad.  Do  cauteloso 
Pecho  ha  tenido  un  tecrelo 
Tan  recatado  de  mi. 
Que  jamas  canM  me  t1 
De  su  cansa  ni  m  efeio ; 

Y  amor  que  guardo  seerete 
tii  fué  imoT  ni  serlo  pudo : 

Y  asi  esas  Qfieus  dudo , 
Cuando  i  ver.  DoBa  Ana,  llaao 
Qae  amor  que  en  Iodos  toé  ciego, 
En  ti  solo  ha  sido  mudo. 

•0ÍÍ4  4II*. 

Don  Dfego ,  major  Saaaa 
Puí  cal'ar  una  mujer 
Lo  que  le  pudo  orender. 
Causándole  mae  (risieui: 

Y  asi  el  callar  Ibé  Grmeía 
De  mi  amor,  por  excusar 
Td  triste»  j  ta  pasar. 
Süca  poes  desta  conceto 
Que  quien  le  calla  el  secreto 
Es  quien  mas  le  supo  anur. 

M>t  IHEMI. 

No  es;  que  la  que  me  caDA 
El  secreto ,  afirmo  j  digo 
Que  ha  sido  doble  eamnlgo. 
Aunque  el  pesar  me  euosó ; 
Pues  quleu  el  pesar  me  dio 
De  toda  iraldon  desnudo , 
Yo  no  Ignoro  ni  tn  dada 
Due  i  la  amiaiad  saOsflM , 
Pues  en  no  callarlo  Mía 
De  tu  parte  caanto  podo. 

DOS*  AMA. 

Hi*Kdte«^lhaMar 
Que  H  callar  en  la  mujer, 
y  pues  TO  llegué  i  eücoRcr, 
Donde  naj  raron  de  dudar. 
Lo  dlPicil  qne  es  callar, 
Deniiparlebioefno  dudo] 
Has;  pues  si,  d  peabodMsado, 
HIio  entonces  el  que  bablá 
1.0  que  pudo,  el  que  callA  . 
Hizo  mas  de  lo  que  podo. 

ESCENA  ZIV. 
INÉS ,  ttlbemada.  —  Dicaos. 


Vino  de  hiera  Don  Juan 
Ahora ,  j  me  dijo  :  ■  Adrierte 
Oue  EspiMl  ee  queda  filara. 
Porque  léjo*  de  ntí  vleee : 
Baja  i  abrirla  d«  aquí  á  u  fato.i 
Yo  bajé... 

voSa  ara. 
.  Y  bien ,  i  qué  aneadet 

Estaba  embozado  mi  hombre 
En  la  calle...  iHal  hubiesen 
Las  comedias,  qae  enseBaron 
Eagaik>s  tan  apareotes! 
Dl|elesiera  Espinal, 
Dijo  que  si ,  entrú ,  j  laUén» 
Que  no  era  Espinel. 

iKiFBiieo. 

iYadtade 
EsU  el  hombro? 

Escncba,  advierte 
Due  ha7  mas  desdichas.  Di  roces , 

Y  el  major  daao  es  aqueste , 
Que  deeperiA  mf  sefior; 

Y  al  escncbar  qne  anda  gente , 
Se  leTantú  de  la  cama , 
YiUlnzescasaTbreTe, 
Qne  entraba  i  este  cnarlo  t(. 

"    jqué  he  de  dedr,  si  él  viene* 

Don  Diego ,  procura  i  »j  Dios  I 
Retirarte  j  eaconderte. 
Porque  hallándonos  ni  padra 
Sosegadas  desta  suerte 
Hablando  1  las  doe ,  tora 
Que  éramos  nosotras.  Vete. 

DO;i  MESO. 

Nal  sé  la  casa  ¡  mas  ja 

Hiré  en  el  cuarto  de  enfrenta 

dna  loa ,  j  allí  podré 

Retirarme  j  escondemM. 

(Ap.  Solo  me  resu  aaber 

i  Cielos!  qué  embozado  es  este,) 

(ÍW.) 


DON  BEBHARDO ,  wm  evwria  detmi. 
do.  —  DOÜA  ANA ,  DOIDa  XABIA, 
INÉS. 


;  Quién  estaba  ahora  aquí  I 

DoBa  Haría,  que  viene 
A  estar  conmigo. 


Vasa 
Cnanto  en  eso  decir  puedes. 

10  era  Dofia  Haría 
La  que  estaba  solamente; 
Que  un  hombre  laKA  de  aquí. 

BOflA  ARA. 

Sefior,  iqué  dices!  Advierf» 
Que  nosotras  des  no  ñas... 

MH  aaiHAaBO. 
Dadme  aquesa  lni„. 

COÍA  ANA. 

Delente. 

non  SEKNAU)0. 
Que  desta  suene  he  de  ver 
Hi  desengaño  ú  mi  muerte. 
(JoBu  una  de  dot  luui  fue  hairi, 

y  vate.) 


lAjtrlsledemil 

noHA  MARÍA. 

jQuébarémot* 

doHaaiu. 
[Qué  de  males  me  suceden! 
Pero  viniendo  el  primero , 
{CtUndo  méno&  que  estos  vtenenr 

(Foiue.) 


DON  LUIS. 
Las  voces  de  la  criada 
Toda  la  casa  revuelven. 
Mal  bice  en  aveníanme ; 
Has  ja  esto  j  dentro :  no  puede 
Excusarse.  Aqvi  me  escondo, 
Y  venga  lo  que  violera. 

{Vate  por  maptuirtt  la(«ra).) 

ESCENA  XVn. 

DON  DIEGO,  DON  JDAH. 

EKO  DIEGO. 

SefiorDoa  Juan,  pues  que  soii 

Un  caballero  que  tiene 

Obligaciones,  j  sabe 

Las  que  en  tal  caso  se  deben 

A  un  hombre  que  en  vuestras  manoa 

Ponesu  vtda,  valedma 

En  esta  ocasión ;  que  yo 

Oa  doj  palabra  que  puede 

Hi  amistad  bvoreceroa 

En  otra  no  menos  Ikerte. 

Con  DoBa  Ana  estaba  liablando , 

Cuando  su  padre  nos  siente. 

Quise  escnodemie, ;  hallé 

Abierta  esta  paeria:  éntreme 

Donde  eatUe...  Hl  dicha  ha  sido. 


Detraadeao 
Pabellón  podéis  esUr... 
V  presto,  que  siento  gente; 
Oue  en  ocasiones  de  amor, 
juando  eicusarse  no  poeden 
Los  lances ,  sé  jo  mu  j  bien 
El  amparo  que  se  debe 
A  un  amante  j  é  una  dama. 
(Eied«dM«  Den  lN<va.) 

ESCENA  XVin. 

DON  BERNARDO.  -  D«4  fOKS. 


non  BCnHAMo. 
Buscando  un  homllrs 
Que  corriendo  velozmente. 
Desde  mi  cuarto  se  vino 
Huyendo,  j  se  ha  entrado  en  este. 

MnrauT. 
Aqui  ningún  hombre  ha  entrado. 
Solo  estoy.  No  me  parece 
Que  aenti  ruido. 


Y  á  la  vislumbre  vi  el 


:'?!»§  le 


BIEH  TENGAS,  MU,. 


He  dais 
OcaaloD  en  que  sospeche , 
OoD  Ja»,  que  érala  tos.  - 


Porqne  veros  desa  suerte 
'  A  Ules  hons  vestido , 
Nenodo  lo  qae  no  puede 
De^r  de  ser,  pues  jo  mismo 
Le  vi  euinr,  claro  me  ofrece 
Que  erais  vos. 

DON  na.li. 

Tovenso  ahon 
De  fuera. ..  j  por  evidente 
Seña,  no  vino  Espinel 
Conmigo ,  para  que  lleene 
A  haber  leallgos  <Je  todo. 

Y  con  esto  sojameote 
Responda  i  las  dos  preguntas 
De  estar  vestida  ;  de  verme 
Entrar.  Y  cuando  jo  fuera , 
Decidme ,  i  qué  Inconvenieate 
Fuera  decir  que  era  joT 

nOM  HINKSO. 

EIdalio,  Donjuán,  es  ese, 
Bl  nesarlo.  Y  puea  negáis 
Lo  mismo  que  elarameoie 
Ven  mis  ojos,  mayor  dafto 
Haj  aqnidel  que  parece. 
Yo  os  vi  salir  de  mi  cuarto. 

PuesmneraTo  Infomemenla 
A  manos  del  mas  amigo , 
Síjo  fai  quien  os  parece. 

Pues  otro  fué  ;  esti  aquí , 

Y  sois  de  cualquiera  suene, 
Ya  encubridor  ó  ;a  reo , 

A  mi  bonor  ingrato  huésped. 

oon  JVAH. 
Reportaos,  porque  yo 
En  todo  cnaato  se  debe 
A  vuestro  honor  y  respeto , 
Sé  cuerda  ;  b  o  liradamente 
Complir  mis  obligaciones. 
DON  sburudo. 
Pues  perdonadme  que  entre 
A  ver  aqueste  aposento ; 

Sie  mi  agravio  no  consiente 
eneres  satisbciones, 

BOH  J1l*1>.  {Ap.) 

¡Haj  mas  desdichada  suerte! 
1  ÓnléD  en  tal  lance  se  ha  visto  ? 
Si  le  deBendo  que  llegue , 
He  bago  cómplice  en  su  agravio ; 
SI  le  permita  que  entre , 
Falte  al  anwaro  y  palabra 
Que  di  de  favorecerle. 


¡Qué  pensáis  1  ¿Son caso*  estos 

Para  admitir  pareceres? 

1  Vive  Dios ,  que  lo  he  de  ver ! 

DON  JOAN. 

Detente,  seüor,  delente. 
No  has  de  verlo ,  vive  Pios; 
Que  i  ti  también  te  conviene. 

DON  DEaKAano. 
1  Vot  me  defendéis  la  entrada 
En  mi  casa! 


DOflA  ANA ,  DOftA  HARÍA.—  Dichos.  I 

Mp.Si  suceden 
DosdaAos.esetmeDor 

~  que  ha  ae  elegirse  siempre. 
..la  industria  COD  mi  padre 
Este  peligro  remedien) 
Señor,  si  quieres  saber 
Quién  estaba  en  mi  retrete , 
Don  Juan  era. 


Don  Juan , 
Nd  es  tiempo  de  qne  lo  niegues. 
El  ei  de  DoOa  Haria 
Amante ,  j  por  eso  viene 
Ella  1  mi  casa  cuAl  ves, 
Por  poder  hablarle  j  verle. 
Por  ella  le  sucedió 
La  desgracia  que  le  tiene 
Betraido  :  iW  es  verdadT 
noNa  H*aia. 


ESCEHA  XX. 


íip.  Ya  disimolsr  no  puede 
Mis  mi  sufrimiento,  ¡cielos') 
Nadie  se  admire  de  verme ; 

ue  yo  dirá  cómo  estoy 
escondido  deata  suerte. 
Yo  he  venido ,  Don  Bernardo, 
Por  mi  hermana ,  qae  presente 
Eati ;  y  faltando  de  casa, 
No  supe  dónde  estuviese , 

Y  por  saber  si  aquí  estaba 
Rondé  la  calle  mil  veces. 
Estando  en  ella,  bajó 
Cna  criada ,  y  llegúeme 
Diciéndola  que  era  nn  hombre 
Que  esperaba ;  y  asi  éntreme 
Hasta  aquí ,  donde  ya  he  visto 
Hit  desolcbas  daramenle, 
Pues  be  visto  i  nn  hombre  aqut 
Por  quien  mi  opinión  padece , 
Causando  en  mi  misma  casa 
Hil  escíndalos  y  mueries-, 

Y  aunque  ahora  esté  en  la  vuestra , 
Tengo  de  satisfacerme. 

{Empuña  ta  opada,  y  áetiinele 
Don  Bernardo.) 

Om  BENNIRDO. 

Tened  la  espada,  Don  Luis ; 
Que  ti  vuestro  agravio  es  ese , 
Oa  eaUrá  i  vos  mny  bien 
La  satisfacción  que  tiene , 
SI  le  da  i  Doña  liarla 
Mano  de  esposo. 

DON  Lms. 
Aunque  fuese 
Asi ,  yo  estoy  ofendido. 
Pues  mi  hermana  i  verle  viene 
Roy  t  tn  casa. 

D0H*  uata. 

Tú  miamo 
He  rogaste  que  viniese ; 
Que  yo  Ao  quería  venir. 


Ya  el  callar  es  conveniente. 
Y  pues  por  Toa,  Don  Bernardo, 
"   'ero  qne  mi  agravio  cese , 

e  lamliien  laccaalon 

Que  tan  contusos  nos  tiene. 
Dadme ,  pues  sabéis  de  mi 
Ouién  aoy,  y  que  la  merece 
Ui  sangre ,  i  DoSa  Ana. 

DOHBEaRAaM). 

"  Yo 


DONDIEGO. —  DiCBoa. 

Pues  quien  pierda 
^  descubra ;  que  ya  aquí 
No  es  mayor  daño  la  muerte 
^ne  todos  me  podéis  dar. 


Eso  es  achacarme  á  mi 
Los  temores  que  tu  tienes. 
(Viin  d  acometerle,  n  embarita¡a 
Don  Bernardo.) 

Dentro  de  mi  misma  casa , 
iQoé  encanto,  cielos,  es  este? 
Una  pendencia  j  un  hombre 
De  cada  raion  procede. 

ESCEHA  XXU. 

ESPINEL.  —  DicBO¿ 


J  quieres  que  yo  te  saque 

De  todo .  oye  atentamente. 

El  mosquetero  ful  yo 

Que  hurló  i  vuesas  mercedes. 

Don  Juan  y  Doíia  Haría 

Hi  mil  aDes  que  se  quieren. 

Ya  eslin  casados,  adiós. 

Don  Diego  y  Don  Luis  pretenden 

A  tu  hija  :  elija  ella 

El  que  mejor  le  parece. 

Esto  conviene  i  mi  tmnor, 
Y  asi  Don  Diego  merece 
Hi  mano. 

DONDIEGO. 

Dichoso  soy. 
y  por  pagar  lo  que  delie 
Hoy  i  Don  Juan  mi  amistad. 
Yo  le  perdono  la  muerte 
De  DoD  Padrique ,  pues  soy 
La  parte  i  quien  le  compete. 

I  ESPINEL. 

I  Ahora  entro  yo  con  Inés , 
Porqne  vean  desta  suerte 
Que  no  viene  solo  un  mal , 
Pues  tantos  juntos  nos  vienen 

I  El  dia  que  nos  casamos. 

j  Perdonen  vuesu  jnercedci. 


„Cooglc 


db,Google 


EL  SEGUNDO  SCIPION'. 


SCmOn.JAwiifsIn. 

tVCElO,  primer  galm. 
IXLIO, tener^ieOtrra. 
EGIDlO.ífnsnitdeMtr. 
FAB)O,vJe>0. 

PERSONAS. 

CtrUge\                      ARMWDA ,  *wi«. 
MAXIMO.                                FLAVU.danu. 
CURCIO.                             LIBIA,  dama. 

SotUM». 
HúSKOl. 

ACOVAilU 

JORNADA  PRISfERA. 

Trmtmttauel  leatré  ée  la  ¡ot;  fw 
•erd  ht  fáMea  4e  m  naímem  Itm- 
fi»,  f  uve  la  pervMina  át  kh 
MMpoAa  rútHea,  pMada  dt  oAmoi, 
Mteaw  r  Biüafa;  ftítnie  ctjn 
y  iTMipíMt  dje«tt : 

DMOs.  (DmJiw.) 
llnu.trau! 

onoi.  (DMt».) 

¡Guerra,  gnerrat 
■AooN.  [Oeafra.) 
AnlM  que  I  ImpedlraiH  llegao 
Lm  rartldit  d«  los  montei 
E*e  ejército  qoe  Tiene 
CoQtn  espailoUi  campiB» 
Harchindo  en  romanas  bneslet , 
SalgaD  de  CirUso  aquellos 
Qne  en  ella  Inütiles  Aieren 
Pira  las  annis ,  llevando 
Cnanto  toleraron  diere 
Salwe  el  peso  oe  «nt  ñilea 
Lo  preciow  de  ans  bleoes. 
moi^(Dentrü.) 
lAnu,  arma! 

oraos.  (Díntrw.) 

¡Gaem,  gaerra! 
oi.os.(Dnrfn..) 
jSdplMtivat 

OTtoi.  {Dentro.) 

{VlTarreinel 
■cjEus.  (Dentre.) 
I  Infelicei  de  Dosotris ! 

SatenFLAVIAT  LIBIA, 
ruvu. 
No  el  rigor  ot  deiconniele 
Con  qoe  de  si  nnestra  patria 
Nm  UMj»  :  j  pues  conceden 
Faw  á  los  mooleí  lu  tropos 
Qoe  avimadas  se  detienen 
En  Ir  tolnando  los  puestos, 
Sna  nuleus  nos  alberguen 
Hasta  qae  obscura  la  noche 
Entre  sus  sombras  nos  I  leve 
Donde ,  ;a  que  no  nos  libre , 
Por  lo  ménoa  nos  aleje 
De  nn  peligro  en  otro. 

*  Se  rtiMprias  llieniHeata  p«tn*  U»* 
lu  icolicloKi  BKmrlii. 

*  El  C«rU<HU>«,  n  decir,  CtfMfCH, 
4eatni}facuaacujoi  Bsioipui  laiuion 
dd  inmt. 

*  Lsi  tni  qae  stnlin  <e  pMIOfo  1  lii  co- 
■adli*  it  CiLHBDü  lollin  icr  iiin  te  alrai 
aiiarai ,  I FKU  de  eiiat  le  kaa  coutmto. 


AA«ra  aclM  todu  las  nmti ,  Ira- 
jienioeai*ufiaaifu»atathaiat,co- 
*»  npa  i  J9iat;  ¡/ver  tira  partí, 
soLOAoos,  V  entre  eUee  TURPIN  t 
BRUNEL. 

En  vano , 
Hermoso  escnadroo,  pretende 
Vuestro  Talor  qne  ub  peligro 
De  otro  os  salve;  qne  no  llene 


SI  preciosos  dones  pueden 
Hacer  que  toestra  codicli 
En  eHos  el  rifor  quiebre 
fpue  DO  es  poca  conv eolenda 
Que  Intes  que  la  prbion  llegue , 
Degue  el  rescate ),  ja  dnebot 
Sois  de  los  pobres  haberes 
')ue  llevamos  eon  uosotras , 
.'ue*  todas  os  los  ofrecen 
Por  mi  á  Toestras  plantas. 

(AfTftfan  4  bu  vi**  lo  ve  llevan.) 

Dadnos 
Paso ,  sin  que  osada  intente 
Embarazar  nuestra  fuga 
Voestra  saña. 

Neciamente 
Procediera  quien  trocara 
Por  humanos  intereses 
Divinas  presess:  y  asi. 
Aunque  los  dones  se  acepten, 
»o  el  panldo. 

{Retagea  letpreíae  tot  teláaiot.) 

Claro  esll ; 
Qne  niera  lujuriarla  suerte 
Contentarse  con  lo  menos 
Quien  cargar  con  todo  puede. 


El  mas  natuMl  a¿Ite 
De  la  bermosura. 


Socorro,  dioses dementest 

No  baj  socorro. 

gPtedaif,  cielos! 

No  hay  piedad. 

¡  Hados  cmeiet, 
FaTOtl 

TOBOS. 

Ro  ha;  b*or. 

(cinos.  (Denlra.) 
Llegad 
Y  ved  qué  lamento  es  ese. 


QniUd ,  aparUd. 

iQoées  esloT 
ri.iviii. 
SI  ello  DO  Ib  ha  dicho,  allende. 
Segundo  Se  I  pión  (que  aunque 
Hasta  boT  no  mered  verte, 
El  parecido  retrato 


Copl6  tu  imigen  al  temple  ,< 
En  lo  grave  oe  to  aspecto. 
Lo  ahble  v  lo  rcTereote 
De  tn  semblante ,  lo  amable 
De  tn  Tlsia .  j  Boalmente 
Lo  florido  de  tn  edad , 
Pues  en  cuatro  Inatroa  brcTea 
Ctben  Talor  j  bermosura. 
He  esU  diciendo  qnién  eres). 
Segundo  ScIploB,  segunda 
Vea  digo ,  ain  ofenderte , 
Fue*  ser  MgUMlo  i  tn  padre 
Es  ser  priano  i  los  geniet: 
Esa  Inmensa  pobUeion 

?ue  entre  (illates  silvestres 
aceporsn  planta  altiva. 
Por  SDS  abnodanclas  fértil , 
Pof  sn  puerto  ineipngnable 
V  pw  nv  morallas  foerte , 
Es  la  segunda  Cartago; 

Sue  boj  este  nóinero  tiene 
o  sé  quí  prerogativas , 
Qne  no  baj  donde  no  le  encueolre. 
Sns  primeros  fundadores 


taslBÉDiea,     , 


COUEDIAS  DE  MN  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


'  (iuñ  de  U  primer  Cartafro 
De  África  su  orgullo  ardiente 
Trujo  i  conquistar  i  España; 

Y  como  los  accidentes 
De  U  milicia  no  obligan 

A  ser  vencedores  siemiirc , 
Para  retirada  aaya 
Sitio  eliRicrOD  que  Tuese 
Arbitro  de  tierra  ;  mar  : 

Y  asi,  poblaron  en  este. 

Que  de  nna  parte  ancboa  mués , 
De  otra  montes  emíDeules , 
De  ráfagis  j  de  embates 
Por  si  solos  le  de  Renden. 
Segunda  Cartago  dije. 
Porque  aui  fa)jofi>  ■'  verse 
De  su  patria  enajenados 

Y  (te  so  carino  ausentes , 
Por  engasarse  i  si  mismos 
Pensando  que  la  poseen. 
Tan  reavlares  tirenm 
De.sus  Ihiflas  loa  nlvelea. 
De  sus  zanjas  loa  diseüM, 
One  una  y  otra  se  parecen, 
Ño  solo  en  et  nombre ,  pero 
En  su  gran  fábrica,  desde 
Almenas  y  baluartes 

A  torres  y  chapiteles. 
Magon,  bov  alcaide  suyo. 
Viendo  cuín  akito  emprendes 
En  la  herencia  de  tn  padre 
Perpetuar  los  lanreles ; 
Pues  si  él  en  África  pndo 
Triunfar  tan  gtorlosanente 
De  la  primera  Carlago 
Con  la  desastrada  muerte 
De  Aníbal ,  de  quien  títIA 
HorUl  enemigo  siempre , 
Por  cuya  grande  victoria 
El  alto  renombre  adqnlere 
De  Sciplon  el  Afrkano, 
Por  ser  África  en  quien  vence ; 
Tú  en  beróica  emalacio% 
Snya ,  porque  eu  uada  quedes 
Deudor  al  sacro  laurel 
Con  que  Roma  orl¿  tas  sienes , 
En  quien  las  canas  del  Inicio 
Auninlesqne  naican  crecen; 
A  conquistar  en  EspaSa 
La  noera  Cartago  vienes, 
Queriendo  con  su  ejemplar 
Que  la  Gima  te  celebre 
Por  español  ScIpIon... 
— Quéaese  esto  aitul  peodlente, 

Y  vamos  al  caso  en  (pw  boy 
MI  TOS  i  eolaiarM  Tuelre.— 
Magon,  pues,  alcaide  sayo, 
Dando  i  enieoder  que  no  teme , ' 
Por  mas  que  «I  terreno  ocupe , 
Por  mas  aue  el  golfo  mvegne 
Tn  armada  con  tantas  velas , 

Tu  campo  con  tantas  huestes , 
Kl  en  sus  muros  tus  aseaba , 
M  en  su*  paertas  tos  ttletcs, 
Sino  el  asedio  (que  al  fin 
Al  hambre  no  hay  placa  fuerte); 
Por  si,  dando  dempo  al  tiempo. 
Lograr  con  él  consiguiese 
Que  tu  ejército  desbagan 
Los  dos  (lestenpúdes  mese* 
Del  resistero  de  agosto. 
De  la  escarcha  de  diolembA ; 
Atenido  1  aquella  ley 
Qne  entre  otras  severas  leyes 
Dispone  )a  gnerra,  que 
Ko  coma  qnien  no  pelee ; 
Haciendo  bienes  eonunea 
Todos  los  aJBaos  bienes , 
De  los  víveres  de  todos 


A  guarecer,  iiersaadidos 
A  que  volverán  alegres , 
No  durando  tú  en  sitiarle 
Lo  que  él  dure  en  defenderse. 
Yo  y  las  demás  que  conmigo 
Corriendo  fortupa  vienen. 
Presumiendo  que  ese  monte 
EaeoodldaH  nos  aljiergne 
Haala  que  norte  la  lona 
De  nuestro  desuno  (bese, 
A  él  caminábamos,  coando 
Una  tropa  de  tus  gentes 
Desmandada  salió  al  paso ; 
y  DO  contentos  con  verse 
Dneflos  de  las  pobres  prendas 
Que  llevábamos ,  craeles 
Intentaron  reducirnos 
A  su  esclavitud  r  de  st 
Fieros,  qneelrneg' 
Ni  d  despedw  de  G 
Bailaron  i  no  temer 
Que  si  en  su  poder... 


La  voi ,  y  no  lo  prenvneiea ; 
Que  no  quiero  que  te  coeste 
Vergüenu  expLcar  tan  noble 
Temor,  sin  abe  conaideres 
Que  escrópuloa  del  boont 
Sin  qne  se  digan  se  entienden. — 
Pnes^cámo,  villanos,  cámo, 
lobmes.  Tiles,  aleves. 
Ignoráis  el  natural 
Respeto  ^ue  ae  les  é^e 
A  tas  miijeres  en  todo 
Trance ,  sean  las  qve  (kieren  ? 
^La  milicia ,  que  es  ta  corte 
Donde  son  los  procederes 
El  mayor  caudal  del  hombre. 
Pues  al  de  m^r  progenie , 
Sin  mirarle  i  eóno  naee 
Se  mira  i,  cómo  procede , 
Hacéis  choza  de  tundidos! 
iCon  qué  valor  que  la  aliente 
Ifi  hacíala  formidable 
(juien  va  enseñado  i  lo  débil ! 
Las  mojerea ,  qne  corana 
Son  dei  hombre ,  las  mujeres , 
Que  archivo  son  de  su  honor, 
¡Es  Justo  que  se  le  entreguen 
Aqulen,  después  de  entregado, 
Ofenda  porque  le  ofendení  — 
Pablo. 

FUIO. 

Seilor.,. 

A  esas  damas 
Reaiitníd  en  sos  bienes , 
Y 1  esos  —  i  decir  soldados 
Áa ;  pero  no  merecen 
Tan  noble  nombre , —  i  esos  ruines 
Hombres,  sin  que  se  motejen 

S'orqne  al  Bn  fueron  soldados) 
e  mas  que  de  descorteses , 
Al  son  de  roncas  sordinas 
Y  de  destempladas  pieles. 
Haced ,  borradas  las  plazas , 
Qne  del  campo  se  destierren ; 
Que  00  me  harán  bita  en  él , 
Pues  no  puede  ser  valiente 
Con  loa  hombrea ,  qnien  no  es 
Cobarde  con  las  mujeres. 
Quilidmelos  de  delante. 
Llevadlos. —  Y  agradecedme, 
Villanos ,  que  no  quedas 
De  aquesos  troncos  pendientes. 

mura,.  (Af.  i  Turpin.) 
Por  ti,  picaro,  gallina. 
Esta  wenta  ne  sucede. 


51.  Dime  con  quiéo 
Andas,  diréie  quién  eres. 
Nunca  yo  violera  i  esto. 
Si  Ui  no  me  persuadieses. 


Que  ser  i^  eúó  creieitief 
Calis,  infame,  y  en  lu  vida 


Ko  haré...  [Ap.  Si  no  es 
Que  baile  oeaiton  que  me  vengce 

Destos  baldones.) 

SaCKEL.  (,Ap.) 

Fortuna , 
Ann^e  desterrado  me  edtes. 
Yo  volveré  por  mi  fkma. 

TÜ«MH.{Aí.) 

Pues  et  fueru  que  me  ausente, 
Ho  habiendo  ya  pecorea. 
También  lo  será  que  lleve 
Para  ayuda  de  eamüio 
Cnanto  robarle  pudiere 
Al  villano  oae  «n  su  cbou 
Me  al(d6,  úd  qne  le  queden 
Ann  sábanas  en  la  cama. 
{ünot»eldado»,  á^tUnetFébUihaiai» 
la  órifia,  te  UmamíBrunti,  Tarfia 

tcnmit. 
Ahora ,  porane  llegue  í  verse 
Que  e)  castigar  i  culpados 
Es  amparar  inocentes. 
De  todos  esos  viHaJei , 

Íoe  han  de  ser  nuestros  enartelae, 
í  mejor ,  mas  bien  parada 

Y  mas  capai  te  reserve 

A  esas  mujeres,  y  t  enanlas 
Desamparadas  vinieren 
A  valerse  de  nosotrol- 

Y  para  que  nadie  llegue 
A  ofenderlas ,  mandaréis 
De  salvaguardia  ponerles 
Siempre  nna  eacoadra;  y  de  cuantos 
Víveres,  granos  y  reses 

O  condi^era  la  armada 
O  el  paia  contrlbnvere , 
Se  las  asista,  cen  bando 
Que  el  que  se  las  atreviere 
Araionquelas.enoje 
O  acción  qne  no  las  respete , 
Tenga  pena  de  la  vida. 

El  cielo  la  tuya  aumente , 
Pues  eres  fénix  de  Enro^ , 
Las  dnraclonet  del  fédit. 

r*aro. 
Venid  donde  tan  piadosa , 
Tan  liberal ,  tan  prudente 
Resolución  mi  obediencia 
Disponga. 

Libia,  ¿no  vienes! 

No. 

^Porqnéf 

Porque  no  sé 
SI  ha  sido  acción  mas  demente 
Que  me  deslierre  Hagon, 
Que  BQ  qne  Sciplon  me  erclerre, 
¿Para  q/iii  ^Kiero  encerrada 


,yGoo¿ílc 


Qne  los  faombresBé  veneren. 

Sino  qoe  me  efaicollan 

Por  donde  quiera  qne  fuereT 

Ko  dios  tal ,  ctUDdo  i  lodii 
ir  dicieodo  doi  compete... 

iSdpioDTlTa¡ 

VOCES.  [Dmlro.) 
I  Selpion  viral 

¡  nva  ;  reine ! 

voe».  ÍDeiUro.) 
¡Tlíayreiíie! 
(V«Mc  Jai  mujeret,  aeompañaáat  por 
FMt  f  varioi  teldaiai ;  y  locan  dea- 
Int^fat.) 

Of d ;  qne  de  ttem  j  mar 
IHiüntu  Toces  parece 

¥  en  «1  eco  diferentes, 

KHJIIKI  I." 

A  lo  qne  de  aquí  m  mira , 
De  los  forttnm  del  motile 
■al  defendida  U  boca. 
Entrando  en  el  puerto  viene 
Tn  armada...  Y  si  no  mb  anKaila 
La  Tlsta,  entre  sus  b^eLes , 
Qne  son  de  vetas  latinas, 
Bedondo  bnqoe  se  ofrece 
De  extranjero  mtr ,  s«gan , 
Si  la  distancia  no  miente , 
Eslánbandersa  de  cuadra, 
Fllmulas  j  Ballardelet 
Sin  ignilaa  Imperiales. 

Sla  dnds  alguna  qne  debe  - 
De  ser  vaso  qne  tía  apresado 
Eftidio  :  i  reconocerle 
Demos  tnelta  i  la  marina. 
(Ctfatteiari»e4.i 

BOLDUO  9.* 

Antes,  se5or,  que  te  ansentes 
Deste  sitio, ler^  bien. 
Puesto  qne  tiempo  no  pierdes , 
Llevar  sabido  qné  tropa 
De  caballos ,  de  aquel  verde 
Frondoso  bosqne,  i  nosotros 
A  rienda  abatida  viene. 

Nuestros  son  sus  estandartes  : 
Con  que,  bien  como  pendiente 
Acero  entre  dos  Imanes , 
No  resuelvo  i  cutí  me  acerque. 
(Á  MH  perfe  w«un  fatnat  mtrUimat, 
i  otra  enjtt  g  trompelM.) 
ii:<os.  (Dtulre.) 
Anuina .  anaína. 

oraos.  {Deiüro.) 

A  la  entena, 
oraos.  (llMffw.) 
A  la  escota. 

oraos.  (Dentro.) 
Al  chafeldete. 
tíuo.  (Deitro.) 
Aqui  haced  alto ,  ;  pié  i  tierra. 
Ninguno  conmigo  llegue 
A  SclpIoD ,  sino  solo 
Ese  prisionero. 

EcuHo.  (,DentTa.) 
Aferré 
La  Inoort  j  va  ja  el  esquife 
A)  asna ,  j  Dinguno  entre 
En  ét  sino  esa  divina 


O.  aBGDHDO  saHM . 


TODOS.  {Dt»tre.) 
Scipion  viva,  Scipion  reine! 

&ü«EGIDIO«0rAR1[|NDA 
CGIDio.  (Dentro.) 
Permite ,  pues  mi  fimuna 
Tan  felia  me  bvorece 
Que  baja  llegado  i  tus  plantas , 
Uue  bornUde,  señor,  las  bese. 

Sale  LELiO  can  LUCETO  v  bolduos. 

Pues  no  puedo  competir 
Yo  A  lo  que  Egidio  merece , 
Con  solo  besar  lo  estampa 
Es  justo  que  me  contente. 

scinon. 
¡Lelio!  ¡Egldlo!  Bien  venlA» 
Seáis  los  dos ;  j  pues  sois  fuertes 
Allantes  de  Bimm,  á  muta 
Fama  j  fortuna  os  ofrece , 
A  ano  en  la  tierra  elbaslOB,(A£«Ui>.) 
Aolroenelnuraivideau,  (Aepiüuj 
Sepa  de  vuestra  arribada 


y  de  vuestra  marcba ,  qná 
Nueva  tropa  es  ta  que  vieae 
Con  vos ,  que  segnn  sus  trajes 
Eilranien  me  parece. 
¿Hobabl  Is,  suspenso 

KUUO. 

Espero  que  Lelio  empiece , 


Aunqae  no  se  deba  siempre , 
Esta  vez  le  acepto :  y  yii 
Qneesmio.j quien  hay  que  niegue 
Uue  pueda  duMuerdélT 

Y  asi ,  como  mío ,  k  ofrecerle 
A  E  nidio  con  tu  licencia 

A  que  -¡a  no  le  acepte 
También  la  darts. 

temen. 
Yas¿ 

Que  vuestra  amistad  excede 
A  la  de  Enríalo  v  Niso , 
La  de  Pltades  j  Oresies. 

Y  porque  logréis  entrunlms 
Tan  Bnos  afectos  tieles , 
Hablad  los  doi  alternados ; 
Une  ao  qalero  se  interpreten 
Ni  i  desdenes  ni  i  favores 
Que  i  ano  elija  j  i  otro  d^e , 
Cnando  en  mi  igualdad  no  faaj 
Ni  favores  ni  desdenes. 

A  la  taivaston  de  Espala , 

Yo  por  el  mar  <r  ^  por  la  campalia , 

Con  lijereíaa  sumas, 

TU  abndo  Botes,  yo  riaan de  espumas, 

TanTgnales  partimos, 

Sne  nunca  de  la  vista  nos  perdimos , 
iiEU  llegar  seguros 
Hoy  de  Cortsgu  á  saludar  los  muros. 

Tiendo  tus  beriiootes 
Sitiados  JO  de  piélagos  i  montes,  [da, 
Porque  no  babiese  en  ellos  embosca' 
He  adelant4,  italiéB4ote  la  entrada. 


Del  nnrle  qmt  senla. 

He  dirirUÓ  que  al  detpwotar  lA  día 


Entre  los  til  tinos  ceftefos 
Yo  de  la  tarde ,  una  lucida  tropa 
De  caballos... 

T  viendo,  viento  en  popa. 
Que  el  rumbo  quetrtla. 
Eral  laplasfti.. 


Hl  capitana  le  ganó. 


Corto  mi  batallón. 


Puesto  en  defensa... 


uuo. 

A  su  deseo 
EscoHo  fbé  el  avance  de  mi  ofensa. 

lUMO. 

Bémora  fué  la  amarra  de  mi  arpeo. 

Con  que.  por  roas  trofeo , 
Entregaaas  las  riendas  de  las  bridas , 
A  buen  cuartel  les  concedí  las  vMae. 
íswo-  ÍOTorra. 

Con  que  rendido  i  la  ley  de  buena 
Capitulé  i  remolque  traerte  1  tierra. 

Venia  por  sn  cabo  ^ 

Rse  gallardo  júveo.  No  te  alabo 
Su  valer;  quesería 
Quererle  encarecer,  Jictanclt  nrfa. 

Va  apresado ,  el  tesoro  que  en  él  topa 
Hi  gente,  lué  en  su  ctnurv  de  popa 
Llorwdo  «na  hemotura , 
Con  quien  h  los  del  sol  es  menos  pwa. 

Y  para  que  él  te  diga 

Quiénes,  jqnémotlvoel  que  le  obliga 
Aocultarsedel  monte  en  la  aspereza... 

EGWIO. 

Y  porqne  nadie  ser  de  igual  belleu 


isplés. 


Viene  («tatoBOO 


En  tus  manos  ver  «spsve 
Ls  llberslldad  v  la  Bneu 
Que  i  su  piedad  le  debe  tu  grandeu. 

Lsue.  (k  iKei/c.) 
Uega.  i  Qué  esperul 

UKfVO.  (Ap.) 

Hoj  sin  duda  muere. 
En  snbieMto  qai«n  soy. 

iGiiiio.(AAnsJBda.) 


,DyCOO¿^Tl 


COHEDI&S  DE  DON  VEDBO  CALDBBOlf  DE  U  BARCA. 


lAp.íPOTtpt  í  «D  llegiT  .rortnna  .me  mo- 
CaiDdo  lafeliee  puado  [bardal , 

Llevar  perdido  i  (u  riRor  el  miedo  1) 
"' '■-  iQu^veoi) 


Slium 


..("tp-iQué 


81  tasplanbs...  (_Ap.  ¡  Qué  mlrol) 
(A)  tnelbiene  n  miran  lot  dct,  v  Leüo 
repara  en  elta.) 

Clégaeme  el  Uaoto. 

LDCETO.  (Ap.) 

Abógneme  el  suspiro, 
uuo.  (Ap.) 


Bestr,  seSor,  merezco... 
TocH  logro.., 

UlCEtO. 

Ui  yiüi  i  ellas  ofreuo. 

En  ella  mi  forUina 

No  teodrá  que  euTidiar  dicha  nIogiiDa, 
iSaea  Leiw  un  retrato.) 
uuo.  iAp.) 
Ella  es ,  si  bien  cotejo 
Aqoel  sol  i  la  luna  deste  espejo. 

Delsaeloaliad.  (itp.  ¡No tí  massobe- 

Beldad  jamas ! )  [rana 

IBace  Lneeyo  Mena  á  Armiuia.) 

iianiDA.  (Ap.) 

;Qiié  espera  mi  tirana 

Suerte,  pues  Itega  i  terle,  para  babla- 

[lleí 

Pero  sefiag  me  ha  hecho  de  que  calle. 

LBCBTO.  (Ap.) 

¡Quién  declila  pudiera 

Que  qniéu  es  j  a  qué  Tiene  do  dijera  1 

scEMOn. 
(i^.iQaénoenteadidoiFecto  [erecto 
OneiiÍEiabo;  do  supe,  cou  contrario 
EBeste,queéIseeDcfeQdeyélseapaga, 
Paescoalo  mismo  que  atormenta  hu- 
Mas  lo  que  fuere  sea.)  [lagaT 

Belllsiroa  deidad,  catato  desea 
Curioso  eiamluar  el  peusamleato 
Quién  eres ,  ;  el  intento 
üue  i  navegar  te  obliga , 
bicnsado  seri  que  yo  lo  diga. 
Pues  i  lus  de  tu  sol  mirarse  deja  : 
V  asi ,  omitan  tus  ligrimas  la  queja , 
Principalmente  cuando , 
Tu  tr^e  j  tu  beldad  considerando. 
Es  también  flo  que  en  apararlo  llevo, 
Saber  el  tratamiento  que  te  debo. 


liarte  español  profétkala  fama  [Betel, 


Dt ,  pues. 

Eicttcha  atento. 

(BáeeU  teña  Ltetyc  de  fue  caOe.) 
scinoN. 
iNoproilgaest 


Yo. 


Cohnréel  aliento. 

t4p.  OtnTetde  vne  calle  me  hace  se- 
'ortaaa,íeoqDémeeini>e&as!  [Bas. 
Considera  que  son  mncnos  agravios 
Abrir  los  ojos  j  cerrar  los  labios.) 

Si  el  aliento  has  cobrado. 
Prosigue. 

(Ap.  Injusto  bado, 
íQné  be  de  hacer,  cuaudo  obliga 
Uno  i  que  calle  t  otro  i  que  lo  dlgat ) 
Yo  soj...  {Ap.  iQué  he  de  dedrleT) 
ldccto.  lAp.) 

l&jlDfelIce! 

?ae  térra  al  lo  dice, 
si  lo  calla  jern. 


HljadeL.. 
¡Arma,; 


ES.  {Dentre.) 

irma!¡Gaecni,  gaerra! 
scirMH. 
0;e ,  espera,  i  Qaé  «Iborolo 
Es  ese  t 

Sa«  FABIO. 
r*sio. 
Quédela  plaza, 
Antes  que  tu  gente  pueoa 
Cubrirse ,  tort^Bcada 
En  las  lineas  del  cordón 
Que  auD  no  ban  abierto  las  laqjas , 
Salida  hace  el  enemigo 
Coa  tan  soberbia  arrogancia, 

?ue  eo  doblados  escuadrones 
i  banderas  desplegadas. 
Parece  que  el  sitio  quiere 
Que  se  reduiga  i  batalla. 

scmoH. 
Quien  teme  el  asedio  mas 
Que  el  asalto ,  siempre  halla 
Conveniencia  en  las  salidas. 
Pues  quedando  bs  murallas 
Guarnecidas,  perder  gente, 
Uis  que  pérdida  es  ganancia.— 
Lelio ,  i  disponer  tus  tropas.— 
Egidio,  i  guardar  tu  armada  ; 
^o  sea  en  esta  diversión 

?ne  por  otra  parte  salgan, 
con  miqulnas  de  fuego 
Quemarla  ioteutcn.— Tu  manda. 
Fabio,  que  i  esos  prisioneros. 
Va  que  este  trance  dilata 
Oir  sus  Informes,  sepoo^as 
Fieles  soldados  (ie  guardia , 
Que  no  los  pierdan  de  vista. 
Quien  roe  busque,  en  la  avanguardia 
Me  hallará  el  primero.  (Ap.  Alecto 
Ignorado, basta,  basta; 
Ko  hables  at  alma  en  idioma 
Que  aun  no  te  lo  entiende  el  alma.) 
(VarueSeipion,  Fabio  y  ttiiiadút.) 

:  Ay,  Egldlo ,  quién  tuviera 
Lugar  en  que  desahogara 
Contigo  no  sé  qué  raro 
Suceso  que  por  nü  pasal 

¡A;,  Lelio,  qnién  te  d^era 
La  mas  nueva,  mas  eitraüa 
Confusión  que  ha  padecido 
Nadie  en  el  mundo  t 

TDcis.  ífientro.) 

i  Arma ,  arma  I 


Has  }i  ves  con  cointa  prisa 
Aqnesas  voces  me  tlamah. 
vocBs.  (Detitra.) 
1  Guerra ,  guerra ! 

Y  i  mi  estotras. 

<  de  ua  riesgo  v  otro  escapan 
Nuestras  vidas ,  hablaremos 
Después  deqiacio. 

Doblada 
La  hoja  quede.  Adiós. 

Adiós. 
LKUO.  (Ap.) 
Hadoipormasqnemearraslras, 
Por  lo  menos  me  has  cumplido 
Li  mitad  de  mi  esperanza. 

{ Vose  ycMéttat  teUt4n.) 
team.  (Ap.) 
Estrella,  nad*  me  digas; 

Sueja  seque  en  penas  tntu, 
umpiida  mi  obligación , 
Cumplir  contigo  me  bita. 

( Yate  y  ton  él  au  soldoiM.) 
TOCES.  {DeniTf.) 
|Arma,>rmaI  ¡Guerra, guerra! 
tccíio. 


El  llegarle  i  ver,  trocada 
La  suerte,  el  Iterar  i  verte 
Fuera  mi  mayor  desgracia? 

Yo  no  lo  peosan ;  que  ei , 
Luceyo ,  dicha  tan  rara , 
Que  no  ba;  ansia  que  con  verte 
No  alivie  las  demás  snsiai. 

Sait»  MssoLbuws,  fMMfMtfM* 

LDCETO. 

i  Quién  pudiera  esa  Oneza 
Agradecer  i  tusplantasl 
Has  no  me  atrevo,  porqné 
Las  centinelas  de  gnardia 
No  colijan  de  la  acción 
Lo  que  no  de  las  palabras 
Colegir  pueden ,  supuesto 

?ue  nos  miran  retiradas, 
no  alcanxan  los  oídos 
Lo  que  los  ojos  alcanian. 
(tos  caiat.) 

^Tanto  el  recalo  le  iniportat 


Sepa  yo  con  qné  cansí. 

.un  DO  me  atrevo  1  declina ; 
ine  si  en  que  hablamos  reparan 
initi  hsrin  juicio  de  que 


Pneshajra 
Medio  en  que  hablemos,  sin  que  elloi 
Lo  entlenaan.  Como  que  «"*" 
Hablando  contigo  á  solas 


Dauíiiuuu  vuniigo  a  soias 

fQue  yo  haré  lo  mismo),  pasa 
Junio  á  mi  i ;  lo  que  digamos 


.7ecovGoO«^lc 


8«*  i  media  toi  ,  Un  baja , 

?ue  á  los  dos  llegue ,  y  no  pueda 
ranscender  i  su  dislancü), 
Majtormente  inlerrnmpida 
De  Tocea ,  trompas  ;  ¿jM , 
Siempre  diciendo  k  lo  [¿jos... 

tocEs.  iDeitíro.) 
¡  Gnem ,  guerra !  ¡  Arma ,  arma ! 

Desaire  ea  que  otros  peleen, 
T  eslémoB  foa  dos  de  gnardia. 

SOUMDO  2.* 

Al  soidado  no  le  loca 

Mas  que  bacer  lo  qoe  le  mandan. 

LDCCTO. 

¡Dora  estrella ! 


iFicro  Influjo ! 

¡Saerle  litgratal 
swMvo  l.*(iUl.*) 
fie  fu  fortuna  se  quejan. 
SOtDUKI  i." 

? néjense ,  si  asi  descansan, 
uu  esioríiemos  su  aüTlo, 
Pues  Terlos  desde  aqol  basta. 

S!  sabes  que  de  Aníbal 
Hijo  so;,  CUT3  heredada 
Eaemisiad  de  ambos  padres 
A  mí  ;  t  Scipion  declara 
Tan  enemigos,  que  aunque 
Nunca  nos  limos  las  caras. 
Siempre  nos  aborrecimos, 
Instando  en  ambos  la  safia, 
A  él  por  temerse  de  mi , 
Y  i  mi  por  tomar  venganza... 


En  tierna  edad  la  fortona. 
Te  retiró  i  la  Dorada 
Isla ,  en  que  virej  mi  padre 
Te  bvorece  j  ampara. 

K  aabes  que  en  ella  tuve 

La  dlclu  de  que  llegara 

A  lerte ,  qne  fué  lo  mismo 

Que  amarte,  pues  cosa  es  clara 

One  i  soberanas  bellezas 

£o  mismo.es  Terlas  que  amarlas... 


SOLDUO  1.»(A/2,°) 
No  deben  de  conocerse , 
Pues  ni  se  miran  ni  se  hablan. 

SOLDADO  3.* 

iQné  han  de  conocerse ,  él 
EspaCol, }  ella  africanaT 

Si  tabes  que  en  este  tiempo 
Hube  de  venir  i  Espaba , 
Llanudo  al  beredamiento 
De  mi  celtibera  patria , 
Cojo  estado  me  aire<ri6 
A  qne  i  pedirte  aspiran 
Aln  padre.. 

TanUensé 


EL  SEOCnUM)  SOPKHf. 

Sne  teniendo  él  en  su  cata 
¡Jo  varan ,  la  que  babia 
De  aer justicia  biio  gracia. 
Capitulando  contigo 
"'  que  tú  te  adelantaras 

lomar  la  pasesion. 
En  tanto  que  él  aprestaba 
Las  nupciales  prevenciones 
De  embarcación  j jomada. 
Señalando  nuestras  vistas 
En  Cartago ,  como  raya 
Que  es  de  Atrlca  j  Europa. 

incETO. 

Puea  si  eso  sabes,  ¿qué  extrañas 
')ne  viniendo  tú  1  su  puerto , 

JO  i  esperarte  én  su  pina 

'an  É  u*  tiempo,  qne  es  lo  mismo 
Hallar  la  ciudad  sitiada 
Oue  haber  corrido  rortant 

o  en  la  tierra  v  tii  en  el  agua. 
Tema  que  Scipion ,  sabiendo 
Quién  eres  j  quién  so  j,  baga 
One  consigan  sus  rencores 

a  mi  muerte  dos  venganzas? 

al  dije ,  porque  el  perderle 

el  morir  son  una  entrambas. 

este  Sn  te  hice  la  seña 
De  que  oo  le  digas  nada 
De  quién  eres  nt  quién  soj, 
NI  dVinde  vu. 

i  No  reparas 
lúe  asi  la  gente  del  mar 
lomo  la  que  me  acompaüa , 
No  sé  ;o  lo  que  babrin  dicbo 
Al  general -de  la  armada 
'Que  al  Bq,  secreto  de  muchos 
U  tarde  ó  nunca  se  guarda}, 
y  barí  mayor  su  sospecha 
Mi  mentira!  Y  si  no  basta 
Esta  raion ,  ¡fieri  bien 
Negarnos  i  la  esperanza 
De  que  mi  padre  no  sepa 
Mi  prisión ,  y  esltaerzos  haga 
A  mi  liberUdl 

LDCETO. 

Bien  dices; 

Que  si  tú  tu  riesgo  salvas. 
Qué  importa  el  mIoT  Quién  eres 
.e  di,  dile  con  quién  oasat : 

Huera  JO  como  tú  vivas. 

iNo  seri  melor  que  parta 
Nuestra  detoicba  el  canino  T 

¿CómoT 

Como  si  recatas 
Tn  nombre ,  j  si  ;o  le  digo 
Que  en  tos  estados  me  aguardas. 
Poniendo  alU  el  odio ,  aquí 
No  pasari  i  mas  instancia 
Qne  lo  que  tú  la  dijeres : 
En  COJO  intermedio  qne  abran 
Podri  ser  los  hados  senda , 
Que  diga  en  nuestra  desgracia... 
{Deitíre  eajat  y  trompetti.) 
TODOS.  (Deniro.) 
[Victoria  por  Scipion  1 

SOLDADO  i.* 

Ya  la  gente  rechazada 
No  iln  gran  pérdida  suja , 
Vuelve  i  encerrarse  en  la  plaza. 

tOUlADO  3.° 

De  m  cuartel  lai  taiOeres 

Ke  del  vlveu  amparadas, 
muestra  de  agradecidas 


SOLDADO  i.' 

Bien  en  sus  ecos  lo  dice 
Dulce  ;  militar  la  salva. 

(Mítlat  i  (lumauMM.) 
■tisKA.  (Dealra.) 
¡VivaSeiplmt! 
r  entre  toce»  mir¡a$ 
PvbUquen  m  aptatuo, 
D^aswaioÍMM 
PtfoMot.clarinet, 
TrompetoM  y  cain. 


SOLDADOS. 

íQué  es, 
SeSon,  lo  que  nos  mandas  T 

AMUNBA. 


PorScipIOD.at  camino 
Hi  rendimiento  le  taiga 
A  darle  la  enhorabuena  ? 

tOUADO  3.f 

Como  esotro  también  vaya 
Con  vos,  y  él  i  los  dos  vea, 
'luB  es  lo  que  se  nos  eocarga , 
fue  sea  aquí  6  quesea  alli 
lene  i  Importar  poco  ó  nada. 


El  Iros  sirviendo  i  vos. 

jSn  qué  vamos  T 

En  qne  salgas 
mi  pesar 
1  su  alabanza... 
(JfjiffcB,  clmine*  g  aiíat.) 


Pubiiqíteit  u  aplMue, 
Digam  tu  allanta 
Pífamt.tlttTinet, 
Trompetuiitaja». 

Ce»  eiía  repetieio»  u  entran  lot  etM- 
trc,  y  taU  como  de  mía  cmna  TUR- 
PIN.conxnHfideropa. 

Victoria  por  ScipTnn 

Dice  el  eco:  pues  ¿qué  aguarda 

Hi  miedo  para  salir. 

Ya  qne  acabó  la  batalla , 

Detta  caeva ,  en  que  escondido 

He  estado  con  lu  alb^s 

?ue  al  villano  le  rabéT 
ues  aunque  laiLpoco  valgan 
Que  dolías  dlrtaél  ada^ . 
I  Has  vale  poco  que  nMa ;  • 
Servlrin  para  el  camino. 
Si  es  qne  algnn  marchaúa  halla 
La  deadiebada  almoneda 
De  tan  negra  ropa  Uasca. 
Pero  bácia  aqu  viene  gente. 
Entre  tanto  qne  ella  paaa 
Vnelva  é  esconderme ,  j  aun  sea 


B4  CWEDUS  DE  DWf  KDRO  CALDESON  DE  1 

Etdndete  en  la  titeta,  v  tale  BRtl- 


Y>  qae  Bé  de  mi  Euna 

?Qe  ella  volvería  por  mi, 
ella  bandera  ganada 
Al  enemigo  me  pone 
Ed  segura  cooflunza 
Del  perdoD  ;  de  la  med^ , 
Y  abora  do  es  tiempo  ( entre  unta 
Gente  como  ha  con  corrido 
A  dar  del  saceso  gracias ) 
Para  que  pueda  bablar  ;o , 
Eq  esta  cueva  guardada 
Hasta  mejor  ocasión 
Quede ;  que  so  es  bien  aue  vaj-a 
Haciendo  oslentacioo  dem 
Hasta  que  pueda  lograrla 
Sin  tanto  alboroto  j  ruido.       (Voi 

SaU  TTÍRPI». 


¡  Banderlta  y  esperanza 
De  la  medn  v  el  perdoo , 

Y  ja  sin  medio  ni  Uaza 
púa  uno  ni  otro  I  Kso  no. 
Troquemos.  Tonuna,  alhajas; 

Y  pues  la  arrojó  en  Lo  obscuro. 
Donde,  si  vuelve  á buscarla. 
Es  fuer»  que  á  tiento  sea, 
Sirra  este  tronco  de  asta. 

En  que  revuelta  la  ropa. 

En  major  engaüo  caiga. 

Yahora,porsivolv¡pre 

A  ver  lo  que  halU ,  y  no  fa>11a, 

Ko  me  enenenlre  antes  que  logre 

Su  pérdida  3  mi  ganancia. 

Pues  lodos  por  aquí  vienen , 

Baja  bulla  ó  no  la  haya , 

Sin  perder  tie amo,  seri 

Bien  que  al  camino  les  salga , 

Diciendo  con  todos. 

Por  si  en  mi  repara... 

{Cajas,  eJ<n*i«!í  milico.) 

¡Vii'u  Sc^im ! 
r  entre  vocn  varia, 
PuUiquen  waplaata. 
Digan  tu  alabanta 
Pifan»  y  ctarint», 
Trempetm  y  ea¡oi. 


[Vate.) 

Con  ttla  repelicion  van  laRenáo  toáai 
lat  MUiERES,  canUmdí  g  bailando,  y 
todos  lot  S01.D1IDOE ,  ARMINDA ,  LO- 
CEYO,  EGIDIO  T  LELIO;  t  SCI- 

PíOS.úeiratielodoiconACowHiSA- 


H  afecto ,  tamUeP  Mtoto 
Que  aatk^s  la  tUMnza. 
HeebaUT  ud*mIMí 
No  es  vlctofla ,  w  ctrooMtanmi 
De  la*  i»«fc»»q«  «posteo 
Trae  la  gu^m;  ■»  1»  P»" 
A  gradnawe  pw  toy^í» 
Con  los  méritos*  batata. 
Hagan  os  »■  eorMsauo , 
Qne  mlrándoaewi  campafiB, 
A  danne  la  Wmnienida 

«siso  q»  •«  «en"  «»***  ■■ 
■si.gnaMMelRpInio 
Para  erdl»«[ie  70  vaya 
Apagarle  la vlina 
Denifo  dB.NialiMO«Ha»^ 


ruvu. 
Entonces  y  abara,  seilor, 
Es  justo  con  vidas  y  almas 
Haatramos  agradecidas 
A  tu  piedad. 

Que  allá  aibidas 
La  que  has  de  tener  conmino , 
Tanü»ien  bomilde  i  tus  pknilas 
Te  suplico  yo. 


Yaquepwénteúsfná 
La  salida  i  la  deseada 
Noticia  de  que  yo  «epa 
Quién  eres  y  adonde  pasas , 
Seri  justo  qae  prosigas 
La  relación  que  empezada 
Quedó.—  Después  hablaréis 
Vos.espuloi. 

LCUO.  (Ap-) 
Amor,  gracias 
Te  doy,  sobre  haberla  visto , 
De  saber  quién  es. 

sanio.  (^.) 

Aunque  haya 
Sabido  ;a  de  so  gente 
Quién  es,  t  i  qué  Bu  se  embarca , 
Atienda  i  lo  que  ella  diga. 
Por  si  Snge  6  do. 

sctpion. 

jQué  aguardas? 
Di  pues.  (Ap.  N'o  entendido  alecto, 
¿Qué  nieve  es  esta  ó  qué  Dama 
Que  abrasa  como  que  niela 
Y  hiela  como  que  abrasa  T¡ 

Yo ,  berúico  Scipion ,  q«e  el  cielo 
Edades  pra^eM  largas. 
Logrando  en  tu  claro  din 
La  aurora  de  su  mañana 
Tantos  triunfos,  que  volando 
Tu  renombre  con  las  alas 
Del  águila  de  dos  cuellos , 
"-  onente  i  poniente  esparza, 

solamente  eu  los  brouces 

sus  esculpidas  tablas 
tu  eterna  mepioria,  pero 
De  lupersotHilaeaUmN, 
Para  qne  ea  hamano  ciuM 
Te  veneren  y  te  i^^udan. 
Como  Roma  primer  c6nsnl , 
Elorbeprim' ■ 


Por  el  africano  imperio 
La  rige ,  gobierna  y  mioda. 

{Quilate  Seipie*  et  tombrerB.) 
Ui  nombre  es  Aniiiidt ,  el  fin 

8oe  de  tM  br*M*  me  aparta, 
B  haberme  dado  «tOdo , 
Por  coBMeáendas  ^e  él  gaarda 
En  si,  sin  tuter  yo  en  ellas 
NI  elección  ni  repugnancia ; 
Qne  mojeres  como  yo 
Se  casan  porque  lis  casas. 
Loceyo.hijo  de  Aníbal, 

Sat  por  su  madre ,  beredadi 
ofla  citerior  provincia 
Gota,  que  el  Ibero  baüa, 
Partíendojurisdiccíones 
Entre  Celubería y  Calía, 
Es  el  espaso;  y  porqué 
Alli  por  no  sé  qué  cansas 
Que  como  *e  heredan  dichas , 
También  se  beredui  deagtMus, 


Obligado  vive  i  que 
De  sus  limites  no  salga; 
En  las  capitulaciones 

Sue  firmaron  fe  y  palabra, 
ué  condición  que  mi  padre 
He  condujese  hasta  Esñaíia: 
A  coyo  e(Mto  i  U  sombra 
De  las  venerables  canas 
De  Máximo ,  hermano  inyo , 
Con  la  familia  y  la  casa 

8ue  viene  en  séquito mio, 
n  ese  bajel  me  embarca.  ' 

La  defrota  que  traia 
Era  arribar  ala  playa 
DeCartago,  no  en  fe  solo 
De  la  tranquila  espera nn 
Del  abrigo  de  su  puerto 
Por  ios  montes  que  le  guardan. 
Sino  en  fe  del  paiapinOe 
Que  en  la  hermandad  v  aliann 
Qne  EspalU  y  África  tlNKO 
Boy  contra  Roma  juradas , 
Me  aseguraban  el  paso, 
Trayéndoie  i  Hagan  cartas 
Pva allanarme  elcamino. 
Pero  j  qué  importa  qne  hqa 
Fe  en  los  hombres,  en  los  vieatot 
Paz ,  y  quietud  en  las  aguas , 
Si  no  hay  qnieud ,  pai  ai  fe 
En  la  fortuna,  que  varia 
Sabe  hacer  que  se  tranifonao 
En  tormenta  la  bonauíat 
Dígalo... 

No  bav  para  qué ; 
„-„  ;q  lo  que  la  vista  alcania, 
Ahorrar  deben  los  oídos 


Men^e ,  adorno ,  oro  j  plata 

Para  mi  estaba  di^iuesto. 

Se  quede  como  se  estaba 

Para  Arminda ;  que  en  su  obsequie , 

A  mi  un  villaje  me  basta. 

Y  porque  en  sn  corlo  espacio 

No  baga  i  sg  asistencia  (alta. 

Con  sn  tío  del  bajel 

Toda  su  familia  salga. 

Vosotras ,  si  aridecidas 

Os  veis,  ya  que  no  obllowias; 

Por  ella  mu  que  por  ni 

AsisUdlaTfe«te}aidlt; 

Que  si  en  buena  gserva  al  noble 

Prisionero  se  agaa^a , 

A  tan  noble  prisionera , 

tCotuto  es  mas  digna  b  vsmnf 
'  aai,  pensad  que  al  decoro, 
A  la  estimación ,  la  fama , 
Veneración  y  respeto 
No  habéis  de  echar  menos  nada 
De  cnanto  dar  de  si  pueden 
Hospedajes  de  campaña. 
Mientras  Carlago  no  sea 
Quien  os  aloje  en  su  alcíur. 
Desde  donde  como  dueño 

ÍVa  que  boy  conmigo  no  haMn 
:uemig«a  pasaportes), 
Bablarin  saselrcaotmelas. 
Venid ,  pues ;  que  iros  sirviendo 
Es  precisa  deuda,  hasta 
Sus  umbrales. 

No  sé  c6mo 
Tanta  piedad,  honra  tanU, 
Aceptarla  ó  despedirla 
Pueda,  porque  el  aceptarla    . 
Es  obligarme  á  un  empeBo 
A  que  alma  y  vida  no  bastan , 
Y  despedirla  es  un  casi 
Desdoro ,  pues  es  dejarla. 
Siendo  gracia  Do.>dat(Ma, 


:iapo.>dmHMa, 


Al  riesgo  d«  do  ur  gntía. 
Y  pnei  en  tmbos  exIrenoB 
Dice  m«s  el  que  mas  calla, 
Hable  el  silencio  por  mi. 

BCIÍIOT.  (Ap.) 
,Y  inn  por  mi ;  que  eo  muda  calma 
No  sé,  discreta  t  hermosa. 
Qué  para  deidad  le  nilti. 

LÜCETO.(M) 

ikj  de  quien  duda  si  tanto 
Palor  es  dicha  ú  desgracia ! 

Caanio  ha  dicho,  L«lio,  es 
Lo  misino  que  me  declan 

Sa  gente  S  mí. 


flablaréaios. 

SCIPION. 

(ip.  [Oh  villana 
PasloD ,  bija  de  la  envidia ! 

tPoT  qué  has  de  sentir  que  raja 
D  busca  de  mi  enemigo 
Una  Tentora  tan  aiuf 
Has  JO  te  divertiré. 
Por  si  de  cí        ■ 


Hiéntras  voy  sirviendo  i  Arminda , 
Quién  eres,  ¡r  con  qné  cauaa 
Ocultarte  pretendías 
O  defenderte  pensabas, 
He  vén  diciendo. 

;Ay  LuceTo!  . 
,   Si  al  empeño  en  qge  le  hallas 
Dniso  el^odio  qne  en  él  entres, 
Quiera  el  amor  qae  del  salgas. 
( Va»  andando  par  el  TatiHa.) 
mcETo. 
Up.  No  sé  qué  le  he  de  decir; 
Qoe  el  menijT  es  lan  no  asada 
Frase  para  mí ,  que  no 
Sé  si  sabré  pronunciarla ; 
^  ja  no  es  qne  amor  me  dé 
Tan  eqnlTorais  palabras , 

?ue  sean  mentira  al  oirías , 
verdad  al  apnrvrias.) 
Hl  nombre,  Scipion  invicto, 
EiUliceo,ml  [ñiria 
Esta  citerior  provincia. 

Y  mi  suerte  es  tan  escasa 

Se  dichas ,  gne  me  Tué  tueru 
El  que  della  me  insenura. 
Por  nna  muerte  en  míe  tuve 
Poca  culpa  j  mocha  faiu  : 
Con  que  habiendo  de  vivir  ' 
Peregrino  en  lan  ingrata 
Tierra  como  África  es 
Para  los  bijos  de  España, 
He  hube  de  valer  de  irle , 

8ne  siendo  apr«derle  gata 
e  ociosa  Jatentnd ,  ow 
Por  agilidad  V  ñla 

?ue  por  proKsion  (ti  bien 
an  noble  qoe  annqne  le  osara 
Por  profesión ,  me  serla 
Has  qoe  objeción  alabama. 
Por  ser  el  de  la  esoiltars); 
Para  cobrar  en  éi  fiuu , 
De  la  diosa  del  amor 
Labrar  Intenté  anaeaUlaa. 

Y  aunque  elegí  b  matetb 
Tan  dora ,  dinoil  j  ardoa 
Como  DO  ntrnol ,  con  todo  eso 
De  mi  asitUocla  i  la  Insiawia , 
De  mi  afecta  t  la  porfía 
VdemifineíaalaMia, 
ElnimolMdMtpanifio 


EL  8E0UND0  SCIPION. 

Convertido  en  cera  blanda. 

Tan  hermosa ,  tan  perfecta 

Salió ,  que  por  no  injuriarla. 

Jamas  en  precio  la  puse  : 

Tanto  porane  no  pensara 

Nadie  en  el  mundo  que  habla 

Tesoros  que  tanto  valgaa,' 

Cuanto  porque  para  mi 

La  reservé ,  en  conlianu    ■ 

Del  voto  que  i  su  deidad 

Hice  de  que  si  A  mi  patria 

Me  volvía ,  hahia  de  ser 

Templo  de  Venus  mi  casa, 

A  ella  dedicado.  Apenas 

Lo  ofrecí ,  cuando  obligada 

Aceptó ;  pues  i  muj  pocos 

Días,  seiíor,  tuve  caria 

De  que  estaba  ja  compuesta 

De  m<  destierro  la  causa; 

Pero  que  me  convenía, 

Cuanto  Sntes  pudiese,  vaya 

Veloz  i  resütuirme 

Ed  mi  hacienda ,  que  eoibargadA 

Quedó;  con  que  fué  forioso 

Tanila  Miera  par  la. 

Que  no  habiendo  nave  en  que 

Segura  osase  embarcarla , 

Fleté  para  mi  un  jabeque , 

Dejando  la  encomendada 

A  lan  conSdente  amigo , 

Que  atento  i  la  vigibincia 

De  no  perder  ocasión. 

He  avisA  en  postas  de  Italia 

Que  en  la  embarcación  de  Arminda 

Procurarla  enviarla ; 

Sne  acudiese  al  pnerto  jo 
e  Carta  go ,  como  i  escab 
Que  es  de  África  j  Enropa,  » 

Por  si  era  mi  suerte  lanía. 
Que  con  Arminda  vfniese 
Él  logro  de  mt  esncranza. 
A  este  iin  me  adelanlé , 
No  sabiendo  que  tu  marcha 
Sobre  Cariago  venia... 
—Lo  que  desde  aquí  rae  pasa, 
EslanevideoLecomo 
Que  viniendo  en  camarada 
De  otros  i  quien  no  conoico , 
Mi  ellos  i  mi ,  ai  mirar  tantas 
Armadas  tropas,  quisimos 
Valemos  de  la  maraBa 
Del  bosque.  No  nos  vallé 
A  tan  superior  ventaja 
El  ponernos  en^defeitsa. 
Ni  osí ramos  intentarla, 
A  saber  que  era  la  dicha 
De  haber  de  besar  tus  plantas. 

SCIFIOTI. 


No  debe ,  porque  hasta  ahora 
No  sé  qne  lan  soberana 
Encarecida  deidad 
El  b^el  conmigo  traiga; 
Que  no  habñ  de  tomar 
Haion  yo  de  bs  alhajas 

Íne  entre  las  de  mi  servicio 
amilia  ú  patrón  embarcan. 
Has  lo  que  me  deberl 
Es ,  qne  mandaré  bnscaita 
Y  dirsela,  pnes  es  *uja. 

LDCXTO. 

Eso  t  mi  foriuna  basta. 

Pnei  esperadla,  seguro, 
Espaflol,  de  qne  no  trata 
Hacer  en  vaestra  conquista 
Todo  el  poder  de  mU  armas 
Pritionecos,slManÍgoi, 


Desuniendo  la  atisnia 

Sue  contra  el  romano  impecio 
oj  con  África  jurada 
Tenéis.  Esto  no  es  de  aquí. 
Pues  solo  es  de  aqnl  qne  i»J* 
Arminda  donde  descanse. 

Ya  que  en  ella  has  de  alojarla, 

ParaUeoarilu  tienda, 

Por  aqnl  ha j  menos  distancia. 

Ven  pnes,  j  todos  venid. 


Norottiena  venga 
La  hermota  africana, 

?iie  preía  apríiUna 
at  vidai  jf  almat. 
Ypvn  Stipttn 
Tanto  teaguaia, 

Íie  de  pritionara 
huiípíáapata, 
Sv  vula  taluden 
A  fuer  de  campaña, 
Reuaané»  en  eeoí 
Entre  voeei  »ariat, 
Ptfanet,e¡arinet, 
Trúmpetat  y  eajat. 


Con  ella  repetUion,  cajat  y  Irompelat, 
te  enlnm  todot  por  una  parte,  1/  ta- 
len por  otra:  en  cuso  intermedia,  tin 
tetar  la  minea  y  baile ,  te  mudan  ¡ot 
battidoret  de  tMlajet  en  lat  Uendat 
deeampaHa,  cuyo  f ora  teráunatienda 
mayor,  con  puartatque  detcubran  ai- 
gitno*  adernot  d  lo  léjai,  cerno  tula», 
büfelet  y  eicriiorioi;  y  i  tu  tiempo 
enlrardn  por  ella  ARMINDA  y  lat 

KCJEaES,  ;U«ddQdMe  LOS  DUAS  M  «f 

tablado. 


_     fevanta 

En  armados  pabellones , 
'^ne  hantraninmado  la  eslivda 
Je  rodos  vülajes  en 
Nobles  tievdis  de  campati. 


Te  engafias, 

Pabio ;  que  si  donde  estt 

El  rej  es  la  corte ,  es  clara 

Cosa  qne  donde  estí  el  sol 

Sea  esfera.—  Entra,  jqué  i^nardasT 
(A  Armada.) 
JO  me  quedo  t  sn  umbral , 
i  m|  aienclon  no  pasa , 
|ue  basta  qne  en  el  quede 

A  ser  su  posta  de  guardia. 

Al  qne  liberal  ol^ce , 

fSl  vnelvo  i  aquella  úsa^a 
>ods)  Bo  aceptarle  el  don 
Es  deíairarie  la  gracia. 
Con  coja  disculpa ,  puesto 
One  admitirla  es  estimarla, 
Iwré  della.  {Af.  i^Lm«]ki!) 

DigmzeaDyC00«^IC 


COHEDIAB  DE  DW  PEDUO  CALDEROS  DE  LA  BARCA. 


LDcno.  (ij>.  4  elta.) 


LOS  DOS.  (^.) 

¿Quién  pensara...  ' 
Qne  mi  dicba  es  tú  desdieba  ? 

Que  ta  grácil  es  mi  desgracia? 

AKMnnu.  [Ap.  d  ¡.ueej/o.) 
Pero  espera... 

LDCETO.  [Áp.  i  AfKiaúa.) 
Hascoofla... 

Qne  si  en  tal  peoa... 

En  Ul  ansia... 

El  odio  quiso  ane  entres, 
Ei  amor  querrá  qne  salgas. 
(POM  Anmaiadlamíeriorielatienia, 

LIUO.(^,) 


Uno  de  aquellos  soldados , 
Seih»',  qae  desterrar  mandas 
Por  aqaeHa  femenina 
Pecorea  en  qne  nos  hallas, 
Soj,:  en  ella  me  metió 
Ese  inbme  camarada, 
Cúmplice  en  la  babllUa  qne 
D|jo;  (dlme coa  qnfén andas.! 
Viéndome  pues  Indiciado 
De  acción  Un  rain ,  vil  ;  baja , 
De  tu  enojo  j  mi  destierro 
Apelé  para  mi  ranu  : 
Y  asi  en  aquesta  salida. 
Esta  bandera  sanada 


Al  enemigo, tlua pies 
-    ■     .  El  con  enrjdia  j  ri 
qne  ella  en  lu  piedad 


Traigo. 


ECIDIO.  (Áp.) 

Al  parlirse... 

LCUO.  (^.) 

SinWdaestoj. 

ECIDIO.  (Ap.) 

Yo  9in  alma. 

BCIFlOi*. 

Ko  la  dejéis  sola  ir. 
Id  todas  i  acompafiaria. 

SI  haremos,  ona  ;  mil  veces 

Diciendo  alboroio  j  salva... 

Sea  bien  venida 

La  hermeta  africana , 

Qne  preía ,  ele. 

(Con  tita  TepetUien  te  entran  ¡ai  mu- 

Jereien  ¡atienda  priacyial,  V  te  eier- 

nitUupuertet.) 

IQuí  digna  de  In  valor 
la  sido  acción  tan  bizarra ! 


.    .  ít  quien  soj  w        .   _ 
Vamos  i  ver  en  qué  forma 
De)  recinto  que  se  labra 
Van  trincbens  j  reductos. 

Díníffl  TÜDPIN  1  BHUNEL. 


ane  no  has  de  llegar  primero 
nejo. 

Timnn.- 
;C6mo  qoe  no?  Aparta. 

BCIFION. 

Ved  qué  es  eso. 

{SaU*  Turpln  p  Bnnel  oHdet 
á  Miu  banéera.) 


ídia  j  rabia 


Yo ,  aeüor. 


Para  aclararme  la  pista 
Y  levantarme  ei  destierro 
De  medianera  me  valga, 
Impedir  qniere  qne  i  ellos 
Llegae,;... 


Hasta  tener  ocasión 
De  poderle  hablar  sin  tanta 
Gente  como  te  ba  seguido. 
Le  dije  que  me  esperara 
Qne  fuera  por  ella ,  j  juntos 
■Jegásemos ;  él  con  gana 
De  ganar  las  gracias  antes. 
Ño  quiso  que  jo... 

TeengaSa; 
Que  él  ni  ha  tenido  ni  tiene 
Bandera ,  porque  es  un  mandria , 
Que  en  toda  su  vida  ha  visto 
Al  enemigo  la  cara. 
Y  si  quieres  ver  quién  es , 
HintbJs  que  te  Ja  traiga. 

Aun  bien  que  la  gruta  estt 

Cerca ,  j  entraré  á  sacarla.       ( Yate. 

¡Raracompetendal 

Tales 
Son  tus  soldados ,  que  andan 
Siempre  i  cnil  es  mejor. 

narn.  {Llegándote  al  paño.) 
¿Cómo 
Tanto  con  ella  te  tardas  1 

BBDnEL.  {Dentro.) 
Como  esU  lodo  esto  obscuro. 
Ibs  ya  encontré  con  el  asta. 
{SaUcenmatátaiiarepiieUaáuitpiU» 
Esta  es,  seBor,  mi  bandera... 
Has  ¡ qué  miro!... 

Que  le  falta 
Lavandera  i  la  bandera. 
Pues  su  alabarla  es  lavarla. 

Este  debe  de  ser  loco. 

tVRNN. 

Antes  es  cnerdo ,  pues  traía 
Nostraite  que  es  tan  valiente 
Uue  lidia  con  dos  espadas. 


budrel. 
Esta  enera  ¡viveBacol 
Sin  duda  es  cueva  encanlada. 
Magiquillo,  sal  aquí. 
Si  eres  hombre. 

scmoN, 
Basu,  basta. 
Echadme  de  «bl  ese  loco. — 
Til,  de  tu  bandera  en  paga. 
Toma  esta  cadena ,  libre 
Ya  del  destierro.  {Áp.  Tirana 
Pasión ,  d^me  siquiera 
Un  breve  espucio.) 

{Yante  Seipiou,  Fabio,  teliadM 
t  acoDtpaHomieato.) 

t  Bien  ha<ra 


iCómo  T 

Si  me  alcanna. 
( Yante  eorriaido  Im  dM.) 

;Ho  signes  al  cónsul,  LelioT 

Es  mt  pena  tan  eitrtSa , 
Que  para  nada  me  deja 

l^lecclon. 

A  mi  me  pasa 

Lo  mismo;  ;  pues  entre  tanta 

'ine  al  ataque  de  la  pluia 
ia  vuelta ,  falta  no  hacemos, 
iquella  boja  nue  doblada 
luedú ,  desdoblemos,  Oime 
_'u  pena :  alienta  y  descansa 

Conmigo,  porque  contigo 

Descanse  yo. 

Oje.ysabrisla. 
Un  exlraiúero  pintor 
Murió  en  Roma;  y  yo,  por  ver 
Cuinto  ei  pueblo  encarecía 
El  primorde  su  pincel, 
Kui  t  su  almoneda,  y  entre  otras 
Cnriosidades  noté 
En  un  espejo  el  retralo 
De  una  divina  mujer. 
Pregunté  al  hijo  aulén  era, 

Y  éfme respondió  :  •Nnsé; 
Que  nunca  mi  padre  dijo 

El  dueüo',  lo  mas  que  del 
Snpe  fué  que  su  hermoion. 
Por  rara,  le  movió  i  ver 
Si  la  suma  perfección 
Se  retrataba  tal  vei. 
A  esta  general  notitia , 
Qoiil  por  encarecer 
Su  habilidad, aSadia 
A  los  del  arte ,  qae  fui 
Retralo  copiado  ai  aire. 
Paseándose  en  un  verjel ; 

Y  que  á  no  decir  quién  en 
Le  obligaiía  el  no  romper 


>l)i«acoiKlÍ4^^ 


Corlogidad  fe  ferié, 
Eitímiodome  el  buen  gusto 
De  tenerle  en  mi  poder. 
Coa  otas  veces  le  miraba 

Sae  eran  machas),  sin  saber 
cansa,  sentía  ud  pesar. 
Que  1  manen  de  placer, 
£n  molestia  [iriniero 

Y  complaceacia  deipnet; 
Que  como  estaba  ep  cristal, 

Y  por  los  daroa  qae  en  ¿1 
Dejaba  el  nutli  ua  mancha , 
Yo  me  miraba  también 
Dentro  del  mismo  criital, 
DI  en  dadar  á  di  en  creer 
SI  del  detdeo  j  el  t»wt 
Jeroglifico  en,  pnes 
Permitir  la  cercanía , 

Sin  Tol*er  el  roilro  i  ver 
Qniéo  MUba  i  sos  espaldas , 
Daba  en  enigma  I  entender 
El  raTor  en  qne  la  Tien, 

Y  en  no  Terme  ella  el  deiden. 
En  fin ,  pan  no  cansaros , 
Siendo  jo  Terdad  de  aquel 
Mentido  adagio  que  dijo 
«Amai'  sin  saber  i  qniin  >, 
Hi  major  batalla  era 

El  procnnrlo  uber, 

Y  boj  ei  mt  mayor  batalla 
Haber  sabido  quiín  es. 

IGIDIO. 

^Hoj  lo  bibelí  sabido? 


Saberlo  j  saber  nae 
Es  dejarlo  de  saber 

SUMO. 

tSab«rta  T  uber  que  ei  de  oiroT 
W-  jQm  raen  ¡pena  cruel! 
Que  raen  AmtndaT  ^e  eatranbas 
SeiUa  la  conrieneo  bien. 
PortIAporno,  declararme 
Con  ¿i  es  ftieru,  porque  él 
Ha  se  dedare  conmigo.) 

iDe  qué  os  nispendelsT 

mor  donde  no  bi 
le  no  ha}  alma ,  1 


lY  1  quién  las  monstruosidad n 

HO  dan  horror?  :  Kj  de  quien 

Adon  una  realidad,    t 

Qne  (u  monBtmosliiai>ei 

El  ser  monstruo  de  hermosnn ! 

Apresando  ese  bajel, 

En  su  cimara  de  popa 

Ful  JO  el  primera  que  entré, 

Porqne  moriera  el  primero, 

Al  Ter  entre  el  rosicler 

De  arreboles  de  cristal 

Segunda  aurora  IloTer 

Uno  j  otro  bilo  de  perlaa 

Sobre  uno  j  otro  ciarel. 

Bermosa  estaba  j  llonndo , 

8ue  es  ser  bennosa  otra  «i, 
oa  deidad... 

Ko  prostnls ;  que  do  ei  bien 
Que  qnue  por  mooslruoM 


EL  SEGUNDO  SOPION. 
I  Hi  amor,  sin  satishcer 
A  la  objeción ,  y  quenls 
Que  entre  en  el  vuestro  intet  qua 
Quede  disculpado  el  inio. 
(Ap.  Declararéme  con  él 
Antes  qne  él  se  me  declare.) 

EGIDK). 

ÍQué  disculpa  puede  baber 
Idolatrar  un  retrato? 


Pues  aun  es  mas  que  bastante , 
M  añadis  i  ella  qne  en  fe 
le  que  Sclplon  no  quien 

Jue  casando  con  quien  es 
u  enemigo,  él  j  su  padre 
Unan  poder  i  poder, 
Y  en  premio  de  mis  Berridos , 
Va  gue  «■  su  poder  h  ve 
Obligada  1  su  obediencia , 
Me  la  otorgue  por  mujer. 


Antes  que  tos  la  apresarais , 
La  amaba  }o ;  luego  es 
Mas  antiguo  amor  el  mió; 
V  es  mas  fldl  de  Tencer 
'^e  un  amor  de  mochos  aBos , 
amor  que  nad6  ajer. 

Ko  ion  pleitos  de  acrédorcs 
Las  damas ,  pan  tener 
Antelación. 


Vuestro  amigo. 

Yo  también. 
YpanqueloToaia, 
SÑrld,  amad,  mereced, 
Galanleindoli  tos  doa , 
Y  obre  fortuna  después. 


¡Competidores  j  amigos  I 
Eso  no. 

{Porqué? 

Porqué 
H!  almi ,  mi  rida  j  mi  honor, 
Ul  hacienda  t  todo  mi  ser 
Es  de  mi  amigo ;  mi  danu 
Solamente  nolo  es : 
Yel  que  b  mirare ,  crea 
Que  loj  su  enemiga. 


Yt  JO  lo  Oero  creído. 


Pues 


Que  me  rolrals  mi  retrato. 

BGIPIO. 

tCómo  le  puedo  volver, 
mas  i  quien  no  es  mi  amtgof 
Y  asi ,  ved  cómo  ba  de  ser, 
Porqne  jo  no  lo  be  de  dar. 

uuo. 
m  JO  Tohenne  sin  él. 

Pues  porque  no  presunlais 
Que  le  Intento  defender 
Con  la  ventaja  de  estar 
En  mi  mano ,  le  pondré 
(Perdone  el  cnlto  de  dama) 
Entre  el  vario  rosicler 
Destas  plantas ,  que  la  sirvan 
De  tapete  j  de  dosel. 
Ahí  le  teneU:  ved  ahora 
Cómo  cobrarle  emprendéis. 

Delta  suene... 

Empuñm  U»  t^aáa»,  t  taU  SCIPTON. 


iQué  retrato? 

LOS  DOS.  lAp.) 
¡  Hado  cruel  I 


NI  JO  tampoco. 

icinaR. 

Pues  JO 

Destt  suerte  lu  sabré , 

SId  decírmelo  nioguao. 

Ya  qne  ambos  no  u>  sabéis. 

(Letanía  tlrelral».) 
[Ap.  ¡ Qué  miro,  cielos!)  Egldio, 
Vos  i  l»  armada  volved; 
Vos  i  vuestra  tienda ,  Lelio : 
Y  el  uno  j  otro  entended 
Que  este  tinelo,  lea  elquehere, 
"-"la  en  mi ,  j  que  yo  daré 

trato  i  quien  le  estli 

le  ttníe  otra  vei. 


Si  JO, 

Idos,  digo. 

Liuo.  {Ap.) 
^Vltrortnnat 

tcuMo.  (Ap.) 
i  Fien  snerte ! 

uuo.(^) 


temo.  (^0 
iNo  te  basiaba  quitar... 

LSUO.  (dp.) 

iNo  te  buuba  perder.^. 

■  LOS  BOt.  (Ap.)     ' 

El  mu  verdadero  uilgo , 
Sino  el  retrato  tambieD? 
(Vame  In  iot.) 
scmoi». 
;Obo  torcedor,  rormna. 
A  una  pasión  tan  cmeJ , 
One  yo  tolo  he  de  sentir 

Y  nadie  U  ha  de  saber! 
Pue» {Cómof ...  Hat  eito  qol 
Has  espado :  ;  asi  habré 

De  remitírselo  ál  tiempo , 

Y  que  ¿1  lo  diga  despnei. 


COHEDUS  DE  DW  PEUtO  CALDEBON  DE  I 
&aU  SCIPION ;  t  PABIO,  étiMUndoU. 

FAMO. 

1  Dónde  ras? 

Donde  co  vea 

Soe  abortados  desde  el  muro 
ajos  de  embreadas  flechas 
One  alquitrán  y  matrt  foijan , 
Artificiales  cometas 
Raeinien  el  aire  i  dilnvlos 
De  flamas  que  el  campo 
Y  pereican  mis  soldados 
Sin  que  con  ellos  perezca. 


JORNADA  SEGUNDA. 

MMau  tt  teatn  4e  ¡a»  Üettiat  m  el 

de  fuego,  f  Mlpan  tai  kdjebcs  mh 

laivocettíftiietite»,  almeeanio  el 

taNadopoT  diftrinM  parla. 

TOCES.  {Dentro.) 

¡Fuego,  fae(¡o' 


l&j  desdichada  beHetiI 
iQnién  te  traje  k  que  toalara* 
Tei  tan  bfamca,  pura  f  ler» 
Como  Dios  te  diOT  Has  no 
Te  afUlas ,  puesto  que  lleTBf 
Contigo  de  tus  tesoros 
El  caudal.  (Fine.) 

ion™.(;lp.) 
«tPueatoqtie  llena 
Contigo  de  ttu  teaoroi 
El  caudal  t>  Iré  tras  elU 
A  quitársele  -  que  do 
8e?á  esta  U  vez  primera 
Que  el  que  acud«  i  apagar  fuego, 
So  acoda  t  apagar  la  nacienda 
Que  se  halla  desnundada.        (Vnw.) 

rwos.  (DMfro.) 
(Fnego,  fuego  1 

Esmio.  Ifieafro.) 

¡Atierra,  i  tierral 
Y  sígame  el  ¡tve  pndlerej 
úue  es  el  cuartel  qne  se  qnom 
EldeLello.tajaiMa 
Ho;  mas  qne  nancftae  edpeSi 
En  su  socorro. 


Deja 
\t  que  de  aquel 
-— -- 'lapiímera 


Coartel,  wngmirdla  pSJ 

De  Leiio ,  i  mi  tienda  pasa  . 
El  fuego)  que  i  sacar  delb 
Acnda  i  Armlnda;  no  digan 
Qne  solo  tuve  clemencia 
Para  hospedarla , ;  no  tove 
Valor  para  socorrerla. 

{Quién  lo  ha  de  decir  de  ti! 

sGitfon. 
Fablo ,  aparta. 


No  be  de  dejarle ,  por  mas 
Que  oigas  en  Tocea  diversas. 

aaaiNba.  (Denfro.) 
¡Piedad, .toléranos  dioses! 

utuo.  (Dentro.) 
¡Piadosos  cielos,  clemeuda! 

Sale»  por  nao  parte  LVCEYO  con  AR- 
HINDA  en  loi  trato* ;  y  por  otra, 
E(HDIO ,  fM  loea  d  LEUO. 
lCcito. 
Alienta,  Annfnda,  j  rehira... 

■cmio. 
Res^,  Lells ,  y  alienta... 

LDGETO. 

Qne  ja  estis  segura. 


Qne  ]n  en  salro  estls. 
LiLie. 

iQDépem 
ÍL  T  AanHM. 
iQBlénmedalaTidat 

LDCsro  T  EGinio. 
Yo. 
u»iBa.  MP.) 
¡Otradiafaal 

LEUO,  {Ap.) 
¡Dlratragedlat 
,  tcinoH. 
iQaé  es  eso ,  EgMioT  Eipafioí', 
tQuéetesof 


Que  al  ver  que  voeUn 


Ed  culebrinas  de  hego 
Las  eiKendidas  pavcMS , 
LlcTadas  del  viento  buta 
Prender  el  Alego  en U tienda, 
Y  que  á  todaa  las  mnjerea 
Arroiaba  el  susto  litera 
DesalcDladas,  sin  que 
Saliese  Armlnda  con  ellag , 
He  atreví  í  entrar  donde  hallé 
So  peregriAi  bellesa 
Rendida  t  mortal  deama;fo , 
Ni  bien  vin ,  ni  bien  mnerta. 
Con  que  corteaano  el  riesgo , 
Dando  el  decoro  Ucencia, 
Con  ella  cargué  en  los  brazos. 

Viendo 


....w»  -¡o  que  el  cuartel  era 
:  Lelio  el  que  se  abrasaba 

^.  Ya  qne  na  hice  una  fines* , 

lantengámonot  en  otra 

orque  eutrambaa  no  se  pierdan), 

on  1a  gente  que  del  saar 

acat,  seBor,  pude  i  tierra, 
sn  socorro  aevdl. 


Pnes  de  improviso  asaltado 
Con  el  humo  qne  me  ciega 

Y  la  Im  qne  me  deslumbra, 
Perdi  el  tino  de  masera 
Que  le  be  debido  la  vida. 

His  que  eso ,  li  poder,  blclers 
Por  ti 

{Ap.  j  Tanto  rompimiento 
Ajer,  jr  noy  tanta  Üoeía , 

Y  en  mi  pi>der  el  retrato? 
Has  tampoco  esta  materia 

Da  aqni  es.l  Ya  que  el  cido  nlso 
Que  i  Armlnda  j  Lelio  no  pierda 
A  qne  el  incendio  se  ataje 
Acudamos. 

StíeH  sin«AM>s. 


Pues  cortado  el  fuego  en  zanjas , 
No  a  poca  fatiga  abiertas , 
CoBcumléadose  en  si  mkme 
Yace  en  apagada  bognera, 
-Qne  alimentada  en  sn  mlDa, 
Ahuma  libia  y  arde  lenta. 

SOIBADO  2.* 

Y  no  es  tanto  el  daSo  como 
Se  presumió:  mu;  aorte» 
Veris  toda  la  «^mpaíia 

A  sus  pabellones  vuelta. 

Pues  si  aqnese  empeOo ,  ja 
Que  no  hace  paces ,  da  iregais , 
Bien  seri ,  español ,  j  bien , 
EgidíQ,  3er&  que  vuelva 
'  A  que  envidiólo  de  entrambos 

Y  omigado  i  eúlrambat  deudas 
He  dejáis. 

LSiBia,  selw, 
Justo  es  qne  seis  agradeMas; 

fue  a  ti  te  guardó  mi  vida, 
uGS  es  tuya. 


EL  SEGUNDO  BCIPION. 


Elli  bien:  j  puei  de  una 

ta  anlsUd  me  desempeBa, 

DesenpéBeme  de  otra 

El  que  por  ti ,  Armioda ,  tenga 

De  ID  adorada  deidad 

El  premio  en  la  estatua  bella 

Qne  agaarda. 

Ya  b  ubi  era  jo' 
Entregidola ,  si  bubiera 
filiado  en  mi  mano ;  pero 
Hasta  ahora  no  sé  della. 

ÍAp.  Y  es  Terdad,  poei  que  no  sé 
te  mi.)  Qae  no  babieodo  i  tierra 
Salido,  seBor,  millo. 
Basta  que  el  palron  entrega 
Han  del  cargo  qoe  trae , 
No  ba  (ido  fácil  que  sepa 
ffi  viene  b  no. 

Pues  en  tanto 
Qne  él  sn  esperanza  entretenga , 
Seri  bien  que  tA  (e  cobreí 
Peí  pasado  susto. 

Fneru 
Seti  ¡  »j  de  mi '.  que  me  valga 
Desa  piadosa  Ucencia . 
Porque  lan  desalentada , 
Tan  oonfasa ,  tan  suspensa 
He  tiene  el  pasmo ,  que  temo 
One  balbuciente  la  lengua 
Titubeando  el  labio ,  lorpe 
LaToi  j  b  rlata  ciega, 
Al  coraiOD  desamparan... 
Pneieaindo...  si... 
(Ca§  áetmatada  en  brutni  de  Luceyo.) 

Hela^  ;  jeria 
Cajó  en  mts  bnuoi. 

ÁUons*.  {Ap.) 
Porqné 
En  ellos  cobres  la  dea  da , 
Siendo  Ibneo  de  cariño 
El  que  antes  fué  de  Tielsncia. 

UTCITO.  {Ap.) 
¡(hié  felicidad! 


I  Qué  ai 


lal 


lCMp< 
qnédigc 


Amtnda...  Pero  jqné  digoT 
Ftblo... 

FAMO. 


Ueva 
A  U  tienda  á  Anuiada ,  en  uat« 
Que  i  rcstanrane  nt  tienda 


\  DelT«  en  tos  adornos. 


Iremos ,  ceBor,  con  ella. 

tcvíoK. 
No  baj  pan  qué :  el  espafiol 
Basta,  con  la  conieeneDeh 
De  qne  merezca  tleiarta , 
Pues  qne  merecM  ineria. 


Vén  pues  conmigo ;  qae  to 
Te  ajDdaré. 

LDCETo.  (Áp.  i  eOa.) 
Arminda  bella, 
jAj  lo  qae  me  debes! 

UMMA.  (Ap.) 

lAy, 
Lncejo ,  lo  que  me  tnestas  I 
[Vaaie  ¡6t  tra.) 

SCIF10N.  (Ap.) 

En  mi  silencto,  fortuna, 
I  No  me  bastaba  la  pena 
De  la  resistencia  wla  j 
Sin  la  de  la  reakteiKia 
De  la  plaza? 


l(¡aét»mtita. 
Si  i  qne  se  la  guarde ,  el  dueño 
He  la  ha  entregad  oí 

BBDIfEl.. 

No  inientas; 
Que  yo  alcancé  i  ver  qne  tti 
Se  la  quitaba!  por  faerza. 


iTúimi 
DesmenttmieT 

ÍDale  una  bofetada  4  Turpin.) 


?june«  lomo  lo  qne  doy. 

teman. 
Ved  qné  Tocea  son  aquellas. 

Tinwin. 
quien  malas  manas  ha , 

^s  posible  qne  tas  pierda. 

Ese  Udron  á  una  pobre 
Hnjer... 

SeBor,  no  le  ereai. 


._e  son  locura»  laa  Toestru. — 
>ltú, 

A  una  pobre  mujer. 
Que  del  ftiego  con  aquella 
Caja  Iba  buyeodo,  l)eg6 
A  quitársela  ;  yo ,  at  verla 
One  iba  llorando ,  le  dUe 
Jne  era  cosa  muy  mal  aeeb. 
Respondióme  no  sé  qné, 

?ne  me  oUlfó  i  qne  le  diera 
an  gran  bofetada... 

iT6 
Aral.tnhmeT 

SI ,  por  seiü 

De  qne ,  ai  mal  no  me  acuerdo. 
Pienso  que  fné  i  mano  abierta; 
Qoe  i  ser  i  pnfio  cerrado, 


luuUeéM.) 
Haced  qne  al  Instante  i  ese 
Ladrón  dos  tratos  de  cnerda 
Ud4n.—Toma.tú  esa  caia:(A  Turpin.) 
Vétf  volando  con  ella 
Ala  mujer; que  de  U 
Fio  que  tú  s¿  l«  vuelras. 

TOTPffl, 


Tí  bueo  coponlsta.O 

—Mira, 

SeGor... 

SOLDADO  1.* 
No  aqui  le  detengas. 
MUiABo  i."  (Ap.  i  BniaeJ.) 
lluye ,  pues  te  doy  escape. 

BkDlfEl.  (Ap.) 

iNoesbnena  partición  esta. 
Que  él  lleve  la  bofetada, 
V  a  mt  me  quede  la  afrenUT 
( VoAw  Brtfíiel  y  Im  mUaOot-) 

(Ap.  {No  le  bastaba,  fortuna, .' 
Vuelvo  i  repetir,  la  pena 
De  la  resistencia  mk. 
Sin  la  de  otra  resistencia T) 
¡A  mi,  cielos,  el  desaire 
De  ver  abrasar  mi  tienda! 

Nunca  desaires  ban  sido 
Hostilidades  de  guerra ; 
Antes  para  el  veMeiM 
Son  laurcA ,  pnét  cosa  es  elerla 
Qne  nunca  vence  con  «loria 
El  que  vence  aln  defensii. 

Esus  miqninas  de  fuego. 
Ardides,  estratagemas, 
Hluas  y  emboscadas ,  son 
El  crisol  en  quien  acendra 
Sos  quilates  el  Talor. 

Annqne  es  fonoso  que  vengan 

Tales  frangentes,  también 

E*  fonoso  que  se  alentan. 

'Ap.  1  mas  JO ;  qoe  si  bubo  quien 

£nire  dos  aguas  padeces , 

Ko  padeaoo  entre  dos  ruegos , 

£,1  qne  abrsM  y  el  qne  hielí. 

Sin  saber  cuál  es  peor. 

1  Habrt  quien  de  uno  siquiera 

Aliviarme  pnedtT) . 


Yo 

Hablarte,  leBor,  qnlsien 
A  solas;  qne  el  eirevonne 
A  llegar  t  tn  pretenda 
No  ha  sido  acaso,  sioó 
Qoiik  importancia. 

scmoa. 

(,4p.  jQue  fuera 
esta  supiera  el  necreto 
uei  retrato  y  la  pendencia, 
Qne  k  pregtmtar  no  me-atreTO 
A  nadie ,  porque  no  tf])! 
NldJede■ll^»í■e^^^J(^,^o|(^ 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  1 

De  mt  no  séT  Y  si  ea  que  ella, 
SId  que  To  se  lo  pregunte, 
Vieoe  á  aecirto ,  (Oaé  esperan 


SId  que  TO  se  lo  pregunte, 
Vieoe  á  aeeirto ,  (Oaé  espt. 
Mis dadasT)  Pues  unto  imporUi 


Hablanne  t  sotM,  U  Tuelte 
Tomemos.  Di,  pues. 

FUTU, 

Escucba... 
(¿nfroMí  bu  dot  hablando  ba]a.) 

Pqcs  baciendo  la  de«hecba 
De  ir  coD  la  mujer  bablando , 
Aun  sin  mirarnos  se  ausenta, 
No  quiere  que  le  sigamot. 

BGIDIO.  , 

Notabtemeote  cautela 
No  darse  por  entendido 
Del  retrato  j  la  contienda 
En  que  á  los  dos  dos  hallú. 

LELIO. 

Es  la  maror  excelencia 

De  un  principe,  en  lus  motíTos 

Saber  obrar  con  reserva. 

Y  ;>  que  me  da  lugar 
A  que  agradecido... 

Espera; 
Que  DO  tienes  de  qué  estarlo ; 
Que  lo  que  obran  mi  noble» 
YnúaDilBtadpor  simUmaSf 
Que  ellas  mismas  lo  agradezcan 
fie  basU. 

LILIO. 

A  ti  si ;  mas  no 
A  mi ;  que  es  acción  diversa 

8ue  til  no  me  lo  permitas , 
que  JO  no  te  lo  ofrezca. 
Obligado  estoj  de  U, 

Y  be  de... 

■GIDIO. 

Que  la  TM  suspendas , 
Te  ruego  otra  tes;  j  si  es 
Que  agradecido  te  muestras, 

SáÍo;masDO  meló  digas; 
Que  nü  quiero  que  se  entienda 
Oue,  marcbanle  de  amor,  blce 
Granjeria  la  fineza. 
&flga  de  11  el  estimarla, 

Y  no  de  mi  el  proponerla; 
Que  lo  que  obres  ú  no  obres 
Lo  ha  de  decir  la  experiencia. 

LBUO. 

Qniíá  DO  podra. 


.... -ñas  tampoco  seri 

Generosa  acdoD  suprema 

El  darla  para  quitarla, 

úbligindole  i  que  muera 

Atmanos  de  otro  dolor: 

Con  que  es  fonoso  que  pierda 

También  las  prerogatiías 

De  honor,fama,  sangre  ;  prendas. 

No  es  mucho  dolor  borrar 


Una 


idea. 


NI  mucbo  desistir  de  una 
Tan  recién  nacida  pena. 

Recién  nacida  ó  no,  es 
Realidad  y  oo  apariencia. 


•a  realidad  su  dolenciat 

BCIMO. 

Eso  eslOGwa. 

uuo. 
Y  esotro 
Es  desia  locara  el  tema. 

No  nos  wmos  empeBando 
En  demandas  j  respuestas. 
TÜTeras.Lelio.loqne 
Ser  quien  eres  te  aconseía. 

1.EU0. 

También  el  ser  tb  qulcD  eres 
Te  diri  si  es  bien  que  cuerda 
Por  ti  el  retrato ,  J  por  ti 
El  original. 


iPor  quÉÍ 

Porque  babri  quien  la  enmndeica. 
Ai^decer  como  poedo 
Es  reconocer  la  deuda ; 
■as  como  no  puedo ,  no ; 

§ue  es  también  acción  opuesta, 
n  orden  i  oblígacloaes 
En  que  domina  una  estrella , 
Sin  saber  ai  be  de  cnmpiirlu , 
Arrojarme  i  prometerlas. 
LaTÍdatedebo,;... 
EGUno. 
Tü 
Dices  lo  que  DO  dijera 
Yo  jamas;;  ja  una  vei 
pronunciado  de  tu  lengua. 
Siendo  quieu  lo  olvida  jo , 
Y  siendo  lii  quien  lo  acuerda , 
Üime,  jes  justo  que  hombre  en  quien 
(^incurren  tantas  excelsas 
Prendas  de  honor,  sangre  j  fama, 
Coniieie  qae  á  otro  hombre  deba 


Vaga,  le,_ 
Es  rondada  en  la  propuesta 
De  que  Sclplon  qnlia 
Te  salisftga  con  eUa 
Tusaamcios,yalediíe 
Entonces  que  eu  mi  la  mesms 
Raion  milita;  jabón. 
Porque  qniaas  te  convenu , 
Alliaao  cninto  intraUble 
Cosa  es  romper  por  belleza 
Que  sin  saber  nuestro  amor , 
EsU  en  que  quiera  ó  no  quiera 
Sdplon  que  case  6  no  case 
Dentro  ó  tuera  da  su  tierra. 
Y  asi  pues  esto  bao  de  hacer 
O  la  fortnna  6  la  estrella. 
Siga  cada  uno  la  suya. 

UUJO. 

Aeaodl  joporrespnesu 

Qae  en  la  dama  no  na;  partido. 

Tenga  esperanza  6  no  tenga. 

Sepa  6  no  sepa  mi  amor. 

En  iDterriniendo  elb , 

Es  primer  móril  qne  i¡  todos 

Tras  si  arrebaUdos  lleva , 

Sin  dejar  al  albedrlo 

Has  sentidos ,  mas  poUDcIts , 

Hasalma,  vidanisér. 

Que  adorarla  sin  quererla. 

Éso  es  qnerer  qae ,  voMendo 
A  la  plática  primera , 
Vnelva  ella  al  primero  duelo. 

uajo. 
¿Digote  JO  qne  iw  tudrat 


■SINO. 

Pues  si  ha  de  volver,  ¿qné  aguardas? 

ULIO. 

Pues  si  ba  de  volver,  ^quéf...  • 


Que  luego  proseguiréB, 
inavia.— ¿Qué  es  esto? 
<Ap.) 

¡Qué  apries» 
TolTió  i  doblarse  el  acaso ! 

LELIO.  (itp.) 

tQud  mal  ha;  que  solo  lengaf 

SCVION. 

I  Qní  es  estoT  digo  otra  Tes. 
Mas  no ,  no  me  deis  respuesta; 
Qne  10  me  sabré  buscarla. 

(Vira  á  miado  y  i  af».) 

iQuÉbaiquemiresT 
uuo. 
¿Qué  ha;  qne  Teas? 

otro  retrato , 
Pnesio'qne  fiar  otra  pendenda. 
Y  que  le  baja  O  no  le  haya 

a)ae  esto  al  decoro  se  qu¿da 
e  quien  es  j  de  qniea  soy ), 
Agradeced  que  no  ioqnler* 
La  causa,  jque  no  la  sé 
Porque  no  quiero  saberla; 
Pero  no  quiero  tampoco 
Dejar  de  váleme  della. 
Llega,  Flavta,  di  i  los  dos 
Lo  que  t  mi  i  solas  me  cuentas. 
Pues  son  los  dos  i  quien  mas 
Lea  tocan  tna  advertencias. 

KGIMO.(M) 

íQuélehabridichoT 

LKLIO.  {Áp.) 

Sin  dada 
Ella  ot6 algo,  T  él  intenta 

Sne  ella  lo  diga,  por  no 
ecirlo  4L 

{Qaéesloqneespmast 
Di  pnes. 

ruTit. 
Que  stentos  me  escuden. 
LOS  DOS.  (^0  ' 
Ponga  amor  tiento  en  ta  lengot. 

rLATiá. 
Las  mnleres  de  Canago , 
Esa  ingrata  patria  nneatra , 
Que  mas  madrastra  qae  madre , 
Aliorrecidaí  nos  echa 
De  st  oon  el  vil  pretexto 
De  qne  nuestro  valor  sea 
Solo  para  ItpaihtU, 

Y  DO  tttil  para  la  guerra ; 
Por  ana  parte  ofendida* 

Del  bando  que  nos  desUerra , 

Y  agradeddla  pw  otra 
Al  valor  qae  nos  sQierga ; 
Solidtamoa  qne  el  mando 
En  nnesira  demcho  vea 

haj  hombres  que  agravien. 


Que 

Ba;  mnleres  qne  se  vengan. 
,1  aii,  departe  de  (Mlu,l.- 


Pan  qne  tí  dedique  tengii , 


mu  le«Q  nmtviis  i 

Vengo  t  declite  por  dÓDoe 
EulncoutniUble  fnem* 
Qae  moqtes ,  moros  j  mares 
Tan  a  todas  partes  cercan. 
Para  padecer  aaalloa 
Tiene  an  menor  defensa. 
Esta  ei  la  pnerta.del  mar, 
Porque  como  lobre  arena 
Corre  in  cortina ,  i  Uempos 
Derrubiada ,  tóele  en  qniebru 
Roina  amenaur,  qne  et  como 
Estaba  cuando  la  nuera 
Llesú  i  Csrtago  de  que 
*  -la  doblabas  ta  nelia. 


Con  qae  mal  terraplenada 
Por  de  dentro ,  V  pi  *  *  ~ 
No  mas  que  unida, 


le  dentro ,  v  por  dehera 


FacUiUda  la  brecba 

De  tns  arietes,  al  choque 

De  sus  aceradas  testas. 

De  inerte  que  al  a  on  costado 

Haces  frente  de  banderaa , 

Y  i  escala  vista  dispones 

Que  tu  ejército  acometa, 

Fnena  es  que  Hagon  qve  con  todo 

Su  grueso  a  impedirte  venga : 

A  cnjo  tiempo ,  si  mandas 

Que  saque  su  gente  i  tierra 


Hajú  de  Dagoear :  j 
Si  ta  i  an  [Wtneipu  pi 
De  reten ,  das  vista  para 


puerta 


Redviar  donde  eoDvenga. 

Y  pan  que  no  presumas 

«no  el  empefiarie  es  cánida , 
leléndonos  sospechosas 
Ser  contra  la  patria  nuestra ; 
Todas  tomaremos  armas , 

Y  todaa  en  tn  derensa 
Horir^mos ;  porque  el  mundo 
(Aunque  i  repetirlo  vuelva} 
Vea  cointo  miente  qnien 

De  cobardes  nos  moteja 

Y  de' desagradecidas ; 
Pues  veri  cniínto  resnellaa. 
Ya  fleraaaeaiff  spaclbies , 
Ya  apaciblemente  fieraa, 
■^ — « laiinto  i  la  hma 


Para  qoe  en  plumas  j  lenguat 
Diga  en  nuestro  muuBesló 
A  las  edades  eternas , 

?ue  en  bvor  de  quien  nos  honra 
contra  qnleD  nos  sfrmta, 
Hnbo  mujeres  que  Udieo 
Y  majeres  que  agradeacan.      {Vatt.) 


Blandir  las  cachUiu  vuestras 
Contra  vosotros ,  primero 

EDontra  41.  Lu  dos  cabeías 
alU  el  Águila  de  Roma 
de  Imperial  diadema , . 
iMentral  índice  no  son , 
Que  mira  i  las  dos  esferas 
De  la  tierra  j  de  la  marT 
Pues  icómo  hacléndSs  an  ella, 
AUdelamarNeptuno, 
Y 1 U  liarte  de  la  tierra. 
Antes  de  Ir  a  las  vietoriu 
Aotldpaia  las  tragedias  T 
Dejad  pnei,  dejad  enigmas 


EL  SEGUNDO  SCIPION. 
De  odio  V  amistad  compuestas : 
No  me  obliguéis  i  qne  jo 
Diga  lo  que  siento  deltas, 
One  quiu  es  mas  que  pensáis; 

V  paes  da  desde  tan  cerca 
La  mural  corona  voces 

Al  primero  qne  acometa 

Y  fuerce  la  linea  si  muro, 
Lello,  en  formadas  bileras 
Los  lerdos  j  batallones 

De  pertrechos  se  prevengan 
Para  el  asalto.  TA,  Egldlo, 
Cuando  cajaa  ;  trompetas 


míe  en  segundo  abordo 

SeguDiio  peligro  sientan ; 
Qne  JO  1  vista  de  los  dos 
Estaré,  con  la  reserva 
Del  cuerpo  de  la  bataUa, 
A  oposito  de  la  puerta. 
Para  acudir  1  quien  mas 
Lo  necesite :  j  pues  esta 
Es  la  obllgadon  que  os  llama 
Para  hacer  mlhma  eterna. 
No  se  diga  de  vosotros 
Que  sbandoaasteis  la  vuestra , 
A  Roma  Ingratos,  ;  omisos 
A  tos  puestos  que  os  entregs , 
Donde  baj  mnferea  qne  lidie» , 
Y  mujeres  qne  agraaeican.     V 


,  Pneatoqneir 

Xa  es  fue — 
sdos 
Vainos. 

LEUO. 

En  cuanto  i  la  guerra , 
Tan  amigos  como  ínles. 

icmio. 
lYencuantoiUpaal 


Qw  nnt  cosa  ea  nuestro  honor , 
Y  otra  nnestn  eompetencia. 


Córrete  á  tttbv  úei  fket»,  y 
verte  etéetm  Hendoi  ié  a 
V  etíen  FABIO,  LUCEYO 
HINDA. 

Ya  que  cobrada  quedáis 
Del  desmajo,  aunqne  no  bien 
Hoaoedada,  en  parabién 
De  u  salud  que  goials, 


aaniiiB*. 
Que 
Tales  vuestras  honras  son. 
Le  podéis  también  decir. 
Que  solas  ellas  pudieran 
SopUr  las  sajas. 

rxiio. 
Si  fueran 
Lo  qne  hubieran  de  suplir. 
Deseos ,  bien  jmgo  jo 

?ne  en  ellos  do  me  excediera, 
porque  sé  que  me  espera 
Con  este  cuidado ,  no 
He  detengo  mas. 

LDCrro. 
Con  vos 
SirvÍénd&s,seSor,iré. 


Su  alivio;  que  como  hi 
Mueva  familia  la  mia , 
Con  ella  se  extrañara ; 
Y  por  lo  menos  tendri 
Conocida  eompa&la 
Con  vos. 

LDCETO. 


(rué  FMa.) 
AjArmindal  jquléo  orejen 
}ae  el  mego  menester  fuera 
^ara  quedar  jo  contigo? 


HI  alivio  j  mi  sentimiento. 


5e  pneda  durar,  no  sé, 
ando  por  uo  fácil  creo. 
En  tanta  gente  extranjera 
Como  al  sitio  ba  coocurrido. 
Ser  de  alguno  conocido ; 

Y  doblar  desdichas  fdera 

8ne  sobre  el  odio  heredado, 
1  del  engallo  aumentara. 

Y  ai  i  este  fin  me  ausentara. 
Dejara  en  ti  mi  enldado, 

Y  en  él  el  del  fingimiento. 
Viendo  que  la  ausencia  mía. 
Antes  de  rer  si  venia 

La  estatua,  mndaba  intento. 
Con  que  de  estarme  ;a  ves 
El  peligro ,  j  de  ausentarme 
El  dolor ;  j  pues  quedarme 
O  irme  nu  mismo  riesgo  es. 
Quedarme  expuesto  t  la  muerte 
Es  el  que  habré  de  elegir; 
Que  no  es  d^ar  de  inorlr 
Haber  d«  vivir  Bin;(erte. 


I  vivir  Bm;(ene.         ■ 


za 

En  nna  j  otra  fatiga 

Un  consuelo  solo  el  cíelo 

He  permite. 

UJCETO. 

j  Qué  coasuelo  t 

Ese  papel  te  lo  diga. 

Que  eti  secreto  recibi 

De  un  hombre  del  mar,  después 

Que  no  te  vi. 

iCüyo  es? 

De  mi  Uo. 

LDCETO. 

Dtce  asi. 


Sale  LIBIA ,  Uora»do. 


COMEDIAS  DE  DOS  PBD&O  CALDEHOK  OB  LA  BASCA. 


leqniereft 


iQuáesloquem 

AWUND*. 

Sue  ;a  que  tú  sola  eres 
a  que  asistirme  deseas 
Hfts  que  todas  las  demás , 
Pues  al  entrar  vi  que  has  sido 
La  que  hasu  iqui  me  has  seguido , 
'  —a  puerta  sTuar-' 
elve  Fablo. 


Presumo  que  si. 

ABlDCIía. 

iQué  te  ba  aucedidoí  01. 

Caaodo  del  fuego  escapa. 
Una  caja  en  que  tenia 
Todo  mi  caudal  librado, 
Ud  demonio  de  uo  soldudo 
(Ap.-.Ks  pobfe  belleia.mia !) 
Llegó, ym«Uan^atA, 
Y  bujendo  K  fué,  con  etl». 

No  llores :  saiisbeeQa 
Podré  coD  el  tionpO'jo. 
Haz  lo  que  ú^o. 

UtM. 

Slharí. 


(Vau.) 


íEs  poco  la  brefeded 
Del  amor  j  auloridal 
Con  que  u  de  cuidar  de  mi 
V,\  padre?  ^Fueria  no  es 

Sue  contra  nuestro  dettiito 
aya  de  buscar  camloo 
.^miliberiad!  Ypnes 
En  este  breve  intermedio 
El  que  seas  conocido  ' 
Es  lu  riesgo ,  jo  te  pido 

f'orque  á  gran  mal,  grao  remedio) 
I  que  le  ausentes;  qna  cuanda 
Ponga  en  sospecha  lo  anseocia, 
" —  la  sospecha  eTtdeocia. 

¿Eso  dices t 

Si ,  llonndo 
Te  pido  que  prisionera. 
Sin  el  consuelo  de  que 
TeTea,medéjes,enfB 
De  que  ella  es  tan  verdaden 
Como  iuTelice  mi  suerte; 
Pues  también  sahri  sentir 

Iue  no  es  d^ar  de  morir 
aber  de  T¡»ir  sin  verle. 

Jue  mi  aasenda ,  Armioda ,  quieras 
Ponnie  i  mi  vida  importó, 

?uis<era  de  cirio  yo , 
que  tú  no  lo  dijeras. 

iSo  desdice  i  lo  que  sleoto 
Ver  que  la  ausencia  no  impida? 
Que  ooode  Importa  tu  vida , 
iQui  importa  mi  sentimiento? 

LDCETÓ.     • 

Importa  haber  de  sentir, 
Si  en  mis  hados  infelices 
Eso  mismo  que  me  dicel 
He  dejaras  de  decir. 

Pues  si  el  decir  j  el  Cfíilai 
Uno  mismo  viene  i  ser, 
Habrá  de  darme  i  entender 
El  idioma  del  llorar. 
Que  ni  et  callar  ni  decir. 

LDMTO. 

Antes  el  llorar,  de  un  modo 
Lo  dice  ;  lo  eaUa  lodo. 

Pues  iqn¿  medio  he  de  elegir? 

El  de  mi  tirana  suerte. 


le  (como  be 


Ahora  que  at^viue  Fabio  venga , 
Ho  habrá  sospeclia  que  tenga 
De  hallarte  leyendo, la. 

LDCEtO. 

(Lee.)  I  El  DO  haber  salido  ji  tierra, 
»D0  ha  sido  por  entreí 
idado  i  entender)  en  lus  cnisriji 
íPatroD ,  sino  por  ver  si  podis  ( 
lel  bajel  con  mas  brevedad  dar  _  .  _ 
il  tu  padre  del  estado  en  que  te  ha- 
■llas.  Anoche  tuve  ocasión  pata  oue , 
■sin  sospecha  de  la  armada ,  pudiese 
aechar  al  agua  el  esquife  :  con  cuya 
lootícia  no  dudo  que  acuda  1  los  me- 
adios  qne  convengan  asi  i  tu.libcr- 
itad  como  i  tus  bodas.  Hasta  tener 
aiu  aviso ,  no  s^dré  i  tierra.  Dios  te 
aguarde.  * 

¿Qué  consuelo  balla^  a<)«lt 


iber  de  vivir  «in  vene. 


Es,  que  si  mi  esiatuabella 
Parece,  la  guardéis  vos. 

Id  con  Dios. 

Quedad  coa  D¡oi; 
Que  JO  volveré  por  ella. — 
SeDor,  ttu  estabas  aquí? 

FAIIO. 

Envíame  Sciplou 
'  que  dé  taltshcdoa 
Armimla... 

ABHDIU. 

¿Sciplon  i  init 

_  e  no  haberte  visitado 
En  el  nuevo  alojamiento. 
Porque  &  otras  cosas  aieoto 
Le  llene  el  nuevo  cuidado 
De  haber  de  aatishcet. 
Has  no  importa  ahora  eslo. 
t  Por  qué  vos  os  vals  tan  preslot 
"--e ,  i  lo  que  pude  entender, 

.  estabais  despidiendo 
Los  dos. 

LDCltVO.  (Ap.) 

Forzoso  es  fingir. 

UHIÜP*.  (Ap.) 

Cíelos,  tqu^  le  ba  de  decir? 
wcevo. 


Que  ai  intenta  Scipion 

Alguna  heroica  laccioB, 

»o  sé  i  qoé  estoy  obligado. 

El ,  con  ser  su  prisionero, 

A  que  aguarde  mi  deidad 

He  deja  en  mi  llberUd. 

SI  tomar  las  armas  qa¡ero 

Eo  su  Ikvor,  soy  traidor 

A  mi  patria ;  si  en  defensa 

Suya ,  es  de  Scipion  ofensa 

Ser  ingrato  á  su  favor; 

Silaoeutrálidadsigo, 

A  andar  solo  me  condeno. 

Porque  el  neutral  nunca  es  bueno 

Pan  amigo  ol  enemigo  : 

y  enGn,  señor,  suspendido. 

Viendo  pelear,  sio  pelear, 

Es  dolarme  motejar 

De  cobarde  :  coa  que  ha  sido 

El  ausentarme  mejor 

Hedió;  y  asi,  de  irme  trato, 

Por  no  ser  neutral  ni  ingrato, 

NI  cobarde  ni  traidor. 

AtOOBIA. 

Comoledebola  vida, 
{Ap.  Esto  es  que  de  mis  enojos 
No  digan  algo  los  ojos.) 
Confieso  que  enternecida 
Me  deja  lerle  partir. 
Sin  que  el  corto  tiempo  quien 
Ver,  si  la  deidad  que  espera 
Viene  6  no. 


y  pues  mi  «isencit  conviene... 

UM»L.{Áp.ilMd9l.) 

Fabio,slnqaelev«ayo, 
Por  otra  puerta  se  entró. 

LCCETO. 

I  [Ap.  á  ArmiMda.  Por  si  algo  escuchó 

Hi  ingenio  disimular.  ' '■— 

[4o  te  des  por  entendida. 


Verte  sentir 
Con  tanta  causa  que  i  é\ 
Dándole  su  estatua  en  paga , 
Su  deuda  no  satisfaga 
Tu  vida ,  j  luego  cuSu  üel , 
Atento  i  so  pundonor, 
No  hay  conveniencia  que  aguarde, 

,    Por  la  nota  de  cobarde , 

[previeoe  De  Ingrato  ni  de  traidor, 
I  He  pone  en  oblljiacion 

l,i9,;zecDyC00¿^lc 


te  tplkar  m  mtiSo,  «n  qae 
Seguro  ese  tiei^io  eiU 
De  la  una  j  o[n  objeción. 

j(Jaí  medio  f 

FUIO. 

Es  lar  retiiido 
Aqni,  paes  qne  cod  no  Terte, 

No  baj  nJDguiu  que  ponerle. 

De  tn  hiOT  uiparado , 
Claro  está  «jne  mi  oitinion. 
Eefior,  ileüipre  queda  bleu.  - 

Gracias  mis  brazos  te  dea 
Por  tan  nueva  obilgadon. 

Venid;  qno  jo  entre  mi  ^nts 
Uaudaré  que  ocnllo  eiléis. 

Un  etclaT*  en  mi  tendréis. 

El  cielo  tn  Tlda  aamenie, 
( Vau  PatHe.y 

UCKTO. 

Que  naectra  anerte 
Se  entemf  ció. 

LMMI. 

'  Sl.alotr 
Qae  no  esdebr  de  morir 
Haber  de  vinr  sin  verU. 

\YtttuelMitoi.) 

UBU. 

Ya  qne  aqni  taé  mi  reñida 

Consolar  n>n  el  tkTor 

De  Armlnda ,  el  snmo  dolor. 

De  nri  bermoaun  perdida; 

Paca  sola  pode  quedar, 

tJn  (oliloqaio  be  de  bacer; 

Que  á  una  aüigida  majer 

1  Qnién  quita  el  coliioqniarT 

¡DesbermoMadabelIezal 

_iQoé  quieres,  aeBort  mlat 

—Qne  digai  t  mi  trlsteu 

Noche j día:  ^_    , 

■Perdi  mi  bien ,  perill  mi  eompaaia. 


Hojer,  quien  qnlert  qae  »ai, 
(Perdona  en  eaüla  baihlar 
De-faniMnu )  ai  eitoriMV 
Una  desdicha  deteas. 
Un  bombre  qne  me  he  segildo 
Y  COD  mu  de  ocbenta  viene , 


Qire  aqni  oo  entré  ii  nlif 


le  bnen  Horado  te  vaietl 
IMS  si  quitársela  quiero , 
^b  ealoj  :  también  buiri 
De  mi ,  A  qnitt  me  dari 
Con  aleo;  cobrarla  espero 
ViUéndome  del  que  huyendo 
Viene.)  Retírate  aquí, 
geenro  estás ,  pnes  de  mi 


hies  ja  abierta  la  tenia , 

Y  ecliarme  en  la  Mdriqúen 
AlffnMsJojBS  siquier,  - 

Y  dejlrsela  Tacla 

En  pago  de  la  piedad, 

Y  de  eicusarme  el  enhda 
De  andar  con  ella  cargado. 
Ba,  Til  necesidad, 

Boj  mejoras  de  (bitoo*. 
Pues  por  lo  que  sucedierOt 
.Llevaré  lo  que  pudiere. 

"aéjojajériestaí— Dna 
Iserilb  es  de  color. 
Este  es  un  casco  de  espejo. 
£ste  un  desdentado  t  tícjo 
Peine.  Da  papel  de  alsaBior 
Este...  T  en  estotro  eatto 
Doa  moros.  Ojos,  miraloos : 
Veréis  al  b»it,  Albajrtldos 
Con  el  turco  Solimán. 
Botes  hay  j  redomlllas , 
A  quien  con  saltas  no  pocas, 
Estio  de  rostro  dos  tocas 
SirrléndoUs  de  rodillas. 

Por  Dios,  que  es  riquecabrant 

SolM  LIBIA  tBRDHEL. 


iAd6nde  esti  el  qne  de 'mi 
Dicea  qne  entró  bujeodoT 


rmrni.  (AJ>.) 
Aun  peoreili  que  éstataa. 


Que  es  lo  que  k  mi  ScipioB. 
Ue  mandú. 

■■QiraL. 
Guinde  emfMn, 

t Mandóte  qne  no  te  dlen 
[uerte  jo  f 

runa, 
EsonomandA. 

Dime,  inbae :  jrg  ino  tal 
Qnlen  te  dio  la  boleuda  t 


SI  por  cierto,  j  tín  bien  d 
Que  tai  Ustima  que  en  m 
Onacosaseempiesse 
Hecha  een  tanto  primor. 

■■UNCL. 


Que  a — „ 

Creyendo  en  ti  la  osadía, 
TemUjasl mi  valor 
Dtjo ,  por  salvar  In  error. 
Que  la  didiva  en  mia. 


Tente ,  no  te  empefles  mas 
Hasta  que  cobre  primero 
Yo  mi  bactend). 


Que  i  mi  también  mo  importó 

Desembaraiarme  yo. 

(Arraja  la  ea}a,  a  «oIm  dt^alat  trat- 
tút  qiée  Al  élehe,  y  etw  viáriM,  f 
ruta  ¡ot  dM,  ptedndalflMto.) 


Yo  de  defenderme  trato. 


Aj  mi  belleu  por  tlem ! 

■BCIIEL. 

El  defenderte  es  locura. 

UBU. 

¡Ay  pisoteada  bermoaunl 

(Tmm  dentro  eq/M.) 
TODOS.  (Denlro.) 
lArma,arma!  ¡Guerra,  gucrral 


Lo  qne  así  arrojáis  en  tierra, 
Diciendo  al  veros  ajadas ; 
1  Aydnices  prendas.pormlmalh  alladasl 
(FoM  Liiia  reeegitKúa  mt  irntot.) 
(gnoa.  {Baün.) 
jAima.arma!  ¡Guerra,  guerral 

Cérrae.tt  teatro  de  üendu.  deíof 
brUndo  el  ie  mmraltai,  t  enaual' 
Menof  HAGON  v  soututos. 
■Acon. 

Herólcoa  eartaeiDeoses, 

Ndtlet  reliquias  de  aquellos 

Primeaos  cODqaistadore* 

Y  pobladores  primeros 
Destos  montes  y  estos  mares. 
Pues  con  afrioano  esfUeno , 
Para  la  invasión  de  EspaAa 
Fortificaron  en  ellos 
Coatia  las  campañaa  moros , 

V  contra  los  golfos  puntos: 
Ese  seneroso  joven 

A  quien  el  romano  imperio 
Por  aclamación  Juró 
Su  cdosui  CD  Bíios  tiernos, 
No  coatento  (que  pudiera   . 
Solamente  con  haberlo 
Intentado ,  baber  llegado 
A  Cartago),  DO  contento, 
Vuelvo  a  decir,  con  baber 
Sitio  i  sus  morallas  puesto, 
Qne  bastaba  para  gloria 
One  blciera  su  nombre  eterno ) 
Hoj,  qnlzi  ^rqne  no  digan 
One  abaTidonando  el  acero 
ge  valld  4e  ta  embotada. 
Torpe  segnr  del  asedio , 
Intenta  dar  el  asalto , 
Según  desde  aqoi  estoy  viMdo 
En  cenados  batallones 
Venir  avannado  paestos 
La  caballeria,  á  quien  slg^ieD 
De  la  inhn^rla  los  tarciH, 


Digiliz 
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Tan  eo  orden,  que  pireuD 
Unoay  otroí,  ireOe}o8 
Del  sol,  etenclo  en  unos  t  otros 
CaBa  el  asta,  espiga  el  hfeiro, 
Hies  abrioada  i  la  sombra 
De  armaaos  montes  de  hielo: 
A  cujo  diestro  costado , 
Otro  menor  iroio ,  baciendo 
Cuerpo  aparte  de  batalla, 
En  real  mircba  í  paso  lento 
Le  sigue,  partiendo  v)st:i 
Entre  el  golfo  y  el  terreno. 
Ea  pues ;  que  boy  es  el  dia 
Que  nos  favorece  el  cíelo. 
Puesto  que  precipitado 
De  gn  Joven  ardimiento. 
Su  ejército  trae  i  ser 
Glorioso  despojo  nuestro. 
Pues  viene  por 'donde  esli 
Has  fortíScado  el  riesgo. 

SOLDADO  3.* 

Ya  en  bandas  los  tiradores. 
Desanidas  de  su  grueso. 
Poblando  el  aire  de  Oecbas, 
Se  adelanCan  con  intento 
De  desalojar  del  muro 
La  guarnición. 

Y  tras  illoa 
Las  •TtiBclales  hondas 
De  los  trabucos  ped««ros, 
Por  quien,  nubes  de  madera, 
Granka  piednt  el  cierae. 
LBuo.  (Dentro.) 
Ea,  soldados, al  muro 
Las  escalas,  que  ja  es  tiempo, 

Y  i,  embestir  trompas  y  cajú 
llagan  seüal. 

[Cajiu  í  clarinu.) 
EGiDio.  (Den(n).] 

De  las  cajaa  j  bs  trompas 
Ya  en  miiilareí  estruendos 
Nos  avisan  de  r^ne  eatin 
Para  el  asalto  dispuestos, 
[A  tierra,  atierra, soldados! 

Y  como  vayan  saKendo, 
Acudan  al  terraplén 
Zapas  ;  palas. 

iQuéesestot 

IDLPADO  i.* 

8ua  de  la  armada  ha  salido 
tro  ejército  no  menos 
Numeroso. ' 

■AGon. 
Y»  TPo  que 
Es  cada  biO^'  <1^  aquellos 
Harino  paladión , 
Dne  de  su  preGado  seno 
Aborta  gentes,  sin  mas 
tflqninai,  sin  mas  pertrecbos, 
■Que  escalas  y  gastadores 
Con  rústicos  mslruroentos 
Para  picar  la  muralla. 
iQuIcn  les  habrji  dicho ,  cielos , 
Que  es  lo  menos  d efe n sable T 
UasQO  desmayéis  por  eso. 
Sino  de  la  plaia  de  armas 
Acudan  i  ecbar  sobre  ellos 
Despedazados  los  riscos, 

Sue  allí  estaban  de  repuesta 
ara  las  reclutas. 

DHO*.  (D^ntrw.) 
¡Vlv* 
CarUgoI 

onos.  (Dfiiftx.) 
iVineUmperiui 


Salen pw  una parUlMiO.BRmEL  Salen  FLAVIA,  LIBIA,  y  lat 


rtATiA. 
Pues  los  romanos  e)  muro 
Ea  una  parte  han  deshecho 
Y  en  otra  le  ban  asaltado , 
Solo  queda  i  nuestro  esfneno 
Ganar  la  puerta.  Pedid 
Que  avancen  los  ingenieros 
Los  acerados  arietes 
Que  estin  en  BUS  fustas  puestos. 
Con  sattsbccion  de  que 
Nosotras  la  batiremos. 


Aquí  arrimad  las  escalas; 
Que  yo  be  de  ser  el  primero 
Qne  de  la  mural  corona 
Hereica  gozar  el  premio. 

DIDREL. 

)j  la  perdida  opinión 
-jDrar  con  Sciplon  intenta, 
Siendo  el  que  arrime  la  escala 
Y  suba  en  su  aeguimieoto. 


No  prosigáis  en  abrir 

La  brecha;  que  ya  no  qnie: 

Sino  que  arriméis  escalas. 


ii  por  el  mnro  no  entro. 

Arma,  armal  ¡Guerra! 
jmot.  (Arriba.) 

iViva 
CarUgo! 

oraos.  ÍÁBaje.) 

¡Viva el  imperio! 

[Dan  la  aeala  vnot  g  otro» ,  t  Mtíen  Le- 

lio  y  Egidiú  lot  primeroi,  y  tocan 

LUJO.  (£ii  le  ttll».) 
Los  délos  me  sean  testigos 
De  que  yo  he  sido  el  primero 
Que  he  puesto  el  pié  sobre  el  mnro. 
( Éntrate  riñendo,  y  üee  Eeidie  en  le 

aile,  en  «(raparte.) 

Testigos  me  sean  los  cielos 
De  que  yo  el  primero  ha  sido 
Que  el  pié  sobre  el  muro  he  pneHo. 
Hu¡a]r  Infeliz!  que  como. 
Cavado  estaba  el  cimiento. 
Tiembla  el  terraplén. 

■OUIDO  1.* 

Desdevde 
Anleí  que  se  venga  al  suelo. 

S«M0, 

^QnéeadeKender!¡yo  pié  itrMl 
¿No  ea  mejor,  pues  me  daspeCo, 
Siendo  lo  mismo  caer 
Hacia  fuera  que  bicia  dentro , 
Caer  donde  el  mural  laurel 
Conatsa  después  de  muerioT 
¡Valedme ,' dioses  I  (Cae  hdeie  ientr» 
uuio.  (Dtntro.) 
Cayú 
Desplomado  todo  el  lienio 
Que  Egidio  minaba :  acuda 
En  BU  amparo.  (Énlrau 

Pues  nos  vemoi 
En  dos  partes  asaltados , 
Sea  el  ultimo  remedio , 
A  mas  no  poder,  rendidos 
Abrir  las  puertas,  pidiendo 
A  merced  lai  vidas. 

(Vatue.) 

¡  Huera 
I  Ctrbgo ,  j  Tin  el  imperio  I 


Excusada  diligencia 
Seri;  que  ja  la  han  abierto 
Los  de  adentra. 

Salen  MAGONTSOuutMS.porJajKerM 


Adonde  puestos 
A  los  pies  de  ScipTon, 
Queremos  que  su  real  pecbo 
A  merced  nos  dé  las  vidas. 

Pues  nosotras  no  qaeremoi 
Sino  que  todos  muráis 
A  nuestras  manos,  primero 

$ae  sus  piedades  escncben 
uestros  miseros  lamentos. 

¡Vosotras  contra  la  patria  I 

No  es  patria  la  que  del  seno 
Nos  arroja. 

FUVU. 

Abora  veréis 
De  las  armas. 

Hueran  todo*. 

VUTU. 


£itffanJ0S  reliranáo,  y  isle  TimPIN. 

Ya  que  se  da  puerta  franca, 
Y  que  entrar  de  balde  paeoo. 
Por  si  manda  Sciplon, 
'  ;us piedades  atento, 
eceaeel  saco,  no  pueda 
r  mi  decir  el  proverbio 
e  hoora  y  provecho  en  un  saco 
.._  caben.  De  honra  y  provecho , 
Que  del  saco  he  de  sacar 
Llena  la  bnjaca  pienso.  (Vate.) 

TOÓOS,  (fientnr.) 
¡Victoria  por  SciploD ! 

unos.  IDentrú.) 

¡Huera 
CarUgo! 

oraos.  {Dentro.) 
¡Viva  el  imperio! 


(Iniplarderiiti  eoDcdli,  Imprcu  sur  ]. 
ímfrtior,  ato  16VL.,  . 

l.,y,:7ecovCOO«^IC 


SBln  SCMON,  FABIO  f  soiHAMi. 

Entra  i  tora»  posesión , 
Puei  lai  pnerUs  te  bao  abierto , 
Dem^idu  j  ualUd» 
Su  manilas. 

No  me-atreTO 
A  pisar  IQS  calles ,  Fabio , 
Cuando  ínnniladaB  las  veo 
De  bnmana  púrpnra,  ser 
Cadirarcada  iropleío. 
rAito. 
jAlton  el  valor  te  retint 

No  et  bita  da  nlor  esto ; 
Qne  el  valor  al  conseguirlo 
Se  vnelTe  en  Ultima  al  ferio. 
iRoales  pasiones, Pablo, 
Ea  un  comoo  excelso , 
Hagninlmo  j  generoso , 
Son  piedades  y  ardimientos, 
Nlngan  cruel  fné  Tállente , 
Ningún  valiente  fné  Bero : 
T  asi ,  no  eitnBes  que  ;o 
Valiente  y  piadoio  C  un  tiempo, 
Ed  la  Ticloria  me  glorío , 
T  en  la  sangre  me  enteroeico. 
Toca  i  retirar.— Soldado*, 
Basle,  baste  lo  sangriento. 
NI  la  mortandad  prodea , 
Ni  el  saco. 

Stíeit  por  una  partí  LEUO.nmEGI- 
,  DIO  «N  lot  tratei,  como  ietmaya- 
'  áoij/porolraíM  nijBKES,  con  HA- 
GOH I  tOLOADOS,  reniHást, 

■GIHO. 

jTaledme,  cielos! 


jQnlenmediólaTidaT 
uuo. 

Quien 
Oten  la  snja  i  igual  precio. 

n.4TU.  (A  K^ÜH.} 

Llega ,  arrújata  i  sos  plantas, 
Porqoe  intes  qoe  le  demos 
Hnerle,  tengas  eso  mas 
Qae  lentii. 

Ved  qué  es  aquello. 
utio. 
Que  dglMlo  de  la  rnlna 
One  habla  fabricado  él  mesmo, 
Centro  ja  de  la  ciudad 
En  polvo  j  fagina  envuelto, 
Victorioso  mas  qae  vivo 
T  enterrado  ames  de  maerto, 


A  él ,  leBor,  la  Tidí  debo , 
Pnei...  Has  oo...  No  pnMO  bablar. 


EL  SEGONDO  fiCIPIOH. 

Y  boj  la  hidalgnia  en  el  pecbo! 
iphl  lo  qne  pienso  no  sea, 
Porqoe  es  mncbo  lo  qae  pieoM. ) 

Y  esotro  ¿qaé  esT 

Qae  nosotras 
Gañamos  lapaerta.baeiendo 
Qne  nlngnno  salga  vivo. 

Y  en  pago  de  su  destierro 

Y  de  tn  amparo,  i  Hagon 
Pieu  i  tas  plantas  traemos. 

scn-iON. 


8egnn  la  ofrenda  m 
Poesía  en  so  redblí 


Y  retirad  i  Hagon 
También;  que  al  verle  no  quiero 
He  compadezca  rendido 
Uis  que  me  eodjó  soberbio. 
■ÁCon. 


SCJPIOK. 

Llegad  todas  i  mis  bruos , 
Y  en  Justo  agradecimiento 
Del  vuestro ,  tendrin  desde  bo; 
Especiales  privilegios 
Las  mnjeies  de  Cartago. 

TODA*. 

Ylodts.sert,  diciendo. 
Mientras  se  nreviene  el  trinnro 
Para  tu  recibimiento... 

¡Viva  el  valiente  Scipion, 

Que  á  boDOr  del  romano  Imperio , 

Macl6  segundo  pan  ser  prlmerol 

scii.ioi..{Ap.) 
[Qné  poco  me  deavaoece 
El  aplauso ,  cuando  temo 


¡Viva  el  valiente  Scipion, 

Que  i  honor  del  romano  imperio , 

Nació  segundo  para  ser  primero ! 


JORNADA  TERCERA. 


SOLDADOS.  (Dattro.) 
¡Viva  el  grande  Scipion, 
bne  t  booor  del  ronano  imperio. 
Sació  segundo  para  ser  primero! 
BCviOH.  {Deaire.) 


■OLDAMs.  [Dentro.) 


Saí«  TÜRPIN,  eoH  unabuJataaHiombre. 

Bien  leml  que  Sdplon, 
A  sos  piedades  atento, 
Babia  de  mandar  qoe  el  saco 
Cesase  :  con  que  en  oyendo 
El  rinor  del  bando ,  bobe 
De  cebarme  en  k»  primero 

Soe  hallé  en  niu  casa,  qae  era 
In  duda  de  Baco  templo , 


Puesta  en  so  redblmieDto. 


Hoy  Sdplon  ha  de  ver 
Qne  no  soy  yo  el  embustero, 
NI  el  gallina,  ni  elUdron; 
Pues  mas  entregado  al  riesgo 

Jne  al  Ínteres ,  buen  tesügo 
n  la  bajaca  le  llevo 
De  mi  valor. 

TÜIIPW.  (Ap.) 

i  No  es  aquel 
BmneIT  SI.  Al  mirarle  temo 
Que  me  coja  en  descampado : 

V  asi  retirarme  intento 
Entre  esas  ramas ,  adonde 
Despeñado  no  arroyuelo , 
Con  sn  ruido  encubra  el  mió. 

(E$eiadat.\ 

Canudo  estoy  y  sediento; 

Y  pues  no  sé  dónde  bailarla. 
Porque  él  anda  discurriendo 
La  campana,  y  biela  allt 
Entre  aquellas  ramas  siento 
Que  corre  un  arroyo,  en  él 
Cansancio  y  sed  templar  pienso , 
Pnes  hasta  saber  adonde 

Le  halle,  no  se  pierde  tiempo. 

TDRPin.  (Ap.) 
Hiela  aqni  viene  bascando 
El  agua;  y  lo  que  yo  tiemblo 
Es  que  ba  de  dar  con  el  vino , 
A  coatrario  el  argomeoto 
De  la  conclusión  que  boy 
Sastenun  los  taberneros, 
Qne  es  ir  por  vino  j  dar  agua. 

De  bruces  ediarttae  pienso, 
Sesun  la  sed  que  me  aQlge. 
La  Dujaca ,  con  el  peso , 
Metida  i  estomaticoo , 
No  solo  me  estorba,  pero 
Aun  me  abruma  la  gargantt. 
Estése  aquí  mientras  bebo ; 
Que  no  he  de  brindar  con  agua 
Al  huésped  que  tiene  dentro. 
iQuOatetabnjaeatpiaeia  daratdaií.) 

TCIIPM.(Ap.) 

La  bajaca  se  ha  quitado, 

Y  que  en  ella  tenga ,  es  cierto , 
Pues  tanto  el  peso  le  abruma, 
Alhaja  de  mucbo  precio. 
Trocaréla por  lamia. 

Si  es  que  me  vale  el  provewio 
Que  dijo  que  la  fortuna 
Ayuda  al  atreviraienio. 

(Se  la  fuila,  pmiináole  la  suya 
en  t»  lugar.) 

¡  Qné  bien  sabe  el  agua  t  ralos  1 
Tcann-  [Ap.) 

Y  i  ntaa  también,  snpueeto 
Que  habitan  en  los  molinos. 

Y  pues  ya  be  cobrado  aliento, 
EnbnscadeBdploa 

Iré ;  que  la  bora  no  veo 
íynehedtomar  \abu}Ka,qttealait 

Turpin.) 
De  qne  conoica  mis  bríos 

Y  conozca  lo»  enredos 
De  aquel  iafame  Turpin, 

l;i9,;zecDyC00¿ílc 
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Del  Si 


nioqiietú 


Pero 

tD6Dde  TOTí  si  lili  grun  tropa 
iene,  qne  en  so  BeRulmlento 
Debe  de  ler,  legun  dicen. 
Repelidos  los  acentos?... 

toMs.  (Deatro.) 
iVíti  el  grande  Scipion , 
Qne  á  honor  del  romano  Imperto , 
Mclá  segundo  para  ser  primero  1 

'  Por  esta  parle  atajando. 
Podré  salirle  mas  nreato 
Al  encuentro...  tQuIénesii 
kqnil      ■  (VedTurpín.) 

Tintrai. 
El  axar  dése  encuentro. 

Picaro,  iquébicesaqui?  iAgánal(.) 

DuRcando  un  arrojo  veoRo 
Con  sed ;  y  ai  usted  me  dice 
Dónde  esta  el  agua,  vo  creo 
Que  podrá  decirle  dúntle 
Está  el  TiDD. 

En  fin,  lie  tengo 


Suélteme ,  jfeii  si  puedo. 

Primero  te  be  de  dar  muerte. 

Pues  sf  me  mala  primero , 
Después  ipara  quí  be  de  buirt 

nnnn,. 
Has  ya  matarte  no  .quiero... 

Hace  bien. 

Siso  que  pues 
Scipion,  en  baclmlento 
De  gracias ,  pasando  vista 
A  batallones  J  tercios, ' 
Viene  biela  aquese  cuartel , 

8ne  desde  hosped^  j  fuego 
OD  sus  tiendas  le  ba  servido 
De  prestado  alojamiento. 
Llegues  conmigo  t  sas.plantas, 
Y  Teas  que  te  desmiento  ' 
Con  mis  banfias. 

Va  sé 


Vén;L 

Que  ofrecerle. 

■amm. 
También  sé     - 
le  menester  saberlo. 

BRDNEL. 

No  te  detengas;  que  ja 
Se  ha  apeado,  según  veo 

Sae  se  despiden  las  tropas, 
na  ;  otra  Tez  diciebdo... 


TODOS.  (DatlM.) 
Vira  el  grande  Scipion , 
}oe  1  honor  del  ronuino  Imperio. 
Naci6  segui|do  para  ser  primero! 


scirion.  (Ap.) 
¡Qué  poco  me  desvanecen.. 
Si  es  qne  i  repetirlo  Tueiro, 

Los  aplausos ,  cuando '- 

Cif  U  batalla  no  creo 

Sue  be  Tencido  á  ni  e 
iéotras  i  mi  nn  me  i 


Qne  ni 


Puesto  trae  i  tus  pies ,  teEor, 
Otros  soldados  ban  puesto 
Los  troreos  que  ban  ganailo 
En  este  asalto,  bien  puedo 
Atreverme  jo  i  poner 
También  mi  humilde  troTeo. 
Un  capiUn  enemigo , 
Qne  señalado  entre  ellos 
Con  insignias  militares, 
La  muralla  defendiendo 
P«f  aquella  parte  estaba 
One  JO  subí ,  fné  el  postrero 
Jue  en  el  almena  quedó  : 
Con  que  con- él  cuerpo  i  cuerpo 
Lidiando ,  le  di  la  muerte . 
Y  po  con  ella  cwitentc!, 
LacabeíalecoTlé, 

!S  lo  que  á  tus  pies  ofteico. 

(Saca  una  bola.) 
Has.iclelosI;qué  asloquemiroT 
iQuIén  en  bota  me  la  ha  TueltoT 


otra 


También  1  eeq  retvad: 
Que  ver  locaras  no  quiere 
Ni  atrocidades;  y  todos 
Me  dejad,  por  Ter  si  puedo 
Descansar  conmigo  un  breve 
Bato.  Idos  todos. 

(Vanu.) 

iQué  es  estol 
__  ,  seSor,  que  consigues  ' 
Tan  glorioso  Tencimiento , 
Que  1  Scipion  en  Cartago 
La  fama  ba  de  hacer  eterno , 
Sin  que  la  melle  sus  broMes 
La  sorda  lima  del  tiesto ; 
Día  (¡ue  de  tu  piedad 
Movido  todo  sn  pueblo , 
El  qne  empeiú  en  sobresalió 
Viene  i  pstnr  en  obsequio , 
Pues  para  tu  triunfo  esU 
Carros  j  arcos  previniendo; 


ras  veces  este  loco, 
lus  laros  desaciertos 
.  1  cansado ;  retiradle 
De  aqui. 

Ho  le  enojes  deso ; 
Que  yo  tampoco  hago  caso 
Del  pasado  Unce  nuestro , 
Porque  es  gn  pobre  mengnado 
Sin  razan  ni  entendimiento. 
Todo  lo  que  te  ba  contado 
Le  venia  vo  diciendo; 

Y  con  su  locura  hlzo_ 

Tan  vémentc  aprensión  dello, 
Qne  eré  que  es  suya  la  accíoa. 

Y  porqué  veas  que  no  mletilo , 
Esta  la  cabera  es 

De  aqnel  cartaginés  Bero 
Que  jo'desironqué. 

sgiPioH. 
'    También 

.jr  ese  horror  me  ofendo. 

iQniénmató  otro  y  pasó  i  mas 
Que  ál  dolor  de  haberle  mnertoT 
'sHcntL. 
Ui  cabeía  no  es  aquellaf 
nbme ,  dame  mi  muerto. 

(EmifMauelMdoi.)- 


il  yo  supiera 
Decir  lay  Dio* !  lo  que  slrato , 
De  ti ,  Fabto ,  lo  Sara ; 
Pero  es  un  dolor  tía  nuevo , 
Que  por  mas  que  me  faabla  cteo. 
Le  oigo ,  pero  no  le  cUi^ndo. 
Déjame  tu  también  solo. 

A  mi  petar  te  obedezco.  (Fom.) 

Gracias,  |oh  Júpiter,  dios 
De  dioses!  que  alentar pueA> 
Sin  temor  de  que  alabarse 
Pueda  aun  el  mas  leve  acento 
De  qne  rompió  delincuente 
Las  cárceles  del  silencio ; 
Pues  solo  le  eirá  quien  eé 

Íue  aalui  mardar  secreto , 
anta  que  a  sn  dueño  aun  no 
Le  dirá  mi  atrevimiento. 

{Saeael  retrato.) 
Hermosa  asombro  sin  vida , 
Shi  alma  fiermoso  portento , 

guB  sin  alma  y  vida  tiene* 
n  vidas  y  almas  imperki : 
jQué  duelo  fué  aquel  en  que 
Te  bailé?  que  aunque  mi  deseo 
Fué  saberlo ,  también  fué 
ignorarlo;  que  al  respeto 
*-— "  ""  quise  atrever 
trio  ni  sabe  ' 
te  lo  prcgaolara , 
Si  bastaran  los  esiueruis 
De  mi  callado  dolor 
En  si  i  mantenerse ;  pero  ' 
Como  no  bavnada  que  no 
Tenga  termmada  aumento , 
1  Que  mucho  míe  baya  llegado 
Al  suyo  mi  sufrimiento, 
y  mas  siendo  el  pregimlailo 
A  quien  no  ha  de  responderlo? 
1  Qué  duelo  paes  aquel  fué. 
Tan  nuncaacaecido  duelo,  . 
Como  que  viese  en  la  tierra 
La  hermosa  deidad  de  Vémis 
El  Ídolo  de  sd  altar 
Y  la  imagen  de  su  templot 
Cuyo  sacrilego  nllraje 
Solo  me  dejó  el  consuelo, 
Al  quererle  llevar  dos , 
Que  ninguno  era  tu  daeQo,  - 
Pnes  el  que  lo  faert,  no 
I  Te  posiei»  Mignal  liMgo, 

l„y,.7ecovCOO¿^IC 


Lnego  í)  Letlo  ni  Egtdlo 

Lo  eran,  ¿con  qñé  iccioo  de  serlo 

LeUo  ¡r  Egldlo  deciaD?... 

Ditos.  íDealro.) 
(Vira  Egldlo! 

onoi.fDenfrf.) 
iViTateliol 

Pero'íqnldn,  ■!  proDiinclarloi, 
Publica ,  cuando  ;□  ipoero , 
Que  ellos  títuT. 

Sale  FABIO. 

iQaá  alboroto  ■ 
nbiOiUeseT  '' 

.  FÁHO. 

'  Acnde  presto. 

Señor ;  que  eo  dvll  batalla 
Tnt  dos  ejércitos  pneílos. 
Pan  raolr  i  las  macos 
Eelin ,  en  morir  resueltos. 
La  gente  del  mar  pretende 

Sue  el  siempre  glorioso  premio 
e  la  corona  moral 
(Insignia  de  tanto  aprecio . 
Que  es  DU  gutnaloa  de  oro  • 
Militar  faoDor  sapremo ), 
A  sn  general  Egldlo 
Se  debe ,  pues  nié  el  primen 
Qiie  dentro  del  maro  enuri, 
En  SD  misma  Taina  envuelto. 
La  de  la  tierra ,  que  i  escala 
Vista  j  cuerpo  descnblerto , 
8n  general  Lello  tai 
El  primero  qiie  entró  dentro : 
Con  qae  onos  j  otros ,  al  ver 
One  siempre  resulta  en  ellos 
De  ins  übos  el  bonor, 
Be  Tan  i  embestir,  diciendo... 

UNOS.  [Denlre.) 
¡VinUllol 

onos.  {Dentro.) 
I  Egldlo  TlTlt 

Salen  e»  dbi  bandot  lot  solbuos  •  i 
EGIDIO  itíenienieH  ¡04  muí,  vl£- 
LIO  t  iM  olrot. 


Que  no  et  r«>«Q,„. 

SCIMO. 

tlwi»u}uUcin... 


Detener  jo  &  mis  soldados , 
A  fln  de  que  sn  preteilo 
HoeiUdto... 

Yjoilosmloi, 
A  cauta  de  qqe  su  Intenl/) 
No  es  insto... 

LSUO. 

Pncs  siendo  quien 
Pretende  el  blasón  excelso 
De  i»  corona  mural  ^ 

Bgidio,  nunca  JO  pnedo 
Competir  con  él  ¡  qne  siempre 
Ea  lUJo  el  meiedmleKlo. 


EL  8EGCHD0  SCmOS. 

Lo  mismo  á  mi  gente  ;ro 
Persuado,  reconociendo 
lúe  00  ba;  servicios  en  mi 
fue  Ignalen  i  loa  de  Letlo. 


Yo  le  mego 
.eiélseiedea.paes^les 
mas  legitimo  dneCo. 

El  haberlo  competido 
He  basta  i  mi  para  premio 
"-  '-juenso  bonor. 

■eiMo. 

Qne  él  le  goce 
He  basta  i  mi  para  eterno 
Benombre. 


LomesnM 
Debo  yo  dedr. 

■arioK.  {Ap.) 
¿Quién  vio 
Dos  tan  contrarios  afectas 
Como  que  se  den  las  vidas 

Y  ios  honores  i  trueco , 

Y  qne  da  honores  y  vidas 
Apelen  i  loa  acerosl 

■OLsinol." 
Annqne  ellos ,  seBor,  compitan 
En  corteses  complimlenios... 

eOLDuto  i.' 
No  ton  dueKos  desta  acción ; 
Qne  todos  somos  sus  dueños... 

TOMt. 

El  dia  qne  en  tn  valor 
Etti  interetRdo  el  nnestro. 

SOFIÓN. 

Soldados,  ese  litigio 

? olere  mas  prudente  acuerdo , 
asi.leresMvoen  mi 
para  que  con  mas  oMteja 
Qne  el  del  foroi  de  U»  arma* 
Ce  determine:  y  los  cielos 
Viven,  que  si  liabiendo  oido 
"'  que  ;o  en  ni  le  reservo, 

ibiere  qnlen...  Pero  ¿qniin 
„  de  baberT  Vuélvate  al  pecbo 
La  voi  Sin  qi|e  la  pronuncte 
El  labio,  porque  no  qnier* 
Que  me  pagoe  la  amenata 
Lo  qne  me  debe  el  respeto,— 
Reinad  al  mar,  Bgl(Uo, 
Vaetlros  soldados;— vos  luego 
También ,  Lel(o .  retirad 
)  cuarteles  los  vuestros. 


Soldados,  al  m 


Al  cuartel. 

raraa. 
Todos  Mmoa 
Contentos,  sefioi,  en  fe... 

OTBOt. 

|De  reservar  en  U  el  medio 
^  qne  podamot  dccU... 


[VlvaEgldlot 

¡Viva  Lello! 
[Tmte  loe  iot  ton  tut  loIAnlM.) 

Ya,  tenor,  qne  este  alboroto 

Esti  por  ahora  suspenso , 

Sabe  que  Htilmo ,  tío 

De  Armlnda,  habiendo  compuesto 

Las  cosas  de  sn  viaje' 

Qne  en  el  mar  le  detuvieron ,    ' 

Licencia  para  salir 

A  tierra  te  pide. 

BCIFIOH. 

Eso, 

Desde  qne  yo  k  Armlnda  vi, 
iNo  lo  concedí ,  diciendo 
le  él  y  toda  su  familia 
liieaenT  . 

riBio. 
Con  todo  eso , 
Te  hace  esta  segan4a  salva  I 
A  ley  de  buen  prisionero. 

Eicusada  ceremonia. 
y  ya  qne  hablamos  en  esto. 
Qué- se  hizo  el  espa&ol 


riBio. 

SI  la  verdad  te  conDeso , 
Yo  le  tengo  retirado, 
scinon. 
lAqoéfint 

Furo. 
Es  tan  atento, 
Ine  al  ver  que  i  dar  el  «salta 
¡stabas ,  señor,  resaello;     . 
•or  no  lomar  tmaa  eontn 
Jn  patria ,  y  al  mismo  tiempo 
No  poder  en  tn  fav^r, 
ConUs  su  arradecimlenlo 
(Que  el  nentnl  es  soqiecboso, 
One  00  esti  airoso  el  suspenso 
SneveliifiarsInlMbr}, 
Sin  esperar  el  erecto 
De  aquella  esiatu  qne  agoarda , 
Le  vi  t  ausentarse  dlipnetta. 
Hoviéronrae  sus  razones   - 
A  qne  le  diese  por  medio 
Ausentarse  y  no  ansenur*e , 

Y  es  que  estuviese  secreto. 
Dar  el  consejo  j  no  dar 
Ayuda  para  el  consejo 

Es,  según  suelen  decir 
No  sé  que  vulgares  versos. 
Darlo  todo  y  na  dar  nada : 

Y  asi  en  mi  tienda  le  tengo 
Retirado. 

Bien  hiciste; 
lúe  yo  también  le  agradeico 
¿\  socorro  qne  blzo  a  Armlnda , 

Y  que  consiga  deseoí 

La  deidad  que  aguarda ,  y  verla. 
Según  los  grandes  eitremot 
Con  que  la  encarece. 

Safe  EGIDIO. 

HUID. 
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Desembarcada  pudiera 
Decirte  umbieo,  supuesto 
Que  Hiximo ,  eu  fe  de  babcr 
Heíaltdado  el  primero 
Liberal  permiso  tuyo , 
Codidíko  ha  salido  al  puerto , 

V  para  Desar  tu  mano 
LieeDcia  espera. 

ECVIOK. 

Hal  puedo 
Negar  lo  que  di. 

TsmhieD 
Armioda ,  tefior,  sabiendo 
Que  está  aqnl  su  Uo ,  gozou 
Viene  í  su  recibimiento. 

SaU  UiJLMO  per  una  parle,  y  Afi- 
HINDA  por  aira. 

Dna  ;  mil  Teces,  seStor, 
Humilde  tus  plantas  beso. 
Bien  qué  i  tan  altos  favores 
Como  Arminda  j  jo  debemos 
A  tu  piedad ,  dudo  que 
Baste  un  aaradecimieato : 

Y  asi ,  deiíiidole  abora 

A  que  te  le  esplique  el  tiempo , 
Paso  al  felii  parabién 
De  la  victoria,  que  el  cielo 
Te  deje  gozarlos  altos 

?ue  merece  d  que  en  tan  tienos , 
anberdieo,  taa  glorloao. 
Tan  iDTlcto  j  tan  excelso , 
Nació  segundo  para  ser  primero. 

sciFion. 
Alud  del  suelo .  t  mis  brazos 
Llegad. 

nlxiHO. 


Apele  del  del  ri 

Dame  tú ,  Armloda ,  loe  braioi. 

BCtPION.  {^.) 

iQué  bien  bace  mi  silencio 

En  que  DO  me  atreva  á  hablarla , 

Pues  i  verte  do  me  atrevo  I 


Ti  seas  tan  bien  venido 
Como  te  esperó  el  deseo 
(jne  ja  de  verte  tenia. 

Todo  es  debido  al  aféelo 
DeDilamoT.<jlp.  dclla.  Conbirescate 
Tu  padre  vendri  muj  presto 
El  mismo  eo  persooa.) 

AwaiBA.  lAp.  á  MdxtBio.) 
En  tanto, 
Porque  importa,  te  prevengo 


Arminda... 
8eBor...(Ap.  Yo  lo  diré  luego.) 


YaqaelUiimobi  .  . 
A  tierra ,  que  él  vea  ai  es  cierto 
Vealr  su  deidad.  Esto  es 
Prevenirte  de  que  quiero 
Ganar  las  albricias  jo. — 
Pablo,  pues  i  lo  que  creo. 
Vos  suiréís  adunde  está. 
Decidle  que  yo  le  espero , 
Que  venga  coo  vos ;  mas  no 
Le  digáis  para  qué  efecto: 

(roM  FttMo.) 

(Áp.  Perdida 
Soj,  si  i  mi  lio  00  advierto.) 
(A  IUxUm.)  Orema. 
■lino. 


Hiilmo... 


Lo  attradecido  que  esto; 

Al  eüpahol  U liceo 

De  haberle  dado  b  vld>i 


Cuando  vieres. 
BCnoir. 


.__B  señor.. .—  luego 
He  lo  diris.—  iQaé  me  mandasf 

SCIPtON. 

Pues  habéis  venido  á  tiempo 
"^ue  vuestra  sangre,  que  vuestras 

lanas  ,  j  que  el  valor  t 


lendo  amlBo  ni  deudo 

De  las  partes,  juzgaréis 
Desapasionado  j  cnerdo). 
Venid  conmlEO ,  porqué 
Sin  ellas  os  diga  el  duelo 
En  que  habéis  de  aconsejarme. 

Dichoso  seré  si  aderto ; 
Si  DO ,  ai  que  en  oMIgacion 
De  elegir  está,  sospecho  . 

8ue  es  darle  que  desechar 
esahogarle  el  pensamieato. 
"■    itíottret.) 
NBA.  (Ap.) 


fiar  de  un  papel 

Tan  importante  secreto. 
Sino  que  pan  advertirle 
He  hubiese  de  laitar  tiempoT 
Aquí  no  b^  otro  camino 
Sino  salirle  al  encnentro , 
Y  decirle  que  no  venga 
Hasta  que  avise  primero 
Yo  i  Id  Uo. 

Liuo.  {Ap.) 
Amor... 
xcmio.  {Ap.) 

Fortuna... 

uuo.  (Ap.) 
^Qoé  me  acobardol 

EGUMO.  (Ap.) 

j  Qué  temo  1 


iDónde,  caballeroi,  vals! 


Aunque  como  debu  estlmn 
Este  galán  cumplimiento , 
Os  suplico  no  paséis 

Si  el  deseo 
De  que  eoDozcais  en  mi , ' 
Sebera ,  nn  esclavo  vuestro , 
Esta  ocasión  pierde ,  ¿cuando 
La  ha  de  lograr  I  . 

ii  el  afecto 
(No  de  esclavo ,  que  en  mi  es 
Voluntario  el  taniiverio) 

Desaorovechi "'' 

1  Cuando  T... 

Suspended,  os  megOt 
Estilos  que  jo  no  akanio ; 
Qne  esto  de  afecto  j  deseo, 
Libertad  jr  esclavitud , 
Para  mi  ioioma  es  tan  nuevo  , 

ue  nunca  llegó  i  mi  oido 
_  e  sos  voces  el  estruendo. 
Quedaos,  os  suplico. 
(Ctitti»  A  Araiteda,  al  irte  i  entrar, 

MO. 

Un  guante 
Que  se  ba  caldo  os  sdvierto. 
Porque  prenda  vuestra  jo 
A  tocarla  no  me  atrevo. 

LEliO. 

Yo  si ;  que  no  ke  de  esperar 
"lue  me  dé  el  mereciBÍlen(o 
io  que  no  me  da  la  dicha. 

De  qne  vos  le  alcéis  me  huelgo 
Para  llevarle  jo. 

LKUO. 

jCómot 

Como  por  mas  ficil  tengo 
El  qnlUrosle  ahora  i  vos. 
Que  ellevantarle  del  sacio. 

LSUO. 

Eso  bita  de  ver. 

BStMO. 

Pues 
Asi  se  veri  bien  presto. 

(Socan  ¡at  espadas  y  rUen.) 


Y  haberse  estos  caballeros 
Empeüado  sobre  cnil 
Bi  de  llevársele. 

LDCKvo.  (Ap) 
I  Cielos  1 
Esto  me  faltaba  ahora , 
Cuando  temeroso  llego. 
Llamado  de  ScipTon , 
Sin  saber  i  lo  que  vengo. 

i  Hasta  cátodo  btu  ds  dunr 


,yGoo¿^lc 


BL  ffiGtlNIH)  6CIPI0N. 


Tantos  loeai  dtnncof , 
Como  bibcroi  de  balltr  aiemiiro 
Amigos,  Tsfoi»pre  opaeuoif 
Apénaa  de  la  moni 
GuirDalda  de  oro  el  aupremo 
HoDor  cedeU  uno  i  otro , 
Y  JO  par*  componaroa , 
Con  f  ueatos  mlsiBoi  soldadoa 
Anda  eoDiultauda  medios , 
I  Cnando  lidiaia  poi  np  Btunte  I 

Paeitporqné  teadmirai  destoT 

IGDIO. 

lÉs  nea  gnlniakU  de  oro 
Atliaja  de  unto  precio 
Como  el  giiaoie  de  una  dama? 

tEs  nn  dorado  ornamento 
las  qne  un  bonor  afiadida  T 
Pues  ¿  porqué  no  he  de  echar  menos, 
SI  JO  me  teogo  el  bonor, 
El  guante  que  ;o  no  tengo  T 

LDcno.  {Ap.) 
Calle  basta  ver  en  qué  pira ; 
Qué  J9  le  cobraré  luego. 

icinon. 
i  CóiBO ,  habiendo  yo  Uegadol 

uuo. 
Cono  en  tn  lia... 


SolUd  el  guante.—  Tomadle 
{QuOúle  el  mmle  á  LeUo  y  iáttU 
d  Arninúa.) 
Vos ,  Armlnda ,  pnei  es  niettro,— 
Y  DO  os  halle  jo  otra  ?ez 
Pioeías  meielando  j  daelotí 
Porqae  si  otra  vei... 

LOS  MW. 

B«fior... 
■cinon. 
Bute  por  ahora  esto. 

ucrto.  (Ap.) 
¡Oh  cnlnto  me  deaempeBa 
Ver  que  i  sn  mano  baja  roeltot 
Pnea  al  no ,  fUer*  predio 
El  deaaSai  t  Lello. 

LEUO.  (Af.) 
De  grare  empeBo  me  lada 
El  haberla  el  guante  Tuello. 

KIDIO.  {Ap.) 

El  qne  Totviesa  i  su  mauo 
A  mi  tuerta  le  agradeico. 

aiiuM.  (IHmih)  á  Litetue.) 
tOné  ea  lo  que  miro !  Tus  plantas : 
Ennoevo  agradecimiento, 
Otra T mil Tecea.aeítor,    [AStll^.) 
He  da  i  besar. 


Ud  gnanls  i  qukn  ea  ao  daeilo 


Y  i  mi  llanto  mlnnol  tierno. 


I  Qué  escucho! 

'  [Qoéveo! 
■lino. 
Dame ,  Lncejo ,  los  braios. 

(Va  á  ábriuar  ¿  LtuefO.) 
wcíio.  (Ap.) 
Oh  sf  harán  en  mi  cuello, 
So  braioi ,  sino  dogales 
Qne  me  ahogasen ,  pues  es  cierto 
(rae  nunca  estl  mas  dichoso 
Un  lofelice  que  muerto  I 
LIUO.  (Ap.) 
ftaro  empeño  1 

■G1M0.{^.) 

¡Lance  ex traBo! 

*UIÜD4.  (Ap.) 

i(}nlénTi6  que  á  quien  DO  pudieron 
Halarla  lanioa  pesares , 
Tantas  ansias  j  tormentos, 
Tantas  penas  j  fatigas , 
Un  acaso  la  haja  maertof 
FAaio.  {^p.) 
iBoen  huésped  meti  en  mi  casa! 
¡Vive  Dios,  que  jo  el  t>-rcero 
Be  sido  de  ans  amores ! 

;De  qué  estáis  todos  saspansoaT 
iQné  os  admln  el  que  ;o  bahía 
A  mi  sobrino  Lncejo, 
Uabléndole  bailado  donde 
Ko  esperaba? 

sanon. 
{Ap.  ¡Santos delosl 


Yo  boj; 
Qae  DUDca  mi  nombre  niego, 
Para  que  b  fama  din 
Que  Vuelto  la  eapalda  al  rieigo. 


referirme  el  taceao 
De  la  venida  i  Cartago, 
Que  ara  tn  nombre  Uliceof 

LDCXTO. 

Como  las  letras  nadé , 
Has  no  el  nombre ,  pues  ea  cierto , 
SI  bien,  Sc^Itm ,  lo  adrierte 
De  tu  diacorso  lo  cpcelao . 
Qna  con  unas  mismas  lol 
Anagrama  de  nil  mesmo. 
Embolar  una  verdad 
Cuando  me  Importa  el  hacerlo , 
No  es  mentir,  pnes  siempre  queda 
Verdad  al  correrla  el  velo. 
Y  asi  decir  qne  por  una 
Muerte  dejé  el  patrio  snelo , 
Verdad  fué,  pues  [" 

Kedé  en  su  maeri . 
U  enemisiad  del  tojo. 
De  CUTO  poder  fao  jendo , 
Pas««AMca.Si^eUa 


Qoe  me  dio  ilustres  alientos 
Para  pedirla  i  so  padre 
Por  esposa.  Que  i  este  tiempo 
A  tomar  la  posesión 
Hube  de  venir  tan  presto , 
One  no  la  traje  conmigo 
Por  falla  da  lucinientos , 
También  es  verdad ,  bien  eomo 
"^00  alusiados  los  conciertos , 
jnedo  encomendada  i  quien 
La  remitiese  i  este  puerto. 
Donde  para  laa  entre  giis 
Hablamos  los  dos  de  vemos, 

Y  en  Bn ,  si  dije  qne  era 
Aqui  mi  venida  t  efecto 
One  con  Armlnda  vendría , 

■ara  llevarla  i  mi  templo , 
De  Véoos  la  hermosa  imígen. 
En  que  te  mentí,  inpuesto 
)ue  con  Armlnda  ha  venido 
.a  hermosa  Imigen  de  Vénuil 

Y  asi,  si  tn  piedad... 


Basta ;  qne  con  todo  eso , 
El  equivoco  sentido 
No  me  da  por  satisfecho ; 
Pnes  cuando  no  bnblera  contra 
Sn  aoflsiico  ooncopto 
Has  qae  haber  desconfiado 
De  mi  generoso  pecho 
En  que  babian  de  dnrarve 
Enojos  de  tanto  tiempo, 
M  vengarme  i  sangre  (Ha 
.En  quien  es  mi  prlNonero, 
Bastaba  para  delito.— 
A  un  cuerpo  de  guardia  preso 
Le  llevad ,  soldados.— Vos , 
Fabio ,  hasta  su  alojamiento 
Id  acompaBando  ii  Armlnda. 

Advierte... 

tcinon. 
Ya  nada  advierto. 


Nada  atiendo. 
Deladma  lodos ,  dejadme ; 
(AiP.Qoehede  verslesiviveeldalol 
Loñra  pueata  en  raioa 
La  locura  de  loa  celoa.)  ( Vtu.) 

WLIO.ÍA,.) 

Pnes  va  con  ¿1  tan  airado , 

Abon  de  hablarle  es  tiempo.  (Vate.) 

ECIMO.  (ApO 
No  es  esta  mda  ocasión 
De  hablarle  en  mi  sentimloito.  (VbU-) 

¡Oh  nunca  hubiera  aalldo 

A  tierra  i  ser  Insiromento 

De  tanto  escíndalo!  Iré 

Tras  él ,  por  ver  al  entre  ei  daelo 

Qne  me  hablaba.  Introducir 

Alguna  disculpa  puedo.  (foa*.) 

¡Pelli  gaj  Aralndat  quien 
Sin  U  n  á  morir»  upoeMo 


ilafelic  quien  sjd  ti  queda, 
Lnceyo,  i  Tfyir,  sabiendo 
One  no  es  ta  vida  del  Iriste 
Has  qae  un  prolijo  tormento 

fuio. 
V<D ,  Arca  inda. 

SOLMWl.* 

VeoldTos. 


COMEDIAS  DE  DON  PEDttO  GALDBHOH  DE  LA  BARCA. 

Qne  en  mi  tíe(^  ,  no  da  hidfelos 
De  Ber  Armindapor  qafen 
He  precipitó  el  foror 
(Que  los  vislumbre»  de  amor 
A  maj  peci  luí  ae  ven); 
Sabe  que  el  retrate  bello 


Oid, 


I  ■BpIJCO... 


Esto  es  preciso. 

ABUNDH. 

I  Ajer  tanto 
Carllto ,  boT  tanto  despegol 

aoLDADot.* 
Esio  es  hiena. 

LDCETO. 

¡Ayer  mis  guardas 
De  tIsU,  j  boj  mis  opuestos ! 

SI ,  poes  hiciste  mi  eaaa 
C6mpllce  en  lu  Onglmiento. 

SOLBAIWS. 

Si ;  que  boj  delincuente  sois , 
Y  a  jer  erais  prisionero. 

TODM. 

Venid  pMi. 

locno. 

¡Oné  ansia!  - 


¡Qué  seniimlentol 
Adiós ,  bellisima  Arratnda... 

Adiós ,  infelii  Lnaeje. 

LDCEIO. 

Anaocamasvt^^' 

Di  i  nunca 
Ver  la  clara  liii  del  cielo. 

u«na. 
IKíes  el  que  kaAino  coo  todos... 

60)0  oontigo  severo... 


TODOS  ,  dtnffO,  1  LOS  DI 

¡Viva  p1  grande  Sciplon , 


VtttU,  s  taita  teiat  la»  «ueUS. 
vuvia> 


Dices  bien ,  y  pues  es  dia 
Qne  agradecidas  las  nuestras 
Vienen  i  dar  claras  moeairas 
De  su  común  alegría, 
Justo  es  que  de  nuestra  O  esta 
La  aclamación  oiga  altiva. 

I  ScipioD  reioe ,  triunfe  j  tiva ! 

Sale  SClPiON. 


Pues  ;qaé  noTedad  es  estaT 
ruvii. 

Aunque  de  Cariago  viste 

Qui7  ^nuestro  avance  las  puertas 

Lstaban ,  señor,  abiertas , 

entrar  no  quisiste, 

de  que  al  valor 
„_.. ._  ísplriiuaeo — "' 
El  que  es  triunfo  ei 
En  el  poblado  es  lenuí . 
V  asi  i  pedirle  venimos 
Que  ya  que  nuestro  cuidado 
Las  lastimas  ba  quitado 
Que  al  entrar  ea  ella  vimos , 
No  te  excase  la  piedad 
Gozar  el  alto  blasón 
Oue  de  español  Sci|>Ion 
Nuestra  española  ciudad 
Te  ofrece ;  j  ya  que  constante 
No  quisiste ,  al  ver  sn  horror. 
En  ella  entrar  vencedor, 
Enlrea  en  ella  trinufante. 

NVIKBl.* 

No  solo  de  lo  f^tal 
Limpia  esti ,  pero  adamada 
De  arcos ,  que  para  tu  entrada 
Ha  dispuesto. 

r  un  trtnnral 
Carro ,  en  cuyas  esperantu , 
Cada  calle  ei  un  abril , 


Vén pnes:  sB  posesión totna. 
Sea  aplauso  el  qne  fué  estrago. 

TOMS. 

__._       '  en  Cartago 

Para  los  trinaias  de  Roma. 

SCIPIOK. 

Desagradecido  ftiera , 
Si  ese  afecto  no  eslimara. 
Y  poa  fií 


tViva ,  iriDDfe  j  reine  I  en  (e 
be  qne  premie  los  serricioi 
Que  yo  en  su  milicia  he  beeko 

Abora.ifcípléJlDT... 


De  Arminda  acaso  ¡I 
A  mi  mano,  y  sin  que'yo 
Supiese  cuyo  era ;  al  vello 
Tau  perfecto,  )e  eolregué 
Alma,  vida  y  libertad. 
En  fe  de  nuestra  amistad , 
AEgidloseleflé: 


El... 


SoIeEGIDIO. 


temo. 
Cuando  al  bajel  entr6. 
También  en  suspensa  calma, 
La  libertad ,  vida  v  abua 
A  su  original  rindió: 
D«  suerte  que  aquel  cuidado 
Tan  distante  detieestl, 
Cuanto  la  ventaja  va 
De  lo  vivo  i  lo  pintado. 
Si  él  a  que  el  retrato  viera , 
De  mi  mano  le  Só, 
También  se  le  puse  ^o 
Donde  cobrarle  pudiera. 
Quedando  de  allí  adelante 

tTuB  ojos  fuíron  testigos) 
;n  lo  caballero  amigos, 
Y  enemigos  en  lo  amante. 
y  ya  que  á  hablarte  empeiá 
De  su  parte,  hable  en  lamia. 
Pues  es  lo  que  é\  te  decia 
Lo  que  le  dijera  yo. 

El  presupuesto  primero 

Qtie  asiento  en  esta  materia. 

Es  que  Arminda  i  Celtiberia 

Va  comprometida ,  pero 

No  casada :  de  manera 

Que  en  el  trance  que  boy  los  vea , 

Luce; o  tu  preso  es 

*'  'rmindatn  prisionera. 

>adre  dclla  africano 
_  .lespaftol,  es  querer 
ijuir  poder  i  poder 
Ckintra  el  imperio  romano : 

Y  asi ,  que  aquí  la 'detengas 

Y  qne  aqoi  la  dé  tu  agrado 
Esposo,  es  raion  de  astado. 
En  que  de  paao  te  vengan 
De  Luceyo. 

Eomio. 
Si  hasta  aquí 
por  mi  y  por  si  hablé) 
Desde  aquí  es  justo  que  jo 
Hable  por  él  j  por  «f; 
Porque  si  hfen  consMero 
Lo  que  de  su  voz  se  infiere. 
Soy  su  amigo ,  y  lo  que  él  quiere 
Es  lo  mismo  qoe  ^o  quiero. 

Y  asi ,  si  el  consejo  toma 
Tu  acuerdo ,  que  le  concede 
Razob,  coa  que  Arminda  queda 
Natural itad a  en  Roma, 

Te  suplico  no  te  olvides 
De  xai»  victorias  navales. 


Que  ba  cootegnido  ea  tus  lldei. 


De  b  CONM  «oral 
I  Haju  de  elegiMl  dtuo... 


icn». 
Y  lo  miimij  te  lueede , 
Si  el  consejo  bis  de  idmUtr... 

^  coanio  i  baber  de  elegir 
Qnieo  lograr  ta  mano  paede.. 

Yo  te  rne|o... 


Qae  k  él  el  do^tdo  laurel 
Satregnei. 

Muo. 


pne*  Mbre  honor  idtpi  trido... 

luw. 
Pae*  sobre  según  faiiu... 


De  nni  gafnialdi  el  üiTor 
Como  eidestleD  <le  una  dama. 
(Yante.) 

lA  qnieu  habrá  sucedido 
Verse  en  tan  conruso  estada 
Como  i  UB  silencio  oblisado 
Y  i  do*  TiolMciai  rendidoT 
Lelio  un  retrato  que  vio, 
■Le  rindió  i  »a  celestial 
Belleía;  el  original 
Vi6  Egldlo ,  j  también  rindió 
A  sa  belleía  el  sentido; 
Pues  To  que  el  retrete  *1 


Entrambas  dísculpaet  Bl. 
¿Pues  cómo  Tencerme  trato, 
Si  original  j  retrato 
Se  conjuran  eontr*  mi  T 
SI  uno  de  otro  esri  celoso , 
Yo  de  uno  j  etro  lo  estoj : 
Luego  con  dos  celos  soj 
Dos  vece*  menos  Acboso , 

Y  *on  tres  si  atiendo  adTerlfcb 

Soe  i  Locejo  también  dan 
oseslooes  de  galán 
Espennza*  de  marido. 
iPn«a  de  aaé  prorecbe  me  es 
Tener  en  aiseulpa  [ij  Dios! 
Alejemplardeemor  dos, 

Y  al  dolor  de  celos  tresl 
Rompa  pues  el  labio  mío 

La  estrecha  eiroel  del  pecba. 
Salga  j  goce  i  su  despecho 
Sos  íberos  el  albedrio. 


El  que  Teoció  i  aU  eoenigo, 

íSo  stbrli  vencerse  1  ait 

No;  que  en  esta  Interior  («entt 

El  vencedor  el  «eocido 

VioM  i  aer,  pms  ■Ieiiiipre4e  oído... 

alun».  (DeiUn.) 
;  Sesión  YlTa! 

no»aii.{llMtra.)  ' 
¡AtltrMfitiem! 

Suau  intn  i  m  M»  miiiai,  u 
«tn  weit  4*  meria^M  |  tUrimiati 
V  Miea  HAXlH0 1  FABie  fw  MMip 

El  trionwiftfe  lia  pftTeBrao, 
Sumamenie  ilboroodk 


BL  »Guia>o  icsnoK 


Un  bejel  que  ba  descubierto 
La  armada  costeando  tiene , 
Y  legun  el  viento  tiene , 
Sn  tumbo  es  i  nuestro  puerto, 
rimo, 
■donde  logree  paes 
Tan  bien  merecido  nonor. 

Vén  donde  sepas,  sefier. 
De  dúnde  viene  j  quién  es. 


lovedid  me  llanun,  coanda 
Eslln  en  mi  vacilando 
Amor,  celos  j  fortuna: 
Y  pues  nada  resolvi , 
Tome  pluo  pan  que 
Lo  mejor  resuelva.  Iré 
Primero  ai  mar.}  Fablo,  di 
A  esa  póbjica  alegría 
Que  i  reconocer  me  llego 
Ese  b^l,  T  que  Inego 
Al  punto  vuelvo.  Tü  gula  (A  Máxím.) 
A  la  (Uarioa :  sabré 
Lo  que  ba  en  el  pasado  duelo 
Discarrldo  tu  desvelo. 


Ctmeto. 
Paeino*haDreipondido,il  tierral 


Óné  medio  babi4,qoé  partido, 
En  que  hlpócrib  mi  honor. 
No  entre  como  vencedor, 
Pueg  lí  JO  que  va  venddo.) 


Vmu  ,  V  eórreu  tí  Uoin  d«  muralla, 
t  te  úexmtre  et  de  ¡a  m 
deifte  vtr  mat  9m  la  pnt  dH  baití 
grmde.  deñdt  ulará»  CtJRClO 
■umaoB.  TMa»  d  Me  tiempo  chi- 
rfmiat. 

ccacto. 
A  muñese  la  vela , 

y  este  nebli  del  mar,  delBn  del  viento, 
QnedesdeuneleBmiiolBtnelenen- 
an  eqalvoeo  anbela  [le 

I  ue  ignora  cuando  nada  ócnandovue- 
joiando  el  blando  halago  lia  ¡ 

Del  aura  que  le  inspira,  de  Cartago 
LasalmeDasMlade, 
Y  al  conpas  que  eu  limulas  ucude. 
La  salva  de  U  pai  que  ea  él  eapwa, 
{Ckérimiui.} 
'  en  trtvM ,  tremole  4a  bandera. 

Stíea  mxiHO  v  SCIPIOH. 
■Ixmo. 


•cmoit. 

Haced ,  nyneHó 
jne  de  pu  nos  saluda , 
Jueáresponderle  nuestra  salvuacad*. 
{Toen  etjai  |  elerJese.) 


ida  jaUqailla, 
.  olas,hadis|Hi" 
La  proa  tu  aviada  hacia  la  Milu. 


Deltlmonelg-  ,--, 

Quebrantante  las  olas,  ha  dispoest 

* '-'-  ■^'  ■  '     UU. 


I A  tierral 
. ,     I  í/  >     " 
H  Herróte  ti  foro.) 

De  un  bordo  en  otro,  ya  en  el  puerto 
sciMon.  ['»«<l"''o. 
y  en  el  esquife,  poco  acompaílado. 
Tierra  toma,  segan  desde  aquí  ioBero, 
Un  venerable  andano  calulfera. 

Mismo. 
Y  ai  no  es  trae  la  edad  la  víala  rinda , 
Cúrelo  mi  bermano  es,  padre  de  Ar- 
sciFioN.  tminda. 

'ip.  Solo  ese  requisito  me  fáltaiu , 
Sobre  las  do  das  en  que  jo  me  etulM.) 
Salirls  i  recibir  es  cortesía. 


Esa,  seBor,  obligación  es  mía. 
Ya  que  las  señas  de  tan  real  peno 
La  m^estad  en  juventud  abona. 


I,  mas  noble  dos  serin  loa 
coacio.  [brazos. 

Por  ser  prisión ,  admitiré  sos  laxos. 

icvun. 
Vos  seáis  bien  Venido. 

ccacio.  .     M,, 

Fneru  es  serlo  quien  viene,  agradeci- 
Al  bvor  que  en  Arminda  considero, 
A  ser  de  envidia  vuestro  prisionero ; 
Bien  que  ana  ;  otra  libertad  que  trate, 
Por  lo  amables  que  son ,  de  so  rescate. 
He  babeis  de  perdonar. 

Ko  aov  tan  necio 
.   Niavaroquepresumaquenayapredo 

En  el  mundo  que  iguale 
.   LoqaeBolounebqhiadiBAnnbidaTale. 
cmcio. 


TaÍ,qnetunalaicompUce;Í  otra  pe- 
Pues  es  fuerza,  sefior,  darme  cuidado 
Cuento  desconsolado 


Eataci  sin  saber  este  suceso. 


No  estaré ;  que  aqni  yo  le  tengo  preso. 


Si ;  T  pues  no  es  eau> 
Este  para  tratado  tan  de  paso, 
Y  mas  enando  el  deseo 
De  ver  é  Arminda ,  creo       [paBadle, 
Que  ansioso  os  tenga.  Id  pues:Bcom- 
Héiimo ,  vos ,  j  donde  está  guJadle. 
Perdonad  que  no  os  voy  acompañandOi 
Pimrae  me  está  esperando 
La  ciudad  con  el  triunfo  prevenido 
A  mi  recibimiento; 
Que  no  sé  con  qué  Intento           [do. 
Eouu  huU  ahOT»  eT --*■ ' 


T^wellanobaqnert- 
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COMIÓ.  [rendido. 

(j4j>.  i  Oh  vil  forEiiDs! )  A  vneslrus  pies 
Ue  M  victoria  os  do;  la  enhorabuena, 
(Ap.  Cuando  el  pélame  &  mi  de  mayor 
Sobre  la  que  traia.}  [pena 

Y  ya  qu»  vine  en  tan  felice  día , 

A  acompañar  el  triuDro  me  apercibo , 
Añadiendo  i  su  carro  otro  cautivo.  — 
[Ap.  d  it.  Máximo ,  ¿  qué  ea  aquesto  f) 

No  (é  i  lo  que  dispuesto 
Suautlguo  enojo  está;  mas  mucho  te- 
AlgUD  trágico,  extremo ,  [mo 

SegQQ  de  tanta  sequedad  ooli}o. 

5 Qué  bíeo  dijo  el  que  dijo      [andadu 
!ueeacol>ardeelpeflar,pneanaDcaha 
Solo,  j  alenpre  acomete  acumpaiiadol 
iVante  bu  tíat.) 

■CIMON. 

¡Oné  de  cosas  revuelvo        [vuelvol 
Eumi  ImaBlnaciOD,  al  es  que  i  unir 
iCúmo  mi  hoDOT,  hipócrita  fingido, 
Trinubrá  venceaor,  yenda  vencido! 

Y  ñus  habiendo  ;aj  cielos! 
Enmnda  muestra  sido. 

Del  reloj  de  un  silencio  adormecido 
En  callados  desvelos, 
Despertador  el  ruido  de  los  celos. 


Si  i  Eaidio  j  Lelio  su  pasión 
¡Qué  dirán ,  sabidores  de  la  i 
SI  Curdo,  qoe  ha  veoido 
De  mi  cortesanía  agradecido. 
Halla  gne  filé  mi  •mparo  bnuala. 
Pues  iuéinteiKioDT  no  cortesanía. 
xQué  dirá!  íQué  diráLuceyo  viendo 
Que  es  mi  enemigo,  y  en  su  honor  le 

Coando  no  tengo  yo  para  conmigo 
Uaebonorqneel  que  bene  mi  eneml- 
Pues  si  él  no  le  taviera,  [go. 

No  mi  enemigo,  mi  desprecio  fueral 
Yen  Bo.  el  mundo  contra  mi  ofendido, 
iQuédlrásImevengoenunrendidoT 
Pues  ello  ha  de  haber  medio. 
Aunque  duela  el  remedio. 
Para  sanar  los  males  con  que  lidio, 
Y  ha  de  ser... 

(Den^eajatclafiít.) 

DMOs.  (Dentro.) 

¡WvaLelloi 

oTMta.  (Oníro.) 

iVlvaEgidiol 
KDJEREs.  [Deniro.) 
¡Sciptonsolo  vival 

(Deatfo  inUnmentot  ie  mMea.) 


Sale  LELIO. 

Viendo  cuánto  estás  remito 

En  dar  la  mural  corona 

Que  ha  resaltado  i  tu  arbitrio, 

Uayormenie  dia,  señor, 

Que  triunfan  temen  te  Invicto 

Te  espera  Cartago,  siendo 

Asi  qne  siempre  fué  estilo 

Que  coronado  acompaüe 

El  plaustro  aquel  que  en  el  sitio 

Has  se  seüaló ;  la  gente 


De 


DVido 


Nuevo  alboroto,  creyendo 


Que  sin  este  requisito. 
Por  no  desairar  á  uno. 
Dejando  á  dos  ofendidos , 
t^lebrar  el  triunfo  ioteuua. 


i  Qué  mucho  haberlo  creído . 
Cuando .  sin  ver  que  hayas  dado 
Sentencia  ai  ntardal  litigio , 
Tan  adelantado  está 
Lo  plausible  y  lo  festivo. 
Que  su  nobleía  j  bu  plebe 
Los  instantes  cuenta  á  siglos? 
O  díganlo  esos  tres  ecos , 

8ue  en  tres  bandos  divididos , 
Iciendo  están  á  tres  vocea... 
DHOa.  (Dentro.) 
¡VivaLello! 

OTROS.  (Dentro.) 
iVlvaEgidiol 
KinaES.  (Dentro.) 
Solo  viva  Scipíon. 

Volved  los  dos,  y  decidlos 

?ue  al  triunfo  concurran  todos , 
sabrán  i  quién  elijo. 

Ecmio.  (Áp.  á  Súipion.) 
Más  para  esotra  elección 
Que  para  esa ,  le  suplico 
Te  acuerdes  de  mi. 

scirion. 
Si  haré, 
y  lleva ,  Egldio ,  entendido 
Que  Lelio  no  te  prefiera. 

t.títí).(i^.  i  Seiphu.) 
No  en  eata  elección  te  pido 
Que  de  mi  te  acuerdes. 

SCVIOH. 

Va 
Entiendo  por  cuál  lo  has  dicho; 

Y  lleva  entendido,  Lelio, 
Qne  no  te  prefiera  Egidio. 

EGUIIO.  (Ap.) 

DitAofo  soy ,  pnea  qoe  llevo 

Esa  esperanza  conmigo.  (Vate. 

LELIO.  (Ap.) 

Felice  yo ,  que  con  esa 

Esperanza  aliento  y  vivo,  (Vote. 

Ea ,  fortuna ,  ya  estamos 
En  el  término  preciso 
En  qne  es  fn^rsa  resolverme. 
iBabrá  medio,  habrá  camino 
Que  quedandobien  con  todos, 
No  qneden  Lelio  ni  Egldio 
Vengados  en  mis  afectos. 
Ni  sin  premio  en  sus  servidos T 
iHabrá  camino,  habrá  medio 
Que  no  queden  persuadidos 
Curdo  y  Háiimo  á  qoe  tuvo 
Mi  cortesía  mas  viso 
Qne  ral  liberalidad. 
Sirviendo  á  Arminda  tan  flDO 
Qoe  nunca  llegue  á  saber 
Cuan  á  mi  costa  la  sirvo , 
Ni  cuan  á  mi  costa  sea 
Hoy  de  Lnceyo  el  castigo 
Tan  generosa  vengama, 
Qne  vengado  en  un  rendido, 
Airoso  qnede  y  venga  do  T 
Mucho  haré  silo  consigo , 

Y  consigo  qne  vea  el  mundo 
Que  de  mi  mismo  vencidot 


De  mi  mismo  vencedor, 

Valgo  yo  mas  que  yo  mismo.    (Va».} 

VOCES.  (Dentro.)' 
Pues  ya  á  nuestro  mego  vleno 
Sdploo  agradecido. 
Recíbale  nuestra  salva , 
Diciendo  en  alegres  ritmos... 

■dsicA.  (Dentro.) 
¡Vñía  Se^on  I 
De  euvot  floriitoe 
AAei  ia  memoria 
Ntimeren  á  tifftot. 
La  tierra  con  flaret , 
Binar  con  arena». 


Salen  CURCIO ,  ARHINDA  tMAXIMO. 


?ue  traen  el  agua  á  los  ojos 
á  los  labios  los  suspiros , 
No  hav  mas  prudente  remedio 
Que  el  de  dominarlos  bríos, 
Pnestoque  es  el  tolerarlos 
Has  fácil  que  el  resistirlos. 
La  calla  y  el  roble  sean 
Su  ejemplar,  pnes  siempre  vimot 
Que  la  cafia  que  se  agobia. 
Se  cobra  en  sn  ser  antiguo, 
Vel  roble  que  se  resiste, 
(Zaduca  en  sn  precipicio. 
Luceyo  preso ,  Sciplon 
Poderoso  y  ofendido , 
Háiimo  y  yo  prisionero!. 
Tú  huésped  advenedizo 
En  fe  del  «alvoconducto 
Que  sn  blanca  aeii  hiso , 
íQné  resitienda  podemos 
Hacer  que  no  sea  rendimoi  f 

Y  asi ,  nuet  que  tan  alegre , 

anliá  á  sn  pesar,  previno 
artago,  disimulando 
Su  niina  en  sn  regocijo, 
TrJDDbles  arcos  y  carros , 
Hagamos  los  tres  lo  mismo; 

Sne  yo  seré  la  primera , 
or  ver  si  i  piedad  le  obligo, 
8ue  con  las  demás  mujeres, 
uyo  afecto  agradeddo 
Ei  el  que  el  triunfo  ha  dlspueilo , 
Mezclada  entre  sus  festivo* 
Coros,  acompaSe  el  metro 
De  sus  armónicos  himnos, 
Dldendo  con  todas... 

ella;  V  adaicA,  dentro. 
Que  de  nu /hridet 

Numeren  á  ñfloo. 
La  tierra  con  poret, 
El  mar  con  arena*, 
Elioleonrepeiot, 
¥  el  aire  een  vuoi. 

,       cvitcto. 
Dices  bien ,  j  antee  qoe  á  él 

?>orque  ei  espíritu  mió 
aya  á  rendirse  ensehado) 
parecer  me  rindo. 

Pues  ya  de  que  la  marina 
Atrás  dejamos  el  sillo , 

Y  transcendiendo  los  moros. 
Abierta  ia  Ciudad  miro , 
Que  en  sns  adoraos  parece 
Artificial  paraíso; 

Y  que  al  umbral  de  sn  aicáiar 
EiU  el  Iriiuifb  laapendldo; 
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LI^QcmM  i  que  doi  Tea 
Qne  sat  aplausos  segulmoi. 

Llend  los  dos ,  porque  jo  . 
He  he  de  merclar ,  como  be  dicho, 
l>oii  las  damas  de  Cartazo, 
Con  ellaa  diciendo  1  gritos... 

todos;  T  w)iiw,  áenlro. 
¡rívaSc^iiin.' 
DeeioM/btrUM 

Numeren  é  tigb)*. 
La  tierra  atnfioret. 
El  mar  con  areuat, 
Elultanre/ltíot, 
ftlaireeearitot. 

Cm  eOa  repetieiea  te  cierra  la  mariaa, 
t  te  ieteubre  el  teatro  de  la  caUe.  en 
Olga  fon  etiard  SCIPJON  tentado 
en  el  carro  triunfal,  y  á  tkt  ladaí 
LELIO  T  EGIDIO ,  y  delante  HAGON 
con  una  fuente,  y  en  eUa  ma  corana 
de  laurel,  doradat  lat  hoja»  ;¡/  algu- 
no* de  ciDTiTos,  en  acción  de'tirar 
el  carro:  delante  lodat  lat  lajtaes 
eantandaf  bailando,  y  te  introduce 
ARMINDA  con  ellat ,  g  loi  dos  ■  con 

FABIO  1  LOI  DEMÁS. 

Oid ,  esperad ,  suspeuded 
Los  acentos  repetidos ; 
Que  DO  leago  de  salir 
A  los  públicos  distritos 
Tríuniante,  sla  que  primera, 
Ya  que  mi  talor  lo  ba  dicho. 
Diga  también  mi  justicia 
Sisovánodellosdigno. 

ÍAp.  i  Hiximo ,  Aruünda  y  Curdo 
.nlre  otras  gentes  be  íiato  : 
Hasta  mejor  ocasión 
No  me  dé  por  eaiendido.) 
Y  pues  para  esto  ba  de  ser 
Lucero  el  primer  testigo  ,— 
Id.Fkbio.ydetaptísTon 
Traedle  aqai. 

ARaiND*. 

.  iCieiosdÍTinos! 

El  quiere  que  conste  i  todos 
El  cargo  de  su  delito. 

■ÁXINO. 

Hacbo  su  TeugBDza  temo. 

cuicio. 
De  tmagioarlt  me  aOljo. 

tCIDIO.  (Ap.) 

SlD  duda ,  puesto  que  envía 
PorélparasusQpIlclo... 
i.tuo.{Áp.) 
Sin  duda ,  puesto  qne  quiere  . 
Público  hacer  sn  castigo... 

EGIDIO.  (Ap.) 

One  espara  que  Armiada  libre 
Se  pueda  casar  conmigo... 

LRLIO.(Ap.) 

Qne  es  para  qne  libre  Armlnda , 
Coomigocase... 

LOS  DOS.  (ip.) 

Pues  dijo... 
Ecmio.C^.) 
Que  DO  me  prefiera  Lelio. 
*  Hiilao  j  Cnttiii. 


BL  SEGUNDO  SCIPIOIT. 
Ltuo.(Aji,j 
Que  uo  me  prefiera  EgJdlo. 

scvios. 
Ahora ,  en  tanto  qne  viene 
Lncejo  al  llamado  mió. 
Porque  en  el  trinnío  no  Mte  . 
Tan  principal  requisito 
Como  que  entre  coronado 
El  que  en  el  asalto  ha  sido 
Has  seGalado ,  rompiendo 
El  primero  los  altivos 
Homeuajes  de  sos  muros ; 
Y  consta  que  4  un  tiempo  mismo 
Entraron  EgldlojLello, 
Es  bien ,  pues  estin  partidos 
Los  méritos,  que  lo  estén 
Los  lauros  de  qne  son  dignos. 
Mostrad  pues  esa  mural ' 
Corona  qne  habéis  traído 
Vos, Hagan, Ifio  de  que. 
De  Tuestro  oprobio  ministro , 
Veáis  que  i  vuestro  vencedor 
Con  elüa  las  sienes  clfio. 


Bien  Teis  que  es  una ,  j  que  son 
Dos  los  que  la  han  merecido. 
Pues  porque  ninguno  quede 
Deideliado6prererido, 
Ya  qne  tan  amigos  tola , 
One  la  partáis  como  amigos 
Es  la  sentencia  nne  debo 
Dar  en  el  irianful  Juicio. 
Llegad  pues ,  llegad  entrambos : 
Partid  su  laurel  invicto , 
y  llévele  cada  uno 
lilDlero ,  aunque  va  partido. 
(Dhide  la  corona  en  doi,  y  Üeva 
cada  uno  la  tuna.) 
Con  qne  ja  podrAn  decir 
Entrambos  bandos  unidos. 
Viendo  laureadas  sus  cabos, 
Que  vivan  Lelio  j  Egidio. 

iVlTsLellojTfTaEgidio'I 


que  aguanto... 

Laque  espero... 

Nedos  sois,  pues  no  habéis  visto 
Que  el  premio  que  ambos  pedís. 
No  es  premio  para  partido ; 
Y  pues  no  pnñlo  igualaros 
En  él.  tened  entendido 

gue(fdi*qulenjobe  de  darle, 
s  mas  que  vosotros  digno. 

LILIO. 

íDaique  joT 

BCtDtO. 

íHaaqoe  jot 
un  DOS.  (Ap.) 

I  Cielos : 
Sin  dada  por  si  lo  ha  dicho. 

fiepctidon  laa  ao  i«  cmsU  por  van 


Salen  FABIO  t  LDCETO. 

Aqnl  eiti  Lncejo  ja. 

Postrado,  sefior ,  humillo 
A  tus  plantas  la  persona 
V  la  garganta  al  cuchillo. 


Todos  (haden do  testigos 
A  los  dioses  que  heredadas 
Enemistades  omito) 

Sue  el  delito  de  qne  solo 
oj  me  ofendo,  es  el  delito 
De  desconfiar  de  mi , 
Habiendo  de  mi  temido 

8ue  soj  hombre  en  quien  podían 
urar  rencores  antiguas. 
Esto  es  de  lo  que  vengarme 
Justamente  solidto; 

V  para  que  la  venganza 
No  sea  vil  en  on  rendido, 

Y  sea  en  un  vencedor 
Noble;  lo  que  determino 
Es  vengarme  sin  vengarme , 
Pnes  de  quien  i  mi  me  hizo 
Un  pesar,  iqué  mas  venoaDia 

8ue  hacerle  jo  ud  beneficio  1 
ale  la  mano  de  esposo 
A  Armlnda ,  j  libre ,  contigo 
A  tns  estados  la  lleva.— 
Vosotros  ved  al  be  cumplido 
La  palabra  que  i  ambos  di 
En  no  baberos  preferido  ' 
Elunoal  otro,  ven  qne 
Habla  de  darla  al  mas  digiw,     ' 
Pues  nadie  mas  dlguo  ea 
Que  él,  qne  es  su  pri^río  marido. 

LDCCTO. 

í  Quién  aino  td  Valor  pudo 
Trocar  en  honra  el  casUgot 

AaaiKM. 
í  Quién  pudo  sino  tu  fama 
Hacer  el  rigor  benigno  í 

iQntén  sino  tu  Ingenio  i  todoi 
Dejarnos  agradecidosT 

CCRCTO  T  HÁimo. 

i  NI  quién  ailadir  al  t[iuob. 
Voluntarios  los  cautivos. 
Sino  Id? 

fe  de  serlo, 

3  tríbulo 

K«o       

irminda  rescate. 

Aunque  ja  otra  ves  te  be  dicho 
Que  para  Arminda  no  haj  precio. 
Con  todo ,  ahora  le  recibo 
Para  aAadirle  i  su  dolé. — 
Lucejo ,  haz  del  sacriUclo 
A  aquella  hermosa  deidad 
Que  tu  metiroradljo, 
Al  colocarla  en  sn  templo; 

Y  en  vez  del  trasunto  vivo , 
Pon  en  sn  ara  ese  retrato.     {Dittít-\ 

Elle  es  el  que  nn  pintor  hiio. 

Que  para  copiarla  tuve 

Yo  en  un  jardín  escondido; 

Y  no  sé  por  qué  desgracia. 
Saliendo  de  la  Isla  bnido , 
Sin  dlrmele ,  se  ansentú. 

Sin  saber  dijo  en  vino. 

Por  primoroso ,  á  ni  nuM;     I 


Delta  Tirild  dar*  tadl*!* 
Ea  leuer  yo  por  mas  tiiúl 
It  tujo  que  quedar  mió. 
ABade  eaa  jo<ra  mas 
Aldoie;  jfioeababeU  flato 
Todos  qne  lie  veocido ,  do 
Scflo  al  eampal  enemigo , 
Sino  al  domésUco ,  pues 
A  mi  mismo  me  be  vencido, 
Siendo  la  mijA  victoria 
El  veacerse  udd  i  si  mismo, 
Prosiga  aLora  el  IriuuTo. 

Todos 
Seri  repiUeodo  i  fritos.-. 

HDSICl  T  TODOS. 

ÍVUaSeipion! 
t  cusot  fleriúoi 
Añet  la  memoria 
KuMtrta  i  tigloi. 


COMEDIAS  DE  DON  PEfiltO  CALOSOS  DE  ] 
La  tierra  ton  lUireí,  , 


-     Sale  BRDKEL. 

■BDHEL.     . 

No  lodos;  qne  Mtoyo, 

Sue  tambl«D  Jaslltla  pido 
e  nn  infame  que  m^  ba  hurlado 
ÜDOra  y  fama. 


To  (eaifM 
A  quleo  también  la  roM 
Todo  an  dote. 


o  diga  que  aon  arbltriosf 

Quitad ,  apartad ;  que  va 
Mo  es  tiempo  de  desatinos. 
No ,  sino  de  que  mndaudo 
El  ¿íntico  SQ  senil  do , 
Puesto  que  Fortana  ;  Fama 
Tieneo  fa  el  Telo  coñido 
Al  segando  Scijifon , 
EspaBol  César  i  otícIo  , 
Digan  qne  el  Segundo  Cirios... 

TODOS  T  aiísicA. 
/  YÍ9a¡  De  cuya»  fteridot 
Ano*  la  memoria 
Numeren  á  riglot. 
La  tierra  con  llore». 
El  mar  coa  arena», 
Ettotetnrefitioi, 
Yelaireeoñeíiot, 
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HADO  Y  DIVISA  DE  LEONIDO  Y  DE  MARFISA, 

COMEDIA  CON  LOA,  ENTBElilES,  BAILE  Y  SAÍNETE'. 


PERSONAS  DE  LA  LOA. 


U  mSTOMA. 

LAPDESU. 

ELADBA. 


La  auna  ttt¡a$  puerta  y  ientra  áel  templo  de  ia  Fama. 


LEONIDO. 

jUMLKO. 

FLORANTE. 

PODDORO. 

CAHMIRO. 

ABGAHT8,  rt^. 


PERSONAS  DE  LA  COHEDIA. 

AUBELIO,  Heje.  ALFREDA. 

FLK\lO,Hej9.  FLÉRIDA. 

HEALIN,  gradan,  MEGERA. 

UARPISA.  LA  PAMA. 

AKHINDA.  UN  SARGENTO. 

UTaENE.  D*Ntt. 

La  atda»  paa  m  Trinaeria  9  m  UHÜene. 


Pastuvh. 

VlLLAÜOI. 
SOUtilDOS. 

AcMiFAÑAait^no. 


PERSONAS  DEL  ENTREBIES,  INTITULADO  lA  TÍA. 


La  acción  pata  en  Madrid. 


PERSONAS  DEL  BAILE,  INTITULADO  LAS  FX.OBE8. 


La  aeden  oaia  tu  un  campe. 


PERSONAS  DEL  SAÍNETE.  INTiTULADO  EL  LABRADOR  OENTIL-HOIIBRE. 

lHonn1.°  iCuiuMM. 


GIL  SARDINA,  ti«i>fe. 
EL  VEJETE. 
LAGRAQOSA. 


La  aeein  pata  en  una  aldea  g  en  Madrid. 


Bsscripciondd  la  comedia  irüitulada  Hado  y  divisa  deLeoaído  y  deMarñaa.TuejieAtztf 
á  tut  Majestades  Dan  Carlos  II  y  Doña  María  Luisa  en  el  coliseo  del  Retiro,  eldtaZde 
marzo  del  año  de  i  680. 


venir  li  auaou  lineu  de  su  Hsjeslail    árcnlar,  dejnndo  ütnis  otras  que  ea    ruase  Uiiibien  el  mu  luukio  del  (M- 

(MrasueBposB.fiiíunoeldeuiiaco-    i íifi: reaten  ocisioii es  se  Iihd  lieclio>  y   emMño. 

medií,  vestida  del  mafor  aparato  de  |  que,  cwuo  el  motivo  pan  que  mi  pre- 1     Escribióla  Doh  PEOaoCiLDsaon  db 

ncrilldDi)iiP»MCi»niaiKLiBiKci.Tipr«etdMi  é<iii«[Toli4>i)ciiurcUdai,  q■acIflic•clrtMt- 
'       -    lilcmcdlaír  In  1(  BtiU  tDi  qac  li  runiaraa.  Li  rrUclM 
ilnird* ;  el  cBirenn  j  el  Miarla  no  llciii  aimkre  i*  la- 
r,  baiU  tlitrt,  j  H  a»Uu,iUBlu«  coala  Cflocdlik  UMblta 


<  RiUcaaHIi.dlUBi, 

1 1>  IM  *«kca  ut  «bra  te  Cutiu*  b1„ _ , 

ior.  Hclliini,  lu,  anlrcací,  bailar  ulaataaran  liMlloi.  ( 
n  la  BlblloiMa  a»ioi*l ,  e«i*ai«  CC.  ni*.  U, 


la  AliiiM  ét  Olmeda  ;  al  CBlrenn  J 


jOO^H 


üasileexlraordinarioartificío, desde  Seguiasei  esta  otra  gnírtulüi  de 
cuyo  dorado centtorcpartian  en  des-  ciipiuillDs ,  que  colocadtM  en  diferen* 
it{iiale$  lineas  gran  co))ÍB  de  liiccH,  le-  '  tes  movimientos  se  Hjabati  todosáiina 
jiüas  de  suerte,  que  se  podií  dudar  ))roprÍ3  acción,  que  era  vibrar cun  la 
"'"''era  la  antorcha  que  brillaba,  ú    lirante&tigadesusarcosiincetropor 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 
uBÁRCAfCabillerodelaórdandeSan- 

tiago,  f  capellande  liooorde  suHa- 

Ejecrilóse  en  el  sitio  dd  Retiro ; 
pues  sobre  ser  casa  real  snmpluosa  ) 
amena,  ytan  cerca  déla  corte  que  la   cuil  el  oro  que  ardía. 

'-''   "'"  '  '   "    ' — ^ Manteiiiase  el  frontis  ilel  teatro 

bre  cuatro  columnas  altísimas  de  or- 
den compuesta,  cuya  robustez  ayu- 
daba la  imitación  de  su  materia ,  que 
era  jaspe  verde  salpicado  de  diferen- 
tes colorea  :  tenían  sus  basas  cornisas 
Í  capiteles  entretallados  de  variedad 
ebojas,en  cuyo  follaje  se  considera- 
ban raros  primoresdelar  ti  Qcio,  debi- 
dos á  máquina  tanaugusta. 

Entre  columna  y  columna  habia  i 
cada  lado  un  niclio,  que  colocaba  una 
estatua  de  Palas  y  otra  de  Minerva,  de 
elegante  forma,  cuya  valentía  ayu- 


distancia  del  camino  no  puede  estor- 
bar el  rato  de  la  diversión,  tiene  den- 
tro de  si  un  coliseo  fabricado  para  se- 
mejantes fiestas,  d>s|iuesto  de  suerte , 
que  cuando  e)  carino  del  Rey  á  sus 
vasallos  dispone  hacerles  participes 
de  sus  festejos  después  de  haberlos 
logrado,  se  puede  nnirelquelos  a- 
sientos  del  pueblo  110  impidan  la  de- 
cencia de  los  canceles  del  monarca. 

Es  el  coliseo  de  forma  a<ivada,  que 
es  la  mas  i  propósito  oara  que  casi 
igualmente  se  eoce  desde  cada  una  de 
BUS  partes,  Eila  vestido  de  tres  urde-        ,_  ... 

Des  de  balcones;  y  aunque  enfrente  :  daba  el  resplandor  del 
del  teatro,  ensu  primertérmíno,vuela  componían, 
unoqiiellenael  semicirculndel  ova- '  Sobre  estas  columnas  cargaba  el 
lo, quedandoen  formo  demedia  luna,  |  arquitrabe,  frisoy  cornisa;  y  dando 
al  que  se  entra  por  el  cuarto  de  su  Ma-  ia  vuelta  ella  de  un  extremo  en  otro 
jestud  ;  no  veenéllastio-^tas,  porqiie  !  en  proporción  de  circulo,  guarnecía 
por  f(oiar  del  punto  igual  de  la  pers-  un  medallón  que  servia  de  clave.  En 
pectiva,  se  forma  abajo  un  sitial,  le-  i  &\  se  miraba  d<3  relieve  elaugustisimo 
vantado  una  vara  del  sucio.  Este  se  blasón  de  España  :  un  lean  coronado 
cubrió  de  riquísimas  alfombras,  que  ilescanüando  sobre  un  orbe,  al  cual 
felices  lograron  mantener  un  camón 'iijístia  una  cruz,  cetro  y  espada,  j"- 
de  brocado  encarnad  o,,  fundadas  sus  <  rogliflcos  de  la  reliaíon  y  el  podi 

puertas  en  doradas  moldnras,  cuyos    "     •'  

cuHtro  lados  terminaban  ramilleteros 
de  uro,  prosiguiendo  la  techumbre  con 
diminución  de  las  propias  mulilnras  y 
brocado,  yrematando en  imbellisímo 
florón  de  oro.  Estaba  cubierta  esta  lu- 
ciente esfera  de  una  brillante  nube; 
que  con  razón  se  puede  llamar  así  á 
vista  de  la  luz  que  había  de  tener  den- 
tro. 

Vistiéronse  las  paredes  de  diferen- 
tes colgaduras,  é  cuya  rica  variedad 
asíatia  gran  número  de  luces,  repar- 
tidas en  sus  sitios  y  colocadas  en  be- 
llísimos asientos, cuyas  doradas  opo- 
sic iones  enviaban  los  rellejos  tan  ar- 
dientes,queenvidloso  el  lol  trocara 
por  estas  luces  sus  rayos. 

La  techumbre  def  coliseo  estaba 
pintada  de  una  perfecta  perspectiva, 
que  representaba  una  media  naranja 
rodeadadecorrodoros.f  servia  de  do- 
sel á  un  escudo  en  que  estaban  Get- 
mente  unidas  las  armas  de  las  dos  co- 
ronas, rodeadas  de  las  dos  insignias 
délos  reinos,  y  festones  de  florea  y 
cupidos,  obra  de  Don  [Tionisio  Uan- 
tuano,  insigne  pintor  de  este  siglo. 

De  la  tecGumnr«  pendían  dos  ara- 

I  Obsírma  qne  i(i  aanbn  I  GikftncM 
■In  ningaii  eiilieultadaioriD ,  tieiriu  asi  aun 
ea  li  misma  reliciauMilabiil  piolar  de  It» 
deeoneluDcs,  iltramoílsla.f  il  mayordomo 
DaTiiíil»  (■liaeia  qac  lii>*á  H  Mtiro  l<  fles- 
ti  :)adlclo  iDUT  ÍDcrlc  de  que  ucrlbld  la  rela- 
(iOD  el  use  bibia  caoipDoUi  el  dniaa.  Adc- 
nas,  compiradi  aiiflclli  ron  lia  eiIpnsaaT 
cnplo!»  icaticionet  que  lleva  la  comedia  de 
Flerii  ifemiiui  tmor,  tDclulda  en  el  lomo  11 
de  Keitro  rofu.  aparcferl  crldeote  qae 
amb»  loa  de  It  propia  auo. 


PeudiadesucuelíoeT  toisón,  insignia 
lie  nuestros  monarcas  :  todo  esto  de 
brillantísimo  ortt,  uniéndose  amiga- 
blemente la  ferocidad  con  el  resplan- 
dor.Tremolaba  por  cima  de  su  cabeza 
esta  letra  latina : 

AD  RDLLTOS  PAVET  OCCUnSUI. 

Estaba  guarnecido  el  medallón  de  una 
ííuirnalda  de  laurel  en  campo  de  oro, 
á  la  cual  seguía  una  orla  de  niños  eu 
diferentes  movimientos,  tejiéndose 
por  entre  la  guirnalda  de  laurel  y  la 
orla  de  los  muchachos  una  cartela,  en 
^ue  de  crecidas  letras  de  oro  estaban 
los  nombres  de  nuestros  reyes. 

lün  loados  extremas,  perpendicu- 
lares á  las  columnas,  estaban  dos  es- 
tatuas de  mas  que  el  natural,  que 
signlGcaban  las  Famas,  con  ramos  de 
laurel  y  oliva ,  trompas  y  otros  trofeos 

firopriosdesuasumpto,  de  admirable 
lennosura  y  variedad. 

En  la  co^'tína  que  cubría  el  teatro, 
parece  que  se  cimirou  todos  los  abri- 
les y  las  primaveras  que  han  gozado 
los  siglos,  vertiendo  en  ella  susUoros 
y  sus  matices.  Orlábase  de  unas  belli- 
simas  guirnaldas ,  que  enlazadas  una 
en  otra,  hacían  una  hermosa  cadena 


fleclia,  en  cuya  extremidad  liabia  una 
letra  de  oro  en  cada  uno,  de  suerte 
que  juntas  unian  este  sagrado  mole  : 

voLnE bastí  cor  «uii. 

De  suerte  qne  la  primer  orla  de  la  ca- 
dena de  floras  mantenía  la  guirnalda 
de  los  cupidos,  f  esta  al  circulo  de  las 
letras,y  las  tres  servían  de  engaste  A 
un  corazón  ardiente  que  estaba  en- 
medío,  al  cual  se  encaminaba  ladirlce 
tarea  desús  arpones,  cuya  suavidad 
se  declaraba  en  la  letra  castellana  que 
había  abajo,  que  decía  as! : 


FLECHAS  ODI  TAK  DULCÍS  BIBIEH 
AL  LLEGAR  AL  CORAZÓN  , 
FLORES  ,  QDI  RO  FLECHAS  BOU. 

Esta  era  la  forma  y  disposición  en 

3ue  estaba  el  coliseo  ;y  llegada  la  liora 
e  la  comedia,  empezú  el  número  de 
los instrumentosáimitar aquella  so- 
nora salva  que  el  dulce  murmurio  de 
la  aurora  hace  á  la  brillante  venida 
del  sol.  Poblóse  de  suave  armonía  la 
esfera,  y  empezó  á  salir  tanta  copia 
de  resplandor,  que  entre  el  alborozo, 
la  suspensión  y  el  respeto,  fiid  mila- 
gro del  cariño  que  acertase  la  visla 
con  tan  soberanos  objetos. 

Salieron  las  tres  Majestades,  y  des- 
pués de  aquel  carínoso  y  galán  rendi- 
miento, tomó  el  Rey  nuestra  señor  el 
lugar,  i  quien  se  le  siguió  la  Reina 
nuestra  señora,  yáestala  majestad  de 
lu  Reina  madi'e,  quedando  tan  unidos 
~~  lus  lugares  como  lo  están  en  losco- 
razones. 

Al  lado  delBev  nuestro  señor,  en  la 
propria  tarima ,  liuhía  un  taburete  en 
quese  sentó  el  condestable  de  Casti- 
lla y  de  Leoii,  mayordomo  mayor  de  su 
Majestad ,  y  al  otro  lado ,  en  el  mismo 
género  de  asientos,  el  marqués  de  As- 
torga  y  el  marqués  de  Mancera,  ma- 
yoi  domos  mayores  de  la  Reina  nue.'^ 
Ira  señora  y  Reina  madre:  delante  de 
los  cuales  estaban  las  dos  camareras 
mayores  de  sus  Majestades,  laduquesa 
deTerranovavIamarouesade&ildue- 
sa.  Abajo  tiraban  dos  lineas  cuhiertig 
de  riquísimas  alfomhra.s,  en  que  se  vio 
el  prodigio  de  bailarse  los  astros  dea- 
prendídus  á  nuestra  esfera ;  pues  d  en- 
trambos lados  se  miraban  lasdamas  de 
la  Reina  nuestra  señora  y  de  la  Reina 


vistosos  eslabones  limitadas  tan  al ;  madre,  tan  bellas,  que  intentar  co- 
vivo  las  rosas  que  las  componían,  que  '  piarlas  seria  aun  mas  delito  que  aten- 
cBsi  se  percibió  su  fragancia;  porque  I  derias,  siéndolo  este  tanto,  que  solo 
no  le  pareció  al  olfato  que  cumplía  las  acierta  á  mirar  la  veneración  y  el 
con  tal  prodigio,  sino  siguiese  al  en-  respeto. 

gaño  de  la  vista.  Pendían  á  trechos  de  !     Todos  los  seño  res  estaban  realzando 
los  eslabones  unos  muchachas  que  '  su  grandeza  con  el  primor  de  su  ren- 
ansiosos  se  abrazaban  de  ellos,  te-  dimiento,  asistiendo  como  lúcese  la 
miendo(ycouraion)noae  los  arre-  vista  del  sol  de  quien  la  recibían. 
batasen.  |     Lo5titulos,caballenuycriadosde 


HADO  T  DIVISA  DE  LEONIDO  T  DE  MAIimjL. 

lutresCasasRealHestabanenloslu-  las  runciones  pábUcas,  en  loa  sUios 

fresqiieles  tocaD.aiimeiitindocon   que  lea  pertenecen, 
miillitud  la  decencia.  Las  bien  anrendldna  y  respetuosas 

'm  balcones  de  arriba  estaban  etiquetas  de  la  Casa  Real  redujeron  á 
1  lauta  tbrevedad  el  acomodarBO  todas 


loseuilwjiutoresque  tietieu  lugar  e 


estas  jerarquías  de  peñonas,  9110  en 
un  punto  se  batió  el  coIígco  sin  mas 
Toiquelade  la  muda  aosiacoiique 
esperaban  la  cotiiudín. 
üidse  principio  á  la 


LOA, 


Saliendo  sin  correr  la  cortina,  á 
una  parte  la  HISTORIA,  ;  por  otra 
la  poesía,  de  damas,  escuchando 
la  MÚSICA,  que  cantó  dentro  de  la 
cortina  los  tres  versos j  y  repitién- 
dola como  entre  al. 

CONO  »  aiisiCA.  (Itenftv.) 
FlectiM  que  fon  dulcei  hiere» 
jÜ  llegar  al  cora*on, 
Flvree ,  que  no  fleeiíatton. 

US  DOS.  ÍRepitea.) 
¡fíecliat  que  tan  áuUei  hieren  !eic. 

lOfa  tíi,  bermosa  maravilla 
belaaaelvas  del  Parnaso  I... 

De  laa ernnbres  del  Olimpo, 
lOb  til,  divino  milagrol... 

HIBTONA. 

iSabrisme  decir  qué  ecos 
Tan  AtDonmente  varios 
SonlosqaeseojeD* 

iSabrásme 
DeCtr  tü  qnA  acentos  blandos 
Sonlosqne  se  escuchan? 

BISTORIA. 

No: 
Que  basta  ahora  no  bao  llegado 
A  tonar  la  razón  de  líos 
Uia  doctos  anales  aabios. 

NI  odi  nnaaerosos  ritmos. 

iHiatoria  y  Poesía  ignoramos 
Tan  recien  nacido  asumpto! 
Adelantemos  el  paso 
BlKla  donde  el  Anra  snena, 

Y  de  la  áiidi  salgamos 

De  cómo  poedea  las  flechaa 
Ser  llores ,  diciendo  el  canto 
Eu  SD  métrica  canción. 
Según  sus  ecos  reflcren. .. 

LAS  eos ;  V  müuca  ,  dentro. 
FUehai  que  lan  i»leet  hieren ,  etc. 

Y  poM  bemos  de  segnir 
El  boreal  DOrie ,  bascando 
Dónde  ans  cláusulas  suenan , 
Demos  voces,  por  si  acato 
Antea  de  venioa  nos  oyen. 

■laroau. 
DIcu  bien.— 1  Hola ! ;  Abo  I 

¡Bola!  ¡Abo! 
tcos  DE  MÍsicA.  IPentr».) 
¡Beta!  ¡Me! 

^Ab  de  la  dnlce  armonía! 
■osicA.  (DetUro.) 

La  Poesía. 


[Ab  desa  aparante  gloria! 
uusici.  (Dratro.) 
iQiOiiiaiuinvocaT 

LaRIsloría, 
Qae  vida  de  la  memoria... 

Que  alma  de  la  fantasía.. . 

HIBTOniA. 

De  nna  y  otra  monarquía... 

Hacen  la  fama  notoria... 

Pnea  lo  qae  eaenta  la  blstoría. 
Lo  celebra  la  poesía. 

■osicA.  {Dentro.) 
iQaUnlatguiat 

roEslA. 
El  deseo... 

La  raion... 


De  saber  con  qué  ocasión... 

Siendo  en  lícitos  amores 
linas  Decbas  y  otras  Dores , 
Flores  y  no  Oecbas  son. 

Aquí  bajó  por  medio  de  la  cortina 
una  flor  de  lis,  cuya  estatura  ocupah:^ 
casi  todo  el  espacio  de  ella.  Era  dt 
petfectisimabechura,  i  quien  realza- 
ban ei  oro  y  los  matices  de  que  estaliu 
salpicada  a  proporcionados  treclio?. 
Aparecieron  tres  mujeres  que  repn:- 
sentalun  EL  AURA,  LA  AZUCENA 
tELCLAVGL,  sentadas,  el  Aura  im) 
el  pié  de  la  flor,  y  las  dos  en  los  liom- 
bros  de  ella.  Lle^  abajo,  á  cuyo  tiem- 
po, con  movimiento  igual  é  impei- 
ceptiule,  la  que  estaba  en  el  piéaubíó 
á  la  punta,  y  las  que  estaban  en  liw 
brazos  ocuparon  la  cxtremidHd  en  quv 
estaba  la  primera :  cuyo  trueque  Re 
ejecutó  con  tal  primor,  que  selialld  I» 
atención  con  la  novedad ,  sin  conoor 
el  camino  de  ella,  baciéudose  mien- 
tras cautú  el  Aura.- 

ADHA.  {Canianáo.) 
Puei  porque  no  te  dude ' 


Qae  clAinulmpIn  emano,  ele. 
A>1  n  romo  deba  cotndena  >1  lenliilo. 
C*imat  latíc  omlUr  la  xinndi  nínclon 
co  MUÍ  l|ii)ln  :  larilelo  icíenFtl*  ie  qoe 
Mt>  Ini  ei  conpoilrlon  suti,cuqio  lo  amia 

dielcndo  el  esiUo  lUoiaiJe. 


Reelet  epilalamioi. 
Sabed  que  el  himeneo 
Del  ntoi  heroica  la». 
Del  mu  felice  nudo, 
Auimpto  el  de  I»  canto : 
Por  quien  Amor,  quitada 
La  cuerda  de  tu  arco. 
Le  ha  transformado  en  Irit 

Í\M  ai  aire  tremelailo , 
troglipeo  tea 
Que  tígni/lque  en  resgoi 
De  iluminaiot  vite* 
Amante  tugo,  iando 
En  bello  martd^e 
De  lo  rojo  g  to  blanco. 
La  púrpura  el  Clavel 
¥  la  Aiuceua  el  ampo. 
Y  et  porque  no  te  dude 
Que  a  Aura  int^ra  en  tat» 
De  flecha*  ¡log  g  floree 
Realeí  epUalamici. 

Aunque  el  disfraz  be  entendido 
De  asumpto  tan  soberano... 

Aunque  de  lan  alto  empleo 
Yo  la  metáfora  alcanzo... 

BISTOKIA. 

Con  todo,  para  escribirle. 
Como  quien  tiene  k  su  cargo. 
Siendo  la  Historia,  la  edad 
Del  Jaspe ,  el  bronce  y  el  mirmol... 

Con  todo ,  como  Poesía , 
Liberal  don  de  los  astros , 
Que  también  ji  cargo  tiene 
El  resto  de  los  aplausos... 

Que  hables  mas  claro  te  ruego. 

Te  pido  que  bables  mas  claro. 


El  Clavel,  de  la»  fiare* 
Reg  coronado. 
Ya  lo  ha  dicho  en  la*  bellOM 
Sena*  ie  Carlos, 

uucruA. 
La  Axueena ,  ie  flore* 
Reina  dipina. 
Ya  ¡o  ha  iidio  en  la*  teáot 
De  Haría  Lo  isa. 

Pera  tomo  el  respeta 
Temió  el  nombrarle , 
En  el  real  Clavel  quito 
Slgnificalle. 

AEDCniA. 

Pero  M**  el  reipeit 
No  oti  mirarla. 


k  Francia. 


COHEDUS  DB  DON  PEDRO  CILDEROH  DE  LA  BA&CA. 


¿Cám»  negartí 
Pueáe  que  una  lo  caeitíe 
Y  tíralo  cantet 

>xoaesk. 
1  porque  veáis  qae  no 
LUoDjera  los  ensülio... 


Qoe  afectada  los  iplaudo... 


Llamad  j  entrad  en  los  ricos 
Salones  de  so  palacio : 
Veréis  en  dorados  orbes     * 
Sobre  piras  de  alabastro 
Cómo  ea  las  vivas  esiatnas 
.  De  parecidos  retratos 
Conserva  la  Fama  béroee 
De  quien  participan  ambos. 

BISTORU  T  FOESlA.  (ContM.) 

jÁA  del  letHph  de  la  Famal 
FHi.  (Dentro.) 
jQuiénmeUamaf 

USM». 

Quien  de  tut  favoret  fía 
Que ,  para  eterna  memoria 
De  lo*  Iñmfat  deile  dia , 
Lo  gtte  eaatare  la  HMoria, 
Le  celebre  la  Pealo. 

Subió  Ir  Dorda  lia,  arrugando  tras 
bI  la  cortina  con  tan  liermoso  desali- 
ño, que  qnedaron  sus  extremos  en 
fonnEide  un  pabellón,  que  asistía  á 
un  teatro  que  representaba  un  salr- 
resid  de  arquitectnra  corintia , con 
tecliunibre  de  artesones  de  florones 
de  oro,  que  asistidos  de  lodo  el  can- 
dil de  hi  luces,  deslumbró  la  alen- 
cionqne  le  aguardaba. 

Deüdesii  primer  término  basta  el 
úitimo  liabta  catorce  reyes,  siete  á 
cada  lado,  los  cuales  eran  figuras  na- 
turales adumadascuD  los  aparatos  re- 
giosdericos mantos,  cetros  y  coro- 
nas. Cargaban  sobre  unos  orbes, 
teniendo  calda  nno  por  respaldo  iin 
pabellón  en  que  se  unia  la  purpura  y 
el  oro. 

En  la  frente  del  salón,  ocupando 
el  medio  de  la  perepectiva.se  liizo  un 
trono  cuhierlo  de  un  suntuoso  dosel , 
debajo  del  cual  liabta  dos  retratos 
de  nuestros  felicísimos  monarcas 
imiUdosUualvivo,  quecomoesta. 
ban  Trenledesus  ori^tiales  pareció 
ser  un  en'^tio  en  que  trasladaban  sus 
pereariuaa  perfecciones  ;  y  el  ansia 
queJ&ien  verlos  enlodas  partes,  qui- 
Úi>ra  liatlar  mas  repelidas  sus  copias. 
En  la  parle  superior  del  teatro  es- 
taba en  el  airo  LA  FAMA  sentada  en 
un  Irouu  de  nubes,  con  su  trompa  y 
demasinhignias;  y  con  las  matizadas 
plumas  de  sus  alas  parecía  que  infla- 
inalm  los  asumplos  de  los  uéroes  á 
quien  aúslia. 

FAMA.  (Cania.) 
Peregrinet  beldadee. 
Que  en  dipiao*  f  huuuau 


Fuero»,  tal  vex  faligae 
Soit  s  tal  vez  deecaiuoe : 
Si  al  templo  de  la  Fama. 
Venú  peresrinaado 
A  efecto  de  Servar 
Lo»  kéreet  íM  e»  il  guardo , 
Para  que  una  en  etemoi 
Analet,  y  otra  en  claree 
PaneglrUoi,  maeilren 
Al  orbe  que  ím  lauree 
Enrealjiven.eiireal 
Eipota'.el  ñereáade 
Esplendor  lira  á  un  punto 
Laelineiudetotaitoi; 
A  buen  tiempo  vcnit, 
Puet  et  al  que  me  halla 
ime  efecto  en  etle 
Salón  en  gtie  hoy  detcaate. 
Dígalo  ter  iluitre 
Capílala  eu  eipacio 
De  aquel  dorado  tigle. 
Dignamente  doraiú. 
De  otrai  feÜcet  boda* 
De  guien  te  propagaron 
En  Francia  loi  Berbonet 
¥  en  Eepaña  loe  Autírot. 

[R^ireteitía.) 
Vporqne  lo  veáis  mqjor, 
iQuiénesese? 

■ISTOBU.  ' 

Este  es  Fernando 
Tercero. 

Y  rste  Luis. 

;  Mirad ,  siendo  reyes  santos 
Qoieo  fundan  sus  mooarquias , 
Si  eslin  bien  asegurados 
De  cristianísimos  reyes 
V  caiólicoB ,  entrambos  I 

BlSToail.  ■ 

Roberto  Primero  es  este. 
Esle  Don  Alfonso  el  Sabio. 

BISTOM*. 

Lodovico  de  Borbon 

Se  signe. 

Por  eso  paso 
Yo  algonos  reyes ,  atenta 
A  Igualar  DorDODe.°  ;  Anstros. 

nsToaiA.  ' 
Lo  mismo  baré  yo ,  porqué 
En  uad)  los  excedamos. 

POSak. 
Este  del  Austria  el  primero 
Filioo  es ,  i  quien  llamaron 


:i  Herm 

Aqui,  el  segundo 
En  la  linea  deste  bando , 
Lndovico  de  Borbon. 
poesU. 

Y  en  estotra  el  qninto  Cirios. 

HisToar*. 
De  Borbon  primer  Francisco. 

Nombrado  el  Prudente,  hallo 
Aquí  el  segundo  Füípo. 

Y  yo  aqni  al  Enrique  Cuarto. 

POESU. 

E-ite  Filipo  Tercero, 
El  Piaiaie,  n. 


Y  este  el  Magno 
Lndovico  Trece. 

'  roEsfA. 
Yeite 

£1  grande  Flllpo  Cuarto , 
Déla  te  escudo  y  defensa , 
Y  de  quien  desciende  Carlos 
Segundo ,  heredero  aajo , 
Por  renombre  el  Detenía. 
BisToau. 
n  duque  de  Orliens  se  sigue . 
_iel  Cristi  a  nlsimo  bermano. 
Padre  de  la  mejor  flor 

Sue  el  terreno  castellano  . 
a  visto,  la  que  boy  ilustra 
Nuestros  eepaüoles  campos. 

Pues  ya  que  en  noticias  vets 
Presentes  siglos  pasados , 
Anteviéndolas  futuras 
Sucesiones  que  esperamos , 
lAqué  veniít 

'       mSTOBU. 

Yo  á  ofrecerme 
A  Dotat"  sucesos  raros 
De  los  héroes  de  ambas  casas. 

Yo  i  celebrar  los  aplausos 
Nupciales  con  una  nesla 
De  magnifico  teatro , 
Desempeño  del  que  atento 
Cifró  en  él  todo  el  cuidado. 

¿Qué  molo T 


Pues  ó  mi  me  toca  el  cargo 
De  publicarla ,  resuene 
Hi  trampa  en  e)  vago  espado 
Del  aire. 

Ten;  que  primero 
Seri  razón  que  veamos 
Cómo  sale. 


Publicarla  es  excusada 

Dad  principlo.porsi  es  larga. 
V  ese  real  aparato 
Encubran  nubes ,  pues  ya 
Su  alfombra  son  «sos  astros , 
A  quien  la  música  sigue 
Sonora  en  acentos  blandos. 
{Caatan  y  bailan  tedai.) 

Tengan  hiroet  famotot 
Pira*  de  mármol, 
YtínanleideKüo 
Del  eol  lo*  ragot- 

Dette  himeneo  alegre    ■ 
El  fruta  aguarda 
En  tueeiion  dichota 
Hag  teda  Eepana. 

Cn  corasen  herido 
De  amor  al  golpe, 
tiadie  dada  oue  tea» 
LaifleebatllaTtt," 


)glc 


HADO  r  DIVISA  DE  ÍMOKÍOO  T  DB  HARFISA, 


on*. 
Vivid,  viñdfutOKn 
Edadt»  turna*, 
Lat  que  Et¡mña  O»  delta, 
■  Que  leráa  mvelíat. 

Mientras  cantil  la  raásicaestas  úUi- 
iq^  coplas,  los  orbes  en  qae  estríba- 


ban  tos  re;fes,  se  faéron  subiendo 
hasta  cubnrse  con  la  techumbre , 
mantenidos  en  unas  agujas  6  pirámi- 
des, figuras  proprias  quededicó;U 
antigúedad  á  los  varones  insignes, 
rematando  en  sas  pedestales,  tu 
cuyas  frentes  se  miraban  diversos 


trofeos. Qaedd  el  teatro,  con  vañedad 
tan  santnosa,  de  adraireblevisU;  ; 
bien  contra  ja  atención  que  le  de- 
seaba firme,  la  fué  desvaneciendo 
con  mucha  brevedad  toda  sqnelU 
máqrtina.  Acabó  la  £<»,  y  para  em- 
pelar la 


COMEDU, 


Sejransmutótodoelteatro,  que  antes 
en  salu^i  real, en uii bosque,  Atre- 
chos frondoso  y,obscuro,j  atrechos, 
claro,  imitando  la  naturaleza.  Hibia 
á  partes  señas  de  mirgen  de  mar,  en- 
tretejidas á  la  esmeralda  del  boscaje 
vagas  perlas,  que  declaraban  haber 
dentro  raudales. 

listaban  en  esta  teatro  ejecntadss 
todas  las  calidades  de  un  basque,  ya 
en  lo  desigual  de  los  horiEonles,  ya 
en  lo  yerto  de  algunos  troncos ,  ya  en 
lo  verde  de  las  espesuras.  Aun  lado 
bsbiaun  peñasco,  no  fingido  en  los 
"baslid'ores.sinosacadoal  teatro,  cuyo 
artificia  dispuso  que  se  le  mirara  co- 
mo muy  altiva  eminencia;  y  después 
de  haber  sonado  dentro  rumor  de 
trompetas ,  voces  y  cajas,  se  apareclú 
en  él  LEONIDO,  armado  de  todas  ar- 
mas,! cabnilo,  cuyos  movimientos 
se  ejecutaron  con  tal  primor,  que  la 
atención  engañada  estaba  temiéndole 
el  despeño,  según  lo  desbocado  del 
bruto  y  lo  fragoso  del  terreno  en  que 
se  mantenía;  y  no  un  balde,  pues  " 
ciando... 


(JORNADA  PRIMERA.) 

ARMI»DA.  {Dentro.) 
Segaidle  todos  :  do  quede 
Tronco  fi  tronco ,  pena  á  peüa , 
Estancia  que  no  registre 
Vuestro  valor  y  mi  oreosa. 

soLDAiwsTGEim.  [Deittfo.) 
¡Al  monte ! 

oraos.  {Dentro.) 
\  A  ta  cumbre ! 
OTBoa.  ífientre.) 

¡Al  llano! 
oraos.  {Dentro.) 
¡Alamarinal  Ala  selva! 

LaoNiDo. 
Desbocado  bruto ,  ;  dónde 
Precipitado  me  llevas , 


vonos.  (Dentro.) 
«!  Atllanol 

LCOIOMI. 

¡Valedme . 


Se  vid  despegar  con  tan  proorio  pre- 
cipicio, que  se  volvíÚ  en  lAstima  la 
admiivciDa,  cayendo  arrojado  dtil 


caballo;  y  él,  libre  del  peso  qne  le 
oprimía,  solicitó  buscarla  libertad 
por  las  intrincadas  breñas. 

POLIDOnO.  {Dentro.) 
Pues  ellos  le  tmecao 
>recipiclo  i  piedad , 
. .  pefiasco  en  que  tropleía 
Su  caballo ;  para  que 
El  nuestro  te  favoretea, 
Teule  lú ,  Herlln ,  en  tanto 
Qne  él  en  mis  bmos  alíenla, 

HERLCf.  {Úentro.) 

1  Cómo  he  de  tenerle  yo , 
Si  apenas  snelto  le  deUs, 
Cuando  de  so  llberEad 
Usando,  veloz  stfausentif 
{Sale  PoliioTO.) 

VOUDOHO. 

Sígnele.— Y  tá ,  seBor,  cobra 
Aliento,  espíritu  y  fueraaa. 


i  al  deapeil 
o  al  peliBT 


¡Ala 


y  ñas  cuando  do  me  quedan 
Esperanias  de  qne  pnede 
Ocnllanne  la  maleza 
Del  monte,  según  la  gente 
Que  i  todas  partes  le  ocrea. 


Tu  caballo ,  entre  esas  peSas 
Rendido  yace ;  j  el  mío 
Suelto  en  el  bosque  se  entra , 
De  HerllD  seguido. 

UtORIDO. 

Afiade 

2ne  aunque  esforaanne  pretenda 
pié  y  armado  i  romper 
Los  sitiados  cotoa  desta 
EnmaraBada  espesura , 
Por  ninguna  parte  bay  senda 
Que  no  encuentre  con  el  mar. 


Qulii  podrí  ser  que  sea 
nuestra  dleba  la  que  aquí 
Jnigaa  ser  desdlcba  nuestra. 

LEonao. 
i  Cómo  T 

pounoMO. 
Como  en  su  narina 
Alada  k  un  tronco  la  eveída 
De  la  sirga  de  un  barqnlllo 
Esta ,  que ,  segan  las  señas 
De  pobres  remos  y  redes , 
Humilde  pescador  deja 


Fiado  al  mar,  mientras  descansa : 
Coa  que  podris ,  si  en  él  entras. 
Trocar  efpreclso  riesfo 
De  las  forlDoaa  de  tierra 
A  las  fortunas  del  mar. 
Dando  por  lo  menos  tregur 
El  nes){o  que  viene,  al  riesgo 
Que  puede^r  que  no  venga. 

Dices  bien :  la  ptectaion 
Apele  í  la  contingencia; 
Que  no  es  buii  conocer 
Imposible  la  defensa. 
Al  barco  pues ,  Potidoro  : 
V  porque  no  queden  aeSa* 
De  quien  soy  en  la  divisa 

Íie  es  timbre  de  mis  «mpresai, 
ráele  contigo  ese  escudo ; 
Que  me  importa  mas  qne  piensas 
"ue  no  se  sepa  quién  soy. 
.  1  oh  quién  retirar  pudiera 
A  Merlín  también! 

roLmoRO. 

j  Quién  quieres 

Íne  ser  tu  criado  sepa 
n  homlM-e  no  conocido  T 
En  e)  barco ,  setlor,  entra ; 
~|ue  como  una  vea  los  remos 
.  los  aparten  destas  pebs , 
Hal  podran  darnos  alcance 
Los  que  nos  siguen. 

Deshecha 
fortuna ,  ipor  culnto 
El  proverbio  n 
"      ■ ju_^ 

{Dentro.) 
¡Alamarinal  Ala  selva] 

(VMie  Letmá»  $  PoMero.) 

Salen  ARMINDA,  E1.ATI0,  soui 


Sitiad  el  monte ,  no  qnede , 
Mil  veces  i  deetr  raelva 
TtvncD  a  trMWo ,  rama  I  nm 
Risco  i  risco  y  peBa  t  peta , 
Estancia  que  no  registre 
Vuestro  valor  y  mi  orensa. 

Solí  ADOLFO. 


En  vano  aeré;  qne  yo, 
Siguiendo,  Armhida,  la  hMlls 
Del  caballo  que  rendido 
Hallé ,  jnigindole  eerca , 
Segal  el  rombo ,  y  vi  qne  al  nar 
Se  entregó  en  una  peqneta 
Barqnllla ,  qne  ieaso  estaba 
Dada  cabo  en  la  ribera. 
Y  aunque  tn  dolor  y  el  mjo 
Tras  él  me  echaron,  fué  faena 
La  tierra  ceder  al  m 
Por  la  vent ' 


"*''"*)Oglc 


El  dtlQn  qne  méoM  nada 
AI  cabHllD  que  mas  vuela  : 
Con  que  triste  eo  no  ser  (¡nlen 
Vivo  ó  muerto  te  le  ofrezca. 
Vuelto  al  ileMire  dé  que 
Sin  ¿I  i  tu»  ojos  Tuelv). 


Con  no  menor  seniimieoto 
También  llego  i  lu  presencia 
Yo :  bien  que  en  seíial  de  qne 
No  hubo  cenlro  que  no  luqnien. 
Te  migo  aqueste  criado , 
Que  un  caballo  de  la  rienda 
Ed  socorro  le  [raía, 
SeguD  tr^e  y  temor  maettran. 

Pnes  ji  que  babemoj  perdido 

ilDa  <f  otra  diligencia ,      * 

La  noUcfa  de  qaién  es , 

Y  segalrle  do  oda  quien 

Quele  lleve  ta  fortuna. 

Por  lo  menos  do  se  pierda. — 

jQoién  vnesiro  doeoo  eaT  (A iíerüti.) 

SI  JO 
Quléo  ei  mi  duefio  supiera, 
Supiera  que  es  uu  derriba- 
PrfocIpeB ,  V  no  le  hubiera 
Servido  de  lo  que  llaman 
Lacajo  ad  kttiorem. 

Eu, 

Hat  que  respuesta ,  es  locura. 

Pnes  yo  no  si  otra  respuesta; 
Que  aunque  no  puedo  negar 

Sue  el  c<ibjillo  y  la  librea 
uD  suyos ,  tampoco  puedo 
Decir,  señora ,  qui^o  sea ; 
Porque  entre  oíros ,  alquilados 
A  que  en  ellos  resplandezcan 
Orupelesy  velillos, 
Perciinces  de  dia  de  Gesta, 
He  tocú  que  de  respeto 
Ese  caballo  le  tenga. 
Por  no  quedarme  con  él. 
Viendo  cuan  veloz  se  ausenta, 
A  luz  de  restitución 
Le  seguí,  para  que  entienda. 
Ya  que  alquile  la  persona , 
Que  uo  alquilé  la  conciencia. 


Esa  sentencia 
La  naturaleza  implica; 
Oue  si  la  naturaleza 
Ls  ir  de  potro  a  caballo , 
S«rt  contra  su  etiqueta 
Ir  yo  de  caballo  á  potro, 

AMIHD*. 

Llevadle ,  y  nada  os  detenga , 
A  que  en  manos  de  un  verdug 
O  diga  verdad  ó  muera. 


Pttei  ha;i  clemencia. 


COUEIMAS  DE  DON  PU>nO  CALDERÓN  DB  LA  BARCA. 


jQaélesvaá  vusledei 
Eu  llevarme  tan  apriesat 
SOLDADO  t.* 

La  obediencia. 

Pues  por  sillo 
Que  no  logrea  su  obediencia , 
Perdone  mi  amo;  que  tengo 
De  cantar  antes  que  sea 
Hl  instrumento  el  arpa  en  quien 
Son  de  ciñamo  las  cnerdas. 

DI  pnes,  di.  iQuiénestadoeSoT 

Aquel  rayo  de  la  guerra , 
One  tiijo  expósito  del  bado , 
Es  la  mas  que  dál  se  cuenta 
Que  el  gran  duque  de  Toscana, 
Andando  i  caza  en  sus  selvas , 
Re  cien  nacido  le  halló 
A  la  boca  de  una  cueva , 
Con  ricos  paños  de  uro 
Su  Inocente  lorancia  envuelta, 

Y  Qtta  Itmina,  que  nadie 
Ra  leido  qué  contenga. 
Kn  su  familia  criado. 
Creció  con  tanta  soberbia, 
Que  todo  es  caballerías. 
Divisa!,  motes  y  empresas. 
El  caballero  del  Fcbo 

Con  él  fué  un  mandria,  una  duefia 
Palmerin  de  Oliva ,  no  zote 
Arturo  de  ingalaterra, 

Y  en  fin,  Amadls  de  Caula' 
Un  mncbacbo  de  la  escuela, 

Y  un  niño  de  la  doctrina 
El  gran  Beliaais  de  Greda. 
Coa  que,  corriendo  fortunas. 
Ya  prósperas  y  ja  adversas, 
Con  el  nombre  de  Leonido, 

Y  uo  leoD  de  oro  por  empresa. 
Orlado  con  el  enloma 

De  las  no  entendidas  letras, 
LlcRÓ,  de  Tiro  auxiliar 
En  las  heredadas  guerras 
Que  con  SIdon  tuvo,  i  hacerse 
Lanzgrate  de  Tiro  en  Persia. 

i  Esto  mas  I 

rLOiuirre.  (áp-l 

I  Qué  escucho ,  cielos  1 

ADOLFO,  (jlp.) 

¡Qué  oigo! 

i  Qué  dolor! 

1  Qué  pena! 

En  ella  oyó  que  tu  liermano 
Lisldante ,  en  real  palestra , ' 
A  ostentación  de  su  gala , 
Su  valor  y  su  Bneza, 
Una  justa  manlenia, 

Y  que  sustentaba  en  ella 
(Retando  á  cuantos  amanleí 
De  Unís  irnos  se  precian) 
Que  la  mas  hermosa  dama 
Que  taabia  en  todo  el  orbe,  era 
Hlillene,  que  en  la  isla 

De  su  mismo  nombre  reina, 
Con  quien  casarse  trjLiba 
Por  carlüo ,  y  conveniencia 
De  ser  prima  hermana  suya. 
¥.\ .  .icusando  la  ofensa 
Eu  común  de  coautas  damas 


Su  amor  desairar  Intantt, 

n  particular  de  uoa, 
Cuya  Ignorada  belleza 
En  un  retrato  idolatra , 
Salir  quiso  en  su  defensa. 
Para  venir  disft«iado 
Sin  la  pompa  j  la  graiMleía 
De  sus  ganados  blasones. 
No  sé  yo  qué  cansa  tenga ; 
Y  asi ,  entró  de  aventurero , 

Suspende  la  lengua 
No  la  tragedla  repitas 
A  vista  de  la  tragedia. 
Tened  aquesc  criado 
Ed  prisión ,  hasta  que  sepa 
-De  mas  cierto  si  es  verdad 
Lo  que  ha  dicho, 

MKnun. 
i  De  a 


5  diga  verdad  ó  mlentaT 

ARMINDA. 

Generoso  Adolfo,  ilustre 
Florante,  cuya  flneza, 
Pagindome  el  pundonor 
La  costa  de  la  vergüenza, 
A  darme  por  entendida 
En  este  trance  me  fuerza 
De  haber  venido  por  mi 
A  la  t^raa  de  estas  tiestas : 
Ese  monstruo  de  fortuna 
Fué  el  que  auxiliar  en  aquella 
Solevación  que  intentó 
Contra  mi  hermano  la  Bera 
República  de  Catania , 
Llamado  para  que  tnera 
Gobernador  de  lus  armas 
Con  b  traidora  promesa 
De  coronarle  su  duque. 
Infestó  las  playas  nuestras 
Con  tan  poderosa  armada , 
Que  en  civiles  bandos  puesta 
Toda  Trinacria ,  se  vio 
A  mas  desdichas  expuesta 

Volcan ,  Hongibelo  j  Etna. 
En  este  cooQicto  el  cielo, 
Reduciendo  la  violenta 
Saüa  i  uo  perdón  general. 
Dejó  fruslratla  y  deshecha 
De  su  ambición  la  esperanza; 
;  Sin  que  en  tantas  coofereneias 
Qjmo  en  sus  ajustes  hubo. 
Darle  rol  hermano  qnlsiera. 
Por  mat  que  lo  preleodiA , 
Ni  plática  ni  liceocia 
De  salir  i  tierra :  cuyo 
Desden  sintió  de  manera. 
Que  protestando  vengarse, 
Dló  desairado  la  vuelta. 
Con  que  las  noticias  dése 
Criado  sin  duda  son  ciertas ; 
Pues  el  venir  encubierto; 
No  presentarse  en  presencia 
De  [os  jaeces  que  el  seguro 
Juraron ;  sin  su  licencia 
Ysinlirmarelcartvt, 
Aparecerse  en  la  tela; 
Romper  la  valla  el  caballo, 
Correr  las  lanzas  sin  ella 
Al  desesperado  choque 
De  las  dos  armadas  testal, 
I  Sehas  son  de  que  venia 
I  Has  de  duelo  que  do  llesta. 
Bien  pudo  ser  que  el  acaso 
De  agilidades  tan  necias , 
Que  son  para  burlas  mucho 


Digiliz 


,yGoo¿^lc 


HADO  T  DIVISA  I«¡  LEWIDO  T  DI  HABPISA. 


lo 


T  lOQ  poco  para  víris. 
Dispusiese  el  trance ;  pero 
No  pndo  ser  que  no  sea 
Aüadir  la  presunción 
Eo  mi  dolor  pea*  &  peoR , 
Faria  iniria,  sai^a  i  saña, 
Irftsá  ira  ;  fuerza  t  ruena : 
HaTOTinente  cuaiulo  do 
Es  DieD  dejar  la  sospecha 
Cwtra  mi .  de  que  el  cougut 
De  haber  quedado  heredera 
De  Trioacria,  lisonjee 
El  dolor  de  la  Iragedia. 

Y  asi ,  principes  tier6i(¡ps , 
Timbres  de  Ruiia  ;  Súetia, 
En  habiendo  celebrado 
Las  fonerales  exequias , 
Seri  uo  obscnro  retiro 

Mi  ñus  precisa  vivienda. 

Sin  que  basta  verme  vengada 

Dése  tirluo,  me  vea 

Ninguno  el  rosiro.  V  supuesto 

Que  de  la  fineza  vuestro 

Ya  me  di  por  entendida,  ^ 

Coronad  vuestra  fineza 

En  mí  venganza ,  porqué , 

Como  caballero  sea 

El  que  la  logre ,  seri 

Qnien  mas  conmigo  mereio; 

Y  si  sobre  caballero 

Hay  lustre  que  le  guarnezca , 
Seri  mt  mano  laurel 
Del  que  i  mis  plantas  le  ofrezca 
O  rendida  la  persona , 
O  troncada  1a  cabeza. 
{fte,  t  tíffUMla  leáet,  «itiat  lot  íoi 
ptincipei.) 

FLORAnTi:.  (itp.) 

En  notable  confiistou 
8a  resoincion  me  deja... 
iDOLro.  (Ap.) 
En  grande  empeilo  me  pone 
Su  vengativa  propuesta... 

rLOMBTÍ.  (Ap.) 

Pues  haberle  de  bascar, 

O  perder  i  Armlnda  es  fuerza. 

ADOLFO.  (Ap.) 

Pues  es  foerza  oue  le  busque , 
O  i  la  hermosa  Arminda  pierda. 


FO.  {Ap.) 

mbistei 

j  mlnobleía... 

FLOaUTE.  (Ap.) 

En  basca  suya... 

IBOLTO.  (Ap.) 

En  sn  alcance... 
FLounn.  [Ap.) 
Iba  no  lo  diga  la  lengua ; 
Dígalo  el  tiempo. 

ADOLFO.  (Ap.) 

A  cargo  del  tiempo  queda. 
Obre  el  valor,  y  la  voz 
.  Quede  tior  ahora  snipenu. 

*  FLOUNTE. 

Adolfo... 

Flor«nte... 
fuuitn. 
Paesto 

8at  en  la  noble  competencia 
B  (oberauu  deidudea 


Donde  el  mérito  no  llega 
A  mis  que  adoración ,  bien 
Cabe  el  que'dos  se  convengan 
A  la  luz  del  sacrificio 
En  el  culto  de  la  ofrenda ; 
Pnes  victima  i  la  deidad 
De  Armlnda  es  Leooldo ,  sea 
El  convenimos  los  dos 
En  buscarle ,  de  manera  • 

Que  dejando  i  Ja  fortuna 
Que  ai  que  elija  nvoreica , 
Empegadas  no  se  encuentren 
Las  dos  intenciones  nuestras. 
Decidme  poes... 

Deteneos ; 
Que  en  imposibles  bellezas. 
Tan  negadas  al  amor 
Que  al  mismo  (iempo  qué  fuera 
bi  no  quererlas  delito, 
Fuera  delito  el  quererlas, 
No  puede  darse  el  afecto 
A  partido  que  no  sea 
Que  el  que  sirviere  k  mi  dama. 
Por  enemigo  me  tenga. 
Yo  vi  i  Leonido  anojarse 
Al  mar;  y  aunque  en  él  no  hay  scuUa, 
El  ir  yo  por  donde  sé 
Que  el  va ,  escrúpulo  no  deja 
Al  valor  de  que  en  su  alcance 
El  riesgo  luayor  no  emprenda  : 
Con  que  asentado  que  donde 
Hay  dama  no  iay  conveniencia , 
En  el  mar  me  hallari  quien 
Seguirle  i  él  y  i  mi  pretenda. 


Quien  tiene  aceptado  un  duelo , 
No  le  cumple  si  otro  acepta  : 

Y  para  no  embarazarme 
En  daros  otra  respuesta. 
Solo  diré  que  no  es 

El  mar  campaila  tan  cierta 
Como  la  tierra:  y  asi. 
Yo  le  bascaré  eo  ia  tierra 
Dentro  de  Tiro,  su  estado. 
Donde  es  preciso  que  vuelva, 

Y  donde  también  seguirnos 
A  Di  y  i  él  podréis. 

ADOLFO. 

Snspension'de  armas  quedamos. 

FI.OIUMTI. 

Norabaena. 

Norabuena. 

FLOUMIE. 

Seguid  pues  vuestra  fortuita , 

Y  adiós. 

Beguidvoslavnest», 

Y  adioi  tainbien. 


El  os  guarde. 

El  i  vos  os  bvorezca ; 

Y  eo  fio ,  el  qne  venza  viva. 

FUHUMTC. 

Y  Tlva  en  fin  el  que  venn. 

(Vanu.) 

Eiitrindose  cada  uno  por  in  parle . 
■e  mudó  el  teatro  de  bosque  en  uno 

Sne  representaba  firmel  peñaacoB, 
indados  sobre  las  inconstancias  de 
las  ulas  del  mar  ¿  qtüea  opriutian ; } 


ellas  orendidu  del  grave  peso,  con- 
inraban  sai  espomis,  aiotando  loa 
iiombrosde  las  peñas  con  ta  impetuo- 
<a  furia  de  sus  raudales. 

En  el  foro  había  una  gruta,  qaese 
abrióásutieinpOiCubiertaa sus  puer- 
tas con  la  imitación  de  los  proprios 
peñascos,  y  encima  una  iwlureí  ro- 
tura, cuya  Dorrorosa  boca  snponia  la 
profunda  concavidad  A  que  daba  pa- 
üo,  siendocapaz  de  que  cupiesen  por 
ella  unas  armas. 

AunladodelEoroeftabannpeBasco, 
que  se  descollaba  mas  que  los  otros, 
por  cuyas  quiebi:as  se  despeñaba  al 
mar  (que  se  miralia  cerca)  un  arroyo 
de  tan  e^tlraño  artiñcjo,  que  nunca 
podia  asegurarse  mejor  el  engaño  de 
que  lo  era,  que  cuando  con  mas  aten- 
ción se  mirase.  El  movimienlo  de  las 
ulaa ,  los  visos  de  los  rellejas ,  los  re- 
molinos de  las  ensenadas  y  ei  rumor 
que  hacia  en  las  peñas,  eran  cuatro 
prodigios,  que  cada  uno  de  por  sí  bas- 
taba para  embelesar  la  atención ;  j 
haciendo  unidos  el  horror  armenia, 
no  se  sabia  i  cuál  atender  mas.  Fué 
sin  eiageracion  el  engaño  masdis- 
calpadoquehasUboy  £a  padecido  la 
vista. 

Por  esU  garganta  de  rio  pasaba  un 
barco  en  que  venían  LEÜNlDO  t  PO- 
L1D0H0  proejando  contra  el  raudal 
que  navesaban  con  los  reraos  que 
apartábanlas  ondas,  levanlando con 
sus  alternados  impulsos  las  espnnua 
qoe  salpicaban  sus  congojas. 


be  escolios  que  rebateo  91  .  ._, 

Dejémonos  llevar  de  la  Inclemente 
Cólera  del  destino. 

FOUDOHO. 

Fuerza  seri ;  que  ya  no  bay  mas  camino 

De  vencer  tanta  guerra 

Que  osar  morir,  osando  tomar  tierra. 

LEOIUM. 

Pues  al  ya  no  concede  tregua  algnna, 
Silgase  con  sus  ceíios  la  fortuna , 
Y  entre  mont/tsy  hielos, 
O  i  morir  ó  i  vencer.  ^Socorro,  cielos! 

POLUORO. 

No  en  vano  loa  Invocas ,  [cas 

Pues  conmovidos,  inte s qoeea las ro- 
Llegoe  i  chocar  la  misera  barquilla. 
Rozándose  en  la  arena. 
De  légamos ,  de  bmu  y  otas  llena , 


Ba  encallado  I 


Sallaron  en  tierra,  y  el  barco  se  fué 
llevado  de  la  corriente  qne  le  violen- 
taba, tiicia  el  ludo  que  represeiilalM 
el  mqr,  cubriéndose  entre  olas  y  pe- 
ñascos. 


ir,  pcrv  |>uu,  ■euur,  m  c 

lanaohi»  i 


Porgue  almirariae,  si  es  que 


De  H  Mber  qai  Üem  ttXt  qaecobri. ' 
V  mu  a(  Ter  en  sus  prlmeru  seínis 
Desnados  riscos  de  peladas  pefias , 
Soto  babtudas  de  funestos  troncos 
Qae  de  quejarse  al  ihrego  estin  ron- 
Cajo  susurro  perezosas  aves,  [eos, 
Graiuando  trilles  ;  tolsodo  grsTes, 
En  eolrtmbas  esreru 
Atlenun  con  los  ecos  de  las  Bens, 
Cuatro  ruidos  uuieudo  i  solo  nn  raido 
Q  mar,  el  aire,  el  canto  ;  el  bramido. 
LiONDO.  [tanto 

Bien  temes,  puesto  que  es  asombro 
Todo  horror,  lodo  susto,  todo  espanto. 
y  buesDOS  es  preciso  que  iolenlemos 
Saber  qué  tierra  es  esta  i  que  arrlba- 

e  geoie 

S]iallamos, 
,  émos, 

Serl  bien  qnp  dejemos , 
Hasta  buscar  reparo  i  nuestras  tidas, 
Las  armas  escondidas , 
Besgoardando  el  eoiueñe  [5o 

Deque  barau  de  quedar  para  otra  due- 
One  las  encuentre  acaso,  ane  serla 
Ultimo  Tale  de  la  snerie  mía , 
Si...  (Ap.  Has  jqué  es  lo  qae  digoT 
Que  sn  enigma  aun  conmigo 
No  le  debo  tratar.) 


Aqai  DD*  roca 
Descubre  inransla  entre  su  abierta  bo 
Lóbregoseno.enquedeposltadas   [c 
Podrán  estar  ocultas  ;  guardadas , 
Dejando  seña  tal,  que  las  hallemos 
SI  por  elUs  voltemos. 

LKOMDO. 

iQué  mas  segara  seBa 
Que  lo  caTado  de  la  min 
Y  asi ,  para  encubrlllas , 
Desenliando  Té  pernos  ;  hebillas. 

Polidoro  fué  qiiitaodo  Tas  ¡trtnas  í 
Leonido,  y  laspiezasque  te  iba  desen- 
lazaado,  las  arrojaba  por  la  boca  de  la 
sima,  hacienda  dentro  rumor  de  la 
profundidad  en  que  paraban. 


COHEDIU  DE  DON  nOmO  CALDEIIOH  pE  LA.  BASCA. 

lU  d0  iM  inenlUuHteti, 

Sut  tieni"  del  mar  etcoOot, 
íii  de  I»  Uerra  oMíkoi  I 
DadpiuodmiM  aupirot. 


A1i  de  bs  incultos  riscos... 
vilsicA.  (Dentro.) 
Qu^titndú  del  mar  íkoIIoi... 

Sois  de  b  tierra  obeliscos!... 

viisicA.  Ifientro.) 
SoU  de  la  tierra  ebelitcoil 
Dad  pato  d  nú  tuipiroi. 
Por  ti  un  prodigio  vence  otro  prodigio 

es  eato,  cielos!  ;De  cuándo 

I  eco  ba  respoDOido 

Tan  sId  sisar  los  acentos , 
Que  vuelTe  mas  que  le  dlmosT 

FOLUMHO. 

No  solo  la  admiración 
Es  oirios,  sino  oírlos 
Tan  sonoros ,  cuando  suenan 
En  tan  cóncaTos  vacíos. 


10  dudo 


Ya  celada  y  escodo 

A  la  sima  entregué ,  donde 

Sue  no  solo  capas  es  su  aecrciu 
elbraulete,  el  espaldar  j  el  peto, 
Segunque  ¡laminada 6  tardeóunnca 
Del  sol,  semeja  ser  bouda  espelunca, 
Pero  si  acaso  necesario  fnen , 
Aun  t  nosotros  esconder  padiera. 

Komno.  [moj 

lAtpiéan,  si  antea  es  fnenaqne  va- 
blscorriendo  basta  ver  st  es  que  en- 


Otn  voz  fué ,  pues  hablando 
Al  monte,  acuerda  haber  gido... 

th ;  1  aüsici,  deaire. 
Ejemplo  de  lo  que  acaba 
La  carrera  de  ¡ot  tiglot. 

lEOMDO. 

iCüva  seri  tan  alegre 
Música  en  tan  triste  sitio? 
Que  por  baldón  dice  al  monte. 
Como  acusando  su  olvido... 

ÉI.;TIIDSICA,lt«Rlr0. 

De  lo  que  fiiiite  primera 
Eitáttaa  deteenoeiáo... 


Por< 


AeseGn,  mis  veloces 

Que  no  las  plantas,  llegarinlaa  voces. 

LeOMDO. 

De  toda  aoi  válganos. 

poLinono. 

Pues  discurriendo  i  dautfo  voces 


tm 


',  Ab  de  los  soberbios  montea... 

■este*.  (DttUr*.) 
lAltdehiiobertiiai  «wn(M... 


Ea  verdad ,  pues  le  moteja , 
Al  mirarle  tan  altivo... 

el;  vitlsiCA,  dentro. 
Que  de  el  mitmo  olvidado, 
A'o  u  acuerda  de  ti  ntUmo. 

No  es  eso  solo ,  sino 

Que  añade,  glosando  el  ritmo... 

ellos;  t  KÍsiCk ,  dentro. 
Dad  pato  á  mft  taspirot. 
Per  ti  un  prodigio  vence  otra  prodigio. 

NLIDORO. 

A  aquella  parte  parece 

Que  es  donde  el  canto  se  ha  oído. 

Y  á  lo  que  »e  deja  ver 
(Según  desde aqui  diviso) 
Donde  del  mar  la  ensenada 
RemaU ,  y  deja  contiguo 
Lo  áspero  de  la  maleza 
Con  lo  afable  ilel  camino , 
Lucida  tropa  de  damas 
Viene,  cuyos  repetidos 
I  Ecos  vDelven  1  decir, 
Si  Mei  Hegamos  i  oirios... 

mtsiCA.  {Dentro ,  d  lo  Uyu.) 
\¡títdeU>i*obert>iot  montet. 


m  prodigio  vence  otro  protíglt. 

POUDORO. 

ra  parte  ban  ecbado. 


Salgárnoslas  al  camino 
Por  esotra;  que  no  dudo, 
SI  patria  j  nombre  Ungimos, 
" —  nos  escuche  piadoso 

bello  escuadrón  Teslivo; 

no  es  fuerza  que  anden  slemiwc 
Juntos  lo  buraQo  j  lo  lindo. 

pounoHO. 
___  .'sta  parte  parece 
Qae  atravesando  salimos 


Sigue  pues 
(Van»  tos  do*.] 
HITILENE.  {Dentro.) 
No  bs^a  escondido 
Centro  en  el  monte,  que  no 
Penetren  los  repetidos 
Concentos  vuestros,  diciendo 
Sus  voces  y  mis  designios... 

ELLA ;  t  HUSKA ,  deHtr». 
ttodjMW  d  nisnuptTM... 

Entráronse  los  dos,  v  al  ruido  de 
voces  y  á  la  armonía  de  los  iiistni- 
nientosymús¡C9s,abrtDHA[tPlSA  la 
piierlade  la  gruta,  ijiie  disfraza  lia  a 
peñascos ;  ^  como  los  imiiiiel  arte  con 
tantapropneJad,  pareció  haber  rasaS' 
do  sus  senos  Ib  montaña.  Di'sciibríása 
el  interior  de  lo  funesto  de  la  cueva, 
en  cuyo  desaliño  se  run(].<ba  el  prl- 
murde  la  mutación,  por  atenderá  la 
propriedad  del  sitio  querepresentn- 
Dd  :  descubriéronse  las  armas  al  mis- 
mo  lado  que  correspondía  al  litieco 
por  donde  driles  las  arrojaron ,  j  salüi 
Marfisa  vestida  de  pieles. 
NAHFisA.  (Cunta.} 
Dad  pato  á  mis  tutpirot... 
nusjCA.  {Dentro.) 
Por  ti  MU  prodigia  vénee  otro  prodigio. 

Por  tiun  prodigio  venee  tro  pro  iiglo ! 
¡Cielos!  i  qué  violenta  fuena. 
Hados,  que  impulso  atractivo, 
fortuna,  qué  poderoso 
Afecto,  astros,  qué  preciso 
InHujo  es  el  que  en  mi  tiene 
Tan  absoluto  dominio. 
Que  siendo  norte  del  alma, 
tls  imán  de  los  sentidoa 
Al  escuchar... 


OadfK 


prodigio  vence  otro 

■ARFTSA. 

Si  cnando  rudos  pastores 
Destos  escollos  vecinos. 


W¿lc 


HáOO  T  IKTISA  DE  LEORIDO  T  DE  USFBA. 


Con  tns  rústlcoi  unUres 
Tal  Jet  alegran  feelWoa , 
He  airebauíi  de  manera, 

gaeipesardel  padramio, 
on  el  ansia  de  ímilarloí 
y  con  el  goio  de  oírlos , 
Rompo  1^  pHríoq  en  iiue 
Crnel  me  gnarda  t  cela  esquivo; 
1  Qué  mucho  ;  aj  de  mi !  que  boj 
Que  de  la  cueva  ha  salido 
Por  silvesire»  frotas  que 
Son  nuestro  vltat  alivio , 
A  hurto  suyo  salle  i  le 
Oir  desde  este  inculto  sitio, 
Sin  que  me  vean.,  tan  dulces 
Voces ,  j  i  (Olas  conmiso , 
Hí  natural  complacienao. 
Pruebe  i  ver  si  las  imito. 
Alternando  con  snsecosT 
,   (Cania.)  Dadp(mdmUiu4piroi... 
( Va  ú  talir,  f  Iropieta  en  tu  armat.) 
Has  iqné  es  en  lo  qve  tropiezo? 
iNo  basta,  cielos  divinos, 
Qae  roe  admire  lo  que  oigo , 
Sino  también  lo  que  miro? 
i  Qué  destroncado  animal 
Es  el  que  ;;aee  esparcido 
Tan  i  pedazos,  oue  i  una 
Parte  el  cuerpo  dividido 
De  }u  cabeza ,  y  los  brazos 
También  del  cuerpo  distintos, 
.Tanto  entorpece  los  labios 
Y  ensordece  mis  oídos, 

Sue  no  puedo  pronunciar, 
or  mas  que  lo  solicito , 
Con  la  voz  que  ya  no  oigo , 
Vi  el  eco  que  ya  no  imito,       [piroi, 
(Cenia  titubeando.)  Dad  pato  á  mititit- 
Púr  $i  n  prodigio  vence  aire  predigiof 
Hoyendo  del  r  de  mi 


Sak  ARCANTE. 


lD6iide? 

Donde  implo , 
Ya  que  de  mi  supo  el  hado , 
Sep*  él  de  mi  precipicio. 
A  arrojarme  deaos  montes 
Al  mar,  rompiendo  loa  grillo» 
Y  cadenas  de  la  lev 
Con  que  i  lo  obedieDcia  vivo 
Monstruo  racional,  negados 
Los  fneros  del  albedrio. 


Bien  temí  cuando  en  el  monie 
01  músicos  sonidos , 

8ne  hablas  de  dejar  llegarte 
e  aa  armonioso  hechlio : 

Y  asi  i  Impedir  tu  salida 
VeloE  vuelvo ,  persuadido 
A  que  sabiendo  que  tienes 
Tan  inclÍBadoet  oído 

A  la  dulzura  del  cacto , 
Pretenden  GOD  este  arbitrio   * 
Loa  comarcanos  villajes 
Destos  bérbaros  dlstrltoa 
Que  al  Archipiélago  dan 
En  MitílaDo  principio. 
Armarte  laus  con  que 
Caigas  en  su  red ,  movidos 
Del  pavor  qne  les  causaste 
Tal  ves  que  saliste  i  oírlos. 

Y  sal,  á  retirarte  de  líos... 


Huerto  i  manos  de  otra  fien. 
Que  en  él  tal  destroio  biso 
Dentro  ¡ay  de  mi !  del  obscuro 
Albergue  nuestro? 

No  admiro 
Td  discnno ,  porque  tengo 
Has  qne  admirar  en  el  mío ; 

Sue  tú  admiras  como  quiea 
unca  otras  armas  ha  visto , 
y  JO  como  quien  no  sabe 

«uién^udo  haberlas  traído 
arrojado  i  nuestra  gruta 
Por  el  pequeito  resquicio 

8ae  quizá  dej6  entraabierto 
el  acaso  ó  el  olvido, 
Y  para  que  no  te  asombre. 
Ese  templado  brufiido 
Acero,  áne destroncado 
Cuerpo  a  ti  te  ha  parecido. 
Defensas  son  qne  loventii 
El  militar  ejercicio 


Quen< 


in  soto  vestido 


Oél  el  lidiador 

Los  golpes  del  eoemigo , 

Le  añade ,  porque  el  resguardo 

Se  adelante  k  recibirlos, 

(Afta  el  eteuda.) 
Este  escudo,  qne  embrazado 
Üesta  suerte...  (Ap.  Has  ¡qué  miro! 

Valedme,  délos  1  no  pase,  . 

fa  Que  es  asombro ,  i  delirio. 
Su  divisa  es  un  leoo, 
Que  de  relieve  esculpido    . 
Trae ,  y  por  orla  anas  tetras 
Con  los  caracteres  mismos 
De  aquella  Umina...  ¡  Oh  hados! 
-Qué  de  cosas  ha  movido 

..a  memoria,  reduciendo 

Lun  Instante  lodo  un  siglo!) 

Trocado  habemos afectos; 
Pues  con  eso  que  me  has  dicho, 
Soj  JO  la  que  se  ha  quietado , 

Y  tá  el  que  ae  ba  suspendido. 
iQué  es  esto,  padre! 

¡AjHarfiMl 
Si  yo  pudiera  decirio. 
La  austeridad  disculparas 
Con  que  ai  parecer  le  crio 
Eo  estos  montea.  Has  no , 
No  es  tiempo ,  hasta  que  el  destino 
Haya  pasado  la  linea 
De  aquel  término  preciso, 

?De  en  la  docta  magia  mia 
enso  i  tuB  hados  previsto : 

Y  así,  baste  que  abora  sepas 
Que  baj  Impiedad  que  es  cariSo , 
Que  hajf  rigor  que  es  agasajo, 

S  injuria  que  ei  beneflcid. 
iVes  estas  letras?  Pues  ellas 
He  estln  diciendo... 

MTILENE.  [Dentro.) 

Este  sitio , 
Que  no  hemos  tocada ,  no 
Doede  sin  nuestro  registro. 
Venid  por  él ,  prosignleodo 
Li'iiKulca. 


jUHUHn. 
HAcia  aquí  mira 
Venir  la  gente.  A  la  cueva, 
HarBsa ;  que  bafto  te  he  dicho 
En  que  en  estas  letras  y  esas 
Vocea  te  ronda  el  peligro. 

I  Qué  mas  peligro  me  puede 
Venir  qne  el  que  ya  me  vino, 
Buscáudome  como  Qera , 
Ha  roana  habiendo  nacido? 
íY  mas  el  di  a  que  sé 
Que  haj  contra  el  mas  enemigo. 
Para  su  reparo  escudo, 
V  armas  para  su  homicidio ! 
Deja  pues ,  deja  que  ai  paso 
Les  saiga .  ja  que  ha  influido 
Tan  nuevo  espíritu  en  mi 
l^e  acero,  que  hapodido 
Trocar  el  pavor  en  salla. 
Mudar  el  temor  en  brío. 

Deja  [lasar  tti  el  hial 
TérmÍDo  al  opneslo  signo 


le  viene  en  lo  busca. 


A  no  salir  me  resisto. 


Obligar&sme,  ofendido 
De  tu  inobediencia ,  ü  que 
I.o  que  por  ruego  te  pido , 
Hagas  por  fneru. 

Será 

Forzarme  i  qne  diga  i  gritos.. 
ELiA;Taiisici,  dentro. 
¡Ahdelot  MoiierMai  montee , 
Ah  de  loi  ineultet  riieei , 
Queeiendo  delmareieolloi, 
Sei»  de  la  tierra  abeliían ! 

ABCASTE.  (Ap.) 

Cierro  la  pei)a ,  llevando 
Al  mas  ocnlto  retiro 
Estas  armas,  basta  ver 
Si  el  qne  aquí  con  ellas  vino 
Vuelve  por  ellas ,  j  qué 
Quiso  decir  cuando  dijo... 

LOS  nos,  V  HiJao ,  deWni. 
Dad  paia  d  mii  tHipirm , 
l'ar  H  un  prodigio  tente  otro  prodigio. 

Llevándote  por  fuena  i  Marpta,  cierra 
Arganle  la  grata,  y  talen  cantando 
HITILENE,  ALFREDA, DMUSvrAS- 


No  nrosigali ,  pues  habiendo 

Rodeado  todo  el  recinto 

Del  monte ,  no  hemos  logrado 

El  intento  i  qne  venimos 

En  busca  del  mtevo  monstmo. 

Que  estos  viHaaoHtn  dtcba 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALMXON  DE  U  BABGA, 


Y  es  Un  verdad ,  qae  «o  solo 
Tal  Tei ,  mas  miicbas  le  vimoa 
Venirse  tras  naeilros  ecoi. 

ÍASTOR  9.° 

Y  alitunt  «ei  que  quisimos 
Seguirle ,  no  fué  posible  , 
Seguo  corre  fueilíTo 
Hasta  perderse  de  vista , 
Sin  saber  dónde  es  sti  asilo. 


LoD  gente  j  música  vengo , 
Solo  por  ver  si  consigo , 
Va  que  lncliii*da  i  la  cata 
Alto  espíritu  me  biio. 
Ser  JO  de  igual  presa  dneüo. 
I  Cómo  no  sale  al  olraos  T 


ALTREM. 

También  puede  »er  qne  sea 
El  quien  en  callado  ruido 
Viene,  moviendo  las  ramas 
Del  fragoso  laberinlo 
Htda  aquella  parte. 

El  bulto 
Veo ;  mal  no  le  distingo. 
Prevenid  arcos  y  Decbas, 
Porque  st  llevarle  vivo 
No  logro,  le  lleve  muerto. 

Salen  LEOMDO  t  POLIDOnO. 


Snspcnde,  hermoso  prodigio, 
La  cuerda  al  arco ;  que  sobran 
Las  armas  contra  un  rendido. 

■I  TIL  En, 

¿Qnién  eres,  hombre ,  que  cuando 
E»  nuevo  monstruo  el  que  sigo , 
Túsales  al  paso? 

LEOKIDO. 

Quien 
No  te  ha  trocado  el  motivo; 
Que  con  nuevo  monstruo  bas  dado , 
Pneelo  que  bas  dado  conmigo , 
Que  monstruo  de  la  fortana 
SO},  de  sai  inndanus  bijo. 

■mLENI. 

íPaee  quién  eres  Y 

LEONIDO. 

Un  hamllde 
Derrotada  peregrino , 
Que  arrojado  deeos  mares, 
A  dar  i  estos  montea  vino. 
Hi  nombre  es  Lelio,  mi  patria 
Alejandría  de  Egipto, 
De  cujos  grandes  comercios 
Ayer  poderoso  jr  rico 
■errader  me  vi ,  cuanto  fao; 
Pobre  j  misero  mendigo. 
En  tan  eitra  ajero  clima , 
Que  no  sé  qué  tierra  piso. 
A  las  provincias  del  norte , 
A  emplear  el  caudal  mío 
A  precio  de  las  caudales, 
Fleté  i  mi  ci»U  nn  navio. 
Embarquéme  en  él ;  ;  cvamlo 


Del  blando  céfiro  ei 
Espejos  de  nieve  y  vidrio, 
En  quien  le  miralta  el  sol , 
Enamorado  Narciso ; 
Una  transmontada  Dobe , 
Tan  pequeBa  que  al  principio 
Una  gana  parecía , 
Extendió  en  trémulos  visos 
Las  alas  ile  tal  manera , 
^     los  cielos  cristalinos 
Dejó  obscuros ,  jlos  vientos 
Despertaron  el  esquivo 
Sneno  del  mar,  que  elevando 
Honles  de  piélagos ,  hiio 
Que  paredeae  el  farol 
1  al  vei  estrella  qne  quiso , 
Desencajada  del  cielo , 
Errar  porotroi  caminos; 

Y  tal  eihaladon ,  que 

De  su  propio  fuego  activo 
Huyendo, por  apagarle 
Se  echó  culebreando  i  giros 
Al  mar :  con  que  gavia  y  quilla 
Tocaron  i  un  tiempo  mismo 
Con  las  estrellas  del  cielo 
Las  arenas  del  abismo. 
De  un  embale  pues  en  otro 
El  buque ,  cascado  el  pino , 
Arrebujado  f  1  velimen , 
Al  Norte  el  imán  no  fijo , 
La  bilicora  sin  muestra 

Y  la  brfgula  sin  tino , 

Dio  en  iras  de  un  humean, 
Que  de  undosos  remolinos 
Pirámide ,  i  sepultarnos 
Embistió  tan  de  Improviso , 
Qne  1  Bo  sallar  al  esquife 
Veloces  vo  j  ese  amigo , 
No  bubienmos  escapado 
Del  nünfrago  torbellino , 
En  que  perecieron  cuantos 
Salvar  en  él  no  pudimos. 
Con  que  dejando  las  vidas 
Del  mar  y  el  aire  al  arbitrio , 
Dimos  en  esta  ensenada , 
Donde ,  aunque  pudo  aOigirooi 
Atemorizado  el  cefiu 
De  SDS  encumbrados  riscos. 
También  pudo  consolarnos 
Ver,  setiora,  convertidos 
Con  vuestra  vista,  desiertos 
Montes  en  campos  Elisios , 
De  quien  no  en  vano  esperamos 
Favor,  amparo  j  auxilio. 

De  vnntra  fortuna  se  ha 
Hi  piedad  comoadecldo. 
Acudid  pues  i  la  corte , 
Adonde  convalecidos 
1e\  mar,  con  alguna  ayuda 
Je  costa  para  el  camino , 
Podréis  dar  vuelta  i  la  patria; 
Que  no  es  el  menor  alivio 
De  un  peligro  cuando  queda 
Para  contado  un  peligro. 

Mil  veces  vuesl 


I  vuestros  pies  beso. 
Sale  AURELIO. 


Seáis,  Aurelio,  bien  venido. 


Cuente  el  tiempo ,  fuerza  es  serlo  : 
De  cn^o  gozo  testigo 
La  prisa  es  con  que  por  veros, 
A  los  montea  me  anticipo ; 
Pero  en  cauto  i  mi  venida , 
No  sé  li  bien  recibido 


{Cómo? 

untuo. 
Porque  traigo 
Dos  nuevas  tañidos  visos. 
Que  una  ea  pesar,  bien  que  oln 
Consuelo  del  pesar  mismo, 
Y  no  té  por  culi  empiece. 

SI  una  es  pesar,  ¿no  es  predio 
Ser  preferida ,  porqué 
Sobre  el  pesar,  ya  que  vino. 
Llegue  t  enmendarle  el  coosaelol 

Otros ,  al  contrario ,  han  dicho 

gue  i  consuelo  anticipado 
mbiste  el  pesar  mas  tibio. 

■ITlLEía. 

No  lo  hagamos  argumento; 
Que  mas  qne  pesar  sabida 
Vale  el  Consuelo  ignorado. 

Con  esa  aprobación ,  digo 
Que  ya  sabéis  cuín  amante , 
Por  no  entrar  á  ser  marido 
Sin  dejar  de  ser  gatan , 
Llsldanle  vuestro  primo , 
Unareal  justa  en  lor  vuestro... 


Que  y*  la  fama  me  dijo 
Su  loca  Bneía. 

ACtEliO. 

Amor 
Tiene  locuras  en  juicio : 
tAsl  en  dicba  las  tavlenl 

;CómoI  Ved  que  enternecido 

Y  suspenso ,  me  dais  mucha 

Pueraa  es  deciros 

Que  en  «I  mole  que  dio  dijo : 
<  La  sola  hermosa  es  aquella 
Que  vo  adoro  y  qne  no  digo ,  ■ 
Entro  encubierto  en  la  tela ; 

Y  al  primer  encuentro ,  quiso 
La  fortuna  que  falseada 

La  sobrevista  y  rompido 
El  baberol  de  la  gola... 

No  digáis  mas ;  que  harto  ba  dicho 
Antes  que  la  voz  el  Manto. 

Y  en  lu  vengana ,  i  qué  hiio 


ogic 


BADO  T  DIVISA  DE  LEONIDO  Y  DE  MARFISA. 


PeuMT  qi]«  por  mi  no  dijo 
•  Qne  de  mi  mismo  olTjdido , 
No  me  «cnerdo  de  mi  mitmo  >. 


iV  no  K  bk  sabido 
Quién  egí 

«DHIUO. 

A  lo  que  «D  criado, 
Qne  se  hallú  ser  sujo  dijo , 
LeoDido  de  Tiro .  eo  Persia 
LanigriTe, aSadieodo  indicios 
A  que  rué  caso  pensado , 
Por  aquel  rencor  antiauo 
CoD  que  ep  la  solevación 
De  Caíanla,  i  darla  auxilio 
Vino,; volvió  desairado. 

jY  qué  faiio  Armioda ! 

Sentirlo 
Con  Unto  eilremo ,  que  nadie 
La  ve  el  roslro,  habiendo  diclio 
Que  al  que.  siendo  caballero. 
Se  le  entregue  muerto  ó  livo , 
Serl  Trinacria  j  su  mano 
Premio  i  ignat  Qneía  digno. 


Ser  de  Trinacria  heredera 
Vos;  que  b ¡(b le ndo recaído , 
Faltando  el  varón,  en  bembra 
Su  estado ,  y  habiendo  sido 
Hija  de  beroana  major, 
Sois... 

■iDLCira. 
No  paséis  i  decirlo; 
One  ofende  el  imaginarlo : 
Hirad  qnt  serA  el  oirlo. 
i  So;  fo  Diit|er  á  quien  puede , 
Cuando  no  (aera  tan  digno 
El  sentimiento ,  aliviarle 
Tan  desairado  motivo 
Como  que  desdicha  de  otro 
Besulte  en  interés  mfo  t 
Por  elmlimocaso,  Anrelfo, 
Antes  qne  llegue  i  litigio 
Judidal  este  derecho, 
O  pase  al  último  juicio 
Del  tribunal  de  lai  armas. 
Que  es  quien  ha  de  decidirlo , 
Serí  la  qne  en  busca  dése 
Traidor,  aleve  Leonldo, 

Kie  encabrió  en  festivas  setas 
a  se&as  de  vengativo , 
Mis  enemiga  *e  maestre , 
Sin  que  bña  en  el  mundo  asilo 
Que  de  mi  le  libre.  Y  pues 
Ya  es  de  ral  espíritu  altivo 
Tan  otro  el  duelo ,  dejemos 
1  prodigios; 


Tiendo  que  nnos  Uorando 

Lu  qne  cantando  veoioMi.     (Vm 

No  en  vano  en  btal  preu|^ 
Fué  la  letra  qne  elegimos, 
I  Ejemplo  de  lo  que  acaba 
La  carrera  de  los  ilgloi.n 

[Vantetodoi,  minuLeenido 
t  M  criado,) 
Lionno. 
Hia  en  vano  lerá  i  a;  cielos  1 


Aunque  el  sentimiento  tenga 
Baion ,  en  nn  pecho  invicto 
No  ba  de  pasar  la  razón 
Del  senümlenlo  al  sentido. 
¡Tú  despechado'. 

LBomoo. 
Si  ves, 
PoKdoro ,  que  ninguna 
De  sus  iras  la  fortuna 
En  mi  ha  perdonado,  pues 
Todas  cifradas  en  mi , 
Atropelladas  las  miras, 
1  Qué  eitraitas  da^me  í  sus  iras 
Por  vencido?  Y  mas  aquí, 
Donde  Mi  ti  lene  al  verme 
Apenas  qniso  ampararme. 
Cuando  el  principio  de  honrarme 
Fuó  medio  de  aborrecerme ; 
Siendo,  i  contrario  sentido, 
Por  nn  lobme  criado , 
En  la  persona  amparado 
y  en  el  nombre  aborrecido. 

Y  esto  con  nota  de  que 
Muerte  por  venganu  di 
A  su  primo ,  alendo  ail 
Qne  entrar  en  su  duelo  fué 
Solo  t  Bd  que  Armlnda  bella 
Supiera  que  la  ofendía 
Ijuien  sustentaba  que  habla 
Ulra  mas  hermosa  que  ella; 
Que  aunque  no  podía  decir 
Uue  en  ;o,  esto  de  saber 
Que  servir  por  merecer 

Ni  es  merecer  ni  servir. 
Bastó  i  complacer,  Lidoro, 
Ya  que  sin  alivio  muero , 
La  verdad  con  que  la  quiero 

Y  la  fe  con  que  la  adoro; 
Queaunque basta  aquí  ni  __. 
Lo  hablé ,  viéndwue  apurar, 
iCon  guien  be  de  descansar. 
Si  no  descanso  contiso? 

Yo  vi  su  retrato  un  día... 
—Pero  mal  digo :  vo  vi 
Al  dia  en  su  retrato,  ;rul 
A  ver  si  ganar  pedia 
Triunfos  que  ofrecerla  :  no 
He  lo  permitió  mi  estrella. 
Pues  sin  Catania  j  sin  ella 
He  hallé ,  en  estado  que  aun  jo 
No  sé  dónde  be  de  ir  i  dar. 
Haciéndome  á  un  tiempo  guerra , 
Con  lObresaltos  la  tierra 

Y  con  naufragios  el  mar, 

Y  mas  hoT.  puesto  que  en  taño 
Mi  vida  esti  defendida, 
Siendo  talla  de  mi  vida 

'  Un  premio  Ud  soberano. 

-Bien  que  de  aquesta  querella 

Airoso  crejendo  salgo 

Que  Talgo  mucho ,  pues  valgo 

La  mano  de  Armioda  bella, 
pouooao. 

Si  Juntas  un  hombre  viera 
.    Todas  las  penalidades 
'   Due  traen  las  adversidades, 

£l  mas  constante  se  diera 

Por  vencido;  pero  si 

No  juntas  las  considera, 

Y  que  le  embistan  espera 
Cada  una  de  por  si , 
Bien  podrí  de  cada  o  na 
Defenderae ,  cuando  no 
Pueda  de  todas  : ;  jo , 

A  pesar  de  la  fortuna, 

Viendo  que  t»  lo  que  bula  koj  o» 


?ue  desla  ttem  silftamos, 
e  aconsejo  km  volvamos 
A  Tiro ,  donde  eslaris 

ÍSin  oue  de  Armlnda  los  llaotoi, 
le  Hllllene  el  empeSo , 
Del  Peloponeso  el  ceio 
Te  aDiJan  con  sus  encantos) 
His  defeodido ;  pues  ruando 
Alli  te  vavan  siguiendo , 


legando. 
imlgo 


Hal 

Podrí  el  mas  rico  caudal 
Compensar,  si  verdad  digo. 
Con  el  tesoro  mavor 
De  cuantos  dar  el  sol  pudo , 
La  pérdida  de  un  escudo 
Que  es  timbre  de  mi  valor. 
iQué  haremos  paraUevalle, 
Ya  que,  menos  conocidas 
Las  armas,  quedan  perdidas. 
Pues  cuando  baya  qoien  las  baile. 
No  hallarl  seilas  en  ellas 
Qne  digan  que  fueron  miasT 

SI  de  la  gmta  no  Bas 

En  que  pudbuos  ponellas, 

"-'--—  -i  e!  escu 


is  della  el  escudo. 


Con  esperar 
A  qne  anocheica ,  no  dudo 
fPues  forzoso  es  que  tomemos 
Hasta  aprestar  la  Jornada, 
Algún  albergue  ó  posada) 

?Qesln  verlo  que  es,  podremos, 
endo  en  esta  banda  envuelto , 
Como  qne  es  ropa,  ocultarle. 

LEonno. 
A  precio  de  no  dejarle, 
A  sacarle  esto;  resuelto. 
y  pues  no  habernos  perdido 
Nunca  de  vista  la  pena 
En  que  dejamos  por  seBa 
La  quiebra  donde  escondido 
Quedó ,  por  él  entraré. 


Sefior,  aiguD  riesgo  babn. 

Pnei  hivale  para  mi , 

Va  qne  dije  que  he  de  entrar; 

Sue  no  me  ha  de  detener 
i  riesgo  que  ba;  que  tener. 

Tampoco  me  ba  de  culpar 
A  mi  el  desaire  de  que 
Habiendo  jo  prevenido 
No  ban  ligan  riesgo  escondido, 
Que  10  le  empceMUs  dejé. 

LIOHIIK). 

Eso  es  competir  eiiremoi. 

rounoao. 
Competir  lealtades  es. 

LEONIM). 


Yo  ha  de  a 


jv'Coo'^lc 


COHBDUS  US  DOT  PEDRO  CAUtEROM  DJS  LA  BARCA. 


Entremos  loi  dos. 

roiiDOBO. 

Entré  IDOS ; 
Perol£isÍDml,esoDo. 


Antes  de  llegar,  la  roca 

Ha  abierto  uds  iaransta  boca. 

jQulén  es  quien  esti  aquí? 


5al«  HAHFISA. 

vABns*. 

Yo. 
Yo,  porque  bibiendo  salido... 

UONIDO. 

¡Qné  prodigio! 

ÍOUDOKO.  I 

iQuépotteatoI 

Porta  oculta  coDtTamiaa 
Deste  pavoroso  ceotro, 
Por  frutas  que  ínles  no  Irajo , 
Llamado  de  otros  acentos 
El  que  de  un  miedo  me  guarda 
A  costa  de  mncfaos  miedos ; 
Railáudonie  sin  Él,  quise. 
Humanas  voces  ojendo , 
Averigaar  de  nna  tei 
Los  amena»! dos  riesgos 
Del  hado  ¡porgue  no  puede. 
Apurado  el  sufrimienlo , 
El  se  mirlos  aSigirme 
Hís  qae  me  aOige  el  temerlos. 
Y  asi ,  si  sois  los  que  babeis 
Armídome  Un  opuestos 
Luos  como  armas  j  ioms, 
Para  que  tropiece  i  od  tiemp* 
El  espirita  en  lo  altivo. 
El  sentido  en  lo  balagüeño , 
Hasta  dar  en  ruestraa  manos ; 
Ya  esii  sucedido, puesto 
Que  va  el  terror,  va  él  bálago 
Han  despertsdo  al  despecho 
Para  que  publique  i  voces 
Que  soj  el  monstruo  que  ten[0 
Atemorizado  el  monte, 
Pues  i  mi  sola  me  vieron 
Los  pastores  los  dias  que , 
Arrebatado  el  arecto , 
Me  llevú  Iras  su  armonta 
El  boreal  imán  del  viento. 
\  pues  ja  veis  que  no  soy 
Ifonstrao,  aunque  si  lo  parezco, 
iQoé  es  lo  que  queréis  de  miT 
Si  ;a  DO  es  que  a  car^ju  vuestro 
De  mi  destinado  Innujo 
Esté  el  fatal  cumplimiento ; 
Que  en  este  caso  seré 
Yo  la  primera  que  haciendo 
Pretensión  la  ruina ,  el  da&o 
Suplica,  el  destino  ruego , 
Os  pida  me  deis  la  muerte ; 
Pues ,  como  dije ,  no  temo 
Tanto  el  riesgo  padecido 
Cnanto  ImaglOMo  el  riesgo. 
Y  ai  no  es  uno  ni  airo,. 
Dejadme  en  mt  reiralmieDlo , 
Desengañados  de  que 
Asombro ,  pero  no  ofendo. 

LGonmo. 
EitraSo  prodigio,  en  quien 
Coocurren ,  juntando  exiremos ,. 
Si  montaran  la  hermosura, 
Ho  montaiai  el  ingeoio. 


iéu  eresf  Porque  aunque  has  dicho 

igorado  pretexto 

De  vivir  eu  estos  montes, 

Mo  la  causa  con  que  i  ellos 
Veniste ,  ni  quien  te  trajo , 
Infausta  amenata  hnyetido. 
No  temas  pues ,  para  que 
Tu  nombre  v  patria  sabiendo 
Y  el  temor  de  quién  le  guarda , 
No  digo  tu  ruloa ,  pero 
Tu  libertad  y  tu  vida 
Corra  i  cuenta  de  mi  esfuerzo. 
Parque  no  sé  tan  primera 
Vista  qué  interior  afecto 
En  el  pecbo  ba  introducido , 
Que  con  tener  en  el  pecho 
Otro  por  huésped  del  alma , 
Tan  raro  lu^ar  se  ha  hecho 


'  cabe  sin  estorbar, 
L  género  tan  nuevo 


Amor  ui  déla  de  serio , 
Pues  sin  celos  uno  y  otro 
Se  han  avenido  aui  dentro. 
DI  pues,  iqniénerest 

Si  yo 

Supiera  qnién  soy,  es  derto 
Que  te  lo  dijera ,  pues 
También  al  mirarte ,  siento 
Ño  sé  qné  gozo  en  el  alma , 
Que  sin  entrar  sin  recelo , 
Te  ÍÑuquesra  el  coraron 
Sus  mas  íntimos  secretos. 
Pero  no  sé  mas  de  mi 
De  que  tí  en  este  desierto 
(Que  es  de  la  isla  HH llene 
El  monte  Peloponesol, 
La  primera  luí  del  sol, 
En  poder  de  un  padre  viejo, 
Yde  que  nna  ctervecilla 
He  dio  el  primer  alimento. 
EnseBóme  i  hablar,  y  dlóme 
De  los  humanos  comercios 
Noticia  sin  eiperiencii 
Y  memoria  sin  «cnerdo ; 
Pero  nopasú  de  aqol 
Su  ensenan» ,  pnes  aun  siendo 
Sabio  en  las  migicas  arles , 
No  quiso  que  sepa  desto 
Has  de  que  ellas  í  guardarme 
Le  obligan :  con  que  no  paedo 
Decir  mas  de  que  mi  nombra 
El... 

ARCANTE.  (£l«fl(r«.) 

¡  Marfisa ! 

Has  ¡ay  cielos! 
Qne  aquella  es  su  voz. 

AKGUtTE.  [Denlra.) 

[Uarfisal 

Por  todo  el  obscuro  centro 
Buscándome  anda ;  j  si  fuera 
He  baila,  queme  mate  es  cierto. 
Queda  en  pai. 

LEomoo. 
Espera,  aguarda. 

BAUIU. 

No  me  detengas. 

LEomoo. 
Habiendo 
Oido  que  forzada  vives , 
Y  que  quedas  con  recelo 
Deque  te  den  muerte,  {cómo 
He  de  d^arte  en  ét»  riefgMT 


Por  mas  ratones  qne  hallen 
Tos  nobles  atrevimientos , 
Ho  has  de-conaegnirlo. 

LIOIODO. 

¿Cómo 
Lo  has  de  rasistir? 

MansA. 
Huyendo. 

Tondríte  jo. 

Sert  en  vano. 
LEonno. 
Uis  seri  en  vano  tu  esfuerzo. 

El  Urania. 

■.lomoo. 
piedad. 

Es  flolenida, 

UEDimio. 
Es  rendimiento. 

UHFISA.  (Áp.) 

iQuién  pudiera  defenderse 

defenderse  i  un  tiempo  f 

tEOKUM. 

Llega,  PolidoTO,  para 

Soe  entre  los  dos  la  llevemos 
as  veloz,  donde  una  vez 
Fuera  del  monte ,  pensemos 
Cómo  asegurar  So  bouor 

POLIDoaO. 

Con  llevarla  i  Hitiléne, 


Pues  sea  tan  presto , 
[Llivattdela  entre  Ím  dM.) 
Qne  Inlea  qae  saiga  del  monte. 
Su  hermosa  tropa  alcancemos. 

¡Ay  infelicedemtt 

Que,  desmajada,  el  aliento 

Fallece. 

LEOIODO. 

Segura  vas. 
No  temas. 

(Ap.  i  Oh  qué  mal ,  cielos, 
Lidia  quien  lidia  sin  gana 
De  lograr  el  vencimiento! 
Pero  cumplamos  con  todo.) 
iPadretiSeilor!    {Éntrauenelht.) 
(5iile  J&gmie.i 


izdeM 


Hel« 


I.  (ilsntro.) 
] Favor,  ■■varo! 

I  ARCARTE. 

¡Qué  escucho! 
'  uuiSA.  (DoiA-a.) 

I  ¡Piedad,  socorro!.. 

i  AMAKTB. 

Qténpl 


,  -  jQtéTMl 


HADO  T  oms*  DB  LEOnDO  T  H  lÉAltnSÁ. 


Que 


"(5'er''dJ' 


poder  méllela 
-  dueQo  ajeno. 


Tnii  ella...  Has  i  a;  de  mi ! 

Que  auDqne  mas  tegaitla  iatento , 

Con  el  peso  de  |ob  años 

A  cada  paso  tropiezo. 

T  aunque  la  siga ,  j  oaé  fuerza , 

Ooé  ralor  conmigo  IteToT 

Pnes  ai  es  qae  jo  leogo  alguno. 

Conmigo  mismo  le  tengo , 

Pira  qne  la  cobre  el  arle. 

Ya  qne  no  quede  el  esfaeno. — 

I  Oh  tú ,  piiida  Megera , . 

De  las  furias  del  averno 

Principal  ira ,  i  quien  loo 

De  la*  magias  el  Imperio  I 

Allende  t  mi  roí. 

Con  esta  exclamación  de  Argante, 
se  apareció  UEGERA  sentada  en  una 
■iérpe,  y  se  fué  desprendiendo  por  el 
tire,  en  cuyo  espacio  desenroscaba 
yrecogia  su  desmesurada  estatura, 
cuyas  ej-guiüas  escamas  daban  es- 
panto y  Bamiracion,  pues  aveces  ocu- 
paba todo  el  teatro,  y  á  veces  seVeco- 
Sia,  embebiéndose  casi  al  tamañode 
1  mujer  que  en  ella  venía  sentada. 
■EfiERA.  (Confa.) 

¿Quéfuiereif 

One  atemorliado  el  Tiento , 
Se  lus  diitoos  eipacios 
Corran  las  nubes  los  reíos , 
Que  en  caliginosa  lid 
Perlarben  el  ooirerso 
De  suerte,  que  confundidos 
De  in  horror  j  de  su  estruendo , 
Se  pierdan  de  vista  cuantos 
Él  monte  contiene,  haciendo 

Sue  no  logren  de  Harfisa 
I  robo;  ;  tuella  í  mi  centro. 
Enmiende  de  so  resguardo 
Yo  el  modo,  porque  el  d«ipecbo 
Segunda  ves  no  aventure 
Su  vida. 

MEGEU.  (Confu.) 
Ya  It  oteieteo , 
Daaiittiti  limpo  al  tiempo 
LhnUu,  raym,  relimpagoi  g  trueno* 
Y  no  solo  iñ  de  ^arir 
En  lerreautomi  incendio, 
Pero  en  favor  de  UarQsa , 
Si  me  da  licencia  el  cielo , 
Después  que  baja  amotinado 
La  lid  de  los  elementos , 
En  castigo  de  Trlnscria , 
Reventaré  el  Honglbelo.— 
(Canta.)  Cuno  d  Umbíoretia  Uara. . . 


Gire  á  eometai  et  fUego... 

'   aúticA.  (Dentn.) 
Gire  á  eomela*  el  fuego...  ■ 

Atoatbre  d  embolet  e¡  agaa... 

Húsici.  (Dentro.) 
Aiombre  á  eaiatet  el  agua... 

Brame  d  ráfaga*  el  vienlo... 
mBsic*.  (Dentro.) 
Brame  d  ráfaga*  el  viento... 

■eesu. 
Dando  tín  tiempo  al  tiempo... 

nsic*.  (Dentro.) 
Dando  ttn  tiempo  al  tiempo... 

■ECSKA ;  T  MÚSICA,  deitlro. 
Llnvia»,  ragot,  relámpago*  y  trueno*. 

Habiendo  cantado  Megera  estos 
versos.se  obscurecióimpeníadamente 
el  teatro,  cuja  novedad  creció  á  susto 
con  el  ruido  de  truenos  (|ue  se  le  si- 
guió, imitados  tan  al  natura) ,  que 
parecía  se  desplomaba  no  solo  aquella' 
material  arquitectura,  sino  toda  la 
máquina  celeste.  Yiéronse  los  desór- 
denes de  todos  los  elementos', ;  toca- 
das las  cóleras  de  los  terremotos , 
lyudadascon  la  asistencia  de  Afegera, 
que  rodeaba  el  teatro  con  lo  espan- 
toso de  su  sierpe,  saliendo  todos 
despavoridos  y  asombrados. 


Qné  asombro] 


MITILEKE. 

Laqae,  cerrando  el  camino. 
Todo  es  golfo  y  nada  es  puerto. 


iQolén  me  nombra? 

LEORmo. 
Qnien  viene  en  tu  seguimiento 
Para  ofrecer  i  tus  aras 
Et  hermoso  monstruo  bello 
(^e  bascabas. 

vrrn.EiiE. 

Esto  solo 
Podrí  servir  de  consuelo 
Ai  susto  de]  terror  que 
Nos  tía  salido  al  encuentro. 

LEoinDo  T  roLiDoao.  [k  ¡iarflta.) 
Llega,  arrójate  I  sus  plantas. 

A  este  tiempo,  bajando  la  sierpa 
con  Hei^era,  arrebató  i  UarQsa,  y 
juntas  dieron  un  vuelo,  cmiando  todo 
el  teatro  tan  rápido,  que  se  juzgf  ser 
relímpfigo  de  la  tempestad  que  cor- 
ría, pues  no  bübo  qnlen  percibiera 
instante  entie  el  arrebklarse  y  daspft- 


, Dónde  yojiT  ¡Valedme,  cielos! 
1  Dónde  esti  T 

POLmOHO  T  LEOmM. 

De  entre  los  brazos 
Nos  la  ba  arrebatado  el  viento. 

Biwa. 
¡Qnéouravilla! 

1  Qué  espanto! 

TODOS. 

{Qoé  es  esto ,  ¡  cielos  I  qué  es  esto? 

AEGlnTX. 

"Eso  el  tiempo  lo  diri. 

TODOS ;  T  Büsict ,  dentro. 
Pue*  mientra*  lo  dice  el  tiempo , 
Gima  álemblore*  la  tierra. 
Gire  i  cometa»  el  fuego , 
Atombre  á  embate*  eíagna. 
Brame  i  ráfaga*  el  viento , 
Dando  m  tiempo  al  tiempo 
Lluvia*,  raye*,  relámpago*  p  truena. 

Jaotíndose  á  esta  variedad  el  hor- 
ror de  la  tempestad  que  continuaba, 
la  conlusion  de  las  voces  que  la  se- 
guía, y  la  armonía  de  músicos  é  ins- 
trumentos que  no  cesaban,  se  dii^Tin 
rila  primera  jomada  con  la  mayor  va- 
riedad y  extráñela  que  hasta  lioy  se 
ba  visto. 


ENTREMÉS  DE  LA  TÍA. 


SI  pnio  de  Su  I«r4Bliia ,  i 


Ha  dejado  sin  vestido 
Ele  ladrón  del  enero , 
En  sana  salud  tos  tres 
Amigos  nos  ahorquemos. 

Vamos ,  pues  nneUra  desdicha 
Solo  nos  da  eite  remedio 
Breve,  y  Ubre  de  doctor, 
I  De  boticarlD  y  barbero. 


DOKTOKiara. 
Yo  traigo  cordel  delgado 
Para  que  acabemos  presto. 

«oit  estCbak. 
Pues  veamos  entre  los  tres 
Quién  se  ba  de  ahorcar  primero. 

non  HD  jo. 
Aboqúese  Don  Toribio, 


,yGoo¿ílc 


COUraiAS  DE  DON  PEDBO  CALDERt»  DB  LA  BABCA. 


Oae  Mhomhredemtireipelo. 

Y  ha  sido  corregidor 

Doa  afios  en  Ciempozaelos. 

Don  Esteban  ha  corrido 
HáKcaras ,  j  un  año  entero 
Vimos  lodos  que  un  vizconde 
Le  d¡ó  su  lado  derecfao. 

DOn  ESTÉSAK. 

Para  eso  Don  Nuáo  es 
Hombre  de  acampa &ani tentó, 

V  que  ha  síksdo  i  la  cKlle 
Coa  franjas  dq  lacajuelo. 

Yo  de  ningana  manera 
Me  be  de  adelantar  ea  eso. 


Perdónenme ;  porque  70 

He  he  de  ahorcar  el  postrero. 

BOX  ESTÉBAn. 

Ea ,  taja ;  qne  entre  amigos , 
;Para  qué  son  cumplimientos f 

non  TOaiBio. 
Yo  00  be  de  exceder. 

si  JO. 
non  ESTÉMU. 
Par éceme ,  ii  lo  qne  tco  . 
Que  tenemos  poca  gana ; 

Y  DO  lo  admiro ,  supuesto , 
Amigos;  que  el  aborcarse 
No  debe  de  ser  mnj  bueoo. 

D0:<  KDflO. 

Yo ,  como  otro  lo  estrenara.. . 

son  TOMMO. 

Como  JO  Tiese  primero 
El  ejemplar... 

Pues ,  amigos , 

Ahorcarnos  dilatemos : 

Y  pues  de  desesperarnos 
Era  la  causa  aquel  fiero 
Vestiglo  de  DoAi  Aidonia, 
Cnyo  maldito  esqueleto. 
Por  no  poderle  suMr, 

Nos  le  ba  echado  acá  el  lofierii-ii 
Aquelln  Inbumnna  lia 
De  aquellos  Ídolos  bellos 
Qne  adoramos ,  pues  los  gaorJü 
Con  tan  rabioso  destela, 
Que  es  en  su  comparación 
ijiia  o»eJa  el  Cancerbero , 
Sin  ser  posible  lograr 
El  que  por  aquel  estrecho  _ 
Sitio  de  lá  lia  pneda 
Introducirse  un  requiebro; 
Vamos  t  hablarla ,  j  veamos 
SI  algnn  resquicio  pequeilo 
Se  abre  con  el  eficas 
Petardo  del  casimlento. 
Propon gim oslo ;  y  si  acaso 
Se  resistiese ,  podemos 
Volver  i  ahorcarnos ,  poes 
Estos  troncos  tan  atentos 
ron ,  qne  Jnigo  que  en  cualquieri 
Ccjslun  los  hallaremos. 

Vamos,  aunque  serl  en  balde. 

ItOH  TOBIBIO. 

Vamos ,  aunque  no  lo  creo, 

non  NDüo. 
De  la  Ua  deBcontlo— 

DoicroaiBio. 
De  la  lia  desespero... 


Una  dnefta .  que  es  lo  mas 
Que  baj  que  ser  en  lo  perverso. 
(Vante.) 

Salí  en  elsi  da  Dofii  Aldon». 


noR*  ALPONU. 
Buen  Lalnez ,  alerta : 
Téngame  gran  cuidado  co 
NI  al  pensamiento ,  ¿qué  t 


I  la  puerta. 
3  et  nensa- 
[mlentol 
'.con  ser  el 
[rieuto. 


...(i(p.  ¡UaldiUteasI) 


I ,  medren. 


HtelTientoaquihadec 

SI  el  viento  entrare,  00  le  canse  enojí 
Qae  el  viento  no  se  ve  por  los  antojí 

DOSA  AUWHU. 

jTfene  bien  prevenida  la  escopeta? 

De  cargada  no  cabe  la  baqueta. 

doHa  aldoira. 
¿í  el  lanzOD,  de  mis  deudos  hered^dúT 

En  este  propio  día  le  he  amolado. 

DOllA  AUONIA. 

No  me  pise  tan  quedo: 

Y  pues  tes  ha  de  dar  í  todos  miedo , 

Paséese  tan  Hrme  como  roca. 

LAfREC. 

Para  dar  miedo  présteme  su  toca. 

PO.ÍA  ALDOKZA. 

Cidatateemujblen... 

LAfaiu.  {Ap.) 

¡Pensión  tirana! 

DOitA  AlDO^lA. 

^qoel  agujerito  i  la  venUna. 

LALHEi.  [crea?) 

Unas  estopas  puse.  {Ap.  íHaj  quien  tal 

doSa  ALsonu. 
Esas  estopas  cúbralas  con  brea. 
iCulnto  ai  que  no  ha  mirado 
La  buhardilla  qne  cae  Junto  al  tejado? 
LAlKM.  [ra.] 

PocohtqQe1amtré.(.tp.  Cosa  bien  ra- 

DOSA  ALDOIOA. 

Es  menester  echarle  una  mampara. 
Impertinencias  tienes  peregrinas. 

tOStH  ALDOnZA. 

ESto ,  Lalnez ,  es  tener  sobrinas , 

Cujo  bono^  me  ha  dejado 

Ui  tio  j  mi  seSor  encomendado.— 

¡Boni^cia,  Cenobla,  Estefanía: 

¡Hola,mucbachas1 

Salen  LAS  TRES  SOBRINAS. 


Pues  como  rt 

Porque  veas 
Cnin  ajustadas  son  nuestras  acciones. 
(Ap.  Los  demoDlos  te  lleven.) 
LAbai. 

i  Qué  oraciones! 

noSA  ALOORIA. 

Rapaus ,  esos  ojos  siempre  al  suelo. 

LAS  Tais.  [lo. 

Nuestra  patria  miramos,  qne  eselcio- 

BONITACtA. 

I  Nos  qnerri  dar  la  tia 

•oNa  ALDOntA. 

{De  qué? 


BONIFACU. 

Tia... 

CENOBIA. 


iCelo-qiié?  ¡Haj  bl  desgarro! 

BOHITACU. 

No  le  asombre. 

nO!f  A  ALSOHIA. 

;  T&has  de  saber  de  celosía  el  nombre! 

BomrACU. 
jNo  he  de  saber  hablar? 

DOfttALDOnA. 

Usa  doitcella 
La  celoaia  ba  de  llamar  la  ojtidla. 

!S.  (Ap.) 
iTal  desdicha  nos  pasa? 
-  Plegué  i  Dios  que  revientes  1 

DON  ESTEBAN ,  DON  NUSO  i  DON 
'    TOHIBIO ,  dentro. 

'  [Ab  de  casal 
doSa  aldoku. 
i  Llamaron? 

UklNEI. 

Si ,  señora. 
noüA  alhonia. 

Pues  cuidado, 
isTRES.(SaI«ii.) 
Euiremos,  pues  abierto  hemos  topado. 

DO>A  ALVONU. 

lAbiertoesli?  La  vida  seme  inquieta. 
¡Lainet ,  al  lanzon ,  í  la  escopeU! 

LASTBES.  (Ap.) 

Nuestros  amantes  son. 

LOS  TMB-  (A  Doña  AUe»ta.) 

Que  oigáis  os  ruego. 

BOtA  ALDOntA. 

Lainex ,  déle  fuego. 

laínu.  {CagindiiteU  el  ImtM  v  I* 

eieepela.} 

Con  todo  Ite  dado  en  tierra. 

DOÜA  ALDoniA.  (PonUfldMí  útlmíede 

lai  muchacha!.) 

Huid ,  sobrinas : 
Escondeos  detras  de  las  conloas. 
¡Desdichada  de  mi! 

LOS  TRES. 

Dejad  extretDOS. 


Digiliz 


,yGoo¿^lc 


HAAO  Y  DIVISA  bC  LEONl&O  f  DE  MAM>láA. 
DON  tniBÁit. 
I  Ba;  Un  gran  bellqverfa  t 


No  qneremot. 

DON  úriiui. 

MN  nti.lo. 
Aiieode... 

IM)M  TORIBH). 


Kifiaj.giUtiavnestn 

No  se  casa,  no  esperéis 
Casaros,  porque  os  capea 


No  te  asombres. 

poSiitíOMi.    fbombre»! 
íA;,  DIm  ,  qne  han  Ttsto  mu  sobrlnu 

DON  estíbu. 
DoñaAldonia,  yo  so;  un  caballero, 
Gran  cortesaDo,  gran  ceremoaiero. 
comiscara  be  corrido. 
Para  «laslar  un  duelo  ÍOi  etegldo. 
Teoso  treinta  cajones  de  hidalguía , 
Y 1  la  beldad  de  DoBa  Estefanía 
Pretende  mi  deseo 
Para  tlasirar  los  trtDDrosdeHImeDeo. 

nolli  ALDonu. 
iHa;  tan  grande  locnra  I       [moiuraT 
;Nof els  que  estl  imij  tierna  esa  ber- 

wwESTÉaw.  t„roTechat 

Pues  iqai  barí  cuando  mí  ansia  uc 

boIUaldohu.  (^.  j«,)  r¿^^ 

QnerermeimJ.queBoymujermasbe- 

•on  nríuji.  (Áp.) 
iQoé  es  esto  que  be  escachado? 

Don  nuHo. 
Yd  la  rida  be  gastado 
En  ser  un  sempiterno  acompasante 
De  boda,  de  pendón,  disciplinante, 
Kn  qne  otro  ae  vea 
Que  tenga  m^or  gusto  en  la  Ubrea. 
h¡  me  hiciéredes  nacía 
Del  consorcio  con  DoBa  Booibcia , 
Foera  mi  suerte  en  lodo  peregrina. 

M)l!l  «LSoniA. 

TodiTla  estt  en  cierne  esa  lobríu. ' 

waiTOSo.  [necha? 

rnetjgné  he  de  bacercon  tan  amante 

BOÍiULDOIrM.  (Ap,  d¿í.)     jpj^^ 

Qnerenne  á  mi,  que  so jmnjei  mas  be- 
non  nvSo.  <Ap.) 
I  Cielot  í  i  qaé  es  lo  que  oído  T 

non  ToaiBio. 
Conegidor  he  sido 
Dos  alios ,  admirando  mis  acciones. 
He  estrenado  cuarenu  comisiones , 
1  pnede  ser  que  sea 
CouniUdo  en  la  enviada  de  Guinea. 
De  Cenobia  al  prodigio  soberano 
Estos  despojos  rindo  con  mi  mano. 
Qne  deis  licencia  os  ruego... 

DoSí  ALDOUA. 

¡Hi  Cenobla!... 
t^lro  jerbas  le  tillan  para  novia. 

DonToamio.  e^j^j 

iQné  he  de  bacer,  si  tu  ira  me  dése- 

»o«*  ALSoiu.  (Ap.  d  él.)    (cha 

(lnerermeAnil,quesoymnÍermaí  he* 

,    iHt:i  Toiuim. 
jRaj  tan  gran  atrevimiento? 

non  m.lo. 
iRtí  Un  grande  desvergQemaT  | 


El  qtie  me  case  con  ella. 
A  mi  me  ha  dicho  lo  propio. 
Y  i  mi.         ■«"""'"O- 

BOÍá  ALMtKU. 

iJesnsl ¡qué  vergfienia! 

USTIES. 

iEsciertot 

LOS  TUS. 

¡Y  cómo  que  esl 

USTBES, 

Pues  la  Ua  nos  eoseia , 
Aprendamos  la  liciou. 


CEHOBlJt. 

Don  Toribio,  esU  es  la  mia. 

EtnrAKU. 

Y  la  mia ,  Don  Esteban. 

nO^A  ALDORÁ. 

iQue  se  conjuran !  —  Lalnez, 
;  Al  lanaoD ,  a  la  escopeta  t 

Ya  DO  hay  remedio. 

Ya  es  tarde. 
doutoiuio. 
Ya  estln  estas  bodas  becbas. 
Señora ,  ja  no  hay  remedio. 

DOffA  ALDORU. 

Y  en  fln,  {los  nOTios  se  llevan 
His  sobrinasf 


lis  locas  almidonadas? 
Bosqne  un  diablo  que  la  quiera. 

DOÍA  ALDONU. 

Ea ,  coraion ,  hagamos 

" ccion ,  qne  como  ella 

haya  escachado  otra 

nanas  ni  de  griegas.' 

Lalnei ,  déme  esa  mano , 
y  bigase  sefior  con  ella 
De  Doña  Alilonza  Cntierreí 
De  Vargas  y  SalTiUerra. 

-     LOS  TUS. 

Vítor  I 

LAtIUS. 

¡Vítor  I 

laIn».  (Turbadi.) 
¡Yo.iefioral 


Laines ,  no  se  detenga. 


Esbijadelamodeitii. 
Deque  esa  mano. 

laími. 
„    „  No  quiero 

Replicar. 

MmrAGU. 
Pnes  se  celebran 
Jnntai  las  bodas,  sesn  Junta» 
De  todas  cuatro  las  Beatas 
Aplaudiéndolas  nn  baile. 

Vaya  muy  enhorabuena. 

BONIFACIA.  (Csnffl.) 

ElUnereJaeiunl» 
CoHliutctrbiat, 
Parece  gue  et  e^tdMio; 
Peroaentidia. 

noffAALDoni.  (Canta.) 
BuatLalnet,  cuidada 
Con  l«  que  digo  : 
Mire  noeele  ohide 
Que  et  mi  marido. 

uliiBi.  (Canto.) 
Si  et  fue  le  me  eMdart 
Queneieatamet, 
Aetiirdemele,  Udonta, 
De  cuando  ex  cunde. 

ciNOBu.  (Coste.) 
YaeaboMdeelt^neU*, 
^rva  de  ejemplo 
Dequeloaat  fot  Üat 


JORNADA  SECUNDA. 

Acibado  el  entremés,  se  diit  prin- 
cipio á  la  segunda  jornada,  transmn- 
tándoMet  teatro  en  dos  clases  de  !»•- 
tídorss,  puesri  primen,  segunda  y 
tercer  liánnino  eran  de  bosque ,  y  los 
otros  huta  donde  se  Dngia  elloro  para 
■queUa  escena,  eran  de  peñascos,  qua 
juntos  con  el  bosque  ane  les  anlece- 
dia,  compuBieroD  de  nos  desigaalda- 
des  una  unión  apacible;  y  Ealieron 
LBONIDOtPOUDORO. 

'    UEomno. 
Pues  ya  i  caballo  no  da 
Pato  la  Inculta  minlU 
Para  penetrarla ,  i  un  tronco 
Esos  dos  caballos  ata , 

Y  sígneme. 

POLIDOBO. 

Viendo  cutnto 
(Por  el  riesgo  de  que  haya 
Oulen  te  conozca)  te  importa , 
Mhor,  que  desta  Isla  salgas, 
"■""    dos  veces  Mitileoe, 
>  u,  4>u  due&o  y  por  su  estancia 
Una  te  amenaza  i  Iras, 

Y  otra  1  asombros  te  amenaza , 

^A  qué  propósito ,  cuando 
lenes  ya  para  ia  p:i[ria 
La  Jornada  prevenida , 
Te  vuelves  á  sn  montaila , 
Toda  encantos,  toda  horrores. 
Grutas,  monstruos  y  borrascas T 

LSONIDO. 

I  Otro  que  tú  me  pusiera 

•  En  (I  UtalD  SI  liioi  enirenifi  1  eile  Av 
iu  ;  ifil  ■«  Ig  ÜiMt  nii/ft.  Sa  f«  aae  m 
pcti  imboi  nDabn-  -■—----      ' 

II  nllDU  CKil. 


vClJiYSlc 


S70 

La  objeción ,  no  me  admiran 

Que  en  mis  deshechas  fortoaat 

lacurrlese  su  Ignorancia; 

Pero  lü,  que  un  capaz 

Detlaa  estás,  ¿cúiao  eiiraBaí 

Que  todo  sea  delirios, 

Penaa,  cootusiones  j  tniiuT 

Si  salMi  qae  de  mi  vida 

Es  inestimable  talla 

La  bella  mano  de  Arminda , 

Y  que  me  importa  guardarla. 
No  tanto  por  vivir ,  cuanto 
Por  vivir  con  espera  nía 
De  qne  nadie  la  mereica ; 

ÍCómo  qatereí  qae  sin  armas , 
tundo  mas  lai  aeceslto. 
Coa  el  desconsuelo  van 
De  que  las  dejé  I  pcroerlai 
Donde  jugue  qne  i  guardarlas  T 
Hajormente  en  nna  ([ruta , 
Be  cuvas  duras  entrañas 
Fué  aborto  el  bello  prodigio 
De  aquella  hermosura  rara. 
Que  con  fugas  de  divina 
Sobre  temores  de  humana. 
Partir  con  Arminda  pudo 
La  entera  mitad  del  alma. 
1  Qué  ha  de  decirse  de  mi 
El  dia  que ,  mi  empresa  hallada 
Escondida  eo  una  «rula , 
Pueda  Interpretar  la  fama 

«ne  porque  en  ella  bahia  asombro , 
olví  al  asombro  la  espalda? 
¡  Vive  Dios .  qne  be  de  saber 
Qné  portento  es  el  qne  gaarda 
Este  inhabitable  seno , 

Y  si  es  verdad  ó  fantasma 
Terror  que  como  mujer 
Siente .  S  como  deidad  falla ! 

Y  asi ,  pues  qae  ja  sabemos 
Que  esa  peíia ;  que  mordaza 
Es  de  su  funesta  boca. 
Coa  artiñciosa  maña 
Dispuesta  esti,  de  manera 
Que  baj  quien  la  cierra  y  la  abra ; 
Llega ,  poripie  de  una  vea 
En  tan  gloriosa  demanda , 

O  pierda  el  valor  oji  vida , 

O  cobre  roí  bonor  sus  armai.  _ 

POUDORO. 

Pues  iqné  esperas?  Que  una  cosa 
Es  que  JO  el  reparo  miga , 

Y  otra  que  excuse  el  smpe&o. 

LEOsmo.  , 
Ya  sé.Potidoro,  cninta. 
Es  tu  lealtad.  Llega  pues : 
Tü  dése  lado  la  aparta , 
Mientras  ;o  de  estotro. 


COHEDIIS  DE  no»  PEDIIO  CALDERÓN  DE  U 
propiedad  esmenldas,  mbles,  orna- ¡ 
listas  y  turquesas,  que  parata  ba- 

bian  las  dos  Indias  enviado  á  porfía 
sus  tesoros,  desangrando  sus  brillan- 
[es  venas  ;  poniéndolas  en  aquel  re- 
trete. 

Era  el  tamaüo  délas  piedras  gran- 
de; pero  al  benelirio  ae  la  distancia 
se  [iroporcioMban  de  suerte,  oiiepa- 
recian  estar  todos  los  arcos  («morados 
demás,  iiaciendo  diclia  labor  igual 
todas  ellas  :  de  suerte  que  hasta  el 
pnmordel  dibujo  ayudaba  la  elegan- 
cia del  resnlanJor. 

,  ueda  la  retórica  hallar  entre 
la  vanédad  de  sus  tropos ,  fráaes  que 
imiten  la  menor  parte  del  lucimiento 
que  allí  hubo :  y  asi  culpe  á  su  exceso 
el  dejar  sin  exageración  sus  primores. 

Dilataba  lo  interior  del  gabinete 
una  perspectiva  en  que  estalwn  todos 
los  adornos  competentes  á  tan  majes- 
tuoso sitio;  T  aunque  Imitadas  las 
alliaJBS  con  todo  el  primor  del  arte, 
nada  brillaba  mas  qué  la  luciente  ar- 
quitectura de  los  arcos. 

En  medio  estabs  un  estrado  donde 

veia  á  MARÍISA ,  vesüda  ricamen- 
te, cercada  de  DAMAS  que  la  estaban 
tocando:  y  el  adorno  de  las  ñguras 
que  asistían,  acabó  de  ponerla  muta- 
ción inimitable. 

Salió  ARGANTE  v  lá  habló  hin- 
oando  la  rodilla,  mientras  i.^  música 
alternaba-la  suavidad  déla  letra;  ] 
Leonido  v  Polcloro  se  apartaron  fue- 
ra de  los  Dastidoies  del  aabinote,iiis- 
tameote  asombrados  del  prodigio  de 
hallar  todo  el  exceso  de  la  luí,  donde 
buscaban  el  horror  de  una  gruta. 


Ellos  me  valgan ; 
Que  i  tanto  esplendor ,  la  vista 
Ciega  y  el  disenrsa  pasma. 


Llegaron  Leonido  j  Polidoro  4  des- 
eucaiar  el  robusto  quicio  de  las  pe- 
Tiasde  la  gruta,  y  consiguiéndolo,  A 
Gil  impulso  se  descubrió  una  maravi- 
lla, que  no  solo  pudo  ser  aírenla  de 
cuantas  ficciones  hasta  hojr  ha  imita- 
do la  habilidad  del  arte,  smo envidia 
áe  los  mas  suntuosos  y  verdaderos 
edificios  que  ha  fabricado  el  arqui- 
tectura. 

Era  un  gabinete  real ,  rompnesln    . 
todo  de  arcos  de  oro  y  blanco :  todos 
sus  frisos,  pilastras  y  artesones  esta- 
baiisembradosdeirariedBdderiiedras  [ 

de  diferentes  colores,  que  asi  por "     ,  „  „, 

mataría  3e  que  se  componían ,  como  ¡  VVa'fc^  d  moñíe  te  airtte 
por  la  cantidad  de  luces  que  tenían  i  |  Haeittiáo  mlfo  ii  nieve, 
tía  respaldos,  imitaban  con  itol^'.  P»rqiu le llegiu  i  lograr... 


Si  yo  gobtrnara  el  atar.  „ 

COBO  9,' 
Si  po  tuviera  el  poder. . . 

Yo  ¡e  qmtara  el  crecer... 

CORO  3.° 
Yo  l«  qHitqfa  el  menguar. 


Incomtancia  de  m  tiftrá 
Ser  monte  áe  nie»  etpera. 
Vuelve  d  ter  toJfo  de  etpwaa , 
Porgue  $er  nadií  pretuma 
Mdi  de  lo  que  nace  á  ter... 


Yo  le  quitara  e¡  crecer. 
voí3.» 
Poco  ú  tu  <<píriÍB  debe 
Ivlen  de  tu  parle  no  hace 
naidetoquem-— 


BARCA. 

eaiot.* 
To  U  quUara  el  nenguar. 

VlMltk.        * 

Yo,  que  goaoaa  me  vea 

De  escuchar  vuestra  coeslion , 

En  cuva  dulce  canción 

Complacido  mi  deseo 

""  1  pueda  imitaros  creo , 
[probar  ni  reprobar 
nso  sus  fneros  al  mar : 
)i,debdoensusér... 

(Cania,)  JVl  le  euUara  el  ereetr 

«i  te  (¡úilara  el  menguar. 

TODl  LA  MÚtICi. 

SI  fo  gebemwa  el  mar. 
Si  yo  tuviera  el  poder, 
m  le  guitara  el  crecer 
Ni  le  quitara  el  mengvaf. 

FOLIDOaO. 

A  tan  no  esperado  asombro , 
Sin  vida  esloj. 

Leomco. 

Yo  sin  alma. 
■    (fialeMgante.) 

AKOAHTE. 

Ya  que  de  Ir  i  nuevo  dueño 
MlinvocacioB  le  restaura, 
Votviéodote ,  en  vea  de  obscuro 
Albergue,  i  luciente  alcázar, 
CoD  tal  atención ,  que  viendo 
Cuinto  el  afecto  te  arrastra 
De  la  música ,  porqué 
No  tengas  que  desear  oat|^ , 
La  bmllia  que  te  asiste 
Tan  sonoramente  canta , 
Todo  ti  fln  de  qne  d  despecho 
Que  previno  en  tu  cria  nía 
Por  tenerte  mas  segura. 
Tenerte  mas  fonorada , 
No  te  obligue  S  qoe  otra  vei 
A  ver  ;  i  ser  vlsu  salgasi 
Débate  jn  una  fineu. 

i  Qué  es  T. 

LGomno.  (Ap.  á  Polidoro.) 
Del  viejo  que  la  habla 
Al  oído ,  CUTO  asnéelo . 
Todo  pieles ,  todo  canas. 
Estremece ,  nada  oigo. 
1  Avuirn. 

El  jóTen  que  te  llevaba 
O  robada  6  persuadid,!. 
lúe  es  lo  mismo  que  robada, 
is  sin  duda  el  que  introdnid 
^n  nuestra  gruta  sus  armas. 
A  qué  vuelve,  no  sé;  pero 
"'  Que  viendo  en  tu  mndania 
e  como  monstruo  te  pierde 
.  como  deidad  te  halla. 
Sin  pasar  destos  umbrales , 
Ha  quedado  vím  estatua. 
Yo ,  aunque  por  la  magia  puedo 
Saber  sus  fortunas  varias , 
no  puedo  saber  el  ün 
Del  que  lo  que  piensa  calla , 
Ptirque  interiores  afectos 
Que  del  corazón  no  pasan 
Al  labio ,  alia  eo  sus  arcliivos 
Bolo  el  délo  los  a  Irania. 
V  asi,  para  qne  yO  pueda 
Rastrearlos,  lo  que  te  eocama 
Mi  recelo  es  que  procures 
Til  con  ingeniosa  traza 
Deseotranarlus ;  qne  en  esto 
De  los  secretes  del  alma , 
Conjuros  de  m«ier  son 
La  nías  poderosa  magia. 
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r  porque  h  (a  pimea. 
Si  noT  contigo  ne  decían 
Has  qoe  otrai  veces  mi  amor, 
HoTerme  con  po«a  caus* . 
Sabe  qna  el  hombre  que  ma« 
Te  qaler*  j  tb  qnieraa... 

Pu« 
AddtDie. 

Al  coarto  lastro 
(inra  ai  couriene,  baMa 
Qae  pase,  que  oeáll>  rlni) 
Te  pDDdTt  en  tai  grao  desanda, 
Que  b  tíi  has  de  matarle  i  él, 
O  él  i  ti ;  abora  repara 

Y  moeres,  si  oo  le  matas. 

Y  sobre  este  stIso  ,  i  «obre 

?be  ese  bombre  eo  to  alcance  anda , 
que  es  iporv  su  intento 
Nneatra  major  Importancia , 
Advierte  qoe  i  ser  qoerlda 
NI  i  qoerer  no  des  entrada ; 
Qne  no  podré  ;o  guardarte , 
Si  tú  misma  no  le  guardas.      ( ¥§u. 

Í^.  Tarde  temo  une  ba  llegado 
[|  atlso;  qoe  obligada 
Al  aléelo  eon  que  qnUo 
(Por  DO  d^rme  «mpciada 
En  el  temor  de  tu  enojo 
Ni  en  el  rigor  de  mis  ansiai} 
" ^e  de  aquí,  r--' 


Soé  pasión  equifocada 
slaga  como  qne  aDige 
Y  aDlge  Como  que  halaga. 


Qnier 


jBiseriestoamorT  Mas  do; 
Ooe  ei  fuerza  que  tiempo  baja 
nra  estar  agrMecIda 
Primero  que  enamorada : 
Y  tal ,  badendo  la  destecha , 
Como  que  al  descuido  salga. 
Daré  con  él.)  Venid  todas; 

10  e  dlrerlmne  en  la  plajt 

Viero  esta  tarde. 

uul.* 
Cantando, 
Porque  mas  gnsloM  rajas , 
Te  legolrémos. 


Et  tono  qne  mas  me  agrada. 

'     DUUlÍ.* 

iCotl? 

El  de  la  Doera  Oor, 
BI]Bdelso1  jdelaiba. 

LEonmo.  (Ap.) 
Htda  aqni  vienen :  no  *é 
81  irme ,  6  *i  al  paso  la  salga. 

TtauU  Amtr  en  m  Jardín 
Caá  ntievM  flor  ¡lenma, 
Á  piten  Utli  w  earmia 
£«  púrpura  de  la  roía 
Cfa  IM  niew  deljMtmtn... 

Sbt  poner  <■  eira  tlgnaa 
Lh  ajat,  iljo :  Si  vm 
Me  dóf ,  ArlHM,  á  eteoger. 


eiuvof. 
Fmí  en  Hrit  tramformaio, 
Siend»  e¡  Moraie  color 
JeTogUlleo  aelpr»io. 
Se  rii  entre  el  ario  fia  per 
El  A*«r  enamorado. 

Ella,  viendo  cnanto  ¡Ui 
El  galán  liria  excedía 
tínareiiotaleUmet, 
Le  admitió  en  la  monarquía 
giurido  weriei. 

Con  que  ftaiende  en  oportuna 
Pttt  Ib*  do$  alauaenma. 
Eligieron  lirio  g  flor 
O  Húifwui  ó  el  mejor, 
Otameiorinli^na. 

TODA  LA  MtSICi. 

O  ninguno  i  el  mejor, 
O  la  wttíor  é  wingtma. 
Amor,  fortmu, 
Fortung.Amor, 


■iirtu. 
Oid ,  esperad ,  hasta  m 
Quién  i  estos  umbrales  anda.^ 
i  Quién  es  quien  ettl  aqulT 

uonno. 

Quien 

Tan  de  eiiremo  t  extremo  pasa , 
Que  con  la  nocbe  te  alnpibn 
Y  se  ciega  con  el  aUn. 

uinu. 
En  pié  le  qneda  la  duda ; 
"iae  eso  ea  dedr  que  os  espanta 
Jl  rer  cuín  de  extremo  i  extremo 
Ha  paaado  mi  madaoca ; 
Pero  no  es  decir  quién  aols. 

Ypnr ' "- 

PrU 


TOMUKdSK 

forimu, 

Olameiertningiao». 


[a  jooaflé. 


De  no  sé  qué  oculta  afecto, 
"'  'tr  mi  suerte  tan  rara, 
pudo  «olTerme  i  tal 
ito  sobre  tal  crlanta; 
Justo  seri  me  digáis 
"— inlén  sois, ;  por  qué  can» 

o«  pitamos  ntlTeis , 
Donde  risteis  seüai  tantas 
De  deadicbas  qne  os  empeilan 
"  "**  tentaras  que  os  pasman. 


Ha]  bidera,  st  excusan 

La  desconflanta  mía 

Pagar  Tuestra  conHaoia ; 

Pnes  00  es  menor  el  afecto 

Que  hubo  en  tos ,  ooe  el  qne  en  nil 

Leonldo  es  mi  oonuire.         [manda. 

A«0«T..{Aj..) 

A  esto 
He  imitorta  «leader. 

Hi  patria 
Toseana ,  j  mi  primer  cuna 
Uu  peñasco  daToMana. 


jCnindo  Toiveré  i  cobrarla?, 

Ltumno. 
Hit  padrM  no  conocí 
Que  al  Doqoe :  oíéme  en  su  can. 
De  cnji  marcial  escuela  ' 

Salí  ÍDclln»do  i  las  «rmu. 
En  mi  litares  manejos 
Ejercitado,  la  raria 
Suerte  dispuso  que  diese , 
Por  la  snja  j  mi  desgracia. 
Muerte  1  on  generoso  túTcn  : 
Con  que  contra  mt  Indignada 
Toda  Trinacria ,  fué  fnena    . 
Huir,  DO  tanto  la  fenuja 
[Qne  fuera  Inlamla  la  Alga) 
Cuanto  la  ofendida  safia 
De  una  dama ;  que  esto  de  huir 
Los  enojos  de  las  damas 
Es  tan  ñau  nlor,  que  él  solo 
Puede  bacet  noble  la  Infiunla. 
Entregado  pues  al  mar  '     ' 

Armado  de  todas  armas. 
De  nn  embale  en  otro  dieron , . 
Si  en  este  excollo  la  barca , 
Ellas  en  tu  gruta :  j  puesto 
One  hasta  aquí  lo  qo«  Ignorabaí 
Es.nobabra  que  repetirte 
Lo  que  sabe* :  eon  qne  falta 
Solo  saber  1  qué  Toelro, 
Y  es ,  MarOsa ,  con  dos  causas : 
Una,  saber  de  ti,  alentó 
A,  al  taé  TjoleoelB  ntfaila 
La  qne  te  ausentó  de  mi , 
Vengarte  de  quien  te  agñrlft : 
Otra,  si cobnr  pudiese 
De  las  incuUas  entraAaa 
Dése  prodigioso  seno 
Ames  3  escudo.  Y  pues  te  baila 
Ueionda  de  fortuna 

?nien  te  perdió  Una  óetotín, 
uelra  meJoNdo  jo 
También  de  mis  prendas.  Manda 
One  me  las  ivd*») ;  que  Importa 
Has  que  piensas  el  Herarlaa 
Para  mi  defenu,  el  día 

Íue  sé  que  mi  muerte  trata 
qoella  dama' ofendida 
Con  tan  renconisa  iutaoda , 
Qne  no  hay  prindpe  en  el  Norte 
^   '  10  empele  en  tu  vengann. 

ncAifTi.  (Ap.) 
Suspenso  es  fuena  que  esté 
"—-í  íer  en  lo  que  pira. 

Dos  Teees  compadecida 

He  llenen  vuestras  desgraclM : 

Una  por  sor  Tnestrat,  v  otra 

Por  DO  poder  remediarlas. 

Las  arnus  que  me  pedís 

No  estl  en  mi  mano  entregarlas, 

Porque  mi  padre  en  su  mas 

Cerrado  esiadlo  las  guarda. 

No  sé  i  qué  efecto,  si  ja 

No  es  entender  nnas  nras 

Citrai  de  su  escudo ;  j  puesto 

8ue  sé  que  os  importan  pan 
esgnardo.  de  ruesin  vida 
Sae  JO  no  puedo  dsr,  haja 
tro  qne  dar  pneds  jo , . 
Que  es,  mientras  et  tiempo  pasa 
(One  ja  se  sabe  que.el  tiempo 
Odios  j  carillos  gasta). 
Os  retraigáis  i  estos  montes. 
Huésped  des  le  real  akéiar. 
Donde  nadie  saber  puede 
De  vos. 

aMMn.  {Af.) 
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Aanque  á  mes  tras  planUs 
Agradezco  la  fineza , 
Perdonadme  el  no  aceptarla; 
Qd«  de  mi  no  b3  de  entender 
nadi^  qae  eacondl  la  cara 
Has  que  í  la  dama ;  tnas  no 
A  quien  esti  coa  la  dama 
Airoso  coD  la  disculpa 
De  decir  que  no  me  baila. 
Y  asi,  adiós;  qne  parecer 


ÍQoiíD  con  cuidados  descansa ? 
iiéairas  que  ;o  no  sapiere 
Lo  que  allí  en  mi  ausencia  pasa, 
Tenari  la  Imaginación 
Peadiente  de  un  bjlo  el  alma. 
Yohedesabercniiéamebnsca, 
Con  qué  laduslriat ,  con  qué  Iraias 
Se  solicita  mi  muerte, 
Quiéa  ofende  ó  quién  agrada 
Con  dilaa  i  Arminda...  ¡  Ob  cielos  I 
[Y  qué  mal  hice  en  nombrarla  1 

iPor  qué  lo  sentisf 

I  LEoimio. 

Porqué 

'  En  preseiloia  de  ana  dama , 
Grosero  es  qnien  da  i  entender 
Que  otra  tus  dürelos  causa. 

Aunque  sé  de  cortesanos 
Duelos  4e  aDior  poco  ó  nada , 
Bien  aé  que  ba;  un  cierto  amor. 
De  Incllnaolon  tan  hidalga, 

$n^  agradece  sin  deseo 
quiere  sin  esperania. 
Y  porqne  veáis  que  este 
Oireci miento  no  pasa 
A  sentir  que  vaeslro  afecto 
Por  otra  bennosura  vaya , 
Sino  porque  van  st  riesgo 

«ue  habéis  dlcbo  qne  os  aguarda; 
uelio  i  pediros  que  aqui 
Os  reparéis :  y  si  el  ansia 
De  saoer,  como  dijisteis , 
Lo  que  en  vuestra  ausencia  pasa. 
Disgustado  ba  de  teneros , 

S4p.  Bien  puedo  bablar,  confiada 
Id  qne  mi  padre  me  oye) 
Yo  baré  que  cuanto  se  traía 
Enérdenivos,aqui 
Lo  veáis  ;  oigáis. 

FDLIDOnO. 

¡Ezlrana 
Proposición ! 

UGUTB.  (Ap.) 

BlenleempeOa, 
Para  que  de  aqni  no  salga 
Sin  descl&ar  él  enigma, 
.uoiniio. 
jAqnlbedever... 

aiiins«. 

^Qué  os  espanta? 


Liomno. 


■Ainsi. 
(Qué  teméis  T 


LtOlUDO. 

¡Y  veré. 
Ya  que  no  Importa  nombrarla , 
A  Arminda  T 

■ASFIM. 

También. 
Liomoo. 

Pues  iqné 
Es  lo  que  esperas!  jQué  aguardas? 
jDequésnertef... 

uuiSÁ. 

Esa  recuesta 
Ha  de  dar  quien  pueda  darla. 


Fuese  Arminda,  y  se  cerró  el  ga- 
binete, quedando  ef  teatro  como  an- 
tes ,  y  lodos  absortos  y  sentidos  de  qtie 
se  les  arrebatase  tan  apacible  objeta. 


Aqnibedeolr... 


fueru  que  aijada 

.  jCó ''" 

„__ider(. 
^__    _..  cuando  me  deni 
V  oiga  cuando  no  me  bablast 
Si  vuelvo  i  verme  en  el  monle 
Sin  que  baya  en  toda  su  esunda 
'las  que  sus  primeros  riscos, 
iQuién  lo  que  oir  y  ver  pensaba, 
Ha  dedecirmelüt 

ARGANTe. 

Yo. 
Vuelve  á  abrir  esa  cerrada 
Boca ,  y  verás  dentro  della , 
A  pesar  de  la  distancia. 
Lo  que  la  sucede  i  Arminda 
"-  su  palacio  en  Trioacria,     (Vaie.) 


Porcejú  Leonido  otra  vez-con  el  pe- 
ñasco que  descubrió  antes  el  gabinu- 
U,  y  en  su  lugar  se  miró  un  paiacitj 
adomadodepilaslresy  artesones,  os- 
tentando un  salón  regio  de  suntuo- 
sísima arquitectura ,  ayudada  demol- 
duras  y  adornos  tan  neos,  que  hizo 
olvidar  los  primores  del  anlcccdente  r 
y  habiendo  sido  ül ,  es  bastante  enca^ 
recimiento  de  esta  mutación.  En  la 
parte  convexa  del  palacio  semiraban 
cuatro  balcones,  de  suerte  que  aten- 
dió tanto  el  artiíJcio  en  ellos  como  eu 
lo  interior  del  salón,  en  el  cual  se 
miró  ARMINDA  en  un  sitial,  cercada 
de  OAKAS,  y  AURCLIO  sentado  en  una 


Ya  qne  habéis  vuelto  segunda 
Vei  con  segunda  embajada, 
Aquesta  es  de  HAilene 


Deu 

Lo  qne  contiene)  que  en  vano 
Reinar  pretende  en  mi  patria ; 
Pues  cuando  de  sn  derecho 
Todo  el  orbe  Arbitro  baga, 
Saldrá  jo .  de  lodo  el  ortie 
A  pesar,  a  la  campaiía , 
Donde  la  ultima  razón 
Son  la  pólvora  y  las  balas : 

Y  que  mejor  la  estuviera. 
Pues  fué  ella  la  celebrada 
En  la  desgracia  infellce 
De  Lisldante,  llorarla. 
Que  no  hacer  vanagloriosa 
Ínteres  de  la  desgracia. 

Y  que  cuando  no  tuviera 
Yo  la  justicia  asentada. 
Del  útimo  poeeéüor 
Heredera ,  susieniara 
Serlo  por  na  abandonar 
Los  fueros  de  soberana, 
LimiíAndomc  el  poder 
De  mover  al  mundo  basta 
Tomar  del  traidor  Leonido 
La  merecida  rengauía, 

Ob  qué  mal  hiso  el  pincel , 
}ue  sin  ceño  la  retrata  I 

áoe  aunque  afable  estaba  beni 
&s  hermosa  estí  enojada, 

AURELIO. 

Mucho  sentiré ,  señora , 
£1  ser  foraoso  que  baja 
De  llevar  esa  respuesta, 
Pornue  sé  que  de  llevarla 
Ha  de  resultar... 


Según  sn  valor  la  ensaiía. 

Pues  abadid  que  me  precio 
Yo  lauto  de  cortesana. 
Que  la  saldré  i  recibir 
Luego  que  sepa  la  marcha... 
"'-■-•Dios. 

avuelio. 

Guárdeos  el  délo. 
{Áp.  ;Ay,  miserable  TrinScrta, 
¡Qué  de  desdichas  te  esperan 
En  castigo  de  la  infausta 
Pérdida  de  tus  dos  b^os! 
Pues  transversales  dos  damas 
Te  ponen  eo  la  ocasión... 
Ma^  ¡qué  digo?  Lengua,  calla; 
Que  irremeaiables  desdichas 
Mejor  seri  no  acordarlas.)       (*"««.) 

FOLIBOaO. 

Ual  despachado  va  Aurelio. 

Oye ,  basu  ver  lo  qne  trata. 

Sin  duda  eré  Hitiiene 
Por  ser  inclinada  i  caza 

§ue  es  imagen  de  la  guerra, 
ue  porque  sea  inclinada 
Yo  i  otros  estudios ,  me  lleva 


EUi 


•nl^a; 


Pero  presto  de'sn  orgullo 

Ver;^  que  la  desengaña 

Hi  valor,  cuando  en  persona  . 


HADO  Y  DIVISA  DE  LEONIDO  T  DE  NARFISA. 


ToJm  tn*  damas,  seBort, 

De  sus  adornos  j  galas 

Depnesto  el  uso ,  sabrémo* 

A  tu  imiUcion  trocarlas 

Al  arnés .  no  por  lisonja 

(Que  no  ha;  lisonja  en  las  dunai] 

Sino  por  goíD  dé  oslar 

A  los  ojos  de  sn  ama 

Airosas,  cod  el  cariño 

Qm  engendra  la  semejanu. 

Pues  para  no  perder  tiempo, 
Las  que  estáis  1  esas  ventanas 

ÍVa  que  i  este  retiro  do  entra 
[ombre  alguno),  en  loces  altas 
Que  oigan  lodos  como  si 
PiieraodeCéHroyAun, 
A  la  compaílla  que  está 
A  sus  umbrales  de  euardía , 
Dad  orden  de  que  ai  iuslaulO 
Reseña  de  leTübagsn, 
Para  que  alistando  gente, 
Suenen  por  toda  Trinacrla 
Los  militares  estruendos 
De  Us  trompas  j  las  cajas. 


Atiende  t  esto. 


leOrido. 
Escucha  j  calla. 


Tremado  el  bruñido  acero. 
La  sobrcTlst*  calada , 
Con  la  fnena  en  el  borren 

Y  la  noticia  en  la  planta , 
Sobre  el  polaco  corcel , 
Bridón  que  con  noble  saña 
Al  coopas  de  la  trompeta 
La  brida  del  freno  tasca , 
He  reconozca  ocopando 

La  frente  de  la  aTaugoardia. 

Y  matti  por  lasdirisas, 

Íne  es  fuena  ser  señaladas , 
lia  me  basca  y  la  busco  ; 
Con  que  reducido  i  entrambas 
El  doelo  se  veri ,  cuando 
Desde  las  cujas  laa  I  anua 
Pasando  al  ristre ,  al  furioso 
Choque  becbaa  trozos  las  ástis. 
En  desatadas  astillas 
Snban  basta  al  sol  tan  altas , 
Que  encendidas  en  su  fuego , 
O  caigan  tarde  ó  do  caigan , 
O  caigan  tao  otras  que 
BnlMo  fresno  ;  bajen  ascua. 
LEom».  (Ap.) 

1  Bella ,  sabia  ;  Talerosa ! 
lucha  Urania  es  para 
Alladirme  peoa  i  pena, 
Abadlrse  gracia  i  grada. 

Fia  que  el  délo ,  aeñon , 
Siempre  la  Justicia  ampara. 

Tanto  eiU  imafinncioo 


Marcial  toi... 
US  cuno  DiuíAS.  (ConlBBde 
itot  báteme*.) 
jAhielapaaráU. 


HdsiCA.  {Dettíro.) 
iQMnwl  QuiiaaT  QtiiinnotUamat ' 

Quien  de  Armnáa  trae  el  orden. 

■dsiCA.  (Den/ro.) 

Puei  i  qaé  quiere  t  Pue»  {qui  ntaaéti  f 

LU  CDAtao. 

Jv£  lueajtuf  trempelat 
eiefiadeUtiahMsan, 
Diciendo  en  ¡e$  eeot 
De  CillTO  s  Aura  : 
Arma,  arma '.  ¡  Guerra ,  guerra ! 
Guerra,  guerra.'  ¡  Alarma ,  al  arma  í 

{Caja*  s  trampeta*.) 
Que  tale  la  hermoia 
Arminda  en  empaña! 

MÚSICA.  {Dentro.) 
tale  la  hermoia 


AUnniA. 
¡Cnlintofle  oírlo  me  alegro! 

LBomno.  {Ap--) 
i  Cninto  al  verlo  duda  et  alma! 

LAS  CHA  no. 
Pora  alitlarte  la  genU 
Qm  en  m  upututiento  vaga . 
fpara  que  deide  lueso 
Trinaem  en  furoreM  arda... 

Suenan  Im  elarinet... 

(Clarín  deníro.) 
DAU  I.* 


{Caja  ientra.) 
EuuuS.* 
Aeplbnfat'raxipat... 

ijrompaai  rfením,) 

DABA  4.* 

Con  Cifin  y  Aura— 

I  Arma,  arma !  ¡  Guerra .  guerra! 
i  Guerra,  guerra!  ¡Alarma,  tí  orm\ 
Que  tale  la  hermota 
Armada  en  campaña  I 

Salen  ADOLFO  t  FLORANTE. 

Con  la  licencia ,  señora , 
Que  da  esta  bélica  salva... 

TLORIMTE. 

Con  el  seguro  que  ofrece 

"      n  gente  ii  alistarse  Uama... 

rouMMio. 
AuD  mas  qne  admirar  dos  qaedi. 

lEONIDO, 

Paes  atiende  i  lo  que  falta. 

ADoi.ro. 
Disculpado  i  »te  retiro 
Oso  entrar... 

Bien  i  estas  talai 
Puedo  alrevenne. 


En  alcance  de  Leonido 

He  hice  al  mar ,  corrí  las  playaa 

?ue  el  archipiélago  moja ; 
aunque  en  ludas  bice  instajKla, 
En  nmguna  hallé  noticia 
De  que  arribase  tal  barca. 
Con  qne  persuadido  i  que 
Sin  dada  corrió  faSrasca  . 
Y  qne  te  sepulta  cTmar, 
Perdidas  las  eSperanias , 
Porqae  todo  no  se  pierda. 
Pues  lle^o  i  ocasión  que  mandas 
Gente  alistar ,  te  suphco 
Me  permitas  sentar  plata 
En  tn  servicio ,  que  supla 
Del  ya  perdido  la  falla. 
rLORASTi:. 
Bien  dije  qiie  hablan  de  ser 
Una  nuestras  dos  Instancias, 
Pues  vo  en  seguimiento  nuyo 
Tomí  el  rombo  de  Tofcaua 
Como  primer  patria  suya .  ' 
Persuadido  i  qne  la  patria 
De  cuantos  oorren  fortuna 
Es  el  centro  en  qne  descansan. 
Tampoco  en  rila  noUdu 
UallÉ  que  aportado  baya 
A  so  abrigo  :  ;  asi ,  vuelvo 
Por  si  puedo  tu  venganza 
Coamatar  h  otro  servicio  : 
Con  que  hasta  aquí  cosa  es  clara 
Que  convenimos  los  dos. 
Has  desde  aaui  la  disiaocla 
Es ,  que  Adolfo  se  persuade 
A  qne  el  mar  en  sus  ealraflas 
Le  sepulta,  J  fo  i  qne  el  miedo 
El  solo  qnlenle  resguarda. 

LCOKIDO. 

¡Hiedo  yo! 

ADOLtO. 

jNo  es  mas  piadoso. 
Plorante ,  crír  que  su  fama 
Perezca,  qne  no  que  huyaT 

Eu  es  pladtd  afectada. 

ADOLFO. 

No  es  stno  qne  el  noble  plena 
SJenpre  lo  mejor. 

ABMDIU. 

Aenardi ; 
One  i  mi  responder  á  Adolfff 


imlrespi 


lOseogaBa 
MomMor 
le  acobarda 


Safe  ÁRCAME ,  deteniende  á  LeonUa, 


Donde 
Armlnda  no  se  persuada 
A  que  á  mi  el  miedo  me  esconde. 

AHOAint. 
1  Cómo  has  de  desengallarla , 
Si  no  es  ella ,  ni  son  ellos , 
<  aparente!  hnlaimuf 


,yGoo¿^lc 


Pensar  Id  mejor  el  noble 
Has  merece  lu  tlabauu 
Que  la  enojo. 

n-oMirrí. 
Lo  mejor 
El  lo  mejor. 

IIUBWA. 
LuMpadaí 
Saspended ;  que  bUoj  aqni. 

uGinTi.  {Á  Llmklo.) 
Mira... 

Snelu. 


COUEDIAS  DB  DON  PEDRO  ULDEBON  SE  U  BiSCÁ. 

L0«  M«.  (^.> 
i  Qn¿  coDt^ndrii  esA  medalte  1 

■unu. 
Hat  i  qué  miro : 

Has  i  qué  teol 
MAtríu. 
Esta  es  la  mii. 

LEonno. 
Al  trocarliS , 
O  ella  se  erró  ó  yo  me  erré.— 
UaiOsilMarfisa! 

unnu. 
Na4* 


He  admite ;  y  con  so  amenaui 
A  ir  me  oblina  hayendo  delU. 
Armlnda  Lene  en  tiaUniai 
Por  mi  su  reino  en  la  lid 
Oe  st  le  pierde  ó  le  gapa ; 
Adolfb  me  farotece 
Cuando  Flonnie  me  agrafía , 
V  ambos  me  ofenden  auD  mal 
Qne  no  en  buscarme ,  en  amarla. 
1  Cúmo  be  de  acudir  i  tanto 
Tropel  de  acciones  contrarias? 


Que  acl  ignoramos. 


Ho  prosigáis ;  basta ,  buta. 
No  me  obligueii... 

Home  fuerces, 
Ta  qne  no  te  desengaOa 
Ni  mi  Toi  Di  mi  respeto , 
Lo  haga... 

Lconno. 
iQuiéof 

■i  ciencia  sabia,' 
Castigindots  en  que  no 
Teas  todo  eaio  ea  qué  pira. 

iCámoT 

Asi.—  Toda  esta  pompa 
Se  desvancr.ca  j  desbaga 
Con  cuanto  en  el  no  ungido 
Pijiacio  de  Arminda  pasa , 
Durando  las  voces  solas 
Porqne  el  orbe  en  lides  arda , 
Diciendo  en  los  ecos 
De  Céliro;  Aura, 
Sonando  clarines. 
Trompetas  j  cajas...  (Tow-) 

TonoB  T  MtsiCA. 
¡Arma,  arma! ¡Guerra,  guerra! 
j Guerra,  saerral  i Marmo,  al-arma; 
QaeiaUlalíermMa 
ArminOa  en  eampaña  I 


Con  «la  represBOttcion  t  música 

desapareció  el  palacio  con  Ib  propia 

brevedadijue  el  gabinete,  Jr  quedo  el 

forQ  de  los  peñascos  como  iates. 

rouDoao. 

ÍQoé  no  listas  maravillas 
oneaiaa.selior? 

Hay  tantas, 
Oue  no'me  atrevo  á  creerlas , 
por  na  atreverme  i  dudarlas. 
H.irfisa  con  sus  prodigios 
Me  obliga  i  un  tiempo  T  me  espanta ; 
Con  sus  migicas  su  padre 


Bien  dieea. 
Vé ,  7  los  caballos  desata. 
(Valí  Poliiar».) 
Salgamos  de  aqui  una  vei ; 
Que  aUi... 

SobHARFISA. 

jEsaealapa^bra 
Que  me  diste  de  que  en  viendo 
Lo  que  sucede  en  Trinacria, 
Huésped  mió  quedarías! 

I.E0H1DO. 

¡A;  Harflsal  que  la  causa 
Que  tute  para  ofrecerla, 
Tengo  para  no  guardarla. 

¿C4noT 

Liemno. 
Como  cnanto  be  vist« 
Es  contra  mi  bonor  j  fama. 

VitanGk.  ^ 

^Contra  tu  fama  y  honorT 

LEOItlCO. 

Sí. 

uans*. 
Pues  ¿qué  esperasTjquéagoardas? 
Vuelve  por  ellas ,  Leonldo ; 
Que  es  mi  aíldon  tan  bidalga 
fAnles  lo  dije),  que  quiere 
Que  mueras  con  alabanza 
Has  que  el  que  sin  ella  vivas. 

Y  si  para  restaurarla. 
De  mi  hubieres  meneiter 
Favor,  lleva  esta  medalla. 
Que  desde  que  nací  es 

Hi  mas  estimable  alhaja  : 
Ser  i  carta  de  creencia 
Acualqulera  que  la  traiga ,    - 
Para  poner  alma  j  vida 
En  cnanlo  de  mi  te  valgas , 

Y  quizá  te  Uevari 

Para  ese  empeño  tns  armas. 

LEONIDO. 

Yola  eslimo,  y  agradezco 

?ue  reciproca  la  paga 
an  &  mano  esté.  Esta  es 
Otra  que  &  mi  me  acompaSa 
También  desde  qne  nací. 
Toma ;  y  sert  también  carta 
De  creencia  para  que , 
Si  hubiere  eu  ti  otra  mudanza 
Que  i  mayor  fausto  no  aea , 
Te  acuda  convida  y  alnu. 

IDoate  la  meáaila  ano  i  tírp.) 


Parte  paes. 


Adiós. 

'  Adiós. 


51  has  visto io  qae  deseabas. 

Hombre ,  y  de  la  fuerte  escudo 

No  me  revelas  el  alma , 

iQné  me  quieres?  Vete ,  vele 

Donde,  Inmensa  la  distaada. 

Ni  le  oiga  ni  te  vea. 

[Ap.  Crea,  at  verme  ir  enojada , 

Que  quejer  ni  ser  querida 

Es  lo  que  de  mi  le  aparU.)      íYate.) 

Oye.  iQné  mujer  es  esta, 
Cielos ,  que  en  un  punto  pasa 
Del  favor  ai  odio ,  o  qué 
Afecto  el  que  me  arreba^ 
A  mi  el  corazón  tras  ella , 
Qae  es  quererla  y  no  es  amarla  t 

5aleP0LID0R0. 

FOLmOM. 

Ya  estia  aqui  los  caballoi. 

leoNinO' 
Aunque  este  impulso  me  amitia. 
El  del  bonor  es  primero. 
Vamos  1  veT  en  qué  pera 
En  el  palacio  de  Arminda 
(Pues  ya  lo  dice  la  tama) 
El  pendiente  duelo  en  que 
Me  honra  uno  y  otro  me  agravia. 

F  OLIDO  ao. 
jEnqné  hade  parar  delante 
De  Arminda ,  lino  en  que  haga 
Su  respeto  que  no  pase 
Has  que  i  empuñarlas  espadas, 
Y  en  que  se  pierdan  laa  voces , 
Diciendo  trompas  y  cajas... 

emta  t  aúacií.  {Denlra.) 
¡  Arma,  arma!  ¡Guerra,  guerra f 
¡  Guerra ,  guerra  !  ¡  Ai  onM,  o/  arma; 
Que  teie  \a  hermoia 
iinaináa  en  tampaña ! 


Repitiendo'  la  músic^ ,  las  trompe- 
tas y  las  cajas,  se  entraron ,  y  vol  yió  á 
descubrirse  el  palacio  en  la  misma 
forma  y  asistido  de  las  propias  figuras 
que  antea.  —ARMINOA,  ADOLFO, 
FUHUNTE  T  DAKAS. 

ADOLTO. 

Ya  he  dlcbo  que  lo  mejor 
Se  ha  de  creer. 

fLOnufre. 
Yo .  qne  nada 
Es  peor  que  el  huir  de  miedoi 


Tan  tuútilmeiiie  vina. 

DigmzeaDyGoO^^lc 


BAbO  Y  IHV(«A  DK  tEONlM  T  DE  HARPISi. 


Ul  DUU. 

(QttüindMe  de  ¡a*  Mcana.') 
Vtmos  i  asiltfr  t  Annlrida . 
Pues  yi  Bqnl  bo  Iumiiioi  talu. 

Y  ad?ertld  qae  deida  tqul. 
Para  que  alfa  no  suceda 
Dél  resulta  algaaa ,  queda 
Este  daelo  «oDre  mí. 

V  crea  el  ((ue  desatenU 

Le  rompa ,  que  halle  afiadido 
Sobre  el  odio  de  Leooldo 
Segundo  aborrecimieato. 

V  li  Tuestra  biurrfa 
Asptra  al  que  mai  merece , 
Buena  ocasión  «e  le  ofreca 
Hoj  en  la  defensa  mía. 

Ya  declarada  la  snern 
En  Hiulene  esii,  ya 
Pnesia  en  mi  favor  esll 
En  arma  toda  la  tierra. 
En  la  ompaBa  emplead , 
No  en  el  palacio ,  la  müu; 

Íne  del  valor  la  campaba 
acampo  de  la  verdad, 

Y  moalnd  ea  el  vencer 

El  fnrar  que  en  loa  dos  arde. 

rLOMKTE. 

Quedad  con  Dios. 

El  09  guarda. 
jCAno  os  vals  tía  responder  T 

FLOIUKTE. 

Como  al  qne  i  serviros  va 
Soja  le  toca  eervlros, 
y  lo  que  JO  be  de  deciros , 
La  campslta  os  lo  diri. 


Como  mMdaBle ,  seíiora , 
A  tus  pi^i  hemos  traído 
Al  criado  de  Leo  nido. 

Uegad.—  Retiraos  ahora. 

{Bellraiue  ¡oi  »'>ldad64.) 
keulin,  (Ap.) 
fParaqní  me  traert  aqnlt 

'iQné  no  intentará  mi  ira? 

ÍAp.  ¡  Áj ,  señores ,  coi)  me  mira '. ) 
rcngaD  lístima  ile  ral ,  [v 

Qae  sol  niñc  J  solo ,  7  nunca  en  tal  va 

AMii:<iM. 
Sabiendo  yo  qne  es  verdad 
Cuanto  dijisteis  |)rÍmero , 
Sallsfuceros  espero 
Ponléndós  en  libertad. 
Pero  babeisme  üe  decir  *  ' 

Dónde  vuestro  amo  leuia 
'Das amor, dónde  solía 
Con  mas  cariSo  asistir, 
Y  en  qué  provincia  os  parece 

Sue,  si  es  que  saliú  det  mar , 
abri  Ido  i  aseprar 
Sn  vida. 

So  se  me  ofrece 
Parte  en  que  descanso  lenga ; 
Que  es  tan  varío ,  tan  activo 
Ba  espíritu  ambulativo , 


Oue  sin  qne  njt  n)  venga. 
Vi  j  viene  ain  descansar : 
Tanto,  quejendo  j  vinieado, 

SaldrA  de  un  lugar  lloviendo. 
Sin  saber  i  qué  lugar. 
Jamas  en  él  coDOcf 
Carillo  yo ,  que  do  foera 
Cariño  de  Mdriqoera. 

íEitill  I0C0I    ' 

Creo  qne  si. 
Pues  qne  digo  la  verdad , 

Y  no ,  pnes  sé  que  la  digo ; 
Que  una  caja  que  consigo 
Trae ,  de  no  sé  qué  beldad 
lucúgDJla,  al  parecer. 
Contiene  el  bello  retrato , 
Qne  adora  con  tal  recato , 
"  le  i  nadie  le  deja  ver. 

m  él  a  solas  suspira , 

Y  tan  tierno  le  enamora , 
Que  cuando  le  mira  Hora, 

Y  llora  si  no  le  mira. 
Con  que  sd  de  cierto  (rué 
Donde  esU  la  dama  irii. 

¿TdándeladamaesIiT 

eg  lo  qne  yo  no  sé. 

iSnncalavtsleisT 

»l  oírlo. 


i  Qué  os  diera  JO  por  saberlo  1 

¡Qué  «s  diera  vo  por  dedrio, 
Veugindome  dél  v  della  1 
Della ,  pues  por  ella  ha  sido 
Haber  al  duelo  venido 
De  que  bnblese  otra  mas  bella , 

V  dél ,  puei  si  le  buscaras 

Y  matarle  oansignieras, 
A  mi  la  vida  me  dieras. 

iCúmot 

Como  al  reparas 
En  qne  te  dije  quién  es , 
Donde  quiera  que  me  vea 
Me  ba  de  matar.  Esta  idea 
He  trae  tan  sin  mi ,  después 
De  no  ver  en  tantos  dias 
La  Ins  del  sol ,  que  no  puedo 
Vencer  el  usado  miedo 
De  bipocéodrias  fünlasias. 
De  qne  para  asegurarme , 
Pnena  que  rae  valga  es 
Del  sagrado  de  tus  pies. 
De  vivir  aqnt  has  de  darme 
Licencia ,  puesto  que  Miul 
Es  cierto  que  él  no  vendri ; 
Que  aqui  no  ae  atreverá 
A  entrar  nnnca. 

Pues  JO  tai 
La  cansa  dése  temor , 
Itien  es  qne  ai  reparo  acuda. 
Aqui  os  quedad,  (Ají.  >ueva  duda 
Ha  engendrado  mi  temor , 
Persuadido  i  que  DO  Iptwa 


Este  la  dama  quién  M : 
Asegurémosle  pnes 
De  oUa  suerte.)  I  Hola! 
un  SOLOMO. 


Oíd  aparte.  A  ese  criado 
Habéis  de  asistir  de  modo, 
Qne  vais  observando  todo 
Cnanto  diga  j  haga ,  y  dado 
Una  ves  por  muy  en  amigo , 
Procurad  desenlrafiar 
Su  pecbo  basta  averiguar 
(Pues  mas  con  vos  que  conmigo 
Se  declarari)  qniéuf^s 


Descalda  conmigo,  pues 
O  no  seré  yo  quien  soy , 
O  cnanto  su  pecbo  enciem 
%e  baré  decir. 

VOCES.  (Dentro.) 
¡Arma! , Guerra! 

Tvcax  ientfo  eajai,  g  "¡¡f  ALFREDA. 


{Qué  es  Id  qne  escuchando  estoy  T 
I  Qué  novedad  babri  babido 
Para  tocar  arma  abora! 
ujiteiu. 
La  novedad  es,  señora, 
Haber  aviso  venido 
De  que  ya  de  Mitilene 
La  armada  se  ba  descubierto , 

Y  de  un  bordo  y  otro,  al  puerto 
Del  Faro  costeando  vieue. 

Y  como  pasando  estaba 
Muestra  la  gente  que  ya 
Listada  i  tu  bando  esta , 
Ed  fe  de  cnanto  deseaba 

"lue  des  orden  de  que  marclie , 
^e  rebato  ba  tocailo. 


Pnes  no  cesen ,  inspirado 
El  clarín  y  herido  el  parche ; 

8ne  intes  que  ella  tome  tierra... 
adme  nn  caballa...  A  la  playa 
Es  bien  qne  á  Impedirlo  vaya. 
iVante  lodei ,  tnénet  un  Mldedt  g  McT' 
lHi.) 
VOCES,  [Denlrt.) 
1  Arma ,  arma !  ¡  Guerra ,  guerra ! 

■01^*00. 

Hiéntrss  la  marcha  se  %sta. 
El  alma  de  goxos  llena. 
Una  y  otra  norabuena 
Es  Justo  que ,  de  la  injusta 
Prisión  libre,  os  dé. 


Pues  1 qué 

tsdos), 

_ .  _.  valTos 

Que  preso  6  que  libre  ouéT 

SOLBIDO. 

tQoé  me  vaT  La  compasión 
e  la  shiraion  que  han  hecho 
Con  vos ;  que  en  un  noble  pecbo 
La  slnraion  es  raron 
Para  qne,  compadecido 
Por  pobre  »  por-exlranjero , 
Vuestro  atnfgo  verdadero 


Sea. 


».(Ap.) 


ST9 

A  T«r  en  e^ te  soldada 
Tan  llerno  de  coraioD, 
pQM  dÍTl  sn  compasión 
á  qaé  ejercicio  6  ave  etUdo 
Aqui  me  podré  aplicar 
Para  iagealanne  i  vlñr , 
Yi  qae  oo  leogo  de  ir 
A  parle  qae  pueda  dar 
Hl  amo  conmigo. 

SOLDADO. 

Venid,    . 
Refrescaremos  primero ; 
One  iuego  llevaros  quiero 
Adonc'''  "•"  '•  "■' 
Senté 
Plaia. 

EdchidIo  1  refrescar, 
CoriTengo ;  en  cuanto  i  sentar 
Piaxa ,  eieasarlo  querria. 
Si  fuese  posible.  , 

MLDUO. 


No 


miedo 


Tener  ;o  amigo  con  miedo. 
Vi  aratgo  sin  miedo  jo. 

HLDIDO. 

Ta  sé  que  esa  és  hlsedid ; 
Que  vuestra  flsonomla 
Muestra  grande  vaientia. 

jMifrlsoni— qué?— Mirad 
Lo  que  decís;  que  i  fe  mía. 
Que  la  que  os  di6  aquÉsa  muestra 
Será  ia  frisona  vuestra , 
Has  ñola  frisonamla; 
Que  en  mi  vida  conocí 
A  esa  seSon. 

SOLDADO. 

Dejemos 
Las  bnrías , ;  rerresuuemos. 
Aloja  de  nieve  allí 

Para  bacer  la  raían 

Sue  i  tanto  agas^ijo  os  mueve , 
i'Jor  que  aloja  de  nieve    , 


COMEDUS  DB  fiOM  PEDRO  CAUlBRON  H  LA  BARCA. 

Ed  el  foro  estaba  el  monte  EUit,  elft-  £'«"  SS^  ""J^í?'"'  í"^'" 
vado  en  la  mayor  altura  que  dispen- 
saba el  sitio  (jloque  le  faltaba  MIU- 
Elia  con  el  artiocio),  cuyji  robusta 
ildaibacreciendoendesigualeslrjn- 
sitos  formados  de  peñascos,  aunque 
acechaban  con  susto  algunas  ramas 
que  no  querían  crecer  hasta  sus  pun- 
tas, temerosas  de  ver  en  su  eminen- 
cia el  denso  humo  que  vomitaba,  ei- 
hatanJoáratoschispasdefuego.indi- 
cios  del  volcanque  hospedaba  dentro. 

Estaba  el  monte  ostentando  la  ma- 
jestad de  su  elevación ,  i  quien  le  for- 
maba dosel  el  humo  que  exhalaba, 
siendo  una  delassingularesobrasqne 
se  han  visto;  vdespuesdalas  voces,  sa- 
lieron á  tierra  HITILENE,  AUBEUO, 

DAÍUS  T  SOLDADOS. 

DHOS.  (DeHln.) 
Amaina  b  majer. 

OTBOS.  {Dmtn.) 

iMfS*  tí  trinquete. 

oraos.  {Dentro.) 
A  la  escola. 

onos.  {Dailrú.) 


Sertvi 


a  de  carbón. 


¡Ob!  jcorríenteM  . 

A  ser  desde  aqut  me  obligo , 
Has  que  vneslro  hermano,  amigo. 

T  JO  amigo  mas  que  hermano. 
(Teeaa  dentro  caja  j/  etarüt,) 


Bebamos , 
I  donde  quisiereis  vamos. 
(Vante.) 
Bsos.  (D«i(ri>.) 
I  Arma,  arma  I 

oraos.  (Dentro  á  la  Ujoi.) 
I  Tierra;  tierra! 


Con  la  confusión  do  instramentos 
militares  y  de  náuticas  faenas  á  ana  y 
otra  parte,  se  iranamutóel  teatroenun 
bosque  enmarañado,  sin  que  lo  con- 
fuso le  qoílose  nada  do  lo  hermoso. 


Ala  «I 
oraos.  (Dentro.) 

Al  cbabldetc. 
nTiLEHc.  (¡¡entre.) 
Pues  nos  ottece  el  puerto , 
Tan  poco  defendido ,  el  paso  abierto , 
Abitase  la  vela. 
Ala  de  lino  con  qae  nada  j  VDeU 
De  uno  en  Otro  elemmto 
Tanto  neblí  del  mar.delBn  del  viento, 
Como  i  sulcar  se  atreve  [ve. 

Conmiqnlnasde  fuego  ondas  denle' 

(Dentro.) 
Echa  la  incora,  aferra. 

I.  (Dentro.) 
Loa  esquifes  al  mar. 

IDOS.  (Dentro.) 

;A  tierra,  i  tierral 
(Salen  IcAv.), 

DTILEICK. 

Salve ,  Trtnacria ,  ob  Iñ  de  mi  fortnna 

Primer  patria,  pues  fuiste  primer  cuna 

DelaqHeidarnieelsér,eunupclalTa- 

Llevar  sn  eslrella  plugo  [go, 

Al  nido  donde  fué  mi  nacimiento 

Tan  general  contento , 

Que  del  Peloponeso,  sn  alio  monte, 

Por  lodo  su  boriionle 

Consagrado  imi  nombre  el  sojo,  viene 

A  ser  el  de  U  Isla ,  Hitilene. 

Salve ,  y  permite  que  en  tu  esfera  bella 

Imprima,  en  fe  de  posesión,  la  buella, 

Tanto  porque  i  mi  mas  que  t  Arminda 

Cnanto  por  su  respuesta  j  por  la  poca 
Instancia  en  seguimiento  del  tirano , 
Que  diú  la  muerte  i  su  infelice  herma- 
Desembarcando,  Aurelio,  haced  que 

Lagente.j  vaya,  al  ocupar  Ib  plaja, 
Para  no  perder  tiempo  mis  blasones. 
Doblándose  en  formados  escuadrones. 
Porque  yo  desde  luefco  Igo. 

La  gnern  he  de  llevar  i  sangre  y  lue- 

De  tuvalorloGó; 


Mal  agüero  me  ba  dado. 


AmtEUO. 

Presnmo 
One  aquello  mas  que  exhabcloneaha- 
Qne  aborta  de  su  seno,  [mo 

Primer  setal  de  que  de  horrores  lie- 
Solo  en  esto  clement«,  [no, 
Snele  avisar  primero  que  reviente. 


Aquese ,  más  que  agüero , 

Parami  es  vaticinio,  si  es  que  Infiero 

Íue  cuando  bace ,  temiendo  su  casti- 
lamad)  el  enemigo  [go, 

Panpariamenlar,  fuegos  enciende; 
V  eso  debe  de  ser  lo  que  pretende 
Arminda:  y  como  el  sol  cgn  su  Ini  ciego 
Al  fuego  deja  sin  lucir  el  fuego . 
No  vemos  dése  monle  en  lo  mas  samo 
El  fbego  arder,  sino  empaharle  el  ha- 
De  tantistlcas  sombras  ni  craeles  [mo. 
Hados  miDca  faic«  caso.  Los  cuarteles 
Como  se  van  formando  recorramos, 
Porque  en  real  marcha  vamoa 
Talando  cnanto  opósito  al  encuentro 
Sálica, basta  darcon  el  gnardado  centro 
Qneocuttadicenqne  contiene  á  Anniín 
AUSEUo.  [da. 

nd 
. .  previene 
Tan  justa  empresa. 

{Tocan  caj»  t  clarin.) 
is.  (Dentro ,  á  una  parle.) 
iVivaHIUlens, 
Gloriosamente  altiva  I 

¡Gloriosamente  heroica,  Arminda  viva! 

■niLEnE. 
i  Qué  salva  serl  eslaT 

ADIIELIO. 

Biencisrael  monle  hadado  la  respnes- 
Dando  hicia  aquella  parl^  [ta, 

A  voces  de  Belona  ecos  de  liarle. 
Gente  de  everra  k  emharanrte  el  paso 
Será  sin  anda. 

Vamos ,  que  no  acaso 
Tan  presto  á  nuestra  vis  ta  el  triunlo  se  * 
A  poner  al  ejército  en  batalla,  [halla. 

Sien  tn  denaedo  i  iodo>u  previene. 

Arminda  viva! 

oraos.  (Dentro.) 
iTivaHiUlenel 

Cajaty  tnnipetüt:  t  entrináotelodoe, 
talen  LEONIDO  v  POUOORO,  m 
trajee  knrntídet  de  leldaáot. 


Pnes  desde  aqoi  Irenie  t  IVente 
Los  dos  campos  se  descubren 
De  Arminda  j  de  Httilene , 

Sue  para  darse  batalla 
no  y  otro  se  previenen. 


Digiliz 


,yGoo¿^lc 


La  ocailoD  es  baena ;  pera 
El  pretexto  cod  que  Tienes 
A  hallarle  en  ella,  no  lé 
Qne  lo  sea ,  puei  no  atieadei 
Al  peligro  en  ooe  te  pones 
De  ser  conocido. 

Este 

Et  poco  reparo,  el  dia 

?ue  nadie  aqal  llega  i  verme; 
Tiendo  i  no  pobre  toldado 
En  traje  tan  direrenle 

Y  dlTerso  nombre,  do 
E>  titíi  et  conocerle. 
Foen  desto,  iqaiénbabrÉ 
Qne  imagtbe  ni  qnf  piense 
une  soy  f  o,  ;  que  Tengo  donde 
Tanto  se  desea  mi  muerte  T 

En  ñinga  na  parle  esU  , 

'  Retraída  nn  dellocnenle 
Has  seguro  que  en  la  circel , 
SI  bajr  quien  en  ella  le  albelde ; 
Porque  et  traerle  t  ella 
Es  la  Initaneii  da  loa  ]neoH , 
iDe  dónde  le  han  de  traer, 
SI  esti  donde  han  de  traerlet 
Eslo  en  una  parte ;  en  otra , 
Las  nunea  qne  me  mueren 
A  qne  cata  temeridad 
Como  fábula  se  cuente 
Sondoi:  noa,  si  por  mi 
(Que  aunque  Armiada  me  aborrece, 
No  dejo  To  de  adorarla) 
Empeñado  en  una  suerte 
Tiene  de  Trlnacria  el  reino, 
¿Sert  bien  que  ;o  la  empcBe 
En  el  peligro ,  ;  que  luego    , 
En  el  peligróla  deje? 
Otra  es  que  corra  la  bma 
De  que  de  temor  me  anseote. 

Y  si  mi  Talor  aquí 

Algnn  noble  lauro  adquiere. 
Lo  qne  de  persona  i  nombre 
Va.  siendo  el  nombre  toi  leTe 

Y  realidad  la  persona , 

Ui  de  qne  aili  me  afrente 

Y  aquí  me  alabe :  de  nodo , 

Sae  al  Ter  que  lidia  Tállenle 
i  gne  moteja  cobarde , 
Es  niena  que  se  aTcrs&ence 
De  selr  lo  mlimo  que  dice 
Lo  mismo  qne  la  aesniente. 

POUtMRO. 

Ho  me  toca  con  raaonet 
Argñirte;  obedecerte 
Con  lealtades  si ;  dlsp<Mi 
Tú;  que  To  1  In  lado  siempre, 
Leal  criado  he  de  seguirle, 
Aunque  la  Tida  me  cneaie. 

lEONmo. 
Ho  digas  leal  criado;  di 
I.eBl  amigo ,  pues  lo  erei. 

l^UVOBO, 

T  en  fin ,  1  qné  piensas  hacerl 

LEOHIM). 

Estar  i  la  mira  deite 
Primer  encuentro .  basla  Ter 
Si  la  fortuna  me  ofrece , 

guisAporjerro,  ocasión 
D  qne  mldennedo  muestre 
?ae  i  un  tiempo  es  persona  qtte  hace 
persona  que  padece, 
rounoao. 
Pnei  retírate  i  lo  espeso 
Deata*  ramas ,  porqae  lienen 
Bida  aquí  algnbos  soldados. 


IIADO  Y  DmsA  DE  LEOKIDD  Y  DE  HABFIBA. 

LEOnDO. 

Que  no  nos  vean  contiene . 


Bioónieitte,  y  $ekn  HERLIN 


Hombre,  detente; 
Que  ;a  en  b  ocasión ,  implica 
Ser  Di  amigo  j  que  te  ausentes. 

SeBor  amigo  de  ajrer, 

"--  "loj  me  sigue,  T  me  parece 

,.  .   ne  seguirá  mañana. 

No  implicara  i  quien  supiere 

Que  r*<  no  puedo  sufrir 

Que  a  preguntas  me  atormente. 

Pues  qué  es  lo  gne  le  pregunto 
lo ,  mas  que  de  oónde  eres , 
COmo  te  llamas,  tue  padres 
Cómo,  cuántos  años  tienes 
V  cuantos  bá  que  i  Leonido 
Sirves ,  en  que  isla  mantiene 
"'    ~  casaiau  familia, 

casado  á  si  pretende 
Casarse ,  con  quién  j  dónde  t 
Cosas  que  nn  amigo  debe 
Saberlü  para  cootarlai 
A  otro  amigo,  si  se  on-ece; 
Que  esto  es  ser  corriente  amigo. 


te  be  respondido  ol 

Lo  qme  sé  *  k 

Déjanr '-  ^" 

Que  si 

De  aquel  reRresM  callente 


jane  ir  donde  gulslere : 
la  si  en  el  pasada  brindis 


Me  bwe  mona ,  no  por  eso 
Será  justo  qne  sospeches 
Que  Mceslto  de  maza. 

{DtHin.) 
¡ViTBArmindal 

oraos.  {Denbv.) 
¡MlUlene 
ViTa! 

BOUMao. 
Ta ,  dlndose  Tlsta , 
Entrambos  campos  se  mncTen : 
Por  eso  DO  te  respondo; 
Que  00  es  justo  que  me  echen 
Henos  en  mi  puesto :  pero 
lo  TolTeré  i  responderle.        (Vote.) 


iNo  basta  ser  preguntante 
Sino  también  respondirnteT 
:Cómo  huiré  del ,  cuando  es  filena 
Que  en  esta  tierra  roe  qnede 
A  TiTtr,  por  el  seguro 
De  que  eo  ella  mi  amo  no  eolreT 
Y  pues  la  Tlda  es  alhaja 
Qne  no  sé  halla  si  se  pierde , 
En  lo  espesa  destas  ramas 
He  escondo.  (Ap.  En  ellas  haj  gente. 
Otros  gallinas  serio: 
Con  que  entra  aquí  lindamente 
Lo  de  <  calíate  j  callemos  >.) 
(A  LemUo  n  Pótiúoro,  que  etlá» 
aeeñdUoi.) 
SeEorea  soldados,  ai  esle 
Es  cuartel  de  la  salud , 
Admitan  Taeitru  mercedes 


Un  achacoso ,  qne  trae 
Todo  et  miedo  competonte 
Para... 

Salen  LEONIDO  t  POLIDORO. 

■enuN.  {Ap.) 

Has  iqué  es  lo  que  mirot 

j  Qué  veo!  Herlin  es  este.    ' 
l'ucs  tc6mo,traidort... 
MERLO.  (Ap.) 

A  esto. 

Cuando  han  errado  ia  suerte , 
Caérseles  la  casa  i  cuestas 
Llamar  los  fulleros  suelen. 

LBONUK). 

¿Delante  de  mtf 

roLiaoao. 
Sefior , 
UIra  que... 

jTú  me  detienes? 
rouDsao. 
SI;  qnehlioélcomoqnienes, 
Y  tkas  de  bacer  como  quien  eres 
Tú  en  no  rengarle  en  nn  hombre 
Tan  Til. 

LEONUH). 

jEs  mejor  que  quede 
VÍto  ,  a  qoe  pueda  decir 
Quién  BOJ  otra  y«T 

Detente, 
PolIdoro,m¡éDlr3B  jo 
HuTCndo,  me  amparo  dése 
"    ner  tercio. 

LConiDo. 

Suelta,  digo; 

Etengo  de  darte  muerte; 
nadie  mejor  que  el  muerto 
iU  nn  secreto. 

I  Valedmc , 
«I 

ADOLFO.  (DetOre.) 


SiOeit  UN  SARGENT0 1 

linCEHTO. 


Eso,  scor  Sargento, 
Dígalo  i  quien  no  se  tiene. 
{Sale  Adolfo.) 


Que  ese  soldado 
Desnuda  ta  espada  viene 
Tras  esotro. 

iQné  cspernls? 
¡Desnuda  taespadu  i-ii  fri>n<o 
De  banderas .  j  mas  cu.iiido 
Arnu  se  toca !  Preiidedle , 
Llevadle  al  cuerpo  de  guardl.i , 
Donde  ;o  liare  que  esmrmici.ia 
A  tos  demás  su  castipo. 

LCONIDO.  (Ap.) 

¡Tríale  hado' 

pOLinono  (.íp.) 
¡DcídicUafocrtc: 
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Sefior.jro...  ai...  cuando... 

Nadi 

Dtgalt :  lea  lo  que  hiere , 

No  lo  he  de  uber  de  tos  ; 

Oae  en  boca  del  delincuente 

Siempre  vire  HipechoM 

La  ter'dad.— Vos ,  que  prndenta 

(Á  Mírm.) 

No  babel»  lacado  b  capada, 

Vieodo  ti  peligro  que  lieae 

El  sacarla  aqnl,  decidme 

ipné  oeaiion  es  la  que  mnete 

Contn  Toa  eae  soldado , 

Y  qulÍD  esT 

iKOtmw.  (Ap.) 
Cierta  es  mf  nnerte; 

One  ea  foena  en  dedr  quién  aoj 

Que  te  aaegnre  ;  i«  Tengne. 

Xk  soldado... 

0^,  ignarda. 
Antes  qae  |iroi)aas.  7No  erec 
Tú  el  criado  de  LeouldoT 


He  trae  en  trabaos  sienipre. 

LtoKino.  (Ap.  ú  PoUion.) 
El  lin  duda  se  dedan. 


CoD  jnita  raioQ  lo  temes. 

Ese  soldado ,  que  to 
Ni  le  conoKO  ni  i  verle 
Llegué  otra  vez  en  mi  vida , 
Sobre  Jnigir  una  BoeTle 
Ho;  en  el  cuerpo  de  gnardia , 
CoD  licencia  de  qoien  pierde 
Utio  qne  la  habla  juigado 
Huj  apasionadamente 
Por  no  perder  el  barata 
Del  que  ganaba.  Impaciente 
Dije  :  iQaicn  de  mi  pensare 
Tal,  MÍ...1V  sin  llegar  al  íHtt 
De  la  raion,  m  interpuso 
Ed  medio  toda  la  gente. 
Tocúse  al  arma  :  con  que 
Vinieu Jo  i  mi  puesta. ,  en  ese 
Bosque  conira  mi  la  espada 
■Suco ;  aue  sm  dada  debe 
De  ser  bisoño ,  pues  no 
Sabe  militares  I  ejes. 
No  quise  sacar  la  mía . 

Y  mas  al  ver  detenerle 
Esotro  soldado ,  i  quien 
Tampoco  conoico.  £ste 
Es  todo  el  caso.  Supuesta 
Oue  no  baj  herida  ni  mucrle , 
Te  suplico  ([Ui]  si  algo 
Conligo.  señor,  mprece 
Qnjen  obedeciendo  i  Armiiida 
La  dice  cnanto  ella  quiere , 

Y  dijera  mas  si  mas 
Supiera ,  que  do  le  lleTen 
Preso ;  qne  para  seguro 

De  que  aquí  nada  hay  pendiente , 

Delante  de  ti  la  mano 

Doy  de  ser  su  criado  siempre. 

VoWedle  la  espada.— Y  vos 
A  él ,  soldado ,  agradecedle 
Que  para  daros  la  vida , 
.   Sel  vicios  de  Armlnda  alegue. 


Liipláausonajmll  ti____, 
Y  i  él  por  el  ruego  le  dov 
Los  braios ;  j  creed  qne  intento 


Blis 


ode*( 


Qne  jallacaballerta 

Se  ba  dado  Arden  de  qne  empiece 

A  trabar  la  escaramusa. 

Y  pues  manda  que  gobierns 

Yo  este  derecho  costado , 

Cuartel  donde  Arminda  tiene 

Sn  corte ,  i  darles  calor 

Vaja  iTanundo  la  gente. 

(Yuue  Aialfo  f  íot loUaim.) 
TODOS.  IDentra.) 
¡  Arma ,  arma ! 

( roen  eaJM.) 


Ya  que  solos 
Quedamos ,  ipodré  atreverme 
A  pensar  que  lo  aue  dije 
Con  lo  que  be  callado  ar~' 


Llega ,  Herlin ,  á  mis  braioa. 
Yllos  D 


OTMM.  (Dentn.) 
¡  VivaArmfndat 

HITILENE.iteiiIra. 

Ud  caballo ,  j  nadie  entre 
Antes  que  jo  en  la  batalla , 
Porque  Armlnda  conocerme 
PDcda. 

ARIUNDA,  4«n(n» ,  d  otro  jMftf. 

Un  caballo  me  dad , . 
V  nadie  llegue  á  ponerse 
Delante,  porque  coiMMca 
HidlTlsaliitilene. 

T0M9.(D«iiíra.) 
¡Arma,  arma  I  ¡Guerra,  guerra! 


Entrándose  tjnosTolros,  eo  esta 
confusión  se  descubríii  encima  del 
monte.HEGEElAen  una  tan  horrorosa 
liidra ,  que  con  raun  se  la  iiiigaba 
mensajeradeldaño.i  que  incitaba  al 
Etna ;  y  dando  direrentes  tornos  con 
extraño  artiGcio  por  él,  después. de 
luiber  diclio  estos  versos, ,. 


Antes  que  bs  dos 
V  castigada  TrinacrU, 
Ni  la  una  nt  la  otra  reine, 


Reventú  el  relean  con  estrnendo  ton 
terrible ,  qne  lu  admiración  que  li 
Btendla,  perdonan  tanto  primor  alo 
fingido,  por  no  verse  con  tanto  sn^ 
loen  lo  imitado.  Abrid  sus  senos  el 
monte  desencajando  todas  las  peñas 
dequesecompunia,  yconira impe- 
tuosa las  arrojo  por  el  teatro,  dejando 
descubiertas  sus  ardientes  entrañas, 
llenes  de  Fuego  natural ;  y  aunque  li 
mágiiinadel  monte  se  desliíso,  nc.ic 
desliizoni  el  sastonilaadmiracion, 
porque  ijnedaron  sus  quebrados  se- 
nos arregando  llamas ;  y  las  piedru 
que  reparlian  por  el  teatro  estaban 
tanencandidu.qiie  enctda  nnt  se 
podía  temer  un  nnevo  Etna.  Fné  nn 
pensamiento  admirablemente  ejecu- 
tado,porqueel  horror  del  ruido,  lo 
continuado  del  fuego  y  las  ruinas  áú 
monte  junto  en  nu  instante,  fué  un 
lodo  de  manvillas,  que  sola  cada  una 
de  sus  paitM  baitúia  para  la  admin- 
cioh. 

vnos.  iDenlTii.) 
jGieioB,  hvor! 

onos,  (DíXro.) 
¡Piedad,  délos! 

FOLmOBO. 

i  Qué  nuevo  escíndalo  es  esief 


De  su  derretido  alafre, 
Y  de  sus  llamas  ardientes 
El  fiero  embrión ,  la  tierra 
Inundan  j  el  aire  encienden. 

roLiMao. 
Ambos  campos  se  rcllraD. 

iQué  mocho,  ú  baj  quien  los  vencaf 

■ituihe.  [DenlT*.) 
Soldados ,  al  mar ;  qne  bien 
Habri  menester  valerse 
De  tanta  agua  tanto  fuego. 

uauíiDi.  (Dentra.) 
Al  m^Dle,  soldados;  quede 
Suspensa  b  lid  en  tanto 
Qne  el  cielo  sus  Iras  temple. 

ACMEUO.  (DeiUtv.) 
¡ObjustosluiciosdeDios! 
Sin  úuda ,  pues  no  constenl* 
Que  litigue  b  Injnaticia , 
Que  por  la  inocencb  vuelve. 

DMOS.  [Denln.) 
I  Al  monte  1 

omos.  {Deatro.) 
¡Al  mar! 


V Dónde  Iré  70  que  no  lleve 
rasBlntebadosTEImar 
Coa  sns  tormentas  me  ofende . 
El  Ctocaso  COR  sus  magia* 
He  aMge ,  con  sus  crueles 
Diluvios  el  aire ,  y  ahora 
El  niego  con  sos  ardientes 


TODOS.  (Dentro.) 
¡Socorra,  piedad  1 
i9,;zecDyC00¿ílc 
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Jii«  ■!  ilre  es  faena  que  Toelen , 
Sobre  aquel  Teeiao  bosque 
DünTios  de  ehUpu  llueieo. 

MI  hD^endo  salen  euDtM 
Le  (oneroD  por  albergue. 
ÍYmpMondotoUadttdé  mu  partí 
ÚHra.) 
AMmoA.  (Detín.) 
lArinfellcedenl! 

TOK».  {Omtn.) 
El  OMHite  en  qae  el  faege  prende. 
El  cuartel  de  Ármioda  ea. 

uoLR>  T  rLouKTt.  (Omfrv.) 
I  SoldKdot ,  i  socorrerle ! 

UOMMI. 

iODéeilooueeicticbaT  lElcoartel 

DeAimindatPaesiquébajqneetpe- 

freT 

Pierda  en  in  txfdt  mU  vidas.    ( Vate.) 


Sale  FLORANTE. 


5ste  ADOLFO. 


Pero  cono  alentéis  tos  , 

;  Qni  imporla  que  jo  do  alienter 

noauTE. 

¡Oaé  es  lo  que  miro!  , 

ADOLro. 

iQaéieo; 

LOStX». 

Señor*,  iqní  estrago  es estet 

Nada.  Cuidad  deie  borsbre, 
A  quien  mi  rlda  se  debe. 

¡ Fells  quien  Ul  dicha  goia! 

WOLM.  (Ap.) 
I  Infellce  qolen  la  pierde ! 
ruiuHTE.  {Ap.) 
¡Y  felice  éiarelke 
Quien  lo  que  ba  de  estimar  siente! 

En  el  asombroque  trujo. el  volcan , 

5  el  inceadioque  causA  en  las  liendaü 
eArmiiida,  y  el  socorro  deLeonido, 
se  acabó  la  segunda  jornada  igual- 
metiteáta(>riiuen. 


BAILE  DE  LAS  FLORES,  DE  ALONSO  DE  OLMEDO. 


MM  CDATM. 

£a  ¡a  MMpoaa  de  Ftora, 
Hog  «"  taiaüa  campal, 
üetavaridat  la*  (tare* 
Ai  aire  mu  hoja*  dan. 
CaefroávhiUi  fomealait 
Sobrt  mtUn  Portee  ma», 
He  la  Ataeeaa  p  la  Boia 
Opuetíf  la  mtje*tiul. 
Y  mándate  planear 
Que  tme  y  otra  prelenie» 
tt  regio  toUe 
Ve  Mrü,  porgue  d  iutiei& 
UeguedetadM.   . 

5al«LAR0SA. 


A  mi  por  Rosa  me  toca 
Sola  en  la*  flores  reinar. 
Pues  desde  mi  primer  cana 
Visto  b  púrpura  Real. 

Sote  LA  AZUCENA. 


T  i  mi ,  que  scj  la  Azucena , 
El  reino  me  ba  de  tocar. 
Pues  ni  blancura  acredita 
Mas  impla  la  calidad. 

Eso  dlr&n  mis  baxaHas. 

Eso  mis  triunfos  dirio. 

■OSA. 

Pues  al  artta  toca. 


Teñid, 

LUMH. 

Y  lodos 
Al  campo  haced  tribunal 
Donde  dispaten  las  armas 
tu  bagante  autoridad. 
lYuellai.) 
tms  nos. 
Ya$ltirwmilodtt, 
Porque  te  junten , 
De  preioaet  iat  voeei 
QMe  lo  dipHlsaen. 

Sale  EL  NARCISO. 

RAICIEO. 

Yo,  el  Narciso,  i  la  Azucena 
La  sirvo  de  general , 
Aunque  al  esguazar  cristales 
Logre  otra  ftlalidad. 

SaU  EL  CLAVEL. 


Yo ,  el  Clavel ,  rijo  las  tremas 

De  la  Rosa ,  au  galán... 

(Canta.)  DeíOe  un  fortín  de  etmeraldaí 

Que  corone  de  corii. 


El  CloMl  t  la  Rom 


ROSOORA. 

De  la  Atwceu  onecemos 
Seguir  la  pardalldad , 
Armados  de  pool*  en  blanco 
JaimiD ,  Hosqnelt ;  Aküt. 


Soten  viaiAs  iiufolas. 
SHA  AUPÓLA.  (Coala.) 
Rojo  el  vulgo  de  Amepolat 
Sigue  en  Inmuilo  marcial 
A  la  Rota,  queteUeva 
Todo  ti  i^lautú  tmlgar. 

AiDCENA.  (Canta.) 
El  Jatmia  y  Amapola 
No  tírvea  flaot ; 
Que  il  te  arrima,  y  ella  echa 
Por  etot  Iriffoi. 

5aleLACLAVELUN.V 
cuVEiuNA.  (Caifa,) 
Eulre  Reta  y  Atuceao 
La  Clavelliiia  neutral, 
Auuguenat  ditciplinodii , 
No  te  atreve  á  declarar. 
De  ¡01  doi  i  ua  tiempo  teg 
Porienta  con  igualdad, 
Puet  tu  etUrpe  roia  g  Nanea 
Sangre  g  limpieto  me  éon. 
SOSA.  {Cauta.) 
Entre  mear  g  Mane» 
La  Clateüina  . 
¡gualdadet  diteurre, 
retid  indecita. 

Sale  EL  TULIPÁN. 

TOLffAN. 

En  uno  j  en  otro  campo 
Con  ODO  jotro  disfraz. 
He  cauíeio ,  espía  doble , 
EKlranJrro  tulipán. 
Como  su  colarme  visto. 
Aunque  soj  do  allende  el  mar. 
Cada  candiilo  i  que  asisto 
He  tiene  por  natural. 

utKEliA.  {Cania.) 
El  ver  flor  con  entela» 
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¡•arjut  en  muOiat  eampañat 
Han  etlat  lUtrei. 

TDUMK.  (X  la  ClaveUiím.) 
jQoí  baj,  seüon  flor  mestiuT 


COMEDIAS  DE  DOM  PEDRO  CALDERÓN  D 


jQuébij'illUnoTiQnéledanT 
¡Yo  Tíllanol 


Una  cebolla 
Fué  ta  vientre  original : 
Con  qae  por  este  principio 
Y  el  Bn  de  m  nombre,  ja 
Tecanbn  como  al  villano, 
(La  cebolla  coo  el  pao.» 

¡Pnee  lii  bablas ,  disciplinada. 
Tú ,  de  cuanlas  son  lu  igual , 
Cajas  ronchas  te  bacen  rayas 
Como  carta  de  marear  I 


:  Tu  coomlgo ,  papagayo 
be  las  Sores ,  tan  domI  , 
Oue  el  idioma  de  oloroso 
So  le  bas  sabido  jamas '. 

:T6  conmigo ,  que  pareces 
Pared  de  nai  Tersidad 
A  quien  vtdores  de  almagre 
RosangToataronla  bil 

CLAVELLINA. 

Vete  i  mudar  de  colores, 
Camaleou. 

TDLIPAK. 

Garlba; 
De  las  Dores ,  que  no  sfHes 
De  la  Rosa  i  ta  beldad , 
De  la  Aiucena  al  candor, 
Uezcla  de  grana  ;  cambra;.,. 

CLAVELLPtA. 

Déjame  aqol ,  advenedlao. 
Va  te  dejo ,  tal  j  cnai. 
Frionazo... 


Entremetida... 

CLATELLIEU. 

Bobo  hermoso. 

1DUPAN. 

DesiRDal. 
[Canta.)  Tu»  remitaieime  dicen 
Que  te  iapreeU. 

CLAVE  LUSA.  {Collta.) 

De  flor  mi  ím  colore»; 
llat  no  lo  Imelei. 

TUUFAn,  (Ap.) 
El  nombre  deiloi  doi  campo* 
Si ,  para  taHr  y  entrar, 
Y  qué  ei  lo  que  ñQniflca    - 
El  calor  de  cada  cual. 
Vetíiáo  de  rojo  bu¡co 
Lañen. 

AiAroLA.  (Cantando.) 
¿Quiin  viene  allá? 

TULIPAH. 

Ainisot. 

¿Qui  amigatr 

TULirAK. 

Buen*». 


Eittrad. 

iQué  sabes  de  la  AiuceaaT 

Tan  desvanecida  está. 
Que  da  dolor  de  cabeu 
Solo  de  olería  no  mas. 


Que  nuque  d«  nácar 
Dobles  tus  hileras  pi, 
Sa  de  formar  de  tus  bolas 
Claco  mangas  de  cristal. 


g  on  próvido  mananlial. 

Pnea  alerta,;  toda  flor 
8e  deahoje  en  vigilar 
HaaU  que  el  último  irance 
Acredite  mi  deidad. 

TUt-n-Ai..  [Ap.) 
Á^i  Ni  uy  de  provecho : 
De  blanco  me  he  de  mudar, 
¥  al  campo  de  la  Awcena 
llearr^. 

MOSQDCTA. 

fQuiin  viene  alldt 
Amigot. 

■OSODETA. 

Que  no  hay  amigot. 
Diga  el  nombre. 

TOLITAIt. 

Catíidad. 

aOiODETA. 

Entre,  puM. 

TDLIPAK.  {Ap.) 

Para  el  engate 
Puerta  cenada  no  hof. 
AiDceiu. 
DelaHosa,  di,  ¿qué sabes r 

TCLIPAK. 

VergOeo»  es  verla... 

Habla  ja. 

■AH. 

Tan  lasgrlenla ,  que  la  In 
puede  disimnlai. 

AIDCEM. 

iQaédice! 

Q 
Tus  huestes  ha  di 
Aunque  pongas,  Azucena , 
blaDcaE  banderas  de  pax. 

AIDCEIU. 

¿Hace  minas? 


Toca. 

Parciales ,  llegad. 

Vmld,  pardales. 

US  nos. 
Y  todos    - 
Al  campo  haced  trlbnnal , 
Donde  disputen  las  arnus 
Mi  fragante  autoridad. 

■    TULTPAN.  CAP.) 

Piiet  la  batalla  le  traba. 
Yo  me  quiera  retirar, 
YitlUndeme  de  amarÜio , 
Color  que  el  miedo  me  da. 

¡Alarma,  alarma!  Acuda 
Cada  une  d  n  lugar, 
Ydelairealimpulio, 
iloñindote  á  eempai. 
La  eMcaramuM  trabe» 
El  mar/U  g  el  coral. 

(fiailanlatfloree.) 
los  CUATRO  uiisicos. 
Rq/M  V  blaneae  etcuadrae 
Se  emitan  á  de$liitar. 
Can  eUetáon  detconforme . 
Y  eo»  ardimiento  igu^. 
Ya  $e  metelón,  ya  te  tejen,  ■ 
Llegándou  á  ¿quivocar 
5Í  te  encanece  la  grana , 
O  u  emangrienta  el  ertttal. 
Vna  embiile ,  otra  repara , 
Sin  taber  eual  vence  mat, 
O  ¡a  vioUncia  de  herir, 
O  el  ardid  de  reparar. 
Fatigadet  del  eembale 
£1  blanco  g  rojo  boreal. 
Sin  que  el  uno  a¡  otro  ceda. 
La  «ofht  loipone  en  pax. 

CLAVELUHA. 

Ctee  ta  etcaramuia, 
Yánueitroi  reyet 
Hagan  Juniat  lat  floreí 


Y  tejiendo  maticei 
De  floree  varia*,. 
A  lue  tiene*  ofrexan 
Una  guirnalda. 


JORNADA  TERCERA. 


Hiiose  el  saínete  <,  jpor  no  tres- 
asar  tan  luego  desde  los  borroresdel 
Jtna  á  las  delicia  con  que  aguardaba 
eljardin,  empozó  la  tercera  jomada 
con  el  teatro  de  bosque.  Tocaron  clii- 
rimlasyBtabalillos,  y  salió  HEALIN 
j  EL  SOLDADO ,  cantaiMo  la  lúBiu. 
■ósic».  (Dentro.) 


En  hora  diehoia  venga. 
<  Es  baile estaliil«nu4io,c«aailM Si 


,yGoo¿ílc 


HAM  Y  l{imA  DE  LEONIDO  T  DE  HARFISA. 


Átraverme  i  preguntarle 
¿Qoé  Dovedide»  toa  ectas? 


iÑo  estaba  toda  Trinat^ 
Con  >naratode  guerra 
Para  darse  la  batalla 


En  mlKtar  urden  puesta? 

ÍNo  reventó  el  Uod gíbelo 
ocasioD  que  les  fué  fuena , 
Dejando  una  lid  por  otra , 
Retirarse  en  so  aetsusa , 
A  sa  armada  Hllllene. 
Yaue^raArmindailasGlvaT 
Socorridas  deLincendío , 
Va»  en  asna  y  otra  en  tierra , 
(No  quedo  para  otro  dia 
La  tal  batalla  suspensa? 
iPaüs cómo  impensadamente. 
En  vei  de  Tolver  ü  ella , 


Como  corriendo  la  voa 
De  tanto  eacindalo  mientras 
tina  j  otra  reparaban 
Las  raioat  de  b  flolenda, 
Llegó  a  Chipre  la  noUcia. 
Donde  boj  Casimiro  reina, 
Tío  de  las  dos ;  j  tiendo 
Cninto  militan  opuestas 
Su  sangre  contra  so  sangre, 

V  contra  entrambas  el  Etna ; 

V  qoe  es  preciso  que  a  un  tiempo , 
Aun  mas  que  le  alesre,  sienta 

El  dolor  de  la  lencida , 
El  gozo  de  la  que  lenia ; 
A  ser  arbitro  entre  entrambas , 
Piando  de  su  prudencia , 
Su  autoridad  y  bus  canas. 
Conseguir  el  componerlas. 
Venir  á  Trlnacria  quiso. 

V  aunque  se  dijo  que  era 
So  intento  en  secreto ,  cono 
Esto  de  reales  ausencias. 
Por  secretas  que  sean ,  son 
Públicamente  secretas , 
Llegó  iotes  que  la  p«rsoiw 
La  Toi: }  sabiesda  que  enin 
Boj  en  palacio,  esu  Arminda 
A  recibirla  i  sns  puertas. 
Con  qne  perstiadido  et  pueblo 
A  que  su  Tenida  sea 

El  arco  de  la  pai,  tanto 
En  su  Tenida  se  alegra , 
Que  todo  et  aclamadoDes, 
Galas,  músicas  j  Hestas. 
T  pues  en  táraalnos  jo 
Le  he  raspoDdido,  jt  es  deuda 
El  qoe  t  lo  qne  le  preguito , 
Dé  en  términos  I*  respuesta. 
1  Dónde  so  amo  le  parece 
Que  estarí  i  estas  horasf 

Esa 

Es  pregnnla  intolerable, 

8ae  DO  obU«a:  j  mas  con  esU 
culón ,  cnando  el  concurso 
Siguiéndole ,  hasu  las  poeriat 
Llega  del  Jardín ,  porqué 
No  sepa  nadie  que  llega , 
Por  mas  qne  lo  sepan  todos. 

MLUDO. 

No  es  por  eso,  pues  abiertas 
Estki ,  7  entran  cuantos  Tienen 
'  Tras  él. 

Pnes  si  todos  entran, 
Entramos  también  nosotros. 
Dando  por  aquí  la  Tuelta. 


Enlrironse  los  dos,  7  se  mudó  el 
teatro,  representando  todo,  desde  su 
primero  hasta  m  último  término,  un 
jardín,  donde  parece  que  ennó  la 
nataraleía  tíidos  em  primores ,  BÍd 
que  en  ellos  tuviese  niérilo  el  arte. 
Los  p  ri  me  ros  b  sstido  res  e  ra  n ,  ñand  a 
1  entrada,  das  pedestales  de  bronce 
n  que  estaban  colocados  dos  caba- 
..os,  qne  mantenían  dos  fisuras  mu- 
clio  mayores  que  el  natural,  todo  de 
Ib  prupría  materia.  Habla  abajo  ba- 
laustres qne  f^uarnecian  las  entre- 
calles,  y  encima  balcones  vol^oe 
llenos  de  macetas  de  Dores. 
Turnaba  el  medio  del  teatro  una 
orieta,  qtie  correspondía  á  otra  qne 
liabin  en  el  último  Toro,  adornada  de 
ruentesqueenviabanloslíquidos  rén- 
dales de  sus  perlas  por  tributo  da 
aquella  esfera  que  gobernaliaii  los 
abriles. 
Toda  la  fábrica  del  jardin  ei«  de  sr- 

auitectuní,  en  columnas  revestidas 
eQores,  lieclios  los  arcos  del  propio 
adorno,  tejiendo  entre  ellos  oaranj os 
ycipreses,  desuertequenoaeeraba- 
nuaba  la  arquitectura'  con  el  follaje. 

El  suelo  estaba  poblado  de  cuadros 
en  que  se  imitaba  en  varios  dibujos 
lodo  cuanto  se  podía  hallar  en  los  jar-<' 
diñes  que  mas  hubiese  cultivado  el 
tiempo}  el  estudio. 

E^el Toro  había  otro  caballo  consH 
figura  encima,  <|ue  respecto  del  punto 
de  la  pcrs{>ecliTR  en  que  se  miraba, 
tenia  la  prapría  majestad  qne  tos  dos 
primeros. 

Estaba  todo  el  teatro  con  inimitable 
hermosura;  ypara que liiTiesen tan- 
tos matices  mas  variedad  de  la  que  les 
..ifundieron  los  colores,  dispuso  el 
artíGce  un  pavón  que  anduvo  pasean- 
do sus  cuadrosygalanteandosus  flores 
con  la  pompa  vistosa  de  su:  " 
T  extendiendo  su  variado  manto  con 
los  lucientes  ojosde  quesee 
Registraba  la  liermo^Ki  esfera  M  sus 

5 ensiles,  hasta  que  porUenarelaire 
e  los  esplendores  que  gozaba  la  ticr- 
■a,  giró  el  vuelo  cruzando  el  teatro  : 
circunstancia  que  duleiliicon  parti- 
cularidad sobre  las  muchas  que  tuvo 
esui  mutación.  Salieron  i.asdui*s  de 
ARMINDA,  t  ella  detras  en  medio  de 
ADOLFO  t  FLORAiSTE ,  y  por  otra 
parte ACOKPAÜAHiENTo,  ydelna CA- 
SIMIRO, viejo  venerable. 

De  lai  palaelot  4e  Yiutu,  etc. 
{SuetUM  chirmia*.) 

Vuestra  Majestad ,  sefior. 
Una  j  mocbas  veces  sea 
Bien  venido  t  este  sil  reino , 
Donde  como  yo  merezca 
BeursnmaiM,sert 
DoUar  U  didia  priaera 
De  vc^rle  con  la  segunda 
De  verme  i  sos  plantas  puesta. 


Los  brazos,  beraasa  Armioda, 

Muda  retórica  «ean ; 
I  e  en  la  admiración  mas  die« 
silencio  que  la  lengua. 

Vuestra  Uajestad  perdone , 
Señor,  y  déme  licencia , 
I  Va  qne  los  lulos  el  traje 
De  la  campafia  dispensan) 
Para  qne  00  en  el  esirecno 
Retiro  de  mis  triste las 
Entre  tropezando  en  sombras, 
A  une  le  reciba  en  esta 
Galería  del  jartHn, 
En  tanto  que  se  prevooga 
" '  cuarto  que  ha  de  hospedarle  | 
e  como  uii  suerte  adversa 
iguna  dldha  esperaba , 
No  podo  prevenir  eala , 
En  que  vuestra  Majestad 
baya  de  suplir  es  fuerza 

miedos  de  no  esperarla 

'Cnlpas  de  no  merecerla. 
{sumante.) 


Como  yo,  dlTlna  Afminda, 
Con  la  salud  qne  desea 
Hi  amor  os  halle ,  no  tengo 
Que  desear  mas  conTeolencla, 
Pnes  00  vengo  por  la  mía 
Tanto  como  por  la  vuestra 

V  de  Mitilene ;  qné 
~Io  quiero  deata  Qnera 

laceróse  TOS  deudora, 
Jl  dia  qne  entre  vos  y  ella 
Salo  el  número  os  diatinsoe  -. 

I  de  qne  pan  hacerU , 

illma  de  Trlnacria 
Basura ,  y  mas  cuando  llega 
La  imaginación  i  haber 
Recbo  aprensión  en  la  idea 
De  qne  abrirse  el  Hongibelo 
En  ocasión  tan  violen U 
Como  al  darse  la  batalla, 
No  fué  acato,  pues  es  cierU    ' 
Cosa  que  nada  hay  acaso 
En  qnien  todo  es  providencia, 
'luizá  es  castigo  de  que 
Jonde  hay  leyes  qne  gtrtilernaB , 
Del  iHbnnal  de  justicia 
Se  apele  para  el  de  guerra. 
Monstruo  qne  de  humana  aaigre 
Hldr^ico  se  alimenta : 
Yasl  mi  piedad... 

Segunda 
Vez,  seftor,  suplico  a  vuestra 
Majestad  qne  i  mi  atención 
La  dé  sesunda  licencia 
Para  pemrle  que  antes 

?ne  loqne  en  otra  materia, 
rate  la  de  su  descanso 

Y  salud.— Vuestras  Alteas 
Acompahen  i  mi  tio 

A  su  cuarto. 

Sin  que  sepa 
A  qnién  con  tanto  decoro 
Lo  encargáis,  dudar  es  fUerM 
Su  obsequio  y  mi  estimación. 


,yGoo¿5lc 


coitrous  DB  Mm  »DH0  (ULOEBONPE  U  BUICA. 


LORBI 


A  Tueitfoa  pléi  es  la  onesirt. 

Uegad,  Ikgid  i  mis  bnioi. 

HalUndoM  en  la  tragedla 
De  mi  bermaDO ,  basta  Tengarls 
No  ban  querido  hacer  ausf  oda ; 
V  habiendo  en  este  Intermedio 
Tomado  la  armada  tierra. 
Una  Tez  aquí ,  han  querido 
Militar  ea  mi  derensa. 
cuscMiaO- 
Con  tales  loldadoi ,  do 
Admiro  que  tan  lerera 
La  plátiq*  divlrtaii , 
Qne  mira  i  la  eooTenteseta 
De  una  eomun  pu. 

No  es 


No  conmigo  ¡  que  ei  ella 
Viene  i  echarme  de  mi  casa , 
Fortoso  es  qne  B»defiendi. 
A  ella  reducid , ;  en  uoto 
Id ,  aefior,  donde  ot  espera 
Rumilde esfera,  que  tos 
Haríis  soberaiu  teten ; 

Sue  sois  sol ,  j  el  sol  no  mide 
ístaadas :  con  la  los  meuB* 
Qne  lo  sublime  itnmioa , 
iluminar  no  desdeña 
Lo  no  sublime ;  aue  ¡(pules 
Participan  su  belleu 
La  torre  que  Ja  catiafla , 

Y  la  cumbre  que  la  teln. 

CAnmao. 
Por  obedeceros ,  mas 
Que  por  descansar,  acepta 
El  partido  de  dejaros 
El  de  DO  Teros  tan  bella. 
;0u¿  ligtima  hablen  sido 
Que  el  Tue^o ,  de  envidia  boblera, 
Porqne  luciera  su  lumbre, 
Logrado  apagar  la  vuestra  I 

*wau>k. 
lecomo 

..  j,no  habia  el  fuego 

Coosegaido  el  que  le  encteadan, 
A  todas  partea  sitiada , 
Del  foego  j  del  homo  «lega , 
Siu  buscar  leDda  al  entrar 

Y  al  aalir  hallando  senda, 
A  un  soldad»  de  fortuna 
Debi  la  vida. 


Fonnaa  de  ese  soldado ! 

rLORAnrE.  (Ap.) 
Harto  i  mis  ansias  le  cuesta 
El  DO  haberlo  sido  j6. 

IVOLFO.  {Áp.) 

Poco  le  debi  k  mi  peua. 
Pues  no  rae  quitó  la  vida 
La  envidia  de  que  otro  fuera. 

t Adonde ,  Principes ,  vais  T 

Abouro. 
SirviéndSs  hasta  It  puerta 
Delcnuio. 


Esto  Arminda  nos  ordena, 
Y  A  fuer  ile  soldados  sujos 
Estar  al  6rdeo  es  tnem. 


habla  di 
—  estas  canas  j  eq  esta 
Edad ,  cuando  de  Triuacria 
Salí  en  JúTen  edad  tierna' 
Con  esperania  de  que 
Habla  de  cobrar  la  prenda 
Que  en  ella  ¡a;  dolor  1  quedaba? 


Mejor, 
Sitabl 


Esono.qnediof. 


seSor,  lodyer 


I  Oh  Til 

Bleo  dijo  el  que  dijo  que  eras 
Alhaja  de  desdichados, 
Poes  coadicioDal  potencia. 
Lo  que  has  de  acordar  olvidas , 
Lo  qne  has  de  olTidar  acuerdas. 
"Míe  Cañmifú,  Florante,  Aurelio, 
Áielfa  s  acompeñamiealo.) 

.-  hace  bieD  el  qoe  Antes  que 

Le  despejen  se  despeja , 

Salgamos  de  aqal.  (.Vate.) 

aOLDADO. 

Salgamos. 
Llama  i  ese  soldado ,  Alfreda. 


iQai  baj  de  aquella  díligenclaí 

SOLBADO. 

Kada ,  eehora ;  que  ese  hombre 
Ea  loco  :  ni  da  respuesta, 
Ni  ea  Quanto  discurre  ni  habla 
Razón  con  raion  concuerda. 

Pues  dejadle  paia  loco, 
No  prosigáis  mas  en  ella ; 
Qae  perdidas  otras ,  nada 
Imporla  que  esa  se  pierda. 


Retiraos  todas ,  dejadme 
Sola. 

B*M  %'  (Ap.  d  Cira.) 


Si  te  he  dicho ,  Alfreda ,  ;a 
(íue  contigo  no  se  entienda 
Lo  que  con  todas ,  i  por  qué 
A  acompañarme  no  que  das  T 

Porque  me  lo  mtndes  tA ; 
Oue  del  carifio  las  muestras , 
Pur  Ter  si  en  ti  el  repetirlas 
El  maBa ,  en  mi  es  iw  saberias. 
{Yante  itdailatitÉui,  •  qteia  AÉfreia 
enArmiñi».) 


Pues  sabe  (lógrala  mafta/ 
Oue  nunca  con  raajor  pena 
Hube  menester  A  quien 
Ckintíndoli ,  la  dlTlerta. 
Pensarla  qne  la  venida 
De  mi  lio,  y  qae  pretenda 
Nuestra  pai,  en  que  es  preciso 

goe  algo  en  mi  derecho  pierda, 
■  la  causa :  pnea  no ;  que  esto 
V  qne  hasta  ahora  no  sepa 

gien  que  he  mandado  le  asistan 
)mo  a  mi  persona  mesraa) 
Si  vive  6  no  aquel  soldado 
A  quien  debí  la  Qneía 
De  haberme  dado  la  vida , 
No  son  cosas  que  me  cuestan 
Mal  de  un  cuidado ,  que  no 
Pasa  de  cuidado  t  pena. 
Lo  que  de  pena  j  cuidado 
Pasa  i  ira ,  i  rabia ,  á  impaciencia 
Es  que  no  me  basten  medios , 
Trazas ,  intnstrias ,  ciatehí 
Para  saber  de  aqnel  fiero 
Léonido ;  j  maa  ho;  que  fMra 
Especie  da  baldón  que 
Hitilene  j  mi  ti»  Heran 
'^--'  siendo  sangre  de  todos  I 


n,iniec 
Mj  fiera 


Parten 

Yenotí . 

A  todas  horas  molesta. 

Me  han  poesio  en  el  penssmleMO 

una  imaginada  empresa 

Con  que  le  mate  en  la  honra, 

Yi  que  en  la  Tida  no  pueda. 

jEn  la  honra? 


DesU: 
Yo  tengo  comprometida 

S Monoico  qne  fué  imiirudeoda 
e  arrebatado  furor) 
MI  mano  i  quien,  como  sea 
De  real  generosa  sangre , 
Vivo  6  muerto  me  le  ofreica. 

Y  para  desempellarme 

De  cumplir  esia  promesa , 

y  no  dejar  de  cumplir 

Con  mis  rencores,  quisiera 

Hallar  un  hombre  de  tal 

Valor  j  de  tal  esfera . 

Que  aunque  se  atreva  al  empefia 

A  la  paga  no  se  atreva. 

La  industria  que  lie  imaginado 

No  prosigas ;  qne  entra 
Gente  en  el  jardín ,  ;  creo. 
Si  no  me  ensaiSaa  las  se&M, 
Qne  es  el  soldado,  seAora, 
Del  Inoendio. 

amnNM. 

(Ap.  Mas  «gné  fuera 
Qne  no  acaso  con  valor  ■ 

Y  sin  Instre  me  le  oAreica 


,Googlc 


Soten  LEOKiDaí  PfHJDOAO. 

LEONIM. 

Pnei  \m  puertas  del  jardín 
Eilia  i  esta  bon  abierUi , 
Licencii  debe  de  baber 
De  entrar  en  «I. 

FOUMio.  {Ap.  i  Leniio.) 
Oje, esper»; 


BASO  ¥  DIVISA  DE  LEÚNI0O  Y  DE  HAftFISA. 

Vo  abormcD  de  n 


Respeto  que  do  licencia 
Debe  de  ser  quien  le  guarde. 

Retírímonoí  *ruera, 

No  de  que  bájanos  entrado 

laadtertldos  le  ofenda. 

1  Quién  anda  abif 

eouMRo.  (M>-  d  CemUp.) 
Puea  contigo 
Que  méno)  »e  enoje  es  fuena , 
Heapóndele  tú;  quejo  • 

Quedaré  escondido  en  estas 
Altas  mnnaa.  {RellTait.) 

LEOXIDO. 

Quien,  seSon, 
No  entendió  que  Tuescra  AJteu 
Aquí...  porque 50...  si... 

No 
Oi  turbéis;  que  mas  sintiera 
Que  por  fui  habierals  dejado 
De  entrar  i  esta  verde  esfera , 
Une  DO  que  entrnlo  faayaíg ,  pues 
De^gaal  retorno  fuera 
Que  quien  en  airas  por  mi 
Pisando  Totcanes  entra , 
Dejara  por  mi  de  enlnir 
Pisando  flores  en  esta. 

Para  entrar  aquí,  aefiors. 
No  tener  licencia  Tueslra 
Ne  acobardó;  pero  alU 
No  hnbe  neneiler  tenerla , 
Porque  para  arder  por  vos 
Vo  me  tomo  la  licencia. 

¿T  cómo  o(  sentís? 

Mejor, 
y  mas  hojr  con  una  naera 
Que  de  mt  patria  he  tenido. 


Vuestra  persona  bada  levu 
Para  salir  en  campada . 
"Dvido  de  oculta  estrella 
..  le  a  vos  mas  que  &  Hiiilene 
He  Inclinó .  con  cenocerlt 
A  ella  roas  que  i  vos,  llegue 
A  vuestro  campo  en  tan  buena 
Ocasión ,  que  pude  daros 
De  mi  valor  primer  muestfa, 
Para  que  os  sirváis  de  mi 
En  lo  demás  que  se  ofrezca. 

Íitp.  ¿Soldado  eitranjern,  pobre , 
Isado  j  de  corta  esfera! 
Sin  duda  el  ctelo  dispone 
Hi  vengania.)  Que  agradeica 
La  eleedou  es  justo;  j  pues 
No  haj  modo  de  agradecerla 
Has  pronto  que  el  de  aceptarla. 
Pasemos  A  su  eiperiencia. 
iTendrílsvalórf... 

LIONIM. 


Si, Si 


Es  que  sé  por  cosa  cierta 
Que  le  tengo  pan  todo. 

tHiiwM.  (Ap.  á  ella.) 
Retírate  de  aquí,  Alfreda, 
Donde  puedas  avisarme 
Cnasdo  II guien  por  aqui  venga , 
y  donde  puedas  oirme ; 


Ea  lo  que  i 


En  ta  ira  no  ba;  espera : 
Demás  de  que  en  este  hombre 
ICs  segunda  conveniencia 
Para  mi  agradecimiento 
Juntar  en  una  dos  dendas. 
{VaU  Álfreio.) 
pounoto.  lAp.) 


¿De  dónde  loiaT' 

Ltomo. 
AlenuiU 
Et  mi  patria. 

iKoblecndlaT 

Hit  padres  no  conod ; 
80I0  sé,  criado  en  la  guerra, 
Qne  b|]o  de  )a  guerra  soj: 
¡Ved  vos  ai  tendré  nobleía , 
Siendo  la  madre  que'maa 
Ilustres  hijoi  engendra! 
Ofenda  c^o  en  Trinacria 


•  uonM.  {Ap.) 

iQvé  ser!  lo  que  de  mi 
Quiere  fiar?  Pero  sea 
Lo  qne  fuere,  jqué  ñus  dicha 
Puede  haber  que  obedecerla! 

Para  lo  qne  he  de  fiaros,   . 
La  primen  diligencia 
Ha  de  ser  jurar  aeereto. 

¡  LCOKIIfO. 

SI  juro :  la  mano  puesta 
Sobre  la  cruz  de  la  espada. 
Protesto  k  ana  j  otra  esfera 
Que  el  cielo  con  su  poder. 
El  sol  cornos  InOuencias, 
Con  sus  horrores  la  luna , 
'  Con  ans  ceños  las  estrellas , 
Coa  tnt  rifagas  el  aire , 
Con  ans  temblores  la  tierra , 
El  fuego  con  sus  aiUores 
Y  el  a^a  con  sus  tormentas , 


A  romperle. 


te  itefue  rol  lengtm 


fono  ha j 


igrave . 

A  ese  en  ñn  traidor  Leonido, 
Que  no  ha  habido  diligencia 
One  no  baja  bocho  en  nnsca  su  ja, 

Y  viendo  cntnio  le  auaenu 
El  miedo,  qne  de  cobarde 

Se  eseonae,  be  dado  resuelta 
Eb  una  InuglnacioD 

8ae  le  obligue  i  que  parara, 
ii  qne  pemct  su  hña. 
Esta  es  qne  baja  qnien  se  atnva 
A  retarle  de  traidor, 
Pnescon  aleve  cántela. 
Rompiendo  lu  valla*,  biio 
Por  partlcnlareí  quejas 
Que  de  mi  hermano  tenia. 
Su  festividad  tragedia. 
De  que  se  signen  Irea  cosas : 
tina .  qne  si  es  como  piensan 
■ncboB ,  qne  murió  «■  el  mar, 
Me  Quiete  jo ,  satisfecha 
Con  qne  contra  el  moer" ' 
Noble  rencor  que  tnuwc 
Otra,  qne  si.  vive  j  no 
Parece  donde  te  retan , 
Para  todas  lu  nadones , 
Va  proprias  j  ja  extraDJeras , 
Quedarl ,  aoDre  la  nota 
«e  cobarde,  con  b  afrenta 
De  traidor,  pues  contra  todo 
Buen  duelo  rompió  la  tela 
Para  ganar  la  ventaja 
De  Ir  nao  i  lid,  otro  i  fiesta. 
La  otra  en  fin,  que  dado  caso 
Que  como  retado ,  venga 
Con  se  euros  de  retado 
Qne  haoerle  de  dar  es  fUerea, 
Cumpliré  conmigo ,  pues 
Escrúpulo  no  me  queda 
De  qne  no  hice  «tanto  pude , 
Dejando  desde  allí  i  cuenta 
De  la  forinna  el  relance 
De  que  el  qne  venciere  venta, 
Vos  sois  el  primero  i  quien 
Esta  Imaginada  Idea 
Re  participado,  en  fe 
De  ser  relativa  empresa 

fne  la  que  os  debe  la  vida, 
amblen  la  vénganla  os  deba. 

Y  pnes  no  irlnnh  glorioso 
Quien  osado  no  s*  arriesga ,  . 
Ved  vos  si  os  atreveréis. 
Fijando  en  cortea  diversas 
Kirmado  cartel  que  lleve 

La  fama  en  plumas  J  lenguas, 
A  mantenerle  estacada ; 
Que  para  los  lastres  deila. 
Galas ,  armas  j  caballos 
Os  daría  mis  asistencias 
Siu  que  digan  que  son  mías  ,* 
Porque  no  quiero  qne  entiendan 
Que  es  motivo  mío,  mi  tío 
NI  el  de  Rusia  ni  el  de  Snevla , 
Hasta  mejor. ocasión. 

Y  DO  me  deis  la  respuesta 
Ahora;  que  tampoco  qnler» 
Qne  os  resolváis  tan  apriesa. 
Sin  qne  lo  penséis  mnjbieu; 
Pnes  basta  abora  qne  sepa 
Valor  qne  es  tan  para  todo, 
Qne  no  menor  premio  espera 
Ooe  el  de  mi  mano.  (Ap.  Esto  Cf 
Empeñarle ,  con  reserva  - 

lie  que  el  decir  de  mi  mano 

No  es  decir  mi  mano  mema.)  (Cow.] 

LEonno. 
;B|bTÍ  hontbre  i  quiea  el  bado 

DigmzeaDyGoO^^lc 


El  fia  de  ano  ;  otro  diiBo , 
Que  si  no  es  nneío  j  eiiraño 
h¡  medio  _^ae  i  dsr  me  atrevo , 
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ttij»  pa«s[o  en  tanto  abismo 
Como  haber  de  ser  í  I  mlamo 
El  celador  y  el  reíadof 

POLtEURo.  (Lteffárniote  d  Ltonida.) 
Ya  que  a!  cuarlo  retirada , 
Armlnda ,  Ke&or ,  se  ha  jdo , 
'  i  Qué  es  lo  que  habéis  conferido 
£d  todo  este  tiempo  ? 

LEOSIBO. 

„    ,  '     >ad». 

De  dúude  era  preguntó : 
De  Alemania  respondí. 
Pregunta  el  ntwúire :  ;  la  di 
El  qne  primero  ooarrió. 
En  esto  y  en  cúmo  estaba 
De  mi  padecido  ardor, 
y  en  responder  que  mejor, 
Toda  la  pliiiea  acaba. 

FOUDOKO. 

Hablemos  mas  claro:  di 
Lo  demás  que  hablasteii. 

UONIBO. 

Vo 


Ro. 


Porque  I 


Paesyo  sf, 

-      10  habéis  hablado. 

Desde  alli  escuché  escondido. 

Y  puesto  que  tü  has  cumplido 
Con  el  secreto  jurado, 
Vnena  es  por  capat  me  Aé 
De  tus  hados  infelices ; 

?ae  lo  que  tú  no  me  dices 
yo  por  mi  melosa. 
No  obsta ,  aun  en  caso  mas  grave « 
Al  juramento ;  que  do 
Estoy  obligadp  yo 
A  callar  lo  que  otro  sabe. 
En  notable  empeño  estás , 
Cuando  Arminda  contra  ti 
'De  ti  se  vale. 

De  ahí , 
Polidoro,  interirls 
Cuál  esti  mi  coraion  : 

Y  pues  DO  rompo  el  secreto 
Hablando  contigo ,  i  efeto 
De  saber  tú  su  raioa, 
Dlme  lo  que  debo  hacer. 

Yo  adoro  ¿  Arminda ;  ofendida 
V.W'i ,  uliorrece  mi  vida. 
Cuntido  lleoD  á  merecer 
El  verh  afable,  obligada 
Del  riesgo  que  la  saqué , 
Solamente  es|iara  que 
Vuelva  i  verla  mas  airada. 
Vue  >o  i  mi  me  desafie . 
He  uunda :  ¿rumo  lia  de  ser 
1, Limarme  y  no  responder? 
jN'o  es  fuerxa  que  desconfíe 
ai  yo  como  i  otro  ine  llamo 

Y  como  yo  no  respondo , 

Y  que  crea  que  me  escondo 
De  temor,  cun  que  disfamo 
En  mi  nombre  mi  valor  ! 

Si  me  dejo  de  llamar , 

i.  Cómo  St  Arminda  he  de  obligar 

A  premio  de  tanto  honor 

Que  es  sn  mano  conseguir?  , 

iO  cúmo  se  ha  de  gustar 

Que  tea  yo  el  qne  he  de  esperar, 

■  sea  yo  el  que  ha  de  venirT 


Estauéitraioy  laaonevo 


Sulen  creíere  lo  que  í  mi 
e  pasa ,  lo  crírá.  Di, 
iQut  hedehacert 

roLiDoao. 

Lo  que  has  de  hacer 
El  el  aceptar,  aeBor, 
El  duelo  qne  le  propone ; 
Qne  yo ,  en  cuanto  te  baldone , 
Volveré  allí  por  tu  honor. 

íCómol 

pouaoRo. 
Saliendo  por  U , 
Puei  qne  no  eres  coaoddo 
Con  el  nombre  de  Le  o  nido. 

í  No  seri  ftiena  que  atU 
Td  y  yo  havamos  de  lidiar 
Hasta  morir  ó  vencer  t 
rounoio- 
No ;  que  pnes  toca  escoger 
Al  retado  armas,  yo,  al  par 
Desmintiendo  aquella  idea 
De  qne  del  caballo  fué 


..Qué  mejoramos  con  eso, 

Sí  i  pié  es  fuerza  que  vencido 

Te  destü  comoLeonldo, 

Con  que  es  contra  mi  «I  suceso, 

O  por  vencido  me  dé 

Vo,  con  que  desdorojillf 

También  seri  contra  mi , 

Pnes  el  premio  perderé 

De  la  victoria  que  csperoT 
POUDOao. 

No  harls ,  pues  entre  esos  plaiof 

Podremos  venir  i  bratos  : 

Con  que  por  preciso  infiero 

""  ~  que  qnien  el  campo  asegure , 

haya  de  dividir 

Para  volver  i  partir 

El  sol ;  y  como  procnre 
1  en  este  intermedio  hacer , 
n  que  te  rinda  ¿  me  rinda , 

Publica  protesta  á  Arminda 

y  al  cielo  de  que  en  mi  haber 

N«  pudo  intención  alguna 

Has  de  que  delante  della 

Se  aplaudiese  otra  mas  bella', 

Y  que  fné  de  la  fortuna 

Lo  demás  del  trance ;  no 

Dudes ,  volviendo  á  embestir, 

2ue  lo  haya  de  Impedir 
I  pueblo ,  que  siempre  dlú 
Oídos  í  la  raion ; 
Yqneella...        . 

liorído. 
En  vano  prosigues: 

So  asaque  i  ella  y  al  pueblo  obligoei 
nesi  satisfacción. 
Es  persuadirnos  nosotros 


i  DÁItCA. 

Acl  i  nnetlro  parecer 
A  lo  mejor ,  sin  saber 
Qué  hartn  o  no  harán  loa  otros. 
Demás ,  qne  contigo  nada 
Puede  obligarme  i  lidiar. 

SeBor ,  quien  se  mira  abogar. 

Se  ase  de  desnuda  espada. 
Pieosa  tú' otro  medio ,  puesto 
Qne  aqueste  no  te  conviene. 


iQné  puede  ser  estot 

■•OLIDOBO. 

Herlin  que  viene  báeia  alU 
Tras  otro,  DOS  lo  dirif. 

Salen  HERLtN  i  el  soldado. 


SI  á  eso  va ,  también  de  ti 
Vo  aprendí  i  no  responder. 
Déjame ;  oue  ya  no  quiero 
Ser  tu  amigo. 

Has  de  serlo ,  portfue  yo 
'"  '■'!  al  envite  primero; . 

Haciendo  al  mundo  testigo 

'^"  -ni  hermano  mas  que  amigo, 

amigo  mas  que  hermano. 
Escoge  pues. 


Qué  importa ,  si  tras  ti  Iré  T 

FOLIDOHO. 

Uertin ,  tente ;  y  pues  aquí , 
Como  que  no  nos  conoces , 

Sin  sospecha  hablar  podemos , 
Dinos,  ¡qné  nuevos  extremos 
"on  esas  confusas  voces? 

Estilo,  desde  la  mar, 
A  Arminda ,  para  besar 
Al  Rey  su  tio  la  mano, 
S;ilvoconducto  pidió. 
"" galantería 

Éi^^  ^oto  de  la  cortesía 
n  la  guerra  se  aprendió) 
Ha  salido  i  la  marina 
A  recibirla :  y  mirando 
Qne  el  Rey  las  eslá  esperando , 
'Alegre  el  pueblo  imagina 
La  pai;  y  como  este  es 
Tiempo  de  carnestolendas 
Dando  tregoa  i  las  contiendas 
De  la  guerra ,  como  ves  , 
De  gala ,  máscara  y  Qesta 
Delante  el  concnno  viene. 
mnt.iDmtn.) 


1  El  Bey  Tin  I 


,yGoo¿^lc 


OTWM.  (ünUrw.) 
iHEUleiia 
Vinl 

^os.  (Dentro.) 
¡Viva  Arniinda ! 

Eita 
Pan  lomar  la  consejo 
La  melor  ocasión  faera , 
SI  nna  cosa  ao  lemiera. 

,  rouEMio. 
iQuíeiT  , 

LEORIDO. 

La  cania  porque  boj  dejo 
De  aceptarle  es  porque  no 
(Ya  que  t  Un  mal  tiempo  tiene J 


Eso  no  la  intenlo  atije ; 

?ne  (an  de  oaao  j  «a  irái« 
an  otro  del  qae  tj4  Mi , 
Sobre  lat  mañcbM  del  fuego 
Qoe  aoa  en  el  rociro^  te  duna , 
KM  ot^edon  as«giitui.  . 

LEOKBO. 

Puestea;  que  resuello;  ciego. 
Sea  etíraiio  6  aneto  el  modo , 
Sea  la  acción  loca  6  cnerda , 
Como  Arminda  do  se  pierda , 
iQui  imporUT  Piérdase  todo.  (Vaie.) 

Teca»  tíabmiM,  y  uáen  ABHINDA, 
HITILEISE, ALFREDA,  rLERIDA, 
FLORANTE,  ADOLFO.  CASIMIRO , 
*í»M,  icoarASismTO,  lOLSipoa 


DMu  V  k«r*MM  i«timáú6tnwto»tt$. 


Pan  etmattar  itu  malUet ,  U^tte 
ConltM  t  ptrU§. 


auáei  V  reta. 

TOM  u  aijkic*. 
yenlrambútpubllean  [viro. 

Que  rrtw,  que  vtma,  que  triunfe,  que 


Losbraiai, 
Qae  son  loi  mejores  laxoa 
Ijue  supo  tejer  amor. 


Y  DIVISA  va  IXOniDO  Y  DE  HARFISA. 

De  coDocerie !  —  Deehtaot 
Bleo  paede;  qne  «1  pretonder  Q*^"  «»'» 1 9"*  «»  raestro  Intento. 

Es  lidiar ,  DO  aborrecer. 


Noe) 


i  hora  ocasión 


Vaestras  listas.  Ea ,  venid , 
¥  vosotras  proseguid 
Vnestro  aplauso. 

Aisncu.  (,Ap.  i  ella.) 
I  Qué  pesar 
LleTO,  Alfreda! 

ALnCM. 

jDeqdéalioraT 

De  H  saber  qaé  resnelva 
El loldkdo. 

TOMS. 

El  baile  Tueha. 

Pne*  disimular ,  scBora. 

Mliica. 
MUaent,  Miad  áe  ¡otwureM, 
Bermetatdmaa... 

(Tocan  njai.) 
cumao. 
Oid ,  esperad  :  j  qaé  es  esiot 

¡irdea  de  locar 

„ , marciales  ecos 

Contunde  los  (|ue  fesiicoa 
Son  boj'  lisonja  del  vientot 
FLían*.  (Á  ilUilene.) 

ÍNo  sea ,  leítora ,  qae  Arniada 
tuja  slBiin  levaniamieato 
Para  hacerle  prisionera  f 


En  tan  generoso  pecbo. 
iQotén  este  alboroto  caasat 
SateLEONIDO. 


Sleaipre  lavieto ,  slespre  eicelso ; 

Saint  también  i  vuestras  plaaias , 
ermosos  nnillgios  bel  loa , 
Que  en  Trinacria  j  HilUene 
Competidos  hw  eitremos. 
Sois  en  Tslor  f  hermosura 
Ambas  Ptlas  j  ambsa  V^dus  ; 
Quien ,  ob  principes  beróieos 
De  Rusia  j  Süevla ,  ob  pueblo 
De  millUKS  UaMiM* 
y  polllicoa  oonpuesU , 
Viene  i  valerse  de  lodos 


Con  esta  salva  os  previene, 
Kh  fe  de  no  ser  eiceso 
El  atrevimiento ,  cuando 
Es  noble  el  atrevlmtenlQ. 


Caballero  alemán  toj , 
Que  por  un  delila  huyendo, 
A  la  discreción  del  bado 
Corriendo  forlnna  vengo. 
"— eodoT  delito  dtie- 

ino  ni  otro  me  a*( 

el  delito  fué  de  SI 
En  venganu  de  nnos  celos , 
Yelbu^.dabJnsUoia: 
Con  que  de  uno  j  otro  i  ao  tiempo 
Ennoblecieodo  el  delito , 
También  la  fnga  ennoblezco , 
Pues  el  miedo  de  los  noble* 
Es  de  la  Jostida  el  aoledo. 
Ausente  pues  de  ni  patria  i 
Rucando  á  la  vida  me^s , 
Seguir  la  suena  eteci ; 
Que  aa  ejército  es  el  centro 
Donde  corren  lineas  todos 
Los  bien  nacidos  alientos. 
De  las  gaetra*  de  Trinacria 
Noticias  Inve;  y  viniendo 
A  pnriur  fortuna  en  ella* , 
Qnhi  cansada  del  ceBo 
Con  que  Infausta  nunca  pnilo 
Aparar  mi  sufrimieiiio , 
Se  dio  por  vencida  si  daba 
y  acudió  con  el  renAdio. 
Este  faé  et  del  valeroso , 
Arrebatado  denuedo 
Con  que  Pretaetee  segando ,    . 
51  atrevido  Prometeo 
Hartó  á  lodo  d  sol  nn  rajo , 
Yo  todo  an  sol  d  Incendio. 
Y  vanaglorioso  en  ver 

?ne  en  pai  conmigo  se  ha  puesto , 
que  en  empelando  1  dar 
Hales  ó  bienes ,  es  cierto 
Que  asi  bienes  como  males 
Siempre  los  llevs  en  somenio ; 
Ys  que  ba  torcido  el  camino 
De  mis  pesares ,  pretendo 
Saber  ú  lleva  adelante 
También  el  de  mis  dedeos 
En  otra  trianfo  qae  altivo 
He  ha  dictada  el  pensamlenio. 
Qae  lodos  lateresádoa 
Sois  en  él ,  dije :  lo  pruebo 
Ea  que  e*  vengaros  i  todos 
De  aquel  Leoiudo  soberbio 

?ae  en  tanto  estrecho  i  Trinacria , 
aon  i  lodo  el  orbe ,  bapneslo. 
El ,  6  es  derto  que  murió 
En  el  mar,  6  que  de  miedo 
Se  guarda ;  si  murió ,  en  que  baja 
Olra  ratón  de  creerlo, 
>ada  se  aventura;  v  ai  es 
Que  vive  ó  qne  esis  eocubierto , 
Por  no  vivir  con  la  nota 
De  cobarde  j  el  recelo 
'■  De  que  Tira  le  degrade 
De  sD  dignidad ,  es  derla 
Qae  le  obllne  i  que  pareica. 


llgaeiqu 

-, telealer(__, 

Oue  en  sos  plnmts  v  aos  broncea 
Enlreone  la  fkma  al  viento. 
Para  lijarlos,  seaor, 
A  pedir  Uceada  vengo ; 
V  para  qae  del  seguro 
Tan  soberano  j  upreuo 
Arbitra  me  deis ,  que  so 
Pueda  salvarle  el  recelo 
Do  que  vl«ie  aventurado , 
l'lrmado  en  todo  buen  dnelo 
Su  salvoconducto.  Y  pues 
A  todo*  el  •eniimlems 
De  su  ofeiksa  toca ,  loqne 
A  lodos  aplicar  medios 


Digiliz 


,yGoo¿5lc 


COWIHAS  DI  DON  PEDBO  CAIÜBBOM  OB  LA  BARCA. 


Ove  il  BO  Tleiie  le  labatea , 
T  »i  Tiene ,  Tenga  ti  riesgo       ' 
De  Temos  i  vaestras  pliatu, 
A  él  Tenctdo  ó  i  mi  mmeito. 
uruDi.  lAp.  4  Armimáa.) 

RDo  bij  qne  dudar ,  lefiora , 
í  bibrt  el  soldado  resaelto. 
uautu.  (4>-) 
EntodaniTidiTi 
CcHMorrir  en  KB  sngMo , 
Hl  mis  dUoreta  la  ñte* 
NI  naf  nlleate  el  uigflid». 

KTam.  (jtp.  i  ella.) 
Htrt.Flérida.gifué 
Ocioso  tQ  peouunienU. 
feAom. 
Va  Teo  qne  f  né  do  cuerda 
JUUeU. 

■mLKR.  l^.) 
QneheTiato  creo 
Otra  *ei  i  este  soldado ; 
Pero  dónde  no  me  acuerdo. 


w  rletgo ! 
CAtonu.  {áp.) 
La  noTOdad  de  nna  acción 
Tan  rara ,  absorto  j  ansfienM 
He  ha  detado ,  si  t*  no  es 
La  admiradon  del  denieilo 
De  tan  «aleroso  Jiven. 
¡Qué  gkirlDso  en  sniweteKto  1 
£■  an  ^ecudon,  ¡qnéalnwo ! 
En  sns  niooei .  ¡  <¡aé  cuerdo*. 
¡Y  qné  amable  en  m  personal 
Hacbo  btré  si  me  detengo 
En  DO  area}arme  i  eas  bruoa , 
SegQQ  rae  robd  el  afecto. 

LEomfio. 
Si  para  el  duelo,  seBor, 
La^icencia  no  mereico , 
Para  el  consuelo  mereica 
La  respaesla ,  por  lo  míaos. 


Nt  t  mi,  donde  HiÜlene 
Esti ,  tí  di«  qne  la  tengo 
Per  huéspeda. 


A  mi  tampoco , 
Donde  esti  mi  lio ,  i  qalen  debo 
Dar  siempre  el  primer  Ingar. 

CASumo. 
Por  pon«r  en  pw  el  dnelo 
De  Tueslras  corieml» , 
Ser  arbitro  snfo  acepto, 
Y  quiíi  por  eosajanne 
En  otra  major  i  serlo. 
Valienle  joven ,  los  braioi 
Uedad. 

ucomno. 
Los  pMs  no  os  meretco. 

cAsinno- 
Lleiiad ,  llegad ;  que  esto  ;  ñas 
Merece  el  asnnlo  Toeetra. 
«notro.  (Ap.) 
De  bonrada  earldia  no  Tiro*. 


De  rabien  WTldl*  nnero. 
cunno.  {áp.) 
Qué  es  esto  qne  el  coraron 
Je  esti  diciendo  ici  dentro 
En  mudas-calladas  TocesT 
Hncbo  escacho ,  j  nada  entteodo. 

UOHIDO.  (ip.) 

Cielos ,  i  qa¿  nneTo  alborozo 
Es  el  que  en  el  alma  siento. 
Que  me  dice  qne  ya  es 
La  temeridad  aciertoT 

LeyesdetodallBsiilu 
De  los  divididos  reinos 
Que  el  archipiélago  bola. 
Mostrando  que  en  su  terreno 
Es  pais  libre  cada  uno , 
Que  al  que  pida  campo  en  ellos , 
Hajormente  cuando  es 
Honorífico  el  pretexto , 
No  se  ie  niegue :  ;  asi , 


concedo 

La  Ucencia  qne  pedís 
De  lijar  caiMee,  pero 
De  qne  en  ellos  mi  seanro 
Publiquéis ,  T  de  que  niego 


UMKU.  (A  LemtUfi.) 
No  solo 
Lt  flneía  os  agradezco , 
Pero  el  modo. 

LE  OXIDO. 

iQuIén  logró, 
Antes  qneelpeligro.et  premio? 

■cnLEnt. 
De  mi  parte  también  jo 
Las  gracias  oa  doj. 

LKKOoa. 
El  cielo 
Osgnarde. 

■itii.i:ne.  (Áp.) 
:  Que  DO  me  acuerde 
Dánde  le  vf  ni  en  qué  tiempo ! 

Gran  desdicha  hnbtera  sido 
SI  cuando  mandé  prenderos , 
No  lo  suspendiera,  pues 
NI  Amlnda  librara  al  fttego , 
Ni  Trioacria  en  su  desaire 
Se  desempeBara.  (Ap.  Esto 
Sacar  fnems  de  naqueía 
Llama  un  prudente  proTerWo.) 
Ved  en  qué  paedo  lerriros. 

LKOKIM). 

Bonranne.seíior;  qne  escelsoa 
Prlneipes  no  sirren ,  honran. 

uoiro.  (ip.) 
Todo  esto  es  bascar  consuelo 
En  aoB  tan  particnlar 

aspire  i  premio 


fLeottiio.) 
rouaono. 

H1as  reparado  qne  solo 
órame ,  seHoT,  M  ha  beebo 
DeUesUmacionT 

UOKIDO. 

Quien  habla 
Ibl  de  otro  en  ausencia ,  bueno 


Para  amigo  Kl  eiMBlfe 
Es.  Ko  hagas  pues  caso  dew , 
SitMnmosiquetá, 
Ya  que  í  la  nave  el  barrene 
En  alta  mar  hemos  dado, ' 
Partas,  j  qne  tnelns  Inego 
One  espana  el  cartel  la  fama, 
30  lodo  aquel  Incimlenio 
ne  Tlnlera  yo ,  j  qoa  dieren 
esiions  j  dineros 
une  de  la  mar  eacapamoe. 
]0h  ai  pudieras  laj cielos! 
Venir  con  mis  piúprlis  armas 
Y  mi  proprío  escndol  Pero 
¿Cúmo  esposibleT 

Qnisi 

Habrá  cómo  pneda  aalo. 
Yo  he  de  parMet  en  pan» 
"  B  me  tiegnre  primero 

Caiimiro  d  Indulto. 
_  _  I  esta  el  PetopoBeso , 
Firmando  tú  en  el  cartel 
~   qnebasdeacqMartidMta, 

_lldi)  eata  misma  aotím 
De  sn  nodono  sUeneio , 
~     enélUb*llarÍ:eonqua 


Diréi 


En  que  te  hallas ,  j  qne  laj 
De  tu  parle ,  aunque  no  Uero 
Bu  lámina ,  por  aquel 
Aeíso  de  enana  el  trueco. 

Y  encareciéndola  cuánto 
Echas  boy  tus  armas  menos 
Para  este  duelo ,  no  dndes 

Qne  hará  con  sn  padre  estbeROi 
Para  entregánnfln. 

Bien 
Disenrres :  yaSade  á  eso 

Se  también  es  bien  que  lleves 
nligo  á  Herllu;  qne  alendo 
Solo  el  único  testigo 
Qoe  i  mi  me  conoce,  temo , 
Ya  que  el  on  jtm  enmendó , 
Qne  no  incom  en  otro  yerro. 

Y  porcpie  «1  qm  presta  *>}•• 
FacUile  el  llegar  pretto, 
Dame  los  braios ,  y  adiós. 


_.  al  despedimos 
Con  tal  cariBo.cnáD  prwi» 
Volverá  á4fer  abrásanos 
Lidiando  t  los  dos  t 

tfONIM. 

Slesoí 
HaniTilloios,  eiiraSos, 
Raros  y  varios  aoceses. 
Ya  en  verdaderas  historias , 
Ya  en  bbulosos  ejempros , 
El  tiempo  no  los  labráis , 
1  Qué  odoio  estuviera  el  tiempo '. 

(V«iW.) 

SofaFLOBAHTG. 
.  Cielos ,  qué  saDuda  envidit. 
Qué  saBa  envidiosa  es ,  délos. 
La  que  este  alemán  soldado 
Ha  iotrodncldo  en  mi  pecho 
Con  haber  bailado  Industria 
Tal ,  qne  aunque  en  «1  veaciniento 
El  trofeo  no  consiga , 
Ya  el  Intentarle  es  trofeo  I 
vocu.  (Dmíiv.) 
[Viva  el  valienle  alemán , 

igador  nñeslre  1 


Heroico* 


Digiliz 


,yGoo¿^lc 


BADO  Y  IHVMA  W  UMRHK)  Y  M  URFBA. 


nwunf. 
Y>«le>rte1  publica  el  TulgD, 
D«  cuyo»  cooniuM  ecos 
Toraui  b  vot  U  fatni , 
AIlmeDUdt  d&l  Tiento. 
1  QKé  nodo  tabrt  pan  que 
no  Ilegne  i  su  pbio  el  daeioT 
Dar  la  moerte  t  eile  soldado 
Oetenninado  Tresuelto 
Fuera  el  mas  HcU ;  mas  Tuen 
El  mu  peligrtMo ,  lleudo 
Tan  en  agravia  de  todos , 
Que  el  fiíerta  en  buCí  oel  reo 
Se  empaSen , ;  es,  silo  labe 
Armlnda ,  I  ^Qlen  ñus  ofendo. 
Mejor  seri ,  ;  mai  bien  visto 
A  ella  ;  todei,  qae  sea  el  mierto 
El  mismo  Leo  nido  t  PBM 
Salvo  al  loléido  con  eio 
ÚneladlóUTida,  jdof 
Ven  gana)  i  sos  lentimfeotoi : 
Con  ouo,  aoNnte  Casimiro, 
One  fot  JO  diré  jo  meemo , 
Declarándome  aoédoi 
De  in  mano ,  fDes  le  be  moerto. 
No  mal  lo  be  peDiado ,  j  pue« 
El  es  ftiena  qae  primero 
Se  ma«lflMte  en  M^bro, 
Pira  esperar  el  ^crMD 
Del  iadallo  pinvnmr 
EoTrlnacria;  vo  sabiendo 
fPoes  serl  pAMlco)  donde 
Eiti ,  le  saldrá  al  encueitiro, 
Ed  el  tr^e  de  bandido 
Dlslhuaao  ;  encabierto: 


rtioo  vengador  ■■•stoo  t 
rLOMint. 
NI  qne  la  Pama  después 
Diga  en  repetidos  ecos...         tX^se. 

Aant  u  corrieron  losbastijoica, 
Gubnenilo  el  iardÍDydejiBd««l  tea- 
tro d«  arboleou  y  mootañn, ;  «Btre 
la  desiguildad  de  loabtrtawtM  aim 
pedaioi  de  nabM.  Poése  aurecíeodo 
por  el  aire  una  da  diferente  Tesplan- 
dor  y  eitalura  lobre  U  cul  venia 
tentada  LA  FAMA,  lo>  pies  «obre  na 
globo, donde  se  deecuDrian  las  doa 
eiUelIu  polarea,  conlnpuestat  con 
claridad  brillaata,  de  siierteqaeai^ 
rojaban  t  DI  para  ayndar  loa  bniaaolai 
de  la  nube.  Uava&a  It  fun  >ua  idaí 
j  estas,  la  oabe  «n  ^ne  iba  leitada 
el  globo,  se  ruíroa  moviendo  port 
aire  todo  el  tienipo  que  duró  cantar 
el  pregón,  míe  fué  lo  que  lardó  en 
cmiar  todo  u  teatro  Diu;r  despdbio , 
porque  se  fueron  percibiendo  y  ad' 
mirándolos  norimientoa,  lea  oooles 
pnsierou  ella  apaiiencía  «ly  vifltDsi . 

Vmta  i  mf  ida  ie  eumaiat 
B»  M0  V  otro  eenfia, ' 
Si«  iejane  »tr  ¡m  Fmma, 
La  Fama  te  d»¡é  oir; 
ymoaiiuUoia  ie  ammin , 
KepUe  otrm  wa  |r  mU, 
CMÜeneeltrbtitbtf» 
De  M0  ti  tml  «jir, 
Et  tetado  eoftel 
DelaUMuherikam, 


Digna  de  brojieai  p  fittma», 
" — •Utítoháunefi» 

\develgt. 
Da  ai  aura  lulU 
El  ala  la  pinina 
¥  et  ^rmce  d  etartn. 


Llega  la  Fama  í  eeparoir? 

riMk. 

Su  tener  eigae  filado 
De  Militar  adalid 
LeonUodeAiia  evIanBta  ' 
Deque  fué  ha/der  ardid 
Elde$u  encuentra ,  le  Teta 
De  mal  lidiador  y  riH» 
C^aUere ,  hiáiffno  go 
De  que  pueda  dallar  ea  mt 
Bmer  que  auretca 
En  M  loor  dOBvíny, 
Niataiata  phma , 
'  tironte  á  ctorin. 


YoreUtlandi)  ^ 
aa  podida  den 


podido  detcuMr 
Adoude  el  miedo  le  etconde, 
Tememameale  vi¡; 
Filado  el  <artei ,  te  enera 
Deede  uno  i  otro  eenit, 
úettldtíl.entlpuetto 


morir. 
Fiando  que  m 
Diatlnm^felis 
Dtíaialapttima, 
Del  broncee!  eiarit. 

Y  para  que  uuaea  pueda 
Baetuariodauoaér, 
En  tu  tegaro  tu  real 
Palabra  da,  g  ie  atiilir 
A  toda  la  leu  da  iueU, 
Siendo  ü  quUatadt  fiartír 
BloUf  meUr  tw  ttrmm 
Qut  et  relado  ha  do  elegir; 

Y  tomando  el  komen^ 
De  que  ninguno  entre  aUl 
Cm  n^ieTtlieíev  heetito, 
Beteroandapara  ti 
La  gloria  d  quien  din 
Lámina  t  buril 
Del  ida  u  pluma. 
Del  brouee  el  elarin.       {Detapareeo.) 

\  Leonido ,  cielos ,  por  quien 
La  primer  vei  que  le  vi 
Sentí  Du  nuevo  afecto ,  aue  en 

Mber 

Qnt  astro  domlaaba  «n  mi , 
Di  i  ta  primar  viata  enema 
De  mt  fertona  Isrelii; 
Leonido,  que  eompaaivo 
Sacarme  Intenta  de  aquí , 

Y  viendo  que  ne  volni 
W  padrea  restituir 
Horrorosamente  al  monte, 
Al  monte  sin  advertir 
Magos  eneaMOi  volvió 

A  solo  saber  de  mi ; 


poderoso,  pnei 
Pude  hacer  qne  deide  aS 
Viese  lo  qne  deaeaba 
'  Mejor  podiwFBdeolr 
lO  qne  no  deseaba,  (Mieito 
Oue  le  obü«6  A  que  por  ir 
A  satiilicer  su  hoMr 
Se  excusase  de  admitir 
Mi  bospedaje, abandonando 
En  eristalliio  viril 
Real  aldiar,  opotenla 
Mesa ,  florido  jardkt 
Y  dnlce  mtisica),  abora 
Retado  de  oonilo  v  raim 
Caballero ,  le  puMica 
LaFamar^Cddno.decitl, 
Hadoi,  es  posible  qae 
Espíritu  tan  geatü 
'rae  por  mi  sopo  volver, 
-lo  sepa  volver  por  tlt 
Miente  la  Fama;  queso 
Tengo  yo  dafirefiíuirir 

Íue  [alte  a  su  booor,  per  mef 
nedigalavDi... 

tuMkTK.\Demro.) 

La  vela  amainad. 


Aqnl  echad. 

^Qué  es  lo  <tae  a(? 
A  nna  parte  y  i  oua  i  uo  tiempo 
Uno  ;  otra  bergantín 
La  ancla  aforra.  Bien  será. 
Ya  qne  qalse  divertir 
A  mis  solas  mis  trtslezn<t , 
~lne  sola  no  me  bdlea  si 
Jehan  gente  i  tiem ;  j  bien 
Será  también  advertir. 
Aunque  á  lo  líios ,  qué  señat 
Dan  en  sus  trabes  :  y  asi 
Esta  nuJeu  me  ocolte.    (EúAuír».} 

POuMm.  {Dentro.) 
Solo  conmigo  Herlln 
A  tiem  salga. 

Salen  POUMDD  vUERLIK. 


Porque  la  guerra  cMJ 
De  la  rana  y  del  mosquHo 
Fué  sobre  si  «Ri  mam 
En  vino  me)or  qne  na 
Ttvir  en  agua. 

roueoao. 

Túaqui 
Hai  de  esperar  que  la  gente 
(>ue  ya  á  tierra  veo  sala-, 

Y  es  sin  duda  la  que  trae 
El  indulto,  llegue  i  II 

Y  te  pregunte  al  eiti 
Leoiudo  en  la  Ish.  Qoe  si 
^ei  p  sabes  cuánto  Importa 
Qtie  soy  Leonido  fingir) 
Dlrii ,  y  qae  aqoi  vendré ; 

Íue  esperen  :  con  que  acadir 
odre,  antes  que  me  vean , 
A  lo  qne  me  hixo  elegir 
Este  monte  pan  hacerme 
Miniflesto  en  él. 

■utn. 
Aal 


la  dleba  fben    ■ 


IBDUS  DE  DON  PEDRO  CAIDEROH  DE  LA  BARCA. 


lYienid  lodo*. venid, 
'ale.)  No  de  TiaU  le  perdunot. 
(V««.) 

Nada  he  podido  iñrerir 
Has  qoe  solamente  *er 
A  lo  féios  sId  oir. 
Hicia  la  gruta  el  primero 
Pué,  tras  él  el  otro,  ; 
Tras  el  otro  los  demás. 
Ño  me  atrevo  i  dltcarrtr 

$né  aenA  an  intento ',  pero 
ampoco  me  atrevo  i  Ir 
A  *T«rigiuirto ,  bastt  qiw 
Sepa  si  es  esto  f  eoir 
A  buscarme  cono  fiera 

?iie  era  totes  de  m  couSn, 
thorsi  como  deidad    ' 
De  sn  encantado  pensil. 
Pero  sea  lo  que  raeré, 
Vo  no  me  be  de  descubrir 
Kl  parecer  has U  que 
Alguien  me  venga  i  decir 
De  loB  qne  me  uiiten... 

(IÑ^parm  dentro.) 
FLouKTB.  {Oetüro.) 

¡Moen 
El  traidor! 

fOLIDOBO.  (Dmíri.) 

¡Aiinfeiit! 

¡Qué  tmenos  son  estos,  caando 
cTaro  el  sol  en  an  cénit , 
No  lia}  nube  que  por  tupida , 
No  hay  vapor  que  por  sutil 
Entre  él  j  el  aire  interponga 
Sn  raridad  1 

FOLiiioao.  (Dentro.) 
lAydenil 

rLoui<n.(I>M(n(.) 
i  Mnera  1  Y  para  hacer  verdad 
Que  en  e)  mar  vino  i,  morir, 
Vaja  el  cidaver  al  mar, 
YtodosalberganÜD. 

vocBs.  (Dentro.) 
Vaj»  el  cidaver  at  mar, 
Y  todos  al  bergantín. 

jCielosliqaéserlestot 

Sale  HERLIN. 


1 Dónde 
Podré  eseondemet 
luwisA. 

Hombre,  di... 
—Detente.—  iQué  es  esof 


Esto 


Es  solo  j  ba  sido  buir. 
^De -quién! 


¿Qaé  violentos 
Traeuos  faéron  loe  que  ol  T 

■ULDI. 

Los  de  los  rajos  qne  abortan 
.  Uno  j  otro  serpenün. 


luinsit. 
Eso  no  entiendo ;  mas  bute 
Oir  qoe  ha;  sierpe  de  tan  vU, 
Desveraooisdo' veneno , 
Qne  sobre  matar  j  herir 
Se  alabe ,  diciendo  A  voces  : 
Qui^  lo  cometió  yo  fnl.  ■ 
'  eso  aparte,  iqnien  tu  amo 
Fnét 

URLIH.  {Ap.) 

Quién  me  mete  en  detír 
Qne  fné  PoUdoro ,  ;  desto 
Se  saque  el  que  estnve  aquí, 
V  m«  prendan  oira  vea 
Por  cimpiice  del  ardid? 
H^or  ei  correr  con  todot. 

KiansA. 
i  Cómo  no  respondes,  dlT 
;  Quién  Itaé  la  amo  t 

Un  León  Ida 
De  Asia ,  qne  dio  qne  decir 
Tanto  i  la  Fama,  que  la 
Hizo  afilcos  el  ciarln. 

■UFISl. 

escucho ,  cielos  *  Leonido 
Asia  ¿ha  sido  el  infeliiT 


& 


Juisb  de  balde  iu_._, 
Y  ballindose  tan  burlado 
Como  estar  vivo  ;  pedir, 
Aceptando  su  cartel , 
El  duelo ;  para  cumplir 
"'  con  no  sé  qné  seguro, 

otro  no  sé  qné  que  ol 
De  una  dama  ;  unas  armas. 
Eligió  esperar  aqui : 
Con  qne  el  tal  desafiador. 
Viendo  qne  va  el  combatir 
Fbum  es ,  aesos  asesinos 
Se  ha  valido.  Y  porque  i  mi 
Lo  mismo  no  me  aoceda, 
Paso  entre  paso  he  de  hnir ; 
Qne  al  él  inpo  pasar  de 
Baladren  A  mtbndrín , 
También  jo  sabré  pasar 
De  bergante  A  bergantín. 


De  apurar  el  valor 
De  un  pecbo femenil! 

t Hasta  dónde ,  si  apena* 
e  la  prisión  salí 
De  tina  grata  t  hd  tlcitar, 
De  UQ  peñasco  á  un  pensil, 
Cuando  mas  de  tropel 
He  vuelven  i  embestir 
Pesares  ciento  i  ciento, 
Desdichas  mil  i  milT 
¡Huerto  Leonido  i  manos 
De  enemigo  un  Til. 
Qne  crejéndole  muerto 
'  — "".  jpor  Indr 
'ictanda,  vi-- 

., volver  poi 

Atrasando  el  lidiar. 
Le  adelanta  el  morir  1 
:Y  esto  i  mis  ojos .  siendo 
iñ  bArbaro  confie 
Teatro  de  au  tragedia , 
Por  comprenderme  i  mi 
En  sn  delito,  pnento 
Qne  quien  la  trajo  lot. 
Sos  armas  procurando 
Cobrar  pan  It.Ud  I 

l„y,:7ecovCOO«^IC 


Pwf  «eónio ,  eWM-,  «óno 
Aauulo  pMmlUcT 
Cómo ,  hMlM ,  lo  dicUli  ? 
Cono,  utros,  lo  laDnis? 
Mu  DO  no  reqwDdAU : 
Dejadme  presamlr 
Qae  es  porque  este  castigo 
Seqneaepara  mi. 
Hl  pidre  jDo  sal  i  A 
Hoj  al  luar  i  adquirir 
Dése  TecfM  etcoUo , 
Eo  eaj»  alo  cerril 
Pab  j  Egnido  inelen 
lAt  perlai  producir 
Dpe  en  «as  nJKareg  oo^a 
El  roclo  nitll 
Del  anrota  al  llorar 
Y  del  Uba  al  reír. 


BjUW  y  UVBA  DB  UOMIDO  T  W  HARFIU. 

tVeIieiealeáiarTiVeli«M'  '  Lana 

ardía?  Pae«  no  haj  en  la  cobIn 
Flor  ni  adorno  que  do  *ea 
Torcedor  del  penaamleato , 
BepresenUadoBie  i  todas 
Partea  fiínUstico  el  lie  ato 
De  la  ittfelice  Matilde 

tu  nombrarla  me  enterneuo) 
1  Imlgeo ;  j  porque  tos 
Sabéis  n  razón  que  teo^o , 
De  que  ios  me  veáis  llorar. 
Poco  b  nada  me  avergüenio. 


Romper  fdeitnilt 
CiuarauteBiasu- 
Porqae  reslttoic 


iteaiastroUbtof, 


No  pueda  t  su  prlaiw 
MimwrUd.jeDÉD, 
lorttDdole  lai  arnu 
De  Leopldo ,  sapllr 
La  aniencia  (qne  do  acato 
El  me  las  tnio  aquí . 
YellaatélnM  traleroD), 
Ponme  nanea  decir 
Pueda  et  traldoi',  qas  fh* 

Y  qne  de}6  de  ir 

De  temor,  ;  hajra  qnlea 
1,0  crea?  Y  alendo  asi 
Que  70  nada  aventara 
(Qqe  ai  mi  hado  Infelis 
Es  amante  6  amada 
D  autar  A  norir. 
No  llega  el  caso ,  pnea 
Ni  le  amóntela  mi) 

Y  Tuelra  por  an  booor 
HIeiplrilv  gentil; 

Rw  Mi ,  deapue  a  d*  BMrtrto , 
8n  bma  ba  de  vivir. 
Para  qne  no  le  niegm 
Resunrada  por  mi , 
Honor  que  meretea 
En  an  loor  adquirir 
Al  ala  la  pluma 

Y  al  bronce  el  clarín. 


EntrindcM'HiTQn,  wndrierúDá 
eomr  loi  baiBdiHM,  repitiand»  ki 
mutacú»  <l«l  jardÍD ;  ycmnft  el  aiiBie 
balnt  oaedado  Un  pñndida  it  wa 
lista,  ft  recibió  la  segunda  Tei  con 
laola  admiracioD  como  la  primera. 

Ene*  estaba  quejosa  la  vista  de  ane  la 
alüesen  arrebatado  [un  ipacibleob- 
jeto.  SeM6  CASIMIRO  J  AUREUf 

cisnao. 
La  mitad  de  Chipre  diera 
Por  uo  haber  venido ,  Aurelio , 
ATrlnacrla. 

«uacuD. 
j 
Ganaarte  ei 

CAsinao. 
Aonqne  suele  la  memoria 
Horiri  manos  del  lleuipo. 
También  suele  revivir 
A  vista  de  loa.objeloa, 
Majormente  cuando  loa 
hn  dolpr  lo  KMTdo*. 


SaleKamSDKaípalIt. 

A  ver  t  mi  Uo  venia 
A  su  coarto ;  j  advirtleodo 
Cnln  triste  del  llanto  enjuga 
Loa  ojos... 

Sakltmi£SE9lpaño. 
MiTi«im.(^.) 
Annque  i  hablar  vengo. 
Para  volverme  t  mi  armada , 
A  mi  tio ,  ti  ver  cu&n  tierno 
Con  Aurelio  babla... 


LleBar- 


Noei 


El  paso  suspendo... 

iiaunn>t.  (Ap.) 
Porque  temo  qne  conmjgo 
El  tentimlento  es ,  respecto 
De  que  i  tu  dlciimen  no 
He  redBigo. 

WTiLSin,  (ip.) 

Poroue  temo 
Que  es  porque  tía  alastarme 
A  su  dlcilmen  me  vuelvo. 

lamtiDik.  (Ap.) 
I  Oh  si  pudiera  entreoír, 
SI  es  este  tu  sentimiento  T 

■lUM.  (Ap.) 
¡Oh  tí  pudiere  rastrear 
SI  nace  su  dolor  dettot 

No  me  admira  de  que  hagáis, 
Sefior,  tan  jnitos  extremos. 

51 :  pero  et  «w  tal  violenda , 
Que  me  pareee  que  veo 
A  las  veces  del  estrago , 
Que  nnncí  sen  en  sUenolo, 
AlUpúblk»  el  delito, 
Altl  rompido  el  seereto, 
A31I  amenaudo  el  dalle. 
Allí  eiecaUdo  el  riesgo , 
Alli  malogrado  el  fíulo... 
—Los  frutos  dijera .  puesto 
Que  el  hado  quiso  doblarlos , 
Porque  era  para  perderlos. 
uniM.  {Ap.) 
Ya  esto  et  mu^r  de  otra  nuteria. 

■nutra.  {Ap.) 
Ya  et  mu;  de,  otro  cato  esto. 

Y  puet  desdiehti  uo  tienen 


Qne  ttoranas  acacoaaBi 
Ptwque  cresca  el  aeutlmleBte 
Al  paso  de  la  memoria , 
B^ttimoiwi,  Annllo. 


Seria  dos,  j  mi  consuelo. 
Ya  que  siento  mis  desdicháa  t 
Verme  sentir  qne  las  siehlo. 

iPara  qné  queréis,  seier. 
Que  tan  tr&gico  suceso 
Nutvo  os  hagan  mis  noticias  I 

Pan  tentirlo  de  nuevo. 
M»  os  eicoseli. 

.  «nauM. 

lEs  fheruT 


Pues  oíd  liento. 

Deseo  de  saber,  oigamos. 
■Tcnxin.  (Ap.) 
Curlotidad,  escncheirios. 

aomiuo. 
En  Itt  gúerru  que  heredadas 
Chipre  j  Trinacria  tuvieron 

Siqne-be  de  decirío,  sea 
ulodo  su  fuDdunento), 
En  un  lance  de  folluna 
Vuestro  padre  prttionera 
Quedú  de  Trinacriaijr  <^orao 
Para  tjntiar  los  conciertos 
De  tu  cauje ,  ta  persona  ^ 

Rada  bita ,  fuá  convenio  V 

Que  en  refaenet  de  vaestro  padre , 
A  ser  huésped  mas  que  prese 
Quedisedes  vos.  Eo  elt* 
Entonces  florido  tiempo. 
Pusisteis,  teflor,  los  ojos 


rusisieu,  teuur,  lUB  ujua 

En  squel  prodigio  bello 
Del  inaenlo  v  la  hennoturu , 
En  quKgi  la  desdicha  tí  eeho 
Decur6  que  slenqire  tuvo 
Contra  hermosnrs  é  Ingenio. 
Con  la  palabra  de  esposo , 
Y  aun  desposado  en  secreto  1 
Ajnoadat  conyenlencias. 
Se  pabUcaran  diciendo... 

Toeos.  {Doflte.) 
]  Tlva  el  valiente  atenúa . 
Que  rettaur*  el  honor  nuaitro! 

Ved  qué  novedad  es  eta. 

{Tau  An-(IM.)     ' 
ammí.  lAp.) 
La  deshecha  hacer  pretendo 
De  que  no  eaialM  eaevehaikdo. 


iQaéetetto.sefiorf 

Ya  Aurellv 
A  tdMrlo  fBé. 

'   SobAtmEUO. 

Mejor 
Lo  diri  Adolfo ,  lupuesio 
Que  él  i  decirlo  venta, 

Di3,tzeaDyG00¿^lc 
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Sabfl  FL0UN1E  t  AHLPO. 

noMitiB.  {Ap.f 
SÍd  dada  qnleo  lk*A  el  fütgu 
Del  indulto  ,ea  el  (antoo 
Supo  que  i  LeoBido  hM  muecto, 
V  de  añi»el  Mridade  «m» 
SÍd  liiuu,  M  alegrt  el  pueblo. 


Ello ,  lelior,  M  <(ne  el  pirie 
Qne  ullú  coD  el  deotto 
Del  Indolto ,  en  el  fni^en 

KOUCU)   tDTO... 

•     rLOkum.  (Jp.> 

Ello  ei  cieno. 
Gran  dichi  ba  ildo  volver 
Sin  hebenne  echado  méaM. 

4i>OLro. 
Del  cUe  qoe  Leonldo 
Trae ,  le  e^ió  al  caountro , 
Dióle  el  parte,  j  trae  lae  auetai 
De  que  eilari  aquí  nuj  presto, 

nouxn.  {^} 
Bnenai  nneuí  tete  el  parte ! 

«DOLM. 


Por  campUr  con  lado  el  diudo , 
En  la  plaza  de  oabclo , 
Que  e(  el  tefiaJado  pueato 
Portlpara  el  desafio. 
En  bridoD  corcel  tobeilX* 
Amado  de  lodas  armas 
Saii6 1  pasear  el  terrerQ.. 
Como  quien  dice  :  lAqul  eslM.:> 
Co^pie  aplandiéodide  eLpoeMo. 
Prolunmfó  en  fesUvaa  tocéi. 
En  mi  Tida  eabaUero 
Vi  Bias  gtlan ;  que  una  cosa 
Et  la  eoTldia  qiu  yo  leogo    . 
De  DO  ser  él ,  j  otra  es 
Negarle  et  merecinlenui. 

¡CoJinto  ne  alegra  de  olm 
Con  noble  enrtttU  del  rieqto, 

Y  no  con  tHIsm  envidia 
De  los  méritos  ^tenost 

Y  DO  admiro ,  Inilcta  Adolfo , 
Qae  i  Toi  os  gine  el  afbcto ; 
Qae  desde  que  70  te  tI 

Me  sucede  a  nH  le  nsMio. 

1  Qvé  conidos  se  ban  de  bailar 
lino  ;  otro  afeo!» ,  ea  viendo 
Qne  sin  Leonld»  nalMi 
Tfelaria  ni  veadnteMo  I 

(DmUíw  loemiM.eÍariñ.) 

Oid.  , 
Qnet 

De  mi  armada  no  seri. 
cAsnmo. 
AoTelIo ,  M  vos  t  saberla. 
IVau  AmreSo.) 
aammit.  (4p.) 
i  Que  no  ^nisfese  mj  dicba 
Que  prosiguiese  el  suceso 
Aurelio ,  que  iba  coataudo ! 

HTILEHE.  [Ap.] 

I  Que  ■«  permitiese  el  délo 
ftMicr  d4nde  Iba  i  patar 
La  rara  UstoríaA  AtireUe! 


La  Uamads  qa»  el  clarín , 
SeSor,  i  la  ¿erra  faa  beebo. 
Es  de  UD  jabeque  en  que  viene 
Leonldo. 

tuMOfrm.  (Jf.) 
¡Qué  escacho, eleloal 
1  CóBM  es  posible  que  renga 
Leonldo  después  de  muenaT 

V  annqqa  pudIeM  tomar)» 
En  fe  del  seguro  vuestro. 
Con  todo ,  v«a»ira  Mr 


Y  aftade  óuQ  4e  retaob 


quQ* 


Aguarda ,  sin  tomai  HOtO. 

"*'-■' rAeretao» 

^  Htoüegioa 
.  De  nombrar  armas ,  porqué 
No  se  sojete  el  esíQeno 
A  los  desmanes  de  un  bruto 
Sino  t  los  del  proprlo  aliento , 
NI  blien  tampoco  h  él 
,  Las  aruw  da  caballero , 
I  Armada  de  todas  armas 

Y  i  pié ,  remite  el  encuentro 
Tras  los  botes  de  las  picas 
Al  escodo  ]  at  acero. 

CAsouao. 
Pues  volved,  decid  qne  salga, 

Y  para  no  perder  timiipo ,. 

?ue  vaja  donde  te  espera 
a  su  contrario  en  el  pnesto. 

Y  pnes  cerenMNiis  es 
De  todo  pAbllco  duelo , 
Jlajormenla  en  el  que  70 
A  aer  itri>i(ro  me  ofteica , 


mvKtos  pnnapea,  que 
El  campo  que  70  bice  bueno , 
Aulorloeis ,  v  le  bagáis 
Hejor  con  el  lustre  vuestro.— 
Vos ,  Adolfo ,  habéis  de  ser, 
Poniae  no  te  aireva  el  pnebjio 
A  valer  t  uno  ni  i  otro , 
Dése  gallardo  mancebo 
Alemán  padriM ;  — ^wa 
Habéis,  rioranu,  da  «arto 
De  Leonldo. 

tLovawa.iAp.) 

Ser  padrino  del  que  ha  mtterWit 


Las  armas,  reeeMWKBoo 
El  que  en  todo  Man  ignalB» 
Ea  la  gravedad  del  peso , 
Lo  doble  de  las  deleosas 
V  temple  de  I»a  acetos. 

De  lodo  (t  a;  de  mi  I)  informado 
Voj.  (A^.Vus,  Imposible  dueAo, 
Ved ,  j»  que  arbitrio  en  lidiar 
No  tuve  en  servjeio  vuestro , 
Que  asistir  1  quien  te  tuvo 
Aun  juego  qne  no  mereaco.)   ( Tate.' 


SeSon  quanoa  obedeaco. 


Y  plata  domina ,  entrambss 
Podéis  ver  en  ^é'el  sneaso 
D«  la  lid  para. 


3t  le  tasHM ,  y  maa  si  atiendo 

A  ser  canaa  mia ;  que  hieía 

Desaire  de  mi  ardunleulo 

Que  un  particular  toldado , 

Sin  mi  arbitrio  ni  consejo , 

Hl  mandato  ú  mi  dlcUmen , 

Se  hubiera  en  su  riesgo  pacato , 

Ymeposlcrajotver 

En  qué  paraba  su  riesgo. 

No,  se&or:  en  mi  retiro 

Aun  recatearé  el  saberlo , 

Para  callario  d  es  malo , 

Para  gloriarme  si  ea  bueno.     (T<bm.) 

Con  tu  licencia ,  seBor, 

Seguir  i  mi  prima  intenta. 

Siquiera  porque  CMlbnu 

En  algo  el  motlTO-BBealta.  ■   <VBa*.> 

Bien  faacels ;  que  ai  pndian , 
TambtcD  }o  htdanlo  aaessao. 
Mas  ja  es  fnwsa,  paet  lo  dlla. 
Proseguir  en  el  empeSOí 
Y  mas  tan  1  vlsu  del 
Que  ja  ae  eacndum  loa  ecaa 
De  las  ciju  ;  las  UtonqMs. 
Xepetldaa  de  loarriamoa. 
Vamos,  fortuna,  A  a^er 
SI  tebre  el  pesar  qaa  Uevn 
De  haber  aüniado  el  "--f*. 
Afiades  el  del  tormenlo 


Que  para 
Tendido 


Tan  arrastrad*  mi  afeólo. 


Dime, amigo  nd  Utsat... 


Que  JO  pregunté  primero. 
Y  tñata  qae  esté  respondidp ,. 
Ho  ma  loca.  Lo  «me  qnléM 

SdMa  ea  ai  eiu  Le<m  Ido 


Que  ti  m  el  mar 
Murió  no  ea  él ,  sé  de  derlo ; 

?ue  el  que  viene  no  murió , 
amblen  lo  aé ,  j  qne  es  el  meaiM 
Leonldo  el  que  en  la  etiaeada 
Estará ,  siendo  7  no  alendo 
El  que  ae  thon  t  no  ae  abosA, 


Pues  para  la  cooftreMla. 


Hombre,  t  quién  autores  qne  ei 
,.  El  revoltillo  que  bas  hedíoT 


,yC00¿5lc 


ÜMponda  t&.  iQuibaj  de  niKVo 
Qae  JO  DO  s4 ,  porque  de  otn 
ratU  en  esle  Inaunte  rengo  t 

Lo  qne  hi}.., 

SsbABGANTE.Afofat. 


BAOO  T  nVISA  DE  LEOHIDO  Y  DE  HABPISA. 

onpenbk  por  el  arce  que  di  entrada 

á  b  plam,  ñeniaitd»  ws  bauidons 

U  imiucioii  da  doi  corredores  que 


Y  llcenda  de  lu  ama 
Conalgo  tnen  loa  reapeloa' 

Y  cortecaí^  licoidaí 
Apadrinadaa  con  aerio. 

Por  eflcobrlrme  )  ¿qní  eatrúendo 
De  tranpetaa  j  de  calat 
Ka  el  qne  ae  ojeT 

lOUtlDO. 


Halwla  llegado,  penpiá 
El  uno  j  otro  tan^aoa 
Solo  el  don  da  pragontaiBei, 
Pera  no  «1  de  reapoadetnoi. 


ibora  <1  naídl 


Que  TCOMM  i  lomar  ptMstoel 
glp.  Y  ;»  con  MM  eanai ,  pMa 
No  ié  qné  LmwUo  nmem 
Ei  el  qu  noa  ha  fenldo.) 
(VaaielttioM.) 

I  Oh  omelM  badM  t  Oh  deloa , 
U  tol ,  <A  huE,  oh  eainUM, 
MaMlM,  alsnoa.lsceroal 
iCnin  MI  jua  lolldHr 


Torcer  de  TOMins  tfMw 
Iw  lolwrano»  denutnal 
Mirílaa  lo  diga,  poei 
Criada  eoB  ta»o  aaecis ,. 

■  '  6  «r  rt  Tirio 


'  Trlftmi 

Hopndo 


d«  loa  comercios, 


aásieMda 

I.BUltq 


Itqual  puKD 
jH  en  amenuade  rieigo 
CnmpU  el  hado:  pnaa  el  di» 

aelqn.   _ 
Y  de  ral  Mil 


a  aue  UbkS  el 
leweaiaaloK 


81  Ingerto  en  Heftn  tov*, 
b  n  lnlln)o  ■»  me  tlMio 
El  día  qae  pM  Tencido 
Itedoyi  BiQ«  ba^nki. 
1  aal ,  I»  m«  q»  mi  *mor 
PiMda  hKer  ( por<[ae  no  paeda 
Dejar  de  nidria),  ea  lenlr 
Tan  otro  «n  ni  legnhiileoio , 
A  ver  en  qné  pií»  haber 
Traído  wmalgo  el  venen» 
Doamor, qneamaBdod  amada. 


(ieite  da  imu,  adornados  de  esutuaa 
qae  agnificaa  loi  tíos  y  fnmitoa  mar 
celebrados  de  Eip^,  en  qaehabia 
diferentes  laiietM,  en  que  M  ookicft- 
ron  cifras ,  motes  j  Tersos  i  tin  felli 
unmpto.&iflifiíroestabaet  frontispi- 
ciodel  pilado,  lodo  imitado  con  gran 
propiedad  j  benuocnra. 

Mujqodeseato? 

uaqneolTuiKo 

Qae  va  de  ttopel  c»nieBÍo, 
AhplaiadeptlMio 

■   .diHMlefeo 

jonao  troao, 

Y  todo  el  mirador  Ueno 

De  bdlaa  ;  hermoaaa  damas , 

Y  con  acompañamiento 
De  padrinos ,  Ir  entrando 
Dos  armados  caballeros 
En  la  *allB ,  i  cnta  lista 
Replteo  todos  diciendo... 


Stím  TODoa  eomo  b  iiem  tea  ven» 
V  MABFISA  snMda,  ten  d  aew 
ftrmat4tíE0TnU0. 

Echad  bando  de  í[m  nadie 
M  TOS  qne  i  nno  Infnnda  aliento 
MI  descooflaua  al  otro. 
mA  nt. 
SUendo  todos. 

Sllendo. 
ummo.  lAp.) 
Fortana.iqséealoqve  mbol 
U  anes  ;  mi  «cndo  mesmo 
Es  el  qae  trae  Pobdoro. 
¡wi,CBÍalo i llarflaa  debo! 

itouitta. 
'Ap.  Las  mismas  annu  qoe  tnjo 
Cuando  entr6  da  aventurero , 
Son  las  que  he  reconocido. 
Leonido:  6  faé  yerro 
,  _Jlds  del  criado : 
Con  que  n  no  baj  otro  medio 
^ue  el  de  UCvailo  edeiante.) 
fa,  sefior,  medido  habiendo 


Y  de  traldwi  fr  ventáis 
Recibido  el  }iiramento. . . 

Esperan  qne  la  aeHal... 

■ande*  hacer,  perqsa  á  oa  Uaiiro.. 


Hadóse  el  teatro  de  jardlnan uno 
que  femasotaba  li  pkü  de  palttío 
de  n  iB^eetad,  instando  k  foma  en  Al  11 
qne  ha  quedado  cm  loa  adornos  que 
en ^laUcieroDpanta entrada  del  -  - 

h  Rata  WMStia  seBora,  qne  la  bin  ¡  Que  de  Leonldo  restinro 
•aadidomwwiedediUMrléccioa   Su  tooor,  y  su  mnerlo  vengo, 
con  qae  totes  as  hallaba.  Estaba  li  LEoiono.  {Ap.} 

imitación  dii^neita  de  Herís,  que  1  Pues  eootn  nli  proprias  armii 


■  e^at,  fpaem  LeMÜfi  y  ilar- 
liaa  MM  Imtat.) 

Pues  ya  de  las  lanías  vemos 
Eiecntadoslos  golpes, 
Al  escodo  y  al  acero 
ApeUd. 

ruHuni. 
___jetUlld 
Las  siArevisias  qaflemoi. 

UBRB*.  [Ap.) 

I  Oh  si  al  verle  el  rostro ,  en  mi 
Se  aumentara  ri  ardimiento! 

udamo.  (Ap.) 

jar  i  los  brazos 

Yo  y  PotIdia«  y*  es  tiempo. 

(PaiMnnK.) 
Pero  ¡  qné  miro  I  iHarSu! 

uans*.  lAp.) 
¡Leonldo I  ;Qnéeskiqaev«of 

OMimae. 
Apartadlo*,  divididlos; 
Óae  la  ludia  es  de  «roseros 
Gladiatores,  no  ei  batalla 
De  vilieotescabaUeros. 


¿CAmo  es  estoT 
Qnitad ,  apartad ,  véanos 
SI  es  verdad  lo  qne  sospecho. 
Lidiar  eipacio  tan  grande 
Sin  haberse  herido  6  muerto , 
He  da  i  entender  que  aquí  hay  pacto 
Ova  ImpUdto  6  ya  eipreao. 
líjaó  lámina ,  qué  carlder, 
QnA  hedilio  ó  contra  veneno 
Traéis,  que  *  tanto  golpe  os  hace 
bñpeneiñble  el  acero? 

Porqne  de  mi  no  presumas 
Qoe  en  fe  de  alsau  noto  vtogo, 
BsU  Umina  qw  ti4aa 
Conmigo  desde  eipnmeto 


Yo  esta ,  qoe  también  i  mi 
Desde  mi  prbDer  aliento 
Me  acompalla. 

CAsmmo. 

Mostrad  pues. 
Qué  es  esto  qne  miro,  cielos! 
kefor  diri  lo  qae  admiro. 
Elias  son.  Ottoldme ,  Aurelio, 
¿Las  láminas  BO  sod  esiasf 

Solí  ARMINDA ,  lOTlLBNE  v  mk 


Goo¿ílc 
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Llegó  i  mf  cuirlo,  dideado 

Que  haj  ani  gran  novedad  Pueíitfteres  Leonldot 

Que  i  tmJM  tleoe  snspensosT 


Lo  que  á  AnreKo  pregunuba 
Ld  dirá.  Decidme ,  Aurelio , 
ih»s  l&mlnas  no  son  eíLii 
une,  por  e<  injurias  del  tiempo 
Perdiao  ana ,  duplicadas , 
Fiando  de  tos  el  secreto , 
A  Matilde  dejé,  cuando 
Ajiuudos  los  conciertos 
De  los  rebeoes  j  él  eaii}e , 
Salí  i  mi  pesar  del  reíDO 


iPue*  cómo  aquí  t  billaiUf  Teogo 

En  la  reíilda  batalla 

De  tan  distantes  sogeUít 

Como  aunque  ;o  o»  escribí 
El  lastimoso  suceso 
De  U  muerte  de  Matilde, 
No  que  tu  padre ,  sabiendo 
Gnti  fué  el  aceidente  (que 
Durar  DO  pudo  encubierto). 
Col  trlcam  ente  hlio 
Tan  equívocos  eiiremos , 
Que  pareciendo  de  amor, 
Ecají  de  aborrecimiento. 
1  asi ,  habléudome  entregado 
Eo  el  uoctumo  silencio 
De  la  nocbe  la  que  en 
Gon6denle  del  seireto 
La  amenazada  Inocencia 
De  los  dos  inliinies  tiernos , 
Sobre  ricas  vestiduras 
Las  dos  medallas  al  cuello ; 
Temiendo  que  la  venganza 
Tomara  de  «os  en  ellos. 
Porque  dellos  no  supiese , 

Y  cumplir  con  el  precepto 
De  que  ti  vos  ios  entregase , 
Llevarlos  quisejo  meuno. 
Embarquémc ;  y  por  no  se' 
Sentido ,  fué  me  pobre  lefio 
Hl  sagrado:  alborotóse 

El  mar,  j  safiudo  v  fiero 
En  un  monte  de  Toscana, 
Haufragando  tomé  puerto. 
En  ¿1  me  del6  el  arraei , 
Porque  no  le  eebaseii  menos, 

Y  cómplice  de  tal  harto , 
Corriese  su  vida  riesgo : 

Con  que  halUndome  en  un  monto 
Solo  (  por  no  Ir  discurriendo 
Con  dos  inhnies ,  buscando 
Albergue  en  que  guarecerlos , 


Que  00  me  apaMaba  fydiM 

nn  perderles  de  vista , 

VI  ana  leona ,  del  jrermo 

Piramo  abono,  cargar 

Con  uno,  j  meterse  dentro 

De  una  estrecha  cneTa ,  donde... 


He  halló  el  Duque,  pues  no  tengo 
Mas  sellas  que  dar  de  mi , 


Ce  averiguara  después. 
cAsuno. 
Prosigue  tí> ;  que  suspenso 
Al  oirle  estoj. 

AOUIM. 

Sucedida 
Va  una  desdicha,  temiendo 
No  fueseii  dos,  i  amparar 
A  la  otra  fbl ,  cuando  veo 
Otro,  bien  que  bumano,  monstrno, 
fie  brutas  píeles  cubierto , 
Cargar  con  ella  j  llevarla , 
Tan  velos  Ujo  del  viento , 
Qae  nunca  puede  alcanzarle. 
{Lteta  Arganíe.) 


Para  vivir  mas  seguro 
Pasaba  al  Pelopooeso , 
Llevando  conmigo,.. 


One  ea  sus  bárbaros  desiertos 
He  criaste  tan  altiva. 
Que  de  Leonido  sabiendo 
Que  estaba  retado,  v  que 
jn  su  amigo ,  que  viniendo 


Piedad  fuá ,  pues  anteviendo 
El  peligro  en  que  ahora  te  hallas , 
Pues  te  ves  en  el  aprieto 
De  haber  de  vivir  makmdo, 
O  haber  de  matar  muriendo. 
Con  que... 

CASinmo, 
No  prosigas ,  no ; 
Que  pues  reroca  el  decreto 
Se  que  mates  ú  que  mnens ,  ' 
Con  BUS  piedades  et  cielo, 
Trajéndome  i  mi  poder 
Por  tan  eitraños  sucesos 
Estas  láminas  que  dicen 

Y  yo  solamente  leo  : 
«Este  hado  y  divisa 
De  quien  soy  le  avÍM;i 

Y  pues  me  avisa  que  «es 
Ti  mi  hijo  V  heredero 

De  Trinslcrb . ;  que  es  lu  hermana 
Harttsa ,  y  el  nado  fiero 
Ha  mejorado  la  suerte: 


\  Cielos  I  i  es  verdad  ó  sueño  t 

¡Vivan  Leonido  y  Harflsa , 
De  Trinacria  heroicos  dnefios ! 


Vuestra  Majestad ,  sefior. 
La  goce  siglos  eternos. 
uomno. 
Mi  mayor  logro  será 
Que  os  reconosca  por  due&o 
Snyb  i  vos.  Vueütra  es  Trínaaia, 
y  aon  de  todo  el  mundo  entero 
SI  padicra  os  coronara. 
Este  retrato  pre 
Por  testigo  de  i 


Ko  et  tiempo  de  sehümientos. 

Serilo  de  que  agradetn 
Yo  la  vida  que  le  debo. 
Y  pees  mi  mano  ofred , 
Siendo  tan  alio  el  sugeto. 
Por  tu  persona  sabrás 
One  cumplo  lo  qpe  prometo. 
Esta  «s  mi  mano. 

1  Qué  dicha  I 
A  Adolfo ,  princisíe  eacelse 
De  Rusia ,  con  tn  ilcesela 
Dar  á  HarBsa  pretendo; 

Qne  á  quien  auseur 

Presente ,  esto  y  m 

Celebre  mi  dicha  el  mundo. 

la  mano  y  el  alma  ofreico. 

LEomno. 
Florante  con  Mitilene 
Vivirán  en  Iwo  esireebo.- 

MimERE. 
Sola  esu  dicha  feltaba 
Sobre  d  general  contento 
De  vernos  en  pas  á  lodos. 
noauíTR.  (ip.) 
Pues  mi  delito  en  silendo 
Queda ,  venturoso  be  aUo. 

Gisumo. 
T  repita  n^o  el  pueblo... 


Puso  el  saínete  Dn  A  la  fiesta ,  voN 
viendo  í  desplegarse  la  cortina  y  ft 
cabrirtanU  máquina  de  variedailes 
vistosascomomostróet  teatro,  cuya 
artificiosa  grandeva  explicó  Diuda- 
fiiente  baber  salido  del  ilesvelo  del 
condeiUÜe  de  CastHla;  de  León,  mi- 

Íordomo  mayor  de  sus  Majestades, 
cuyo  careo  estuvo.  Las  mutaciones 
y  pinUirasTueran  de  Josef  Candi ,  va- 
lenciano, en  quien  concurren  una 
idea  admirable  y  iioa  ejecuáim  pri- 
¡  morosa. 
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BADO  T  DIVISA  DE  LEOKtDO  Y  DE  HAHPISA. 


ENTREMÉS  DE  EL  LABRADOR  GENTIL-HOMBRE. 


plm  i*  uu  lUct  ccntK  i  Hi 
SaUa  ím  soniu. 


HOmRR  1.* 

Aqaeate  «Imple  rico,  qde  en  la  aldea 
En  su  simpleza  sa  riqueta  emplea , 
Ine  quiere  i  la  corte 
Aiptroduclnethombredegrauporte, 
Y  i  ler  mai  najadero. 


Loa  que  aqueste  .._ 
Pero  saber  coaiiaBe.. 
HuEnecoIoaabiélai  que  élaqnf  Tiene. 


AUMitebe  de  Irme.  [dlrme. 

No  ha;  deterierme ,  en  vano  es  penua- 

t Cuando  babiasdecaaarte  coa  mihija, 
[njes  della !  Ratón  ea  que  me  aflija. 

Bi,  aellor,  s(... 

¡One aquesto  me  sucede ! 

ClI.. 

Que  detpnes  de  casado  do  te  puede. 


Hj  de  ter :  nú  seáis  mi  matadnn ; 
Que  be  de  (er  i  la  Helna,  mi  seDora, 
Que  üii  que  es  maa  k«»oM  que  la  au- 

jCómohasde  conseguírlof 


Y  be  de  hablarla  en  fraocn. 

TUETI. 

.   ,  PnM;eslllsdlestro 

En  b  lengua  T 

Buscar  un  gften  maestro. 


Pua¡qu«I  itbaUMsbabrar 
PiaacesT 

{No  aab«»qae  be  estado 
EnUoorledePwls 
l>»c«  menos  de  di«  éBmT 


a  quiere  decir,  es  claro , 
e  los  bncles  son  gatillos... 
■a  ilrar  los  zapatos. 

No  es  eso ;  que  en  to  que  digo 
Yo.  solamenie  le  llamo 
m  ¡abradirr  geMiiaerntre , 
Porqne  has  de  inilar  un  caso 
Que  allk  Ti  JO  en  an  bailete  <. 

GIL. 

Pues  eso  ha  de  ser  :  andallo , 
V  Terénoi  si  se  acuerda 
Alguien  que  lo  esU  escuchando*. 


,  Asi  te  Tas  j  ne  dejas  I 
¡A  mi  hija  has  desprecladol 
Tti  la  pagaris ,  traidor. 

Homat  i.* 
No  os  desconsoléis , ;  Tamos 
TraséIilUdríd;qaealll 
Con  lo  qne  ja  ti  tm»do. 
Vuestro  intento  ha  de  lograrse , 
Con  que  Bnjals...  Ha*  callarlo 
Ahora  es  mejor. 

Seri  en  balde ; 
Qne  trae  mettdo  en  los  cascos 
Sardba  que  ha  de  casarse 
Con  nna  princesa. 


Salen  GIL,  nomiel.*  tcbudo*. 


•  UBgtrtttktittmtmmf.ieUtntn, 
-j  itate  uta  nuda  ttt»  ula«U  i  nlre- 
ma  I  pae*  le  «hIm*  Bctfas  s*  1*  UiBi' 
«a  eItcM  naa  MMMtda-kalle. 

«  BiBcesiM  ilrlrite  1  Is  Ralas,  eae 
las kaus  kaMa  listo  ti Fraada  bfl 

tólf■riiaM•M,■le>s  aalnaaiaai  Ckia- 
■or  octakra  át  16»,>  rveül*  ea  Pirtí 
4>IaaioTlepbreiB*«ilile.ProtablMie*te 

%^i*a»i»t*i$it4»mlaMrmitPirt 

aáMi  AAu*aM,Tta  de mmm «...,. 
tUámmMkH,  ao  uri  l«doi  aoMes, 
ilM  niiti.  El  aaler  4«  este  la  i»  •«n*  i»- 
bMk^arrNÍdÍ4aeaFnBdt»*eboU<  - 
t  fvt  coasliaUate  ao  n  Cujimj. 


I'dd  resquiebre  me  escribáis , 
'ara  mejor  estudiarlo , 

Rué  he  de  decirle  i  una  dama, 
nr  quien  ando  n  penando 
lUahi  de  oDdia  cabal. 

BOKBkC  I.* 

íEnTerM! 


Ap.  iQuién  Tió  m'avor  menlecaloO 
Si  no  es  en  prosa  ni  en  veno, - 
iCóroobaaeserT 

C1L. 

ATriniadle 
Voe.— i  Qué  es  Terso? 

Y  asonantes  concertados. 

«IL. 

Yprosaiqaées! 


Lo  que  habro  jo  e«  prosa! 


•  Sesenta  aCos 
Hi  qne  estoj  haciendo  proaa 
Sin  utber  lo  qne  me  hago*. 

TuosilaliekM. 

Vija  el  maestro  eropreneiptaado. 


Bonail.* 
iQné 
DeeIsT 

en,. 
Le  qie  rals  babnudo. 

rM>eMn!|rMI*... 


Proseguid  pues. 

*  tarwMftl,  U  f  a  fbu  él  fartainmt 
ftt  I»  éUiíl*  yr*M,  tan  |m  fi»  mo* 
riel.— La  tralMciea  ti  ■t^ar  \nt  d  eitii- 

i,i9,;zecDyG00¿^lc 


A^MMiH-  mt  fMI  mottrirK 

Aspado. 
EtcoBCiiHldo  otra  fet. 

Puai  vimoi  dtdcDdo. 


COMEDIAS  DB  MW  PEDRO  CALDER(H(  US  I 

—Mil  (i  Jamestad  lo  dice. 

Digo  qae  a«l  hibri  piudo. 

(Ap.  iSi  s«ié  Mta  la  priacsM 

Ua«  U  tanto  tfat  ando  bntciMla  T) 

Entre  pui ,  nos  cuarémos. 


Uniere  dedrl 
8efiaia.-~rM 


M9\KtmmtT^ieM 


fi»*M«...iVejbleQr 

EsOano. 
ca. 
Mi  fittt  rntarir  á'amnr. 

«L. 

Digo  ;  me  toj  eipncando  1 
«ocu.  (Dentn.) 
fjtan,  ftiera  ¡  aparta ,  aparta. 

iQoAeaaqveilor 

Sale  el  snau.  3.* 

ft«  ha  llegado 
La  priKOM  de  HarruMNMf 

Gnn  Bardioa,  t  lo  palacio , 
y  dice  Tiene  i  caaarae 
GvoUbo. 

etL, 
Aqoeaa  no- paso... 
*  HiMaB  pnavadii 


Aqneao  requiere  espacio ; 
i)ae  sino  teTnolraaniDni, 
£a  imposible  k^rarlo. 

aifc. 
PiMi«q«4dereciilta4t(eiteT 


Pnei  aqnl  vneho  Tolaado.    '  (Faai 

Vén ,  te  pondría  an  Teilido 

Qne  le  trae  aparejado 

La  grao  princeaa  tn  esposa. 

Clerto^qve  «ato;  «mbrigado 

A  la  seuora  princesa , 

A  quien  la  beso  laa  mano*. 


Aquí  dentro  reikarfoa 
Eatémoa. 

5«fell  GIL  T  IbOOSMX  I* 

iQvd  grtterla 


■on  loa  binrro* 
Moros  OM 1  la  ceremonit 
Uega.. 


Poner  de  redUlaa. 

CIL. 

¡Hola! 
Ser  moro  es  oucbo  trabaio. 
Kaimu4.>(Cuta.) 

Mé  rogar  n«tkt  r  matim 
QueraeertmmiiHM. 
ito«mÜiM,d«5af«M. 
Dar  tarhmta  t  alfániina 
Por  Otftnirt  PaUtma. 
{Non  estar  bellaca  T 

TODOS  LOS  ■OBCS. 

Mo^no.no. 


■OMUl.* 

iNon  estar  bei^autaT 
no,  no,  DO. 


iPar 

Ha  sld»Baeoester  tanto  danzante? 

Knaax1.'{Caitfa.) 
Tí  atarnSbBe :  ¿ue  atar  fáMMÍ 
Dbt  tífinitia. 

«fliMe,  iamieeí  aul  la*  mant  goi 
fl.) 


Yoc>jM,  joe,  joc 

CtL. 

pMi]ra«alo;naro,  venga  la  princaat, 
Salen  LA  CBAUOSi  t  EL  VEJETE. 


T}et«;  tu  marido, 
TaiBgii^fewmi  amortante  hai 
(BOHM  g  M  OMta.) 


,yGoo¿5lc 


COIklEDIAS 

DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA 

■  ESCBIBIO  EN  COHPASIA  DE  OTROS  AUTOBES. 


db,Googkr 


DigilizedbyGoOgle 


EL  PRIVILEGIO  DE  LAS  MUJERESS 

COMEDIA  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  U  BARCA,  DEL  DOCTOR  JOAN  PÉREZ 

DE  NONTALVA!)  T  DON  kKtOmO  COBUO. 


EL  REY  SABIHO. 
ASTREA.rWjio. 
COKIOLAHO. 


lENIO. 
AUREUO.vfatf*. 

Iveturia.am. 


I  FLAVIO. 
|lIORFÓDIO,frwI<)M. 


IROMAHM  T  Koauíu. 
SoUAItOS  lOMANOS, 
SOLPUK»  UBIXOS. 


la  M  M  Amw  $  «■>  btwtetiaeimiet. 


JORNADA  PRIMERA. 

[bi  MR  »EDM  cuanto:*  bb  la  baiica.) 


SAKCtO. 

Ya  !■  ciadad  coninria  se  d«Knl>ra 
One  con  sa  hhfa  siete  moniM  cobre. 
DItíbb  Aatrea ,  BmigM , 
R«nu  ea  Aqnal  b :  aquí  leréis  testEgot, 
Admirando  mis  glorlai , 
De  *eDganias  »ii  nus  quede  Títoriu. 
Y  pnei  n  Un  vednot 
EulUaeUcladad.nobletnblnoi. 
Haced  tito ,  tuatt  tanto  qne  nna  espia 
Venga  informada  ja  por  Arden  BÉa 
Del  e«tado  de  Ronu,  j  §\  pretende 
RendJne  i  mi  piedad ,  6  ae  deSende. 

Ta,  aeior,  qae  lie  venido  [etdo 

DeCblpre.qae  es  mi  patria;  jaque  lie 
TlDrelti.qaehelleKi'doátuprewnda 
A  ter  ID  eiposa;  Rt';,  dame  licencia 
De  pregnntar  curiosa 
Lt  cania  mitleriost 

?ue  con  eiie  furor,  ormaifca&a 
e  obllgl  i  recibirme  eu  la  ompiBi , 
Ameuatando  en  muerte  ;  en  ettragoc 
A  Roma  Inundación  de  rojoi  bigoa. 


El  Un  foRon , 
OneilmiamorBnpnnioónnmomcDto 
Retroceder  me  blclera  deite  latmto, 
ladlanamenie  coa  aodon  tan  fea 
Pudiera  ler  tu  ewoao ,  bella  Aalrea ; 

Íne  qtú€m  eitt  efendhto , 
odo  el  tiempo  qne  fiaaia  dirertido 
Ea  lo  que  ao  ei  *eninrae, 
HoflTesmepormoertobadeconiane 
Lo  quedan  la  oleosa.  [sa, 

Luego,  si  aai  ni  honor  ven  gine  pleR- 
Cada  paao  qnn  do;  caando  eamlDO, 
A  merecerle  naa  mai  me  aredoo , 
Y  cada  palo  qne  btcb  trat  tomara. 


Ha*  bkla  mi  deaboan  aw  acercan. 
Luego,  mai  le  f<Hle)o  detU  inerte, 
hea  mal  j  mat  me  acerco  I  merecerte, 
Porque  Injo  me  llame 

Cnañdo  dejaodc  loj  de  aer  Inhme. 

Asm». 
¡  Tú  Intkme !  Tü  sin  iumn  I 
1  Pues  tantas  alai  llene  la  deskonn . 


Cubre  n  tataiela  dewadt , 
Carttoao  fíenlo  1  aoplos 
Loa  maee  en  ilheitre  enu. 


Cajro  inatlato  deUoi  cara. 


jrte  pudieron . 
Que  tn  <vÍniMi  real  obMarecleron 
toninjurla'tmgravef    ' 

aABcio. 
jTAioIa  ignoras  lo  qne  el  mnndo  sabe  T 

AsncA. 
Yo  lo  ignaro ,  j  te  pido 
Que  me  eoentei  la  cania. 


de  un  dei— 
[cbado. 


Qne  Igaorc  el  deshonor 

AtllU. 

Dilopoet. 


0;e  atenta;  [ta, 

8  ueaunqueesdesaire  referir  la  afren- 
sta  Tes  por  tu  {tasto  la  rell««.— 
Y  t  Toaotros  también  dedrm  qniero 
Lo  que  sal>eli,panqaeoimaen  t  fu- 
HirÍ¿Bd6alatorciaannaÍBjarla,    [ría 
Que  en  Toaolroi  reltaMaa  con  la  liii- 
[toril 
Sa  aatlgna  cicatrít  á  la  meuorb. 
— Esa  ciudad  gne  le  alienta 
Sobre  lai  cerTtces  dura* 
De  sleie  montei ,  que  en  ella 
Sufren  no  poca  cojanda , 
Cuatro  Instroi  baDrA  6  cinco 
Qae  tB*o  principio ,  Injusta 
P^ladon  de  aaot  bandiitDB 
Qne  ea  tUt  m  abrigo  barran. 
X. depadrw 


Inorado*, < 

&ngre,del 


Sagrados  estirpes  o  urlt , 
Dexpfjo  (taéron  ó  aborto, 
Al  nacer,  de  la  espesura , 
Donde  lleudo  de  ana  loba 
Qae  los  crió ,  adopción  bruta , 
Abrigo  sangriento  en  pieles 


Yigemli 
Credeíoi 


paeicadx 
la  nía  j  la 


e  de  an  madre  segunili 

■erem  t  el  rigor 
Lea  dieron  CMidleioa  cruda. 
Va  mancebo* ,  otros  tales 
Qne  por  baadidoa  se  jntttaa 
Al  abrigo  de  ios  nranles 

ÍPuese  *alor  *  fortuna), 
'or  eapllines  kti  oorabran ; 

Y  tanto  la  fnthaie  tarbí 
Cred6,  qne  loa  qae  intes  eraa 
Tumulto  y  eecuadn  rada 

De  salieadons ,  ja  es 
Huida  que  vence  ;  triniih. 
Pan  abrigo  de  sus  vidas 
PoliticameMe  fundan 
Esa  eiadad ;  y  al  principie , 
Aaiei  que  lu  torres  luban, 
ArUBdales  montana  s 
Qae  crió  la  irqnilecinra , 
En  la  primer  procidencia 
De  la  (rran  dndad  promulga 
Rómnlo  (que  ja  cou  Remo 
Partir  el  laurel  no  gasta) 
Una  lej  pan  qae  nadfe 
Hlénlras  la  iibrica  dora 
Paie  del  maro:  mas  Reuii). 
O  por  desprecio  óporbui-la. 
Salló  el  moro  InTiolable, 

Y  en  él  la  ley  le  ejeraia. 
Asi  TlTleron  diei  ttm» 
Con  Tida  libre  j  Inculta, 
Sin  mojeres;  pero  riendo 
One  es  fuena  que  se  consuman 
Si  la  sucesión  les  l^lta. 
Porque  no  hay  nadie  que  snpb 
Al  que  muere,  si  no  nace 
Otro  que  lesaitltayí; 


Hujeret  buscar  pretenden, 
V  con  cautela  r  Indnslria. 
Con  Boiolroi  los  si 


Howtroa  con  fe  segara 
Llenmos  nnestru  matronas 
A  las  ■eslasque  djnlgan. 
V  después  de  rer  tomcoi, 
Saltos, carreña}  luchas. 


m  lt  ktrmturM.  U  ««Idaa  v  **  ki  senl<l*>  dale*  «W  onsesaes  4*  rsM  (tfi*- 


:aiair|iaiiar  itfMri, 


ívCóot^lc 


COHCDOS  DB  DON  PUM  CttKlOM  DB  hk  BASCA. 


Dmae  opnleotate  goM, 
An  que  m  eaba  liemo, 
Pfiícido  que  «I  mw  recnnda, 
tntM  me  ooirdi  1*  tiem, 
Ho  peraoM ;  porqite  en  tmot , 
Slnienda  treí  eleneMoi , 
Lnchroii  lu  meui  «iju 
La  Ucm,  el  rieito  j  » lur. 
En  pecas ,  a*es  ;  fraut. 
Ya  paes  qoelIioiOat  (anUa 
Hnesira  amistad  aiegoraD, 
Como  li  bobieac  lobonw 
Batíante  para  una  Isjaria ; 
Caando  j^m  toma  aalincea 
Ca*l  de  aoMtros  Irínnn 
Baeo.  *  quien  et  (ardo  otoEo 
Liqtrida  en  eorrientei  rabias , 
Con  las  anua  que  preTliw 
Su  traidon ,  con  aaha  Injoata , 
De  repente  nos  Mublstea. 
Nosotros,  i  qnleo  descnidan 
Noble»  cenlanxas  naeatras 
De  Inbmes  cantdaa  aijaa , 
Us  amas  (qoe  tienpie  al  acte 
Por  oclosaa las  repudia) 
Defensa  buscamos  todas. 

Y  aadle  baila  lo  qaebosea; 
Qne  ellos  hiriendo  j  miaade 
Lea  oblisarOD  en  auna , 

A  los  Taileates  qne  »i>ai— 
y  i  los  cobardes  que  bsjaB. 

Y  para  major  afréata... 
— Aqal  las  palabras  dr ' 

Aqnfla*oiar  — 

Pwqne  es  tai' 


^  wtM  uH  1  ffvr  Bw  ■■»  * 

(i Oh  minea  mis  ^ot, II 

^hieran  aMo  tteeta 

De  tan  grande  deaveala 


¡Nnestñs  miveres  w» 
■—  Una  llora,  oIm  ••  ti 


IIIiiTlos  de  saagre  coma , 
ConftiBas  anclas  se  eaeachm, 
Craeldad  i  cmeldad  se  afiade, 
Saogre  i  sastre  se  acnmnta. 
Oece  el  odk».  crece  el  «lafio, 
AbsOTlo  el  riger  ae  Ihistra , 
Perplejo  el  odio  se  dera , 
T  entre  tantas  desventotas 
Solo  la  mverte  se  bnelga , 
Qne  deatas  Uaonjas  gnsta ; 
Pero  el  qoe  mas  de  nosotros 
Se  estnena ,  nada  se  afnds  i<. 

ee  el  *a1or ,  si ,  le  dilata 
moerte,  mea  no  la  excua. 
En  tn ,  ja  ruidldoa  todos 
Igualmente  i  dos  IbrttinM. 
Ala  mnerle  los  qne  jacen 

Y  á  ba  anaiaa  los  qne  dnraa , 
Obedetíendo  al  des  Uno 

Ose  en  nuestro  mal  ae  copian 
De  Roma  hnjeodo  salimos; 

Y  ja,  aunque  torpe  en  b  faga . 


(iQuémucho,  llevando  i  cuestas 
El  peso  de  tanta  inhiTia  T) 
A  mi  patrb  anuda  llego , 
Donde  mis  gentes  se  aunan , 
Mis  banderea  se  tremolan 
Y  mis  soldados  se  Jonlan. 
Tres  Teces  les  hice  goerra ; 
■aa  el  valor  ó  la  industria 
Del  gran  Dómalo  so  rej 


Bntedas ;  mes  hof ,  qae  Mwt» 
n^Mlo,  la  iBhme  turbe 
Por  Sendo  se  gobierna , 
Porque  le  bannagado  i  nonu 
El  xelno ,  7  él  por  oobrarie  , 
Absenté  de  Roma,  basca 
Socorros  por  toda  nuia ; 
Agora  ;o  mas  que  nunca , 
Bb  este  Interregno,  qnlNO 
Lograr  mis  ve^avia  Jatfai, 
Agora  el  clarín  se  qveje , 
Agora  el  parcbe  secunda. 
Agora  Riman  laa  trompas. 
Agora  bi  armas  crqjan. 
¡Naerao , maeran los  romanos 
Qne  las  sabinaa  nanrpaii , 
Haciendo  noeabos  sepulcros 
Tálamos  de  tos  ventoras! 
Ho  pretende  moa  cobrar 
Lu  miares ,  ove  es  locura -, 
'íoe  tqaUn  ea  tan  vU  é  inferné 
loe  mnjer  admite  6  basca, 
hie  hecba  k  caricias  ijenas, 
'ieae  estrai^|era  1  las  anjaaf 
Solo  nnganca  qneremoa. 
Mnfn  Boma,  j  en  cadom* 
Pavesas  el  mas  rebelde 
EdlScio  ae  rednaga. 
Rojo  diluvio  de  saope 
Sus  ancbas  campabas  cabrí, 
Ardiente  inceailio  de  fuego 
Sn  altas  torree  consuma , 
Ptvque  en  carmín  qne  dente 


nonA  n. 


Porqne  hs  salilo 

El  ejército  de  Roma, 


Son  erislalinu  Irincharu 
Qne  los  guardan  j  asagum. 

SABUCO. 
iQuIén  loa  rigeT 

aoLsaao. 


Tierno  anaule  de  Veturía. 
Hia  Mjeren  que  bombres  vle 
Ea  el  cÜim;  q«a.se  adulan 
Tanto  ja  de  las  «atronaa 
Que  ilranoa  nos  naorpan , 
Qne  DO  dan  paso  sin  ellas. 


UTBKA. 

TsBJnsu 
EsIacBOaadataenojo, 
e,  revestida  en  ta  injuria, 
como  propria  b  aléalo. 

_  I  qne  las  trom 

Pongan  terror  i 


El  puente  al  líber, 

aOLBABO. 

Ya  es  larde ; 
Porque  ja  la  gente  su  ja 
Tiene  gaanwddo  el  pñeuie. 


Puede  mi  caballeria 
Con  alleodo  v  con  Industria 
Bascar  el  vade  del  rto, 
Y  ca  sn  «aenadns  cmhsu 


Bleu  dices, 
Y  JO ,  como  aombra  tu  ja , 
Te  aegulrí  hasta  vengarte. 


Roma  cmel... 

Roma  injusta... 

asraca. 
Goirdtte  de  tanto  enojo... 

Siano. 
Teme  tan  divina  Itiria... 

ASTna*. 
Que  cootra  tus  escoadroncs... 

Qne  contra  las  vidas  tojas... 

Va  el  valor  del  Rej  mi  eiposc. 

luno. 
Va  de  Aatrea  b  faerAotura. 


Al'RELIO.ENIO. 


jCtato  le  raelves  i  Roña  t 
Enlo  vsleroao ,  i  ilenmo 


Qae  i  CariohMo  mi  Mjo 
Dejas  en  tan  grande  aprieto  r 
Cuando  apenas  mil  soldado* 


Saca  de  Roma ,  salleudo 
A  resistir  los  sabinos , 
Porque  los  romanos  degoi 
Tan  rendidos  jaceo  lodos 
A  ese  aniversal  veneno 
De  laa  mujeres  j  el  odo, 
Heerte  segunda  del  cueipe, 
"^e  nadlelas  armas  toma 


fó; 


De  lu  mujeres ,  j  todos 
Al  animoso  Insiromeoto 
De  trompas  j  cajas  jacen 
Sordos .  desnudos  j  muerto) ; 
I  Tú  también  le  deíatnparast 

SlEres  tu  lambiea  de  aquellos 
AapMea  áél  ocio  blandos, 
le  de  la  Eima  i  los  ecos 
erran  bs  or^jasT  Dime : 
jQnd  causa  te  trujo? 


Mejor  camplo .  aunque  pbbeje , 
Coa  b  oUigedon  da  bonrado. 
No  de)  ejército  nielvo 
Rendido  de  am»;  ne  je 
A  un  uiio  DO  me  snlet»;  - 
Qne  de  parte  de  lo  bife. 
Cuando  lidiando  le  d^, 
A  dar  ariso  al  Senado 
I Y  i  pedir  socorro  tengo. 


Digiliz 
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QoetpteuBnho 
Lo*  qñe  de  Itom . 


hombrafliáron 


Ea  oe!«  T  ea  Tldo  enneltM. 
pQM  Mbrig  que  iqimUM  pocoi 
A  qitfen  deipei16  el  eftfnendft 
Del  dnia,  surfeiido  i  Marte 
Ana  ne  «MdMO  bisa  de^lertu; 
One  jt  qae  so  h  geediTon , 
Cenie  tM  otrof  han  hecho , 
CoD  be  nmierea  ea  Roaa, 
Tu  caoUroe  T  tan  presos 
Bb  tot  inu  de  amor  tiren , 
lOh  tofimial  qne  los  maa  dénoa 
U*  llenban  en  el  cumo. 
El  ronca  aUnbor  rigtueado : 
De  merte  ffne  ae  contaban 
En  el  ejircllo  nneitro 


Aloabalagoide  VénoB, 
T  que  ja  en  teatro  Inhme 
De  oda  j  «ñor  ae  ha  «nello 


La  gran 
Lideart 


_.   sromaautiEeroo, 
DeterBln4  echar  nn  bando 
Pan  qne  del  campo  laefo 
Se  Tolf  lesea  lai  «ulerea 
A  la  cf  odad :  j  Mnlanda 
En  ejecacion  al  hande,      . 
Enhcleíadoi  j  degos  > 
Comobratoqae  le  deja 
GnUr  donde  qalere  eifreno, 
L*  majror  parte  del  campo , 
De  la  noche  en  el  aitoncio. 
Con  eHai  ce  Toelre  i  Roma , 
So  infanala  en  sn  amor  trajeado. 
Apenas  qainienlos  hombre* 
En  la  campsBa  teaeoos 
Contra  d  sabino;  ja  Roma 
Tiene  sn  estniBa  no  Ujos : 
Propon  pnes  en  el  Senado 
Caiao  senador,  Anrelio, 
Qne  el  pueblo  tome  leí  armss, 
O  por  rigor  6  por  mego. 
Alguna  genio  se  jnDte : 
Podrí  ser  qne  en  taoto  aprieta 
Baga  la  necesidad 
Lo  qae  el  pnndoiior  do  ha  hecho. 
VoelTS  i  in  valor  antlgoo 
Roma ,  T  de  tan  torpe  soeBo 
Recnerde  de  siborotado, 
Si  DO  de  aaimosD ,  el  pueblo. 

Enio.  el  suceso  qae  (Heea 
Ro  e*  en  mis  oidos  nnefo; 


AIItIo  j  remedio  I  na  tieapa, 
El  alivio  para  aaoiB, 
Para  adelante  elreíaadio; 
T  n  lo  voo jr  lo  otro, 
Privide  el  Seaado  j  cuerdo , 
Lo  ttone  diwaeslo .  amln. 
El  allTtoMbiÁer  hecho 


Qaetoi 
pena  di 


EL  PUnLEe»  DB  LAS  HUIERES. 
Saldremos  marehaaáo  lodo*  ¡ 
Qaeaan  jo,  por  darle*  eteai^. 
El  blcolp  badeado  espada , 
Veré  si  al  helado  incendio 
Centrila  alguna  roserrsa 


i.at  cennai  ne  mt  esraeno. 
El  remedio  es...  Has  ai  esU 
El  hÍ}o  en  tan  graade  aprieto. 
En  contarle  lo  qae  ha  sido 
No  quiero  gastar  el  Uempo. 
Voj  i  hacer  marchar  la  genu; 
'>ne  agora ,  por  Ir  roas  presto 
A  prevenir  el  csballo , 
Nabedededtt««lreMedfa>.   {Vate.) 

¡finé  remedio  habri  qne  baste 
i  tanto  mal ,  cuando  Temos 
Tan  envejecido  al  daAot 


TISBE ,  HORFODIO.  --  EMD 
■oaroan. 
Aguarda ,  niiler. 

nsas. 

Mo  quiero, 
aromo. 
1  Pues  qud  pretendes  T 

Huir. 

¿Dónde  vas  con  iM  denaadol 

A  tierra  donde  baja  moftos. 

■orCsdiesmifa ,  t^  esaito! 

■eaieaiB. 
A^aeaumajer... 

reala  ciui 
BU,T. 

eNio,ii<HiFtnno. 

nsa. 
iQné  bqr  ea  ta  dadad  4e  aaevoT 

■oaroHO. 
Haj  la  novedad  majar 
Qne  *a  ha  visto  en  Dlngnn  tiempo. 

jQoénavedadt 


Qne  el  Senado, 
Vleado  qne  al  srte ,  el  aseo , 
La  hemosara  j  el  adorno 
De  Isa  majeras  wdleron 
Tanto  estragar  ta  milicia 


Galu ,  Jojas  r  «mbelaoDC , 
One  aoo  oropel  de  gano . 
Qne  briUa  j  no  rale  na  hiedo. 
En  Ha ,  ae  pablieó  ajer 
La  premíiica  an  el  pv^s , 
Ceniorinddle*  en  adorno, 
Sn  eattmadoa  dedaclewlo . 
Prohibfíodaies  lo*  cocAes , 
Dae  es  lo  que  ella*  mas  sintieron. 
No  quedó  roajer  en  Roma 
Que  no  confesase  luego 
Al  potro  del  deMÍlüo 

' 'sdeanateipo. 

qneiMrasBBgaas 

Sacaban  para  sus  hacaos 
Cnanu  carne  ella*  qaeilsn 
De  en  cass  de  loa  rtñeroK, 
Volvieron  i  ser  baldas, 

Y  ios  ojos  mss  travieso* 
Va  no  se  atreven ,  seHor , 
A  mlrsrlas ,  atn  coleto. 

.  que  Introducidas 
A  lo  jariro  j  eeneeBo , 
A  la  pollera  achacaban 
Taataa  arrobas  de  sebo , 
Se  Tolvieton  i  ser  cnbss, 

Y  sin  embuste  salieron 

A  ser  cada  cnal  por  Robu  , 
ConbldasaaPolifemo, 
Un  prwBOMorio  de  cañe 

Y  OB  obeliseo  demleaabroa. 
,  qiie  afectando 

_.  _   _jdlda,  hicieron 
ConstsndnoDU  la  esta 

-.-Soliaum  perro,     - 

Ya  salferon  UpeUdaa ; 

Y  Isa  calas,  qne  •aatereB 
Sus  tientes  proporcionadas 

Ivos  ios  maertoa. 

De  caisveras  qoedaada 
Sin  el  moho  V  sin  el  pelo. 
Le*  liega  la  Irente  ja 

iTortodriltamesmo. 
Ya  dicen  la  vwdad  todaa, 
Ya  todas  son  lo  qae  «emost 
Sin  qae  h^iócriu  el  allfto 
"'-'-  7lruide*  al  cuerpo. 

galas, ataCon, 

Ys  el  artindo  al  lodemt. 
Los  moQos...  no  baj  qne  tratar. 


Lo*  todnlllo*...  es  caento. 
La  clara  de  huevo,  taW , 
n  resplandor,  quedo,  qoedi 
El  alfaajslde ,  exi  ftrat, 
'  -  negailia,M<mfrr; 
IB  ín ,  n 


Yel-pi 

De  b*  Ma)cres  qnisteraa 
"'  — ^'«Irlahermoswa 

losa  A  Roaaa  :  j  vieedo 
psrte  maj  prbdpa) 

Icio  en  el  eaerpo 

De  la  henmsiua ,  j  qae  «I  ana 
En  la  mujer  no  es  lo  menos 
(Pues  1*  qne  ea  ha,  ooa  él 
Sabe  enaaendar  sas  defetos, 
Y  a  Is  hemosara  el  allfio 
Da  1  aa  partsedon  aamenlo) , 
UaalejbsaNblieado. 
Una  praiaUica  han  hecho. 
Por  balar  da  las  malares 

VI       -      ■  ■     ■  ^- 


Cea 


1 8  n ,  para  no  i 

eiocdsmosts 

coiso  demonios 

.  — ...  »s  toales  tdleron, 

Y  en  na  día  lodos  hatos , 
Mohos  .JanlUhn  j  espcio* . 
Coarduabnie*,  perlrollos. 
Botes ,  botijas ,  nonetos , 
Molde*  da  riasr ,  redoBMs . 
liosas,  vueltas,  pafos,  Oaeeos. 
Tocas,  valonas,  petiea*. 
Polleras  j  aereneros. 
Verdugados,  escdrillaa, 
Naguas  de  tela*  de  anteo. 

De  raan,  de  coioaia , 
De  cambraj,  holai^,  liento, 
Gaaa.boreua.  aopHHo, 
Beatilla ,  eatapma  T  renco , 

Y  otras  mochas  sanandQM 


Qae  no  digo, a« 
Colgada*  de  la  ^ 
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COHEUAS  BR  DOH  PEDRO  ULDEBOM  DE  LA  BABCA. 


¡Grande  Dorftdtd!  Mu  n 
Sale  con  !■  (tente  Aurelio 
En  biuca  de  Corlolano. 

ESCEHA  VI, 

AURELIO,  FLAVIO,  t  wlumr  «ona- 


Bi  I  rominoi ,  raarcbemoi, 

fuño. 
Todi  U  dndiid  te  itgne. 

FliTlo ,  los  nobles ,  mnrlendo 
Por  m  bORor  j  por  li  patria , 
CoDifeo  misma  cnmplieron. 
A  KcoTKt  i  mf  btjo 


Y  JO  el  primera 
'  Por  »ii  amistad  t  ni  honor 

El  de  morir  deiendiendo 
p«tri«  j  sa  vida,  Vwnos. 
(Tocan  mjat.) 
■m  iqná  militar  estruendo 
Viene  rompiendo  los  airesT 

te  I  el  os !  í  31  acaso  vencieron 
.os  sabinos  Iml  bija* 

Detrás  deaie  último  cerro 
VeeÍDO  i  noftotrog,  ja 
Soldados  se  lian  deacobierto. 

SI  son  los  sabinos ,  lodos 
Por  la  patria  moriremos. 

Antea,  si  jo  no  me  engaito, 
Las  dirlsai  ane  alli  rea 
Son  \u  tguilaa  de  llunia. 

AtkEUO. 

Si  etCoriolano.iiqná  efecto 
Vueive  i  la  cindadr  iSI  acaso 
Loaubinosle  vencieron^ 

El  llega ,  y  podrá  Informarle 
De  tan  dadoso  suceso. 

[Tacan  cajat.) 

ESCEHA  m. 

CORIOLANO,  soLDÁMS  aONA-toi.- 

COBIOLANO. 

Toda  Roma  i  recibirme 
na  salido.  1  Si  supieron 
El  Hn  de  la  guerra  acasot 
A  bubbr  i  mt  padre  llego.  — 
Dame,  seBor,  esos  brau». 


Pues  toma  agora  los  braios, 
Cotuna  de  Roma  :  en  ellos ' 

8Qlsii.Ta  darle  la  vida 
tra  TEi. 

coaroLANO. 
Yjo  mi  aliento 
Con  los  míos  i  tus  conai, 
Qqc  son  de  Rosa  el  espejo. 


Si. 

Paea  jcóno(  apenas  lo  creo) 
Vencer  i  Unto*  pndisteT 
¿Fué  valor  úhéporlentoT 

CORtOUKO. 

no  sino  valor. 

iDé  quién  t 


¡Avh_, 

lYlosCODUviosT 

CORIOLMO. 

Hujpron. 


Di  pnes. 


Eseaehsd  atentos. 
Haveron ,  por  el  bando , 
Del  eiércllo  mncbos ;  jo  mirando    ' 
Hiescnadron  tan  peqoeilo,  jal  sabino 
Poderoso  j  tan  berte,  determino 
Suplir  con  el  ardld.ganando  el  puente. 
El  desigual  concurso  de  su  gente. 
Era  ja  u  estadon  del  día ,  ctumdo 
La  sombra  envuelta  c<m  la  inz.lachan- 
Formaban  el  crepúsculo  notomo,  [do 
Y  la  aocbe  con  Mibrego  coturno 
Pisó  al  bacbt  ioBortallas  rojas  huellas . 
De  quien  v>i  narlpous  taa  eitreltai; 
Cuando  d  sabino ,  alario 
De  ver  que  el  poentf^ardan ,  dego 
Sagran  caballería,  [envía 

Para  qne  pase  el  Tibre ,  j  jo  avisado. 
Con  cien  caballos  mi  valor  espera 
Para  impedir  que  tomen  la  rloert. 
Ello*  pues  qne  sin  lino 
Se  arrojanUabisnM.oiitalIno, 
Como  sin  eiperi encía 
Del  ftiríoso  randal  i  la  violencia , 
Ciegos  perdiendo  el  vado, 
Pretenden  esgnaiar  el  Tibre  i  nido. 
AI  abreviado  piélago  se  entregan , 
DMide  por  rumbos  fáciles  navegan 


El  caello  proa,  viento  las  espuelas. 
Remos  los  braioi  j  las  diñes  velas , 
Jarda  el  anón  mas  alto  de  la  silla , 
El  Jinete  piloto ,  el  viento  quilla , 
Jamas  las  riendas  j  linón  k  cola , 

Y  por  si  el  Tlber  crespo  se  enarbola. 
Ancoras  breves  siendo  los  estribos, 
Pasú  terrestre  Oola  en  leftos'  vivos. 
Puerto  tomar  ptetemlen  en  la  orilla ; 

Y  JO  coa  los  soMados  qne 


lue  hiriendo,  qne  matando 
Acuantos  i  la  pbija  van  llegando. 
Fué  mi  gente  con  iropetus  craelcs 
Tormenta  racional  desloa  bajeles. 
Todos  osados  i  la  margen  llegan,  [gan, 
Yeo  sintiéndose  herir,  luegosecutrC' 
La  muerte  hujendo  de  mibraú)  airido, 
Al  Tiber  otra  ves ,  que  conspirado 
Se  tae  beber  en  ondas  repetidas , 


Y  es  erlslallnt  plica  desUi  vklas : 
D«  suerte  que  tarbados . 

SI  matando  murieran  mas  honrados, 
Cttaado  en  sos  vidas  manda  h  fortnm 

Y  les  da  en  qué  escoger  i  cada  nna. 
Corales  derramando  al  valor  mío, 
O  cristales  bebiendo  al  Tlber  IVlo; 
Eliosbnjendoel  mal, al  malse  Alerón, 
Ypor no morirbien, morir  quisieron. 
;Quéceguedad  tan  fuerte, 

esconderse  en  la  muerte  de  la  m 
luchos  despojo  fnéroo  C 
-Incbos  trofeo  ¿la  corrie 

Y  los  pocos  que  desto  escaparon , 
De  la  iofamia  no  pienso  se  libraron. 
Pues  resaca  cobjrdedal  coniente. 
Llevan  >l  Rcj  las  nuenu  de  su  gente. 
El  mirando  perdido 
Lom9j0rde.su  umpo,  embravecido 
Un  rajo  eseufie  al  rielo  en  cada  flucja, 

Y  el  real  sosiego  de  su  tienda  aeja. 
Entonces  jo  pasando  por  el  paenie , 
BIHendo  en  los  descuidosde  sn  gente. 
Hago  que  por  los  campo*  derramados 
Fufllivos  se  esparean  los  soldados, 

Y  sigoleodo  el  alcance 

De  la  lid  en  «I  mas  saufrleolo  irMoe, 
Rompo,  atropello,  rlwlo,  mato,  hiero, 
y  el  Hej  seescapabojendodeBüacen). 

ESCENA  Vm. 
VETURIA,  TISBE,  aouuus.— Dicnos. 

viroau.^Smtrw.) 
Dejadme  llegar. 

nsse.  (Dealrt.) 
D..>[ente. 

COtlOMKO.  {Ap.) 
La  vos  es  del  duehg  mío. 
{SattH  Veluria,  Tiitt  f  romaim.) 

VeTUBlA, 

Ro  prosiga* ,  Coriolano , 
Tantos  aplausos  mentidos , 
Tanta  ostentación  de  glorlái' 
En  la  rota  del  sabino. 

Y  vosotros  ¡  oh  romanos  1 
iCémo  blasonáis  indigno* 
De  laota  adquirida  bazaCia, 
Slcobardesos  poblicoT 
iPara  oué  quleien  ios  hombres 
Ser  valientes,  entendidos. 
Galanes,  cuerdos,  discreto*. 
Osados,  sabios  JUDOS  T 

Pfn  las  mnjeres  solo; 
Que  i  Hn  de  engendrar  csriQo 
£0  ellas,  preleudeu  todos 
Valor,  Ingenio,  artifldo. 
Poesal  tu,  aunque  valeroso, 
SI  vosotros,  aunque  altivos. 
En  medio  de  hauBas  tantas. 
De  tantos  hecboa  invictos. 
Tenéis  todos  de  cobardes 
Opinloni  un  tiempo  mismo. 
Vosotros  eon  vuestras  d»nia*. 
Tú,  Coriolano,  conmigo: 
Inútil  ei  el  valor. 
De  poco  provecho  el  brío. 
La  retolndoD  sin  logro 

Y  sin  aplauso  el  peligro. 
SI  sola  valientes .  decid , 
Decid ,  jcAmo  halwla  snlrido 
Derogar  de  las  ravieres 
Lo*  privilegios  antiguos? 
Dejo  aparte  lo  que  toca 

A  los  traje*  j  al  tUño, 
Que  e*  matñial  sentimiento. 
Aunque  también  es  preciso; 
iQué  nación  biriiara,  donde 
Kunca  llegar  ha  podido 
Natural  el  uso  en  Icjes, 


,yGoo¿ílc 


Tonto  ardiente ,  erfi¿  estinivo 
El  mD»  tei  oi  irdorat 

Y  d  aire  la  f  refia  en  rluí , 
Por  ley  babiera  naiKUdo, 
Por  decreto  hubiera  dicho 
Que  i  lat  niijereí  excla*aa 
l)e  todo  bonroM  ejercicio  * ; 
Que  n  etlinackM  »e  rinta , 
Que  altr«)ulo  ;  abatido 
Su  Dombre ,  ea  Id*  labiot  ie> 
Como  Inhmla  en eite  siglo; 
En  ña ,  basta  htcer  aue  nedoi , 
Grosero*,  detoomedHiM , 
Nos  Btegiiflii  U  tirlMitidid , 
Uso  taBiDtrodnddo, 

Snejacomo  DUural 
o  ha  de  eetar  <in  prodlglosT 
Esta  esUmadon  nitlti , 
E*le  aplaiiBo  repetida , 
Esta  costumbre  heredad* , 

Y  este  estilo  sucedido 
De  eitimir  i  la*  mnjeres, 
O  e*  Tolunlarto  ó  predao. 
SI  e*  preciso ,  iC^mo  osidol 
BomMendo  leves  j  rito* , 
Na*  deroga]*  lo  que  daroo* 
Halaraleía  ha  querido! 
Yst  esTolnatario,  icóoio 
Araros,  nech»,  iDdignoi, 
Lo  que  ;*  una  re*  nos  distes 
No*  qultaliT  que  *lenpre  ha  aid 
Gran  D^jei*  *rrepentirse 
De  haber  hecho  un  beneflelo. 
Porqne  Tiren  los  soldado* , 
De  ubardos  t  remiso* , 
Al  Tldoj  ocio  eotre  gados, 
Hnetto  el  ralor  ú  dormido, 
¡Para  iobmar  Iw  moieres 
Tamal*  kojnstoa  moinod 
Antes  siempre  be  nwiere* 
G  randes  ocasione*  dúo* 
De  valor.  iQalén  Un  cobarde 
Que  al  aobomo  ^etecddo 
Se  lo*  (^os  de  su  daou. 
Del  amor  clirlae*  Tiro*, 
Por  uidar  Tállente  enlAocet, 
No  sict  de  audre  el  brío  f 
iNo  baalaba  qne  cari  diosos 
Bajáis  siempre  procedida , 
Qh  inUblle*  las  mnlere* 
Al  militar  eterdcio 

Y  i  los  eitadios  sutiles 
(forqne  siempre  os  eicedlmos, 
V*  docta*  ó  ja  ralientes). 
Nos  usurpe  it  airerido* 
Ea  el  nido  de  l*s  arma* 

Y  en  el  oda  de  lo*  libros , 
■aochado  el  laurel  de  Harte, 
YellanreldePilasllmpioI 
Laa  mujeres ,  1  quien  deben 
Primer  albergue  nativo 
Lo*  hombre* ,  j  i  quien  loi  hombres 
De  dos  maneras  tMn  sido. 

Tan  costosos  al  nacer 

Y  al  criarse  tan  prolUo* ; 
En  fin ,  aquellas  que  cuando 
De  temprana  esti  Impedido 
ElnsodelasaccioDet, 
Pan  alimento  precito 


¡ÍlenioBde*er  deipreclad**! 

^0h  Tlbora ,  one  en  el  mismo 
'ienire  qne  i  beber  le  *aca. 
Estrena  el  primer  delito ! 

(A  CtriaoH».) 


EL  PBIVILEGlO  DB  LA3  IIÜJE&&S. 

-1  Esto  sufres  siendo  otado! 

Eato  sufre*  siendo  altivo! 

lo  ere*  noble ,  eres  inrame... 
Y  slotadojblen  n»ddo. 
Descubre  sqnl  lo*  quilate*; 

Se  il  oro  bronco  té  miro, 
liquido  te  examina 
"  cnsol  del  llanto  mió ; 
,  le  JO  en  nombre  de  la*  otras, 
A  ti ,  délo  donde  tIto  , 
A  ti ,  gloria  donde  anhelo, 
A  tl ,  centro  donde  aspiro , 


Duejoaa ,  ofendida  v  ciega , 
Despredido  el  trtlllcio , 
La  íeogn I  anegada  en  queja*. 
La  Toi  ardiendo  en  suspiros. 
Alado  j  triste  el  semblante , 
•' — '  -  el  color  A  perdido  , 
>el  silente  en  rav" 
lo  el  llanto  en  hil 
Sin  parcialidad  la  gala. 
Sin  precepto*  el  illBo , 
Sin  ley  vagando  el  cabello , 
Sin  orden  puealo  el  vestido ; 

" ipefio  ■  te  pido  y  mego , 

tesaplieo 

.por  osado,     . 
Por  cortd*.  por  entendido , 
O  por  hombre  *olamente 
(V  harto  al  em^Oo  te  obligo), 

lieieodo  qi 
Se  borre  de 

Y  *e  escriba  en  el  olvido. 

Y  *l  acaso  i  tama  haialla , 
De  cobarde  j  de  remiso , 
No  te  dispone  el  haljgo , 
TTo  le  soborna  el  cariño; 
Yo  de  mi  parte  i  ti  solo . 

Y  i  Tosotros  (advertidlo) 


Os  digo ,  o*  Juro  I  Intimo , 
Por  esa  antorcha  del  día , 
Queton  ahn  repelido 
Apaga  la  mar  en  onda* 
Y  enciende  laaurora  en  Tlso* , 
Que  b*  de  ser  liempre  en  nod 
Si  no  h*cei*  etlo  qne  o*  digo 
El  agaatjo  fonado. 
Poco  seguro  el  carifto , 
*"  bror  poco  constante , 


Y  el  bálago  con  retiro*. 
La  voluntad  mal  dispuesta 
'fingido,    ■ 
>  rebelde. 


Temed  que  e)  desabriínicnlo 
''-'-I*ep**ei  peligro; 

en  manos  daltt  mcgereí 
También  con  violentos  brio* 
Son  veneno  lo*  puBale* , 
Y  cortar  sabe  el  cuchillo. 

COMOUKO. 

Aguarda,  sebora,  eepera. 

riTCiu. 
lQuidlce*TQQé  quieresT 

"*  '    Wgo... 

^Qvé  pralenda* ,  CorioUttoT 


Ablándele  el  mego  mío. 
Ere*  hijo  el  mas. Ingrata... 

TETDIU. 

Ere*  amante  el  nai  Sao. 

ilIREUO. 

tQué  caHaat 

4  Qué  le  enmudece  T 
coenLjtno. 
mor !  Ay  patria :  digo. 

Hira  bien  lo  que  respondes... 

Advierte  primero,  bljo... 

Que  en  coli  una  voi  me  pierde* 

Qne  en  uoa  voi  te  ha*  perdfdo. 

No  bltei  i  mi  fineía. 

No  te  faitea  i  ti  miau». 

MI  amor  ettt  en  tu  eleeelOD. 

Y  tu  *mor  estl  en  tu  erbitrlo. 

A  mi  Te  favofc*  delte*. 

Bonns  i  Roma  ha*  debido. 

OOMOLIM. 
(Ap.  i  Qué  htré ,  patrlat  Qué  barí ,  ho- 
En  e*io  me  determioo...  [uorT) 

jtaaiuo. 
t  Contradice*  at  Senado  T 

{No  Intentaa  lo  qne  te  pldoT 

¿Ere*  tr*idor  con  to  patria? 

iBret  Ingrato  eonmlgof 

Pue*  anéguenUM  raft  qneja*. 

Puea  tnltcnme  mi*  suspiros. 


Flneíai  el  unor  mió. 

Has  ja  me  voy  sin  respaesiaf' 

Ya  te  dejo. 

Ya  le  olrido. 
coaioLUio. 
Hl*  peu  aqueste  balaau. 
Amor,  amor  lia  vencido. 


iQ«éT  Aceb»,  düo. 


iQoé  dice*,  hijo  iraldort 


Oue  pvdo  iM*  el  heehito 
6o  BiBor,  y  que  en  fuersa  útt 

l.,y,:.ecoR^OO'^lc 


COMEItUS  DE  DOM  PEDRO  CALDERÓN  DE  |Jl  BABCA. 


Lt  iqjnsla  itj  derfieiudo. 


cououno. 
El  fineu ,  por  lo  méiios. — 
Ea.Mldados  inTfctoi, 


Qaa  eoalrs  el  mondo  be  de  bacer 
Scntgar  el  necio  ■rl>ilrio 
En  hror  de  lu  mujeret. 

Agora  si  que  te  estimo. 

COHOLADO. 

'{YtmeqoiereiT 

1ETDHU. 

!■  le  quiero, 
omtobino. 
Poei  fiMue  el  honO'  mío 
A  tmeco  de  qne  me  qnleru  ¡ 
Que  poderoao  ;  aoiiKao 
De  !■  Bi^er  el  imperto 
Blefflpre  con  el  hombre  ba  sido. 

LOIUMAUOB. 


JORNADA  SEGUNDA. 

(U  DOCTOk  flUB  PtUt  H  ¡KURILTM-) 


ESCENA   PKlMriBA. 


E(U  decrepitud ,  linea  poilrera 
Adonde  el  Tiempo  para  bu  carrera, 
Etia  edad  que  Dusciuda  la  taiida , 
Crepütcnh)  segundo  es  de  la  trida , 
Donde  anochecen  nis  proltjoi  aBos 
Cansadoa  de  encontrar  taau  Wga- 
(Bos... 
Aqueste  tiooco  i  quien  pw&oeTOina- 
[les 
Mis  CMUis  ion  sni  ramu  nsumles... 
Obra  en  el  alma  para  darlae  enofos, 
SI  sale  i  Borecei  junto  i  los  ojos. 
Un  hijo  tttve  solo  }  he  criado... 
jUnhijo  dijet  Llímole  un  cuidado: 


CorioIauQ  aa  la  sangre  de  mis  venas ; 
Has  también  es  la  causa  de  mis  penas, 
Porque,  luherúicoempeBo  malogra' 
[do. 
Preso  «tA  en  esta  torre  j  aherrojado 
Por  rowerdel  Senado  les  deeaetos; 
Uasienandolos  laUeiles  londiscre- 

[101  í 

Volver  por  las  Bojeres  ba  intentado, 

Y  la  romana  plebe  condado. 
HiU  doi  senadores  ■ , 

Y  con  Irai ,  Incendios  j  rigores , 

Sin  mirir  en  tí  riesgo  de  su  mnerle , 
Vor  su  derensa  tanto  coral  vierte , 

?ue  en  sangre  hwnina  rebosando  Ro- 
an  nuevo  color  loma ,  [ni. 

Que  las  calles  son  rios  desatados , 


l*Í*nSlja' 


Donde  birvientes  diveles  desbc^adaí, 

Sue  i  ser  raindal  anhelan , 
Dando  separan  es  porque  se  hielan. 
iQne  i  UD  b|jo,  siendo  mió. 
Suspender  no  le  pueda  el  albedrlo, 
Yaquella  mata  en  líquidos  bumoreí 
Recoja  las  euintias  de  las  flores, 

Y  si  el  viento  sus  hojas  amenaia , 
Las  une ,  tas  abriga  j  lai  abraza , 

V  la  obedecen  al  mirarse  altivas, 
Porserh¡Jaa,cooterlnsensitivas1[dre, 
¡Que esta rdionhasuáiasplaniai  caa- 
Von  tranco  raciooil  niegue  I  supadrel 
El  Senado  toe  fla  la  sentencia 

?oe  se  delie  t  su  heroica  Inobedieocii, 
en  un  peooio  abiimo  [mo. 

Padre  vjueihedeseriuntiempomis- 
Bq  anugo  en  nombre  déla  plebe  viene. 
Que  voto  en  este  caso  también  tiene : 
De  suerte  I  obdelo !  que  ha  de  ser  JUE- 
[ñdo 
De  laplebe,  los  nobles  I  el  Senado; 
Yiolaenunoeutueloel mal  mitigo, 


Qoes. 
Ilaihi 


— .  habréle  de  ver  si  he  de  Joigille, 
Y  su  amigo  Umbien  ha  de  ajudalle. 
¡Ab.canas,  llenas  de  esperiDMS  vanas  1 
no  loi  dios ,  loa  bljoB  son  lac  canas. 

ESCEKft  n. 

ENIO.  — AUBELIO. 

mo. 

Atirello ,  senidor  siempre  el  primero 

$ue  tifió  en  la  campafia  el  limpio  acero, 
I  nu  mismo  tiempo  su  noblexs  en- 
[ciem 
El  cornejo  en  la  pai.la  espada  eo  goer- 
[ra, 
iHo;  que  te  has  de  avudar  de  valor  tan- 
Tevl8lesdepledad,bafiasdeltaiito![lo, 
No  destiles  la  sangre  en  esa  calma , 

Sne  por  las  venas  alambica  el  aijna  , 
orqne  en  la  enfermedad  de  tni  enojos 
Noestl  U  edad  para  sangra  rtiu  ojos. 

AttlELtO. 

I  Oh ,  Ebío!  jiivii  estás  tAT 

81,  que  he  venido 
A  sentenciar  in  hijo ,  j  do  be  sentido 
Ser  voto  pop  la  plebe  qne  me  envía ; 
Pues  si  con'liste  en  la  seoteneti  mii 
Su  libertad ,  de  mi  cuidado  espera. 
Qne  so;  lu  Jnei  j  amigo  considera. 


Es  verdad ,  A  la  Juslkii. 
iNe  VH,  Enio ,  i  ser  Jueit 


iNo  debe  el  Jnez  ser  recio? 
mo. 

No  lo 'niego. 
Acasuo. 

ÍNo  deben  ler  las  leyes  preferidas 
.  lai  bonru ,  b»dendi|i  j  lu  vidisT 


■mo. 


Dices  Man. 

MBUM. 

Pnes  supuesto  le  qne  digo. 
No  mires,  EnlOfOO,  que  eres  BB  amigo; 
Pues  porque  misiiMentereu  cna<m. 
No  pienso  ;o  mirar  que  la;  id  padre. 

El  penlonu  Jutfcia  liempie  ba  sido. 

Em  ei  al  ofensor,  no  al  ofendido, 
mo. 

Í Pnes  no  es  tejr  la  piedad,}  espreferids 
1  la  leí  del  castigo  instHuidnT 

«ilULlO. 

Eso  01  si  no  bar  traición, 
uto. 
Vaquilla  ha  bdiidoT 

No;  pero  ha  habido  engafio. 

_  ,  lEngaBobisMof 

10  Jugaré  como  qnien  viá  el  suceso. 

ABKCUO. 

Yo  coofome  lo  escrito  en  el  proceso, 
Oue  es  de  las  culpas  ;  delitos  llave; 
loe  eljuemobadeiuzgarporloaue 
iRio.  (uoe. 

Es  rigor. 

El  Justicia  al  Bel  amigo. 

Ella  opinión,  por  ser  piados*,  sigo. 

]  Qué  jcrro  I 

¡  Qué  crueldad! 
ADkcuo.  lAp-i 

De  temor  lleno, 
Lo  mismo  qne  procuro  le  condeno. 

voCRB.  (Dmffv.) 
;  Que  mnera  Corlolano ! 
iOMua. 

Has  iqtté  eseeeboT 
(ilfi.  Con  mis  desdichas  j  mlspenas  lu- 
[ého.) 


MORFODIO.  -  Dujuu. 
■oarOBio. 
Si  quieres  ver  i  Roma  alborotada . 
La  nobleza  también  amotinada ,  [ga^ 
Porqneenmlrelaclonnooscallemeo- 
Dad  los  do»  cuatro  oldoii  mi  Icugua. 
Yasabesquetnliijo,  el  que  mas  guie- 
La  plebe  alborota  por  las  mujeresties. 
Como  grande  menguado , 
Porqae  prohibe  en  ella»  el  Senado 
Los  vestidos,  afeites  ;  las  mudas , 
Siendo  mejorescuanto  mas  desnudas. 
Ajer  pues  sin  avuda  de  doctores, 
Ta  hlio  despachó  dos  senadores : 
Prendieron  i  tu  hijo  ;  los  culpados. 
Poes  boj  los  nobles  todos  oonjuradoi 
A  voces  dicen  que  [u  hijo  muera. 


Pero  en  esta  refriega  tos  barberos  ' 
Les  tiran  las  guitarras ,  los  tableros'; 
Los  herreros  también  soplan  la  fragua; 
Pero  los  taberneros  tino  agua. 


„Cooglc 


T  el  npitero  btuca,  cupdo  enpleu, 
Li  horma,  do  d«i  pié,  de  U  ealieu. 
Lo«  pasteleros  por  defeasa  cierta. 
Sueltan  todas  las  moieai  por  lapaerta, 

Y  el  etcrJbaDO  al  darle  la  dUculpa, 
DUpan  un  *  Yo  do;  fe  que  en  mi  bo 

[biT  culpa  >. 
Récfpeí  loa  doctorea  lea  tirasau; 
Loa  boticarios,  de  tenor,  ae  amMbu 
De  recetas  Hadas  qae  teniao 
De  aqnetloapropriosquelosofeiidlaD; 

Y  ellos,  cuando  atrevidoa  se  indlBoa- 

[hao. 
Por  no  mirar  la  eaeata,  loa  dejaban. 
Pero  en  efecto  airado» , 
Atrevidos. soberbios  jr  arrojados, 
A  Fbfio,  Dijo  del  senador  maerto. 
De  negra  veste  Ibgnbre  cubierto , 
UnelelraenalSeiUMlo.iuihombredMo, 
Porque  Tote  eo  la  mnerte  de  lu  hiía , 
Pnesde^u  padre  el  voto  le  han  dejado. 
Dicen oae,  bijo afligido iftssiimad'o. 
Siente  la  ioluria  de  su  padre  muerto: , 
Pero  era  rito  el  padre.j  do  es  muj  cier- 


Barloleiederendido', 
Como  criado  al  fin  qnelé  he  servido. 
Yo  les  dije  :  (Romanos homicidas, 
A  Corlolano  le  debéis  las  vidas , 
Que  por  daros  contentos ;  placeres 
Les  robó  á  loa  sabinos  las  mujeres.  > 
Pero  dijo  un  romano :  <  No  lo  creai ; 
Qne  para  ser  robadas,  soa  muj  fet>.  * 
Esto  en  fin  ha  pasado , 

Y  va  trae  el  Senado 

Al  hijo  del  difunto  considera, 
Qne  en  fox  de  la  noblaa  es  el  prine». 
Que  oon  los  dos  ha  de  ofrecer  su  voto. 
Pero  vo,aanirae el  peligro  fÉoil  noto, 
O  gallina  ¿idiente. 
Por  la  espada  j  la  daga  A  por  el  diente. 
He  de  ser  dd  criado  tan  honrado, 
Qoa  sirva  i  mi  aeüor  como  criado. 
Pnescomo  JO  no  riibsns  pendencias*, 
*  Como  no  sea  (raitarme  la  comida 
Ñi  aventurar  el  arca  de  lavida^ 
No  dejar  de  sisai  lo  qne  aleasiare , 

Y  no  hacer  nada  qne  se  me  mandare 
(Qne  este  ea  de  un  buen  criado  el  ejer- 

(cicio), 
Estari  eternamente  en  sn  serrtcio. 

Salnmos  i  recibir 
A  FlavlD  agora ,  pesares. 
T6,  Enio,  i  la  torre  entra 
Por  Coriotano :  ettai  llaves 
Boa  de  la  prltlou.  ^ 

uuo. 
YoToj.        (V«e.) 

ESCENA  IT. 

FUTIÓ.  -ACDELIO,  HORPCHHO. 
ruTw.  (Dentrt.) 

(Salí.) 

Adelánteme  1  esperarte 

Y  á  pedirte  que  pwdones ,  ' 
Si  en  li  sangre  noble  arde, 
A  Corlolano ,  seüor ; 

Pnea  cuando  su  error  te  agra.vie, 

<  Defndi^tCeiialiBD.TiqolHM'eqa* 


BL  nUYUXGlO  DE  LAS  HUiBUES. 
Porque  des  muene  t  ni  UJo 
No  reataoras  i  tn  padre. 

vocea.  {Bentrt.) 
jHoera  Corlolano! 

(Ap.  ¡Cielos! 
St  no  acabáis  da  matarme , 
Sin  duda  m 


Aurelio ,  estas  vestiduras 
Y  ornamentos  rúñenles 
LástlDM  son  de  mi  llanto. 
No  vengsnta  de  mí  sangre. 
De  mi  padre  tengo  el  foto 
Por  la  muerte  de  mi  padre ; 
Si  el  ser  jo  parle  es  el  lodo , 
Yo  os  perdono  como  part^ 


Y  lu  edad  en  verdes  alios 
Cuentes  por  eternidades. 

ÍAp.  iQuiéu  puede  ser  el  que  entienda 
le  mi  amor  laníos  disfraces? 
A  este  le  pido  perdón , 

Y  á  aquel  justicia  en  mi  sangre : 
A  este  que  me  honre  pido, 

Y  i  aquel  pido  que  me  ultraje. 

Y  es  que  como  anuaste  es  noble 

Y  aquel  ea  de  baja  sangre , 
Aquel  no  hari  lo  qne  pido , 
¥  este  hará  lo  que  rogare.) 


:NI0,  qtu  aparee*  á  ¡a  puerta  del  tri- 
biaal  aMmpa»«Bde  á  CORIOLANO, 
fon  cadena».— A.V&EUO,  FLAVIO, 
HORFODIO. 

URCLIO.  (Ap.) 

A\  hijo  sale  i  la  sentencia. 
Llorad  aci  dentro ,  males. 
Pena ,  llorad  aci  dentro; 

Y  no  lodos  lo*  pesares 
Salgan  á  los  ojos  luego; 

Qne  es  crueldad ,  sobre  desaire . 
Que  tenga  el  alma  Ja  culpa 

Y  que  tos  ojos  lo  paguen. 

■oaroMO.  (Ap.) 
¡Luego  hubiera  una  mujer 
Que  bldera  este  disparate 
Por  los  hombresl  Corlolano 
Ha  aido  un  grande  salvaje, 

Y  lo  vendrl  i  ser  mator 
EU  que  DO  le  condenare. 

auasLio. 
Tomad  los  dos  vuestro  asiento. 
{SiintmM  ht  Iretjuecei  en  tUtat.} 
aouoDio.  (Ap.) 
Ya  empienn  fe  empleotarse. 

HIO.{^.) 

iAfamigodemi  vldat 
iMjeme  el  cielo  librarle. 

coaioujio.  íAp.) 
Mi  padre  es  tuea  de  mi  causa, 

Y  mi  amigo  ba  de  librarme ; 
Ki  enemigo  ea  bien  nacido: 
Los  tres  son  «otos  iKUalel. 
Segura  leogo  la  vida , 

Si  ja  DO  ea  que  jo  me  eagaBe. 


{SacM  B»ifimMp€pele$.)- 
ano. 
AlendoD,  pueblo  romano. 
Senadores ,  escucbadme. 
(tM.)  <  Cor  tolano ,  capitán, 
'Llegando  i  Roma  tnnnbnte 
(De  Tos  sabinos,  sabiendo 
■La  iej  dlsp)iesia  i  los  trajea 
>De  las  muieres ,  airado 
■  Violó  los  decretos  reates ; 
(Y  coujurando  los  sujos , 
>Se  argnje  que  quiso  aliarse 
■Con  el  imperio  de  Roma ; 
>Y  atrevido  j  arrogante 
>Dió  muerte*  dos  seDadores, 
■Hiriendo  la  mayor  parte 
■De  la  nobleía  romana. 
■Este  cargo  se  le  bace. 


'YelSi 


Y  OB  noble ,  el  pleuo  sustanden.» 

ADIBUO. 

No  ha  dado  descaigo  el  reo. 

coaioLuo. 
Pues  escachad. 

■oaroDio.  {Ap.) 
El  romance 
No  se  ba  podido  excusar. 
Los  obligados  le  amparen. 

CONOljUtO. 

Yo  soj  aqnel  capitán 
"   ro  nonifare  impreso,  jibe 
ire  mlrraoles  j  bronce* 
Con  buriles  de  di 


ló  lanío  estandarte 
asombro  a  sas  baeitea 
___  vanagloria  al  aire. 
El  qne  nunca  fué  v«cido , 
El  que  en  las  lides  campales 
Contra  los  Inertes  sabinos. 
De  su  plirpura  cobarde 
Tanta  corriente  en  claveles, 
Tanto  dilnvio  en  corales 
Derramó  sobre  los  prados. 
Que  del  bnmor  que  renace, 
A  quejarse  eibalacion 
Entre  las  nieblas  errantes, 
Las  nubes  al  recogerse 
Fn^rou  coerpos  raeionalea. 
Tal  ejercí  tojunté. 
Que  a  veces  mis  taretaaei 
Arbolados  para  ofenda 
De  Palas.  Betona  v  Harte, 
Dejaron  al  sol  coniuso , 
"^ue  por  mirarlos  triniifantea, 
Jntre  las  rojas  banderas. 
Sombras  de  an  Ina  variables, 
Hiio  como  entre  las  nubes 
ReDeilooes  de  celajes. 
Veno ,  llegvé  t  Roma  ufano, 

Y  del  clarín  j  del  parche 

El  marcial  estmendo  sienpr» 
He  i'ué  adamando  trinnhnte. 
Llegué...  jNuoea  yo  llegara  t 
Hiroá  Veturla  que  sale, 
Desmayándola  bermetufa 
Con  deslucidos  di^^ees. 
Recíbeme  descompuesta, 

V  atrevida  j  arrogiaole 
Vacstras  lejes  me  redare , 
Derramando  dos  raudalea 
De  altójar  ja  derretido , 
Que  las  rosas  de  su  mirgM 


COMEDUS  DE  DON  PKDHO  CALDERÓN  DE  U  BASCA. 


Qae  en  el  mtr  de  raí  corales. 

<  CorlolUH)  (me  dijeron) , 

Tti  t  loa  Doestros  dos  robaste , 

Y  despnei  que  loi  romanoa  . 
Nos  faenan  las  voluntades , 
Rompen  nuestros  privile^os  : 
Restan ra  agra*fos  tan  grandes , 
Deroga  tan  viles  lejes, 

Y  eatatatot  lao  lofanes.i 
Yo  arrojado ,  nleroao , 
Indignado ,  noble,  amante, 
PMUsmaieresmeindffrDo 
Al  mismo  uempo  ipie  salen 
Los  populares minislros. 
No  discretos  á  obllganne , 

Con  las  armas ,  si ,  a  oreóderme. 
Coa  el  valor  li  irritarme. 
Pruebo  el  enojo  en  in  esfaeno. 
Arde  noma  en  Ira,  j  arden 
De  ml  vengajna  ce  lata 
Las  llamas  accidentales. 
Huere  uu  senador,  prendéis  rae... 
Esto  es  en  cnanto  1  esta  parte. 
El  sdóeso  ba  Ado  este ; 
La  nton  Ula  :  esencbadme. 
Pregunto  i  vneslni  rigor ; 
iC6fflo  admitía  iMOOstanies 
Que  se  agnvie  en  la  bennotora , 
Que  en  la  belleía  se  ultraje 
La  moler,  que  es  el  descanso. 
El  alivio  de  los  nales , 
La  parte  de  los  cuidados 

Y  de  las  penu  la  parte ; 

1^  i|ne  siente ,  la  que  llora , 
Laque  cuida,  la  que  sabe 
Hacer  Ips  males  menores 
Con  alivios  amigables ; 
La  que  enojada  es  herniosa, 
Laqne  esta  divina  abble; 
Siesiillwoia.eslifint, 
8i  esti  celosa,  esU  amante; 
EloUetodeloio]oa, 
El  aanelo  de  la  sangre? 
Sin  ella,  jqaé  vale  el  orot 
Sin  ella ,  el  alma  tqví  ^ale , 
Si  sin  e.la  las  potencias 
No  tienen  en  qne  ocnparseT 

Y  si  no ,  acordaos,  romanos , 
Sin  ellas  lo  que  llorastes. 

Si  cuando  esUbades  solos. 
Era  la  gala  desaire, 
En  el  ardor  accidente , 
El  valor  poco  estimule ; 
Ya  pnr  su  dama  el  valiente 
Se  arroja  i  riesgos  mas  grandes; 
Se  coBservan  las  riqneías , 
Como  ha  j  ma*  en  qae  se  gasten ; 
Se  aprende  la  aentileía , 
Se  pnrlBca  el  donaire.    • 
De  saerte  que  las  maceres 
Son  de  naettros  bienes  parte , 

Y  «i  qne  DO  las  reverencia , 
El  qne  no  lú  estimare , 

81  DO  fnere  irncional , 
Podri  llamarse  iguonnte. 
Volvamos  pues  i  Is  oilpa. 
SI  JO  os  Gonquisií  ciudades , 
Si  os  be  dilatado  imperios , 
Si  del  Tiber  kw  cristales 
Ce  mis  Vitorias  j  trlnnfos 
Tñijerou  la  noeva  en  sangre , 
SI  os  be  coronado  I  Roma 
De  banderas  ;  estandartes , 
SI  os  he  poblado  el  imperto , 

ÍCÓmo  qnereb  qne  se  manche 
e  mi  sangra  valerosa 
PnipArea  el  acero  Infame? 
Temed  qne  Indignado  el  délo 


Y  en  ves  de  cristal  copioso 
Cometas  gnmke  Harte ; 
Qae  crnja  el  eje  en  qae  carga 


El  coche  del  dios  de  Dahe , 

Y  de  rationalee  waertes 
Esas  campsüas  se  escarchen. 

Y  ti  no ,  dadme  la  muerte : 
Veríis  correr  tantos  marea 
De  la  púrpura  rom  Aa , 
Que  seit  si  se  atajaren , 
Porque  la  noche  los  hiele, 
O  porque  el  alba  los  cuaje. 
Vuestros  enemigos  todos 
Os  vencerin  arrogantes , 

Y  de  vuestros  corstonea 
Harin  alimento  rkil. 
Ea,  subidme  al  cadalso, 
Porque  annqne  queráis  culparme, 
Yo  haré  trono  de  la  Inlimia 

Y  de  la  desdicha  esmalte. 
Ea ,  et  ministro  villano 


La  sustancia ,  qae  por  mb 
Tendri  tan  nobles  quilates. 
St  la  enTenpedad  de  Roma 
Cesa  porque  vo  me  sangre , 
Médicos  de  4a  jiuüda. 
Curad  las  enfermedaites. 
Yo  vuelvo  por  las  mujeres; 
V  cuando  queréis  Jusgaime , 
La  envidia  es  quien  me  sentCJ 
Hl  valor  esquíen  lo  hace, 
NI  esfneno  quien  lo  ocasiona, 
Quien  lo  ejecuta  mi  padre, 
HI  enemigo  ea  quien  lo  quiere. 
Mi  amigo  el  qne  ha  de  ajudarles. 
Denme  su  btor  los  cielos; 
Qae  cuando  todos  me  tallen , 
De  padre ,  pueblo  ;  envidia , 
De  amigo ,  de  plebe .  es  ficU 

Ke  me  venguen  Justicieros, 
esto  que  son  celestiales. 


ÍAp.  Mucho  mss  qne  mi  prudencia 
le  menester  mi  valor.) 
Dadme  la  pluma. 

Áuaiuo. 
AparUd,  (Ap.  Mi  pena  irrito. 
(Retirte  CerMan*  edende  ata  Mtr- 

fmtie.) 
Darle  perdón  es  delito , 
Darle  u  muerte  es  crueldad. 
Aqui  i  pesar  de  mi  fama 
He  esli  templando  el  dolor, 

Y  en  esta  mano  el  rigor 

A  un  mismo  [lempo  me  llama. 
Por  ver  cnll  mas  pesarft, 
Hts  manos  balanias  son : 
En  esta  se  ve  el  perdón , 

Y  en  esta  el  castigo  esU. 
No  haj  en  el  peso  malicte 

fue  i  mis  extremos  dispose, 
ues  donde  la  pluma  puse 
Ha  cargado  la  justicia. 
Amlspenasestaveí 
No  habrl  consuelo  qne  cuadre , 
Pues  trueco  el  amor  de  padre 
Porlailneíadejues. 
Cuando  f¡  dolor  apercibo 
De  tan  sangrientos  despc^ 
El  Uaoto  de  mis  enojos. 
Ño  quiero  ver  lo  que  escribo. 
En  un  nwre  6  vÍm  estriba 
H>  seoteods  6  mi  poder : 
El  mmera  quiero  poner. 
No  quiero  poner  ^  wíf a.)  (Eserifre.) 
Ya  como  noble  bejuigado. 
Ya  U  lej  be  obedecido. 


<^.  a  papel  liabri  sentl>to 
Lo  qne  la  pluma  ba  llur...M. 
Pero  mas  siente  el  papel 
Entre  el  recelo  v  temor, 
Pues  elb  deja  el  dolor, 

Y  este  se  qneds  con  i\. 
La  hoja  quiero  volver 
A  sentencia  tan  ajena; 

Que  al  un  padre  te  condena, 
iQué  hari  quien  no  le  «HA  el  sert 
Darlas  et^nplo  no  et  bveno. 
Guando  1  la  piedad  no  acudo : 
"-  ionh>sdemas1eajndo, 

pmigo  le  condeno.) 

coaiouuto.  {Ap.  á  Morfútío.) 
Ho;  mi  desdicha  aoedito 
En  la  sentenda  que  ves. 

Recúsalos  todos  (res 

Y  harás  el  pleito  infinita 

Y  también  he  imaginado 
Que  cuando  las  cansas  ven, 
A  laa  mujeres  también 
Les  han  de  dar  su  recado. 

Y  este  viejo  en  quien  me  ftindo. 
Las  ba  de  echar  i  perder; 


runo.  {Ap.) 
Hl  padre  murió ,  j  jo  vengo 
A  ser  quien  su  muerte  sigo  : 
La  venganza  j  el  castign 
Juntos  en  la  pluma  tengo. 
De  misericordia  espero 
Ser  ^emplo  misterioso : 
No  qotero  ser  riguroso , 
Mis  quiero  seriusiidcro. 
y  aal  en  ana  eitremos  digo. 
Cotudo  mi  pleilad  abono , 
'^le  la  ofensa  le  perdono , 

delito  le  castigo.  (fanrih 

1DBEL10.   {Ap.) 

pena  el  délo  mitigue. 

■oiFOMo.  {Ap.  á  Ceriatone.) 
Tu  amigo  agora  se  sigue :   * 
¡Plega  f  Dios  qoc  sea  amigo ! 
V  aunque  tü  mdor  lo  alcartiaa , 
En  un  consejo  (Elen  digo) 
Ko  haj  amigo  para  amigo , 
Las  caitas  se  vuelven  ianius. 


Castkarle  es  deslealtad, 

Y  darle  perdón  error. 
Si  sentencio  eoalra  él 

He  ha  de  llamar  inconstante, 

Y  juei  también  ignorante 
Si  i  su  amistad  soj  flel. 

Y  en  (ales  ejemplos  dign : 

Perdone  Roma  er 

Que  mas  quier 


id  mal  añugo.) 


Loatres  votos  relatad, 
Y  por  el  vuestro  empelad. 
(J^.  ¡Hoj.hijo.lebedeperderl) 
aiQo. 

Sue  debe  nn  mes  estar  preso , 
léntras  Roma  so  sosiega 
De  la  pasada  refriega, 
He  Bnnado  en  el  proceso.— 

{Mira  lo  fw  eterim  Ftmlt.) 
Plavio  agora  ha  sentenciado... 
{Ap.  Ya  no  hablé  piedMl  luimana  ) 
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Qna  i  te  eottnmbn  romuí 

■erece  KcdssteiTtdo.— 

So  padre...  (Mira  el  veto  de  Auretió. 

ACUUO.  (Ap.) 

,  Agón  llegad, 


Por  $0  Tolo  dllo 
Qae esU  iln colpa sa  bljó, 
1  ■«recf  llbeiiad. 

IDUUO. 

iQ<iédk«>! 

Eino. 
Que  esto  et  td. 

lYo  en  sn  hTor  he  fimtdo  T 

uno. 
Aqneito  habeii  senteod&do. 

jEso  be  (entendí  d«t 

'si. 

¿Cono  puede  serT 
cmo. 
Hind 
COBO  1*  verdad  ot  digo. 
Yo  eomplo  con  ser  av  amigo. 

uaujo. 
¡Yo  lo  be  firmado!  ¡Eaverdadl 


(Ap.  Sindndacon  la  pasión, 
I  eaire  temores  j  mledot, 
Al  firmario  t  por  los  dedoa  ■ 


Se  ba  ba}ado  él  coraion: 
Ycoisono^vIseTer 
La  tenieocii  que  escribía, 
Eacrlbl  lo  qae  qnerla , 

Y  DO  lo  ijae  qnise  bacer.) 

nno. 
Los  tres  ban  diferenciado 
El  modo  de  cutlgir, 

Y  asi  los  ba  de  ajustar 


leajustar 
lelSraado 


Pací  )lend  loa  votos  tos 
A  qae  dea  su  parecer. 

De  loa  Irea  QDO  b>  d«  ser.  ' 
Anrelio ,  adiós. 

Atrasuo. 
Id  con  Dios. 
(VoiB  FíovieJ 

BSCEnATL 


t>.{Ap.t 


r#.) 


Ya  ban  cesado  mis  enojos. 
Ya  DO  bay  temor  qae  lo  hnplda. 

iDiEUo.  [Áp.  fiadóte.) 
Del  contento  de  in  vida 
Se  sale  el  alma  á  los  ojos. 

COIIDLANO. 

Los  dos  ¿cómo  oa  Tais  asi  T 
.lÜDlén  lautas  crueldades  *I6! 
lEftO])  sentenciadoT  f 

Wo. 


Poes  da  ieDtencla,ihajTa  moerteT 
No  te  pnedo  responder. 
jPnedeestoaerT 

Puede  ser. 

COBIOLUIO. 

iDe  qné  ratonT  De  qnd  luerlet 


Esa  es  Injuria,  es  rigor. 

IDRELia. 

No  es  sino  sobra  de  amor. 

amo.  lAp.) 
]  Que  no  me  obligue  esa  fe ! 

iinauft.  (Ap.) 
Responderá...  pero  no. 

mo.tAp.) 
Qntérole  tablar...  mai  no  puedo. 

COIIOLUIO. 

¡QnieaestoT 

Horror  6  miedo. 

COklOlARO. 

iQtüén  ctiua  eite  niedo? 


iOinis* 

ADIEUO. 

Eso  pretendemos, 
coaioLiao. 
iHedejaUT 

RUTO. 
Eao  Intentamos.  ' 
ELio.  {Áp.  á  Enio.) 
I  Ob  qué  craeles  estamos ! 

COMOUHO. 

;No  reapondelsT 

«DOS. 


>o  poden 
(Vawf.) 


Qaeánlesanéelsol,eootrar1odelano- 

[che. 

En  el  mar  cristalloo  busque  el  coche, 

Y  de  sus  ruedas  arrastrando  e)  tiro 
Salgan  i  nado  Flegeionte  j  Piro , 
UIs  Ínclitos  siAerbios  esundanes 
He  de  arbolar  sobre  sns  balQaries , 

Y  aunque  elnlorromauomeloiropida, 
*  Coriolano  be  de  quitar  la  vida. 

PnesTO  en  varonil  traje  disfrauda, 
Bcbada  al  lado  la  valiente  espada, 
Revestida  en  ta  enojo, 
A  aer,  fiada  en  mi  valor,  me  arrojo 
Enestamargenverde.  [pierde. 

Quien  cotire  en  san  gre  lo  que  au  sangre 

La  muralla  miremos. 

AqneUoi  dos  eitremos , 
Dactoret  atalajas  del  aurora , 
A  quien  primero  el  sol  ardiente  dora. 
Con  ser  torres  y  ser  arliQciales , 
Dos  montabas  parecen  naturales. 

Todo  eate  liento  entero  e*  sillería , 
Todo  aquel  torreón  mamposlcrla , 

Y  ese  castillo  que  i  los  cielos  toca. 
Descansa  en  el  dmienlo  da  tma  roca. 

Aunque  en  sn  traje  estamos , 
Habla  quedo :  no  vean  qne  miramos. 
Por  asalto  es  dudosa  aquesta  gloria. 

En  lo  grande  se  acendra  la  Vitoria. 

Jf  o  ves  que  al  riesgo  están  mas  adrerü- 

SAHKO.  W»»» 

Siempre  sonloscobardesprevenldos. 


Por  laa  campabas  de  los  vientos  cmu. 

asiau. 
Palpita  el  pecbo.  el  pelo  se  espeluit 
De  oír  ese  instrumento  *. 


¡Cielo  hermoso!  agora  digo 
— ,  ó  causáis  mi  muerte  vos, 

predso  que  estos  dos. 
NI  ano  «I  padre  ni  otro  amigo. 
(Vanu.) 

TlitaattRioTdeíoa  Harás  de  Ilaaia. 

ESCENA   Vn. 
ASTREA  V  BABIKO,  ieremmet. 

Valerosa  matrona. 
Esta  es  Roma,  del  mondo  l>  corona, 
De  la  Europa  amenata , 
La  qne  doa  elementoa  embarata . 
La  que  ana  tres  regiones  atrepella 
YA  lósetelos  compite  estrella  t  estrella. 
AveoBar  esta  sangre  otra  vei  vengo: 
Hlejereitodeaqnl  dos  leguas  tengo, 
V  en  tanta  que  descansa  Corlolano , 
Disfraiado  en  el  traje  de  romano 
Vengo  A  mirar  si  mídiscnno  halla 
Por  dánde  be  de  asaltar  esta  muralla  ¡ 


ESCEIYATin. 


>o  me  de  tengas,  Tisbr.  lAjdesdidia- 
iNo  miras  la  nobleía  alborotada?  [da! 
fio  escuchas  baoer  fúnebres  clamores 
Roncas  cajas,  contusos  atamboresT 
^  Si  es  que  mi  esposo  es  muerto ! 

TtSBI. 

tfo ,  señora. 

Ligrimas, aqni,  aquí  llegad  agora, 
Ho  guárdela  fas  corrientes  un  avaras. 
1  La  turba  de  la  gente  no  reparas , 

Y  quennpregonTa  confosion  divlcrtef 
Atiende  bien.  El  es  pregón  de  muerte. 
Hl  esposo  por  mi  causa  ba  estado  nre- 

tso: 
Yo  be  cansado  este  mal ,  este  suceso , 

Y  en  Bn  de  todo  jo  la  cana  he  sido. 

¡  Siempre  es  el  jerro  tarde  conocido ! 
(Tacan  otra  ues.) 

Ronca  otra  vei  la  trompa  se  dilata. 
*,  ■  Vanos  lacItM,-^  . 
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Poei ,  KHor,  irdldoio  te  ractU 
En  cue  laberlDlo  de  reum». 
Sagrsao  nuestro  sean  estas  ramas : 
No  sel  qae  nos  bajan  conocido , 
Y  kl  pueblo  Ibmen  con  secrelo  raido. 


ESCEHAIX. 

VETUBIA  T  TISBE ,  m  la  muraOa. 


Sigue  toda^«  plebe  convocada 
A  ua  bombre  maniaüdo  j  orendidof 
Has  perseguido  es  siempre  el  perse- 
[gaido. 
Q  ue  e  I  para  ^emploesterl  gor  conlem- 
[plo. 
¡  A  j  de  aqael  que  ba  nacido  k  ser  eiem- 

Sefiora,  winqae  »(á  preso  GorioUno, 
Es  tu  temor  y  táretelo  en  vano,  [les; 
No  bagas  las  presunciones  clerlos  ma- 
Oue  no  cabe  u  atrenU  en  hombres  la- 
Espera  agora,sieote,surreycalla,{les. 
Y  si^aeBio  qoe  estás  en  la  muralla , 
Coi>liae1pregoQ,coatrael  posible  da- 

Desde  ella  podrts  rer  el  desengaño. ' 


MoaroBio. 
Siguiéndole  por  las  calles. 
Poco  i  poco  me  he  venido. 
Viendo  al  atrille  Coriolatto 
De  la  plebe  perseguido. 
Fuera  de  Roma  le  sacan. 
Porque  la  sentencia  ha  sido 
Que  le  arrojen  de  sus  puertas 
Los  doi  que  mas  le  ban  qnerido.  ' 
Su  padre  le  va  sigifiendo 
Sin  tablar,  triste,  aOigído, 
Y  en  Tei  de  secar  los  ojos,' 
Le  es  el  iieifto  nn  cebolliBo. 
Elpregoaero,  tnoeabada 
Lo  qae  n  didendo  i  «ritos* . 
•  Porqne  ha  alborotaao  i  Roma , 
\  también  porcpie  ba  qoerido 
Aliarse  con  el  imperio, 
Le  faacen  este  sacrilicio...> 
—  I V  porijae  causó  dos  muertes  > 
D'ice  también ;  mas  do  dijo 
for  defensor  de  mujeres , 
Con  ser  el  mayor  dejilo. 
Quien  tal  hace ,  que  tal  pague. 
¡Qué  grande  tonto!  Vodigo 
Que  no  entenderá  i  mi  amo 


Dos  mujeres ; ;  por  Dios , 
És  Vetnria, 


No,  señora. 

TFtTRU. 

He  decid 
Quién  el  desterrado  ha  sido. 
■ORroDio. 

menguado  de  atar, 
Salnje  dewle  eb  inOh, 
Bobo  de  Telntidoseao 
S  lao  tonto  como  él  mismo. 
Por  cierta  Vetaría,  dicen 
Qne  biio  dos  mil  desatinos, 
Porque  le  ofreciú  ocasión 
Para  bacerta  nn  Vetnrico , 

le  luD  sacado  de  Roma 
Paia'darle  este  castigo. 


ESCENA  XL 

Tocan  cájtu,  f  tale  por  ma  puerta 
grande  COWOLASO ,  coa  una^dan- 
da  en  loi  ojo*  y  un  bailón  en  lat  úm 
matiot  alada» ,  un  laurel  en  la  eabe- 
ta,  s  ceñida  la  etpada ;  ytaUn  cm 
il  PLAVIO,  AUREUO,  ENiO,  ao- 
■ANOS.  —  Dichos. 

Vtf  de  las  leyes  romanas 

Los  preceptos  se  han  cumplido ; 

Agora  i  la  ejecución 

Fallan  los  postreros  ritos. 

'Ap.  El  no  sabe  con  qnién  viene, 

!>nes  cubierto  le  han  traído. 

iQue  siendo  nalaral  padre, 

Haja  de  ser  el  ministro 

De  euiajnria  en  mi  justicia,, 

De  mi  amor  en  el  suplicio ! 

Y  que  esto  el  Senado  mande ! 
Oh!  ipara  chindo  han  querido 

joardarse  todos  los  nulest 
Son  traidores,  imagino; 

Iue  para  obrar  i  su  salvo , 
anca  llegan  divididos.) 
Kino.  (Ap.) 

tNo  me  bastaba  la  pena 
e  haber  perdido  mi  amigo. 
Sino  ser  la  ejecocion 
Yo  proprio  oeste  castigo t 
Pero  siempre  U  fortiua 
Para  un  bombre  perseguido 
Obró  con  lo  mas  daiíoso. 
¿Por  qué  le  queréis ,  indlgitos , 
SI  poJeis  con  lo  contrario , 
Caaügar  con  lo  propteloT 
runo.  (Ap.) 
La  piedad  no  me  aproTecha: 
Confuso  esto;  T  corrido. 
£1  Senado  me  na  mandado 
Que  ejecute  este  castigo ; 
Yannque  JO  tengo  piedad. 
Como  no  la  signiDco, 
Pensaráa  que  me  he  vengtdo. 
Como  me  ven  olendido. 

«DHELIO. 

Porque  no  es  acto  el  oregon, 
Que  Taya  delante  be  oicbo. 
La  banda  quiero  quitarle, 

Y  estas  ligaduras  quilo. 

{bttdíale  le*  manoi  y  deteibrele.) 


Todos  tm  i  US  tiempo !  Amigos , 
;Qné  es  esloT  ¡Yoconbastonl 
ío  la  ardiente  espada  cuto! 
Yo  el  laurel  guardo  en  mis  sienea! 
Yo  os  bailé  i  todos  eoomlgo  I 
Sin  dgda  estOT  perdonado ; 
"ue  estas  iusteii**  (pío  miro , 

lis  que  son  de  morir  seBas , 
de  mi  perdón  indicios. 


Son 


iPtdrc ,  FU^ ,  amigo  Ealo  I 


reT  Decidlo. 

Coriolano ,  pues  no  basUn 
Pua  mi  lengua  suspiros , 
Gastar  pienso  mis  Hneus 
y  mis  pesares  contigo. 

Y  agradéceme  el  decirlas; 

Qne  estoy  tal,  que  be  presumido 
Que  no  mequenan  palabras. 
Si  las  que  pienso  le  digo. 
El  Senado  te  deMlerra 
Airado  i  un  tiempo  y  benigiM).: 
Aindo  por  la  deslionra , 

Y  por  tn  TÍda  propició. 

Enio. 
Manda  qne  arrojado  seas. 
Como  inobediente  bljo 
Que  contra  su  propia  patria 
Vibraste  el  acero  limpio. 

Ine  nadie  pneda ampararte, 
.li  desde  aqueste  castillo 
Ninguno  escoche  tus  quejas. 
Ni  airado  ni  compasivo. 

jumELio,     . 
Que  nadie'  le  dé  el  sustento, 

Y  quedes  destituido 
De  ser  hijo  natural 

Por  estatutos  divinos. 

A  los  culpados  perdonan, 

Y  i  ti  que  los  bas  movido , 
Te  dan  castigo  por  todos. 

n.4vio. 
Busca  en  los  montn  abrigo. 

ÁDIILIO. 

Basca  eo  las  sierras  amparo. 

Mueve  i  quejas  esos  riscos , 
Qne  son  púntales  del  déla 
Q,  empinados  obeliscos. 

Desde  boj  no  he  de  ser  tn  padro. 

Ni  yo  pnedo  ser  tu  amigo. 

RNtO. 

NI  yo  te  puedo  ayudar. 

Otro  ereí  ya  del  que  bts  sido. 

CMIOLUO. 

Pues  ti  otro  soy,  esta  espada...  _ 

{Soealtetíñda.) 

Tente,  soberbio,  atrevido; 
Que  mientras  no  te  be  arrojado, 
Aun  te  dura  el  ser  mi  hijo. 
Otra  ceremonia  falu , 
Porque  entre  los  tres  qne  has  visto, 
Te  Demos  de  quitar  el  grado 
De  general  que  has  tenido. 
TEniau^(íp.) 
¡Qué  esto  consientan  los  cielos! 

AtmELio. 
Esta  espada  te  desciito,    (Quítasela.) 
Que  en  mis  mano)  ba  de  m 


ívCoot^lc 


Et  VR1VILB6I0  DB  US  HDJ^KfiS. 


hitramenlo  vcDgaltm, 
SI  otn  va  i  plMF  TDelTM 
Los  romux»  edificios. 

FLATIO. 

Yo  te  qaito  aquella  iDíignlt 
Del  rtjo  Unrel  imictOt 
Que  en  in»  ileíosat  t^nt» 
ttttbfcoj>tiHu\áo,lQuUaUtHmirtt.) 

Y  en  I u  mías  le  tra^aso 
Porque  asi  el  cielo  ha  querido 
Dar  Ténganla  t  opa  Inucion 

Y  dar  premio  al  *dor  mío. 

Yo  también  este  bastón... 
He  le  le  quilo...  le  pido. 

COIIOLAMO. 

Tómale ,  porque  en  nü  mano 
Como  Tara  le  admiaisiro 
De  Insticla,  que  boj  el  cielo 
Trocarle  i  loslrumealo  quiso 
De  o  tensa. 

Quédale  adioa. 
Aimiuo. 
riaTlo... 

ruTio. 
Beior... 

lOSBLIO. 

Vén  conmigo.— 
Norrodlo ,  ligue  mh  pasos 
Y  cierra  «sos  dos  postigos.— 
¿dios ,  seSoT  Corlolano. 

'  COWOLAHO. 

iTó ,  pidte ,  ser  vengativo  1 
Tú,  seBor,  Un  lodigDado  I 
I  Óaé  de  pasiones  repriioo ! 
iPadre! 

IDItlLID. 

No  roe  llamea  padre , 
Porque  ;a  do  eres  mi  biio. 
De  mi  patria  potestad 
Por  las  lejes  te  emancipo. 
(Vaate  Aurelio,  Flaiñ» t  M»rfoiiú.) 

mo. 
Yo  bien  lo  quisiera  ser ; 
Has  no  puedo  ser  lu  amigo. 
( Tatué  Enitf  trlM  fdMasM.) 

ESCEHA  XII, 

CORIOLANO ;  TETDMA  t  TI9BE . 
en  el  muro. 


íCAmo  el  délo  eoteroeddo. 
Cómo  esos  mootes  de  nieve , 
Cómo  esos  cristales  llmpins 
ni  me  escucbao  favorablea 
Ni  me  Bjudan  compasivosT 
jHo  baj  quien  escuche  rola  quejas? 

Aquí  estej  jo ,  esposo  mío, 
Que  las  lloraré  por  todog , 
Pues  por  Iodos  lo  b«  lOuUdo. 

COSIOUHD. 

jAU  estás,  esposa  anuda T 

vmmu. 
Aqni,  Coriolno,  be  visto 
La  iBgratlLod  ile  lu  patria , 
Y  aquí  mis  4M  bau  sido 
Dos  arrovaa  desangradoa. 


i  Asi  paga  toa  servicios 
koiu  iMtU  heroica  espada  1 


A  no  ser  porque  Imagino 
"-ie  te  be  de  cansar  la  muette 
.   arrojarme  solicito 
Destas  murallas...  ¡Av  Uoi, 
Con  qué  afeao  te  lo  digo! 
Precipitada  jo  proprla. 
Fuera  mi  escarmiento  mismo. 

vocu.  [iMníWL> 
Subid  i  aquella  maralla,  ■ 
V  mueran  los  quohan  rompMo 
Del  Senado  los  decretos. 

Sebora,  vén,  ^no  basoMo 
El  rigor  que  te  amenaiaT 


Huye  el  cercano  peligro ; 
Que  i  darte  la  noerte  suben 
Solo  porque  bablaa  conmigó. 

vntiaiJi. 
Pues  iqué  mayor  dicha  quiero! 
Huera  JO,  pues  por  ti  vivo. 

coaioLANO. 
Vele,  por  Dios. 

Ya'me  voj. 


(VaimVeíiiriatmbe.) 


ESCtSf  A  xnL 


Tente,  Corlolano. 


¿Quién  eres  T 

El  rej.Sablno. 

COWOLAKO. 

31  baa  venido  i  darme  muerte, 
A  tvi  buen  tiempo  has  venido. 
Que  iban  i  ajudar  al  Tiber 
Las  ligrimas  que  destito , 

Y  seri  mdoT  blasón 
Deate  pecoo  no  Teocido , 
Que  en  lugar  de  ios  crlstaleí 
He  arroje  a  lo  acero  invicto. 

Dlme:  tbiinomeveDcistot 

CDMOLAKO. 

Confieso  que  te  be  vencido. 

sainro. 
¿No  me  dista  libertad? 

El  verdad. 

tumo. 
Dime  lino  has  sido 
Quien  mf  ejerció  rompióf 

eoniOLAm). 
Aquel  monte  rué  testigo. 
Ea ,  dame  ;a  la  muerta. 

Agera  be  estado  escondido , 

Y  TieAdo  lo  que  ba  pasado , 
Tos  bjuilcias  be  visto. 

coMouno. 
Ko  ne  detengu  la  vida. 

[  Tu  patria,  lao  ta  ha  oAtndldoT 


I  CORIOURO. 

El  laurel  quitó  i  mi  frente. 
iQni  dices?  Acaba. 

Digo 
•  al  esa  M  patria  Ingrata 
.  _  valor  BO  ba  conocido , 
Yo  que  conozco  tu  braio , 
En  mi  imperio  ta  recibo ; 
Que  un  enemigo  valiente 
Sabrí  «er  vallenta  amigo. 
Por  «I laurel  que  te  quitan, 
Hi  corona  te  apercibo; 
Por  la  bengala  mi  cetro, 
y  por  la  espada  me  obligo 
CeBfri«  la  qué  i  od  lído 
Fné  honor  del  campo  sabino. 
Astrea  me  está  esperando) 
Hi  ejército  preveQldo 
A  mu  órdenes  agnanla 
En  la  falda  de  aquel  risoo. 
Rige  mi  escuadrón  vallenta. 
Tenga  este  agravio  atrevido, 
Roma  sus  jerros  conosiv ; 
Porqnc  i  anudarte  me  ioclino 
Por  infeliz,  por  valiente  : 
Y  como  te  ofrezco  el  mío, 
Te  diera  los  dos  imperioi 
DelAnUrticojCalisto. 
umoLtNo. 
Pues,  sefior,  al  arma  toca. 
Los  parches  castigae  el  pino. 

El  ciarlo  Riego  publique. 

coMOuno. 
Refiéralo  el  viento  i  silbos. 

SepaRoMK... . 

coRioLMia. 

El  mondo  sepa.,. 

Que  1  fuego  j  sangré  poblico... 

conioLaRD. 
La  venganza  dé  mi  agravio. 

stamo. 
La  otfenn  del  honor  mloi' 

Tema  el'btfwrU  enojado. 

Llore  el  haberte  ofendido. 
Voime  :  toma  tú  eMa  tonda, 
Poaqoe  Tamos  invididos. 
Yo  vo;  i  llamar  I  Astrea 
A  ase  ameno  laberiMo 
A  quien  el  Ttber  argenta 
De  diaisaMos  j  laDros. 
Allt  nos  encootrarémoB. 
coaiouso. 
To  me  voy. 

Y  yo  te  sigo. 

Hoj  has  de  ver,  patria  ingratit 
Lo  que  en  mi  braao  has  pordido. 

auiNo. 
Hoy  eest  esta  capitán.. . 

CORIOUNO. 

Y  con  aqnesta  caudillo... 

Tus  levantadas  murallas... 

coaiOLAKo. 
tus  elevados  caittitoa.., 

saaiMO. 
Prign  defenn  serln. 


defenn  serán.  , 


COMEDIAS  DB  DOS  PEDRO  CALIffiBON  DS  LA  BARCA. 


Adiós,  nlw  de  romanoi. 

coiioUHO. 
AdlM,  boDor  da  MblDM. 

(VonM.  —  Tk*h  dentr»  et}aM 

JORNADA  TERCERA. 

M  BOH  utreino  cdeu». 

EaCEHA   PBIHEBA. 

CORIOLANO. 


:s  *1  w1  en^M  ta  elevadi  freate, 
I  Mbnaiete  Boatei 
Cidi  mI  difidU  «n  iWe  horlioiitea. 
Por  fln  d«  Blerlu  Unt«> 
Siete  cenlMi  mdlrl  i  mii  plinUa. 
Hoj  ¡ob  rebelde aoro , 
Birlnro  AtbQte  de  aEr  bu  paro ! 
Un  bl}a  deapeehtdo , 
De  ta  paurno  «mor  deibered«do , 
nojievero  teaOlge,  le». 

Siendo  in  «gnTlo  qnioB  tu  espada  rl- 
Piedad  de  mi  M  «iterM :  [rea. 

Sepa  mi  ofenn  qoa  i  ni  ofeau  arae^ 


SABINO,  iSTREA.  —  CORIOLANO. 

UIIIIO. 

lorlctoCoríolaoo, 

Moble  sabino  TI,  qnenanoiaDO, 

tQat  Doredadha  aldo 
a  que  al  arma  tocó ,  cnvo  r4f  d« 
He  taca  da  mi  tleodaT 

COMOLUO. 

Hada ,  Mfior,  qae  i  tu  oplafoa  ofeaia. 

Aanu. 
Dlaae  ipiá  ha  atdo. ;  lo  qoe  fuera  sea. 

GoaieuDD. 
Sabino  Harte  y  eetaitUl  Aatrea, 
Ud*  «alida  bidtron 
Déla  clndad  alganoa  que  qnJaieaoa, 
Ya  ha  Tidaa  perdldaí , 
A  precio  del  valoi  rendir  lai  Tidaa. 
Kai  Doaotroa  ealáncea ,  retlradoa 
A  kM  maroa  qqe  hiera  eitáa  labradoa , 
Bnrlainos  idi  deaeoí; 
Pnea  tia  lograr  el  Sn  do  >ni  iroreoa. 
Como  BOloH  «e  bailaron , 
HAda  el  maro  oiia  tes  le  Tetlnron. 


Ko :  U  eaoaa  adrlerte. 
81  lá,  aeKor,  Tlalana  i  bacer  gaerra 
Sin  niliRama,qnei41oqi|aeoilei(-. 
Y  lo  qne  dentro  pasa,  [cierr* 

Como  ladren  de  eau; 
En  tns  g»le*  flado , 
Ya  hnblera*  i  sus  mvn»  arrimado 
CaitUloi  arrogaaie* 
Hondos  «obre  espaldas  de  elei^ntei. 
Ya  bvbleras  taesUdo  tos  copeUi 


De  los  daros  arietes 
A  ini  puertas ;  y  inego 
DUaTJos  de  metal ,  o Aea  de  ruego , 
Bnbieras ,  nncTo  Júpiter,  UoTido : 
En  caja  lid  trabada  tablera  sido 
Dudosa  li  Ibrtnna, 
Llena;  inengiianie,lmlgende  la  luna. 
Venando  losTencieru  (que  no  blcle- 
[ras), 
costa  de  ta  sangre  los  Tenelerai. 


Cnjoa  TaUentei  hados,  cajos  lasos 

PoM  del  golpe  inerte 

Romperíos ,  desatarloi  no,  la  muerte. 

Y  JO,  sableo  nuera. 
Con  mas  meo  darle  los  brazos  debo, 
Paes  inTeilce  eres 
Por  Tiler  el  bonor  de  lu  mojereí , 
Cuja  notde  Tenganse 
Por  sabluo,  por  ti  j  por  mi  me  alcansa. 
coHiouno.  [m 

Con  lan  grande  hTor,  con  bonras  tan- 
Al  cielo  desde  el  soelo  me  leTantas. 


UN  SOLDADO,  qitelneá  HORFOD». 


De  la  gente  qne  ecle  dl> 
De  la  manila  saM, 
En  el  campo  se  qneidó 
Este  por  perdido  espía. 
lotroMo. 
Ha  dlcfao  entre  bien  j  mal, 
Pnes  boj  be  de  ser  j  fnl , 
Esplancperdldost : 

Y  Blondo  j  no  siendo  tal 
La  triste  persona  mía , 
Hlrindome  en  tal  estado , 
Si  00  espls  en  lo  alentado , 
En  lo  remendado  es  pía. 

Y  si  baj  nn  espta  bomano 
A  quien  sn  piedad  es  pta ,  * 

Y  (nadosanenle  gano 
Por  lo  qne  mi  campo  pta 
En  Inneño  j  en  terano , 
Ya  de  noche ,  ja  de  día ; 
En  tres  sentidos  es  llano 
Qne  es  pía ,  es  pía  j  es  pía. 
La  copia  parecería 

De  poeta  Taleoelaao. 

¡Horfedlo! 


iDnefio  jseDor 
De  aqneste  bnoiano  episodio 
De  tua  fortnnasl  Horiodio 
Apelando  É  tn  bror. 
Se  arroja  tríate  i  tus  pMs. 
Ño  con  traición  Tengo  aqnl; 
Eipniso  de  Roma  si , 
Como  A,  porque  después 
Qne  tú Toolsle  i  oteodelta, 
Y  estt  en  tan  misero  estado. 
El  hambre ,  que  no  el  Senado , 

<  Claro  M  ^e  el  nuiíMlanlo  4t  (Ms- 
Inofieti  iBCnarlcta.forqH  m  lln  il 
Ittj  to  ihb  le  eaiTHiia  bioer  ea  Isnr  t»  to 
<■«  hiMtn  keeho.  ItLnatmbltlier- 


Por  matar  el  bambre  n 
No  otra  cosa ;  porqne  ati 
He  persigne  nocbe  j  dia , 

Y  me  apura  j  me  enBaqneca 

Y  me  acaba ,  qne  parece 
Que  le  ilrro  todavía. 

sle  ee  an  loco ,  seilor, 
ue  ba  sido  criado  mío ; 
_  de  sn  lealtad  confio 
Que  merece  algnn  TaTor, 
jumque  e«  de  nación  romano. 


Puedes  nacer,  Coríolano. 
Yo  solo  en  etie  logar 
Un  soldado  tnjo  so j 
Qne  i,  tos  órdenes  estoj. 
La  Tlda  le  puedes  dar; 
Pero  con  decir  gní  trata 
Roma  triste  jamgida. 
Compre  n  vida. 

HOeiOBIO. 

EomlTfda 
Compré  cosa  tan  barata. 
HoT  de  bambre  Roma  esti , 
Sefior,  en  tta  grande  eatrecho, , 
Que  UB  bora  apenas  sospecbo 
Qneresisürsepoitri, 
Porone  el  bastiMento  todo 
Seis  diat  bt  qne  Ib  hitado, 
Y  qne  bm  hemos  pasado 
Bostetando  asi :  de  modo 
Que ,  el  mas  glotón  mas  bambriento, 
No  baj  nadie  que  le  socorra ; 
Antes  son  tripas  de  borra 
Las  tripas  qne  eran  de  viento. 


Y  como  1  todos  almua 
Eata  pena ,  este  dolor, 
Ellas  alaban  su  bonor 

Y  ellos  culpan  ta  Teoginia. 

ASTUH. 

Pues  la  Ténganla  no  ba  sido 
Sombra  de  lo  que  ha  de  ser. 


A  mi  orgullo ,  t  mi  ardimiento. 
Cundo  postrada  te  Test 
Tanto ,  que  tA  misma  seas 
De  U  mlsnu  monnroenio. 
{VaMtellUgtÁareM  ttítPÜaáé.) 

ESCENA  nr. 

CORIOLANO ,  HORFÓDia 

COBMUNO. 

Solo  contigo  he  quedado, 
Y  aunque  r.epetir  qnf  alera 
Esta  grande ,  esta  screra 
Instancia  de  mi  cuidado, 
^o  pae«)o;  que  en  pena  tal, 
A  todas  llera  la  palma 
Aquel  ardor  que  del  atnu 
Fué  carMer  Inmortal. 
iCóno  eH^a^Beita  primer* 
i„y,.7ecovGoO«^li: 


EL  PMVIUGIO  DE  LAS  MUJERES. 


OcmIod  de  »t  fortau. 
TnbelUcoma  ninKoni, 
T  tan  cono  toda»  Deraf 


One  I 
Soc« 


jO  condición  ■tropelía . 

Sniera  en  desTeolan  tal , 
al  in  condición ,  ?  i  ella 
No  puedo  qnereija  va\. 
■oiiroDio. 
Desde  et  dte  qne  uliste 
D«Romi,  nadie  la  tió 
El  roílro,  jacio  TteUó 
D«  ln(o  fQnefto  j  Iriau 
Sb  familia  j  tn  peraoni , 
Y  OK  ceremonia  j  veitldo 
8«  ha  cooaenado  7  TÍ*Ido 
Como  nnt  fiada  matimia. 

COItOLANO. 

Perdona ;  bennoN  mujer. 
Perdona ,  leal  amigo , 
Perdona ,  padre  enemifo , 
Que  no  poedo  detraer 
En  n  ira  T  ni  castigo 
El  cnrto  de  mis  enojos , 
Ya  (Tuelea  ;  ja  hnmnoa. 
Yo  lataré  en  ta*  deapolos , 
A  la  «angre  de  I»  mano* 
Coa  el  agna  de  mis  ojos. 


o.iQl 

Bnsear  atado  6  ooddo , 
Porque  iptn  qué  be  venido, 
U  Bo  leagc)  de  comer! 


aounos.  IDentro.) 
Adamemos  libertad. 

coaiouno. 


Se  eacnetan  en  la  clndadT 
Para  f  11  Forma  rme  mejor 
LICBsr  al  muro  procuro. 

■osrono. 
¡  SId  temor  de  los  del  mural 
Mica ,  aeftor,  que  et  error- 

Goaiouiio. 
Déjame ,  cobarde. 

aoaroDio. 
AdTierl» 
Qnabnscu  tn  munte. 

coaiouito. 
Ho 
He  asoiobra  tu  golpe  tuerte , 
Porqae  si  la  bosco  jo , 
1  CónD  ha  de  hallar  i  la  muettat 

(Vmk.) 
louttos.  (Oss/rw.) 
Entrégueae  la  ciudad : 
No  raas  las  miaerlu  duren. 
En  nosoiros  esle  día 
Sabinos  de  Roma  triunfen. 


_  >i  fflaclpiado  n  ttietü- 
n  «as  qsIsHIUi ,  d«»pau  ni 

Jl  J  S|IM  lU  fllDÜIlM  *s 

>.  EiU*  IrreralaiUileí,  j  il  itaétitt 
'jt  qie  M  aoO  en  11  fnw,  aa- 


s;*ni  «oUa  «atqsIsHH 
s  rMnililti  j  s|iM  li 


EICEHA  TI. 


InTtcia  ciudad  de  Roma , 

que  de  eterna  pretnnei 
do  tn  tuBM  icmorlal 
A  parale  los  délos  luce ,   - 
No  i  la  fortuna  te  postres 
Que  i  esle  bvnce  te  reduce ; 
One  et  ftdl  deidad,  j  es  fuersa 
¡ue  en  un  bitado  na  dore. 

En  nno  es ,  Aurelio ,  en  nno 
~>ue  de  reducir  procures 
.  eaperanias  la*  deididias. 

Sin  valor  que  nos  ajude , 
Sin  socorro  que  not  valga 
V  sin  snerte  que  se  mude        • 
Estamos  boj,  aun  no  hallando 
En  Ud  graves  inquietudes 
Ni  un  acero  qne  »oi  mate 
W  un  campo  que  pos  sepulte. 

Solo  pudo  Coriolano 
Inventar  esta  coatnmbre 
De  vencer,  que  auo  la  pidencia 
Quiere  que  al  valor  te  apure. 


Aunque  l«  cnlpeit ,  forzoso, 
ForsDto  es  que  le  disculpe , 
Porque  la  patria  al  que  ea  noble 
Inñmemente  no  ¡uiorie , 
Porque  ei  Hecha  que  se  vaelve 
Contra  el  mismo  que  la  induce. 
Oye  bs  miseras  voces 

Se  al  cielo  vuelan  j  suben 
n  repetidos  lamentos 
Que  eu  si  mismos  se  confunden. 

aouNos.  (Dentro.) 
Entregúese  la  dudad , 
Sabinos  de  Roma  triunfan, 
¡libertad,  libertad! 

ADMLIO. 

[Cielos! 
Haced  que  un  nro  auresaia 
El  termino  de  mi  vida, 
Porque  estas  voces  no  esciwhe. 

ESeENA   TU. 

VETURIA ,  «w  /«Iii.  —  Dicios. 
vetusu.  (A  AurtJia.) 
Noble  senador  de  Boma, 
Na  le  admire ,  no  te  (urbe 
Verme  arrastrar  por  las  callea 
Este  hito  que  me  cubre. 
Veiurla  soj ,  que  otra  ves 
Con  lasquefas  que  dispuse. 
Con  los  extremos  qaeblce , 
Tu  hijo  j  bil  amante  ilnstre 
Se  paso  en  arma ,  moviendo 
A  oviles  Inquietudes 
Los  corazones  que  boj 
A  mas  quietud  reslituje. 
No  te  espante  que  esta  vos 
Con  que  aconsejarle  pude 
BatóiKea  iru  j  muertes, 


Paces  j  vidas  pronunde.— 
(A  tos  rftMiM*.) 

Y  como  aquellas  segulstes 
Cuando  aquellas  os  propuse. 
Seguid  etus  cnando  eaus 
"'  proponga :  no  os  acose 

malicia  cuando  diga 
-le  daño  j  remedio  truje. 
Que  persuadir  pude  al  daAo 

Y  que  al  reoteaio  no  pude. 

Y  pues  ja  nuestrai  desdichas 
Claramente  nos  arguyen 
~iue  donde  la  industria  vence 

Istodoel  valor  Inútil, 
A  la  piedad  apelemos. 
Sabino  es  rev  tan  ilustre , 
Tanmagninimo  varón 
Es ,  Aurelio ,  que  no  dudes 
"   ~  lia  lut  plantas  te  postras, 

is  vidas  asegures ; 
Que  el  capitán  se  Di  roso, 
Cnando  de  aerlo  presnme , 
Se  contenta  con  que  et  golpe 
Séllale,  sin  que  ejecote. 
Rindtmonot  i  partido 
Qne  las  vidas  asegure ; 
Porqae  entrando  a  sangre  j  ftiego  ' 
Sus  nuestes ,  sin  que  las  culpen 
De  rigor,  en  nuestr*  sangre 
Con  branu  l&quietades 
Eterdtarln  so  salla , 
Si  et  banbre  qoe  bos  consume 
Sangre  ba  dejado  en  las  venas 
Que  sus  aceros  deslustre. 
Sabina  soj  de  nación  : 
Experiencia  dellos  tnve 
Que  jamas  en^l  rendido 
Lucen  las  logratiludes. 

FUVIO. 

_  .  )  bien  :  luee  es  fonoM 
De  la  gaem  que  se  excuse 
La  muerte  de  tantas  vidas. 


Porque  no  acasea 
Que  no  tomo  tu  contejo 
Alguna  ves,  desarruguen 
Bladcas  aebales  de  pas 
Sobre  aquellos  balaoatrea. 
Yo  mismo  (porque  no  os  bien 
Que  ningún  riesgo  rehuse) 
De  parte  lr4  del  Senado 
A  ver  si  i  pai  se  reduce 
Et  sabino.  (V««.) 

EiCEicA  vm. 

VETURIA,  ENIO,  FLAVIO,  aouHox. 

Yo  enm- tanta 
El  tnmnlto  que  confunde 
A  voces  el  slre ,  hart 
Qne  aguarde  lo  que  resulte.    (Visic.) 

mo. 
SlbarÍs,Ve(uria.  — ¡Oh  mojerea! 
:0h  coa  cuiDtas  prontitudes 
Vuestra  vos  en  nuestros  pechos 
El  bien  j  el  mal  introduce ! 

vemau.  (Deulra.) 
Bellas  matronas  de  Roma , 
Grao  plebe,  nobles  .ilustres, 
Esperania  haj  de  las  vidas : 
No  os  aulla .  no  os  aegnsUe 
La  necesidad  de  bo; , 
Puet ,  rradidos ,  no  se  dude 
Que  los  sabinos  son  nobles 
Y  de  lu  pMadea  usen. 


■oumn.  (Dentro.) 
E^fniDo*  U  respQBito. 

tíTciiu.  {Denin.) 
Ysi  ila piedad  no  acuden, 
Enlregaeinonos ,  aanque 


C0UEDIÁ8  DE  DOR  PEDAO  CAU&GlUMf  DE  U  BARCA. 

abIielio. 

íEiarespneíU  me  has  dado! 

cORioum. 
Esto  responde  ni  hosor. 

ICIIELIO. 

iQnién  te  dlú  tanto  rlgorf 


Tilla  Klerior  tt  Roma. 
ESCENA  nL 


CDILKLAIIO. 

EatM  1h  *oces  que  ol 
Repelidas  de  los  vientos , 
Cojo*  miseros  lamealos 
Llegar  pudleroD  aqai , 
Solo  ta  nODibre  entendí , 
A  qaien  Tleiorioso  aclama 
La  Tama  que  le  derrama 
Por  sus  esferas  veloz ; 
Y«nii  para  ti  es  poca  voa  . 
Todo  el  cUrin  de  la  búa. 

No  es  iDDcbo ,  no ,  que  mi  altin 
Gloria  articular  presumas , 
Si  tú  le  bas  dado  las  plumas 
Con  que  Tael«  j  con  que  escHba. 
En  ti  la  opinión  estriba 
De  mi  trinnli) ,  de  ti  alcama 
Nueva  gloria  mi  espennu : 
Se*  con  un  albedrio 
ElagraTioiajojmio, 
Hia  ;  tuja  la  Vf 


Dése  mn  moro  romano , 
Ed  seBal  de  paz ,  abierta 
i  Oh  Rej  inTfcto !  ona  puerta , 
Salid  nn  tenerable  anciano. 
Besar  pretende  ta  mano. 

BABUtO. 

iQDéseri  aquesto? 


Embajada 
De  ta  ciudad  enriada , 
Que  intenta  darse  t  partido. 
Licenda ,  BCftor ,  te  pido 
Para  no  mirar  postrada 
Tanto  i  mi  patria'. 

Eso  no:. 
Ta  honor  mi  amistad  desea, 
Y  qnjero  qme  Roma  Tea . 

Suemasque  ella  te  quitó, 
e  sabido  darte  ;o. 
Recibe  a)  romano  aq*! , 
Porque  preteede  que  t  ti 
Hoy  la  embajada  té  dan; 
Que  I  ti ,  CorielaDo ,  es  bkn 
Une  te  balilenpoTliipormi, 
Recíbela  tú,  ]r riel 
Con  tos  dos  cumple  tste  dls : 
Puesta  causa  es  taya  jmia, 
Sé  piadoso  j  sé  crael. 
Toma  mi  cetro  T  laurel , 
Toma  ral  anillo ;  j  testigo 
Sea  Roma  4e  qoe  conltge 
Parlo  mt  cetro  ;  mi  trono  ¡ 

?ue  i  quien  perdonas  perdono, 
á  quien  castigas  castigo. 

CORIOLANO. 

Henos  consuelo  asi  argnn 
Boma ,  pues  pude  este  día 
Ilemitlr  la  ofensa  mil , 


Y  ja  no  podrí  la  toja  ¡ 
Dueno  esbienauemeeoncluja  ' 
En  que  así  mal  honras  tantas. 
(Vamc Saíbi» g Im toUadtt.)  ■ 


ESCENA  X. 

AUHELIO,  eonáacide  por  UN  SOLDA- 
DO. —  CORIOLANO. 


coaiOLáRo. 

{MiHipadreesiiQuíbienmeadmiro!) 
I  De  quí  te  turbu  j  eepaatas, 
RomADot 

tVMZUO. 

De  verle  asi 
Ha  sido  mi  suspensión. 

COKIOtAHO. 

Hudantas  del  tiempo  son. 
A  lo  que  bas  Tenido  di. 

No  Tengo  i  buscarte  i  II ; 
A  Sabino  Tengo  i  bablar. 
coiioLjtnp. 
Pues  JO  esloj  en  so  tugar : 
Sombra  de  sds  rajos  s«j. 
Por  íl  en  so  trono  estoj. 

«OBELIO. 

Pues  etcudia ,  i  mi  pesar. 
Roma ,  Hnli  sin  segundo , 
Que  boj  pobre  j  misera  jaee,' 

Y  de  sus  cttibas  nace 

A  ser  eaJjei*  del  mundo  ¡ 

Roma ,  de  cajo  fecundo 

Seno  que  ba  nacido ,  advierte . 

<Áp.  I  Fuerte  horror  1  Desdichftruer  te !) 

El  bijo  que  la  asoló , 

Y  cual  Tibora  engendró 

En  tas  cntraflas  su  muerte :' 
Salad,  Sabino,  teeoTÍa, 

Y  dice  que  pues  major 
Aplauso  delTencedor 
Es  no  usar  de  tiranta ; 
Que  des  piadoso  este  dia 
Favor  i  BUS  descoasuetat , 
Des allTio  i  «us  deafelos: 
Pues  sin  qoepadeicamas, 
ViiorioBO  obligarls 

Hoj  i  Roma  tí  los  cielos. 
Henos  triunro  no  ha  de  ser 
Elle ,  pues  si  baees  memoria. 
No  eetl  en  Tencer  la  TtlOrta , 
Sino  el  poderla  tener. 
Ella  te  quiere  ofrecer 


i  Qaí  escucho !  i  A  j  de  ni  I 

jHtste  enteneoidoT 

conioLun). 


No  le  hallari  Rom*  en  mi. 
y  asi  1  Roma  le  dirás 
Qne  boj  tan  afligida  muere, 
""e  piedad  ninguna  espere 
_  _  aqueste  brazo  Jamas , 
Pues  tú  mismo  la  Tcrit 
Asolada,  pero  no 
Perdonada  r  si  obligó    ' 
A  que  en  mf  piedad  se  rea, 
Cuando  jo  su  ruina  sea, 
Lloñrí  su  niiiia  jo. 


El  padre  qne  nw  ha  engendrado.- 
Padre  j  Juez  en  nn  estrvde , 
Kuéjüet.j  padre  00. 
Si  él  i  ser  pa(tf«  falló 
Por  ser  Juez  aquella  Tez, 
¿Qué  mocho,  por  ter  iües, 
Uuefailet  ser  hijo  yoT 

El  procedió  cnerdo  y  sabio, 
Poea  ejerció  lá  justicia 
Castigando  una  malicia, 
coaiouifo. 
Yo  castigando  nn  agrario.    ' 

AOULIO. 

El  con  la  plnns  j  el  tablo. 
Que  Utú  un  delito ,  piensa. 

COelOLANO. 

Yo  laTO  una  injuria  Inmeni^, 

ADIZUO.      . 

El  con  Talor  j  dlseolpa 
Ya  satisfizo  uiltulpa. 

coniouNO. 
Yo  satisfago  una  ofensa. 

StrBBLIO. 

jQntén  te  ha  dicho  que  esTilor 
EisernnoTengatiToT 

coniOLMo. 
Yo ,  qoe  hasta  Tengarme,  tí*o' 
Con  aplauso  j  aia  honor. 

átuizuo. 
Ese  es  enga&o ,  es  enwr; 
Qae  si  i  vengarte  te  ofreces , 
Hoj  dos  baldonea  padeces, 
Puestubonor(el  cielo  es  Juez) 
Per  restaurarle  una  ves. 
Le  habris  perdido  dos  Teces. 

OOHIOUNO. 

De  mi  acera  deqioiade. 

De  mi  honor  destituido , 

Seco  et  lanrel  adquirido 

Y  roto  el  bastón  ganado. 

Laurel,  cetro,  espada  be  bailado 

En  quien  de  mi  parte  eali : 

Hlra  si  JnsU)  seri 

En  qaien  honor  solicita. 

Por  dirselo  i  quien  lo  qaiU, 

QnJtArselo  t  quien  lo  da. 

ADHELIO.  * 

Ta  qne  asi  te  persoacHerM, 
Kira  qne  es  Rema  t«  madre , 
Hira  que  soj  jo  tn  padra. 
coaiouHO. 


Advierte... 

coBiouno. 
Ta  lloras  tarde. 
«Dame. 
{He  baj  remedio  T 

GCRIOLAKS. 

Ni  se  aguarde. 

Hira , )  ob  Jóren  iBqirudente ! 

Que  ser  de  enojo  vaüent» 

No  es  dejar  de  mt  coI>U(I^|     (YíM*.] 


ASTREA,  8A8IK0.  —  CORIOUHO, 
MOBPODIO. 
unu. 
No  he  tUio  Tilor  ignil. 

A  mi  BM  hra  entenieeldo 
Ligrimat ,  qae  no  hu  podido 
Vencer  ho;  tu  luttml. 

Por  aer  coDtlgo  leal , 
Ingrato  tengo  d«  ser 
CoD  mi  patria,  jlaliaadtfer. 
Con  horror  j  «qiaDUi  sniao , 
Earaeita  en  cenins  ;  hamo 
Aniea  del  amanecer.  * 

(Tmm  ilmira  tajai.) 
Pero  jqué  raaor  ei  este? 

MoaroDio. 
Sl-deia  determinarte , 
Deape&ado  allí  on  soldado 
Deade  el  muro  al  campo  cao. 

coaiO[.*no. 
Aqneate  es  Enio ,  mí  amigo. 
Mp.iValedne,  délos  r 


EHIO.-DicHOg. 
lEili  Cc^olano  aqnlT 

COBWUHO. 

Bl ,  aquí  Be  tienea  delante, 

inio. 
Pnes  escucha  1*10  qoe  vengo. 
Habiendo  en  desdichas  taleí 
Visto  lo  que  respondiste 
Al  Senador  que  de  pirfe 
De  la  nobleía  de  Roma 
Te  Tino  k  hablar  eila  tarde; 
Yo,  cabeza  de  la  plebe. 
Por  toda  ella  Tengo  i  hablarte , 
Tan  degoj  desesperado, 
Que  viendo  qae  no  me  abren 
Las  pnertas  a  tiempo,  qvlse 
Desos  moros  arrojarme 
Por  llegar  Inles ,  seSor , 
A  tnspTís,  por  llegar  intei 
Con  listlmat  t  moverte , 
Cm  desdichas  i  obltgarte. 
Roma ,  tn  patria  Infdls , 
Humilde  1  ins  plantas  vace , 
O  por  loatantes  virleodo 
O  muriendo  por  Instantes, 
i  Ves  ese  soberbio  mnro 
Une  Intrépido  v  arrogante 
Con  la  frente  abolla  el  cielo. 
Con  el  bulto  estrecha  el  alref 
iVea  ese  Olimpo  de  piedras, 
Ete  monte  de  pilare; , 
Eaa  coluna  de  acero, 
Eae  Encelado  dejaspet 
Pues  no  muro,  pnes  no  ollmpc , 
Ko  colana  ni  gigante 

Qae  entre  sus  cenizas  jace , 
Pnes  son  de  los  hijos  snjos 
Sepolcro  lod»  las  calles. 
Si  eres  BoUe ,  ai  no  son 
Tns  enirafiaa  de  diamante , 
.  Pues  dicen  qae  estt  en  In  mano 

Sue  perdones  ó  que  oíales, 
nevante  tantas  des<nehas. 
Muévante  tantos  pesares; 
Y  cauda  oTendiab  qoiem 


BL  PMTBJCOIO  DK  LAS 

De  la  nobleía  ven^mle , 
1  Qní  enipa  lavo  la  plebe 
trae  se  poso  da  tn  paije , 
Dae  te  avodó  oi  tos  fortanaa 
Y  lloii  después  tus  malett 


Enio,  ai  al  ei , 

Respondí  severo  j  grave, 
Fné  porqne  k  la  pretensión 
El  Re;  do  estnba  delante , 

Y  asi  pude  To,  en  la  aasenda, 
Castigarle  O  perdonaris. 
Pero  estando  el  Rej  aquj , 

^o  so;  pan  nada  pane , 
Porque  en  presencia  del  sel , 
Luí  de  nna  estrella  no  trde. 

SUINO. 

Pues  ja  que  el  locero  mlo 
Eres,  porqne  no  te  blte 
Loa  jamas ,  me  ansanlaré    ' 
De  ti,  solo  por  moatrarte 
Cainto  estimo  que  lü  luigas. 
Aunque,  pnes  US  de  quedarte, 
HIs  rajos  quedan  contigo  : 

Y  asi .  en  oonfusiones  tales , 
Yo  sol ,  Bis  rajos  te  doj, 

O  ja  alumbres  ,"6  ja  abrases. 
( PonM  el  Seg  s  I'  Beina.) 
mDiiKtao.iAp.) 
Sin  duda  que  desta  vez 
Roma  be  de  quedar  triunbnte.(rui 


COniOLANO,BinO. 

BNIO. 

Ya ,  seflor ,  que  de  nal  vida 
'EresdaeBo,  nomefUten 
Las  espmmas  que  Inije , 
Fiadas  de  aslstad  tan  grande. 


Enio ,  no  ioj  de  tu  vida , 
A  pesar  de  ais  piedades , 
Arbitro.  Salwn  los  cielos , 
Y  aun  vút  deáventuras  sabea , 
Que  soj  tu  amigo ,  j  que  sqnl 
Qnltlera ,  beelm  doa  mitades , 
Partir  mi  vtdaeontlge, 
¡Aj  Enio !  para  mostrarte 
Qoe  siendo  ana  parle  mta, 
no  perdonaba  eaa  parte.         . 
DUe  iRonaque,  aunque  elBej 
Tan  grandes  Iloeías  hace 

8 ge  me  Ba  los  rigores, 
o  me  Ha  sus  piedades. 
Pues  que  con  ellas  me  obliga 
HAs  i  que  con  Roma  acabe. 

Se  mi  agravio  le  perdono , 
con  las  iraa  afable; 
Pero  que  el  del  Rej  no  puedo ; 
Porque  fuera  error  notable 

gne  de  loa  agipvios  sajot 
1  me  alambre ,  j  jo  me  abrase, 
y  dile  i  Roma ,  en  efelo... 
— Pero  de  dedrao  trates 
■as  de  que ,  llorando ,  Enio , 
He  ausento  por  no  mirarle; 

Íne  si  ella  sabe  qae  lloro, 
1  por  lo  que  lloro  sabe.         (Vm 


XIT. 

ENIO. 
Oje ,  escucha ,  espera  :  advierte 
Que  son  rigores  notaT'— 
Ya  que  agrado*  no  n 

Sae  JO  nereica  erae.. 
iserahle  patria  mta. 
Las  puertas  i  an  h^o  abre , 
Que  vleBB  i  morir  en  tl| 


Antes ,  liDíellca i  totee 

Oue  flera  de  tus  enlrafiai,  / 

El  sentimiento  le  mate. 

(Dírtem  á  ¡aputiia  ie  Ut  oMU.) 

ESCENA  XV. 

AURELIO;  bugo  ENIO,  VETCRIA 

«DaxuD.  iDtntn.\ 
Albriciu,  Roina;stnduda 
Enio  buenas  nuevas  trae, 
Pnps  oon  tuta  priesa  llega 
A  pediros  en  lal  trance 
Que  le  abran  la  poerta. 
{Sale»  Aurtíia,  Yetaría  f  nmmn) 

¡Oheviuto 
Hoj  el  deseo  persuade  t 

Poroupi  nue —   

Cualquiera  ve 

Enio ,  seas  bien  venido. 

Enlo,;qné  nuevas  nos  traes! 
{EstaniOB  ja  perdonados? 

«DMEUO. 

^Posible  es  qne  no  nos  hablesT 

VETOai^ 

iBaj  piedades? 

EHIO. 

No  haj  demencia : 
Mirad  cAmo  habrá  piedades. 
Ese  prodigio,  ese  monstruo. 
Esa  víbora ,  ese  ispéd, 
Qoe  nadójwra  romper 
Las  entrafias  de  au  madre. 
Desconsolado  me  envia, 
Dldéndome  qne  no  es  paite 
A  remitir  tas  ofensas 
De  los  sabinos  inhues. 
Moriremos  en  hn. 


Y  SI  habernos  de  morir 
No  nos  vendamos  de  balde. 
iCuU  es  la  tienda  que  enderra 
La  causa  de  tantos  males? 


Euquemiru. 

Pues  todos 
Os  retirad  j  escuchadme.— 

{Eettrtatu.) 
I  Romano  aborreddo, 
Sabino  desdichado , 
Que  de  su  patria  echado 
Y  en  la  ajena  admitido. 
Con  varios  pareceres 
NI  eresromano  ni  sabino  orea: 
RUo  en  efecto  ingrato , 
Falso  amante  jautgo, 
Qne  haciendo  ai  sol  teatigo, 
Amante ,  hijo  j  amigo  en  no 
N)  eres  amigo,  ni  hiKo,  ni  aun 
Monstruo  de  la  forluna, 
Prodigio  de  la  guerra. 


BKElTAXn. 

C0R10LAN0.—  VETCRIA;  ENIO, 
AURELIO  V  aoMAXOS,  rearados. 

Aquestas  son  mis  se  Au :  t  quién  mel  It 
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COHBDUS  DE  DON  PEDBO  CÁLDBSOH  DE  tA  BABCJL 


TowytaqH«ieii(iM, 
Li  fua  In  nombre  1  obmo , 
La  qae  d«  l(  ofendida , 
Vengo á  tiu ojot iperder U  vida. 
íTú  eras  nobfat  iTú  ere* 
Quien  fué  por  init  reooulirM 
el  boDor  de  loi  lionbre*, 
Li  pai  de  la*  mnlaro, 
LaifloriadelaCunat 
'  Nlente  mil  Teces  quien  asi  te  Dama , 
Puei  boj... 

CD*IOL»D. 

Si  vengativo 
Con  ni  palrit  pelee, 
Sianaroleaf  deaeo. 
Si  (h  Bn  aperrillo... 

TiTvnu.  rn 

r.nando  oKldanne  de  ir 
Ka  me  lo  dli 
Déjame  bab) 

coaioum. 
No  puedo; 
Qve  tengo  i  tn  toe  miedo. 
La  fiírla  ó  el  deaden  qae  me  provoca, 
Efctebeie  en  mi  boca,  no  en  tn  boca. 

TlTCaM. 

A  mai  penal  ne  obiigai ,  [alie. 

Pne*  me  obllcaí ,  maUndome ,  k  que 

coaiouno. 
W  ag^Tio  no  rehuso  fo  escnehalle ; 
Solo  reboso  jo  qae  Ú  lo  digas. 

Pne*  de  mi  lo  bai  da  oír. 


Ta  lerl  en  vano. 

TnldOT  sabino ,  ira  leal  romano, 
I  Son  estos  los  blasones 
UnetodeboTtLalqiiirft 
Que  de  mi  amor  T...  (LIstm.) 

coaioLAno. 

¡Velarla!... 
Acórtenos  raiones 
i  Qní  pretendes? 


Qae  Tifa  R 
comouio. 
j Eso  pretendes? 


»a  altlTa. 


¿ORIOLAItO. 

Pues  Rom*  Tiva. 
Poriine  M  es  bombro  bonrado , 
VnbK  Bl  bien  naeido , 
Valiente  ni  onteadldo, 
Hl  docto  ni  toldado 
El  qa«  grosero  niega 
A  osa  mojer  cuando  üonndo  mega  ¡ 
Uae  ligrimas  j  enofos 
Siempre,  Vetarla,  bu  sido 
Encaato  del  oido 
Yencanlodfllosujoa; 
roldo*  Tot  7  llanto , 
jQuién  podrí  resistir  becblio  tanto? 
VlT*  Homa  trianfante, 
Puei  su  Tids  codiciis. 

frrtiBU.  (A  lot  remeaoi.) 

I  Dame,  gran  lloma.  nlbriciasl 
'irme  qnede  t  [riiinfanle 
Hnentra  gran  faina  altiva. 


YtodoiAtusplaous... 


Postrados... 

«caEuo. 

Deteneos; 

Que  de  tantos  trofeos. 

Se  de  Tldoriu  tantu 
uo  la  bma  en  Itminu  escriba, 
Vetuia  es  la  oeasii». 
roaos. 

Pne*  ¡  Roma  vln' 

UCENAZra. 

SABINO,  ASTREA,  HORFODIO, 


iQoé  hoTTtbtes ,  qué  estraBss  roces 
El  aire  bermoso  saspendea, 
Y  llegando  i  mis  oidos , 
O  me  turban  O  me  oranden? 
iQué  itboroto,  Coriolano, 
Todo  el  ejercito  moere, 
Diciendo  qne  Rom*  vira? 

COMOLAHO. 

do  de  los  poderes 

Que  ne  bas  dado,  lajtledad 
""B  coQ  tos  rayos  ne  ofreces 
.__  ba  obligado,  granseKor, 
Que  boj  por  ti  alambre  j  do  qntme. 


NopTosIgss,  Corlolano. 
iQaí  dlceil  Espera ,  tente. 
2N0  rae  dijiste  qae  babias, 
VengatlTO ,  altivo  j  fuerte , 
Por  ni  afenss,  cuando  no 
Por  la  tm ,  viva  siempre ,    ' 
Negado  I*  llberUd 
A  la  nobleza  j  Is  nlebe 
De  Roms,  rlnlenoD  I  banlarta 
Tu  padre  j  ta  amigo? 
GouDUira. 

Advierte 

Jeqaehabia 

Negidosela  rebelde 
A  mi  dama;  porque  a    * 


Pero  i  su 


ígos  7  bi 
damau 


puede. 


Es  verdad ;  qoe  aunque  sen  fba*. 
Le*  basta  que  son  mojares. 

coaiouno. 
Vetarla  me  lo  ba  pedido. 
Si  de  mirarme  te  ofendes 
Liberal,  pague  mi  vida 
Lo  que  ni  viria  te  debe- 
Ha*  antes  que  muera ,  quiero , 
Porque  mi  opinión  ofendes. 
Decirte  las  condlnones 
Con  que  Homa  k  toa  pfSs  viene. 
La*  nojereí  qne  robadaa 
Tuvieron  tiranamente, 
Paesui  en  eu  libertad 
Se  ban  de  ver  todas,  pues  esta 
Es  pretexto  de  la  guerra 
Que  haces  i  Roma. 

DeieUe; 
e  aonque  70  vine  i  vengúiM 
aquella  traición  aleve. 
No  i  cobrar  vloe  7  Iterar, 
Cwiolano,  las  mnjeres; 
Pues  los  sabinos  no  *0u 
Tan  villanos ,  que  pretendes 
Sacarla*  de  ajenos  brszo* 
Para  si ;  qpe  es  Indecente 
Venir  uno  en  so*  agravios. 


Ni  ai  nne  hajt  hombre  qne  ttegu 

A  recibir  con  carlci;is 

A  una  mojer  de  quien  puedo 

Darse  i  presomlr  siquiera 

Qne  du  ajenoi  briTO*  vleae. 

\o  estov  vengado  con  qne 

Roma  viva  á  mis  mercedes. 

Pues  el  poderme  vengar 

Me  basta,  aunqoe  so  me  vengue. 

vcTuau. 
W  nosotras,  moque  ealamoi 
Cantlvas  ( ;  ij  triste  tuerte ! ) 
Velverémo*  con  vosotros : 
Sea  el  argumento  este. 
Onosadaiitltóoo. 


iHibri  tan  necia*  mujere* 

Que  quieran  ver  qne  los  bonbrts 

La*  baldonen  7  desprecien? 

Vsislflnootadmlüs, 

iQaé  mujeres,  qa¿  mojereí 

Harán  caso  de  unos  hombres 

Tan  InhoWB,  qnevo  pueden 


Pues  esa  hs  de  ser  coa  todos 

Los  privilegios  •IKniente*; 

Qae  e*tos  qolero  que  se  guarden. 

La  bma  tu  gloria  caenle. 
Coan)i.*no. 
Que  os  ban  de  resUtair 
Lat  J97SS  qub  os  enriquecen , 
Las  gaiat  que  «s  hermosean , 
Púrpura  vistiendo  alegre, 

Y  prendiendo  los  cabellos 
Con  mil  Usos  difereote* , 
""  ~  rajos  del  sol  pareiean 

■e  tosas  7  claveles. 
Qne  el  hombre  que  í  nnt  mqjer, 
Donde  qntera  qne  U  viere , 
No  la  hiciere  eorüila , 
Por  necio  7  grosero  qoede ; 

Y  que  podáis,  tí  ofendidss 
De  fuestros  maridos  ftteteis , 
Castlaar,  como  los  hombrea. 
Su  aanlterio  con  la  muerte; 

Y  por  majOT  privtlogio , 
Mas  grave  7  mas  entínenlo, 
Pnes  JO  por  una  mujer 
Shibonrameil.seentresue 
Todo  el  booor  de  los  hombro* 
Al  poder  deis*  miijeret. 
PoTOOO  han  de  ser  sbsolutos 
Dueños  de  la  honra  siempre. 

Y  con  estas  CDadlclones 

Ron*  nhna  concede , 

,  toDor.  es  tn  anillo, 
Tn  laurel ,  Sabino,  es  este  : 
Vo  sin  él  trlanfaado  quedo. 
Tú  COD  él  trlunftnte  qoede*. 
Roma  qneda  agradecida , 
Yo  con  tu  pietud  alegre . 
Porque  entre  los  dos  partimos 
Aplauso  tan  excelente 
Como  ver  restllnldas , 
Ufknss  T  honradas  siempre 
En  su*  BOrAícos  7  grande* 
Privilegios,  las  mujeres. 
Para  que  dellas  mereican 
El  perdón .  si  ei  que  no  hubiesen 
Servido  los  tres  ingenios 
Como  la  beldad  merece. 
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POLIFEMO  Y  CIRCES 

COHEDU  BEL  BOCTOl  MIRA  DE  HÉSCBA ,  BEL  BOCTOS  JOAN  PE»EZ  DE  MOWTALVAN 

Y  DB  DOH  PEDRO  CALDEROS  DB  LA  BARCA. 


POLIFEMO. 
ULtSES. 
XCIS.     • 


ITURSELIHO. 

I  CIBCi,  eitemiadora. 

ilREKE.ilBno. 


^etctnae*eiiTrinaerta,6SícÍlia. 


JORNADA  PRIMERA. 

(M  DOK  IKTOinO  Vtí  M  Mf  ICDA.) 


Mu  T  MI  ti  di  TttMUll. 

BBCENA   PBlBiCRA. 

UlJSES.  ÁCIS,  TURSELINO  ¥  onoa 


Sagndo  dios  Neptuno , 

¡GrieaotofendeBipeurdeJuno! 

¡Pieind.dioi  soberano, 

Qae  CD  idooUíías  de  e  ipnina  dejas  cano 

Esle  reipo  de  pUta , 

CnjDs  abismos  tu  furor  desats ! 

Ealtrene  tu  tridente 

VÍenlos<|D«  eriuQ  In  ii«Tad>  frente. 

TDRSCUNO. 

Y>  con  faerts  tan  gniti 
Blrtenlo  lopls  qaeltatló  Is  nm. 

Nsafragtos  nos  promete. 

Amaina  la  nujor,  cata  el  trinquete. 

Al  etelo  casi  sube. 

Estrella  ei  elTml  •  el  bajel  nvbe. 

Lea. 
Paul  e*  este  día, 

[lliaet,  borqae  el  Tiento  « iraTciia. 
Ratgaiuo  eáUn  los  sectos 
Las  nnbes  con  relínipagoi ;  trvenos ; 
liOt  rairos  aborlidui 
En  giros  por  lo»  aires  arrojados 
Rmplendo  estín  los  monies. 

De  sombras  j  de  horrorlos  hoiitontes 
Se  visten,  y  del  día 
Conrunde  el  resplandor  triste  amonla. 
caLEGO  i,* 

a 

.¡Tierra,  tierral 

DliUS. 

lA  Júpiter  adoToI 
Lt  areoa  besaré  de  perlas  y  oro. 
{Toca»  t  Seuiubtren.) 


Conftisos  bosques  miro , 
•  bel«ri|liali*nMr«r«tsMfNM-. 


A  qaien  el  mar  salobre  balU  en  gira 

Por  ásperas  riberas. 

Lóbrega  babliacioa  de  ocultas  fieras. 

Mirad  si  habita  gente 
Esa  montaba  qae  empaló  la  frente 
AI  orbe  de  li  lana ,  [na. 

Doode  bof  nos  derrotó  nuestra  fortu- 

PeSa ,  tronco  ni  gruta 

Que  el  verdinearo  mar  reterre  enjuta, 

Peidonari  lt  ilsta. 


Doa  igvUt  seré  <]ne  al  sol  reslal». 
Vaja  Cbiton. 

CBTOH. 

Y  es  razón, 
...^■e  al  con  ellos  íbere. 
No  eallsré  lo  que  Tlere , 
Aunque  me  llamo  Cbiton.        (Vom 


ULfSES,  ACIS. 
icia. 
Horror  dan  estas  selvas, 
Ho  corooadu ,  uo ,  de  madreselras ; 
No  vestidos  sos  risco* 
De  madroBos  bermosoí  ni  lentiscos : 
En  quien  besan  las  olas 
Qae  el  mar  detata ,  bellas  amapolas , 
Con  callados  requiebros; 
Antes  Us  elBen  pilldoi  enebros. 
No  corren  linfas  poras. 
Antes  las  ondas  pálidas  j  obscuras , 
En  curso  lardo  j  Teo 
Pedazos  me  parecen  del  Leieo. 

BLÍSES. 

1  No  ves  en  nrlos  puestos 
Escuadrones  de  pájaras  funestos 
Qae  gtaMD  jr  no  cantan , 

Y  de  HW  rms  da  U  lu  se  «spantauT 
1  No  eacocHs  los  bramidos 
En  el  lóbten  tiento  detenidos , 
Portine  aa  «ata  esfera 
No  les  deja  romper  j  salir  fuen , 

V  asi  en  cóncavos  boecos 
Se  quiebran,  repitiendo  sordos  ecosT 


La  espada  con  que  Aoniles 
Harsvillas  obró  j  becbos  gentiles 
Asombro  dará  eterno , 
Si  detata  sos  farlaa  el  ioBerno. 

El  broto  hunildemeote 

La  melena  ha  postrado  de  en  frente, 

V  con  piadosas  tebat 

Las  guedejas  sacude  entre  las  pebas. 

tEres  fieraT  ^Erea  hombre ,      [bral 
oe  acatóle  ban  quitado  forsas  y  nom- 

Que  ti  te  ba  respondido.  . 

fSi  es  compaBero  nuestro*! 

Dice  qne  si ,  j  veloces 

Vuelve  latplantaa.  Mal  formadas  vocea 

En  el  Tiento  derrama; 

Qne  se  quiera  quejar,  ^  en  vano  toama. 

DltSIS. 

raseai 
e  Circe  la  cruel  T 
icn. 
SI ,  qae  fnnettu 
Amenaiao  los  délos , 
Oponiendo  i  su  lus  plntsdos  velos. 
(SueM  mMea  m  b  aOs.) 
eUscs. 
¡iápiter  poderoso! 
SI  otofragoen  el  martanproceloto 
Las  sirles  be  pattdo. 
Los  Cllat  he  vencido  t  sujetado , 
Si  en  vano  el  vieaio  muere 
En  campos  de  laflrnonles  de  nieve , 
4  Por  qué  en  la  tierra  ordenas 
Que  eseachepor  mi  mal  otras  slrenasT 
Si  el  Inceudlo  ;  ka  ruina 
De  Travaba  devengar  fuena  divina, 
Tü ,  solo  ^  soberano , 
Desata  una  centella  de  tn  mano . 
y  no  pueda  venccnne 
La  aue  en  las  Boras  de  beleño  duerme, 
La  ¿Iree  ri(arata ,  [sa. 

QneAlasOeraainuiaaaBqaeeBherBO 

t  Tme  sadie  ea  sat  esssB*  leta  ds  ya- 
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con  días  vb  don  pbdro  calberw  i^  la  barca. 


Iris.  (Cania.) 
PatS  el  Hger  de  Ifepluna 
En  la  cmapoi  dftcruíal, 
rga  eUrüeeUtílal 
El  mentajefo  de  Juna. 
UlUes,  Juno  teeuvia 
E»le  ramo  ;  eslas  flores, 

?ae  en  entantoi  j  en  imoret 
endríD  poder  este  dia ,    . 
Porqae  ei  sa  virtud  tan  merla 
Que  deshace  con  espuito 
Lo  fnneUo  del  encanta. 
Lo  pitido  de  la  muerte. 
Toca  el  mas  esqnjvo  pecho 

Y  el  Teoeno  mas  constante , 
Que  el  ano  Teris  amante 

Y  el  airo  veris  desbecho. 
Toma,  üllset,;  los  dioses 
Tn  inmortal  tama  refieran. 
Gloría  j  fatigas  te  esperan. 
Qheita  en  pai , }  do  reposes. 

(Detapartee.) 

ESCEHA  nr. 


Respóndala  admiración, 
Agradéiealo  el  silencio. — 
Acis  amigo, este  nmo 
Hov  he  de  partir  contigo , 
Porque  sepas  qae  tu  amigo, 
Mejor  qae  Ullses,  ntellamo. 
Toma,  loma,  j  deslemodo 
Vida  té  doj  j  salud , 
Si  es  que  asiste  sa  rirtad 
En  las  partes  y  en  el  todo. 
Has  al  asist« :  alentar  pnedei; 
Qai  una  suprema  deidad 
Ñl  abrevia  su  potestad 
M  limita  gns  mercedei. 

ESCEHA  V. 


batos  ;  plantas  celebran     - 
El  gozo  que  i  Terla  tenle: 
La  arboleda  caaodo  cñile.  ' 
Las  fuentes  cuando  leL  quiebran. 
Los  pijaros  cuando  cantan 

Y  caaodo  braman  las  ñeras , 
VlUe*  dicen,  porque  eru 
Su  esperada  gloria. 

Eipantan 
Tus  lisonjas  T  hermosura. 
lEreaarcef 

Circe  soT, 
Qae  apiñas  aéiíta  áoj 
A  mf  gusto  j  ni  Yeninn, 

Y  que  muero  si  no  cabe 
Eti  mi  humilde  pecho  mas. 
Cansado,  Clises,  tendr&s: 
Bebe  CEie  néctar  sñaTe , 
"       .e  dari  en  nn  momento 

o  gusto  j  alegría. 
Apolo,  padre  del  ola, 
Cuando  al  húmedo  elemento 
Llega  su  plaustro ,  lo  bebe , 

Y  con  aliento  biiarro 
Gira  el  pértigo  del  carro 
Por  circulas  de  oro  j  uieie. 
(Ap.  Veneno  trae  su  bebidia.) 

vUsEs. 
(Áp.  Amagos  son  de  la  muerte 
Sus  regalos,)  Desta  muerte 
Do;  mu  edad  i  la  vida. 

(Moja  bu  Perett  iebe.) 

(Ap.  Bebe,  Insensato; que  asi. 
Asi  veri  ai  poder 
Si  en  flera  te  sé  volver.) 
;Es  sabroso  el  néctar! 


Entre  murtas  y  litureles 
Aloieloen  sus'ehjpiíeleí 
Láminas  de  plata  Un?, 


Sale  agora  una  maler 
De  aire  y  brío  tan  Innicuti' 
Y  tan  eallardo .  que  pieos 


Que  Circe  debe  de  s( 

HiisLC*.  (Oenlrv.) 
B«  htn  dklmto  tenfñ 
A  lot  palacio*  lU  Oree 
ElrayodeheíTosaam, 
El  ditcreio  f  fuerte  Vliei*. 


Al  cnrso  de  las  estrella)  . 
Porque  he  sabido  por  ellas 
Quléo  et  el  buésped  que  tengo. 


Pnea  qué  td  ftiem  b>  perdido 
El  veniao  que  bas  bebido , 
Y  confleso  que  me  das 
Uuerle  digna;  pero  advierte 
'    Que  i  aquel  que  heróioo  se  llana, 
Da  el  laurel,  da  el  nombre  j  fama 
1a  victoria ,  no  la  muerte. 


Obrar  mal  el  que  bien  sabe 
No  es  en  el  muado  muy  nuevo. 

Trae  mis  compañeros.     . 

Cuando  riguroso  eMs 
Conm  mi ,  porque  baya  mas 
Que  tu  c61era  detengan. 

dUs». 
Yo  te  perdono.  Levanta, 
Porque  igualmente  enamora 
Una  hermosura  que  Dora 
¡  una  sirena  que  canta. 

,  Cómo  ni  pecho  bas  mudado  1 
Ser  luya,  llllses,  deseo. 
"   «apiedadqueen  (iveo, 

I  ramo  que  me  ba  tocada... 

<  1  qué  mucho  que  i  tu  freuta 

Si  enamora  el  que  perdona , 
Porque  es.la  acción  mas  valiente  I 

raCCRA  VIL  ' 
CBITDM  TcwEGOs.— Dicwts. 


St. 

Agara,  cobarde  griego. 
Con  lágrimas  y  pesares' 
Veris  que  en  cielos  j  mares 
Sé  hacer  abismos  da  fuego.  ' 
Verás  que  en  el  vago  viento 
Imágenes  ftvmo  bellas, 

V  obscurezco  las  estrellas. 
Lunares  del  tirmamento. 
Hoy  en  bruto  convertido 
Admiraras  mi  poder, 

V  un  ánimo  de  najer 
A  Jüplterjiareddo.— 
¡Mola ,  llevadlo  de  aqut 
Entre  esai  humanas  ñeras 
Que  pacen  en  las  riberas 
El  oarciso  y  alelí. 

Engañada ,  Circe ,  estás. 

Si  tu  saber  es  inmenso. 

Castigar  el  uso  pienso ; 

Que  sé  mas  y  puedo  mas. 

Horir  debes,  y  mi  mano 

Tío  perdone  una  mnjer. 

Pues  la  mato  con  poder 

De  Apiter  soberano.    (Sata  la  dg/a.) 

,.j..  ¡Qyéesesio,Faruuial  lanil 
Limitas  saber  eterno t^ 
Qelos,  montes,  raar,  InGemo, 
iCómo  no  tembláis  de  mi!— 
flétente,  griego  .detente :  [DerodUtai', 
No  ministre,  no,  el  furor 
Eee  acera  ;*que  el  rigor 
Naes  virtud  en  et  prudenle. 
•I  Confieso  qi(e  ub»  ntaa, 


Va  del  rigor  cauteloso 
Desatados  los  sentidos, 
Nos  vemos  restituidos 
A  la  luí  del  sol  hermoso. 

lílque  teaftsékoit. 
Hombre  ya  ves  i  tus  plés. 

CMieti  1.* 
Sierpe  he  sido. 


^it 


CBITOH. 

Yo  fui  un  bruto ,  que  al  comer. 
Iteilotas  apetecía, 
Y  queriendo  hablar  gruBia : 
Mirad  lo  que  puede  ser. 

Dárbira  mujer,  jes  justo 
Hacer  de  los  hombres < fieras T 
lUás  celebrada Qo  fueras 
1  tu  nombre  mas  augusto. 
Obrando  bienT  Si  Dios  hace 
Esu  forma  i  su  modelo . 
íNd  es  enemigo  del  cielo 
Quien  la  borra  y  la  desbacet 
Esta  vturla  me  deba 
Isla  de  encantos  tan  Seros. 
Ya ,  libres  mis  compaíteros. 
Alto  al  mar :  toquen  i  leva. 
(roeoB.) 

No  huyaf,  griego,  no  alq¡ef 
Dn  bien  que  el  amor  me  dtú- 
I  Porque  o»  h]  tnjtjit 


,yGoo¿^lc 


Pan  qne  irdlendo  me  dejes. 
Ho  es  Titorla  balr.  Adtterle— 
— St  todos  iB*Un  sigotendo , 


dlIsks. 
'  (Ap.  Ambos  con  mntQS  teñen 
Hnríeiido  «sumos  de  i  mores : 
Ella  en  TJrUid  de  mis  flores , 
Yo  en Tirtndde sn b«11en.} 
Acepto  mercedes  tuUH. 

CIBCE. 

Pidsnme  klbrfctss  v  dea 
Amldlcbaelparibien  ' 
Fieras ,  av«s ,  Sores ,  plantas ; 
Qae  glorias  (aodeseiidas     , 
Que  posibles  do  pareceo , 
Hallar  aplaneo  merecea 
En  casis  InaDimadis. 
AjAdenme  i  celebrar 
il  bien  todos  los  Tivientai , 
Con  sas  armllM  Uta  fuentes. 
Con  ana  bramidoa  el  mar. 
Aunque  sé  de  dúnde  Tienes, 
Portnie  excedo  i  machos  sabios , 
Quiero  oírlo  de  tua  labioi. 

DUbES. 

Oje,  al  ese  eusIo  tienes. 
CaandoPárikrobáila  hermosa  Elena, 
Coléricos  los  griegos,  cono  labios 
Slnlioron  de  la  rejla  ardiente  pena, 
Y  rengar  propusieran  sos  agravios. 
Todos aupimos  cómo  el  badtt  ordena, 
Abriendo  los  oráculos  sus  labios. 
Que  la  Infellce  Troja  no  podía 
Ser  abrasada  gln  la  indosírta  mía. 
Bej  de  las  Islas  ttacas  ne  llamo  : 
Amaba  jo  t  Penélope  mi  eaposa... 

Í Amaba?  dije  mal ;  sos  ojos  amo 
pesar  de  la  ausencia  riguroia. 
Ar  Bn ,  temí  dejarla :  en  eato  Infamo 


KILIFEHO  Y  cutes.  , 
T  ja  por  descansar  morir  desea, 
Persegnido  dedfosesj  elementos, 
A  esta  selva  llega,  que  obscura  j  fea 
La  oficina  feroideiot  lormcntos 
He  pareció,  cansándome  desmayas 
Hasta  uomar  esos  dirlnos  rajos. 
Sigo  estrella  faUI :  áTroja  abraGO, 
lojarlas  satislágo,  al  mar  me  atrevo , 
Engaño  las  sirenas,  sirles  paso, 
Venzo  los  Ctlas,  sus  blasones  llevo, 
Doj  á  EMila  temor,  toj  al  ocaso, 
Omas  discnrro,  soj  seonnda  Febo, 
imperios  Itado ,  paa  i  VcDns  pido , 
Y  solo  de  tus  ojos  soj  vencido. 
xmcR. 
mis  grandezas  Ignoras , 
No  me  espanto ,  no  te  culpo ; 
Pero  escucha,  porque  sepaa 
Quién  es  Circe. 

DLltES. 

Ya  te  eacnclio. 

Prima  nací  de  Hedea, 
Aqnella  que  paca  el  curso 
De  los  astros  j  penetra 
Esos  cóncavos  prolbndos   ' 


Hi  nombre  j  mi  grandeu  jgenerasa ; 

Se  para  do  perder  tanta  neamosnra 
n  verdadero  amor  flngi  locura. 


La  industria  no  bastó:  ful  persuadido, 
Y  la*  guerras  injanas  he  pasado : 
MI  ingenio  j  mi  valor  la  causa  ban  sido 
De  que  el  Irojano  Ilionfueseabrasado. 
iCÓBM  enlÚBces  el  deloiioba  llovido, 
Si  etlaba  en  susdoidlchas  lastimado  T 
Has  era  necesario  que  arrojase 
Un  piélago  que  el  Asta  ae  anegase. 
Tanto  era  el  fuego  }  era  el  humo  tanto, 
Que  con  la  obscuridad  j  las  centellas 
Pareda  que  el  mundo  al  cielo  santo 
Dispensaba  la  noche  }  las  estrellas. 
La  esfera  de  los  signos  con  e^tanto 


Hecha  Traja  cenisa,  que  aunseiuklea 
De  an  pasada  pompa  uo  quedaron , 
Colíricos  los  ojos  inmorlaies 
De  Venus  j  Nepiuno  me  miranm. 
Embarcámonos  pues,  j  los  cristales 
Del  Tirreno  crujieron ,  j  quebraron 
Sus  ondas  por  tragarse  mis  bajeles 
Coronados  de  Dores  j  laureles. 
HaceVélias  qaeeJmarmontes  esgrima 
T  el  aire  tronador  escupa  b^as. 
Porque  mi  lei^o  peregrino  gima , 
Rolas  las  velas  que  le  fueron  alas. 
Náu&agopiKs,ae  un  clima»  otro  di- 

Con  piedad  j  favor  de  Juno  j  Palas 
A  EspaíÍB  discurrí ;  que  en  an  occideJite 
Dcio  (iindada  una  ciudad  valieoie. 
■i  bémolo  bajel  que  titubea, 
4qiil  j  alU  insudo  il».lw  Tieotoi. 


Delm 


.  Mis  r< 


Donde  poder  absoluto 
Hedióelbado,váTrlnacria 
He  trae  la  piedad  de  Juno , 
T  entre  esos  montes  j  valles 
Tan  amenos  como  obscuro* ,     . 
Patados  que  el  sol  envidia 
Con  arte  mágica  fundo. 
Sospecho  que  bi'fbrtana 
He  arrojA  en  parto  fecundo , 

Y  que  en  Coicos  me  engendraroa 
Todos  los  planetas  jUQlos, 
Porane  en  mi  favor  á  todos 

Los  hallo  si  los  consnlto , 
Porque  infsnsta  oposición 
Hallar  no  supe  en  alguno. 
La  luna,  siempre  inconstante, 
De  tal  suerte  se  dispuso , 
Que  la  inclinacioD  dudosa 
Llevó  á  las  ciencias  Mercurio. 
DI6me  Vénua  hermosura, 

Y  el  bello  planeu  mblo 
Tesoros  que  despredé ; 
Harte  el  corazón  robusto ; 
Júpiter  los  pensamientos 

En  mi  ha  engendrado;  que  Juzgo 

Sue  annqne  adorados  se  vieran, 
o  lo  estimaran  en  mticbo. 
Atroddades,  delitos, 
Traidones,  muertes.  Insultos, 
He  agradan ;  que  estos  estreno* 
Aun  no  perdonó  Saturno. . 
De  tas  ciencias  mas  me  agrada 
La  mágica,  en  quien  argnjo 
Por  caracteres  j  sombras 
Todos  iv  casos  futuros. 
Por  darme  á  mi  inclioadon , 
Dejo  el  poblado  j  procuro 
Las  soledades .  en  auien 
Siempre  maravitlas  busco. 
Reina  soy  destos  desiertos ,    . 
Viviendo  de  io  qae  burlo , 
Dedicando  á  varios  tiempos 
Lm  robos  j  los  estudios. 
Aquí  al  terminar  et  día. 
Del  sol  considero  el  curso, 

Y  el  de  la  luna  contemplo 
^n  el  silendo  nocturno. 
Ko  hav  astro  njo  ni  errante 
De  celesllates  influjos , 
Que  no  penetre ,  borrando 
Paralelos  j  colaros. 

Con  )a  ciega  Indloadon 
Deste  diabólico  impuUo, 


Llegué  á  mas,  qu^bé  i  saber 
Los  secretos  mas  ocultos 
De  las fleras, aves,  homiwes, 
De  piedras,  jerbasj frutos. 
De  agua,  tierra,  fiíegof  viento; 
Y  ajndaib  ds  conjaros, 
A  los  mortales  asombro ; 
Con  la  sangre  de  los  bmtos 
Hago  qae  Ms  detos  Iluenu 
Haravilloaos  diluvios;  . 

Por  la*  ave*  sé  el  Bocem 
Bueno  6  malo ;  porque  cuido  . 
Do  sos  vuelos  agoreros , 
De  sos  camlnoa  j  rumbos. 
Letras  son  para  mi  ingenio 
En  eaos  aires  sus  surcos, 
Vatldoioson  su* canto», 
AgOeros  son  sus  armlkJi. 
Sucesos  tristes  j  alegres 
De  un  cadáver  conjetoro , 
Cuando  en  redomas  le  goardo 
Hecho  pedaao*  menudos. 
En  el  agua  represento 
Lo  ausente,  aunque  en  el  profUdo 
Se  esconda,  porque  d*  mi 
Ningún  lugar  haj  sesuro. 
Eo  el  riento,  de  las  formas 
Retrato  aparentes  bultos : 
En  él  puedo  hacer  qoe  voelea 
Todos  esos  montes  Juntos. 
Con  lengua*  mudas  responde 
El  fuego  á  lo  qae  pregunto. 
Cuando  letras  de  eentellas 
Escribe  eo  papeles  de  huno, 
pe  la  tierra  desentrafio 
Los  leneroaos  dihnloa, 
~De  pálidos  han  dejsdo 
irámides  6  sepulcros. 

iltUl 

,  el  Tiento 


Tinieblas  ti  aire  puro; 


-  .  isepL 

Pero  i  para  que  te  canso  T 
El  délo  altera,  el  sol  turbo, 


Circe  SOJ,  qae  los  coovletto 

"n  fieras.  Pero  ^qu^  mucho. 

de  mi  tiembla  el  loden 


Cuando  al  inflemo  conjuro? 
Y  porque  puedas  mejor 
Dedr  quién  soj,  te  aseguro 
La  vida ;  mas  no  te  Tajas 
Sin  mi  licencia  j  mi  gíuto ; 
Porque  primero  pretendo 
Que  entres  á  ver  (nis  estudios. 
Donde  puedas  de  mi  amor 
Saber  lo  que  diaimuh), 
Veo  j  vera*  á  mi  lado. 
Vén  j  sdmirarés  confuso 
His  palado*  j  tesoro* , 
Despojos,  srandeus,  triunfbi, 
En  eujo  aliento  la  fama 
Ocupa  el  metal  robusto , 
Empleando  «n  su  memoria 
Por  las  trea  partea  del  manilo 
Del  tiempo  siempre  veloi 
Siglos,  edadssjluatros, 
Aiios ,  meses  j  semanas , 
Dias,  horas  j  minuto*. 

Jlcii. 
Por  ese  monte  des  dendo 
Una  ninb  soberana , 
Que  *i  acaso  uo  es  Diana , 
Parecémoslo  pretende. 
El  céfiro  j  aura  pura 
Lu  lueltas  bebrat  ondean , 


Digiliz 
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Porque  tanaim  Mtn 

?ne  DM  disan  sn  bennosnn. 
a  el  pndlBo  ufano  toca 
Heipinndo  1di  j  eDojos : 
Lss  ligiÍDias  de  los  ojoi 
Soplen  quejas  1  la  boca. 


'CALATEA .  iepotlon.  — Duxoi. 

Bermoca  Circe ,  i  quleu  lea 
Un  siglo  vida  felice. 
Ya Difiastlma  te  dice 

8oe  yo  lo;  la  Calatea, 
Dr  estos  Talles  Eimosa 
En  las  desdichas,  pues  hoj, 
SeguD  desdichada  ao; , 
Debiera  aet  mu;  faemota. 
Tras  dése  mouK  snpremo , 
En  el  Talle  mas  prorando  . 
Vive  el  prodigio  det  noado. 
Vire  el  monalruo  Polifeno. 
Un  ojo  Ilustra  sn  frente. 
Porque  el  ioBenio  lia  querido 
Ser  al  délo  parecido 
Teniendo  Ha  sol  solanenle. 
Eu  él  un  monie  se  re , 
A  quien  sn  bostjae  acompaBa  : 
Su  estatura  es  la  montaDa 
Y  su  barba  el  bosque  fué. 
Su  cabello  largo  ]  tea 


.  n  ondas  del  Leleo. 
En  los  trboles  majorca 
Muestra  faenas  peregrinas. 
Porque  troodia  las  endnaa 
Como  ptnpanos  j  flores. 
'  Esle  pnes  que  al  mondo  asombra , 


Ho;  dése  monstrno  cruel 
Segara  esUa,  GaLiiea  -. 
No  bayas  miedo  que  bo;  te  fea , 
Aunque  habUado  estés  con  él. 

tUsEi. 
Gloria  daré  i  tus  pesares; 
'  Que  el  cielo  uo  sin  misterio 
He  trae  por  el  hemisf^lo 
Desloa  clünas,  destos  mares. 

Rn jsped TolicDte T  gallardo. 
Vén  a  descansar;  qae  estoy 
Hka  en  vene. 

vüsa. 
Tuyo  »oy. 
Circe ,  tas  preceptos  guardo. 

EnheraéíehotBBínga,  etc. 
{Vanu  Circe,  Wia,  Cltiltn ,  lai  niu- 
fMylM  grieget.) 

ESCENA  IX. 

iCiS,  CALATEA-. 
Igis. 
Antea  qne  al  valle  (dicb'oso 
Porque  en  él  tus  ojos  títcu. 
Haciendo  á  loj  doce  meses 
Que  allí  sean  doce  abriles). 
Antes  qne  vueltas  &  ser 
Aurora,  cuando  tofelico 


COMEDIAS  DE  WS(  PEDRO  CALDEBON  DE 
Llora  su  hermosura,  dando 
A  daveles  y  alelíes 
Aljófurcs  trasparentes , 
Óyeme  un  ralo;  que  vine 
Destinado  i  ser  la  esdavo , 
Pues  te  «doran  loa  horribles 
Monstruos,  y  tu  eres  prodigio 
De  hermosura. 

Una  alma  triste 
Ni  sus  alabanzas  ove 
Ni  ^euos  males  aumite. 
Queda  en  pai. 

leu.  . 
Aguarda ,  espera; 
Qoe  aun  ni  pena  no  te  dije. 

(Tócala  eMloMPoret.] 
Deja  que  solo  este  bien 
V,D  tus  ansendas  la  ajlvle. 
Griego  soy  de  tos  que  en  Troya 
Ulerou  ai  ^moso  Aqniles 
Tumba  en  abismos  de  niego : 
Compaüero  soy  de  Ullses. 
Vengativos  y  piadosos 
Los  altos  dioses,  que  asisten 
Sobre  esferas  turquesadas, 

ÍDlsieroQ  que  peregrine 
or  estos  mares  :  ya  veo 
Qae  es  venganu ,  pues  me  oprimen 
bl  alna  i  incentlios  mayores. 
Las  mas  procelosas  sirtes 
Pasé  del  mar,  y  aunque  espantos 
Me  dieron  Scila  y  Cartbdis  , 
Mayoressonlospeligros 
De  la  tierra:  amor  embiste 
(k>n  mas  fuena  i  los  humanos. 
So  fuego  es  mas  invencible. 
Como  ei  huí  ación  que  sube 
A  los  circuios  sutiles 
Del  aire ,  y  en  sns  regiones 
De  rayo  i  Júpiter  sirve, 
Tal  es  amor  loberano ; 
Qne  atrapellando  Imposibles , 
En  un  instante  despierta 
I»  inclinación,  y  recibe 
Este  afecto ,  j  en  su  esfera 
Rayos  vibra  y  luz  esgrime. 
En  sereno  y  claro  día 
Repentiao  rayo  fuiste , 
La  libertad  me  usurpaste: 
Desdicha  sert  que  envidien 
Los  mismos  dioses  y  cielos. 

Y  ya  que  mi  mal  oíste. 
No  te  pido,  DO,  «t  remedio; 
Qnesoy  cortés,  y  no  piden 
Desalumbrados  Tos  griegos. 
Ni  groseramente  sirven. 
Soto  te  pido  licencia 
Para  amarte ;  que  aunque  es  libre 
La  voluntad ,  con  tu  gusto 
Dniero  padecer.  Mal  dije; 
¡"orqne  siendo  loen*  amarle 
En  mi  elección  no  consiste,  * 
NI  es  razón  i|ue  eso  pretenda 
Cn  amor  que  ba  de  ser  Brme 
líomopnro  :  y  yo  seré 
Dichoso  si  me  permites 
Vivir  en'aijuestos  va^es, 

Y  romo  pastor  humilde 
Apacentar  la  ganado , 
Trocando  el  blasón  v  timbre 
De  mis  annas,  por  las  hentes 
Que  entre  esai  pebas  se  ríen. 
Por  estos  campos  que  alegres 
Producen  blancos  jai:mÍDes 
Para  que  los  manos  corten. 
Para  qne  tus  plantas  pisen. 
Acis  me  llamo,  y  seré 
En.este  amor  tan  Insigne . 
Qne  las  historias  del  munao 
Le  celebren  ;  eternicen. 


No  sé ,  griego ,  qué  letargo 
En  el  alma  me  Infundíale , 

8ne  me  obliga  i  que  te  escuche, 
ue  me  fuena  i  que  te  mire , 
Qne  me  manda  que  le  aguarde. 

ka».iAp.) 
Obran  las  florea  del  tris. 
Obran  lo*  ramea  de  Juno. 

'Úutai. 
Esas  lisonjas  que  dices. 
Ese  amor  puro  qne  onwce*. 
Oiré  en  mlvaHe. 

ÁCIS. 

De  arce 

Ciencia  heredé,  pues  qoe  supe 
Obligarte  y  persuadirte. 

GU.1TU. 

Es  amor  bonestoT 

SI: 
Los  rayos  del  sol  compile 
En  purexa. 

lE*  grande  T 


Esas  mnnlabaa 
No  estio  al  cieno  mas  Brme». 

Ser&s  pastor  T 

icis. 
Y  seré, 
Imitándole,  fdice. 

Pues,  Acls... 

;Qné,GalateaT    . 

Mi  sombra  y  mía  pasos  signe. 

icis. 

Y  aeré  i  tu  sol  bemoao 
Imagen  viva  de  Utcie.— 
Adiós ,  Ullses ;  qne  amor 
Dilacionea  no  permite. 
(Venw.) 


ESCCRAX    . 

POLIFEHO ,  en  lo  alio  itl  moale. 


Porer ,--.-, 

Huyendo  se  ba  venido  Caíales  . 
Dejándolos  de  luí  y  flores  Henos. 
¡ori,qulerasmorque  desde  aqal  la  vea ! 
Cuanto  circo  oda  el  mar  con  hondos  se- 

Y  cuanto  el  rosicler  del  sol  rodea,  [nos 
Tiembla  de  verme ;  j  esta  ninfa  Ingrata 
Flechando  au  beldad, de  amormema- 

(U. 

Olimpo  humano  sov,  monte  eminente, 

Y  parezco  una  intrépida  coinna 

Del  cielo;  que  en  etorbedemi líente 
Emulo  soy  del  sol :  mi  loi  ea  una. 
Viendo  que  sor  asombrode  ingente. 
Un  poeta  me  oljo  qne  en  la  Isna , 
DeidebcttiBbrfl  aeitewMte,p«do 


,yGoo¿^lc 


Escribir  nts  deMBohM  tm  «1 4«dft*.' 

Uaa  tQenue&dveel  tol  pUu  disoel- 
Y  é  Un  corlo  tívlr  del  mMlB  luca,: 
OneenTleodoliu^fltueiitta&nvHel- 
Verdes  ntdcju  d«  Ua  ovu  bMe,  [Te. 
Ed  pardos  Juocoa  iv  crbtal  eoTaeire , 
En  onrsotoD  iocalto  ; Ud  indeTio, 
Que  Di  ba  regado  floroiMdh*  muerto. 
En  ««la  inüui  j  leereta  fueolo 
He  qai««  GoniemBlu  d  .otro  día . 
SI  bien  laiiBigen  b«lla  de  mi  frente 
"dIoi  breves  cristales '''  ' 


iiiiiiDd(«ae  dije  t  Calatea  : 

Solo  i  tas  ojos  mi  altivcK  es  fea. 

ÍQa.6  cóncavo  dehnar  ó  quí  supremo 
strouifll  &rmameiita.co1ocacio,  - 
El  nombre  lo  Mcncbú  de  Polifemo 
Y.al  eco  de  mf  toz  quedA  admiradoT 
Solo  iesU  ninfa  reconoicí»  -j  temo , 
De  qnleo  aoy  glratol  lorauolado , 
Poea  qae  la  sigo  sin  perderla  un  pua- 

(10, 

Y.al  trasmontar  salaz,  qaedodUnulo. 
ESCEIf  A  XL 

CBITON.ÁCIS,  CALATEA. 
—  POLIPEHO. 


CbllOD.pnes  eres  mi  amigo, 
Vio  baciendo  compaSia 
También  i  )a  luí  del  día. 


No  lemas ,  vo  to;  coollgo. 
A  Calatea  lleremos 
A  va  falle...  ' 

icis. 
En  quien  pastor 
Desde  bof  seré  liorsa  amor; 
Que  el  amor  todo  es  eitremos. 


, .  IVon  tubUndo  el  nuinte,) 
Muraao. 
j  AdónÜé  estás ,  Calatea, 
Que  DO  te  duele  mt  mal  ? 

ciLÁTSÁ.  i_Baj9  á  ¿i.) 
Ads ,  el  curstf  tu'spende  - 
■  Alus  plantas:  nú  prosigas. 
La  eaa<;a  de  mis  btigas 
Ya  nos  ba  Tisto  ;  deaeiendc. 
leu.  (A  PMfemo.) 
Asi  por  exlraiio«  modo* 
Tu  brazo  ei  mundo  posea, 

Y  Hnii  In  Tida  sea , 
Aunque  es  esmera  en  lodos, 
y  Mt  se  cneAte  por  alo* 

Tn  vi*ir,  qne  un  siglo  es  breve ; 
Campos  pareicsD  de  nieve 
T  olas  del  mar  lus  reluao* ; 
Tus  mieses  también  gigantea 
Den  BU  pródigo  tesoro ; 
HontaHas  d«  granos  de  oro 
Hasta  los  cielos  levantes ; 

Y  asi  produciendo  vaja* 
fílgaDles ,  y  tanlo  cretcan , 
Due  vivos  montes  parezcan 
nacidas  en  esas  playas ; 

Soe  esia  ninfa  celes lial 
gravlos  tuyos  no  vea. 
■  Vena  i»  Gísfotí  n  ss  PtBfi-mt. 


POLffXUO  V  cniCE. 

¡Adóndo  estit.  Galaica,     ,   . 
Denote  duele  mimalT 
ULSTU.  (Ap.  á  Ua  dos  gritgoi.) 
No  IMS  ba  visto  :  cumplió 
Ciicfl  in  palabra  aqiu.         .      . 


POLIFEHO,  CHITON. 


.{Ap.) 

, .  _ms  r" 

!stoj  asido.  No  puedo 


Que  i  1m  peTías  j  i  los  ramoa 
Estoj  asido.  Ko  puedo 
Dar  paso  airas  di  adelante. 


roLWEao. 
¡  Ob  Calatea  divina ! 
Sube  a  ver  quien  le  desea. 

cnron.  CitP) 
¡Yo  divina  Calatea  I 


p.  \  Oh  miserable  Chitonl 
iredos  de  Circe  son  , 
ue  todas  las  formas  muda. 
on  estas  barbas  j  talle , 
ioyOalates  divinal) 
a  quiero- subir. 

roLiTEmo. 
Camina- 

OBITOIT.         .    . , 

Vijate  eLcIclope,  j  calle. 


Hágalo  asi ,  buen  gigante , 
Si  me  tieae  mucho  amor.— 
(YatePollfemB.) 
Gradas  i  Dios  que  se  ba  ido, 
Y  Calatea  no  boj. 
¡OhCiraebru](1 

ESCEHAJUIL 


enea. 
Aquí  eKof . 
c«toii.(^p.) 
¡  A;  de  mi !  ñus  mal  ba  sido. 

cinca.  (,Af.) 
Hoy  has  de  mostrar  k  todos 


tOué  has  debacer,  pobre  Gbltov, 
nlre  Circe  7  PoiireaaoT 
iCuU  de  los  flos  es  peo»? 
(Sale  Turuiino.) 


iQué  tigre  es  este  tan  Aero  t  {"fau^ 

No  loy  sino  Calatea, 

O  no  estov  como  me  vieron 

Circe  j  Ullses  sin  duda. 

(Sale  oirá  grUgo.) 


iCamellof  ¿SojcorcovadoT 
(S^í  utterifge.) 
tianco  1'  : 
íQuébaceaqoiesteDefiiocQarraT  ' 
(KSSÍ.J 
nmn. 
¡Cnervo!pUeBitiíonie;oT 
t  Tigre  soy,  camello  y  cuervo  l(F«w.} 

Jardií  le  Cine,  ccm  aai  íasata. 


Divina  Circe ,  i  Ms  ra^s 
Averiguo  pensamientos 
Como  el  ignib  &  mS  hijos : 
Loa  que  en  ti  no  esi&D ,  no  defe* 
Uamarloa  mios. 

Ulises, 
Hojestistanjltaoiilero.     , 
En  las  llores  oeátos  prados , 

Qoe  lejiú  natnraleía , 

Sert  bien  qne  cobre  atiento 

Nuestro  amor  con  su  fragancia. 

SJénUte.  Valiente  griego,    ' 

V  regalA  tas  oídos 

Mis  sirenas  con  su  acento.  (Siéntate.) 

En  los  regatos  del  alba 
Podré  decir  que  me  be  nuesio. 
¿Qué  amaole  faé  nws  dichoso? 

ciací. 
Eso  escucbo  v  no  lo  creo. 
(Stíen  t  quedante  «evUot  i  m  ¡adt 
7vrteUne  y  eltriego  1.*) 
nsssLRio.  (Ap.  ú  w  componen.) 
iQufl  en  los  palacios  de  Circe 
Con  sus  nobles  compalleroa 
Estd  mises  sin  valor, 
O  ya  encaaudo  4  ya  preso  I 

El  ei  Jtvpi  iBO  Inventó 
Un  eslapeado  instnimenlo 
Para  dar  cólera  á  Aqulles  T 
Hn  lo  ntuno  con  sn  ejemplo. 


Dices  bien :  sacarle  es  Justa 
Desle  infame  pasatiempo. 

(Vaiii0  Ttmelina  g  el  grUgo.) 


y,Googk 


CWEDIAS  DE  DOK  nSBO  CÁLDBMn  DE  U  6ABCA. 


CII€l.<A«Mate/ÍM.} 
De^id  ODdMM  ttaTM 

B|]aa  de  mi  vMt  imu^o. 
nmru.  (C^nfoa.) 
SirlHmmfM  de  Sicilia 
DonigA 


n%m.Tw,  (Dentn,  eaitlaudt.) 
C«)itoji  ¡Migne  OUte», 
EitamMeaiaaRmto 
AlMptrm 
QiitpaTat 

Betkmt.ife.., , 

nÉeApiñ.yadeOffe», 

Bdlciattfii  Mamar: 

Alt»,  ú  ttOareOr ;  l/ue  fq  a  tiempo. 

nina. 
Mcfli  bien ,  trai  tí  mé  tot. 
Bm  Rlulca  deuo , 
Swi  HHi  trompas  de  Harte; 
Bm  ei  ni  gusto,  j  ni  oeatro. 


lU  Mfior,  ni  rer,  ni  dacBo- 
iDóiHla  ni?  liSioM  me  MuT 
Bebdadla,  detenedb). 

Hnns.  (ántoa.} 
L»turmmm$damBr 
BnlítjarUnetiíFa» 
BegalM  «M  i  Mitetét: 
OMtMMnonmnfi'O*- 


■I  Clro«,  i  hn  bratortaalra. 
Hado  e>  qnien  aji  tm  amor. 
Sanare  «I  erraste  UB4, 

uile  tA  pncb^ :  amjiatiuolros. 
lU  Circe,  i,liu  biatos  vuelTQ. 

TDunju.  iOmOt».). 
kAfia  en  ^etto  ^<ie¿mett 
iAímpaManovelvemett 

OBKCO  !.•  {Dentro.) 
Tocailarna.  ¡ Guerra,  gueital 
{Toea^eajat.) 

Cierra ,  el  ¡  batallas'  qutera. 

{Leviulate,) 
cutsoa.  (ilMft-0.) 


Et  amor  Teociú.  No  dejo , 
Circe ,  tu  beriposos  brazóe, 
(SUntauf  iufrmeie.) 

CIKB. 


Dormido  id  major  loMu-,, 
Que  k»  trojaoos  leraleroD. 
lYanMfelIat,) 


CiaCE  i  ?LtSES  i  iormm- 


i  de  mi  mnerte  A  aeM»^ 


-.  eMi  Hiperva  eñTididsa, 
qne  está  celoiaTiBiu. 
A  lia  toces  qne  daré 
Le  be  de  axánlnar  deepferto, 
Si  tiene  amor  ó  ai  Bnge. 
(Snbe  d  au.  AwUH  M  Jerün,  r  '«"c 

¡a  fmna  it  eilatna.) 

Dloaei ,  piedad  I ;  Piedad ,  elaloa  I 

trtiiu.  (DMf^e.) 

Íaé  ea  estoT  iOora|ido  eatabat 
US  brauíi  eran  ni  lecbof 
¡Dónde estit,  ^ermosa  Cireeí 
lAy  de  mil  qijimiol  la  bao  Tnelto 
Los  dioses ,  qo^i  eavidlosos 


HaTUDetes  de  cristal. 
Cuando  i  darle  abraios  llego. 
Le  paso  el  délo.  Ya  es  Tueiife ': 

'' ais  o}Mlahan  beeho 

ises.  Dos  faCBíea  sonob: 

perlasi^ha  resuelto, 

Y  ¡ro  en  coral ;  perqué  es  sangre 

La  qne  de  mis  ojos  rlerto. ' 

Adiós ,  palacio  de  Circe , 

Porqne  estar  sin  ToestnulneQo 

En  TOMtrog  no  podré. 

¡A  embarcar,  mis  compaBenfs! 

■  ~'^' — -liA}mar,aínM-l(W«e.) 


Viva  esloj,  ni  forma  tenso. 
'^e.UÜaes.— Blmeadora, 

Míe  nadan  los  tiempos.     <V<ue.] 


JORNADA  SBepNDA. 

(ml  noCTOB  Joan  raan  de  aoitraimi.) 


POLIFEHO,  nep  dCLoPEs. 


Idos,  deiafln^  todos.,  ida* irnUo; 
Qne  no  qdiero  testigot  eani  muerle. 
Ni  quiero  raledores  bn  ni  tUj^ , 
MI  Tlda  es  ni  morir  :  j  así,  sopuesta 
Qne  mneroMryHr,  ¡aj  triste  suene ! 
Delsdme  i  ni  de  ni  ser  henicida. 
Nadie  mi  muerte  impida 
Ni  de  ml  vida  dnde , 
POTq;Qe  estriba  ml  vida  en  qne  se  mude 
Ui  fortuna,  aanqnem^eraPoIifeino. 
Lleitiedel  alma  eTpa^asisroo  extremo. 
Para  qne  ne  despoje  ;  me  desnude 
D«  tantas ,  n  snpnestsii  ó  btaies , 
Gomóme  aBIgen, amias lDiqor>a1es. 

(Yante  lot  ciclope») 
DestelncnltopeBaáeo  en  la  eminencia 

£  se  sirve  da/eglttro  i  todo  él  prado, 
t  vengo  á  descamar  laqol  emtsteago 
Hi  vida ,  ni  dúloc  j  ml  cuidado, 


Có»TarladlfeMB«b 

IM  |ps  usima  que  áni  naad»  i«iggw 
Has  ¡  eteb»  1 1  i  féé  atHo , 
¡.Af^nCalaiHl 
SlMmvkvIsuvea 
itaitaaMááa  astanoat»  eosu  <iHsa. 
Qn»  ndhna  MrnaAaaAaonnHiaf' 
La  mtaawria  baknnie^e  la  Mea,  pea. 
No  «a  poalMa  «pMpnadaa  al  qw  aeiea- 
PaeatooMalgmoemosiMalTlMPteHT 
Aqni  sahita  má  nwaia  «i^e^dD, 
Cu  JO*,  cabeltoa  aoa  veade*  pta^N» 
Que  ae  risaa  eoa  flucbees  mmv**  ; 
Alli  se  ofeeca  gtutoeddo  na  pÑA^ 
De  ^amlaw,  BMqaelae  «mAsk». 
Qneelirabaraondelás  UMgwie^ 
Cantan,  loa  mlseBóraSi 
Despélasftat  aarora : 
UFUÑBMaUera, 
Lane-anaabah  d»laloi'lB  irievw,' 
Craualcrtald,  e»  aastoKlUo  babe. 
Aféltac««k*la*«l,  afaolledMt, 
SolUMa  el  alba.,  qíMasa  el  red», 

Y  n  4*  Kul».ñamaMid»Mtio.  ^m- 
Pera  ni  el  ver  desde  esta  eieelsa  cun- 

Soa  delsol  aoedHMlo  esü  te  ««ten, 
lores ,  cristalet ,  riscos  j  ganadoa , 

Y  todo  caanio  «I  ^Uncoa  s«  hisabre 
llaiira,  dora,  mira  y  revertiera, 
Atirla Di divlerMtmís  ts"-'—  - 


Los  bvores  neresca  dest»  inirab , 

Se  del  alma  las  Itaerras  me  aTrdtata, 
.    I !  el  coraiOD  en  ligrimas  désbec^ff 
I  como  vapor  hnmededdo , 

carne  y  la  aantre  desasido. 

Cansado  esto/,p<ir(ñelAUiéaa^ 

Pueden  leaertto midesdldie el p< 

Que  pesan  siempre  hs  désdicbas  n«- 
VnasesbndoderanedioaleDasicfao; 
tianMU*i|neme  ést^qajbndoelse- 

:nja  lOnbra  eteroanente  htchoT 


tféaspénsa 


De  nls  Ojos  las  (íieMe», 
Cuju  Uñna*  corrlei^ét,. 
LatpnedepreUJaratf^RalerpeBuew, 
ArriÍDado  a  estealolHi  de  damascp 
Daré,ai.alaaeaoao,  conrereream. 
Vicünai  del  amor  qii«  aae  recrea , 
El  caerpo  d  sol }  el  a)na.l  <^laiefc 
(EcAese  «a  íoUstm.  mum)  pat^ 


GAUTEA ,  ato  a»;  4  -  eOUFBK). 

En  basca  dp  ni  paaiw, 
Y  bujendo  dePoifrem^ 

tCujo  injaato  nonbre  temo , 
orque  basta 'el  nombre  da  horror). 
Vengo,  ain  saber^dÓDde, 
A  saber  por  todo  el  prado, 
Wéotias  aettea  el  ganado. 


.    ._    ...  .'nt podré 
Divisar  siquiera  el  balto. 
Y  asi  el  remíedlo  mas  cuerdp 
Es  llamarle,  porque  tenga    ' 
iSeDasdemivos,  v'veoga 
bailarme  dende  lé  pierdo. 


Yo  le  llamo.  —  ¡  Hqla!  ^qní  dito? 

pounao.  (Ap.) 
Esta  voi  coBOsco  jo. 


,yGoo¿5lc 


GlMMMf. 

CiLMÚ. 

CorU  por  entre  mIm  nmul 
YaeiUiViqííl.ilnieniíüa^.  - 

«ILUMi 

(^  tAF«l«lMt)  Yo,  nmaitf 
No  te  Um»  ;  iníei  d«-av. 
^^^  rdLVEtti'. 


tlUTti. 

_.rUutaj. 
digo  que  tó|; 


(tí.  AbérU 


r.V 


iPorqvéf 

Porqae  MBiMIifi 
JltM«H*rtB  moMmiá 

LUtMiJie  ídma  düimat»; 


SUJLtU. 

PoMtaffqBtaralbMa 


AlfMlntqHiMft»,. 

PÓLittM. 

Nbledjlm, 
Ta  qu  e>  taiMtá  dMHM. 

UUNM- 
inie  primero  qnvvii; 

{Qoé  iHporta,  ■i'm(»BuT 

Teaorefl  iWilí'iie  dii: 

FdLircMt. 
I^nbin  DM  le  dMU  k  mi. 

ulatLi. 
Piei  il  djleei  qae  me  qnlercí, 
D^ame  libre  rolierj 
Qoe  querer  DCreg  onnder. 


I  lo  qoe  dvte  podrie 
SI  me  UdeMS  mu  bimr. 

Ti  ai  \u  oblindenef 
Bo  qie  ettoT  )  tn  pEedid': 
Hu  M  tengo  libertad. 


Qae  be;  dele  pMtor  á-wt. 
Temblando  le  ««eacto.  Di. 


rvuttét.  (Ap.) 
¡QaébemHMon! 

uÚtu,,(|V->' 

j  Qué  Tielende  t 
roufúo. 
Km  putor  qoegnn'ta  enldido', 
"  lerer  con  nf  jMrtMa.comparaUe , 


Qne  il  inatos  pi(wmo^  por  la  paHe , 
FiH  pareteo  jó  coa  tuHu  tantas , 
yélnaayerbaqaa  nadó  i  inli  plantas. 
Deade  eae  monte  que  cadnca'uUtto 
Con  tanleTe  mémngoi»  en  el  eatto. 
Cnanto  Erlttal  nriliie  el  Ocoido 
Examino ,  slnr  ae^  hMMe  ni  iM : 
Poedo  alcanteestMlMOtá  U  aitlno, 
y  ai  acaio  Id  vea  me  «lento  Mo . 
Con  extenderme  aobre  d  TutoTicnlo, 
A  la  reglón  del  lUegtt  me  cdiento. 
<- — j.  -_. —  »„3j  totabta  i  mi  ga- 

Si  d  Mi  por  el  otoBo  le  moteata , 
"-  plémepoMO,}esc<ireKoel[ñado, 
_  .BaeaaBurcmiienplAifñM'UCilttta; 
Y  al  el  agna  me  Mti ,  daspejado 
.  . — .. — I .  Tiaa*^» — 


Que^.tea; 
estrárU  mam 


iQae  el  remedh)- 
iCómor 

Cómo  M  la  quierea  dar 
A  ete  que  deberdé  ador. 
YqnebiiidDUai^;^ 

jNo  Tík'qnii  ei  el  alou  ajena", 

Y  que  raerá  catellóMrtW 

rourEao. 
Imposibles  fonceej  trato. 

que  imposible  es  mi  Mita : 

Y  asi  DO  ba;  que  (Mi*éUi'té 

En  quererme ,  porifdó  es  moeba 


A  la  nube  primera  4  >■*< 
He  llego,  1  awqlie  e( 


tlem*o 


iraehe. 


Cuando  lloro ,  la  lela  se  lauedta; 
Cuando  plM .  UtleiW  s^  estremece . 
Cnando  aBSpnVf  el  Md  M  desalienu 
Ctiaado  aroanesco.-el-  »onta  reverde 
{ce. 
Cnandd  me  qn^» ,  tt  aire  ae  enaú- 
Jarlenu, 

tTMoeos, 

la  de  eqMse  oyra  loa  ecos. 

.  , tMs-M.bella'aemUiv 

Uneuo  te  diera  Ipsrables , 


«Mrtaa-qiáe  a 
II  de  la  btÑm  I 


Bie  qne  tm,  ^értílto  de 


Bae  qne  mima.  MKMte-paatorea , 

Bte  qne  Tea ,  ocif no  d^  ^ba^  ,„ 
Eae  qne  mlraltí ,  escóadron  de  olores , 
Eae  que  tes  ,-«f  1ecb«-oblh»o  rio , 
Todo  puede  aer  Id;d  ,  todlfef  iriln 
Puea  si  dedar^OMaioaorne  eieuso, 
Y  be  procedido  tan  galán  contigo , 
Que  ann  sin  elHflCId  dMen  icnso, 
Atento  solé  l'qneto-niiatb^sflgo,  [so, 
iQa«decreto,  qué  le^qa^  nMeVdi^M-'' 
bué  furia,  qtfértger'¿qaé-«sktigo^ ' 
3ae  JO  ía  okeica  d  alma  por  despojos, 
r  sBU  no  mevaelvan  k  mirar  tas  ojost 
Bastea  ja ,  Calatea ,  los  dearlos 
Coa  qne  tratas -ni -amor  ¡-4]ae  al  me 
[qnlerea, 
Aj  dniee  dneSo  de  loa  ojos  mtost 
Dneio  serás  de  cnanto  tó  quisieres. 
Has  si  Kenda  deMsIoeea  nries 
JGondMoB  en  ef^  de  iM¡ler<M¡ , 
Poinrae  te  der  hvorea  me  das  celos , 
Ifi  rigor  has  de  4er,  I  firea  lo»cleloa ! 

uuru. 
SeBor,  adrlerte...  (Afi-iÁj  tiraaol) 


mi  CMTi  por  bden 
aata  qne  lu  lUiUlt  eeae.', 
.gomtema^HHípésé, 
CoáqM  M  reáirtia-toita;' 


tttaltíi  dao'io 
•dolb'^iínéKt 


AcU.^li<9latt. 
iái. 
Hataréie  jo  prfaafeifr;' 

Adsei:prtelleg*; 

icii. 
Ve ,  que  aunque  aojr  t  tu  laOJt 
Un  eUTel  Junto  ii  i&ai»alM, 
Tengo  tan  HÍgante  d  lAna', 
Qne  peqnelia  te  M  Juigade.' 

otUtKa: 
iEapotlbIe-|av4MUriibl' 
J¡M  leugas  I' AMUe-eU^M  r 

iciK 
CoD  el  bror  de  luS  )dbs 
No  teugo  mIMo  i-M  Mo, 

)  Aj,  Acia,  fi«M>M9  fÍMt 

Sao  aeA  en^elsemUii^ ' 

uuni. 
Tiene  U  *oa  da  giganiti 
,  idmr 

Hi  cMimn  es  mbvoaj 

«URtl 

Tu  esUi,  sekr,  «atinuadah 


n  de  Haniiliu  Uinlidi  P«-«  teto, 


„Cooglc 


COMEDIAS  DE  DOH  PEDRO  ÍUUtEROK  DE  U  BABCA. 


Nniw*  muere  no  desdichado. 
Has  DO  te  cues  con  él , 
Si  me  mala  ese  Irafdor. 

No  es  tan  poco  mi  valoi 
NI  es  mi  pecho  tan  cruel. 

iCH. 

Pnes  iqné  bu  de  bicerr 

UUTU. 

iQuéTUorirJ 


So;  tQ  esclava. 

icts. 
Eres  mi  daeBo. 

GAUTEA. 

Sin  tino  quiero  vivir, 
icis. 
iQixé  mas  (riunros  t  Qné  mu  pata 

Uiat  seriD  tos  hertdag. 

iois. 
Junte  ana  muerte  dos  ridas. 

UUTU. 

lunte  una  vid*  doa  almas. 

voLireMO. 
I  Haj  (aa  grande  desTer^ueaza  I 

GU.4IB*.  (ilp.) 

lincho  SD  calera  tMa».-  ' 

roLimo. , 
iSabea  que  «o;  Poliremoí 

ciLiTU.  {Ap.y    :    , 
Ya  mi  desdicha  comienra. 

■  '    Unñ.^'- 
Sé  que  eret  6  le  Mgnlaa 
Sino  un  monte  organizado. 
Un  viro  escolio  formado 
De  haesos  j  d«  medulas. 

pauTuo.  ' 
iSabesqne  el  alnuie  emplea 
Y  pone  toda  su  fe 
EnGalaUaf 

tcts. 

Que  adorasen  Calatea.   . 

rOUFBMO. 

I  Y  sabes  que  si  i  enójame 
i^as ,  aunque  asi  taeres. 
No  hay  donde  seguro  estésT 

Icis. 
Ya  »é  que  ptiedea  matarme.. 


Pnes  si  eMáa  dt  mi  qnenOt 
Y  mi  poder  satlsfeiiho , 

S'a  Tida ,  di ,  qué  te  ha  hecbo , 
etanmalesUsconeila?  ' 


Acis. 
Es  mi  vida. 

Foumo. 
Aunque  lo  sea: 
Jets. 
El  mi  esposa. 


Porque  siendo  su  marido , 
Es  fnena  baberia  gozado , 
Y  te  excusas  ei  enfado 
De  mirarte  arrepentido. 


Eso  ea  error ; 
En  otro  tiempo  ae  usaba ; 
Mas  todo  el  Uempo  lo  acaba. 

icts. 
Enojari^  mi  amor. 

roLiFEKO. 
peor  que  jo  me  enoje  T 

temo  i  mi  amor  que  á  ti. 


4  No  es 


lEsome  dices  Iml, 

Sin  qne  deede  aqui  te  arroie 

Uastael  abismo  sin  TidaT 

¡Huerta  soj! 

HILIFEHO. 

Ya  me  be  enojado. 


Bajamos. 


Tras  ti  Toj,  prenda  qnerida.    (Vate.) 

roLireHO. 

iQné  Importa  si  os  algo  jo%    (Vom.) 
au.áTS*.  (Denlro.) 
Ad»! 

icis.  (DmJtvi) 
iCaiateal 

GAiATEA.  (Oánfrd.) 

i  Al  Uaná! 
roLmMO,  (Détura.) 
Todo  ei  cansaros  en  vano. 
icis.  IDenlro.) 
Hnéno  (oj ! 

GAi-tTEA.  (Denlre.) 

¡Acismnriól 
poLiruo.  (Dentro.) 
¡  tíi  también ,  si  de  huir 
Tratas ,  hermosa  homicida. 


CHITON.  ■ 

Ei  monte  he  diacqrrido, 

y  Acia  no  paree*, :  él  se  lia  perdido. 

kkcli*.  i»maáe  esUs?  Adunde,  adón- 
I)  aun  el  eco  remonde.  [det 

Sin  duda  que  Jos  Arboles  rodea , 
Buscando  a  Calatea 
Entre  la  confusión  deste  horizonte. 
Depáretela  el  monte. 
Pastor  enamorado , 


1  Filiai  dM  i« 


<t  t*n  toa  ledosdiU». 


y  Apolo  te  la  esMft»  per  bu  lado , 
Pues  vas  bascando  su  bernosara  bejl»; 
One  si  con  ella  daa ,  daris.  con  ella. 
Has  i  qué  peligros  mi  temw  bairunia, 
Pues  por  ¿cls  pregunta , 
Cuando  por  mfpndierá  T 
[Famoso  lance  fuera , 
Empellado  eu  bnacarle , 
Haberme  jo  perdido  por  hallvie! 
Volverme  á  mi  posada  determino. 
Aqni  eitaba  en  denintes  el  eamioo , 

Y  agora  no  eatíBqot.  YoaOTdenause 
Alimento  forzoso. 

lUas  que  nn  lobo  me  embiste , 
Que  es  maestresala  de  mi  carne  tilsteT 
Has  de  dos  mii  serpientes 
He  estln  mostrando  desde  allí  ios  dien- 
Has  de  cien  mil  lagartos  [tes 

Senienciándomeestin  1  hacerme  mar- 
Pero  a  ninguno  temo  [los; 
Tanto  cono  al  gigante  PoUfemo. 

ESCEHA  V. 
POLIFEMO.  -  CaiTOR. 
rojkvno. 
Desta  soerte  castiga  roa. 

U  mano  1  quien  me  ofende  ;  dteomi- 
Entrambos  muertos  quedan,  [dan  : 
Sin  que  verse  Jamas  ni  hablarse  pue- 
El ,  de  on  peüasco  la  cabeza  hendida , 

Y  «le ,  en  ninfa  det  agua  conieKida , 
Para quetengadob, quiéranlo  loscie-  ■ 

[los!) 
Fin  la  ocasión  de  mis  ardientes  celos. 

CBITOn. 

Voces  oigo :  sin  duda 
Que  va  el  délo  me  ajada.       [ravlUa! 
Mp.  Has  iqué  es  esioT  iQné  eilraia  ma- 
cón Polifemo  di,  volme  i  la  filia.)  . 

romM. 
Si  no  me  eagaha  «I  viento. 
Ruido  &  esta  parte  atento. 
Blesquehavueltoi  vivir  aqn  el  villano, 
Volverále  ii  matar  mi  propia  mano. 

I  Oh  nunca  jo  viniera  I 

rourauo. 
Detente,  aguarda,  espera. 

CHROHi 

Tenido  estoj.(Ap.iQnéharéT}íDué  es 
Que  estoj  mortal,      [lo  qne  quiere«f 


ledo  con  ropilla  j  con  calzones. 
SI  me  come  en  jigote  j  picadillo. 

[Que  pude  vo  morir  de  nn  labardilto: 

lus  ja  que  be  de  morir  frito  6  asado, 

Coddo  i  eslobdo , 

6u  buen  gusto  se  noto.) 

lo  me  coma,  aeuor,  becA^jigote; 
hiesoj  carne  daQada, 
r  ha  menester  comerseperdigada,  , 
il  no  es  que  me  m^ rieade  por  jalea. 

FOUFENO. 

Eres  de  Calal«a 
U  pastor  desdichado, 
Que  a  darme  celos  bM  lesucitadol 

Pardleí,  si  en  elle  advierto. 
Resucitar  padiera,  paes  ya  he  nuerlv. 


Di  qnién  eics :  vptit». 

igmzeaDyGoO^^lc 


uimojer 
II  lo  cier 


i  esiíi  coa  SD  camisa. 

(BienmelodiiKelUlie)  [11( 

Un  puior  mentecato. 

POLIFElio.  . 

Poes  «i  aquí  no  te  como  ni  le  rtito , ' 
Es  porque  al  punto  Ta<pi  á  tu  ald«i 

Y  digas  que  la  ingrau  Galitea 

Y  su  ecbarde  amaulo . 
Enei        ■ 

sronán 

Fné  bien  hecho. 

POLITEaO. 

Con  aquesto  he  qaedado  aatisreobo , 
Aunque  eoemigos  Sacos. 


Noiopieion,porlMos,  IflíqBesehleié' 
Si  l«  bideroD  enEulo ;  [ron, 

Qne  es  osied  nn  gigante  mnj  honrado! 


Barisme  nn  grande  gasto. 

Sb;  to  amigo. 

^MLItMO-. 

-  Vdte ,  T  inafiana  comeres  conmigo. 

,         MIT*.  [«. 

Serágrandehtor.CAD.Hnehomeniile- 

HasUeTe  el  diablo  el  alma  qne  vome- 

(Vaiue.)  [Te.) 


Viibn 


a  jfalití»  de  Ora*. 


UUSES.TURSBLra». 


Solamente  Irene  hermosa , 
Poriersnn^ata^ai^ieT*- 
TmuELtno. 


Dices  bien : 
Lo  que  laé  autor  es  desden, 
Y  pena  lo  qne  fué  gusto. 
Obligué ,  rogné ,  fingí , 
Voaá ,  goed  j  conqn^lé , 


Si  bien  siempre  el  alma  h; 

De  mi  esposa.  Ko  le  asombres 
'  De  mi  descargo  eo  mi  culpa; 

•  Mtu  <M  treriM  fM*  u*  rtiraAll*. 


'  P0LIFEH6  Y  cmce. 

Sne  estos  modos  de  disculpa 
enemos  siempre  los  hombres. 
Aunque  estando  ajer  mirando 


Dores  ai     , 

De  una  dama  la  bemoaura 

Vi ,  cujo  cielo ,  aunque  esquiTo 

Era  retrato  tan  vivo , 

Era  tan  clara  pintura 

lie  mi  espesa ,  que  intenté 

Allegarme,  aunque  sin  rida, 

A  darle  la  bien  venida ; 

y  ei  de  hacerlo  dei¿, 

Fué  poroue  la  ri  templada  i 

Y  si  ella  tuen  mi  esposa , 
Eatnti«ra  mas  ceiosa     . 

Y  no  menos  enojada ; 

?ue  es  virtuosa  mujer, 
si  con  Circe  me  riera, 
NI  callara,  ni  pudiei 


O  es  mala  6  no  le  ha  querido. 
Esta ,  amigo,  es  la  ocasión 
De  estar  de  Circe  caneado  : 


Puesícámo,  si  eso  esaaf, 
fio  tratas  de  que  oos  vamos' 

tCó'mo ,  si  presos  estamos 
esde  que  estamos  aqui  ? 
Porque  del  Iris  la  flor   . 
Bastó  para  no  encantarme , 
Pero  no  para  librarme 
De  U  prulon. 


Mira  á  Tjske  j  i  tu  Irene ; 
'^us  sl.eoito  cualquiera  deUas 
n  epiciclo  de  estrellas , 
Cantando  ;  raaiaudo  *leáa. 

[Ápártaau.) 

TU. 


iHKMsrnJstca. 

Qiriflxaw 

•redemur.xagaUi... 

lunTadsic*. 

Quinde 

nran  I  uilsici.    ' 

CtdM  Wm  A»  i*  fiw  asiwr*. .  . 

TissB  T  mSsTC*. 

iHiiE  T  mltic*. 

Pattr... 

ntsBTarisKt. 

Arier.,. 

DLEHE  t  UllSIC*. 

Morir... 

TMXTBltsiCA. 

rcMur. 

Ya  yo  s4  me  amar  sin  premio 


a  yo  seque  a 
s  el  verdMleí 


51  pasa  de  Toínutai 

Amor  que  mira  accidentes 
No  es  amúr.de  nuestra  edad. 
Sino  niíio  (fue'arrlmarse 
Ha  menester  para  andar. 

TISSB.  [Canté) 
Pero  quien  muere  áe  amor... 

laENB.  (Cante.) 
Qiaettde  amor  »i»ríe»ia  e*tá... 

Quie»  eiee  de  la  que  muere... 

¿Qué  btrá  para  deteantar?... 


Digo  mil  reces  que  es  ella. 


j Por  qué T 

'  Porque  tengo  miedo 
A  mi  aeEorA.' 

'    cUsES,  [Ap.  d  Tunelino.) 
^Noesbellar 

TOaSEUVO. 

Es  Penélope ,  que  basta. 

ptiSKS, 

Di  presto. 

A  mi  Tlda  me  conriene 
(p.  I  Oh  imigen  de  la  mas  casta 
luJer  t)  esta  noche  hablarte. 

lUMI. 

uea  k  esta  reja  te  aguardo ; 
Que  pop  nliente  y  gallardo 
Debo  servirte  j  amarte. 
Pero  advierte  que  ba  de  ser 
°<~  que  Circe...  Ya  me  entiendes, 

.      DLlSU. 

Hí  valor  con  eso  orendes. 
TtmsEuito. 
Yo  también  vendré ,  por  ver 
A  mi  Tisbe  de  camino , 
Y  esOfémoidos  i  dos, 

TISÚ. 

Vén,  Irene. 

tBIKE. 

Adío». 


Vé  Irw  iteiU ,  Tarselino.— 

(VttMuluiet,T»ne¡bufmMea.}  ■ 
Perdéname ,  Circe  beiMwa. 
A  ver  voy  los  ojoa  bollos 
De  Irene ,  adorando  en  elioi 
La  bemonra  de  ni  esposa. 

DigmzeaDyCoO^^lc 


^ 


C01IB>IAS  DE  D(H(  V^S^O  QOJDfam  DB  U  URCA. 


CIRCE.  — OLlSES. 

cmcB. 
No  quiero  yo  que  loi  veu, 
Hl  ul  de  M  mor  espero  ¡ 
Solo  quiero ,  solo  quiero 

ÍB«  u  mi  gniio  desea* , 
ae<  ne  ke  nMtndo  cuiUgo 
Liben!  «geoeroM, 
Sin  aer  ugralo  i  Íq  emosa 
Bou  mas  eortís  coonngo. 
Desbanud»  ui  jianí , 
Del  mar  one  ta  gente  esconda 
li  Ife^rá ,  dgnd,e 

He  lemifr  ^qoj«d*  4  MM, 
Ta  tolo  en  mis  ojof  fiitsie 
Excepción  4e  sqseiiojoB. 


-U  flwWAiWTfenoen  bombreí. 
Loa  bombreí  (wuiiaat»  eo  Ber» ; 

He  acordé  que  A  nivjer, 

Y  ae  me  olridA  el  «ulígo: 
Yo  te  ané  aii  qoe  te'Vi , 
Siendo  por  dlTetawnMdos, 
Rlgnroiaparatodni 

V  pladoaa  para  tt. 


Wí 


i.NoreqioadeiT 

BLliW.  m.) 

lAuédMf 
DeigraclaTde|$^fV<^ 

flWB. 

Paaot  1  ni  ■uurie  d^. 

oUns.  {Twfbaá9.) 

ótgo... \lf^  Sjnopc £ piMier...) 

cnoií.. 
^YaenmiideceiT 

tlÚSÉI. 

{Ap.  iQu}  he  de  faaeerT) 
To  quiero... 

Digo  que  i  mi  esposa  quiero, 
Y  aosenle  por  ella  muero; 
One  aunqoe  DO  es  tu  herUos* 
Conao  ti...  "^ 

caca. 

oUíjis.  t\0.) 

jQoélngmliadr 

nLljei. 


La  quiero  bien  porq»  ea  ni* , 
Y  taimblen  porque  ea  honrada 

cinu. 

Ho  paics  adelaa^ : 

Qae  ja  te  tengo 


Sof  el  mas  firme  p^^. 

'.  el  mas  deacortéi  apiaol*. 

Es  posible'  qne  mil  o^ 
Jada  merecen  contigo  r 
Basle ,  UlUes ,  el  castigo ; 
Cesen ,  sefior,  \t»  eiM)oa ; 
Que  cuando  el  abna  U  do; 

<  mneho,  aoBqKe.raaa  teqaieres, 
,-.  dejesdeserqnlenerca, 
Pnet  dejo  de  aer  <pdea  tof. 

S<  mal  ejempb  roe  áisifi , 

No  porque  eres'reina,  qOi 

Deberé  imitarte  fo 

En  hacer  lo  que  Ü  hicUle, 

Tn  baces  mal,  job  jCUrc^  If^ji^of*! 

En  deslucir  tu  poiler,' 

Y  yo  haré  iqal  e^  qfieref 
Aqulennb fuere pfi  pwíWf  j 
Pues  la  quiero  ae  fnanera , 
'>ue  i  ser  posible  querer 

'n  el  mundo  oU«  Aiujer 
Que  menos  qa«  tá  nfiera , 
A  Irene  aolo  oirán , 
Porque  aunque  méú»  merece , 
De  suerte  ae  le  |iarécí 
En  brío,  donaire  <r  cara, 
'^e  al  moméntfi  que'U  t| , 

1  poder  irme  t »  Uioa, 

:  su  rostro  Mberano    ' ' 
Sin  duda  idólatra  m. 
Porque  cuando  la  miré , 
Como  el  corase  n'pénSába 
Que  t  Pen^lope  miraba , 
Venció  el  scBtiilo  1  la  Íq. 

Y  asi  dej*  4a  ipurenae , 
Porqne  aunque  isUnleí  (Uilann* , 
Ni  JO  he  de  podsT  mudarme. 
Ni  tb  bas  de  pinder  vencerme.  (Viuu.} 


Espera,  lirano  huésped, 

Déjime,  pñesttAnVWiero, 
Lograr  mi  muerte  a'^us  ojog. 
Has  ;cúmo  ^s  ^^  1¡  \'^a  ff late ! 
¡Yo ,  cielos ,  JO  Con  enólos  I 
:  Yo  celosa ,  jo'ofíít'diW; "  ' 

Y  aquese  ainl  PEWnoUOrio, 

DenEuciillSo^SBf.' 
No  ttaja  al  suelo  &abedM 

Y  al  mar  w  ^www  fMoI 
iDe  qué  me  sjrvep  pieJiüdoa 
Caracteres  fabuloso; , 

Con  qoe  las  plantas  aotow. 
Con  que  lis  ten*  i«twm . 
Si  cuando  todo  me  atiende , 
Cuando  me  obed^  to^ , . 
Soto  uu  hombre  me  deapñoU, 

Y  me  injuria  un  faoortiré  soIoT 
¡AjUiisestAyingriiíUt   ' 
Ajélelo!  At  amortigüé  poco 
Vale  burlada  aqa  nv^ii 

Y  mal  oído  tinsolloVo! 
Porqní  (e  busco  me  dejaa, 

Y  te  Tas  porque  le  adoro ; 

PuesiM'  ' 

Estés  dt' 


No  me  engelawi  alnlara 

be  obUipw  ^  dof ladow ! 
Que  es  CMwaia  el  engato 
Coando  el  dfsden  es^Tv^io. 
¡ñu  poco  Tale  este  imperte 
'|ne  bnnaUde  i  tus  phoiat  pongo  i 
in  poco  Talgo  jo  misma, 
BU  hermoaon  laniMcot 


De  Penélope?  ;Es  mejói 
Tn  Brmeta  que  aaU  ojos , 
Tu  lealtad  que  el  roegomlo, 
Y  tu  amor  que  ^  de^broT 
La  culpa  de  tu  ¡pudania 
Ecbae  al  ser  nrm»  ewpso; 
*"'      "mífifalo 


Que  nunca  bito  al  ni 

Gn  achaque  A  «nest 

Diérasme  tíí  tpté  ni  amor 
Te  agradara  de  figm  modo , 
Que  16  (taeraa  qás  ingrf  If) , 
SI  «atuneras  mas  gustotol 
Pues  no,  Ulisea ;  si  me  dridas 
Porque  de^recifdií  llORO, 
Y  ere»  monstruo  en  el  agravio , 
Seré  en  la  Tengaoúi  ^nslruo. 
¡yo  pbrlM  ddidebes  daga , 
S.tk  k  mis  suspiroa  aordel 
Vd  qnajosf ,  r  lá  q^eridoj 
Volrlste,  jl6jrjlf^:ipW! 


Vi»<>  Jff.  «BMPS  P»  1"e  »»*»  - 
Que  mf  bú  de  pagar  tw  c^lps 
Sú  atrevimiento  alevoso , 

Y  que  no  bas  de  haMar  i  Irene 
Esta  nocbe :  T  lis*  MKi)o, 
Que  no  ha*  de  v^r  en  fu  vida 
A  pepélppe  tampoco  I 

Pues  cuando  al  agraT)p  mío 

Y  i  los  despretios  que  focQ, 
Impartan  ver  ddT  délo    " 
Daacnademadot  iMpotoii 
YeaÜrilaioeMiíiii;*», 
Poblf  r  el  41»  de  MQqtprof . 

Y  |o  que  es  mas ,  contOndv 
Un  elemento  con  otro , 

Yo  que  obedientes  los  tengo 
Al  pBeeeplo  ri^ipao 
De  mis  conjuros ,  con  que 
Los  violento  ¿lM(ijhi«rt, 
Conseguiré  de  mi  omdo 


Cubito  pnede'hi que  olvida, 
Cuinlo  vale  lo  que  Uoro.^ 


(RMe.j 


ULlSES  V  TURSELINO,  if  m 

De  cólera ,  pe»  Diufl,  pierdo  el  sentido. 

iQueei  Bisante alr 

Porque  def  monte  | 
Quitase  W  Calatea 
jotí  blirbaro  bomici^l 
V  i  so  esposo  la  vidáT 
1 A  su  esposo,  que  fué  m|  (^  fiqri{{(() 
'TuasEfjBq, 


Pneaviven,  t«ldqrcle)oBe,lMi^í)li)l^ 
Ooe  esa  sangrd  Inopei^e 
Que  sacaste  tna'sr 
Has  de  pagar  con 
Que  las  campiña  á 


Digiliz 


nw«f4« 


■MtleMhrlu  MlfMjiM  pndM , 

Bifti  ^0  wicbobdoi  MU  T«Ktel« , 
Lm  ^ñtiliiu  M  pHen  á  eU*eles , 
lita  jeriM*  todM  MnoMe  bem^fu  I 
T  puciB  eatté  Itbglé  Ibs  ov^Us  , 
Cayo  hUMir  MJHVulb  A  todDianio 
lliKi  Mrt  4e  in  puior  dEfanio. 
To  á  Circe  pedln  pft>  «u>  empMM 
UeeDcta.MnpñÑÉen 
De  TirfTcr  á  fu  ojok  <dKdlMite ; 
T  wgdMTcado  en  al  nfauedo  tridente , 
FlDii«wlo  me  he  Hef*> 
De  b  mar  derroiide , 


■u  leúte;  que  en  Ut^  aieoto  ttldé. 
EMBMAXI. 


líese  j  Ttibé  ton. 

vUm. 

Psea  ha  veiddoi 
La  cólera  aa  temple  |  se  Mipeada. 

iBalIUaeat 

mU». 
iSoUtw  ^qnertib  pieoda! 

iEaTvteliaet 

vtitaixjitii^ 
So;  eicUTo  Toeitrat 

VÜBU. 

No  oa  admírela,  ai  oc  Mneatio 
En  agraf  lo  de  Circe ,  bella  IreM , 
Amor  tan  grande,  porqneelatana  tiene 
Bañante  canaa  para  ámanos  mntí— 


ORCS ,  M  to  alb  M  pabKi»i  —  DLl- 

SE8,  mENB.TISBeiTOlSELIRO, 

tíKveri  Ciree^ 

<i>u.  iPmtti.) 
Son  tantee  Kw  tfweWaoon  qne  MAe 
CoD  esta  noen  elanu , 
Onepor  ni  me  MMontoyoi  ni  !■(■»■; 
Toom»neMeMHo>, 
Solh),  mnore,  padeico,  Here  7  callo  I 
TiemUe ,  Jnro ,  porto , 
Apaiiúnome ,  nlo ,  <eaeonlo , 
y  k'nunomj  BnrieBdodemlllMilo. 


tOLatMf  T  cncE. 

YaqBenoconÜHelH.eeariKMes.   i 
Y  atl  p«ei  qne  mil  celoi , 


e  Tiendo  lajde^s  t  aparta  ne 

doaaiaable»,  hiego.laego. 

Por  il  n»bMtt  el  mes». 
Tan  Üios  tan  de  veMe  hM  traMot«i , 
Qoeannávocesno  encndien  lus  amo- 
{TtrremiH.)  {Ri. 

MJíU. 
Parece ,  Irene  bemosa , 
"o  la  tierra  turbada  ó  ' 
alten  j  se  cnftireee. 

Todo  Jnnto  el  palacio  se  eatreneCe. 

lacht. 
Alfiin  daBo  recelo. 

Sin  dnda  el  sitio  ae  nos  rlene  al  Helo. 

raen. 
AiTJmata  i  eti  re|a. 

BLiStS. 

EHen  ta  amor  me  acobseja. 

cnci.  (Ap.) 
iABH)rdlj*eltnldott  Agom,  afora 
upoil&nd  poder. 

A(HAs,  selora. 

iValedme .  antos  deloa  t 


Tilanw  j  sepnkro  llenen  t 

?nlero  eÉcondenne  en  el  itilo         , 
saber  lo  qoe  pretenden.       (Hw.) 


ULlSE8,CHlT0n,t 


Malpnede 
Tn  forttma  resistir 
A  tantos  inconveiiielues. 


Apénun: 
El  desene 


Bsta  es  la  cansa  de  qnererte  tinle; 
One  sin  bltar  en  nada  4  m  decoro. 
'•  respeto  jr  adoro. 


iOBNADA  TERCERA. 
(pe  BON  rcMo  uunoH  as  u  um 


iQaé  detroüdo  bafel , 
Pijuode  espuma  brere. 
Pea  de  los  Tientos  Teles, 
Hoostmo  dé  nt*  dos  ««peMei 
Essqnel,  qnesoaoteando 
Entre  wvloe  j  sahenea . 
Bola  parece  del  ttn , 
Alomo  del  mar  parece  t 
i  Aqnri  qva  paladloit 
be  isa  ondú  mdeBentel, 
Hoasbres  i  la  tierra  tlMrta 


Te  bnaco  j  le  deseo. 

"««•í^-)  [»eo! 

¡  ClefaMTnpM  es  )e  me  esenebet  )e  oee 
ilfoes  este  Ullseaf  SI  .jsqneMirebtf. 
raes  leónn  Ireno  nene 
Tan  poca  retercneta  i  Al  doroM, 
f  él  lan  poe»  mmeio  i  ■!  persona , 

Sie  intenlan  i  bis  ojos 
IsafTSTlosyeni^est  [no, 

Pnes  no  bs  de  ser  sal ;  Me  eaando  pe- 
la qne  no  mloi  no  ba  oe  ser  ajeno ; 
Porñne;ame  no  pueda Iranannnme 
Enfera.nipriTsrle 
De  sn  Jntdo  ;  sentido , 
Por  lo  mteeo  podré  contn  ~  "-"- 


de  sn  prenai 

Íilñémerameltei 
los  rajo  tridente 


El  cetro  es  con  qné  aoslg» 
bnperioa  do  e  «ua  t  niere , 
En  Tenaania  do  los  bijos 
De  DAtu  qne  le  obedecen 


Éídesengabo  te  oftWt , 
Cuando  Tss  edtratfdo  Bn  otn. 

«LlSÉS; 

lAgota  sabes  qoe  vienen 
lis  desdichas  v  las  benU , 
Cblton.enlaudaa  siempre? 
Celosa  Circe  de  (pie 
"  D  qnlero  adorar  i.  Wúe 

>rqne  en  nermosora  }  toi 

Peoílope  parece , 
De  delante  oe  mis  ot>*  > 
Honte ,  pinado  ;  mnleKl 
Bob6 ;  qne  eti  bo  cooTaslon 
Como  esbaladon  se  vencen , 
Como  #Nnbra  sé  deabacen. 
Como  bumo  se  desvanecen , 
Cono  Dama  U  conanmea , 

Y  eoBso  todo  te  pierden. 
"  nando  con  tal  suceso 

admira  el  cielo  j  suspende , 
Antes  qne  empiece  á  saber  , 
Lo  me  hé,  ipiiere  que  empioM 
A  dudar  lo  qn«  seré. 
Otro  prodlgto  atas  ftaerte. 
-     I  scndleodo  i  >-— — 

,cia  la  sangre  ( 
uopeSascoalpradu  u,.^», 
Vengo  i  lomar  poralbergoa 
La  casa  en  qne  sa  hoBsIcida 
Prodigioso  al  sol  ohnde , 
Psra  qne  Tenia  éí  iMM 
Lo  qne  la  fnena  no  Tence. 

cauco  1.* 
Palabra  t  Circe  le  diste 
De  postrarle  jr  de  lencerle 

Y  de  tolter  A  sas  montes, 
Dei  Índole  por  rebeaes 

n K ,,  pttte. 

ol.« 


Y  de  sn  temprana  ntrarte 

SatIshccTse  en  ni  tUat 
I  QjsU  qne  esto  quisiese ,    - 
Porque  no  puede  engeilorar 
En  sus  ondas  tantas  nenies. 
Como  JO  arrojar  peliascos 
I  Desde  mis  bo«sbro«nlienloi. 


Antes  i  Qsda ,  al  al  fin 


iNada  teme  an  desdicuoo  t 
bebe  de  aer  dess  suerte, 
Porque  jo  lo  temo  lodo, 
Y  psrt  qne  esto  se  pmebe... 
Este  es  Polifemo ,  este  H. 
81 ,  por  Dioa :  él  ne  perece. 

Esofeium. 

POLIFEHO.— Dicnos. 


,yGoo¿^lc 


m 


COMEDIAS  DE  D(H<  P^HIO  CALOEIION  DTLA  BASCA. 


A  ler  ctrlcUr  üc  areoat 
Bogeodrailon:;  de  sierpes, 
Biupeoded  el  paso  errante , 

Y  u  DO  os  mons  de  verme. 
Decidme  :  ¿qué  dios  Icneii 
Enolido ,  que  Inclemente 
Os  tnte  i  ser  ucriñcioa 

De  lu  >ru  de  U  muerte  T 

81  Kwo ,  valiente  ddope , 
Generoso  descendiente 
De  iqnellaa  que  contra  el  cielo 
Montes  sobre  montes  crecen , 
Eres  des  tas  selvas  rej, 
Otos  desUs  ompiñai  eres , 
iQné  JaslamcDle ,  qut  bien 
be  ral  cnldado  te  ofendes , 
'Pues  ignórame,  al  pisarlas 
No  previm  que  en  ardientes 
Ana,  la  piedad  del  ftKKO 
Sacriaetos  te  oft<eelet«T 
PsregiÜHt  soj  del  nar, 
One  en  «mm  rolos  bajeles 
One  bey  1  tn  puerto  Uegaron , 
DUeorro  inconstante  siempre. 
S«ii  veces  dorado  el  sol 
Ra  con  lineas  direrentes ,  , 
Deade  la  escama  del  Piscis 
HasU  e)  veUon  del  Ariete , 

Y  JO  por  campos  de  vidrio 
Le  vi  tneonstanie  seis  veces , 
Ciodadano  de  las  ondas 

Y  de  nn  Malí  lefio  bD^sped. 
Griegoso;  de  nación,  bfjo 
De  iSiB  obras  solamente , 

Y  asi  es  mi  nombre,  Kinguno;' 
One  este  I  nn  pobre  le  convIeDC , 
Porqne  no  es  ninguno  un  pobre ; 

8ae  en  los  UbrQS  j  papeles 
e  la  fortuna  eoq  ceros , 
Que  por  si  valor  no  tienen. 
A  las  plés  llesDé  :  si  acaso 
5blf— ^  -"-" ' 


Porqne  hamtlde  te  respete , 
Porque  esclavo  te  obedezcu 
Yvasallo  le  celebre, 
(Ap.  Bien  el  engaRo  que  iraljjo 
Le  dispongo  (|«sia  suerte.  1 


'ét¿ 


., .  ii  aquí  respondo  soberbio , 
le  mis  vénganlas  cruales 

Podrin  algunos  librarse : 

Y  asi  flngTr  me 


.     _...    celeste, 
Es ,  miseros  pasef^nos , 
El  Lilibeq  k  quien  Uene 
Por  tamba  eigrandeTlfeo, 
Y  i  su  uslalum  es  tan  breve 
Que  parte  con  sfeie  montes 
Sn  grandeu,  pnes  son  siete 
Los  que  le  oprimen  soberbios , 
Los  que  profljos  le  bieren  : 
Cnjo  peso  le  fatiga 
Tan  poco,  que  mucbas  veces 
TiembbiD  todos ,  ai  cansado 
Se  espereía  &  se  eairemece. 
Vo  SOJ  Polifemo  i  njia 
De  Júpiter,  el  qile  aleve 
Bandolero  d^tq»  montes , 
Pobló  el  laAmo  <fe  muertes, 
Pero  DO  té  qué  poder 
En  mi  tns  razones  llenen, 

?ue  retóricas  ne  mudan 
tristes  me  compadecen ; 
Pve«  con  ser  este  mi  Imperio, 


T  ser  mi  ejercido  eate, 
Hoj  quiero  usar  de  piedadea 
Con  vosotros:  A  mi  albergue 
Teñid;  qne  aunque  sos  espacios 
La  lux  del  sol  aborrecen , 
Porque  debajo  de  tierra 
No  hav  rajD  qne  los  penetre , 
Podréis  descansar  en  ellos. 

OÜSES. 

A  tus  palabras  córtese» 
Segunda  vet  nos  rendimos. 

GBIEGO  1.°    ' 

Aquí  i  tna  plantas  nos  llenes. 

ilIsis. 
Hoj^  los  cielos  piadosos 
Mis  intentos  favorecen. 
VenW.  «»«™'>' 

Galanos.  (Ap.  ]  Qué  mal 
Hl  industria,  bárbaro,  entiendes. 
Pues  voj  i  ser  tu  bomicida. 
Cuando  piensas  que  ta  huésped  I ) 

CNiTon.  (Áp.) 
Yo  no  tengo  devoción 
Con  los  mejores  retretes, 

Y  mas  quiero  en  este  campo 
Ver  al  sol  la  cara  alegre, 
Qae  ir  i  vivir  i  una  cueva , 

Y  asi  aqal  qniero  esconderme. 


iQuién  es  aquel  que  se  qoeda 


Tú  que  quedabas,  iqufén  eres? 

Quien  tü  quisieres  qne  sea ; 
One  n^a  lnadr«  «uij.pmdeate- 
Üe  dijo  que  fuese  solo 
Loque  u,  seilor,  quisieses. 

FOUFEaÓ. 

iCómo  teUasws} 

.....       Imito 
Al  revés  i  ni  amo  siempre, 

Y  asi' JO  me  llamo  Teda»; 

Y  este  nombre  me  conviene. 
Pues  lodos  topan  en  mi. 


Pollo  enfermo,  ¿de  qué  temesl 

To  no  tiemblo;  qne  el  temblor 
Es  una  pilida  fl^re. 

ÍOLIFKHD. 

Pasa  adelante... 

Pues  hombre  no  puedo  nacerme. 

roiMiMO.  (Ap.) 
Que  ti  seria  el  prtaiero 
Qoe  Imisrlgoresseenlrefiai'' 

dUses.  (Ap.') 
Pues  vov  coD  él ,  lograré 
La  ocasión  que  el  tiempo  otrece. 

roupeno.  fAp.) 
Ed  viéndoles  en  mi  cueva , 
Eu  prisión  be  de  poneMes. 

Dl4sES.  lAp.), 

¡  En  viéndole  descuidado. 
Tengo  de  darla  la  muerte. 


Harina  al  «tro  ISfs  M  minte. 


CIBGE,IIlERE,TISeE. 

¡Tú  sentimientos  J  enojosl 
¿Cuíndo  puso  la  tristes* 
Turbación  en  ta  be  I  lesa 
Y  lágrimas  en  tus  oJosT 

I  TA  suspiros  por  despojos. 
Que  dejen  al  aire  ciego  ¡ 


1  mi  pecho, y  metió 

Í:aDo  tanlbfbego, 
enf" '  ' 


Por..^ ..„., 

Pues  viendo  que  el  fuego  atU 
Tantas  Vitorias  apojra , 
DespuOsdeabrasar  i  Troja  ' 
He  quiso  abrasar  i  mi. 
Su  agrado  al  principio  vj ,     . 
Ycelos.Tisbe,  después.     ' 

Si  tanta  tu  deuda  es 
Qnebomlves,  Seras; aves mndas, 

ÍPor  qué.  Circe,  note  ajudas 
tlm)sma,pnes  ja  ves 
Que  hiera  el  medio  mejor  *  t 


TISRE. 

¡Por  qué  no  sabes  de  ti , 
Señora ,  qué  Oo  tendrá 
Este  amor,  puesto  que  ya 
A  machos  ñas  prevenido 
Prodigios  que  nan  sucedidol 

Porque  aunque  puedo  saber 
Lo  qoe  me  M  de  suceder, 
Nnnoa  saberlo  be  querido. 
Solo  disculparse  puede 
Lo  que  saber  boy  pretendo. 
Que  es  lo  que  esté  sneedlendo. 
Porque  el  veoipa  no  se  excede 
En  ver  hoj  loque  boj.snoede: 

Y  asi  pues  cobaide  temo 
Una^diohaenesiremo' 

?ue  el  alma  enciende  y  abrasa , 
engo  de  ver  lo  que  pasa 
A  unses  j  i  Polticmo. 
No  qaiso  de  mis  encantos   . 
Ayudarse,  aunque  pudieta. 
Porqne  de  su  esfneno  espera 
Entre  asombros  y  entra  espantos 
Vencer  Imposibles  tantos ; 

Y  yo  qoe  lo  dado  todo , 
Para  saberlo  acomodo  , 
Voi ,  carácter  y  conjuro ; 
Con  cuya  fa^M  procura 


jBe  quémodof 

lNo  está  su  retiro,  di, 
En  el  opuesto  horizonte. 


„Cooglc 


CIR«. 

PoM  JO  baré  qne  dwde  aq«i , 

ConprodlgloíiD  segando. 

Se  penetre  lo  pro  fundo 

Que  contiene  !■  ribera 

De  esotra  parte,  li  fuera 

De  esotra  parte  del  nondo. 

Abra  poet  sn  flentre  el  centro  * 

DeuR  Túatioi  HODtaiaa ,   ' 

Despedace  sni  entrrikn ' 

A  mi  Toa,  i  cnyo  encoentro 

Uanlfieate  cnanto  dentro 

De  sus  abiamoa  encierra 

En  calabozos  obicnroa. 

Asistas  i  BÍaeon}nnM 

Cfelo  ;  Mar,  loBemo  ;  lienra. 

{Da  mella  el  moHle,  pune  un  trou  ie 

la  ateta  de  Pol^emo,  ttmeHalo  i  la 

enlraáa.) 

natt. 
Ya  el  monte  Rime ,  j  la  sierra 
Al  poder  de  fiieru  lanía  * 
Hace  hnmano  sentliDlenlo. 

Cada  Hor  e>  (u  portrato , 
Un  prodigio  es  cada  planta. 

■.  CIBM.  ' 

¿Ya  no  vea  dMde  aqai  cuanta 


,   Vea,  Irene ,  tnnspar 

Lo  optco  j  obediente 

A  lo  que  te  mando  jo  f 

Y  jilas  doaJoQias  Boadmlin 

Vqr  en  BiBdio.dt;  la  roca 

Uelancólica  naa  boca 

Por  quien  el  monte  respira? 

Paes  esa  qne  vierte  ira , 

Esa  qne  sombra*  boateu. 

Esa  que  escupe  iristeía , 

Esa  que  articula  horror, 

Esa  qne  lierla  sudor. 

Siempre  abierta  de  pereía , 

Ea(bien  lo  explica  su  extremo. 

Bien  su  (risteu  lo  dice) 

EllAbregojlofetice 
.    Palacio  de  Folifemo. 

Aun  yo  de  mirarle  temo. 

Aun  yo  de  terle  me  espainto. 
tuna. 

Elsale. .   . 

CalUd  en  tanto 
Que  nn  caso  veis  admirable , 
Porque  la  primera  que  hable 
Deabari  lodo  el  encanto. 
{Pintnte  a  m  laáo  lai  Irtt  wm¡ere4.) 


POLIFEHO ,  en  ¡a  cueva.  —  DicnAS. 

Esta  bóveda  obscun, . 
De  grlesoí  marineros  sepultura, 
Que  «D  Tuoebres  desJertoa 
Circel  de  títos  es  que  habitan  muer- 
Siendo  en  estos  abismos  [los. 
Vlrieates  esqueletos  de  si  mismos, 
Asegurar  quisiera 
En  unto  qoit  I^^MUra^isonjera 


POLIFEHO  y  ClftCE. 
Has  DO  sé  cómo  puedo ; 
Que  al  valer  de  NIagHDO  tengo  miedo. 
Si  les  cierro  la  boca 
Con  la  dura  mordaza  desla  roca , 
No  podrin  mis  ganados 
Salir,  desvaneoendo  loa  collados 
Desa  montaña  eapa. 
Redil  de  nieve,  océano  de  Una; 

Y  si  la  dejo  abierta. 

Para  su  libertad  abro  la  puerta. 
Pero  en  ella  arrojado, 
Hl  receto  aseguro  y  mi  ganado; 
Pues  cuando  salgan  6  entren. 
Todos  esfuenaqueoonmigoencueO' 

V  despierto  del  BueKo,  [tren, 
Seré  otra  vea  de  mis  acciouea  daefio. 

(V««.) 

in. 


Abfert 

Va  ha  llegado, 
Ulises ,  la  ocasión  en  que  podremos 
Volver  al  niar,  vencidos  los  extremoG 
De  la  Tortuna  ouestra ,  lira. 

Qne  su  deidad  contra  nosotrosmues- 

SeBor,  de  aqui  salgamos , 

y  desie  dego  laberinto  huyamos; 

Qne  m))cboa  buenos  huyen. 

■  BLÍSES. 

Voeslras  razones  poco  honor  arguyen. 
S!  vencer  li  este  ciclope  do  espero , 
CumpUró  con  morir.   ■ 

lei  yo  no  quiero 
Andar  en  esos  cveniaa; 
Que  nanea  amigo  M  de  cumpllmlen' 
y  asi  pienso  esapariM...  {tos: 

{raáMürgvMibieM.) 

HaaiaytrltMfl 
Cueva  pMo  otra  véi. 

jQuéés  lo  que  viste? 

APoItfemo,y  temo 


Decirlo. 


Dnmttndo  estt  1  la  boca 
De  ta  coeva. 

oiisu. 
Y  su  cuerpo  es  tua  Twa 

8ue  la  salida  cierra  fi  _. 

esUborriblepriBÍoD,ediado  entrar- 
Mas  del  gaudo  ya  loa  escuadronea 
Vestidos  de  vellones  [„ 

Pacer  boy  quieren.  La  ocasión  prtscí»- 
Arrebate  mi  espirita  valteale. 

medio  hsMMdá, 

Pues  el  suetole  quita  media  vida; 

Qne  para  lauto  empe5o 

Aun  parecempa  pMo  yo  j  el  ineflo.. 


Al  sueño  el  monslrño  agoiia  eeU  reo  di~ 
Imtgen  de  laoMertey  tteloliMo :  [do, 


Uu  encendidí  («■ 


En  aquesta  ocadon  quiero  que  tea 
Hoy  mi  poñal  ardiente ; 

Vnoeslmpr - 

Con  cncliilla 
Que  ya  a 


Su  fí'eote  se  guarnece. 

Hoy,  conipaüeros  mios,  anocliece 

li^l  sol  de-Polifemo.  (Vau.) 


POLIFEMOt  ÜLtEES,dínfra.— Dicnog. 

roiiFMo.  (fleafrí.)  [qnemol- 
llofiemoa,  qne  we  abraao,  que  me 

DLlsES.  (Volríenie.) 
Esta,  vestiglo  floro,  baufia  es  mía. 

roumo.  {Dentro.) 
¿Cómo  tan  preslo.me  ha  dejado  el  día* 

Hoyamos, 

caiEGO  S.* 

No  podemos 

Salir,  si  al  paso  tan  feroi  le  vemos. 

(Sale  Polifemt :  toa  ffrUffft  te  reUra» 

á  ¡o  inlerier  de  la  coiwrsa.) 


I  Tan  presto 
El  sol  i  este  horizonte  se  ha  traspues- 
i  Herido  estoy  y  ciego  1  [lo! 

iCuindo  con  niego  se  ha  apagado  el 
pnígot 
¡Oh  pena!  Oh  mnertel  Ob  rabia! 
Ninguno  esquienmcorende  y  ([iiien 
[me  agiavUL 
i  Quién  t  ay  triste  1  creyera  [ra, 

Qnealqnei  lodos  lesdnbamuerteQeT 
Eñ  caso  tan  cruel ,  tan  {mponnuo  i 
Le  matara  Ninguno? 
En  la  cueva  escondido 
Esli ;  que  no  ha  podido 
'Salir.  Yo  de  su  centro 
Arrancaré  los  montes,  porque  dentro 
k  lodos  DOS  oculte 
¥  en  alcobas  de  narmol  m*  sepulte. 
Has  pues  eali  segano. 
Tomar  vengaaia  del  traidor  procaro; 
Qne  esta  cueva  le  goarda. 

{Énmu  per  la  eueva  nlelairie.} 

CtICÍ.  [dj_ 

¡Nolemateslbeiente,  espera, aguar- 

{Yutí.ve  el  tftetiít,  y  meda  lade  eomn 

dKtef.) 


CmCE,  IRENE,  TISBE. 

Ha*  ¡ay  triste!  que  burlada 
De  mi  misma  en  dolor  tanto  ■ 
V  de  mi  afecto  llevada , 
Hablé ,  y  fné  lodo  el  encanto 
Sombra, UutlOD,  humoynada. 

En  aquel  instante  breve 

?Be  se  articató  tu  vot , 
odoel  peStieo simare. 
Para  que  el  viento  velos 
A  otro  borlzopl*  le  Hovbí 


,yGoo¿5lc 


CMEDUS  DE  OOH  KMO  CALBBBOF  I«  U  BUHU. 


tQiilíl<luda¡Hdeiai!i|iU}a 
OQ  el  eDO}o  i  a  tétto 
Llega  soberbto  j  crael 
DoD^e  e«ii ,  4o»  tec«i  cUgo, 
Y  qiK  topando  con  <l 
Le  bace  Bilpedaxoi  ImcoT 
iQitéi  coa  iDiiDo  H  bailara 
nn  Toher  k  uber 
En  qné  ni  iranAa  fintt 
Pero  jaatén  de  t«r  M  bolgara, 
H  et  ni  mal  el  qne  ti>  ih  terl 


Le  podirt  agón  librv- 


lAyli 


Mía 


ÍQÚé  ralnr  ha  de  baiUr 
.  vencer  tanlo  DirorT 
Harinero! ,  que  <lel  «velo 
Ainl  «aia  quebrando  el  hielo , 
Ya  DO  hvjála  de  nii  rigoret , 
Poea  ja  ios  letm  da  uaorea 
«  y  d  M 


Ta  eq^lró,  Circe. 

cnem. 

t  A;  de  bÍ  ! 
El  eco  no  lo  crejó , 
V  otra  TM  lo  pregnntA. 


KlT' 

Ove  L , -.-- .-- 

Caá  4|M  eaaKhaaeo  agsnt 

Ke  el  eco  M  re^ODdlera 
qm  poftrero  bo  ojtn. 


A  qm  poftrero  bo  «ick. 

SLiSH.  (DMIb*.) 

Ctoce,Citce. 


T  aqnel  Dlisei. 

Qu  ua>do  U  mM  M  BHdia , 

«■tafeUcelainton. 
El  ^acer  coanlga  lacha. 
(Jft^VUafk} 


lCúMOte«NapMte? 


Uegtié*lp{é«etunb««, 
Monte  aaberbie  ^«  «Mae 
Al  cielo  iiupnntM ,  nend» 
EicelM  pir»4e  fl0f«S. 
Toni4  tierra ,  «alté  «n  ll«m , 
Y  apéau  !••  plamas  pese 


AlberganMM  prometió. 

"-  -10  bascaba  ocr-'—- 
Teoginta  t  n 
' —  '""mo 


Pori 


SiolleganotdoDdo 
eba  estorbó  el  pato; 
I  abriéndole  enlúacei, 
A  nuestra  vista  quii6 
La  pela,  rporimsteiMiMti 
Xa  qne  el  peto  nos  cerraba 
Abrw  ma  boa  tfifonae. 
Cojo  enndo  gnanecian , 
Kd  Tet  oe  apacibles  flores , 
PiUdostlamos  Hegrtts 

V  rtaticos  alsanoqnas. 

*  Eaifad  ( ill{o  )i  qno  w  tango 
Otros  palscie»  n«jeraa.t 

Y  lepiiltandoDOa  fJ«os, 
Fnhnos  en  elena  nocM 
Pretw  nhenMeiBente 
DeaihtrbarolMieMnM,  ' 
'tue  se  bebe  bnouna  sangro . 
-lelatJo  el  cadi*ev  cobo. 
EatnTtooa  la»  M^rdoa, 
Qn*  Ut6  en  loaooraaonna... 

'  preelgas  \  9ti  M  4|alefo 

o  prat^as  «RMitaMB 

tattrcIteVast 

Qne  en  esa  eaeva  4a 

Foersas  basca  la  Tenj, 

Ira  bascan  las  rigores. 


Inde  i  pechos  aoUet 


Alienta  acosas  mayores, 
UetermlDado  t  la  muerte  , 
Una  vei  qne  lai  acetaaas 
RlndiAalsne&o, 


-TV 
Descanso  t  sos  miembros 

cmcK. 
Paaao  hdMt  BBas,  tamatia 
Um  de  algunos  tlaooea 
Om  a  peqdete  tuvbf*  a^m 
Coi  qua  aaeguraado  el  galpa, 
Kl  (4o  qne  dlú  1  la  freata 


acotando  < 
Aaegnnatali 
QnedAahiass 

A  cufo  brautno  a 

8tt  TolTl¿  I  eamr,  y  alndaa 
Se  eslremeciCMn  loa  montes. 
Tnahe  t  dedr  desea  aquí 
Lo  mas  que  snoedi^ 

Ojo. 

Ala  boca  de  ta  enera 
Saogrleiuo  el  brntosepone,- 
Porqne  ninguno  saliera « 


Le  régiainsea ,  tOBaado 
El  ganado  qne  par  érden 
Iba  salieado.  Yo  Tleado 
Tan  cénanos  mlt  tenores , 
Pido  cons^  i  hi  iMhstrla , 
YelpenÉamtsMaliiapfae 

Íie  le  atatasa  el  ganaéo, 
de  sangrteMM  vtUonak 
Vestidos,  nos  ragifetoaia 
Su  laclo.  PannaABia 
El  délo ,  pues  aacadié 
Tan  ffelianKBn,  qaa  artra 
Nosotros  pona  laa  Manas, 


Movidos  de  sos  pasioDeB, 
OñléB  le  dlA  maait*  pngantai; 

Y  él ,  coma  A  todoa  rttponda 
HiagtH* me  ké  muttU,  pieaaaa 
One  él  BtsBo  se  ha  macrbiL  laltei 
Yo ,  por  no  volrer  al  mar. 
Trueco  sos  campas  salobrea 
Porlascnmbreadeslotriscoa,  ' 
Golfos  de  plantas  f  ñorn , 

Huta  llegar  i  tu  biUM , 
Para  que  en  elloa  adore 
En  un  mundo  dea  milagros 

Y  en  un  cíala  BafeM  aeles. 

onci. 
Como  Tienes  de  vencer 
El  prodigio  deato»boaq*s 
Con  eoñfios,  «aaeBMto 
' —"nieMaf  tan  nubles » 
rin|slasBiiiÍml 


Quieras  engai 
Mira  que  no  se 


ITo  llores; 
Que  no  es  Men  qva  detperdiciea 
Lagrimas  de  tantos  toles. 
Qne  eral  hecMcera  dijo 
La  Ama  en  tengaas  da  bronca, 
Y  basta  que  te  Ti  llorar 
Lo  dadén '" 


sdé  por  mil  f 
la  aéqué  hed 
tleaea  «4oa  qi 


iQué  daloMtanta  »«  engaiiía 
No  quiero  de  mis  temores 
Aparar  el  desengaño , 
Sino  creer  tas  fkTorcs ; 
Que  t>  al  Bu  me  das  ta  vida 
Con  tan  gngldat  ratones , 
Mejor  es  qae  yo  me  eogaBe : 
Y  ad  quiera  que  esta  noche 
Cenes  conmigo  en  albricias 
De  las  tlctorlM,  qne  goces 


Tnja  es  mi  vida. 
SI  como  dneBo  dUpones , 
Fwioao  es  ebadeerrta. 

oaoi. 
TencfA  Anor,  dios  de  los  dioaes. 
Pedidme,  bieoies,  albrldas, 
Pedidme  mercedes,  flores 
( Vaaw  Circe ,  frene  f  TWeJ 


CHITOS  ,  aaoot-  —  DLfSES. 
Gaiieol.*<Ap.  álo$  ttm.) 
SI  Toelven  1  dlT<rllrlo 

DigmzeaDyGoO^^lc 


TedDoi  j  msiadorea 
D«  loi  monUj  de  S<(;pfft 
Entre  tigrpt  j  Leonqg, 


DeaqiulbiV4nuAdAnli. 
Lo  miivM  ne  Ud«r*  jo; 
QoeilflB  DO  «I  d«  pMmmi  if/mt' 

Betliew  la  gtwte : 
Dé«wK>n,t  i>  nirgen  Ilionjera 


Oiilerokq«ddÍrarMni 

til  ncMO  adireitir  }  pb«  awuq 

D«  mi  Tidi.  S^  tIto 

De  HDahermoH  ain|er  wmrojPKf  o, 

A  qnten  mi  fe  desprecia , 

BU  eq>enBiu  de  volver  i  Greda... 

PoM  il  ja  eortetaDo 

He  de  ler  deata  i*b  etemameate. 

Yo  me  resillo  en  vano, 

Y  i  Circe  he  de  querer.^ParleraftMn- 
To  eUaaala  de  piala  [U 
El  ditcorao  iiupeade  j  irrebtU. 
^riBda^do  e»Ui  cofi  UtOpa, 

A,  ta  ñfor  i  qitíéD  reaiMw  loa  la^loiT 
(Kiáírter.) 
mu  voi.  (DMfn.) 

I  A;  cleloa  I 
Estos  mas  que  bvorea  aon  agrarioB, 
Paes  el  erisul  que  vierta 
La  pella,  agora  en  sangre  se  convierte, 

Y  voi  anlcnlada 

Me  amenaaa  eon  iraa  t  deadenct. 

Puente ,  que  despeBada 

Dal  ooraion  des*  montafia  tlenei 

Con  asombro  tan  faene , 

iQaépretendeaT 


itrasa  mpnUae»,  y  isb  ACIS, 
aumtraiíaáa.~  ULtSES. 

Icit. 
TWlr  j  darte  mnerte. 

,0h  Jbpiterl  iqué  mlrot 

icis. 
Db  griego  qu  e»  bebdo  uoanmen- 
mista.  l^- 

fiegaBda  vei  me  admiro. 

•  a*  te  ftUu  sip ,  fsU  Mtka. 


rmamavmf». 


t  oftinlen  te  elvidu  7  tn  fana. 
iiD.DÍlsesnknMP. 
Aqnleo  amparadaoln  «aUiMMicia, 
JAplier  gaaeiNM 

Da  su  aanpie.||<flaw(oniel«0nttiMU 
YsnsarmasAqnHcs, 
Asi  te  ventea  de  UaonlaavUea  1 
Tú ,  qne  al  dclc^e  Sñ« 
Haur  a$aaM  p*r  mncuna  mias , 
¡Amante  lutñiero 
De  una  vil  hecAícaTB,  d«aa»QM 
Pod«r  lilHWle  della , 
Por  ser  Injnsta  maa  «jupiar  Mr  Mía  r 
Pnes  no  bebae  erialdea 

Ke  oprimide  ni  noble  oeáo  f  krU ; 
nenos  al  morwea 
ConqneelcrJAMwptepttraQHfier' 
CnlparÍMM4efavBb),  ^. 

Pues  cunda  iti  ate  YSsawTo  u  biMo: 
Has  eslo  es  aar  M  «idgo : 
Darte  la  miiwte  por  a&artA  biatado. 
Y  porquff  aeas  teatlgo 
Cntnto  uDMoorliuclTO  nabiiwalaao; 
Mira  COMO  esttrwa 
Una  es  ipnaka ,  pirtnld*  no  pon. 
(FoM,  t  eUrrau  et  paiaaw.) 


raionet  que  1 
han  necDO,' 


Ada...      .  -  -,-   - 

PeroraandolofDera, 

No  lo 

Pnea  tal  efecto 

Oue  banaanertoeicoraion  aeniro  oe^ 

Yo  qne  et  mar  be  domado ,      [pecbo 

Yo  qne  tierral  j  pasos  be  medido , 

Las  sirtes  be  pasado, 

Y  del  golta  las  mAsicu  Tenddo , 

t'  De  una  unjer  eantlvo 
loj  eu  loa  movfpa  da  ^IcflSa  vivo  1 
Pnes  00 :  de  otn  manera 
Ha  df  q«edw,  ja  nada  pt  MflHnU- 

CIHTON ,  ohiieos.  -.-  VÜSS&. 


eaiECo  1." 
Ya  la  mesa  aguarda. 

Circe  te  llana. 

olí  na. 
Amigos. 
Sed  i  mlbleacomoamtmaltestígos. 
Hiéniraa  que  divertida. 
Circe  en  regalos  de  mi  amor  se  emplea, 
Pnes  la  noche  convida . 
Sanado  nuestro  el  anebo  eanpo  sea 
Del  mar ;  de  aqni  salgamos 
Y  deste  ciego  laberhiio  hoTamos. — 
Todos  los  compafieroa    (A  m  grUgo.) 
Recoge  con  silencio  ¡Tpnesque  grave 
Con  soplos  lisonjeros 
Hlncba  el  noto  las  velu  i  la  nave , 
Nos  recojamos  todos. 

{Vau  tí  frUf.) 

DlndoDoa  libertad,  con  nnchoa  modos 
Cantivoa... 

Te  et  primen 


He  de  salir  desta  nlaloD  A  aveanto. 

Ver  á  Circe  no  qmero : 

No  me  dá  que  aentlr  su  tierno  Ilanltt; 

Qne  nna  mujer  qne  Hora , 

Al  mismo  paso  maíR  que  enanora. 

Al  mar,  al  mar,  anlgos. 

Venid  por  la  «afesata  deste  mmita ;     ' 

Qoa  no  aerin  tr.sHgBS 

De  mi  lratcla0aii*MHieoi. 


Tu  ^dU,  ¡qse  9>  Tl«M- 

nina.  [no. 

Alto  i  embarcar,  pnes  twdaw»  deti»- 

(VottM.) 

CiaCE. 
Ffo  me  snfre  el  eorazen 
Ver  Btte  tarde  tasto  Ullses, 
Dando  pensión  al  cnidado 
Una  vea  qveméftHee. 
Aqni  le  dejé...  y  aquí 
No  esti.  Póes  por  donde  vine, 
ísdetp-    ■   ■ 


entrar  en  la  DavotodotT 
Ya  tas  ancoras  despiden 
De  las  pellas,  ja  ae  bate 
Al  mu  tqad  monstno  botrlble , 
Haciendo  qae  ana  espumaa 
O  ae  eneTeq>eii  4  *e  ericen. 
BablloBla  es  de  las  e«da* , 
De  qnien  fMron  loa  pensÜea 
FUmalas  j  galbrdetes, 
Psredendo  al  desasirse 
Del  poeito  con  tantas  vocea, 
HontaBa  qne  se  divide , 
Pefiasco  qne  se  desala , 
Cnando  en  credoBtea  lerribiBa 
Algún  caadaloso  rio 
Traslada  i  sas  ondas  librea 
De  los  montes  los  eneros , 
De  los  campos  los  abriles. 
(DeisÉirMaM  ••"•  P  tm^tnám 


tLfSES ,  CRTTOK 1  LOS  cmwoB ,  n  «I 
qMr.<-rGII(QE.«M4Ítfra. 


Con  Isa  estrellas  se  miden , 
Yo  aov  de  voesiroa  enmUos 
Trlnotador.  Teseo  Mice 
Pal  de  vuestros  laberlntoa 
Y  muerte  de  vuestra  eafloge. 

vocis.  (fitUft.) 
]  Buen  vlsje ,  buen  viaje  1 

Escncha ,  engallosK^Uliaes, 
Pnea  te  habla ,  no  cruel , 
Sino  enamorada ,  Circe. 
iHujendo  quieres  vencemeT 
Tú  mismo  Iti  contrsdices; 

Se  ninguno  vendA  hnjrendo , 
es  Intea  vence  el  qne  signe. 
Escncha ,  higralo  tlUses, 
Mis ilgrimaa Trocea. Has  ¡ajtriiiet 


,yGoo¿^lc 


COMEBUS  JX  Dm  PEDRO  CALDERÓN  DE  1 


No  bao  de  |M>der  obUgami 


que  il  Tiento  oprioiei) ; 
me  teogo  orejas  de  bronce 
ierradu  i  encantos  lUes, 
{Pma  la  mme.) 


i  ASI     . . 

Bi  eoa  ItgrtiDU  BO  gmedo , 

j  Con  qaé  quieras  qn«  M  obligue  t 

Cra  esto  m»  jaemnite  t 
veces  Innato  laisle ; 
Mas  ¡  qué  nciunente  cree 

Saien  enamorada  vhel 
1  )■  nave  de  la  vista 
Se  pierde ,  j»  no  batwt  lince , 
Qne  mas  que  los  bultos  Tea 
Sin  que  la  ronm  ditite. 
Escacba.lngTatoUllses.Kaijaj  triste! 
Que  intea  do;  pan  hacer  m^ot  cami- 


X&eqné  teqoejasr 

|Aj,  Iranebermoial  At,  TIsbel 
jNo  vel*  de  velas  ]  Jardaa 


Aquella  eíodid ,  míe  mide 
A  so  finja  uulT  jNo  veis 


ipafia 


Irnafega  __ 

1  No  veis  disrormes  delfines 
De  leDo  quebrar  las  ondas, 
V  siendo  Devados  cisnes 
De  la  dspDina ,  ser  del  viento 
Arrebatados  nebllesf 
Paos  aquel  >ionte  qne  corra , 
Aquella  ciudad  que  gine. 
Aquella  selvaque  nada. 
Aquel  delfln  que  describei 
Aquel  ptjaro  qne  vuela , 
Aquel  pegaso  qne  esgrime 
Los  vientos ,  oasa  qne  anda, 
BelerofoDie  que  rife 
El  mar,  j  nave  en  efecto, 
Qne  errados  solóos  bnprime, 
Sagrado  es  de  nn  pecho  Ingnio , 
Que  obligadones  escribe 
Gd  el  agua, ;  en  el  viento 
Siembra  el  favor  que  le  Uce. 
EscDcfas ,  ingrato  tlUses , 
Mis  ligriinasj  vocea.  Hu  j  ay  triste  1 


Pero  i  para  qa¿  me  qui 


nequno 


[ros. 


Jopiter  que  venn  amvk  _ . 
Ardientes  rayosle  vibre , 
Y  tñ ,  volcan ,  de  las  ondas 
Fuego  eibales,  bumo  aspires 
El  viento ,  que  ahora  sopla 
En  (a  favor  apacible , 
FurÜMO  despleñe  el  par. 


I  BARCA. 

Y  entra  sos  ondas  horribles      " 
La  tierra  te  oponn  escollos 
Adonde  te  pred pites , 

Y  diocsndo  desbocada  .' 
Se  vaya  la  nave  i  pique. 
Haside  qa¿  sirven  rigoresT 
MaMldonea  ,iie  mi  sirven , 
SI  conocidos  agranos 
Majores  vengaoias  piden? 

Y  pues  Bo  puedo  cansar 
Contra  ti  un  mdrtal  eclipse , 
NI  desasir  con  nig  braios 
Montes  qne  1  In  nave  Uní , 
Yo  nae  vengaré  en  mi  bIsúMi. 
No  <Utíb  qno  me  véndate , 
Porque  no  se  alabe  el  cáelo , 
Porqne  el  puado  no  pAliqM 
Oneliabo ,  süto  es  elfa  misan. 
Quien  pudo:trinobr  de  Cfa«e. 
No  hajas ,  Ingnio  Ullses , 

Mis  ligrimas  j  voces ,  porque  triste 
No  he  de  darpárabacernie)or  omino 
Asoaen  miiolos,  viento  en  mlssnspl- 
[ros.  (Yaie.) 


Alna 


le  arroja. 


Nace  un  escollo  soblime , 
Qne  entre  gÉonw  j_  periM 
De  monumento  le  sirve , 
Para  que  con  los  sucesos 
De  Potifema  y  de  Circe  ■ 
La  comedia  acabe  :  j  tres 
Poetas  perdón  os  plaeu , 
Porqne.lo  que  dos  merecen 
El  Um  consiga  humilde. 


Se  fat  reimpreso  esta  cotiaedia  teniendo  A  la  vista  dos  manÜBcrilos  que  el  seRor  Don  Agustitl 
Doran  um  ba  franqueado,  con  bu  bondAd'VOatnnit>rada.  La  parte  segunda  de  Conudias  de 
vario»  autores,  en  que  fué  inclaido  El  Pelt/enu,  aeguo  aparece  del  Índice  de  Don  JnaD  Isidro 
Fajardo,- iKrnos  ea  eoDocida.  Esa  segunda  parte,, qne  Fajardo  llama  antígúa,  debe  pertenecer 
á  la  primara  y  raristma  tolncum  de  este  género  y  noaüsre,  de  cuyo  tomo  xix,  uno  de  Jos 
pocos  que  sa  conservaa,  hemos  copiado  £1  prívilegio  de  las  mujeres. 


.fGóogk 


ENFERMAR  CON  EL  REMEDIO, 

COMEDIA  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  DARCA ,  LUIS  VELEZ  DE  GUEVARA 

T  DON  JBRÚNIHO  cAncBR. 


PERSONAS. 

AVmi{A,dM^eiaaeVrbi-\FLOKK,átMa.  I  ALEJANDRO,  dwííitfjD*»»^ 

„,7- ,        ,  LrDOVICO,  dupie  de  Fer-       Pama.  IftJíKos. 

?l™*.'*"*'™'""-  ""■«■  CARLOS. yato».  Acü»iíl 

LAURA ,  iamé.  UOUERTO ,  tleje.  \  JUUO ,  gneimt. 


JORNADA  PRIMERA. 

»  M»!  ramo  curEKoit  dr  la  buca.) 

StlDB  en  el  piUcio  dae»i  de  UiUio. 


H^iicot,  eantaaio;  y  dtipuet,  kU- 
MRí,le¡/tndoiHipq>tt. 
■lincot. 
A^d  deflaía  tm  arrogo, 
¿M  pUt  U  mwfde  é  una  peña, 
Eteendido  «nfn  ¡u  floret 
uetutmáffftne»  amenai. 

(Satt  ÁKnm  legendo  para  tí.) 

(Lee.)  (  En  amorosa  querella 
■Nanea  «»U  el  dolor  ea  calma , 
•Porqne  amor  qoe  esii  en  el  alma 
■NogalesÍDMlIretla.  > 

Í<4p.  ¡Que  obligue  i  unto'desiln 
In*  iTersIoD  oalnrall 
Bieu  dice  Cirios  SH  mal; 
MM  no  me  parece  bieo : 
V  annqoe  Tencerme  en  la  tid 
Qniero  de  mi  obligaoloo,     . 
Puede  maa«ae  la  ratón 
El  deitlno.)  ProMgnid.  ( Vuetítiletr.) 

■tIsKoa. 
IfacUndú  erittoi  de  un  rtieo, 
M  taüe  deseinde  en  perlat. 
Que  te  bu  hurló  á  la  aurora 
Heíatpte  llori  en  la  yerba. 


{t«.)  (  To  Teoso  i  ler  ni  eiMBÍa< 
■Pue»  no  oi  acTerlo  i  obligar : 
>Con  que  sin  tos,  vengo  a  estar 


■Mal  ei 


Ji  T  mal  coamitcD.  > 
[Ap.  RazoD  tiene  :  i  crueldad 
Juzga  en  mi  tanto  rigor ; 
Peto  de  cansa  oiajor 
Sin  duda  nace.)  Cantad, 
xdsicos. 
Siendo  etpeie  de  lat  poreí. 
Per  ter  de  Jet  praáot  lengua, 
Envidióte  lat  murmura 
r  alegre  lat  reverencia. 

BflCmA    II. 

ROBERTO.  —  Dicnos. 

I  Oh  Roberto!  Ea.  Uegad. 

4  Qtíi  qnenla  I  Qaá  ne  advertís  T 

i Qaé  cuidadoso  venial 


•  Vrbine. 


aattno. 
Quiero  hablaros. 

Despejad. 
(Vanee  loimitiaH 


Ta  sabéis ,  dHina  Anron , 

Ke  Dios  macbot  attoa  guarde , 
la  belibd  para  tfnit 
T  del  dfa  para  nltnje, 
Va  sabéis  que  el  tesl«nentO 
De  Tuestro  dirnnto  padre , 
" =—- 'isdeu"- 


Precisamente  st 

CoD  Cirios ,  'Sn  prtmo  bermano , 
Porqne  pueda  asegnmae 
La  sucesión ,  dilatada 
Eo  su  misma  heróKa  sangre , 
Vlamblen  porque  el  derecho 

8ne  tiene  al  reW,  eicutate 
OD  aquesta  conTenienda 
Alguna  disensión  grande. 

Y  esta  tolontad  postrera 

^é  con  tan  fuerte  gravlmo , 

8ne  si  el  tiempo  limitado 
no  pngo .  acaso  pasase 
Sin  que  felbmenle  llegues 
Laa  bodas  i  e(«cUars« , 
Con  la  misma  condlcUm 
Su  herencia  i  Diana  pasase  > 
Aunque  bf)a  mencv,  queriendo 
One  esta  raerá  os  obugase , 
.'erque  eicusaran  las  guerras 
Estas  amorosas  paces. 
También  jo ,  por  gusto  sujo , 
Para  que  de  su  dicUnen, 
Por  mas  cercano  pariente , 
El  Intento  ejecutase , 
Con  la  tatda  qnedé 

De  entrambaa ,  sin  qiu_ 

En  mi  amor  ;  mi  obediencia  . 
El  goUemo  a)  Tuall^ie. 
Pero  ho;  el  término  nendo 
Tan  Teano  i  los  umbrales, 

£ie  ja  en  el  gastado  todos 
>  pide  el  deseo  casi ; 

V  Tiendo  que  ea  vuesa  Alteu 
Aun  no  se  adTierten  soUes 


Precepto  tan  IvilolaUo; 
Solicitado  del  pueblo , 
En  cuja  lealud  eotwtanto 
De  TuesiTO  padre  ae  miran 
Vivas  las  memorias  reales  i 
Os  Tengo  i  accffdar ,  seiora , 
-       ■"■     ■      qMeyaco 


Tan  donnlda  en  TÚestró  olvido, 
Porque  no  despierte  tarde ; 
Qae  esto  es  cumplir  coa  la  mía; 
Que  fuera  delito  grave 
Que  andéis  tos  sobré  el  descuido, 

Y  que  en  mi  el  cuidado  Eille. 
Los  mas  principes  de  Italia 
Do  vuestras  dudas  se  valen ,    ' 
T  t  Tuestra  elección  aleólos 
Pueden  disculpar  lo  amante. 
Rlsarros  j  misteriosos 

En  el  amoroso  etimen ,    ' 
De  amor  endeuden  el  raego. 
De  galaa  pueblan  el  aire. 
Diana ,  de  Toesiro  gusto 
Vive  en  la  prisión  saave ; 
Qne  cadenas  del  carlfio 
Mas  son  libertad  que  drcél. 

Y  ja  que ,  como  Diana , 
De  los  soles  celestiales 
Vuestros pmlcip a  solo. 
De  los  raros  que  sobraren 
Partid ,  undole  las  Tuces : 

Y  pues  ser  el  dia  oa  cabe , 
Con  lis  sombras  de  las  dndas 
No  hagáis  la  noche  mas  grande. 
El  tiempo  ja  lo  requiere , 

La  raion  lo  persuade , 
Vuestros  vasallos  lo  piden 

Y  lo  manda  Tnestro  padreL 
Cirios  no  lo  desmerece , 
Poesisolo  sos  buenas  partes 
De  tan  soberana  dicha 
Pueden  la  gloria  llevarse. 
Esto  es  lo  qne  mas  imporU, 

Y  en  ocasión  semejante 

No  es  bien  qne  i  la  conveniencia 
Eche  i  perder  el  dlctümen. 
Yo  cnmpto  isi  con  la  kj 
De  mi  obediencia  j  mi  sangre  : 
Lo  qne  os  conviene  os  Bdvterto  • 
Bl  os  enojo ,  perdonadme. 


Yo  quedo  paiMdelsnU 
Advertida,  j  oOllgada , 
Roberto,  IvaawnslealMM. 

Y  asi ,  1  mis  vasallos  qniero 
Que  les  digáis  de  mi  parte 
Que  JO  bare  lo  qne  me  pidan 
Sin  que  el  téhaino  dlble , 
Pnes  de  mi  resoloeinn 
Verán  los  cfectas  hntes 

pue  en  la  tardanis  s«  arriesgue 
La  obediencia  de.ml  padre. 

Y  de  mt  recato  esquivo 
No  la  dilación  eitrnei; 
Que  anticipar  no  deseo 
Es  querer  UtonJeMU,- 


Coo^^lc 


T  eiperu  que  tlea^o  H 
PreclM  pan  canttK , 
Es  DO  ■lenta  rar  lo  Mentir 


COKEfil&S  W  DON  PEDItO  CAU^tOH  DS  LA 

No  Jde  *r«»i¡MbW.. 


Que  de  mi»  bodu  m  trate ; 
One  sa  cuidado  agradezco , 

Y  qniero  eMe  gnito  darlei. 

VItu  t«*  aSoí  del  (ol , 
Que  burlando  lai  edades. 
Con  Boredid  cada  día 
En  braioi  del  alba  nace. 

Y  dame  Ucencia  ahora ; 
Qae  con  stboroio  grande 
VoT  t  dar  la  enhoraboeak 
AlSeudo. 

AOaoai; 
pío*  o*  fuarde. 
iVMtaaarlo.) 


:En bseti  aniwtio  ti  «{(Mdldo 
Mi  rebelde  obstinación. 
Sin  QOe  de  ni  tocilBacIcaí 
Pneoa  sacanne  el  cuidado! 
La  le;  de  m  padre  ordena 
One  ponnren  Cirios  mi  ünor ; 
Pero  tiñiejmt  rigor 
A  aborrecernmcbnoaiK. 

Kleio  amar,  j  diese«ilMD 
nt  qae  no  VSemít  BtM , 
Sin  iiae  Dan»  el  ppTffar  _ 


En  la  misDi*  reslsteUCU 
Crece  el  odio  *  mengna  el  gai 
CtrkM  me  qnfefe ,  j.  desbacc: 


el  gasto. 


Ni  rigor  cnanlo  ne  qoleie , 
Pnes  como  delttti ,  einere 
Lo  qne  i  ser  lIsoii)a  osee. 
ADtes  no  le  aborrecía; 
Desde  qae  qoererle  trato  , 
Eunlno  mas  lo  ingrato 
En  la  reskíenda  mía. 
Para  Tencerla  me  ajusto ; 
Qne  «n  mi  atenta  obligación 
Ha  de  mandar  la  raiou 

V  ba  de  obedecer  el  gusto. 
Deseara  amas ;  tonque  *eo 
Tan  obsiiDtdO  mt  amor ; 
Mas  para  entrar  al  bvor 
No  es  mala  puerU  el  deseo. 
Habliréle ; ;  dlTerildos , 
Pnede  ser  qpe,  eo  mis  antojos, 
A  qnien  «tespiden  los  i^os , 
Otueron  llamar  ios  oidos ; 
Que  si  adora  mi  hermosura^, 

Y  esti  por  ml.obligadoa 
De  *M  parte  la  raion,, 

Ko  bt  de  vencer  la  locura-. 


DUlfA.  — AOIMRA. 


DAode  esconde*  tvamboll 
parece  hlikcl  sol, 
-  M  be  rtsUA la AaNsa. 


iDAod 
Onep) 

Como 


I  Lisonjas,  berpsnal 


KocabelaMsedad,. 


Es  denda  de  tv  hermosura. 

Mis  es  paga  de  ni  amor. 

¿Qaé  tienes  tan  retirada  T 

uaou. 
Algnnu  meMK»llas 
He  Uta» ,  Dtu»',  estos  días 
De  mi  miMorairebatada , 
Y  quisiera  di 
Contigo  er  - 


BUCA. 

fMN«l<(MMpAU>les 
Los  Um  tí  mismo  cnldulo: 

QjM?p«Ua£mUiHdr-, 
Perdida ,  jeodo  al  baat , 

en  manos  del  desden. 

cardarme  be  pretendido 

ja  pena  para  gloria, 

TOT  i  bascar  la  memoria,  - 
Y  encuentro  con  a  olndo. 
SI  qniero  con  sn  ddor 
Lastimar  mi  votuntad. 
Awi  n«  suefea  ser  plednd 
"(desplerUelrlgor. 
escribe  algnn  pt^ , 
Mn  desagrado. 
Hoy  en-Uno ,  mas  airndo 
Eiaminé  lo  cruel, 
Pnes  le  leí  por  si  naUaM 
Con  qne  templar  mi  rigor, 


Bien  me  le  puedes  Bar  j. 
Pues  nos  rige  un  albedrio 
A  las  dos  con  Uio  «streehO', 
Y  no  es  salir  de  Unpeflho 
Haber  de  entiw  en  efe  mlo. 

unoML 
Basta  ahora  do  le  be  dado 
De  mi  pens^ileDlo  eneoí*'. 
Que  conm  desvelo  inteoM' 
Ser  de  mi  atención  enhdo ; 
Que  aunqne  nri  bensan«f:mi  amlg», 
Cosas  des»  CSUdnd 
Ko  deia  la  rasidnd 
Que  la  Ibnenlaa  Agn; 
Pero  Tiendo  qne  no  aa  modw 
El  slleudo ,  j  qne  A  mortd 
Suele  pasar  pooo  mnlt 
81  se  desoiMa-ri  esmedto, 
A  dedrie  me  b«i«udldo: 
Oue  no  qniero  que  caUtdD 
Peligre  en  lo  md  cmwlei 
Por  tema  de  bien  sufrido. 
Ys  sabes  la  verdader» 
Fe  con  qne  Cirios  me  adom, 
Qne  por  mi  sospir*  j  llora... 

muu.  (AíO 
i  Ojalá  no  lo  aaplera  < 


También  ssbea  qne  _. 
DelAcoD  predsaempeM 
Mi  padre  el  hacsHenumfto 
De  mi  UiKj  mi'Miadli. 

Ya  sá  qne  ObUgadii  estis 
Acasar<Ap.  iFenacmell) 
precisamente  con  el. 


do  en  que  1 

«MBO'dl  _ 

Hasta  que  teqteta'fciws , 

Porque  siento  ^so-aflocu*' 


Lo  qne  pnedeUBBsr'Tentafx. 
Toda  una  vida  ««advierte 
Qne  meleno  (nsdWtWa . 
§aea  no  amanwrA'nar^Mn^ 
Cuando  anodnu  A'sev^niiiMO' 
!Vasi,q(iiñeM>IMH>r, 
Aunque  as  sa  IniaMOtn  IMo 
Que  por  la  aenda-del  (pM* 
Ciegue  solo  i  mi  ttrori 
Para  lo  cual  he  bvsosdo 


En «SM.solicItabn^  ... 
To  no  s¿  qtai'iMgib  «^ 
Eotie-tan  precisa  tacfM^ 

?De  mi  diclimen  no  tnena 
mi  condición  corrija , 
A  antMnpo  «aedawl»  UM 
De  Carlos  con  el  cuidado ,  „^ 
Con  mi«betII«Mlaf  sAMttfe, 
Con  sn  amor  ;  mi  desden. 

En  UnU  OHRHMéaitf , 
Aurora,  como  me  has  dlcbo, 
M o  es  rtcii  con  el  eapriob»' 


Mal  le  podré  jo  ensetor. 
Porque  pan>aatoM^, 
Eraerienela  esmoMSlep. 
Hnncn  de  amor  btfsiMdot* 
Fneitfde  qm  eUAcoldsdo , 
lusgo  qne  es  pam-oMdado 
Mejor  qne  para  aprendido. 
La  que  qniere  lrnase^ 
HaiUeUdebeens«DaB;. 

De  sT^sma  ha  de  aprender. 
Natural  ciencia  etiraof 
Es  en  clM^lera-,  j  asi 
Estudiáis ,  Anr«n,  en  ti 
Para  saberla  meiw. 

Bien  coaosco  esa  verdad ; 
lüs  Is  presuDCioa  Ui  ves 
HseeSlaraaonJftes 
De  la  desoonformidád. 

jpnes  qué  tb-dé^  importarle,  imora,. 
Pm  eonségnlr  tn  Jntonto , 
Saberlo  el  enundiíalento , 
SllavotanindloignoraT    _ 


Queriendo  el  gnsto  locUnar, 

«  Ka  lapr  M  versa  w  Mn**!*'*''* 
MU  lapr.'ss  tan»  ea  ^,^^¿^¿^1^ 
slitiM  lio  qa*  <lsst  St  *•  »™Sir£ 
«r.,  «I  míilsBa  l»»f»ensia»l»a*. 

csu. 

DigmzeaDyGoO^ílc 


.luteqc  mi  obliga 

Qo»  pellETt  «n  M  tu-dwna 

Sn  %avu,  i  leni  ileinM 

A  lenoM-Bil  obsiioMieB. 

Veamai  il  desunerta 

Ef  de  U  raion  tictfeo 

Y  BcierU  i  uñar  mi  deieo. 

Ruego  i  Dios  qae  nnoca  ader»! , 
Porqae  de  mi  UKHnaeloD 
No  borle  It  p«M  amute , 
Dne  aQncnie  se  niega  »t  KmMtnti 
Se  eoDceae  at  eoraion. 
umom. 
jQmédiMaf 

BUIU. 

Qaet  tuobadfcodi. 
Como  t  tu  elecdofr,  me  ajuito. 

V«Bu  la  niía  al  «uw 
Yal)>ldo«larediUWla. 
Dlrásme  de  Cirios  blw 
Pan  templar  al  rlgoi^ 

I Y  habri  de  eofennar  mi  amor 
Para  cvrai  la  doMkn  1 

Porllirisme .  comAmí  rada 
Solo  i  depredar  teinff» . 
Para  JO  ipererlv. 


Yasi 


lespeÉoa 
baittac 


;o  MMTo  ytmKF  mu: 
Ene  despeÉo  crael , 

"  -'  "-—^ -JinMdél. 

imL. 
w*B*.  <.*n). 
lY  qoléó  de  fvLha  d^oMdatlWti 
Caañda  eua  pea^coaiwM  t 


Hlgor ,  T%  es  preciso  amar. 

■uva.  (^p.) 

Penu ,  bna«o  ai  «dItíA, 

actoKA.  (V)'. 

IHileMleBbe.fle  rendir. 

Dusa.(jt|i,) 

Hl  maerte  bac  de  oeaalanar. 

Vamos  i  probar  remedií) 
Con  qoe  el  mal  carar.connp. 

To  babrf  de  morir  del  míe, 
81 1  U  te  una  el  ramedt». 
,        (V«w#.) 

HaMIadaa  de  CtttM  n  ü  tili*lo  él 


CMf  EL  M3IE»ID. 


ladoyieo,  mi  laeM 
NI  en  la  obstlaaciaii  aoeaosa , 
Hl  en  la  slnraioo  m  »rri>.»gi> 
Adoro  flnne  un  degden, 
SId  que  contraitaime  naedan 
El  mledg  i  dr " 


Enternecer  jta»  piedra ; 

Sos  cwkeUa  comparada , 
OB  tiene  menos  dnreu. 
Pero  en  vane  del  deslioo 
Podri  resistir  la  fnem. 


joTaTe 

IB  dos  soles  mi-  etlrdla ; 


Sin 


De  a»  crneMad  ni  tadencu , 
En  el  mar  de  mifortiiDa 
Zoubr».  (1  DO  se  anega. 

LIlIHarMiO. 

Ana^oe  la  baldad  d»  AaMira 


Al  lerof  tan  mal  tratado , 


Ka  M  anestra  amJMaiHio  e: 
es  dataa  lm-s«  peeala , 
Que  me  aqneleD  vaealtos  malea 
Y  eomo  ivopiaa  m< 


Ya  sé  el  btat  que  ose  bacelt 

Y  ea  fe  desu  eonftdcBda , 

Os  conUeao  que  me  apon 


B  COnUeao  que 
a  iuvatittw  d4 


S»*  tan  Joca  ewpKaa, 

u  morir ,  qne  en  mi  »eri 
LamasfiáldUigewite. 
So  desdes  mo  ba  de  matan 

uriKmco. 
No  os  ríndala  den  manera. 
Alelad  vuestra  esperanta ; 
Qmt  M-tbrsMO  qne  Boresea, 
Pn>  mas  qve'laoloB  desdenes 
Iteefaliac  >u>Snr«s  qnienn. 

TL 


De  dviUas  al 
La  LtbU,areROsa  engemlra , 
No  ae  pndleri  hacer  tUW 
Tea  ven«jiosai  tw  Aera. 


CARLOS.  LVDOVICO. 

lDdotico. 
i  Come  os  Ta ,  Cirios ,  de  amor  r 


iQoiUenciT 

Coannta  anegras 
Sea  en  sit:epaipaii>cton 
La  blNidara  d«  la  thma. 

ci«i.ot. 
iDlsteelpapelT 

JDUO. 

Ya  le  di. 
datos. 
Y  tqBé  tenemosT  Di  s^iesa. 


iPorqniosTalsT 


Qne  TDCstro  pecbo  atormentan. 
Pnes  lembaraiUslosToar 


Itea  bien  bailadas  ka  qncjas. 
Despnes  nos  leréMos,  Cari*») 
laanieeiBnn. 


En  vos  le  aolicllan 

Bl  de  proTeeba  jo  oa  faen 

Capai ;  pero  j»algiii.dia 

Procnnré  qne  le  teagan , 

81  eatilt  mat  diapne^.  Arrii>a 

Os  espero. 


ciatos. 
NonbueBB. 


ci*Lo«,  juua 

wua. 
Corteaano  es  Lndovlba. 

ciatos. 
tQné  ba;  da  AnroraT 

Qne  no  ba;  aeAa 
De  Ter  annca  en  tu  eqieransa 
Una  ba)a  verde  siquiera. 

ciatos. 
l«iáhpr<lelP*P«Lf 

WLIO. 

Ha;  qoe  i  Aurora 

Coa  mn  j  gnnda  oorteeia> 
Laora,  noffhMTaUnht 
QMleMi46deaabcUa, 
Que  la  Mar—-"' 

"'~Í»7jÉdla. 

Esta  de  mi  aurrlmlento 
Es  la  AlUma  ciperiencla. 

Laora  DMidiJpidaspwft      ,    , 
Qne  i  Aurora  no  üai  enieDOerla; 
Pero  qne  en  su  ooMÜcion 
Conoce  pinr  cosa  cierta. 
Qne  de  tu  amor,  bace  hnrla , 
Que  te  aborrece  de  Tena , 
Que  no  baj  qne  esperar  undena 
En  sn  condición  resoelta , 
Y  qoe... 


Con  mocha  prisa  t  mi  pena. 

»uo. 
Hin.noaéqniaeÜeBen 

D,9mzeaDyG00¿^lc 


COMEDIAS  DB  DOH  PEDRO  CALDBRCHr  DI  UL  BARCA. 


le  IM  nilu  m 

Idecirluí 
El  gotoiliu  en  a 

Yo  «ameaibré  ni  Ioodm. 

JVUO. 

Seri  ana  com  mn;  cnerda. 

Conmigo  gn  Ingratitud 
Puede  mas  qne  sa  belfera ; 

Y  mi  enojo  me  idiferte  [suerte. 
One  esto  f¡e  ha  de  hacer  j*.de  aquesta 
Llerra,  Julio,  esaspaertaa  r 

No  estén  al  guato  ni  al  deseo  abiertas. 
La  soledad  me  agrada. 

Tula  quieres  aId  duda  bacer cerrada. 

OikBLOS. 

No  haja  apenas  resquicio 
PordúDdedemiamoraalgannlDdiclo.. 
No  mas  locas  porfías.   - 

Sin  Anron  tendrás  m^ores  dial, 

Pd«S  burlando  tu  queja , 

A  buenas  noches  tu  esperuDza  dija. 

No  Y»jt  mi  cuidado 

Ai  carro  del  desprecio  aprisionado. 

Ni  ponga  la  belleu 

Por  despojo  en  el  templo  mi  üneu , 

Siendo  iolarae  troreo 

De  tus  ingr^rind»  mi  daseo; 

Antes  del  desengaSo , 

Pues  son  da  bieiro  qae  dotAel  cogaGo, 

Limadas  por  mis  penas, 

Secaelgnenpor  victoria  mis  cadenas. 

Viviendo  desairado , 

Ya  no  quiero  hvor  ni  quiero  Estado : 

Todo  de  boj  mas  se  pierda. 

Eso  sf ,  Cirios ;  del  valor  te  acuerda ; 
Que  para  ser,  seSor,  dueBo  de  Urbiao, 
Por  el  amor  tan  grande  y  peregriuo 
Que  le  tiene  este  Estado , 
Por  tD  ratón, ;  Ineeo  por  lu  agrado. 
No  bas  menester  t  Aurora,  que  parece 
Que  para  tu  bvor  nunca  amanece. 

Birbaro,  JO  00  quiero  [ro; 

Que  su  desden  me  enseie  k  sergiose- 

Qne  annqae  olvidarla  iraLo, 

Eso  no  hará  que  aprenda  i  ser  IngtQto , 

Por  mas  que  esloj  corrido 

Que  aun  no  poedo  valer  pan  rendido. 

Antes  del  monstnio  uirado 

Que  lidia  Con  mi  pecho  eoan>orado, 

Veré  si  amor  te  escapa , 

Del  Ínteres  dejándole  la  capa. 

Vuélvame  el  albedrio : 

Todo  sea  sujo ,  como  jo  sel  mío. 

Ya  que  tanto  le  enoja , 

Corre  bien ,  porqne  temo  quetecttit. 

Y  enojada  j  resuella 
A  todo  ese  deseo  dé  una  vuelta. 

cAri.03. 
A  morir  ó  vencer  me  determino, 
Lncbando  la  raiou  coa  el  destino. 

Yo  recelo  la  Incba , 

Aunque  de  la  raion  la  fuerza  es  muclia. 

CiMOSi 

HirabUlaatandHta. 

Hira  no  te  arme  alguna  lancadtlla : 


Deste  triste  aposento' 

No  he  de  salir  basta  mudar  intento , 

Trocando  sus  rigores 

En  aborrecimiento  los  amores, 

La  memoria  en  olvido , 

El  cuidado  en  descuido  convertido , 

La  flneía  en  despego , 

Y  el  lince  amor,  que  ba  sido  en  mi  tan 
Negando  i  su  bElleía  [el^go, 
El  cuidado ,  el  amor  j  la  Sneza. 
Cesen  las  ansias  mías. 

i  Que  haya  quien  quiera  aereo  tantos 

CA«LOS.  [<""' 

La  memoria  se  acuerde 
No  el  bleo  qne  tuvo ,  sino  el  mal  qiii 
La  voluntad  sin  fteno  [pierde 

Ni  lej.no  penda  del  baperio  ajeno, 

Y  esté  el  enteadimienlo  enmlspasío- 

Dindole  k  la  ratón  nuevas  rawnet. 

Librea  ja  del  tormeolo 

Vivan  la  voluntad  j  enLendimieoto; 

Sin  fe  b  caoflania , 

En  lo  cierto  escarmiente  la  esperanza; 

El  desvelo  rendido 

Alanto  vacilar,  quede  dormido;  ' 

Y  de  amor  sordo  el  nipgo , 

El  aire  en  bamo  desvanezca  el  racgo ; 

La  porfía  enfadosa 

Paretca  cuerda  eu  ser  menos  temosa; 

Y  acaben  en  un  dia 
Esperanza, desveto,  amor,  porfía. 


[cho. 

Cómo  no?  Caando  loco  [co. 

Tanto  escarmiento  en  mi  desdicha  to- 

Qué  avenlnro  el  ser  cuerdo !      (do? 
_¡n  lo  que  nnncabe  de  ganar  jquépieT' 
Nohedesallrdeanui  sin  que  de  Aurora 
Olvide  la  beldad,  la  fe  traidora ; 
Y  si  llevada  acaso  [so, 

H i  pasión  del  incendio  en  que  me  abra- 
Salir  i  verla  quiera , 
No  me  dejes  salir,  aunque  me  muera. 
Deten  mi  desatino, 
Dorrindume  las  sellas  dul  camino. 


._  es  al  revés  de  todo. 
Hicese  en  un  Instante , 
Pasando  desde  niño  i  ser  gigante ; 

Y  la  experiencia  avisa 
Qne  nunca  se  dcsbace  tan  aprisa.     . 

Violencia  fué  mi  smor  sin  resistencia, 

V  mi  olvido  ha  de  ser  también  violen- 
Hit  mi  pena  no  espere  [cia. 
Alivios:  viva  elqueitlespreclosrane- 

IDUO.  [». 

Yo  que  no  tengo  de  olvidar  1  Aurora, 
Que  cabal  nofae  querido  anadie  un  ho- 
]  Qué  he  de  bacer  encerrado !  [ra, 
Que  el  comer  j  el  vivirme  da  cuidado; 
Vlntesquealgundesoiayu  me  suceda, 
Olvido  lo  mas  presto  que  se  pueda. 

cíblos. 
¡Gracias abora,  Cuando 
Estoj  con  mñ  pesares  batallando  I 

KIUO. 

Si  es  batalla  Id  olvido , 
I  ¿No  pelearás  mc^r  mnj  bien  comldoT 


Soh)  mwir  Intento. 

jcuo. 
¿Quién  se  eoderra  1  olvidar  sin  basli* 
One  be  reparado  abara  ImentoT 

Que  nos  puede  coger  por  hambre  Au- 

Con  burlas  mi  paciencia  desesperas. 

IDLIO. 

Pues  el  comer  «s  cosa  raoj  de  véraa. 

1  Oh  belleza  tirana ! 

Oh  Aurora  de  loz  mas  soberana ! 

¿Tansinrason  me  bas  muerto  T 

lUuj  lindo  modo  deolvidar por ciwt«1 

¿Quién  UanuT 

No  han  Ikuuado. 

1  Qué  en  vano  me  re^sto  t  mi  ciMido ! 
(Mútiea  dentro.) 

tCsntant  Un  Instrumento 
n  gratos  sones  aprisiona  et  vieato. 


Amanecerá  aboni 

A  dar  ai  dia  mas  divina  Atnvn. 

Escucha ;  que  comiena. 

Ríndete  :  no  lo  dejes  de  vergüenza 


Hduc*,  rfCBtro.  -> Dkwm. 

QwiéM  /Irme  A<t  Uegaio  i  tmar. 
So  píiera  tí  oawr  venimri 
'jiM  efpfda  pon  qiÉtrer 
il  fM  RWf  quiert  tlrídar. 

1  Qnlen  firme  ba  llegado  i  amar 
No  quiera  al  amor  vencer ; 

Íae  olvida  para  querer 
I  que  mas  quiere  olvidar !  i 
Bien  dice ,  pues  de  mi  olvido 
Solo  mi  amor  ba  sacado 
Estat  mas  enamorsdo 

Y  menos  arrepentido ; 
Que  en  vano  para  olvidar. 
No  dejando  de  querer, 
Hudaole  ba  de  aborrecer 
Quien  ¡Irme  Aa  Uefado  á  amar. 
Quien  olvidar  por  castigo 

De  amor  quiere ,  errado  va , 
Puei  SQ  deseo  hatiari 
De  parte  de  su  enemiga ; 
Que  el  que  olvida  por  querer. 
Hace  lo  que  no  deseo ,  ' ' 

Y  pnes  vencido  pelea. 
Ho  guJfra  al  mur  vencer. 
Vertiendo  el  arrojo  risa , 

A  buscar  su  centro  viene,    • 

Y  en  las  gnljaa  se  detiene 
Para  correr  mas  aprisa : 
Asi  el  smor  viene  k  ser, 

Pues  de  un  desprecia  ofendido, 
rroTO  detenido, 
laAiAparumeref, 

tara  solicitado . 
idicba.elohido! 
Qne  en  quien  le  basca  perdido, 
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Siempre  altui  a»  míalo. 

Su  pena  qnlere  engan» 

Odea  déf  te  quien  *iler. 

Porque  mai  ba  de  qoflKr 

£;  7M  nat  gtóere  elvUar. 

Ypaesesii  el  olvido 

Veaddo  del  imor,  den  k  partido, 

y  de  AnrorOoa  ojoi 

VnelTRD  de  Meio  i  acrocenlardeapo- 

Bien  como  el  pajarillo  (tot. 

SedelajaDlaqDeásapMftaéSTfOo 
ctrcel  qnebraotando. 
Dutere  t  la  libertad  salir  ToIknilOi 
T  apéoM  suma  el  viente , 
Cundo  M  Tvelve  i  te  privón  um- 
aondandoUcadeaa,  [talento, 

Baeiando  ja  liaoB}a  de  la  pena; 
Aii  JÓ  deapMkadé, 
En  U  circel  de  amor  aprisionado , 
VoltcT  quise  al  otrldo 
Para  wmr  k  la  prisión.  Tendida 
De  Aurora  i  la  be]le>*. 
De  ime*o  arda  en  >at  laces  mi  AMia, 
V  entre  sn  llama  faermosa 
'Viva  KbU  6  mnera  maripou. 

tAdóndevasT  Detenta. 

Ta  es  mis  apresurada  mi  corriente. 

iQaé  et  de  tu  deseagafio? 

DennevonrelreilaprliioniiiieiUalie. 

JSUO. 

Pues  ide  qaé  te  ha  serrldo 
^1  querer  olvidar  T 

De  haber  querido. 

wuo. 
De  aquí  no  has  de  talir  huta  qne  oItí- 

cAaios,  ['■"■ 

&i  vano  el  curio  de  mi  amor^pi&es. 

nuo. 


¿Vencer  quise .  vUlano , 

Lo  qne  no  puede  mi  raioo ,  ta  mano? 

Apíñate,  no  acierte 

Antes  que  con  la  puerta  con  in  muerte . 

Has  qne  te  llere  el  diablo. 

Teiiciile,amor. 

tDLlO. 

De  un  loco,  guarda,  PaMo. 
[sien 

-,-    . - p»r-' 

lé  importa,  s)  eres  taego,  y  to 


Jugo  qbe  pffaato  saMiin. 
Lenenc*. 

De  Anrort  ht  dias  qae  estin 
Kuj  validas  la»  tristétas. 

De  la  belleza  es  pensión. 

S«  meaurada  cordura , 

Ana  mal  qne  de  la  hermosura , 

Nace  de  la  condición. 

Lononco. 
Sobre  lo  lindo,  el  perfeto 
Traje  an  dona&e  viste ; 
Qne  es  lo  mtstertoso  y  trfste 
La  gala  de  ladlacreío. 


También  esterna  Diana 
Deipegoa  eo  so  belleu. 
LneOTico. 
En  todo  es  de  sn  eitnliea 
Y  de  sn  hermosura  ta 


jPorqiri  quisa  oMdarf  Haa  qne  qnl- 
jQné  importa,  s)  eres  taego,  y  va  sov 
nuo.  [«eM* 

¡Venceri  amor  no  puedes!. ..Yo  lo  nle- 


Cilertí  coa  nna  psertí  ea  «tdia  j  1m  1  les 


EBCEHA  IX. 

LUDOTICO,  ROBERTO,  ALEIAtHtlIO. 


¿Ban  salido  sos  AHeaat 


LBDonco. 
Y  lauto  qne  no  han  dejado 
Con  que  dtsculp»  lo  feo. 


Iguleslaaalafi 

Pues  en  una  el  pensamlenlo 
Solo  se  puede  tener 
Para  ai 


Parece  qne  nn  vnestro  allent* 
Entre  etaa  ceolias  viro 
El  aotigoo  fuego  estl. 


Alabar  1  dos  j  amar, 
Aun  eso  se  puede  hacer; 
Qne  no  es  estorbo  al  querer 
Ca  obllgadoD  de  alabar ; 
Pnes  cumpliendo  con  lo  Insta 
A  nn  tiempo  I  con  la  aBcIon , 
Be  alaba  con  laraion, 

Y  H  ama  con  el  gasto. 
Fuera  de  qne  aaa  tan  naa 
Las  dos ,  que  bien  se  pudiera 
Encarecer  i  cnalq;uiera , 

Sin  ofender  a  plognoa. 

(Áp.  Y  es  que  k  eUrambas  enam 

Mí  Bneía  cortesana: 

Por  aflcion  a  Diana , 

Y  por  conveniencia  i  Aurora.] 

LDi>onco. 
Yo ,  del  amor  alo  recelo , 
Ceirtro  m*a  dcacnldado; 
Que  es  amor  en  mi  templado, 
NI  bien  fuego  ni  bien  hielo; 

Y  neutral  en  la  aBclcm 

fo  aflojo  la  voluntad, 
emiendo  en  la  libertad 
El  riesgo  de  ser  prisión. 
Pero  aunque  dewMdado , 
De  amor  el  taego  be  temido , 
No  me  niego  i  lo  rendido ; . 
ReafiloBe  i  lo  abriMd*. 


Por  lo  que  habéis  dlebe  sé, 
SeBor  duque  de  Ferrara , 
Qué  pretendéis. 

LDDOvica. 
Es  mu;  nra, 
Ea  moj  eitrafia  mi  fe.. 


Del  dnque  da  hnu  MM' 
Las  Sneías  acredite : 
Saber  su  amor  solicito; 
Que  no  le  entiendo  Jamas- 
Bien  qoesn  pecbo  bagia  ahora 
En  si  guarda  la  pristan , 
Por  ver  si  la  dilwien 
Puede  ocasloMr  de  Anmen. 


Temerosos  mis  enojos 
Como  el  Itego  que  me  Inlann, 
Arde  biela  el  pecbo  la  llama, 
No  Míe  el  fuego  i  loa  ojos. 

noanro. 
Siempre  el  qne  ama  hacer  procura 
Ostentación  de  sn  empleo; 
lúe  tal  vei  tempb  el  irofeo 
.1  rigor  de  la  bemouira. 

alejandho. 
Para  lograr  el  faror, 
Bneno  es  vencer  et  desdén; 
Pero  para  querer  bien, 
A  mi  me  basta  el  amor. 


Vo  tiene  por  enemiga 
El  desprecio  desabMO 
Amor  tan  acomodado 
Qne  se  cenlenle  consigo. 

No  bay  que  advertir  i  lo  hermoso 


ESCENA  X 

JUUO.  -  Dtcioa. 
anuo. 


En  aqueatas  galerias , 
Para  dar  los  Boeoea  olas 
itbti  algnn  sol  por  tesüget 


Hasta  ahora  no  load. 

Trab^ando  sin  proreeha 

Anda  en  los  oí ■— i-- 

Duende  del  al 


lY  Carina  T 

Al  parone  ba  ido 
A  eau  de  una  quimera : 
A  estar  de  Aurora  en  espera , 
Que  ei  conejo  de  Cupido. 

Digmze^DyGoO^^IC 
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Vo  le  be  deseado  hablar. 
Has  que  nano,  esta  mañana. 

Vo  sé  qpe  de  buena  gana 
Os  Teodri  él  aquí  i  hascar, 

Y  mas  ahora  Decbado 

Del  arco  de  una  experiencia, 

CnjalJnDaTioleiKia 

Le  arrojari  despechado. 

iQué  tiene  T 

HoT  le  desaUna 
Has  su  pena  r  loco  estí, 

Y  i  bétjco  de  amor  se  va 
Coa  sn  Tlolenci*  contína- 


SeSor  Julio,  el  desenbdo , 
Con  preteniUw  de  tijeras , 
Nos  valga... 

JDUO. 

En  bnrlas  ;  en  léras 
So;  JO  moj  despabilado. 

ALEJASnlO. 

Porque  alguna  tai  se  vea 

De  amor  qne  el  desden  iii^lAe  ; 

Qae  LQdoTíco  lo  pide. 


Alandro  lo  desea. 

IDLtO. 

Alejandro ,  aonqne  os  bagáis 
Sordo,  por  mas  que  os  obiigo, 
Y  to  Alejandro  conmigo 
Como  tm  César  defendaH , 
Seré ,  por  obedeceros , 
Quieo  de  aquestos  arreboles... 
— Peroicaeniade  dos  soles. 
Ya  bao  salido  das  luceros. 


Jnllo... 

Laura ,  laureada 
Por  bitam ,  por  hermosa , 
Por  gallarda  7  por  donosa, 
Comolanrel  venerada; 
Laura ,  lauro  del  amor, 
Aanqae  en  ninguno  lo  nnpleis.  . 


Pues  [pie  ti 
Te  quiero  1 


Ya  qne  ahble  lo  cruel 
Por  mi  qaieras  olvidar, 
iCnilesT 

DeJaoB^al^har. 

Para  los  dos  baj  en  él. 


LODOVICO. 

Qoé  Impaciente  et  el  deseo! 

tkMUTMO, 

No  bay  eiperauía  temprana. 

■OWMTO. 

De  Cirios  en  el  qnerer 
lUmo  este  descuido  cabeT 


jDéndeesli  Carlos? 
nua. 

Perdido, 
Por  lo  poco  qne  ha  ganado. 

;C¿mo  le  vadecQididoT 

JOUO< 

A(i  le  filen  de  olvido. 
Oaé,inoestiaqul! 

JPLtO. 

Es  bien  qae  notes 
Qae  el  fino  ana  vei  faltú. 


Que  trajese  me  mandó 
Esta  caben  de  motes   ' 
A  la  antee  i  mará  Aorora , 
Y  viese  si  estaba  aqal. 

lOLIO. 


Que  estos  son  indicios  baeoos , 
En  su  fortuna  veris ; 

gue  es  preguntar  por  él  mas 
mpezar  i  echarle  menos. 

Paes  le  mira  tan  rendido , 
Cinseiedesercmel, 
V  acabe  de  hacer  cou  él 
Lo  que  Dios  fuere  servido. 

Toma;  que  me  voj.  Su  Alteu 
Aguarda.         (Dale  un  papel  y  m 
joua.  (Ap.) 
A  estos  dos  daré 


FLORA ,  d  tiro  puerta.  —  Dicaos. 
SeBor  Robeno... 

■OSERrO. 

Seitora..:' 
álemnurO'. 
Suspendamos  la  ateacioB 
Hasta  mejor  oCasion , 
Por  rar  4qné  sale  Flora. 
.nua-ÍAfi.) 
Flora  sanó!  Olro  pelUico 
A  sn  amor  dari  mi  mego , 
Porque  el  mió  no  es  mu;  d^o  : 
Cnando  mncbo ,  mira  bisco. 

BOBEKTO. 

¿Qné  « lo  qne  qnereisT  HabUd. 

Qne  i  los  iardbies  desean 
Pasar  jsfnqnelasvean,' 
Sus  Altexas. 

PentonMl , 

Y  despeemos ,  sefiorei. 

(YoM  Flora.) 

ALEiunio. 

I  Ah  rigtirosa  sentencia  I 

El  mérito  en  la  obedienoia 
Lisonjea  ios  rigores. 

LUDOVKO. 

Vamos ;  qne  en  el  mal  ni  el  bien 
Nunca  me  alcania  el  amor.       (Vaie.) 

ALUAKDBO.  (Ap.) 

De  una  deseo  el  favor. 

Y  de  dos  satra  el  desden. 


{Tote.) 
{Vate.) 


No  te  alborotes. 
Cna  cabeu  e*  de  moles. 

LCItOVKO. 

Golosina  es  del  cuidado. 

Desvélese  la  agudeza, 
Lo  entendido  7  lo  amoroso; 
Que  esta  cabeu  es  famoso 
Quebradero  de  cabeía. 


Yo  la  tengo  de  leer. 


LODoncQ. 
Annqne  tan  l^los  de  amor. 
He  de  dar  mi  parecer. 


ACi^osvpyibuscar. 

A  esios  dos  qaiero  segu 
Por  si  acierto  con  ptdir 
Adonde  tes  cae  el  dar. 


AUROBA,  LAU^A. 

ABMflA. 

iFaéronsejaí 


Déjame  i  solas ,  j  espera 
Ea  la  sala  mas  afoer*.    -     - 

uMtí.  (Api) 
Toda  es  enigmas  Aurora.        (Vom.) 


hetendodel-hvof  darmeipartido,  - 
Ydelosliielos  del  desden  templarme, 
Y  por  ñus  qne  de  amor  prtiebo  i  acor- 
Solo  ha;  memoria  en  mi  para  elolvido. 

Siento  la  ingratitud , ;  sin  sentido 
He  veo  i  los  desprecios  inclinarme ; 

?niero  perder  la  tema  de  obstinarme, 
)o  qne  qaiero  bailar  es  lo  perdido. 
1  Qué  mncbo ,  si  sgas^os  ;  rigores 
Juegan  con  la  espera nu,7Conformar- 


,yC00¿^IC 


M«  ea  propio  en  e1|o>>i!rea  peligro  en 

[eD*, 

Que  tiD  marcUu  flor  den  los  fhroret, 

8Íel  *lre  con 4]De  Tiene  iiiurcbiUrM 

Eb  el  mlido  que  quiere  Oorecellat 

EBGEKA  XV. 

CARLOS ,  rin  vw  rf  —  AUHORA. 

Con  poco  norte  lociertoniir  navego. 
En  CDjo  golfo  ittcierloeonioeilraBoi 
Annqne  me  ofrece  Ubb  el  desengtfio, 
Héooi  Teces  escapo  que  me  anego. 

ITpa  im  tífo,  mncEas  Teces  c^go, 
Al  timón  arrimado  de  an  engalSo; 

Y  al  i  mi  lenllmlento  apelael  dalk> , 
Donde  agu  bnsea  elJbuito,  enenentro 

_       .     ,  *       [ftiego. 

De  lodo  el  sol  nn  rajo  ton  no  me  al- 

[eaini, 

Lnsnerte  i  tempestades  me  imponn- 

Y  É  bs  oodtsme  entrega  sloplloto;  [na, 
¡Y  ma  DO  <pitere  Ubiwme  la  bonanzaí 

Has  iqnébonamaesperaan  la  fortnu, 
Qnlen  surca  mar  sin  paertoen  lefio  n>- 
(^.  Aaroraesliaqni:  jroqniero  [loT 
Aprender  en  ella  olvidoi, 
Pnei  de  su  rigor  Ingrato 
He  easeSan  tantos  aTlsoi. 
Has  li  snsenie  de  sus  ojos 
"•-''•■-'-->  be  sabido. 


lio? 


OtTjdarla  a, 


í  uimo  ne  de  apn 
Pero  puedan  mu  nls  quejas.) 
ineitA.  {ip.) 
{     CArlos  1  ajr  de  mi  1  ha  Tenido. 
Has  1  qnt  digo  ?  inles  pretendo , 
Dando  i  mt  Intento  principio ; 
Alentarme  j  alentarte. 
Yo  le  llamo. 

círlos.  l/tp.) 

Yo  me  animo 

A  decirle  mis  pesares , 

De  sus  alnraaones  btjos. 

■      *d«om.Mp.) 

I    Venn  el  hTor  al  desprecio. 

ciiLos.  (Ap.) 
I     A  ofensas  nuera  el  carillo, 
amun*. 
Cirios... 

Aurora ,  ja  risteís 
Cuánto  Tolcan  encendido 
En  mi  pecbo  j  en  el  tire 
Fué  escindaio  de  si  mismo. 
(4j).  ¡Turbado  eMojI) 


iQuéqnereJKÍ 
cieua. 
Quisiera...  no  baber querido. 

Nunca  jo  lo  echara  menos 
Para  coa  tos  j  conmigo. 

ÍAp.  ¡Oh  qn¿  mal  con  el  agrado 
¡ncneatra  el  despego  mío  ij 

cisLos. 
iQue  en  la  tema  de  ni  amor, 
Tenleudo  el  riesgo  en  lo  4no, 
No  baja  en  tantos  escarmientos 
Bástanle  para  un  olTidó  T 

tY  que  os  moretea  tan  poco 
11  pena ,  que  compasiTO 
Nunca  deje  lo  crnel  , 

Vencerse  de  lo  rendido? 
T^lsUma  j  despega  paedeit 


ENFERHAR  CON  EL  REHEDia   ' 

Caber  en  nn  pecho  nismo : 
No  rallar  i  ias  piedades 
Ko  es  Ir  hiela  loa  ciriflos. 

AURORA.  {Llamando.) 


LAURA.— Dicaoi. 
LAinu. 


En  sus  flores  tq  no  miro 
Has  de  unos  olmos ,  que  so' 
De  sus  cristales  narcisos. 

koioaA. 
Llama  1  Diana. 

lYate  Laura.) 


(Áp.  1  Qué  ociosamente  p< 

iQaé  instrumento  destranplado 
Fué  lisonja  del  oído, 
Y  i  qué  pena  debi6  ei  aire 
Has  Toi  que  ia  del  suspiro  T 

Los  SI 


Penstoo  es  de  un  deadidiado 
One  aun  cuando  mas  ofendido. 
No  ha  de  tener  desabogo 
Que  no  pareica  delito. 


DIANA.  —  AUROHA,  CARLOS. 

iQné  es  lo  que  nandasT 

ADBoaA.  {Áp-'i  eOa.) 
Nos«. 
Hd .  Dtana ,  ne  resisto 
A  mi  eondlcloo. 

UARA. 

tTanpoco 
El  remedio  prerenido 
Te  aproveduT 

ADioaA. 

Antes  me  mata. 
MAHA.  {Áp.) 
Albricias ,  recelo  mío ; 

Sue  de  ni  parte  estl  ahora 
ueslro  major  enemigo.    ■ 
clBLoa. 
iNo  me  bastan  nls  temores. 
Sin  qae  ne  busque  el  desvio 
A  mi  desabogoeslOTbos 
V  i  vuestro  desden  testigosT 
ADaoaA.Í^'.'WIa.) 
Ajúdame  lú,  Dlau; 
Que  JO  ja  por  ni  ne  rUtdo. 


Pues  escáchsle. 

Bien  dices. 
BUHA.  (Ap.) 
I  Con  qué  desmajo  la  aniño  t 

círlos. 
Sefiora>  n  que  el  desden 
En  rano  faitealo  rendirlo, 
iNo  bari  la  piedad .  nedlando 
Entre  lo  altivo  j  lo  Iludo , 
SI  no  paces  con  mi  amor. 
Treguas  con  mis  desTarlosf 

AUIORA. 

ÍTao  lejos  de  lo  piadoso 
^sti  lo  hvorecidoT 

cIrlos. 
Has  allí  de  las  cmeidades 
Vuestro  Agor  averiguo. 

ASROBA.. 

Quejaos,  Cirios,  i  la  estrella 
lioe  tan  desgraciado  os  hlio. 

cíIrlos. 
lA  una  estrella  be  de  qnejarme 
De  dos  soles  ofendidos. 
Guando  mi  amorl... 


Vén,  Diana. 

BIAIU. 

Ya  te  sigo. 
(Ap.  Aliíniese  ni  espennu.) 

claun. 
{Nobaj  remedio  f 

AVkOU. 

El  qne  JO  aplico. 
Mis  os  daña  qne  aprovecha. 

ciaLos, 
Pues  ja  que  tan  desvalido 
Veo  ni  amor,  jo  o*  oh'ezco , 
A  pesar  de  mi  cariíio. 
Tratar  solo  de  ohidaros, 
Al  paso  qne  os  he  querido : 
Y  lo  hermoso,  en  qnleit  ahora 
Tanto  desden  sollcjto , 
Dejarli  de  ser  cuidado , 
Desudo  de  ser  peligro. 


Porfiar  basta  vencer 
Con  mi  raiou  mi  deslino, 
auiu.  (Ap.) 
Enfu-mar  et»  ti  rtmtii» 
6<do  es  deM  mal  sUtío. 

Yo  tratari  de  oMdaros... 

auaoBA. 
Yo  trataré  de  admitiros... 

clRLOs.  (Ap.) 
Aunque  ea  mi  pena  reparo.- 

AuaoiA.  (4p.) 
Aunque  ni  jema  eiamlDo. .. 

ciaLos.  (Ap.) 
Qne  al  quiero  olvidar,  quleroi 

ADioaa.  (Ap.) 
Qne  si  quiero  anar,eMdft.^'.^|p 
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JORNADA  SEGUNDA. 

(be  LDIS  tilo  »  OOBTUA.) 


CARLOS,  JULIO. 


In  loe  ilbroi  que  bu  jantidQT 


Y  dime ,  ¿  cómo  le  llama 
El  dlcbo  medicamento  T 
{Es  snave  6  e*  violentoT 

Es  festejar  otra  dama. 
One  aproveche  es  necesario 
Por  natural  coosecnend* , 
Porqne  cualquiera  doleoola 
Se  cura  con  >q  cootrario. 
iQue  encneDire  no  puede  ser 
Dama  que  JleBue  i  agradarmeT 
Pueijpor  qué  he  de  limitarme-. 

8oj  de  aqueie  parecer- 
Boj  á  ser  de  AqroMMclaToT 

Sé  de  otra  dama  gattn, 

Y  indate  con  el  rahan 

De  (  un  'Cb?o  saca  otro  clan». 
Tú  feria  c6mo  mejora 
Un  hechí 
-Yhai(6 

Saiftamosdi     , 

Pues  es  de  tanta  importancia , 

Qne  f  o  por  e< 


Diana  et  bella  ,.jm  beldad 
Te  pudiera  entretejer, 
Altes  de  negar  i  ver 
Que  te  fleche  an  bemandad. 
Ino  soD  sot  ojos  serenos 
Bastaniisimot  i  dar 
AI  mismo  <ol  me  envIdlarT 
Y  tiene  tres  aKoa  menos. 

Penetraste  mi  tntendon. 
Diatu  ha  de  remedíame; 
'  le  bien  pocM  despearme 


Que 

Aib 


Jliutaré  de  objeto ,  p«es 
Con  nada  mi  mal  mejora; 

Y  bol  que  1  los  ahn  de  Áoror* 
Dfa  de  fesUoeaec , 

Y  en  eatejasdla  florido 

Ítonde  tiene  amor  su  esfera , 
doBde  h  primavera 
Ha  mudado  de  veiUdo) 
Tiene  un  amaate  tieettela 
De  dedr  su  Tolaniad>, 

Y  la  osada  Uberud 
Bace  paz  con  ladeeenda; 
Be  de  toma?  tí  hgar 
Con  to  dlsoreta  Diana, 


Y  «1  la  hallo  mas  humana , 
Siempre  b  he  de  Testejar. 
En  los  moles  j  el  festis 

A  encarecerla  me  obliga , 

Y  de  aqnesto  hsffo  testigo 
Al  cortesano  Jarain; 

One  no  ha  de  vivir  mi  MMT 
Tan  ciego ,  qoe  be  de  dejar 
Un  guato  p«r  nn  pesar , 
iPor  on  desden  no  tsvor. 

Ugo  qne  es  fanuiia  cara , 

Y  porqne  tu  amor  se  dome  ■ 
Contra  una  hermosura  tome 
Laa  armas  otra  hermoBura. 
Diana  te  quiere,;  es /ranea: 
Festéjala ,  pese  1  mi ; 

Que  joqnliifwrahf 
Iré  eniraado  en  ropa  blanca. 
De]a  i  Aurora ,  qne  ha  vivido 
Siempre  alU  en  sm  fantasías , 

Y  entre  tantas  balerías 

Ni  nn  Uenio  se  le  ha  caldo. 
Qué  es  lienioT  Ni  dos  florines 
in  su  vida  no  me  ha  dado. 

ClBLOS. 

Todo  el  cielo  se  ha  abreviado 

os  amenos  Jardines. 

lamas  con  Itbenad 


Basca  i  Diana,  porque  halles 
Remedio  1  tu  entenuedad. 

Quédale  tb ,  Julio ,  aquí ; 


Cadena  tendré  j  diamante , 
Si  tu  fe  1  Diana  adora 

Y  il  acalMS  con  Aurara. 

Desde  ho;  im  he  de  ^er  sn  amante. 
Con  Diana  he  de  vencer 
Esta  lid  delcoratoni 

5ue  yo  pondré  la  mon , 
snhermoaon  d  poder.         {Vw 

Hov  mis  dkbas  se  previenen 

Y  A  amor  me  laa  reparte. 
Pero  por  estotra  tnrte 
Diana  j  Aurora  vienen. 

KsceiiA  n. 


Vimooos  pues  A  basew , 

Lanra ,  )a«noia  de  Dios. 

AOBona-ÍJly.) 

tOb ,  si  hilbra  mi  desvelo 
ionedlQ  i  esta  ciega  llama  t 

LSDU. 

VImonos ;  qne  allí  me  llama 
Un  visaje  entre  on  paüuelo. 

(VaisM  ¿«ara  t  fífn.) 


AURORA, DIAHA, JULIO. 

rauo.  lAp.)    • 
Yo  llego. 

{QÓi^csT 
muo. 

Quien  esmpa. 
Como  dicen ,  con  su  estrella , 
Y  viene  i  besar  tu  bMlIa, 
Qoe  ea  nna  dctnia  nifinifs 

scaoiA. 
Despeja.  (Ap.  ¡  Que  me  haga  enfado 
Este  por  sorprenda  raja  I; 

niM.  (Ap.  á  Dimw.) 
Cirios  anda  «■  busca  tuya ; 
Qne  bat  pop  ti  se  ha  deaaitdo. 

MTtOU. 

vete ,  acaba. 

tauo.(A¡>.d¡)UMa.} 
Lamaiana 
Es  luja,  r  le  ha  de  asistir. 

DUM. 

No  te  vajas  sin  decir 
A  los  años  de  mi  hermana , 
Pues  ves  qne  los  cumple  iutj. 
Un  gastoso  parabién. 

Aunqnefon  i  su  dasde*. 
HilpanbieBetladoj... 
■"néeamilt  0~ ' — '"" "■ 


tW 


Cum^  dies  millones  de  años. 
Sin  apurar  nn  abrfl. 
Su  l>eidad  no  se  corrija 
Al  tiempo  ni  i  su  carcoma. 

Basta  lo  que  bas  dicho.  Toma , 
Julio,  en  premio  esta  sortija.  (Selada.) 

¡  Sm^i  i  Tn  ahM  sea 

Delante  el  acatamiento 

De  Dios. .  Has  cese  el  conlenlo 

Hasta  que  la  tass  vea  ¡ 

Que  en  sabiendo  qne  son  buenos 

Los  diamantes  qoe  adqalrf , 

Tendré  rason ,  j  de  acpil 

Me  he  de  holgar  uo  tercio  mines. 

(Va«.) 


AURORA .  DLVHA. 


Anron ,  bov  que  i  la  alegría 
Tus  sAoa  principia  han  dado , 
Y  el  sol  j  el  majo  esmaltado 
Besan  la  mano  i  este  día , 
¡Triste  tn  beldad redbe 
Las  Beatas  quexmor  le  hace! 


Quien  para  desdichas  ni 

Penar--'  -' ^ 

Yafllfc 

Ver  que  m 


i>ena  sabiendo  qi 


él  contento 

„  , JadrsfMlda 

Se  eom^  para  la  vida,  ' 
Pero  no  pan  el  tormento. 
Porque  es  lauta  mi  pasión 

?ae  i  todo  gusto  soe  niega, 
ea  tan  tiíana ,  que  llega 
A  ser  desesperación. 
^Bse  acercando ,  Diana , 
Del  tlstameMo  el  preceto, 
Ynovf ' 


■"tT^.glc 


AeiUTicleiKialtniw; 
AotM  para  mu  dolor, 
Como  Un  cena  le  Tea, 
Le  do7  prleu  i  ni  át^to 
Y  responde  mi  rigor. 
Se  dado  ahora  en  penur 
One  esta  desdeíoaa  lian 
Se  aplacara  al  oira  daña 
Viera  i  Cirlo^fetlejar. 


ENmUUB  Cm  EL  UMSDIO. 

De  Cario*  el  DOStoMior ; 
mi  pretenda  Micelp' 


£' 


ricFa  m  \«aritJ7it;v tejar. 

)d1ií  estorba  mi  camino 
'erIedempveUD  atesto; 
le  dar  lodo  el  reodlniratoi 


Bri  (]ii«rer  coo  d.eMiioo. 
Adorar  siempre  la  Hfia 

Y  el  rigor,  puesto  i  los  plés,  ■ 
NéHto  mnj  grande  es, 

Pero  eípoqibtaa mana; 

Qne  aotiqae  do  teago  eiperloMch, 

ror  lo  que  be  fisto  j  Miado 

M  que  el  pacbo  mas  hetedoi 

Se  deshace  i  ia  Tloleoeia 

De  lo*  oelo*;  j  eoliio 

Íie  si  fest^  le  riera 
Hn  dama ,  le  (|nisiwa. 

(Áf.  Si  es  Terdad  io  qne  me  dijo 
Inlio ,  mi  podrí  qoejarse 
Aurora,  paesloEooolena; 

Y  Cirios ,  e»  tota  derta 
Qae  me  qoerrl  por  Tengwte. 
■as  tal  Tes  ha  tacedido 
Qne  DD  TengatiTo  fbror. 
Porque  te  lü  llamado  amor 
Praeba  de  aquel  apeitido.) 
Digo  qoe  tieiiea  raaon  : 

Los  celot  te  hatio  qnerer. 


At^ae  está  é¡  »¡tii»  acción? 


Ho;  la  Ucencia  del  dia 


Con  DI 


Que  ti 
DeUf 


orTUorle; 

je  tute*  laldri  ■•*  picado 
_<e  la  flngUa  vengann. 

IAp.  Llególa  t  ia  ooofiaBU , 
>or  paaarla  del  caidado.) 
Vele  en  sa  amor  proteguir 
Por  si  acato  obra  el  teoeoo , 


De  algún  ocoíio  losar. 
Porque  mas  te  ha  de  Inquietar 
Aquello  que  no  le  ojeres 
lAp.  Atl  fe  hablaré  m^or). 
Porque  la  tos  mal  dhtin' 


Se  i  Imnaafata  de  In  herM*^ 
lendrat-sTem^fe  quequler 


Solé  busco  ti  sotlego. 

Eres  t¿  muy  bnena  bermsoa. 
Pues  desde  Niuel  mirador 
Que  este  Jardín  sefiorea , 


Que 


él  ni  lu  damas  se  atreteUt 


De  Cirios ,  auiDqn»  no  fUlen, 
Y  he  de  Tencer  e«t»  Beit 
Pasión. 

OlAHl.  (Ap.)        , 
Ya  no  puede  ler, 
Porque  el  remedio  te  hnplden 
Tat  errados  pensamleHto*í 
"^ue  los  celos  avwteitfos 
Inoca  dan  lo  qne  leí  piden. 

Yo  me  Toj. 

BUBA. 

jO;eaT  SI  Tuero 
Yo  ia  dama  qoe  ha  de  hablar , 
Porque  Umiíe  e)  pesar 


Dices  blea ,  ;  aea  tal 
Qoe  no  deacñWa  el  cuidado. 
<ir«Nm  «  «eenle.) 


rías  todo  ini  oiihjMo ! 
Aouesto  iqué  puede  isd. 


Tampoco  lo  inOero. 


Arrlmtadote  i  su  hermana , 
Sof  celos  poedet  vengar ; 
Que  *•  bellas 

Cirtee... 
IDUO.  (4|i.  i  w  mu.) 


T. 

CARLOS,  JUUO.-Dicau. 
nuo.[Ap.átuam>.) 
Quedo ,  tefiQT  i  tgu.  ])<tmitf  dado 
Con  toda  ia  irfluM»  real. 

Aurora  J  Diana  ton , 
Y  tanta  ae  ban  divertido , 
Que  qiénas  no*  han  sentido. 


La  miuica ;  f  si  si  nahlar 
Til  con  Cirios ,  una  «oa 
Hiriere  el  tiento  Teloi, 
Et  teüal  de  one  aplacar - 
No  puedo  mi  necio  talento. . . 
ciaiot.  (Áp.  áJuHsSf- 


Tqnecontn 

HIlqtoMoaL^ 

Pero  si  caula  mas  de  una, 
Et  qoe  ja  Inqidelo  te  uium 
Hl  pecho  de  keltda  alCTe. 

muí*.  {Áp.) 
No  k)  quien  la  Ibrtm». 

Y  detla  seQs  he  de  usar 
Siempre  que  contigo  habíate 
Cirio* ,  porque  asrdeclare 
Hl  tibieía  ó  nii^eur. 

Veto  al  sitio  retirado. 
Avaou. 
Lu  TOCOS  dirin  mi  intesto.      <V«m 


dúos. 
A  Toi  sola  o*  busco  JO , 
QuaaÁaot,  at  ana  e»  Aturan. 

iLitonJast 

No  es  líGoulcro 


Et  muy  impensado. 

IBUO. 

De  lance  le  bemos  comprado. 

Atoi  solamente  os  quiero... 
NI  atiendo  i  objeto  nlagnao. . . 
jouo.  (Ap.  d  CdrJM.) 
Apdnu  puedes  hablar. 
ciaLOt. 
lAp.  Todo  se  me  va  en  pensar 
81  canUrin  mochos  6  uno.) 
En  Toestru  aru  me  feo 
Arder  con  Unta  tMieloa , 

Sue  en  ellas  la  adoración 
o  »e  fla  del  deseo. 

BUIU. 

Esdmo  tas  no  pensadas 
Fluetu  tan  bten  fingidas , 
Coa  tanto  miedo  sentidas. 
Con  tanta  fiietza  eipticadu. 

cilios. 
Los  Upériwles  de  amor 
No  toa  mejores  por  mis. 

jeLio.(^.d«am<i.) 
' -Cómo  tesoena? 

cliues. 
iamu 


,yGoo¿^lc 


OHiEDIAS  M  W»  KDRO  CaUIBBOH  DB  LA  BARCA. 


■•  h>  puecM*  pur. 

No  «I  ftc»  haber  Teocido 
Amor  que  uoto  oa  empeBt, 

ciiu».  ÍAp.) 
SI  no  ignardin  li  te&i , 
Por  Dios  qoe  ida  hnblen  Ido , 


ciRkos.  (*p.é4t.) 
Ya,  Julio,  yo  tío  la  lüendo, 
NI  té  lo  qne  wU  dlcleado. 

DlfertidJaiino  eslAi». 

'  No  be  flato  en  Europa  coia 
Cobo  eatc  iardtD  ae  pinta ; 
NI  en  toda  Vcnecfa  btj  qiiloU 
Tu  verde  j  tan  deleitou. 
Yo  be  MUdo  en  Chipre ,  j  me  fundo 
El  qne  esto  es  rancho  ue]ar, 


Ha;  degoa  aon 

Qae  01  hacep  meuw  bwwi. 

c¿uo<.(Ap.>(A.) 
JollD.anilKOitetBtaEiB 
■adras  T 

muo. 
Aboca  la  verénot. 

(SmM  dMlro  M  llHfrMMU 

cjlaLos.  {Áp.  4  Julio.) 
Ya  la  asba  reoonoces 
Del  amar  ó  aborrecer. 


EscEtiA  vn. 

Uxiiítico,  tfeníra.-'DIANA,' CARLOS, 
JULIO. . 
mtsKo.  (Dentro.) 
i  Qué  duletmaiíe  te  q«eja 
Jwiei  IrUle  ruiuáor  1 
i  Por  qué  ha  de  llorar  tan  Iriilt 
Qníen pena  lili  míraxenf 

cJiíLos.  {Áp.  á  Julio.) 
Qae  1  esta  Toa  ligui  caolando 
Otias  mi  amor  eapnú. 

tina  Toi  lola  te  dio , 
Y  te  ba  dejado  temblando, 
■dsico.  (Dentro.) 
¡  Qué  Uitim  etqueta  llanto 
S^eparam  áiler! 
O  tietda  eaa  mi  lermenlo , 
O  priMteme  i  mi  tu  vox. 

clauu.  {Ap.  i  Julio.) 
Que  me  aborrece ,  el  aceuto 
MereBerealrepeÜllo.  - 


Cirio*, iqnéetealot 
clmLot. 

Un  furor 
Qae  toda  el  alma  me  apura. 
Una  rabb .  una  locara , 
Un  nuevo  incendio ,  nn  rigor , 
Uua  eterna  tiranía 
De  AQrora,qneeamlB«f  empica... 
Hag  Tolme  donde  no  lea  - 


I  Uen  habemoi  negociado! 

Ti  loda  la  mlpa  tieuM.  (Dale.) 

IDL». 

íAjIquemebairotolasslenet. 
{Vaate  la»  iet.) 

ESCEHATm. 


No  deimaje  mi  cuidado; 

$ue  aunque  sn  fineza  apnro 
de  BU  amor  no  mejora , 
Hléntravle  aborrece  Aurora 
Tengo  JO  i  CArloR  segnro ; 
Que  li  el  tanta  su  violencia 
Que  el  tiempo  deja  pasar , 
Conmigo  le  bar&n  casar 
El  poeblo  T  sn  conTcnteada. 
Y  s)  de  aqueste  cuidado 
Tiene  queja  et  pundonor ,    ' 
Diré  JO  que  no  m  amor. 
Sino  materii  de  estado.  (Vate.) 

UaUtMloD  de  Cirios  en  ti  t%\*tin  de  Aarors. 

ESGESAIZ.     . 

CARLOS,  lUtlO. 


Que  le  nierdaí  oo  ei 
■aa  ja  le  tienes  per 


Beber  mochísimo  vino. 

Diera  el  alma  por  no  amarla. 

Por  amarla  das  lo  mismo. 

iQne  eirflu.  Cirios ,  que  yo  soy 
Quien  menos  puede  c«ntigot 
j  Que  no  acierte  yo  i  «tTidár ! 
¡Ah ,  si  1  dame  aquellos  libros : 
Buscaré  entre  sus  remedios 
Alguno  al  adiaqne  mío. 


Par  dleí ,  que  esta  ves  naocmoa 
De  hallar  por  ciencia  el  olvido. 

ClBLOS. 

Quila ,  quiíi  encontrafé 
AlRim  medio  en  sus  escritos. 
ilSo  puede  ser,  Julio? 

j  ¥  cómo ! 
Si ,  seftor ,  ;  JO  lo  B« 


Porque  de  aqnl  i  cuatn  ó  dnea 
Allos ,  después  que  estoAando 
Te  hayas  roto  los  hocicos , 
SI  no  olvidares ,  al  menos 
Te  opoodrls  i  un  beacgcio... 


O  te  orijcaaris  de  misa. 

Aqueste  autor ,  que  es  Ovtdfo , 
Kacrlbift  maa  claramente 
Remedios  de  amor  y  olvido. 
Fué  de  SD  hermosa  Corina 
Raro  ejemplar  peregrino 
De  amor,  y  aqneUos  remedloi 
Con  que  él  sanó ,  dejó  escrilos    ' 
En  este  libro  :  Teamoe 
Si  Tienen  al  amor  mío. 

Dlgoie  que  es  imposible 
Errario ,  estando  metido 
A  estudiante  j  trabajando, 
Pues  Dina  te  dio  genio  vivo. 
Yo ,  si  mera  tú ,  tomara 
Unas  pasitas  en  vino 
Porbtma&aoas... 

Esencha. 

Da  aqni  por  remedio  Ovidio, 

' "  iglnar  en  las  bitas 
■aduna.  Julio  amigo, 
,  con  la  gran  ceguedad 
amor,  ni  atiendo  ni  mtro, 
lago  por  perfecciones 

K-iaa  los  defectos  mismos. 

Dlme  t6  :  ^en  roslrb  j  en  talle 

Has  notado  ó  conocido    - 

En  Aarora  algún  defecto  T 

"  '  I  abriré  hMaenUdot.     ' 

servtrAn  de  v«i 

Tos  desabogados  BvtoM. 

Dlme  en  esto  to  que  sieuea. 

Ya  Tes  que  esto  j  reducido 

A.  curarme  j  olvidar : 

No  recates  nada. 

Digo 

Que  no  sé ,  si  no  es  estando 
O  borracho  t  aturdido. 
Cómo  bu  dejado  de  ver 
Asi  algonos  defeciillos 
Qne  tiene  Aurora  en  la  cara. 

ci«i.os, 
iCnllesT 

/npriatif,  teaSruM 

8ue  tiene  un  ojo  major 
ue  otro ,  y  de  paro  itormidac 
Le  roncan  tan  bravamente 
Que  detpiertBD  loa  vedi^e. 


Y  el  grande  se  esU  en  la  cama , 

Y  en  la  cuna  se  esU  el  ebk». 
Pues  el  habla  es  tan  helada, 
Que  en  oyéodala ,  tlrilo , 


„Googlc 


A  mi  me  abntaba ,  helando , 
El  pecho  amante ,  j  admiro 
Qae  ha; i  en  «1  mundo  quien  diga 
Que  ei  fría. 

Oye  na  cueatedUo- 
En  una  mesa  sin  traza , 
Donde  cacharas  no  babia , 
Ua  buen  hombre  reparlia 
Con  U  minocaUbau. 

?aemaba  como  aoa  jesca , 
él  decía  con  (iiüga : 
<iQne  fatra  en  el  mundo  qnlen  diga 
Que  b  calabaza  es  fresca  t> 
—Fría  es  Anrora ,  no  tu;  duda ; 
Pero  tliéniala  tu  amor 
CoD  un  casual  ardor 

Ke  de  esencia  no  la  muda. 
e*  jlauarizT 

iLSDUlilt 

C4M  que  DO  Impida  lo  Uodo 
Batía ,  porque  en  la  bermosura 
No  es  parte ,  sino  {eatl^o. 

PuM  It  boca  ea  boca  de  hndia 
Yboca  de  lobo , ;  chirlo 
Oe  oreja  i  oreja. 

cíalos. 
[Bergante! 
Yt  yo  BO  puedo  sui>trlo. 
iOt  aa  beca  dicM  mal , 
Une  tbenta  al  cIrtcI  mas  flao , 
VconiDi  Jablosbermosoe 
Vuelve  en  si  el  majo  DoridoT 
iMaaBoeres  tnqaieu  díjigic 
HaldeanaotoadiTinosT 
¡  Vire  Dlot,  que  has  de  pagarme 
El  alrerimiento  iodigno ! 

(C«fp«  tru  él,  y  Julia  Ameptr 
«ItaUMdo.) 

ADoJósele  la  renda. 
Sefiores ,  que  se  le  bi  Ido 
La  sangre. 

gIrloi. 
¡Viten  los  délos. 
Bergante !...  Pues ,  atrevido , 
Coa  sus  «¡M  luo  es  el  sol 
Relámpago  m^l  diitlnloT 
-  laj  estrellas  «raio  ellos  t 
ijUoInOuteD  i  sn arbitrio! 


U¡:in< 


No  quede  ninguno  en  i , 

Y  deshechos  j  rompidos, 
Pqcs  aconsejar  no  saben , 
Queden  al  enojo  nlo.  (Arreiati  Wm.) 

BSCEHA  X 

LOMVICO.  —  Dkios 

UBOTICO. 

Cirio*  amigo ,  j  qn¿  es  esUT 

nuo. 
Etto  es  el  demonio  mismo , 

Íie  efl  el  cuerpo  se  le  ha  entrado , 
bt  m«Hilei  axorcismoi. 
ciuos. 
Este  es  un  loco  furor 

?Be  en  el  alma  se  alimeots , 
una  llama  <ne  se  aHenta 
A  los  soplos  Mi  rigor. 
Este  es  un  grande  despecho 
Que  en  otro  aér  me  translbnu , 


''   BNrsaHAR  CON  EL  I 

Y  este  es  un  moastiao  qoe  Carma 
De  tarledadet  mi  pecho. 

Esta  es  une  cegnedsd 

?De  el  sentido  descompone , 
an  engaDo  que  se  pone 
Las  galas  de  la  verdad. 
Es  un  miedo  qae  asegura, . 
Es  una  oculta  traición , 
Donde  sirre  la  razón 
A  sueldos  de  la  locara. 
Es  un  achaque  mortal 

Y  una  llaga  peroorlna, 
Adonde  n  medimoa 

Se  hace  de  parte  del  mal. 


..  ._  los  sentidos  es  Jns._. 
Pero  en  el  alma  tirana. 
Es  nn  aletoeo  medio 
Con  qpe  me  quise  engafiar , 

Y  en  nn  es  qaerer  sanar , 

Y  edfermar  con  el  remedio. 

U»OTICO. 

Pues  decidme  :  jen  qué  pecaron 
Los  libros ,  paia  ofendellos  T 


Un  agua  leerte  lom¿ 
De  Ovidio , ;  echóla  Inegow 

Amigo ,  mi  ardlenle  ftaego 
Entre  su  deuda  creció. 
Deddme  :  iqué  puedo  hacer 
Para  que  llegue  i  sanar 
Deste  rabioso  pesar 
Que  me  condena  í  querer T 

LODonco. 
•  Qué  habéis  de  hacerf  Sujetaros 
A  una  ficll  medicina , 
Que  es  la  última  doctrina 
De  Ovidio ,  que  entre  sus  raros 
Consejos  asienta  un  medio 
Por  mas  seguro  j  mejor. 

ciaLot. 
Y  en  Bu... 

LDDonco. 
Dice  que  el  amor 
Se  ba  de  curar  sin  remedio, 
j  Vos  queréis  qne  o*  sane  yof 

Ningún  medio  el  alma  ei 


SI ,  seHor  ;  ahora  que  entra 
El  buen  tiempo... 

LOOOVICO. 

A  quien  amó 
Nadafldlsele  ofrece; 
Mas  no  hallo  dlflcultad 
En  curar  la  enfermedad 
Que  con  el  remedio  erece^ 
Vuestro  deseo  obstinado 
De  olvidar,  os  empeora^ 
.Que  mal  del  amor  mtu'ora 
^olen  enferma  del  coldado. 
'ueain  reeiaieuda  ha  sido 
tulen  aumentó  vueslra  fe , 
'  muy  claro  o*  probará 
lue  amor  crece  resistido. 
Juaodo  vMeoda  os  hacéis 
A  olvidar,  es  evidente 
Que  habéis  de  tener  presente 
A  lo  que  olvidar  querds. 
iNoeaprvdsoqne  digáis; 
•  A  Aurora  olvidar  pretendo ,  • 
V  que  os  estéis  repitiendo 
El  nombre  de  b  qu  amalsT 


Pues  mal  saMréli  con  vietorta 
De  un  combate  tan  reSIdo, 
Si  para  entrar  al  olvido 
Os  pasáis  por  la  memoda. 
Elplijaroque  se  ve 
En  b  red  sin  voluntad, 
SiaspIrailalIberUd. 
Le  da  que  sentir  al  pié. 
Y  como  acortar  el  plato 
Pretende  ;  quiere  volar. 
El  mismo  no  da  lugar 
A  qoe  se  descuide  el  lazo. 
El  delincuente  oue  t  ajena 
Circelseve  rédudr, 
HasU  qoe  se  quiere  huir 
No  conoce  la  oadent. 
En  la  doieoda  m«ier. 
En  el  BUS  leve  pesar 


De  amor  podéis  defenderos , 
Es  ensaüo;  que  sds  ftieros 
Nadie  los  puede  romper. 
Poneros  es  necedad 
Contra  su  hiena  severa , 
Sino  aguardar  ft  que  £1  quiera 
Volveros  la  voluntad. 

Y  asi ,  si  enccmirar  el  medio 
De  vnestr*  pena  os  sgrads , 
Aqnesto  os  advierto  :  nada 
Habéis  de  hacer  por  remedio. 

Y  i  Aurora,  qoe  os  avasalla 
Cuando  pretendéis  rendirla. 
El  no  verla  no  tea  oiría , 

Y  el  verla  no  sea  buscalla. 
Asistid, amigo,  el  día 
Que  os  lleve  la  obllgadon , 

Y  haced  que  vuestra  pasión 
Se  vea  en  la  cortesía. 

No  tonais  ios  cumplimientos 

?ue  pide  la  majestad , 
esta  atenta  urbanidad 
Dé  i  vuestro  olvido  alimentos. 
Duerer  del  todo  la  asida 
Piedla  del  pecho  arrancar. 
Soto  servirá  de  dar 
Mas  motivos  ¿  la  herida. 
Arpón  que  dego  ;  tirano 
Tantt>  el  alna  penetró 
Que  aun  las  plumaa  escondió , 
Siempre  burlará  ht  mano. 
Dejad  correr  la  violencia 
Sin  lasa,  porque  se  apisone 
Sn  rigor;  qne  vuestro  acnaqne 
Crece  con  u  resistencia ; 
y  amor  á  qnlen  ofendéis 
En  llevar  mal  vuestrs  pena , 
Os  qottari  la  cadena 
Que  no  quiere  que  os  quítela. 

cíblos. 
Parece  qne  el  pecho  siente 
Entre  cariiioso  ;  tibio, 
En  vuestra  voi  tu  alivio 
Sospechoso  al  accidente  ¡ 
"lue  como  no  me  pedís 
-lads,  también  puede  ser 
Que  naica  aqueste  placer 
De  lo  que  me  consentís. 

Y  asi  apenas  determina 

Bl  alma  con  quien  se  halaga , 
"1  esto  gusto  es  dota  llaga 
si  ei  de  la  medicina. 

LCnOVICO. 

Vamos  al  lardin  ,  adonde 
Hoy  se  celebra  el  featin. 

ciaLOS. 
Aquesta  puerta  al  Jardín 
Por  mi  eñacto  corresponde. 

DigmzeaDyGoO^ílc 


CCWEDIAa  M  Dan  kmo  calumn  dc  u  babca. 


CARLOS,  uiDonco  t  niuo. 

LtmOTKO. 

Ho  ncnseit  olngon  primor 

?D«  M  dicUre  U  tteeod*, 
i  nada  higali  resliteacb. 


fC* 

i  Ob  médim  en  quien  te  fragua 
LamugnsliHa  visiu, 

Sie  al  eafermo  no  le  quita 
frota,  quera  ai  «ft<i*! 
Y  DO  como  oiroi  que  son 
Unos  Seros  Dtodaciasot, 

8ne  curan  i  los  «riatiaDOs 
on  receUt  del  Japón. 
Yo  por  lo  nena»,  wBor, 
Si  TI  i  decir  la  verdad , 
No  temo  la  enrenuedau 
Eb  sanando  del  dociof . 
PeroT>sdae  fMtlrw 
De  que  rlene  Aonva  suenan, 
T  eo  el  Jardín  m  «quivooB 
Las  flores  j  lat  atteons. 


Aurora. 

Y  el  pannesantt 
Viene  asida  de  laenja 
De  mana ;  que  b»  tomado 
Lugar  dos  b»as  j  mcdU 
Antea. 

lAMTICO. 

Y  Ua  voeea  diow 
La  canea  de  lanía  ftesU. 


AURORA,  DIANA,  LAURA,  «««a 
ACOWASAHniTo;  ALEJANDRO, 
iad0dei)(SM,vuiiÚBiu,  eanta 


& 


>M  hog  repile  henaoia  vfWV* 
¿ol9  el  aplvtu  lat  mí«, 
fen  el  lUmpo  Im  ignara. 
AunOM-ÍAp.) 
Aqni  esti  Cirios ,  7  el  pedm 
Aulirdeilcoaiienia. 
nuut. 
SI  el  de  Femara  con  Cirios 
Eati ,  n  K"!  Bo  parezca 
Qne  Tuestra  atendon  por  ni 
Anda  am  ellos  groeera. 

ALSliUMO. 

Estando  con  vos,  no  haj  cosa. 
Diana  h»nio*a ,  que  pneda 
Apartarme  de  miraro» ; 
V  ei  Ignoraole  la  queia 
Del  que  culpare  vi  vista. 
Que  solo  Te  estando  dega. 

Up.  ¡  Qne  cuanto  ntas  solielto 
Quererle ,  peor  me  pareica  ¡ 
¡  Ob  quiéa  de  st  se  ipartan  1 ) 
Cirios ,  Duifie ,  norabuena 
VeDgals  I  baeer  mas  benmios 
Los  aplansos  de  taaSeetas. 


Enterabnena,  aeSora , 
Cumpla  aBos  neatn  Alto», 
Para  servida  del  sol, 
Qne  en  tibisi  rayo*  lo*  csenla. 

cisLOs. 
En  hora  buena,  sefiora, 
Im»  cnmplsls  gustosa,  j  leaa 
Los  que  un  hnmilde  TaúUo 
A  vuestra  vida  desea. 


LNqe. 


i?Niei 


[ada  que  dkee  me  suena. 

CÁRUM.  {Ap.  i  Laiaviea.) 
Dnqne,  no  puede  mi  amor 
Hablarla  con  mas  Ubieu , 
y  esto;  rabiando ,  pnes  da 
El  día  tanta  licencia , 
Por  decirla  mucbas  cosas. 

LDBOVKe. 

Pues  iquién,  Cirios,  oa  lo  vedaT 
Decidlaa  jd ' 


por  Dios;  que  n*  ttonnenta 
El  deseo , j  reconcico 
Que  crece  en  la  resistencia. — 

{A  Auroro.) 
Ho;  <pie  el  tlemtto  multiplica 
Luces  i  ese  cielo  hermoso , 
Y  vuestro  día  dicboso 
Be  escribe  j  no  ae  rubrica. 
Bien  eu  el  jardín  se  explica 

2>nes  con  vivo*  f«B|<Undor«s 
espira  aromas  Bcioren, 
Restaura ""   "  '  '"' 


D  aliño  se  ve., 
pues  lleváis  bella  j  gentU 
Sin  albedrlo  el  abril  * 

Divertido  eo  vuestro  plt. 
El  tiempo  vano  no  esté 
De  qne  en  circular  esfera 
CumpliúcoQsnlej  severa 
Para  que  mas  se  acredite , 
Porque  siempre  se  repite 
Has  verde  la  primavera. 
No  temáis  su  enemistad 
Ni  su  tirana  jnsilda ; 
Qne  en  las  koras  me  faav  «alíela 
Al  pasar  por  vuestra  edad. 
Delsolosaaegntad; 
Que  si  en  cañera  violenta 
Días  j  afios  alimenta 

Y  por  grados  los  divide , 

Los  vuestros  por  le  j  los  nade , 

Y  por  amor  Qo  los  cueata. 

Soles  j  abriles  ya  son 
Vieios  en  qui^  encarece. 

dMM.lÁp.éil.) 
Dnqne ,  ean  est»  parece 

?ne  be  enssBehado  el  ooranon, 
esta  era  oWiQaüfon. 
Liraonco. 
Quiíi  voluntad  serla. 
Que  entre  el  consejo  ailstia', 
Pero  no  lo  averigüéis, 
Ni  la  capa  le  quitéis 
Del  rostro  i  la  cortesía. 

Ilempo  «■  ja  de  dar  prinelpio 
Al  festín  :  Indicios  sean 
Losinsirameatos.'que  aao 
Sonora  lej  qne  gMMnn 
'  Sus  ajustado*  ennqiMM 
Al  dictiam  dn  bu  cuente. 


)ne  hov  la  alegría  d 
El  qne  la  haga  dulces  Inirtoi 
El  amor  i  la  decenda. 


Yo,  qne  Independiente  asisto , 
Cualquiera  dama  me  asienta. 

4DU0.  (Ap.) 
Zuza ,  Cirios ,  snia ,  parre. 

iQntátt  con  tantas  eiperíendas 

De  rigor  no  esti  cobsrdef 

Pero  va  tomar  es  fneraa 

Este  lugar,  porque  asi 

La  urbanidad  me  lo  ordena. 

ÍAp.  m  la  hnvo  ni  la  basco : 

Qniebre  aquí  el  amor  sus  lleBhu.) 

«moa*. 
(Ap.  Ya  el  de*«o  de  que  aderte 
A  agradarme  tiene  ImpdeU 
Toda  el  alnu ,  j  el  lemor 
De  que  mejor  ne  pareica 
Va  despertando  mi  enMo, 
Y  ja  estoj  con  ¿I  violenta.) 
Empelad ,  j  i  nuestra  naaua 
El  sarao  principio  tei^. 

A  IM  «tM  IwfMtM  d<  Attrtn, 

Que  hof  ampie  hermtt;  ÉlterSt  fHItr- 

LafedejamtmmUetUtlIaret,       JtU, 

YOnqwéktpiM.nbwmMÍUvfuk. 

A  ÍM  aAot  hermetu  m  Aarwn 

Hacen  let  umpot  tlegre  ftttí». 

[Al  empeaMne  atarte  eaa  IwfewtM 


ROBERTO. -.Bicno*. 
noBtiTD.  (A  Aan>ra.) 


mlaiardania 


Vo  tengo  qqe  haUar  con  vos. 
Ordenad  que  se  suspenda 
El  fealin;  que  f-  '•  "- *—- 
Huebo  peligro 

Suspended  los  Instrumentos; 
Y  JO  con  vneatra  Uceada 
Eacncbaré  de  Roberto 
Esto  qte  dedmw  Intenta. 
cíblos.  {Ap.) 


mvMí. 
Ea ,  deeid  qvi  qveicls. 

ajWMTD.    . 

Esu  carta  ás  Id  reDe^a, 

?ne  es  d*  «Q  eoafidente  wSai 
leal  i.  vuestra  Alteza. 
.     «KOSi.(L«.) 
■  Annmigmo  tiempo,  R(d»erto, 
iTodas  las  plazjs  ^  faenas 
■De  Urbino ,  tosían  la  vos 
iDe  Cirios,  j  aliH  bMidera* 
(Ensunommv;  jestB«nfln, 
iQne  está  de  Uiton»  tan  cerca, 
>Se  ba  declarada  iM)r  íl 
>y  le  bajando  obediencia. 
•Dicen  que  d  Estado  es  snjo, 
>Y  que  la  mano  le  nlegí 
lAnrora ,  qne  k  algún  extrabo 
iDuei»  díñela  desea. 


,yC00¿ílc 


iSl  coBd«  OttTk»,  wfor, 
■E>  qnl«a  I»  ncclon  alienta , 
lA  iialen  el  i^neUo  J  los  iwblet 
>Obedecen  por  calma : 
iPero  nadie  colpa  i  CirkM. 
>Bn  la  tardan»  te  arriean 
■E]  tocen).  Diot  01  gñarae. 
iQalen  naa  fervfroa  desea.* 

nuo.  (Áf.) 
GimhA  sobre  el  festiá. 
Roberto  le  ha  helado  en  twrta. 


lajlintea.loqnepnedoliicerT 


Coa  DO  dar  la  mano  i  Cirios 
Bi  oeasiooado  esta  cien 
Rest^BcloD  ea  so  Ettacw.        * 
Pero  ramos  I  b  ennlcBda  i 
One  DO  es  tiempo  de  aHlgiroa 
Cnando  allTiaros  quisiera. 
El  mejor  medio  de  todos 


Qae  casarme  jo  por  Raem . 
Porqve  el  pa^lo  lo  pretende , 
Fuera  cobanüa. ;  ñera 
Hacer  intame  el  motivo 
Oe  mi  amor  j  mi  obediencia ; 
YeDeljaietedelodos 
(hiedaran  sin  dtfereoela 
■1  albedrio  desairado 
Y  Dul  puesta  mi  graadei». 


Urlos  no  ea  boeDo; 

Que  et  ictitir  la  tasolencia 
Del  pueblo ,  ana  te  ama  nneho : 

Y  al  TOS  me  £is  Ucencia, 
Diré  qne  Une  laioe , 
Porqne  él  fior  s<  lo  granjea. 
Hejor  es  bacerte  dneBo 
Desta  difieU  empresa , 

Y  poner  *os  en  su  maMM 
La  oeietiul  desta  res«wtM 
Sedición ,  t  le  empe&als 
Con  la  caáaaDu  neanm. 


El  dato,  j  con  ta  tardama 
Pnede  ser  qée  tanto  cr«tM 
Que  É  TMtma  <4os  malkana 
Si  pueblo  ciego  se  Mrera. 
Decidle  qne  «aja  laego 
A  Rlmano ,  j  sa  prsaencla 
Desbafa  el  iiei«  uunnltD 
Antes  qne  cobre  mas  hiena. 
Baeedle  qne  aquesta  nocbe 
Se  pana ,  pne*  es  taa  cerca 
Rimano ,  qne  el  vago  estroewlo 
Casi  eo  OnriDO  retocaa. 
No  demos  Itinr,  señora . 
AqneelConde.qaf  gwlerv 
EIpneblo.tléndosedueBo 
T  arbitro  de  tama  empi«8a. 


Bablad  i  Cirios  al 


Qulteri  el  gusto  ib  Qeata, 
Sslo  M- lo  qne  me  parece, 
EMo  ei  lo  qUe  os  «conseja 


No  cd>Te  niajor  vjolencb. 

Haré  lo  qae  me  deds , 
Pne*  baee  que  os  obedesca 
El  miraros  coom  á  padre.— 
hiocipes ,  la  flesta  cesa 
Por  ahora;  que  uncnldado 
No  me  coBMeete  qne  pueda 
Proseguirla.— V  É*os,  CirhM, 
Ahora  babUros  qnislert 

Siempre  soy  vnestro. 

Has  porque  no  forme  qaq|as 
De  mis  propios  Interese* 
La  cortesioli  atenta , 
lasett  que  es  eicosar, 

tana  A  de  soberbia , 

Pagaros  con-cl  decaote- 
Corteki  tanta  fineta , 
Tocad ;  qne  Diana  j  n 
En  breves  sucintas  _ 
Esta  dIUcioD  precita 
Ubrarémos  de  grosera , 
Porime  asi  enn^lo  con  todos , 
V  an  el  tiempo  se  granjea. 
{Cmif  Ii  mítka ,  t  tíansan  tal  Au.) 

A  tMeAMl«He»tejit«AMWd, 

I  fétida»  amanta  la  Ibru,-      [Uf, 
Yttnfuelatpüe.xiiisnahagftíit, 

Ya  Tela  qnA  no  ab  ha  eiéasado 


.  JiscnrHd  por  b  amena 
Estancia  desloa  Jardines; 
Qae  para  nadie  do  cesa , 
Sino  es  para  mi  ■  del  día 
Id  perml*lon  lisonjera. 


I  Ah  st  esu  cÍTilidad 

Has  qne  ral  raxoa^pndierh! 

CtaL0t.('4p.} 


En  el  tono  qne  me  hablare , 
En  ese  be  de  responderla : 
Tibio,  si  mp  babiace  tibio. 


¡Qní  atenta! 

LDDOVKO. 

1  Qué  cortesaqa ! 

E)  alma  Hcto  suspensa 
Eotre  el  pesar  j  la  dwla. 

JULIO,  (i  Luitttito,) 
ira  i  perder  te  echa 
lindóte  el  pan ,  el  quMO 


Qnedl 
Yelai 


No  cese  el  gasto,  cantad, 
Porque  el  ais  se  divierta. 


V  Aursra  ««r«t.} 


AURORA,  CiRLOS. 

cinLOS.  (Af.) 
iQné  puede  quererme  Aurorat 

anHMut.(Ap.) 
¡  Oh'4  el  amor  permitiera 
One  mi  pecba  se  ajudan 
De  ni  propia  co»*euieacla , 
Y  porque  le  be  mMwatar 
Hí  rigor  se  corrigiera  I 
Puede  ser;  que  elinlMet 
Propio  mncbet  recae  Uegí 
A  empellar  la  loluntad 
Con  mentidas  apiiicAcitt. 


Y  tierno ,  ti  me  habla  tierna. 
Cirios.,. 

GiSLOt. 

Bellísima  Auron , 
A  cayos  ojos  se  abrcTik 
El  Índice  de  mi  ildt. 
Pues  en  ella  sianpre  encuesdi 
La  raion  de  k>  qne  vlf4 


sebaucrd 
loaeat 


de  ta  materia. 
cAabou. 
Pues  iqat  es  lo  q 
¿Haymaideqne 


El  Hempo  es  lo  que  se  pierdo. 
Pues  qne  el  tiempo  no  se  pfeHa. 


Dejemos  enberabncBa. 

ADÉOU. 

Ahora  no  os  qniero  amante ;     , 
Vaaallo  solo  os  quisiera. 

Como  leal  vasallo  os  hablo ,    . 
Pnes  es  leudo  j  no  finen. 

Pues  aquesta  caria ,  Cirios, 
Os  dart  de  un  riesgo  cuenta 
Qne  «■"""'«  mi  persou. 
A  vos  os  toca  la  eamieoda. 
Tratad  de  atajarle  cuerdo, 

Y  esto  luego  al  pODto  *«a , 
Para  qne  conosca  tlrblno     - 

V  el  mundo  también  enllaoda 
Que  <rot ,  como  tan  leal, 
Hlnis  solo  i  mi  obediencia. 

¿Os  qned)  maa  ^e  mandtrUMr 

NaA  qne  dedr  me  qpeda. 

CÁkUM. 

Pues ,  Aunva  I  Dios  os  goBide. 

El  cielo  <^n  bien  os  vuelva. 

ÍÁp.  Esto  BO  tiene  remedio , 
■or  mas  qae  yo  lo  pretenda.) 

ciuos.  lAp.) 
Esto  asi  se  bs  de  corar, 
"■     ■ y  ahí  violencia. 


MftNADA  TERCERA. 

(K  MU  «ailllUO  CiMn.) 


BSOBN*  rKIMBBA. 
AURCHU,  ALEJANDRO. 


llora ,  n  «na  de  UrUuo 
m  iuqiueto  clp«fU*MU». 

DigmzeaDyC00«^lc 


COHEDUS  DB  MW  PElAO  GALDEttON  DE  I 


T  nnqne  Cárloi  ha  tnUBtado 
Soaegir  m  illeradoD 
Coa  cordura  j  dlureclon , 
A  ineerUM  no  b»  btsudo ; 
Slenilo  difcnlpa  il  lateoto  ■ 
No  btber  coiDpUdo  buU  ahora 
De  TiMitA  piorcj  seSon , 
Como  Mjn«to,  erieiUmeitto; 
Vtendoqne  crece  el  tnmatlo. 
Para  qa«  nw|or*e  allane , 
Sin  qae  rebelde  proAue 
De  Tiieitn  deidad  el  culto 

Cei  M  contra  la  aieiMiloa 
Tiiettra  íoberanla 
Qao  qolen  la  Urania 
Ser  lealtad ,  ifendo  traición) ; 
IVHue  flenpre  habéis  de  obru 
Con  la  Ubertad  qae  eí  Justo , 
Sin  qae  ae  atrera  en  el  guita 
La  raersa  1  predoBlnar; 
PbKpie  M  01  llegnela  t  rer 
De  ni  vMeaela  apretada , 
D«)ad  qu  al  rneitro  se  aliada 
Da  Bb  armw  el  poder. . 
Yo  de  mi  Estado  é  oA-eceros 
Vengo  con  que  casUgsIloi 
Pódela  i  aqneíos  rasalloB , 
Mas qne  traidores,  groseros ; 

Y  desde  laego  en  campaña 
Osleouré  m1>alor 

Y  serl  en  ruestro  nror 
Tencetlos  miiT  poca  hasaKa , 
SIeado  i  un  tiempo  jogo  y  freno 
Del  rebelde  ;  del  osado , 

Qae  ha;  i  raeslro  propio  Estado 
Uniere  tratar  como  aJcDo. 
■  sDBoa^ 
r,  la  finesa 
lo  es  raion , 

Sne  es  en  amiestB  ocasión 
Ija  de  Toesln  grandeta. 

Y  en  fe  de  que  ti  agradesco. 
Contra  el  pueblo  mi  eonfrario . 


Aldandra,  I 
Estimo,  COI 


Vaiemte  delli  os  ofídico. 
■as  la  raum  considera 
Qae  no  seri  menester, 
Porque DOM  badeqaerer 
Tan  mal ,  que  enolsnne  qnlera. 
Aquella  es  del  Tuigo  (dego 
Una  lluu ,  en  cny o  estrago 
Stiff  ea  peligro  el  amago; 
Qiie  es  mas  el  humo  que  el  fo^o 

Se  anoque  i  conspirar  se  airerc 
aira  la  lealtad  Jurada, 
Serl  OMM)  llsmsnda 
De  algana  «ihatadon  leve , 

«■e  solicita  abrasarse , 
paradesraneoerse. 
Lo  que  tarda  en  encendersa 
Tarda  soto  en  apagarse. 


Je  niega  á  cvalqnler  recelo ! 
One  no  ádiniíe  como  el  délo 
Peregrinas  impresiones. 

«DBoas. 
Presto  lo  sosegsri 
MI  respeto  }  su  atenck» , 


Para  eso  ofreico  la  mía. 

V  JO  lo  eslimo  ;  )o  sceto , 
Cuando  llegare  1  ese  efeie 
bi  ni  oí eaia  m  poifla. 


Ihiei  dadme  licenda  sbora ; 
Que  no  quiero  emharataros : 
Solo  a  eatender  quiero  daros 
Qne  e*  vuestro  mi  Estado,  Aurora. 

*tiaoR«. 
En  todo  habéis  hecbo  atarda 
De  Tuesin  heroica  noblesa. 

Áítumno. 
Guarde  Dios  t  vuestra  Alleu. 

Alejandro,  Dios  os  guarde. 
uBimno.  (Ap.) 
Bien  veo  que  es  diliaenda 
Esta  de  amante  traidor ; 
Pero  st  enojo  si  amor. 
Halago  i  la  canvenienck.    -     (Vue.) 


AURORA. 

tOué  en  vano,  ana  con  lo  fonoso, 
lasnios  en  mi  «Cenia  estila 
El  dictimen  teocerin 
De  mi  desden  caorieboso ! 

8ue  a  Carlos  no  ne  de  elegirle 
or  esposo,  aunque  atropelle 
Por  todo,  siu' que  el  querelle 
Me  baja  ensellado  i  admitirle ; 


JBMKHA  m. 

ROBERTO.  —  AURORA. 


Riesgos  de  tn  obstinación. 


y  del  recelo  e)  caidaA. 
ÚrbiDO  teme  que  quieres 
A  cilraBo  duello  entregarlo. 
Pues  en  el  propio  rehusas 
Efectuar  el  contrato , 
Rompiendo  por  la  ritedienda 
De  tu  padre  j  de  tu  Eslado , 
Por  la  raioa,v  cruel 
Por  la  fineA  de  Cirios. 

V  asi  del  lírmino  viendo 
Eltdlimo  deseogaño 

Sin  -que  el  testamento  cum[itas , 
Se  reiuelven  tus  vasallos 
A  que  i  Diana  la  herencia 
Pase ,  dindole  la  mano 
A  CArlos ,  pues  solo  gusta 
Tu  desden  de  despredarlo. 

V  si  k  buena  lus  se  mira , 
Tienen  raion;  que  lo  alndo 
De  tu  Ingrata  oondMon 
Discolpa  sus  desacatos. 

íQué  habernos  de  hacer  ahora  T 

Roberto ,  pneeto  que  en  vano 
De  rol  pecDo  i  la  enteres* 
Se  alrevcD  los  sobresaltos , 
Coafleio  que  esloj  conftits ; 

V  no  puede  el  riesgo  tanto 
En  mis  dadas  como  el  ver 


I  BARCA. 

De  mi  coD^ldoDlo  extraBo. 

Yo  be  dado  en  que  sin  quererle   ' 

No  he  de  llegar  i  nombrarlo 

Por  mi  eq>0Bo,  aunque  arriesgara 

hnperlos  mas  dilatados.    ' 

Bien  sabed  mis  reaistenclaa 

One  obligarme  he  deseado, 

Y  que  Imposible  conmigo 

Hasldoeisolleliario; 


Eie  por  mas  que  i  los  descjos 
ratott  qillera  svudsrlea ', 
SI  DO  los  logra  la  dMa, 
Ho  los  consigue  el  coidado. 
Y  asi  en  vano  i  las  nolenclaa 
Rendiré  los  agasajos, 

?ne  con  Ira  mi  Intento  han  sido 
antas  veces  obstinados. 

Eso  es  qnerer  reducirse 
Al  peHgTO  desairado 
De  quedarse  sin  Urbblo. 

UlOM. 

Yo  k  mi  por  imperio  basto. 
Advierte... 

ADKOBA. 

Ya  esto;  resuella. 
Mirad  si  haj  medio  mas  blando 
Para  asegwar  el  pueblo 
Sin  dar  f  Cirios  IsoKiDO. 
Porque,  aunque  se  pierda  lodo , 
No  be  de  casarme  con  Cirios. 


CARLOS ,  JÜUO.  ~  DiCBOi. 
cUlos.  (Ap.  ú  ¿I.) 
Jolio,  muT  temprano  llego 
A  ver  de  Aurora  loa  rajos ; 
Que  ja  en  su  tocendio  amorosn 
Has  me  hielo  que  me  abraso. 

IDLiO. 

iPan  quí  son  esos  hieloa , 
Si  sé  v«  q|ie  estis  rabiando 
Por  ella,  j  es  menester 
Darle  un  hvot  aaladadal 

claun. 
Una  qneja  v  otra  queja 
Desaionan  los  halagos ; 
Que  al  mas  hidalgo  esriño 
Hace  el  desprecio  villano. 
Ya  en  mi  van  los  desahogos 
Los  desdenes  olvidando. 
Trocando  d  morir  de  loco 
Al  vivir  de  escarmentado. 

tDUO. 

Todos  estos  diaimQkM 
Son ,  CDBBO  te  eslls  cnnado , 
LIsMiJear  el  remedio 
Mu  qne  no  aanar  d  dallo. 

GiaLos: 
No  digo  JO  que  del  todo 
Esté  de  mis  males  sano, 
&ao  qae  h»  acddeniea 

DigmzeaDyGoO^^lc 


VneiTU  íi  babltr  con  Anron. 

CAlt.09. 

Nq  podré  alion  eicMwlo.  .■ 

Em  nao  m  cidí^i  ,  Roberto.   ■ 
cüii.01.  (itp.  A  JnHú-i 


A  lanti  rMoIndoo 
Loi  eoDsc^t  MD  en  nno , 
T  ul  me  nj.  Vneilra  Alte» 
Podri  obnren  ese  cmo 
Cobo  bim  fnere  wrrid» ; 
Qoe  ;o ,  por  leal  Tisallo , 
Cnnótliré  en  obedecRria 
Con  lo  que  estoj  obligado. 


AURORA ,  CARLOS ,  JCUD. 
Auou. 
(4f^  HhU  Roberlo  parece. 
Qña  M  4e  bI  guMo  eoMnrío. 
Cirio*  tata  Kqoi :  jo  oolar» 
CoBulearle  esta ,  j  lago 
Testifo  al  aaior,  1  qtleo 
Pretendí  obUgar  en  vano, 
Qoe  «■  esta  la  ret  prinera 
úoe  le  hablo  «!■  eTevidido 
'   One  Unto  me  deMtoua ; 
One ,  pnei  resnelu  me  déIIo 
En  no  caaaroM  con  él. 
Sin  el  lona  porBado 
De  qne  B^or  me  paretca  i 
Podré  de  agueale  embarau 
Comonlearle  el  remedio.) 
8eaft*biea  Tenido ,  Cirios. 

B)  que  lien  i  ruestroa  piéí , 
La  mejor  dicha  ha  logrado. 


(4^.  Forano  «a  TClenwdél, 
V  asi  pretendo  «Bpetailo 


íAp.  Mas  medes 
En  que  para  esli 


ADRORA , CiRLÚS. 


Con  Intmc*  deiBcttoa 


BNRBMAIt  CON  U.  RBHSDIO. 

Sqleurme  el  «Ibedrio 

al  tan  libre  me  deUron 
deloe ,  alendo  del  atma 
Siempre  dueU  soberano  T 

A  las  fronteras 't>3rll 

Solo  para  siegiinrtts 

SIq  Ttolenclas  T  s'n  riesgo 

La  Te  da  meslros  Tasafloi ; 

Y  ka  ellos ,  por  Us  Oiemorias 

De  rnesCropadre ,  fui  en  uno 

Hl  dillgeoffii ;  que  qnicreo , 

En  esta  raion  randados , 

tne  TlTao  en  su  rebelo 

/eneradas  de  los  attÍM. 

y  siendo  50  la  ocasión 

Desia  ÍM|nfellid,AeB«ande 

Serlo  también  del  sosiego , 

De  mi  TmeM»  be  tpaedado, 

VolTiendo  i  Url^no  cwfido 

De  que  quieran  obligaros         ,    .  . 

1  b1  toor  sas  bolencias', 

Cuando  esto?  spUcttando , 

Porqne  *oa  lo  de*«ai* ,  ,  ,  , 


qve  ba«eT  puedo 

En  raestro  senMo ,  duidn 
AentenderqMmaaestkno,   : 
A  pesar  de  lo  qWB  M  anw. 
La  atendon  de  Toevli^  fsUn . 
Que  el  tnor  de  Toestra  mano. 

inoiu. 
Cirloe ,  ja  que  esta  materia 
A  declararse  ha  llegado ' 
Tanto ,  qae  de  mis  oídos 
Aun  no  se  reott  HdaBo , 
Porque  en  el  remedio  della 


Óñe: 
Con 


-.  miréis  como  a  dama 
ba  podido  oeasioaaros 
el  amor,albenl08 


Como  dnqvean  do  Uitixt 
He  mirad ,  pnM  asi  oa  Iwblo , 
S^  qne  el  parenteaeo  eslaelw 


Primero  se  ha  de  asealar 
I  do  casMme  notralo 
. ..  abora,  pwprclealM 
A  mi  nsoa  resemdo* : 
Donas  de  ser  cobanUa 
De  mi  eomon  biaarro 
Reducirme  i  la  ilolenda , 


lelecndoo 
ainmago. 

Ke  sor  legitimo  anefto 
Urbino .  no  baj  qne  dudarlo ; 
T'qae  Bi  padre  no  pudo 
Üunqne  nié  snn  el  — 
CoDCltusalatM)" 


Portarme  i  U 


■resudo 


Pnea  hera  costoso  a  _  _ 
Por  un  poca  tierra  dar 
Imperio  tan  dilatado. 

S«  mis  vasallas  pretendan 
te  precepto  tirano 
Hacer  que  jo  le  obedeicu 
Por  (tacna ,  seri  en  mi  agravio 
Contundir  el  seSorlo  ' 
Con  la  obediencia ;  achacaros 
A  vos  el  designio ,  i  coenU 
Del  anoi  vuestro ,  es  reparo . 


Indigno  de  vuestra  nngre. 
Pues  no  ba  de  querer  lograrlo 
De  mi  seatinüenlo  i  costa , 

V  de  mis  degredos-,  cnando 
Para  remediarlo  todo 

De  sus  lealtades  me  valgo. 
T  asi  para  acreditar 
Lo  obediente  j  lo  biaarro , 
Aonque  quede  de  lo.  atento 
Oo^so  lo  enamorado. 
Ved  ané  podemos  bacer 
Los  dos  en  aqneste  caso* 
De  modo  qoe  esté  según 
Ni  grandeza, fosegaoo 
Uibino ,  j  mi  gusto  libre 
Del  ríes9>  de  ^eeuurlo. 

ciuos. 
Blea  sabe  el  délo ,  seBora , 
Lo  mBcfao  que  me  ha  pesado 
El  qne  mi  noinl>re  baja  eidoi 
De  vuestros  tiros  el  blanco : 

V  porque  del  ínteres 
Conoacais  que  no  bago  ca^o, 
Todo  tí  derecho  de  Urbino 

Lo  rennodo  en  vuestras  manos. 
Yo  Boos  aulero  i  vos  sin  vos, 
NI  ha  de  obllrarme  un  Estado 
A  qne  pueda  lo  ambtdoso 
Deslucitne  lo  gallarda ; 
"■oea  iqué  le  Importa  al  deseo 

hte  i  la  Oneía  consaaro , 

íne  esté  uhna  la  ambición , 
jl  esU  el  amor  desairadot 
Lograr  el  bien  resistido , 
Nunca  viene  i  ser  logrurlo; 
Que  píllgra  en  la  violencia 
De  la  ventura  el  aplauso. 
De  dos  ctmlbrmes  deneoi 
De  amor  se  compone  el  Itfo:  - 
No  quiero  nado  que  siemfva 
"      mpeMrdaaatarlo. 

.loleBtadofthverea 

Son  placeres  de  tiranos , 
Que  tienen  en  la  lisonja 
Kl  pesa^  disimulado. 
No  quiero  amor  stn  amor, 
Oue  es  tener  Hecha  sin  arco : 

10  quiero  Estado  sin  gusto , 

11  fñislo  sin  agasajo. 

;o  oaré  i  entender  al  pueblo 

Ke  JO  soj  el  quejio  trato 
cssanne,  por  no  ser 
Al  casamiento  Inclinado. 
Desmentiré  mi  flneía. 
Pues  todo  conmigo  es  biso , 

V  ostenuré  desahogos 
En  vei  de  llorar  igraTlos. 
Persaadtréle  i  qne  de}e 
El  intento  teaaerarlo ; 

Que  no  quiero  que  o*  obligna  v 
Pues  JO  no  puedo  ofabgaros ; 

V  de  su  Int^ndoD ,  si  asi 
No  se  detienen  los  pasos , 
Haré  que  venia  el  rigor 
Lo  que  no  pudo  ol  Mrado. 
Para  esto  de  mis  am^^os 

V  de  mia  deudos  Juntando 
Lu  Iberias,  harei  las  armas 
Arbitros  de  empeüo  tanto ; 

O  ai  no ,  me  iré  del  mando , 
Porque  eicasando  el  estrago  1 
A  méooa  c«*U  quedéis 
Libre  de  aqueste  embarsso.  ( IVntfow,) 

moas, 
j  Adéade  vals  t  Deteneos ; 
une  esto  ha  de  ser  mas  despacio. 


„Cooglc 


VflM 


Sil  tIoIcmí*  te  be  eseach«4o , 
Heiclándoee  «b  1m  MBildoi 
Lo  gnihno  con  h>  togrtlo. 
D«be  de  ser,  comomi 
mi  coaveDlencia^  (ratindo, 

Íoe  loagnAabte  le  de}a 
lenr  dié')»lBt«reudo. 
Has  lea  agndedraleDto 
O  giulo ,  e*  micho  Mparo, 
Y  DO  MtttnM  él  ni  JO 
En  tiempo  de  eiamnurlo. 
ci»u».  (Ap.) 
)De  qn¿  «e  inapende  abovat 

ADUMU.  (Ap.) 

■    Ifo  entiendo  «qoei  te  nUigre. 

cinLoe. 
iNo  ine  dfréli  el  cmdIdo 
fias  ntíl  de  aseguraros 
Para  que  jo  no  le  ;erret 

AimMU. 
A  nestn  lealtwl  lo  eacHfoi. 
{Ap.  i  Qne  tsl  se  cenfkindt  el  gasto ! 
iQae  eiie  ballamieato  impensMla 
no  pneda  en  mi  conocer 
SI  es  aliento  ó  al  «s  desnaro  I 
■m  j*  cstiMhndn  b  inerte. 
Esto  ha  de  ser :  no  Tolvanoa 
A  las  pasadas  porñas. 
Donde  peligra  elcnldado.) 


Lo  qne  «M  qniíterels ,  Cérlss . 

—Y  (tejadme ;  qM  no  oatoj 

hra  Teros  ni  eacnefeams.    (nMoM.) 

cíblos.  (itp.) 
¡Qné  extraño  desabrimiento  L 

«DMRA.  ÍAp.) 

De  tanto  confhso  caos 

S lindo  i  pesar  de  mis  dadas 
drá  mi  desvelo ,  cnlndoT    ( V§te.} 

ESCElAk  vil. 

JULIO. -CiBLOS. 


Jiruo. 
¡Vitgate  Dtos  ¡HM-Aoronl 


tvao. 
Sa  pretensión  be  eacuebadoy 
El  modlllo  me  ba  itordido. 

GilnuM. 
El  desden  no  ne  ba  «feodido ; 
El  despecho  me  ha  Irritado, 
Yaannoballol  mis  males  medio. 

De  Anron  con  la  porfin. 
iNo  dije  JO.  que  se  bnbii 
m¡  nioagrtr  «I  rtmeiln  1 


CONEDIAS  DB  MW  VOM  CALMIHMt  tft 
*.(i4f>  ebuM. 

lia  Tes  Este  deslgall  tarqr 

Que  ahora  en  so  caDo  Ti, 
Le  debo  sentir  por  mi 
Hucfao  mas  qnepir  mi  amor ; 
Pnes  cnando  aguardar  |wetenda 


rdueuHro  JB  ■■  ngur, 

Gomo  m  podo  en  mi  iroor, 
Dnetn^  la  faena  en  sn  gnito. 
p^We  Dios,  que  ella  ba  de  Tcr 
Castigados ■ ' 


Pnes  si  al  mnl  nstilnUe , 
Por  DO  bacer  lo  <iiw  «mrieM, 
Vuestro  desorden  •■  tiene; 
Decnraror  ■"  ''  "'"■' 


lOjaél 


Linonco. 
lA  la  locqn  TolTenoit 

■itLOS. 


clnuM. 
jé  he  de  bacer,  d  en  el  mortal 
.__  laqne  de  que  idolesco. 
No  bien  de  dd  mil  conraleico , 
Cuando  enrermo  de  otro  mal  t 


{Cómo? 


.  j  de 

Dejándole  i  lo  gilinte 
Los  peligros  del  cnldado; 


Que  mi  leiliad  la  obligase, 
A  no  casarse  resndta , 
Con  mncba  severidad 
Respondl6ann»eqnedid 
En  mil  rigores  «nñelia , 


LA  BARCA. 

Lo  fine  de  BU  fllckm. 
Li  mas  tierna  nnnntia 
En  odio  se  con*irtiA. 
Enojos  pide  h  ^e}a , 
Venganns  la  sioraion : 
No  se  alabe  la  emeldad 
Q«e  sin  castigo  quedó, 
V  el  BMlor  aer*  pasatw 
A  otra  asma,  en  nL  violón  ¡ 
Qne  JtfWiiidolo  por  sn  jo . 


dado  palabra  boj, 
ID  u  de  campllrii  afendrai» 

!Dlea  despecnado  la  dió. 
Inn  Diana  y  mi  qaeja... 
Solo  reparo  en  qne  esto; 
Tsl,  que  00  acertaré  i  bnbUrla; 
Que  otra  vei  me  sucedió 
Buscar  en  ella  remedio, 

Y  apmenti  mas  el  dolor. 

Ltnonco. 
No  h  baUels  en  amor :  id 
lUBoso,  j  amante  DO, 
A  b  conrenlencb  solo ; 
Que  pnede  ser  one  al  calor  ■ 
De  sos  agrades'*»  aKml« 
Vuestro  bebdo  coraroo , 

Y  mas  mando  es  Insunmento 
De  OM  venganza. 

ttiti/s. 
Elftiror 
De  ml  seoM»  seti 
Escindslo  deade  boy 
De  mis  amantes  lUeiM, 
Sin  que  perdone  Iratcion 
Villana  qne  no  «Recate 
Bu  quien  i«Mo  me  ofcndlA. 
Pase  b  faercnqia  1  IHsna , 
Lofpra  con  ella  hvor. 
Tenga  Aurora  wtrslío  dneBo ; 
""  ~  qnlii  en  te  dlristoa , 
_  __iendo  léiei  b  causa , 
Vendré  t  ser  mi  mal  mmor. 


A  unen  pena  entrefpdo. 

101». 

i  de  desdenes  se  ba  bartado. 
No  quiere  baber  recaidoT 
LonoTMo. 
Cirios,  puesto  qoe  ri  desden 
De  Aurora  nunea  es  menor, 
Viendo  one  ea  él  atentora 
El  EsUdo  qne  beredé 

Y  lo  que  no  baee  por  si , 

No  es  mncbo  no  hMwr  por  vos  t 
De  lo  que  ImpMta  tratemos , 
Pnes  en  cnalqnien  ocasión 
AsenrarblHMM 
Es  el  camino' mejor. 
Dctjad  las  gnlantertu : 
Que  nunca  las  mereeté 
La  Ingratitud  en  quien  otn 
Siempre  b  desatención ; 

Y  dmrtlenilo  el  pesar 
One  mataros  intentó , 
Despique  la  eonrcnioncla 
Los  despredos  del  smor- 
De  mas,  que  viendo  barbdo 


Cirios ,  no  ba  de  ser  asi ; 

"  e  b  amisud  de  los  doa 

bi  de'perder  la 'fliieu  I 

Y  mas  en  esta  ocasión. 
Aurora  no  ba  de  eamU , 

V  be  de  íidlirasarlB  j» 

Dando  t  enUMder  me  la  qnlen* 

Nadando  de  eoudiMá. 

Paes  los  celM.  qan  son  •anibn» 

Que  empaban  la  Ini  del  sol , 

Embiruamos  padieran 

El  efecto  i  la  iteacion , 

Yo  ul  quiero  asegunrov. 

Bailé  ni  remedio  en  ros , 
LodoTlco ;  que  eso  solo 
Desmsjaba  i  ml  Mnor. 
lOfa  «Rompió de  ta  amtstnd! 
Abora  si  qne  alentó 
El  pecbo .  T  dar  pnede  abofa 
Pan  otro  Intento  tslor. 
Abora  si  qno  t  Dianit 
Veré  con  mas  atención, 
Con  mas  gusto,  j  inmi 
De  mi  Tenganu  mtijor; 
Qne  si  al  parecer  está 
Seguro  lo  que  se  amó , 
I  Con  mu  Hisedtd  ■•  atrtn 

DigmzeaDyGoO^ílc 


Pne>  Id  i  la  ejecución. 
Hiela  ad  viene  Dina... 
Y  nind  qne  Mri  errar 
No  tratar  de  lo  qae  Istportt.  , 

At/ta  dedOfMüor; 

Que  es  el  término  gae  viene 

Pintado  i  «>ta  ei^cucioa.. 

ciauM. 
Yo  me  vengaré  de  Anron. 


'COK  EL 

No , sino  qne  despecbado 

Aqql  amor  o*  arrojó , 

V  qnereis  qne  ainoütre  jo 

Lo  qne  Auroraos  ha  cegado. 

Ha*  OKO  la  cortesía. 

'Ap.  i  Qné  pote  qM  ba  meB«ri«r 


QolénH 


Las  e«p 


cintos. 
Soia  aii  anlio. 


Coidado ,  Cirios, ;  adiós.        {Vom.) 

MUD. 

Para  Id  guato  eg  Diana,   - 

Y  pnea  que  dái  se  Hé 
Aurora ,  plpeDta  celos , 
Que  son  un  duelos  de  amor. 

esCEIU  EE. 
DIAITA.— GiUtUOS  ,-jnUO. 

Pésame  de  baber  bailado 
Aqol  i  Carlos;  que  esU  ahora 
En  la  galería  Mirora , 

V  podñl  dvla  cuibdo 
Vernos  hablar;  qne  la  beilda 
De  ios  celoi,  qne  despierta 
Tanto  el  amor,  es  mai  derla 
Cuando  esti  nénoa  temida. 

JDUO.  (Ap.  d  ta  amt.) 
PreTCDle  para  obligarla. 
Si  no  del  todo  1  querella : 
Que  TlTe  Cristo  que  es  bella. 


El  r^Tor 
Como  lisonja  le  eulnao , 
Has  que  de  galán ,  de  primo. 

cIblos. 
Verdades  son  de  mi  amor. 

Bwau 
Ese  Udo  te  empleato 
Eb  labeikaa  de  Anrwa. 

Ya  etti  maj  oln,  seAora. 


Sleí 


¡mpre  caDmlgo  os  bnri 
rdirerUrsa  desden. 


Traud ,  Dtana ,  naa  Uen 
Vneain  bermotiira  t  bü  aaor, 

Sie  atmea  ba  necesitada 
ra  bascar  nestro  (grado 
ViTlr  de  ajeno  rigor; 
QMfoHdmdoelMeB 
Qne  en  *os  nd  tteadon-prMwa . 


a'.) 


jouo.  (^.  d  tu  « 
iTablenT 

ciaLoa.  (Ap.  d  AU#.) 
Mejor  que  temía. 

JCLIO.  (^.  dMMM.) 

Ta  cooTenlencia  asegw*  i 
Y  Anrora,aqQesloarnalado, 
Sin  galán  j  B&i  Bitado, 
Vaja  i  ser  ama  de  ■»  cora. 


Tena  el  cbalqtilera  porfía 
Del  gusto  que  ciego  está. 
(ncviidMlr*.) 

ciRUM. 

¿  Adonde  eaotanf 


QneriiopiamUdeiá....    ■ 

Í4p.  ;Si  me  ba  vUUTt  se  acordó 
lelateBaqvemedfo 


sin  dada  eitt  cetosaT) 
.    (Toetm  dentro.) 
tiKLOi.  (A)),  d  Mit.) 
De  su  desden  obstinado 
Segunda  aeüa  farece. 
nuo. 
No  dudes  que  te  Awnea, 
Pues  te  Id  dieBcan(t<^. 


Hittica.  —  Dkms. 
mísK* ,  dMfre ,  i  «Mb-a  **n 
Pm-  «M  fM  siwelfa  wuñtMi 
Ruitít  del  wrr  toi  gtíptt, 
St  miran  en  tMythmtn 
Lu  Miña»  de  jw  rigoru. 

VUJÍK.  (Ap.) 

Tantas  vocea  de  ana  celoi 
Acreditan  ni  tepw. 

ciaLos.  {Áp.) 
Oh  si  fluran  de  sD  amor 
*"     aquestos  desvelos! 

■itsiu.  (Dmfrt.) 
De  dai  eleii«iifat  lufí-e 
Lot  vWwtot  dUentíone», 
Siendo  etiUgnerr»Mtíemp» 
AMlva  d<  bu  feret. 


1  Oh  si  I 
Hilos  ac 


Yo  me  va;.  (A*.  Por  m  aBMutar 
t  Maasv  totpwkÉjKtpen.) 


jDuo.  (A^.  étdn—.) 

Las  voces  son  de  aireña 
Que  t»pTetende  engdar. 


A  AnrOra  temo. 

Pues  hablar  eonmigo  es  culpa 
Que  al  parentesco  disculpa. 

jouo. 

Ho  lo  querrá  tan  cercano. 
MkM.  (riném.) 
Pan  qué  ea  octalaur, 
.■oes  vuestro  amor  no  s»  Igoeri , 
Una  maHda  m  Auera , 
Y  en  TOS ,  Cirios ,  na  pesa*  t 

dauu. 
No  eotleado  vuestro  tenOT, 
tu  de  Awrora  los  desvelos. 

>UK*.  (Ap.l 

Ta  Hene  con  estos  celos 

Ha>  enemigos  mi  amor.  fTiue) 


le  estt  segwo  el  dfl^Rcto ,' 


Que  mas  i  ser  se  acomoda 
Aurora  conest»,esllaDO, 
El  perro  del  bortelauo 
Que  la  Taca  de  la  boda. 


BSOEHA  XL 

UURA  t  FLOBA ,  <bjt  ««!«•» 

uena. 
PoB  aqucsas  taees ,  I^Idn  , 

Y  pues  lodo  anda  reviielt*i 
Ud  breve  rUo  de  BMstraa 
Rnmanidadea  iratemea. 
unieres  sontas  tiflMau 

Las  de  palacio ,  «s  mor  derto  i 
Pero  esto  da  ser  mojm» 
Es  con  notable  aecMl». 
Saletas  como  ba  otras 
Nadaotalgalanlco. 

Y  aunque  uada  dos  obliga , 
ramoso  gusto  tenemos , 
Poes  lodos  los  fM.nos  buscan 
Son  bombita  de  liados  Mstoa. 
Pues  al  esto  ea  usl ,  ni  Hors . 
Aflelemoa  d  misterio , 

y  léanos  laa  dos  lautas 
Los  papeles  que  tenemos 
0e  dUerentei  amantes, 
T  hagamwt  gran  bula  dallos. 

neuA. 
To  I»  tengo  maa  que  aeli. 


Yo  a 


,yGoo¿5lc 


Lann ,  pues  nmM  kiendo , 
Y  coafonne  «u  delltoi 
Q  ciitlgo  leí  darémoü. 


COMEDUS  DB  MW  reSRO  CALBEftMf  Mi  LA  DARCA. 

ATniltdodebDOebe, 

¡  Oh ,  oné  ID*! ,  JdUo  ,  que  tfátfto 

A  ser  ae  Aurora  enemigo ! 


Ojees 


la  taja , 


Qae  ei  de  ud  srande  majadero, 
Preciad!  «Ina  ife  rico, 

Y  que  alaba  con  eslrtmo 
Sus  alhaja*  j  y  b»ce  dcUas 
Grandes  eacarecfmlenloa. 
Ha  erbado  codie  eitoa  diii 

Y  ba  vestido  nn  lacajuelo. 
Dice  de  aquesta  manera 
MI  albajadbino  dccIo. 

(Ue.\  «  Ajer  por  U  larde,  vendo  en 
imi  coche ,  como  tieoe  Ua  lindo  mo> 
■Ttmlento,  medUdeMO  de  eaeribl- 
iros ,  y  Tom  i  casa ,  j  ueando  panel 
>j  tinta  de  nna  eacribanU ,  harta  rica 
«por  cierto ,  ié  i  etloi  poeos  reoglo- 


•Taestra  hermosura,  que  ne  dijo 
ilnanillo ,  nt  lacayo,  que  ea  la  mejor 
asabandQa  del  mondo,  j  deMuei  que 
■le  Teall  de  iiue*oe*ti  aradoslslmo ; 
■—SeAOT,  por  amonte  [Mot,qtte  usted 
ituelva  en  ai.  —  V  no  fué  macho  que 
■me  lo  dQeac ,  porque  eatura  dlreril- 
■do  en  tuestra  memoria  lamo  tiempo, 
■qae  ae  EasiaroD  dos  velas  do  lebo 
■qse  eitaliu  «■  dos  eandeleros.  Vol- 
■Ti  en  mi ,  j  hallé  que  babia  gastado 
scíbco  biwas  en  conceptos,  j  no  boras 
■de  tas  ordinarias ,  sino  de  mi  reloj  de 
■Mfcelana,  que  no  las  hav  mayores  en 
■Gspab ;  y  «s(o  os  lo  reitero  porque 
■sépala  lo  que  me  debéis  -.  y  Dios  os 
■gimde  los  alws  que  bi  que  se  fandú 


de  la  gracia  de  Dios  es  pan 
■quien  lo  entiende.  Y  con  estota  lOf 
•mas  lai^o.  Dios  os  guarde  los  *Bo* 
■que  yo  me  sé.—  Fecha  en  casa  H  de 
derlo  mes.^ 

Tan  gran  tonio  es  c«mo  esotro. 
SeBores,  ino  es  muy  mal  hecho 
Oue  teogan  latnbien  Ucencia 
De  enamorarse  los  nedosT 

Es  muy  gran  bellaquería: 
y  ya  que  aman ,  por  lo  méno* 
No  Be  les  consienta  cosa 
Ue  seda  eñ  el  peusamienlo. 


Y  de  basquinas 
Es  el  rumor. 

uvu. 
Con  aquesto,  {Mata  Itilaeri ) 

Aurora,  710  veri 

Onléu  somos  ni  lo  que  hacemos , 
Porque  boy  estt  endemoniada. 

Por  aquí  enlranuM  podemos. 

UDU.  . 

Vtmonos .  Plora ,  1  otra  parte 
A  despachar  el  carreo.   ■ 
{tatn»»e  por  ana  ¡meria,  p  por  atni 
lale  Uatia.) 


e  quinteutos.  —  Vnes- 


¡hau.yqiédentlDot 
■as  yo  se  que  son  tan  buenos 
Los  acate,  que  es  de  tan  ^lan 


«,quees  de 
laswmprec< 
lodlMtodo, 

Y  da  i  enteadcr  me  «j 
Orne  encarece ,  aho  r< 

Y  nunca  da  lodo  «1  pe< 


n  sospecho 
k  olvidado. 


de  bailarlo  mí  me  huelgo , 


Porqu< 
Hablai 


«enaquelU 
joresem, 
_  u pecho. 

-  Y  la  mitad  de  las  cosas 
Siempre  se  oaen  bida  dentro. 
Dlc«  tal  mi  mialerioM 
Calan ,  i  medio  «oneepto : 

(!.«.)  f  Sola  vunmojer  hay  eñ  el 
imnndo  que  pueda  Itamarse  perfec- 
■lamente  hermosa ;  y  fnera  yo  muy 
■grosero  j  nay  ^tín  si  dijera  que 
■erais  vos ,  poñtne  biy  tiempos  de 
■hablarytlempoBdeeanar.SoM  dirí 
■que  llegar  yo  i  quereros  ftié  un  caso 
«ata;  extraBo  ;  muv  terrible :  y  mas 
■es,  que  yo  tou  no  bsMa  caldo  en  16 
■mncno  que  oa  adoraba,  hasta  que  me 
■lo  dijeron  personas  á  guieu  no  pude 
■perder  el  respeto ;  y  lo  cierto  dello 
■esquesl  yo  llegara  i  mereceros,  qu« 
■yo  me  casara  con  ros  bien  diferen- 
■temente  que  ooiot :  y  quisa  y  anixl 
■nos  ttcaninran  tas  l»endfrioaM  OO'  b 
sjglesla  ladú  CMU^  que 


Hablarí  con  mis  deseos. 
Demás  de  que  por  aquí 
Pasa  siempre ,  i  >o  que  entiendo , 
A  la  antecámara  Cirios, 

Y  si  le  encuentra  mi  afecto , 
He  de  hacer  una  nperlenela , 
Por  ver  si  su  amor  e*  tleno ; 
One  hov  parece  qne  me  faabM 
Minos  forzado  y  violento ; 

Y  por  mas  que  se  aaegnre 
De  su  flneía  mi  pecho , 
Una  prueba  tía  de  alirmat 
Mi  duda.  Has  pasos  siento 
Aquí  cerca.  Qoler*  amor 

Que  se  logre  lo  qne  emprendo. 


CAtaOS ,  JULIO.  -'  DIANA. 


Ya  lo  veo... 
Has  no  lo  veo,  por  Dios; 
Que  esU  i  obscuras  todo  aquesto. 

CiBLOS. 

De  m)  cuarto  me  he  venido. 
Porque  no  me  eacnentre  el  pueblo , 


lo  y  de* 


ledo  es  sin  ocasión. . 
jouo. 
De  gola  tengo  yo  miedo. 

CABLOS. 

Qné  bravo  gallina  qne  erea! 

MUU.  (Ap.) 
Eate  es  Cirios. 


Ke  haya  aquí  mil  y  quinientos 
mbres  por¿rdeu  de  Aura:  - 
Para  darte  pan  de  perrot 


Porque  munlo  ti ,  se  acaba 
La  cansa  de  tanto*  pleiloc 
Pnee ,  por  Dios ,  qne  me  parece 
" — «o  reludr  nnpeio 
alli  j  nn  espaldar. 

. elor,  esto  e«  heebo. 

Dies  compalias  de  corsm 
í  nn  batallón  entero, 
nuiu.  {¡^.) 
HndaadoUvoa,!  Cirios 
Hablar  ahora  pretendo. 

Buena  gente  j  bien  armada  ¡ 

Ah.ieAor  Cirios! 

¡SuPedro! 
Uno  de  los  capllaues 
Te  babia.  ¡  Qué  vos  tiene  el  perro  I 

cilios. 

Vete,  necloinO'me  estorbes 
Lo  que  presume  el  deseo. 


ICLIO. 

De  muy  buena  gana. 

GÁILOS. 

Vite  apriu. 

nuo. 
YameMM.  (Vu, 

BaoKHAxnr. 

CABLOS,  DIANA. 

íOulin  es  quien  i  Cirio*  llama  T 

Ouien  solo  para  poderos 
Hablar,  nqul  os  esperaba. 

clauM. 
i  Quién  sois ,  porque  mi  re^etn 
No  dnde  cómo  ha  de  bablarost 


,yGoo¿^lc 


Lo  qne  deciroi  Inieoto. 

V  por  gmti  I»  altiiicUi 

De  Tuettro  unor,  me  resoelvo 
A  dedrof  lo  qne  Aurora 
Depositó  en  mi  tneada. 
<Áp.  A«t  ubre  ■)  U  qtfer«.) 
Vo  »é  qae  ja  no  e«  la>  lera 
Sq  dMdeD ,  j  qoe  trocara 
Ep  agrado  todo  el  ceüo , 
Como  llegara  i  saber 
Que  vneitro  amor  en  el  mesmo. 
Decidme  toi  al  1*  amáis ; 
Qne  de  inl  parte  os  ohcieo 
Su  htor ;  qae  solo,  a^taarda 
A  examinar  Tnestro  pecbo. 

claLos.  lAp-) 
Algnn  engafio  se  enderra ' 
A^ ,  qim  JO  DO  penetro. 
Dudosamente  «reriga* 
Lo  qae  respmiderU  puedo. 

ABRfflUL  —  CIÜILOS ,  BIANA. 

ACioiA.  CPora  il.) 
Hnvendo  Tenso  de'todt» 
Ytleml.  jClelos!  tqnéesesloT 
i  Sin  luí  eatla  estas  pleus  í  ' 
De  todo  se  asusta  el  pecho , 

Y  es  novedad  qne  Me  poM 


Porqne  si  es  Aoron ,  lates 
8e  picart  del  despego, 
YsleaDlau,lagaiio 


Van  cualquiera  suceso.) 
Digo  qne  poso  mi  amor 
Sn  injusto  aborrecimiento 
Tan  cobarde,  que  tan  jo  mismo 
A  eiamlnar  no  me  aue*o 
Si  hoy  ni  fineta  es  la  propia. 

HAN4. 

¿Vos  Ignoráis  vuestro  pecboT 

aumu.  {Ap.) 
A4Ml  me  parece  que  oigo 


El  alma  de  vuestro  intento  T 

ACBoaa.  {Ap.) 
Hablando  esUn  ;  es  la  v 


Es  tan  grande 
El  temor  qne  sus  deipredoi 
He  bao  causado ,  que  mi  amor 
Debe  de  callar  de  miedo. 

ActoaA. 

SAp.  Hablando  esUn  :  et  iln  dada, 
klgunt  traición  recelo 
Contra  ral  6  eontra  mi  Estado , 
Y  aveiignaria  pretendo.) 
¡Loces.holal 

CilLOS.  l^.) 
Esta  es  Anrora. 

BURJl.  (Ap.) 

MI  faemana  ei. 

Luces  presto. 
BUIU.  (Ap.) 
Macho  lemo  que  me  vea 


KMPEBun  CON  EL  RBiiran. 


LADIU ,  ftw  «díia  coa  Ihi.  —  DIANA. 

que  encmlrándBU  con  Laura,  ¡equifa 

telKS  r  VM'w;  AURORA,  CARLOS. 

laou.  [Bajo  é  Diana.) 

iQuéesesloI 

{Ap.  i  Lmn.  Suelta.)  Ya  jó  traigo  lux. 
(Ap.  Socorrió  mi  peni  el  cielo.) 


Yo  soj  qoien  mas  le  obedetco. 

uma*k.iAp.) 
Ahora  ee  major  mi  duda. 
Cárioi  eail  aqnl,  j  no  eacneMro 
La  moler  con  quien kaUafaa. 

<:Aa^os.  (Xp.) 
Por  la  coenta ,  Aurora  pienso 
Qne  era  la  que  babió  conmigo. 

AUaüSA.  (ip.) 

Paet  que  hablaban  es  mnr  cierto. 

caLoa.(A^.) 
Pues  1  cómo  fué  qiiten  pldfA 
La«  lacesT  Yo  no  lo  entiendo. 

Atneat.  {Ap.) 
Pues  jcómo  eiti  solo  Cirios? 

■US*.  {Ap.  í  eUa.) 
Laura ,  calla. 

umu. 

Yo  lo  ofteieo. 

1  Viste  acaso ,  cuando  entraste 
une  salleae  de  aquí  dentro 
Alguna  mujer  I 

MUU. 

NI  on  alma. 
Laura  j  JO  vinimos ,  loeso 
Que  te  olmot;  nui  no  vimos 
A  nadie. 

tVBOaa. 
Pues  esto  es  cierto. 
Cirios  con  ana  mnjer 
Estaba  hablando  aquí  dentro: 
Y  pudiera  muj  bien  Cario* , 
Pnea  se  precia  un  de  atento , 
Va  qne  me  tnrtn  la  pai , 
No  prohnir  el  reapeio ; 

Se  hablar  en  mi  propio  enano 
n  ana  mujer,  tan  I^us 
E*tl  de  ser  cortesía , 
Qae  caai  le  hace  grosero. 
{Ap.  Nal  encalvo  mi  cuidado.) 

CÍILOI. 

Sefion ,  nada  oe  etUiendo. 


Ddadme  todos ;  qne  iodos- 
Sois  partes  en  mi  destecho. 
Idos ,  Cirios  ¡  vete ,  Diana. 
(Af.  Otro  nuevo  galanteo 
Le  hemos  descubierto  t  Cirio* , 
Slti  mt  hermana,  i  Bueno  et  esto!) 


Volme  por  obedecerle. 
(Ap.  d  eU«.  Laon ,  acá  ftien  hibhré- 
UDM.  [>«>«•} 

Ya  JO  voj  en  U  m^jvBa.  (  Vsw.) 

Va ,  teSora ,  os  obedezco. 
(Ap-  SI  Aurora  mnda  el  desden , 
Odoio  vive  el  remedio, 
Porqoe  veo  en  sn  cuidado... 
Has^qniséjoloqueveoT)    (rati.) 

EHcsiu  xvn., 
,     .      aübÓba. 

lüaé  es  eato  que  me  nueáef 
Oiro  DO  esperado  efectg , , 
La  dada  de  aqueste  caso 


Sin  mi  hermana ,  j  otro  objeto 
Divierte  su  volnótád    ' 

Y  entreüene  sus  deseos! 
Bien  puede  «er,  porque  jo 
Damas  en  palaoio  tengo  - 
De  nd sangre  j de mioasa; 

Y  no  era  notable  jerro 

" —  Clrh»  fUese  de  alguna 
w  amante  j  verdadero. 

«de  que  pan  darme 

Pesar,  no  us  diferencio; 
Porque  pMU  Mi  enidade 
Todo  viene  li  ser  1«  ncano : 
Cualquier  nrajer  que  qofalera . 
FuMs  agravio.  Mía  i  qo¿  es  estol 
Ya  en  lo  que  alentó  me  sobn 
inquietud  para  unos  oehM. 


Y  qae  il  llego  i  tocarlo. 
Todo  e*  sombra  j  nada  ei 
t  Oh  I  avbdeme  aquí  el  dlscnrae; 

Y  esta  Inquietud  que  padeaco , 
Pues  que  me  cnesta  un  cuidado « 
Ve  valga  un  conocimiento. 
Cuando  vi  i  Diana  hablar 

Con  Cirios ,  j  fné  concierto 
Entre  las  dos ,  no  turbó 
Su  vista  la  pai  del  pecho; 

Y  esta  tarde  me  dio  pena 
Verlo*  junto* ,  j  mí  inquieto 
Desasosiego  mostró 

La  mOalea  en  sus  acentos. 

Y  ahora  qae  casualmente 
Son  presnikdon  mt*  recelos , 
Rompe  el  alma  todo  el  gusto 
Tratado  de  mi  deseo. 
Lnego  el  no  movermo  allí 

f  Este  es  preciso  argumenlo) 
Kacii  de  que  vo  busqué 
Por  mediana  los  celos. 
Lnego  mnc*  estovo  en  Cirios 
La  ocasión  de  mi  despecho, 
Elno  en  mi ,  que  deseaba 
Labrarme  mi  agrado  mesmo. 
Bien  conoda  du  engaiko 
El  alma ,  que  el  tema  necio 


Qne  no  se  osaba  el  deseo 
Qnedar  sto  algún  cuidado , 
Coasl|o  i  soba ,  crcjendo 


NI  deseo  me  ha  enfermado : 
Es  sin  duda ,  j  ja  penetra 
El  haberme  parecido 
Cirios  minos  mal.  Ya  es  tiempo 
Que  le  beMe  tta  la  pnrlla 

l,i9,;zecDyG00¿^lc 


couEDua  w  boa  kmo  caldbikw  db  ia  basca. 


De  fomr  »li  peiMnileDios. 
En  eUnlb  olMtiuckHi 
H«  flf  ido ;  DMs  i  qvi  jenot 
La  *o1nnUd  no  comete  > 
Ctunde  da  en  hacer  etnpeüo 
DaaaopInloDiTridlMuno 
Hace  cúnqiliee  en  m  faneoiot 
Pero  ja  tarde  conoaco 
Ni  IgñoraDcla,  cnauto  advierto 


I  Bola! 

EKEHA  XVin. 

DIANA, CARLOS,  ROBERTO,  ALE- 
JANHia,UIDOVICO.JITUe,  LAC- 
RA, FLORA. -AURORA. 


Gran  MBora ,  e!  pneblo... 

LUMTICO. 

Obsllaado... 


Y  ofendido.^ 

Tneslra  diladon  temiendo. 
Junto  Ita  teotdo  á  palacio, 
Y  10  inteocion  no  sabemos. 

Looonco. 
Solo  id  qne  aolama  i  CArio*. 

ciai.03. 
■i  amor  aabe  lo  qne  tiesto... 

Acábese  p  edi  dada. 


IVLIO.  (Áp.) 

n  duques,  j  ande  et  pleito. 


iPoes  qné  ea  lo  qoe  paedobacerT 


Hi  Tigilancia  ha  dispuesto 
Qne  e«td  en  defensa  el  pakcio... 
Qf.  Aaoqiie  es  traía  de  mi  celo 
eT  qne  el  pnebio  mas  b  obligue.) 
Pero  iq\ie  importa ,  do  habiendo 
De  darle  ta  mano  t  CirlosT 

Pues  ¿remediase  con  ewlT 

BOBKKTO. 

Claro  etti  qae  le  remedia. 


Cirios  de  qnerer  casarse? 

Toda  mi  fortnaa  abrevia 
Aitldi 


Pnes  intes  qne  ei  penstMlento 
En  Tartas  formas  contanda 
Laa  rerdadei  de  ni  pecho, 
Qne  ja  carifioso  abraia  . 
La  que  desprecia  primero , 
Aquesta  ea  ni  mano.  Cirios. 

cikLos. 
V  esta  es  mi  boca,  qne  se1k>, 
hidigno  de  lauta  dicha. 


Y  Mto  A  nd  ai 


vaolodebo. 


Cirios,  T  no  il  sobresalto 


r1os,Tni 
ilarloli 


AleJaDdro.  de  Diana 
Después  seri  felb  itaeBo ; 
One  acelerarse  mis  bodaí 
Es  porque  lo  pide  el  riesgo. 

ALumao. 
Dichoso  seré  bü  Teew. 

nuM. 
Yo  la  fbiUutt  obedeico. 


Yo  le  lleraré  las  nueTas , 
Qae  soj  quien  mss  las  celebro. 

rLOaa. 
Laora.slBMTiostp 


En  cnanto  mnjer,  lo  siento. 

dlBLOS. 

Aqni  tenga  Bu  dlclioso, 


DigilizedbyOoO^^lc 


EL  MONSTRUO  DE  LA  FORTUNA, 

LA  UVANDERA  DE  NAPflUS  FELIPA  aTANEA, 

ÍMMEDU  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA,  DEL  DOCTOR  JÜAÑ  PÉREZ 


DE  HONTALVAN  T  DON  FRANCISCO  DE  ROJAS. 


PERSONAS. 

CÁXUÍS,  prhulpe  de  Sc-\OCTknOVHSmO,vieiii.  I FEUPA catanea. 

Unu.  CALABRBS.i^raciMO.  BEATRIZ. 

ELBEYAKORES.  LIRÓN, 'MjrMifoffraeHwi.     JULIA. 

EL  INFANTE.  |  LA  REINA  JÜAHA.  VÜ  CAPITÁN. 


ISOUáPOI  lUNLITlHOS. 
SoLDUtos  nilNGuoa. 
Un  chapo.  — Gcnts. 


La  acción  pota  en  Sápolet  t  uu  btmetíatUma: 


JORNADA  PRIMERA. 
[bk  mn  vwma  iui.»EHon  de  u,  bam 


ESCENA   PBIMEBA. 

LA  ROÑA ,  i  un  balean  de  la  fiiinía  ; 
CARLOS,  UBON,  CALADRES  t 
MLDUMM  NAn>UTA:(as,  tUianle  4e  la 
Vditía. 

ciRLOB.  (A  ¡oitoldadci.) 

Abtiid  bi  bandem 

Del  céfiro  tejidas  prUnaTeras , 

I  COD  loDora  Mira , 

?=Jo;  <y»?  ÍMCen  Im  píjsro*  ti  alb», 

Salaoad  dnlcemente 

Aquel  balcón ,  aquel  diTloa  oriente , 

Uuecontuxaoberan* 

Hoi  imanece  i  la  dirina  Jaana . 

Reina  en  Ñipóles  bellt. 

Cojo  esplendor  i  ¡»  n^or  oatréll* , 

En  caBoÑOas  del  dia , 

Floi  4  flor,  raj»  4  rajo  decalte. 


Ilrinclpe  t.„,„„. 

Cojo  valor  tu  oombre  haHí  diehoM 

Ed  dlsDldad  auprenu 

Adonde  biela  el  sol  y  adonde  quema, 

Pues  i  no  punto  reduces 

Siu  abrasadas,  sos  beladas luces  ; 

Vateroia  milicia , 

Apojo  siQKular  de  mlJusUda  - 

El  rey  Andrés  de  Hungría 

Hoy  en  demanda  de  la  mano  mía 

Voel«,  como  si  fuera  digna  palma 

Querer  por  guerra  arasallar  no  alma. 

iCntado  la*  voluntades 

Se  ganaron  1  modo  de  ciudades? 

Y  asi,  fieles  Tasallos,  diligeotes 

Stlidle  al  paso ,  4  defender  valientes 

La  empresa  que  hoy  os  fio 

Eb  defensa  felli  de  mi  albedrlo. 


imtetns  ojos  Juro 
Por  cnantos  ese  sol  bennoso  y  poro 
Aiules  campos  dora, 
Que  en  la  defensa  noble 
De  tus  designios  muera.sln  me  doble 
El  hado  mi  constancia , 
Hi  denudo  la  nene ,  mi  arrogancia 
T,  siv. 


La  Inconstante  fortuna , 

EnqoienJamasselunóflrmeíaalgDna. 

Asi  de  ti  lo  creo, 

Y  victorioso  ji  como  deseo , 

Principe,  te  imagino 

En  Ñipóles ,  adeude  al  peregrino 

Valor  luyo ,  4  tu  estueno  soDerano , 

Feliz  te  espera  el  premíodemlmano. 

Ella  sola  pudiera 

Premíame,  si  mi  amor  lo  considera. 

Tn  hma  vuele  4  coronarse  allivt. 

iVlvalareinilnaní! 


.    ESCENA   IL 

OCTAVIO  URSINO ,  de  camino.  —  LA 
REOIA,  CARLOS,  UAON,  CALA- 
BRES,: 


[Viva!  sin  que  del  tiempo  los  engaSos 
Adelgacen  el  número  4  sns  a9os ; 
PeroinmoruI,  Jlnstre  j  coronada. 
Vita,  Urloa,  Aeior  aconsejada 
De  ti ,  que  sus  aplausos  aventuras 
Cuando  alentar  esla  facción  procuras. 

LoqDedices,OctavioUrsÍDo,adTiene. 

OCTAVIO. 

Lsrtiou. 

jDe  qué  snert»t 

Destasnerle; 
Que  poes  hablando  4  ti  te  considera 
Enpublico,  yo  en  pübHco  hablar  qnle- 
— TD padre,  que  está  en  gloria,  [ro 
U  te  Ránt.) 
Viocnlando  en  sn  acierto  su  memoria. 
Nandú  en  SB  testamento, 
A  la  prudencia  atento 
Con  qoe  aquestos  estados  gobernases, 
Dne  cou  el  rey  de  Hungría  le  casases. 
El,  viendo  tu  hermosnra,  [lunT) 
<lÓ<^éo  goió  por  desgracia  una  ven- 


A  coronarse  vino 
A  N4poIes,  adonde,  Asa  destino 
A  él  opuesto ,  ó  tn  ceno  riguroso , 
Ni  rev  la  recibió  ni  sdmitlS  esposo. 
Corrida  y  desairido , 
Esposo  y  rey,  dos  veces  desdeBado, 
Hizo  4  Nipones  guerra , 
Los  términos  talando  de  su  tierra ; 
Que  tal  vez  que  en  un  bien  miente  la 
Lsnerie, 
(.1  amor  eo  venganza  se  convierle 
Tü  en  tn  intento  constante , 
£1  altivo ,  tü  ingrata  y  él  atalante , 
Tuvisteis  éste  Estado 
Al  parasismo  último  postrado, 
y  N4poles  sitiada 

Se  vio  en  cállenle  pdrpara  anegada. 
Vino  el  helado  invierno, 

Y  por  marcial,  político  gobierno,  {das 
Cuando  ya  nuestras  fuerzas  extinKui- 
La  sangre  echaban  menos  y  las  vidas, 
Sereltrósucsmpo 

Pisando  ocioso  de  la  nieve  el  ampo, 
Paréntesis  haciendo  4  su  despojo  [Jo; 
La  tregua  entonces,  pero  nv4  su  eoo- 
Pues  apenas  la  verde  primavera 
Ynelve  4  acordaras  desta  verde  esfera. 
Cuando  él ,  que  4  sn  rengan  sa  se  resael- 
Ite, 
O  sniante  ú  ofendido  ú  todo  vuelve. 
Luis,  su  hermano,  arrogante 
JAven.deHongria  ydeBohemiainfao- 
Socorro  le  lia  traiao ,  [le. 

Con  cuyo  aliento  mas  deivanecldo  ■ 
Hoy  conquistar  procora 
La  corona  imperial  de  tu  hermosura. 
Vo  lo  sé  porque  tengo 
His  estados  al  paso ,  y  asi  vengo 
A  decirte  qne  él  viene  poderoso. 
Tu  feloo  no  le  estorba  temeroso . 

Y  la  necesidad  el  gusto  fucru  ; 

Haivoluntadlor---'--  '   

Pues  esfuerza, s 
Que  vencedor.,. 

Detente,  ao  prosigas; 
Qne  es  bajeza  que  Andrés  pueda  con- 
[mlgo. 
Aun  mas  que  por  galán ,  por  enemigo. 
Ñápeles  victoriosa , 
Yo  no  he  de  ser  avasallada  esposa , 
NI  mujer  conquistada 
Ha  de  ser  vuestra  reina.  —  La  Jomada 
Seguid,  y  4ntes  que  el  sol  Uegue  4  so 
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En  campal  duelo  le  ímp«did  el  paso ; 
Dae  JO  de  icero  j  de  valor  armada , 
Con  mis  mujeres  guardaré  la  «airada 
A  Ñapóles ,  adonde  altita  y  fuerte , 
Con  mis  damasDornaale  dé  la  muerte. 
{QuUatí  4tl  balem.) 

Octarto ,  tv  coDsejo , 

Has  que  de  joven  tuerte  ,  de  bombre 

Ni  persuade  ni  obliga.  [vtejo, 

OCTAVIO. 

HiscsDasqnlerenque  esto  ahora  diga, 
V  mi  nIoT,  que  eterno  se  venera , 

?ue  después  de  decirlo,  altivo  muera : 
asi ,  Carlos ,  le  sigo. 
Yo  el  primero  he  de  ser  que  al  enemigo 
Mi  lealtad  j  valor  cod  aaogre  escriba.  . 

¡Viva  la  reioa  Juana! 

¡Viva,  viva  I 
{Yanu  Qetmio  f  lot  ioldaáa$ ,  tal  irte 


También  de  picaros  ja.) 

No ,  seüOT ;  que  aunque  es  verdad 

Que  bi  mucboa  dias  que  he  estado.. 


Quien  haga  i  los  pobres  bien. 

LRON. 

¿Yqulín,  por  mi  vida,  qui^nf 
i  Es  princesa  baja  ó  attaf     ' 


OÍRLOS,  LIROM;  CALADRES, 


Seüor... 

cJbiLOS. 

Vn  pnot« , 
Mientras  que  marcna  todo  el  campo 
Qnedanne  aquí  me  Importa,     üonto. 
Para  alcanzarme  una  jornada  corta. 
Con  un  caballo  en  ese  parque  espera, 

LmoH. 
Ya  sabes ,  grao  aeOor ,  de  la  manen 
Que  le  sirvo  obediente. 

tíMMI.lÁp.) 

Anhele  mi  ambición  oaadamente ; 

Sue  aunque  pese  i  mi  estrella , 
ev  be  de  ser  de  Ñipóles  la  bella. 

<r«e.) 

ESCEHA  IT. 

URON,  CALADRES. 
ciuaUB.  (Ap.) 
iHabrt  paciencia  ;  valor 
nra  ver  an  hombre  honrado 
Tan  valida  i  aquel  menguado 
Del  principe 'SU  sebor, 

«ne  lado  i  tado  con  él 
rja  hablando  desde  aqni , 
Y  no  halle  jo  quien  i  jñi 
He  diga  jqiié  baces?  Cruel 
Fortuna,  si  verdad  digo, 
H«  consuelo  en  luignoranria; 
Que  BOJ  hombre  de  importancia , 
Pues  tas  mal  estis  conmigo. 

lAp.  Aquesta  es  buena  ocasión 
Par»  mis  Intentos.)  Pues 
iQuí  se  hace  el  buen  CalabresT 

Servir  al  seüor  Lirón. 

í  Ofrécese  por  ad 

Algo  en  que  valerle  puedat 

CALUIES. 

{Ap.  L*  Torluna  tiene  rueda 


NI  alta  ni  baja  ha  daniado ; 
Elplí  jlbao.sl,  señor, 
Con  la  alemana  de  amor. 

ÍHp.  Celos ,  vive  Dios ,  me  ha  dado , 
¡ue  ja  sé  que  es  obra  pi> 
Bcatrii  desle  picaron. 
Alto  pues :  resolución,) 
Yo  con  (^labres  tenia 
Cierto  negocio. 


Aquí  estoj 
A  cnanto  quiera  mandar 
Vnesa  mercé. 

Remos  de  estar 
Solos  loa  dos :  r  pues  boj 
'  — el  vistoso  alarde 

gente  que  marché , 

La  misma  Reina  sallé 
A  aquesta  quinta  esta  tarde , 
Por  entre  esos  verdes  ramos 
al  pié  de  la  quinta  son 

amena  población , 

Siguiendo  la  senda  vamos 
Que  hac«  este  arrojo. 


Qin  UBOa  ,  pUCI  luo  ■»  liaiiiaiiii  , 

Y  hécb  el  arrojo- ha  guiado 
Donde  cada  día  se  ven 
Las  tavanderaa  lavar, 

Y  hoj  de  su  cata  ha  salido 
Beatrli,  que  ella  misma  ha  sido 
Quien  me  llama  t  merendar. 
Aunque  jo  mas  estimara 

Que  quien  me  llamara  fuera 
*ellpa ,  su  compañera , 
en  fln  tieoe  mejor  can. 
alCBbo,conBe«trli 


Queei 


No ,  ni  nimOT. 
¿Estamos  solos T 


Pnes  rifiímos. 

*         CÁI.11KS. 

Ne  riñamos ; 
Que  len  mocho  mejor. 

inoR. 

Pues  aquesto  solo  ba  atdo 
A  lo  que  be  venido,  Ea,  presto. 


Caapo  T  irbaledi  i  diIIIks  de  na  amjo. 


LIRÓN,  CALADRES, 
t  No  vienes? 


No  es  por  ahi 
Por  donde  bemos  de  ir. 

LUOtt. 

SI  es; 
Que  esto  es  lo  mas  solo. 
ULuaas. 

Pues 
jQuiéD  es  ennitaiLo  aqulT 


Pnes  eso  basta  i  matamos. 


Pues  biso  vnesa  mercé 
Una  gnnde  b(d»erla , 
Porque  i  para  qué  es  sufrir 
Todo  el  bBo  ese  pesar, 
91  se  te  habla  de  quitar 
El  diá  que  ba  de  refiirT 

iQuéespnaT 

Saber  per  que 
EiefleeBO}a  conmigo. 

LIHOK. 

Porque  es  un  fingido  amigo. 
CAuaus. 


Pnes  i  cnanto  nced  me  pida 
"    boca  serl  medida, 

e  es  Dus  racll  que  su  e^adi 


Desde  aqneate  mismo  dia. 

CUAIUS. 

Y  ella  sert  muj  felii 

En  ser  de  na  hombre  da  tal 

Valor, }  boj'  en  buena  fe 

To  mismo  se  lo  diré 

Ibij  bien ,  j  ella  bari  moj  ul 

l,i9,;zecDyG00¿^lc 


¡UO-ieD  quiu  ó  quien  di 


Li  pabbra  me  ha  dt 

De  que  no  U  ba  de  mirar 
Ed  iq  tIiU. 

cjilaius. 
Huelo  ail. 
Pero  >1  DO  se  me  llene 
A  MberbíB  j  demula , 
Una  preguotllla  mía 
Saber ,  M&or ,  me  coiiTiene. 
SI  Beairli,  por  estarlo 
Tiempo  bl  deracDmoclado , 
De  mi  regalo  ba  cuidada, 
¿Potlré  10  olvidarbT 

UMM. 

Mo. 


El  ilUo  ei  bien  etcondido. 

I  Hijgenle  alguna? 
uao:(. 
m  raido. 


^e  po mirar; 

Pero  i«  DO  pned«  dar 
Palera  de  no  comer. 
Qae  tonque  baja  oído  decir 

»ae  al  hombre  boortdo  eo  su  tida 
or  el  dinero  ó  comida 
No  ae  le  ha  de  ver  reñir. 
Yo  al  reTes  lo  considero ; 
Porque  el  hombre  honrado  no 
Uaj porqné rl&a ,  linó 
Por  comMi  6  por  dinero. 

Con  aqueao  mi  petar 
Cetari.  Empiece  mi  ira. 
(ñüíat.) 
ctiUMa. 
iHombre  del  demonio ,  mira 
Une  me  lirai  1  malar  1 

ESCENA  Vt. 


■unn.  (Cante  ienlre.) 


I  Ore  need  aquel! 
MftorLiroof   , 


EL  IHHUTBtIO  DE  U  PffltTUNA. 

Taécdyaea'. 

uuaiEs. 
PuH  detenga 
ücedladelPíchiljn; 

?ue  las  cotas  como  eatag 
come  la«  otras,  todas 
Tienen  con  el  tiempo  enmienda. 
Ya  sabri  luetarced  que 
La  razón  no  quiere  loeRa, 
V  que  victorias  con  sangre 
SoD  victorias  con  ta  regía. 


Dcedl 


Que  pues  Beatriz  llega 
A  este  arroyo  t  tan  buen  tfómpo. 
Diga  qae  me  deje  ella; 
loe  jd  lo  haré  ai  ponto ,  aunqoe  el 
■atlo  meridiano  pierda. 

Eso  ac.elo  porque  sé 
Ine  ha  de  decirlo  ella  mesma ; 
jue  claro  está  que  i  no  valido 


BEATRIZ  T  FELIPA,  «on/nulo  y  can 
in  Uot  d*  rapa,  tahdag  dt  Itma- 
iert».  —  Dichos. 


No  cantea  mas  por  tu  vida, 
Porqne  la  voz  UsoDler* 
Et  imán  de  los  aeotldos , 
T  no  es  insto  que  i  ella  vengan 
Hii  ociosos  que  i  estas  horas 
Bajan  al  parque. 


A  lo  mas  oculto  vengas 
Siempre  1  lavar,  mas  también 
Qne  nadie  noa  siga  quieras  1 

nLiPj). 
Si;quedat  mi  vanidad 
Este  ejercido  vergUenia. 

Es  posible  qne  en  tu  vida 
!e  alegres  ni  te  dlviertasT 


Anoche  leí  en  un  libro 
Que  habiendo  la  docta  cienda 
De  la  aatroiogla  aoteviato 
En  esa  rápida  esfera , 
En  cuyo  papel  ainl 
Son  caracteres  )  letras 
Tantos  brillantes  loceros, 
Tantas  lucientes  estreltaa , 

Ke  babia  de  morir  no  rey 
vetKno.lapradeDcia 
Con  veneno  le  criú , 
Porque  poco  i  poco  faera 
kcostumbrtndose  al  dailo, 
■erdiendo  el  dako  la  l^ena. 
.A  costumbre  biio  alimeBlo 
El  iwigo,  de  Mwm» 


Que  adolecía  al  iustanle 
Que  bltaba  su  violencia. 
Yo  asi ,  de  tristeza  creo , 
Beatrli ,  qne  estuviera  muerta , 
Si  DO  estuviera  mi  vida 
Alimentada  con  ella 
Tanto ,  que  b  echara  menos 
A  bltarme :  et  cosa  cierta 
Paes  de  tritteía  acabar*. 
SI  acabara  mi  tristeza. 

Yo ,  Felipa ,  onoca  supe 
De  historias  ni  sutHeaas; 
Solo  sé  que  no  te  entiendo. 

Pues  ;faay  ilgnieu  que  me  eotlendaT 

En  ese  remanso  puedes 

Soedarle  i  lavar :  tb  empieza; 
oe  }o  me  Irá  1  esotra  parte. 

FELIPA.  (,tp.) 

iPara  qué  desta  manera 
Tengo  I  buscar  aquí  el  agna , 
SI  estin  mis  ojos  mas  cerca  T 

(Pineu  i  ¡avar.) 

Beatriz,  lavandera  hermosa, 
<^ae  has  tenido  la  bandera 
ÍB  este  cuerpo  de  guardia , 
Pues  le  guardas  y  sustentas 
El  sefior  Lirón  y  yo 
Hoy  con  las  mil  y  quinientas 
En  grado  de  apelación 
Traemos  una  pendencia. 
Dice  sn  merced ,  y  dice 
Bien ,  que  tai  días  que  desea 
Tenerte  por  cosa  propria; 
Yo  digo  que  eres  ajena : 
Por  lo  cual  los  dos  venimos 
Ante  ti  por  Via  de  fuerza. 
Tti  Ikas  de  decir... 

■Eintu. 

Pues  i  el  mandria 
Se  viene  con  esa  Sema , 
Sabiendo  que  ya  en  et  mundo 
Espiró  el  dígalo  ella* 
Cuando  pensé  que  ninguno 
A  mirarme  ae  atreviera , 

La  que  es' dama  en  propriedad , 

>one  uced  en  ronllagenda! 

ÍConmllitOD  y  gallina 
le  es  ucedTEn  mi  conciencia. 
Que  estoy  corrida  del  Uempo 
'^"  hipócrita  su  braveía 

ingañó:yasl,  en  castigo 
De  tantas  estafjs  hechas ,        ' 
Digo  que  Lirón  es  ya 
El  cuyo  de  mis  potencias; 
Qne  desde  aqui  le  revoco 
La  ración  en  mi  despensa , 
El  domicilio  en  mi  casa 
Y  el  crédito  en  mi  taberna. 

Dijo  Beatrii ,  j  pues  dijo , 
No  hay  sino  tener  paciencia. 


Como  hubiera  boy  que  comer , 

Esta  et  Li  mayor  fineta 

Qoe  BeUris  ba  hecho  por  mL 

Deja  i  ese  mandria. 
uaoH. 

;OyetAdvÍerU 

8ne  Beatriz  es  cosa  mia. 
igolo  porque  roe  entienda. 


«■«Jtolri».) 


C 


COMEDIAS  DE  BOU  PBDRO  CAIDÍBOS  DE  lA  BAUCA. 


ESCENA  Tin. 

FELIPA,  CALADRES. 

WUBIIEÍ.  (A  FííipuO 

No  crérás  cuanto  deseaba 
Venus  UD  iiuuate  sin  ella. 

¡Qaiín  tuYiera  sos  deseos. 
Aposentados  Un  cerca 
De  su  olvido ,  que  trocarlos 
De  un  instaole  i  otro  pudiera! 
(A/j.  i  Aj  loca  Toluniad  mi* ! 
iDúDíle  geaerosa 'Ufllas 
Tan  remontada ,  que  quieres 
Que  ano  70  de  vista  te  pierda  t) 

Ct  LAB  RES. 

Seora' Felipa,  no  sé   , 
Si  viesa  merced  se  acuerda 
De  que  h&  dias  que  la  miro 
Con  mas  de  viguna  terneza 
De  coraioo. 

fELiPA.  (Áp.) 
Solo  aquesto 
Le  fallaba  i  mi  soberbia , 
Cuando  un  Cirios  de  Salemo 
No  he  querido  yo  qoe  enlieuda 
Que  hay  Inctiuacion  en  mi , 
Porque  no  se  desvanezca. 

CALABIIES. 

Por  ser  sn  amiga  Beatriz 
Dije  mi  aUcion  por  seSas , 
E  in  voee  la  digo  ahora , 
Qae  no  bay  amiga  q&e  leuga 
Sede  tacante  en  mt  amor  ; 
Y  asi ,  uced  i  la  prebenda 
Se  oponga. 

Calta ,  villano ; 
Qae  DO  es  posible  que  tenga 
Atrevimiento  de  bablanne 
.Asioadicqueno  vea. 
Escarmiento  de  si  mismo , 
La  mas  .costosa  paciencia. 


¡NodljeTa',  íIveDioa. 
Una  infanta  de  comedia 
Baiones  mas  ponderadas! 

FEilPl. 

¡  Ah  vil  fortuna !  ¿Que  qnfdra» 
Une  yo  sufra  que  un  lacayo 
DesU suerte  so  me  airevaT 

CALAD KES. 

Pues  icuinda  no  se  atrevieron 
LacajoaAIavanderasT 

Cuando  en  ellas  bay  valor. 

CALABBES. 

Por  to  vida ,  t  qué  le  piensas  J 

Piinsome  nna  mujer  pobre , 
Y  tanto, .que me  sustenta 

Este  repetido  ebn, 
Esta  continua  larca 
De  enturbiar  estos  cristales ; 
SI  bien  tat  vez  mi  soberbia 
Presume  que  porque  es  dar 
Lus ,  candidez  y  pureza 
A  lo  no  tal,  ejercita 
Este  oQtío  mi  mfserls. 
Esto  me  pienso,  si  miro 
Mis  desdichas  por  defuera ; 
Pero  ai  me  miro  al  alma 
Por  de  dentro  de  mi  mesma . 
Igual  me  pienso  á  la  hidalgai 
Alaseñora.ilareina; 
-Que  para  aquesto  biio  Dios 
Todas  las  almas  eternas. 


CAL*nEs.  . 
No  lo  düe  yo  por  uno ; 
Pero  aunque  ast  me  desdeñas , 
Tú  lo  pensarás  mejor ; 
Pues  es  la  cosa  mas  cierta 
Que  la  mujer  aue  responde 
Por  defuera  tahareña 
Al  hombre  que  la  enamora , 
Por  allá  dentro  no  deja 
De  cobrarle  algún  earino. 
Dijo  una  mujer  discreta 
Que  aquella  que  quiere  ménOB 
Al  galán  que  la  requiebra , 
Le  quiere  mas  que  i  un  pariente , 
El  mas  cercano  que  tenga.       {Vase.) 

ESCENA  IX. 

FELIPA. 
:  Cielos !  en  la  confusión 

ue  aflige  mi  pensamiento , 
„  dadme  01ro  sufrimiento 
O  dadme  olrocoraion. 
Uirad  qoe  no  es  propordon  > 
Ya  que  Un  pobre  oaci , 
Darme  la  aliivet  asi. 
Queriendo  que  en  dura  cawa 
Dentro  de  rai  tita  un  alma , 
Sin  caber  dentro  de  mi. 
Nace  con  belleu  suma 
El  ave,  al  hielo  temblando. 

Y  apenas  mira  al  sol ,  cuando 
Se  baila  vestida  de  pluma  : 
Antes  que  el  banabfe  presuma , 
Sustento  llena  á  tener 
Criado;  y  el  hombre ,  al  ver 
Alma  en  si  mas  singular. 
Nace  desnudo  á  bascar 

Jue  vestir  y  que  comer. 
ace  e)  bruto  mat  airado , 

Y  apenas  se  ve  nacido , 
Cuando  de  una  piel  vestido , 
De  balde  le  ofrece  el  prado 
Sustento  que  00  ha  buscado , 
Sin  pensar  ni  discurrir. 

Sin  afanar  ni  adquirir ; 

Y  el  bomUre  (i  triste  pesar  !¡r 
Nace  desnudo  á  buscar 

Que  comer  y  que  vestir. 
Nace  el  peí  de  ovas  y  lamas , 
Tan  mudo  que  aun  do  respira , 

Y  en  un  Instante  se  mira 
Cubierto  de  alas  y  escamas : 
Juncos  7  marinas  ramas 

Le  alimentan ,  sin  tener 
Qae  desear ;  y  con  mas  ser 
Él  hombre  (;  duro  pesar  1) 
Desnudo  nace  á  buscar 
Que  vestir  y  que  comer. 
¡Cflmo,  nna  vezy  otra  vez, 
i  Cielos  ¡  en  discurso  igual 
No  eicede  lo  racional  ? 
Alafiera.tlave.alpez! 
Has  ¡ly  Dios,  divino  Jueil 
No  ha  sido  una  obra  Un  grave 
Acaso ;  tu  deidad  sabe 
Cuinlo  al  bembre  preteriste, 
Pnes  mayor  rason  le  diste 
"  lie  á  la  fiera ,  al  pea  y  al  ave, 
uon  raüon,  no  falta  nada 
Al  hombre  :  bailarlo  pretuma 
Ova  eu  la  pateen  la  plnm, 
O  en  la  guerra  con  |a  espada. 
Has  la  mujer  desdichada , 
A  qnien  ni  la  espada  bonra 
Ni  la  pluma  la  da  bosta , 

ÍQué  ha  de  vestir  y  comer, ' 
i  el  buscarlo  ella  Da  de  ser 
Con  failsa  ú  con  deshonra! 
Yo  en  mt  ejercicio  lo  diga , 
¡  Uisera!  pves  por  no  dar 


ffi: 


, deshonra  Itim, 

Se  te  doy  á  mi  fatiga, 
y  pues  mi  suerte  me  obttea 
A  abalir  nobles  alientos, 
Lleven  mis  voces  los  vientos 
í  mis  lágrimas  el  mar. 
^razou !  ¿no  has  de  lograr 
Tan  altivos  pensamientos '. 

ESCENA  X. 

CARLOS  .linter  i—  FELIPA. 
ciiLoa.  (P"»"»  «íJ 
Apenas  un  breve  Instante 
UQué  Instante  de  amor  no  es  bre*eT} 
W  dicha  i  mi  dicha  debe 
Verse  ventaroso  amante 
De  oucielOt  cuando  al  instante 
Salgo  Igualando  i  los  vieotM , 
Porque  puedan  mis  intentos 
El  ejército  alcanzar. 
Juana ,  adiós. 

[Pora  tt,  Imsndff.) 
jNo  has  de  lograr 
Tan  altivos  pengamientos ! 
cíelos  {Ap.) 

.^ sonlasquedln 

■  ■II  á  costa  de  mis  daños 
A  mi  vida  desengaBos ! 
iSeránacasoósertin 
Verdades?  Solos  esUn 
Estos  campos:  mis  tormentos 
li'ingieron  estos  acentos , 
Por  bacer  este  pesar 
A  mi  amor. 

■ujirk.  {Parad.) 
No  bas  de  lograr 
Tan  altivos  pensamientos. 

Ublos. 
U Qjer ,  que  rizando  está* . 
Porque  Vinas  te  presninaa. 
Esos  cristales  de  eammas 
Con  loa  golpes  que  les  ^s , 
1  Con  quwD  hablasí  ;  A  quién  TU 
Anunciando  su  CMUgoT 
Dime  si  bablabaa  contigo 
O  conmigo. 


Con  vuestra  Alteza  y  conmigo. 

CiKLOS. 

Conmigo  y  contigo  hablar , 
iG6iao  A  un  tiempo  puede  ser? 


1  Qué  placer  se  puede  hallar 
Enmit 

rsuFA. 
El  de  veros  valido. 

iQné  pesar  en  TOS  t 

HÍ  olvido. 
CJL111.OS. 
No  o«  entiendo,  vive  Dios. 

No  sois  el  primero  vos , 

Seüw ,  que  no  me  ba  entendida. 

i  Por  qué  mas  claro  no  habláis? 

Tengo  i  mi*  AtuUtím  nMo. 

DigmzeaDyGoO^^lc 


PerdÍTsale  pnei. 

No  puedo. 
Por  mas  que  TOt  me  alentáis. 

Ealgmu  ion  cduKo  babliii. 

RUri, 
Yqa«  DO  habeii  de  entender. 

CÁRLpS. 

Yo  ntt  me  he  de  detener. 
No  me  envíela  i  discurrir. 

FCUP*. 

Tanto  WD  DO  pensé  dec¡r> 

Pnes  mas  pensé  jo  saber. 
iCon  quien  estabas  aqulf 

Solas  mis  penis  j  jo. 

CiMMt. 

iBibUimeTEstof 


CllLOS. 

^T  beblibas  conmigo  T 

nuru: 
6L 

¿Cómo  puede  lerf 

ekeha  XI. 

UnOH,  BEATBIZ.  -  Dicnos. 


EL  HOtraTROODE  lA  ÍOBTDMA. 


Aanqné  de  Hnagrla  be  Tenido 
A  seTTirle  j  socorrerte 
Como  i  mi  re},  i  mi  bermuM 
~  í  mí  amigo ,  me  parece 
_  le  aunque  emprendas  esta  gaem 
Por  motlTos  que  le  mneTen 
Contra  ana  mujer  hermosa , 
Con  mucho  rigor  )a  emprendes. 
iQné  cansa  es  que  una  mujer, 
O  sea  reina  ó  tea  qaian  fuere , 
No  quiera  casar  contigo , 
Pan  que  i  casir  ta  Tuerces 
Por  armasf  V  cuando  sea 
Td  inleslo  mostrar  Tállente 
Tu  esfUerao ,  porqne  sa  amor 
Sepa  el  esposo  au«  pierde , 
A  menos  costa  de  sangre 
Pudieras  satisfacerte ; 

e  mas  que  bacer  el  pesar, 

.señor ,  poJer  hacerle. 

AMI»Bf. 

Ko  puede  negar  mi  enojo 
One  dices  bien ;  mas  no  pneda 
_li  enojo  dejar ,  Inbtlte , 
Tampoco  de  responderte. 
Porque  DO  pienses  que  son 
His  accione^  tan  crueles , 

gne  sin  ocasión  se  manchan 
Dire  la  aangre  qae  vierten. 


Yo  vi  iJuana.yíro 
"la  deidad  1  quien 
18  Ttetorlai  ¿I  amor 


Una  deidad  1  quien  debe 


ella 


Allí 
Está  el  caballo. 

BUTRK.  (A  PtUpa.) 
i  Tb  cuentos 
Con  el  Principe  I 

.    ciauís.  (Af.) 

Tormentos... 
rtutÁ.  (Ap.) 
Penu... 

ciaLoa.  {Af.) 
Detdlcbaa... 
«w*.  (Ap,) 

Pesar... 
Loi  nos.  lAp.) 
En  Un,  ¿no  bemol  de  togrv 
Tan  aliiTos  penianiientos? 
(Yante.) 

ESCEUAXIL 

EL  REY  ANDRÉS  t  EL  INFANTIL 
LUIS .  can  íoUeHM ,  I  toLDUos  aii:i- 

GAROS. 

Pues  de  Ñipóles  estamos 
Una  jomada  tan  breve , 
Y  hemos  llenilo  hasta  aqni 
Sin  que  nadie  lolmpiíjiese, 
Harche  i  Ñipóles  el  campo 
Siempre  en  urden ,  porque  llegue 

Que  anu  i  formarse  no  espere 
Para  darles  el  asalto , 
Antes  que  mas  se  refaercen 
Sna  cansados  baluartes 
De  municiones  j  gente. 


8De  i  sos  flechas,  porqne  UeM 
hediente  i  su  hermosura 
y  i  su  desden  obedicDle 
Todo  el  imperio  del  fuego 
"a  una  esfera  de  nieve, 
eneldo  quedé  á  ms  ojos , 
,i  ;a  mi  leosna  no  miente ; 
Que  en  bataflaa  de  amor ,  ton 
Los  Tutcidos  los  qne  venoen. 

Y  cuando  me  Imaginaba 
Dueüo  va  de  tantos  bienes 
Has  alia  de  esposo  suyo , 
Has  acá  de  pretendiente 

He  hallé  de  un  inaunte  i  otro: 
Ya  sabrás  cnlnto  se  siente 
Perder  una  dicha ,  cuando 
De  entre  las  manos  se  pierde. 
El  que  no  tiene  esperanu 
De  la  dicha  que  pretende , 
No  husque  ta  dicDa ;  busque 
La  esperanza  que  no  tiene ; 
Pero  quien  la  tuvo  p 
Pür  segura ,  Justamente 
Llora  uichas  y  esperanaai 
Perdidas :  j  asi  es  aqueste 
Mas  Infelli,  porque  es 
Infelicidad  dos  Teces 

US  males  («an  males, 

Y  sus  bienes  no  sean  bienes. 
Pues  tiendo  asi  que  de  extremo 
A  extremo  pasó  mi  aaerte , 


A  la  Tísta  el  alma  quien 
Tales  mndanias  le  enseieT 
¡Ohconquéfíidlidad 
La  peor  costumbre  se  pierde  1 
Esto  es  cuanto  i  m!  pasión  : 
Cuanto  i  que  llevarla  interne 
Adelanta ,  i  habrl  alann  hombre 
Que  por  fiíeria  pueda  hacerM 
Dichoao,quenolo  hagat 
,  Cuantos  los  mares  trascienden , 
CoaDioi  las  armas  menean , 
Cuantos  varias  ciencias  leen , 
Coantos  al  trabajo  acuden , 
i  A  qué  aspiran !  i  Qué  pretenden 
Sino  bieeru  mu  (uchoipi 


¡ue  nacieronf  Ltiego  d^M 
Jn  rey  también  atarearse 
A  algún  abn  ,  cuando  quiere 
Labrar  su  dicha ;  t  >st , 
Por  armas  pretendo  hacerme     - 
Tan  dichoso ,  que  mereica 
Su  mano ,  porque  no  tienen 
Para  bacerse  mas  gloriosos 
Otro  camino  los  reyes. 

Vive  Dios ,  que  ha  de  ser  mta 

jg,  divina  Juana!  Entre 

f i  ejército  destruyendo ; 
Tale ,  abrase ,  postre  y  queme 
A  Ñipóles  :  no  ea  pretexto 
Injusto ,  np ,  el  que  me  mueve. 
Beysoy,  no  tengo  otro  arbitrio  , 
Con  que  mejorar  mi  suerte. 
(,Toca«ú  rebato.) 

ESCENA  Xni. 

ÜN  CAPITÁN.  — AÑORES, LUIS, 
soLniínDa  aiíxGiaoa. 
CjUiTin. 
El  ejército  de  lulta, 
Señor,  1  la  vista  tienes ,        i 
Que  1  recibirte  ha  salido. 
De  quien  por  caudillo  viene 
El  principe  de  Salerno. 

Mis  mi  calera  no  e^ero. 

Toca  alarma. 

Alai 


ilad  del  alma  eres. 

En  tu  muerte  ó  vida  esl&n 
Hl  vida ,  Infante ,  ú  mi  muerte. 
(VanM.j 


iijtroiJTAiios.  (Deniro.) 
¡Viva  Italia  I 

miitCHos.  (Dentro.) 
¡Viva  Hungría  1 
(Dale  la  baíalla  áentro.)  . 
AHsus.  (Denfro.) 
Ea,  húngaros  valientes, 
Nuestra  na  de  ser  la  victoria, 
ocrano.  (Dentra.) 
Hoy,  napolitanos  tuertes , 
Nos  es  Infeliz  el  dia 

Y  la  fortuna  :  eminentes 
Los  húngaros .  en  el  puelin 

V  número  nos  exceden. 

nnos.  (Dentro.) 
|Tin  Hangrial 

OtMi.  iDeitín.) 
¡VlnltaUtl. 

ESCENA  XV. 

CARLOS. 


netmutin 


NapolitaMi  ale*  e« 
Que  mi  pecbo  será  uiuru 
En  qaíeD  I>  cólera  quiebre 
El  tudo.  ^o  asi  cobarde* 
üs  deíopereU. 

ESCEMAXTL 


Tü.qneíoloeulodoel  a 
Bas  quedado? 


Te  ba  perdonado  U  muerte. 

CAPITAtl. 

Esie  ei  Carlos. 


No  la  (loiero ,  il  1  los  ojos 
De  mi  retna  hii  de  volverme , 
Porque  he  jurado  morir 
Antes  que  vencido  llegue 
A  mirarme. 

Va  es  en  *uio 
Librarte  ni  defenderte , 
.  Paes  solo  en  esta  campaBa , 

8ae  ensangrenuda  convierte 
D  encamados  dibujos 
Todos  sus  dibqjos  verdes , 
Has  quedado. 

cJImlos.  (Ap.) 
¡Que  sea  70 
Tan  infelii .  que  aun  do  quiere , 
Puea  nada  le  pido  sujo. 
Darme  la  muerte  mi  muerte '. 

Seguid  el  alcance  i  cnanUí 
D<:[itrD  en  Ñipóles  preleaden 
Ampararse,  doude  intento 
Llegar,  Jntes  que  ellos  lleguen, 
A  coron:irnie ,  j  í  ser 
Rey  SUJO ,  aunque  i  llalla  peie. 

ciaLos.  (Ap.) 
Poma,  honor,  corona  j  dama 
He  perdido  en  una  suerte. 


COMEDUS  OE  DOT  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 

Dadme  ana  espada;  qne  yo 
Sola  haré... 

iSttU  Fel^  eajfeado.) 


{Vaa 


Para  aqn(  se  biso  slo  duda 
EV entróme  aci  que  lluere  : 
Y  es  verdad ,  porque  son  tantas 
Las  balas ,  qne  mas  parecen 
Llovidas  que  disparadas. 

¿  Deste  modo  un  hombre  teñe  T 


A  este  alboroto  T 


itf 


es  esto! 


Saim  en  el  palíelo  real  de  Hipslei. 

ESCENA  rm. 

LA  REÍNa,  JULIA,  DAMtt:  GEHn,  den- 
tro; iMputt.  CALABRES. 
fiími.  (Denlro.) 
Entregúese  la  dudad. 

BEINA. 

iQoé  alboroto.  Jalla,  es  estet 


Espnes,  si  el  vulgo  no  miente, 

?ne  á  una  marchada  de  aqni 
oparon  con  los  Andreses 
Los  Juanes ,  j  estos  vencidos 
Hiela  Hipóle*  le  vuelven , 
Adonde  ja  escarmentados 
De  tajos  j  de  reveses , 
Todos  tratan  de  entregarse 
Para  cuando  esotros  lleguen , 
Amotinados  de  ver 
Que  por  casarse  pelee 
On  hombre ,  cuando  en  el  mondo. 
Por  mncfaos  inconvenientes. 
Pelean  por  descasarse 
Tantos  hombres  j  mujeres. 

noÁ.  {UegA»á»»e  á  «iitelcM.) 
Vasallos  j  amigos  míos , 
ItuMre  nobleza  j  plebe , 
De  vuestro  honor  ;  mi  intamia 
Estl  la  ocasión  presente. 
Tomad  las  armas ,  ;  lodos 
Defendamos  noblemente 
Nuestros  maros:  yo  seré 
La  primera  que  se  arriesgue. 

GESTE.  {Dentro.) 
Uasficil.seíora.es 
Casarse  que  defenderse. 

OTROS.  (Dentiv.) 
Entregúese  la  ciudad. 

ESCENA  XVni. 

FELIPA. —  Dicios. 
FELIPA.  (Dentro.) 
Mienten  vuestras  voces ,  mienten 

Vuestros  acentos ,  villanos. 
CobsTdes ,  una  y  mil  veces ; 
Que  no  ha  de  ser  nuestro  rey 
Quien  nuestra  reina  no  quiere 

IDLU. 

Una  mujer 

la  y  valiente 

quien  resistir 

En  vano  el  motín  pretende , 
¥  las  puertas  de  palacio 
Con  una  espada  deBende , 
Cuando  hasta  al  palacio  misino 
Ya  los  soldados  se  atreven. 


I  Qué  es  aquestof 

Una  intelice 
Qne  hoy  agradecida,  muere, 
Al  cielo ,  porque  la  di6 
Ocasión  pan  que  bidese 
<   Su  hma  en  elmundo  eterna. 

n  vano  i  mis  brazos  vienes 
A  motir.  iCtnao  te  llamas  I 

Felipa. 


DeCaúnei. 

j  Fuiste  tá 
La  que  mi  cansí  defiendes ! 

nuri. 
SJ.seBora. 

unu. 
i  Ilustre  sangre 
a  duda  ninguna  tienes  t 


«BMTE.  {Dentro.) 
¡Viva  Hungría! 

unu. 

¡Inbmes  voces! 
Gum.  (DenlTo.) 
¡Viva  el  Rey! 


"^*-  IdeST 

Bombre,  idónde  vas?  iQai  empren-  | 


Si  ni 


íQué  te  obliga? 

Tu  defensa, 
aenu. 

;0h  gran  Catanes*!  Déle 
Vida  el  délo ;  que  yo  haré 
Qne  de  tu  nombre  se  acuerde 
El  mundo. 

CAuma. 
Solo  Maclas 
EnlóDces  podri  atreverse 
inmala. 

CKNTE.  {Dentro.) 
Entrad. 

¡Cielos! 

ETCEHA  XIX. 

OCTAVIO:  detpna.  ANDRÉS,  CAR- 
LOS 1  Gurra.— LA  REINA,  FELIPA. 
JUUA,  CALABRES,  nuui. 

OCTAVIO. 

Esta  es  la  Reina ;  ponerme 


I  Ay,  Octavio, 
tarde  os  creo  1 

iitbscs.  {üenlTO.) 
No  entre 
Ninguno  con  armas  donde 
Su  Majestad  estuviere , 
V  entra  iix  conmigo  i  ser 
Testigo  de  mis  laureles. 

{Salen  el  Reg,  Cárlot  g tente.) 

CÁILOS.  (Ap.) 

Pan  que  no  me  perdone 


Esta  vergüenza  ni  auerti 


rte,| 


Que  enTiaOiSefiora,  temes. 
Porque  do  son  ni  han  de  ser 
MlsUiteusUDaleveí, 
Tan  groseros  mis  eilremos , 
Mis  ansias  laa  dcscorlcses , 
Que  hayan  de  TcncerCe  i  ti , 
Porque  i  tus  vasallos  venceu. 
Solamente  he  pretendido 
Estos  triunfos  excelentes 
Para  que  estén  i  tos  pies 
Aun  primero  que  en  mis  sienes. 
A  Cirios,  tu  general 
Es  el  que  miras  presente ; 
Coronado  de  troreos 
Tuyos,  Reina,  llegoáverte, 
Y  nunca  mas  tuyos  Tuéron 
Pues  duciio  de  todos  eres. 
Ya  tengo  un  mérito  mas , 
Si  tü  on  reino  menos  tienes : 
Si  no  porveacedor,  pueda 
Por  Tencldo  mere  ce  ríe - 

Confnsn ,  ciega  j  turbada, 
No  sé  cómo  responderte ; 
Oue  soy  la  primer  mujer 
¡Oh  Rey !  i  quien  le  suceda 
Capitularse  por  armas. 

No  te  cases,  sino  muere. 


Hoostmo. 

Sollo  de  rortuna. 

Hirt  que  tu  reino  pierdes. 

Ya  «Ki  es  tu  estrella,  seBora. 

A  W  ■Ibedtio  do  biercM. 
CillLOS.  (Ap.) 
I  Qaé  rigor ! 

iQixé  determloast 

lEtNl.  (Ap.) 

1  Qué  desdicha  I 


EL  MONSTRUO  DE  LA  FORTUKA. 

mmí.  I 

loe  puM  el  ótelo  í  mi  padre 
Jue  obedezca  mnerio  quiere , 
^ta ,  señor,  es  mi  mano. 

Bañada  en  sangre  la  ofreces ! 

Mano  conquistada ,  mal 
EstUTiera  de  Otra  suerte. 

De  enilqnler  suerte  1*  estimo , 
Aunque  el  verla  me  enlristeca 
(ktn  tantas  funestas  señas     ' 
De  presagios  déla  muerte. 

V  si  el  día  de  tos  bodas 
Es  dia  de  hacer  mercedes. 
De  Cirios  la  libertad 
Sea.seBor... 


Kuerea  es ,  pues  qne  tú  te  casas , 
Que  yo  libertad  tuviese. 

iim*.(áp.<l«.) 
;  Ay,  Cirios ! ;  Gna  ocasión 
Perdiste ! 

cáRLos.  (Ap.  d  la  Krína.) 
No  me  lo  acuerdes. 

Hoy  las  túnicas  de  Harte 
Ed  ricas  galas  se  truequen , 
Y  tantos  encuentras  tristes 
Sean  feslinea  alegres. 


ESCENA  PBIMEBA. 


i  Qué  te  suspendes  f 
uiiu.  {Ap.) 


jAqué  tereiaelvesT 


Salgamos  pues  desta  suerte 
Donde  la  corte  nos  vea. 
Porque  mis  dichas  celebre. 

Cirios ,  aquesta  mujer 

En  mi  palacio  se  albergue ; 

Como  a  mi  misma  persona 

Se  le  cure  j  ae  remedie.— 

Y  DO  temas  que  te  blte ,     ÍÁ  Felipa.) 

SI  vida  el  cielo  concede 

A  tu  valor,  mientras  viva; 

Que  has  de  ser,  mujer  valiente , 

bn  Ñipóles  otra  yo. 

Tus  plantas  beso  mil  veces, 
cintos.  (A  Felipa.) 
Tu  agüero  dijo  verdad 
Para  mi ,  y  para  ti  miente , 
Pues  el  cielo  mis  altivos 
Pensamientos  desTaaeee, 
Viendo  «abar  mi  fortuna 
Para  que  la  taya  empiece, 
i  Mujer  prodlgloH ! 

TELlTA.{Áp.) 

Suba 

MI  preeuDcion ,  aunque  teme 
Qoe  fortuna  que  con  sangre 
Empleía,  se  acabe  en  muerte. 

I  CiLlBRES.  {Ap.) 

Quien  lavó  tantos  pafialet 
I  Bien  ler  privada  menee. 


FELIPA,  DAMAS. 

(Tocan  áenírv  qtabalet.) 
sEste.  [Danra.) 
¡Viva  Andrés ,  j  Hangria  viva ! 

OTROS.  (Dentro.) 
¡Viva  el  Rey  t 

UCHÚ.  (Ap.) 
¡  Rabiando  mnero  < 
¡Oh  inihmes  voces  I  Primero 
He  mate  mi  pena  esquiva. 

¿Dónde  vas  í 

No  estoy  en  mi. 

Sefion ,  i  asi  vuestra  Alteu !... 


OCTAVIO,  (^p.) 

¡Qué  terrible  condición! 

GEiin.  (Denlro.) 
¡Vive el  rey  Andrés! 

{Ap.  Al  son 
De  la  música  recuerdo. 
¡Mal  liayan !...)  Dejadme  todos. 

ouul^Ap.) 
¡Qnéestralleu! 

OCTAVIO.  (Ap.) 

I  Qué  rigor  I 

Dejadme;  que  mi  dolor 
He  aflige  de  muchos  modoi. 

Si  puede  tu  mal... 


Si  yo ,  que  i  ttts  plés  llegué... 

REINA. 

Ib  Felipa! 

ruiTA. 
Di  me  cnil 
Es  U  cansa  que  te  aflige. 

■■IMA. 

Mi  esposo  el  Rey  t  ja  lo  dUe 

llQuéle  dacnidadot 
I  um*. 

tlnm 


,yGoo¿^lc 


COMEDÍAS  DE  DO»  PEBRO  CAtDSRO»  DE  LA  BARCA. 


jQnlénle  ocuionót 

BEINA. 

Hi  suerte. 

FELIPt. 

iQoé  can»  en  11  f 

IIEUU. 

Una  pasión. 


tEsai 


irf 


iNosojtafaecbnra? 

.     UL1*. 

Eu  las  dos. 
No  sé  <nié  amor  K  ha  enseudrailo 
Tan  grande... 


te  veoere  coma  a 

Pne^  ¿en  qaé  tn  pena  ettrlbaT 

UIRA. 

iQnláretnebieaT 


FELIPA. 

Bldoj. 


iTendris  aUeocioT 

nupA. 
So^muda. 


Pues  si  entre  sotai  Ira  doi 
Partirse  ni  maj  espera,, 
íialid  vosolros  afuera , 
T  quedad,  Felipa,  vos. 
(Yante  Cirlot,  Octavh  y  iamat.) 

ESastlAU. 

LA  REINA,  FELIPA. 
nuH.  (Ap.) 
Va  temo  pre* cdcIod  tanta... 

uiiu.  (Ap.} 
Mucho  i  su  h  mí  amor  ña... 

Has  aoja  S4^,.. 

BEI!U.  (Ap.) 
■as  al  es  mía... 

nurn.  (Ap.) 

amu.  (Ap.) 

i  Qué  rae  espanta! 

FELIP*.  (Ap.) 

Serrirla  ni  riesgo  intenta. 

■  EINA.  (Ap.) 

Ajndanne  es  so  loterea. 


nuPA,  (Ap.) 


i  Qué  dudo  T 

■EIDA.  (Ap.) 

l9^é  dado  paesT 

FEUPA. 

Sola  esto;. 

Escucha  atenta. 
El  generoso  Hoberto, 
Rey  de  Ñápales  invicto. 
Duque  en  Calabria  y  Prorenia, 

Y  lo  que  es  mus ,  pailre  ralo , 
Usurpando  neciamente 

.VI  morir  aquel  dominio 
Que  contra  el  fuero  del  alma 
Aun  Dios  lomnrse  no  quiso ; 
Viéndome  oíoia  y  sin  dueiio , 
De  luí  i  a  objeto  ai?ino, 
Hor  el  dote  gran  contienda , 
Por  ia  beldad  mucho  bechitoi 
Dejándome  i  mi  nombrada 
Tor  heredera ,  i  mi  primo 
El  rey  de  Hungría  y  üohemla , 
Haciéndole  mi  marido , 
Le  dejú  mi  libertad 

Y  mi  mano,  i,  Quién  ha  viato 
Mandar  en  un  tesiamcnio 
(^o'mo  al  baja  un  albedrlof 
Yo,  qne  basta  morir  mi  padre. 
Con  melindrosos  desvíos, 

O  fuese  alijveí:  del  alma 
O  flojedad  del  sentido, 
De  amor,  rayo  de  los  bombres , 
Burlé  los  ardores  tibios . 
Quedé  mal  h;i  Iluda  en  tunees 
Con  precepto  tan  esqairo , 
Sin  saber  por  qné,  quejosa , 
"'-  ver  de  quién ,  con  desvío. 
:a  temer  el  caeanüenio. 
.   ñas  de  parque  si  principio 
Di  en  pensar  que  era  bajes' 


Me  pasé  i  colpar-el  ^neño, 
Hiillindale  ¡i  mi  marido 
En  las  faltas  de  forroso 


Inqu^mdes  «saltrido, 
La  voluntad  pereaosa , 


Todo  el  cuidado  batilii.  . 
El  pecbo  en  calma ,  ;  en  fio , 
El  alma  con  desalifio 

6tw  son  galas  los  cufdadoi 
e  un  coraton  bien  nacido). 
Estaba  yo,  cuando  un  bomme... 
— Aquí  ne  menester  arbitrios 
Que  me  callen  lo  qne  soy 
O  me  olviden  lo  que  digo. — 
En  fin,  rodeando  tantas 
Escusas,  me  determino 
De  una  vez  (higase  sordo 
EIrecato,  des  delito) 
A  decir  qne  quise  bien 
A  un  hombre...  Has  fa  lo  be  dicho. 
Hujersoy:  ya  lo  parezco; 
Que  mientras  tienen  corrido 
Con  el  velo  del  decoro 
Los  afectos  de  hombre  [ndfgm»,- 
Son  deidad  los  reyes:  va 
"-le  soy  mnjer  has  sabido, 
in  la  majestad  cnbterlos 
Tuve  los  afectos  míos  '• 
Tuvisteme  por  deidad ; 
Has  ya  que  el  velo  bo  corrido. 
Humana  quedé ,  Felipa , 
Pues  las  pasiones  me  bas  visto. 

Y  asi,  pues  Ite  descifrado 
Aqueste  enigma  contigo, 
Ya  que  so;  como  tü  humana , 
Te  diré  este  afecto  Impío. 
Este  amor,  este  tormento 
En  el  alma  introducido, 
Hiioque  me  persuadiese 

A  que  era  mas  cnerdo  aviso 
Dar  rey  vasallo  i  mi  reine 
Que  darme  eitraflo  marido. 
Asi  creilo  jpenséio; 
Aprobélo ,  y  admitido , 
Empecé  (como  mi  honor 
Se  perdió  el  miedo  i  sí  misao) 
A  Querer  ya  sin  aoiobra , 

Y  i  aborrecer  i  mf  primo ; 
Que  como  bailó  aquel  dictamen 
De  atreverse  el  amor  mío , 

Se  Boltó  por  toda  el  alma ; 

Que  en  bailando  alción  moUvo 

Para  honestarse,  se  eii>byan 

Con  gran  ruena  los  delitos. 

En  tqnto  pues  qne  yo  amante 

Meditaba  estoa  delirios, 

Oiú  Andrés  en  apresurar 

Los  medios  de  bacerse  mió. 

Declaróse  mas  la  instancia; 

Yo  mas  clárame  resisto. 

Suplica,  y  sino,  ameoata; 

Dilato ,  y  si  no,  despido  : 

Publica  mas  su  afleíoa ; 

mi  aversioo  publico : 
I,  ya, ya  reveJitando 

En  los  dos ,  yo  me  deepecbo , 

Y  él  se  d3  por  ofendido. 
Juntó  contra  mi  sus  huestes; 
Va  la  fama  lo  babri  dlcbo. 
Llenó  de  horrores  i  llalla ; 
Ya  lo  temieron  sns  hijos: 
Bono  el  parche,  ya  lo  sabes; 


BesisUme,  era  preciso, 
Pelenmos,  no  lo  ignoras; 
Vencióme,  tí¡  eres  testigo; 
r.asimanos,ya  lo  viste; 
Sentilo...  eso  solo  ha  sido 
Lo  que  has  de  saber  mas  claro ; 
cupo  en  loaijidiciss. 


,Cooglc 


Católe  e)  Re j,  <nie  do  to  i 
Pues  el  alma  el  si  do  dijo  : 
Hofipedéle  como  í  eiinño; 
Ko  fe  idmltl  como  mío. 
Procero  buscar  remedios 
CoDtn  mi  amor ;  busco  olvidos, 
Borro  tmigenes,  Ideaa, 
PeoMmleDlos  t  delirios. 
Procaro  estar  Dlen  con  61, 
Hago  cuenlaque  le  elijo, 
Pieoto  que  no  estoj  Tonada, 
Qne  él  me  conquista  de  ftno. 
Que  no  me  obligó  por  armas ; 
fias  ei  en  vano  este  arbitrio ; 
Qoe  Ungiendo  lo  que  pienso. 
Todo  es  pensar  ipe  lo  flojo. 
Si  pretendo  Proponerle 
Amalile,  gafan,  bienquisto 
Arml  pensaaiinto ,  hallo 

?ue  tengo  ya  aprebendido 
ae  él  me  violentó  sansrlenlo. 
¡Obi  iqoéniaiqnfio  eíque  quiso 
Hetene  en  raeros  de  anudo 
Por  loa  medios  de  temido ! 
En  fln ,  impaciente  j  eiego , 
Si  me  vs ,  «0|  basilisco , 
Si  le  miro,  es  un  asombro, 
81  me  balaga ,  es  nn  martirio. 
La  meia  es  toda  veoenos , 
El  lecho  es  todo  delirioa. 
La  plática  et  toda  quejas, 
Bntor.  todo  retira, 
Heliodres  todo  el  bálago, 

V  el  gnsto ,  si  lo  hay,  fingido. 
Enlajando  en  lo  forzado 
Tulai  lecciones  de  libio. 

Yo  le  aborrezco ,  T  no  quiero . 
Yo  00  odio  j  amor  milito : 
Et  odio  desenft-enado , 

Y  el  amor  mal  reprimido : 

Yo  aborrezco  al  Re;,  j  quiero 
Al  PrlnciM  de...  —  Al  Rey  digo , 
une  be  de  hacer  Rej... 

EBCEHA  m. 

ANDRÉS.— LA  REMA,  FEUPX. 


nnu. 
TaeatnAtteía...  {Ap.  ¡Un  nármolsoj'. 
¿Si  me  OJO  T) 

[Ap.  Yo  determino 
Dlsiraolar.)  ¿Qní  ea  aquesto 
One  bablaba  en  este  retiro 
Vneatn  Alteza  con  Fetlpaf 

ruv*.  lAp.) 
Esto  ha  de  im.  Yo  ne  hUdo. 
Pew  es  segarlo  todo. 

Ieina.  '  • 
Yo...  quejosa... 

Yo  lo  digo ; 

Ke  tatiot  habla  nn  tercero 
^enomtl. 


jQoé  qnieru  decir.  Fellpal 


EL  HOKSTRUO  DE  LA  FORTUNA. 

nuTÁ- 


i  De  qnién  T 


Do...  de... 


De  Toi.  Esto  In  ildo. 

AMORES. 

iDemi?  > 

Si ,  seBor.  Has  vale 
Hevrntar...  (Ap.  Y  de  camino 
Se  remedia  la  sospecha 
De  si  la  plttlca  baoido.) 

Pues  decid ;  qne  yo  deseo 
lAp.  Rabiando  estov  aunque  fií^o.) 
No  tener  qnejoiaMji.  ¡Ao  ingrata!) 
A  su  Alteza  j  daeno  mío. 

Andrés  de  Hnngria  j  Bohemia , 
Tu.  de  Roberto  elegido 
Para  esposo  de  la  Reina , 
Pusiste  i  Ñipóles  sitio. 
El  reslslirío  iq  Alteza 

(Yo  de  su  iKica  lo  ha  oído) 
to  fué  por  vos ;  solo  Aié 
Porque  errasteis  el  camino , 
Librando  t  apo;os  de  un  moerio. 
Lo  qne  sois  vos  por  vos  miamo. 
Con  esto  eitü*  tatisTecho 
En  cuanto alier  despedido; 
Pues  entre  ahora  la  queja 
Del  modo  de  conseguirlo. 


Eso  i  mi  me  toca  mas, 

?ne  tengo  el  dolor  mas  vivo, 
cuando  jo  no  eligiera 
Í'aera  aversión  ó  capricho) 
vuestra  AUez* ,  ^es  buen  modo 
De  hacerse  un  hombre  querido , 
Obligar  con  tina  gnerral 
Estmendos,  armas  j  Uros , 
1  Enamoran  ó  amedrentan? 
Antes  amor,  como  es  nilto , 
Se  espanta  al  raido  de  liarte : 
Tu  Alteza  ha  espantado  el  alo. 
¡Por  raerza  do  armas  pretende 
Qne  le  quiera !  Esclavos  hizo 
La  guerra ,  que  no  casados  : 
Si  algo  so j  vuestra ,  esto  he  sido. 
La  política  ba  trocado 
Vuestra  Alteza.  Los  castillos 
Y  ciudades  se  conquistan , 
No  las  damas ,  con  peligros. 
í  Busdudome  i  mi  tu  Alteza , 
Le  pone  i  Ñipóles  sitio  ? 
Con  Ntpole»  se  ha  casado 
Vuestra  Alteza ,  no  conmiso ; 
O  jt  que  en  el  nombre  solo 
(Que  ahora  no  lo  averfgnoj, 
O  en  la  verdad ,  vuestra  Alteza 
El  mi  esposo  4  es  marido ; 
Ya  que  consiguió  el  casarse , 
Yaque  sujeto  mis  bríos, 
Ya  qne  le  obedecen  todos , 
Ya  que  es  sujo  el  reino  mió, 
iPar*  qué  desconfiado 
De  mis  vasallos  rendidos , 
ConsueJércitoT... 

Eso,  ei 


Pnes  de  rej,  do  de  marido 
SoD  estos  oargoa.  Los  olroa. 
Como  eran  de  amar,  decirhw 
Pudo,  señora,  tu  Alteza, 
One  habla  el  amor  con  mas  brioi 
Pero  estos,  que  los  pronuncia 
La  sujeción,  yo  loa  digo; 
Que  ella  se  queja  rogando, 

Y  el  amor  tiene  otro  esUio. 

Y  asi ,  en  el  nombre  del  reino 
■e  quejo  i  vos  (esto  he  oído) 
De  que  os  valgáis  de  la  Tueria 
En  lo  que  nosotros  mismas 
Yol  □otariamente  haremos, 

A  vuestro  gnsto  rendidos. 
Yaeasado  vuestra  Alteza, 
Ya  que  NA  polea  i  gritos 
Le  apellida  rey,  va  que 
[■os  grandes  eslín  rendidos. 
Ya  que  el  pueblo  le  obedece. 
Va  que  su  lealtad  ha  visto , 
El  ejército  de  Hungría, 
Brioso,  oAnov  altivo, 
Kn  Ñapóles  alojado 
Se  está ;  v  el  invierno  frío , 
Que  i  todos  cuelga  la  espada , 
No  envaina  vuestros  designios. 
Haced ,  seíior,  que  la  oente 
Se  vaví  i  Hongria .  j  benigno 
Nos  lleve  en  vos  el  respeto ; 
No  nos  arrastre  el  castigo. 
Sepa  eo  vos  la  majestad 

?ne  por  respeto  os  servimos , 
el  rendlmient 


Ño  rorceis  como  temido  : 
Y  obedezcamos  nosotros. 
No  de  asustados ,  de  finos. 

Perdóneme  vnestn  Alteza; 

Que  porane  el  enojo  mió 

No  eche  a  perder  los  descargos 

Sne  p4enso  daros  rendido, 
e  de  responder  primero 
A  esos  locos  desvarios 

?oe  dicta  el  atreTlmlente, 
no  puedo  mas  conmigo. 
Pues  ¿cómo  vos,  cúiao,  loca. 
Pronunciáis  con  labio  indigno. 
Siendo  qnieo  sois,  contra  nnñj 
Tan  despejados  avIsosT 
¡Vos  os  atrevéis!... 

FELIM. 

SeSor, 
Estos  argos  no  son  míos ; 


El  los  siente,] 


digo. 


jSon  Justos  los  csrgoil 
'  Si. 

UIKA. 

Pues  si  SOI  Justos  >  oídlos 
Por  justos,  no  por  el  dueSo; 

Sne  por  eso  en  los  oídos 
o  baj  pasión  como  eu  los  ojos. 
Jueces  tan  antojadizos , 
Que  viendo  las  direrenclas, 
Se  sobornan  de  los  visos. 

Yonoreprnebolos  cargos, 
Sinola  voz  que  los  ilijo; 
Nocuipojo  las  verdades. 
Sino  el  traje  en  que  han  venido. 
Consejeros  tengo  ro 
Y  mas  decentes  ministros , 
De  qolen  jo  con  mas  decoro 
Escuche  Ules  avisos» 


.A^oot^lc 


Vuestra  *M ,  Felloi ,  estñ 
Hablindo  desde  el  ablsno 
De  la  baje» ;  yo  estuf 
Encambrado  en  el  Olipipo 
De  la  majestad.  Rej  soj ; 
Uujer  hniailde  babel»  (ido : 
Desde  TOS,  vneslros  consejos, 
Veocleodo  espacio  InOnilo, 
Vuelaa  basta  mis  orejas : 
Pues  ¿cúmo  tengo  de  oírlos. 
Si  TOS  babUis  desde  toi  , 
Y  oigo  yo  desde  mi  mismoT 

Cuando  el  claTel ,  rey  ufano 
De  ludo  el  prado  florido , 
Hastial  Us  bojas ,  sediemo 
Se  alimenta  del  roclo 
Ue  U  fuente ,  no  repara 
En  qae  e\  cristal  ba  Tenido 
Por  arcaduce»  de  barra , 
SIdo  en  que  es  cristal  j  limpio. 
Rej  sois  TOS  como  el  claTri ; 
Agua  mi  Tetdad  ha  sido; 
De  la  Terdad  se  alimentan. 
Como  el  claTel  del  roclo , 
Los  rejes ;  ;  aunque  de  baño 
Los  arcaduces  bin  lido , 
Bebed  el  agua,  seíior; 
So  miréis  por  dónde  Tino ; 
Qae  el  arcadni  poco  Impwu, 
Como  Uegne  el  cristal  limpio. 

También  aqnese  cristal . 
Que  es  puro  yclaro  en  si  mismo. 
De  los  conductos  tal  Tei 
Participa  algnoos  tícIos  , 
Htllindole  el  oue  le  bebe 
Para  el  gusto  desabrido , 
Para  la  salud  daAoso; 
Siendo  este  defecto  (oídlo) 
No  resabio  del  cristu , 
Sino  culpa  del  camino. 
'   Y  asi ,  Tenga  i  mi  en  buen  Lora . 
El  licor  desoB  aTlM«: 
Pero  ba  de  Teñir  por  sendAí 
De  grandes  j  de  ministros  i 
Qae  aunque  ellas  por  si  son  buenas , 
Si  el  Instrumento  es  indigno. 
Se  les  pesa  i  las  TerdadcB 
El  sabor  oe  qnien  las  a.i¡o. 
Pero  porque  no  parezca 
Que  en  todo  no  JustiHco 
En  TneElra  \lleu  las  quejas 
Y  en  el  reino  los  avisos , 


Con  el  reino.  (Ap.  ¡Ab  ingrata  Juana 
Yo  lograré  mis  designios.) 

un*. 
iCómot 

jCóntoT 

Deate  modo. 
Felipa ,  iiiné  cargo  In  sido 
El  de  la  Reina* 


iQaé  me  cnlpa  vaeslra  AlteuT 

Ser  mas  soldado  qne  fino. 

.Y  el  reino  T 

■  rtLWA. 
El  no  confiaros 
De^Q  lealtad  ha  sentido. 
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I  umMS.  |ld6lam,poTO(iwnda 

aliar  tas  sacrifico. 


iC6mo  os  desobligo! 


Violencias  en  mi  albedr. 
i'Qné  medios  habrá  T 


Hi  ToInnUd  mas  rendido. 

AND*  ES. 

YelreinoiquépideT 

Paces, 

Y  confiar  en  los  bríos 
De  su  lealtad. 

I  Qué  medios 
HabriT 

FCUTA, 

Sacar  el  presidio 
De  Ñipóles. 

Ser  amante... 


t  Eso  mandáis! 


Pues  JO  por  soldado  be  sido. 
Para  ser  rey,  mas  tiolento  > 
O"*  esposo,  poco  fino ; 

ne  no  me  estorbe  i  entrambas 


Dejaré  de  ser  soldado. 
Salgan  los  húngaros  míos 
De  Hipóles,  calle  el  parche. 
No  suene  una  trompa,  un  tiro 
En  toda  Italia ,  de  pai 
Hoy  se  coronen  sus  hijos, 

Y  por  empezar  con  esta 
Demostración  k  ser  fino , 
Si  os  desobligo  con  armas , 
Ya  las  armas  me  descIBo. 

(Daetñeie  U  etpait-) 
Estas  son :  déjenme  adornos 
Con  qne  tanto  os  desobligo. 

Y  por  parecer  en  esto 
De  vuestros  soles  divinos 


(P0H«  á  lo»  ptít  de  la  RH»B  la  e*paáa.) 
Ya  empleio  á  ser  rey  pUdoso , 
Ya  empieio  i  ser  buen  marido , 
I  la  paios  granjeo, 
la  Bneu  os  sirvo. 
Ya  dejé  de  «er  soldado : 
Duen  ejemplo  en  mi  babels  Tlsto. 
Esia  es  prenda,  este  es  despojo. 
Yo  mi  tltiTei  raorliflco. 
La  primer  finesa  es 
Dejar  de  ser  lo  qne  he  sido. 
Cada  uno  mire  bien 

le  toca  hacer  lo  mismo ; 
Tolreré  i  ser  soldado, 
orlesano  Qo  obligo. 

{Bou  JM  u  MI.) 
jwurk. 
Sefior... 

asi». 
Seíor... 

jCAmo  TOS... 

Enojado... 

Airado... 

UIKA. 

Esquivo... 

FELVÁ. 

Contra  el  reino... 

Contra  mi! 
VolTed. 

Ansans.  ' 

Ya  TBelvo  rendido. 
Qué  queréis  T  Aqneito  ea 
.kilo  empesai  i  aer  fino 
Con  Tuestra  Alten,  qne  «S  délo , 
Que  obediente  adoro  y  sirro. 
{Ap.  ¡  Ah  tirana !} 

Pues ,  setioT, 

ino  obediente  os  pido 

Ed  pago  desa  finesa. 

(Ap.  jAb  tirano  aborrecido!) 

ARÓOS. 

Los  bracos  do  tnostra  Altesa 
Podrin ,  como  laxos  dignos , 
Bscenne  dichoso. 

unu. 
En  ellos 
Hi  amor  descansa  rendido. 

{AbrútMK-) 
(Ap.  i  Asi  se  TolTleran  muertes! 

(jtp.  I  Asi  fneran  basiliscos!) 
I  Qué  decís  T 

BtlHA. 


íYtosÍ 

Temo  enmudeddo. 
umA.  (Ap.) 
Por  librarme  del  engalio... 

(Áp.  Por  lograr  mi  inlenlo ,  fií 
A  tantos  favores  temo 
Morir. 

aaiH.  (Ap.) 
EsoaoUcito.        , 


EL  MONSTRUO  DE  LA  FORTUNA. 


DeamoTM. 

t  Dalce  marUriü '. 
Huerto  toj  sin  raestroiojai. 


i  Qué?  Decidlo. 
Qae  os  abogoen  mit  Tavores. 

AllDRtt. 
Todo  lo  tengo  creído 
De  inetlro  amor.  (Áp.  ¡  Ab  cruel  1) 

«IM.  (Ap.) 
i  Ah  angafiou  cocodrilo  t 

DHPRRS.  {Ap.) 

I  Qné  mil  enllendea  mi  pecbo ! 

RRnu.  lAp.) 
1  Qní  mt]  sabes  nii  deilgolo* ! 

Gurde  el  délo  i  vuestra  Alieía. 

Gaárdeos  Dios  como  le  pido. 
(Voiiíe  IM  rega.) 

FELIPA. 

El  ReymndaTade  Iptento, 
juaoa  me  ha  ravorecldo, 
Duqueaa  de  Almafl  so;  : 
FortuDí ,  iniidio  bas  crecido. 
Sábeme  i  eiposa  de  Cirios , 
Pues  Unlo  coa  Jnsoa  privo, 
O  si  no ,  Tnelve  tu  roeda ; 
Que  sin  amor  no  baj  bien  BJo.  (Vw; 


Ii  de  *sdiea«li. 


Suplico  1  vneaeSorfa 
Reciba  aqneste  papel. 

Yo  veri  lo  qne  baj  en  éL 

Kemorlaldeintanleria. 


iQaé  respondéis! 


(j^.  lAb  fortnnllla  crnell 

I  Esto  escacho !  iHajtalpesuf) 

RecúMde.' 


(^V.  lAb  fortnnllla  crnell 
■*  -      lincho!  iHajU' 
s.' 

unen. 
Hd  ta  layar. 


No  it¿  (jné  camisa  mía . 
Qae  olTÍdada  me  dejé 
De  aonellos  tiempos  cu  qne 
Lavaba  Tiiese  noria 
Cuando  sin  ser  ooafesfon , 
A  raanias  maneta  as  tenia 
La  ropa ,  las  absolvía 
Las  c ñipas  coif  el  jabón. 

¡  Haj  tal  desvergñeaial  Cieno 
De  cólera  esto;. ;  Qné  escucno ' 

tuna.  ' 
Dejadle.  No  sabe  mncbo. 
Es  el  lücavo  mas  lego 
Que  he  vis  ID  ea  toda  mi  vida. 


Y  Tnesasled  fué  fregona 
Huj  abierta  de  corana ; 
Has  parece  qoe  se  olvida. 

uaON. 
^ecio,  descortés,  Tillano, 
Escuderón!..,  ;Viie  Diost 
1  Con  la  camarera  TOS?... 
¡  Vire  Dios... 

Deten  la  mano. 
Hengna  es  que  seSores  tale* 
Casa  de  nn  picaro  hagamos  ¡ 

§iie  nnoca  nos  enojamos , 
Ino  es  con  nuestros  iguales. 
A  Italia  manda  Felipa ; 
(tne  Jnan*  la  quiere  bien, 

Y  mi  persoDi  taaablen 
Ya)  Im  le  utos  participa 
De  Felipa  Calanea, 

y  de  otro  modo  ha  de  hablar. 

Mas  qniérole  aconsejar. 

Si  acaso  medrar  desea. 

Buen  l^labrea ,  en  palacio , 

En  estando  alguno  ersnldb , 

En  decirle  lo  que  ha  sido 

Se  vs  ja  un  poco  despacio ; 

Qne  personas  soberanas 

Qne  en  tan  grande  puesta  esUmos 

íQnét 


CAUIHES. 

lY  es  Ta  divino  también 

■MTRR. 

Obro  estl ;  que  ea  mío. 

CÁLAMCi. 

I  De  aquestas  cosas  me  rio '. 

(Ap.  A  Calabres  quiero  bien , 
Aunque  le  trato  tan  mal ; 
Has  por  picarle  lo  bago.) 
Hi  esposo  ha  de  ser,  en  pago 
De  sn  amor  tan  singñlar, 
Don  Lirón.     >i 


Pnei  {DO  bav  distancia  en  los  dos? 
Yo  90]  nucbo. 

CALABRES. 

Yo  otro  tanto.-  ■ 
«De  un  Lirm  aerls  mujerT 

i  Fnen  mejor  que  lo  fuera 
'^     .a  calíbrese 

Salios  fuera. 
Aqueste  es  mi  parecer  : 
Hejitr  ea  para  escogido , 
De  mas  gusto  é  ínteres 
I  Un  Lirón  que  nn  Calabres : 
Porque  en  Un ,  para  marido , 
Lo  Lirón  no  es  de  seaiir,' 
Y  lo  Calabres  me  altera ; 


T  asi ,  bien  claro  se  entiende 
HI  aoierio ,  pues  en  rigor. 
Para  marido  es  mejor 
El  que  duerme  que  e)  que  vende 

Condñjúme :  dice  lilen. 

j  Está  contento  T 

GÁLASRES. 

Si  estoj. 


Cuando  Beauíi  ser  gustal» 
Hl  esposa , ;  jo  no  querltL 

4  VnesmT 

CAURRES. 


lEim 


No  lo  SOJ. 
en  tan  fiero  desden. 
Solo  no  consuelo  peqne&o 
He  lia  quedado. 

LtaoN. 

iV  cnál  ha  sido? 


¿Siempre  me  faas  de  perseguir? 


CALASaES. 

Yola  tengo  de  pedir. 
jQuí  importa?  Alcaide  seré. 

CILURES. 

)l  aquesa  ia  b>  de  pedir 
A  iltnlo  de  dormir, 
Pm»  miedo  U 


""rSbogk 


«» 


¿Por  qné!  Su  raioo  condeno. 

CALURES. 

iPor  qué?  Porque  si :, vertió ; 
Porque  para  alcaide  es  malo 
Quien  pira  marido  es  boeiio; 

?De  uno  un  Argos  b»  de  ser 
or  guardar  y  por  servir, 
Y  oiro  hk  menester  dormir 
Por  guardar  &  su  mujer. 

Pues  mi  iniento  se  aniiclpa , 
Va  es  bien  que  el  mériio  iguale. 
Pero  Felipa  es  quien  sale. 
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LA  REINA,  OCTAVIO.— FELIPA. 


Pues  ;o  me  voj,  si  es  Felipa. 


Vo,  cuando  rué  lavandera. 
La  dije  mi  pensMniento ; 
Y  de  gatan  salisfecbo. 
Por  presunción  ó  capiictio , 
Cierta  tarde ,  desde  el  dkbo 
Üe  quise  pasar  al  becbo. 


gue  rae  dé ,  Ileso  1  temer 
I  alcaidía  en  Maguer     ' 
Y  la  renU  de  ella  en  Poto : 
y  puesto  que  no  consigo 
Hi  pretensión,  yo  me  voy. 

Pnet  yo  esperindoia  etloj. 

Yo  me  escurro.  Dio  conmigo. 


PEUPA.  —  DiCHOi. 

Beitrii ,  I  qné  bacea  con  Lirón  t 

LiroD  i  pedirte  espera... 

¿Qné  pediiT 

uaOH. 
(Ap.  Va  de  liMcJa : 
Yo  qniero  namaria  AJIeu.) 

La  alcaidía  que  esU  vaca 
Del  castUto  de  Floresta. 


-¿Pretendes  algo? 

Qnisiera... 

¿Qué  quieres T 

Irne  i  otra  paite, 
uaoi*. 
SeRora ,  sepa  tu  Alte» 
Que  pretende  mi  alcaidía. 

CAIABHIS. 

Sellon ,  su  merced  sepa 
Que  JO  no  pretendo  tal. 

Ro  entiendo  eíMs  diTerenciaa. 


Tu  grandesa 
Bien  merece  e$ie  apellido. 

Pensé  que  eras  lavandera , 
Y  como  solía  hablarle 
Siempre  con  tanta  llaneta. 
Lo  que  no  te  hable  de  t& 
Es  ]ds1o  que  me  agradezcas. 

Idos  da  aquí. 


Tente,  Catabres ,  espera. 
ÍAp.  Este  huniilde  se  recata, 
y  este  lisonjero  ruega : 
Pues  a  este  quiero  premiar.) 

UBOK. 

SeDora... . 

Es  ya  hería 
Que  duefio  desta  alñidla 
OuienLom'       


Rlgate  «1  délo  alcaldesa 

Deralcíur  de  Sevilla , 

Ya  que  la  guardas  las  puertas. 


y  venidme^  ver; 

Sne  quiero  pagar  las  deuda* 
e  vuestro  primero  amor. 


Salid  atnen. 
Advenid... 


Catabres ,  di  i  la  Duqneu... 


¿Y  por  mlT 

Veimono^nego. 

¡Oigan  ( qné  prvto  te  eapelal 
uaoFc.  {Ap.) 

tQué presto, Infame  fortuna, 
ari  mi  saliste  advena ! 
I  CtLABUS.  (Ap.) 

Próspera  corres ,  fortuna : 
Éstate  cien  años  qneda. 


Suplico  á  to  Majestad 
ULi  servicios  favorezca 
Coa  la  merced  que  la  pido 

Tomad,  Duquesa; 
Tomad,  Felipa.  Estos.son 
Los  oücios  y  lys  rentas 

Sne  en  Ñipóles  estin  vacos, 
ia  de  mercedes  sea  : 
Haced! as  vos ,  pues  seis  yo. 

SeSora ,  ti  mi  bajeza... 

No  me  repliques ,  Felipa. 
Tü  mis  favores  graitjeas; 
Yo  te  quiero  mai  que  i  mi ; 
Pues  ¡qué  mneboque  tú  seas 
El  monitmo  de  la  forlwtaf 
Mira  qoe  es  infiel  modestia 
El  rebosar  loa  vasallos 
La  merced  con  que  ioí^irenUn : 
Porque  es  un  querer  vencer 
Del  principe  la  grandeza 
Con  so  humildad ,  por  quedar 

Mis  este  con  lo  qtie  excusa , 
Que  no  aquel  con  lo  que  premia. 

¿Qué  me  respondéis  i  mil 

Hablad  i  Felipa ;  que  ella 
Es  quien  mi  nvor  reparte 
V  mis  mercedes  dispensa. 

¿Quién  es  FeUpaí 

FeUpa 
Es  de  AlmaO  la  duquesa, 

OCTAftb. 

tAb!{aiTNoIacanoúa. 

Pnes  miradla ,  conocedla ; 

Qoe  Felipa  es  otra  yo. 

OCTAVIO. 

Mncbo  ba  de  ser  quien  lo  sea. 
Dice  bien;  que  vos  solí  sol.. 

BUIU. 

Remedo  es  del  sol  la  estreUa. 

A  vuestra  Alteza  be  tervldo ; 
Vuestra  Alteza ,  poca  es  reina , 
He  ba  de  premiar. 


¡  Felipa  premia  t 
¿He  servido  yo  i  Felipa, 

01  TOS? 


iNeciaTesistenda! 


Os  h«  serrldo  leal , 
TdDtoqoe... 

Callad. 

QuisieM 
Poder  callar ;  mM  no  es  loBto 

?ue  con  udu  uDgre  Tueítra 
laatag  baiafias,  calle 
Caacdo  reniite  tu  Alteía 
El  premiar  i  Octavio  Ursioo, 
Anuamiijer... 

Lavandera 
Qnereis  deiíir :  ¿ei  verdadT 

El  Terdad. 

¡En  mi  presencia 
Oíais  perderAie  el  decoro 
Taoio  volt 

OWiTIO. 

Scllora... 


Pnera 
Salid  Inego  de  mi  corte, 
O  baré  qD« *neilra  cabña... 


To  obe^eico. 

Octavio,  espera. 
Vneaira  Alteza  ¡ine  da  i  mi 
Ljceocia  de  que  to  sea 
Ya  qae  castigáis  i  Octavio, 
La  qae  le  dé  la  seolenclaT 


(Ap.  Ella  veagane  desea.) ' 

OCTATH).  [Ap.) 


fine  ei  mnjer,  jenña,  tíUsim. 

OeUTlo ,  oid  )a  senteoclt. 
Yo  lo;  bnmitde ,  es  verdad ; 
Voi  sois  noble ,  es  cosa  derta ; 
Va*  injurias  me  babeii  dlcbo : 
Pues  quiero  vengarue  deltas. 
De  Nápoleí  condestable 
Soii  ji.  La  cédnU  ei  eiia : 
Háftqne  pedís  quiero  daros. 
Sd  poder  me  diú  ta  Reina 
Para  el  premio  ;  el  casUao : 
Paeieite  el  castigo  lea. 
Tpmad ,  soiadlo  por  mi , 
Y  en  albricias  desta  nueva 
Decidme  :  de  aqai  adelanle , 
1  Quién  tiene  nujor  aobleíat 
¿Quien  dice  injurias  sin  cawa, 
O  qnien  puede  j  no  le  vengaT 

OCTÍTIO, 

Dadme  mil  reces  Im  piéi , 
Heroica  envidia  moderna 
De  Céiareí  j  Alejandro! ; 
One  j>  BilUno  qaa  me  debu 
Haberte  dado  ocaiioii 
De  tan  herúica  grandcia. 


EL  MONft-nitlO  DE  LA  FORTUNA. 
Las  bislorias ,  i  esta  baiafia 
DeonamuJerT 

Juana  excelsa. 
Impulsos  toa  de  tu  Diaao. 
Estatua  soj ,  tü  me  alientas. 
Resad,  Octavio,  la  mano. 
Por  la  merced  a  su  AlteM. 

OCfATIO. 

Siempre  be  sido  hechura  soja, 
Ho;  eaapleto  a  serlo  vuestra. 

FE  LITA. 

Solo  qnlero  que  seáis... 
0CT*no. 
íQaí  qu«rei8f 

Para  si  rueda 
Larortoua,  agradecido. 

OCTAVIO. 


Ya  somos 
Amigos. 

OCTAVIO. 

Gran  Catanes , 
Tuyo  seré  nfiéntras  viva. 
Cierta  seri  esta  promesa.        (I'ai 

rcLiPA.  (Ap.)         . 
Ya  be  ganado  un  enemiso. 
\  Riegue  a  Dios  que  por  Dlen  sea ! 

ESCEHA  TU. 

LA  &E1NA,  FELIPA. 


tHa;  mujer  tan  valerasaT 
légate  i  mis  brazos,  llega. 
Monstruo ,  no  ja  de  fortuna , 
Sino  de  valor.  jQué  esperasf 
Pide  mercedes. 


(Ap.  Amor, 


íOaé  dudo?  Neda  nodeiila 
Seii  pensar  que  n»  pvedo 
Ser  de  Salerno  princesa. 
Yo  me  atrevo.)  Gran  seiJora, 


Tiene  con  TOS... 


Tá  debes  de  ser,  6  Cirios ; 
Mas  ja  es  otro  tiempo  el  que  era. 

RUM. 

Yo  ulo  intercedo  j  pido... 


A  que  i  decirlo  me  alrcva. 
El  principe  de  Salerno... 

i  Cirios  1 

Si,me«bligategu 
Demostración. 

KEI». 

Ya  os  entiendo. 
lYa  me  e^leIldeist  Sois  discreb 

UINA. 

iOiba  hablado  T 

FELIPA.  ' 

No ;  mas  yo... 
aeuu.  (Ap.) 
tOat  asi  el  Principe  se  atreva , 
En  fe  de  mi  amor  pasado  1 
leUTA. 

Si  TOS... 

■EríA. 
Eq  vano  lo  intentas. 

jEn  rano,  sisoismidaefioT 

aElHA. 

Pues  i  qué  importa  que  lo  sea  t 
Primero  es  mi  bonor,  Felipa. 

PEUPi. 

;  Vuestro  bonor!  ¿Qué  duda  es  estaT 

Pues  i  fuera  bonor  qne  ja  en  mi , 
Después  de  casida ,  bnblera 
hra  con  Carlos  memorías , 
Que  aun  i  mi  no  se  revelanT 

PEUPA.  (Ají.) 
i  VUgame  el  cielo!  ¿Qué  escaeboT 

acmi. 
Ya  n  otro  tiempo  :  vos  meima 
He  aconsejáis  que  jo  olvide 
Estai  cosas.  To  loj  retna , 
Yo  tengo  esposo ,  j  no  es  jssta 

?ue  mis  pasiones  no  venza. 
o  le  quise... 


Yo  peni  bacerle... 

FELIPA.  (Áp.) 

¡Batoj  muerta: 

Re*  de  Ñipóles ;  no  pode  : 
CaUad  pues.  Ho  me  bagáis  guerra 
Con  la  coaa  <|ae  Iimi  quise , 
Si  babeis  de  ser  qnlea  mas  quiera. 
Va  esioj  COQ  Andrés  casada , 
Ya  está  mi  fe  néDO*  Ciega, 
Va  eiti  mi  amor  menos  loco,  '    ' 
Ya  eiti  mi  vida  ata*  qaieta. 
Va  se  marchitú  mi  engaBo , 
Ya  voj  estando  mas  cnerda. 
Ya  no  ba  j  Cirios  para  mf , 
Ya  mi  memoria  eiii  moeria, 
Ya  el  de  Salen»  mnrtó. 


CARLOS.— Drcasi. 

ciauí. 
Es  verdad ;  qne  no  pudiera 
Ma  morir  baber  peñlldo 
Un  hombre  laa  alta  empresa. 
Hurto  «üoj  do  nú  J—"-^ 


)glc 


Y  1>  Tjdi  qne  me  ijatit 
Faé  haiU  oír  de  vaeslra  bou 
Pronunciada  la  sentencia. 
Ya  la  escachó :  j  asi  ob  pido , 
Por  hnir  la  contingencia 
De  darme  vida  esos  ojos , 
Qnlzi  por  postrer  fineía... 

No  entiendo  lo  que  decís , 

Y  en  mi  eaa  plitica  es  nuera 
Entre  reyes  y  tasallos. 
81  pedís  mercedes,  sea 
Con  lepeuaje  que  no  eUraíHe 

estila  qna  yo  enl 


Con  esta 


o  entienda. 


Claro  está,  pues  eran  dlcb». 

Dichas  fueran ,  fií  ser  ciertas. 

Yo  no  me  acuerda  de  mas 

Sino  de  que  so;  la  reina 

De  Ñipóles  siempre,  y  ios 

Para  mi  (Ap.  íAl  cielo  pluguiera!) 

No  mas  que  uo  vasallo ,  á  quien 

Sabré  yo,  si  acaso  alienta 

Locas  memorias ,  cortarle 

El  lugar  donde  se  engendran. 

U^.  ¡ítatTt»  soyl  Honor,  anfnmoi. 

Esto  es  forzoso ,  aunque  moert.) 

(Vw.) 

'  ESCENA  IX. 

CARLOS,  PEUPA. 

CÁILOS.  (Ap.) 

iV&lgame  el  cielo,  qué  larde 
Este  de>eDgaik>  llega ! 
nLiPA.  (Ap.) 
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FCLVA.  (Ap.) 

siendo  da  Juana  querido, 
Traición  serA  que  le  quiera. 

ciRLoa.  (Ap.) 
Pues  muera  desesperado. 

FELIPA.  (Ap.) 

Pues  calle ,  y  callando  muera. 

Felipa,  isabes  mis  mtlésT 

1  Quién  hay,  Clirlos ,  que  los  sepa 
Lomo  yo?  porque  lo»  míos 
Se  han  copiado  de  tus  penas, 

iQaémeaconsejasT 

Morir. 

i  Fuerte  medio ,  que  es  perderla ! 

SI  te  doy  el  que  me  tomo , 
Con  poca  raían  te  quejas. 

CikLOS. 

;Tb  mueres? 


BARCA. 

Cil 
Note  entiendo. 


Slbelo  el  alma. 
cimi.Oi. 
{De  qué? 

RUFA. 

De  tu  misma  pena. 
cíblor. 
¡Qué  es  la  cansaT 


DiU. 

KUPA. 

Ignóralo  U  lengua. 

Poesiquébaréf 

Lo  que  yo.  Cirios. 
No  vet  j  morir  :  do  veas. 

Siempre  agacro  de  mis  dichas 


Siempre  agi 
Buiidojuí 


cJlBLos.  (Ap.) 
¡  (}ue  la  Reina  se  ha  olvidado 
Tanto  de  tantas  finesas  I 

rnJFA.  (Ap.) 
¡Qae  C&rlos  era  el  amante 
De  quien  hablaba  la  Reina ! 

CÜILOS.  (Ap.) 

Muera  mi  amor  de  Imposible , 
Pues  perdí  tan  alta  empresa. 

KKUPA.  (Ap.) 

Vuelva  al  pecho  mi  pasión, 
f  sin  declararla  muera. 
CitLOB.  {Áp.) 

Rey  de  Ñipóles  ser  pude , 

Y  ya  luana  me  desprecia. 

FEUFA.  {Ap.) 

A  ser  de  Cirios  volaba , 

Y  abatió  mi  error  la  Reina. 

CARLOS.  (Ap.) 

Siendo  de  Andrés  y  mudable , 
Locura  seri  el  quererla. 


»  me  alientti. 

FCUTA. 

Js  porque  siempre  i  las  mfai 
Se  parecen  ios  empresas. 

CJlRLOS.  ' 

Pues  adiós ;  que  ya  ensellado 
De  ti ,  moriré  de  ausencia. 

Si  yo  te  ensefio  i  morir. 
Tú  morlris  bien  de  veras. 

;  Sientes  mil  malesf 
rai4PA. 

Si,  Cirios. 

CJllLOS. 

{Remediinslost 

PUTA. 

81  biclera. 
jY  no  puedes  ser  mi  abono? 

PCLIfA. 

No  le  eiti  bien  que  lo  sea. 


nLWA. 

Soy  quimei 
ciatos. 


Conmigo  hablaba. 
Guarde  Dios  i  vuecelencia.     (  Yau.") 


BSGEHAX. 

LA  REINA.-  FELIPA. 


1  Quién  llama  T 

MINA.  (Peiürit.) 

FeUpa,  eqwra. 
(Scte  etiutada  cm  mm  üu.) 

;  Qué  me  quieres  t 

aanu. 
jEstissoIaT 


Sola  estoy.  ipniéaesT 


Con  esa  luí... 

auHA. 
Esioyd^ta. 

RUFA. 

HalveiUdaT... 

No  le  Mombre. 
Felipa,  Un  esa  vela. 
A 11  te  busco. 

jAnlVMl 
íH^  noredut 


,yG00¿ílc 


No  cabe  el  mal  en  la  1«ngua, 
Cobra  aliento. 

Nd  biré  poco. 
Temblando  estái. 

nCCKA. 

i  Esto  j  intierU! 

iHnrióelRe;! 

No  ei  ese  el  mal. 
rxLVA. 
ilhjinícloiiT  . 

BKIKA. 

Todos  sosiegan.' 
Poes¿qu£ierit 

REIRÁ. 

No  dlscnnat. 


Haré  lo  que  poedi. 
Descabrite  mi  amor  el  otro  dia ,   • 

Y  aegna  el  efecto ,  el  Re j  lo  oía , 
Disimulando  cauteloso  6  sabio, 
Por  deber  mas  noticias  á  su  agravio. 
Quejóme  ;o  oprimida , 

QuéjaEta  tú,  del  reiuo  persnadidi 

Y  élhipóc-*- - '-' ■ — " 

A  loacari ^    

Respondiendo  templado . 
Snejírcito despido;  quehí  intentado 
Hacerse  amable  al  pueblo  para  el  dia 

8ne  lograr  sus  traiciones  pre Tenia. 
Ispone  sus  traidores  peosamlentos. 
Granjea  i  lodos ,  cubre  sus  luientos , 
Agasájame  blando ; 

Y  aqdl  esta  nocbe ,  cnando 
El  sileDcio  dormía 


hipócrita  T  lálso  en  el  semblunte, 
rargos  de  re;  como  de  únante 


So  traición ,  como  ja  salir  qnerla , 
Atinqne  él  u  sosegaba , 
Al  semblaDte  tal  reí  se  le  tsonuba. 
Huida  quitar  le  guarda 
*  De  mi  cuarto  :  suspeoao  se  acobarda, 

Y  JO  suspensa  dudo. 
Retórico  el  dolor  j  el  labio  modo. 
Finio  amor,  iln  tooslrar  lo  qoe  sospe- 

T  ¿I,  encargando  u  tratclon  al  Ieclio| 
.  Andaba  inquieto  T  ciego, 
HIribame  suspenso  jsinsoilego,[eeB, 
Empeilbame  ihablarijanuqueTelo- 
La  mitad  se  le  belabau  de  las  voces. 
Yo  le  halagué  medrosa ,  t  aun  le  rifio, 
Pasando  elmledo  plan  de  carííio ; 

Y  anefaéramos  vi  mu j  poderosas , 
Si  baluiramoi  siempre  temerosas. 
El  eotúnees ,  en  fin,  por  engaüarme, 
O  por  no  resolverte ,  ó  por  mátame, 
O  porque  alguna  prevencioo  aguarda, 
O  porque  lauto,  empeho  le  acobarda, 
O  iiorqne  la  sentencia  de  iñi  vida 
Espera  MOonndlnnelB  dormida, 

O  irué  sé  JO  por  qué,  cambió  de  aviso : 
Qnlit porsu  casUgo  Dios  lo  quiso. 
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Acechóle  A  los  ojos , 

Aseguróme  mal  de  sus  enojos , 

PiitÍosueBotainbien(¡peuaseiiraBasr) 

y  haciendo  celosías  las  pestañas. 

Atiendo  temerosa : 

Toda  vi  u  parece  que  reposa. 

Un  poco  mas  me  atrevo. 

Hícia  su  pecho  helada  el  tacto  muevo. 

Acaso  lo  nice  yo;  pero  la  mano 

Apenas  toca  el  coraion  villano , 

Cuando  fe  brotar  empleu 

(O  sea  secreto  de  uuturalesa, 

ü  contingencia  de  su  oculto  intento) 

Ea  balbuciente  j  mal  formado  acento 

Indicios  j  señales 

De  su  traición ,  con  ecos  desiguales ; 


Que  ai 


[ñ< 


De  que  duerma  la  lengua  cuando  el 

Vo,  que  su  Intento  toco ,       [dueño. 

Procuro  asegurarme,  j  poco  1  poco 

Voj  el  lecho  dejando . 

No  pisándoosla  vez,  toda  temblando. 

Reprimo  loa  aiientos, 

Piaiéodalealtemorsnsmovimienlos; 

Noto,  averiguo,  miro, 

Llego  ii  mirar,  j  luego  me  retiro, 

Y  en  Un ,  al  lado  sujo , 

Cuando  me  acercoosaday  cuando  hn- 
(¡  Mira  qué  horror  tan  Aero !)        ho. 
Oculto  contra  mi  miré  este  acero. 
El  Rej  maurme  inlenla, 

Y  no  es  de  honrado,  no,  que  no  haj 
De  ambicioso  me  mata.  [afrenta; 
Nípoleaesmiculna,reinartriila.  [da. 
Voleestorbot reinar; esto  es  sindu- 
PueBmeescncbagIlorosa,noestésmu- 

Y  mira  que  es  pequeño  [da  . 
El  plaio  de  mi  vida ,  que  es  su  sueiki, 
Porque  cuando  él  despierte, 

Vobe  de  dormir  elsueno  de  lamaerte. 

FEUPA. 

Jnana,  señora,  no  gastes 
En  mu  noticias  el  tiempo; 
Que  ja  el  furor  y  el  enojo 
Ño  me  caben  en  el  pecho. 
Salga  este  primero  rayo 
De  mi  lealtad ,  j  en  inceodh» 
Haga  escindalos  que  turben 
El  sol  j  el  mar  con  sus  ecos. 
Convoquemos  elpalado, 

Y  alborotando  el  silencio 
De  la  noche .  i  darte  ajuda 
Salga  Népoles;  que  el  fuego 
De  mis  OJOS,  cnando  todos... 

■UKA. 

Felipa,  espera :  remedios 
Te  pido  JO  Idas  templados, 

Y  que  hagan  mayor  efecto. 

FELITA. 

Habla  al  pueblo. 

RERtA. 

Estfi  bienquisto, 

Y  ayudarme  serk  Incierto. 

Di  *n  traición. 


negarla  le  disculpa. 


Es  error,  porque  deq>ues 
lie  quedo  en  el  mismo  riesgo. 

ÍELIPA. 

Llora  amante. 


Ruega  tierna. 

EsU  resuelto. 

RUFA. 

Pues  si  Iodo  esti  dilleil , 
V  esti  tu  vida  en  tal  riesgo. 
Pues  que  te  quiere  matar. 
Madruga  j  raata  primero. 

i  Tendrás  valor  r 


Pues  si  tú  callas , 
Huera,  sin  queaventuremos 
En  ti  el  riesgo  de  tu  vida , 
Y  en  mi  del  amor  el  riesgo. 


No  preguntes  eóme; 
Que  aun  yo  no  pienso  saberlo. 

ni  ir  A. 
t  Quién  ba  de  ayudarme  T 


vaior^evub 

DigmzeaDyC00«^IC 
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Poei  muera  Andrés, 

Huera  Andrei. 

Plgae  su  lida  lU  inletOO. 

Lave  su  UDgre  la  enojo. 

Nocbe ,  diliule  el  saeBo. 

SneAa,  InKudele  kivgoi. 

■ñu*. 
lOje>,  Felipa  r 


JORIjADA  TEHCERA. 

(DS    MN  fBinCIMO   DE  BOUS.  } 

EBCEIf  A  PRIHEBA. 

Pw  UM  pMTfa,  LIRÓN  T  OCTAVIO ; 
por  «ira,  FELIPA  T  BEATRIZ. 
BiÁTiLii.  (5  Felipa.) 
Yi  Uegt  e)  Conde. 

LiiOH.(A  Oelatio.) 
Va  espera : 
DI»  qiM  tt  qalere  tublu. 

niuí.{ÁBe(itrU.) 
Aqnl  le  pnedea  qnedar. 

OCTAVIO.  (A  /.irán] 
Tú  nmbieD  ?éte  alli  tbert. 

UROR. 

Tén.Bettrli. 

BEjiraa. 
Tá ,  Lirón ,  Ten, 

OCIAVIO.  (Ap.) 

¡DudoiO  estoy  1 

Kur*.  (Ap.) 

lYoesloynnettat 
Tú ,  Deatril ,  gntrtla  eia  puerU. 


TA  gnardi  ei 


ra  (ambleo. 


Ed  no  escocbar  baré  mucha. 


FELIPA,  OCTAVIO. 

OCTAVIO. 

Ya  vengo  de  ll  Itanido. 

Oje,  Condestable. 

ocnvio. 
Escucho. 

FELIPA. 

Tú  lereí  mi  tccbaraT. 

OGUVIO. 

El  Terdid. 


iDébetmelu  I^mat 


¿Puedo  aarme  de  lit 

Tengo  nobleu  j  lealtad. 

Va  ub«s  qoe  coaira  mi , 
Desde  qne  ta  rey  murió , 
A  un  tiempo  se  conjuró 
Toda  la  Italia. 

OCTAVIO. 

Es  asi. 
Pnes  dicen.. - 

iAiTadisB«r 


Porqae  i  mi  me  aborrecía , 

Ful  ;o  quien  le  dio  ti  mnertí 

Pues  atiende  i  la  dlscntp» ; 

,   gue  le  importa  i  mi  opinioo. 


Porque  te  pido  consejo, 
Pnes  en  prudencia  me  gai 

OCTAVIO. 


O  mi  pena  6  mi  temor 
Solo  te  ban  llamado  aqui , 
Pan  qoe  Taelvaa  por  mi.  ' 

OCTAVIO. 

Conaúltame  lu  dolor. 
Has  tolo  saber  quisiera 
Quién  1  mi  té]  muerte  dU. 

iuaoa  tat  quien  le  maté. 

¿CómoftiíT 


KARCA. 

Darle  la  mnerte  aTiano ;  ' 

V  cubriendo  mi  ^euto  con  mi  mano, 
Al  lecho  llego.  Entre  loconslancli  lan- 
Una  lisa pfevengojí su  garganta,  [la, 
Uue  dlsDoesta  en  mi  enojo  jprevenia  : 
InfundiOne  crueldad  su  cobardía. 

Al  lecho  pues  la  prendo : 
Despierta  I  se  resiste;  yo  le  ofenda; 
Pero  al  precipitarle  su  impaeleDcia, 
Se  hiere  con  la  misma  renstencia. 

?uiere  hablar  satisfecho , 
la  TOE  se  sufoca  ya  en  el  pecho ; 
? olere  decir  su  queja  con  sua^ravio, 
faltándole  aliento  para  el  labio , 
Se  entró  con  ansia,  en  Ira  dividida. 
En  el  postrero  suei^  de  la  vida. 
Asi,  balUodole  muerto  en  so  palacio , 
Discurre  la  sospecha  mas  de  espuela. 
Todos  juEgan  que  yo  le  di  U  miiertr : 
Su  bermano  desde  Ruogrlame  load- 

V  viendo  el  ritAgO  contra  mi  preciso, 
AI  infante  de  Hunorla  do;  arlso 

Sue  luana  te  mato  por  ser  tirano, 
ieoecontrasn  Reina  porsu  bermano, 
Italia  me  aborrece, 
Crece  blndignacion, la  envidia  crece. 
Vo  quisiera  ausentarme. 
Si  Ileso  í  declararme , 
Es  culpar  i  la  Reina  mi  seRora. 
No  sápnes  loque  poedg  hacer  ahora. 
Si  espero ,  me  na  de  dar  Italia  mnerte. 
De  sueTte,Candc,quemi  adversa  suer- 


Flngian,  como  sabes,  que  se  amaban, 
"  -"n  lan  vivo  ardor  dísimulabao , 

con  crecida  mengua 
Desmentían  sus  ojos  i  su  lengua. 
ÚuísoeliteTdar  la  muerte  áJuanabe- 
Debióle  de  inBuir  Urina  eslrclla.   [Ili 
Dijola  slu  querer  tan  aran  de  agravio; 

eicaleotura  el  odioy  sale  allablo 

,  qne  cooodó  Su  peosamieolo , 

Prefirió  ejecucioDe*  aJ  intenio , 
Y  poT  hacer  etéreo  so  renombre , 
Con  Ira  de  mujer  y;  Animo  de  hombre, 
Tomando  por  espejo . 
Para  ladigiiar  su  en^o,  i  mi  consejo, 
Vuelve  iirriUr  la  Ira ;  [mira. 

S.e  bay  espejo  que  indigna  al  que'' 
bre  so  lecho  el  rey  Añores  dormi 
Wlendolaocaaioiiquese  ofrecía. 
He  manda  Juana  con  dlendo  mudo 
'  elellegueimatarrdisciirrOidndo, 
«Jio  de  ver  qne  puedo ;  [do. 

Uamo  al  valor,  j  rvipondidme  einle- 


Con  (u  consejo... 

OCTAVIO. 

Detente, 
tiempo  *e  b«  pasado 
A  todo  el  mal  de  irritado , 
Todo  el  amor  de  obediente. 
Por  servir  mi  re;  mc^or. 
Honor  ^  Tama  me  has  dado ; 
Pues  SI  i  mi  re;  me  has  quitado, 
i  Para  qué  quiero  el  bonort 
Uia  i  creer  tu  disculpa 
Con  bien  aegura  evidencia , 

Y  al  entrar  en  tu  inocencia. 
He  tropeudo  ei>  tn  culpa. 

Y  asi ,  porque  do  se  diga 
Que  no  soy  noble  y  tSer, 
De  boy  mas ,  Felipa  cruel , 
Te  nombraré  mi  enemiga. 

Y  voirae ;  qne  Mri  acravio 
Hecho  contra  mi  opIbíob 

?ue  yo  sepa  tu  traición 
que  la  oculte  mi  labio. 
nLVA. 
CondeiUble,  espera,  advieiU. 

Hoy  tu  Inidon  eonelida 
A  mi  me  valdri  la  vMa^ 
Pues  te  ha  de  costar  la  mnerte. 

TELtrA. 
En  haberlojo  Intentado, 
jNo  tengo  olsculpaT 

OCTAVIO. 


p*í 


LA  REINA.  —  Dicno». 
iQoéeih)i)neyoosb«maidadaf 
Mora...  porque  yo ,  ja... 


CoMd« ,  iqa<  CB  lo  que  awdéf 

OOtlTIO, 

La  Dnqueu  lo  diri. 

mvA.  (¡Ap.)  . 
t  Oh ,  kcabe  mi  *idt ,  acabe  1 
iQoídiréTiVilBameDioil 

PneiiqDé!  ipoloMbeUvoB? 

ta  Dnqnen  ei  quien  lo  mIw. 

FELITA.  {Ap.) 

A  mi  propU  me  attorreico. 

Saberlo  mejor  qnisien. 
CondcíUbte ,  sállot  tnera; 
Pero  no  m  vaii. 

OGT*no. 

Obedezco.         (R 

URERfA,  FELIPA. 


1  Qné  ei  esto ,  DnqneM  imlga , 
Une  con  semblanie  suspenso, 
A  media  raioo  de)aU 
Turbados  vuesbraa  afectos? 
lÓué  era  lo  que  yo  oi  mandé  T 
Deddi  jcnu  era  el  despea 
Que  al  renoTarie  en  palabrM , 


k>  joremediút 


Sin  llinto ,  Onqne». 


De  Italia ,  siendo  mujer. 
Todos  *e  ofenden  por  serlo. 
Declame  el  Condesuble 
Que  hago  mal  si  no  le  de]o ; 
Pero  TO  le  respondí, 
Para  olscnlpar  mis  yerioi: 
tSi  mi  Reina  lo  mandú...* 

Y  entrasteis  vos  i  este  tiempo. 

ÍNo  Importar!  mas  mi  e;ust4 
ue  los  hamanos  renelos  f 
I  No  SOI  íntes  en  Italn 
une  todos  T 

num. 
Asltocreo. 
um. 
Pnei  (d)edeeedme  i  mi , 
Haced  te  que  os  amoaeste, 

Y  del  cnen>o  de  mi  amor 
Regid  el  brato  deiecbo. 

Y  porque  Ñipóle*  fea 

Que  01  eatimo  j  os  apredo , 
De  las  mercedes  antigua* 
RenoTade  el  privUesió , 


EL  MONSmtW  DE  LA  FOBTUNA. 
nuM. 

Lejei  ion  vnetiros  preceptos. 

Sentios  luego  ;  ei 


Como  rae  mandas  empleío.         * 
(¿M.tiQuIenbiepquIereiTuestraAI- 
iLe  aa  este  aTlso  del  délo  ;        [leu 

?ae  se  guarde  de  Felipa , 
erque  recela  su  imperio 
Sne  quien  dlú  la  muerte  i  Andrés 
a  de  bacer  con  tos  lo  meamo.  ■ 

iwrtoJ.) 


.GraTe  Ignorancia  del  Tulgo, 

A  lo  lealtad  desatento! 

Suelta  el  memorial ,  Dugneía ; 
loe  i  saber,  viven  lo*  cielos, 
iuién  es  el  que  me  le  dio  t 
'-  su  inffcionfilo  pecho 


Bebiera  el  m 


u  veneno. 


No  te  discuipea . 
I  estimas  mi  amor,  supuesto 
ne  quien  de  aatisbeloDet 
_a  sospechas  por  lo  menos. 

Y  como  Unto  le  eiUno , 
Duquesa,  no  te  consiento 

'^ -e  en  ti  pueda  haber  indicio 
que  ea  ti  pueda  haber  jerro. 
ni»*. 
Prosigo  otro  memorial, 
(itp.  Ifejadme ,  viles  recelos.) 
(Lee.)  I  luana ,  de  Ñipóles  reina , 
iNo  esii  deceuie  el  ¿obiemo, 
iQue  de  una  mujer  Eumtlde 
iSe  reduce  1  los  preceptos.* 
Seftora ,  si  esta  razón , 
_:  mi  lealtad ,  si  mi  ruego , 
Si  las  ligrimas  que  enjugo , 
Si  los  sudores  qne  vierto 
Son  bastante s,Hel na  mia, 
Sino  para  enterneceros , 
Con  la  caricia  del  llanl* 
A  blandear  vaastro  t«al  pecho ; 
Dejad  qne  segunda  ves 
Lave , el  cristal  iison|era 
Esta  miBcba  que  causaron 
Las  novedades  del  tiempo. 
Vivid  ^  mumuraclone* 
Absoluta  entre  los  vnetlrMí 

Y  no  encargneit  á  b  fama 
Lo  que  podéis  al  aUenclo. 
Tanto  como  vos  perderme 
Habré  de  sentir  perderos; 

No  es  mucho  cortar  nn  braio, 
Porque  no  adolezca  un  cuerpo. 
La  mano  que  1  mi  me  dala 
Para  levantarme  a)  cielo , 
Poned  sobre  la  corona : 
Mirad  que  *•  esli  cajeado. 


is  mercedes  antli 

ivade  el  privilesio 
Todos  estos  BMnonalc., 
Doe  en  la  iniesala  me  di«D* 
Al  pasar  i  vnestio  onarto , 
Quiero  que  leáis,  j  qúi«o 
Que  liai^  todas  las  mercedes 
Que  me  pidieren  por  ellos. 
Toaadj  leed.  Duquesa.    (SMUOm.) 


iradqQoa« 
dvenld... 


Porque  mi  amnr  i  dUnvio* 
Be  quiere  salir  del  pecto. 
Ñipóles  te  quiera  mal, 
Aborréacale  mi  reino , 
Lo  popular  le  calumnie , 
Goce  Ea  envidia  sus  ftteros  : 
Todos  contra  U ,  Duquesa , 
Yo  eonM  ledos  nn  olreico. 


Mirt...  Con  sola  ana  coas 

Que  segunda  vei  te  acuerda , 

no  iunovarin  mt  valor 

Lis  persuasiones  del  miedo. 


infellce  suceso. 
A  nadie ,  Duquesa ,  digas 
'>Qe  por  mi  causa  le  has  muerto: 
¡n  esto  de  mi  forinna 
Esti  el  eBcat  remedio. 
Soapecben  este  delito , 
y  no  lo  sepan  de  derto; 
Y  de  otra  suerte ,  Duquesa... 
(Tocan  detOn  mriina.) 
„  .n¿  Ihgnbre  Instrumento 
De  la  Junta  de  lae  aves 
Asusta  el  libre  colegio  T 


(ip.  Contra  la  Duquesa  viene 
Conjurado  todo  el  pneblo.) 
Vete,  Duquesa,  i  íu  cuarto. 

lulero  obedecerle.  ¡  Cielos  I 
Je  mi  propia  me  librad , 
Pues  sojr  mi  enemigo  meoM.  ( 


LIRÓN—  LA  REINA. 

El  heredero  de  Hungría , 
£1  hermano  del  Bej-mnerto, 
Dice  que  te  quiere  hablar; 
Y  qne  ha  llegado  sospecho 
A  etu  antesala ,  Un  triste. 
Que  no  parece  heredero. 


A  sentir  mi  agravio  liego. 

Yo  propio ,  Juana  divina . 
(Cfue  esU  aliiíanu  le  debo : 
lAsl  fueraa  de  piedad 
Como  de  belleaa  extremo!) 
Yo  propio ,  vuelvo  i  decir , 
Con  este  ^rclto  vengo 
Para  tomar  de  mi  ofensa 
Justicia  }  venganu  i  no  Uempo. 
Del  mar  en  la  am)  orDla 
TrelnU  mil  soldados  dejo : 
Ya  saben  vencer  la  Itain, 
Blenpocdelí  " 


Í Contra  miién ,  Inhnte  Lnls , 
ipredpitadoóclego. 
De  vuestro  enojo  indnddo. 
Indignáis  lia  j  acerot 
uns. 
Contra  quien  mató  I  mi  hemano. 

URA. 

Pnes  iqoUa  i  ni  etposo  bs  muerlof 

LK„:.ecovC»0¿ílc 


COUEDIAS  DE  DON  PEBBO  CJJJtBIlON  DE  LA  BARCA. 


MUS. 
¿ConMDtjris  el  casligg 
UoBÜIFet  fgresorT. 


Y  si  morir  no  pndlere  - 
De  ta  lej  i  los  preceptoi, 
iPermilirJiG  la  venganuf 

<Ap.  ¡Vilgame  el  cielo!  tqaées  eslo?) 

Digo  que  al  qué  did  la  r 

Dar  el  castigo  prometo. 
i  Qniéu  es  el  que  le  mató  f 

LDIS. 

Lea  tn  Altera  este  pliego. 
Al  IribuDai  de  justicia 
Para  este  delito  llego. 
Yo  soy  la  parte  Tactor; 
Aqoi  Tiene  escnio  el  reo. 

(Lee.)  iContraml,  aseguran  en  Ita- 
illa,  que  Tiene  vneetra  Alteza  en  «aüs- 
ibccion  de  la  nraerte  de  gd  bermano. 
>i  Quién  hiTisto  que  pagoenlos  pléa 
>loa  errares  de  la  caboa  t  luana  es 
■reina  ofendida ;  jo  TBsaKa  desipaslo' 
>nada.  Ella  aborreció  i  Andrés ;  jo  le 
adebia  obiigaciones.  Satis&gan  estos 
■iMildas  ese  engaita ,  ;  no  embarace 
iTuestra  Altera  todo  su  poder  en  toda 
■mi  humildad.  Este  ansosirTapara 
■mi  crídito  y  su  desengaño  i  qnlen 
•suplico  recompense  con  laobK^don 

>de  callarle  la  fin —  -" "■'-'- 

¡Felipa  Calauea. 

SEISA.  (Ap.) 
Su  firma  ¡títcu  mis  iras  E 
Su  letra  i  títcd  tos  cíelos  t. 
Es  la  qae  turbada  miro, 
Y  es  U  que  cobarde  leo ! 
Contra  mi  Felipr    


Idos,  Conde;  que  no  pnetto 
Ver,  aunque  volTais  por  mi, 
Tan  Ingrato  un  caballero. 

OCMTiO. 

Primero  sois  tos,  seAort. 
Salios  fuera. 


Yo  también ,  (asigne  luana , 
Con  vuestra  lleeneta ,  os  de)o. 
EIdeiitojasesabe, 
La  sinrazón  ja  la  creo. 
■ .     el  dice  que  TOS 
Distds  la  muerte  al  Re;  nuestro ; 
Dice  el  Oondc  que  Felipa 
Es  quien  Ji  mi  nennano  ba  muerto : 
La  culpa  enTosnoescreiblei 
En  ella  es  posible  serlo. 
Yo  he  Tenido  t  la  Teoganfa : 
Raion  T  soldados  tengo. 
O  caaUgadá  Felipa, 
O  mirad  por  Tuestro  reino.      (Vom 

0)os,  aqai  de  mi  llanto 
Derramad  el  sentimiento. 
jQuela  Duqueaat... 

ESCHf  A  TIL 


'¡¡  de  escribirle. - 


t~  ^ouini  uii  rcJj|Jd,  Cuando 
ispuesta  i  tanto  desprecio. 
Roca  racional,  me  expuse 
A  los  embales  de  un  reino ! 
Pues  medie  mi  IndiHn  ación 
En  doi  contraríos  afectos. 
Has  no ;  que  la  quiero  bien- 
Es  mi  hechura , }  en  cfeciti 
Ho  es  Justo...  No,  no  es  posible. 


No  pnede  ser;  que  Felipa 
Es  leal. 

OCUTIO. 

Otra  vez  vnetTo 
A  decir  qae  fué  Felipa. 


nura. 
Seion... 

Ko  ot  Uámaba  yo. 

wtutk. 
iQuéeseitoT 
Sefiora ,  ¡  tan  de  repente , 
Sin  acetantes  del  tiempo , 
Corre  tormentas  el  mar. 
Que  abera  estaba  sereno ! 
,Sln  mirarme  os  vals,  selion! 
i^se  levantado  el  cieno 
Para  STtTar  las  cenizas 
De  vuestro  aborrecimiento^ 


Vuestra  Alteza   , 


Que  quiero, 
Dindome  el  castigo  i  mi , 
Dar  castigo  i  quien  le  ba  muerto. 

LDIS. 

Luego  voa... 

OCTAVIO. 

Tened ,  Inliiote : 
No  manchéis  el  claro  cMa , 
Que  después  de  tama  niebla 
Ha  de  renacer  mas  bello. 
Felipa  el  quien  le  mUi. 


En  efecto, 
¿EscrlbUteisaHnranteT 

FELIPA. 

Que  TO  le  escribí ,  confieso. 


V  es  que  tan  iuhmes  jerroa. 
Antes  de  hucerlos  se  esiin 
-  X^onfesados  ellos  meamos.) 
Hirad  bien  que  este  papel 
Podrí  ser  que  no  sea  vuestro. 

Sefiora,]ro  le  escribí. 

'  unti.  , 
jPor  quét 


íNoeiMMnmiY 

reura. 

No  lo  nlqte. 


jT  que  ful  quien  lo  mandó* 
También  le  dije  tu  intento. 


No  la  tengo. 

unu. 

Pues,  Duqoeu ,  de  sal  parte 
Hice  por  TOS  cuanto  pnedo. 
De  humilde  os  subí  i  reinar. 
Puse  en  Vuestra  mano  el  cetro, 
Lo  mas  oculto  os  fié 
De  todo  mi  pensamiento. 
Por  salisbccioo  de  todo 
Os  pedi  solo  un  secreto ; 
Nole  supisteis  guardar : 
Hucbo  sentiré  perderos. 
Vo  haré  por  voa  lo  posible , 
Esta  palabra  os  ofrezco ; 
Pero  TOS  misma  os  colfád 
Si  no  tuviere  remedio. 

rojM. 
Pnesj»dóndevaÍs,aeBi»aT  " 

Esto  ha  de  ser,  en  efecto. — 
tAh  Condestable! 

EBCENATIU. 

OCTAVIO ,  LIRÓN.  —  Dicus. 


En  ese  cuarto  primero , 
Qae  es  la  torre  de  palacio , 
Prended  í  Felipa.  {Ap.  ]  Cielos , 
Hucbo  sentiré  perderla !) 

FCLIP*.  (.^i.) 

¡  Oh  I  temor,  en  qué  ne  has  puesto ! 

uia*. 

Los  criado*  y  aHegados 
De  Felipa  con  secreto 
Prended  también. 

«CT*ne.' 

-Ya  sabéis 
¡Que  en  mi  es  le;  id>edecerofl. 

RLIVA. 

Se&ora... 


Quedios ,  Duquesa. 


DigmzeaDyGoO^ílc 


EL  HOHSTRUO  DR  LA  FOlITimA. 


(ríie.) 


A  TolTer  por  tm  ;  que  plaiuo 

Ke  contra  tm  m  ■ertmiu 
mi  delito  el  proceso , 
y  DO  babri  quien  oi  deSenda , 
SI  no  *0T  á  defenderoi.  [Vau.) 

OCTAVIO. 

TA, Lirón,  parte  i  prender 
ACtbbrei. 

Obedeico. 

Ten ,  Daqneta. 

Vamoa ,  Conde. 
ocTimo.(Ap.) 
iQné  pena!  Qué  desconsuelo  I 

FELIPA.  (Ap.) 

Fortuna ,  aanqoe  me  derribaí 
Desde  nn  extremo  i  otro  extremo  ■ 
{lo  dlrls  qne  no  me  ballaala 
PreveDlda  por  lo  menos. 
(Vante.) 

Bibluctdn  le  Calabrel. 
EgCEllA  IX. 
CALABRES,  con  bigelenu,  m  causo 
MB  tw  etpefo ,  OTROS  eoH  recad»  de 
cfMMonM,  TonoMn  ttnaxafue; 
CM  gOUSa  upelne  ir  tKDbU¡a  de  ea- 
bef. 

iQné  hora  aeri ,  en  candnslonr 

cauDol.* 
Las  doce  pienso  qno  be  oído. 

Hnj  temprano  babeis  corrido 
La  eoriloB ,  berganton. 

CUIDO  i.' 

SoD  las  doce. 

CALAIIES. 

Sean  las  trece 
O  las  cMoree  st  do  ; 

ñe  i  an  seBoroo  cono  jo 
I  tarde  ann  oo  amanece, 
cuuol.* 
Sefior... 

CALABRES. 

Callad ,  noramala. 
Dejadme  tener  raion , 
Y  sabréis  servir,  tontón.— 
tQné  gente  bay  eo  esa  sola  T 

c«UM>9.* 
Como  en  Italia  aeanndo. 
Per  servirle  j  obllg^irte 
Todo  el  mando  quiere  bablarte. 

CALAMU. 

Decid  que  entre  todb  el  mando. 

(Tai4  el  eriúdo  1°) 
Ail  cobro  mnd^fcma  : 
Agradétoolo  i  la  snerte. 

ESCENA  X. 

ElcuwoI.*.  T  ^EMiaz,tapait.— 

CALABRES, ciuMM. 


HablH  i  nuted  quisiera, 

CALABKEB. 

Decid  i  esa  majadera 
"iaemellaiAese5oria: 
|oe  me  llegará  i  perder. 
CRUDO  i.' 
PneiileDdo  mtijer,  seHor... 


Es  mar  ciego  el  pnndonor : 
No  miré  que  era  mujer. 

{Vanu  lot  crtadet.)  • 
Donaire  en  el  talle  maestra. 
A  te  de  seBor,  nie  hbigan 
Saber  cómo  os  M  de  cara. 

■EATRn.  (Dettiirete.) 
Esta  es  mi  cara  j  la  Tuealn. 

iBealricilla!  itantapadal 
i  A  qaé  babeis  Tenido  T 

.     ■CATUE. 

ATerte, 
Pues  me  ba  tnldo  mi  xnerte... 


ik  qoéT 

A  ealar, enamorada. 

CALABRU. 

jDe  qolénT 

Eso  has  de  saber. 
De  ti ;  qne  nací  Infeliz. 

CALAS MES. 

Listima  01  tengo,  Beatriz, 
Porque  jo  no  os  puedo  Ter. 


Lindamente  b  llaneza. 

Ya  pues  que  mi  amor  no  akania 
Un  allfio  i  tasto  mat , 
De  in  boca  de  raía) 
Merezca  jo  ana  esperanza. 

CALA»U. 

Aunque  tenéis  la)  trabajo, 
Indignitlma  Beatriz , 
Como  os  miro  A^gatriz, 
No  me  ÍbcIído  al  estropajo. 
Pero  por  Dios,  que  me  pesa; 
Que  babeis  llegado  i  obligarme. 
Abora  tratan  de  casarme 
Con  Felipa  la  duquesa , 
Y  con  brevedad  sert. 
En  habiéndome  osado 
Estaré  mas  sosegado : 
Venid  después  por  act. 

BEATRIZ. 

Ruedad ,  (íalabres ,  con  Dios ; 
ero  solo  os  pido  agni 
Que  no  01  olTldels  de  mi. 

Yo  me  acordaré  de  tm, 

BUT»Z.(Ap.) 

¡Que  i Mlomidesdiclia  pata.' 

1  Quién  de  aqneota  slii 

HedartisaUtncclont 


URON.  —  CALADRES ,  BEATRIZ. 

uaen. 
Dios  sea  en  aquesta  cau. 

CALABRES. 

jLlroucllloUQué  haj, menguado T 
Don  Calabres ,  jo  be  vetddo» 

OAIatSUt. 

|D6  qué  estáis  lan  saspendldoT 
Seftor,  de  que  soj  mandado. 

CALASaU. 

iQué  os  mandaron  T 
Liaon. 

Soy  na... 

o  me  deis  tantos  enojos : 


(¿M.)  t Lirón,  noestro  nriolstra, 
■prended  la  persona  de  (^labres ,  por 
■cómplice  eon  Felipa  en  la  muerte  de 
■Andrea,  j  traedie  1  la  torre  de  pala- 


eEor,  el  cielo  es  testigo... 


¡Qoiéu  le  mete  á  la  fertOH 

En  regodearse  ranraigoT 

Ya  sabes  el  beneficio 

Con  qne  siempre  te  be  aleado. 

DI  que  ao  me  has  enoonlrado. 

SeSor,  JO  be  de  bacer  mi  (ddo. 


Por  cimpliM  la  al 

Eo  que  mi  bonor  eoosistiaf 

LIROH. 

SeBor,  i  mi  me  la  bBi  dado. 

CAU  SMS. 

Beatrb,  en  esta  ocasión,  ' 
En  que  ser  tojo  profeso, 
Baz  que  no  me  lleve  prea» 
Tu  carlaimo  Lirón. 

BIATWX. 

SeBor,  abora  be  reparado. 
Después  qne  i  prenderle  vioie, 
"^ae  Toeseborla  tiene 
ropria  cara  de  ahorcado. 


Todos ,  aeSor,  te  ban  dejado. 
Pues  dejadme  tos  lambleiL 

UROH. 

Alta  t  por  este  dertrden , 

DigmzeaDyGoO^ílc 


Pnes  os  tenga  da  ])««»,  ' 
Fuen»  es  que  os  haya  de  «Ur. 


jA  mi  atar' 

Traigo  esta  órdeo. 

CAMBHÍ9. 

Alad.  Hombres ,  ^ue  esto  tcIs, 
Escarmentad. 

{LirmUtía.) 


COMEDIAS  m  WM  PEBRO  CAUffiBOM  DBLA  BABCA. 

KLIPa; 
E>  qM  le  be  qaerido  bien. 

cÍblos. 
^Y  no  lo  hu  mostrado? 


Puesto  qaa  dabes  llorar 
Hi  fortuna  j  sa  rigor, 

tPara  darme  mas  dolor, 
le  la  Tienei  i  cootar  T 


Uacbaí  órdenes  traéis. 

■UTB». 

No  1«  apríeiM  mas ,  LiroD. 
laertoataemebaeoteroecido! 

T  ;o  &  piedad  mfthe  movido. 


Y  yo  me  bago  conpasiw. 

BUTUS. 

IJéTale. 


Pues  qne  mi  suerte 
Eaj,  mi  Beatra ,  se  muda , 
Si  me  aborcaren ,  no  os  vea 
A  la  hora  de  mi  mnerte. 
(V<mM.) 


raura. 
íQaién  «ntra  k  hablarme  ft  la  torwf 

CÍRI.0S. 

El  que  ta  coiuiieto  busca. 

Si  esMmnerteterialiTio, 
SI  es  ni  vMtt  seri  inloTla. 


Para  una  calma  de  dudas. 
Principe >  ¿i  qué  mo  llamáis? 

CáBLOk. 

Dumesa  de  Almafl...  ¡Nunca 

Lo  raerás!  - 

(Sato  CateirM.) 

'    caLaiBES. 

Aci  estamos  todos; 

T  aunque  jo  do  te^go  calp*  • 

Por  ti... 

fWUtk, 

Calla,  Catabres. 


Ho  turé  poco. 

rauTi.  [Á  Cárlot.) 
Acaba. 

CitLOC. 

Escucha. 
A  mi  me  manda  la  Aelua 
One  te  diga  tu  Ibrtona , 
V  aunque  siento  t«  desdicha. 
En  mi  ei  la  obbfiwda  Juta. 


Handóme  la  Reina  (;  ah  délo !) 
Oue  avise  tu  mal  preciso. 
Para  que  con  el  aviso 
Sepa  mexclarte  el  consuelo. 

PuesdliSt  detlmeobligo, 
Pnes  73  mi  amor  te  discolpa , 
Con  lo  srave  de  lal  culpo 
La  crueldad  de  su  castigo , 
Porque  jo  me  culpe  i  mi , 
Ya  que  en  mi  el  error  este. 

cJlblos. 
Tu  enlpa  70  no  la  sé ; 
Pero  tu  DUltgo  (I. 

No  quieras  qué  taitde  espacio 
Hl  pena  llegue  i  sentir. 

ClKLOS. 

Felipa,  hoy  bas de' morir 
En  la  pUaa  de  palacio. 
La  le;  que  dt^onen  es, 
'  ~    asionmujirrttada, 
nueras  atenaceada, 
Y  degollada  después. 
PELiri. 
Porque  no  Ignore  también 
Loa  que  me  persiguen ,  di : 
1  Quien  ha  sido  contra  mlT 


M  ano  yo  la  causa  diré. 
Has  responde , ;  lo  sabré, 
(Firmó  U  Reina T 

cAh.01. 
Firmó. 

FELIPA. 

4Y  quiere  mi  mnerte! 
cÍblos. 

SL 
raura. 
¿í  asi  lo  mandaT 

ctuoi. 
Es  constante. 

Pues ,  Principe ,  no  te  espante 
~>De  se  Tuelvan  contra  mi;  , 

,jne  son  por  usadas  leyes 
Los  que  en  la  lisonja  asisten. 
Camaleones  que  se  fiston 
Las  colores  de  sus  reyes. 
cUsLos.  {*p) 
¡El  ■t'p"  me  ha  enternecido! 

rEura. 
Has  si  mi  nnerte  ha  de  ser. 
Hazme  este  hvor,  por  ser 
Etpostreroqae  tepido; 
Que  i  rogártele  me  atrevo , 
Cnanto  a  mi  piedad  le  nuefea , 
Por  lo  madio  qtu  ne  debes. 

ciauH. 


Pues  tqué  es  lo  oue  yo 
Porque  sabiéndolo  yo, 
Lo  satlshga  tafabieat 


teddKT, 


No. 
clkLos. 

I  Llama  conservaste  fria,' 
A  que  Bctira  pudo  arder? 

Fué  por  no  echar  i  perder 
Tu  fortuna  con  [a  mía. 

Y  no  pienses  que  es  desden 
El  que  oculto  he  reservado , 
Pues  (e  hiciera  desdichado 
Con  solo  quererte  bles. 

Y  solo  te  pido  ahora , 

Por  ser  la  merced  postivra. 
Que  vea  yo  inles  que  muera 
A  la  Beina  mi  sefion. 

Toy  i  obedecerte  luego ; 


Si  no  bastare  mi  ruego. 

fELU-lL. 

Si  eso  llego  t  merecer... 

Aquí  puedes  esperar ; 
Que  yo  te  vendré  1  buscar, 
SI  no  te  viniere  i  ver. 

Ya  siento  tus  sentimientos. 

cinLOS. 
Yo  tu  pena  be  de  llorar. 

iQue  en  fin  no  se  han  de  lograr 
T¡D  «Ilivoi  pensamientos ! 
{Vue  CirtM.) 
cju.anEs.  {Áp.) 
Foése  con  resolución , 
No  me  habió  viéndome  aqsl : 
Sin  duda  00  es  contra  mi 
De  Juana  la  indignación. 
~ioe  muriéramos  tos  dos, 
iunm  yo  lo  imaginaba. 


LIRÓN.  —  FELIPA ,  CALABRl 

UlON. 

¡Ah !  (1 ;  que  se  me  olvidaba. 

CALAaBES. 

íQuét 


jPot  qué  culpa  ó  qué  peéadol 

{YatLinm.) 
.Ab.Llronl  tasllevasf 
1  Eso  poquito  no  mas 
Se  te  quedaba  olvidado? 


FELIPA,  CALADRES. 
rauFA. 
I  En  im  cadalso  ultraiada 
La  que  i  Ñapóles  mandó  1 

cAUaaBC 
Pnesdlaie,HÍora,n> 

D,9mzeaD>G00¿ílc 


Por 
PrlVMto  i  Ittere  tuyo. 

{Retírate  á  m  lado  Felipa.) 
Hu  mpnesto  que  tii  de  ser, 

Y  pneato  que  me  ban  de  ahorcar, 
Ahora  bien ,  quleio  pinUr 

Lo  oae  me  ha  de  suceder. 
Yi  aDdan  en  aa  cuadrilla 
Los  qne  condenaroie  iitflereo , 
SI  ecaame  i  galeras  quiereD; 

Y  me  echan  en  la  capilla  ; 

Y  ja  JO  Itego  i  escachar, 
Porqne  mi  escarmiento  asonüire : 
<  S«h)res ,  pan  este  hombre , 
Qne  ncan  i  ^nstlclar.» 

Ya  sobre  no  barro  BKililno 
He  pone  el  qne  DOithora; 

8ne  para  ana  legn  de  horca , 
o  haj  cosa  como  dd  pollino. 
Ya  empieza  á  andar  enamento , 

Y  ja  JO  empieio  i  temblar : 
Ya  me  UeTan  i  pasear 

Con  macho  acompaSarntcnio. 
Ya  me  dice  dd  fraile  ó  dos 
Con  justo  afecto  j  crliliaoo : 
■  Ea ,  buen  ioímo ,  hennaao ; 

?ue  vals  i  comer  con  Dios.* 
Tiéfldoroe  hacer  las  pruebas. 
Que  i  lodos  Ueto  la  palma , 
Dicen :  ■  ¡  Bien  hají  n  alma ! 

VQué  bnea  inimo  que  llerai  !> 
a  con  atención  derota 
De  cristiano  j  obediente, 
Hiro  mnj  bontlldementa 
A  la  se  tora  picota. 
Ya  porque  al  cielo  la  pingo, 
CoD  autoridad  severa , 
Para  subir  la  escalera 
Es  mt  bracero  el  verdugo. 
Ta  el  postrer  paso  se  ve, 
Ya  desmayado  me  quedo , 
Ya  dicen  qae.dloa  el  credo. 
Ya  digo  qne  na  lo  sé. 
Ya  el  verdugo  me  prerlene ; 
•  Y  como  el  perdón  espero. 
Digo  qne  miren  primero 
Si  Tiene  el  perdón... 
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Ya  Tiene. 
Tneitros cargos  se  ban  mirado, 
HingniH  la  culpa  es  : 
Yaospodeis  Ir.  Calabres, 
Porque  ja  estlU  perdoDado. 
Atribuid  esta  Ticloria 
A  lo  qne  jo  hice  por  tos. 
CALAS ais. 

-done  Dios ; 

is  quitado  la  glorio. 

■BINA. 

Pues  íDO  lo  agradeces? 


Siendo  tania  b  deshonra , 
Lo  agiadexco  por  U  honra; 
Pero  por  la  vida  no. 


EL  HORSTRUO  DE  U.fWnntA- 

LA  BEDíA,  FELIPA. 
ni.trA.  (Áp.) 
La  Reina  ha  entrado  eu  la  torre. 

SLMIA.  (Ap.) 

Aquí  i  la  Duqnesa  be  visto. 

FiLVA.  {Ap.y 
Llegóme  i  hablarla. 

lEOU.  (Áp.) 

Yo  la  hablo. 

Reina  bermosa ,  dneSd  mío , 
Primer  mÓTil,  que  h«  arrastrado 
La  esfera  de  mí  aU>ediio~. 

Rtnu. 
Felipa,  iqné  «I  Wtpie  fdéreif 

RUM. 

Saber  de  tt  solietto 
(Yvéte  luego  con  esto) 
iPot  qué  he  de  morlrf 

lElIU. 

iAp.  Suspiros, 
Dejad  la  voi  i  mi  lengua, 
No  estorbéis  lodo  el  camlao.) 
Porque  al  lufínte  escribiste 
Tos  intentos  j'los  míos , 
Encargiodote  el  secreto. 

Enfln,  leserrorbn  digno 
"ne  Iñ  mandes  la  ven  gao  xa 
imo  que  JO  la  Daja  escrito ! 

Dices  bien :  pero  conoce 

~ne  se  Indicia  por  preciso 
ue  fuiste  quien  le  dio  moerle  : 
el  que  sentenciarle  quiso, 

üo  ba  sabido  rol  precepto, 

V  ha  sabido  tu  delito. 


Confiesa,  poes, 
amero  inocente. 
uou. 
Digo 

Qne  baj  culpa  también. 
iturx. 

iBnqnéT 

CnaBdo  me  arrojé  al  castigo. 
Til  me  aconsebsle  airada , 
Puesto  que  indigné  el  cnchlllu 
■ncbo  mas  con  tus  ratonei 
Que  con  mis  propios  delirios. 
Consejo  j  braio  pusiste ; 
Yo  el  precepto ,  tú  el  suplido; 
Yo  solo  la  indignación ; 
Tú  el  efecto ,  jo  el  arbitrio ; 
Yo  la  pasión ,  tú  la  Ira  : 
Luego  es  mas  grave  delito 
Dar  un  consejo,  si  es  ntalo, 
Qne  el  haberlo  jo  admitido. 

rcLiPA. 
Yo ,  seiSora ,  si  lo  advierte 
Tn  grandeu  v  tu  poder, 
Soj  osa  homilde  mi^er 


De  infella  j  baja  suerte. 
Quisiste  que  se  cooderto 
Hl  bajeza  con  tu  estado  :  ; 
Luego  eres  tú  taque  ba  errado. 
Cuando  i  tu  opinión  me  dejo. 
Mis  en  pedir  el  conseto. 
Que  JO  en  habértele  dado. 

Wra  euil  es  tn  temor 

antes  era  alrerimieoto , 

j  culpas  m  nacimiento 

Por  dar  crédito  i  tu  error. 


I  de  bs  dos  en  rigor 

Jual  delito  has  sabido, 
tan  tolerable  ba  aUo 
La  culpa  qne  en,ti  s«  ri^. 
Porque  no  lapagne  jo , 
DI  la  qne  b  baa^ometido. 

Como  le  Viene  i  vengar 
Eilofante  rigoroso. 
Este  delito  es  furioso 
~|ue  ae  bava  de  castigar. 

II  me  llego  i  dr 


A  su  indQ[naclaa  me  obligo, 

Y  ban  de  castigarle ,  digo , 

Aunque  intime  ésa  discnlpa 

De  qué  servir!  mi  culpa 
11  no  eslori»  tu  castigot 


tina  cosa  sobmente , 
Y  con  esta  me  despido. 
Quiero  pregnntane. 


{Ap.  iQoé  de  pasiones  reprimo!) 


Consigo  ' 
Que  el  hermano  del  re^r  muerto 
No  poBga  4  Hipóles  sitio. 

iQaémist 

Que  toda  b  Italia 
No  se  amotine  coomlgD. 


Paes  ja  que  eatoj  advertida 
De  lo  que  tu  celo  advierte. 
Quiero  consentir  mi  muerto 
Pan  restaurar  tu  vida. 
Italia  está  pervertida 
Porque  JO  te  he  acoosejado ; 
El  InCmie  esli  indignado ; 
Por  mi  este  mal  se  causó : 
Pues  Justo  es  qne  pague  jo 
Lo  mismo  que  jo  be  cansado. 
La  vida  en  pago  te  doj 
Del  favor  que  te  be  debido  : 
No  sea 70  mas  lo  que  be  sido. 
Si  por  ti  SOJ  lo  qne  aoj. 
GoMsa  i  la  muerte  voj, 
Y  quisiera  mi  patlon , 
I  Por  darte  satisfacción , 
I  Ir  i  tan  Justa  crueldad 
I  De  solo  mi  voluntad , 
I Y  no  de  tu  indignación. 
>  Y  aun  yo  me  famni^,  iibrás. 


fio 

Ko  wlo  no  dar  dltcolpi , 
Hm  tener  (oda  b  culpa 
Porque  ne  debler»  mas. 
Boj  ea  mi  lealtad  veris 
Lat  Une  las  de  ni  amor, 
Pues  Inteobrt  el  error 
Que  i  morir  me  ba  condoddo. 
Si  con  temor  te  be  ofendido , 
Pagarte  con  mi  valor. 
Y  DO  eitorbemos  abora 
Hi  Bneía  ee  mi  sentir. 
Ea,  *o  vojiínoTir : 
Quédale  con  Dios ,  seSora. 

UIM. 

iUerioui.ahora.alioral 

No  eo  aljdEír  iU*ertida. 
Saiga  in  sangre  ofendida; 
Snipende  enrrfente  lamo. 
Porque  importa  nua  ta  llanto 
Qae  pneds  importar  mi  lida. 

WH*. 

Lo  q:ne  liente  el  eoraaon , 
Porqne  este  mal  me  coainna , 
Ea  (jae  Ntpoles  preanma 
Qae  en  ti  podo  haber  traición. 

A  ti  te  darl  opinión 
Qne  lo  imaginen  ahora  : 
Tn  delito  propio  dora , 


Y  t&  naciste  se  . 
Olvide  el  llanto  In  celo, 
Seitora;  qne  es  cosa  Tuerte 


"""^'Si, 
Ccn  goalo ,  ppeí  w  per  ti. 

UDU. 

Pagu  lo  qne  te  he  qserldo. 
Solo  una  cosa  te  pido. 
iQa«? 

Qne  te  acaerdes  de  mi. 

I  Ab  I  ¡  qtáín  contigo  muriera ! 

Ruri. 
Hoerte  tu  pena  me  da. 

namA. 
Véte,FeUp»;qncj» 
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Igor  te  espera 
|Ah  violencia  Qera 


Dadme  ios  braus. 


Gilerii  de  pihdo  cunda  coa  eoniaat. 


cüiLoa. 
Va  ha  salido  de  la  torre 
La  Reina. 

Y  i  nn  tiempo  mismo 
Por  esotra  puerta  sale 
Felipa  al  mortal  suplicio. 


Liatlma  me  bace ,  por  Dios ; 
Quf  en  efecto  la  he  qnerldo. 
Hnj  bien  blee  en  no  casarmei 


Helo  visto 
En  qne  si  mató  Felipa , 
So  mas  que  por  sn  caprlchOi 
Al  marido  de  la  Reina, 
¿Qné  hiciera  coa  su  maridoT 

LUIS.  (Ap.) 
Yo  presumo  qce  aunque  taé 
a  braio  deste  delito 
Felipa ,  no  fui  )a  cansa ; 
Pero  si  vengo  al  castigo , 
Basta  por  satlsracdon 
({ue  piensen  qne  k>  be  ereido. 

ESCENA  XVIIL 

LA  REINA.  —  DiCBoa. 


Suspende ,  ministro  inbme, 
La  ejecución  al  cucbill*, 
O  quítame  i  Dü  la  vida. 


diiLOs. 
luana ,  de  Ñipóles  reina , 

t Tanto  el  amor  ha  podido 
le  Felipa ,  que  i  este  sillo 
'  ItesaiesT 

Ya  be  dfcbo 
e  no  ba  de  morir  Felipa. 
sqv  quien  ha  hecho  el  delito. 
ra  Felipa :  en  mi  amor 
Esto  es  lo  que  determbio. 

Entrarán  í  sangre  y  niego 
Mis  toldados  vengativos 
La  gran  Ñipóles. 

REIMi. 

Entrad : 
Tnestro  es  el  reüio  que  es  mió; 
Pero  no  asaltéis,  soldados. 
De  mi  amor  este  presidio. 

Felipa  viva ,  t  tu  reino 
En  rojo  conl  teñido 
Pagart  mi  Indignación. 

Derribad  ese  suplicio , 
Romped  aqnese  aparato, 
*  Felipa  no  debido. 

Pues  derribo  esta  cortina. 
[Baeúbrete  la  eábeía  de  Felipa  i  wi 
parte  g  el  eatrpo  d  «(ra.) 

I  Ay  cielos!  iqué  es  lo  que  mlroT 
-.Qne  tan  presto  obrú  el  rigor 
Cobarde  j  no  compasivo! 
Y  es  que  siempre  ta  inocencia 
Tiene  mas  cerca  el  peligro. 

¡Oh  monstruo  de  lá  fortuna! 
Snblste  ai  laurel  invicto , 
Bajaste  &  ser  escarmiento. 


Pues  mis  soldados  invlctoi 
Barcben  1  Hungría. 

ClBLOS.  (Áp.) 

Y  rol  amor 
Se  quede  oculto  en  mi  mismo. 

ULABRKS. 

Y  Don  Frandseo  de  Rojai, 
Por  el  celo  de  serviros , 
Fideera  tres  ingenios. 
Con  ser  Ires ,  DO  uai  de  an  Ylior. 
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EL  MEJOR  AMIGO  EL  MUERTO, 

COMEDIA  DE  LUIS  DE  BELMONTE,  DON  FRANOSCO  DE  ROJAS 

T  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARU. 


EL  PRINCIPE  nOBERTO, 

'    gaÍM. 

DON  JDAN  m  CASTRO , 

gatan. 
ARfíESTO.íarlu. 


LIDORO,  barba. 
CLAKlNDA.dsnu. 
ROSAURA ,  dama. 
FLORK,  criada. 
BONETE,  ^odow. 


TtBKLDO,jáeea. 
UN  ALCAIDE. 

Dos  BIIICADEIES. 

Eku&caiuiios. 
Caballeros. 


Daus. 

Soldados. 

Música. 

CltUDOS. 

Gente. 


La  ttcciaii  pata  en  P^motitk ,  en  Liadret  g  tu»  eertatíat. 


JORNADA  PRIMERA. 

(n  luis  h  íelmhits.} 

Plija  de  Pleiidi  (Plrmonth). 
E«CeilA    PKIHESA. 

IDtatro  nudo  de  Utrmatla.) 
UIHHtO  T  ROBERTO ,  dentro. 

UDOIO. 
I  Cielos,  piedad;  que  la  borrasca  crece, 
Y  i  loi  escollos  amenaza  el  ciento ! 


El  fnrktsoharacaii,  falla  el  aliento. 
Va,  quebradoelbaapres.rotala  anilla, 
Encalla  en  los  pe&ascos  de  la  orilla. 

WMKSKh  n. 

TIBALDO  ,ealea3XBde  nmtfdMoot 
En  la  barra  de  Ptem&a , 
Nuestro  puerto ,  ¡  afrados  dclot  1 
Despojo  de)  crespo  our , 
Se  rinde  nn  cascado  le&o. 
Las  eipnmat  Tenccdoras 
Haestran  coo  broz  etlraendo 
Vna  muerte  en  cada  escollo... 
—Va  estin  de  horrores  cnbiertoi. 
1  Suerte  lutelfx '.  La  resaca 
Arroja  dirnnlos  cuerpos , 

Y  ofrece  i  los  que  ae  libran 
Tablas  el  bajel  deshecha. 
Mis  cerca  ja  de  la  plaja , 
Conozco .  annque  sin  remedio , 

8ae  es  el  bajel  de  ni  padre, 
o  perezca  en  él  su  doeSo , 
SI  hay  en  los  cif  los  piedad ; 
Pues  conduciendo  i  RoberiOt 
Principe  de  Irlanda ,  viene 
A  ejecnlar  los  conciertos 
De  sus  bodas  con  Clarlnda. 
Maestra  reina ,  pues  i  nn  tiempo 
Dará  t  Ingalaterra  en  talos 
Lo  que  proiuetld  en  deseos. 
Eo  una  embreada  tabla 
Vienen  dos  bnlios ,  T«ncieodo 
La*  nbs  coo  la  esperanza , 

Y  con  h  dkba  los  riesgos, 
j  Ah  Lldoro ,  padre  mío ! 


Si  me  diera  el  cielo  en  premio 
De  sos  piedades  tu  vida , 
Fuera  mi  desdicha  menos. 
Desde  aqni  con  ansias  mil 
Veré,  en  lagrimal  deshecho. 
Los  que  i  cuenta  de  milagros 
Tocan  los  márgenes  nnesUos. 

ESCEHA  UL 

LIDORO,  que  taca  ea  trraseí  i  ROBER- 
TO, media  vettido,  y  It  iejaeael 
tuebi.  —  TIBALDO,  t^e  la*  peñai. 


Principe ,  pues  qne  la  vida 
Te  he  dado  cuando  la  pierdo 
En  lu  servido ,  iutes  qne 
Despida  el  último  aliento. 
En  quien  eres  me  aseguro. 
Váleme  de  U  pretendo 
Para  morir  condado... 
¡A;  de  mi! 

Pues  t  qué  remedio 
Puedo  datte  JO  T 

El  major 
Para  que  muera  contento. 

■OBERTO. 

Acaba :  tn  q»^  to  detlenesT 

Selior,  1  mi  cargo  tengo.» 
No  muera  con  esta  carga , 
Porque  h  josiicia  temo 
De  Dios,  á  quien  he  ofendido.. 

Hombre ,  ¡qué  dices !  Sospecho 

?ue  en  la  muerte  desvarías , 
gastas  en  vano  el  tiempo. 

No  seri  si  tú  me  ayudas. 

■OBUTO. 

Pnei  no  me  tengas  sospeastt 

Roberto  j  mi  padre  son. 
iQuéaguardoT  Qué  me  detengo! 
{Baíaper  drírai  ie\otpelUKo. 

UDOIO. 

La  memoria  de  an  difunto , 

$ue  no  cnmplt ,  es  la  que  debo , 
temo  no  resiaorarla. 


De  ti  mi  remedio  espero. 
Ten  piedad ,  pues  que  contigo 
La  usé  JO. 

BOBEltO. 

Poca  te  debo. 
_ .  en  el  batel  te  libraste , 
Pué  acudir  i  lu  remedio; 
y  si  b  entena  rompida 
Te  birló,  qn^ate  alosdelos, 
Y  no  i  mi ,  pnes  tn  desdicha 
La  ocasionaste  i&  mesmo. 
La  Reina  en  Londres  ho  ^uib 
Pan  qne  me  di  su  reino 
La  corona ,  j  son  jra  siglas 
La4  horas  que  me  detengo. 

¡  Tal  eracldad  en  pecbo  noble  I 
Advierte,  seíor,  que  muero 
Descoma  Igad  o  por  deuda 

?ne  ja  ni  pagarla  paedo, 
orqne  me  ba  quitado  el  mar 
Hacienda  j  vida ,  7  carewo 
De  ios  sufragios  mvioos. 

TIBALDO.  {SaUenio  por  ¡o  Uatu.) 
¡Padrejseñor!... 

LIDOIO. 

HUo ,  i  tiempo 
Ibs  llegado  qne  mi  vida 
Te  da  el  abrazo  postrero.       (mKf«.) 

Pagaras  eoando  pudiste, 
Y  no  aguardaras  i  tiempo 
De  deber  ahora  en  la  muerte. 
Yo  no  he  de  darle  consuelo  : 
Voimepnes.  (Yate.) 


TIBALDO ;  LIDORO ,  muerta. 


Desde  los  labios  al  pecho. 
¡  Aj  padre !  ¡  Quién  imitara 
En  el  major  sentimiento 
La  leona ,  que  i  bramidos 
Resnclta  el  Mjo  muerto ! 
Qne  i  Kemldos,  tí  no  i  voces, 
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ír 


Ob  dien  vida ,  temiendo 

Se  la  impiedad  de  loa  hombres 
niegue  el  bien  qae  deseo.' 
¡Qniéa pndiera ,  oh ,  qniéa  padlera 
Oaroa  sepulcro  en  mi  pecbo ! 
Das  faera ,  aanque  no  tan  rico , 
Por  lo  menos  maa  runeslo. 

Í  ulero  Ter  si  ba  j  qniea  me  avade 
llerar  el  dolce  peao , 
Para  enlerrarle  en  sacado. 
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Dos  MERCAnnES.  — DiCfloa. 

■GBCUIEIll.° 

lAj,  Llurdo !  toj  temiendo 
Qne  es  el  perdido  bajel 
De  Lldoro ,  coa  qne  pierdo 


Llegad,  señores, 
SI  un  lastimoso  suceso 
A  tierno  aféelo  os  obliga. 
Hl  padre ,  ea  mis  brazos  muerto , 
Pide  con  saipfnM  ñioa 
Lo  gue  siempre  cimcedleroa 
Piedad  jUsilnii. 

■ebcadebI." 
Galla; 
Que  ae  anega  el  snrrinlento 
Bn  ira.  Aqueste  es  Lldoro , 

?ue  00  me  pagó  podiendo , 
he  de  TengariAe  en  su  mnerle , 
Ya  qne  en  su  vida  no  pnedo. 
Por  mi  esU  descomulgado 
Ton  mal  hombre. 

[Piedad,  cielos! 

URUBÚ  I." 

U  tiem  le  ha  de  negar 
La  sepultura  i  ta  cnerpo. 

T7BU.DO. 

K-nho  mas  fiera  crueldad  I 
Bor...  Advertid  (; ah  cielos!) 
Ambos  la  piedad... 

■EHCIDER  t* 

Las  aves 
Y  toa  Beras  (j  ano  no  vengo 
MI  enojo)  le  despedaceu. 

'En  qué birbaro ,  sediento 
De  hnmana  sangre ,  cuniera 
Lacmeldad  qne  considero 


i? 


Denme  ta  Cavor  los  cielos. 

■KaCABER  l.'(_At  otrí.) 
Dos  hombres  que  del  naafraglo 
Se  ban  escapado ,  sospecho 
Que  se  acercaa;  mas  veadrio 
Solo  á  su  reparo  atentos. 
Pero  por  si  acaso  iqai 
Pretenden  llevarle,  quiero 
Que  esperemos  retirados 
Basta  saber  qní  es  an  intento. 
IRílíranu  i»  dat  mtreaiUret.) 

KKBÑAn. 

BONETE ,  T  DON  JUAN  DE  CASTRO , 


Tierra ,  mil  besos  te  doy , 
Y  agradéceme  estos  besos , 
Pues  los  que  te  dov  i  ti , 
Se  los  quito  i  un  pié  de  puerco. 
¡Ab  señor  Don  Juan  de  Castro! 


Huchas  gradas  doy  al  cielo. 
Tú  ¿00  das  al  cielo  graclasT 

■OHETS. 

Déselas  un  jnbileo, 

One  tiene  muchas ;  qne  yo 

Mal  daré  lo  que  no  tengo. 

Dos  bultos  eslín  allt : 
Acércate ,  y  los  veremos. 
Has  I  yié  miro !  Lldoro  es ; 
Que  sm  duda  el  mar  le  ha  muerto. 

BoncTC. 
Pues  iqué  Importa  qne  lo  sea? 

Sobre  cruel,  eres  necio. 
Es  el  patrón  de  la  nave. 

Paes  moriérase  alli  dentro : 
MI  patrón  es  Santiago, 
Y  nunca  dejé  tu  teaai^. 
TiauDo. 
SeBor ,  no  os  pido  socorra , 
Cuando  i  vos  también  os  veo 
Salir  del  mar  tan  perdido , 
Que  habéis  menester  remedio. 


DOnjDin. 
I  Qué  roca  opuesta  i  los  vieatoi 
No  se  ablandara  al  eiámen 
De  tan  justo  senUmientof 
Hombre  sov  que  i  mis  desdichas 
Las  doy  todo  el  sufrimiento, 

Y  guardo  la  compasión 
Para  trabajos  ajenos. 

Y  aunque  solo  con  la  vida 
Escapo,  y  soy  extranjero 
Que  Ignoro  la  tierra ,  tú , 

A  quien  desde  ahora  ofrezco 
Piedades  ejecutadas. 
Pide  lo  mismo  que  debo. 

TIBALDO. 

Fugúeos  el  cielo,  seQor, 

El  bien  qoe  ofrécela  i  mas  temo 

sdesi"'"'- "  ■    ■■ 


■    Puesinohaypueblo 
Cercano  i  aquesta  ribera  T 
Yo  solo ,  viven  los  cielos ,    ' 
Le  bedellevari  {Vaicogereleaiiver: 

ESCENA  Vn. 


J}ar  sepnlinra  &este  cnerpo. 

■nBCjuEnl." 
Hay  qnicD  lo  estorbe. 


No  bita 
En  los  casos  como  aquestos 
A  nadie  piedad. 

■KaCABCB  i." 
Pnes  dadle. 
Si  tan  compasivo  os  veo , 
Sepulcro  entre  eaos  peitascos. 

Estaba  |  viven  los  cielos  1 
Por  despenaros  al  mar, 
Porque  troquéis  elementos. 
En  los  mueFios  j  bay  venganut 
Pero  no  es  justo  qne  démot 
Tanto  lugar!  la  ira, 
Cuando  en  piedades  me  empleo. 
it  qué  cantidad  os  debe? 

Den 


Saqné  del  mar ,  bien  los  valen. 


V  le  baré  altar  las  censuras. 
El  benefldo  agradezco. 

BORETE.  (Ap.) 

tQaé  es  lo  queba  hecho  mi amoT 
as  joyas  da  por  un  muerto, 
¡V  DO  da  radon  a  un  vivo! 

TIBALDO. 

Desde  boy  soy  esclavo  voetlro 
Por  el  mayor  Deoeficlo 
Qne  cupo  en  cristiano  pecbo. 

Qoe  nn  dlfnmo  socarrea 
ie  lleve  nuestros  dineros  I — 
Sntrécneselos  i  él ,      (AI  merteier.) 


DOH  lUAN,  TIBALDO,  BONETE; 
LlDORO,BiiMr/#. 
vn  mus. 
Yo  be  pagado  nna  memoria. 

Yo  pago  UD  entendimiento; 
Has  le  pago  de  vacio , 
Paes  que  te  vengo  sirviendo. 

MR  rCAn. 
Lldoro ,  pues  yo  pagné 
Portt,  ya  rstás  obligado, 
Pnes  el  recibo  has  firmado 
En  el  papel  de  mi  fe. 
Logro  conocido  fué ; 
Has  fué  sin  engaño  el  trato , 
Pues  en  nuestro  llel  contrato 
Sé  por  lo  menos  que  estás 
Adonde  pagar  podrís 
Sin  los  resabios  de  ingrato. 
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Dos  veces  maeris  (\t[uttHiatn 
Dolor  l)«*Ubuiqui; 
Mu  jrs  adrlerio  que  por  mi , 
Estando  muerto ,  esli*  tívo. 
El  sepulcro  le  apercibo 
Conque  masleiie  de  obligar; 
Pues  si  Ileso  i  gnaiett 
Td  t^Tor,  bedeteoer 
ITnaTida  que  perder, 
Pero  otra  que  isegurar. 

ÍHo  trataremos  ile  Ir 
,doade  nos  enjuguemost 

DON  IDAK. 


R  AKKO  EL  IIVEBTO. 
ESCEHAX. 

FLORA.  — CX.ARINDA,  ROSAORA. 

Sefffl 


Aun  esto  estari  mejor. 
Porque  Tendrá  por  lo  méoos 
La  ronda  de  los  demoDios, 
Y  cargará  coo  el  muerto. 

.  BON  ]Uin. 
\éa;  que  le  quiero  llevar 
Hasta  el  mas  cercano  pueblo, 
[■erque  le  den  sepijlcura. 

Si  tanto  blea  os  mereico , 
Dejad ,  señor ,  que  os  a^ude. 

Vo  solo  llerarle  lolenlo ; 
Que  es  mu;  flaca  la  piedad 
Que  lUrte  el  merecuniento. 

-TOaldo. 
Ejemplo  seréis  al  mundo 
De  tan  dlcboso  suceso. 
(Lien  DOH  Juan  el  cadáver  n  hratot, 
'  D  pause.) 


Para  que  yo 
Cobre  el  sosieg»  perdido. 
So  l«  admire  mi  contento , 
Rosaura ,  es  «ata  ocash>D , 
Pues  salgo  de  la  iprenilua 
l>e  UD  fortado  casamiento. 
Y  no  porqae  baja  leoldo 
Deseo  To  de  su  muerte ; 
Has  ja  que  esta  fbé  su  suerte , 
Me  huelgo  de  que  baja  sido. 

Ya  del  Principe  se  Infiere 
Que  á  obligarte  se  aperdM, 
Pues  si  ofende  .cuando  vive. 
Ya  le  obliga  cuando  muere.  , 

ESCEHA  Xt 

ARNG3T0.  —  Dksis. 


ESCCTACC 

CLARJNDA,  ROSAURA. 

Admiro  en  tu  entendimiento 
La  injusta  meltocolia. 

CLlVKBt. 

llrÜusia  llamas  la  mis , 
Cuando  el  aborrecimiento 
Sabes  que  siempre  he  tenido 
A  Roberto ,  J  que  me  ofendo 
Cuando  mi  mano  pretende? 

BOSADEA. 

Del  reino  llamado  ba  sido 
Por  eicasar  disensiones. 
Pues  sois  en  derecbo  Iguales, 

De  Roberto  los  parciales 
CausanJas  alteraciones 
Que  en  ingaialerra  veo : 
Sa  reina  naei ,  ]r  no  es  bien 
Que  i  mi  disgusto  me  din 
Esposo  qae  no  deseo ; 

Íne  le  be  cobrado  aversión 
or  su  cruel  oatnrai; 

Y  ni  el  derecho  es  igual , 

Y  es  mía  la  posesión  : 

Y  aunque  la  nfire  arriesgada. 
No  me  tenso  de  casar 

Con  quien  llegue  t  imaginar 
Que  pude  hacerlo  fortada. 


Pues  labre  el  cincel  eii  piedra , ' 
Ostente  el  buril  en  bronce 
,  Su  real  sepulcro , ;  vea 
Rn  su  faneral  el  mando , 
Cuando  esta  desdida  sepa , 
De  la  suerte  que  t  sos  reyes 
S»be  boorar  lígala  térra. 

Admiración  me  ba  eauMdo 
Ver  que  este  engaüo  ladeicH. 
Vivo  está ,  T, entre  el  aplauso 
De  la  Ilustre  j  la  plebeya 
Aclamadon  de  tu  corte , 
Entra  en  palacio. 

»*.  {Ap.) 
¡  Qué  cierta 

leí  que  dijo 

Que  sola  la  dicha  llega 

Al  que  nada  desdlclutdo , 

Porque  sienta  mas  perderla! 

Mi  engañada  conflania 

Fué  flor  qae  en,su  edad  primera. 

Del  cieno  al  violento  impulso 

Ajó  sa  muda  beDeía, 

aosiDRA.  {Xp.) 
Mucho  sn  veoida  siente. 

Hira  que  el  Principe  llega. 

FLOBA.  (Ap.) 
Corrida  estoy  de  baber  dado 
La  primer  nueval  la  Reina. 

ARNESVO. 

Ya  viene  entrando  en  tu  cnarlo. 

CLARIXOA.  {Áp.) 

Mal  «1  coTBion  se  alienta. 


ROBERTO.  - 


'Dkmi. 


Del  llegar  i  vuestros  pies 
Sin  la  prevención  que  inlentan 
Hombres  como  yo ,  seiiora  , 
Coando  1  ser  dichosos  llegan , 
Fué  la  causa  mi  nanfíagio. 

cuaiMDA- 
Bieu  excusarlo  pudierais , 
Principe  de  Irlanda,  pues 
Nada  puede  haber  que  os  mueva 
A  dejar  las  tierras  propias 
Para  venir  i  la  aleña , 
Sin  haber  sido  llaando 
De  ni ,  que  nad  su  retoa , 
"'"  que  puedan  impedirlo 
Idoias  estratagemas. 

nOBERTO. 

Nunca  por  aieno  tnve 
1^1  reino  de  Inglaterra , 
Pues  que  sabéis  oue  el  derecho 
Tan  jg*>?'  en  los  dos  quedü , 
"   e  porque  parcialidades 
-..  causen  chiles  guerras. 
Lo  que  ba  sido  gnslo  en  mi,  _ 
Puede  en  vos  ser  conveniencia. 
Si  bien  no  vengo  Sudo 

Une  la  causa  devenir 
Con  tal  prisa  á  logolalem  ' 
Fui  el  haber  sido  llamada 
De  quien  por  vos  la  gobierM, 
Con  nombre  de  vuestro  espMo , 
Sin  que  para  ni  defensa 
De  mas  armas  rae  vaUese 
Que  el  derecho  que  cmlen 


Y  el  mundo  todo. 

..arason 

■  ctAatKOA. 
No  niegan 
amas  las  leyes. 

Vuestra  Altéía  que  la  mía 
Es  fuena  que  la  deQcnda , 
No  solo  eo los  tribunales, 
Sino  saliendo  yo'  mcsma 
A  tremolar  en  campaña 
Las  rosas  de  Ingalaterrá , 
Y  en  el  mar  del  Alblon , 
Que  ya  de  ral  nmnbre  Iterabll, 
Sobre  su  desnuda  espalda 
Pondrá  mt  valor  mas  velas 
~  le  peces  su  centro  habilaD, 
.jniia  quien  negar  Intenta 
Que  del  Réj  mi  padre  soy 
La  kgltima  heredera , 
Sin  precepto  que  me  obligue 
A  que  me  case  i>or  fucru. 

aosAusA. 
PriDdpes,  DO  ocasloaeis 
One  algún  ilborolo  pueda 
lotroduclr  en  el  reino 
Civiles  inobediencias. 
El  pueblo  ocupa  el  palacio , 
Por  fenturaconinquiela 
Intención  f acandalosa , 
En  qne  mil  datios  se  arriesgan , 
Pues  va  de  encontrad  as  rocea 
La  esfera  del  aire  pueblan, 
Dtdeodo  en  una  vos... 
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COMEDIAS  DB  MN  PEDRO  CAIDEIION  DE  LA  BASCA. 


GKira ,  datlr».  —  Dicnat. 
«■HfC.  (Dealn.) 

iViTS 

Rtbetia,  qne  el  reino bereilaT 

CMftCnuL 

t  Qué  «cucho  I 

OTBM.  {Denlro.) 
|ViTaCUrind>, 
Nneitn  leglUmi  reinti 

Alten  do  el  pneblo  dice 
Que ,  excaMüdo  cMtrotenÍM 
FonoMB,  le  déb  BUDO 
Al  Principe  VQettra  Altea; 
Hm  dicen  los  qne  *e  «penen. 
Que  Bo  e«  Jtnto  qae  i  sn  reina 
£•  obiigne  nadfe  eo  el  mundo 
A  inic  se  case  por  faena. 
Y  el  el  daSoqueamenaa, 
y  ai  el  fuego  que  Mmleni* 
A  encenderte  i  los  prlnciploi , 
No  le  ataja  la  prndencla, 
'  Saliendoen publico,  temo 
Que  de«la  ma  centella 
Se  enciendan  civiles  Damas, 

Kie  cuando  aiiagarse  quieran , 
ra  RU  Tonddad 
No  baste  Industria  ni  fuent. 

SeBora ,  en  esta  ocasión 
[.a  mas  cnerda  diligeada 
Ea  no  agoardar  i  que  el  daBo 
Has  con  la  tardaua  creica, 
Ho  ocaaloaemot  al  vnlgo 
A  que  la  Tergftema  pierda ; 
Que  ei  gran  mileria  de  estado 
CoDseTTarle  la  Tergtteim. 
Yo  sosegaré  la  furia 
Por  la  parte  que  la  ostenta 
En  DiL  uvor ,  adamando 
Hi  Domlire ;  tos  de  la  vuestra 
Haréis  qne  cese  el  motín , 
Pues  será  vuestra  preseociA 
Irla  de  pai  qne  serene 
Tan  pellgTMa  tormenta. 
DiaearraRKM  la  ciudad 
Los  dos. 

CLAICVJI. 

El  consejo  acepta 
Por  ahora  la  ocasión. — 
Publica  un  baado,  que,  pena 

De  lavida,  nadie  saque 
La  espada. 

Como  to  ordenas 
Lo  barí. 

CLAIINDÁ.  (Ap.) 

Itoberlo  ocasiona , 
Para  que  mas  te  aborrezca. 
Este  común  alborota. 

BOURTO.  (V-) 
¡  Ob  si  obllgarb  pudera  I 

citxant-iAp.) 
F.l  coMepto  que  ja  tengo 
De  SD  crueldad  j soberbia, 
A  aborrecerle  me  Indioa. 

\  Conquiste  amor,  no  la  íbena. 

CLMCID*.  (A|l.) 

No  es  amor  el  que  le  obliga; 
La  amUcioa  su  pecbo  alienta. 


íViue.) 


aóuaro.  íÁp.) 
El  dueSo  ea  de  mi  albedrlo , 
Clarlnda  en  mi  pecho  reina. 

CLMr-DA.  (Ap.) 

No  serí  snja  mi  mano , 
Sidos  mil  reinos  perdiera... 

ROtERTO.  {Ap.) 

Cuando  su  desden  me  Irrita, 
■e  r^orta  su  belleza. 

cLuunu.  (Ap.) 
Qne  no  ba  de  reodine  un  abna 
A  la  tirana  violencia, 
Teniendo  su  Imperio  libre 
Sobre  ese  globo  de  estrellas. 
(Vmaf.) 


EICEIIAXIT. 

BONETE. 
1  Qué  es  de  mi  amoT  Esta  ba  sido 
La  primer  vea  qne  he  dejado 
Desde  que  nací,  su  lado. 
iSi  i  palado  habri  venidof 
Dónde  pueda  bailarle ,  dudo. 
Juntos  en  Londres  entramas , 

Y  hasta  sn  plaza  Itegauías : 
Pues  1  quien  apartamos  pudo? 
—La  hambre. —  ¿Quién  respondía? 
iSi  en  el  eslAmagobaveco, 
Después  que  le  tengo  nuGCO, 

Y  b  duda  resolllú? 
Hétele  por  dó  viene 
Hi Juan  Redondo, 

Y  seré  jq  con  hambre 
Largo  j  angosto. 

ESCENA  XV. 

MU  JUAN.—  TIBALDa 


AI  olor  de  una  hostería 
Te  perdió  la  hambre  mia 
Cuando  i  la  plaia  llegaste. 

nOHHlH. 

Tibaldo  no  me  dejaca. 
Porque  es  mas  reconocido. 

Huf  ingrato  hubiera  sido 
Si  ai beneilcio altara: 
V  mientras  vivas,  señor , 
Para  maestras  de  nü  fe, 
En  tu  servicio  estaré. 
Con  que  templaré  el  dolor ; 


lOnETB. 

¿Qué  bolsa  baj  qne  te  socorra 
Para  que  el  convite  acete? 
i  Ko  tiene  para  un  booete, 
Y  ha  de  haber  para  una  gorra? 

MNJDAfl. 

A  nadie  ba  follado',  si 
Del  cielo  la  conDanza 
Humano  favor  alcania. 
El  te  acordará  de  mi. 

Cualquier  cristianólo  apoya; 
Pero  entre  tanto  qne  acuda 
A  socorreriws ,  em  dqda 


sin  du&  U  eicomunioa 
Era  de  participantes. 
Pues  que  no  ha  quedado  nada 
Qne  absuelva  la  hambre  mía. 
{Dettíf»  ntiáe.) 
non  Km. 
El  alboroto  porfía 
De  la  plebe ,  que  alterada 
Toda,  en  bandos  dividida, 
Sn  rej  a  Roberto  llama 

Y  t  voces  su  nombre  aclama , 
Aunque  t  su  reina  apellida 
Gran  parte  de  la  ciudad. 

TUÁUtO. 

Clarinda  en  extremo  siente 
Qae  el  reino  casarla  intente 
Forzando  su  voluntad. 
Porque  Clarinda  aborrece 
A  su  primo,  ;  conrasoo; 
Qne  es  Qera  su  condición. 

Grande  socarrón  parece. 

Deade  que  me  has  referido 
Lo  qne  con  tu  padre  usó 
Cuando  en  tal  trance  le  vio , 
También  ;o  le  he  aborreddo. 

Y  a  no  estar  desia  manera,  _ 
Solo  por  esta  rasos , 

La  dudosa  posesión. 
De  la  Reina  defendiera : 
Denlas ,  que  por  ser  mujer. 
Era  obligación  forutsá. 

;  pero  ahora  no  baj  cosa 
Como  tratar  de  comer ; 

Íie  puede  nuestra  saliva 
car  manchas. 

Dotini*n. 
Yaesmajor 
De  los  bandos  el  rumi»'. 

ESGEKA  Xn. 

Gditi  T  AfiflESTO ,  ifeRíni.  — DtcEOs . 

CEKTi.  {DetUr^.) 
;  Viva  nuestra  reina ,  viva  1 

oraos.  (Dattnt.) 
i  Viva  el  principe  Roberto ! 

AamsTo.  (Dmí».) 
Villanos,  solo  Clarinda 
Es  reina  de  Ingalaterra. 


íQué  determinas? 

BOB  JOAN.  " 

Darle  favor,  aunque  arriesgue 
En  su  defensa  la  vida. 

BOtnre. 
Hajor  locura  es  aqnesa 
QnedarlasioTas. 

non  juAK. 
Desvia.  ' 

■ONKTl. 

Ya  metido  en  la  pendencia , 
Pues  qne  la  basca ,  la  riSa.  ' 
(SaU  Afne$la  iefendiiniam  ét  mhi 

Í%eUpeTHg»e»,f  ¡MmJwnuptnt 
nUiit.) 


Digiliz 
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SL  UEfOR  AHGO  EL  HUERTO. 


KM  JUAN. 

Caballero,  i  vuestra  lado 
Me  leuei». 

E>o  le  Mbn. 
La  Reina  hi  llegado  :  Tunoí ; 
Qae  nuestras  vida»  peligran 
Por  el  bando. 

{Yue  Ja  ffenle.) 
kKttslo. 
Por  él  lengo 
También  pena  de  la  vida. 
'  Caballero,  perdonad 

Sae  esa  berdica  biurría 
o  agradezca  con  palabras , 
Porque  el  re«elo  me  obM^ , 
ADDqoe  delleodo  i  mi  reina . 
A  aoBentarme;  qn»  eipreclM 
Mi  miíerte ,  al  aqal  me  nanui. 
Yo  09  buicaré.  (1'bm.) 

V  [Brava  Vidal 

MMCJOAn. 

Pnea  entre  Principe  j  Reina , 
He  de  seguir  la  Jiutlcia 
De  quien... 

ESCENA  XTU. 


Prended  á  eae  bombre. 
Que  n  delito  acredita 
Con  las  toces  del  ao^io. 

■OH  IBAS.  iAp.) 

I  Bay  inerte  como  la  mia  I 

■DIEaTO. 

No  permita  neatra  Alteza, 
Pnes  1  castigar  se  (Aliga 
Con  el  ejemplo ,  an  jerro. 


Nada  HM  «Usa». 
Un  bando  e*  pública  Te  v; 
Qve  la  voa  del  Re;  lo  aOraa. 

DO!t  tOÁS. 

Principe,  ai  en  el  bajel. 
Que  lo  perdió  mi  desdleba , 
OiTlneairrlendo... 

■oanro. 
Y» 
,  Ho  ea  bien  qne  4  la  Reina  pida 
Lo  qne  no  ba  de  eoMeder, 
Ni  et  nuon  qM  yo  permita 
Qne  quien  fomenta  an  moUn, 
Annqoe  en  mi  favor  serla , 
Se  qnede  sin  d  castigo , 
Pan  qae  de  ejemplo  sirva; 
Porque  no  me  obliga  i  mi 
Qnleo  á  toa  DI  desobliga. 

MMJDUI. 

Selh>n.BdTert]d... 


Va  la  tengo  conocida. 
De  sacar  la  espada... 

OUIEIDA. 

Basta. 

BOU  40 A9. 

Faé  en  tu  hvor. 

CLAimA. 

Hal  podias, 
A  quien  aclamas  que  muera , 
Estar  deseando  qae  Tira. 

aOBESTO. 

Prended  i  esos  dos  criados. 

■DEIETK.  (Ap.) 

ÍQne  viniese  de  Gall^ 
I  eito  un  bombre  I 

TOAUIO.  (Ap.) 

Sn  desgracia 
Siento  mas  que  mi  desdicha. 

CLiamoA.  (Ap.) 
,  Cielos !  ¡  qne  mi  liberud 
No  pueda  llamarae  mia ! 

«OlEITO.  {Áp.) 

¡Ob  al  obligarla  pudieran 
Mis  afectos  i  Clirlnda ! 
iqiié  importa  su  rigor... 

CLWIMDA.  (Ap.) 

tías  ;qné  temo  su  porCa... 

Rotiato.  {if.y 

esti  de  nú  parte  el  relnoT 

cunarni.  (Ap.) 

SI  «qnesta  eorona  es  mlat 

KoaaTO. 
Gnarde  Dios  á  raesira  AKcia. 

El  cielo  goarde  ta  vida. 

Mü  nm.  (Ap.) 
-,  Ah  inerte  siempre  cruel  t 

cLAunPA.  (ApO 
,  Ab  estrella  siempre  ememlsi  t 

■osEiTO.  (ArO 
¡  Ah  fortiúa  siempre  avara  I 

■ONKTB.  (Ap.) 

1  Ab  temor  hacia  las  irlpasl 
Presos  j  sin  blanca  ranos , 
y  ahora  veré... 

MH  n*M. 

iQaé  tmi«inaaf 

■aune. 


JORNADA  SEGUNDA. 

<ci  Don  nucisco  IB  aouiO 

Cinal  M  Ld*4re*. 
EBUEHA   PBIMEBA. 

TIBALDO  T  BONETE,  atadot. 
TtsALno. 
ideios!  i  que  jo  venga  atado 
k  nn  lacajo  mal  nacido  I 


',Yo  al  olor  de  nn  irlandés  1  - 

¡  Y  JO  al  olor  de  on  gallega  t 

■omn. 
Gallego;  aus  no  me  pesa. 

Irlandés ,  jo  lo  pregono. 

PnesicAmome  habla  con  tono. 
Hijo  oe  aquella  Irlandesa, 
La  qne  ao  se  daba  mano» 
A  parir  niños  asas , 
La  qne  en  «el*  partoa 
Tediótrelotejseisb 


iNoledierondisclpiin: 
A  tn  madreT 

Eia  MBgniaa, 

Y  ordenáronla  reoiosas. 
Pero  mira  no  me  emperré 

V  me  obligue  i  que  le  dé... 
—Ya  no  te  mato... 

«uao. 
lPorqu¿T 

Porqne  mi  amono  te  enllerre. 


Por  Imban  le  esloj  sofriendo. 


DON  AJAN.  —  (Hcns. 
■oKiñui. 

[  Siempre  habéis  4e  andar  ritendo  t 


;llas  qne  lengo  de  pegarle? 

1  Has  qne  tenga  de  envlart* 
Conln  padre,  Tibaldillo, 
Si  Bo  le  ahorcan  primero? 

aonwui. 
Bonete ,  {heme  de  enojarf 

¡Qniírenos  usted  dejar. 
Va  qne  es  nn  lepnilarerot 


Esees  mi major blasón; 
Que  un  amlg*  tengo  «Hi. 

■omiB. 
Wi  le  quisiera  ;o  aci. 

Nolofondatenraion. 
Lo  primero  que  te  digo 
Es ,  af  esb  opinión  le  llama , 
Que  en  teniendo  hermosa  dan 
No  tendrás  segsro  amigo. 
8i  nn  amigo  eu  b^  anerts 
Viste,  7  te  ve  coa  poder. 
Te  llenrl  i  abwTecer, 
HatU  atwar  W  nmme. 


,yGoo¿^lc 


4» 


COXEDUS  BE  DON  PEDRO  CALDEHON  DE  U  BARCA. 


Tn  enemigo  dirl  que  es 
AI  que  en  mi  ■dversldades 
Le  faiciste  dos  imisudes , 
Porque  no  le  hiciste  [res. 
Si  i  algún  amigo  has  Hado 
Un  secreto ,!  lo  dtri ; 

Y  si  lo  calla,  le  hari 
Cai^o  de  que  lo  ha  callado. 
Mo  tendr&B  imigo  Itel 

SI  DO  hay  de  iuteres  retquiclo , 

Y  qniea  le  baga  un  bcneOdo 
Querrá  comprarte  con  él. 
Caego,  si  aquesto  es  asi. 
Mis  puesto  en  mon  esU 
Tener  un  aoiiso  allá, 

Qae  machos  destos  aquí. 

No  aé  mat  de  qae  le  han  puesto 
Tos  cosas  en  esie  estado; 
Pues  por  Mío  baber  librado 
De  tus  contrarios  á  Aroeslo, 
Temiendo  estoj  cada  instante 

aue  nos  vienen  i  decir 
ne  presto  hemos  de  salir 
De  la  cárcel ,  Dios  delante. 

Y  por  Dios ,  que  lo  merece 
Quien  Mío  locura  igual. 

-aArneslo,  ¡qué  tal 


A  Terte.  cuando  por  ti 
EsUi  asi. 

¡OdA  cruel, 
Seüor ,  ha  sido  contigo! 

ÍD&e  por  aclamarla  tú 
aarinda  (iqui  me  enftdo). 
Con  prenderte  te  bapagadot 
Ofrétcola  I  Bercebá. 

BOS  Jü*:f. 

Que  no  U  colpes  qnislcra 
Ue  que  paga  mal  mi  fe ; 
Que  ya  me  pagó. 

iConquéT 
non  KM. 
Con  dejanae  qn«  la  liera. 

■otivn. 
ilesos,  qué  notable  exceso  I 
¡Enamorado^ ¡Eso  masl 
¡V  sin  blanca !  ¡  Bueno  estás ! 


Parece  Arnesto. 

BONBTE. 

Arnesto  es,  que  trae  sin  dnda 
£1  perdón. 


ARNESTO.  —  DiCBOS. 


Señor  Don  Jnau ,  nna  nuera 
Os  traigo. 

MH  JDAK. 

SI  li  TOE  os  tengo 
Tan  de  mi  parte ,  iqnién  duda 
Que  tiene  por  vos  efecto 
Hilibertaat  - 


Que  tervlros 

?nlsiera ,  sábelo  el  délo , 
que  lo  he  solicitada, 
non  JDAI*. 
Pues  JO  ic^mo  dudar  pnedo 
l>e  vos  tan  justa  flneía! . 
Siendo  noble  TUestro  pecho , 
Claro  está  que  seréis  tos 
El  que ,  por  mi  Intercediendo , 
"-"--^Is  coñudo  i  la  Reina 

ndlgné  el  Tálleme  aceta 
„  .  .jsiTD  lado  en  defensa 
De  su  libertad. 

ARNESTO. 

Con  eso 
No  os  excusaba  la  culpa ; 
y  de  mas  i  mas,  es  cierto 
os  criaba  nn  enemigo 

A  principe  Roberto , 

Que  era  fuerza  daros  muerte. 

bOH  JUN. 

Pues  na  me  tengáis  nupenso. 
¿Qué  DueTa  es  ui  que  decisT 

Es  que  la  Reina,  creyendo 
Que  TOS  la  espada  sacasteis 
Por  el  principe  Roberto, 
A  muerte  os  lia  condenada 
Conforme  al  bando. 

¡SanTelnio! 
SeDor  Don  Joan ,  i  qué  decisT 
EstamoB^bora  bneaoil 

Arnesto,  Arnesto  I  ilaBelnST 


BonnAir. 
No  penséis ,  seior  Arnesto, 
Que  aquestos  efectos  causa 
De  mi  muerte  el  sentimiento. 

Arbsto. 
Puesiqu^faéT 

BOHICAIt. 

Qae  el  coraron 
Se  corre  de  vene  á  nn  tlnnpo 
Herido  de  una  desdicha , 
Y  amagado  de  un  eonicnto. 
Pero  TOS  iqné  mé  debeist 

La  vida  diré  que  os  delto. 
Desde  el  día  que  indÍ)^aados 
Darme  la  muerte  quisieroO' 
De  Roberto  los  parcúlcs. 
Pues  atreTldo  t  resuelto , 
Para  defender  la  mia, 
Pusisteis  la  vuestn  i  riesgo. 

Volt  juxrt.' 
Ylambieeoadl... 

aAhesto. 


He  disteis  Ingar  bujendo 
De  que  Ki  la  aferignasb 
Hi  culpa ;  jo  os  lo  conlleso. 
DOnjcAM. 


Has  porque  Teais  que  (oj 
Piedra  qne  sufro,  no  siento 
Para  derramar  mi  sangre , 
Que  afiléis  en  mi  el  acero. 
Que  seáis  Ingrato  amtgo, 


Uso  es,  aunque  ne  le  apruebo; 
Pero  doble ,  de  manera 
lue  Tenga!»  á  ser  vas  mesmo 
II  que  á  ejecutarla  renga, 
Js  crueldad  que  apenas  creo. 
Pues  haslaba  usar  lo  ingrato, 
Sin  estrenar  lo  sangriento. 


Yo  vengo 
En  que  la  Refu  os  mandase 
Esta  crueldad ;  mas  sabiendo 
Vos  qae  no  Intenté  su  agravio , 
Rec^rocíVueate  aleólo. 


Pues  ¿DO  hay  medios. 
Sin  riesgo  de  Tuestra  parte , 
Cuando  en  tos  pudiera  habñlo , 
Para  inlerceder  por  mlT 

Sois  intelíE,  no  me  atrcTO. 
Aquel  qne  esté  agonlianda 
En  las  espumas  de]  mar. 
Suele  al  que  le  va  á  ajudar 
LleTsrse  tras  si  arrastrando. 
A  pique  OS  vais,  fluctoando. 
Borrascoso  el  mar  tenéis , 

Y  puede  ser,  si  queréis 
Que  nos  libremos  los  dos, 

?ue  JO  no  os  ajnde  á  vos , 
vos  Iras  vos  me  llevets. 

Pero  el  que  en  la  orilla  está , 
Si  justa  piedad  le  llama. 
Un  braio  añrmá  á  una  rama, 

Y  otro  al  que  se  anega  da. 
Si  de  Tuesira  parte  está 
La  Reina,  el  temor  vilbno 
Podéis  dejar ,  pues  en  vano 
Es  quereros  disculpar - 

Sne  teniendo  en  qué  aflnhar, 
leu  podéis  darme  la  mano. 

Don  Juan ,  no  puedo  ajndaros. 

«ON  JDAK. 

iPorqoéT 

Porque  no  deseo 

?ue  mis  oídos  j  mis  ojos 
ivan  con  el  contrafieso 
Del  estar  mirando  siempre 
y  i  todas  horas  ovendo 
A  quien  hace  un  Eieaeilcio, 
Jactándose  de  haberle  bcclio.. 

DOV  IDAH. 

Pues  agradece die  vos 

A  quien  le  hace ,  t  con  e^io 

Vendréis  á  haber  hecho  mas. 

AHIfESTO. 

iPor  quéT 

tumnai. 
Porque  en  esios  tiempos , 
Has  qne  hacer  el  beneBeio, 
Es  saber  sgradecerlo. 

AinsTO. 
Pues  porque  ninguno  baga ' 
Has  que  vos  (con  esto  os  dejo) 
Be  de  liacer  quesea  majoi, 


EMl>«neflckiiiMtmo  ■ 
De  iqnl  Bdelaiite. 

SI ei  el  ma jor  qae  hacer pnedoT 

DeJíDdome  «er  ingrato 

Seri  mayor  el  qne  os  debo.      (F««.) 


DON  JUAN,  TIBAIJ)0 ,  BONETE. 


_ja  diablos  lleven  el  alma 
Del  difunto. 

TISAUW. 

Puea  de  aquesto, 
iQué  culpa  tiene  mi  padret     , 


Tíbaldilto,  tú  eres  lego. 
En  toda  mi  vida  t1 
Degollado  con  dlaeroa. 
ooNjnu). 
¡Que  el  intenUr  defenderla 
Ciitlgne  la  Reina,  cielos! 

lOh  Reina,  me«a  en  Hgon , 
-  Poca  carne  ;  nmcbo  bneso  1 

KKEHAT. 

EL  ALCAIDE.  —  Dicaos. 


Saeta  Reina,  7a  sabiendo 
e  cierto  qae  no  teneU 
Colpa  alguna... 

■omn. 
Ko  la  tengo : 
T  fas  andado  mn;  btefl  la  Reina. 

Has  qtte  en  cnakfalen  inceso 
lUber  aegoMoi-DoB  iou». 


:  BL  UUOR  AUGO  EL  HDElTa 

A  empatar. 

lAqné.seHor? 

A  empalar. 

Boun. 
Paes  i  para  eso 
Me  pide  albridasT 

jPaesno, 
Si  hoy  moriréis  por  lo  menos 
Como  criado  leal 
AI  lado  de  Tneiiro  dnenoT — 
Vos  también  os  preTenid. 

[A  Tibaldo,  y  vate.) 

BSCEHATL 

DON  HIAN ,  TIBALDO ,  BONETE. 


tOh  cnlnto  esta  mnerte  aprecio, 
orqae  pueda  con  la  vtüa 
Pagar  i  quien  se  la  debo  I 

Amigo  Tibaldo ,  en  lodo 
Hl  llnuje  nq  me  acuerdo 
Due  baya  habido  nn  empalado, 
que  eres  de  aqueste  reioo 

tiHi]     .....  »..  aUí... 


Lo  primero, 
Le  atan  con  tmps  cordele* , 
De  pies  y  manos,  j  luego 
Traen  un  palo  puntiagudo 
Valgoeaqufaiado... 

¡SaaDiegO! 

Hítensele  al  deUucnenle 
Por  detras.  „ 


Cala  es  que  le  ban  de  ecbar. 

MMRC. 

Deapa»;  ahora  lo  sleoio. 
Va  hilando  el  palo  las  tripas... 
Y  saldri  amarillo  d  cerro. 

nSALM. 

Llega  luego  4  la  cabeka... 

Bomtra. 
Harlme  perder  el  seso, 
»  alU  llega. 

Y  poco  i  poco 
Se  asa  al  sol,  rn  teniendo 
Por  todas  las  coimUotas , 
El  (al  empaiad^.^ 

aOIlKTK, 

¡5el»fl!      ' 
non  ictfi. ' 
Bonete ,  i  DO  callarás 
Unrator 

■oiirre. 
Sefior,  no  puedo : 
Basta  lo  que  be  de  caUar 
De^nes. 

MNJUAll. 

I  Ab ,  cninlo  ne  buelgo 


i  Ves  como  es  bueno 
erBado  el  caudal 
A  aquellos  que  se  partieron 
A  mejor  patria?  Pues  hoy 
Doblar  el  caudal  es  derlo. 


n  ^ecnlor  í  cl  .  . 
Con  cuatrocientos  responsos 
De  salarios,  que  posemos 
Ed  nn  ibje  tan  largo 
SinonrealT 


Tibaldo  amigo,  muy  presto 
Hemos  de  ver  1  tn  padre. 
■mu-TH). 

Sie  te  ba  de  pagar  espero 
socorro  que  fe  hiciste. 

Esta  muerte  que  padezco. 
La  do;  por  biea  empleada , 
Por  báber  llesado  i  tiempo 
Que  aquel  suiVaglo  le  bíciera. 
Y  si  otra  tei...—  Has  iqué  t»  esUt 

(¿IMMS  dentfV.) 
{  Llamaron  r        ^^ 


DOHiDan. 

tEstáaenlil 

MNm.  (A  TOMé.) 


1  Lo*  Críalos  de  la  parroquia! 

jLQuItn  llama  con  tanto  astraenio 
AaquestasborasT 

{Apiraat  U  la  j.) 

EICERATIL 

EL  DIFUNTO  LIDORO.  —  DKaos. 


El  aire  la  liu  ba  muerto. 
Esta  es  la  toi  de  mi  padre. 
Hvchacbo,  ibas  peodMo  el  lesoT 

TIBALDO. 

¡Padre  uto  1 

aoHsrr. 
HMo  de  pala , 
No  Ures  tanto. 

SI  quiero. 

DigmzeaDyGoO^ílc 


COHEDUa  DE  DOn  PSDRO  CALOEIIOH  DB  U  BASCA. 


Deteneos. 
Déjame  llegar.  Dónele. 
Vo  lleBUis ,  ti  10  puedo. 

M)H  JUAH. 

Trieme  una  Ini ,  Bonete. 
i^anit  if  la  cadena,  ÍUvaie Búaele 
porfktrtadTaaláo.) 


UDOBO.DCWJUAN. 

UDOtlO. 

Eqtend,  Don  Juan,  teuéo«; 
Que  ja  os  he  dicho  que  so; 
El  maior  amigo  vuestro, 
Qae  solo  ijene  i  ayudaros. 

non  lauL 
Eb  Undres ,  fuera  de  Anesla, 
No  sé  que  pñeda  ninguno 
Dedr  que  lo  ea.  (itp.  ¿Si  ea  Robqrto!) 


jNo  os  acordsia'de  «pi»  ot  deba 
Otro  amigo ,  sin  Arnesto , 
Una  amisUd ,  la  inaTorT 
Miradlo  bien.' 

son  ib/lH. 
Nó  me  acuerdo.   . 

UDORO. 

Pues  ya  que  tos  oWidaiS 

El  bien  que  baceis,  j.  ealoT  Tt«Bdo 

One  hicisteis  el  beneficio 

Solamente  por  hacerle , 

Yo  que  cada  instante  estoy  ' 

Recibiéndole  de  nnevo , 

Vengo  i  ser  agradecido. 

DOtl/DAH. 

Y  »08  seréis  el  primero 
(¡ne  lo  haya  *iéo  conmigo. 
Has  que  me  digaie  os  ruego 
Qué  amistad  es  la  que  o*  jiude 


De  aquello  que  soy,  m>  puedo. 
MI  esperan»  ya  no  puede 
Llegar  i  mas,  ya  no  tengo 
Deseo  de  conseguir 
HejoT  lugar  ni  mas  pr«nio; 
One  donde  llegn^  se  acaban 
Esperanzas  j  deseos. 

oonteut. 
51  mas  seftM  no  me  dais. 
Henos  abora  os  entiendo. 
tNo  sabré  quién  soisi 

VMMO. 

Abora 
No  es  posihiej  mas  mnj  pref  lo 
Lo  sabréis:  y  otreico  mas  ; 

Sne  en  este  y  en  cualquier  riesgo 
D  que  estéis ,  be  de  libraros , 


Pwqoe  para  todo  tengo 
Permisión  de  qnien  tenéis  ' 
Hay  obligado. 


Sin  duda  qalere  librarme 
De  la  prisión ,  msiwleado 

Sne  yo  sv  hcclon  seguía.) 
oesjeoquéobligaao  tengo 
Al  que  esta  permisión  daT 


Decíroslo  ahora  quiero. 
Este  Principe ,  que  boy 
Con  tal  liberalidad 
Quiere  daros  libertad. 
De  quien  su  ratido  soy. 
Como  yo  en  su  gracia  estoy  ■ 
Hediio:  (Aiuajnlgodl 
Qne  (fe  lo-qiiebtxoportl 
Ñc  be  dado  por  satisfecho. 
Pues  lo  que  por  ti  se  ha  hecho , 
También  lo  na  beehopor  mi.* 

lOAIt. 

Qne  p'or  uno  premia  i  dos. 

Yo  prlTé  con  él  por  ros , 
Y  hoy  priváis  por  mi  con  6L 

towmíii. 
Seré  Tuestro  amigo  Bel 

UDoae. 
Qne  os  mostréis  agradecido 
A  aqueste  Principe  oa  pido. 

Servirle  mi  lealtad  piensa. 

kBOM. 

Con  tolo  no  hacerle  ofensa 
Se  dart  por  bien  servido. 
Ubre  la  salida  esU : 

.aunque aprisionados,    ' 

.  esos  dos  criados; 

Qae  na^le  os  lo  Impedlri. 

PON  IUMI, 

Dónde  el  Principe  eatari 
>ue  vida  me  quiere  dar , 
,'ara  qne  pueda  pagar 
Lo  qne  ha  becho  por  los  doal 

Adonde  quiera  qne  tos 

Le  busquéis,  le  habéis  de  hallar. 

aoHAisn. 
jYestii  en  Londres? 


UDOIO. 

Por  mi. 

SOR  JDAV. 

Pues  si  i  Terle  me  nerais, 
Por  TOS  la  espero  tener. 

Ya  no  me  habréis  menester 
El  día  que  le  reaia 

DOif  JD.tH. 

Siempre  vuestro  amigo  soy. 


SOR  na. 
Id  con  Dios. 

UMU. 

Con  él  estoy. 

son  JDAK. 

Y 1  ese  Prbidpa  diréis 
Cninto  quedo  agradecido 
Ai  favor  que  be  recibido. 

uvoao, 
H&s  espero  flne  lo  estéis ; 
Y  porque  podamos... 

MR  iva.    ■ 
Di. 

LIIKAO. 

Vemos  de  espado  ios  dos , 
Pedidle  qne  basa  por  vos 
Lo  mismo  que  hizo  por  ni. 

(VOHU.) 

Salas  Í«I  filscta  tt  Clsrlnila. 


Al  Príncipe 


lAvísasie 


SI ,  señor. 

ao^n*. 
ir  yá  k  tienes  delante. 

aosnio. 
A  saber  qué  me  mandáis  ,- 
Sefiora ,  come  ^rdanasUis , 
Vengo. 

CLAMRSA. 

Seáis  bien  venido. 

«OSAuáit.  [Áp.) 

Hal  disimula  el  semWanie    '"  ' 

La  aTerston  que  aiempre  lOTO.  (ni«.} 


ESCENA  X. 

CLARIKDA ,  ROBERTO. 

CLARmni. 
Yo  tengo  roacbo  que  hablaros. 

Kosnro, 
Pues  ya, seBon,  mandarme 
Podéis. 

cutffs*. 
Qne  escaobeis  os  pido. 

■oanto. 
Decid ,  annqne  sean  pesares. 

CLunna. 
Digo ,  seltor ,  qne  llamado 
De  descontentos  parciales 
Desde  irlanda  í  Ingalateira, 
Ceremonioso  6  amante, 
A  pretender  que  mi  mano... 

lOBElTO. 


De  fngalatem  por  rey. 

l,i9,;zecDyG00¿^lc 


o  mi  enemiaoT  ¡VeaU 

A  unirme  6  cooquisbnnel 

VaectTo  ammte  «o;. 


;Y  es  bien 
Qne  eiu  pliu  inexpugnable 
De  U  hennosura  queráis 

Sne  i  faena  de  irmas  se  asalte  1' 
otes  Bacho  qne  sitiéis 
La  belien,  es  imporiantfl 
Qne  la  fortificacíDD 
Se  la  TolnnUd  se  gane. 
En  el  campo  de  mi  fi'enle 
'  Es  primera  luicer  alaques 
U  nierte,  j  ganar  las  medias 
Lunas  qoe  las  cejas  haceo. 
Masalll  es  abrirla  mina 
Al  abna ;  el  amor  consUaW 


Hacerle  deqtaei  llamada 
Al  alma  .pan  que  trate , 
T«D  rendido ,  que  le  obligue 
Con  lo  que  se  ameuaure.  . 
Si  aa  quisiere  rendirte 
La  hennosura  al  qae  sitiare, 
Boegne ,  padexca ,  suspire , 

Y  espere  basta  que  ella  llame. 
Esto  si  qae  es  ser  soldada 
Del  amor:  mayor  aleadce 

Da  ti  ruego  qne  la  amentia. 
El  que  con  ella  es  cobarde , 
Es  quien  rinde  la  bellen. 
Por  tnto  poede  ganarM  ; 
El  oidoea destapian 
El  legnado  baluarte. 
Pero  qae  queráis  ( ;  oh  peab 
Hl  sentimleniol)  «me  pue 
El  ruego  de  «mor  i  s« 
Vnego  de  In  penetrante ; 

Y  esta  sangre.,  también  nieslra , 
La  qae  nies^  odio  denruna , 
Ho,  seBor^  que  aunque  es  fonoso 

Sne  haga  la  guerra ,  qnleo  ame , 
sangre  j  ftiego.  do  es  Uen 
Se  i  esto  fnego-bm  esta  sangre, 
n  retiro*  pennaairmn. 
Con  despegos  obligarme , 
Es  querer  a  la  bellen 
Quitar  el  triunfo ,  quitarle 
A  la*  estrellas  so  inflojo , 

Y  i  loa  cielos  su  dictinKo. 

Y  >1  es  vuestro  amor  no  mas 
Qae  i  la  corona ,  engaBadme  : 
no  me  dAs  celos  con  ella ; 
Halagos  dicte  al  semblante ; 
A  U  Toi  mienta  Boeías. 

Ella  na  puede  aiostarae 
En  Toestraa  sienes ,  sin  que 
Sea  mi  mauo  quien  la  iguale,: 
Sabed  lisoq)ear  ü  mano 
DaeMlahadeponer.sin  qoe  Antes 
Que  TOS  U  alustela ,  se  os  caiga 
Sobre  lo*  hombros  por  grande. 
lEugaüar  ana  ma}er 
Ho  labeisT  Pnes  no  hay  amante , 
Sea  el  mas  flno ,  que  no  fln}a 
Aun  muebo  ñus  de  lo  qne  ame. 
Mil  quiera  «pie  me  abwrmcan 
Sabiendo  bien  engatarme , 
Que  sabiendo  bien  qnemme 
Qne  me  baldonen  *  nllraK"- 
No  ha;  qoien  no  diga  t  ro  dama 
Sel,  estrella,  jefíknbe 

Sne  et  menUra ;  pero  aa 
enüía  domuj  bnen  aire. 
iTinto  arriesga  vuestra  toa 
Kn  dos  Usonjai  migares . 


EL  HBKHt  AMGO  EL  lIDEItTO. 

Sne  no  le  Uenen  al  labio 
as  costa  que  pronnnclaneT 
Ea ,  Principe .  ea ,  sdior; 
Que  DO  es  raion... 


Perdonadme  i 
le  hasta  abora  no  sabia 
IgDoraDCia ,  por  ser  grande , 
Qne  ser  lisonjero  era 
Lo  mismo  que  ser  amante. 
Fuera  desto ,  es  otro  rombo 
Por  donde  quiere  guiarse 
Hl  amor :  be  dado  en  Rentar 
Qne  os  mereuo. 

cLAinnA. 
Linda  parto 
Es  esa  para  jamas 
Conaegolrme. 

j  Y  ei  klen  qna  ande 
luien  es  principe  de  Irlanda , . 
Cuidadoso  3  vigilante 
Solicitando  desprecios  T. 
'>ud  os  importa  a  vos  que  trate 
f  estimarme  por  quien  so;, 
,-  el  día  que  jo  os  alcance , 
Confiesa  mi  estimación 
El  logro  de  vuestras  partesT 
Si  digo  qne  do  os  mereico , 
Vos  me  aborrecéis,  y  es  faci) 
"lo  creáis  :  pnes ,  sefiora , 


Por  Bugldas  bomildadet. 


Por  re  j  han  de  coronarmo 
De  iDgalaterra  V  Escocia, 
Pnes  eatt  tan  de  mi  parle 
El  reino ,  ja  que  eon  vos 
Tan  poco  mi  raion  vale. 


AANESTO.  — Dicnos. 


jYquécsT 

aa^iEsTO. 

gae'delacircel 
I  altado , 
Sin  que  pueda  averiguarte 
Ni  qnién  le  dió^liberiad 
NI  cómo  pudo  ai 


Un  bando  echad ,  qne  ninguno 
En  L6ndrea  PMda  ocnilarin. 
Pena  de  perder  la  vlt*- 


•■iAp-% 
Sin  duda  llegA  1  InfomarM 
La  Reina  qm  el  eapalM 
Siguió  in  Toi.„ 

áansTO. 
Nohabriaadin 
Que  A  darle  hvor  se  abreva. 

Roanro.  (Ap.) 
Y  es  ella  quien  por  librarlo 
Ba  fingido  aquesta  (Uga. 


Sin  duda  qne  ha  sido  parte 
Roberto  en  sn  libertad. 
Pues  por  ¿IllegA  AempcBarae 
El  espabol  atrevido. 

ROBEITO.  {Ap.} 

Pero  yo  sabré  vengarme 
De  lan  injostos  desprecios. 

CLÁMünA.  lAp.)^ 


ESCEHAzn. 

ROSAURA,  cm  m  earUL—CIJí- 
RINDA ,  ROBERTO,  ARNE8T0. 

■OSJtDiA. 

Seliora,  ¿qué  faaeeis  aqnIT 
Qne  un  alboroto  noiabw 
ifl  el  puebbi. 


Carteles  de  detaDo 
Se  bao  bailado;  ;  es  tan  grande 
Él  alegría  del  pueblo. 
Amigo  de  novédadei, 
'^ue  sin  qne  algano  conotea 
ll  dnefio,  i  voee*  aplande 


Pnes  di;  irivi  coniient 


«defiende  A  mundo  todo  eno-, , 

>qne  él  solamente  merece  la  bermo- 
tsara  de  Clarinda,  y  reta  A  b  gala, 
tdlscrecloQ  j  vaienlia  de  todos  los  que 
iderendieren  lo  contrario. — Dm  huin 
•deCosA-».! 

Kouno.  <^.) 
1  Cielos !  t^pié  prindpe  es  eale  T 
CLAnnmi. 

ÍAp.  [Oh  si  mi  dicha  tan  grande 
'nem ,  me  por  este  modo 
AUvIo  en  mlMBa  hatlntel ) 
¥  juo  han  sabido  qnUn  es 
Ése  gran  principe? 

Saben 
Al  ménok,  qne  haber  nacido 
EtpaM  y  de  la  sangre 
De  Castro ,  7a  qne  no  sea 

Lo  mas ,  e<  de  lo  mas  grande. 
{ReUroMt  Aruat»  g  Raiaura.) 


lOiEBTO.  (ip.) 
iúneasl««nltraie! 
iizeaDyCOO^rC 


COMEDUS  DE  DON  PEDRO  OALDERON  M  LA  BARCA. 


Seguiré  de  aqol  adehuu 
Vuestra  opiDias.  (Ap.  Bi  Ongir 
Es  ¡aeru  pire  Tengarme.) 

CLARIMBA. 

íQne  3»  aprobiig  mi  consejat 

Deíde  bo;  he  de  ver  ooosbnta 
Si  mas  que  las  altiveces 
Pueden  cod  tos  kuraiMadeí. 

GLUUIDA. 

iSabcis  lo  que  pienso? 

"'""¡Qué? 

Guanip*. 
Qae  d  Mgnir  este  dictimeD 
Ahora,  DO  k>  hace  amor. 


cuannA. 
Los  celoa  lo  haceo. 

BOBBIITO. 


De  Don  Juaa  de  Catiro. 


Esos  son  «dos  mentales. 
Yo  DO  he  visto  ese  Don  Joan : 

^Qoé  sé  JO  s)  tiene  partea  .. 
tra  igualarme  r 

cuniiiM. 
Peores 
Que  os  compita  j  do  os  Igoale. 
Loa  celos  hacen  discretos 
Y  humildes. 

aoanTO. 
Has  00  cobardes. 
Veri  el  PHodpe  en  campaSa 
Qoién  soj. 

cL«™*.(Ap.) 
I  Oh  si  fuera  parta 
Este  espaÍMl  para  qua 
De  U  soberbia  trinafase  I 
'   lOBearo.  (Ap.)' 

tinelos  t  iqne  dosespaüoles, 
Ino  atete ,  otro  cobarde , 
Desta  suerte  se  me  oponganf 
Quiera  el  cielo  que  los  halle , 
Púa  qne  i  nn  tiempo  mi  enojo 
Ddo  iñrewla  ;  otro  mate. 

CLiBoau.  {Ap.) 
Has  aniu)ae  me  f^Ite  todo... 

Bouato.  (V-) 
Has  p&eB  tengo  da  mt  psrU 
El  reino... 

cLunnu.  (jlp.) 

No  he  do  ser  nja. 

■ON«TO.<Ap.V 

Por  fneria  he  de  coronarme. 
íVanie.) 

PliH  delante  í«l  palacio.  - 

E1CEII4   tVt. 

DON  JOAN,  DONÉIS  T  TIBALDO , 


■onn. 
I  Lindamente  ba  sucedido  I 
Sin  género  de  embaraio 
Sallnw  de  b  prisión. 


Claro  eaU. 
aonEn. 
Yo  lo  qne  mas  he  estimado 

Mandamiento  Di  escribano ; 
Queinoserasi,eniacirceI 
Estuviéramos  un  alio. 


Eso  es  lÓ  qne  me  ba  admirado 
Has  que  todo;  que  en  mi  vida 
He  visto  hierro  un  blando. 
Perodime:  jno sabremos 
A  qué  vienes  i  palacio. 
Cuando  es  Tueria  que  el  alcaido 
Nos  bnsqae? 


Es  fueria  que  esté  avisado 
El  Alcalde ,  Mes  U  puerta 
Nos  abrid.  Seguros  vamos : 
Demás ,  aue  entre  tanta  gente 
Ninguno  ba  de  hacer  reparo. 


I  Padre  mío  I 

aoKRTS. 
¡(hiehavadado 
__  «qnesle  tena  toda 
Esta  nodie  este  mochacbot 

iQné  tema! 

ignTS. 
Que  ve  A  su  padre, 
Paes  si  dejaran  loa  diablos 
Salir  i  an  pobre  diftinto 
A  orearse,  no  tan  malo. 

DOUnFAH. 

No  te  be  dkho  qoe  no  gusto 
leaqncMS  gracias? 

Ta  callo. 
Pero  ;qaé  dboroto  es  eslet 


Ed  palacio :  j  qué  sen 

•ONKTI. 

iHabri  bm  dt  pregoMarlot 


Un  KiiuscABAiio ,  con  Ka  earItL  ~ 


ElfUSClMIM). 


ENMASUUaO. 

iQuémasdals? 

non  JIM. 
En  cortesía 
Qaiero  solo  suplicaros. 
La  ocasión  deste  alboroto 
Nos  digáis. 

EmuscMuiio. 
Es  que  ba  Intentado 
Roberto  que  i  su  pesar 
Le  dé  Clarinda  la  mano 
De  esposa ;  y  esta  maüana      , 
Amanecieron  GJados 
Carteles  de  un  español. 
En  qne  desafia  á  cuantos 
Negaren  que  él  solamente 
La  merece ;  j  sus  vasatloi 
Todos  las  resoinciones 
Deste  español  celebramos. 
Aqueste  intento  aplaudiendo. 
Yo,  el  mas  bumllde  entre  tantos,     . 
Este  que  hallé ,  QJar  qniero 
&  las  puertas  de  pulacie. 

iBaroeaso!  jYnosibtémoi 
Aqueste  espafiol  bturro 
Qne  deds ,  oúmo  se  llama? 

EinUSCARUlO. 

Llimase  Don  inan  de  Castro.    (Fose.) 

BONDUir. 

iOyes  aquesto,  Bonetef 

Sin  duda  se  levantaron 
Estos  se&ores  ingleses  * 
Esta  nuBaiut  borrachos ; 
"  e  JO  presumo  que  es  gala 
esll^pals. 

muDo. 


SeeqnlvocAt 


lSia< 


ESCENA  ZT. 


Caballero ,  aunque  de  paso, 
Dedd;iqné  alegría  es  estal 

Y  perdone  nsté  d  enfado. 

Einí«sc*kAM  1* 
Es  qne  hoj  cumple  nnestr*  refau 

Esta  noche  los  eeldnran , 

Y  squl  es  costumbre  qM  euntoi 

Sieran  entrar .  entrar  puedan 
n  máscaras  dlsfreudos , 
En  el  íron. 

DOKIDAH. 

iYquéeseltrwi? 
HUBCUASO  S." 
Es  ana  dania  qne  nsamoa 
Los  Ingleses. 

Boma. 
(Yesosa 
Celebran  r 

RMASClUBOl* 

Pues  jnoesti  claro, 
Si  cumple  boj  un  alio  vatt 

DigmzeaDyGoO^íle 


EHUtCiUADO  3.* 

Pues  jiqaéhiodeier? 

Henn 
A  qae  lengí  un  «lio  méoos. 
BinuscAkuo  3.* 
¡Boem  htcnn ! 

BONCTE. 


q»é  erecto  es  el  hacha , 

DO  le  diSgaatat 

nmUCMiM)  t.* 
Esiamos 
Convidados  pan  entrar 
&i  elfeslinalumbraodo, 
Yo  j  otros  amigos  miog, 
A  un  principe  que  esperamos. 
De  grande  opipion  ;  (ama , 
Que  es  un  espaüml  «llardo , 
Que  anii  no  le  be  t&Io  , ;  le  slrro. 


S 


lYquMDeaT 

BirauuuDO  i.' 
DoD  Juan  de  Castro. 

(Vate.) 


Algnn  miaterlo 
Se  encierra  en  esto. 

jSI  acasi 
De  M  nombre  se  ha  valido 
Algimo? 


ESCEKAXn. 


Este  es,  relirioa.' 
Dadme ,  Principe ,  los  plés. 

[BtMCMeieroHUai.) 

■OKII^.  (Ap.) 
^Sl  andan  por  aqal  los  diablos? 


Con  las  ae&ai  que  he  de  daros , 
Veréis  qne  sois  1  qulett  busco. 
El  nitmo  que  fuá  a  libraros. 
Es  de  cuya  parta  vengo : 
Por  sefias  de  qne  ayudaros 
Ofreció ,  siempre  que  tos 
Heceslleis  de  su  amparo, 
nos  juM.  (Ap.) 
Roberto  es :  niucbo  le  debo. 
Peroiquicn  le  habri  Informado 
De  quien  boy,  si  en  Londres  oadie 
MeéoDoceí 

•OXEtl.  {Ap.) 

El  liene  paeto 

Sin  duda  con  el  demonio. 

]  Ay  de  mi! 

nnuscAiuM)  S.* 
¥  porque  al  fattin 

Podáis  esta  noche  hallaros , 

A  qae  os  asista  me  envta 


a.  HEfOR  AWGO  ÍL  HDEKTa 


Londres  ae  ha  raelto 
Pala  de  Pipiripao. 

BOU  JCjUI. 

Pues  t  qué  al  Principe  le  muete  T 

Sobre  estar  lan  obligado , 
Es  que  no  tan  solamente 
Principe  tan  soberano 
Quiere  daros  libertad , 
Pero  un  reino  quiere  daros. 
Ya  es  hora  de  que  os  vistáis. 

Quiero  obedecer. 

■InUSCABADO  3.* 

AlUdo 
Del  Principe  un  grande  amige 


QaedePrlndpev  amiso 
A  tm  Ueinpo  estela  olndado. 


Usici ;  GUABOS ,  gMt  vitlen  i  —  DON 
)UAN,TIBALD0,B0M£TE,iLi3i- 
USCIUDOS.* 


Amigot  n  verdad 
DeJ  Hra  nmndo  vienen ; 
Ove  en  eite  ao  lot  Aoy. 
t¡  me  loi  butcare , 
Si  fot  quiere  Dallar, 


Tenga  eariiad. 
Que  tan  eUa  tala 
Soeerro  kaOará 
De  ataigót  perfeetM 
BntuaiverMsi. 
Porgue  amigo$  bHeaoi 
E»amiettaeia4, 
Del  Hfo  mundo  vienen  ¡ 
Que  en  ate  ue  lot  ftay. 

De  sastre  le  Itas  ahorrado. 

BOír  JirAH. 

El  festín  eemlenaa  ya. 
Vete ;  que  entre  lo*  prlmeto 
Puesto  pretendo  tomar. 
(l'eiMe.) 

Salón  iffio. 


Sele»  cu*u.nos  t  oabu,  de  dot  en 
dn,eeatat  mdtcúrat,  y  eomUnta* 
eltarao,  t  »¿lete  DON  lUAN  eiOre 
eOot :  CL  ARENDA ,  ROBERTO ,  AR- 
MESTO, ROSAURA,  «din*. 

■tiUCA. 

Añet  euaple  el  eiete, 
Y  para  imitar 
Lotcíeiot,  Clarinda 
Cua^lo  un  aio  «u. 


cuniM.  (Áp.)  [joa, 

^  .  _   es  este,  qne  al  verle  me  da  eno- 
sin  verle  no  se  baltau  bien  i^oJoiT 
MdncL. 
Lot  del  fénix  viva. 


ffl'; 


■  OSMTO.  (j(p.>  [jjdO, 

1  Quién,  cielos,  seri  aquel  que  «usfk»^ 
DueBo  es  de  mi  temor  y  mi  cnidadoT 

£1  dueño  aue  entera 
Tal  dicha  loorar, 
Vfme  etíebre 
Lo  ^ue  ha  de  gtxar. 
(Cáetele  d  Roberto  la  mateara,  y  M- 
nácele  Don  Aun.) 
.    MMSkTO.  (Ap.) 
La  iBiscan  perdi ,  cobrarla  quiero. 
•OH  nxu. 

ÍAp.  Roberto  es :  la  ocasión  lograr  e^ 
tobeno,  aquí  t^eis...  [peroj 


Vuestro  mayor  amigo, 
Qne  k  lograr  esta  dicha  me  adelanto. 

cLuim».  {Ap.) 
Ojos  ,'que  cegaréis:  no  mlreii  tanto. 


noiiniui.  .    [do. 

Don  Juan  de  Castro,  vuestro  a  gradecl- 
{Deteúbrete  y  Idraaie  á  poner 
tamaleara.] 

(Ap-  íQaé  mirol)  Amesto...  {Ap.dil) 
AMISTO.  {Ap.  d  Roberto.) 

iCémo  eitremos  haces  t 
Como  qne  vamos  t  mudar  disfrace!. 
De  ta  aala  salgamos. 

aoiUTO. 

Norabuena, 
■oiiou.  {Á  la  Reina.) 
Yo  le  sabré  quién  es,  no  tengaspena. 

claahoa. 
DI :  jcúmoT 

nOBEITO.  {Áp.) 

I  Ofa  «spaEoIes  fementidos! 

aoaiDU.  (A  te  Aeiiw.) 

Como  que  vamos  i  mudar  vestidos. 

{Tornan  d  cantar,  y  ¿airante  lodot,  mi- 

noi  la  Reina  y  Don  Am.) 


CLARDtDA  T  DON  JUAN,  con  mdtcarat. 


(Ají.  Sola  ha  quedado.  |  Af  de  mi !) 
H<Hnbre,  que  para  mi  mal. 
Por  iaapolso  que  no  alcanzo , 
Te  atreves  tras  ti  1  llevar 
A  mi  corazón  por  hierro  > 
Tus  méritos  por  Imán , 
iQaiéneresf 

non  na. 


Un  ciego  soy, 


Que  desde  )a  obeovrtibd 

Salió  tUliU  de  tus  OJO), 
Para  volrer  i  cegar. 

CURimA. 

Descúbrete. 

iton  xiit. 
No  es  posible. 


t  Cómo  bada  ser  t 

CLUmtUA. 

De  aqueste  modo  stri. 

IQulloit  ¡a  B«l(Mra.) 

Esfatido  tú  descubierta 
Fuera  grosería  estar 
Cubierto.  Si  hae  de  nutarme , 
Utftttmbiendelpuñat-  (U«ieüirete,) 

iQué  es  lo  que  miro  !  Puta  ^oómo 
Te  atreves  á  proüíaaf , 
Cobarde  espa£olí... 


COMEDIAS  DB  DON  PURO  CALDtnOM  DB  LA  BARCA, 
i  amor  por  M  decoro 
Negar  aquesa  verdad. 

¿Córo6  dejaste  ta  ilerraí 


Pnes  d( ,  ¡eúmo . 
Si  me  quieres  oblinr. 
De  otra  dama  eo  mi  presencia 
Te  acuerdas! 

DO»  JD«1I. 

Oye ,  y  «abris 
Que  no  filé..., 

CLABiná. 

No  he  do  escacbarte. 
DonniAn. 

.  BeüoM.yTeriig 
]o  primero  que  i  enojo , 
Te  bas  de  mover  i  piedad. 

CLAUnBA. 


iNo  confiesa  tu  deidtd 


Si  te  be  visto ,  claro  eslí, 

CLASL'tDlt. 

iQuién  la  libertad  te  ha  dadol 
jPnea  tengo  jo  libertad  Y 

GUBEIDA. 

Déiame ,  hambre...  No  me  dejes. 
Vete.  (Ap.  Pero  si  te  vas , 
¿Cómo  viviré  sin  verte  T 

bAh  cobarde  actividad 
emi  fuego!  ¿Para  qué 
Encender  j  no  abrasar?) 
Español ,  ja  qne  te  atreves 
A  mis  ojos,  jno  dirás 
Coma  á  mi  mano  te  puedes 
Atrever! 

Porqaeenmf  hny. 
Ya  qae  no  méritos,  sangre 
Para  poderla  IgHal^r. 

i  Quién  eres ! 

Don  luán  de  Castro 
Es  mi  nombre. 

ClAHIÍDA. 

iT&ser'ffi, 
Segns  eso,  quien  defie-idc 
Mivtdaymilibertad! 

¡Asi  me  pudiera  vn 
be  tus  dos  soles  librar! 


Engañada  eslús; 
Que  raenlrUntmmL 

CLARmiA. 

DI,  espaBol.paes  juoesTerdad 
fiue  ol  tu  voi  j  vi  tu  acaro  ? 
¿Cómo  te  disculparás? 

Tus  ojos  j  tos  oídos 
Se  pudieron  engaíiar. 
De  todo  te  intormard. 

C  LA  RINDA. 

Desde  esa  reja;  que  haj 
Hiesgo  en  que  juntos  noi  vean. 


Tilia  eilfilor  dd  pilado. 


ESCERA  3CX. 

ROBERTO,  ARNESTO;  DONJUÁN, 
junlt  á  uHa  reja;  detpne»,  CLA- 
RINDA. 

AHKGSTO.  (A  lUberto.) 

Enñn,  ¿dices  que  el  que  hablaste 

Es  el  espaSol  Don  Joan , 

Que  de  ta  ciroel  buyo? 

nismoque  en  la  ciudad 

Fijó  carteles ;  mas  presto 
Con  la  vidA  Meari, 
Sd  atrevlmlenk). 

Tosoj 
A  quien  >a  le  Importa  n»i 
Sd  muerte. 

ciAuroiA. 
Don  Juan ,  prosigue. 
BOBEKTo.  {Ap.  d  Anuilit.) 
Hablando  en  la  reja  esli 
Un  hombre. 

AnKESTO. 

Vete  acercando 
Por  $1  pwde*  eicnchw. 


Tanta  noticia. 

KOBEBio.  {Ap.  6  Amettii.) 
Til  pnedea , 
Que  le  conoces,  llegar. 

Casó  dos  veces  mi  padre: 
La  primera  en  Portugal, 
CoD  bija  del  rejr  Dlonls, 
De  quien  nací. 

AMEito.  (Ap.  á  Roberto.) 
Ya  Uodrts 
Venganu;  que  esta  ei  su  tqe. 

Pues  tuétrete  i  asegunr. 

Casó  pues  segunda  *e> 
En  Castilla,  por  mi  mal. 
Con  dama  cuya  belleu 
Fué  igual  i  su  calidad. 

EBCDUXXL 

LIDOBO.  —  DON  JITAN ,  hablmgo  con 
CLARINDA ,  d  la  reja ;  ROBERTO  j 
ARNESTO,  acechúadtlot. 

UDOM. 

lOon  Juan  de  Castro! 

DON  ICAR.  {Llégate  á  Uitm».} 
¿QniéneiT 

La  Reina  os  enria  i  llamar. 


Puei  ¿cómo  puede  serem. 
Si  aquí  escvcblndomeesUt 

robehto.  (Ap.) 
De  enojo  no  estoy  en  mJ. 

CLAaiRDA.  (Ap.) 

i  A  qué  se  pudo  apartar 
^onJuBn!  lÉntrau.) 

AnnESTO. 
El  es.  (Tflíí.) 

LIUMO. 

Se  quitó  su  Altera  ya  : 


ObedeiGO  ya  sa  orden. 

UDOBO. 

Idos  con  Dios. 

(Yate  boa  Juan.) 

ESCENA  XXII. 

LIDORO;  CLARINDA,  «««viieloírftirhr 

á  la  reja;  ROBERTO,  retirain. 

UDORO.  (Ap.) 

Aquesta  llceoda  el  cielo , 
Su  voz  mismi' hade  tomar 
Para  librar  su  persoiin. 
(Llega  i  ía  reja  y  ItaMñ  é  Clariada.) 
Era  pues  su  calidad , 
Como  dije  i  vuCBlra  Alteía , 
I  Soto  i  su  faennosBra  IgMl ; 


Digiliz 


,yGou¿^lc 


YenPa,  6  úarml  desdicha , 

0  ¡ra  por  la  larga  e<ilad 
De  mi  padre ,  mi  mad^astA 
OsA  atrettda  inclinar 
A  sn  ari«tit<  sns  detem , 
Y  con  [orpc  ceguedad 
Al  labio  Dd  el  secreto 
De  su  amor. 

Boj  piWiTii , 
VII«s|Mfiol,laosadia. 
{Ufga  Saberte,  $ata  la  tmOa  ¡Aiertt 
H  Hiriaue  aaKkOlanio.) 

CUROM. 

¡Soldados,  goardaí,  llegad; 

Que  dan  muerte  A  vuestra  reino '. 
UMlKOi  (OeNTo.) 

i  Príncipe  1  pues  ffA  me  das 

La  BoerteT 

■OKRTÓ.  {fietilro.) 
¡Haere,  traldorl 

t Cielos  I  ^que  aquesta  crneldiid 
ermiüisf 

■OBBRTO.  {DaUn.) 
Y  con  tu  muerte 
Aun  satisfecbos  no  esUa 
Mis  agrarios.— PresCo ,  Ingrata , 
(Safe  y  te  dirige  d  Cldrinda.) 
Vol?er  pretendo  i  vmgar 
Mi  injciria  :  mis  Irlandeses 
A  fuego  j  sangre  entraría 
Pdr  tu  reino ,  v  de  tus  sienes 
La  corona  be  de  quitar. 
Hombres,  fiaras,  peces,  área. 
Fuego,  tierra,  vitnto.  mar, 

1  Venganza  o's  pido,  vcoganu !  (Vati 


l.hitúmidia. 

Empiécense  i  desquietar 
Esos  celestfiles  ejes , 
Y  sD  hermosa  Teclndlid. 
[Don  Jnan  de  Castra! 


DON  JDAK.  —  CLASINDA,  i  ¡a  r^. 


iQqí  es  esto  que  viendo  están 
Mis  ojo* !  Eldgma  6  sombr-r, 
Vidj  y  muerte ,  alÍTio  y  mal , 
Dirnc,  ¿cómo  á  un  mismo  tiempo 
Estás  muerto  ;  vivo  eslis? 

Vilo  esloTv  pBes  que  por  ti 
De  vuelto  ya  •  reúlrart 
Huerto,  poique  tu  me  mitas 
Con  la  vida  que  me  das. 


ma»nui. 
EiigttiadResUs; 
Qne  como  i  filmarme  esTlas... 

Yo  tcuándo  le  envlá  i  lUmarT 
Aqni ,  luraran  mis  ojos 

Íae  con  bárbara  crueldad 
e  daba  miierte  Roberto. 


EL  MEJOR  AMIGO  EL  MUERTO. 

Un  botdbre  dio  en  porQar 
Qne  me  llamabas. 

tLAÜINDlí.      . 

Pues  vele, 
Espaüol :  mira  qae  estí 
Ed  gran  pMIgro  ti  vida. 

A  tus  qjos  temo  mas. 

cuantDA. 
Mira  que  Roberto  jaro 
Onebade*Dtveritso1ar 
A  fuego  }  sangre  mi  reino. 

Dame  tu  ayuda ,  y  verás 
Como  tus  ojos  y  yo 
Hú  dejamos  en  campal 
Batalla  enemlao  vivo. 
Yo  i  berir  j  ellos  i  cegar. 

CLAtumu. 
Pues  dime,  ¿tendrás  valor... 


$i  tabes  qae  hay 
Sangre  de  Castro  en  mis  venas. 
No  solo  se  atreveri 
Hl  mano  ^  bastos  que  ofreces , 
Pero  i  ta  mano ,  que  es  mas. 


Pues  ea ,  espaHul  valiente... 

nos  nxa. 
Ea,  divina  beldad... 

CLARI^IDA. 

Que  si  i  mi  enemigo  vences... 

BOlf  JDU(, 

Que  si  llego  i  aeandillu' 
Tns  bnestei... 

CLAMltDA. 

T^mbieb  mt  mano 


no:)  jD*n. 
Tierto... 

CLJtimbÁ. 
Viento... 


iVenganiaospido 
¡Piedades  pido,  piedadl 


JORNADA  TERCERA. 

*  ma  PBDHO  ciiLDEBo:(  ue  la  BXbCA.J 

Aumpaméaio  de  Roberto. 


RÍMBRTO,  ARNESTO,  soloídoí. 

BoñtUTO. 

Ya,  gallardos  IHandeses, 
A  uT  miseria  bi  llegado 
Londres,  que  ya  no  es  victoria 
La  victoria  que  esperamos , 
Pues  de  la  hombre  i  los  filos 
Muriendo  desesperados. 
Has  segura  la  tenemos 
Mientras  son  mas  los  silladoE. 
De  VD«Eira  iijinrla  y  la  mia 
Ya  salilfacerme  agu.irdo. 
Siendo  este  misero  reino 
De  Troya  un  fatal  relrato. 
Pues  sus  pálidas  cenizas 
Sepulcro  le  están  labrando. 
Del  rSi'o  hiced  el  efecto; 
Solo  dejad  de  ser  rayos 
En  pétdonir  á  lo  bumllda 
Por  berir  i  lo  mas  alio. 

Y  después  que  esta  ciudad 
Padetca  este  último  asalto, 
Despida  el  posirer  suspiro , 

Y  toda  se  rnegue  en  llanto. 
Sin  que  el  acero  reserve 
Niños ,  mujeres  id  ancianos. 
No  qni^e  en  toda  la  Isla 
Que  circunda  el  nibt  hriUilO, 
Torre,  edillcio,  mnráña, 
FortlGcacion .  palacio , 
Cboza  humilde,  alegre  quinta. 
Seco  trilnce^  luutll  arbdl. 
Rubia  mies,  verde  cogollo, 
Reliquia ,  sombra  ni  amaso 
De  cuanta  celebra  el  muda» 
Pertilúlad  en  sas  cauros. 

No  las  provincias  de  Eurott 
Sean  kormigas  de  sus  cant^ofl ; 
Mariposas  sean  del  fuego 
En  que  la  abrase  mi  agravio. 
Ho  se  perdone  ninguno : 
Esto  ordeno,  aqOesto  mando. 
(Viwú  Im  toláadei,) 

ARRESTO. 

Ya  de  tu  vengáhZi  presto 
Llegará  el  últidio  piKo , 
Según  las  noticias  tengo 
Ue  la  ciudad. 


Pues  por  mi  á  cTarínda  dejas. 

Yo  por  mi  rey  la  be  delado ; 
y  como  yo ,  todo  el  reino 
Besará,  seBor,  tamaño. 
Pues  nuestro  rey  le  dej4 
Con  .ella  ea  al  mismo  fiado 
De  Ingalalerra  heredera. 


Premiar  tu  lealtad  aguardo. 

■MENA  tt. 

SoLíACOs ,  v«e  MCM  á  RÓÑETE  prito. 

—ROBERTO ,  ARNESTO. 

DN  SOlDAbO. 

Ande  aprisa  el  bergante. 


Digil 


ea'f^'iiSw?*Ff** 


Aqueste  hombrp.seilor.habeiiioepre' 
Que  i  la  campo  venia  [»o, 

llelida<lad,;  me  parece  etpta. 

iTo  e*pf>T  EnRiDD  ha  sido. 

Solo  k  comer  Je  Londres  he  utido ; 

Porqae  el  hambre  mortal  que  todos 

Despuebla  la  ciaiiM,  todos  se  vienen. 

ROBERTO. 

jNo  haj  alli  qae  comer? 

La  hambre  es  tanta, 

5ne  U  vida  se  anuda  en  la  garganta, 
comer  Tengo ;  que  la  hambre  min , 
Nota  campo,  sefior,  mi  muerte  espia, 
Yesespia  tan  alta, 

Íae  en  mi  estómago  ve  lo  que  le  falla, 
aei  de  hambre  muriendo , 
La  bita  de  b  Tída  me  está  viendo. 

ROUtTO. 

Huélgome  de  escncharte ; 

Has  DO  es  razón  de  estado  acreditarte. 

Esté  preso ,  entre  tanto 

8ue  sn  miseria  se  consuma  en  UaolOt 
que  aflleldo  ;  preso 
Pruebe  i  lo  que  salió. 

BOKtTE.   . 

Ftcil  es  eso : 

Y  para  que  se  Tea 

One  mi  intención  solo  comer  desea, 

Manda  qne  me  den  algo ; 

Que  si  lo  pruebo,  probaré  i  qué  salgo. 

ADUSTO. 

LleTadle. 

t  Gran  bvor  le  debo  i  Araettol 

SOLDADO. 

SlhadeiaorÍTdebambre,mDeríipres- 
'|¿MRT0.  L'"- 

Eso  no :  en  ni  poder,  cesen  sus  daBos. 
Dale  que  eoma. 

ViTas  muchos  aüos. 
Permítanlo  los  cielos;  [los- 

Quelosdnelosconpansonménosdue- 
(VoiiM  el  toldado  g  BtneU.) 

ARNESTO. 

Ea  el  moro  ban  alzado 
SeGa  de  pai. 

ROBÍMO. 

Habrl  determinado 
Tratar  la  Reina  de  la  paz :  entiendo 
Qne  boj  he  de  conseguir  cuanto  pre- 
ARKíSTO.  L'«''<"'>- 

Tres  cabalteros  salen  porhpuerts, 

Y  su  llegada  aquí ,  señor,  es  cierta. 

ROREBTO. 

Seri  su  Intento  vano ,  [no. 

SI  boy  Clarinda  no  entrega  reino  3  ata- 

(Vate  AfHalo.) 

ESCENA  tu. 

CLARINDA,  4«  hembre;  u  ella,  DO» 
JUAN T TIBALDO,  MM  hutdiu . 
re*tr0.—  ROBERTO ,  soldados. 


Guarde  Dios  i  vuestra  Alteza. 

ROBERTO. 


COMEDIAS  DE  D0^  PEDHO  CALDERÓN  DE 
I  A  mis  oídos  tuToi, 
Te  descubre  3  di  ijaién  eres. 


Si  be  dé  escucharte. 
CLAainu. 
Yo  soj.  (Detcútrete.) 

¡De  rebozo  vuestra  Alteía  1 
Pero  ¿cuándo  amanecía 
Has  hermoso  el  sol  oue  cuando 
Saliú  de  rebozo  el  sol? 
La  blanca  luna ,  despaes 

gue  la  luz  anocheció 
ntre  pardas  nubes ,  goza 
¡Has  apacible  esplendor. 
SI  Tuestra  Alteza  asi  viene. 
Cuando  manos  laesperú 
Hi  fortuna,  vló  en  sus  o)os 
1.a luí,  lalnna  ¡reí  sol; 

Y  á  tanto  llamante  rajo 
Rendida  mi  presunción , 
Ni  de  las  armas  me  valgo 
Mi  me  empefio  en  el  rigor. 
Amante  ;  cortés  pretendo 
Desde  la  esfera  en  que  estoy , 
Donde  atr^uirme  puedo 
Las  glorias  de  ««ncedor. 
Reconocer  como  amante 

Y  reverenciar  en  vos 
Tanta  munkion  de  rajos, 

Y  tanto  BOTero  arpón. 
Bastan  Tuestros  ojos ,  bastan 
Para  tencerme;  qne  Amor 
"n  ellos  divino  ostenta 

t  ser  poderoso  dios. 
_a  como  dnefio  os  Tenero  : 
Poderosajnzgo  en  tos 
Una  hermosura  inveneible. 
Cese  el  estrnendo  ;  rigor 
De  las  armas;  j  pues  ya 
Tan  grande  pcner  os  dio 
Una  beldad  soberana 
Qne  reconociendo  esto;, 
i  Parí  qué  son  los  reboiosT    . 
rara  qué  las  bandas  sonf 
Pues  sime  buscáis  la  muerte, 

Y  JO  bnscindola  voj , 
Para  qalen  no  se  deQende, 
Bastaba  fuerza  menor. 

CLAURDA. 

Deténgase  ti 


Pnesicámo  n 
ci^ARuin^. 


._.  corte  de  Inglaterra, 
Desdichada  porque  yo 
Sucediendo  en  la  corona 
Causa  di  i  su  perdición ; 
Viéndose  con  poca  gente , 

Y  en  tan  pequeño  escuadrón , 
Que  para  dar  la  batalla 

A  la  circnaralacion 

De  TDestro  campo,  le  faltan 

Fnerzas ,  pero  no  valor ; 

Y  considerando  i  un  lionipe 
Que  al  filo  cruel  y  atroz 

De  la  hambre  maere  el  pueblo. 
Ya  que  la  nobleza  no, 
Yque  Intentar  imposibles 
Llega  i  desesperación; 


8ue  decís  tener  al  reJno ; 
sea  lisonja  ó  temor, 
Dlce(Ap.  iQnépena'QnéagraTio 
¡Qué  tormento!  Qué  dolor!) 

?ue  os  dé  la  mano,  Roberto , 
que  me  case  con  tos. 
Esto  es  lo  que  el  reino  dice; 
Pero  lo  qne  digo  jo , 
Que  soj  dueño  de  mi  misma. 
Pienso  oue  os  está  mejor. 
Vos,  Principe , pretendéis 
Hi  mano  j  el  reino ,  dos 
CosasdisttntaSij  tanto, 
"lúe  con  menos  aversión 
.  emos  el  día  j  la  noche , 
La  diicordia  j  la  razón. 
La  Impiedad  y  la  justida. 
La  Inconstancia  j  el  amor. 
Partamos  la  diferencia. 
Cualquier  concierto  es  mejor 
Para  quietud  vuestra  y  mia , 

Y  para  Tlrir  los  dos. 
Dejad  mf  mano  y  tomad 
La  corona  :  yo  os  la  doy. 

Ho  queráis  mu]er  por  fueru; 
Que  donde  falla  )a  unión 
Ue  voluntades ,  el  santo 
Matrimonio  es  con^aion. 
lo  os  aborrezco ,  y  no  hay  cesa 
¡ue  os  esté  tan  mal ,  seBor, 
-lOmo  casaros  con  quien 
Sin  cautela  ni  tratdon 
En  vuestra  cara  publica 

Y  os  dice  este  desaum. 
Tomad  tí  reino ,  si  es  Tuesiro ; 
Pero  con  tal  condición , 

lúe  Antes  que  en  L6ndres  entreb, 
-.nunb^elsalga  yo 
Al  arbitrio  desos  mares. 
Sin  iMupres  y  sin  limón , 
Donde  juguete  del  viento. 
Donde  escándalo  del  sol , 
Sepulcro  me  den  las  olas 
En  qne  él  su  ocaso  buscó : 

Y  cuando  eso  no,  me  arrojen 
A  la  mas  Hera  región , 

Qne  el  scita  bárbaro  oeiipa, 
Qne  pisa  el  libio  feroz. 
Has  ai  en  esto  no  venís , 
Desde  ainii  resuelta  toj 
A  la  batalla ,  aunque  sea 
Con  un  soldado  ó  con  dos ; 
Moriré  contenta,  habiendo 
Sustentado  la  opinión 
Hla ,  y  mi  libre  aibedrio ; 

?ne  librea  los  hizo  Dios, 
ara  que  deis  la  respuesta 
Dos  días  de  plazo  os  doy, 
O  piadosa  ó  rigurosa . 
Con  asombro  ó  con  valor. 
Con  agravios  ó  con  celos . 
Con  rabia ,  con  ira  j  con 
La  fuerza  de  vuestras  armas. 
Yo  os  esperaré  otros  dos.        (Vate-) 

ESCENA  IT. 


Aguarda,  hermoso  portento : 
Detente,  espera. 


[Qué  es  lo  qnejnia  qjos  venl 

l„y,:7ecovCOOQlC 
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EL  MEJOR  AMIGO  EL  HCEBTO. 


I  toj,  Roberto ,  jo  soy 
10  Jun  de  Cutre. 


Paei  (c6mo 
Un  abitlero  español , 
Cn/k  preaancioa  le  alrer» 
SoS^rbit  il  toMBte  Dios. 
Cobarde  mcBíe  rendido 
A  la  bhinU  j  *1  temor, 
Flpgió  que  qnedaba  mnertoT 
iTú  tleaet  aan^re  j  valor? 
Tt  bbwMB ,  tu  te  atreres 
A  Uegar  donde  jo  estojt 

BON  JDU. 

NI  entiendo  h>  qne  me  dlcei, 

NI  Tet{)ondo  i  tu  nzon ; 

A  tu  línraton  reipondo 

Qae  quien  pensare  qne  ja 

Cobarde  be  aido ,  le  engaüa , 

Y  la  reapneaU  mejor 

(Slnoahieatlel  parUdo 

DdeClarinda  te  orreció) 

Rallartt  en  eaU  «apada , 

Que  de  los  rajoa  del  aol 

Para  despedir  cenlellaa 

Ea  acerada  ealaboD.  (V«w-) 


i  Cómo 
Ea  posible ,  estando  jo 
A  todo  trance  dispuesto 
Para  impedir  sd  prialonT 
jQné  M  priaioDoi  deteoerle! 

noanro. 
¡Villanos t  ¡i  mi  furor 
Oa  airevaiaí—  Preudedle ,  ¡  bola! 

r«r  Den  Inan  ;  por  qnlea  boj 


(PreadM  «  mílante  ¡a 


SDLDUO. 

Don  jaan  al  Gn  se  iol*l¿ 
A  la  dudad. 

Ira ,  tionl)»»  j  conhision 
De  cnanhM  eo  «lia  ^«b  , 


Soto  Don  Jva*  n 
y  deseo  avenlurar 
PorélUbertadjTlda. 
Tenem  el  Priaáp«  vierte ; 
Has  eoMn  sn  sinraaoB 
Despreelanda  la  prisión , 
Do  »•  acobarda  la  mnma. 


etpaéa 


Un  CMMo ,  trajiaiát  atad»  á  BONETE 
d«  ma  piemA,  con  aM  atdena.  — 
TIBALDO ,  soLMMS. 


Roberto  el  principe  wdena 
(Que  es  on  gran  sierro  de  Dt^ ) 
Que  llerela  entre  los  dos 
Arrastrando  esta  eadená 
Y  estas  esposas  :  dos  cosas 
Grandes,  pues  boj  viene  i  dar 
Licencia  para  arrastrar 
A  vuestras  mismas  esposas. 

La  orden  es,  según  advierto... 

cauvo. 
Dlgniatms  del  valor 
De  Roberto  mi  scGor. 

y  muj  digna  de  Roberto. 
(EipMnjr  ala»  á  ¡a»  iM.ponienáoi 
TltaUo  d  la  iereeka  de  Bafíett.) 

Ya  quedan  bien  desposados. 

Esta  Igualdad  me  provoca. 

Yo  he  becbo  lo  q«e  me  toca. 
Dios  los  baga  bien  casados. 

{Yante  ei  criada  gletioUadu.) 


.  TIBALDO,  BONETE. 

•ONITI. 

No  barí,  porqne  siempre  digo... 
iQoií 


El  verme  atado  contigo. 

TaiLDO. 

Lo  mbmo  digo  de  mi. 

Esto  es  lo  qne  el  diablo  ordena. 
Annqne  atado  i  ana  cadena , 
Ho  esioj  aegnro  de  li. 
SI  no  es  cierto ,  es  presnociOD 
A  qne  llego  á  persnadfnne, 

Íne  solo  por  perseguí  rm« 
e  bas  venido  i  la  prisión. 


Eso  raen ,  st  jo  fuera 
Como  tti ;  pero  ea  tí  Bn 
Peosamiento  de  bombra  mln; 
Qne  JO  de  ti  siempre  bajera. 


gne  esta  es  la  piedra  de  toiqae 
B  los  hombres  lln«Jndos. 
Esta  bsce  bablar  i  los  mudos. 
Esta  es  nn  bnldo  estoque , 

Se  sin  Ingenio  j  sin  arte, 
llegaooo  i  mediodía. 


llegando  la  otkími, 

Ténnino  critico  j  Bero , 
Al  hidalgo  j  caballero 
Le  atraviesa  el  corazón. 


Soldados  ,  denlre.  —  Dicdos. 
DH  sotjiADO.  (Dentro.) 
Brindo  ai  Principe. 

orno  BOUMBO.  (Dentro.) 
Esta  es  coru 
Salva ;  brindo  al  capitán 

aoiRTit. 
En  el  rancho  esiAn 
Comleudo. 

Pues  bien,  ¿qud  imponal 


Qne  00  uj  vivir  sin  comer. 

Dices  bien;  mas  «er  comer 
Es  teDcr.mas  que  sentir. 

mi  SOLDADO.  CPenlr».} 
Miserables,  alargad 
A  esa  limosna  la  mano. 
(P«r  eiUre  (m  lieatoi  de  una  litnda  sai 

un  mudado  el  trato  g  un  ptaioet 

algo  que  comer.} 

SIb  duda  algnn  buen  cristiano 
(Isa  de  aquesta  piedad. 
Recibirlo  qnlero. 

Necio, 
Repara  qne  estis  conmigo. 
De  mano  del  enemigo 
Cualquier  socorro  es  desprecio. 


Vhedi    „ 

Que  tengo  hambre. 

TISALM. 

Yo  no. 


Yo  me  corto. 

Tu  parecer  es  Incierto. 

(Llegan toma  elptaío.) 
Pero  ja  el  plato  esU  aci ; 
Y  quien  un  hueso  me  da. 
No  me  quisiera  «er  muerto. 


10  del  e 


■80 1 
Seri  contra  tu  opinión 
El  bnmi  liarte  i  comer. 
Eso  es ,  Tibaldo ,  excusado ; 

Soe  debe  el  qae  es  tan  h mirado 
o  comer,  v  padecer. 
Ya  qae  sin  honra  me  ves. 
He  comeré  el  plato  ahora: 
Tfi  comeris  de  aquí  i  un  ñora, 
O  mabaoa  6  de  aquí  i  on  ims. 


,yGoo¿^lc 


m 


COHEDIAS  OQ  DON  PEDBO  CALDBIKM  OE  LA  BARCA. 


Aoniiue  me  biga  nal  provecho , 
Por  darte  pesH  lo  hark. 

El  plato  es  mió ,  ;  jo  sé 

Qae  i  él  tengo  mejor  derecho. 

TIMLBO. 

Ahora  lo  veris. 

Es  dar 
Como  sobre  no  comer. 
A  la  hidalgo  proceder. 

iQaiéa  me  lo  puede  estorbar. 
Sí  til  la  mano  ocapada' 
Tienes,  loco  mentecato, 
Y  la  tengo  jo  ea  el  plato  T 

El  DO  me  ha  de  dejar  oada, 

{Yételo  eoipiendo  Tibaldo,  porgue  Bo- 
nete tf¡med«  ¡legar  ñno  conla  boca. 
Tocan  eajat  dentro.) 

Vamos,  ¡pesia  su  linaje! 

Verémoa  éste  rebato. 

iQné  vacio  dejó  el  plato! 

lOh  cómo  tira  el  salvaje '. 

Comiáselo,  sin  poder 

Beparar  mí  vida  en  al^. 

t'  Ah  lo  que  ccüi^  np  hidiOga 
;d  empezando  á  cpmerl 

sOLii«pos.  {DenlfB.) 
¡Arma,  ara»! 

TIBU410- 

¡Itigurasa 
Voi! 

OTBOS  SOLDADOS.  {Dentro.') 
j  Viva  el  reino  britano ! 

Gran  Taita  me  hjzo  la  ataoo ; 
Pero  disela  A  un  esposa. 

{Vante ítti^niQ  uaoáeolro.i. 


CLARINDA,  demuda  ta  eipada, 
nüranito  hacia  detUro. 

CLAB1KDA. 

Ea,  valientes  ingleses, 
Ea ,  vualloa  valerosos , 
Ya  í  las  rortiScaciones 
Embisten.  ¡Valiente arrojo  1 
iValienledtterBiendiie; 
Poes  de  la  gloria  ambiciosos  , 
Sobre  las  trinchetas  ponen 
El  pecl^o  desnndo  al  plomo. 
Desesperados  pelean. 
Has  si  su  tumallo  prepib ' 
Sigo ,  i  qué  miidiD  que  pisen 
Lo  sangriento  j  k>  tfiídoso  < 
Ya  por  una  brecba  abierta 
Se  arrojan...  Pero  ]ra  tin  troio 
Del  ejército  enemigo 
Loa  rechaia...  ¡Ah  Üero  estorbo 
De  fortuna ,  que  previenes 
Contra  mi  Qeroa  aboitosl 
Ya  las  balas  4e  las  pleíos 
PornuD  aparentes  globos 
De  bumo.'T  en  uibet  espeaas 
Son  lieroa  del  aire  asombros. 
La  muchedumbre  aségmra 
Del  fracaso  lo  dndato. 
Noy  fuerte  eut  el  esemfgo. 
¡  Oh  si  al  cieio ,  monos  sordo 
A  mis  voces,  concei^ese 


Camino  para 
HiperMbsdf 


doro  proBiODlorio , 
Donde  vivtese  contenta 
Perdiendo  el  reino,  pues  todo. 
Con  el  imperio  del  alma , 
Caando  lo  pierde  lo  logro  1 
Pero  ;f  Vuelven  valientes, 
V  el  español  valeroso 
Rompiendo  diiicultadcs , 
Invencible  como  beróico, 
Ud  fortin  les  ha  ganado. 
Haciéndole  Srme  rostro 
A  la  forlnna  deshecha , 
Cuando  mas  le  jazgan  roto. 
Has  ¡  a;  ¡  que  atajú  bus  pasos . 
Para  mi  veutura  cortos , 
Alguna  bala  enemiga , 
Do  tanio  valor  estorbo. 
;  Cavó  desde  lo  mas  alto 
Herido  ú  muerto!  ¡Qué  abogo 
Para  la  esperan  ta  nial 
Va  ea  ella  s^  Ctilta  Uoro.  ' 

ESqmAX 

DON  JOAN ,  tietúi»,  y  afirtaátiiliM  » 

la  eáada.  —  CLARIHDA, 


Qaienelgftlfo 
De  tantos  males  pasaba 
Sobre  las  valientes  hombros, 
Y  ja  aneñid^  e*  so  llanto.. 
Fluctúa  el  estrecho  angosto. 
Donde  el  bajel  de  la  vida 
Se  va  &  pique ,  se  va  i  fondo. 

DQ.1  JI]*K. 

{Eres  Clarindat 


SeBora,;aTBestra  Alten 
Puede  fograp  tos  elogios 
De  mi  relóriei ,  rnes 
Va  ft  sas  pies  lodos  los  pongo. 
Y  asi  la  suplico  sdaití 
Por  cuenta  de  sus  enojos 
Este  rendimiento  mió 
A  salud  df;  victorioso. 


Yo  sor- 

noH  JUA?, 
Se5ora ,  apenas  coiuhgo 
El  cielo  que  vi  algún  día 
Enlaslneesdé  tus  ojos. 
Adiós,  Clarlnda,  yo  muero,. 

(ÚaiIDA. 

lAh  fortuQsI  i(ómo,  cóm» 
ton  tanto  uopel  de  males 
He  signes!!. 

DON  nkn, 
Flnezss  Higro 
Huriendo  en  servicio  tujo. 

GUMHDA. 

Yo  te  estimo... 

OOR  K*Xy 

iYol«ador«l 


XI. 

Soten  ROBERTO,  AJt^STO,  solda- 
nos.— CLAíyKDA;  ^i^^  JUAN,  tjn 
coKOdfnknU. 

.    «WEnsoL 

Soldados ,  niooune  llegue 

Donde  esti  I»  Reina :  sí)!ío 

Sea  )a  campaAa  te4t 

A  sos  pies. 


Principe ,  si 


Dr,  Roberto , 


En  las  ei 
Me  niega  lo  earíiaso. 
Ya  la  fortana  hizo  cnaola 
Pado  eomi  daBo;  ya  elfogfO 
De  vuestras  dichas  llegó : 
Todo  es  vuestro;  solo,  solo 
Hl  afecto  ne  puede  ser. 
Usad  como  poderoso  - 
Del  triunfo  de  la  victoria. 
Sin  que  os  Impida  el  decoro 
De  mi  nombre. 

loamro. 
Esa  es  qn  mt 
La  mayor. 

cusmnA. 
Por  «so  propio^! 

ROBSKT):^ 

Pues  sí  corlesl^  mías 

Merecen  tales  (^roblos  ■, 

Daos  i  prisión.— Hm  lijares  Mtef 

(Jfafieta  em  IM  Jim.) 
Sombras  piso ,  horrores  toco. 
I  No  es  esliB  Don  Juan  de  Castro! 

El  es. 

usK^ro. 

lerio.íeaeslqrbo 

De  mis  dichas?  jAun  sin  vida. 
Se  me  opone ,  firm.e  escollo  1 
Pero  no  lo  podri  ser 
Cuando  es  ja  misero  polvo, 
Cnando  te  tenge  en  nils  bniios , 
Cuando  en  él  las  plastas  pongo. 

CLAaniDA. 
Bien  puedes ;  mas  no  podrás 
Quitarme  ü  mi  ki  penoso 
De  no  sacar  el  cadiver,, 
De  quien  monumento  angosto 
iuzgo  toda  la  campaña , 
El  pais  j  el  reino  todo.  (Vow.) 

neeEErrei 
Aquí  no  hay  mas  que  esperat- 
Tíemblen  el  foror  odioso 
Del  üliimo  asalto ,  en  quien , 
Ya  que  ingrata  vuelve  el  rostro. 
Con  el  polvo  de  sus  muros 
Deshechos,  cegaré  el  toso, 

¡Viva  el  principe  Roberto! 


Clariada,EeIioia...  ¡Ay  cielos! 
Sin  vídn  e*l«v«i  yü  loriKi 
De  aquel  dosmajo  á  decirte 
Que  recibas  por  esposo 
A  Roberto ,  j  que  SO  piesdu 
El  reino...  Hujoesltovaoil*. 
¿Hay  hombre  mas  desuiohadOi?' 


„Googlc 


EL  KBmt  AMIGO  EL  HOSRTO. 
I A  quien  id  diftmlo  ptdre. 


Nosoiroa,  señor,  uoiOlros, 
Dae  aUdos  i  esU  cadena , 
£l  UDO  del  olro  en  rorso, 
Como  bajeles  perdidos , 
Llegamos  i  esur  li  bordo 
Con  la  hambre. 


Llegad,  amigos,  llegad; 

Que  aunque  con  alíenlos  coriasi 

Faenas  me  ba  d^do  el  ciclo 

Para  libraros.  [Detdlúíit.) 

TIBALDO. 

ConoK» 
Ta  nk>r  en  tu  piedad. 

ixtnniM. 
Vo  mi  deidloba  ea  tomUm. 
Pero  isabebde  Clarioda? 

■OHETE. 

A  esa  pregoBta  leapondD 

Íue  folea  amarrado  eslá , 
DO  no  sabe  de  si  propio. 


lleguemos 


Herido  estoT 
A  It  dvdad. 

Poco  i  poco 
Pnedei  llegar. 

(Vflnw.) 

nila  nUrior  i*  loi  aaros  ie  Ldadres. 
ESCEMAXnL 

DON  JUAN ,  TIBALDO  y  BONETE. 
SoLiMiKii,  en  el  muro  ;  üeepua,  RO- 
SAURA. 

¡Abdel  muro! 

Oü  SOLDAItO. 

íQniéu  llama? 

Quien  por  voiolros 
Su  sangre  derrama.  Abrid 
A  voeslro  general. 

SOLDADO. 

jCóno 
Lo  sabremos? 

Conociendo 
Que  es  Don  Juan  de  Castro. 

SOLDADO. 

¡Cómo 
Debe  de  estar!  pues  se  Tiene 
Cobarde,  Tencldo  ;  roto , 
Dejando.... 

{Sale  Romira  al  muro.) 

Apartad,  soldados; 
Que  JO  por  lodos  respondo.— 
{ReUnaué  ¡at  uldadoi.) 
Cobarde,  mal  caballero, 

Sue  del  briUoico  emporio 
ser  estrago  Tenisie, 
Y  de  su  paz  alboroto , 
Pues  por  ti  sn  reina  deja 
De  recibir  por  esposo 


A  la  snceslon  lljimó 

De  su  real  patrimonio, 

¡Tú I...  Has  ¿para  qué  mec^nso 

En  recopilar  oprobios , 

Si  con  decir  que  á  Clarinda 

Te  dejas ,  lo  be  dicho  todo? 

1  En  poder  de  an  enemigo 

Dejas  al  sol !  í  (faé  retorno 

El  reino  tf  debe ,  cnsndo 

Roberto  goza  el  tesoro 

One  perdiste ,  t  caando  eslía 

Vencido,  y  él  viclorioso? 

Vuáivete ,  á  diré  que  vianu 

Donde,  si  no  me  reporto. 

Quitándote  fo  la  vi(t, 

íieas  sangriento  despojo.         (Vu«.> 


.XIV. 

DON  JUAK,  TIBALDO,  BONETE. 

Oje...  ¡  Oh  croetdad  nttiíca  Oida  t 
Basta  aquí  pudo  llegar 
La  desdicha  t  el  pasar. 
Fuese , ;  dejúme  sin  vida. 
En  sus  Tocei  el  castigo 
Hajror  Rosaura  ilbrú; 
Que  DO  ofenden  tanta,  no. 
Las  balas  de!  enemigo. 

Y  pues  mi  pena  es  tan  Tuerte 

Y  tan  grave  mi  dolor. 
Entre  el  sangriento  rigor 
Volveré  i  buscar  mi  maerie. 
Cuando  el  honor  se  restaura. 
En  morir  dichas  advierto  : 
Huera  i  manos  de  Roberto , 
"  — i  roces  de  Rosaura. 

BOXETE. 

Poes,  sefior,  de  vivir  trata: 
Deja  opinión  tan  costosa ; 
Que  la  vos  mas  rigorosa 
Asombra,  pero  no  mata. 

Ese'Cs  parecer  incierto; 
Que  aquel  que  al  sopliclo  va . 
Antes  que  el  cuchillo ,  ja 
La  vos  del  pregou  le  ha  muerto. 

¡  Hal  aBo '.  yo  creer  quiero 
Qne  teme  cualquier  cristiano 
Uas  del  verdugo  la  mano 
Que  la  voi  del  pregonero. 


Si ;  que  los  pobres  están 
Hd;  lejos  de  ser  Honrados. 


Hasta  aquel  amigo  II el 
One  me  prometió  su  aiuda. 
Beba  olvidado,  jes  sin  duA 

ESCENA  XT. 

Hdsiu.  —  Dichos. 
misKA.  i^Benlrü.) 
Ptrque  U  te  olvldaí  úil. 


Clelpsl  i  qué  voces  escucho  t 
Clarisiino  lo  ban  cuilado. 


■dsicA.  (OMíf«.] 
Cuani»  tAutm  élttdato. 
Que  d  ti  te  olpiátu ,  /fw¿  maehaT 

DON  JOAH. 

Si ,  de  la  guerra  el  rigor 
Causa  olvido. 

Los  discretos. 
En  los  ma;M«s!i|*WM    i 
Piden  ayuda  v  favor. 
Enlódees  Dobay  lengua  nada. 
Pide  y  dama  ais  enbugo ; 
Que  cuando  esii  un  hombre  largo, 
No  ha  de  menester  ajada. 

Don  JUAH. 

Deja  la  cbanza.'  ' 

BsbenDXft 
Bebes  tener,  eomBan^o 
Qoe  quien  le  advierte  cantando , 
Quiere  la  respuesta  en  chanza. 

Pues  si  la  respDMt&Agnarda 
Quien  me  busca, yo  conQeso  . 

8ue  me  olvidé.  Voz  divina, 
escuido  fbá  BO  peque  Bo, 
One  le  ocasioné  sin  üuda 
De  las  armas  el  estruendo ; 
Pero  ya  pido  sB  avót, 
Pero  y»  ¡I  bascaría  vuelvo. 
Para  qne  en  esta  ocasión , 


ayude,  metí 
He  socorra ,  me  dé  alíenlo. 
Cumpliendo  aquella  palabra 
Para  ser  al  mundo  ejemplo. 
{Dejilro  raída  de  eajat  y  cíarín«t.) 

TIBALDO. 

Diversa  niúslca  es  esa, 
Ya  sn  motivo  diciendo. 

DOH  JCAK. 

A  mayor  admiración 
Arrebata  el  pensamiento. 

Si  es  del  enemigo,  ya 
Nuestros  discursos  condeno^ 


Marchando  un  escuadrón  viene. 


ESCENA  Xn. 


UDoao.  (Dentro.) 
Don  Juan , 
Signe  este  escuadrón. 

DON  JOAH. 

Sicuiendo 
Iré,annqae  sangre  me  falta, 
Sus  bélicos  instrumentos. 
Ya  te  conozco,  lidoro, 
Y  ya  tu  voz  obedesco. — 
Venid,  amigos,  conmigo.        (Vaw.) 

Hncbos  peligros  tenemos 
Para  que  segunda  Tez 
Nos  encadene  Roberto. 


„Coogle 


CUfSDUS  XX  DON  PEORO  CALDEROR  DE  Lk  BABCá. 


Qvítxt  es  cobarde  no  es  necio , 
Pwqae  U  desconfliDU 
Ef  biia  de  los  discretiM. 
ÍYanie.) 

kaaittKtt.ut  ie  Roberto. 


iQoé  es  esto ,  ctelos,  qai  es  esloT 
-^aién  alborota  mi  campo, 
oando  DO  hay  quien  pueda  hacerlo 


lOoién  alborota  mi  campo. 
Cuando  DO  hay  guien  pueda 
Cuando  ipénu  na  quedado 


Un  bombre,  cuando  ja  muerto 
Don  Juan  de  Castro ,  es  Clariudí 
DaeBo  de  su  alsmo  duefio? 

aaiRSTo. 
Un  dilatado  eacaadroa 
HareliaDdo  viene ,  j  bajendo 
Toda  tu  gente. 


Las  Uindieraa  deumpann... 
Tqs  vocea  se  lleva  el  Tiento... 
Trata  de  eacaparte. 

Si  dar  un  paso  no  puedo , 

Henos  que  el  laaret  pisando 

" — is  ganado*  trofeo*? 

Ya  sol>erb!o  el  enemigo 
Viene  sobre  U. 

konniTft. 

Aun  con  verlo 
No  doj  crédito  i  los  ojos. 
Por  imposible  lo  teogo. 


E8CBHA  XVUL 

UDORO,  cntmahaeJtaaKeniida, 
trae  4e  ¡m  «ami  d  DON  JUAN,  f  m 
il  vine»  TIBALDO,  BONETE  t  sol 

DAMM.— DlCBOS. 


Estoeakiqnflleofred, 


Don  Juan ,  t  ei  divine  premio , 
Que  da  Utos  por  lo  que  biuste 
Conmigo. 

I  Raro  portento! 


Yo  la  doj,  pne»  Dios  lo  quiere, 
non  IBIS. 

Y  JO ,  aunque  no  la  nereaco , 
Ladoj.. 

To ,  s)  de  Rosaura 
Se  me  coiKeda  el  empleo , 

R ulero  ser  suyo ,  j  me  encargo 
e  los  aumentos  ue  Amesto. 

Tibaldo  j  JO  ( ^qulén  lo  dudaT) 
Nuestra  ventura  tenemoi 
Ea  una  cadena  atados, 

Y  es  un  gentil  a 


Don  Juan ,  entra  en  la  ciudad , 
V  entren  todos  conociendo 
Que  es  Dioe  quien  premia  piedadea, 
fri  mejor  mig*  el  mmtm. 


DigilizedbyGoOglC 


EL  PASTOR  F1D0\ 

COMEÜU  DE  DON  ANTONIO  SOLIS  Y  RIVADENEIRA,  DON  ANTONIO  COEltO 

T  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


MIRTILO. 

SILVIO. 

SÁTIRO. 


CORIDON. 
NICANDRO. 
CARLtO. 


I    COItISCA. 

FLORA. 
I   CELU. 


La  aociaa  pata  en  Éliie  p  en  Artadia. 


lLATOZDeüNOR.lCULO. 

IPkSTOiEs  I  FAiToug. 


JORNADA  PRIMERA. 

(K  ton  A-TroNio  sous.) 


El  iMtiahtlt  Miarle 


^i. 


MIRTILO ,  úentro. 


Ido. 
iQt<£ido 


SaUa  SÁTIRO  rCORlSCA. 
tkma. 
Denu  etUdo  en  el  templo  le  hi  ca 


Ahleiwi  moerio,  )*bl  ei  dd  ejemplo. 
Hiitito,  «piel  fniliir  un  •fimado , 
HoonoeiU  región,  boj  h  ba  iiitornu' 
De1orinüo,>lItdeni*pa*<onM;    [<to 

Y  cono  KU  los  dIoiM  responloiiei 
En  vléodoie  endiosado!, 

Y  tienen  tanlos  hamoa  de  tocenndos , 
Le  babriin  sin  duda  abon  reipondldo 
Algnna  libertad  qne  le  ba  aturdido. 

;IllTtilaba«]üoT 

limo. 
El  mlimo. 
Has  DO  s4  si  lué  mnerte  ó  paraiIiBio. 
El  andaba  eitot  días 
Mnr  embestido  de  melancolias , 
Viendo  doi  mil  Ttdones 

Y  requebrando  d  aire  en  los  rinconea ; 

Y  lo  na*  lastimólo 

Es  que  padece  mn  mal  mn;  aa^eroso. 

ceuscA. 
iQní  mal  eiT 

H3ldeamor,srfíoramla. 
Hablando  con  perUon. 
coaiscA. 

Como  es  el  día 
Roj  de  la  ausencia  de  Dorínda  tieib , 

Sne  se  piTie  t  la  Arcadia, }  jocon  ella , 
Teateiar  lai  bodas  de  sn  prima 
'Amarlii,  ese  mal  qne  le lasllma 

*  Salmrlaeeabrimaaatliiupartcncr 
seMidiilisBiliclaie- 
'    s  El  draiu  pctadiii 


Noseri  mal  de  ai — , 

Que  es  amenaia  de  mayor  dolencia. 

slrnio. 
jHInilo  por  OorindaT 
Ya  no  la  qalere  :  ja  de  otra  maa  linda 
Nlab.qnedizqneTlóenesamoniaiía, 
Se  enamoró  elslmplm.  ¡Gentil  bannal 

cowici. 
jTan  mato  es  el  amort 

Digo,  señora, 

Qne  ea  nn  loco  de  alar  qatense  enamo- 

coaiscA.  '■'*' 

Tüilempre has  despreciado luierda- 

De  mi  amor.  l''^* 

Pnes  si  en  esas  lirlandades 
Hablas,  me  iré. 

coniMik. 
;PoTqaé,Sitlro  ingrato! 

Purqne  no  le  estt  bien  i  mt  recalo  | 
Qne  no  bay  btunana  lej  qne  haya  dls- 
[puesto 


Cmel  Dorinda ,  al  cielo  Btdieraao 
Os  oponéis  los  dos  con  apartarme 
De  mi  Tlslon. 

¡Qne  DO  bayas  de  cscoctnrmel 
MantM. 
;Qneiana  mojer  trae  tanto  leba  qucrl- 


Jaeíos  se&ores  padres  han  queridc 
Casamos ;  pero  JO  lo  be  resistido , 
Porque  soy  muy  devoto  de  Diana , 

Y  tengo  mncba  gana 

De  juntar  de  mi  dote  algurtoe  reales 
Para  entrarme  en  las  tirgenes  beslia- 
CORISCA.  I'*'* 

iHaj  mayor  bolierial 
Cuarto  i  no  es  mt^orf 
tinao. 

Sefiora  mía , 
Yo  soy  pastor,  y  cabras  be  guardado, 

Y  mncblsimas  veces  be  notado 
Sus  travesuras,  sus  disolueiones, 

Y  lo  qne  bacen  anlHr  i  los  cabrones. 

(R«íd«  ie  tmaiM,) 
Pero  ¿quéesestoTAguardaiqneMrece 
Que  otra  vei  en  el  templo  el  mloo  cre- 
niittiLO.  (imrra.)  ["■ 

Esto  es  morir,  amigos :  nadie  Impida 
El  úaicQ  reAiglo  de  mi  tida. 

SÍTIBO. 

Sn  voi  es  esta :  él  ba  resucitado. 

íNo  le  Tet,qo¿conrDso  y  qué  turbada 
Viene  alli  con  Dorlnda  y  eon  Carino , 
Su  viejo  padre  I 

Abriendo  va  camino 
Éntrela  gente  ya  pan  escaparse; 
Que  esut  reHlu  del  eumorarse. 


Annnoqnlerasoirl 


[do. 


¡Pese  i  mi  oído! 
i  Atención  les  pedís  i  mis  enojosT 

bNo  veis  qne  toda  el  alma  está  en  loa 
olcisima  enemlgat  [ojosT 

Noteaparles.—Dejadmeqnelariea.— 
Espera,  si  te  obliga  mi  cuidado; 
Qne  te  llevas  lavioaqueme  has  dado. 
Delente ,  si  esU  dicba  te  merezco ; 
Que  me  dejas  la  vida  qne  aborrezco. 


Pero  ya  la  perdí  de  vista.  ¡Aj  ti 
Ingrato  sol,  t  qué  presto  te  pnsisiei 
Toda  mi  dicba  se  ha  llevado  el  viento. 


Asi  te  desvaneces ,  pensamiento! 
.'erdl  mi  bien ,  penn  mi  eompaflla. 
iCoo  la  vida  te  barias,  botagla  ? 

Clamo. 

i  Baj  desdlcba  mator  t 

BoniimA. 

I  Hay  mayor  pena! 

tQaé  apostamos  qne  esti  la  luna  llena? 

Pastores  del  sacro  Alfeo, 
Slliro,  Corisea,  amisoB, 
Decidme  si  aquella  ninla , 
Aquel  hermoso  prodigio, 
One  llevaba  enire  los  pl¿s 
Arrastrando  mi  albed rio. 
Ha  pasado  por  aquí. 

Ninguno  tal  ninh  ha  visto. 

nnriLo. 
lYtú,&tllroT 

slTiao. 
Yo  ti; 
Pero  no  me  ha  pareddo 
Albedrio  lo  qne  arrastra. 
Sino  nn  cenojil  pattio 
De  unos  listones  de  pafin , 
Qae  suelen  llamarse  orillos. 

D«  aqoese  templo  de  Apolo, 
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jNo  sillo  iboraT  Decidlo. 

tNo  ue  TOÍTia  A  llamar? 
o  las  ojos,  ¿Qo  habeÍB  visto 
Una  piedad  que  era  imperio, 
Y  parf  oit  oariño? 


¿No  oifit  i  no  padre  altgfdaT 
Decid,  hablad:  ¿qué  qnercls? 

CUHO. 

Hijo... 

HIMTILO. 

No  me  llHines  bijo. 
Tñ ,  padre,  q«e  este  atribulo 
Ed  mt  extrenor  bai  Eihido , 
Tu,  padre, iVM  bu  de  poR«r 
Ed  lagirgaolaelcucbilluf 
TA ine  dille  el  lér,  íí  tiuiereí 
RobirmeleT  [Oh  plore  implo! 
6i  hablas  de  hacer  el  roba , 
iPor  qAé  bicftie  el  heneSctoT 

UUSft, 

ÍV» qnttof te  et  tétl  Prinero 
lite  mil  veces  el  mió. 
No  labea  cu^iiui  teriiijra 
He  debes. 

notmnk. 
SeQor,  amigo, 
Adtterte,.. 

Calla ,  enemiga , 

V  no  tte  llames  adkig». 
No  Taé  amor,  eugaSo  Tué 

Tu  amor  :  ya  pasó  aquel  liglo 
En  (luc  TCDcias  mirando 

Y  irianfabas  del  vencido. 

cuow. 
I  no  nos  dlrls  b)  que  gleniesT 

Doxran*. 
4NI  hablaraes  quiere*  al  olrnoi? 

Yo  os  diré  mi  mal ,  j  no 
Por  lograr  Tueilros  iIItIos, 
Sino  porque  me  dejeii 
Gomo  iacapw  de  admitirlos. 
Por  un  extraito  accidenie 
A  que  me  gaió  el  destino,, 
Vl  oni  hermosísima  niafh 

?ae  me  robó  el  albedrlo; 
aunque  entéttcee  lave  dUa 
De  librarla  de  ua  peligro , 
Con  rendirme  j  anseotarse 
He  pagó  este  beneficio. 

?uedé  iln  Tida  il  perderla, 
despnes  (ó  lea  prodi^po 
ü  ilusión ;  que  mas  parece. 
Algún  celestial  avÍE«J  . 


Con  imperioso  cariño, 

Y  ja  me  dice  piadosa 
Que  tema  ei  acero  mlim? 
De  mi  padre.  Esto  vt  al>ora 
Confirmado  an  el  divino 
Oráculo  dése  templo, 

Y  asombrado  mi  lealidOi 
{Ruiíl»  áeirira  «mu  ae  teminoli).) 

Eiivezó...— Pero  ¿qué  eseito? 


Aguardad :  1  no  habeii  oído 
Gsi  itimor  espantoso^ 
:  No  Teis  el  templo  Teciio 
Como  forceia  temblando 
Con  la  tierra  que  ba  oprimldoT 
í  No  veis  la  grande  techumbre 

Sue  bi^a  i  ser  con  el  ruido 
119S  veces  pavimento, 

Y  otras  veces  frontispicio? 

i  No  veis  que  se  turba  el  sol , 

V  que  ja  en  sangre  teñido , 
Al  horizonte  le  ruba 

Los  lolgore»  aaluiiDos, 
Para  que  entrando  en  el  airq 
El  Imperio  del  abismo , 
Le  inOame  con  olriii  rajos 
Otro  dios  mas  vQDgatívof— 
Grande  oráculo  de  Apoto, 
Que  con  altos  vaticÍBÍos 
Heveias  sin  tiempo  al  ij«inpa 
Sus  secretos  escoudídos , 
Desengaña  la  ignorancia 
DeslDs  ojenlea  indianos. 
Que  truecan  en  íIusíobcs 
La  verdad  de  tus  prodigios. 
Uime.  irril;idj  deidad, 
jQulénamenau  mi  suene? 
■üatCA  >.  {Dentro.) 
CeaáueirdiiU  4  bt  OMertt 
Ta  padre  y  la  voluntad. 


:0b  llera  \ey  del  destino! 

'noHi^D*. 
Habla  i  voces  con  el  aire ; 
Has  nosotroi  nada  oimos 
Si  vemos  de  lo  que  él  dice. 

Seóores,  pierdo  el  sentido. 
1,  Cómo  el  Juicio  \<¡  han  quitado , 
rlabiéndolQ  Toeito  cL  ^níclo? 

Dejuioi,  por  si  descanta,, 
Juo  Ijdie  un  ralo  consigo, 
Porque  no  ba;  pena  mayor 
Que  un  cooaael»  intempesüvo. 

j  Dónde  esti ,  oráculo  santo , 
h^sle  hermoalstmo  heehito , 
Quemeba  muerloT  i  Ño  respondes? 
¿Tan  presto  tías  ensordecido? 
(CíM  ¿I  lerremMo.) 
Pero  va  se  ha  serenado' 
El  cielo,  ;  el  día ,  vestido 
De  mal  locei ,  reitiiuje 
Al  campo  el  verdor  nativo. 

(IbcM  deiüra  initrumenlot.) 
Dulces  inUrtnnentos  suenan.., 
Pero  ¿qné  es  es(o  que  miro? 
Ojos ,  goiad  lo  qae  os  loe*. 
Sin  estorbar  los  eldoa. 

Cantan  ttenlra  ¡oi  oertot  que  te  riguen, 
g  miintrat  dura  la  múrica,  vaya  pa- 
tando  por  eliaNadú  AIHAIULI ',  mug 
binara;  y  Mirtilo,  come  arrebatada, 
vaya  volvUrnto  ¡oí  ojosa  ella ;  g  cuan- 
do acabe  la  miilca,  ettard  Amarili 
cerca  del  paño,  y  te  va. 
mi'sicA.  iptntre.) 
No  tendrá  (bi  li  daña  fte  o»  afeude 
tíatia  quejunie  amor  dútÉtatdtM^ 

EsU  música  es  rut4sUca ;  salimtau  la 
Aparldn  bnilsiln. 


Y  de  URO  infiel  mujer  loe  4eva»ett 
Lt  «Jta  piedad  de  un  pastar  ftdo  *  en- 
[ntienda. 
AMAKiLi.  (Repitiendo.) 

•  No  tsDdfi  Bb  el  daño  que  o«  ofende 
(Hasta  que  junte  amor  dos  semideos 

•  t  de  una  intiet  mujer  los  devaneos 
■La  alta  piedad  de  un  pastor  tido  eu- 

Oaee.)  [mi  ende.» 
■laviLO. 
i  Dónde  vas,  sombra  dlvinaT 
no  (e  entiendo...  Yo  te  sigo... 
Pero  ;  la  espalda  me  vuelves? 
Otra  tei  de  mis  gemidos 
Te  apartas?  iTaolo  veneno 
Tieae  un  infeliz  consigo, 
Que  cuando  ruega  no  informa 
Sino  hiere  los  oídos?— 
Entre  las  ondas  de  Alfeo 
Se  arrojó,  j  se  ha  sumergido. 
Dejando  con  nuevas  luces 
Su  crinal  mas  m-istalíbo.  " 


eajm 


confusión  I 

MUMA. 

i  Ha;  mas  extnfio  deflrio  I 

Y»  eilaréls  desen^ñados 
^,l>orindt,  ;>a.  Carino, 
Habréis  visto  osles  MrleBio». 
D«cld  ahora  que  finio 
IdMs ;  decid  que  nienteo 
Lu  TO«M  de  mi  destina. 

CAKWD. 

HirtllQ  t  Bidle  le  entiende. 
Nosotros  nada  hemos  visto. 

Si  das  á  la  error  licencia , 
Vendrás  i  perder  el  juicio. 

Déjame,  padre  cruel; 
Que  ];a  parece  qae  mfro 
"-  -'•  garganta  b  sangro 

.  US  mtnni  el  eootiillo. 
Déjame ,  Dorlndaingtwa ; 
Obs  ;a  coa.  bo  »é  YuTinMial* 
le  parece  qne  crea  tb 
Juien  me  cooduce-al  mpliei». 
Yo  a»  lesatlvo  i  diñaros, 
Y  por  iocieilo  tomino 
Acercvme  i  i»  foruoi, 

0  alejarme  del  p^ligr». 

Asi  pagas  lo  qw  debes... 

i  Asi  lo  apartas ,  Bfrtilo... 

padre  que  tn  ba  criadot 
■oami. 
De  una  mujer  que  le  quUo? 

iQné  te  debo !  Qué  le  debo ! 
A  ti,  padre,  el  nacer  bijo 
De  un  pescador,  ca«  alientos 
Tan  heróicamenle  allivit». 
Que  quisiera ,  pan  ser, 
Consegnir  el  no  haber  sido. 
c*wiio.(Ap.) 

1  Ab  si  pudiera  decirle 

Un  socreCol  Mas  jqué  dig of 
Callando  obedezco  al  cielo , 
y  muriendo  baré  lo  mismo. 

I  La  TOi  lialiMii  fie  tlpUlM  jb{ 
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■IHIU). 

Y  i  ti ,  Doriada ,'  el  prender 
Es  los  oaturales  Itrios 

De  mi  espirita  bfiwro 
Con  el  mWro  artificio 
De  nnos  hierras  qne  te  foijaTi 

Y  se  arrartnv  tln  lentirla. 

POSpDA.Mp.) 

i  A(i  si  pudiera  quitarle 

La  vida!  Mía  iaai  imagina? 

Ho;  me  partiré  i  U  Arcadia, 

Y  Mauseocia  barí  st)  oUcio. 

£l¡de,  patria  «lemifla, 
Alfeo,  sagrado  rio. 
Montes  que  me  habéis  criado , 
Campos  que  me  babeis  sufrido , 
Padre ,  que  de  un  hijo  solo 
Eres  Impropie  enemigo, 
Dorinda ,  i  flut«n  quise  ub  l!em|»o, 
Arrastrado  o  conducido : 
Adiós ;  qne  el  cielo  me  manda 
Qae  me  eaireoue  sin  arbitrio 
Al  rnmtio  por  donde  van 
Las  hneilaa  de  mi  dostiBO. 

En  Bo,  i  me  dejas  1 


Pues  JO  tabre  «asiinr 

Tu  sequedad  con  ni  olvido.     {Vote.] 


b  encontrai  con  el  soúego 
En  el  liliimá  suspiro. 
(Vonie  MirUlo,  iiatt<int  ¥  pattarat.y 

¡Baenos  van!  Corisea,  iV.e^loT 
Esto  es  amar.  Ahora  digo 
Quehedeservlrgcubcsliul, 
Aanqae  me  muera  de  Itify. 

Tritame  come  quisiefes; 
Que  aunque  t«  precies  de  esquivo , 
Yo  me  parto  boj  i  b  Arcadia 
Con  DorJn^ ,  ;  e«  preciso 
Sentir  tn  loseiicla. 

S;ÍTIBO. 

TaiubicD 
Pienso  segui*  4  Hirtiki 
Porque  he  eomido  s«  pan ; 
Perú  no  pleíoso  GeiuirV>. 

lY  00  me  permltiris 
Qne  pueda  el  a  recto  mió 
Quererte  bien  desde  IéJosF 

SÁTIKO. 

Aunque  no  ea  biea  pernltiriO) 
Como  sea  coa  anwr 
Paiánico ,  to  p*»Ua. 
^  coniscA. 

{QuéespatúmcoT 

íEw  Ifooros? 


SL  PASTOR  PlOa 


Jamas  ese  ndmbre  be  oido. 


Pues  di  i  3. 

a^TiDO. 
AmorpatAoteo,  amiga, 
Ea  un  encanto  agoslito 
Que  DO  esiotaniad  nlesedto. 
Que  no  espena  ni  es  ilivio, 
^ue  no  ea  carne  ni  es  pesoado , 


0. 

Sino  otra  cosa ,  la  mal . 
Sin  ser  virtud  ni  sm  vicio. 
Anda  invisible ,  á  manera 
Ue  filigrana  d»  vidrio ; 

Y  auoaueitoesetalo  ni  laftcrpo', 

Y  es  algo  méaot  que  limbo , 
Diz  qne  en  él  eaU  penando. 
Sin  tener  calos  ni  Rio, 

El  alma  de  Garibaf 

Por  los  slgtM  de  los  sigtot*. 

COSISCA. 

iüü  es  mas  ftcU  olvidar  leí 

Vosted  lo  ajaste  coqsIqo. 

couscA. 
Pues  adloi;  q«e  ;o  «abrí 
Vengarme  de  tas  desvíos. 
Vo  te  arrajarí  del  pedio, 
¥  en  tu  tugar,  deacTeido , 
Pond^  el  primero  que  íengo! 

Y  si  baj  mas  lagar  vacio , 
Pondré  i  dos ,  para  que  cobros 

El  tercio  d«  lo  caldo.  (Vow.) 

sÍtuc 
¡  Oigan  la  nwier  i  Por  Wm 
Que  el  respeto  me  ha  perdido, 
üesta  manem  Ma  iratan , 

Y  luego  dlrin  que  talaras 
ingratos  *i  las  dejamos , 

Y  nos  bar^B  souttioai 

De  quejas  en  qiw  nos  Uamon 
Arroyueiú^ragiUvos.  (IViat.) 


Un  baiqM  i^  Anad^t. 
Sale  SILVIO,  «m  hmN». 


Arcadia  segáis  míe  baeíbs. 
Sin  poder  sumar  en  ellas 
El  Damero  i  mis  hataHas ; 
Vosotros ,  qne  en  la;  riberas 
De  Aireo  me  babeis  feguldo, 
¥a  de  las  floras  temido. 
Ya  acosado  de  hs  fieras ; 

Y  babeis  víalo  al  ftiíKatús 
En  las  venatorias  lides. 
Hl  destreía  en  los  ardides 

Y  mi  fuerza  en  las  batallas  ; 

1 ,  *  En  I*  «OMM  ptrle  ét  Manta 
ni  etaglíMi  tt  k»  m^»m  tofoU**  i 
ftt»  iHidrid  ^egm,  u  lialk  «le  ¡M 
Din  BiDin.  Dice  asi : 

9nc  ainna  la  la  (lelo  al  laleía 
iDdrt  1  »r  mtj  ftntUti 
AlilnaaiieDleiiiffUi^ 
Ea  nao  ni  a  ain>  qalso , 
y  diKi  qne  Mti  penaado 
Sin  teicr  calor  atirió, 
Qb«  es  la  ■ini  4e  fitif  b*r. 
Por  iM  *ltl«i  é«  loa  tiflón 


Libradme  de  la  escondida 
VioleiKía  de  una  beldad , 
Que  olende  mi  libertad , 
Que' es  algo  mas  que  mi  vida. 


Hoj  que  la  Arcadia  publica 
En  tos  bodas  sq  ventura , 
Ho;  qne  la  rara  hennostira 
De  Amariil  se  dedica 
A  ser  tuja ,  para  ser 
Rerugio  desfa  región. 
De  coya  desolación 
Pué  artiOce  otra  mujer  ; 
¡Dejas  el  banquete  ,  rompías 
La  fe  solemne  que  ^s  dado, 
V  con  ta  faga  ó  tn  en^do 
Los  Testlnes  imerroaipiM, 
Dejando  ^  tÁ  lFist«  otfott 
Qne  tn  sequedad  acu», 
O  bien  llorosa  j  conltisa, 
O  bien  confusa  j  llorosa! 
iQué«s  esto,  Silvio* 


Sin  vidacsioj. 

RlCAUlWi, 

iQnésIenteil 

«(■«10. 

Yq  lo  diré. 
ConOeso ,  padrq  j  Keüor, 
Qne  el  ser  de  AnuirUi  csiu>ü9. 
Hiriera  mi  aaoor  dlckoso . 
A  hat)er  nacido  mi  aipor. 
Pero  JO,  que,  ati  bo  criadu 
En  las  selvas,  pi;rsj£ Hiendo 
Las  Seras,;  e^trc  ej  estru^wle 
Belicoso  que  batí  furmudo 
Cuando  se  eleva'  6  se  ábate 
Sobre  la  gaau  etnehll , 
Cuando  graflo  el  jakatl , 
El  león  rnge,  «I  «nto  lato, 

tHe  de  viv/r  aprualdo 
n  la  drcel  de  «mi  braios, 
Qne  mas  qne  dcV  hombro  woi 
Son  prisloDea  del  sentidol 


mano  abora  \»  de  dar, 

Qne  es  lo  mismo  que  aherrojai 
Hl  libertad  con  la  mano? 

t Yo  be  de  idolatrar  rendido 
os  ojos  de  una  m^jer,, 
Y  cuando  puedo  vencer. 
EnseBarme  i  ser  venddo? 
Eso  no,  padre:  perdona. 
Porque  el  jago  do  (.iiMeía  a 
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Aniitiae  en  el  yago  viniera 


Vn»  Den  en  ti  enf^endrí. 
(Ap.  Hh  si  To  he  sido  otra  Gera, 
Que  i  ao  hija  por  la  aeveni 
Lej  del  deslino  arrojó 
En  ]*  cnen  portentosa 
De  Erletoa ,  I  qué  me  espitito 
DeTer  en  otro  hijo  tanto 
De  mi  ¡Bpiedad  rigurouT 
Por  no  qniUrle  la  vida 
CniDdo  roas  mi  doior  faese. 
Le  arrojé  donde  él  mnrteM. 
¡Oh  piedad  nía)  enleodida ! 
Ob  quién  borrar  esla  historia 
Con  el  olvida  pudiera !) 

iLloruT 


Ann  con  la  nion  no  domas, 

I  Y  pan  Tencerme  lomas 
as  armas  de  la  Oaqneía? 
No  Iloreí;  <nie  te  condenas 
A  qoe  te  dqe  si  lloras. 

AHAIULI,  dnfro. 
Si  llore  :  dejad,  pastoras, 
Qne  lalüa  i  decir  mis  peaaa. 

BMU-inno. 
iQné  oigo : 

Sate  AHARILI ,  t  i>astom9  coñ  tíU 

Llore  j  lloién  cuantos 
Supieren  mi  poca  dicha; 
Qoe  para  tanta  desdicha 
Aun  no  bastan  machas  liaatos. 
A  toda  el  Arcadia  el  delQ 
CaiilB»  conmigo  : ;  ver 
Padecleiido  padecer 
Es  miserable  consmelo. 
Antes  crece  mi  agenta 
Viendo  qoe  es.comnD  la  pena, 
Y  me  tUtge  como  «Jena 
Hoefao  mas  que  ce 


SILTIO.(Ap.) 


Asi...  Peroidónde  toj, 
Oioa,  ti  M  estorban  Terf 
VÓlredámiiDcihuelan; 
Qne  enlemecerme  m  quiero , 
y  es  sabré  sacar,  primero 
Une  oa  encienda  el  coraiOD. 

Ya ,  Silvio ,  de  mi  amoroso 
Empe(k>  no  le  be  de  hablar. 
Va  sé  que  anseila  á  negu 
El  qae  ruega  temeroso: 
Y  asi ,  solo  In  slendon 
Pido  por  OB  breve  nto: 
One  sin  Eídiar  i  lo  ingrato 
Cumpliriacon  mi  raiou. 


Han  llegado  mis  deseos 
.  A  surrir  eslot  rlgoresw 
!  Uiex  insirOB  habri  cabales  . 
[  Si  no  engañan  las  historias , 
;  Qne  nna  mujer  de  la  Arcadia 
(CuTS  Inrelice  memoria 
Impresa  con  sangre,  »énas 
CoD  nuestro  liaeto  se  borra) 
Falló  i  b  fe  conyngai , 
Manchó  el  tilamo  v  la  honn 
Üe  Tirsi ,  que  enláncea  era 
Sacerdote  desa  antorcha, 
(fue  llnmioando  la  noche , 
Viene  i  ser  sol  de  la  sombra; 

Y  por  elJoBio  decreto 

Que  ordenó  la  roisma  diosa , 
Kué  conducida  ksue  ani 
Pan  ser  victima  proprn , 
Qne  lavase  con  su  sangre 
La  mancha  de  sa  detbonn. 

Y  porque  en  los  sacriflcloa 
(Segan  nuestras  leves)  toca 
Al  braw  del  sacerdote 

La  cruenta  ceremonia , 
Vi^  Tirsi  i  sus  píes  rendida 
A  sn  bermoslalma  esposa ; 
y  como  aun  el  agraviado 
A  la  hermosura  se  posln 
Siempre  qne  la  vofcniaif 
Se  aparta  de  b  memoria , 
Tres  veces  levanta  «1  braáo 


Pero  venciendo  el  amor 

(Que  arrehata  al  que  aprisiona), 

Vuelve  contra  si  la  punta, 

V  con  ira  mas  heroica 
lliere-alti  en  su  corazón 
A  la  Ingrata  qne  le  enoja. 
Murió  en  fin,  j  desta  maecto, 
Une  fné  del  amor  lisonja , 
Itesolté  (quixi  por  eso) 

La  Indignación  de  la  dios» 
lie  la  castidad ,  qoe  «ió 
Atado  i  Tirsi  eo  la  pomp» 
Ue  los  iriunfos  del  amor 
Con  cadena  I gno minios*. 
Cubríase  el  cielo  de  nubes. 
Vistióse  el  aire  de  sombras , 
Hnrió  el  sol  por  aqnet  nto , 
O  se  le  apago  la  aotorcfaa. 
Rompió  u  circel  el  vieuto, 

V  con  furia  sediciosa 
Llevó  tns  si  tan  Ujeros 
Los  troncos  como  las  hojas. 
Fieilble  la  tierra,  arruina 
Lascan*  j  las  personas. 

V  al  mas  pesado  edificio 

Le  niega  el  centro  ú  le  arrqja. 
A  lanío  asombro  sucede 
La  plaga  mas  horrorosa 
Con  que  el  cielo  nos  castiga 
Cuando  sn  piedad  se  enoja. 
No  sé  qué  constelación 
Ikiligoamente  inficiona 
El  aire,  de  suerte  que  es 
La  respiración  ponxoüa. 
El  hombre  es  e1  basilisco 
Del  hombre :  sn  vista  sola 
O  sn  contacto,  ann  mas  flero. 
Destrabe  sn  especie  propia. 
Siega  t  bailo  las  humanas 
Miñes  la  gnadaüa  corva , 
Baniando  la  ciiaña 
Con  la  e^>iga  t  con  la  rosa. 
Muere  el  médico  primero 

£ue  el  eDfenno;la  piadon 
adre  desampara  al  hijo 
En  medio  de  tal  congoK 
Todo  es  dolores  el  cuerpo « 
El  alma  toda  ei  io»d>ra* : 


iVilgame  Dios,  qn£  bitalla 
De  la  materia  y  la  forma  I 
De  muchas  voces  confusas 
Se  compone  ana  voi  sola, 

§ne  ó  no  dice  )o  qne  qalerc , 
dice  ;  i  Misericordia  1 
El  hombre  se  vuelve  al  délo... 
Grande  es  e)  mal  qne  le  alu^ ; 

8ae  cuando  es  leve  el  castigo, 
acia  otn  parle  solloaa. 
Oyó  el  cielo  los  clamores 
De  nuestra  Arcadia ,  y  la  diosa 
Mandó  que  lodos  los  aSos 
Con  superstición  devota 
Diese  la  vida  en  sos  aras 
Uoa  de  nuesins  pastor». 

V  no  contenía  con  esto, 
Hiio  nna  ley  rigurosa 
Contra  el  Infelice  seso 
De  la  mujer,  en  memoria 
De  aquella  primen  Ingialft 

3nc  bolo  daío  ocasiona , 
andando  qne  cualquier  nlsb 
Qne  la  fe  1  so  esposo  rompa 
O  mancbe,  en  sus  mismas  aras 
El  cuelto  al  cncbillo  ponga, 
SI  con  otn  hnmana  vida 
Ko  puede  compnr  la  propia. 
Medio  siglo  se  ha  pagado 
Esta  pensión  afrentosa , 
Hasta  que  nnestn  aOlcdon 
Con  uneTO  fervor  invoca 
A  Diana ;  y  tú ,  Nlandro , 
Como  sacerdote,  tomas 
La  TOi  del  pueblo ,  y  merece* 
Que  el  oricolo  la  oiga , 
La  admita  y  se  commtfeica , 

V  desta  suerte  responda : 

•No  tendri  fin  el  da&o  qne  os  ofende 
Hasta  que  Junte  amor  dos  semideos, 

V  de  una  infiel  m^jer  los  devaneos 
La  alia  piedad  de  un  pastor  fido  en- 
Este  vaticinio  santo  [mieiido.a 
Obliga  I U  Arcadia  toda 

A  que  ponga  en  mi  los  oíos 

(Coroolndlgna  snceson 

De  la  gran  deidad  de  Arcadia), 

V  tamSlen  t  qae  los  ponga 
En  Silvio ,  qne  por  Ui  hijo 
La  sangre  de  Alddes  gou  , 
Juagando  qae  ha  de  cesar 
La  calamidad  penosa 

Do  tantas  calamidades 
Et  día  de  nnestns  bodai. 

V  yo,  qne  de  nada  estaba 
Mas  lejos  que  de  la  ociosa 
Política  con  que  amor 
Lisonjea  al  que  aprisiona , 
Di  licencia  t  los  primóos 
Afectos  desU  alevosa 
Pasión ,  qoe  son  las  cenielbs 
De  qne  sn  incendia  se  forma. 
"-  '  ler  incendio  llegaron 

i¡  pecho,  poco  importa 
Publicarlo  •  ¡asi  no  hablaran 
Mis  ojos  con  lo  qne  lloran ! 
Silvio  en  Bn  me  dio  de  espoto 
Lare,jyoledide  esposa 
Algo  mas ,  pnet  se  la  di 
Sin  violencia  (aqnl  se  ahogan 
Mis  palabras  con  mi  aliento , 
"ie  hicb  el  alma  las  revoca 
.  jes  el  dia  en  qne  Himeneo) ', 
Sigaiendo  la  nupctai  pompa , 
Tnvo  encendidas  sus  teas 
Pan  ilustrar  nuestras  gloriat. 
Permite  el  amor  que  airado 
Silvio  con  las  roanos  rompa 
El  dulce  yago ,  primero 
Que  en  la  cervlt  se  le  pongan. 
Pastores ,  ninfas ,  Nicandro , 
Silvio,  ( ¡ah  iraidorj  J  lo  que  ab(»a 
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Dtuurra ,  i>0  es  en  mi  itaela , 
Siuo  en  vuestro  bicD,qQein]poria 
rae  mi  vidí ,  lunque  fuera 


utquei 
UTiaÑm 


SegoD  la  Tot  de  Diaot, 
Ceuri  Tuestn  zoiobra 
El  día  qne  amor  uaiere 
Dos  amaulea  de  la  berúlca 
EltÍTpe  de  DUeiIrDS  dlo«ei : 
Amor  loes  también,  jesloriM 
lU  dicha ;  ti  esto  no  niera 
Contra  lo  qne  el  cielo  hitorma. 
No  cODlradljera  an  dios 
Lo  qne  aconieia  una  diosa. 
Otra ,  afn  dada ,  otra  niab 
O  Duu  Doble  6  mas  dichosa 
Ella  que  merece  i  SIItÍo, 

Y  U  que  los  délos  nombran. 
Busradla ,  pastores  mios . 
Aunque  tas  seWai  la  eicoodan; 

Sie  DO  quiero  qne  compréis 
1  fortuna  i  tanta  costa. 
EstomiraiOQospide, 
A  esto  mi  amor  os  eiborla , 

Y  esto  mi  piedad  oi  dicta ; 
Óne  <ro  ofendida,  quejosa 

Y  despreciada ,  sabré 
Bepnitar  en  la  mas  honda 
Reglón  del  alma  estas  penal , 
Fot  no  turbar  esas  glorias. 

Y  ahora  me  Iré  1  llorar 
Donde  nadie  reconozca 
Estas  líertmu  Infames 
Que  3»  a  los  ojos  se  asoman , 
Cnando  debieran  quedarte 
Heladas  donde  se  forman.       (Vai 

tacaama. 
Escacha,  Amarltl,  espera. 

Tente;  {dónde  TU,  leBora? 

HICUIMO. ' 

Seguidla,  porqaeoq acabe 
CoD  sn  vitti  su  congola. 

IILTIO. 

Seguidla.  <Ap.  Y  no  la  lUoueis ; 
Que  si  nielTe  tan  hermosa 
Ytan  elocuente, hart 
One  mi  coraxon  la  oiga , 

Y  le  arrojaré  del  pec&o 


EL  PASTOR  FIDO. 

Selvas ,  amparadme , ;  mneran 
Estas  villanas  lisonjas.  (('om.) 

coaiDOM. 

a  se  va  este  novio 

Por  solo  hnlr  de  la  novia; 

Y  DO  bace  mal ,  porqne  el  ir 

'  -—«(slbiense  nota), 

jcaesBesta,6esfl«iU 

Para  el  dia  de  la  boda.  (Viw.) 

Salen  CORISCA  t  SÁTIRO. 
Linda  tierra  eslu  Arcadia,  jlindamente 


a.) 


(  Fmm  pMf oru  p  putoTM. ) 
nicAüDRO. 
Y  tú  j no  la  signes! 

SILVIO. 

íYoT 
Antes  el  huir  me  importa ; 
Qne  quien  llega  i  biiallar 
CouuOa  mujer  que  llora. 
Solamente  con  la  fuga 
Conseguirá  la  viclorla. 

HICANUaO. 

Pues  i  qné  intentas  f 

SILVIO. 

iYo?  Seguir 
Hi  ludlnacion  belicosa. 
nicimKo. 
:ielo  qne  de  amor 
.0  Imperio  conoicas  I 

Calla ;  no  pronnocieí ,  padre , 
"■"""'""  '~in rigorosa. 
vicawto. 
DIoMS,  corregidle, ó  falte 
Esta  Tldt  que  me  sobra.  (Viiw.) 


Haldicion  U 


Por  el  rio.  siguiéndola , 

EndosbarcossinTÍesgo  hemos  venido. 

coaisGÁ. 

Dorinda  este  íeSUn  ha  prevenido 
Para  bs  bodas  de  Amarlli  hermosa, 
Qne  easu  prima  j  con  Slhrio  se  despcúa; 
Yqniereentrardemiscarajdeoanza 
daría  el  parabién. 

sÁTiao. 

De  aqnl  se  aleaim 
A  ver  su  barco,  que  algo  atrás  venia. 

OOKISCA. 

Ya  á  la  orilla  «bordA. 
siriao. 

Yo  M  quería 
Ver  laBcsu;  mas  jeudu  irusUirlilo, 
"  -  iba  llorando  no  hilo  j  otro  hilo 
. ..  la  vIeIoo  de  que  anda  enamorado, 
Hujó  de  mi  tan  dego  j  arroiado. 
Que  en  la  pobre  barquilla         [orilla 
De  UB  pescador ,  que  estaba  alia  en  la 
Como  cosa  entregada  i  la  carcoma , 
Viene,  jTqné  bace?  Toma 

Y  déjase  llevar  el  rio  abajo ; 

V  JO,  qne  me  aturdí  de  sn  tnb^o,  [la, 
Después  de  hacerle  envoi  una  prote»- 
Tomo,  ijqná  bago?  Vengóme  flanes- 

Puesjaquesquilosdossoloses  tamos, 
Es  menester  que  unpoconotoigamoa 
Mientras  llega  la  genu. 


No  serl  mucho, 
slviao. 
Protesto  qne  te  oigo  j  no  te  escucho. 


SeftorSitlro,  vusted 
En  Elide  nos  hacia 
La  vista  de  señoría   , 
Y  la  vida  de  merced. 
A  su  desdcD  j  i  sus  Seros , 
Fe,  í  falta  de  hombres,  guarilú ; 
Que  es  muj  fácil  guardar  fo 
Donde  ha;  falta  de  corderos. 
Ya  i  la  Arcadia  hemos  llegado , 
Que  es  la  corte  pastoril , 
Donde  es  el  amor  redil 
De  muellísimo  ganado. 
Aqai  tengo  JO  un  gvnon 
Conocido ,  por  lo  menos , 

?ue  ama  con  ravos  y  truenos, 
se  llama  Coridon. 
Si  adelante  ha  de  pasar 
Nuestro  amoroso  placer , 
O  ha  de  olvidar  el  comer, 
O  ha  de  enseñarse  i  tragar. 
No  ha  de  ver  mis  iKimpanUijos 
Si  quiere  sumenUí  ios  Meaet , 


Que  adorna  sin  estorbar. 

¡Celos  me  das,  atrevida! 

i  Ha  j  major  disolución  1 

1  Quieres  qne  la  (entaciOD 

Se  ría  de  mi  calda  T 

I  Yo  celo»  ?  1  vano  desden ! 

,Ap.  Pero ,  honor ,  volved  por  ni.) 

¿Coridon se  llama! 


unas  tiene  el  quedar  bien : 
Porqne  si  él  no  íbera  hambrón. 
Se  llamara  CorMito, 


Y  no  puede  ser  cbiquilo 
Quien  se  llama  Coridon. 


O  el  deseo  me  fas  engafbdo , 
O  be  visto  i  Corisea  allí. 
Corisea! 

I  Amigo : 

sXriao.  (Vi) 

Rélo  aqnl. 
Por  Dios,  qne  se  han  abrazado. 
No  sé  qué  diablos  es  esto; 
"^oe  JO  no  pedia  vetla , 
.  ja  me  Inclino  i  querella. 
Pensamiento  deshonesto , 
Detente ;  que  va  te  has  ido 
EncasadcBercebú. 

ÍVeime  sin  sentido ,  j  tu 
uleros  estar  con-se mido  T 

j  Quién  es  este? 

slTiao.  lAp.) 
I  Qné  partida! 


Sl.selior, 
D^ce  bien :  jo  so  el  pastor, 

Y  ella  la  oveja  perdida. 
Has  si  dijere  que  es  cosa* 
Hias ,  sepa  usted  que  mieulc , 

Y  sepa  que  soldemenie 
Es  ana  de  mis  quejosas. 

Si  Dorinda  no  viniera , 
Yo  supiera  castigarte. 


Venid  todos ;  que  ja  es  hora 
De  que  la  Qesla  eiisajemos , 
Para  que  con  ella  entremos 
A  ver  i  Aniarili  abora  : 
V  para  (|ue  este  contento 
Dé  mas  garbo  al  parabién , 
Tú ,  mi  Corisea ,  preven 
El  tono  j  el  instrumento 
KnalatodUfTc|>?o*lo 


Goo^^lc 


Llegue  la  copit  terccn , 
ParUrá  jo  la  prliD«n  , 
y  el  primer  cora  hkilñdo 
He  segairi ,  j  al  primero 
El  «egnodo  i  los  diiiaas. 
Cnldido  con  ei  compás ; 
Que  este  ensajo  es  el  postrero. 

cotaíCA.  {Cania.) 
At  día  mal  aletrt 
Que  ha  vitít>  él  tUmp*, 
Yin,  amor,  vía,  fortuna, 
IVn,  liitiunM, 
Lai  Iré*  imclai  n«  vengm; 

£ue  tiendo  lanía» 
a$quelUtiela  nnia. 
Sen  poeai  gracia!. 
Lai  diehat  de  AmarUi 
Caalai,  sagálet, 
reí  aire  KlMiUevit 
Puet  tan  del  aire. 

(£fl)piMan  (t  Mlir.) 

Saie  áMARILI. 


íQaí  dichas  decís,  qnédicbas 
I>e  Amarilií  Loa  pesares 
Decid ;  j  si  el  pronnnclarlas 
Osdnele,  callad,  zagales; 
V  esas  dichas  que  paBaroQ 
Aniesdepcrliaonarse, 
El  aire  se  las  lleve , 
Paessoa  del  aire. — 
Pero  i  qn¿  miro !  Dorinda , 

Tü  Tienes  i  aqoi     "  -      " " 

lu  mi  tragedñ ! 

sonmA. 
AniarlU , 
¡Qué  es  eslo?  iTus  ojossiilcn 
Llorosos  á  recibirme , 
Cuando  rengo  i  festejarte 
Desde  mi  vecina  patria 
Con  estos  coros  nupciales? 

Yo  lo  estimo ;  ñero  ja 
Ho  es  tiempo  oc  fiestas.  Dame 
Los  bracos,  :p  Tete  luego; 
Que  si  no  qaieres  dejarme, 
Enfennari  in  fortuna 
Del  coataglo  de  mis  naalés. 

tWklTOA. 

Íulen  te  buícaba  en  hs  dicha» , 
amblen  sabri  acompainrlH 
En  las  desdiciías.-^  PattorCS , 
Del»]o  de  aqnellM  sauces 
Espend. 

■Imio. 
Luego  lo  dije : 
De^arretúnos  el  baile. 

tHasqneanda  elamor»qult 
ien  bago  en  no  enamorarme , 
Sino  en  ser  uD  manceblio 
Preciado  de  libertades. 
{Yame  Ceriiea,  Sátira,  lo» patiere» 
gpatlerai.) 
nouinu. 
Ya  estamos  solas ,  ya  puedes 
Dar  licencia  i  tns  pesares. 
jCallasT 
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¡AjprlMi 
leva  al  proi 


I !  lio  aRrario 
al  pronunciarle. 

DOMNOA. 

íTAagraTladaT 


BOMIimA- 

1  Qué  phede  baber  que  te  agnvle  T 
jEas  tenido  anior? 


¡SniplraSt  Yl  (Sinfesasle; 
Que  en  Is  escuela  díl  aUor 
No  se  aprende  otro  lenguaje. 


No  bables 
En  desdichas  del  mor 
Donde  jo  paeda  Mooelttrte. 

kOMilD*. 

Nidte  la  corta  fortuna 
De  mi  amor  iguala. 


Triste  cosa  es  competir 
EnUsinrelicidades; 
Pero  mas  triste  es  vencer, 
y  siempre  reucen  mis  males. 

DOKmBA. 

t-  Sabes  lo  que  son  desprecios 
e  un  hombre  iogratot 

AMAMLI. 

lEso  sabes? 
Llégate  mas ;  que  no  sí 

8  aé  parentesco  contraen 
os  coraiones  enfermos 
Que  adolecen  de  nn  achaque. 

MIRTILO,  áenlro. 
¡Valedme,  dioses! 

AlAStLI. 

jQuéesegto? 
líihtiLO.  {Dentro.) 
iCieíoá  santos ,  amparadme! 


La  corriente  deste  rio 
De  los  preceptos  del  m&^enT 
noBnuA. 

8 e  sus  limites  AJfeo 
a  salido  en  un  instante, 
Y  con  sus  ondas  usurpa 
Lajorisdiceioo  del  tule. 

Uo  hombre.,.  ¡Hnj  mayor  desdicha  1 
;  No  le  ves?  Uo  bumhre  sale 

iquellos  dos  peínaseos , 


Va  con  Ímpetu  arrogante 
La  resaca  nlcia  la  tierra 
Le  arroja.  ¡Cielos,  libradle! 

Sale  HIRTILO  eomo  arrajaáo,  cagredi 
ea  media  de  la»  do»,  y  Áraaríli  llega 
í  levaalarle. 

iValedme ,  dioses  I  No  siempre 
A  un  triste  la  tierra  Me, 
Pues  00  es  contra  la  desdicha 
El  que  eaj«M«  It  abnm. 


íharílI. 
Levanta ,  Joven ,  leronn 
Del  suelo ;  que  ja  escapaste. 

¿Quién  eres  id ,  que  la  ináno 

Das  A  un  hombre  miserable. 

Que  arrojadot...  [Ap.  Mus  ¡  mii  miro! 

I  Tü  aquí  ? )  ¿Tú ,  prodiulo  amable . 

Me  das  la  manoítSr.  ¡Ajamort 

Va  que  loa  dios  burlaste , 

i  Tienes  también  11  as  iones 

Para  que  el  tacto  se  eniiatieí} 


Déjame  un  poco; 
Qne  el  pasar  en  un  instante 
De  ios  males  i  los  bienes 
Es  un  bien  intolerable. 


MBIROA. 

(Ap.  íVo  ei  elle  Mirtilo ,  clelosT) 
Mirtilo..'. 

Hltftu). 
I  Haj  mas  raro  lance  1 
1  Tú  agni ,  Dorlnda ,  lanlblen  ? 
[Ap.  ¿De  áfittde  i  oponerle  sales 
A  mis  dichas  ?  Ahora  digo 
Que  es  mal  menos  tolerable 
ti  pasar  en  nn  momento 
Délos  bienes  á  los  males.) 
MUU.I.  iAp.) 
Cielos,  ¿DobS  este  el  pastof 
Qne  tan  osado  i  librarme 
De  aquel  riesgo  se  arrojóT 
Sin  duda  es  él;  mai  delante 
De  Dorinda  no  Ap&Vinie 
Darme  i  conocer,  ai  hablaHo 
En  lo  que  debo  i  su  esfuerio ; 
Porque ,  auoqtíe  no  fué  culpable 
El  nesgo,  faaj  en  él  leones 
Para  que  el  riesgo  sé  calle. 

KlKTtLb.  {Ap.) 

0  no  me  conoce ,  ó  finse 
No  conóceme,  r  Tati  ncil 
Es  olvidar  beneficios  i 
Porque  un  Inlella  los  bace  1 
Has  sin  dnda  pOr  Dotinda 

No  quiere  hablar  de  aq&el  laflce 
Tan  Bíentorado.  ;A}  triste] 
Siempre  baj  algo  que  embarace 
Mis  dichas ,  j  aun  uo  son  dichas 
Una  vei  que  son  verdadn. 

doriNda.  {Ap.) 
Con  rara  atención  ce  miran , 
Como  que  sí  han  tIsIo  antes, 
j  Ah  traidor!  ¡no  tieties  ojos 
Para  mi!...  Ptfo  delante 
De  Amarili  no  es  bien  dar 
Ocasión  1  sus  desaires. 
Va  se  llegari  su  tiempo : 
Suf^  el  corazón  J  calle. 

IIRTIUI.  {Ap.) 

1  Bueno  me  ha  puesto  el  amor 
Entré  dos  extrentos ,  que  hacen 
Contraria  viofenc i u  a  uú  tiempo 
Al  corazón  vaoildnté  1 

Alli  mis  penas  se  aumentan , 
Aquí  se  alivian  mis  males , 
Alli  muereo  mis  afectos, 
Aqni  mis  suspiros  arden : 

Y  tú ,  amor ,  coando  snt  rotíi^ 
Tus  hierros  para  librarme « 

Y  aqui  con  nueva  prisión 


He  rindes,  iqi 
Sin  permiúr  1  . 
Aqnel  triste  «ou  mp  bac« 


calle, 
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COD  arrastnr  tis  cadenas 
De  uiu  ciicel  i  otra  circel  t 

uuuu.  (Ap-i 
Con  nro  afecto  me  tnlra, 
Y  parece  que  al  mirarme 
He  persuaden  sus  ojos 
Que  en  tales  prendas  repare. 

t-  Aj,  Silvio ,  si  tú  supieras 
liraragll 

Doitmk.  (Ap.) 
.    Ambos  semblantes 
■¡enien ,  4  es  mts  que  stenctoD 
Esto  que  en  sus  ojos  arde. 


De  un  bien  que  siso ,  me  ha  puesto 
Con  Ímpetu  TaToranle 
^  A  tus  piés.  (An.  i  Que  por  DOf  ¡ii  Ja 
No  pqeda  )'o  declararme ! ) 
DOnniiiA.  (Ap.) 
i  Cielos!  ^Si  serdiAnMuiU 
La  cansa  de  mis  pesares  t 
Porque  eaiD  es  tablar  sin  vos. 
Y  pasa  ja  de  mirarse. 

ainriLO.  {Ap.) 
Ya  qne  amor  cierra  mis  labios 
Poraue  su  ardor  no  se  eskale 
Por  la  Toi ,  dulce  enemlya , 
jNo  entendieras  el  lenguaje 
De  los  ojos  1 


(Ap.  Otra  let 
Con  los  ojos  persuade 
A  que  yo...  Mas  idóiide  toyT 
Necias  ideas .  deijdme.) 
Hombre ,  cualquiera  ijue  seas , 
A  raro  tiempo  Uegasle, .. 
(Ap.  Pues  cuando  acabo  de  eslar 
Irritada  de  otro  amante , 
Vienes  á  anejo  coteje 
Tus  prendas  con  sds  desllrei. 
Hucho  uic  importa  el  butr 
Primero  que  aquí  nje  arrastren 
Impulsos  qns  son  Tlolentos 
Y  parecen  naturales.) 
Vamos ,  Dorinda ,  de  aijul. 

DOaiTIDA. 

Bien  dices.  Vamos;  que  es  tarde. 
(Áp.  Apartarlos  me  conviene.) 

AMuiLt.  (Ap.y 

El  no  f  olrer  á  nlnrle 
Es  el  remedí*  n^r. 

■innLa. 
I  No  esperarii  an  Instan  te  T 
¡Ast  me  dejas,  ingrata, 
A  solas  con  mis  pesaresf 

(Vueleen  lat  det.) 


í  Dices  i  mi? 

i  Habkis  conmiga  T 

No  lo  sé.  A  entrambas...(Jp.))ej^(lm< 
Snrrir  j  c.illar,  afectos.) 
A  nlngtina...  A  mi  inronstnnte 
Fortuna  llamaba  Inórala. 

Senii  que  asi  me  llamases... 
— YjaeonoEco.Minik), 
De  qué  fortuna  mudable 
Te  quejas.  Gnirdcie  et  cielo. 


GL  l>A8TOII  hDO. 

Eilrañé  qne  asi  me  bablaies , 
1  ja  siento  que  te  enoje 
Ta  fortima.  Dios  te  guarde. 

Dokimu.  (ilfi.) 
r.elos ,  mucho  os  atrevéis , 
Siendo  enemigofl  cobardes. 

AMABtLI.  (Ap.) 

Valor ,  mucho  has  desmajado 
En  este  primer  oiímen. 

HtRTIU).  (^.) 

Amor,,  macho  (e  acobardas 
Para  lauto  como  ardes. 

<Ap.> 


UAllU.  (Ap.) 

Pero  JO ,  para  Teocerme , 

De  quién  soj  sabré  acoróme.  ( V>M.) 

Pero  JO  sabré  granje^ft 
Firme,  rendido  jamante. 
Que  por  mi  fidelidad 
Elpailor  fidame  ñamen. 


JORNADA  SECUNDA. 

(M  DO!t  SKTOmO  COELLO.) 

BoBqncjcsterlM,;rorodcriaeniaaabtTei. 
SaU  CARINO. 

Snédese  la  barquilla 
arada  en  el  regazo  de  la  orilla ; 
y  dése  tronco  alada , 
Auo  mas  que  de  la  cuerda,  asegurada 
De  la  plaja  serena , 
Sobre  la  le  descanse  de  la  ai«t)a. 
Aqui  por  donde  Atfea 
Entra  en  el  mar,  j  el  iiqaido  himeneo 
Buscando  de  Arelnia , 
Sin  permitir  que  con  el  mir  coafMa 
Se  mezcle  su  corriente. 
Bajel  de  plata  intrépido  j  valiente 
Navega  el  golfo ,  i  su  Aretusa  llega , 
Donde  mezcla  el  cristal,  jamar  le  ane- 
Aqui ,  pues  breve  estrecho  [ga ; 

Demarsefbrma.v  de  tan  cor  lo  trecho, 
Que  la  vista  le  mide, 
GoD  que  Elide  de  Arcadia  se  divide ; 
:  Oh  Arcadia!  A  ti  he  reñido 
En  demanda  de  un  hijo  qne  he  perdida. 
¡Hijo  Mirtilo !  en  esta  misma  parte 
Te  bailé  la  ves  primera:  aqnl  he  de  ba- 
Esta  cueva  profunda  [liarte. 

Oue  cuando  crece  A I  feo  del  se  luunda, 
Fn¿  por  donde  arrojado 
De  la  resaca ,  j  de  aa  boca  echado , 
Te  bailé .  j  con  seüas  tales.. . 
Has  ¡oh  memoria!  ¿de  mi  bien  lévales 
Para  dármela  muerteTDi ;  ¿no  tienes 
Harto  en  los  males  sin  bascar  los  bie- 
Dc  hermosas  caserías  [nesT 

Qne  de  Alfeo  y  Ladon  las  ondas  frías 
iki ten)  esta  pobbda 
Esta  selva,  j  en  fábrica  iBiilnda, 
Frondoso  templo  altl  se  mira  enfrente. 

(MátkB  dentro.) 
Has  limé  rumor  fesiiio  dulcemente 
De  ulnas/  pastores , 
Tejiendo  Dalles  y  sembrando  llores , 
Discurre  el  valle?)EScBadnperegrÍBa! 
Parece  que  hjicla  el  templóte  eacami- 
Saber  la  causa  quiero.  [na. 

A  la  puerta  det  templo  los  espero. 

{Yate.). 


Sobfl  CÚRISCA ,  CORtDON,  sAtIBO, 
rUTOHs ,  rssTous  t  idSHu. 
■dsic*. 
ÁUu)té$tatdeVin»*áit4ii* 
Que  Arcadia  ttítbrt,  paUtreí,  Ueaai. 
venid  gbaUad. 

Y  ofrecedla  pumaldat  te  fleret. 
Soto  Uegtu  el  «tf  iienle  de  amara : 
Yeidteqae  ««■*  ¡a  dieta  inmortal. 

coMsci.  (Cinta.) 
Aviiú  %  preiena 
Que  lUgneu  tas  amanle$, 
¿M  amante*  sola ; 

Y  el  grotirt  qUe  de  aUtoT  M  labe , 

No  venga,  no  Itegut,  íMénffMe  IMUrf 
Que  el  que  ignora  tu  dulce  rigor . 
Ofende  y  profana  la  madre  de  Amor. 

^Cómo  T  Toma  (con  licencia) 
A  repetir,  pues  es  corta. 
La  copla. 

CORISCjt. 

siTtao. 


conisc*.  (Canta.) 
Que  el  que  ignara ,  ele. 

Quédense  ustedes  con  Dhts ; 
Qne  uo  puedo  coocurrlr. 

eoaiBCA. 
¿Por  qué  no?  No  le  has  de  li-. 

coimoN. 
Coikcnrre. 

sítibo. 
Concurrid  tos. 
LaafiesUs  no  puedo  rer. 

CORISCt. 

í  En  qué  tu  ofMmm  sa  funda  T 

En  dos  causas :  ta  segunda. 
Porque  jo  no  sé  querer. 

«lOHIBfHr. 

Por  b  primera  empezad ; 
Qne  es  mejor  graduación. 

i¡L.-nno. 

Pues  i  hablo  yo  en  procesión, 
Para  Ir  por  su  antisiiedadT 
La  segunda  caasa  nré 
Por  mi  condición  severa : 
¿ No  Gs  verdad? 


Lt  primera  ae  la  sé. 

coaveit,  (A  Carita.) 
lOue  quieras  i  este  simplón 
Uas  qne  i  mi !  ¡  Fiero  pesar ! 

coKisCÁ.  (k  Cariíon.) 
Y  que  qnieras  tú  ajnítar 
',]  gusto  con  la  razón ! — 
Cuando  aquí  todas  te  aclaman, 
¿Te  vas,Siliro,enerelo? 

Corisea ,  jo  no  me  meto 
Jamas  donde  no  me  llaman. 

coiiwm.(Ap.) 
i  Oh  si  la  madre  de  Amor 
Vengase  en  U  lo  que  noro 


?°Obglc 


4M 
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SiTIKU, 

To  siento  aci  en  mí  que  Ignoro 
Su  dalcisimo  rigor. 
Solo  los  amasles  bailo 
Que  llama ;  ; ,  do  hiy  que  dadar , 
Ño  tenao  en  esio  de  amar 
Has  ÍDimo  que  un  caballo. 
Como  un  Nerón,  deite  modo. 
Si  ia  honestidad  me  tova , 
Veré  abrasar  una  roma , 
Y  ana  narigona  ;  lodo. 

coniDon.  (i4^.  á  Cvriica.) 
I  Qoe  guatea  detto ,  bellacal 
cotaaCA-ÍÁ  Salir».) 
CoraiOD  de  piedra  tienes. 

sítiio. 
No  bay  qne  iraUr ;  tan  desdenes 
De  mí  como  de  una  xaca. 
Voime. 

CORISCI. 

No  te  puedes  ir. 
siTiao. 
iPueiporqoéf 

coaiDon. 
Porone  alU  dentio 
Se  están  elidiendo  abora 
Los  tres  oficiales  nuevos 
Para  esias  fiestas :  por  si 
Te  loca  á  tialgunadelIúSt 
Has  de  esperarte. 


k^Ji^. 


Pues  JO 
«  ni  lapaiero, 
m  de  bacer  oUcial  T 


■ítiro. 

Diga. 
GoaiDOii. 


¿NoesbaOkat 
slTiao. 
Belo  sido  mncbas  TeCM, 
Y  quisiera  incienso. 

CORIDOK. 

Asceoao 
Diris.  El  otro  ofido  es . 
Mientras  las  fiestas  hacemos , 
Ser  sacristán  de  la  diosa. 

CHIKA. 

Aqnese  si  qu«  es  de  indenso. 

coaiMN. 
Has  00  dura  mas  qne  nn  mes 
Qne  dura  la  Üesta ,  3  Inego 
Espira. 

jDe  na  mes  espiral 
[Qué  lástima! 

coRisCit. 
Si  por  cierto. 
Deben  de  darle  viruela* 
Como  A  Dito. 

CORIDOH. 

Y  sin  cemedio. 

Sacristán  de  nn  mes ,  que  espira , 
Irise  al  limbo  derecbo. 


jCntlT 


El  de  prioste. 

iFueaor 
iEn  qué  lengua  está  ese  oOcioT 

CORIDOK. 

Derivase  del  caldea 

Y  del  tudesco  nesclados. 
sAtiro. 

Pues  dénselo  al  ubemero. 

¡Porqué? 

Porque  cosa  que 
Se  deriva  del  caldero 

Y  del  tadeseo ,  será 
aguado ,  j  00  le  quiero. 

COHIDOM. 

locare  la  suerte , 

Será  cosa  sin  remedio , 
Porque  es  carga  concejil , 

Y  crea  vecino ,  aunque  nuevo. 

Sale  DR  riivoR. 

Ya  las  suertes  ban  salido. 

¿De  dú  salen  ? 

De  UQ  sombrero  i 
Qne  de  allí  las  saca  nn  nibo. 

SÍTIRO. 

Pnea  i  no  bay  dolor  en  el  puébro  ? 

GORIDOX. 

Si. 


¿QoéoOcioT 

FASTOH. 

Alcalde,  el  primero. 

siftRO. 

Temblando  esto;  no  me  loque. 

VOCES.  (Deníro.) 
¡Vitor  Sátiro! 

i  Qué  dicen* 
Preboste  soy ,  esto  es  heclio. 

VOCES.  (Dentro.) 
1  Vitor  Sitiro : 

¡En  qué  oficio? 
VOCES.  (Dentro.) 
;  Viva  el  taertslan '. 

Latit  Dea. 


;  Sacristán  T  |  Brava  prebeflda  I 

Es  oficio  de  mi  genio. 

Digo  :  eu  Arcadia ,  ¡baj bodigos? 

CORIDOH. 

¡Para  qué  1 

Pan  comerlos. 
coamoR. 
Los  pastores  de  la  Arcadia 
Nt  comemos  ni  bebemos ; 
Todo  es  amar,  sneplrar 

Pero  en  muriendo, 
t  les  ponen  bodigos 
1  la  hambre  que  tuvieron. 
Como  á  los  demás  dlTuntos! 

CDBIDOR. 

No,  seDor. 

SÜTIRO. 

Pues,  sesun  eso. 
Cantarán ,  suspirarán 

Y  aaiarán  después  de  muertos, 

VOCES.  (Dentn.) 
i  Vítor  Coridon  1 

CORIDOH. 

iQuéescudio! 
vocss.  (Denm.) 
¡Vivad  prioste! 

He  huelgo. 

CORIDOH. 

¡Yo  prioste?  ¡Baj  tal  desdi^ba! 
"Pues  ¡Ao  es  buen  oücio? 

CORIDOH. 

Pero  está  en  costumbre  que 
Le  dé  uní  comida  al  pueblo , 

Y  jro  so;  pobre.  Esta  suerte 
Estaba  puesu. 

■iTmo. 
¡Bay  falleros 
En  Arcadia? 

Hav  untas  florea , 
Qoe  no  dejará  de  baberlos. 

sítiro. 
Si  U  suerte  te  ha  tocado , 
Será  cosa  sin  remedio , 
Porqne  es  carga  concejil- 
coauwN. 
Vo  cou  gasto  tan  tremendo! 

Qué  gasto ,  si  en  cl  Arcadia 
-•or  aprehensión  comemos  f 
Gasla  tb  por  aprensión : 
Se  te  dará  poco  deso. 

Ha  dado  bmoso  arbitrio. 
Pon  pavos  de  pensamienlo, 
PerdicendefaDlasla, 
De  imaginación  rellenos, 

Y  ludo  aquesto  guisado 
Con  suspiros  y  con  versos, 

Y  cálate  la  comida. 
sítiho. 


oot^lc 


EL  PASTOB  FIDO. 


Vamos  caotanüo  y  ulieodj. 

^Ilícia  dúade  ti  la  duuT 

coinwH. 
A  >qiiese  portátil  templo , 


Fabricó  devoto  afecto , 
Porqae  mas  cerca  del  daBo 
Aplitjue  la  fe  el  remedio. 

CÓMICA. 

Pues  iw  dicen  que  una  boda 
Recetada  desde  el  cielo 
Era  ungüeoio  desloa  males  t 


Se  TeriBcalta  en  ellos , 
Porqse  la  bella  Amaríll 
Por  legítimos  abuelos 
Desciende  de  Pan... 
slTiao. 

; De  Pan? 
Pnes  caaéoiosla  cod  qaeso. 

CoaiDOH. 

De  Pan ,  deidad  de  la  Aradla , 
One  al  primor  de  so  inttrnmento 
Trajo  snspenn  t  la  luna, 
í)e  quien  en  amante  ciego , 
HastasDCQeTa.yaUi, 
Trinnbndo  de  sos  desprecios , 
Se  bnrló  delta. 

COBISCA. 
¡Ablluea  Pao! 

A  eito  llaman  pao  de  perro. 

COWiCA. 

Y  Silvio ,  t  de  qnlén  desciende  1 

EUItIo  es  mneroao  Bieto 
D«  Aleidea. 

T  e»*  i  son  dioses 
Iguales  f 

No ,  tu  poco  meaos : 
Seíoldlosei. 

s1t]>o. 
lS«midiose>T 
coaiscA. 
Son  loi  viicondei  del  cielo. 

GOHIDO:!. 

Prosiga  la  testa  :  ramos. 

y  al  Mcritlan  (por  saberlo) 
tQntletocaT 

coaiscA. 
iQuéletocat 
roldar  dílaiur  de  Venus, 

Y  sacudiéudola  el  polvo , 
Irla  perdiendo  el  respeto. 

SjtTIKO. 

Pnes  el  baile  se  prosiga. 

Vamos  cantando  j  diciendo... 

Qm  el  fue  ignora ,  etc. 

íYanu  esntond»  y  MteM(«.) 

t.  VI. 


Celebrad  con  paro  celo 
Lai  flesUs  de  la  gran  diosa , 

V  vuestra  fe  reUgJosa 
Aplaqne  ofendido  al  cielo. 
Hiligaen  ya  su  rigor 

Los  males  que  á  Arcadia  alllgen , 

V  su  sacrilego  «rigen 
Borre  vnestn  fe. 

CAMHO. 

Selkir, 
1  Qué  festivas  alegrías 

V  qué  alborotos  son  estos, 
Que  toda  la  Arcadia  ocupan  t 


Pastor,  que  bien  toraalero 
Te  mn  es  Iras  en  la  pregunta , 
Son  las  Qestss  que  nace  í  Venus 
Todos  los  lustros  Arcadia , 
Por  temolar  el  sacrilegio 
De  aqoella  adúltera  nhifit 
Que  violó  la  fe  al  supremo 
Sacerdote  de  Diana. 

Pnes  ;  por  qué  los  votos  vuestros 
Son  i  Vínus ,  si  es  Diana 
La  ofendida  f 


El  adulterio 
Se  cometió  en  esta  cueva , 
Que  fuá  coQsagrada  uo  tiempo 
A  Venus,  y  de  Diana 
Tiene  ahora  el  nombre.  En  su  centro 
Se  daba  culto  i  la  diosa , 
Y  su  orloulo  en  misterios 
DaltB  respuestas  divinas; 
Mas  boy  de  asombros  J  miedos 
Es  nn  albergue  horroroso. — 
iQué  vocease  escuchan  dentro? 
Atiende. 

URTILO,  d«a<r». 
I  A;  de  m<  1 
ciaiüo.  (Aiomtraáo.) 
iQai  voi 
EsesUT 

HicuiDao.  [Atombrado.) 
;  Qué  triste  acento 
lie  asombra? 


De  mármol  sof . 

KICAXDHO. 

Todo  me  ba  cubierto  un  biclo. 
iSi  rué  Ilusión? 

IMCANPRO. 

l9i  fuú  engaito? 

■CAWJO.  (Ap.) 
¡Ob  fueru  del  pensamiento  1 
LO  que  me  dijo  Uirlilo 
Al  partirse ,  en  devaneos 
He  finge  la  lántasia. 

NtCAHUIft.  (Ap.) 
La  idea  de  lo  qne  pienso 
He  hace  Insgliiar  que  ewacbo... 


■iBTiLo.  (Dentro.) 
Deten ,  deten  el  acero. 

Ya  esto  DO  es  imaginado. 

mcAinRo. 
Ya  no  es  llnsfon  aquesto. 
CAiiito.  lAp.) 
Conmigo  estas  voces  bablau. 

niCAKDIO.  (Ap.) 

Contra  mi  estas  voces  fbéroo. 
Quiero  euminar  lo  que  es. 

nCANBRO. 

Yo  )o  averiguo.  (Ap.  Aunque  teño 
Qne  es  la  causa  mi  delito.) 

Este  puiUl... 

mCAHOBO. 

Este  acero... 

(Parairaimuletiienontat  tocei.apar- 

'-im»atraM4u,s.áe»eétrettllirtU§ 


Entre  las  ramas 
Un  hombre  rendido  al  sneüo 
Esti  aquí...  Y  «I  es.—  Despierta. 

hicakdho. 
Despierta.  ' 

manLO.  (Soñaaio.) 
Aguarda ,  sangriento 
Homicida  de  tu  Mío,         (Deaierla.) 
No  ejecutes...—  lus  ¡qué  veol 
Detente.  ¡Ob  cruel  decreto 
Del  destino !  Espera ,  aguarda. 
Yo  obedesco ,  vo  obedeico 
La  sentencia  de  los  hados. 

Pero  ¡vtlganme  los  cíelosl 

i  Qué  fuerte  aprensión  I  ¡  Bijo ,  UJo  1 

Aun  soñando  está. 

No  es  snebo : 
Avisos  son  de  los  dioses. 
De  mi  padre  voy  bnyendo. 

CAURO  t  NICAinM. 


Padre,  padre... 


i  A  los  dos  nn  notnbre  mesmo , 

V  los  dos  un  ratsmo  oombret 

Yo  lo  soy. 

mCARHO. 

Yotopareico.:. 
(Ap.  Con  lo  que  teme  de  mi.) 

Ciego  discurso ,  i  i  quién  temo! 
De  dos  aceros  confuso 
Se  forma  contra  mi  cuello 
Ud  golpe  tan  Indistinto, 

Sue  vaciluido  el  recelo , 
o  sabe  i  culi  dedarsrse; 

Y  como  obediente  acero , 
Llamado  en  Igual  dlsiancla 
De  dos  Imanes  i  un  tiempo , 
Aqui  temo,  allí  me  isomuro, 
Porque  igiial  meidado  el  riesgo, 
Conoico  que  esti  delante , 

d6ude  ettl  no  v^o. 
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cuno. 
jQoá  hicUs  entre  las  ramas? 

Randido  de  mts  desveloi , 
Me  bnrtó  el  soefio  un  breve  nto 
Por  quietar  mU  pentaBlenios ; 
SI  bien  en  especies  mudas 
He  TolTtú  al  prodigio  bello 

gue  adoro ;  mas  tan  meiclado 
ste  bien  cob  los  agüeros 
aue  me  asombran ,  de  un  cncbíllo 
ae  esgrimen  cootra  mi  cuello... 


ncANDao. 
¿Es  Tnestro  bijo,  buen  tí^T 

Giuno. 
Si ,  seDor,  j  baje  de  mi. 


Pnes  ipor  qué ,  Incito  mancebo  t 

MIBTILO. 

Porque  en  él  mi  muerte  miro. 


MUTIU>. 

Porque  me  a*lsan  los  cielos 
Que  na  de  matarme. 


¡Oh  dichosas! 
Didioso  estado  es  el  fuestro. 

1  Dichosos  Doso  tros  T 

KICiUUIBO. 

Si. 


Qaedai|»eTenlr¡0  tiempo, 
HoesdesdIoba.fliM  aviso: 
Lnego  dicbosos  o&  veo. 
TA,  porque  en  temer  ¡r  huir 


I  Qué  importa,  si  ja  me  agravia 
Con  la  innmla  del  recelo 
Deque  doj  muerte  i  mi  liijo? 
iPaare  pudo  haber  tao  liero 
Qaemateinnhüot 


UBTILO. 

Cundo  lo  avisa  en  misterios 
\¡\  cielo. 

GAnmo. 
Eda  es  Ilusión. 


WRTILO. 

Cuando  horrores  lo  ameauu... 

CARINO. 

Despreciarlos  es  vencerlos. 


is  lo  inflU7en... 


Cuando  la 

Si  me  inclinan ,  yo  do  quiero. 

■iniLO. 
Cuando  agüeros  lo  confiraan... 

Son  liviandad  loe  agüeros. 

kkándho. 
Cuando  na  poder  invisible 
Lo  dispone  asi. 

CMINO. 

Ese  imperio 
Fuera  contra  el  ajbedrlo , 
Que  aun  no  reconoce  al  cielo 
Jurisdicción ;  j  si  Dios 
Se  reservara  ese  imperio , 
No  merecieran  los  hombres 
Con  lo  malo  6  con  lo  bueno. 


Calla ,  calla ;  que  penetras 
Con  tus  razones  el  pecho , 
Ymascercanoa  los  dioses 
Que  yo ,  sabes  entenderlos. 

Calla;  que  cod  tus  palabras 
Pronunciando  estás  veneno 
Contra  mi  triste  memoria. 

Yo  callaré ,  si  os  ofendo. 
Adiós ,  hijo  :  pues  me  hnves , 
A  mi  potwe  albergue  vuelvo , 
Que  hallarás  siempre  seguro. 

Son  otros  mis  pensamientos. 


;0b  sabio  pastor!  iQué  bamOde 
Tu  sana  doctrina  entiendo! 
Tarde  mi  ignorancia  be  visto. 
Huera  ¡o,  que  en  daíSo  incierto. 
Por  curarle  amenazado , 
Le  anticipé  verdadero.  (V&i e.) 

ipb  Mirtilo!  \  qué  obstinado 
Entre  vanos  pensamientos 
El  amor  de  un  padre  olvidas ! 
Muera  ;o ,  pues  de  tu  pecbo , 
Donde  sembré  beneficios, 
Cosecha  de  agravios  llevo,       (Vcie.) 

Vete ,  estorbo  de  mi  amor ; 

Sne  me  parte  el  pensamiento 
1  temer  tu  muerte,  j  todo 
Para  estotro  mal  le  quiero. 
Ásperos  montes  de  Arcadia , 
Ondas  del  sagrado  Alfeo , 
Pnes  sois  palestra  de  amor. 
Pues  sois  campaña  de  celos , 
Pues  sois  teatro  en  que  tantas 
Transformaciones  bao  hecho 
Amando  dioses  j  niidas , 
QuQ  de  EDS  ardores  vemos 
Dormido  eu  tibias  señales , 
Pero  aun  no  apagado  ,  el  fuego ; 
Troncos ,  pnes  vivís  v  amáis, 
En  vuestras  liojas  ten'iendo 
Mil  lenguas  vegetativas, 
One  hablan  cuando  quiere  el  viento : 
Decidme ,  pues  en  vosotros 
Vive  mi  imposible  bello , 
íQaé  encamo  e«  e»ie  que  «dorOi 


Qué  muerte  es  esta  que  muera, 

?ue  recatea  el  matarme , 
esto;  de  morir  sedieutoT 
í  Qué  enigma  es  esta  divina 
Que  asomándose  v  hnjendo , 
La  entiende  la  voluntad , 
La  ignora  el  enteodimieotoT 
i,Qné  enfermedad  fusiüva , 
One  DO  bailada  la  paoexco, 
Y  aun  dentro  de  on  golpe  mlsno 
No  teuo  el  dolor  que  leugoT 

f'uélaBerno  es  este  que  sigo, 
é  gloriaes  esta  que  anhelo, 
é  asombro  es  este  que  busco , 
é  hecbiio  et  este  que  sientot 
{Qué  rajo  es  este? 

DOIUNDA.ftiUn». 
Amarill. 
■mroo. 

0  el  acaso  6  el  misterio 
Han  dado  nombre  i  mi  mal. 

¡  Dulce  nombre !  Dulce  acento! 

MRiKDA.  (Dentro.) 
Amarili. 

■iiaTiu). 

Esta  es  sin  duda 

Mi  lógrala :  que  el  tiüsmo  efecto 

Que  hizo  ai  mirarla  en  mi*  ojos , 

nombrada  en  mi  ofdo  ha  hecbo. 

1  Oh  cuánto  le  debo  al  aire  1 

Yo  también  nombrarla  qoiera.— 
Amarili,  Amariil... 
I  Su  nombre  en  mi  boca,  cielosl 
Labios ,  goardáofl  de  los  ojos , 

?ue  de  envidia  están  muneodo, 
llorando  hacia  rosotn», 
Qobi  Honran  veneno. 

MautDA.  ÍDeiitr».} 
Amarili ,  Amarili.  ' 

AMARIU,  dentro. 
Dorlnda... 

{También  el  eco 
Sabe  el  nombre  de  DorindaT 
Ya  cobró  lo  que  le  debo. 
Que  vivir  no  sepa  el  gvalo 
■"-  -■  ~"no tormento! 

AiURn.t.  (Dtntrti.) 
Dorlnda ,  Dorioda. 

Ahora 
¡  Qné  liberal  anda  el  viento  t 

Has  qniero  con  este  nombre 
Encubrir  aquellos  ecos. 
AmariU ,  Amarili. 

Stüt  AHAHILI. 


Hacia  aqui  smió  el  acento, 
i  Quién  me  llama  t 

■IHTtLO. 

Yo  le  llamo. 

AXiBlLI.  (Áp.) 

Di  en  el  riesgo  (]  qué  tormento  I) 
Has  recelado  de  mi. 

MtBTTLO.  (Ap.) 

DI  en  la  muerte  que  deseo. 


Sin  et  VI 


--0  !^1  cuerpo.    . 


iQoé  pretendes ,  rmt  me  Ibnai  f 
iQué  dices? 

Seflora...  (Ap.  "nemblo 
De  *er1a ,  de  bleb  «oj. 
Amor>  que  cansaste  el  faesa 
Que  se  eatréportodael  almi, 
ApArtame  de  su  aapecio.) 

Habla ,  i  qué  quieres  í 


Tpesdicbado  del  esclavo 
En  quien  do  rep; 
T  itabes  <le  mit 


ipesi 

En  quien  do  repara  et  daeQol 

De  (i, 


jDeti, 
Siendo  de  Arcadia  eitnuúeroT 

¿Tampoco  sabes  de  mlf 
¡A  quí  poca  eosia muera! 
i  Que  no  me  bajas  entendido  T 

AMUILI.  {Áp.) 

Henester  ea  no  entenderlo. 
iClelos !  jqué  pastor  es  este 
Que  T3ga  en  el  pensamlentoT 

HIBTUO. 

En  So,  {crué  del  ni  de  mi 
No  sabes? 


Pues  eccucba ;  que  esto  aabca , 
Y  JO  de  Ignorarlo  muero. 
¿Quién  es  uB  cielo  de  fuego 
Donde  esU  mi  perdición , 
Una  hermosa  eibalacion 
Que  deslumbre  y  hajelaee», 
Una  gloria  sin  sosiego , 
De  tosel  vestida  ana  Dera , 
Una  dlWna  quimera, 
Ud  pesar  como  placer, 
Ud  cielo  como  mujer, 
A  qnieh  vi  deala  manecal 
Esa  peqoeila  provincia 

8ue  vace  «n  la  opuesta  m&rgen 
e  AlTeo ,  y  el  mar  j  Alfeo 
La  ci&en  por  ambas  partes. 
Fuerte  regular  de  llores 
Cu;os  relMllines  lute 
Liquido  logentero  el  rio 
Con  pólvora  siempre  errante. 
Es  Elide,  patria  mía. 
Mas  DO  patria  de  mis  malea. 
Que  estos  naclenm  después ; 
Has  con  tal  mia  j  Ul  arU, 

?Qe  vinieron  extranjeros 
se  han  becbo  naturales. 
AlU  Ignorada  v  oeulla 
La  dura  ciencia  de  liarte , 
En  la  caza  v  en  la  pesca 
Se  imita,  SI  no  se  sabe. 
En  esto  mis  verdes  aios 
Pasaba ;  j  porque  es  desaire 
De  un  corautn  bien  uactdo 
No  f  eslirse  de  pesares , 
De  una  pastora  los  ojos 
Hicieron  que  me  aliñase 
De  uu»  cuidados  al  usa , 


EL  PASTOR  FIDO. 
Qne  los  padece  el  semblania 
Sin  saber  el  alma  dellos ; 
Que  solo  sirven  de  ir^e. 
Pasaba  pues  desle  modo , 
Afectando  con  el  arte 
Una  eselavittid  compuesta 
De  interiores  libertades ; 
Cuando  (pasando  en  aliénelo 
Lo  que  al  Intento  no  bace 
Del  asunto  de  rol  vida, 

Y  aquellos  frivolos  lances 
Que  sirvieron  de  episodio 
A)  poema  de  mis  males } 
Volviendo  en  mi  barca  un  día 
Lleno  de  triunfo*  errantes 
De  escamosos  prisioneros, 
Al  trasmontar  de  la  tarde , 
Por  donde  mas  dilatado 

De  Elide  jr  Arcadia  se  bace 
Garganta  nudosa  el  Alfeo 
Que  escupe  en  el  mar  crisUlet  ¡ 
Dando  ii  la  arena  las  redes 

Y  soltando  por  el  m&rgen 
Les  palpitantes  cautivos 

Libertad  aue  no  les  vale ) , 
j  cabo  al  baroo ;  v  apenas 
En  breves  seguridades 
Fio  el  barco  de  la  cuerda 

Y  encargo  la  cnerda  i  un  sancr. 
Cuando  en  repetido  estruendo 
De  armas  j  voces  distante , 

? nejas  oigo ,  ;ra  remisas , 
golpee  que  suenan  taide. 
'>mas,;etoido, 
arbitra  deste  ei^en , 


f  golpe 

ItÍMBdC 


Curioso  Talor  me  alienta , 
Desalo  el  barquillo  frágil , 
Y  porque  ;a  de  las  sombras 
Se  estaba  vistiendo  el  aire, 
RAslica  aniorcba  de  tes , 
Prevención  que  el  barco  trae , 
De  sus  parates  Incierto, 
He  enciende  ceatella  Hcil , 


remo  sus  cristales , 
I  ai  rumor,  norte  elocuente , 
Sigo  e)  rombo  del  vlRje. 
Has  j  mas  me  acerco  al  ruido, 

Y  maa  j  mas  rormldable , 
Ya  crece ,  ja  se  percibe) 
Ya  i«  alcama ,  jra  se  sabe : 
Combate  do  numeroso , 
SI  bien  sangriento  combate , 
Ya  caerpiM ,  ja  sangre  arroja 
Al  mar,  de  un  breve  patache , 
Qne  en  un  escaso  bijlo 
Surto  j  encallada  jace. 
Poco  i  poco  la  coDlIeoda 
Va  sonando  menos  que  tutes. 
Va  reduciéndose  á  méuos' 

Y  desmajando  el  coraje , 

Y  ja  apurado  el  ruido , 
Veo  qne  Ilesa  i  eslrecbarse 
La  lid  solo  i  dos  que  rostan 
De  tanta  vertida  sangre. 
Subo  al  patache,  resuelto 
A  dividir  el  combate , 

Y  en  su  piara  de  armas  breve 
Veo  anhelar  por  matarse 
Dos  obstinado*  mancebo*. 
Uulto  la  espada  i  mm  cadáver; 

Y  cuando  i  golpea  les  pido 
Con  la  espada  que  se  aparten , 
Oigo  voces  de  mujer, 
Que  nueva  piedad  me  bacen, 

I  Los  niorce  veno*  ilnleaiw  fallan  aa 
1*  edidaa  4*  tan.  TÜaUai  laltaa  aUmM 


Aeudo  pisando  borroret 
Sobre  mil  buellas mortales; 
Llego  atrevido  i  la  popa , 
De  donde  las  voces  saleo ; 
Hallo  cerrada  la  puerta. 


A  mi  ardor  materia  trigll 

(Que  á  dos  impulsos  del  pié 

No  fué  menester  la  llave); 


V  al  entrar,  una  mujer 
Llorosa  i  mis  pies  »e  abate ; 

V  antes  de  escuchar  sus  pMUS , 
Antes  que  las  prona  ociase , 

La  vista  embarga  al  oído, 
Oae  mirando  hada  otra  parte , 
Vio  on  cielo,  un  sd  con  eclipse 
Qne  desta  manera  jace.  [cierta, 

Desmandado  el  cabello  en  lej  In- 
Al  coraion  la  sangre  retr^da , 
&esna]r>dacongiuÍH}de  dormida, 

V  dormida  con  aire  de  desbierla ; 
Poco  cierto  el  vivir,  la  bemadderta. 

El  alma  sin  obrar,  en  st  encogida ,    , 
Para  poder  malar  como  oon  vida , 

V  para  no  senlirto  come  muerta ;  [tido : 
La  vi ;  j  al  irla  i  babl»r,  dije  adver- 

■  Silohermosadein 


[ta. 

Desmamada  j  beldad ,  no  tendri  oido : 
Luego  envino  es  decirla  lo  qae  sim- 
Qaemaipodrá$ent¡riasinseDttdo,{to; 
Si  aun  con  él  no  tuviera  senllmiento.* 
— Snsnenso  i  tanta  hermosura 
Quedé  en  absortas  pledadea. 
Como  si  naciendo  cieso 
Un  hombre  ,  vista  conase , 

Y  viendo  el  sol  de  repente 
Tan  superior,  tan  distante 
De  la  idea  que  había  becbo, 
Oliera  mudo  j  cobarde  : 
<iQné  diferente  es  el  sol 
Délo  que  en  la  idea  cabel 

1  Qué  otro  era  el  so)  que  vela 
Allá  en  mis  obscuridades!! 
Asi  en  UD  instante ,  docto 
De  amor,  pral>é  en  un  losiaBla 
La  experiencia  de  las  penas ,    • 
El  saber  de  los  pesares; 

?ue  aqni  entraron  padecidas , 
solo  nombradas  antes. 
Dudosamente  suspenso 
De  tan  equivoco  trance , 
Ya  faltaba  i  su  remedio, 
De  qne  recuerdo  me  bace 
La  otra  mujer  que  me  dilo  : 
•  Mancebo,  pues  tus  piedades 
Se  indician  de  tu  valor. 

Y  casi  difuntos  vacen 

Los  dos  que  ya  Inúillmenta 
Por  esa  beldad  combaten , 
Sácanos  d estos  horrores 
A  aqnesa  vecina  margen.! 

Y  30  asistiendo  á  su  arbitrio , 
Con  justas  temeridades 
Cogí  en  mis  brazos  el  cielo  : 
¡Muérase  de  envidia  Athnlet 
Reclinó  el  cuello  en  mis  hombros ; 

Y  como  senil  abrásame , 
El  rostro  volví ,  eteyendo 

?Qe  eran  llamas  gntcrlales ; 
no  era  sino  el  catwllo , 
Sue  en  dulces  actividades, 
einado  elemento ,  ardía 
Con  incendios  mas  suaves. 
En  esto  vi  que  *■  rastro 
Del  mío  empeló  i  apwtarse 
Con  unos  conw  desoeDea, 

?ne  sin  elección  se  hacen; 
JO  enamorado;  loco. 
Quise  ver... 

SMAMU. 

Calla;  no  pases 
Adelante ;  qne  no  V>wr<l  i  >g  I  p 


800 

Saber  liceodosot  lances, 

^ae  indeíenM  la  ocasioD 

Dio  con  manos  libérale*; 

V  al  lograrlos  faé  cnlpa , 

Referirlo*  es  ultraje 

De  aquella  lnfelii  belleza. 

Sote  t  quédate  ál  paño  DORINDA. 
bow«d*.(4p-) 

ÍQné  es  aqaeslo?  No  me  s;üeii 
iDj  inciertas  mis  soípecbaa. 


SeBora ,  escucha  :  ao  aUjca 
Lajostlciade  Dij  queja. 

POBINDi.  (Ap.) 
:  A  solas  le  escacha  1  ¡  Ab  flcil ! 
Uas  mi  propio  error  condeno. 

■niTiLo. 
Déjale  el  bien  de  qu^rse 
A  nn  iorelice. 

Vas¿ 
Cnanto  pnedes  alegarme ; 
Que  la  sacaste  del  riesgo , 
Qne  absorto  1  sn  liu  quedaste , 

Íoe  libre,  nnevo accidente 
e  la  qnitó  de  delante , 
Qae  ignorada  la  quisiste , 
Que  acaso  otra  vei  la  hallaste , 
une  como  llnsiou  se  bnje 
De  ti,  que  quién  es  no  sabes... 
{Uigate  Dotinia  á  eUu.) 

¡Qná  informsda  esUs  de  todo ! 

MIRTUA.  [Áp^) 

\  Esto  faltaba  i  mis  males ! 

Dorinda,  i  buen  tiempo  llegas. 

Este  pastor,  ignorante 

De  qnién  soy,  es  sombra  mis , 

Y  temo  que  I»  de  matarme... 
— Digo,  del  snsto  de  verle. 

Doninu. 
Uenester  era  explicarle. 

Y  pnes  qne  tú  le  conoces , 


naaiNDi. 
De  atrcTimlento  tan  grande 
Poca  pena  es  un  desprecio. 

Espera. 

Snelu:  jqnéhacesT 

■IRTILO. 

Mo  querer  qne  por  tercera 
Persona  me  desensañes , 
Ya  qne  me  debes  U  vida , 
Qne  DO  quiero  que  jpe  pagues. 

notmni*. 
jLatlds  te  debe? 

■iniiLO. 
Si. 

Dounn*. 
Ta  me  parece  qne  bailaste 
A^aellk  ilusión ,  Mirtilo. 

■ihtilo. 
Échale  U  colpa  al  lance , 
En  que  negarlo  no  pnedo. 

USAU1.I. 

Hncbo  da  MiftUo  sabes. 


COMEDIAS  DB 

Sin  duda  que  en  sus  nifiecea 
Con  él  te  comunicaste. 
nonranA. 
No  sé  mas  del  sino  que 
Es  un  pescador  su  padre : 
Con  que  menos  proporción 
Ha;  para  que  se  declare 
Con  cualquiera  que  de  dioses.. 

Pues  ja  no  qniero  Informarle 
De  lo  que  so;. 

HitcnLO. 

Pues  ipor  quéT 

«HAULI. 


PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 

De  Alcides  su  origen  trae  ] 
El  el  ilustre  mancebo  \ 


r  i  SilTi 
aquella  sangre ! )    (  Vm 

Dorinda... 

DOUnDÁ. 

¿Ahora  me  buscas? 
Ingrato ,  ¿no  ves  que  el  ispid 
De  mis  celos  es  veneno 
Que  esti  loBdonando  el  aire? 

Si  el  deseogaBo  es  ponzoña , 
Muerda  con  desengañarme 
El  ispid. 

DOailfDi. 

Pues  porque  bebas 
El  veneno  hasta  apurarte , 
Esa  hermosura  que  sigues, 
Esa  ocasión  de  mis  males , 
Esa  ilusión  de  tus  ojos, 
Esa  idolatrada  imigen , 
Es  de  ti  tan  direrente  ' 

Y  estli  de  ti  tan  distante , 
~)ue  la  sangre  de  los  dioses 
agrada  en  sns  venas  arde , 

Y  de  principes  de  Arcadia 
Desciende  por  otra  parte. 
Demás  de  la  obligación 

^ae  le  ba  dictado  esta  sangre , 
\s  cuidado  de  los  dioses ; 
loe  para  extinguir  los  males 

_ie  Arcadla,-e»  n»  dé  los  cielos 

Que  precisamente  caso 

Con  esposo  cuja  estirpe 

También  de  los  dioses  baje  : 

Y  habiendo  nn  gallardo  joven 
Generoso  por  sus  parles , 
Amable  por  su  persona . 
Trata  Arcadia  que  se  casen. 

■intiLo. 
Aguarda;  que  no  juzgué 
Con  tanta  ponzoña  el  áspid. 
¡Huerto  soy  I 

noRimu. 
Pues  lo  quisiste , 
Tirano ,  hasta  que  se  acabe 
La  has  de  beber.  Sabe ,  en  fin , 
Qne  Silvio  ( que  por  ss  padre 
Nicandro ,  honor  de  la  Arcadia , 


V  por  pactos  generales 
Desta  provincia  y  del  cielo. 
Se  ban  dado  fe  de  casarte , 
Tan  inviolable  y  tan  firme « 
Que  sejuró  en  los  altares, 
Añadiendo  fuerza  i  fuera. 

ammo. 
[Válgame  el  cielo! 

Y  añado 
Qne  Amarili  i  SUvio  adora , 
Narciso  galán  del  valle ; 

Y  afiade  mas ,  que  es  ya  SUvio 
Marido  baiu  en  los  desaires , 
Pues  la  paga  con  desprecios. 
Con  que  ya.  Mirtilo,  sabes 

?ne  es  noble,  honrada  y  ajena, 
qne  quiere  en  otra  parte. 

1  Ah  fiero ,  Infame  dolor, 
Ynodolor,  sinouitr^e! 
¡De  otro  enamorada,  y  luego 
Despreciada  de  otro  amantel 
¡  Qué  desairado  tormento ! 
i  laelo !  i  hay  mas  fuertes  pesaresT 
¡Fortuna !  i bay  mas iMposiblesf 
Ondas  de  Alfeo,  anegadme, 
iberas,  bacedme  pedazos, 


Detente ,  agttarda ,  Mirtilo. 

■IBTILO. 

En  vano  Die  persuades, 
noiimi. 
Olvídala. 

Ese  remedio 
encuentra,  annque  se  sabe. 

Mira  mi  amor. 


Oye  mi  pena. 

Es  en  balde, 

DOniMUA. 

Pnes  4  qué  has  de  hacer  T 

iri*Ttt.o. 

;Oué?  Imposibles. 
Ajena ,  ingrau  6  amante , 
Quererla,  sea  como  fuere; 
(jue  de  InDujoa  celestiales     . 
La  indinacíon  no  se  eieusa.  _ 

Lluevan  penas,  vengan  males.  (Vote. 

DOHinnA. 
Pues  yo  buscaré  remedio , 
Ingrato,  que  el  daño  ataje, 
Aunque  sea  i  sangre  y  ruego. 
Yo  te  borraré  la  imagen 
Que  de  U  arrancó  la  mía , 
Con  los  pinceles  inhmes 
De  los  celos,  aunque  moje 
Los  pinceles  en  sn  sangre.      (VaM.) 

Sale  SILVIO. 


Ya  la  escasa  luz  avisa 

Al  día  en  este  horizonte. 

ióné  es  esto?  ¡  El  alba  en  el  monte, 

V  Silvio  el  monte  no  pin  1 

Ea ,  amigos ,  ya  h  fria 

Moche  huyO  delarreljf' 


^\c 


EL  PASTOR  rnm. 


lAñwdals 


-  bis  i  qne  ol  áé  el  lol 
Enn can  cod el liia? 
Aunqoe  con  cetro  de  horroret 
De  todo  el  mniido  ks  dnelio , 
No  ton  nulloe  del  saefio 
Asnotei  oi  catutoKS. 
PnTenid  baJabaliiiiB 

Y  el  mI  se  aleite  mi  ni«  bierros , 

V  del  nefio  de  los  perras 
Seu  cluin  lis  bocuui. 


ne  es  de  H  Arcadia  el  eilrago, 
'i  j  moriii  i  vuestro  Mugo : 


Od< 

Bo; 

Que  il  golpe,  hau&a  no  Taera. 
¥■  el  C3D  nuu  despierto  Uta 
PresnDiiendo  el  jatMli , 

Y  loBlndob  el  oebU , 
Sobre  li  garu  se  ibate. 
Et  i  nDente  cuadrille , 
Vimos :  Impacfente  «  fiel 
Gima  j  consieoia  el  lebrel 

.  Li  ciKel  de  hi  trablUi. 
Li  lleudan  el  sacre  errante 
Deje  por  la  DUDO  mil, 

Y  si  en  el  snebo  porfía , 
Dnerma  otro  raie  en  el  guante. 
I  Tirso  t  ¡Ergasto!  jCoD  quién  habloT 
Sacndld  COD  lijereía 
De  Tosotros  U  pereza , 

Y  de  la  tanda  el  venablo. 
Prevente  ja  contra  mi , 
Fiera  espantosa  j  Kjera. 

Sale  NICANDRO. 
mcAiniia. 
¿Déndevast  Sf  buscas  fiera 
¿No  es  mejor  buscarla  


ÜT 


tno  es  mejor  nuscaria  en  u 
utndo  en  repetidos  males 
Arde  Arcadia ,  j  en  tu  boda 
La  salad  pública  toda 
Ponen  voces  celesttalea; 
Coindo  estragos,  terremoiM 
Ves  que  el  cielo  nos  envfa , 
Apostindose  á  porfía 
Sus  Iras  ;  nuestros  votos ; 
Cuando  por  ver  si  el  ejemplo 
De  los  otros  te  movía , 
Vivo  ep  aqnesta  alquería , 
Que  estl  tan  vecina  il  templo ; 
iTú  con  tan  necios  cuidados, 
Hajeodo  de  nn  ingel  bello. 
Hurtas  t  su  jago  el  cuello 
V  baces  burla  de  los  hados  t 

tNo  ves  que  i  Venas  allí 
n  devotos  escuadrones 
Aplacan  tiimnos  y  dones , 
Que  aoD  se  escocban  desde  aqnit 

mísiCA.  [Dentro.) 
¡Piídtti.üpiaa  Viniu! 
Cernen  Im  rato*  va,  cete» loitraenM. 
Cae  4el  eUle  el  riffer; 
Qtu  para  un  pedio  mortai 
Ha  tt  meneiter  olTü  aut: 
Bátanle  pena  e$  amor . 
«kákmo. 
Hira  lo  que  tü  oosioius. 

Antea  aviso  mejor 
He  dice  allí  que  e!  amor. 
Laso  en  que  tú  me  aprisionas. 
Es  el  mas  fiero  tormento : 


Bu  i  Venus  sacrificio. 

SILVIO.  (Denlre.) 
Ya,  Imitando  so  ejercicio. 
Hago  ofrendas  i  Diana. 


Ya  al  orleolo  divino 

Van  todos.  (Vate.) 

SILVIO.  (Dntfn>.) 

Ya  piso  el  campo. 
Llama  i  Bardno  j  H  elampo. 

VOCES.  (Deaíro.) 
]  T6 ,  Helsmpo !  Tó ,  Barcino  I 


Toan  etaráiet,  n  wl^  DOR  INDA,  MIR- 
TILO ,  AMARILI ,  CORISCA .  SÁTI- 
RO, PÁSToiEs,  ruToiAs  I  adsKa; 
deqON»,  NICANDRO. 

misicA.  (Deníre.) 

PU4a4,  mina  Vimu.  tíc, 

HICAKHO. 

Por  ver  sl  remedió  hallo , 
La  diosa  eonsnltar  quiero. 
wMonk.  (Ap.) 
En  Venus  remedio  espero 
De)  mal  que  padezco  y  callo. 

■  «TILO.  {Ap.) 

Veré  (f  a]  error  que  aprecio 
Es  la  esperania  posible. 
Auan.1.  (Ají.) 
Sabré  si  seré  imposible 
No  baber  de  amar  un  de^treclo. 

Ya  al  oréenlo  flel 
Todos  qaieren  consultar. 

Ya  van  llegaudo  al  altar 
Como  moscas  é  b  miel. 
NTCitmiRO. 
Madre  de  Amor,  que  adoro. 
Y  parto  de  las  ondas  de  AoBtrite , 
Un  blanco ,  bermoso  toro , 
Que  (rasrormado  é  Júpiter  Imite , 
Degollaré  en  tus  aras , 
Si  mi  duda  en  tu  Orirálo  declaras. 
Inobediente  un  bijo , 
Patria  j  padre  baldona. 
Los  males  que  ocasiona 
He  bacen  morir  en  un  vivir  proUio. 

k Tendré  mi  triste  suerte 
emedlo  alguno,  sin  llegarlamuertet 

LA  VOZ  DEL  ORÁCULO ,  4enm. 


¡Dulce  libertad  Ilel , 


Ed  U  reside  el  comento  T         {\ate.) 


Oje. 


).  iDentra.) 
iDIligeacia  vaul 


Seres  de  la  que  piensas  qae  no  es  vida. 

niCAKiiao. 
Clara  mi  dafio  entiendo. 
Esto  es  decir  que  viviré  mtirleado , 
Sin  remedid  y  cautivo 
Denira  de  aquesta  vida  que  do  vive. 

I  iQuénotleiataniTégica  j  foMstal 

Ya  los  coros  repiten  la  respuesta. 

I  «ÜlICl. 

Siempre  y  mineo  hamieUa 
I  Serút  iel»  gnetUiuai  fw  jw  «*  mia. 


Relitt  heimoia  de  EgiridOi 

Los  de  Arcadia  v  mta  malea 

Son  tan  unos  é  iguales, 

Qne  por  ella  y  por  mi  remedio  pido. 

Ya  conoces  mi  Intento  ; 

Un  mal  tan  amigado , 

tPodré,  di,  ser  curado 
in  remedio  violento. 
Sin  sangre ,  sin  berlda. 
Sin  demunar  la  vida 
Que  mi  taror  enciende? 

os:tceLo.  [Denbv.) 
No  tendré  fin  el  dabo  que  os  ofende. 


DnwM,(Ap,) 
¡Celosldara  respuesta,  bienieentíen- 
■itsic*.  í^*- 

No  tendrá  fín  el  áaMa  que  at  ofenie, 

noanint.  (Ap.) 
Esto  es  decir  que  splo  medio  ftien 
De  mi  esperama  que  Amarlli  miura. 

Hija  de  las  espumas . 

Dos  palomas  sagradas 

Oue  de  tu  carro  burladas 

Te  pareican ,  miréndolas  las  plumas , 

Te  ofreuo  en  sacrificio 

Si  responde  tu  oréenlo  propicio. 

Va  me  tengo  ofrecida 

Al  dueSo  ingrato  qne  mandó  el  destl- 


i  Tendré  k 


[do. 


preciso  ser  tan  desdichada, 
I  Hasta  cuando  ultrajada. 
Serén  mis  males  de  un  rigor  trafeoiT 

oalcOLO.  (Üenlrv.) 
Hasta  qne  Junte  amor  dos  semideos. 

»M»iuu.  (Ají.) 
¡  Oh  Sera  voz  de)  hado ! 
¡Sangre  de  dioses  yo ,  de  bajo  estado  ' 
El  1...  ¥a  lloro  burlados  mis  deseos... 

Baila  fiM  junte  amor  iot  eemiieot, 

uuiTn.0.  (Ajt.) 
Esto  es  decirla  que  por  lej  severa 
Seré  de  Silvio  :  mi  esperansa  muera. 
■•CABaao.  (Ap.)         \_\niij*. 
Esto  es  decir  qne  Silvio ,  aunque  maa 
Ha  de  entanr  mi  sangre  con  la  suya. 

mtnio. 
Bello  origeD  bemoio 
De  amor,  qne  et  de  la  tierra 
Dulce  pal ,  dulce  guerra  : 
Fiero  animal  cerdoso 

S De  con  rayos  de  bneso 
jecuto  de  Adonis  el  snceso. 
Degollaré  en  tus  aras ,  por  vengarte 
Délos  celoe  colárteos  de  Harte. 
Por  voces  de  los  cielos 
Hoyo  mi  muerte ;  pero  en  otra  be  dado 
De  desprecios,  de  celos. 

tPodre  olvidar?  íHeJonré  de  estado, 
I  para  algún  motivo  del  destino 
Importo  JO  desesperado  j  BdoT 
L  Sirven  para  algún  fin  de  la  fortUM 
Mi  Buesa  Importona, 
Mil  celos ,  mis  deseosT 

oiéCDLa.  (Dnitrv.) 

Y  de  ana  infiel  mujer  los  devaneos. 

ntcwmao.  (Ap.) 
i  Pobre  pastor,  de  un  pidraimeuadf 

V  una  mujer  Infiel  I     , 

l„y,:7ecovCOO«^IC 


M 


COMEDIAS  DE  DONraSRO  CALHEBDN  DE  LA  &ABCA. 


i  Oh  délo  liitilal 


i;(Ap.) 
i  UD  aeía  uraaoi 
Bien  claro  de«eng«Bti  nb  dcKOt. 

MÚSICA. 

Yáe  KM  infiel  muif  ioi  Añonen. 

■niuo.  (Ap.) 
EstoudecíTinequeeaUiíiQelbeUeta 
Sin  queterme ,  uneDaz^  mi  cabeza. 

ui*iiiu.(Ap.)  [rinda, 
EsoeídedrqueannqnehoTsnainorle 
Padece rt  en  los  celoa  de  Dorinda. 

Hicunno. 
BeHislmo  lacero , 

Soe  eres  nocturna  aarora . 
or  Anadia  hablo  ahora , 
Si  por  mi  hablé  primeío. 
SI  reapueaU  te  deba 
Nneatro  misero  estado , 
Tn  aliar  Teriamancbado 
Con  la  sangre  de  un  clsne.tan  denlere, 

Sne  del  lestlrae  pueda  dlsfraado 
o  dioi  para  otra  boda,     .   ,     ,   . 
CoD  <pia  i  la  aaoa  eafer*  admire  toda. 
Dos  progenies  «agradas 
Son  remedio  del  mal ,  ;  SUtIo  bnre 
Las  bodas  ja  tratadas  : 
t  Qné  otro  culto  su  efecto  sustituye  T 
Conmútese  este  medio 
Cd  mas  pronto  rentedio ,  [de... 

1  el  aacrUego  error  que  asi  o»  oiea- 

oalcDLo.  (MntfW.) 

La  alia  piedad  de  on  pastor  fldo  en- 

sicM-DHo.  (Ap.)    Ix^enle- 

e~  siorfialí  iPaesMdiio 
gre  de  dioseaT 

■lariLO.  (Ap.) 

Si  de  mi  colijo 
Lo  M ,  de  milo  noble  no  se  eotiende. 

■  La  alta  tieiaá  i»  «a  jwiWjl*»  <«- 

AÍAWU.  (Ap.)         t'»'"""- 

Lo  flel  j  lo  pastor  en  él  cabria ; 
Hasno  sangre  de  un  dios. 
poniHDA.  (Ap.) 

1  Desdicha  mia! 
iSlesporlTinUof 

Bicuioao.  (ApO 

¡Conrosionmolesui 

WiiciJLO.  (Oen/Cí.) 

Gomponedde  las  cuatro  una  rcspnes- 

noaniM.  '-'*' 

Notendri  fln  el  daSo  que  os  ofende. . 

Hasta  quejante  amor  dos  semideos... 

■IKTILO. 

y  de  una  üdel  mujer  los  denoeos... 

oBicDto.(DMlr0.) 
La  alta  piedad  de  do  pastor  Sdo  en- 
BiCAMBO.  (A?.)     [mienda. 
La  misnM  respoesta  es  esta 
Que  siemfve  a  la  diosa  he  oido. 
■niTiLO.  (Ap.) 


AHUUU.  (Af>-) 
e  mi  bien  se  cirra  ei  eUa 
no  el  cielo  rae  avisa. 


DOMIIIM.  (Ap) 
Pues  son 
Los  celos  Sera  pasión. 
Yo  curaré  mis  cuidados. 

ABAWU.  (AP.) 

Iré  1  buscar,  1  rogar, 
A  sentir  }  padecer. 

URTILO.  (Ap.) 

InSel  j  de  otro  ha  de  ser ; 
11^  no  U  puedo  olTidsr. 

niCAinae.  (Ap.) 
Hudaré  su  pensamiento. 

DOUTOA.  {Ap.) 

Estudiaré  mi  «engaoB. 

AViaiLi.  (Ap.) 
Heriré  sin  esperanza. 

■iirTILO.  (Ap.) 
ViThré  con  mi  tormento. 
(Votue  todos,  rAim  Corisea  V  SdHn.) 

aÁtino. 
Andad  ;a  con  Barrabas ; 
Que  ja  ine  dejáis  nx^ido. 


coaisci. 
I  Fiero  espigón  Hevan  lodos! 

EÁTtao. 
¡Que  no  le  hayan  ofrecido 
Estos  hombres  &  la  diosa 
Cosa  qoe  valga  un  cominot 

COBISCA. 

Todo  tné  coadiciooaL 


Cuatro  pobfetM  6  dneo 
Del  oricnlo  á  U  sopa 
Vienen,  del aaor mendigos. 

slnao. 
Pm  ios  provea ,  porqué 
El  orlculo  ba  escurrido... 

■  Vi, 
Oírt 


( Si  me  das  remedio,  dijo , 

Te  daré  un  cisne ,  c<m  locas 

De  dueBa  de  luinor  vestido.* 

No  hsv  bcAos ,  ni  aon  con  los  dioses. 

iQué  Dicieran  eslos  benditos 

Jon  oaa  mujer?  Sin  (mu. 

El  doróte,  amigos  mios, 

Es  hituro  contingente , 

Y  no  debe  ser  creido. 

Corisea,  vete  con  Dios; 
Que  estamos  los  dos  solitos, 

Y  daremos  qué  decir. 

Déjame ,  Ingrato  prodigio , 
Hartarme  de  ver  tos  soles. 

EÍTI«0. 

Pueden  darte  un  tabardillo. 
Cierro  el  templo. 

coaiscA. 
Pues  adiós. 
Dame  un  abrazo. 

siTiao. 
Qsedito : 

Soe  quedas  irregular, 
ujer. 

coniscA. 
Pues  dlme :  ¿no  ba  habido 
Sacristanes  abrazados? 

No  saben  hacer  su  oflcio. 

COMISCA. 

Has  espera :  desa  aldea 


lAtlM). 

:  Ofrenda  bao  traído  T 

M ,  que  han  de  hablar  i  Ténna 

Para  que  corra  el  ofirio. 

COBISCA. 

Se  fué  el  órlenlo  ya. 

sItiro. 
__  i  alBtin  negocio  se  ha  ido, 
Que  bable  por  procurador. 

COUSGA. 

Bien  has  dtcbo. 

Si  escondido 
Detras  del  altar  resMmdo 
Lo  que  me  venga  al  cspridio , 
Como  médico  que  i  bulto 
Manda  sangrar  a  un  ahito... 

Pasarls  entre  dos  luces 
Por  el  oriculo  Qno , 
Siendo  falso. 

Pues  JO  quiero 
Ser  chanflón  i  lo  divino. 

Ya  llegan.  Gntrate  presto ; 
Has  BO  digas  desatinos. 
Finge  la  voz ,  y  habU  en  tiple. 

{ Vate  Sátiro  detru  M  aUar.) 
Ya  liegin.—  i  Ob  cielo  esquivo  1 
1  Huerto  y  vida  ?  ¡  Oh  voi  conbitit 
Sombras  toco. 


¿Qué leba  dicho? 
coniscA- 
^„  „.>  sé  qué ,  un  00  sé  cómo , 
V  un  no  4é  cuindo  divino. 
iDlfunUestoy! 

CELIA. 

i  Vaste? 


Mala  respuesta  babri  sido.  — 
Madre  de  Amor,  en  ti  pienso 
Hallar  remedio  k  mi  mal : 
Respóndeme ,  y  en  señal 
Deadoracion,  este  incienso 
Quemo  en  tn  lumbre  sagrada , 
Con  que  tus arasperfumo. 

[fichólo  e»  el  broten. 
sAnao.  {0«iilni,  deíru  M  aUtr.) 
Toda  a({uesa  gloria  es  hnmo , 


:oda  aauesa 
r  yo  estoy  d< 


Tu  altar  honre. 

slTuo.  {Dentro.) 
Eso  también 
Él  andarse  ^  las  ramas. 


,yGoo¿^lc 


EL  PABTOB  FIDO. 


CEUA. 

iQaé  r«Ka  TUl  jSl  eati  ^ndaT 

'  GOilKlt. 

Como  nda  tienpre  de  noclM 
Galindo  el  noctnmo  coche , 
Aoda  on  poca  tcaUnadi. 

CELIA. 

Yo  >dotü  i  un  pastor,  con  qnien 
Abora  osarme  trato; 
El  me  da  celos ,  (ograto : 

tDaréle  eelot  tambienT 
ame  bTor,  porqne  aprenda 
De  tus  liciones  i  amar. 
— Hnda  esü. 

coaiscA- 
Ho  baj  qaa  tratar. 
No  responde  sin  ofrenda. 

CELU.    ' 

Responde ,  j  m*a  pretenida 
Otra  Tez,  te  aerriré 
Con  mas. 

tíiao.  {Dentro.) 
Yo  responderé 
Cnuido  JO  fnere  servida. 

CILU. 


Nniva  responde  ni  loega 
Venus  sobre  la  palabra. 

(VoM  Celia.) 
Ya  estaba  temblando. 

aiTUO.  ÍDenlre.) 

irnéaal 

CORISCA, 

siTBO.  (flrtíw.) 
Pnes  bfjome  jo  i  la  tiena 
Un  poco,—  Todo  se  yerra. 
(Sale  Sdtire  por  detrat  del  altar.) 
GoniecA. 
iQue  tal  presente  la  diese! 

¡Qne  on  laurel  traiga  con  él , 
1^  qne  al  culto  aproTeclic , 
Y  no  trajese  escabeche 
De  donde  saoú  el  laurel  1 

COfOSCA. 

Eila  lance  se  ha  perdido. 
Otro  Tiene  i  mas  andar. 

COIUSCA. 

Presto  i  la  estrella. 

•ÍTino. 
Al  altar. 

COMSCA. 

Altar  lomo.  (Pinete  mI  laúa  del  altar. 
sjItibo. 
Estrella  pido. 
íVuelMiimuru  detntdtialtar. 

Sale  FLOtU. 
rLOUA. 
Venas  sacra,  i  la  deidad 
Acndo  con  mis  pasionea , 
Y  te  tralao  bumlldes  donesi 
Qne  los  disculpa  mi  edad. 
EsU  rmu  hace  muj  bien 


(Pone  «n  fl  albtr  w  piale  een  MuOat 

y  ¡o  dema*  que  va  dieiendo.) 

siTiBo.  (Jfentre,  detrae  detallar.) 

So  qniero  frnta. 

Tómala;  qae  es  de  aarten. 

fLOU. 

T  porqne  de  mi  te  duelas. 
Te  presento  liberal 
Aqneste  Tireen  panal. 

siriBo.  {Ap.  dentro.) 
Aqneso  es  miel  sobre  hojuelas. 

ruiu. 
Oye  mi  pena  amorosa. 
Aunque  el  respeto  me  empacha. 

simo.  (Dentro.) 
Mira ,  dcTota  mncbacha , 
Si  allt  te  queda  otra  cosa. 

n.o>A. 
Estos  huevos  darte  qntero , 
Que  llevaba  en  buena  fe 
A  mi  padre ,  j  los  pondré 
Aquí ,  junto  ■  este  brasero 
Donde  el  incienso  se  atiía. 
Todo  lo  pongo  i  tus  plés. 

s¿T»o.  (DeMre.) 
Qnedito  :  mira  no  des 
Con  ellos  en  la  ceniía. 

FLOBA. 

Diosa ,  saliendo  á  coger 
De  berros  una  ensalada 
Al  arroto ,  enamorada 
Quedé  (qne  al  fln  boj  mujer) 
De  on  pastor,  que  me  pretende 
Burlar,  sin  ser  mi  marido. 
Yo  no  consiento,  ni  olWdo; 
Pero  mt  pecho  se  enciende. 
Hucho  temo  hacer  nn  veiro  : 

Qué  haré  pva  qne  mi  honor 

i^nierve  intacta  n  llorT 

sifiHo.  (Denífw.) 
No  andarte  tú  a  la  del  berro. 

Tn  consejo  agradecida 
Tomaré.  C*"-) 

slTtno.  IDentra.) 
iPuésejat 

CORISCA. 

SI. 
Baja. 

simo.  (OmIm.) 
Ta  balo.—  Ann  asi  (Sale.) 

Se  puede  pasar  la  ilda. 
Probemos  la  ofrenda. 

CORISCA. 

Attr. 
Huí  dulce  esti. 

siTIHO. 

iBraTaUcha! 
iVenlo  sqnlT  Aqnesta  mncbacha 
Sabe  lo  que  se  na  de  hacer. 

GoaisCA. 
jTodoielocomesí 

Debo 
De  ser  comilón  feroi. 
Quiero  aclararme  la  tos. 

CoalECA. 

;C¿moT 

SitlBO. 

SoAIéndome  un  hnsTO. 


Ot»  vlaua. 

limo. 
I  Oh  suerte  enual 
Esos  reliOTes  recoge. 

Sube  aprisa ;  que  dos  coge 
Con  las  manos  en  ta  masa. 
¿Y  los  baeToiT 

simo. 

Aquí  esttn: 
Que  qniero  por  mi  consuelo 
Sorbérmelos  en  ercMe. 


Crudos ,  matarte  podrin. 
No  bagas  tal. 

siTtHO. 

Si  tn  mierella 
En  aqneso  soto  estriba , 
Yo  los  asaré  allá  arriba 
Con  el  calor  de  la  estrella. 
(Vaeed  colocar  delratdetordealo.)  . 

SaU  FABIO. 

Hija  stmda  del  mar , 
EsU  Uebre  ftigitlTa, 
Triunfó  tnjo  por  esqulTa , 
Doy  por  ofrenda  1  tn  altar. 
En  su  cama  U  cogió 
Hi  industria  ajér. . .  Has  ¡  aj  triste ! 
(Cdeule  un  gato  con  iineroe.) 
sinao.  {Detrat  detaltar.) 
Y  dlme :  ladúnde  cogiste 
Eso  que  ahora  sonó  f 


A  mi  padrean  dinero ; 
Qne  soj  hijo  de  ventero. 

sÁino.  {D«ií™.) 
1 Y  i  mi  la  liebre  me  has  dado  I 
Si  quieres  qne  jo  celebre 
La  ofrenda.  Te ntero  ingrato. 
No  me  des  liebre  por  gata ; 
Mis  quiero  gato  por  liebre. 

Toma,  porque  medidna 
He  des  ¡  oh  madre  de  Amor ! 
Para  su  Bero  rigor 

Soé  el  corazón  predomina, 
ame  de  alivió  algún  medio. 
simo.  {DtiUro.) 
Pues  úntate  el  coraioo 
Con  alcrebíte  j  limón. 
FAaio. 

Diosa ,  ese  mismo  remedio 
Para  la  sarna  me  dllo 
El  dotor;  jopMe  alguno 
Para  el  amor. 

simo.  (Dentro.  J 
Todo  es  nno. 
¿Qué  mas  sarna  qtie mi  hiJoT 

Yo  quedo  en  la  misma  calma. 


Yo  vo;  rendido  alronedlo.      (Vate.) 

DigmzeaDyGoO^^lc 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDERO»  DE  LA  BARCA. 


COHHU. 

Anda,  boondo  Venteríllo. 
Pero  ¡me  es  estoT  De  nobei 
Se  ciutfe  el  sol,  ;  on  lopido 
.  NnblidO'M  «■  fonaiodo. 
DKO.  (Dflitni.) 
Reeoge  et  gutido,  Alcioo. 
ano.  (Denín.) 
flaa  duND  estas  venganiM ! 

ono.  {Dentro.) 
I  Socorro ,  délos  divinos ! 

COIUCA. 

jQn4  et  eitoT 


ORÁCULO,  denira, 
inatía,  detía  manera 
Dm  tu  eteUi  el  eattige 
Aa)i  tatriUgio. 

(nvMW  V  rat/o ,  s  cae  Sitírt.) 

COMSCA. 

¡  Ajdemil 
I  Hnerto  soj !  Todo  es  conmigo. 
iHstemnerto? 

SitlRO. 

Claro  eiti. 

COHISCA. 

jHicli  adonde  estla  herídoT 

Utiu. 
Ko  s4 ;  mu  de  parle  í  parte 
He  ba  pisado  como  on  nlfo 


Lennu. 

Ten:  no  me  toques; 
Que ,  aanqne  biela  faera  estoj  vivo , 
Dentro  ettoj  faecbo  ceniza. 
*ocBs.  {Defíite.) 
Loe  campos  inunda  el  rio. 

Leranta.  Vamos  de  aquí. 

finjamos  de  aqaette  sitio 
Donde  fué  la  cnlpa. 

cousu. 
Presto. 

TO»'  enojado  el  délo  miro ! 

Tinos  e«ii  qne  ecba  cbispas. 

«ítiro. 
Es  barrero  sn  marido 
Y  cebará  coantas  qolsiere. 

COHISCjt. 

Gran  delito  cometimos. 

(VOHM.) 

NdsHU,  dentro. 


Sote  OR  PASTOR,  huiienáo. 


Sote  ono  fastos. 


Gran  Hlnerra ,  i  tv  cnidado 

Tocan  los  verdes  olivos.  (Vate.) 

Sale  CORIDON. 
coiDon. 
Defiende  i  quien  te  co{oo>> 


Sacra  Pomona,  tu  amparo 
Presta  k  los  rmtoa  opimos 
Que  abrasa  el  délo. 


riETOH  4." 

El  ganado I 
Pan ,  eati  bajo  tu  arbitrio , 
Y,  d  valle  inundado,  moere.    (Voie.) 

Sotai  MGANDRO  t  SILVIO. 
mcAtaiao. 
;Qai  et  esto,  cielos  divfnotl 
DesU  suerte  nos  irataisT 
ion  en  efeto  castigos. 


Ya  no  parece  Dorinda, 
Y  Amaríll  se  ba  perdido 
Con  la  obscaridad. 


El  cielo 
De  amentias  se  ba  vestido. 
(Tonie.) 
mtsicA.  [Dentro.) 
¡PUdad.mvtitaVóniul 
(Mmen  lot  ragM  ya,  eeteü  ¡oi  Inunot. 


Salen  AHARIL1 1 BUBTILO ,  tin  tu 

UABIU. 

De  borrares  cubierto  el  so!. 
Borró  el  dia ,  T  me  be  pndlilo. 

MiariLo. 
Vaaando  por  estas  selvas , 
Sau  i  puerto ,  pues  vecina 
Del  templo,  escocbo  lat  voces 
De  los  cánticos  é  himnos , 
YJuDto  i  la  coeva  estoy 
De  Erlcioa.  Ya  el  vestido 
De  nubes  va  destejiendo 
El  aire. 


Vuelve  i  eDcenderse  la  aolorcba. 
Volveré  i  buscar  á  SiMo.— 
Vas  ¡qué  miro! 

¡Cielo  santo! 
No  en  vano  e)  ajado  aliño 
Cobró  el  día,  el  sol  no  en. vano 
Volvió  de  sn  parasismo. 

AiAaiLr.  (Ap.) 
A;  de  mi '.  ¿Qae  i  cada  paso 
le  baja  de  hallar  e)  peligro , 
.Ke  baja  de  bascar  el  riesgoT 
Hncbo  de  mis  ojos  lio. 
Mas  vale  veocer  bujendo 
esperar  j  ser  vencido. 


Exhalación  divina. 


t Dónde  en  rajos  rugilivot 
ejas  burlados  los  ojos , 
)ue  ban  cesado  de  naber  vlatof 
.Adonde,  wmpiice  bemoM 
^este  mi  mayor  delito , 
Mueves  la  planta ,  que  ilesa 
Sobre  sendas  de  saspirosT 
Si  vas  i  ser  de  las  flores 
Bello  planeta  divino , 
Pues  que  viven  ó  bUeeen 
De  tu  semblante  al  arbitrio. 
Vuelve ;  que  también  te  ofreico 
En  mi ,  para  hacer  tu  oflcio, 
Hi  vida  para  influencias. 
Para  estragos  mi  albedrio. 
También  es  cipai  de  rayos 
Hi  vida  que  no  resisto , 
Y  taúibieo  capas  de  miedos 
Es  mi  placer ,  aunque  es  mÍo. 


Si  se  vuelven  no  admitidos. 
Si  victima  j  quejas  dando , 
lA»  quejas  te  ban  ofendido , 
Escóndete  de  la  queja, 
Pero  no  del  sacrificio. 


Que  tne  simes  y  me  pierdes 
Incrédulo  a  los  avisos, 
iNo  Mbes  gue  en  fe  jarad* 
En  las  manos  del  destino 
Sovajeiía.v  tengo  bonor? 
V  ooy  que  desto  me  olvido 
De  esposa  aun  intei  de  serlo; 
La  fe  que  Joré  al  marido 
Es  roería  cumplir ,  porqué 
Se  castiga  en  nuestros  ritos 
Con  la  vida ;  y  til  no  atiendes 
A  mi  bonor  ni  i  mi  peligro. 
I A  escándalos  me  euunoru  I 
;  Ko  baj  amor  sbi  desvario? 
:No  bay  seotimiento  sin  qaejasf 
uniere ,  pero  allt  contigo ; 
Espera ,  pero  sin  mi ; 
Obliga,  pero  sin  raido; 
Adora ,  mas  sin  que  brote  . 
Al  bumo  del  sacrificio 
l,a  publicidad  ^Rante 
Que  diga  ia  ofrenda  i  gritos. 

1  No  sabes ,  divina  ingrata , 
Que  intentas  baeer  que  el  Hilo , 
Que  liberal  se  derrama 
bo  undosos  desperdicios . 
Se  ronteote  con  su  mtrgen , 
Ed  cuyo  coto  prolijo 
Caber  intenta ,  j  do  pnede , 
Su  graa  coraioo  de  vidrio  T 
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Ed  coto,  j  H  sale  altiTO 
k  expla^ane  por  los  Ubioi, 
Impadeote  como  el  rioT 


Af  oeaU  con  el  de  Silvio , 
Y  00  s6  li  ha  d<  Teneer.) 
Déjame  por  Dios  i  Mirtilo. 

1  Podré  adorarte  T 

AWiin.1. 


Ea  verdad. 

ÁMAMU. 

Aun  no  me  ha  Tlito , 

Y  no  quiero  que  ne  v«a 
Hablar  i  salas  conligo. 
A  It  boca  desta  cuera 
Qnlero  eseonderme  :  asi  evito 

Sn  (ospecha.      {Éníraie  en  ¡a  gruta. 
Tocu.  {Datlfo.) 
Átala,  ataja; 
Qne  se  eicapa  faicia  el  camliui. 

SILVIO,  díBira. 
Seguidla,  seguidla 

Sote  DORINDA. 

Yo 
Por  «tU  parte  la  algo. 
(Ap.  Has  i  qué  esaqaeatoT  Amarill 
Aqni  estaña  con  Mirtilo , 

Y  se  ba  escondido  ;  pues  quien 
Se  esconde ,  tiene  dellto- 

Sio  dada  se  entró  ea  la  cueva ; 

Y  el  pesar  de  haberla  visto 
La  he  de  bacer.) 

1  Adonde  vaat 
iiLVia.  (Demn.) 
Va  loa  perros  la  ban  perdido 
Con  la  eapeiora. 

Esta  cneva 
({■iero  lomar  por  aailo. 
waiito. 


(Ira  qne  M 
aelb.Tei 


Déjame ,  traidor.  ;Oaé  Senl 

Tan  Sera,  que  la  he  temido, 
Aborredendo  la  vida. 


BL  PASTOR  FIDO. 

Salen  mCANDRO,  SILVIO  v  rASTOUs. 
mCAmnio. 
Silvio,  SílTio, 
Hasta  aquí  llegan  las  huellas : 
Has  desde  aqni  >e  ban  perdido. 

Pnea  por  aqni  la  busquemos. 
Ricinono. 

j  Acaso  habéis  vlslo 
Una  perseguida  Bera  ? 

DOBUUU. 

En  la  cueva  ge  ha  escondido. 

ÍAp.  Asi  vengaré  mis  ce  lúa.) 
¡ate  pastor  me  lo  ha  dicho. 

Entraré  A  matarla. 

nicANnBo. 
Espera. 
No  pises,  no  pises,  bljo. 
Los  horrores  desa  cueva. 

■tMILO.  (Ap.) 

jOné  be  de  hacer  T 

1,1.  (Ap.  ú  la  entrada  ie  la  eueve.) 
¡  Grave  peligro '. 
mcAHHo. 
Huido  suena  entre  las  ramas. 

Pues  JO  desde  aquí  la  tiro. 
nniAiiDBO. 


Aguarda. 

)Vénus  sagrada!... 
wwnLO.  {Áf.) 
Muriendo ,  so  muerte  evito. 

MCAnono. 
Esta  oheuda... 

(Tira  Kicaniro ,  iaUrpóneu  »  cae  Mif- 
tUa,  herido  ea»  la  flecha.) 
■lanLo. 
1  Huerto  so; ! 

SaU  AMAR1U  de  la  cmm. 
¡Vilgameelelelol 

I  Qué  miro  I 
Amarill...  * 

NCANMO. 

¡Hila!... 
MHuxaa.  (Ap.) 
iNoacal 
Pagué,  por  justa  castigo, 
^  enror  con  toda  el  alma. 

IMAUU. 

Redblóel  golpe  Mirtilo, 
Y  CD  mi  el  aliento  desmaya. 

(De$miftte. 

I  At  cielos  I  4  Si  la  has  herido  T 


Dlcbosa  desdicha  ha  sido. 

HKAiniM. 
Que  esa  iistiros  me  llama 
Con  dolor  también  prodso. 

DOaniD*.  (Ají.) 
Contra  mi  se  volvió  el  golpe 
Que  tiré  i  los  celos  mios- 

HiCATrnao. 
iAh  desdichado  mancebo! 
No  ha  muerto.  A judad,  amigos, 

Y  tratemos  del  remedio. 
Llevadle  at  lugar  vecino ; 
Que  ;a  os  sigue  mi  dolor. 
iHa  TueltoT 

SILVIO. 

Ya  en  calor  tibio 
Se  va  cobrando.  —  Amarili... 
{Llevan  i  Miria>.) 
u*a]Li.  {Ytlvíenili)  en  if.) 
A j  de  mi !  ¿  Qué  es  esto ,  SUvio  T 

Silvio  so;,  que  del  dolor 

Y  el  sQBio  de  tu  peligro . 
Esto;  sin  vida. 


Te  escucho  el  primer  carmo- 

Si  entraste  bujendo  ia  flera, 
lAp.  Asi  encubro  mi  delito) 
t^ro  te  pudo  costar 
El  engaBarse  Mirtilo. 

uuniLi.  {Ap.) 
I,a  dlscnlpa  me  ba  trazado 
Sm  querer,  con  lo  que  dijo; 
Mas  ¿qué  importara  perder 


aportara  per 
in  lo  peruidí 


No;  que  este  ínfelii  pastor, 

Por  acaso  ó  por  destino 

Se  interpuso  al  golpe.  Llega... 


Esto  mas 

Albricias  :  J»  de  sns  ojos 
Pasó  el  eclipse  prolijo. 

HICAKDRO. 

)  amos ;  qne  de  áqnel  pastor 
Llevo  en  el  alma  el  peligro. 

«aAMLi. 
i  Ha  muerto  T 

HKANbnO. 

AnAMii.(Ap-) 

aRespiremoi . 
Esperan».  ]  Dioses  mios ! 
AsFstidle,  aocorredle. 

BoainoA.  (Af.) 
Causa  de  mi  muerte  he  lido; 
Pero ,  pues  nada  remedio. 
Callare  por  encubrirlo. 

De  mi  se  ba  vengado  Venus. 
¡  Vtlgame  el  cielo :  ;  si  ha  aido 
Acaso  el  deaie  pastar? 


»■  (Ap.) 
-  ,-- tor 

eiiiendido 

Halita  en  mi  pecho ,  v  tu  riesgo 
Es  para  mi  gran  cucnMa. 
¡Oh  desas  obscuridades í 
Oh  confusos  laberintos '. 
Cueva  infansla  de  Erfcina , 
Toda  eres  siempre  prodigloa. 

AuaniLi.  {Ap.) 
Qeloa,  amparad  mi  vida 
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[DioiMlt 
Sagradast 

uno  Toeitns  voces  promeieaT 
O  maudme ,  ¿  descnbrldlo 


[bloiM  I  i  Si  acá»  en  Hinilo 

~ada  sangre  ae  esconde? 

»  acaso  el  pastorfl  Jo 


JORNADA  TERCERA. 

(«B  M»  PEOno  CÁlJItlION  DE  U  lABCA.) 

Salen  por  wu  parle  AHAKILI  i  CO- 
MSCkitper otra.  HIBTILO  i  SÁ- 
TIRO ,  s  repruenltm  tin  verie. 


bÍtiro. 
Lo  qoe  me  ([oiercs., 

COUSCA. 

Di,  bella  Amarlll. 

liTKIO. 


Atiende. 

De  la  ulad  de  Mirtilo 
T»D  oniaidosa.  me  tiene 
La  acción  con  que  reparó 
Ui  vida  osado  j  TsIieJite... 

Tan  vano  me  tiene  aquella 
Acción  de  llcanr  i  verme 
A  las  plaotas  de  Ainarjli 
Ep  los  l>raios  d«  la  mnerte... 

Que  quiero ,  no  de  mi  jarle , 
Sino  como  acaso,  llegues 
A  saber  del  i  las  raioaa 
Dése  pastoral  alltf  rene. 

■niTILO. 

Que  quiero  que  i  saber  vajas 
Dónde  hoy  su  Ini  amanece , 
Para  nrreeerla  mi  vida 
Olraveí;  otras  mil  veces. 

Yo  iré:  pero  no  quisiera 

?ae  alia  Sátiro  me  viese , 
que  acaso  sospechare 
Qne  ha;  mis  sd  escaso  esleiré. 

Vo  iré  t  ver  dónde  anda ;  pero 
No  galslera  lo  entendiese 
Corisea ,  ;  qne  mis  recatos 
Motejase  de  alcabuetes. 

COMISCA. 

Ahora  bien ,  obedecerte 
Ser*  foraoso. 

siTlRO. 

Ahora  mal, 
Faena  es  ir,  aanque  me  pese. 


mxmo. 
Pnes  en  este 
Mismo  siUo  me  bailarás. 
iñetir^ue  Amartíi  t  mrlüe,  queii»- 
datoeJjNHb.) 
Goaisc*.  [Sin  vtramtd  Sdliro.) 
Plegne  i  Dios  que  no  me  encuentre 
Sttiro,  jpresn"" 
l^oridon  el  que 
A  Ir  por  aqui ! 

slTiao.  (Sm  Mr  d  Ceritca.) 
¡  Prefue  i  Dios , 
Corisea  k  saber  no  llegue 

n  malos  pasos , 

. or  se  vengue  I 

Has  dicho  j  becho  :  béla  squL 
{Ahora  u  ven.) 
GMitsca.  (Ap.) 
Has  becbo  ;  dicho  :  aqui  hele. 

aJtTDio. 
Corisea... 

Sátiro... 

¿Adonde 
Bneao  tan  sola  por  este 
Valle  f 


sítibo. 
j  Es  posible 
Que  á  contiderar  no  llegues 

?ne  otros  porque  pierden  bascan, 
tb  porque  buscas  pierdes? 
Hasme  lomado  una  mtpo 
Jn  turidaí  ¿Hasme  entu  moerle 
Merecido  qne  auna  teja 
Me  ponga  siquiera  á.vejrteT 
:  Paseo  tu  eallet  ¿Hante  dado 
Los  desechos  de  mi  peine , 
Para  estar  agradecida. 
De  mi  cabello  una  llMidreí 
Pnes  ¿qué  me  quieres.  Corisea? 
No  á  qne  me  vaja  me  rñerces, 
Según  de  desdenes  pobre 
He  tienen  Ins  altiveces, 
A  la  aldea  de  mi  honor. 
A  ahorrar  mentales  desdenes 
vueiT»  á  gastar  contigo. 

lEs  posible  qne  no  pueden 
Celos  que  le  he  dado,  darte 
Cuidado? 

siTiae. 
No:  no  me  mientes 
Eu  civil  artimaña 
De  mniercillas  soeces.     * 

tMi.tiU.{Áp.a\pañe.) 

Para  quien  eíti  esperando  , 

Es  mu;  bnen  discurso  eete. 

miTiLO.  (A^i.oI^M^.) 

arda.esbneM 

lO  que  tienen. 

¡Los  celos  son  artimafial 

Artimaña  son  :  i  qué  quieres 
ParaeHo! 

Sean  testigos 
Prados ,  aves ,  Dores ,  hientes , 
De  que  nn  sacristán  de  Venus 
Tant«  el  respeto  la  pierde. 


SiTBO. 

Pues  ¿quIÉD  se  le  ha  de  perder 
Sino  el  sacrisUn' 

]  Que  llegue 
Un  shnple  i  decir  que  ion 
Artbnanaal... 

Tente ,  tente. 

CORISCA. 

íNoSonUjoedeamorT 
sineo. 

Son 
Sus  nietos ,  ;  nn  hapmdente 
"  ,  qoe  basta  abon  no  sabia 
abolengo  d6nde  fnese. 

UURILI.  (Afl.) 


(Seto.)  - 
aniTiLo.  (Ap.) 
SI  no  corto  so  discurso, 
Poudió  qne  en  lodo  bov  do  Ttudve. 

(Sai*.) 

AMARILI. 

Ceritca,  iquó  es  lo  que  aguardas? 

mrni.e. 
Sátiro,  ¿en  qné  te  detienes? 

LOS  DOS. 

Cuando... 

AIAMLI.  (Ap.) 

Hasjqoé  veo! 
matiLo.  (Ap.) 

¡  Qní  miro ! 
co)usca- 
¡De  qni)  Amarili ,  te  ofendes... 

;De  qué,  HlKiio,  te'enojas... 

COHSC*. 

Si  la  respuesta  mas  breve... 

SjlTtRO. 

Si  la  mas  velos  respuesta... 
Esta  es  qoe  pude  traerte? 

COBISCA.  * 

Para  esta,  que  lias  de  ver 
Lo  qne  has  dicho. 

Para  este, 
Que  has  de  ver  ib  lo  qne  has  fcecbo. 

AHRIU.  (Ap.) 
Suspensa  be  quedado  al  verle. 

CAp.) 
Absorto  quedé  al  mirarla. 

AKABILI.  (Ap.) 

Haa  jqué  es  lo  que  me  suspende? 

(Ap.) 
Pero  iqn*  es  lo  que  me  turbat 

AHAHOJ.  (Ap.) 

Hablarle  qslero;  mas  llegoe 
El  primero;  que  no  es 
Decero  que  por  mi  empiece 
UpUtíca. 

nariio.  (Ap.) 
A  bablaria  toj. 


Y  el  respeto  me  detiene ; 

Que  no  es  bien  que  empiece  ;o 

Sin  qoe  ella  hablando  me  muestre. 


SI  DO  el  qne  de  ral  se  obliga , 

81  que  de  mi  n^  se  ofende. 
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UAMLI.  (Ap.) 

Quizi  e«  corti^s  cobardía. 

«IRTILO.  {Ap.) 

Qaiii  es  decoro  prudente. 

AVUUL1.  (ÁB.) 

■i  obllgadoQ  me  discaipe. 

MUTILO.  (,Ap.) 

MI  rendialesto  me  aliente. 

UARIU. 

HírülD... 

Amarili  bermosa... 


He  huelgo  de  que  te  hnelgaes. 

¡Porqnéí 

Porque  de  grosero 
Es  motarme,  pnei  qaiereí 
Que  parabienes  reciba 
De  su  salad  el  qne  alegre 
RecQiiá  de  mejor  ^m 
De  SQ  herida  parabienes ; 

Íae  «míen  i  tus  ojos 
an  airoso  muere , 


le  hallado  el  estudio  boblese 
ue  docto  pastor  la  plaota 
Dne  me  curó !  j  cniulas  reces 
Dije  para  mi ;  <  4  Por  qué , 
Aréaala,  aetldolos  lleDes 
Tan  indules ,  que  dan 
Vida  i  uu  triste ,  j  sanar  pueden 

'  La  her¡da..qae  hiere  uu  braio , 
V  DO  la  qne  nn  alma  hiereT  * 
Díte  j  annque  tus  piedades 
Es  bien  qne  conllese , 

.  Piedades  son ,  pero 
Piedades  enteles. 

Pésame  4e  qne  sea  faemí , 
Mirtilo ,  que  ;o  me  encnentre 
Con  tu  discurso ,  j  que  baja 
De  no  leniÍT  lo  que  sientes; 
Pues  cuando  tú ,  despechado , 
El  práfido  estudio  ofendes 
De  natnralesa ,  jo 
Agradecida ,  be  de  hacerle 
Églogas  que  canten , 
Elogios  qne  cuenten 
Que  contra  unos  males 
Be  armó  de  otros  bienes. 
lEn  qué  se  muestra  mas  diosa 
La  ProTidencia .  que  en  verse 
Tan  Irbltro  de  los  hados , 
Que  t  ttu  acasos  enmiende 
La  finalidad  TV  asi, 
No ,  Mirtilo ,  desesperes ; 
Que  donde  baj  Teoenos ,  haj 
Antídotos  que  los  rencen. 


besa  esperanu  pendiente? 
Coa  un>  «mdleion. 


EL  PASTOR  FIDO. 

I  Que  DO  al  amor  se  la  entrenes. 

Pues  dfane  ;  ¿i  quién? 

Ál  olTldo; 
]ne  decir  que  te  consueles 
iMí  qne  baj  madama ,  no  es 
Dedr  que  hay  amor,  si  atiendes 
A  eninto  esti  el  mío 
A  Arcadia  obediente , 
Paes  ella  ;  los  dioses 
GantltM  me  tienen. 
La  esperanu  que  te  doj, 
Ese  monte  te  la  enseDe . 
Pues  en  su  mudanza  estriba, 

V  no  en  SD  amor. 

lDeqa¿  suene? 

Bien  Tes ,  Mirtilo ,  ese  monte , 
Cuja  fibrica  eraioenie , 
Euiuesta  al  rigor  del  biela 
y  aiasaBadelaniere, 
Humilde, postrada, 
Rendida  ¡ladece 
HeladM  rigores 
Del  cano  diciembre. 
Pues  apenas  el  abril 
Pisari  sn  &lda  verde , 
Cuando  la  «eris  ceBida 
De  rosas  ;  de  claveles, 
UGina  goiando , 
Contenta  j  alegre, 
Hatix  en  las  flores , 
Cristal  en  las  fuentes. 
Pasari  la  primavera 
Deshojando  sus  claveles, 

V  el  estío  vertg  que 

Dfe  oro  la  Talda  guarnece , 
Trocando  en  provecho 
Lo  que  era  deleite. 
Las  flores  i  espigas. 
Las  rosas  i  mieses. 
Vendri  tras  él  el  otoBo, 

Y  del  íirbol  mas  silvestre 
Veril  coronar  la  copa 

El  fruto  que  della  pende : 

\  un  monte  mantienen, 
jQué  mucho  que  un  hombre 
Mudanzas  espere? 

■nttiLo. 
Va  fo  eiIraBaba ,  Amarili , 
Que  los  favores  Tbiesen 
Sin  que  pisase  sn  sombra 
La  huella  de  los  desdenes. 
De  males  1  bienes,  dicen 
Que  se  pasa  ncllmenie ; 
Pero  de  males  i  males 
Digo  JO  que  es  mas  frecuente: 

Y  asi  no  me  digas 
Que  mudantas  pueden. 
Sin  trocar  la  tuya , 
Mejorar  mi  suerte. 

¿Qoé  imporU  q<ie  vea  el  otoKo 
De  sns  Arboles  pendienlM 
Mas  frutos  qne  Itojas  se  t«b  , 
"li  al  (nvlenio  le  previene 


lúe  en  el  almendro  amánete , 


Si  anteas  ra 
C^iuiolMpí 


Cuando  en  el  tnstanta 
Que  nacen,  IklleeenT 

Qué  Importa  que  de  sus  rosaa 
_,os  matices  diferentes 
Ciíian  i  la  primavera 
La  gniraalda  de  su  f^nte , 
Si  ja  del  estio 
La  saila  Impaciente , 
A  luces  la  embiste 
YtraTOglavence! 
YBnabneote.iqué  importa 

Sae  el  estío  nnno  ostente 
entes  de  oro,  si  las  nubes 
Se  los  llevan  donde  quieren , 
Haciendo  sus  lluvias 
En  veloz  corriente 
Líquidos  arrovos 
Del  montón  mas  fértil* 

Y  asi ,  cuando  el  ailo  mires 
Cómo  el  mal  en  bien  convierte , 
Mira  el  bien  en  mal ;  que  todo 
Cabe  en  sn  clrcnlo  breve , 

SI  le  suda  j  desanda 

Aqnella  serpiente. 

Símbolo  del  aito, 

~  ue  sn  cola  muó^e. 

_  ja  que  mas  declarado 

(Perdone  tu  honor)  me  tiene 

Ni  despecho ,  no  interceda 

Persona ,  j  hablarte  inleute : 

Corramos ,  hermosa 

Amarllt,  el  débil 

Emboio,  pelarte 

De  mis  dndas  cese. 

Yo  fui  quien  te  dio  la  vtda; 

Tú  quien  me  bas  dado  la  muerte : 

y  con  ser  las  ferias  tales , 

No  hav  dicha  i  qne  vo  las  trueque; 

Pues  desde  que  en  la  ribera 

Te  despareciste,  eres 

Tan  sombra  j  tan  luz 

De  mi  vista  aparente , 

Qne  nunca  he  dejado 

De  mirarte  siefnpre. 

( VaelB»  la  cara  Amariíi  ttermdt.) 
Pero  ¿qué  es  esto?  ¡La  cara 
Escondes?  Si  le  enterneces, 

Y  es  i  llorai.  no  i  tus  solas 
Te  lo  liares  :  vuelve ,  vuelve 
A  llorar  eonmigo ; 

Que  no  es  bien  te  lleveí 
Tú  el  alivio,  V  solo 
El  dolor  me  dejes. 

SaUalpáÜoWmUhk. 
DOUICM.  (Ap.) 
Llorando  Amarili  eatl... 

Y  ann  Mirtilo  me  parece 

Que  llora  tandtien.  ¡  Qué  malos 
Testigos,  para  qolen  viene 
A  euminar  celos ,  son 
Las  ligrimas  qne  ambos  vierten  I 
Porque  son  testigos 
"-e  tachar  no  puede 
._  pena;  qne  un  llanto 
Tarde  A  nunca  miente. 

Mirtilo ,  JO  por  decreto... 

e a  lo  sé,  no  me  lo  acnerdea) 
i  los  dioses ,  prometida 

Y  aun  casada  estts  con  «*• 
Monstruo  racional , 

Tm  lero  j  aleve , 

Que  niega  al  amor 

La  te  qne  le  debe. 

Sé  que  la  pai  de  la  Arcadl* 

Desle  aaUrtaHMio  peado; 

Sé  que  al  Uta*  i  «lia,         , 
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EbUi  condenada  i  maerte ; 
Sé  qat  noqae  quisiera  el  bado 
Y  qntoteru  tíi ,  no  puedes 
Ser  mía ;  que  soj  un  pobre 
Pescador,  j eres  quien  eres; 
Si.- 


Portioe  cnindo  cora 
La  herida  mas  faene 
Propia  mano ,  menos 
Que  la  ajena  dueke. 

(Ap.  Paea  ai  de  la  propU  mano 
A  estar  lisonjeado  yiene 
El  dolor,  cúreme  i  mi 
M<  misma  mano,  j  empiece 
Hi  traición  á  declararse ; 
A  cuyo  fio  Mamé  i  ese 
Honte  á  Slhio ,  que  me  ajude. 
A  vengar  de  aquesta  suerte. 

As^ld  de  los  celos , 

Que  Un  Inclemente 

Me  deia  la  tida , 

Y  el  alma  me  maerdc]  {Sale 

Mirtilo ,  nn  pastor  etiratlo 

De  Arcadia ,  i  lo  qoe  parece , 

Por  U  pregunta. 

No  tanto 
Por  ti  e*  bien  que  me  aotentc , 
Como  por  ti.  (ilji.  Amor...} 

AUIILI.  (Ap.) 

Fot  tana.. 
nouHBJL  (Ap.) 
Celos... 

■mtiLO.  (Ap.) 
Hado... 

UIltIULI.  {Ap.) 

Eflretta... 

DOUMM.  (Ap.) 

Muerte... 

LOS  TRES.  (.\p.) 

Sentid  bücta  el  alma. 
Porque  no  se  anejen 
Penas  que  se  dicen , 
De  qne  no  se  sienten. 

{Vate  Miríilú.) 


Tengo  mi  libertad  saeriScada ; 
O  por  Tfir  »1  podía 
Con  el  voto  templarla, 
O  por  llegar  i  darla 
'anejas  de  la  Infelicesaerie  mía, 
i  porque  Oesta  habia  faqnesU), 

jue  esta  es  mi  culpa , ;  mí  disculpa 
iispuse  Ir  dislrauda  i  tn  la  fiesta. 
Y  como  solamente 
Nos  dliide  la  liquida  corriente 
De  Atfeo,  sacro  rk), 
Del  pastor  de  una  amiga  ;  del  me  Qo : 
Elmedasncampafia, 
Aquel  el  barco ,  j  esta  me  acompa&a. 
Defames  pues  la  orlUa , 
y  a^  Impulso  del  remo 
Ya  pensaba  tocar  el  otro  extremo 
De  la  opuesta  ribera  nuestra  qnilla, 
CoandoTela  mayor, í  quien cnbrílla 
En  su  enseuda  pudo 
De  Joncos  y  algas  el  escollo  rudo. 
Sacre  marino  en  su  anchurosa  plaza, 
Vemos  que  i  reía  y  remo  nos  d*  caía. 
Ya  veris  cuin  inútil  rcslstenda 
Haríamos  las  tres ,  y  mas  notando 
Que  el  barmerol ,  por  escapar  nadan- 
Nos  dejó  á  la  inclemencia  [do , 
De  birtMTO  pirata 

One  vive  InBel  de  lo  que  roba  y  mata. 
3juiénpnescreTera¡ayD¡oB!queaqni 
Reserradadesdicha  la  fortuna  [tupiese 
A  quien  la  vida  y  libertid  hubiese 
Perdido,  con  quien  Inese 
La  de  la  patria  y  libertad  ninguna? 
[Oh !  dígalo  importuna 
De  mi  snerte  enemiga 
La  ano  no  apagada  led ,  ó  yo  lo  diga. 
Eraelbajel,segnnlapenamla 
Después  notó,  de  dos tgualesduenos 
Que,  btrbaros  Isleños 
Del  Aireo  y  Ladon .  en  compafiia 
Comerdaban  la  injusta  mercancía    . 
De  humanu  vidas :  y  estos , 
Ninguno  dueño  ni  Inferior  ninguno 


Llegó  al  baje),  Ilam6:  no  respondfan... 


1  De  qné  qnti 
I ,  SI  mis  desdkl 


Nosé(Ap.  Quiero  hicei 
Desentendida.)  la  causa. 
>'o  sé  bien  de  qué  accidente 
La  relación  suspendiste, 
Dne  ilMS  i  hacer. 


No  só  qué  soapecbi 

He  he  de  declarar , 

Por  ver  si  lo  siente.) 

Sope ,  Dorioda ,  un  dia , 

Que  en  Elide  tu  patria  el  valle  hada 

Fiesta  i  la  soberana 

Deidad  de  la  cutUima  Diaaa ; 

V  aunque  i  \itm»  adora 


Y  encendieado  una  tea , 

Subió  al  bajel ,  idoiide  [de. 

"    horror  mas  que  pregUDta  le  reapoB- 


Tan  00  vislo  especticoio  del  hado , 
Sin  que  hHUew  quedado 
■^uien  nos  hiciese  resistencb  alguna , 
_jn  peor  b^el  corrí  mejor  fortuna , 
Pues  me  poso  cortés  en  la  ribera 
De  la  patria,  esta  vez  mas  lisonjera. 
Aqal  i  a;  de  mi  1  pensando 
"ie  si  en  conocida 

^lígraba  mi  honor  mas  que  mi  vida , 
_  jr  ser  todo  esto  cuando 
Hl  boda  se  trataba , 
Determine ,  mientras  veloi  andaba 
El  pescador  buscando  por  la  oriUa 
Tronco  donde  dar  cabo  á  su  barquilla, 
loe  huyésemos  las  dos  1  la  espesura 
Jeonbosqneclt]o,quela  noche  ob  sea- 
Dejó  ver  en  a^nel  pequeño  rato,    [ra 
Que  él  volvería  i  buscarme , 
¿Quién  lo  duda!  y  ¿quién  duda  que  al  do 
He  seguirían  veloces  [hallanne. 

Los  tiltimos  acentos  de  sus  voces  T 
Ingrata  me  llamaba, 
Y  yo  lo  conceda: 
Pero  la  suerte  nnia 
El  dejarlo  de  ser  no  me  dejaba. 
Pequeha  lux,  que  apenas  terminaba 
Si  era  luí  ó  era  estrella, 
El  norte  fué  de  nuestra  errada  huella, 
Donde  de  unos  pastores  albergadas. 
Nos  hallamos  del  todo  aseguradas. 
Sin  que  jamas  supiese 
El  pescador  quléu  fuese. 
Hasta  que  el  mismo  Alfeo 
Le  arrojó  entre  las  dos  para  trofeo 
De  su  sacra  piedad ,  como  quien  dice  ; 
•  Vesabiuninfelice. 

viene  donde  en  sus  adversidades 


Sobre  partir  la  presa.ambosdisiiues  los  i  Que  viene  donde  en  sus  adversldadee 
A  morir  tntes  que  i  ceder  alguno       I  Piedadcncuentre.puessembrópleda- 


De  ingratoéH>oso,  al  tiempo  que  obii- 

,,w,^  •!,=».. ..  e I  Deflnoamante,deMlrtíloBallada[gada 

MuertoiBusmanos,cuando derepente  i  Y  de  Silvio  perdida, 

- 'DeunoqueJosayioiToagradecida, 


Ono  filé  de  otro  trigico  homicida. 
Viole  apenas  la  gente 


pues  llegóel  horror  sangriento   Que  no  pueden  iguales 
„^  „„  encendida  saBa ,  que  violento     I  Hacer,  entre  «te  amor  y  aqnei^oivido, 
ElbajeliOoendosaguasíoiobraba       "" '  "  ■"'        '" 


eJMaj 
lOdedf 


La  cubierta  del  misero  trofeo ,  [jaba  |  Ya  que  de  dos 
Bastó  i  tefiir  las  ondas  del  Alfeo. 
;Qaé  macbo,  si  de  todos  el  que  estaba 


Ni  i  este  noble  ni  i  aquel  agradecido , 
mal  tan  importaoo, 
"  ^"  "" soy,  ser  de  ninguno. 


D  quien  Tija  el tJmon,i  gobernalle.. 


Suelto  de  la  cadena , 
Encalló  eo  un  Islote  de  la  arena? 
Considérame ,  en  suerte  un  esquiva 
En  aquel  panteón  tan  triste  yerta,  [r. 

?UB  entre  los  muertos  me  tenia  por  vi< 
entre  los  vivos  me  juigaba  muerU  . 
Y  mas  cuando  con  sombras  la  desierta 
Campaha  undosa ,  ya  de  luces  falta. 
Con  la  noche  Otra  vei  me  sobresalta. 
Al  cielo  yo  j  mi  amiga  dimos  voces. 
¡Qué  piadoso  es  el  cielo , 
Pnes  í  nadie  le  niega  su  consuetol 
Ellas  mismas  lo  digan,  que  veloces 
Al  oido  llegaroB 


A  seguir  el  prolljt. 
La'AMidia"  rdíoSi*  el  rlaM  Hora,   Norte  vocal  ie  mi  cansado  alieolo.Jto. 


A  qñien yo  ¡  det^ctiadal 


1  ¿olo  un  bien  tuve ,  y  «se  fuéea  el  tteB- 


Dos  daEos ,  bella  Amarili , 
Padeces,  segnn  me  cuentas ; 
"ae  un  ingrato  te  desdeñe , 
_  on  fino  no  te  merezca. 
Ninguno  de  los  dos  da  nos 
Puedo  yo  enmendar ;  que  i  cuenta 
Vive  de  superior  causa 
El  rumbo  délas  estrellas. 
I^s  si  por  dicha  imaginas , 
Has  si  por  vr 


¿De  qué  nianera 
Bl  ves  que  esposa  de  Silvio 
Soy,  con  tan  sagrada  fuerza, 

Íue  el  cielo  y  mi  patria  son 
estigos? 

DOIIHDA. 

¿Dasnae  lieencla 
A  que  loqueante  diga? 


Bi  doT. 

Mif)  que  pudiera 
Ser  qne  deipues  le  peBín, 


as  atenta. 
nt.Tieitiraqio 
De  qne  taveneoo  víerias.) 
Silvio  bnje  de  U,  DO  tanto 
Porque  lu  amor  aborreica , 
Cuaoto  porque  de  otro  amor    . 
Le  amstnn  las  tnfluenctai. 


Laofenaadelalnia,  ja 
Qnenodelgnsto  iaorensa, 
PoKiDe  somog  las  mujeres 
A  nuestra  altÍTei  atentas 
Tanto ,  que  oreodíeodo ,  aun  c 
Queremos  que  nos  ofendan. 

D0H1NDÁ. 

El  seguir  siempre  los  montea 
Et  no  salir  de  tas  seh-as , 
No  es  cari&o  de  la  caza , 
Como  [oda  Arcadia  piensa. 


enamorada  sirena, 
A  Terse  con  él  il  monte , 
Sasrllegamenie  dega , 
Cadanocbe  del  Aireo 
El  sacro  cristal  navega. 
Esta  le  nene  rendido 
A  so  amor...  Has  no  quisiera 
Darle  pesar. 

Ys  el  pesar 
Dado  está  :  di  lo  que  resta ; 
Que  ese  lates  es  gnsto. 

MVUDX, 

íCámo? 

Como  va  una  vei  dispuesta 
La  vanidad  al  desaire , 
Pienso  gne  es  la  ves  primera 

goe  se  dan  de  lomar  los  cetos 
e  ser  bien  vistos  licencia. 
Prosigue  pnes,  j  dlcámo 
Tüsob,  siendo  extranjera. 
Lo  tabes. 

Nncbos  lo  saben; 
Pero  nadie  te  lo  cuenta 
Por  no.all>orotar  i  Arcadia , 
Porqne  siendo  así  que  en  ella 
Del  mismo  modo  qne  es  lej 

8ne  sacrificada  muera 
el  sacerdote  la  esposa 
Dne  baee  i  su  marido  ofensa , 
Si  jra  otra  victima  hamaoa 
En  su  lagar  no  se  ofrezca 
(Pero  eato  ahora  no  ca  del  caso. 
Tiempo  vendrli  en  que  lo  sea]. 
Es  lev  también  one  It  esposa 
Que  de  su  marido' tenga 
Con^robada  U  traición. 
El  BtKinoBio  disuelva : 


EL  PASTOB  riDO. 

Y  uf  por  esto  se  calla 

Td  agravio,  porque  do  quieras' 

Anular  aquesta  unión , 

De  quien  los  arcad  ios  piensan 

Íne  pende  su  salud ;  pero 
D  so;  ta  prima ,  y  no  pesa 
Tods  Arcadia  para  mi 
Lo  qne  tú.  Y  para  que  veas 
Qne  lo  que  dice  mi  voz 
Diri  meyor  lu  eiperienda; 
Ese  antro  de  Erictna , 
Em  pavorosa  cueva , 
Siempre  i  horroref  destinada , 
Siempre  i  delitos  espnesta , 
Porque  ninguno  los  busque, 
Es  donde  los  dos  conciertan 
Verse  :  7  como  los  espíes. 
Los  delates  v  los  prendas. 
Aunque  lo  llore  la  Arcadia , 
Te  podris  hallar  exenta 
Dése  vugo  que  te  ahoga , 
Dése  laio  que  te  aprieta , 
Dése  ingnio  que  te  baje 

Y  esa  patria  que  le  foena. 

Dame ,  Dorinda ,  los  braios ; 

?ae  viendo  que  me  aconsejas  . 
an  en  mi  favor,  te  pido 
Perdones  una  so^ipectia 
Que  de  ti  tuve.  V  pues  eres 
Quien  mas  mi  esperaoia  alienta, 
Vuelve  i  decirme  otn  vea 

Y  otras  mil  (aonque  parezca 
Cortesana  vanidad 

Hacer  gala  de  la  ofensa) 
Que  puede  ser  verme  libre 
De  un  Ingrato;  j  pues  deseas 
His  dichas,  pasa  adelante: 
Di  que  puede  ser  que  sea , 
En  viéndome  tma  vez  libre , 
Aunque  pese  i  Arcadia  entera. 
Casarme  i  gnslo  con  quien 
He  estime  j  no  me  aborrezca , 
He  busque  j  no  me  huva  :  con... 
Hiniloibaldecir... Vuelva 

BOaiRDt. 

Tarde  es ; 
Pero  vuelva  en  hora  baena. 

Porque,  ¡si  vieraa,  Dorindi, 
(Ya  ñne  de  ti  satlsfecba 
Pueao  hablar  claro  contigo) 
Con  qué  rendidas  terneus. 
Con  cuín  corteses  afectos 

ÍDelo  aparte  la  fineza 
)e  haberme  dado  dos  vidas , 
En  el  barco  ;  en  la  Ileofaa) 
Lo  noble  de  su  amor  calla. 
Lo  hidalgo  de  su  fe  cuenta) 
:  SI  le  vieras  míos  ojos 
No  sé  qué  ligrimas!... 

Cesa 
De  encarecerlas;  que  temo... 

iQuét 

Que  has  de  llamarías  perlas. 
Calla ,  por  Dios  :  no  me  digas 
Que  llora  un  hombre, 
uáuu. 

Sitiíen 
Hombre  cobarde  j  llorara , 
Yo  acusara  su  llMÍDen ; 
Has  ser  valiente  j  llorar 
Es  una  gala  tan  nueva. 
" — '  solamente  en  un  sima. 


Que  sol 
YeHK 


Como  eso 
Tiempo  j  fortuna  conclerlan. 
r  ja  qne  me  has  dado,  prima, 
La  esperanza  que  me  alienta , 
Dame  eLmedlo.  ¡Qué  baré  jo 
Para  averiguar  si  es  cierta 
Esta  traición? 

Yo  no  sé. 

ÍAp.  Celos ,  movedme  la  lengua , 
>orquB  no  hemos  becho  nada 
Si  no  hacemos  lo  que  reata.) 
Pero  lo  que  me  parece 
Es  que  primero  lo  veas 


Dices  bien :  7  asi ,  encubierta 
Entre  tas  ramas  del  monte , 
A  la  vista  de  la  cueva 
Todo  el  día  me  he  de  estar. 
Pan  ver  si  sale  ó  entra. 
domuu. 
Eso  es  exponerle  al  riesgo 
De  que  tu  eximen  se  vet, 

Y  viendo  que  las  notfelaa 
De  sus  traiciones  le  llevan 
A  sveriguarlas,  desde  hoj 
Viva  atento  i  la  sospecha, 

Y  tú  para  averiguarla 

ai  tiempo  ni  ocasión  tengas. 

Pues  ¿qué  me  aeonsejasT 


Un*  cosa  le  diiera, 
SI  pensar*  que  tenias... 
UUiuu. 
Di :  iquét 

noHinni. 
Animo  para  iiaeeria. 

SI  nna  celosa  no  haj 
Temeridad  qne  00  emprenda , 
Si  no  haj  temeridad  qne  una 
Enamorada  no  venza , 
Enamarada  j  celosa , 
ÍÜué  peligro  habrá  que  temaf 

nonnniA. 
Pues  el  antro .  según  dicen , 
Tiene  infinitas  revueltas , 

?ttB  á  modo  de  laberinto 
oda  su  bóveda  cercan. 
Si  tú  (pues  que  ja  la  ñocha 
A  lobreguear  empieza) 
Entrases  dentro ,  v  en  uno 
De  BUS  senos  encubierta 
Tomases  la  hora  ;  el  sitio. 
Con  eso  i  otro  día  podieras 
Publicamente  llevar 
Quien  los  siga  j  quien  los  prenda. 

Dices  bien :  j  porqne 
Haj  pan  oulen  acense,, 
Hss  premio  que  obedecer. 


Haj  pan  oulen  aconseja 
""  premio  que  obedecer, 

de  ver  qne  mi  respuesta. 
Ya  qne  ouiso  el  cielo  que 
Nos  hallásemos  tan  ceros , 
Solo  ha  de  ser  arrojarme 
A  la  boca  desta  cueva 
A  locar  mi  desCDfiafto 
DelenniDtda  y  resnelU. 
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Sale  MIRTILO. 
nnniLO.  {Ap.) 
Aqnl  Anurili-quedú , 

Y  lunqne  Dorfoda  con  ella 
Qoedó  también ,  do  me  Bufre 
£1  cturuon ,  que  no  vueltra 
Donde  i  costa  de  un  pesar 
Hi  amor  un  coGlento  tenga.   . 
Has  I  a;  de  mi ,  cuín  en  'rano 
Imaginé  que  pudieran 
El  contento  3  el  pesar 
Estar'  corriendo  pareUs , 
Sin  que  el  pesar  se  adelante 
O  el  contento  se  detenga! 

'  |l01IIlD:t. 

Hirtilo ,  MKir  qué  no  pasas 

AdelanteT  No,  no  tuerzas 

El  paso ;  que  si  es  porqué 

Tienes  de  mi  algunas  qqejas, 

Ya  es  mu;  otro  tiempo,  ya 

Estis  señiro  :  no  temas 

Qnete  hable  en  mi  amor.í(}tié bascas? 

Yo  te  daré  la  respuesta. 

Amarili  no  estl  aqol , 

Y  no  buscarla  pretendas ; 

Sne  te  pesará  de  bailarla, 
dios. 

Oye ,  agoarda ,  espera. 

OOKtlDk. 


Notehaadelr,Tiveelcielo, 
Aleve,  sin  que  yo  sepa 
Qué  quieres  decirme. 
DotnoiA. 
Hira 
Que  lo  diré. 

Pues  i  qué  espens  T 

; Buscas  i  AmarlUT 


Pues  si  es  que  bailarla  deseas , 
No  la  busques  en  el  Talle ; 
Biiscala... 


No  quiero. 

Sin  escucharme , 
No  te  has  de  ir. 

MMKPA. 

No  medelengns; 
Que  no  es  mucho  que  una  tos 
De  cuantas  de  mi  te  tDsentu, 
He  ausente  yo  de  ti.  Adiós, 
Señor  HirtUo. 


¿  rieuBus  que  mu  ueauíviuui 
Había  de  ser  mi  estrella  • 
Que  no  babia  de  baber  día 

Harto  he  estado  triste. 

'Sjei 

8ue  con  esa  risa  intentas 
ecirme  que  te  has  mudado , 
Daré  me  la  enborabueae. 

nOMKD*. 

Puede  ser  que  sea  mudanu 
Lo  que  hoy  alegre  me  lenga; 
Pero  cree  que  no  es  mil. 


En  la  cueva 
De  Erícina  :  i  qué  y  con  quién. 
Tú  lo  Terts ,  si  alli  entras.       <  VawJ, 

Oye,  espera,  escucha,  aguarda,.. 

Has  ¡ay  de  mi!  que  aunque  quiera 

Seguirla,  no  puedo ;  que 

T»i  fuera  de  mi  rae  de^ , 

Que  aun  no  le  ha  quedado  al  alma 

El  uso  de  sus  potencias. 

¡En  el  antro  de  Ericlna, 

Teatro  da  infames  riolencias, 

Amarili ,  y  mas  ahora 

Que  ya  de  ia  nocbe  negra 

Desarrugándose  va 

El  manto!  Pero  que  mienta 

Una  ingrata  ¿bo  es  mas  fácil 

De  creer,  que  no  que  sea 

Impuro  el  rayo  del  sol 

YlaluEdelasetlrelIasT 

SI :  claro  está ,  claro  esti. 

Uas  1  ay  I  que  aunque  uno  no  quiera 

Dar  crédito  i  lo  peor, 

Oírsele  i  la  duda  es  fuerza. 

Y  asi ,  no  porqne  presuma 

Que  es  verdad ,  mas  porque  vea 

Rsta  vez  que  mieoie ,  tango 

rar  dentro.  ;0b  tú,  ftinesta 
Madre  del  horror  y  miedo , 
Pues  en  tu  seno  le  engendras, 
Admíteme  en  tus  entrailas, 
Para  sepultarme  en  eUas 
Si  es  lerdad ;  6  si  es  meniira, 
Para  que  tu  asombro  sea 
Desde  bo;  puerto  de  la  pai , 
"'  "-—'laqui  de  (atormenta! 

{Yate  i  la  catea.', 

Stíe  DOltlHDA. 
DOKCnu. 
Bien  se  va  de  mi  venganza     • 
Disponiendo  ta  cauteb. 
En  la  cueva  entiú,  y  aunque 
Decirle  i  Silvio  que  ven^ 
A  verme  al  monte ,  fué  1  otra 
Causa,  pues  se  logra  esta. 
Esta  me  valga.  Ya  es  tiempo 


Dorinda ,  á  vengar  mi  el 


No  me  digas  nada. 
Ya  be  visto  i  esa  fnsrata  fler* 
Entrar  delante ,  va  be  visto 
Entrar  |  ay  de  mí!  tras  ella 
A  an  hombre  á  quien  no  vi  d  roetra. 
En  cuyas  vidas  sangríentaa 
Veris  que  (ni  honor  se  lava. 


Te  be  dada... 

ULVIO. 

ta. 

aóniNU. 
Aquesta  ocasión... 

SILVIO. 


Pues  ^soj  yo 
Hombre  de  tan  bqas  prendaa. 
Que  he  de  esperar  que  ia  ley 
Tome  mi  agravia  1  su  cuenta  T 
¡Vive  el  cielo,  que  has  de  ver 
Cómo  de  cBitambos  se  venga 
Mi  furori  Porque  una  cosa 
Es  el  que  yo  la  aborrezca , 
y  otra  el  que  me  agravie.       XVote.] 

»0>IIIM. 

lAycietee)  - 
Siempre  me  salen  sangrientas 
Más  que  presumí,  mis  traías. 
Dígalo  la  de  la  flecha , 
Pues  por  herir  á  Amarili 
AHlrtUolebirló,yesIa, 
Que  pensando  que  paran 
Ensjcriacarlaaella, 
Pidiendo  venganza  Silvio 
A  la  ley,  á  poner  llega 
Al  mayor  nesgo  la  vida 
Que  está  de  la  ley  eientx 

snvio.  (Dentro.) 
A  mis  maiMS  una  tograia 
Huera,  y  ud aleve. 

■utuo.  {Untn.) 
Huera 
A  mil  manos  un  <Ucboso. 

lUAuu.fOml».) 
1  Cietos ,  piedad  I 


Suien  lo  esloitie.—:  Ab  dé  la  Arctdial 
b  del  monte  I  Ab  de  U  selva  1 
Pastores-,  venid,  veeid 
Todoi. 


,vCoo«^lc 


SéUn  NICANDRO,  COMDOn,  SÁTIRO, 

COaiSCi,  y  otTM  ruTOBu. 

roDos. 

iQnéTocMfoi  eslisT 

¿Qné  es  esto,  Doríada? 

•OUND*. 

Etilnd, 
Entrad  todos  i  esa  cien  : 
SabríUlo  qne  es,  eicawido 
La  mas  infelii  tnéedú 
Qne  ba  vlito  el  sol. 

nicuomo. 

Siempre  InfaoBU , 
Siempre  horrible  ;  limpie  «UeKt 
Boca  para  pronnocbU' 
Desdichas ,  i,  i  auiéo  encierras 
Boj  en  tn  seno  1 

auno.  (Dadra.) 
Anliíaanos 
Hnera  un  aleToso. 

■itTiLo.  íCenfni.) 

A  mis  manos  nn  (Uchoso. 
»o«Bn.t.Mp.) 
jQniéo  vl6  conTudon  como  estal 


Son. 

COMISCA. 

iQoién  álU  los  encierraT 
elTitio. 
AlguD  galante  capricho. 

NICANDRO. 

Suelti ,  Silvio ;  paator,  metía ; 
Quita ,  Amiríll ;  que  bahlendo 


To  llegado. 


Deja 
Qaemaeraintsmanos.  (Ap. ;  Cielos 
¿Qnéesbqoemirol) 

■IKTILO. 

Qne  mnera 
A  mis  manos. ..(M  :  Sanios  dioses  1 
iQnéesloqneTeoT) 

nicAimno.  {Ap.) 

Suspensa 
En  dos  acciones  el  alma , 
Tan  Igaalmenle  Tiolenlas, 
Ha  quedado. 

MIRTILO.  (Ap.) 

Slhloea 
Dolen  con  Ain»ai  bella 
En  la  coeva  eali. 

SILTIO.  (Ap.) 

Uirtilo 
El  antor  es  de  ni  oAnia. 

AMtaiLi.  {Ap^i 
Uirlilo  i  1  q>i  fln ,  tartnu . 
AmauriSilrtftcalra, 
CiUBdo  él  Tiene  i  sos  amores  ? 

■niiLO.  (Af.) 
iQntíD  el  afeelft  na  inMti 
One  muqoo  é»  w^«unl  boi^im  , 
Al  reite,  •!  bMio  at  Utnbla! 


BL  PASTOR  Puta 
SILVIO.  {Ap.) 
i  Qniín ,  ai  verie ,  de  mi  acero 
Ha;  qne  el  impulso  deienjaf 

HiCAiino. 
|Ap.  Suspensos  los  dos  i  un  tiempo 
Quedaron ,  j  aunque  debiera 


--  porSÜTio., 

No  sé  qué  causa  secreta 
Hiela  el  lado  de  Mirtilo 
He  tira  con  ignal  foetu.) 
í  Qné  es  esto ,  HlrUlo  ?  Sihto 
iQué  es  esto?  Amarill  bella, 
iQuéeaeitotUablad. 


Tampoco  yo. 

SILVIO. 
Aunque  deUera 
Con  major  cansa  nu  honor 
Callar,  pues  en  tn  presencia 
Ya  no  es  posible  Teugarme , 
Vengúeme  de  otra  manera 
Mí  DOS  noble  mi  deidicba.- 
Este  es  un  agrario ,  est^ 
Es  una  rabia,  ana  ira. 
Una  intarla ,  una  violencia , 
Un  delirio ,  un  frencai , 
Una  paSlon ,  una  pena , 
Cn  letargo,  tina aOiccion , 
UnadesEoiura,unaa^nia 
Tal,  que  aun  es  el  pronunciarla 
Ibjor  mal  qne  el  padecerla ; 

Y  para  decirio  tooo 

De  una  ves,  es  una  ofensa 
Hecha  1  los  diosea  ;  i  mi , 

V  i  ti  también ,  pnes  es  faena 
Que  como  padre  te  toqne 

ii  dolor.  Y  pues  ui  dep 
Calera  ja  no  es  posible 


AMÁltU. 

Con  tu  ofensa,  cuando  ;o 
Vengo  t  averiguar  mi  ofensa. 

Con  la  Cnlpa ,  ;  sin.  la  dicha 
Que  me  cansara  el  tenerla. 
mcAHnno. 


[Para  aqueste  tran 

Mi  cansada  edad  conserratl 

AIAHtLI. 

Pastoras  destas  montaüas... 

WBTIMI. 

Pastores  de  aquestas  selv» ... 
Yo  celosa... 


A  él  le  buscaba  en  aqnesa 
Lóbrega  estancia. 

«nriLO. 
A  bascar 
Emré  oiro  pastor. 

¡Qné  vieja 
Disculpa  de  dos  amantes 
A  quien  an  marido  eneuentrs  I 

UAULi.  (A  Dorínda.) 
Dilo  tú ,  pues  tü  lo  sabes. 


Que  i  su  vénganla  se  mneva 
Por  si ,  j  por  no  sé  qué  causa 
Con  que  este  pastoría  templa , 
A  despecho  de  mi  honor, 
A  pesar  de  ni  ver(|üenza. 
Sabed  qne  Amarili  falta 
A  la  fe  y  t  la  promesa , 

8ue  comprometida  esposa 
ebe  t  la  alta  sangré  nuestra. 


CalU ,  Aera.— 
Con  ese  pastor  la'  be  hallado 
Encerrada  en  esa  cueva. 
Si  entrar  enellaei  deliio, 
iQué  sert  con  él  ;  en  ella?. 
Vo  no  te  pido  vennou , 
Padre ;  pera  considera , 
Pnes  eres  padre  j  jüei , 
Qaé  te  loca  bacer  en  esta 
Desdicha ;  qne  jo  no  quiero 
Ya  de  ti  mas  da  que  adviertas 
Si  buvendo  de  una  mujer. 
Hice  bien  de  irme  i  las  selvas ; 
Pnes  Bera  por  Bera ,  no  baj 
Oua  para  mi  mas  flera,  (F«t«0 


Aguarda,  oje,  escucha,  espera... 

AKUULI. 

Que  BO  e<  bien  quieras  dejarme... 
Que  M  M  bLw  d«KimM  v>ieni>" 


¡Obal 


«I 


i  (A  Ingrata  I 
un  nos. 

i  Oh  llera ! 

Ji  DO  lo  nWi  también 

Y  todo,  i  qué  quieren  dellaT 

Ya  qoe  tú  me  futas ,  déme 
Quien  lo  sabe  la  respuesta. 
Pastores ,  pues  en  el  valle 
Hav  quien  tas  traiciones  sepa 
De  nna  ninfa  jSiivIo,  hablad: 
¡Qué  decía  en  mi  defensa? 
Escuche  JO  vuestras  voces. 

'  OJios.  ÍDeuíro.) 
AmarlU  muera. 

oraos.  (Deían.) 
Huera. 

AMtIUJ. 

i  Oh  nunca  las  esniAara  I 

man  LO. 
I  Oh  nunca  jo  las  oyera ! 
Qne  aunque  no  soj  el  dichoso. 
Basta  ser  quten  lo  parexca. 
Tonos.  {Dentro.) 
Huera  Amarili. 

Hifiriu). 

iQuies  estot 
SsbPABlO. 

fABI». 

Estar  U  Arcadia  rvvaelta , 
Oitíendo  fin  li  «delito 


I  fM li  «delito       I 


A  ttDtag  cabmícUdea , 
T  enando  eapeiaba  dellts 
Et  On ,  U  raelre  al  principio 
TraldoD  cpie  es  Un  nunloesU , 
Paes  nadre  ipon  por  qnien 
Minlto  i  b  Arcadia  venga: 
E«  raería  esperar  nayoreí 
Pestes,  mina*  jr  mlseriai : 

Y  asi  que  nmeta  Amrlli 
Como  las  letes  ordenan , 
Para  hacer  a  naestra  diosa 
Del  mismo  deülo  ofrenda: 
A  cnjo  fio  dicen  todos... 

UTOS.  (DeaM.) 
AmarlH  maera. 

OTROS.  (Denln.) 
Huera. 

mCAKDRO.  (^.> 

I  Qné  mal  pleito  Üene  ( j  oh  cielos ! ) 
Quien  el  cHa  que  &  estar  llega 
Cómplice  de  aigim  delito. 
Le  da  el  pueblo  la  sentencia  t 

I  Bueno  es  que  jo  la  orendida 
b«  au  aleve  «spoio  lea, 
YiDColpkl... 

Calla ,  calla. 

I  Bueno  es  qoe  jo  i  bascar  Tenga 
A  qnieu  me  ofende  ,  j  presuman 
Que  puedo  ser!... 

niuhbM). 
Cesa ,  ceta. 
Al  templo  de  nuestra  diosa 
LloTad  i  Amarili  presa; 

Y  i  ese  jóTen  {Ap.  Solo  en  eito 
No  aodDTO  la  ley  severa  : 
Parece  que  la  hice  to^ 

Pues  con  la  vida  le  deja) 


Pode  darb,  mu  no  verla. 

iAp.  i  \j  loTenlud  InTelice  1 

At  InfelkebeTleía! 

-.(¡ai  de  cuidados  me  debest 

Quó  de  pesares  me  cueslasl}  iYate.) 

Al  lemplo  *éu,  Amarlll. 

owo. 
Vén ,  pastor,  i  la  riben. 

AMRIU. 

iHirtiloI 

BIRTtl«. 

I  Amarili  hermosa ! 

«MABtLI. 

¡Oh!  culnto  i  morir  conteiiU 
Vo]i,  sabiendo  que  por  U 

■ntiLo. 
No,  no  bacerroe  quieras 
El  ca^o,  sino  al  pastor 
QaebWMbu. 

Sola  en 
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Le  fallaba  i  mi  tragedla , 

Cuando  ;o,  pan  aer  tuja... 

PtSTOB  t.* 

Hlrttlo ,  vamos. 


Que  sola  una  ruon  fiílta , 
Y  todo  mf  bien  en  ella. 

Vamos  de  aquí. 

riSTOa  9.* 


I  Qqé  tiranía ! 
¡Qní  sentimiento! 

HOITU.0. 

i  Qué  peni 

PUTOUS. 

Vamos  presto. 

Adiot.UIrtUo. 

■UTOO. 

Adiós,  Amarili  bella. 

(LUvoñtot,  C»ríioKíileieímpatl»ret.) 

uuMU.  (Dentro.^ 
PorUimorirvo;. 

.    atRnu).  (Denlre.) 
Yo  no, 
Porque  eia  dicha  no  tenga. 

UÁULi.  (UlfM,  iantro.) 
Mirtilo,  adiós. 

HiiTUO.  {Lijei,  dMlro.) 
AmariU, 
Adiós. 

COlIKlt. 

iQuéinfelis  tragedia! 
sAtiio. 
En  toda  mi  Tida  vi 
Cosa  mas  puesta  en  nion. 

cousCÁ. 
jQué  TS  á  dedr  el  simplón? 
;Qoe  esta  lej  te  agrada  T 
tilmo. 
SI: 

Porque  ley  tan  entendida , 
Tan  discreta  j  tan  honrada , 
Que  habiendo  sido  mal  dada, 
Se  ha  heciio  bien  recibida ; 
Le;,  si  della  otra  vez  hablo , 
Que  cogiendo  en  harto  i  dos , 
Al  hombre  le  envia  con  Dios 
Y  i  la  mujer  con  el  diablo; 
Dentro  de  maesas  entraüas 
Habla  de  estar  inmortal 
En  Umlnas  de  metal 
Con  letras  de  oro  tamaftas. 

Como  los  lumbres  pusieron 
La  lej  í  sa  parecer, 
Dolaron  i  la  mnjer 

SÍTMO. 

Unv  bien  hicieran ; 
Porqae  tquta,  GoriKa,  qulAn, 


BASCA. 

_,  día  que  efcntUllan, 
Hoerto  de  hambre  se  quedaraf 
Y  i  U  qalú  ta  eit6  bien, 
couacx.. 
lAmüiPorqoél 

sinu. 
Porque  enando 
Tan  tanta  1^  eUoj  viendo , 
Te  nj  desaborredendo 
y  me  vengo  enauMwando. 
Alto,  t  casar  :  esto  e«  hecho. 
Aanqne  te  vengues  arisea. 
Venga  esa  mano ,  Corisea. 

¿Porqué  ahora? 

simo. 


Porque  sospecho 
rae  se  pubrione 


Que  aun  tutes  que  se  pul 
'^ — íu,  Corisea,  eres  Bi,/ 
u  uoda ,  harts  nn  aquel 
Por  donde  te  ucrlfique  : 
Y  no  es  bien  qoe  por  mi  en  u 
Pierda  la  diosa  sos  bienes , 
Sabiendo  de  ti  que  tiene* 
Gesto  de  saoriBeada. 


slTIKO. 

i  Oh  qué  degollada  haris  I 

V  [  c^mo  te  e«tari  bien 
Sobre  el  dndido  crisUl 
De  la  garganta,  primero 
La  gargantilla  de  acero, 

Y  después  la  de  coral  1 

COUSCjI. 


I  Pallara  en  el  mundo ,  di , 
Quien  por  darme  vida  á  mi , 
La  suya,  Sátlto,  diera! 

slTiao. 
¿CómoeseioT 

J  Ahora  sabei 
guien  da 
pQt  aquella  qae  ja  está 
Dispuesta  i  penas  tan  graves , 
La  libra  de  la  tirana 
Pena  en  que  Véaos  se  emplea. 
Como  el  que  se  ofrece  sea 
De  alguna  Isla  de  Diana  f 

Ahora  digo  que  tienen 
Asomo*  tamblfeu  las  diosas 
De  aeOons  caprichosas. 

Y  snpnesto  que  previenen 
Tus  temores  ese  medio, 
Déiate  sacriflcar. 

Si  es  dejane  ouo  matar 
El  mas  eficaz  remedio. 
Ea ,  alto  i  casar :  U  mano 
He  da. 

Porque  veas  que  bi  sido 
Tan  galante ,  tan  rendido 

Y  tan  Bel  mi  amor,  que  en  vano 


Espera;  qae  no  querría 
Une  anduvieses  Un  civil 
De^es  de  haberme  casado , 
Qoe  coB»  qnien  ao  luce  BMi.. 


OO^U 


iOné?  ^^^ 

He  Mlie»ea  bmmda , 
1  me  dejaiei  boriadot 
coRisc*. 
|EmIu>  de  peDMT  de  mil 
iPnedo  urací  hlur  jo, 
SAtlni,  t  lerqnlenaoTT 
lirmo. 

No; 


Tuja.  ^^^ 

Tn  nenor  marido 

Soj. 

To  m  menor  tmante. 
Sale  CORTDON. 
coKiMH.  (Ámenatanie  i  Caritea.) 
j  Siempre  parlando  be  de  vellaf 

■ATIBO. 

Dílaoité,  jvose  está  quedo; 
Qae  es  temeraria ,  j  no  puedo 
Aferigurme  coa  ella. 
Desque  coa  ella  casado 
Eitoj. 

cotiDon. 
iQiióescas«]o1(>tp.  [Ogte!^ 

¡  Cnil  Tiene  el  leíior  prioste  t 

cousc*. 
AJvierte ,  si  te  he  engafiado. 
CorldoD,  este  que  ves, 
CoQ  quien  ja  casada  esioj, 
H i  siüro  ea  desde  boj. 

sAnio. 

Y  ella  mi  satín  es. 

COMDOIt. 

^CasadacoD  él? 

CUKCA. 

i  Pttet  noT 

coaiDon. 
jYesTenUdr 

Utuo. 

Como  lo  digo. 

coaivoü. 
SI  es  asi ,  tente  conmigo. 

Por  solo  eso  lo  hice  jo. 

counoH  T  coiisc*. 
iPor  qué? 

Porque  si  culpada 
Proeedine  en  esie  estado , 
Poésemos ,  to  el  buen  casado , 

Y  ella  la  mal  degollada. 

coaisCA. 
¡Qué  ruindad! 

CORIDOn. 

¡Québoberíal 


¡Tonto  1 


EL  PASTOR  nOO. 


iLOMl 

COIIDOH. 

¡Necio  I 

¡  Insensato  t 
[Vatue  Caridm  jr  Coritea.J 
timo. 

layí    _ 
Por  Dios,  qae  se  la  lleió. 
Alma,  imataréloaT  No. 
Vldt,ide]arélos?Si. 
Veamos  ahora  el  honor  mió. 
Entre  alma  j  vida,  qué  dice. 
Habla ,  honor. 

MIRTILO,  den  ftv. 
lAjr,  infetice, 
Q^eme  han  echado  en  eirlol 


\kj  de  mi  infeliee ! 

Alienta-, 
Que  Ta  de  la  orilla  loco 
CoDUgo  el  puerto,  ápesar 
De  las  ii^or'is  del  golfo. 
\  Dichoso  mil  Teces  yo ! 

Y  yo  ninguna  dichoso , 
Pues  donde  pierdo  ta  vfda 
He  parece  qite  la  ctAro. 

iHÍrt¡lo,U]o, amigo!... 


Sin  saber  quién  ei     .    .  _ 
Que  la  carga  que  Iraia 
No  me  peslba  en  los  hombros. 
i  Qué  es  esto  ?  ;Todo  ha  de  ser 
Fortunas ,  desdichas  todo 
Para  ti,  lodo  prodigios , 
Todo  pasmos ,  lodo  asombros  f 


Mira  cómo  de  loi  hados 
Sabe  desmentirse  el  docto 
Dlclimen ;  pues  cuando  hujea 
De  mi ,  tenuendo  dudoso 
Que  te  dá  la  muerte ,  es 
La  vida  la  que  te  otorgo. 
¿Qnéeteiio?  otra  vez  pregunto. 


Si  JO 

Sucesos  tan  IttUmosos 
Supiera  dedr,  suplen 
Cninlos  son ,  j  asi  es  forioso 
No  contarlos  porque  no 
Quede  BU  numero  corto, 
;  Dónde  esUmosT 

No  lo  té: 
Que  JO  tendiendo  los  ojos, 
AI  mu  cercano  celaje 
Es  donde  la  mira  pongo. 

Pues  en  tanto,  ¡aj  padre  miol 
Qne  hallamos  por  este  umbroso 
Bosque  albergue ,  mi  rorUoa 
Sabría. 

Suspenso  te  oigo. 

■IHTILO. 

>yo  de  mi  Infeliz  destino 

(CaiOÉ  dutempMa»  dentro.') 
Arrastndo...  Has  i  qué  roncos 
Destemplados  instrumentos 
(Oue  alegres  hieran  en  otros 
Tiempos),  llenando  los  aires 
De  escándalos  pavorosos , 
A  soplos  mi  fuego  aviTan , 
Debiendo  matarle  i  soplos? 

No  lejos  de  aqui  se  escachan. 


A  los  rudos  instrumentos 
Funestamente  sonoras. 
Parece  que  soba  tita  jen 
Tristes  endechM  j  tonos. 

Oigamos,  por  ver  si  algo 
Nos  dicen  sus  ecos  tOfdos. 
«lístcA.  [Dentro.) 
PUitti,  divina  Vinvt. 
Y  lempün  (ua  enújoi 
De  hiMMiM  sacrí^ct» 
La  fe,  el  otilo  y  el  voló. 

CAniHO. 

SI  7>  mi  cansada  rlsla 
No  me  miente ,  reconoico 
Desde  aqni  qne  van  saliendo 
De  aquelmontecillo  umbroso 
Hiela  una  fibrica  brcTe , 
PeqneBo  templo  del  soto. 
De  pastores  j  pastoras 
Una  grande  tropa. 

Todo< 
Van  de  ciprea  coronados , 
Amatnodo  por  despojoa 
Negros  Uamos. 

Encendidas  dan  á  Apolo, 

8ne  las  Te ,  ma>  con  el  humo 
ne  con  la  luí  en  el  rostro. 


Si  algo  DOS  dicen  loa  coros. 


09)0*^10 


8U 

wiiK*.  (DaUn.) 
Piedad,  divina  Vimii, 
Y  templen  tut  eatíoi 
De  AMiwno  laerijleio 
Lafe.el  cuite  V  el  veio. 

Deins  de  todos  rtene  naa 
Hojer ,  TendadOB  loi  ol<w 
Can  nesTo  ccbObI  ,  y  ittdu 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDKBON  DE  1 
Si  ofendi  mi  decoro; 
Tú ,  que  inocente  muero  : 
Advierte  que  es  impropio 
Qne  doDde  no  bnbo  ofeon. 
Simo  de  desesojo 
La  iheDtt  que  padeico. 
Las  Ugrimu  qns  lloco, 
sano.  (Ap.) 


Tengo  de  uisllr  á  e«te 
EwecUculi  "- '  -- 
Y  cmel  i  m 


!l  lempio  la  poerU , 
Bd  cujo  itrio  se  ve  solo 
Va  sacerdote ,  en  la  mino 
Ud  paflal. 

■■nLo. 

i  Dimes  piadosos  1... 
Pero  miento : ;  Crueles  dioses  1 
¿Cómo ,  i  a;  tnrelice  1  cómo 
E(to  consenUa? 


UrtUo, 


jQqíMesto? 


Si,  poe*  DO  lo  esto;.  ¡Ay  padre! 
Qne  ai  la  seüa  recorro 
Al  sitio ,  al  bosque  j  al  templo , 
Y  al  alma  «ne  es  mas  qne  todo , 
Aquel  ei  Nicandro ,  aquella 
Aroariii.  ¡Oh  rigoroso 
Hado ,  siempre  j  ounca !  Has 
i  Cómo  otra  'et  no  me  arrojo 
A  morir  desesperado 
Desde  este  risco  i  ese  golfoT 

¡Hiriilo! 

■nnTiLo. 
¡  Para  ver  esto 
He  libras,  coando  me  ahogo  1 
iOné  mas  mnerte  querías  darmcT 
Cruel  ei 
Padre  ii. 

Adonde  ei  .     , 

(Yaaie.) 
■flaici.  (Dííifro.) 
Piedad ,  divina  Vému , 


DOUHDA.  (Ap.) 

Aunque 
Sea  Injusto  desahoga , 
Amparada  de  los  verdes 
CaDceles  de  aquestos  olmos. 
También  be  de  ser  testigo 
De  la  Tenganta  que  tomo. 

mCAKDIO.  (i4p.) 

Nunca  humaso  sacrifida 
Dejó  de  cansarme  asombro 
Al  ejecutarle ;  pero 
Este  ¡  av  de  mP.  mas  que  todos. 
¡Qué  diera  yo  porque  hubiera 
Para  impenderle,  modo ! 


Salen  HIBTIL0 1  CARINO. 


Pastores  de  Arcadia ,  ya 

8ne  el  holoeauíio  es  fonoso, 
úmplise  toda  la  ley. 
Digan  i  Tocei  loe  coros 
SI  uajr  extranjero  pastor 
Ed  todos  estos  contornos , 
Que  de  Diana  en  las  iilis ' 
Siga  el  culto  religioso , 
Que  quiera  uiorir  por  ella. 


Tente. 

Suelu. 

COBISCJ. 

Escuchad  lodos. 

Í Canta.)  Amarili,  ninfa  bella, 
¡I,  porque  ftítS  i  tu  henar, 
Puerxa  en  victima  BffeeeUa; 
¿Han  esAfanjero  paitor 
Que  quiera  morir  por  ella  T 


menloi,  y  laten  lo*  putoui  i  íasto- 
HU  cm  cerona*  de  ápre»  v  ramat 
arraUranie,  v  itlrat  AUARTLI,  lo» 
q¡ot  tvndadM-em  sn  lafelan  negre; 
CORIDON,  CORMCA  t  SATHIO.  X 
ttU  tiemp»  te  detetibre  el  temple  t '' 
altar,  t  delmOe  de  O  NICANDRO,  eon 
«n  puñal  en  la  mano;  y  por  un  lado 
del  labiado  tale  SíinO.v  por '>f'>. 


Cuando  la  injusta  caSa 
De  Venus  aienio  y  lloro, 
Castísima  Diana , 
A  tu  piedad  invoco. 


.  tu  piedad  inri 
ttobUMuMsl 


¡a  que  si !  ¡  y  qué  poco ! 

SI  hay.  Suspenda  tu  aceion, 
Nicandro ,  el  golpe  alevoso ; 
Qne  yo  i  recibir  el  golpe 
Por  ella  i  tus  pies  me  postro. 


.Slempreproi 
Entre  mi  acero  y  su  Tíoa 
Te  he  de  bailar  I 


ú  vei  mi  Tida  Interpongo , 


BARCA. 

Entre  so  vida  y  tn  Mero 
Lo  be  da  bacer. 

■aTiD.  (ip.) 
¡Qbéei  loque  tñgir! 
Douinii.  (Áp.) 
Qué  es  lo  que  veo ! 

sn.no.  (Ap.) 

Mi  agrario 
Creica. 

Mw™.  [Ap.) 
Creican  mía  eneros. 

iDe  qué  suspenso  has  quedado? 
De  qué  pasmado  j  absorto  t 
Eitraojer»  pastor  dices 
"--  ha  de  ser  et  que  dichoso 

u  vida,  y  dó  A  Diana 
v.».os :  JO  k)  (eogo  todo. 
De  Elide  soy  :  t  ni  padre 
Para  testiso  os  nropoogo. 
V  pues  Tofuntarttmente 
Por  ella  i  morir  me  arrojo. 
Huera  yo  y  Tira  AmariD. 

cousck. 
Viva  Amarili,  gozosos 
Di  gamo*  todos  de  ver 
BÑho  de  amor  Un  glorioso. 

TODOS. 

iriU,TÍnl 

Urmo. 
¡Tiw 
Anurili  y  muera  el  tonto ! 


iDe 

Eiti 


A  doblarme  lis  desdichas  r 

«■AMLI.  (Ap.) 

Aunque  en  las  roces  que  oigo 
Oigo  que  hay  quien  por  mi  quiera 
Horir,  quién  es  desconoxco , 
Porque  ignalmeBle  tapados 
Los  oídos  con  los  ojos , 
No  me  dejan  percibir 

Saiénserü  el  qu 
trece  por  mi  si 

■anLo. 
Descubre  i  AmariU  el  rostro... 

TODOS. 

1  Amarili  rival 

SÁTIRO. 

¡Vira 
Amarili ,  y  muera  el  tonto ! 

Pues  si  merezco  mirarla, 
Seri  dar  mi  vida  i  logro. 

{Detei^en  á  Amarili.) 


10  soy,  Amarili  bella , 

Quien  por  ti  i  morir  me  expongo. 

No  cámpliee  en  tu  delito ; 

Que  i  serlo  hiciera  muy  poco , 

Sino  ofendido,  porqué 

Sea  mi  amor  mas  heroico. 

Eso  es  querer  obligarme 

Y  ofenderme  i  un  tiempo  propio: 

Y  porque  oinauno  crea 

Que  yo  hice  «enn  A  mi  espoM, 

Y  que  con  quien  la  presume 
He  da  la  vida  en  ruomo, 

DigmzeaDyCoO^^lc 


y  obedecerla  es  Tonoso, 


No  69 ;  que  siendo  él  el  que  ani 
Yo  i  la  Tengaoia  me  opongo. 

nicamiio. 
iPorqaé,  Dorinda?  jPor  qoé, 
Pescador? 


EKiicbad  todos. 


Ese' 
J6Teii ,  gne  de  amores  loco , 
Se  ha  on-ecido  al  sacriado , 
SI  bien  del  las  leyes  noto. 
No  paede  morir,  porqae  es 
Natural  de  Arcadia. ' 

MIITILO. 

jCómo 
Puede  ser,  si  eres  mi  padre, 
y  eres  de  Elide  T 

CABino. 

Si  rompo 

.Lm  cárcMei  de  un  secreto. 
De  Arcadia ,  iureilce  moio , 
Eres  i  no  eres  mi  bijo ; 
Porque  el  dia  que  furioso 
Saliendo  Atreo  de  si . 
Hiio  piélago  este  solo, 
ZoEobrada  mi  barquilla. 
Varó  en  el  bul  contomo 

*  No  die«CiFlnoi[D<nisBUiapineriir 
t  Hiclilo  COBO  hijo  IBTO  y  ocaLUneio  siem- 
pre. RctutnlcDMiaaelluiienoadcl  uriiier 
acto,  píiint  490: 

¡Ah  li  podlert  decirle 

Uouereto!  )Iii:niiediuT 

CtlIiPdo  obeducd  al  d^o, 

Y  narlenila  barí  lo  misno. 

Ptra  il  eatAnces  ni  denocf  leeiprestirDé 

faéluque  leniidil  elclelD.útnmnUuiliiao. 

■in  áiili  faltan  sLiüal  lanoi. 


EL  PASTOR  PIDO. 
Dése  antro  de  Ericina , 
Cuyo  bostezo  borroroso 
Con  la  resaca  del  río 
Abortó  de  sus  mas  bondos 
Senos  ü  la  vista  mia 
Un  peqaefio  iofonte  bennoso , 
Que  mis  piedades  llamaba 
A  gemidos  y  sollozos*. 
Este  eres  lu ;  y  por  mas  se&as , 
Por  si  acaso  entre  vosotros 
Puede  baber  qaien  le  conoica. 
Pendiente  tenias  al  hombro 
En  este  cordón  de  seda 
Esta  lámina  de  oro, 
En  cuya  plancha  grabado 
Dice  mote  misteriosa; 

•  Porque  no  le  mate  yo, 
Muérete, inreliz,  tti propio.» 

NICANDRO. 

t'  Kj  hijo  del  alma  mia  I 
D  este  instante ,  no  solo 
La  limina ,  mas  también 
Mis  ceguedades  conozco ; 
ten  Bn  de  aquel  ví~' 
Quome  dijoprodig 

•  Slenpre  y  nunca  uuniKwu 
Seris  de  la  que  piensas  que  no  es  vida, 
Ahora  relicemenle 

A  ver  el  sentido  torno. 
Siempre  tu  homicida  be  sido. 
Yo  te  arrojé  riguroso 
A  morir,  yo  con  la  flecba 
Te  herí,  yo  te  eché  en  e)  golfo , 
Y  yo  levanté  este  acero 
Contra  U  :  con  que  esta  todo 
Cumplido  el  hado,  pues  nunca 
Te  nulo  j  siempre  te  lloro. 

Pues  it  él  DO  muere ,  volvamos 
A  decir  ahora  nosotros 
Que  muera  Amarili. 


El  mto  no  nioia  de  lasersidir  :  ¡cá- 
íKt  !■  renca  ila  ininergtrleT  Algo 
iiqaliemeJiiiuíloqDetiiTeniímii- 

/t^deGuiliil,de  iseei  Imiíacíon  etu  p». 


II  rpicnl». 


HlMlirJein. , 

¡Coa  qne  lis  olai  US  beaigDu  faCron 

Rías  de  bienis  millas 

Uai  ea  la  ilern,  puei  eoD  lal  carillo 

Siiaa  cuidar  on  nlao. 

Li  cdhi  en  pe  yacli, 
Y  de  prJiída  birtí  le  senil, 
RevDtUí  coa  malerlij  diferente! , 
One  fceoaen  j  amslran  los  tórrenles. 
L<  condojo  1  la  malí  por  lortiinl. 

iBaiiacnni  esiibi? 

En  na  cum. 


simo. 

¡Huera     ' 
Aniarili,yvivaellonto< 

SOR  INDA, 

Tampoco  ella  morir  debe. 

¿Porqué? 

...     .       Poique  ya  que  cobro. 
Viendo  imposible  i  Mirtilo, 
La  raioo  de  mi  celoso 
Reocor,  confieso  que  fué 
Su  delito  testimonio. 

Asi  (de  una  Infiel  mujer 
(El  vaticinio  horroroso 
He  dijo)  los  devaneos 
Darán  a  tu  vida  asombros  >. 

Yo ,  habiendo  visto  en  Mirtilo 
Que  por  hermano  conozco , 
Tanto  amor,  no  he  de  volver 
Al  pasado  matrimonio. 
MCASnao. 
BieihpoedeB ;  que  pues  no  hubo 
En  tu  pecho  duro  y  bronco 
Mas  que  sagrado  contrato; 
y  lo  que  obligaba  i  lodos 
Eca  unir  dos  eemideos. 
Cuyo  descendiente  beréico 
lia  de  libertar  i  Arcadia ; 
Y  ya  en  Mirtilo  lo  propio 
Conviene  que  en  II  convino, 
■>—  -w  esposa  se  la  otot^o. 

Con  que  también  de  mi  estrella 
El  vaticinio  piadoso , 
Que  un  Fido  Pasior  habia 
De  enmendar  tantos  enojos, 
Se  cumple  felicemente, 
Siendo  Hirlilo  mi  esposo. 


¡rande  ventura  compro. 

Pues  en  canciones  alegres 
Vuelvan  los  funestos  tonos 
Cantando  de  £1  Ptulor  Fide  . 
lAis  triunfos. 

Hi  Entras  nosolroi 
Perdón  pedimos ,  volved 
Al  ortcuio  vosotros. 

TODOS  T  HÚSICjt. 

f/o  tendrá  fin  el  dado  71»  «t  ofende 
Haita  que  jiatte  amar  dot  lemUteM, 
¥  de  una  infiel  mujer  lút  devoneei  [de. 
LaaUapieiadie  unPatttrFUo  «nmi^n- 


D,9,1izedbyG00¿ílc 


.dbyGop<^le 


LA  MARGARITA  PRECIOSA, 

COMEDU  DE  DON  JUAN  DE  ZAVALETA.,  DON  JERÓNIMO  aNCEE 

T  DOK  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA.  BARCA. 


EGEO,9WmEL0E'|    ROBERTO. 

NONIO.  MARGARITA. 

TROPEZÓN.  I    UVU. 


PERSONAS. 

LIDORO. 
CUBRIÓ. 
FLORA. 

1   ASEDIO. 
1    MdoCA. 
1    UnuMUí 

ítaeeimtpataeitAiMiqiHai/ámedUleffMdttaaaiidai. 


JORNADA   PRIMERA. 


Cmodím  Se  BU  fttbta  i 


UCEHA  FKIMEEA. 

Áireu  Mía  peñe,  y  mA)  EL  DEHONIO. 
oeMomo.  .  [gnem 
;  Qué  ei  eito.  Dios?  ]  Yo  habito  en  dun 
Como  ladrón .  los  hoecos  de  U  tiern! 
tYo,  qaeMdesa  mi  quina  espantou 

,  La'pruner  criataray  mas  bennowl 
¿Por  (¡ui  tengo  de  penas  este  abbmoT 
Q>orqne  me  enamoré  jro  de  mi  mismo, 

'  Porqoe  consideré  mis  peKecdonei, 
Porque  de  solas  las  faoiqné  blsMoes. 
Porque  tuve  el  rendirmeporlmproplol 
iTan  Brande  culpa  es  el  amor  pr^)lo? 
IbstnmosqaeloKs, 
y  qne  mi  ser  en  su  maldad  se  Tea  : 
1  Qué  razoD  hav;  SeDor  ,paia  <jne  al  hoai' 
QoeestierrabasiaeDoloombre,  [bre 
Cuando  peca,  os  ofende  josagrafli, 
Vnestra  piadosa  maao,  siempre  sabia 
Le  socorra ,  le  acuda  j  bvoreica 
Pira  one  do  perezca, 

Y  i  mi ,  que  boj  inieiígenda  pura , 
Has  perfecta  criatura , 

Uiu  fes  sola  qne  os  ofendí  alliro. 
He  dejasteis  esquivo, 

Y  permitisteis  ¡a;  de  mi!  qne  fUese 
Hi  suerte  tal,  que  vuestra  bi  no  viese? 
Has :  por  quá  esta  pregunta  baso  mo- 

[lest?, 
SI  seque  entreoirás  la  razones  esta, 
¥  en  tan  dura  fotlga 
A  mi  pesar  me  mandan  que  la  diija? 
La  ves  que  pecael  hombre  inadrertido. 
Es  de  mi  persuadido, 
Es  de  mi  provocado : 
La  trasa  es  mia ,  j  sujo  es  el  pecado. 
Duélese  Dios  de  que  el  engsBo  mic 
La  espuela  fneie  de  su  desvario;  [cho, 

Y  aunque  enojado ,  atento  isa  prove- 
Sestila  auxilios  en  su  errado  pecbo  : 
Ofrécele  la  mano ,  j  si  él  se  vate 

De  aquel  socorro,  de  pecado  sale. 

Esto  en  mi  no  sucede , 

NI  este  bien  i  mi  mal  venirle  puede; 

Porque  como  mi  culpa 

No  tiene  la  disculpa 

De  qne  consejo  la  empezase  ajeno , 

Y  sola  mi  maldad  fué  mi  veneno , 


De  que  Siosnome  ajude  ilevaitlarme. 
Has  sin  razón  se  ha  de  quejar  mi  furia; 
Que  raion  que  maltrau  se  bace  Injn- 
[rta. 
De  Dios  be  de  vengarme:  jpnes  mi  In- 
Etemo  es,  mi  odio  ser*  eterno. [Bemp 
El  mundo  tenga  J»  lleno  de  errores, 

Sie«Hi  la  obstlnadon  se  hacen  mayó- 
la ala  idobtriaesli  eatregada,[res. 
De  su  Dios  olvidada, 
Yabora  pone  en  los  pechos  de  Fenlda 
Latebrosos  engaüos  rol  malicia. 
Todos  son  mios ,  menos  esla  bella 
Hqjerqnemeatropella: 
Aquesa  labradora 
Que  aquestos  campos  dora , 
Aqaesa  Hargarita , 
Que  el  délo  me  la  qnlta 

DslDKDlar  cuidado. 

s  sn  desvelo  quedara  olvidado. 


HARGABITA,  OLIBRIO,  ROBERTO, 
TROPEZÓN ,  FLORA,  LIVU,  y  Uroi 

LAIKAMIUS  V  LABSÁSOtAS,  CON  ÍM- 

r,  ti»  loeqrloi;  y  el  DetsMio, 


■áKCáUta.  ÍDeHíTii.) 

Zagales,  desa  fuente 
Nos  Uanu  la  corriente. 

OLisMo.  {Dentro.) 
Este  slUo  es  bmoso. 

noTiiov.*{De»tre.) 
Hlren  que  dia  de  agua  es  día  enhdoso. 

Has  É  este  puesto  sale  acanpafiada 

De  mncbos  labradores.  Extremada 

Esla  ocasión.  Yoquiero  introducirme 

Con  ellos , ;  vesurme 

El  traje ,  los  acentos  ;  el  semblante 

De  Egeo ,  un  labrador  que  en  este  ins- 

Se  abogó  en  ese  río,  [tanie 

Cujo'cadiver  Trio 

No  seré  descubierto ,  [to. 

Porquemlengafiopuedaser  nai  clcr- 

oLHiuo.  {Dantn.) 
Traigan  los  instraroentos ,  déose  prie- 
DHOiao.  [**' 

Hl  odio  nunca  ctsa. 
Contra  un  Dios  Invisible . 
Enemigo  be  de  andarqne  sea  visible. 
{Yau  t  toma  la  /igura  dt  Egio.) 


«liciu  7  halaga. 
noriioH. 
Si ,  que  el  agua  es  muy  alegre ; 
Pero  i  nadie  alegra  el  agua. 


Eso  sin  ratón  te  espanta , 
Supuesto  que  nad  del  la. 

TIOFEIOII. 

No  es  la  conaecneDcla  llana ; 
Que  el  agua  engendra  al  mosquito , 
Y  él  tras  el  vino  se  anda. 
Has  ¿TOS  del  agua  sois  hiJoT 


Una  nave  derrotada 


Al  dios  de  Amor,  dicen  mucho 
sirvió  un  cóncavo  nicar 
ana,  sobre  la  espuma 

Que  los  vientos  irrollabaD. 

"  "       -  empleía  mi  malic 
aquestas  llamas.) 

OUBRID.  lAp.) 

SI  las  ondas  del  amor 

Son  el  solar  y  la  patria. 

No  degenera  mi  pecho, 

Que  en  muj  Bno  amor  se  abrasa. 

1  Ab,  Hargaríla,  cod  qué 

Imperio  «u  Bi  ri"* '""* 


Digil 


liii^mudul    , 
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'  ¡Qué  EODonmente  corre 
be  aquesU  faenlc  la  plata ! 

olibuid.. 
Esas  soc  métricas  quejas 
De  Tet  que  de  vos  se  aparta. 

n.011*.  (Ap.) 
I  Qne  lanío  el  amor  de  Otibrío 
Se  declare  por  mi  bermana, 
Y  que  tauío  me  desprecie 
Porque  son  menos  mis  gricUsl 
¿De  qué  sirrea  las  estrellas , 
Si  a)  desralido  no  amparan? 
DoDde  está  el  merecimiento , 
La  fortuoa  no  hace  falla. 

BOBEaro. 
Hija ,  CDU  melancolía 
Debéis  de  estar,  pues  con  tanta 
Vehemencia  de  las  fuentes 
Buscáis  las  corrienles  claras. 
y  advertid  que  me  da  pena , 
Porque  «Sta  paaloi)  se  pata 
Las  mas  Tecas  á  locura , 
Anoqne  entre  discretos  anda. 

ousuo. 
No  bay  ealendido ,  Boberlo', 
Que  no  tenga  esta  cuartana. 

Buscar  de  Taentes  j  arrojos 
Las  ondas  que  se  desalan , 
No  es  locura ,  padre  mío ; 
La  locura  es  no  buscarlas. 

(Áp.  El  agua  que  aquesta  busca , 
Es  del  bautismo,  y  halaga 
Con  el  agua  de  las  fuentes 
El  deseo  la  esperanza. 
Con  este  elemento  agora 
E&  preciso  malquistarla.) 
Pues  en  el  agua, í qué  halláis, 
Que  estáis  Ua  enamorada 
Sella  T 


iQuét  Que  á  las  serpientes 

El  veneno  les  apaga. 

IGEO.  (Ap.) 

1  Si  me  babri  esta  conocido , 
Que  en  el  estilo  me  babla 
Que  el  cielo ,  que  en  la  culebra 
Riguroso  me  retrata , 
Después  que  fué  de  mis  voces 
El  úrgano  su  garganta? 

No  bay  duda  que  i  la  serpiente 


i  Veis  cómo 
Yo  digo  bien? 

nopEzon. 

¡Esto  pasa? 
;01s,LÍTÍa!Siconvos 
Algún  demonio  me  casa. 
Os  he  de  echar  en  la  noria. 
Por  ver  st  estiis  menos  brava. 

Antes  que  matrimoñenos. 
Según  vuestras  buenas  mañas , 
Caeréis  vos  en  una  cueva, 
Vjo  bniré  desa  desgracia. 

Porque  al  susto  no  creáis 
Que  este  elemento  os  alaba , 
Sabed  que  enUe  lodos  cualro 


Dirélo  en  breTes  palabras. 
Todo  lo  superior 
Por  naturafeía  ampara 
A  su  inferior.  Los  cielos 
Que  en  mayor  globo  se 
A  los  de  menor  esfera 
Los  rodean; los  guardan. 
El  elemento  del  fuego 
Cariñoso  se  dilata 
Sobre  el  circulo  del  aire ; 
El  atre  defiende  al  agua 
Por  cualquiera  parte  soya ; 
Has  el  agua ,  i  quien  locaba 
Favorecer  t  la  tierra , 
Por  ser  la  parte  mas  flaca 
De  lodos  los  elementos , 
Desabridamente  extraña, 
Por  mncfaas  partes  la  deja 
Sedieuia  i  desamparada. 
Pues  si  i  la  naturaleía 
Los  preceptos  le  quebraola, 

V  por  no  hacer  gusto  buje , 
Gdsio  errado  será  amarla , 
Ceguedad  no  conocerla, 

Y  «urla  aplauso  ignorancia. 


El  agua  á  toda  la  tierra 
Desea  amparar,  ajustada 
A  los  preceptos  que  en  ella 
Puso  quien  eu  ella  manda. 
Pero  en  algunas  regiones 
Haj  una  tierra  tan  mala , 

?ae  de  sequedad  arisca 
de  frialdad  obstinada 
Se  faniflca  los  poros 
De  tal  suerte ,  y  se  los  lapa , 
Que  al  ir  el  agua  apacible 
A  enirirsele  en  las  entrañas , 
Solo  halla  quien  la  resista , 

guien  la  reciba  no  halla, 
ntúnces ,  como  corrida 
O  como  desconsolada , 
Su  curso  encamina  adonde 
La  admiten  y  la  agasajan. 
Has  i  sabéis  lo  que  sucede 
En  estas  dos  encontradas 
Partes  del  mundo?  Que  aquella 

gue  en  el  cristal  no  se  lava , 
scorpiones  solo  lleva , 

V  unos  áspides  que  guardan 
Pálido  mortal  veneno 

Ha  cenicientas  escamas. 
Mas  esotra ,  que  la  diá 
Fácil  y  halagüeña  entrada , 
VerbaE  de  inmortal  frescura , 
Flores  que  el  aire  regalan , 
Frulos  que  al  mundo  sustentan, 

Y  unas  tan  hermosas  plantas , 
Unos  árboles  tan  bellos, 
Que  con  dulce  pompa  escalan 
Glcielo.y  élapaelhle, 

Para  que  uo  se  le  caigan, 
Con  matizados  celajes 
A  las  estrellas  los  ala. 

ItOBKBTO. 

Labradores  tan  diacre  los 
Hacen  corte  la  campaña. 
Los  versos  que  ha  escrito  Olibtio 
Yque  los  zagales  cantan. 


Que  bá  gran  rato  que  me  aguarda 


Lo  que  me  quiere  decir. 

4Ap.  Mas  lo  que  infiere  mi  alma 
¡s  que  es  Olibrio  al  une  busca; 
Porque  estando  en  b  labran» 
El  otro  día ,  pasé 
Un  caballero  con  cbtUb 
Del  Emperador,  buscando 
Un  úbrador  qne  no  bailaba , 
Y  sin  duda  M  este  inoio; 
Que  cuando  le  am^  el  agoa , 
En  los  palios  qne  trata 
Setales  de  flostre  daba.) 
Yo  no  lo  entiendo.' Adiós,  hUos. 

(Vaw.) 

eacBSA  n. 

HARGARITA,  EGED,  DUBRIO ,  TRO- 
PKZONi  PLORA,  LIVIA  ,LAMAn>BU 

T  UBUDOBtS. 


Vaya ,  y  diga 
Olibrio  en  qué  asunto  lüblan 
Los  versos. 


Qae  arde  siempre  j  siempre  calla. 


Esa  es  linda  bebería. 


se  amor,  si  no  le  alcanza? 

ECEO. 

Ea,  sileDcio,  señores. 

OUBBIO.C^.) 

Agora  el  amor  me  valga. 

MBB*DOBBS  T  LABRADORjkS.  (Confoa.) 

Quien  ama  y  dice  lat pénate 
iVuu  rin  revermcia  ama  : 
Mejor  ti  clavel  paiece , 
Que  no  te  queja  y  te  abrasa. 


Por  en  medio  de  sus  tiarbai. 


Sale.  Mirad:  el  jumento 

Es  hi  bestia  que  mas  ama 

A  sus  bijos ,  y  con  él 

Los  poetas  se  comparan , 

Porque  aunque  engendren  pollinos , 

Piensan  que  es  cosa  extremada. 

CuanU)  en  esa  copla  hay. 

Es  lodo  enredo  y  patraiú. 

Repetidla ,  y  lo  veréis. 

Quiero  bacer  lo  oue  me  BUdai. 
—(Quien  ama  y  dice  sus  peniu, 
Huysjn  reverencia  ama.  ■ 

Pues  baga  una  reverencia, 
Y  caéDiele  lo  ave  pW.    , 

l„y,:7ecovCOO«^IC 


.Htrlo  bien  nedAn  el  mmd*, 
SI  los  anuDleg  callaran ! 
Adelante. 

Uf .  Con  aquesto 
Has  mi  pasloD  se  declara.) 
■Helor  el  clavel  parece. 
Que  no  w  queja  j  le  abrasa.i 

Catad  ahJ  el  disparate. 
Porque,  decid':idúude  guatda 
Aqueste  amor  elctavelT 
Debe  de  ser  en  la  tanca. 
El  clavel,  hemanomlo, 
NI  Uene  a&aioa  ni  baca ; 

8ue  es  tolo  Hua  jerbecilla 
Q  poquito  colorada. 
OLiaaio. 
Nada  la  natural  eaa- 
Blxo  acaso ;  que  ordenadas 
SoD  sDS  obras  i  algún  ño, 
Y  fo  pienso ,  r  no  me  euRaSa 
La  pasión ,  qne  hlM  las  flores 
Solo  para  vao  explicaran 
Los  iuceBoios  oon  que  amor 
Suele  atormentar  las  timas. 
Nbignna  flor  baj  que  Tin 
Sobre  tan  derecha  vara, 

Sne  i  ilgnna  parte  no  Incliue 
e  *a  pompa  U  elegancia. 
'   El  jazmín  hida  la  rou 
Foroela.sl  DO  desata 
Su  prisión ;  i  la  amcena 
El  clavel,  haciendo  alas 
De  las  bojas ,  volar  quiere ; 
Pero  ni  vuela  ni  alcanza. 
Aquí  no.hay  amor  ¡  ms  haj 
De  amor  una  aeme)ania , 
Con  que  el  «ojo  maniBesia 
El  que  buje  de  bs  palabras 
Por  no  dar  en  lo  grosero  : 
lorelldóad  tan  nra , 

8 De  e*  mármol  quién  no  se  duela 
e  verdad  tan  desdlcbada. 
Que  ba  menester  la  iMoUra 
Para  qne  ae  crean  su  ansian. 

Aon  por  abl  Ueva  camino. 

(Ap.  Ollbrlo  conmigo  babla , 
[  por  este  mismo  estilo 
Le  be  de  decir  que  se  cansa 
En  vano  ,  porque  mt  peebo 
No  Btieoae  i  cosas  humanas.) 
£1  cielo  no  biso  las  florea 
Para  que  simbolizaran 
AlamV 

OUBKIO. 

Pnesiparaquét 

■AIUUTA. 

Para  que  fuesen -vianda 

Y  alimento  de  la  abeja. 

I  De  la  abeja! 

WBUUTA. 

Es  cosa  llana. 
La  abeja  es  nn  animal 
De  castidad  tan  eitrvfia , 
Que  ignora  sexo ,  j  no  rinde 
De  su  pecbo  al  amor  nadi. 
En  el  panal  j  la  espede 
A  on  mismo  Uempo  trabaja, 

Y  con  el  pioo  oloroso 

La  miel  }  otra  abeja  labra. 
Obligado  pues  el  cielo 
DesU  purcu ,  t  las  plañías 
Xuda  que  U  ilnan  Oores, 


U  HABCARTTA  PItBCK»A. 


Sobre  U  iferba'  en  escaño ; 
Porque  estima  mucho  mas 
La  castidad  no  manchada , 
Que  b  duración  del  mundo. 
Con  ser  de  tanta  importancia. 
Tiiomon.   - 
Para  qne  coma  la  abeja 


Qae  sonlasfroresT 

Pnes  ¡  qn*í 
¿No  dice  bien? 

ntopEíoi*. 
No ,  orraca , 
Porque  son  para  que  coaian 
Los  boticarios  :  sus  cajas 
Lo  digan,  pnes  qne  con  ellas 
Ellos  viven  j  nos  matan. 


Padre  j  sefior,  ;qné  teneisT 


Roberto,  os  ba  Eucedidof 

nomon. 
i  Qué  novedad  os  asalta T 


No  os  entendemos. 

'  Ahora 
He  explicaré.  Aqnesu  carlt 
Es,lla^artu... 


iDe  qntén , 


Que  >1  ponto  vais  i 

EGEO.  (Ap.) 
EiU  novedad  rae  agrada. 


Es 
Un  varan  de  prendas  tantas, 

Sue  en  Dobleu  j  dignidad 
iuguno  se  le  aventaja 
En  todas  estas  provindu» 
Y  es  demás  desto... 


Vuestro  padre. 

unatUTA. 
Ya  me  espanta 
lUi  el  mceto.  Pnet  «oteio, 


blfa  vuestra  me  Itanaba 
mundo? 

lOSBTO. 

Porqne  ese  nombre 
El  s<>creto  y  la  crianu 
Os  dieron :  que  de  dos  aftos 
Venís leis  a  que  cuidara 
De  vos  Lieinia  mt  esposa , 
Sin  qne  jamas  declarara 
El  que  os  irojo  quiénes  ftiesen 
Vuestros  padres ;  bien  que  en  tanta 
Distancia  de  tiempo ,  siempre 
Los  socorros  envbban 
Puntuales  j  numerosos 
Con  qne  fueseis  sustentad» 

V  asistida ;  que  mi  hadenda 
A  hacer  esto  no  bastaba. 
Va  >1  Qn  se  sdie  qne  solR 
Hija  de  Esedio ,  que  clama 
Por  vos ,  j  el  wedecerlB 
Es  ftiena.  Carroza  j  galas 
Con  esta  sarta  han  venido , 

Y  Orden  para  que  mafiana 
Vais  i  comer  i  Antloquia; 
Porqne  como  la  distaocia 
Es  tan  poca ,  que  no  bij 
Sino  media  legua  escasa, 
Esto  puede  conseguirse. 
Htivarita,  la  qne  os  llama 
Es  ionaa»  muj  subida ; 
La  qne  d^ait  e*  nnT  bat>  ■ 
Alegrios,  7  llore  quien 

De  vuestiM  ojos  ae  a|Mrta. 

ounno.  (Af.) 
Llore  JO .  que  naid  solo 
'  — tener  esperanza. 

■iacuiTA.  (Ap-) 
Dios  mío ,  en  obedeceros 
Mi  corazón  nunca  tarda. 
MEO.  (Ap.) 
Lo  qne  taitentaba  mi  pecbo. 
Mejor  por  aqnl  se  traía. 

FLOl*.  (Ap.) 

fen  baja ,  amen ,  la  toruua 
le  tan  mal  i  Otibrio  inla  I 


Hargaritt,  no  nos  dejes. 

noNioa. 

Ha^arita,  no  te  vajas. 

Qnlen  obedece ,  no  elige. 
Ea,  volvamos  i  casa. 

raorsiOH. 
Todos  hemos  de  ir  contigo 
Hasta  dejarte  entregada 
A  tu  padre. 

■laCAUTA. 

Y  JO  de  todos 
Seré  eteraamente  cscUva, 

OLIMIO.  (Ap.) 

Centón, ipadecer... 

fLoai.  (Ap-) 
Ojos ,  &  tomar  venganza... 

ECBO.  (Ap.) 
Altadas,  1  destruirla... 

MUuniTA.  (Ap.) 
Hi  Dkis ,  i  hacer  lo  que  mandas... 

ousuo.  (Ap.) 
Qne  mi  ifldon... 

n.0BA.  (Ap.) 


Qie  b1  en«|o..r 

oyGoo^^lc 
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Eow.  (4p.) 
Qae  mi  odio... 

UMuaiTA.  (ip.) 

Mne  mi  alma... 
OLUBIO.  {Ap.) 
Siempre  arde. 

Siempre  vítq. 

EGEO.  (Ap.) 

Siempre  ofende. 

MÁMUBITA.  (Ap.) 

Siempre  uu. 
IVaiue.) 


I  d«  EHdta ,  en  .Utlofila. 
ESCENA  TL 

ESEDIO.UDOaO. 

ESEDIO. 

Ea  fio  he  ja  publicado, 
V  el  pecbo  se  regocija, 
Qae  ea  HarRariU  mi  hija. 


SeCior,  aqneste  favor 

O»  caDstitQje  seilor 

Ws  que  i  mi ,  de  mi  aibedrlo. 

Ya  mi  esperama  se  maeie 

Sin  Boaiego. 

Boj  enira  aquí ; 

Sne  es  laprieaa  que  ;o  di 
ucba ,  ;  la  Jornada  breve. 

MDORO. 

Vi  i  mi  esposa ,  ain  aaber 
Quién  era ,  eo  ese  lugar, 
í  di6  lanío  que  admirar 
Que  embarazó  el  entender. 
Tal  belleza  en  ella  había , 
Que  JO  jnzgué  qae  la  aurora 
£i)  traje  de  labradora 
Quiso  estarse  allí  aquel  día. 
Has,  sehor,  ;o  ¿no  sabré 
Qué  c^usa  os  ntoTiú  i  eoTiarla 
A  esa  aldea,  j  ocultarta 
De  lodos T 

Yo  lo  diré. 
Hurlú  su  madre  j  mi  esposa 
Enire  accidentes  eitraitos, 
Dejindome  de  doaaOot 
Esta  prenda  tan  bennosa. 
De  aquesta  pena  que  esioj 
Retir lendo,  j  que  en  mi  estaba, 
A  los  dioses  me  quejaba. 
Cayo  sacerdote  soy. 
Has  el  cielo  i  mi  triste» 
Se  mostraba ,  j  mis  suspiros , 
En  le  hermoso  de  KaOros 
Y  de  piedra  en  la  dureza  : 
Con  que  en  aquel  accidente 
Que  mi  peclio  desbacia. 
Nadie  cooEuelo  ponía 
Sino  el  sueiio  solamente. 
Huyendo  de  mis  cuidados 
Me  entregaba  i  su  beleño. 
jAh,  mortales,  lo  que  alsueBo 
Le  deben  los  desdichados '. 
Es  Lindo  pues  ampunda 
De  sus  alivios  mi  vida. 
Una  vos  muv  bien  oida 
Para  ser  mal  escuchada, 
Ue  dijo...  Aqui  titubea 
El  pecho  j  se  precipita. 


•  Dale  al  campo  i  Margarita , 
SI  quieres  qve  felii  ata.) 
Yo  desperté  cod  dolor 
Qae  anmentatia  mi  desvelo , 
Pensando  me  hablaba  el  cielo 
En  otra  pena  major. 
Témpleme ,  j  con  ainealar 
Cuidado  al  caso  atendí, 
y  ai  suefio  el  crédito  di 

Snc  i  sueños  se  suele  dar. 
olTiói  llamarme  i  su  tdifsmo 
Aquel  letargo  violento, 
Y  repitió  el  mismo  acento 
Otras  dos  veces  lo  mismo. 
Consideré  ni 


Jelijero 

Qne  el  riesgo  de  iDobedient*. 
Vava ,  paes  con  él  nació , 
Vdonde  el  bado  la  envía, 
Kargariía.  >  Y  aquel  dia 
Ud  criado  la  lletú 
A  ese  lugar,  cou  lau  [derla 
Fidelidad  j  cuidado , 

fue  alia  quién  es  se  ha  ignorado , 
eniéndot)  aci  por  muerta. 
Has  tanto  tiempo  ha  corrido 
Sin  que  baya  prodigio  eu  ella, 
Que  he  tratado  de  traella 
Y  de  haceros  su  marido. 

Los  auelios ,  sin  mas  Intento, 
Del  sueio  en  la  dulce  calma, 
Son  unas  burlas  que  el  alma, 
Le  hace  al  entendimiento. 
Nunca  el  juicio  es  seguro 
De  los  que  los  interpretan , 
Porque  los  dioses  aprietan 
En  sn  seno  lo  futuro- 
Verdad  tan  averiguada 
Que  aun  hasta  en  vos  se  acredita. 

s.  (Dentro.) 
Pira. 

Aquesta  es  Margarita. 

Sea  mil  veces  bien  [legada. 

EBCEHA  TIL 

ROBERTO,  lURGARITA,  OLIBRIO, 
FLORA,  TROPEZÓN,  LIVU.— Di- 

ROBIITO. 

Aqoi  teoeis  la  querida 
Prenda ,  que  ya  vuestra  es. 


Y  rendida  i  vuestros  pies. ' 

Seáis,  hija,  bienvenida. 
Levanlios,  aunque  el  provecho 
Perdáis  de  la  sumisión , 
Porque  sois  mi  corazón 

Y  es  vuestro  lugar  mi  pecho. 
Dadme  los  braios ;  llegad.    - 


No  los  mereicD,  señor. 


De  hija  vuestra  el  blasón , 
Si  lo  soj,  en  mi  no  es  nuevo ; 
Pero  agradecerle  debo 
Como  si  fuera  elección, 
y  ana  peaa  aqtii  me  aflige , 


Que  os  la  tengo  de  decir; 

Y  es ,  si  he  de  saber  servir 

A  quien  me  eoRendró  v  ne  eligs. 

Has  este  empeño  le  d^ 

Al  amor  qae  ha  de  moverme. 


OLIBRIO.  (Ap.) 

Muj  mal  el  padre  me  estaba ; 
Has  peor  me  esti  el  esposo. 
¡  Ah ,  bien  baja  el  que  ea  dlchoMl 

■AHCARIVjt, 

Sin  eso,  SOJ  vuestra  esclava. 

De  una  mano  que  es  tan  bella 
Yo  no  espitara  al  bvor. 
Si  no  tuviera  mi  amor 
Un  alma  que  dar  por  ella. 

TBOPBIOII. 

SeDor,  so  merced  íes  locoT 


Este  es  Inocente. 

TBOfEIon. 

Porqne  hoj  empieza  i  ser  padre , 
y  luego  a  suegro  se  mete.     ' 
iPlensa  que  ea  holgura  un  jreruo. 
Que  para  que  no  desee   ' 
Su  muerte ,  ha  de  estar  su  vida 
Siendo  de  provecho  siempre? 


Donaire  el  Tlllano  tiene. 
ouBKro. . 
Í4p.  De  Tropeion  en  loe  labios 


ííf.í 


habla ,  v  por  mi  vuelve.) 

Sefior,  i  este  huirá  dor 

A  decir  esto  le  mueve 

El  carino,  porque  juzga 

Que  es,  aunque  entrambos  placeres. 

Dárosla  bojj  casarla. 

Enajenarla  dos  veces. 

Y  cierto  que  li  mi  también 

tV  perdonad  que  me  deje 
levar  tanto  del  afecto) 
He  parece  conveniente 


PÜrque  pesada  parece , 
La  arrojáis  el  primer  día 
A  un  marido  qne  la  lleve. 
Has  vos  lo  entendéis  mejor; 
Lo  que  i  mi  me  pertenece 
Es  desear  que  vuestras  dichai 
Por  las  estretlaa  se  cuenten. 

El  novio  que  i  Margarita 
Le  tenéis ,  es  excelente. 
Casadla  luego ,  señor, 

Y  UD  extrañéis  que  os  lo  megne'. 
Porque  hasta  ajer  tul  su  hermana. 

Y  mi  U|a  seréis  siempre. 

DigmzeaDyGoO^^lc 


nORA.  (ip.) 

De  U  Ingntltiul  de  Olíbrlo 
Ue  Tengo  de  aqaesU  saeite. 

ESIMO. 

Y  igon  loi  libradores 
A  (omu  refresco  enlren, 
l'orqne  k  esle  MoinpifiaDiieiito 
Uucoo  iga^to  *e  debe. 
Ge,  entrad. 

TuruoH. 
Y  diga :  {quién 
Lebtdederf 

BaiUete  gente 
Hij  en  cua  qob  lo  baga. 

TWM-BZOH. 

Si  erladoi  decir  quiere 
Eso  de  gente  iMsiante , 
Yo  le  prometo  qn«  saeleu. 
Cuando  ai  ima  no  le  tmpwta , 
Obedecer  rn>)am«ote. 
Entre  con  mosotroi  él, 
Por  BU  vida. 

■soto. 
Gracia  tiene 


Aqneste  gusto  be  de  hacerle. 

norEíof .  [*p.  d  eUa.) 
UTla... 

¿Qu¿  tenemos! 
TaorEiOR. 
En  almorsando  que  aimuerce, 
T«ngo  de  andar  acechando 
Todo  coauto  sucediere ; 
Que  por  acechar  me  muero. 

OLiaaio.  (Ap.) 
Este  descanso  es  mi  muerte. 
{Yaa$e  loitt,  néttot  MartarUa.) 


MI  DhM,  las  felicidades 
tíae  «ste  mundo  nos  ofrecct 
Son  rio  que  se  despea 
Desde  lugar  eminente , 
Que  aquel  t  quien  cerca  coge. 
Le  salpica  y  le  humedece ; 
Has  no  es  mas  que  salpicarle , 
Que  se  seca  Ucilmente. 
l'aM  el  rio ,  T  como  él 
Tienen  también  estos  bienes, 
La  presencia  ftigltlTa 
Y  acelerado  el  corriente. 
Vos  solo  sois  el  que  dn^ , 
Vos  tolo  sois  quien  no  ¿uede 
'  I'altar,  jToasols.enfin, 
kll  bien  que  el«lme  apetece. 

ESCERAn. 


Uargarlla ,  por  vencer 
Las  rosas  Tíos  clavetes, 
Sois  fénix  en  la  hermosura. 


lA  HABGARITA  PREaOSA. 

náacÁ.lDmtro.) 
En  tapalma  «mere  el  /unte. 

Dulces  Impensadas  Toces, 
Que  en  la  palma  el  fénix  mnere 
He  dicen ,  y  dicen  bien , 
Porque  en  sn  cogollo  endewle 
Este  pibro  U  hoguera 
Qne  /ué  juntando  prudente , 

Y  asidas  con  las  dos  manos 
Del  litol  dos  ramas  verdes , 
Sobre  la  llama  olorosa 
Para  renacer  perece... 
—Pero  i  qué  tiene  que  »er 

Esto  con  mi  amor?  (Ap.  Mas  suelen 

Los  acasos  avisar 

De  lo  que  so  ceder  quiere. 

La  palma  es  de  la  Vitoria 

geitaj  gloriosa  j  alegre : 

Y  si  muere  Margarita 

Con  palma ,  es  seBal  que  vence 
Su  (astldad  no  violada 
Del  amor  el  fuego  acdienie. 
'  Ay  de  la  esperanza  mia  1  ] 
uaoAHira.fSinvrrníaMnderd  Lidofo.) 
Enamora  de  toslejes, 
Sefior,  este  corazón^ 
Porque  i  ellas  se  sajele. 

ÍAp.  Pero  ;cómo  en  ilusiones 
:i  que  no  está  loco  creeT 
Esto  es  cbismc  que  al  crido 
He  traen  para  que  me  Inqoieie. 
Yo  quiero  volver  i  hablarla.) 
Cindida paloma,  atiende. 
■csic*.(iJeRíñ).) 
La  que  Ueúe  de  atacena, 
Eto  de  paioma  tiene. 

ui>oko.(4p-) 
Segunda  ves  estas  voces 
A  mi  afición  la  defienden 
El  bien  á  que  aspiro  amante , 
Porque  han  dicho  dulcemente 
t  Lo  que  tiene  de  aaucena , 
lEso  de  paloma  Uene.i 
.;.a  azucena  BignlBca , 
En  virludde  aqnella  nieve 
Fragranté  de  que  se  viste , 
Castidad  resplandeciente. 
Cindida  paloma  jo 
La  llamé  :  luego  pretenden 
Darme  i  entender  que  no  mas 
Del  puro  t  limpio  accidente 
Del  color  naj  de  paloma 
En  ella ,  v  qne  no  se  atreve 
El  amor  i  qoelxantar 
De  an  pecho  el  moro  fuerte. 

kYo  ha^lo  acaso  con  el  cielo, 
con  la  que  estJi  presenlet 
■dsK*.  {Deitlro.) 
EfdelOfJaMifMad 
Vso  IM ,  y  iÍM  porecm. 

LIDORO.  lAp.) 

Este  es  Infalible  hechizo , 

Este  es  encanto  evidente. 

Rnjendo  vo;  deste  asombro 

Que  me  mata  j  me  enloquece.  (Vate.) 

■aacutTA, 
Sola  parece  qne  estoj, 

Y  mi  mdesa  no  entiende 
Las  salas  de  los  palacios. 


BSCENA  X 

E6ED10.— HARGAfirrA. 


-.,„,  que  te  ha  scompáhadOt 
He  querido  se  festeje ; 
Que  día  tan  feUi,  es  insto 
""  ~  en  mi  cda  se  celebre. 


D  los  regalen...' 
is  iqaeeadeLidoroTFaé* 
n  duda,  como  (evi¿ 


Has  í  qaé  e>  de  Lidoro  T  Faése 


Por  la  adoración  divina. 


Eso  no  habrt  qaien  lo  niegue. 

Pnes  Intes  que  posesión 
Tomes  de  cuanto  contiene 
Hi  casa ,  i  pedir  entreiuos 
A  los  dioses  nos  prosperen 
La  vida ,  j  que  de  so  amparo 
Hi  nos  aparten  ni  dejen. 

BSCClfAXL 


uxo.  (Ay.) 
Aqui  soj  JO  menester. 


Y  dime:  ii  qné  dioses  quieres 
Que  aquese  ruego  le  hagamos? 
(_Ap.  ¡  Dios  verdadero ,  valedmei) 


Til  vienes 
Huj  ruda.  Pnes  di:  ¡qné  son* 

■AieADITA. 

Unos  maderos  que  mienten , 
Y  qne  porque  están  dorados 
(jinra,  mira  lo  que  puede 
La  rlquesa !)  los  adoran 
Tantos  pueblos  ciegamente. 

ESCDN. 

¡Qelos!  iqaéeteslo  que  escuchof 

ceio.  ( inorando  á  Eie^.) 
Vuelve  por  tna  dioses ,  vnelve. 

Puei  dime ,  errada  mujer 
(Qne  ya  e)  nombre  no  merece 
De  hija  la  que  su  culto 
Niega  i  los  dioses  aleve). 
Si  las  que  adora  Fenicia 
Deidades  Dole  parecen, 
¿QuIénesDlost 


£a  una  esencia 
Que  tres  personas  contiene , 
Padre ,  Hijo  j  Soberano 
Espirita ,  que  procede 
De  entrambos. 

Y  esos  iUD  son 

Tres  DioHst         ,  ~  ■ 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  BE  LA  BARCA. 


fit  JO  lapiera  decir 

Ciñió  es  DiMptfCBcUraente) 

Ko  faen  Dioe. 

EtOIO. 

'  jUnioiiT 
tCEO.  (jtp.) 
Eite  monstmo ,  i  qaé  me  quiere  T 


Porque  fuera  comprensible; 
Y  si  p  odien  cogerse 
Dentro  de  uo  entendí  mi  eolo 
La  noticia  de  sus  bienes , 
LoinBDltole  faltara, 
Sin  lo  nul  ser  Dios  no  puede. 


Uno  solo. 

¿Y  cutí  es? 

URGAUTA. 

Cristo... 
■eso.  {Áp.) 
Esta  TOS  me  hace  qneUemble. 

Soe  es  la  segunda  Persona 
e  U  Trinidad;  j  adTierte 
Que  Dios  solo  á  si  se  sabe 
y  que  ¿1  soio  i  si  se  eutjende. 
Pero  porque  no  presumas 
One  de  todo  punto  liene 
Esto  i  ignorarse ,  sabr&s 
Que  algún  ejemplo  hij  que  ense&e 
Algo  da  la  snneiflde , 
Annqne  mocho  oo  penetre. 
¿Has  visto  ana  faentet 

EnBn, 
jEslo  es  qne  i  eipUcar  te  atreves 
ífné  es  un  Dtos  j  tres  Personas  T 

«AWURITil. 

A  eso  tolo  el  alma  atiende. 

ESEDtO. 

Pues  la  fuente  be  visto :  di. 

■«acÁiirrA. 
Si  cogiesen  desa  fuente 
Tres  Tasos  de  agua,  ¿serian 
Tres  tpuai 

No  babri  quien  jerre 
Eso  :  nn  agua  es  no  mas 
Y  tres  vasos  diferentes. 

Pues  de  aqnese  modo ,  annqne 
'  De  aquesta  deidad  se  Uenen 
Las  tres  Personas  que  he  dicho , 
Quedan  un  Dios  sofamente. 

uso.  ÍAp.) 
iQue  esto  escuchen  mis  oídos ! 

ESCMO.  (Ap.) 

Ya  no  sé  qné  responderle. 

BGEo.  (ip.  i  Eiedio.) 
Dale  la  muerte :  j  qn4  aguardas  T 

impulsos  me  dan  de  hacerte 


HU  pedatos,  j  acabarte 
Con  mis  manos  j  mis  dlMtes. 
Vén  ari.  ¿Quién  te  enseñó 
Aquesa  ley  que  .defiendes? 


Lldnia,  qne  faé  mujer 
Be  Roberto ,  que  ta  tiene 
Silla  de  ^otia  en  el  cielo. 


He  estaba 

Cuando  la  cogió  la  muerte. 

■SEOIO. 

Y  di:  Roberto  ¿es  a 


No ,  sebor. 

i  Lnego  no  entiende 
Loque  pasa  I 

■ABGUITA. 

No  lo  sabe. 
iHisuhija? 


tDe  modo  que  solamente 
lia  ;  tu  erais  cristianas? 

MAKUUTA. 

Con  nn  secreto  tan  fuerte. 

Se  para  hablar  en  lis  cosas 
e  a  esta  verdad  pertenecen. 
Lo  enmarañado  de  un  bosque 
Era  cerrado  retrete. 

ESEHO.  lAp.) 

lAh  sueltos!  ¿Esta  esta  dicha 
Que  Margarita  le  debe 
Al  campo?  Has  ¿por  qué  jo 
Creí  i  quien  siempre  miente? 
ESEO.  (Ap.  á  Eiedio.) 
Con  la  anioridad  de  padre 
Prueba  i  ver  si  la  convences. 

HargariU,  jo  te  di 
Mi  sangre ,  j  de  obedecerme 
Ningunas  lejes  te  libran , 
Si  son  ajustadas  lejes. 
V  asi ,  pues  que  nadie  sabe 
.  De  tn  error,  no  le  conferres , 
Sino  i  mi  obediencia  asida , 
Sigue  la  verdad  que  pierdes. 


Sefior,  esta  humanidad 

O  se  compone  ú  se  teje 

De  alns  j  cnerpo :  dos  perdones 

Unidas  y  diferentes. 

Siendo  vos  mt  padre,  i  vos 

Estoí  humores  se  deben 

De  que  el  cuerpo  esii  labrado. 

Puesto  que  de  vos  descienden. 

Esto  es  verdad  infalible; 

Has  que  ahora  sepáis  conviene 


las  almas  de  los  padres 
Ningún  parentesco  tienen 
Con  las  limas  de  los  büus; 
Porque  de  cosa  tan  tenue 
Como  es  un  alma ,  oira  alma 
Ni  se  deriva  ni  pnede. 
Asentado  este  principio, 
~>in  diUcnlUd  se  infiere 

Jne  el  alma  solo  es  de  INos, 
oraue  dét  solo  procede. 
>or  la  deuda  des  le  barro , 
Yo  confieso  ingenuamente 
Que  os  debo  obediencia  grande, 
A  que  ettoj  dispuesta  siempre. 
Por  la  deuda  desta  alma 
Debo  al  Dios  omnipotente 
* '  "nica  adoración 

para  si  solo  quiere. 

qne  sois  do^n  del  cuerpo, 

jadíe;  qne  ioobediento 

Nunca  le  htUaréis ,  por  graves 
Preceptos  que  le  impusiereis. 
Si  queréis  que  en  vuestra  casa 
Haga  los  mas  indecentes 
Oncios  T  mas  serviles , 
Decídmelo,  porque  alegre 
Iré  i  qne  vuestras  crii<&t 
Me  manden  j  me  despredw. 
Blas  el  alma  ,qne  de  vos 
Ni  se  origina  ni  pende , 
A  Dios ,  cuja  hechura  es , 
Siempre  ha  de  estar  obediente; 
Que  por  vos  no  he  de  quitarle 
A  Dios  to  que  í  Dios  se  debe. 

KIO.  (if .) 
íQue  una  mujer  miserable 
Tanto  contra  mi  se  esfuerce! 

ESSMO. 

En  fin ,  ¿  no  quieres  rendirteT 

uiGUirt. 
La  verdad  no  ha  de  perderse. 

esEnio.  (Ap.) 
¡Aqueste mal  le  ftltaba 
Por  pasar  &  mi  edad  débil ! 
El  corazón  se  me  parte. 

■CEO.  (Ap.) 


jEn  tu  engallo  estis  rebelde?  - 

■ABGAMU. 

En  mi  verdad  estoj  firme. 

ESCDIO. 

]  Esta  mddad  se  consiente  ¡ 

EGEo.  [agora ; 

(Ap.  á  Eteiio.  Haz  lo  que  te  Inspiro 
Que  JO  haré  que  tú  le  vengues.) 
(Ap.  Y  i  pesar  de  Dios  sera 
giía  la  que  él  tanto  quiere.)     (FoK.) 


I  Hola,  criados! 

ebceha  xiL 


Aqoteslí 
Lldoro ,  qne  te  pretende 

BSENO. 

Por  ahora  nada 
Me  digas. 

LiimEo.  (Ap.) 
jAlrdolorfaeita! 


iHoIai 

ISalen  ¡ot  cñadoi.) 

SeBor,  aquí  esUmos. 

E9ED10. 

Llamadme... 

MÁHCÁHni.  (ip.) 

Ya  nada' teme , 
Diosmio,  este  conKoii, 
Sino  es  el  ofenderte. 


A  los  labradores  ueDes. 

ESCENA  XnL 

BOBEBTO,OLIBRID,  FL0HA;LIVU, 
TROPEZÓN.-  UARGAniTA ,  ESE- 
DIO ,  LIDORO ,  «uuo>. 


SeQor... 

UIAIO. 

]  lobme !.. 

IDUKTO.  . 

No  me  bables  desa  sncrte  ¡ 
Que  soj  UD  honbre  de  bien. 


21  yerro  que  ei._. , 

Le  castigo  la  locura, 

Y  DO  U  entrego  cruelmente 
A  la  justicia ;  qne  un  hijo 
Es  pane  que  muclio  duele.) 
¡Tú,  que  OUdo  j  atrevido , 
no  tolameDte  me  pierdes 
Una  bija,  mis  traidor 
Otrame  entregas  1 

BOBEnTO. 

Atieade... 
LBOKO.  {Ap.) 
Ya  Bo  lo;  yo  solo  quien 
Td  sangre  estnfla  j  la  teme. 

Seftorei...  ('4p.  ¿QuéealoquepasaT) 

ouMio:  (Ap.) 
iCielos!  tquí  esloque  suoedeT 

Aquesta  no  es  Ma^iarita. 

■ABfiARlTÁ.  {Ap.) 

Nada  importa  que  me  niegue 

Mi  padre ,  si  tengo  nn  Dios 

Que  me  ampare  j  que  me  albergue. 

aOBEBTO. 

Esa  Margarita  et. 

Verdad  be  tratado  lienp», 

Y  abora  la  trato. 

tamo. 

Llendla. 
Kouaro. 
No  ea  posible  la  saalaote 
Yo ,  que  con  Tnestros  ioeonoa , 
Óae  agora  ronosameme 


LA  HARGASITA  PRECIOSA. 

.   ESEViO. 

Pnes  UTojftiUa  en  ud  rio , 

O  haced  lo  qoe  »s  paredere 

Bola !  quitadla  esas  jojas. 


Mi  casa,  que  ja  p«rec«. 


Yo  'seré  mu  diligente , 

Porque  no  gasto  de  alíia]as 

Que  no  mas  que  ai  vicio  penden ; 

.{Qullaie  laijetiu.) 
Qne  este  oro  tM  enimado 
Es  lodo  resplandeciente , 
"ne  mancba  á  quien  se  le  pone, 
¿1  piensa  qne  le  engrandece. 
nopezoH.  (Ap.) 
La  mitad  de  la  hermosura 
En  aqueste  punto  pierde. 
n«iu.  iAp.) 
celos  que  me  había  dado 


Quitadla  aquese  «estido. 


U 

Traidora ,  que  las  ñus  veces 
A  quien  abraia ,  derriba , 
O  en  grande  ries^  le  tiene. 
El  vestido  me  qoitals ; 
Has  que  no  podréis ,  crecdme , 
Desnudarme  deste  délo 
Que  me  cubre  ;  favorece. 
oLiamo.  (Ap.) 
\  Que  esto  pueda  suceder 
A  nadie  en  tiempo  tan  breve  I 


Ea,  üeTidoala agora, 
V  agradeced  me  contente 
Con  volvérosla  no  mas ; 
Has  caEtigo  es  su&clente 
Abadirte  gasto  i  quien 
Sustentarse  i  si  no  puede. 

Linoao.  (Ap.) 
La  e>lraBeza  deste  caso 
El  juicio  ¿  mi  me  siupeude 


(rsfí.) 

(Vmí.) 


Hargarita ,  este  infortunio 
A  los  dos  noi  acontece ; 
Qne  ni  jo  podré  ayudarte , 
Ñi  tu  i  mi  &voreccrme. 
ausnio. 

ÍAp.  i  Ab  necesidad  infame , 
Quinto  el  inlmo  escnreces  r) 
Rtriwrto ,  si  en  este  punto 
He  bailara  dicbosamenie 
Rej  de  todo  el  universo , 
La  corona  de  mis  atenea 


A  la  forWoa  me  ei      „  . 
Y  me  vov  (aunque  les  pese 
A  mis  OJOS )  por  el  Mitindo 
A  ver  si  enmiendo  mi  suet te-i 
Para  que  de  Hargariu 
Sea  cuanto  vo  adquiriere. 
En  este  medio  os  supUoo 
La  asistáis  benignamente  i 


Qoe  fo  baré  por  cumplir 
Lo  que  mi  labio  promete. 
Y  si  acaso  esto  faltare , 
Ruego  ai  cielo  muchas  vecct 
Que  se  caiga  sobre  mi 
La  estrella  que  lo  impidiere. 

H*I1C*)IITA.  [Ap.) 

Hi  Dios ,  to  que  pierdo  aliora , 
Para  después  me  enriquece. 

ru>B*. 
En  fin,  Olibrio,  {te  vasT 


dolor  que  estl  presente? 


Si  dichas  vas  i  bnscar, 
Advierte  que  son  los  reyes 
La  fuente  de  donde  manan. 

OLISRID. 

Pues  ¿qué  en  esto  decir  quieres t 

HOBEBTO. 

Qne  i  la  corte ,  Olibrio ,  vairas , 
Y  al  Emperador  te  acerques  : 
Quid!  encontraris  allí 
Las  fortunas  que  pretendes. 

Adiós ,  amigos  pastores. 

ROaEBTO. 

Astro  benigno  prospere 
Tos  alientos, 

Lmi. 
De  tu  vida 
Se  encargue  el  cielo  clemente. 

taorsKo:!. 
Vamos ,  Margarita. 

■AaGAHTTA. 

OLitaio.  (Ap.) 
Deidad  de  amor,  no  me  dtties. 

n-OM.  [Ap.) 
Penas  de  celos ,  matadme. 

ROBMTO.  (Ap.) 

Fortuna ,  no  me  atormentes. 

Hino^niTA.  (Ap.) 
Auxilios,  SeBor,  auxilios. 
pLiawo:(^.) 
Estrellas,  bvoreeedme. 
(Yanu.) 


JORNADA  SEGUNDA. 

(u  MH  naómuo  cincn.) 

CeruplatdcIpu^laenqueHccitUirftrila. 
ESCENA   PBIMEBA. 


SerednceiBivi(Ía.rjsiBrecela  [lado 

^  ooglc 


3Dyí^OOglC 


su 
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Goardo  eie  púbra  j  Umido  ganado  T 
Yi  lodo  me  b»  faltado  i  [so, 

Haa  como  m  tenga  i  ?ob  ,  díTjno  Espo- 
Nida  encuentro,  Seüar,  que  sea  peno- 
nra  ganar  el  misero  aastento  [so 
Aqiie  obligasteis  i  la  bnmaDa  Ti<b, 
UD  rebatió  de  ovejas  apatíento , 
Fatiga  i  tauus  culpas  merecida. 
No  lo  digo ,  SeíSor,  porqne  lo  siento , 

Y  roas  cuando  afcriguo  enmis  temores 
Que  todos  anos  de  otros  son  pastores. 
El  sol ,  padre  fecundo 

De  coanio  ser  recibe  j  cnanto  alíenla , 
Vigilante  pastor  asiste  al  mondo; 

Y  porque  las  OTejas  qae  apacienta 
Se  regocijen  con  la  luí  del  dia. 
Tira  el  cafado  á  la  tiniebU  Tria. 

La  primavera  bella ,  entre  primores 
Vario  pellico  viste  de  colores, 

Y  con  desvelo  ñel ,  con  silbo  tierno 
A  estallidos  de  flores 

Guarda  los  campos  del  Torai  invierno. 
El  alma ,  que  el  gobierno 
Tiene  de  las  potencias  ;  sentidos , 
Porque IsnToi cualquiera  ierespon- 


Con  sbaves  balidos 

Suele  sonar  de  la  razón  la  honda. 

Todos  niardan  retíanos  esparcidos 

Y  vos ,  Señor,  por  [nebble  modo , 
InOiiílo  pastor,  lo  guardáis  todo. 
Pastor  sois  soberano,  [tr 

Y  este  cajado  en  que  mi  amor  os  mué 
Ya  se  ha  visto  otra  vez  en  vuestra  man 
Que  asi  parece  mió ,  y  asi  es  vuestri 
A  pesar  del  tirano... 

(Forma  una  crvi  que  trae  encubierta  > 
ti  cayado.) 

ESCENA  n. 


TBOPUOK.  {Dentro.) 

Livia.Taja  bmüsica  í  la  fuente*. 

EGEo.  {Dentro.) 


Qniero  volver  i  encabriros , 
Porque  vienen  i  esta  parle 
Los  pastorea  de  mi  dueKo. 
TBOPEíoK.  {DetUro.) 
Todos  relinchen  jr  canten. 
iSalen  Livia ,  Tristón ,  Flora  g  Egeo, 
y  loi  mincoi  cantando.) 
misTCos.  {Caaíao.) 
La  beldad  de  Flora 
Celebren  y  alaben 
Todaí  Un  pattoret 
Dette  ameno  vaOe; 
Que  líe  Margariia 
La  hermoiura  grande 
Quemóiela  el  lol, 
Ltev&itía  el  aire. 

Estas  voces  j'  estos  ecos 
En  aquesta  misma  margen 
A  Margarila-  aplaudían ; 
Has  ja  su  beldad  ,  por  frágil , 
0uem6iel3  el  sol, 
Llevúsela  el  aire. 

Quedo ;  que  ella  nos  escucba. 


n-ou. 

la  cruel  forlum 
Es  ejemplo  miserable. 

MÍO.  [Ap.) 
Las  iras  de  aqueste  pecho 
EU  maj'or  irlanfo  han  de  darme. 

Proseguid  vnestra  canción 
Para  que  muera  i  pestres. 

Olvidóla  Olíbrie; 
Que  entre  majettadee 
Ninguno  te  acuerda 
De  eer  lino  amante. 
Pero  tu  belleza 
No  et  ua  ¡a  qae  dnte»  : 
Quémetela  dtol, 
Lleviiela  et  aire. 

Margarita,  ¿bas  escuchado 

?ue  las  voces  que  me  aplauden, 
u  desdicha  te  refieren , 
Que  ojen  sin  piedad  los  aires? 

ECEO.  (Ap.) 

Furias  le  inhindo  en  el  alma , 
Que  ella  restira  i  volcanes. 


hado  ineviiobie 
Te  ba  traido  i  que  ese  humilde 
Hebaüo  de  ovejas  guardes? 


SI  el  cielo  lo  ordena  asi, 
Sn  voluntad  inviolable 
Se  cumpla  en  mí  eternamente; 
"  ~e  yo  con  Igual  semblante 

de  admitir  como  bienes 

Los  que  traen  señas  de  males. 
:Tan  malo  es  guardar  ovejas  1 
El  Hacedor  inefable 
De  cielo  j  tierra  las  guarda ; 
Pues  ¿por  qn¿  be  de  desdeñarme, 
Siendo  nn  gusano,  de  hacer 
"'  oScio  que  Dios  hace  T 


Y  yo  íDO  guardo  cocbinosf 

Y  DO  puede  decir  nadie 

Qne  es  mejor  que  ;o ,  ni  el  re; ; 
^ne  es  tan  nobre  mi  linaje , 
¡u6  mi  agüelo  dii  qne  fue... 

Qué  rué  ! 


Calli,  qne  sos  nn  salvaje. 

MAR  CARITA. 

Uucbo  mas  m 


¡  Qné  fingidas  bnmlldades ! 

Olaro  está  que  mas  merecei 

nunca  fos  inmortales 


cuando  los  aninrales 
Has  feroces  reconocen 
Sus  hijos,  4  ti  tu  padre 
Te  niega ,  rompiendo  todos 
Los  vincúlesele  la  sangre! 
V  fao|  estás  tan  eictoida 
De  las  lejes  naturales , 


Pnes  JO  la  tengo 
Por  felicidad  muj  grande. 

,  noHA. 
Eio^oómo  puede  ser  T 

■ARCAMTA. 

Oye  un  argumento  ficü. 
Haj  una  flor  en  Epiro 
Qne  sola  en  los  campos  nace , 
Sola  crece,  j  sola  esli 
Lozana ,  hermosa  j  fragranté. 
Pero  si  plantalla  quieren 
En  un  lardín  agradable , 
Donde  naja  flores  distintas 
Que  su  hermosura  acompañen. 
Fuentes  qne  la  lisonjeen 

Y  agricultor  que  la  halague , 
Pierde  el  color,  j  marchita. 
Las  hojas  al  suelo  abale. 
Vuélvenla  i  la  soledad , 

Y  en  ella  olores  esparce ; 

Qne  es  ejemplo  que  te  advierta 
Lo  que  en  mi  diclia  dudares. 
Llevibanme  i  otro  jardín 
Donde  el  cari&o  de  padre , 
Donde  el  habgo  d«)  hija 
Podrió  de  Dios  olvidarme ;  - 

Y  esto  no  me  estaba  bien. 
Vuélvenme  i  mis  soledades. 
Donde  viviré  segura ; 

Qne  en  dos  eilremos  dislanies. 
Aquí  siempre  be  de  crecer, 
y  alTá  pude  marchitarme. 

TSOPBÍOII. 

Dice  muj  bien  Margarita. 

iDe  qué  sirve  i  un  hijo  un  padre. 

Sino  de  que  i  todas  horas 

A  azotes  le  abra  sus  carnes  1 

Si  liora,  dale,  que  llora; 

91  canta ,  dale ,  no  cante ; 

Dale  si  responde  mucho ; 

Si  reqtonde  poco,  dale; 

Dale  porque  se  desnude , 

Dale  porque  se  levante , 

Dale  porque  viene  presto , 

Dale  porque  viene  (arde , 

y  en  Bu  siempre  le  aporrean 

Por  lo  que  hace  j  do  bace. 

FLOIA. 

Aqol  has  de  vivir  muriendo , 

Y  b  Inclemencia  del  aire 

Y  del  calor  la  porfía 
Borrarán  de  tu  semblante. 

Si  es  verdad  que  eres  hermosa , 
Ann  las  menores  señales. 
Todo  te  ba  aliado  en  fia ; 
Que  aunque  Olitirio  al  ausentarse . 
Del  Emperador  llamado , 
Dyo  que  iba  i  hacer  examen 
De  su  amor,  por  si  podía 
Desia  desdicha  sacarle ; 
Ya  qae  le  ba  reconocido 
Diocleciano ,  j  como  padre 
Le  traía ,  porque  ainstú 
Las  ya  perdidas  señales , 

Y  hoj  eíi  Antioqula  asiste 
Por  sus  decretos  reales , 
Persiguiendo  los  cristianos 
Que  á  los  dioses  no  adoraren , 
Habrt  ya  con  la  srandeu. 
Entre  tantas  nuftqudes. 


c  VCoot^lc. 


LA  HUMARITA.  MtECIOSA. 


Y  JO  liiTentaiido  cnieldadei, 
Hiré ,  paes  mU  eo  mi  mano , 
Que  huu  el  «utenUí  le  ÜUe. 


Iií™Ki" 


jDe  llteru  que  ei  para  ti 
Y  para  ral  no? 


Pnei  eio  icúmo  es  pMlbleT 

SábrtBio,  il  me  eicnchuei, 
Y  el  mUterlo  explfcvin 
Do«  templos  naturales. 
Hay  una  ñieote  en  la  Greda 
De  caUdad  tan  notable , 
De  tan  contrarios  efectos , 
De  lan  difícil  eiimeo , 
Que  si  meten  una  antorcha 
Ardiendo  eo  ella ,  al  instante , 
Como  es  natural ,  se  apaga ; 
Pero  si  la  antorcha  yace 
Huerta,  se  enciende  en  sus  aguas. 
Luce ,  brilla ,  Tlve  j  arde. 
Paei  de  aquestos  oos  ejemplos 
Puedes  la  razón  sacarte. 
H  lú  llegas  k  estas  aguas , 
"~~  yo  entiendo  y  tuno  sabes. 


Mil 


?ae  una  muere  y  otra  oace , 
o  es  predio  que  me  endenda, 

Y  tú  es  fuerza  que  te  apagues. 

Todo  me  Induce  i  vengana 
Cuanto  dices,  cnanto  baces... 

Y  aun  te  quitara  la  tida  : 
Tanto  alia  en  mi  pecbo  late 
Una  ira,  que  me  obliga 

k  ofenderte  j  i  matarle. 

llena  Flora  mil  raxones. 
¿Quién  no  la  tc  remilgarse* 
Pues  oye  ;  no  se  meanre 
NI  tan  cabiibaja  ande ; 

Sne  siempre  tas  baiaSeras 
IB  que  nacer 

Cantemoa  Iriuofot  i  Flora, 
Y I  Marsarita  petares. 

MúsKA.  iCaiaa.) 
Qm  de  Hvgarüa 
La  hemutura  granie 
Ontmiutteiiol, 
Uevi$e¡M  tí  aire. 

{Yaue  Fhn,  Uwt*  t  mitíeoi.) 


lURGARTTA ,  EGEO ,  TROPEZÓN. 

EGEO.  (i4p.) 

atería  esti  dispuesta: 

Harto  ba  de  ser  si  no  arde. 
TftOFUon.  (Ap.) 
.Hombre  y  mujer  hay  i  solaat 
it ,  ioclinadOD  Inbme , 
Acecbeinoi  un  poquito. 

tCEO. 

(Ap.  Aquí ,  aqnl  de  mis  volcaues.) 
Mujer,  jeres  loaenslbleT 
Cuando  los  délos  te  traen 
A  las  manos  la  Teagania 
De  tan  resueltos  desaires, 
La  dejasT  lEres  de  bronce? 
Olibrfo  es  lu  Bnne  amante , 

Y  a  ¿1  le  quiere  Flora  ;  muera 
A  recelos  y  i  pegaren. 
Busca  i  Olibrio  :  e 
En  (Olio  firme  j  estable 
El  sumo  poder  ejerce 
Del  Emperador  su  padre ; 

Y  porque  no  diScalics 
La  fbrma  de  declararse 
Por  bijo  del  César,  oye 
Lo  que  en  tu  noticia  blie. 
Diodeciano  amé  í  Fausttna, 
De  Olibrio  iorellce  madre. 
Tanto,  que  fbé  su  hennosura 
Gniiosa  prisión  suave 
"~  "is  sentidos,  tifiendo 

■nxá  de  su  semblante. 
Nadó  deste  amor  Olibrio  : 
Yo  pienso  que  para  amarle 
Solo,  y  para  que  contigo 
Parta  sus  felicidades. 
Irene ,  esposa  del  César, 
De  quien  do  pudo  ocultarse 
Aqueste  caso,  celosa 
Dispuso  que  desterrasen 
A  la  cobarde  Fanstina 

recien  nacido  infínie  ; 

Y  cerca  destas  riberas 
Se  aneeú  la  infeiis  nave, 
Hallando  inquieto  sepulcro 
Fausiina  entre  sus  cristales; 

Y  Olibrio ,  que  en  sn  Inocencia 
Halló  defensa  mas  fácil, 
S)U6  *iT0  de  las  ondas. 

lAb  qué  de  seBas  amantes 
Tuto  Olibrio  en  su  principio 
Para  que  en  ti  se  emplease , 
Pues  como  el  blJo  de  Venus 
De  entre  las  espumas  oace ! 
Crióse  contigo,  eo  ün , 
Como  bas  visto,  en  este  vallo. 
Hasta  que  muriendo  Irene , 
Diocleciano.  que  la  parte 
Habla  sabido  ya 
Del  naul^agio  miserable , 
Sin  embarazo  en  su  amor 
Hizo  que  i  Olibrío  buscasen, 

Y  bailando  de  su  principio 
Las  ajustadas  teiules. 
Le  MUiltió  anorosamenie 
En  sn  grandeza  y  aa  sangre. 
Toda  aquesta  dicha  es  tuya; 


Que  él  te  adora  tan  eonslantc , 
Que  él  le  deaea  tan  fino. 
Que  si  tú  quierea  casarte 
Con  él ,  lo  consegulris ; 
Que  todo  en  su  amor  es  ficil. 
Mldrla  de  aquesta  desdicha , 
Y  en  yugo  blando  j  sOave 
Lograrla  fhitos  de  amor, 
Qa«  i  sn  pesa  te  deacauaeD. 


No  es  ofenu,  no ,  de}  délo 
lúe  Ib  en  consorcio  agradable 
'ivaa  amando  i  tu  espoio 

Y  que  i  sn  cuello  te  enlaces... 

Y  de  mas  t  mas  te  vengas 
De  Flora  ¡  que  ai  juntases 
Cnaaus  «ostoa,  cuantas  gloriaa, 
Cnantaa  delSdas  (tagrantei 

La  tierra  puede  ofrecerte 
De  sus  senos  liberales , 
Nada  has  de  hallar  un  gustoso 
Como  un  rato  de  vengsirte. 
nornoK.  {Ap.} 
.AlcabuelItoesEaeo? 
Vlviri  como  UD  luíante 
Hasta  que  encuentre  un  galán 
Pobre,  que  le  descalabre.' 

■AaUUTA.  (Áp.) 

Siempre  que  me  habla  este  bonl 
Al  mal  me  induce ;  y  seBates 
Has  que  humanas  en  su  estilo 
Addeno  y  en  su  semblante. 
Sehor,  en  aquesta  dada 
De  vuestra  upada  he  de  armarm 

í Qué  dices? 

utOAam. 
Que  TO  no  aspiro 
A  mstos  mas  deleitables, 
A  deleites  mas  gustosos 
Qne  los  sentidos  regaleu , 
Que  i  aqueste  pobre  ^erdcio 

Y  fi  este  cayado ,  que  esparce 
Horrores  ai  tobo  hambriento , 


Quítale  allt. 

N*MeAIIIT>. 

El  Infierno ,  y  se  deshace 
Su  furia. 

ECEO. 

Ho  me  atormentes. 
¡Ahí  ique  QO  puedo  mirarte! 
(Ap.  iQue  sea  tan  poca  mi  fíiena. 
Que  sea  ml  vista  lan  íi'igil, 
Qne  UemUe  de  una  seiuil, 
Qne  es  so  Hbrlca  tan  ncil. 
Que  si  Eilta  de  que  hacella, 
Eatre  los  dedos  se  bace?) 
norezoit. 

ÍAp.  Loco  parece  que  esU.) 
¡geo... 

■seo. 
Villano  infame , 
En  ti  be  de  vengallo  todo, 

TROFEION. 

Qne  me  ahoga. 

Has  de  paganne 
Los  desaires  que  be  sufrido. 

TROPEZÓN. 

i  Santa  Venus,  ayudadmel 
(MaUníaEge9éTrapeien,  t/MU. 
¡Qué  mal  le  baelen  las  manos  I 
Parece  que  el  hombre  bace 
Beroedios  para  h  sama. 
:  Cttinto  va  que  ba  de  ce-' 


Bien  hice  yo  de  ceülrme 
Vuestra  espada ,  esposo  tlen». 
Que  contra  todo  el  InAerao 
Es  la  defensa  mu  firme. 
Pero  peligros  mayores 
CouTT '-  ■■ 


ayuda  ka  VMciiku 


COMEDIAS  DE  DON  FEDltO  CAUMAON  DE  tA  BAttCA. 


OUBRIO.—  M^GAHITA. 

OLmio.  (Deniro.) 

¡Ah pislores deste  ejidol  [re»! 

{NonajqiüeDmeeseucbel  ¡AhpHlo- 


De  na  cabillo  un  bombre  allí , 
Qali&  perdido,  se  apea. 

OLitiiio.  (DelUTi).) 
ZtgaU,;sotodesualdeaT 


(Ap.  Antes  qae  se  leerqn^  ^  >■>!, 
Le  d^aré  saliifecho.) 
Aqaew  lomt  parad , 
Y  bailaréis  su  vecindad. 

ÍSaté  OVbrUi,  netíids  te  gatt.) 

Hacbo  favor  me  habéis  becbo. 
Has  decidme:  i acaso  b^lia 
Todavía  eiU  espesura 
La  soberana  hermosura , 
La  beldad  de!...  ¡Hai^rila! 

URbUUTA.  (Ap.) 

Olíbrlo  es.  ¡Vilgame  el  cielo ! 
Ye  propia  basqué  mi  mal.  . 

¡Tb  entre  ese  tosco  sa^l , 
Siendo  el  centro  i  quien  anhelo ! 
¡Tú  con  traje  tan  grosero , 
Tan  Indecente  j  tac  vil ! 
iQuién  vio  vestido  el  abril 
Con  tas  galas  del  enero  f 
¡Tülnfefií,  jvitoyo! 
El  pecho  consigo  lidia. 
SI  del  cielo  ha  sido  envidia , 
Un;  poco  le  aprovecha ; 
Que  JO  con  fuerza  ímporlana , 
Porque  mis  dichas  celebre , 
Felii  te  haré ,  aunque  le  quiebre 
Los  ojos  i  la  fortuna; 
Que  eu  mis  amantes  cuidados. 
Por  ostentar  mi  fineza , 
Sabré  pouer  tu  belleza 
Aun  mas  alli  de  los  hados. 
iQaé  ejercicio  es  el  qne  aquí 
Tienen  tos  claros  luceros! 


Eb  ese  traje  parece 
Qae  se  exceoe  tu  arrebol ; 
Que  sale  mas  bello  el  sol , 
Sí  entre  nnbes  amanece., 
^Ire  la  aspereu  crece 
Tu  beldad  j  se  seliala. 
Asi  ni  atin  el  sol  te  iguala; 

Y  si  es  tu  bermasnra  mas 
Cuando  disfrazada  estls , 
Guarda  cordent,  aagfala. 

Si  alguD  pastor  en  ni  anscDciB 
Ha  logrado  tu  favor 
(Y  perdona  el  que  mi  amor 
,  Se  tome  aquesb  licencia), 
(ftllgnete  mi  presencia , 
Pues  qne  siempre  te  adoré ; 

Y  si  cuando  mas  te  amé , 
Porausente  te  perdí, 
Pnes  JO  no  la  mereci , 
Zagala ,  na  gtiardes  fe. 
Poco  debe  d«  quererte 
Quien  te  tiene  eu  ese  estado; 
Qne  JO  fortuna  be  bmcado 
Por  mejorarte  de  snerle. 
Riqaeu  toUé  cm  que  baccrU 


Dneüo  del  alma .  j  lefion 
De  ^anlo  el  sol  atesora : 
Luftgo  en  duda  no  pondrüs 
"^ae  JO  le  he  aaerldo  mas 

luí  giüen  te  hito  paitara. 

iichas  sali  i  conqnislar, 
y  ocupo  el  solio  msjDr  ; 
Entre  los  dioses  mi  imor 
Hoj  le  puede  colocar. 
De  todos  te  haré  adorar ; 
Deidad  por  mi  te  has  de  ver. 
Porque  nadie  ba  de  entender, 
O  ignorante  6  atrevido. 
Que  quien  tanto  te  ba  querido. 

Va  te  luirá  de  amier. 

HABGMUTJk.   [Ap.) 

tCon  qué  me  defenderé, 
sposo  }  Se&or,  agora. 
Porque  aunque  el  alma  M  adora , 
Siente  el  riesgo  en  qne  se  ve? 
ourato. 

ÍNi  aua  respuesta  no  merecfl 
1  constancia  j  m)  Bueza? 


Quien  TÍve  en  eela  tspeieti 
Ninguna  dicha  apetece. 

gne  me  d<üeis,  os  snplieo , 
aardar  nli  pobre  ganado; 
£ne  este  miserable  estado, 
e  estimo  como  e)  mes  rico. 
La  berntosura  es  breve  Sor, 

V  un  solo  instante  de  edad 
Dura  la  mayor  beldad. 

OLISHIO. 

La  tuja  es  mas  superior, 

V  solo  k  esos  bellos  ojos 
Consagro  el  alma  j  la  fe. 


IAp.  Cuando  temptalle  pensé , 
ISs  irrité  sus  anloios.) 
Digo  que  es  tan  dlierenle 
Nuestro  estado,  que  es  furioso... 


'Ap.  iCon  qué. le  podré  tempIarT) 
Si  mi  padre  me  negó, 
jQuién  mas  indigna  qnejof 


Todo  le  llbp  i  encender, 
y  he  conocido  en  rigor 
~  ue  en  las  materias  de  amor 
)  mejor  no  responder. 

Solo  i  una  breve  palera 
Tuja  mi  amor  se  destina. 

..  (YiadoK.) 


OLnlIN). 

Oye ,  escucha , j  no  mi  engaCo 
Deshagas  para  mas  queja. 


■partes  del  n 

OLIBKIO, 

Templa  ja ,  Dafne  velón. 
Tantos  desdenes  tiranos; ' 

■UGAÜITA,  (ity.) 

SeSoí,  lenedle  las  dmim». 


Pues  le  consentís  la  vot. 
Nada  k  aparlalle  es  bástanle; 
"  e  un  espíritu  Infernal    ■ 
asomm  desia- sehal , 


OtlfiRld. 

Su  beldad  mía  ba  de  ser ; 

Que  los  dioses  celestiales 

He  hair  dado  en  mi  dicha  iguales 

El  deseo  j  el  poder. 

Sin  resistencia  ninguna 

"■■  — or  ha  de  conseguir; 

adié  basta  á  impedir 
A  quien  maoda  en  la  fortuna. 
" —  un  ardid  be  de  hacer 
i  Antioquia  me  la  lleven , 

. j  precisamente  .deben 

His  leyes  obedecer. 
Bendiréle  i  su  beldad 

o  SDv,  porque  se  argnja 

, o  habiendo  desersuja, 

No  quiero  la  majestad.  — 
¡Ab  pastores  deste  vallé! 

ESCENA  n. 

LIVIA,  TROPEZÓN.  —  OUBRIO. 
uvu.{DMfr«.) 
',  Oigan  el  ganso  naliBOt 

TtomoR.  [Dentro.) 
No  gmiia  tanto  el  cochino. 

OIANO. 

iNo  baj  quien  me  responda? 
LiviA.  (Dentro.) 

¡Dalle! 
iCanta.]Q»etetetim¡MganMO»,B^o- 
St  eiÍM  ha»  úe  vUiier,  ¡q"  ¡mporlaTlIa: 

TBOPiiofl-  (Cotia.) 
Pnereai  hay  tan  detgraciadM 
Que  ¡et  Mofan  tu*  atligaáot. 

ou»m. 
íAb  pastores! 

uvu.  (Dentro.) 
¡Buen  remanso 
Se  trae  el  muy  lúajadefo !...      (Sale.) 
¡Par  diez,  quees  un  caballero! 
lúbrt  por  boca  de  ganso. 

tROVBzoK.  (Dewíra.) 
Hanle  vido .  V  cómo  es  terco !  (Sato.) 
'ad.  i  Hola !  Sobre  es  so  preseacia.J 
Perdóneme  suesquilenda; 
Qne  habrab*  con  cseínerco. 

OUBIIIO. 

Tropezón  j  Livia  son. 
.Liviat  - 


¿Mi  sombre  sabést 


MVI*. 

¡  Ay  qne  es  Olibrio  de  seda  I 

nOFBMII. 


tt  ea«i  aadur.    , 


EimlpidTe 
El  mlaiao  empendor. 
De  todo  el  moiido  seíior. 

UTIA. 

No  hi  bobt  Tnestra  madre. 

Tioruon. 
i^qoéfestidol  j  iqaébelloj 
Calzonea !  No  ay  son  inindiM. 
¡Qué  jusioB I  ¿Se  os  hacen ealloi 


;íj  (pié  bigotes  I  Hn;  htn 
EicarpiM  pueden  tlamane. 


Y  en  Bb  ,  I  qaé  boMkf  ■  egraraT 

OUSHIO. 

Et  hoBOT  de  1o«  «agrados 
Dioses,  como  feis,  me  trae 
Sepinda  Tei  i  estos  campos. 
Llamadme  É  Egeo  ó  Roberto. 


ESCEITA  TIL 


■010.  (-tp.) 

No  es  mnebo , 
Si  de  so  emr  no  ne  «parto. 


ra  Tez  i  mis  liruos. 

Ya  os  be  Tisto  en  Aniioquia , 
Yp  elpaittbienmebe  oado 
De  TQestra  felicidad , 
Que  goceU  por  siglos  U^os. 

Pues ,  Egeo ,  jo  he  venido 
A  Bar  de  m  cuidado 
El  lacro  honor  de  tos  diases. 
Ya,  Egeo,  sabes  el  cargo 

8 DE  en  Antioqala  elercllo 
e  perseguirlos  criatíuos. 
A  la  dignidad  qne  asisto 
Importa  qne  luego  ciuuiios 
VlTen  esta*  caserías , 
A  mis  decretos  postrados 
En  Anlloqula  parezcan. 
Porque  noticia  me  ban  dado 

Sae  en  la  casa  de  Roberto 
a;  un  ooatio  cristiano. 

Y  asi ,  porque  se  averigae, 
Qne  todos  se  partan  mando 
AAntloquia,  donde  en  trono 
Maiestnoso  j  saigra«Io 

El  nonor  les  reslilajo 
A  los  dioses  soberanos. 

Y  pnes  Un  cerca  de  aquí 
Esti  Antioonia,  mis  pas«* 
Vajan  siguiendo ,  porque  boj 
He  de  dejar  comprobados 
LoslodlclofdeldeUla; 

Íne  JO  la  gente  qne  traigo 
B  li  itíui,  porqué 


U  MARGARITA  PRECIOSA. 
Te  ajoden  i  ejecutarlo. 
y  no  ¿iceptAes  persona. 
nopSKm. 
Pues  ipara  qué  iieii  de  cansaros  T 
Yo  os  airé  lo  ipiehajen  eso, 
Y  desde  Inefto  hago  cargo 
A  Uvia  de  que  es  cristiana. 

lEnquéloiee.menteeatoT 

noretim. 
En  que  no  la  mandan  cosa 


Pues  JO  DO  rexo  Jamas. 
TaornOH. 
Eso  es  que  sos  mal  cristiano. 

OLiaaiO. 
Hai  lo  que  le  ordeno ,  Egeo. 
(Ap.  Due&o  seré  de  los  bmoa 
De  Ha^arita ,  j  loe  dioses , 
Hls  fortunas  envtdianda , 
Trocarin  por  mi  Tentnra 
El  Imperio  de  lo*  aeiraa.) 

EfiCO. 

iré  al  panto  1  obedecerte. 

01 

Mira  qne  por  nin, 
Ninguno  se  qned 

liTU. 

Todos  irán,  i  Oiga  el  diabro  I 

tMVBDH. 

Y  eo  fln ,  iban  de  fr  todoeT 


SI. 


y  pregunto :  iba  de  Ir  ri  gatol 
OLmue. 

¿Cristiano  el  gato  ha  de  serT 

TaOFCIOÜ, 

sebor,  porque  es  romano. 

Fiate,  Olibrio ,  de  mi ; 
"lúe  en  esto  de  que  me  encargo , 
lis  de  lo  que  tü  imaginas 
Vengo  i  ser  interesado. 

Hai  lo  que  he  dicho ,  j  advierte... 

toio.  (A;i.) 
Hoj  de  Margarita  el  casto 
Pecbo  ba  de  quedar  vencido '. 
De  la  rlqoem  al  halago. 

[Yaiue  Egeo  y  OUMo.) 

Roj  me  tien  de  pelliicar 
Has  de  cnatro  cortesanos. 

raOTEIOH. 

Roj  en  cas  de  Olibrio  el  Tientre 
He  de  sacar  de  aat  aBo. 

Sala  aa  el  rataalo  da'  Ollbrla,  an  AsUoisIa. 


Suele  Tea  me  bmasdldit 
lihrlo. 

UMM). 

Debe  de  ser      , 
Algo  que  toque  al  honor 
De  los  dioses  soberanos ; 
Due  perseguir  los  cristianos 
Es  su  cuidado  mijar, 
V  querrá  encargarte  alguna 
Secreta  aTeriguacion. 

ÍAp,  El  Inquieto  corazón. 
leceloso  me  inmortuna 
A  creer  que  Otlbrio  irrita 
El  castigo  merecido , 
Porque  su  culpa  ha  sabido , 
Contra  mi  bija  Margarita. 
Mi  bija  dije,  aunque  i.despecb 
Del  rigor  que  me  provoca ; 


Nunca  te  he  hablado ,  seBor, 
Del  inpensado  rigor 
Conque  llegaste  a  arrojar 
De  tu  casa  &  Margarita. 


UPOKO. 

El  no  serlo  la  limita 

Tanto ,  qne  atenta  al  trabajo , 

Sus  htigas  multiplica, 

Y  bumilae  j  pobre ,  se  aplica 

Al  ejercicio  mas  bajo. 

No  me  espanto ,  st  imagino 
Qne  de  si  propia  nadé, 
¥  su  desdicha  U  eché 
A  las  puertas  del  destino. 

Yo  la  Ti  el  otro  dia 
Venir  del  monte  al  espirar  del  dia , 
Fatigada  del  peso  é  la  eitnñeu... 
Pero  quiero  pintarle  su  belleza. 
Pues  ja  mi  amor  j  mi  fineía  infieres, 
Ojelo  todo,  pues  sn  padre  no  eres ; 

Ine  cuando  asi  te  trato, 
o  me  obligan  laa  le  jes  del  recata; 
'  qoizi  al  referirte  jo  sos  penas , 
..a  bailara  otra  *ei  entre  lasTenas. 
Llevabaentreelabnjenireelsosi  ego. 
De  tamalería  aue  alimenta  el  (negó 
Un  bat  al  hombro ,  que  con  flel  iStlga 
Mas  su  beldad  j  so  hermosura  obliga, 
'oprimíale  el  cuello , 
tal  let  se  enredaba  entre  el  cabello ; 
me  como  rajos  todo  j  tuces  era, 
'aémacboqneisuardornoseenceu' 
1  diTidido  tronco  epe  lleTaba,  [dier* 
Pnes  la  materia  tan  dispuesta  estaba. 
Mas  como  con  las  manos  tan  en  breve 
Redujo  el  pesq  j  le  cubrid  de  nlere , 
En  batalla  neutral  j  igual  porfía , 
Estas  templaban  lo  qne  aquel  arÁa.    . 
tm>io.lAp.)  fma; 

El  llanto  encubriré  qne  el  pecho  tbfla- 
Que  aunque  su  Inobedienda  asi  coni- 
El  coraion  bien  sabe  que  ei  mi  hija.  Qa, 
(Arrísaowe  d  laaparU  Lidervi/EuSie. 
I  wan  taUtni»  mpeun  g  OWrie.) 


ESBDIO,  LIDOfiO. 


3yG00¿^.* 


C01IEDIA3  DE  DON  PEDHO  CALDERÓN  DE 


OLmkio. 
Tropezón,  leaa  bien  Tenido. 

nopEioH. 
V.TOi  Ksis  bien  bailado. 
Llndameate  be  caminado , 
Y  malanieiiie  he  comido. 

DI:iTÍenenT*T 

norzíon. 
En  un  bizarro 
Carro. 

tY  Margarita  f 

ntoFEZON. 

OLIBIIIO. 

Pnesipor  qnéT 

noPEZOR. 

Porque  es  ingrata. 
^Aslba  Tenido  t 


Eu  ofenM  el  de  los  dos. 

TBOPEZON. 

El  andar,  dempoes  de  DIoi , 
El  lo  que  U  tiene  en  pié. 


(Ap.  Pnei  fo  por  acción  tan  tU 

Pienso  poner  so  arrebol 

En  los  balcones  del  sol. 

Uo  «iglo  es  cada  momento 

En  mi  amorosa  impaciencia.)  _ 

Parece  que  ja  ban  venido. 

TBorEzon. 
St,  seDor :  n  todos  entran 
Por  esas  uias,  pasmados 
De  adminr  tanta  grandeza. 

OLTSnIO. 

Dlles  que  entren,  j  serán 
TesÜgos  de  mi  Soeza. 

( Vate  Tr^ieun.) 
\Áj  amor!  dame  tu  ayuda , 
V  consagraré  i  ins  flechas 
El  alma,  si  en  tanta  dicha 
Es  el  alma  digna  ofrenda. 

ESCEHA  X. 

lURGAMTA,  EGEÓ,  ROBERTO, 
FLORA,  LiVlA,  TROPEZÓN.— OLÍ- 
BRf  O ,  ESEDIO ,  LIDORO. 

ECEO. 

(Urdiente  i  tus  maodaios... 

KOBnro. 
A  Ter  lo  que  nos  ordenas... 

FLOIA. 

A  cumplir  coa  tas  decretos.. - 
Sin  ganso  i  Us  pbatas  vuesas... 


ousuo.  (Ap.) 
Margarita  olla , 
Cuando  todos  lisonjean 
U  estado ;  mas  si  he  de  ser 
Tan  presto  de  sa  belleza 
Daeiio,  DO  es  bien  que  me  cansen 
Tantos  extremos  de  honesta. 

Uio.  (Ap.) 
[jUi ,  pobre  j  tiigil  mujer, 
Qué  duro  encuentro  te  espera ! 

Va  qne  habéis  Tenido  todos 
Sujetas  1  mi  obediencia , 
Y  en  Tnestros  pechos  confusos 
Mi  imperiosa  toi  resuena , 
Sabed  que  no  os  be  llamado 
Para  aTerlgnar  quite  sea 
Entre  Tosotro*  cristiano. 
Ni  ocupar  qniero  esa  regla 
^la,  donde  edifico 
Pe  los  dioses  las  ofensas. 
Mis  carlítoso  e«  mi  afecto ; 
Qne  lo  qne  mi  amor  intenta , 
Es  que  testigos  seáis 
De  u  mas  noble  fineza. 
Tfi ,  Esedio ,  qne  i  Margarita 
Saúílegamente  niegas 
Por  hija ,  sin  reparar 
Qne  ha  estrechado  su  bellota 
Todo  el  imperio  de  Joto 
A  la  luz  de  dos  estrellas ; 
Vosotros,  uedos  villanos. 
Que  á  tan  exlraBa  miseria 
La  dejasteis  redacir, 

"' r  que  las  duras  piedras, 

beldad  condolidas, 

Daban  de  lástima  seSas  ¡ 
Todos  en  fin  cuantos  fuisteis 
Cómplices  de  sus  ofensas , 
Hoj  babeis  de  ser  testigos 
De  la  dicha  qne  la  espen. 
El  poder.y  la  fortuna 
Hof  pienso  partir  con  ella. 
No  os  admire ;  que  ha  de  ser 
Dneíio  de  cuanta  riqueza 
Me  repartieron  los  dioses , 
Pnes  todo  es  sombra  sin  ella. 
Cuantos  tesoros  el  mar 
En  brutas  conchas  eucierra , 
Cuantos  hermosos  cambiantes 
El  rico  CeiUn  engendra , 
Jo  jas  que  con  desalIBo 
"      "ele  poner  la  arena ; 

)  que  Ofir  produce , 

La  piau  que  el  sur  franquea , 
He  de  ofrecer  i  sos  pisntas, 

Y  un  alma  amante  j  atenta , 
Que  es  mas  preciosa  qne  todo; 
Porque  conozcan  ;  entiendan 
Los  que  asi  ta  han  depreciado. 
Que  boy  la  rinde  mi  Gnneza 

El  sima  como  tributo 

Y  la  dicha  como  ofrenda ; 
porque  es  mas  su  belleza 

Que  todos  los  tesoros  de  la  llem. 

TOH-UOII. 

!  Av  qué  dicba  ! 

utu. 

¡Hermosa  estás  I 
Ponte  bien  esa  gorguer£ 

ESEDIO.  [Ap.) 

Ana  no  le  sosiega  el  pecho. 


UBARCl. 

LIVOBO,  (Ap.) 

Va  mi  esperania  no  alienta. 

FMU.ÍAp.) 

Solo  peltres  eneoentro. 
eoEO,  (Ap.) 
Doj  maocbtrl  su  pureza. 

ouinio. 
jQué  es  lo  que  respondes? 

UlCMtlM. 

Digo 
lo'he  de  darte  respuesta , 

:  qne  del  trono  augusto 

Ocupes  la  silla  regia. 

Todo  lo  be  pnesto  1  tus  plsnlM. 
aiMinm. 


Ya  obedezco  lo  que  ordenas. 

[Ap.  Esto  es  sin  duda  que  quiere 

Al  darme  la  mano  bella , 

Pan  mayor  vanidad 

Verme  en  tan  alu  grandeza.) 

Ya  el  tribunal  mi  altireí 

Ocnpa. 

uiUan*. 
Puei  ya  es  forzoso 
-  -' —  como  eiMwo; 


Qne  no  me  otos  ci 
Óyeme  «mío  fóe*. 
Oiga  mi  TOI  de  una 


lOué  l< 
Te  bal 


Lo  que  en  el  pecho  retira ; 
Y  aunque  me  exponga  á  b  ira 

8ue  con  fe  y  amor  resisto , 
igo  que  confieso  i  Cristo , 
SUB  los  dioses  son  mentira , 
ae  es  vana  sn  adoración. 

OLmHIO. 

Mujer,  1  qu«  dices  I  Espeía. 
~ué  locura ,  quí  quimera 

ha  turbado  la  razón  T 

HARC1UT4. 

hvente  tu  indignación 
Tormentos ;  que  yo  esforzada. 
El  cuello  daré  i  la  espada, 
y  i  mejor  vida  la  vida, 
ousaio. 
¡Ah  Infeliz,  qn»vas  perdida ! 

ECEO.  (Ap.) 
¡Ah  feliz,  que  vas  ganada! 

OLIBRIO. 

Oye,  Margarita,  advierte... 

JSISAIKITA. 

A  Cristo  el  ahna  le  be  dado  : 
El  es  mi  esposo  adorado, 
En  él  mi  amor  me  convierte , 
Porque  le  amo  de  suerte... 

OLtSRlO. 

„..,.,  Jue  en  celosas  llamas 
Todo  el  corazón  me  InDamas 
Con  ese  Dios  que  posees. 
Mujer,  dime  que  le  crees; 
No  me  digas  que  le  unas. 
Esmo.  (Ap.) 
Lleg6  el  fin  de  mi  desdicha. 

tLOÍiÁ.  (Ap.) 

Halló  desquite  mi  pena. 

OLliMIO. 

Aqueste  es  algún  delirio. 
Idos  todos  allí  fuera. 


Y  quede  A  si 


.yGoo¿^k 


Lk  UARGARITA  PBECIOSA. 


Pira  qae  m«]oF  runeln, 
OsnvjdaÓBDrfllDa, 
Bl  ka  dioMs  do  codScmu 
El,  Idot  todos  iprlu. 

Liti*:  [Ap.) 
Hu  i  cointo  n  qae  b  tneittnT 

ICBO.  [Áp.) 
Note  rinde  mlfnror; 
Que  ho;  la  be  de  hacer  onen  guetra. 

HOIEITO.  (ip.) 

A  los  ojos  te  me  atoma 
£■  Ugrinu  la  lenieu. 

UDoao.  [Ap.i 
Ko  fé  ti  aquesta  decdlcba, 
.  O  la  celebre  ú  la  aieuia. 
raomon.  (ip.) 
Yo  be  de  qaedanne  i  acechar, 
Y  lo  qne  Viniere  Tenga. 
(Vonw  EgcOf  Eieáio,  Roberto-,  Lidoro, 
Fiera  g  Lira ;  y  Tropeun  m  «a  jik- 


esceuaxi. 

margarita,  oubrio,  tropezón. 


Hargirtta,  en  dos  balamas 


-  Ja  pena ,  si  de  Cristo 
La  fe  engaGoM  conflesat. 
Elige  en  loB  dos  eilieinos ; 
y  pnes  contigo  te  qnedaí, 
Tu  felicidad  resuelve , 
Y  no  tu  etitago  resueWu. 


OLBRIO. 

Df  le ,  díte  mas  reaulebros ; 

Sne  aunque  de  cilios  me  peu, 
espues  al  atormenUrte 
He  serin  de  conveniencia  i 
Porque  al  quitarte  la  vida 
MI  nano  airada  j  resuelta, 
Con  la  rabia  d«  celoso 
Podrí  ser  que  no  lo  sienta.     (Vow.) 

ESCENA  Xn. 

MARGARITA ;  TROPEZÓN,  SMcAORdo. 

KiacAiin. 
SeBor,  mil  Rraciss  os  do* 
De  qae  ja  el  tiempo'  se  llega 
De  entregar  par  vos  la  vida. 
Que  es  lo  que  el  itma  desea. 

TiopDon.  (Ap.) 
Hoj  me  he  de  dar  bravo  hartazgo 
De  acecbar;  qtie  en  la  cabcia 
Se  me  ba  pneslo  que  el  Olibrlo 
Ha  de  volver  A  la  medía 
Noche.*  ba  de  bacer  diabluras. 
íQoéfrfO'bebe  el  que  acecha! 
No  trocan  aqueste  rato 
Por  mil  ducados  de  renta. 

Esposo ,  con  vos  i  sotas 
Mi  amor  y  mi  fe  se  queda. 
Un  rayo  de  vubstra  Ini 
NI  pecbo  amoroso  encienda- 


EgCENA  XIT. 

,  ArrebaíaúTROPEZOHeldragantiilire 
ftie  Mld  E  GEO,  trnJ  númo  tiempo  tae- 
nawÉiKktxL'íSTtttttbaja'iton.n' 
XonsnSiVnMíndoLA  SANTA. 


«Quién  me  lltmaf 

KOBO. 

Una  desatada  estrella 
Del  Bmia  mentó.  Yo  soy. 
(Btifa,  v  vjffte  d  dar  wfrre  lyepcKM.) 

TaopuoN. 
íQaé  es  esto  que  tengo  i.  cuestasl 


Con  VI 


Un  dragón  es  como  un  moni 
Y  rebuQir  no  me  deja. 
Bravas  abas !  El  loca  arpa , 
iegnn  crecer  ae  las  deja. 


Tengo  yo  quien  me  deSenda. 

TBOPEZOR. 

,0h  qué  lindos  dientes  tienel 
Hai  jqní  mucho  que  los  tenga. 
Si  K  los  limpia  con  sangre 
De  dragoT  \k-¡  que  me  revienta*. 


En  Id  error,  W  infelii  muerte 
Hoy  sn  enojo  te  condena. 
Yo,  como  Inslrumenio  suyo. 
Si  esa  falsa  le;  no  dejas , 
He  de  hacerle  mil  pedazos. 

Y  de  mi  faría  sangrienta 
Ha  de  ser  ficil  despojo 
Tu  miserable  betleu. 
Teme,  teme  de  los  dioses 
El  castigo  y  la  violencia , 

Y  tu  vana  adoración 

A  aqueste  horror  se  convenza. 


]  Que  me  agarran,  que  me  (irán ! 
:  Has  que  el  demonio  me  lleva 


tQuá  respondes! 
ajtacAHiT*. 

?De  7a  entiendo  tns  cautelas, 
que  arbolando  en  mi  mano 
Esta  triunfante  bandera. 
No  temo  tus  amenazas. 
Vuélvete,  engafiosa  bestia , 
A  tus  obscuras  estancias. 

EGEO.  (^.) 

[Oue  no  baya  en  mi  resistencia 
Contra  es  la  seía  enemiga  1 
Hi  furia  vencida  vuelva ; 
Has  pignelo-este  villano. 

THOPEIOK. 

¡Ay,  que  el  demonio  me  Ueval 
¡Que  me  llevan  Iok  demonios! 
i  A;,  que  me  llevan  de  veras  1 


I  cielo  j  la  tierra. 

aÜliCl  CCLBITI. 

C~    riaporUargarila, 
haveneiiolafleral 


iViioria  por  vos .  SIeBor. 

Pues  que  venció  vuestra  dieslral 

Que  yo  en  fe  desia  señal 

Diré  atrevida  y  resuella  : 

¡Arma  contra  el  eoemigo-! 

¡Guerra  contra  el  mundo,  guerra! 

¡VUerU  por  Margarita , 
Fue»  ha  veneiie  la  fiera  t 

KSEO,  tf  «IfiBaomo. 
¡  Arma  contra  el  délo ,  arma ! 
I  Guerra  cooin  el  cielo,  guerra! 


JORNADA  TERCERA. 

:  DON  nSMO  CALDEXOn  DI  UIAICA.) 

Otn  ula  del  pilado  ie  OlUrlo. 
ESCENA    PBIMEEA. 


ITrueito*  s  lerrtaiolo.) 
Roaiaio.  {Dentro.) 
Hnje.LlTia... 

i-rru.  (Bentro.) 
Huye,  Roherlo... 
■OBERTO.  (Dentro,) 
Dése  asombro... 

Livu.  (Dentro.) 
Dése  horror. 

XlisiCil  CELESTE. 

¡VUtrtapor  MargarUa, 
Puei  ha  venció  oí  drago» ! 
(Side  OüMe  atombrado,  oseado  el 
rtMe  y  iat  vocee.) 

OUIMO. 

¿Qué  confuso  terremoto 
Y  qué  dulce  suspensión , 
AUi  de  horrorosos  ecos , 
Aquí  de  sonora  voz , 
Babilonia  hacen  la  torre, 
Que  es  de  una  deidad  pritionT 

ESCENA  IL 


O  lo  dijera  en  su  mina . 
_^  no  atafar  mi  furor 
La  sefial  de  quien  huyendo 
En  mi  misma  forma  vov, 
A  buacu  nuevos  disfraces,     | ,  > 


COUEDIAS  D^  BON  PEDRO  CJLLDEfiON  BE  LA  BARCA. 


En  qne  pae^  mt  rencor 
Veogarüe  de  una  mqjer 
Farorecidí  de  Dios. 

I^BMA  m. 

TROPEZÓN.  —  Dichos. 
npruoM.  (DmAv  y  en  aU*.) 
i  El  qne  lo  e*  de  Hargariti , 
He  vilga  1 

¿Qué  conruiloD 
Seganda  Tei  te  repite .   ' 
Diciendo  uoa.j  otra  vmf... 
robirto.  (Dentro.) 
Bpje.Lhia,.. 

UTU.  (Dentro.) 
Hdje ,  Roberto. 

>OMMO.  (DMlfV.) 

Deie  asombro... 

üvu.  itkutro.) 

Dése  horror. 
HitsiGji.  (Dfltlro.) 
tyUoria  por  Margarita, 
Pmm  Aa  veneUú  al  ilraími  / 

,     ouuio. 
Todot  IwjfiD,  j  ningaBa 
Se  alreve  á  darme  razón 
De  ]■  causa.  ¿Oniín  sabrá 
Decirme  qní  es  eiloT 

(Cae  fropeto»  de  U>  alto.) 


Yo, 

8oe  UitlRO  Inatrnioenul 
e  todo  el  fi^caso  soy. 
Escondido  en  e»  torre 

?iiedé ;  que  es  mi  condición 
tnamlfideuber. 
Site  pi«iso  que  me  engendró 
n  las  honras  de  su  barrio 
Ur  TecíBo  acechador: 
Con  cDja  cvríosldad 
Outse  ver  desde  un  rincón 
SI  la  que  es  de  tu  odio  presa , 
Era  presa  de  tn  amor;' 
Cuando  (tlemMo  de  decirlo) 
Por  el  aire  \»j  de  mtl  eniró 
Basta  el  último  retrete 
IId  escamado  dragón. 
Hacerla  intentó  pedazos , 
Amenaundo  feroi 
Su  Tida ;  pero  ella ,  apenas 
El  Qero  Testislo  vio , 
Cuando  armada  de  nna  crai , 
Le  bizo  tembikr  i  su  loi. ' 
Si ,  hnf endo , sobre  mi 
Amortecido  cayó, 
Un  tropezón  déstiaciendo 
Al  dar  otro  tropezón  ¡ 
Y  cebando  en  mi  las  garras , 
He  llegara  i  otra  reglón , 
A  no  decir  yo  eo  el  aire... 

OLItMO. 

iQnét 

TROPIZOn. 

Que  me  nlieM  el  Dios 
De  Hargarita. 

OUBHIO. 

Villano, 
Calla,  calla;  qne  es  error 

Íuerer  que  yo  rerdad  crea 
o  que  solo  es  ilusión 
De  tn  miedo. 

TROTEZOD. 

i  Cómo  miedo  T 


Tive  Baco ,  que  es  el  dios 
Por  quien  loB  pobres  tenemos 
Nuestro  lalifieaí  cor. 
Que  es  verdad. 


A  tni  pies :  qne  anoqne  vencí 
En  el  nombre  del  Selioc 
Una  fiera ,  y  tú  lo  eres , 
No  be  de  vencer  k  las  dga ; 
Porque  la  mayor  Vitoria 

Sue  ba  de  conseguir  mi  honor, 
s  quedar  de  nna  Tanoido , 
Cuando  de  otra  vencedor. 
¿Qné  me  quieres? 

HasU  ofrle 
Presumí  qne  era  temor 
Deste  villano ,  dedr 
Que  entró  aquí  un  monatmo. 

■AlCAUTl. 

Pnei 
Lo  fué ;  que  ese  terremoto , 
A  en  yo  susto  tembló 
Todo  este  ediücio,  fué 
Un  gemido  de  su  voz; 
Que  al  ir  huyendo  de  mi. 
Pavoroso  articuló 
En  mal  pronunciados  truenos 
Las  maravillas  de  no  Dios, 
A  quien  cantaron  ta  gala 
Músicas  de  otra  re^on , 
Confundiendo  en  cielo  y  tierra 
La  armonía  y  el  horror. 

Ya  no  lo  dndo ,  ni  dudo 
Que  f  I  supremo ,  el  superior  ' 
Ddlos,  Júpiter  divino, 
De  tn  ciega  presunción 
Ofendida,  aquese  asombro 
A  amenazarte  envfó 
De  SD  parte ,  como  quien 
Dice;   'Teme  mi  furor, 
Pues  seri  mañana  estrago 
Lo  qne  es  amenaza  hoy.i 
V  supuesto ,  Margarita , 

?ne  piadoso  pretendió 
encerte  con  el  amago 
Has  que  con  la  ejecución , 
Hezclando  en  música  y  Qera 
Ladulzuray  el  terror. 
Vuelve  en  ti ,  teme  sus  fras; 
Que  es  sobrada  obstinación , 
Ño  creyendo  la  piedad , 
Facilitar  elTigor. 
iNo  fuera  necio  el  qne  viendo 
A  im  supremo  emperador 
En  maiesloosa  pompa 
Ceñirlos  rayos  del  sol. 
Entre  el  trono  y  el  cadalso 
E<niivocandD  la  acción , 
Aaorase  i  un  delincuente 
Por  su  re;  y  su  seüorT 
Pnes  lo  mismo  es,  no  adorando 
Al  qne  es  de  los  rayos  dios , 
Los  relámpagos  }  trnenos. 


e  Dios  y  cFuciQud4 

es  buena'  seilal  de  Dios. 
y  para  que  de  nna  vm 
Lleguemos  i  la  mayor 
Experiencia  quehacer  pueden 
Por  ti  mi  cargo  y  mi  amor , 

Y  eu  otra  parte  pretor, 

Sue  obren  iguales  en  mi 
i  afecto  y  mi  obilgaclon; 
Que  si  fuf,  por  n«reoerte, 
A  adquirir  lama  y  honor , 
.  Ser  [ara  ofenderte,  ftieni 
Haber  emdo  la  tcdon. 
Por  Oiocleciano  soyJuM 
Contra  los  cristianos  bo>, 

Y  hoy ,  hermosa  Margarita ,    . 
Reo  de  tus  ojos  soy. 

Que  adoren  los  dioses  es 
El  edicto  qne  él  me  dio, 

Y  que  te  adoren  i  ti 

Es  el  que  yo  &  todos  doy. 
De  suerte  que  en  dos  mitades,    ' 
Del  pueato  y  la  inclinación ,  - 
Es  faena  sue  solicite 
Satisbcer  a  las  dos. 

Y  asi ,  escucha  de  quá  suerte , 
Dividida  la  ffiendM, 
Ministro,  amante,  reo  yjuez. 
Atento  1  tn  vfda  estoy.— 
Salte,  villano.  alU  Hiera. 

Taoraíoü.  (j(ji.) 
De  mala  gana  me  voy ; 

gne  por  saber  en  quí  pira, 
sperara ,  no  un  dragón , 
Mas  toda  una  compaina 
De  dragones ,  víve  Dios.  (TchJ 

■uiuaiT*.  (if.) 
¡Cielos!  ;qné  seri  sn  iiit«BtoT 

OUBIIO.  . 

¡Lidoro,  Esedio! 

ESCEHA  V. 

Air  ma  porte  ESEDIO,  jffwrtKra  LI- 
DORO, Iragenio  ¡m  dt*  áM  fiteitet 
eubierln  coa  dM  lafettM*.  —  HAB- 
GARITA,  OUBRIO. 


Irse  á  dar  adoración 
A  quien  por  facineroso 
Pendiendo  está  entre  otros 
Deja  ese  engaño ,  siquiera 
Por  tu  waaa  c^timacioQ ; 


dos. 


Pnes  ya  que  Ji  los  dos  Bé 
El  alma  de  mi  intención 
En  la  última  experiencia 
Que  me  ba  dictado  el  doloí. 
Con  ella  os  quedad ;  que  í  mi 
"     le  basta  el  corazón 


Tú  mi  afecto ,  lú  mi  ira , 

Tú  mi  fe ,  tú  mi  rigor , 

Tú  mi  rendimiento ,  tu    . 

Ni  enojo ,  y  ambos  mi  amor. 

V  tú ,  hermosa  Margarita , 

Advierte  que  tn  elección 

Ha  de  darte  la  sentencia 

Antes  que  la  fir^e  yo,  (Pm<.) 

l„y,.7eJovCoO«^IC 


ESCENA  VL 

HARGARITA ,  ESEDIO ,  LIDORO. 


á  ni  tiempo  en  qoa  plcm* 

La  reipoeiU. 

iPorqnéoof 

■AKCUIITt. 

P<wqae,  umque  so  té  el  mdU^ 
une  tne  la  propujicioD , 
S«  lo  que  he  de  nsModer, 
ypanTerlameJor, 
Decid  loa  dos  qné  Me  la. 
(Ocmtírm  latfiieitt¿É  cm  tm  laarel 


Pnet  decbt  que  del  uiíial , 
Ko  el  Uorel ,  bago  elección. 

LIDOHO. 

jTao  presto  reapondeiT 


Pnet  printero,  Harearita, 
Úoe  i  Olibrio  lleve  nd  toi 
Bu  respaeaia ,  ba»  de  oír 
La  embajada  que  él  me  dló¡ 
Porque  na  Imporu  que  tú 
Complaa  contigo ,  eí  jo 
No  cumplo  coDmigo  es  todu 
Lia  lejea  de  embajador ; 
Si  bien  DO  tanto  por  él , 
Cnanto  por  (I ,  preientHó 
Ht  pena  bablar, ;  Ota  mal  baja 
Tan  noble ,  intame  paaian  I 
¿Noble  á^e?  jlaUme  dije? 
P»ea ,  aunque  es  contradicción , 
No  implica ;  qae  uula  cabe 
Dentro  de  un  alma ,  en  quien  so 
Nobles  ¡aj  de  mí!  los  celos. 
Infame  ¡  a;  de  mi  t  el  amor. 
Olibrio  pues  dice  que  él , 
De  tu  rara  perrecüon 
CaniiTO ,  pone  i  tus  plantai 
Este  laurel  vencedor. 
Que ,  partiéndole  con  él 
Klodeciano ,  mereció 
CeSir  su  frente  :  aquí  eatra 
Lo  noble  de  mi  aScioQ , 
Pues  i  precio  de  que  tü 
Seas  dueüo  desie  bonor, 
Y  que  él  le  parta  contigo , 
No  importa  que  muera  yo. 
Admítele,  pues  que  tieucs 
En  la  mano  tu  blasón 
Tan  i  poca  costa ,  como 
Oeiar  de  adorar  un  Dios. 
Elle  ofrece,  j  jo  te  traigo 
De  su  parte :  en  caja  acuoa 
Aliora  entra  también  aqui 
Lo  infame  de  mí  pasión , 
Pues  te  ruego  que  le  sdmiUs , 
Cuaudo  no  báj  ruindad  mayor 
f^e  en  granjeria  de  celos 


tA  MARGARITA  PMCIOSA. 
Darse  i  partido  el  dolor. 
Mira  que  si  no  le  acetas , 
Desta  guirnalda  el  verdor 
Salpicar*  con  tu  sangre  ' 
Aquel  pufial. 

Glo  JO 
Lo.diré,  pues  jo  también 
Entre  estos  extremos  dos , 
De  mi  bonor  j  de  mi  afbcto , 
Lidian  mi  afecto  j  mi  hooor. 
Margarita,  este  puñal 
TagarganuamejiuO; 
YauDque  no  aoj padre  luyo , 
Quien  toTD  ese  nombre  soj. 
Tan  poderosa  ea  la  Oiena 
Dota  natural  unión , 

8oe  ann  por  un  ralo  prestada , 
entro  del  pecho  engendró 
No  sé  qué  oculto  eariQo, 
Qae  tsií  sintiendo  en  tu  error , 
Si  cono  ajena  la  culpa , 
Como  propia  la  aflicción. 
Presa  estas ,  j  jo  el  primero , 
A  pesar  de  mi  dolor. 
Daré  i  tu cnelfo  el  pollal; 
Porque  al  Bu  miDiatr«  so j 
De  Júpiter,  A  quien  toca 
La  sagrada  eJecncíoD 
De  ios  sacriOcios,  j  eate 
De  ta  vida  es  el  major 
Que  puedo  hacerle :  j  asi , 
Por  ultima  apelación , 
Los  doa  á  tu  vida  atentos... 

LIMBO. 

Te  prevenimos  los  dos... 

tsuio. 
f  o  este  sangriento  pnflal. 

Yo  este  laurel  venoedor, 

HEDIÓ. 

Aquí  ha^  castigo. 

LtDORO.  ^ 

Aquí  praaio. 

■IIMO. 

Aqni  baj  Infomia. 

Aquí  bonor. 


Aqni  estrago. 


Aquí  lisonja. 

jl. 

Linoao. 
Aqal  blasón. 
BSinio. 


Elige  pues  lo  mejor 
Que  JO  padre... 


Hacer  no  podemos  boj... 

LOS  MS. 

Mas  Qneu  que  poner 
En  tu.mano  tu  elección. 
'  tejan  lai  f nenia  en  dús  bufetüht.) 

Ko  01  vais;  esperad,  oid... 


La  respuesta  que  os  doj. 


Que  ja  animoso  el  u...^. 
No  duda  que  viendo  el  rajo 
y  el  lavrel  tan  Juntos  boj, 
Hujendo  aquel  luego ,  vengas 
A  ampararte  t  este  verdor. 

MliailUTA.       , 

Tao  al  contrario  has  de  ver 
Burlada  esa  priknsion, 
Que  lias  de  ver  que  el  laurel  bnjo, 
\  i  buscar  el  ravo  voj. 

iPorqnét 


Porque  sé  qne  esÜn 
Tan  encontrados  los  dos , 
Que  han  trocado  sus  oOdos. 


iCómoT 


ouuio. 


uieiBiTA. 
Como  sé  que  son 
Bajo  el  laurel,  j  corona 
El  palal. 

Es  netío  error 
Pensar  que  el  laurel  sea  hiego , 
Pensar  que  el  paíial  sea  flor.    - 

URGAwra. 
No  es ,  si  consideras  que  ei 
Humo  ese  verde  esplendor , 
V  corona  del  martirio 
Ese  acerado  rigor. 


Desta  suerte. 

Desvanécete ,  blasón 

De  los  mwtales... 

(Teca  eoñ  el  eayaio  ¡a  osrma,  p  «le 
ftego  dttUs;ttí  Jtitao'tiempo gui 
vuela  ardiendo  gúetaparece,  baja 
tina  guirnalda  de  Itore*  ttbr*  «I  mi* 
nal.) 

¡  Qué  asombro  I 

■UaCÁIITA. 


¡Qné  horror  I 

MAtSÁUTA. 

Dulce  Inslr  amento... 


■aauuT*. 
Juntoi  laarri  j  pnüal 
A  la  eterna  duración 
De  la  gloria  j  de  la  peu , 
Quién  es  Ak^,  }  qi^  ^  (>W^  .^ 


COMEDIAS  DE  DON  ntihO  CALDBAOM  DE  LA  BARCA. 


OLIUIID. 

En  bumo  el  lanrel ,  del  aire 
Fué  cadnd  eibalacion. 

Y  t  tiempo  que  et  pnSil  i  clelogl 
De  Sores  ge  corono. 

Pero  ;  qn¿  os  admira ,  qaé 
Os  asombrí  j  da  pavor , 
Si  aquestos  desloa  cristiana 
Mágicos  encantos  son , 
Con  diabólicos  impnlaoi 
Asistidos  de  su  Dios  t 

lAItCAMTA. 

Eso  fuera  corlra  si 
Ser  luB  dioses ,  dando  hoy 
Demonios  contra  damoniot 
Oiabólioj  fnertas. 

OLIBNIO. 

Yo 
SáTeDcer.noséargilir; 

Lidiar  sé,  discnrrlr  DO  L 

Y  asi  DO  me  toca  mas 

Sue  i  pesar  de  mi  pasión 
e  parte  estar  de  los  dioses. 
Perdone ,  aunque  lo  sea  amor. 
Has  ¡  aj  de  mi !  mal  podrá , 
Si  viendo  j  amando  esto; 
Tu  hermosura ,  resolverme 
A  mas  que  amar :  j  asi  boj 
Por  ¿1  y  por  U  be  de  hacer 
Oira  eiperienraa  ma  jor. 

■IRGAUn. 


ESCENA  Vm. 


Qne  empaGaté  cOn  mi  aliento 
Todoslos  rajos  del  sol. 

KOBEiTo.  {Dentro.) 
Llegad ,  llegad  todos. 

TiOFEiOR.  (Dmlm.) 
Tenia, 

LITO.  (Dentro.) 
Tenia,  Tropezón. 

LOS  TUS. 

;Quéei  aquello  T 
(Sale  Fiera  furiota ,  r  ietenUniola 
Roberlo,  Livta  v  Tropezoa.) 


Ea  nna  rabia ,  nn  Toror , 
Una  culera ,  nna  Ira , 
Cue  por  la  vista  y  la  toí 
Esii  exhalando  del  pecho 
Pedaios  del  coraion. 

TBOFEION. 

1  Nnnca  por  volver  &  entrar 
Adentro .  me  hubiera  jo 
Encaraado  de  tenerla ! 
(^.  Mas  no  Importa :  mojlcoD 


Has  6  menos ,  he  de  ver 
Cuanto  pasa.) 

Tropeibo , 
No  la  sueltes ;  qiíe  esti  locaj 

nOPBZOH, 

Dtas  bi  que  lo  sé  ;o. 
OLiauo. 


Oid ,  sabréis  dónde  roj. 
— Harnrita,  nuestros  dioses. 
Mirando  tu  obstinación , 
Pata  veocerte  han  tomado 
El  Instrumento  menor 
y  mas  flaco  que  bao  podido. 
Rústica  villana  soj , 
V  siéndolo ,  be  de  vencer 
Tus  engaños ,  porque  no . 
Se  alri&uja  la  vicloria 
A  ingenio  mas  superior ,' 
Que  solo  i  su  Terdad  hnjaa. 


Ya  conozco  tu  intención. 
<^.  Y  conozco  que  me  da 

guien  habla  en  {I ,  mas  temor 
on  voces  de  mujer,  que 
Con  bramidos  de  dragón ; 
Porque  demonio  j  serpiente 
Henos  enemigos  son 
One  demonio  y  mujer  :  bien 
La  experiencia  lo  mostró 
AlgunaTCE,  pues  sin  ella 
Aunno  vencieranlos  dos.) 
Pero  no  importa  ;  la  lid 
Ho  rehuso.  {Ap,  Ea,  Sebor , 
Iluminad  mis  sentidos , 
V  hablad  en  mi  también  tos.J 
Ea  pues,  iqué  intentasT 

FIOHA. 

•  Saber 

A  quien  adoraa. 

UnCjkRITA. 

A  un  Dios 
Solo ,  poderosa  j  fnerte. 


HABUUU. 

Ya  mi  fe  lo  declaró 
Otra  vez  con  el  ejemplo 
De  tres  vasos  j  na  licor, 
YaboraeoDOtro.  jOuéesti 
Engendrando  siempre  el  solf 

Resplandor  es  el  que  engendra. 


Y  el  Al  j  sn  resplandor 
iQuéproducenT 

[In  activo 
Calor  producen. 

UlGlMTlt. 

¡Y  son 
Tres  cosas  distintas? 


•ABCilBITA. 

iLuego  son  tres  soles? 


indar. 


■AaciartÁ. 

Luego,  don  sol  solo  es 

'"1  que  engendra  el  resplandor, 
él  T  el  gol  los  que  producen 
]  calor ,  un  solo  Dios , 
US  de  lúa,  engendrar  puede 

iQnién  lo  aodit  un  espleí  '  " 

De  cujo  calor  proceda 

Uneaplritvdftamor; 

Y  siendo  cosas  dlallotM 

Sol,  resplandor  j  calor, 

No  ser  mas  que  una  en  esencia , 

Pues  son  tocus  tres  un  sol. 


las  cosas  mat«ialeg 

el  discurso  eiplicó 

Las  inTiiibles.  No  corre 
La  paridad,  jes  error 
Creer  que  aquella  engendrada 
Luz  de  luí  I  Dios  de  Dios 
Fuese  posible,  pues  quien 
Has  teatiOca  suWnor, 
Diceipiemtirló. 

uRGsana. 
Es  verdad; - 
Has  no  dice  que  murió 
En  cuanto  Dios ,  sino  en  cuanto 
Hombre. 

¿  Y  no  implica  hombre  j  DlosT 

■AaOABITJl. 

No  1  qne  si  Dios  se  hizo  hombn 

Por  la  hipos tatica  uüion , 

En  cuanto  hombre  morir  pudo. 


habcaritA. 
Católica  Te  solo  llamamos  < 
Aquella  con  qne  solo  un  Dios  leñemos, 
Unidad  en  quien  tres  siempre  adora- 


[mos. 


Trinidad  en  quien  siempre  m 

Sin  que  desta  naldad  que  ve 
Ni  desia  trinidad  que  defendemos. 
Las  personas  confunda  la  ignorancia. 
Ni  el  ciego  error  separe  la  sustancia. 
Oue  una  es  del  Padre  la  persona,  esda- 
^  fro; 

Que  una  ea  del  Htjo  la  persona,  es  cier- 

[to; 

^ esjel  Santo  Espíritu  preclaro 

La  persona,  la  fe  lo  ha  descubierto; 
Has,  aunque  en  las  personas  tres  re- 
Una  divinidad  no  mas  advierto,  [paro, 
Úue  coeterna  enlostres,sindudaalgu- 

[na. 
Una  es  la  majestad ,  la  gloria  es  una  : 
En  CUJO  igual  misterio  igual  seqneda 

t  En  fierra  pr*K^eieFti  (tom)  niie 
i^iLuuu.  niiiBa  316,  cslaasa  tetiinii),  se 
resloa  da  fe,  cajai  dos  piiatna 


nadalsSiaUíbuTri 
íñdatftamulidrl  Hl 


Eo  b  diTinidad  al  Padre ;  pero 
Cnanto  tía  humanidad, fuena-eicoQ' 

SermeDor  del  que  igual  era  primero; 
Y  DO  porque  hombre  ;  Dios  dos  formar 

[pueda ; 
Que  Dios  j  hombre  un  snpoeslo  et  ver- 

[dadero, 


Éalo ,  no  porque  fuese  cooTerlitü 
Su  fpran  diTioldad  eo  carne  humana , 

Sne  antea  la  b  UBaanídad  taé  la  admitida 
e  la  divinidad  mas  soberana. 
Sin  quedar  la  soatancia  conAindida 
Delannidaú.puescoDsecuenciaes!.- 
Qne  como  cuerpo  jalma  hacer  ea  lilla 
Solo  DD  ¿ombre,  liombre  ;  Dios  un  solo 
[Cristo ; 
Solo  en  tlrnen  parisina  encamado 

Y  de  eotrafias  parMiDaa  nacido , 
Solo  t  pecbos  poriíjmos  criado 

Y  en  purísima  Ticiima  otteckio , 
Solo  en  leiko  parlsimo  clamado 

T  en  sepulcro  purísimo  eacondldo. 
Desde  donde  al  inflemo  hUo  batalla. 
Pues  baj6... 

No  prosigas;  calla,  calla; 
Que  i  tanta  luz  deslombrado, 
Qne  i  tanto  esplendor  rendido , 
A  tanto  abismo  Teocido 
T  i  tanU  «erdad  postrado, 
ConBeso  que  me  Das  dejado 
Temblando... 
{Cae  demayada,  t  el  DemMie  acaba  la 

roten  daüre.) 


A- ti  ni  i  esa  crui  resiste. 


La  Toi  qne  ella  empeiá  aqnl, 
Otro  en  el  aire  acabó. . 
(Liria  t  Tropeum  ttvanlm  á  Flora.) 

;SI  ha  quedado  muerlaf 

No. 


■OKRTO. 

¡Flora,  biji  mili 

nou. 
'  *jATdemll 

iQniéD  me  llamaf  jD6nde  estojl 
iQuita  me  trujo  <¡  dónde  to;! 

euniKi. 
Retiradla ;  que  ba  quedado 
Sin  sentido. 

i  Aj  desdichado 
De  mi !  Qne  en  dos  partes  hoT 
Dividido,  no  sé  tcuhl 


O  hi  qne  cné,  nevlral^ 


-    lA  MARGARITA  PRECIOSA. 
Qué  amor  es  mas  principal. 
Pero  son  discursos  vanas 
Ser  coitfra  tos  sobe  ranos 
Dioses.  —  A  Flora  los  dos 
Retirad  de  aqot. 

¡Gran  dios 
Es  el  Dios  de  los  cristianos! 
(VoMí  Livity  Tropezón,  ¡letande  á 
Flora,  V  Roierlo  con  eUiu.) 


«MiBUO. 

Htrgarlta,  (¡ettormorUI!) 
Ver  1  un  tiempo  ( t  ansia  cruel ! ) 
Vuelto  CD  pavesa  un  boret , 
Vuelto  en  guirnalda  nn  pnáal. 
Tal  encanto  j  cieocb  lai. 
De  mi  afición  i  despecho. 
He  hacen  creer  qae  en  tu  pecho 
Espíritu  asiste  impuro, 
Que  obra  en  fe  de  algún  coninro 
Las  maravillas  que  has  hecho. 
Yatl,  pues  ja  asombro  fuerte 
He  da  el  verte,  retirarte 
Pnedes;  que  si  he  de  juzgarte, 
Efi  tnena  que  do  he  do  verte.    ' 

■AHe«lUT*. 

Si  el  Juicio  ha  de  ser  mi  muerte, 

Vo  te  suplico  lo  mismo. 

sácame  de  tanto  abismo  ; 

Huera  jo...  (4f>-  Has  de  manera , 

Dulce  esposo ,  que  no  muera 

"'a  el  agua  del  baatísmo.)       (FoM.) 

eacEHA  XI. 

OLIBRIO,  ESEDIO,  LIDORO. 


Esedio,  Lidoro,  amigo*, 
Pnes  los  dos  babeu  llegado 
A  ser  de  cuanto  ha  pasado 
CaliDcados  testigos. 
Decidme  si  con  caatigoi 
Venceré  b  salla  esquiva 
De  aquesta  mujer  altiva. 

Losaos. 
No  sé ;  que  en  pena  tan  Sera... 

Los  dioses  dicen  que  muera.  {Vate.) 

Soto  amor  diee  qne  viva.         {Yatt.) 

ESCENA  XU. 

ÓLIBRIO. 

jLos  dioseí  dicen  que  mnera, 
sólo  amor  dke  que  viva?i 
Con  mi  mismo  atécto,  cielos , 
He  han  respondido  loa  dos; 
Has  si  Amor  también  es  dios , 

b'  Qué  me  anigen  los  desvelos 
e  so  caltof lüa,  recelos, 
NI  baja  rigor  ni  castigo  : 
Viva  Amor:  qne  si  t  Amor  sigo, 
Dicn  disculparme  pretendo , 
Pnes  si  como  dios  le  olendo, 
También  como  dios  le  obligo. 
Has  ¡ajde  mi!  Qne  aunque  quiera 
Solo  Amor  decir  que  Viva, 
Cuan d ostros  votos  reciba, 
',Qaé  dirin  todosT 


BSCEHAXIU. 

EGEO.  —  OLIBRIO. 


Quem 

OLíBRlD. 


A  i  ti* 


Si ;  qne  las  Inmeusai 
Deidades,  de  sus  ofensas 
Se  qnejan  todas  en  mi. 
ouaaio. 
^Pnes  qué  te  vi  ei 


Vame  mas  de  lo  que  piensas ; 
Que  qnizi  del  major  dios 
Que  ofendes,  vive  en  mi  pecho 
El  espíritu,  bien  como 
Dando  vida  j  alma  i  nn  muerto. 

Y  pues  oriculo  vivo 

So;  de  sn  parte ,  ip  advierto, 
(Tómale  la  mano,  y  etfremiceu 
OUbrio.) 
Ya  de  mi  tacto  inOamado, 
Ya  inspirado  de  mi  aliento, 
^ne  castigues  sus  agravios 
_'n  esa  mujer,  haciendo 
Con  inventados  suplicios 
Que  prevarique  k  tormentos. 
Huera  HargariU,  7  muera 
Con  ella  el  horror  del  pueblo  : 
Piérdase  nn  alma,  j  no  tantas 
Como  ha  de  arrastrar  so  ejemplo ; 
Porque  de  no  hacerlo ,  jo , 
Olihrio,  seré  el  primero 
Qne ,  delatando  de  ti , 
Al  César  diga  que,  atento 
A  no  liviano  amor ,  probnas 
La  religión  del  Imperio. 
Diréleqne... 

OLiaiuo. 
Calla  calla. 
No  prosigas ;  ten ,  Egeo , 
La  voi,  no  tanto  porqué 
Tu  loca  amenaaa  temo , 
Cnanto  porque,  arrebatado 
>  se  qué  oculto  incendio 
!D  mi  introdujo  el  contactb 
De  tu  mano  ü  de  tu  acento. 
El  corazón  i  latidos 
Se  quiere  salir  del  pecho, 

Y  por  caber  por  los  ojos 

Se  esta  qaejbrando  aci  dentro. 
Huera,  moeía  Hargarlta; 
y  pues  le  alimenta  el  celo 
De  los  dioses,  de  ti  fio 
La  ejecución. 

Yo  la  ofrezco; 
.__  JO  me  be  de  desdeñar 
De  ser  verdugo  saaoriento, 
Una  vez  qne  quiere  Dios 
Que  JO  me  precie  de  serlo. 

Pues  desde  aquel  mirador 
"me  cae  i  ese  jardín  bello, 
.  lia,  de  si  enamorada, 
Se  esli  mirando  al  espejo 
De  un  faeUdo  estanque ,  iieea 

Y  deapéi^la  en  su  centro. 
(EilremictK  Egeo.) 

noslos  dos,  muramos 

Como  vivimos,  jo  en  fuego 

y  ella  en  nieve,  vendo  entrambos 

Cada  cual  i  in  elemento. 


,yC00¿^IC 


COVEDUS  OE  WV  nSRO  C&LDEBffif  DE  LA  BáSCA. 
Lle^  puM.  iQné  ei  eitot  ¡Agón 
TuAido  eslu  ytmpeiiMl  iirdli,  con  oa  Ucuo  iü  pilieio 

1.  [Ap.) 

ESCENA  XV. 


ÍAt  d«  mi  1  Qae  aanqne  li  ungra 
leí  manitiotaeTt  cierto 
Que  ea  oira  culquien  mnerte 
La  bantiun ,  aniñmo 
Due  la  ungre  iftl  Duiürio 
Materia  es  de  ucraneoto; 

8ae  DO  muriera  en  et  agua 
uUienumJi  seotimieotM, 
Porqne  no  lograra  en  ella 
Aquet  último  consnelo. 
QqízI  ei  mirarse  morir 
Sin  aguí ,  ai  postrer  aliento 
La  desesperara ,  que  es 
La  eíperaoia  que  jo  tengo. 

ÍQnéesesto!  ¡Abora  te  retir»!    ' 
hora  le  apartas!  ¿Qaé  es  esto? 
jNo  eres  tu  quien  preteudia 
BU  muerte  T 

Si ;  pero  míaos 
Importa  que  «iva  ja.'  ■ 

OLDRIO. 

jCúmo? 

Como,  i  lo  que  pienso, 
Podri  ser  qne  otro  castigo 
Prevari<|ue  sus  loleotos. 
Toma  tiempo  en  que  pensarlo. 

OLIBKIO. 

No  des  i  mi  faria  tiempo 
Para  que  lo  piense  .  mira 

?ue  TiTirl  si  la  pienso, 
pues  tú  con  ameauas 
He  bas  i  su  muerte  dispuesto. 
De  no  ejecutarla  tú, 
Diré  JO  iL César  que,  kteuto 
A  los  cristianos,  pronnaa 
La  religioQ  del  imperio. 
Diríle  que... 

Cesa,  cesa; 

Íae  ya  conozco,  ja  advierto 
I  error,  j  menos  importo 
ÍSi  salvarse  un  alma  es  menos] 
!ae  ella  se  salve ,  que  no 
Dar  i  su  doctrina  esfuerzos. 
Espérame  aqai  ;  veris 
Como  al  agua  la  despeEo, 
(Ap.  Por  SI  ei  terror  de  la  muerte 
La  desespera  marieDtJo.)        {Vau.) 

ESCENA  xnr. 

OLIBRIO. 


De  SI 


Lo  que  adoraba  aborrezco?... 
Si  bien  no  lanío ,  que  ya 
Que  de  aquJ  se  ausenta  Egeo, 
No  me  bap  cobrado.  ¿Cómo 
A  que  muera  me  resuelvo 
Lb  que  adoré?  Una  deidad 
;Ha  de  str  de  otras  desprecio  ? 
Oye.  Egto,  espera,  aguarda. 
Pero  tnrde  me  arrepiento; 
Oue  ella  está  suspeosa,  j  él 
Se  Ta  acercando  resuello. 
¡Mal  hava  mi  voz!  Hal  baya 
Hi  resolución !  Poneos 
Delante ,  coposas  ramas ; 
Arboles,  poneos  en  medio. 
Para  qne  no  llegue  1  rer 
Sa  tragedia ;  qne,  aunque  tengo 
Animo  para  mandarlo, 
He  ha  aludo  para  verlo.        (VI 


tEGEO, 


SeBor,  en  estos  cristales. 
Donde  se  retrata  el  délo, 
Narciso  azul  desis  ODdas,' 
Vuestras  grandesas  contemplo. 
1  Cu^do  seri  el  día  que  yo 
Merezca  bailarme  en  ellos , 
Pan  quedar  mas  hermosa 
A  vuestros  ojos,  teniendo 
Agua  de  bautismo? 

EGEO.  (Atraíala  por  dtíru.) 
Ahora, 
Bermoso  prodigio  bello , 
Por  mas  que  al  cielo  des  tocm  , 
Veris  si  t«  vale  el  cielo. 

■IHGjtUT*. 

Si  valdrt;  que  nunca  él  blu 
A  quien  le  llama  muriendo. 

SI  Taita,  y  pues  despehads 
Bajas  i  ese  belado  centro 
Sio  bautismo,  desespera 
De  que  no  has  de  merecerlo. 


No  haré  Ul.  Usad,  Sefior, 

Conmigo  del  poder  vuestro. 

{Cae  g  maatiéiute  tetre  ¡at  aguat  del 
etíanme.  Sttnm  intlrumeatoi  deba- 
jo de  la  tierra.) 

aiisici.  {Debajo  de  lat  agua.) 

No  muera  en  agua  tjn  agua. 

I  Ay  de  mi  Infeliil  ¿Qné  et  esto? 
Bin  anenrla  las  ondaí 
Sebre  sí  ia  recibieron 
Con  músicas,  que  del  agua 
Salen  1  ocupar  el  viento. 
-,De  cuindo  acá  salndaron 

..os  peces  al  alba?  Pero 

Qne  mucho,  st  yaes  Jordán, 

)ue  tenga  sirenas  dentro? 
>in  duda  que  sn  bautismo 
Celebra  el  agua,  pues  reo 
lúe  una  candida  paloma 

>obre  su  Trente  se  ba  puesto. 

, Quién  no  Tiera  igual  prodigio, 

41  escuchara  los  acentos 
De  la  música  que  forman 
Cristales  j  aires ,  diciendo!..: 

■ilsiCÁ.  {Dentro.) 
_.     ^ueeimnoiolo 
El  qae  oirá  el  miiterio,- 
Baulümo  hap  de  agua , 
De  eangre  y  de  fuego. 

■CEO.  {Bajania  aljardin.) 
(i Aunque  es  uno  solo 
El  que  obra  el  misterio , 
Bautismo  hay  de  agua. 
De  sangre  ;  de  fíiego ! » 

ÍPor  qué ,  cielos  santos , 
:oi  eiplicais  esto? 

wtsicA.  (Dentro.) 
Porque  ttendo  Iree, 
Se  conosca  en  eüoi 
Qu0  M  et  mat  que  uno 
Soto  el  Sacramento. 


Se  eoootca  en  ello» 
Que  no'ea  masque  ana 
Solo  el  Sacramento!! 
Y  asi ,  aunque  el  de  amor 
Aqui  hace  el  eTecio, 
Dios  me  da  las  aguas 
Para  mi  consaelo. 


ELLi ;  1  ntsKk,  áeulre. 
¡  Cierta  oí  Padre ,  tíBüo 
rE^ttitubtíle! 


OlIBHIOi  PLORA,  UVÍA,  T  TROPE- 
ZÓN, teniéndole.  —  MARGARITA. 
EGEO. 

^Adunde  vnelvos,  seiort 


Hln^otro  dragou  no  haya. 

Yo  be  de  waminar  qué  «a  «ato 
De  escachar  acmoras  voces 
En  vea  de  tristes  lamentos. 
Mas  iiy  de  mi !  iQné  prodigio 
Es  lineilrafio,  tan  suevo 
&I  var  sobre  las  espumas 
Nacer  otra  hermosa  Venus? 

Sin  hundb-se,  sobre  el  agua 
Esli  HargariU. 

TROPEION- 


Las  piedades,  no  podrís  : 

Hi  Kloria  hallé  en  mi  tononto. 

Ba&da  sobre  las  aguas , 

He  logrado  mis  deseoa , 

Pues  el  Espíritu  mismo 

De  Dios  sobre  mi  se  ha  puesto. 

Ya  estoy  bautiaad* ,  ya 

Soy  del  católico  grámio : 

Inventa  nuevos  manirlM 

Para  que  muera  diciendo. . . 

U.U ;  T  acsic* ,  dentro. 
¡Gloria  al  Padre,  al  Rijo 
YEipIranbelto! 
{Suenan  (at  ekir^nlat ,  y  ciérrate  la 
apariencia.) 

ESCENA  XVIL 

OLIBRIO,  EGEO,  Lmk,  TROPEZÓN. 


I  Qué  prodigio! 

>GE0.  (Ap.) 
¡Qué  tormento  1 

TROFIHRI. 

Libia,  ¿qué  haces  lA?  que  y« 
Esto;  temblaDdQ^de  aiwlo. 

l,i9,;zecDyG00¿^lc 


utU. 
PuH si  i aqaeso  n.joj todo. 

Ggeo,  tqué  dtcei  destoT 

.No  sé...  Kft  meló  preguntes ; 
Perqne,  «naque  túséjloeatieado. 
No  me  estari  bien  declrto. 
(Ap.  Y  Sil ,  pues  que  me  restieWo 
A  darme  ra  por  vencido 
Al  valor, 't  rafe,  aléelo 
be  nna  mqjer  prodisiosa , 
'   Iré  de  sn  vista  baTeodo , 
Desamparando,  bien  como         • 
Desamparé  el  moDstmo  horrendo 
y  el  cuerpo  Intelíi  de  Flora, 
Este  pilido  esqueleto , 
Qoe.asisU.) 

OLIIMO. 

Detente ,  aguarda ; 

8 ue  no  te  has  de  ir  si  primero, 
uea  que  dices  que  lo  sabea, 
Ho  rae  lo  dices. 


TioPBaoH. 
Ta  JO  le  tengo.  . 

UTU. 

Yó  también. 

tCómo,  Tíllanos... 

ÍAp.  Si  so;  bniAstico  cnerpo , 
)ne  solo  nuntleue  en  al 
'negó;  bamo,  polvo  j Tiento?) 
{Húnúeie  mire  bu  de»,  uU  fuego,  y 
dloi  w  eatn  etíreaieeida.) 


{A;  de  mi  I 

lYajde  mi  jtodol 

OLUIIO. 

pr 

Jseata,  que  ei 

En  ceniíai  se  ba  resueltof 

THorizon. 
liria  es  lin  duda  quleo  tleiM 
La  culpa  de  todo  esto. 

LITU. 

jYoTiPorqnéT 

momoR. 

Porque  eres  Libia , 
y  como  tal ,  por  momentos 
Engendiaudo  estis  dragonea. 
Sierpes  j  bocas  de  niego. 


LIDOBO,  ESEDIO,  FLOBA,  ROBER- 
TO T  «ntra.  — CUBRIÓ,  LtVU, 
TROPEZÓN. 

UDORO.  {DeitíTO.) 

iVinHargaríta! 

GSllTE.(D«Nlr().> 

¡VítbI 
íQni  tll»roto  ea  «te  nuenT 


LA  MABGARrrA  PRECIOSA. 
Esuiio.  {Dentro.) 
iueraHargarita! 

GWTE.  {Dentro.) 
I  Huera ! 
(So/en  Lidor«  y  Etedio.) 

jQué  hjj,  Lidoro?  Qué  haj,  EsedioT 

Que  Tiendo  taotoa  prodigios... 

«SKDIO. 

En  bandos  pulido  el.pueblo... 

LiDoao.     ■ 
Unos  dicen... 

(Sale  Ftera.) 


Y  otros  i  este  tiempo 
Dicen... 

{Sale  Bíberto.) 


itoa  extrenos? 

UMRO. 

Librarla, 
Pues  la  ves  obrar  portentos 
Tan  nueTOB  J  tan  eitraños. 

Vosotros,  jqné  decís  destof 
iQué  debo  hacer? 

Esenio. 

Darla  moerte , 
Pues  Tes  en  bandos  i  riesgo 
Puesto  et  honor  de  Itn  dioses. 

OLDMO. 

Pues  JO  i  nada  me  resuelvo; 

Sue  DO  be  de  tener  la  culpa 
e  la  culpa  que  no  tengo, 
y  asi ,  pues  que  de  los  dioses 
Sacerdote  eres.Esedio, 
Yo  te  remito  la  causa 

El  sacrificio  de  aquesa 
Mujer.  Ya  te  di  el  acero; 
Pues  la  Ticiima  te  loca, 
Hai  della  el  ofrecimieoto. 

EStMO. 

Si  haré  :  j  porque  el  mondo  vea 

Mi  religión  ;  mi  celo. 

Publicaré  que  es  mi  bija, 

V  que  no  la  Tale  el  serlo ; 

Pues  para  sacrlBcarla, 

De  que  lo  róese  mb  boelgo.    {Vate 

KoaiBTO. 
Yo ,  que  tuTe  solo  el  nombre , 
Iré  tus  pasos  siguiendo. 
Envidioso  de  tu  acción. 

noman. 
Uis  cerca  ballarts  remedio. 

aOBEBTO. 

iQuéesT 


Y  yo  degollaré  i  Uvia, 
Con  que  todos  quedaremos 
Famosos  degolladores?. 
IVate  Rsberlo.) 

ESCENA  XIX. 

OLTBRiO,  UOORO,  FLOBA,  LIVIA, 
TROPEZÓN ;  ietpuet,  HARGARlTA, 
ietitrt. 

¡  Halos  ifios  para  el  nedo  1 

LIDORO.  (Ap.) 


¡Felice  JO  j  infelicel 
Felice ,  si  i  mirar  llego 
De  mi  obligados  los  £osea; 
Y  iníelice ,  si  la  pierdo. 

{Terremole.) 
Has  iqoé  nnCTO  terremoto , 
Con  r^impagos  ;  truenos 
Puebla  de  crinadas  aves 
Toda  la  región  del  ilentol 

TbOM- 

Anticipada  la  noche, 
Eitiende  su  manto  nenro, 
Lébrega  desabrochando 
Los  horrores  de  su  sf  no. 

[Terremoto  otra  eea.) 

El  sol,  sangrienta  la  (^, 
En  pardas  nubes  enruelto , 
Se  Te  de  lóbregas  sombras 
AaalUdo  Inles  de  tiempo. 

Todo  es  prodigios  el  dia. 

Grande  Jtipiter  Inmenso. 

tDe  qué  enojado  conmigo, 
ajos  Tlbras  á  mi  pecho? 
Si  le  consagro  lo  mas 
Que  quise ,  ¡por  qué.seTero 
Ktechai  para  mi  tus  iras? 
Sepa  JO ,  sepa  qué  es  eso. 
¿Qué  quieren  decir  tus  vocesT 
■ARCABna.  {Dentro.) 
I  Cristo  es  el  Dios  Terdadero ! 

iQué  temeroso  gemido 
Respondió  en  triste  lamento? 

LIDOHO, 

No  sé ;  que  jo  solo  sé 

Que  me  na  conrertido  en  nielo. 

FLOU. 

A  mi  rae  ha  pasmado. 


DigmzeaDvCoO^ílc 


EflCdTA   XX. 

DIO,  con  un  puñal,  ntangrenia- 
lia*  tat  BuiíM*.' —  DiCBOs. 


COHEDUS  DG  DON  PEDBO  CALDERÓN  DE 
El  sanindo  qne  be  becho 
A  los  dioses,  aunque  ellk 
Tan  Qrme  murió  en  su  iatcnlo, 
Qae  aun  después  de  maerta  dijo : 
t  iCrísloeselDiosTetdüderafi 


Haber 

Saliste crfon  dado  al  cielo 
De  que ,  sí  engendré  esta  'sangre , 
También  esU  sangre  rierto. 
(Abre  una  puerta,  y  te  ve  degetíaáa 
á  MargerUa.) 
VuelTe  i  Ter  en  Margarita 


1  Qué  mancilla! 


iQué  poTUnU»! 


BAIICA. 

ntomi». 
Pues  ana  otro  mnjor  lUU. 

iM»rorí  "*^' 

niamoTi. 
SI. 

TOMl. 

«Qué  es? 

norEíoit, 

Que  gocemos, 
Siendo  DDestros  yerros  tantos , 
Kl  perdón  de  pueslros  ferroi. . 


,y  Google 
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DB  LA  BARCA. 


PORCIA. 

CA8ANDRA. 

niuA. 


CELU. 

ENRIQUE. 
GARLOS. 


FH)ERICa 
FIUBERTO. 

CmUNDRM. 


CA8CAREL. 
Gbiite, 


La  aceieñ  pata  en  CA^pre. 


JORNADA  PRIMERA. 

Fitr*. 
BSCBICA  PUHEBA. 


Pordi,  prima,  amiga,  espera. 
]D6nde  camiDag  Un  triste? 
beina  de  Cblpr»Dacitte¡ 
La  fortoDa  UjoQjera 
Signe  yt  tan  sio  desvio 
De  ta  Tentnra  los  pasm , 
Que  parece  que  i  sns  casos 
Los  gobieroa  to  albedho. 
Frnlo  Aplmo  6  mies  adaila 
No  dora  el  sol  ó  el  mar  baña 
Eo  esa  fértil  campaña 
De  Nicosia  j  Famagusla , 
Qne  por  rendido  trofeo 
De  tn  imperio  soberano 
No  se  permita  Ji  tu  mano 
Primero  qne  i  tu  deseo. 
Pues  {qué  tienesT  Vuelve  en  ti; 
Que  dése  jardín  llorido 
A  esta  plaja  te  has  salido. 
1  No  respondes  t 

lAjdemi! 
(Apártmu  Cuondra,  Julia  tCMe, 
htíHan  entre  tí.) 


^Haj  mas  eitrafia  pasión? 

CASAIRMU. 

Nadie  sabe  la  oíaslon. 
Yo  aé  qué  tiene  sn  Alteza. 


Leyendo  de  ooclie  j  dia  : 
Y  teniendo  librería , 
Ya  s»  Te  lo  que  lendri. 
De  modo  qae  esu  trísteía 
Le  da,  sin  mas  ocasioa,  ' 
Siempre  qne  la  discreción 
Se  le  sube  i  la  cabeza. 

CEtU. 

De  todo  bas  de  imtir  mal. 


Pues  como  tú  había  de  ler, 
eres  tan  mala  mojer 
tieaeibaeoDatoial? 


iPni 


DI  pties  :  ¿por  qué  eslji  afligida? 
Oinoslo  pues ,  Jnlia ,  presto. 


De  afligir  el  alma  ima ; 

Qne  00  me  bacei»  compiBia , 

Y  estorbáis  mi  soledad. 
Pero  canta,  Celia,  UD  rato: 
QoliJc  podrás  «Qspender 

Hi  pesar. 

CILU. 

Qolslera  ser... 

Canta ,  ;  calla.  (Ap.  ¡  Ab  cielo  Ingrato 
Lpne  baya  en  mi  pecho  este  siíiata 
De  espíriio.  superior, 

V  se  ^sta  mi  valor 

El  traje  del  sufrimiento ! ) 
¿No  canias? 

CELU. 

Ya  te  obedeico. 
roacu. 
Algo  trltu. 

CILU. 

El  tono  es  Doero , 


{Ap.  [Ob  qué  ae  ahogos  padezco!) 

ceuá.  (Costa  iritle.) 
Calla ,  no  le  qu^et  na* , 


Afligide  eanxan , 
POT^  «f  doj  (■  roMM , 
Sin  tUa  te  quedardt. 
Muere ,  f  etíla  tu  tormente , 
Coratm ,  pues  ya  eapíele 
^ite  lee  «üpirM  de  un  Iriite 
iM  na  merecen  el  vienta. 
He  aventuree  ete  aHenla 
De  que  forma»  m  gemida ; 
'^ue  le  quedará  periUe , 

eebrarlí  no  podrís. 
Calía,  ne  te  quejei  nuu. 

1  Calla,  no  te  qvejes  mas?  i 
Ves  que  de  mis  propias  peoai 
laU  incapu  m!  sentido, 
'  me  echas  por  el  oído 
En  el  alma  las  ajenas? 


Lo  (pie  mandaste  canté. 

Crei  que  dlTerliria 
Lo  triste  la  oena  mia. 
Canta  algo  alegre. 

celiI. 
SI  haré 

(Caifa tíei/re.)  Ctüia,  no  digae  tai  it- 
iUiw ;  qne  u  perderán ,  [chat. 

Porque  en  tiendo  dAul«  «itdn , 
Lat^atearáa  la*  deediehat. 
Cali»,  M  digat  iNf  iiduu. 

(¿CaUa,  ao  digas  ins  dlcbaa?i 
Vesoke  con  ansU*  morules , 
¡Y  ignorante  me  prevíenea 
Aparatos  de  otros  bienes 
Pin  estruendos  de  mis  males  I 


Porda ,  de  aAiglrte  deja , 
No  fomentes io. pasión, 
Da  el  discurso  i  la  raion 
Y  la  raioo  i  ta  queja. 
Tu  amiga  soy  i  experlendas 
Tiene* ,  prima ,  de  mi  amor  : 
Divide  pues  In  dolor 
Entre  nuestras  dos  padencias. 


,  «MbiMs  ta  aliBBá*  edldoats  i  Mereto.  Boa  Jiu  4«  Teta  Tula  alnu 
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hucia. 
tATmiCaundra! 

Descansa. 
{QoAsienUiT 

roKCU. 
Ud  mal  teríble. 

Resístele. 

roHCU. 
Es  imposible- 


Cobra  el  dlscnno. 


Está  oisfo. 


Uanu  al  délo. 

roaaa. 

No  ba;  piedad. 

CÁSINDIU. 

jEreí  mi  amiga  T  . 

Es  verdad. 

CASIKDU. 

jSojlo  Mjaf 

Ho  lo  niego. 
cismnA. 
Paes  fia  el  alma  de  mi. 
roacu. 
No  sé  cómo  bs  de  poder. 


Esto  ba  de  ser. 

SI  ba  de  «er, 
Ddladnoi  solas  *quL 

{VatutJuUa  t  Ctlia.) 


K>BCU,CASAADHA. 

Bien  labésiCatafidra  mía. 
Que  Alberto ,  mi  feeréleo  padre . 
Rej  de  CMpre,  babri  tres  lastros 
Qn«  i  la  pares  ioexotable 
Pagó  aqoel  tributo ,  aqnel 
De  qnien  se  resem  nadie. 
I  Ob  fuera  el  bito  vlUl 
De  los  refei,  no.de  estamlira 
Común.  slDO  de  materia 
Tan  sólida  ;  tan  durable , 
Que  i  la  tijera  fatal 
Se  le  resistiera  casi  1 
Dejóme  pues  de  mi  furaneta 
En  los  primeros  umbrales 
Cometida  i  FUIberto , 
Mi  kerúicú  tío  }  ta  padro. 
Entre  las  últimas  ansfaa 
Le  pidió  one  me  criase , 
6in  permitirme  el  gobierno 
Deste  reino,  baata  casarme 
Con  digno  esposo ,  qae  átenlo 
Con  sns  sienes  asnrpase 
Lo  pesado  á  la  coroMi, 
Dejtndome  lo  sbave. 
Cred ,  j  Indlaada  tiempr* 
A  I&  soledad  amable  I 


He  di  i  los  libros ,  no  1  aquellos 
Cujas  doctas  bcultades 


Sino  i  aquellos  que  mezclando 
Lo  útil ;  lo  s&are , 
Con  lo  mismo  que  divierten. 
Enseban  ;  persuaden  ; 
De  io«  cuales,  los  que  mas 
Me  llenroD  el  dictimeD, 
Fueron  esos  pastoriles , 
Cum  desnudas  verdades 
Del  siglo  de  oro  repiten 
Las  pnreías  inculpables; 
Debe  de  ser  porque  en  ellos 
Se  pintan  las  soledades , 
Une  roban  mi  inclinación 
De  suerte ,  qne  algún  iusUnle , 
Persuadida  á  qne  era  alguna 
De  aquellas  rudas  beldades , 
Hnbe  meoealer  buscar 
La  memoria  que  borrase 
De  mi  divertida  Idea 
Alguna  mentida  Imigen. 
Deaie  pues  ocio  apacible 
Goubafo,  valosabes; 
Has  ¿  cuando  pudo  nna  pena 
Sio  preámbulos  conurse  T  ' 
Ojre  ahora  mis  desdichas , 
Pues  mis  dichas  escuchaste , 

V  verts  cuanto  diauenan 
Junto  i  loa  bienes  los  males. 
Lá  bma  de  mi  hermosura... 
Pero  mal  dije  :  lo  grande 
Deste  reino  me  sdqulrfó 
Ciega  multitud  de  amantes; 
Pero  mi  tío ,  i  qoien  toca 

O  la  elección  ó  el  examen. 
La  resolución  dilata: 
Claro  está  que  por  buscarme 
"'  —as  diguD ;  anoque  la  envidia 

„  qne  por  no  quedarse 
Sio  el  reino...  Pero  en  esto 
Ni  se  piense  ni  se  hable; 
One  el  vulgo  no  es  mas  qne  nn  deao 
Preciado  de  vigilante. 
Muchos  de  los  qne  vinieroo 
A  servirme  j  i  obligarme , 
De  la  tardanta  i líiiu cíenles. 
Desfallecieron  cobardes ; 
Pero  el  que  mas  ha  durado 
Entre  mfi  iras  constante , 
Soieto  entremisrigores 

V  fino  entre  mis  erneldsdes , 

Ha  sido  Enrique,  (Ap.  |  Aj,  E&riqne , 
Cuenta  lisonia  es  nombrarte !  1 
'teína;  de  Hipóles  hijo, 

loe  después  de  varios  lances 

le  sa  rendimiento ,  pndo 

IFa  lo  dije )  enamorarme ; 
_iien  qne  amor  para  reodinne 
Tomó  diferente  traje , 
Pues  fué  piedad  al  principio 

$ue  abrigué  en  mi  pecho  ficil , 
1  pocos  diag  pagó 
El  abrigo  como  efaspld. 
Oye  cómo  fué , ;  quiza 
Te  parecerá  IncDlpable 
Hl  descnido.  Va,  Casaodra . 
Te  he  confesado  la  circel  : 
D^me  dorar  los  hierros 
Primero  que  los  arrastre. 
Dna  tarde  que  i  esa  plaja , 
Lej  deie  mar  inviolable , 
A  cajo  duro  precepto 
Ea  sit  inobediencia  frígll , 
Salí  i  divertirme ;  apenas 
Pisé  su  florida  mirgen , 
Cuando  Federico,  amiel 
Gran  valido  de  tu  padre ,, 
One  mi  agrado  solióla 
Con  intentos  desiguales. 


Se  me  presentó  i  la  vista : 
Torcllaporno  mirarle, 

Y  al  ademan  del  enfado 
Perdi  descnidada  on  gante. 
Viole  Federico,  j  tuvo 
Osadía  de  guardarle, 

A  tiempo  que  llegó  Enrique; 

y  con  celoso  coraje 

La  espada  Gó  á  la  diestr*,  • 

Sedienta  ja  de  sn  sangre. 

Cajeroo  ambos  en  ñn 

Heridos ;  pero  la  sangre 

De  Enrique  (es  real ,  do  es  mncbo  ' 

Tuvo  el  vilor  tnaa  durable , 

T  rebujando  el  aliento. 

Primero  que  desampare 

Los  cóncavos  de  Ku  pecho, 

Cuida  de  cobrar  el  guante. 

Cobróle,  y  buscóme;  (¡aj  cielo!) 

Que  medrosa,  (¡fuerte  lance!) 

Enojada  (¡raro  susto!) 

Me  retire;  (¡pena  grande!) 

Y  dándome  (I  acción  valiente!) 
Hl  prenda,  (j  atención  notable!) 
Desta  suerte  ( i  horror  terrible ! ) 
Sobre  mis  bratoa  se  cae. 
Respirando  atiento  vano , 
Entre  la  vista  el  cabello. 
Obediente  al  peso  el  cuello. 
Rebelde  al  tacto  la  mano , 

Sin  ser  lodo  el  ser  hununo. 
Desordenado  el  sentido , 
Cirdeno  el  labie  oprimido 
y  vario  el  color  violenta , 
Cayó  en  mis  brazos,  contento 
De  parecer  mas  rendido. 
Vo,  al  ver  tan  dulces  errores, 
Sentí  en  el  alma  afligida 
Cna  piedad.ma¡  nacida. 
Hija  de  padres  traidores ; 

Y  temptendo  mis  rigores. 

Le  di|e  :  «Vuelve  i  alentar,     ■ 
Garzón,  si  quieres  bailar 
Indicios  de  mi  sentir; 
One  DO  ea  tiempo  de  m(»ír, 
Cnando  jo  empiezo  i  tlorar.i 


De  mi  perdición  notable 
Fuena  de  estrella ,  que  allí 
Viese  en  el  suceso  iguales 
A  Enrique  v  i  Federico ; 
y  atendiendo  i  entrambas  partes 
Al  enternecerme  Enrique, 
Federico  me  indignase. 
Baata  aqnt,  Casandra  amiga. 
Parece  qué  t  mft  pesares 
No  Importan  estoa  aneeaoa ; 
Pero  th  veris  qne  naco' 
Delloi  mi  pena ,  pues  luego 
(>ue  los  dos  de  sus  mortales 
Heridas  convalecieron , 
'^--  -  'ó  indignado  Ui  padre 

)  con  mi  Enrique  ( i aj  triste!) 

De  qne  I  su  valido  ajase , 
Que  la  pliUca  rompiendo , 
Mee  que  no  be  de  casaime 
Con  él ;  j  pan  cumplirlo 
Hace  que  otra  vei  ae  trate 
~¡ue  el  principe  de  Sicilia 
'uelva  i  Chipre  i  festejarme , 
Siendo  de  los  que  incnrrieron, 
Como  dije ,  en  el  desaire 
De  venir,  verme  j  volverse. 
Impacientes  6  conardes : 
Dekuerle  que  cada  dia 
"  le  Ilustra  el  sol  esos  mareí , 
ipero  verme  en  los  braaoa 


i¿fi  «a  dote  taísirota  €toori| 


oo^u 


Fuenn  tejida  cadena , 

?ne  tín  peur  adortmte. 
fbendeslafotiga, 
Bi  doi  diu  qne  no  bi^r  puM 
Donde  do  encoentren  mis  ojoi 
Coa  mil  presagioi  morttlu. 
Dos  papelea  be  Unido 
Ooe  me  iTlun  de  que  cnwde 
Mi  Tida :  de  inerte .  muga. 
Que  en  tal  tropel  de  peaareí. 
El  corazón  dtrldldo, 
Como  «in  oOclo  jace. 
Cirios  de  Sicilia  fieM, 
Euriqae  es  mi  fino  amante , 
Federico  descompone 
Nuestros  intentos,  tu  padre 
He  Tlolenta  el  albedrio, 


'  Bl  tengo  cansa  bástante 
Para  manchar  mis  meJiBas , 
Para  anefpr  esos  aires 
CoD  lignnuB ,  que  del  alisa 
Sacas  destilada  sangre. 
Y  si  tantos  sobresalto* , 
Si  tanta  copia  de  aboes , 
Tantas  penas ,  tantos  anstos 
T  tantas  diBcnItades 
Aleona  piedad  te  coestan , 
No  disninujas  mis  males 
Para  alabar  tus  aliños , 


His  <^,  Poida  querida. 
Te  remienden ,  pues  ;a  salen 
A  confesar  tu  dolor 
His  ligrimas. 

No  me  malea ; 
Qne  ni  la  listima  toín> 
Ni  el  consuelo. 

cuAnsu. 
i  A  U  quitarte 
La  Tida,  Parcial 

FORCU. 

Esto  pasa. 
ctaAmu. 
iV  en  quién  sospecbasT 

.     .  En  nadie. 

En  mt  desdicha. 

GASjUISU. 

jYnohabri 
Quien  dése  riesgo  te  saqie? 

FOBCU. 

tOnitnpodrislnoesT... 
ESCEMAm. 
CHILINDROH.  —  Dkus. 

cnuHDROH.  (Dentro.) 
Enrlqne. 


ubre  me  repite  1) 


caiLinDKon.  (Den  rro. ) 
Enrtqne,  seBor,  no  apartes 
Tus  pasos  de  lo^ne  bnicu. 


U  FINGIDA  ARCADU. 


El  Tiene ,  ó  puede « 
Hl  deseo. 

usamsia. 
El  es ,  bien  dices. 

Pues,  prima,  dejante  hablarle. 
Con  las  criadas  que  alli 
Están,  puedes  reiiiari*. 
cuuiDU. 
Yo  me  Toy. 

roncu. 
V     T  ten  cuidado 

ISO  baja  tu  padre 

A  esta  playa. 


ENRIQIX,  CHtLlNDRON.— POncU. 


INolleps,! 
lega;  {no 


Bida  aquí  estaba. 

EmODE. 

No  pases 
De  aqui  ¡  qtie  ya  he  visto  el  cdelo 
Todo  reducido  i  un  ingel. 
cniunvaoN. 
El  délo?  ]  Lindo  requiebro 
e  oro,  y  aaul  di^arate ! 
Has  muy  tiernos ,  saben  poco 
Los  hombres  ,  como  loa  pones. 

Ap.  Triste  Tiene.  No  me  admiro  : 
Sienta  como  Bao  amante 
Lt  nuera  de  que  me  pierde. 

Quién  pudiera  consolarle) 

,  No  lleps,  Enrique  T  {4p.  I  Aj  tris  tcl ) 

■ —  quieres  bablarmeT 

EmillDE. 

Ya  llego.  Porcia ,  ya  Uego ; 
'>ue  almirar  lapMfeccion 

loe  pierdo,  fue  confusión 

io  qae  pareció  sosiego. 
O  ya  te  miro  mas  deRo-, 
O  tú  para  un  de*dÍAado 
Haa  hermosura  has  hallado... 
Pero  ya  sé  lo  qne  ha  sido ; 
Qiie  el  bien  paree*  perdido 
Aun  mayor  que  deseado. 
Va  Tiene  In  esposo  injusto : 
Yo  lloraré  qne  sea  espanto, 
Y  solo  sert  mi  llanto 
Circunstancia  de  su  eusto. 
Como  snele  en  trinnfo  angnsto 
Ir  el  misero  postOMlo 
Vergonioaamente  atado , 
Qañ  que  haga  mas  pomposo 
Al  aeroblante  del  dichoso 
KlceAo  del  desdichado. 
A  la  luí  de  su  alegría 
Hueros  resplandores  den 
His  trlsteías  i  <pie  ttmbieo 
lA  noche  le  importa  al  dii. 
Pero ,  bella  Porda  mb , 


Eso  si,  Enriqne :  i  acabar 
De  ana  Teiml  suAHmiento; 
mucho  aliento 


Que  yo  tengo  m 
Para  poderte  •!< 


Ran»  tlemí ;  tielw  á  asar 
Otra  yez  de  mi  ternura , 
Acábame  el  juicio,  ^lota 
Ui  afligido  corazón. 
Pues  Tes  qne  de  tn  razón 
Se  compone  mi  locura. 
Vo  soy  la  que  te  perdí , 
Yo  qtuen  lo  be  solicitado: 
Véate  pnes  tan  airado 
Como  rendido  te  vi. 

ítiame  de  ti , 

t)  T  la  acción  alienta ; 


legado  á  querer, 
Díganlo  las  ansias  mtas  ¡ 
Pero  pnes  tú  desconfiai , 
No  lo  debes  de  saber. 
En  fln ,  ¿DO  qiílfres  creer 
De  mi  aliento  lo  Tclot,    ' 
De  mis  ahogos  lo  atroz , 
Lo  cmel  de  mis  enojosf 
Pues  enmiéndense  en  mis  ojof 
Los  defectos  de  mi  voa. 


[ilp.  Ya  pararon  sus  enojos 
En  sollozos  y  suspiros ,    . 
Que  son  los  mejores  tiros 
Para  arrasar  unos  ojos. 
Ambos  lloran  sus  pasiones.) 
Setiora,  advertid  qne  es  mengua 
El  remitir  á  la  lengua 
Del  agua  vuestras  razones. 
Señor,  pues  que  no  fné  ayer 
Cuando  empóasle  k  bafur, 
Si  tus  qncjas  Jas  de  dar, 
Dalas  seco  y  s|n  llover. 
Ea,  mudemos  de  estilo; 
Que  el  corazón  se  me  quiebra , 
V  quisiera  atar  la  hebra, 
Pues  me  ayudáis  hilo  á  hilo, 
úueiios  ios  dos  mas  enleroe ; 
Que  no  está  de  amor,  seüores. 
Que  sien^irv  aquestos  hervores 
Hajao  de  ser  ea  pao^ros. 

;Ay,  Porcia  del  alma  mlal 
En  fin  cada  día  espero 
Qae  de  otro.^ 

POBCIA. 

Tente ;  primero 
Uegne  4e  al  muerte  el  día. 

Pnes  ¡  qué !  itendrd  conOanza 
De  qne  tú!... 

POKU. 

¿Cómopodrif... 

Pues,  Ingrata,  ipara  qué 
Te  borlas  con  rnTesperamaT 


Si  á  ti  te  engañas, 
iPor  qté  i  mi  me  desengáCast 

Por  quererte  mas  que  á  mi. 

(Rtídc.) 
Pero  I  qué  es  estot  Parece 
Que  el  mar  alterado  brama. 

cüLinnRon. 
Como  le-viste  de  lama, 
B«  cncre^  j  k  desvuece. 


Digiliz 


,yC00¿^IC 


rotea. 
El  Tiento  te  le  htce  estrecho 
Al  agua,  j  truel  sen. 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDEROS  DE  I 
E8GEHA  VU. 

ENRIQUE  em  CAHLOS  n  braut. 


iHal  iflo  en  la  ola  perra, 
Cúmo  snblá  i  lo  postrero! 
Si  la  bailara  oq  l&bernero, 
i  Lo  qne  bkien ! 

ESCEHAV. 

Gran  t  dentro.— DiCMK. 

eran.  [Dmírt.) 


I  Quién  socorrerle  pudiera! 

ENRIQDE. 

To,  Porcia  mk  ;  no  muera 
Qaieo  meredü  tn  piedad.        (1 

Agoardl. 

ciiLiiiMion. 
jQDéesaRoardarT 
Dentro  del  mar  se  ba  arrojado. 

Pues  tú  j  no  TU  í  «n  lado  ? 


Enrliiaeil 

mar  se  arroJA. 

jCómoT 

iN 

FOBCIX. 

anca  hablara  jo 

VeslealU, 
Un  hombre 

CHnjnDRon. 
que  saca  ahora 
en  brazos. 

S«  ech¿  el  Infelice  peso. 
CBiunDROR. 
Sellor,  {qnléu  te  mete  en  eso 
1  Hiciste  tú  ese  cobombroT 


Este  es  el  inrelice ,  Porcia  belb , 
Qne  eo  ta  piedad  qniso  enmendar  ra 


Arrímale  i  esta  roca ,  }  el  cabello 
Del  rostro  le  retira;  qne  con  alio 
Se  congoja. 

Ya  esti  de  la  manera   * 
Qne  dicei.  Kai  t  qué  miro  1 
cuAmiuk. 

AgvaHa. 


nwoDK. 
Tienes  siempre  contra  mi 
Haj  leal  él  coraion. 

Aguarda. 

nmiOOB. 
Ta  no  ha  j  conraeio. 
roncu. 
Pues  adunda  vas? 

EIHIQtia. 


»«iQW-  [espoBoT 

¿NoeaClrloseste,  PordaT^Nbea  tn 
¿  No  es  de  Sicilia  el  principe  dicbosof 

Elei.]Vi1¿ameelcielot    - 

CAMimu. 
I  Raro  sncesol 

rOKU. 

Estatua  so;  de  hielo. 


Todas  te  conocemos  desde  cuando 
Estuvo  en  Chipre  j  de  tu  amor  de>ado 
La  primera  finesa , 
Desistid  poco  atento  i  tn  betlesa. 

rokcu. 
Enrique ,  llega ;  mira  si  está  títo. 

iimiant. 
¡  Ab  cruel!  lOeto  cuidas ,  tr  jo  tívo! 

ronaA. 
j  Qué  sabes  t6  si  acaso  el  alma  mia 
Lo  preguntaba  porque  lo  temiaT 

Porcia,  ja  esti  aqnt  tu  esposo: 
Vo  DO  be  de  Tolver  I  *erte. 
Adiós,  adiós. 

POICU. 

Hira ,  advierte... 

V4,j  cuida  dése  dichoso. 

El  alma  me  haces  pedaios 
Con  lo  qne  dices. 

nniiQCE. 
De  luferte 
(hie  para  darme  la  muerte 
¿Te  has  Talido de  mis  braiosT 

¿Qué  dices T 

Einuaai. 
Esto  que  digo. 
DejArasle  Ib  anegar; 

$ne  yo  no  te  be  de  pasar 
iedades  con  m)  enemiga. 

Pues  ¿púdele  conocer? 

EInUODE. 

Íoe  navegaba  sabias 
D  esposo :  discurriila*— 


Enrique,  tú  me  bas  da  ofr. 

ERugim. 
i  Vive  Dios! 

CARLOS.  {Yolvieinle en tL) 
[Válgame  el  eiel«! 
'^iné  región 
I  fortuna  T 
Mwu.  (Ap.) 
i  Ha;  raerte  mas  Importuna! 

raiiQDR.  (Afi.) 
i  Ba;  mas  pesada  ocasión! 

iQué  plajat...— -  Pero  ¡  qué  veot 

Poteia  es  esta.  ¡Porcia  aqni! 

Perder  la  vida  temí, 

Y  bailo  cumplido  el  deseo. 

Sefiora ,  el  alma  rendida , 

"i  erais  tos  qniso  dudar  ; 

15  icAroo  no  habla  de  estar 
Porda  diHide  hallé  la  vida! 
Pero  ja  que  he  merecido 
Veros,  j  k  esos  pies  estoj, 
Nv me  neguéis... 

{Ap.  Huerta  voj.) 
Seáis ,  Cirios ,  bien  venido. 
{YantePoreia.C)umára.Jiiti»rC«Bá.) 

CÍÉLOB. 

lEnrtquel... 

ErmtoDE. 
¡Cirios  amigo!... 

¿Qué  es  lo  qne  por  mi  bapastdol 

KmuouE. 
To  vaesira  vida  he  librado 
Dése  mar :  venf  d  conmigo , 
Porqae  os  reparéis. 

UHLoa.  (Ap.) 

Favorable  esU  mi  suerte. 
EmiooE.  (Al».) 
Amor,  deja  que  mi  moaru 
Sevalgadetndolor- 

(VORM.) 


DigmzeaDyCoO^ílc 


Stli  M  pilula  d«  PoitíM. 


FILIBEHTO ,  FEDERICO ,  m  causo. 

FILIMKTO. 

iVlDoPoitU? 

GhUM. 

^o,Mlh)r. 


lÁp.  Hajor 
Es  ji  el  ipifelo.)  Esie  et 
El  sitioniM  retirado 
De  palacio. 

nDEBICO.  [Ap.) 

iQníealdado! 

nUBKBTO. 

Aquí ,  Pedertco ,  puet , 
He  has  de  acabar  de  eacacbar. 
Vete ,  Fabrido ,  allá  faera , 
Y  en  e&a  pieza  primera    . 
Con  gran  cuidado  bai  de  estar 
De  que  nadie  escache. 

cbiáho.  (Ap.) 

^Cielos! 
jQnéeaestoT  {Ya* 

BSCEKA  IX. 

PILIBERTO,  FEDERICO. 


Cierro  la  puerta. 
ÍAp.  La  causa  de  mis  desvelos 
Ha  de  morir,  The  Dios.) 

nniRUO.  {Ap.) 
Da  lolo  pensar  en  ello 
Teogo  erizado  el  cabello. 


miRBico. 
Aqui  me  tienes,  settor. 
Tan  rajeto  j  tau  rendido 
Como  siempre. 

■   riLntaTo. 


RBHTCO. 

Que  mi  obligación  es  mucha , 
Ño  Igooro. 

Ui  hechura  eres. 

rEDENICO. 

Holo  olvido. 

nuntRTO. 
Bien  me  quieres. 
rEDcaiGO. 
Td  eiclaTO  taj. 


LA  FINGIDA  ARCADIA. 
One  fiarte  mi  cuidado 
He  querido,  y  siempre  el  tleoipo,. 
De  sus  Inatantes  avaro , 
Dejú  suspeosa  la  tox 
Entre  tu  oído  j  m<  labio. 
Bien  sabes,  nelro  i  decirle , 

el  re;  Alberto ,  mi  hermano , 

ndo  al  aran  desta  tida 
Debió  el  último  descanso , 
El  cetro  dej6  de  Chipre     . 
Sobre  mi  atención  librado , 


A  Porcia ,  hasta  que  llegando 
A  edadcapai,  diese  esposo    . 
Y  cetro  1  nna  misma  mano. 
Esto  fisto  á  las  obscuras 
Luces  del  primer  reparo,     ■ 
Me  pareció  confianta , 
"~e  en  lisonjeros  halagos 

volvió  ta  obligación ; 

Pero  después ,  reparando 
En  ello,  be. visto  que  fué 
Crueldad  de  mi  injusto  hermano , 
Pues  me  obligó  i  que  probase 
El  dulce  veneno,  el  blando 
Hechizo  de  una  corona, 
ybnrltndomeUMlabieE, 
En  lo  mejor  de  la  sed 


Qqí» 


elv] 


,.iemblo  de  pensarlo}. 

Viendo  qne  el  tiempo  veloz , 
Atleta  precipitado, 
Al  lÉrmino  se  acercaba , 
Ya  que  el  revocar  sus  pasos 
Era  imposible ,  tai  vez 
Quiso  disponer  mi  brazo 
Que  tntes  de  tocar  la  meta 
Se  suspendiese ,  mirando 
Con  sangre  de  mi  enemiga 
Dos  Teces  rqjo  eJ  estadio. 
A  cuantos  amantes  suyos 

— ha  granjeado 

u  ei  luieres  conducido , 
Apenas  los  miro ,  cuando 
El  semblante  que  me  atiende 
Cortés ,  apacible  j  manso , 
Le  considero  imperioso. 
Severo ,  absoluto ,  vario ; 

Y  rehusando  el  terrible 
Bilatadislmo  espacio 

Que  hav  de  eminendas  de  re; 
A  huraddadeade  vasallo, 
loconrenientes ,  estorbos. 
Imposibles,  embarazos 
Busco, maquino,  prevengo. 
Solicito ,  persuado ; 
YaldeK^es(que]« 
O  en  el  amor  ó  el  agrado 
De  Porcia  se  introducía) 
Della  le  arn^é ,  tomando 
Ocasión  de  los  heridas ; 

Y  por  cumplir  con  eniramboi , 
Traté  otra  vea  que  Uniese 

El  de  Sicilia,  juagando 

Sue  É  Chipre  no  volverla , 
abióndose  Ido  indignado. 
EJ  en  fin  esU  ja  en  Cbipre ; 
El  triste,  el  temido  plazo 
Se  acerca;  ispld  es  la  envidia 
Que  me  estl  haciendo  pedaios 
Ei  corazón ;  todo  el  pecho 
Arde  en  Iras  j  eu  estragos  : 
Las  puntas  desla  conna 
Qne  fija  en  las  sienes  traigo, 
Si  boj  como  rajos  de  luz 
Están  mi  frente  adornando, 
Coaudo  caigau  de  mi  frente 
Hau  de  caer  conu)  rajos. 
PorUt,  Federico ,  Porcia 
Hade  morir...— Cierra  el  labio. 
La  ambición  ea  poderosa, 


Estis,  tn  couservac 

EsloÁas  con  estorbarlo. 

—Porcia  ha  de  morir  :  la  industria 

Hasidomia,  la  mano 

Ha  de  ser  tuva  ;  no  tengo 

Otro  amigo  •  quien  ñaño. 

Este  papel  que  en  et  pecho 


papel  qi 

j.  -  Je  puede  venws). — , 
De  un  tósigo  tan  maligno 


Vieiw  eaeñlo,  que  en  llegaado 
A  fijar  en  él  h>s  ojos. 
Por  loa  visuales  rajos 
El  corazón  inficiona ;    , 
Y  porque  Porcia  al  miiarlo 
Toda  su  atención  aplique, 

SHlra  qn¿  extraf»  reparo  í) 
iscurriendo  en  qne  a  loa  libros 
Pastoriles  se  ha  inclinado, 
Una  le  tía  pastoril 
En  estos  mortales  rasgos 
Hice  escribir  :  con  lo  cual 
Ingeoiosameote  airado , 
Para  apresurar  au  muerte 
De  su  inclinación  me  valgo. 
Tú  pnes  has  de  disponer 
'>ue  vea  el  papel,  buscando 
Jedio  que  no  sea  violento; 
Que  JO  no  quiero  Inteoiarlo, 
Porque  caso  que  se  jerre, 
Qnedarin  aveutiirados 
His  designios;  j  esto  en  ti 
Nunca  nene  i  importar  tanto 
Cuando  se  sepa,  pues  jo 
Soj  quien  he  de  castillo. 
Este,  Federico,  es 
{Cáeuh  el  papel  al  tomarle  Federiea.'i 
El  papel.  ;Qiié  te  has  turbadoT 
Mira  que  se  te  ba  caído  .- 

Ah  pesia  la  torpe  mano! 

Ilusndo  al  golpe  la  dispongo, , 

tSe  desmaja  en  el  amago? 
oes ,  Federico ,  ja  b  i  ce 
Confianza  de  mi  engaBo  : 
Participe  eu  el  delito 
Te  has  de  hacer,  pues  le  he  fiado 
De  ti ,  ú  JO  no  be  de  quedar 
Pendiente  de  tu  recato. 


Mi  obediencia  (4f).  ¡Empefioeatrafiol, 
Es  ciega...  (Ap.  Hl  amor  también.) 

ni-iaBRTO. 
Esto  noslmportalentrambos.  (Fue.) 

FEDGalCO. 

I A  quién  babri  sucedido 
Lance  ¡aj  cielos!  tan  pesado! 
Yo,  que  en  la  beldad  de  Porcia 
Rendidamente  idolatro , 
y  en  decente  sacrificio 
Mi  voluntad  le  consagro ; 
Yo  que  i  pesar  del  amor 
De  Casandra  j  del  altado 
Rigor  de  Porcia,  fomento 
Las  llamas  en  que  me  abraso, 
¡  A  Porda  he  de  dar  la  muerte ! 

ESCENA  X. 


Amil  en  lo  mat  retirado, 
Julia,  pues  nada  te  encubre 
MI  pecbe,  aulero  que  baoamoi-. 


Siero  que  haoamoi-.. 
IfUOHrMlriCOMMff) 


COHEDIAS  DE  DOtmENtO  CALWRfW  DE  LA  BARCA. 


uti. 


).  {Para  tí.) 

]  Ciclo  isnio! 

¡To  U  muerte  i  quien  adoro! 

pouu.  {Ap.  i  ftfa.) 

jLe  olfte ,  JdUiT 

ICLU. 

Llevado 
Del  «fMto ,  «inqne  eslá  lolo , 
Alz6bT0*. 

¡Susto  ruó  t 
<Ap.  A  mi  me  adora :  ¿li  es  e 
De  mi  muerta  otro  pru^lo*! 
jnm. 


Rl  eu  la-qn*  ;*>  quiero  hablaroe . 

POBCU. 

Poei  al  eaio,  Federico. 

Poei,  Pordt,  famos  al  caio. 
Filiberto ,  rnestro  tio , 
Ambicióte  de  quitaren 
El  reino ,  dan»  la  mueHe 

FOMU. 

¿CúmoT 


Ofendido  de  au  esposa 
Parece,  que  al  tcf  suagraTio, 
Aqai  le  pesa  la  ^ute, 
Y  allí  le  pesan  lat  manos. 

meneo. 
(Pora  tt.  Voy  t  hablarla.  ¡Vire  Dios , 
Que  Antes  que  pueda  el  tirana 
MatarUI...)Fero,  ¡leiloTa!... 

.    MwaA. 
Pedaleo... 

rwaxo.  (Jfi.) 

Esloj  turbado. 

¿Dónde  Tala  f 


Pnes  iqué  quei 


irósT 


Tratado 


Y  es  menester 

¡Un  hennano 
De  mi  padre.... 


Un  aviso 

S[o  me  pierdo)  quiero  duoi 
oe  01  Importa. 

rORCt*. 
4A  mi  me  Importa? 

FEDERICO. 

Sola  he  meaester  hablaros. 

Aguardt)  Julia,  alli  fuera, 

icut. 
Yamevof.  (Ap.  iHajtaas  eslrafios 
Hitteriosl)  (Vue. 


fORCU,,  FEDERICO. 

MHCU. 

Decid  abora. 
iOué  miráis!  Soles  estamos. 

rCDEMCO. 

Bien  sabéis  que  bá  muchos  dÍ3S 
Que  esa  Hermosura... 


A  mi  aliento... 

Para  oiros- 

noGHCO. 
Para  habisros. 

¿Sabeislo  cierto?  - 

FEDESICO. 

Dos  días 
Habri  que  eoipeiá  i  tratarlo 
Conmigo,  auaque  siempre  en  sombras. 
Va  os  advirtió  mi  cuidado. 

¿Fueron  vuestros  tos  ««laosf 

FEVEBICO. 

Hi  piedad  cuidó  de  darlos. 

Yen  fin,  ¿eslija  resuelto? 

Este  papel  que  aquí  Iralgo , 
Esti  con  letras  mortales 
Escrito  f  iuAciomtde 
Para  quitaros  laclda; 
Y  se  ha  valido  su  ensitio 
De  mi  para  que  os  le  dé. 
Yo  no  intento  j»  obligaros ; 

?ae  amor  eu  mi  es  atención 
no  ceguedad,  jr  el  taso 
Es  tal ,  que  pan  mover 
No  ha  mei^er  á  los  astros. 
Busquemos,  Porcia,  el  remedio, 
Acuoamas  al  reparo ; 
Que  con  esto  qocdari 
D^vanecid»  su  engallo. 
Vengado  el  cielo ,  amnanda 
La  inocencia,  los  vasallos 
Contentos,  el  reino  Ubre, 
Ves  segura,;  JO  premiado 
Con  hacer  el  beneSdo 
Sin  ánimo  de  obltsaros , 
Porque  vo^  al  rewifle 


que  noe 

Del  liberal  uutrumi 
Que  templa  la  del  Ingrato. 

roacu. 
Federico .  agradeciendo 
Vasatra  oslo ,  os  Iw  escuchado; 
Pero  ¿para  qué  queréis 
Que  cuando  penWen  tantqs 
Inconvenientes  mfvida. 
Escuse  JO  el  duro  phno 
De  la  muerte?  Ese  véneto 
H^  dad ,  JO  quiero  sponrto 
Con  los  ojos  :  no  alarguéis 
La  vida  de  nn  doMUcudo. 
Dadme  el  papeL 

FEMBICO. 

¿QuídedsT 
roKU. 
Que  he  de  morir. 

Apartaos, 
O  vive  Dios  que  en  sol  letras 
Cebe  la  vista,  gastando 
En  mis  ojos  el  veneno 
Desb  suerte, 

(yaá  Otfar  et ptfel  á  ¡m  ffM,  r* 
Hénele  Poreiü.) - 

'  Retiradlos 
Del  papel :  no  habéis  de  verle 
rutuco. 
Qué  hacéis? 

popcu. 
Teneros  la  mano , 
Porque  otra  tos  no  digáis 
Que  no  la  templa  el  ingrato. 

nxueo. 
Dejadle,  Piorcia. 

roacu. 
Dejadle, 
Federico,  ú  en  pedazos 
Dividido... 

esceha  xq. 

Eitán  Jo»  áM  üidw  iel  papel,  sai 
FIUBERTO  T  JULU,  V  nwBs  PO 
CÚ  t^pofel,  jHedáñiou  ten  ilf 
DERICO. 

FUJUHTO. 

iQné  .es  aquesto? 
Apártate ,  Julia. 

KMCU.  (Ap.) 
lEitra&o 
Aprieto!    . 

rePEuco.  (Ap.) 
Yo  soj  perdido. 

tOKU.{Ap.) 

¡  Que  á  este  punto  tiaja  Hegndo ! 

FEnlHICO.  (Ap.) 
;  Que  ahora  hubiese  venido! 

m-uEivo.  ' 
Federico,  sosegaos. 
Pue£  ¿qué  es  esto? 

reoERico. 
{Ap.  Dests  soerta 
He  de  intentar  remediarlo.) 
Seih>r,  Porcia  estaba  aqui 
Con  grande  atendon  mirando 
Aqueste  papel,  j  apenas 
Qutó  déf  los  oJ(^,  wudg 


hk  VmGibK  ASCUM*. 


iQoé  dicesl 

RDciico.  (Ap.  i  Fmtrto.) 
Qa«  se  ha  hecho  Wm. 


lEl  Juicio  I»  perdido? 

fBMUco.  (Ap.  á  FiHUrtB. 
Obrando 

TtelvcDcnp. 

riLlBERTO. 


Querer  ;o 
Quitársele  de  las  manos, 
'  Forqne  no  nos  loSTerlBÍleii 


Ya  le  gqardo; 
Que  en  mi  poder  queda  bien. 
{Pattau  Porcia  con  accimet  deip 
poreiúMáu.) 

Mp.  Ya  «s  fnem  legnir  el  euo 

Como  dice  Federico , 

Pnei  en  ello  se  ba  empeBado. 

Yo  finio  :  valor,  paciencia  ¡ 

Qoe  tiempo  babrt  de  Teogarao).) 

Inlia.apírtaEídemi; 

ÍnesoT  el  sol,;  mis  raros 
e  harín  ceniza,  ilfo  miras 
Cómo  miliUD  loa  aslroa 
A  mi  orden? 

riLDMio.  [»p.iFeierk».) 
SI  se  qnedl 
DesU  suerte ,  mas  pallados 
Qnedartn  noestros  designios. 


FILIBUID. 

Porcia.,. 
roiicu. 

.   El,  ordénense  kw cuetos. 

Los  plaaeus  t  lo*  atnot 

"  ne[cotU&. 


FEIHIRIGO  ,  ENRIQUE  ,  CARLOS , 
CHILINDRON,  CASCABEL— POR- 
CIA, FIUBBRTO,  JUUA. 

CilLOS. 

iQní  dicest 

RMSKO. 

Esto  ha  pasado. 

FILUERTO. 

Porcia,  bija... 

MICU. 

Ya  sí  gne  eres 
Espía  doble:  matadlo. 
qiw-os. 
¡  Qué  compasión  tan  notable! 

enbique. 
1  Qué  eqtecticnlo  tan  rarq  I 


Ocupen  aquel  I 

nilMERTO. 

El  principe  de  Sicilia 
Y  el  de  NiMles  ItegaroQ 
A  Terme  abora ,  j  ahí  íbera 
EsUn  las  dos  agnardando , 
Porque  quiere  el  de  Sicilia 
VeríPorcJa.Haiqueentren  ambos. 
(Ap.  d  Federfni.  Vean  la  asi,  T  de  au  amor 
Quedarán  desah  ociados.) 


Afiogir.  ' ' 

mtiico.  (Ap.) 
Bien  se  ha  ordeiudo.  (Fwf.) 

FILItlRTO. 

Porda,  sobrina... 

í  Quién  eres? 
Pareces  de  loe  contrarios. 
{Ah  traidor! 

nuaon. 


Con  doa  aa  llene. 
Una  compaiUa  te  eocargo. 


El  o 

pnuiHin.  (Ap.) 
Didia  ha  aldo 
El  hallarla  en  este  estado. 
Cuando  es  a}ena. 

«cu.íAp.) 
El  semblante 
De  loi  dos  estoj  notando. 
Cirios  suspira  afligida. 


A  Enrique ,  que  debo  á  Cirios 
Has  compasión  ?  De  un  amor 
iSe  bacs  tan  ja-esto  un  agravio? 

Setlor,  si  en  tanta  desdicha... 

FIUSESTO. 

No  admite  consoelo  un  caso 
Tan  lastimoso. 

RMUCO.  <<l|l.) 

Bien  fingen 
Loados. 

SltMODS.  (Ap.) 
El  délo  ba  vengado 
Hi  amor  de  so  ingratitud, 
íoacu.  C^O 
Ira  vierto ,  en  Taz  de  llanto. 

fUMvao. 
Sobrina... 

CÍBLOS, 

Porcia... 
mcuco. 


■e  parecer  de  mirmol.) 
Dejadme  tvios;  que  so; 
Ira,  rabia,  amtbn  j  pasoao. 


fF«e.} 


CkWJll. 

¡Haj  taqexiratadesdtebal    ' 

EmqDi.(Ay.) 
¡Hay  consuelo  lan  esirafiol 

ciaLoa.<i4p.) 
tQué  apenas  cumplo  un  deseo 
Guando  encuentro  un  sobresalto!  ~ 

ERHIOIII.  [Ap.) 
¡  Qué  apenas  tengo  un  enojo 
Cuando  me  venga  un  acaso  1 

Porcia,  mi  Ihnio  te  otietw; 

Pero  eslaútil  mi  Uaotq.  (fuí.) 

ERKiODE.  ÍÁp.) 
Porda,  mncbo  te  be  querido; 
Pero  tú  me  habiu  dejado.        (Vne-) 

USCASIL. 

Chillndron,  aqui  enloquecen. 

CBIUNDUIt. 

Cascote! ,  eso  es  palada. 

( Ym$e  I»  gratíMQi.) 

FILIBÜRTO. 

Federico ,  hien  ae  bs  becbo. 

Fennico. 
Si,  settor,  bien  se  ba  traxado. 

nUBESTO. 

¡Gran  fortnna! 


JORNADA  SEGUNDA'. 

Aibdledi  j  villa  citstlgr  i»  usa  faisls  m 


raacu.  (DM&v.) 
I  Que  ae  entra  el  lobo  en  el  hatol 
Anfrlao ,  anella  loa  peiros. 

CMADOS,  (DmAv.) 
;Guirda  el  lobol  Guarda  el  lobo! 

POKCu,  ipeñtre.] 
A  la  suda. 

(SoTm  CmeaM  g  CiüMm.) 

GáSCABGL. 

Halo  es  esto. 


Que  aunque  son  lobos  cerHIes, 
Son  lobos  de  lindo  pelo. 

FoaciA.  (Dtnln.) 
Guarda  los  corderos,  Silvio,    • 


COHEDUa  DE  DON  PEDRO  CALDEBW  DE  LA  BARCA. 


CASCMtL, 

iVlTe  Dios,  que  ao  lo  entiendo! 
iSi  el  lobo  biela  las  moudoogu 
Se  ist  umbienf 

CBtLtüDBOIl. 

81  primero 
Dien  el  lobo  con  lu  dneftu, 
Nosahorrinnot  de  cuentos. 

CUCUIL. 

Yabora  de  una  hicanea 
Ed  que  con  curio  lijero 
Con  cL  Tiento  se  igaalú 
Y  dejó  burlado  el  Tiento , 
Se  apea  la  Reina. 

CBILimiHOIt. 

Yji 
Por  la  mirgen  discarrieado 
Deu  campaiia,  que  estéril 
lie  bi  pneslo  al  mar  roblo  freno , 

Llega  nasta  aquí. 


Dices  bien.         , 
ESCEHA  U. 

PORCIA,  USANDRA.  JDLIA,  FIU- 
BERT0,CARL08,  ENRIQUE,  F&- 
IffiRICO,  CUAD09.— CHILINDROH, 
CASCABEL. 

poacu. 

AnfríM,  Silvio,  Cardenio, 

¡Adelender  el  ganado! 


POKU. 

ÍPor  cierto 
o  mayoral ! 

rlLUERTO. 

Sobrina ,  mirad  primero 
One  DO  so;  Cardenio,  soj 
Vuestro  tio  Filiberto, 

Hentig.  — Anrriso,  jqnébaceU! 
En  ese  arrojo  sereno. 
Adonde  lasdvameple 
Se  allGa  el  cópele  Vénoi, 
Podrí  beber  el  ganado. 
Vos ,  Salicic ,  Id  al  momeólo 
A  hacet  que  nuestra  cabaBa 
Adorne  el  pajizo  tecbo 
De  árlalas  qoe  'fl6  elinllo. 
Para  que  gaste  el  febrero. 
Vos,  Olimpo,  á  mis  dehesas 
Mis  cabras  de  ciento  en  ciento 
Podéis  bajar  desde  el  monte  ¡ 
Vos,  Ernko,  baced  que  luego 
Éipriman  sn  blanca  IÑbe  : 
Guardadme  el  liquido  suero, 
Pan  que  bebido  al  alba 
Sea  triaca  de  ni  tUego. 
lia  pastora  Belisarda 
Soy,  por  mis  «asillos  leago 
Al  mano ,  al  abril ,  al  majo ; 
Sujeta  TtTe  &  mi  imperio 
La  república  Trondosa 
Desos  robles  j  esos  fresnos. 

lU  Porcia... 


FILIBUTO. 

Di  que  eres  Anrriso,  Enrique, 
Yo  dir¿  que  soj  Cardenio. 

EmuoDf .  (A  Wtderieo.) 
LUmate  Olimpo. 

HDEilCO. 

Slbard. 
cuunu. 
Loca  esti. 


li  esU  incapaz  mi  deseoY 
Asi  la  tengo  de  amar. 

EiDuaut-  (Ap) 
Hablar  i  Caaaudra  intento. 


I  Cómo  no  se  ajusta  erecoT 
SaUdo,  Anrriso,  pastores, 
A  aquel  enroscaao  derro, 
)ne  es  de  los  sucesos  sujos 
Conwista  verdadero! 
Asustad  al  oso,  canea. 
Que  por  la  tueote  del  IlresDO 
Discurre  con  la  colmena. 
¡Al  oso,  al  oto!  Fileno, 
Anfriso,  |1  seguir  el  eso! 


■itmom. 

roBcu.  (Á  féáerino.) 
TU  sigue  primero 


Baré  lo  que  dices, 
lunta  el  ganado ,  Cardenio. 


Obedécete  procuro, 
ronciji. 
Balo  ;  Chaparro ,  idos  luego. 


i  Al  cerro! 
panEiTO. 
Seguirla  pienso  el  bomor. 

FEDERICO.  (Ap.) 

Merecer  aguardo  el  premia. 

emiQUE.  (Ap.) 
De  boj  mas  i  Casandra  adoro. 


Digo  qae  tin  loco  liace  ciento. 


I  Grande  ntall 

Presto,  pastores, 
rañnro.  (Aji.) 
tGnndicba! 

cilios.  (Ap.) 
¡Valedme  cielos! 
(Vnue  iMlM,  sAms  PMvie  r  JMte.) 

ESCEHA  va. 

PORCIA,  JULIA. 

PODCU. 

hiUamla... 

mu. 
Porda  faermosa.., 

ÍOKCU. 

iPoérotue  ja? 

Yi  se  fueron. 

FOBCU. 

j Podemos  hablar? 

JOUA, 

Bien  pueden 
Tnt  Toces  desde  el  secreto 

'  oraiOB  basta  el  labio 
Dispensar  sus  sentimientos. 

Ya  te  dije  esta  mabana 
Que  mi  tio  Filiberto 
Solicita... 


Temiendo 
Que  nuBaua  te  di  mnerle 
De  ambicioso  ú  de  soberbio. 

poacu. 
Ya  sabes  que  Federico... 

O  de  leal  ó  de  atento. 

Si  no  es  que  fuese  de  amute 

Fió  b  rida  al  secreto. 


Te  qid«« 7  te  adora  mas, 

O  de  mas  fino  ó  mas  ciego. 

Coa  Ter  tu  nuevo  delirio 

YTer  tu  accidente  nuevo; 

Que  como  el  amor  aspira 

Del  alma  Inmortal  al  premia. 

No  permite  la  pasión 

De  amor,  qñe  se  entren  sin  riesgo 

A  la  parle  con  el  alma 

Los  acdd^tes  del  cuerpo. 

De  Enrique,  ja  bis  conoddo... 


Se  tu  belleu  olTidado, 
Y  qae  en  ti  paso  primero 
Los  ojos  deMaSclon, 
Ignorante  ;  desatento 
Huje  de  tas  ratos  puros. 
Como  sucede  al  qne  habieiido 


Cegidole  el  sol ,  porqué 
AeumiDHle  se  aapaesto, 

8ae  como  ea  la  aocbe  pado 
sar  de  los  ojos  ciegos , 
Se  y»  A  acoger  á  bs  sombras, 
Hnjendo  de  los  reflejos. 


En  de  los  pastoriles 
Libros  lír  un  eliro  ejemplo 
Del  deaengaBo  de  amor ; 

Y  Un  elevada  en  ellos 
ContioDaste  so  leclart, 

Sue  estorbarte  no  pndieíoo 
i  de  la  aarora  la  risa 
>i  de  U  noche  el  boslew. 

Pnes  flnpneslo  que  y»  sabes 

DeFilibertoeliDtemo, 

De  Don  CArlos  *  la  constancia 

Y  de  Enrique  los  desprecios. 
La  leilud  de  Federico , 

So  amor  t  mis  pensamientos ; 
Atiende  sin  diieriirte , 
Jnliamia,  porque  quiero, 
Al  paso  que  mi  locura , 
Aprorecbar  tu  consejo : 
Ysi  no  me  es  tas  atenta. 
Ser*  otro  peligra  nuevo 
Que  se  malojgre  en  lo  oido 
L>  TOS  de  mi  sentimiento. 
Julia ,  ;d  he  buscado  un  tema 
rPuesto  que  llevarme  dejo 
Sesta  flnaida  locura 

Y  deste  delirio  cuerdo) 
Para  que  sin  riesgo  mió 
Mis  parciales  j  mis  deudos 
En  mi  reino  Qiipre  tengan 
A  mi  delirio  por  cierto. 

Si  apunto  &  la  vanidad. 
Es  locura  sin  provecho ; 
Que  como  yo  soj  tan  vana , 
La  Sccion  j  el  tema  arriesgo , 
Porque  tendri  i  ser  cordura 
riDBir  K)  mismo  que  tengo. 
Si  dov  ea  fingir  que  todos 
He  adorno,  babrí  algún  necio 
Qne  intente  entre  mi  locura 
Introducir  mi  deseo. 
Si  flojo  qne  quiero  bien 

Y  también  di^  i  quien  quiero , 
Aunque  eitenormente  sea 
Frenesí  el  amor  que  muestro, 
Interiormente  yo  sé 

Sne  quiero  bien ,  }  no  quiero 
ecir  verdades  SoRidas; 
Que  pasiones  del  deseo 
En  mujeres  como  jo 
Se  criaron  para  el  pecho ; 


Antes  qae  mi  vida,  es 
Hi  pundonor  lo  primero. 
Pues,  para  qie  mas  creído 
Esté  mi  delirio  nuevo. 
Del  eitremo  de  un  peligro 
Pase  i  un  eScaí  extremo. 
Aprovecharme  presnmo 
De  sqne)  ocioso  desvela 
En  que  las  tristezas  mias. 
Como  sabes,  me  pusieron. 

<  El  It  lonsdi  primen  jr  «n  \t  Uretra  so 
sesoaknlGtrlúicon  AM.-nlapinlciili- 
rMiáf  li  iiftreneii  tesrnldrletUlBiirBe- 
tinfnsesleittanoeideMaretoBideCiL- 
iKsoi.  No  Uhenoi  qsfén  I»  eitrtbid  :  pero 
■D  pa«4e  <  liarse  i»  la  eonedla  es  áe  tres 


LA  FINGIDA  ABCADIA. 
Una  Arcadia  haré  fingida 
En  este  monte,  en  que  puedo 
En  el  traje  pastoril, 
De  la  honda  al  escarmiento. 
Regir  en  el  monte  j  llano 
De  reses  el  vulgo  incierto, 
De  quien  el  cayado  sea 
Rústico ,  aunque  firme  cetro. 
Pondré  nombres  pastoriles 
A  mis  vasallos,  ;  luego 
Aprovechar  cuidaré 
Ocasión  en  qne  los  cielos , 
Si  DO  me  bagan  mai  relii. 
He  bagan  desdichada  menos. 
A  ImitacioD  de  la  Arcadia, 
Llamar  AuMso  es  mi  mlepto 
A  Enrique,  el  imanle  mío  ; 
A  Cirios,  i  quien  desprecio, 
Llamaré  Salido,  pues 
He  da  el  Arcadia  este  ejemplo. 
Federico  será  Olimpo , 
Aquel  pastor  en  quien  íbéroD , 
Para  su  lealtad  y  amor. 
Poco  Imposibles  los  riesgos. 
Serl  mi  lurlma  Casandra 
La  AiiariM  que  coa  despecho 
Solicitaba  de  AnIHso 
Lasos  del  amor  estrechos. 
Tú ,  mi  confidente ,  Flora 
Seras;}  porque  ajustemos 
De  la  Arcadia  los  pastores. 
En  ella,  si  bien  me  acuerdo. 
Era  la  dsma  del  monte 
Ingrato  el  pastor  Cárdenlo ; 
Pues  Cárdenlo  ha  de  llamarse 
El  Ingrato Filíberto, 
Pues  como  aquel  déla  Arcadia, 
Es  este  inquietud  de  un  reino. 
Diverüré  mis  tristezas 
Con  músicas  y  con  juegos , 
Qne  unas  ajuste  el  oído 

Y  otras  coocierte  el  ingenio. 
Sea  esta  casa  de  campo 
Una  idea  6  un  bosquejo , 
Una  metáfora  sea 

De  la  Arcadia  :  aaul  pretendo 
Qne  el  alba  cuando  madrugue 
Al  crepúsculo  primero 
A  dibujar  cnanto  el  sol 
Ha  de  bordar  limpio  V  bello, 
En  mis  pestaiüas  por  nebras 
Ensarte  el  roció  neto. 
Leer  procuraré  curiosa 
En  el  volumen  del  cielo 
Cuál  de  sus  estrellas  es 
La  que  con  seguro  imperio 
He  manda  servir  á  amor, 

Y  cuál  de  tantos  luceros 
He  ha  InHuido  la  desdicbí. 


HUBERTO .  (Dentro.) 
Lleguemos. 

CASAKDiu.  (Dentro.) 
Aquí  está  la  reina  Porcia. 

■mioii*.' (OMfro.) 
To  he  de  llegar  el  primero. 

Fiuiiaro.  (DmAv.) 
Llegad  todos. 

Disfratados 
En  pastoril  trate  Teo 
A  Enrique  j  i  Federico, 


poicu. 
Hlüoes. 
El  que  ambicioso  del  reino. 
Seguir  quiere  mi  detirio. 

jnm. 
Dices  bien. 

Entre  lo  espeso 
Destosirboles,  las  dos 
Saber  7  entender  podremos 
De  mi  tio  los  designios , 
De  Casandra  los  intentos. 
De  .Don  Cirios  las  pasiones 
Y  de  Enrique  los  desvelos. 
Veré  quién  me  quiere  á  tnl. 


Y  pues  con  el  movimiento 
De  las  hojas,  á  quien  mece 
El  favonio  lisonjero , 
No  eitraharán  el  ruido, 
Yo  me  retiro  al  secreto 
De  las  ramas. 

Quedo  pisa. 

Jnlli,  pisaré  tan  quedo, 
Que  los  paros  del  valor 
Paresca  que  los  da  el  miedo, 
{EieéBiifíue.) 

B8CEIU  V. 

CASANDRA  t  ENRIQUE,  dertUmn. 
cada  wKCpvr  tu  lado.  —  PORCIA  t 
JULIA,  «icoadídoi. 


Pero ¡qué  m 


i  Qué  veo 1 

ENBIOEI. 

[Casandra! 

CISAUDRÁ. 

I  Enrique '. 
naiQDE. 

S«lora, 
Ya  yo  habla  conocido, 
Viendo  el  prado  tan  florido, 
Qne  le  pisaba  la  aurora. 

roscu.  (Xp.  alpañ».} 
I  Ahora,  penas,  abon! 


Porcia  hermosa  no  está  aquí. 

cintoDi- 
Vos  estáis,  Casandra,  si, 
Y  pluguiera  al  ciego  dios 
One  estuviera  tanto  en  vos 
Como  vos  estáis  en  mi, 


loespin      ,1, 


SIS 

SstdineDta  i  la 

Aspirü  coD  fe  wgnra 

A  su  ealendimieiiUi  atento , 

Y  tBU  belleza:  ;  bo;  tiento 
Qae  amarla  no  me  coatlene; 
Que  aunque  su  belleía  tiene. 
No  tiene  sn  etLleodimienla. 

CASUDK*. 

¿a  Clicie  qne  il  aol  amó. 
Ni  porqne  Ingrato  le  viese, 
NI  porque  el  sol  blledesa. 
La  blanca  luna  ellgi6 : 
Pues  ^eimo  iaconatante*— 
EimiODi. 

Te  doy  otro  ejemplo  ahora. 
La  Bor  al  alba  enamora 
El  matutino  arrebol ; 

Y  en  Tiendo  al  sol,  quiere  al  aol, 

Y  le  olvida  de  la  aurora. 

El  que  entra  I  ameno  lardln , 
Goiar  el  narciso  quise  j 

Y  olvidó  el  azul  nardao, 
Poi^e  vio  el  blanco  Jaimln, 
Hiralarou.yeollu 
Olfato  T  ^grancia  eairena 
En  rosa  pura  ;  amena ; 

Ve  el  davel ,  cébase  en  ti , 

Y  se  olvidó  del  clavel 
Porque  encontró  la  azacena. 
Pnea  si  entenderme  procuras. 
El  ejemplo,  sin  pasión, 
Pon^n  las  flores,  pnes  sob 
Flores  las  mas  hermosura), 

8uiae  con  tlrmes  teronraa 
na  flor;  fi  otra  flor  llena 
De  luí  j  fragrancia  amena, 

Y  olvidé  por  ella  fiel 
Al  narciso  jr  al  clavel, 
HoM,  Jauain  j  aiucena. 

I  CASAKDIA. 

Yo  t  la  rebla  no  he  excedido 
En  belleía. 

Bnmtn. 
!  Dices  bien; 

Pero  el  ingenio  es  también 
La  fíagraDCia  del  oído. 


CUINDRA. 

Di  todo  tu  sentimiento. 
roaciÁ.  (,Ap.) 

lOb  traidor! 

I  Pue>  diré  yo. 

Que  tn  beldad  Igualó, 
pero  no  tu  entendimiento. 

CISAHDKA. 

Boy  de  tns  lisonjas  huyo. 
¡Qoe  este  castigo  me  desl 

CUAHDM. 


Felia,  st  DO  fuere  sayo, 
61  layo  es. 

De  mi  detdeD 
Solo  has  de  saber. 

FOICU.  [Ap.) 

¡AhquJéi)!..- 
CASunsM. 
Ser  eslimado  nera«cs; 


COVEDUS  DE  DON  PEUtO  UUtCItOH  DE  U.  BABCA. 

Pnes  me  ba  de  coitar  UiUa 
Diiimolar  y  fingir. 


no  ha  de  qnerer  doa  veeo 

¿me  una  ves  quiere  bieu, 
(late,Enr<que;queTO 


Busco  I  la  Belna. 

■naiQCi. 
Si  barí. 
No  medirla  si  podrá 
lerecer,  al  espero  ? 

CUANDU. 

No. 
Hoy  el  templo  me  dio 
Tu  fe  y  lu  fineta  poca; 
Que  ai  a  amarte  me  provoca 
Amor,  delirio  mayor. 
Aunque  esté  loca  de  amor. 
Me  qaerrts  dejar  por  loca. 

KNaiQDC. 

Esquiva  Dafne  qiejor, 

Que  hoytomasdemiTenganu, 

iPbedo  leoer  esperanaa? 

CABUcaaÁ. 
Ya  dije  qae  tengo  amor. 

BMOUI. 

faw» 
Ño  be  de  dejarte. 

CiSÁitnu. 
E«  querer 
En  montafia  mover. 

KniQiR. 
Yo,  Casandn... 

cisAimu- 
No  me  nombres. 
MMn.  (Ap.) 
Qne  haya  quien  crea  i  loa  hombresl 

umioDc. 
¿  Sabes  amarT 

Si  qnerer. 

KHBKtra. 

? Hiéreme ,  Casandn ;  aal 
e  áé  el  premio  el  ciego  dios, 
ciaunAA. 
La  mujer  que  quiere  á  doi. 
No  quiere  a  ninguno. 


CASAKnaA. 
Soy  excepción  da  migerei. 
Una  Tea  qoiero  no  mas. 

BHiiauR. 
Tojtnati. 


Templar  el  dokir  procura. 

De  Enrique  lo  qne  mas  siento 
Es  r  que  amó  mi  entendimiento. 
[Que  quien  quiso  mi  hermosnra. 
No  me  ama ! 

niLu. 
Templanu  ten , 
Y  de  quién  eres  te  acuerda. 
rOMU. 


roacu. 
No  be  de  responder. 

JULU. 

„„_teflo|íst«ayer, 

Y  ho/  («rece  qu^  lo  estU. 

POKU. 

Pingese  uno  dego ,  ;  luego 
Qne  se  cansa  de  fin^. 
La  lu  quiere  repetir, 
Ver  quiere ,  y  htUase  cieg». 
De  un  dolor  que  do  tenia. 
Otro  se  quiere  quejar, 

Y  después  snele  pensar 
Que  tiene  el  mal  qne  fingía. 
Por  escuchar  ba  fingida 
Otro  que  en  el  lecho  vea , 

Que  esti  durmiendo ,  y.despoef 
Se  viene  i  quedar  dormido. 
En  mi  delirio  evidente 

EleÍe'ni»l'»P""''*""'  i 
Loca  estoy ,  j  boj  vengo  i  set 
Ciego ,  dormido  y  doliente.      ^ 

JOLU.  * 

iDtade  niT 

roKU. 
A  revelar 
A  Enrique  el  intento  mío. 

JULIA. 

Ese  es  mayor  desvario , 

Y  es  también  aventnnr 
TuTlda. 


Porfiado  estts. 

•esees  A  VL 

PORCIA,  IDLIA. 

FOlCU. 

Astro  infelii,  iqué  me  quiereiT 
|Ay,  JaUamial 

Procura 
Tu  seniimiaDto  templar ; 
Porqae  esto  es  repreaentar 
Hay  al  vivo  la  locura. 

A  todos  qniero  decir 
tJae  et  mi  locara,  ingida. 


No  crérin  la  novedad ; 

gue  peligra  la  verdad 
n  boca  del  mentiroso. 
BonciA. 
A  decirla  i  voces  voy. 

JOLU.      ■ 

Alli  viene  Federico. 

roMu. 
Por  aquí  buscaré  1  Eoríqae. 

IDLIl. 

A  Carlos  ta  amante  he  visto, 
roacu. 

lObtnií  sobrados  que  andan 
Siempre  los  aborrecidos '. 

iCírios,quelead<m, 
Coa creec  A  ^delitioi. , 
C 


xAlnadelitioi., 


UfBVWiWUBU. 


MKU. 

Li  que  ama  de  agradecida 
Nuuea  tiene  el  iiuor  lao. 


Quiere, pnea  tedió  IifUti, 

A  Federico  tn  prlno.  IWme.] 


ESCENA  Vlli 

FEDEEUCO  f  CARLOS,  de  pQlwet, 
toda  uMOpcr  n  lait.  --  POKCIA. 


iQué  es  eslO,  Salido,  OHmpoT 
iCómo  1os4lM  d«u  uuns , 
De  obstinados  ú  de  fiíkoa , 
A  mi  fami  poco  atentos 
Y  t  mi  recalo  atrevidas , 
Proranais  con  Tneslras  TOCei 
ElMgndodeml  otdoT 

CÁBLOi.  {Ap.) 

De)  nombra  be  de  aprVTMltuw, 
Puet  ai  me  llamo  Salicio... 

RDCIICO. 

Me  da  el  cielo  e«la  ocHloti. 

CÁaLos.  (Ap.) 
Ed  pastoril  traje  lil)ro 
Ed  mis  labioi  ni  fofiaaa. 

TOKtÁ. 

Hablad ;  j  qné  os  ba  jtnspendldo  T 

cÁUAia.  ' 
BaiidosoT,  Belisania, 
Aqoei  pastor  vuestro  antiguo. 
De  quien  escncbaaieis  taous 
Pilaaní  cono  suspiros. 


Olimpo  iOT,  el  pattor 
Que  fué  tan  leal  fDao, 
Jln«f       ■ 
FUO 


Que  Fu.,  w. ,».  ,  » 
Que  por  daros  lua  rUt* 
'-lo  la  iu]n  á  peligro. 
roaciA. 
Putares ,  snpMito  qua  m 
En  la  Arcadia  permitido 
Que  i  gn  pastora  el  pastor 
Diga  iu  amor,  jo  os  peiqfito 
Qoe  le  digáis. 


Diga  primaro  Salido 


lOb  qviíD fuera  el  preferido 
En  tns  ojos ,  de  b  suerte 

faeioeien  inioidoil 
olemiré.Belisarila, 
Yo  cegn¿  de  haberte  tisto; 
Has  como  el  deseo  tiene 
Tantos  ojo*  preieuldos , 
Aonque  ahora  le  caté  mlraiufo. 
Que  so  sean  es  preciso 
Los  ojos  con  que  le  vi , 
Lm  qjoi  ooa  que  u  nirt). 


Desie  raudal  de  mis  qL  _ . 
Que  desangrado  bllo'a  hiliq , 
Por  «01  fuenlea  qiw  elbñó, 
Riega  el  seniloiiento  mío , 
Para  que  creica  el  dolor , 
Como  si  en  el  pecho  mlaÍM 
No  estuviese  el  corroo. 
Que  es  un  arroyo  nativo 
ÜDeeu  este  jardin  del  itma 
Por  sns  linaaa  j  oaminoa 


Que  jra  que  se  ha  permflldp 
La  atendotí  t  mis  acentos , 
No  han  de  |wrder  por  reaiisoi. 
Una  floeía  me  aettes ; 
Que  la  agradezcas  no  pidf : 
Amantes  quiere  el  amor, 
V  no  quiere  agradecidos. 

Pues  i  mi  i^n  amor  me  debes. 


tns  laxos  rapoU^ai.. 

ÜMMt. 

Tlriera  felicemente 
Si,  premiailot  mía 

riMBieo. 
Lograra... 

Gozar  pudiera... 

FEDEHICO. 

El  premio  dulce  1 

cÁauof. 
El  castigo. 

¿Cómo  morierais  loa  dos? 


Hira :  el  verde  nsanülo 
Oae  en  la  hoja  del  moni 
hace  mortaja  i  al  mismo. 


E)  propio  la  va  labrando 
Con  la  boca' bilpá  hila, 
Y  al  paso  one  so  cepuila . 


Con  la  boca'  bilp  ¿ 
Y  al  paso  que  so  hi|ju>u  , 
Se  cuenta  lo  que  ha  vivido. 
CJbl.03. 

El  cisne  qne  i  las  espumas 
Se  añade  penachos  nzos , 
y  armibo  al  eriatat  sa  nieuta 
Porque  haya  en  el  agua  andtto; 
Si  le  piden  las  sireniw 
De  las  fuentes  }  los  rios 
Que  eos  sonoras  exequias 
Di  su  vida  en  sacrtOcio , 
Todo  cnanto  acordó  en  v^tMi 
Va  olvidando  en  parasismos. 

FE  OE  RICO. 

La  viuda  tortolilla, 

Sue  haciendo  instrumento  el  pico, 
lia  le  arrolló  aa  muerta 
Por  los  montes  j  los  riscos  , 
Hacho  mas  que  por  fo  amado , 
Muere  por  lo  que  ba  sentido; 
Que  no  foáei  dolor,  vfuó 
La  queja  el  raajor  peligro. 


Te  den  el  ejemplo  mlaou 
Imitar  quiero  i  loa  tre^... 


Pnesto  qoe  i  lodos  tres  Ktrb,..' 
A  uno  de  sn  muerte  voa,.. 


Tórtola,  d 


lejrgOMno... 


T  i  otra  de  la  nja  aiiao. 
Y  en  fin ,  de  amor  j  coof  lanclf.,.' 
Para  Imitarlos  ban  Úi»- 
Ejemplos  firmes  el  cisne... 


La  tórtola  ;  gasanillo. 

Salicio.  Olimpo,  por  ciento 
Qoe  ambos  i  dos  habei]|  dicto, 
Huj  tiernos  v  sasonados. 
Has  de  dos  mi  i  desatiaos. 
Esas  lito ujasdejid 
Para  la  corle,  Salicio; 
Que  allí  en  la  corte  seria, 
En  lenguaje  muj  pulido , 
Requiebros  las  necedades , 
Si  se  dicen  con  ahinco, 
esperanza  pie  amáis '. 


Y  no  *e  premia  en  qa  siglo. 
Loa  pastores  de  mi  Arcadia, 
Sin  sol,  lona  ni  epiciclos, 

He  han  de  hahbr  mur  de  lo  ijlaro 

Y  ouerar  mu;  de  lo  liiio. 
Olimpo ,  yo  os  agradezco 
Vuesitoauor. 

rueatco. 
Otra  vez  digo 

8ne  no  os  quiero  agradecida, 
nando  aman  le  os  solicito. 
(Oaulrp  ntidD  áe  grita.) 

ESGEHA  VIO. 
lULIA.  —  Dicaao. 


Los  pastores  de  la  Arcadia 
A  divertirte  han  tenido 
Esta  nocbe  de  San  inan. 

Cárdenlo ,  Ergaslo  y  Anfrito, 
BslOT  Chaparro  también 
Con  Anarda  j  coa  Doi4stO 
Vienen  siBuiéudp^ 

FEDiaico.  C4r-) 

¡Cieloil 
Sed  *  mi  dolor  propicios. 
cÍklos,  (,lp.) 
Con  el  delirio  de  amor 
Voy  algniesdo  eale  dellrk». 

ESCEHAIK. 

nLIBERTO,CASAP(DRA,  ENRIQUE, 
CASCABEL ,  CUiLlNDRON ,  CELIA, 
cauoos  T  CUTE,  loiúi  iepatttra, 
t  mica.  —  DtcBos. 


,Cboglc 


Áverá  BtRtaréa, 

Fatltra  y  tero/U. . 

Ál  junio  Parido 

Borianiolevi 

Lo$  veráe*  diM(fM 

Jte  nuyo  y  abru.  , 

Al  valle,  iMüora, 

VeriU  competir 

MI  alta  á  llorar. 

La  nnihe  d  reir. 

Pasloret  de  ¡a  Arcadia,  ele. 


C0»V>1AS  DE  DON  PEDRO  CAUDEROR  DE  U  BARCJL 


Las  triste Hs  tnj» 
Podrt  diTeriir. 


Celebrar  por  reina 
De  m>jo  fabril. 

FIUBEITO.  iAp.) 

Mu  loca  be  de  bacerla 

Bo;  coD  tGÍstir 

A  que  lodo»  (igao 

Este  freoesl ; 

One  al  me  da  el  cielo    - 

Ocasión  Tellt 

Para  qne  to  reioe 

SiellaTlveatl, 

iPara  qué  sn  muerte 

Solicito  aqnIT 

Qaetlhedereíoar, 

jPor  qué  bi  de  morir? 
Foacu. 

Noche  el  de  San  Juan : 

To(io«  proseguid, 

Y  todos  seDlvros 

Podéis  Jaato  i  mi. 

ÍSiénIait  Enrique  Junio  d  CatmOra, 
Federico  y  Cario*  Junte  á  Porcia, 
Caecabel  y  Ckilindron  Junte  á  Celia.) 

Ptuloreí  di  la  Arcadia,  etc. 

ÍQué  ea  esto  qne  miro? 
o  estila  bieo  afi. 
Letautad  del  sueio. 
(Levántau  Porcia ,  y  üieg»  todn.) 
EimiQDi. 
tQaé  es  ettoT 

(Ap.  ikj  de  mi  I) 
Siéntete  con  Flora 
Cbaparro. 


Sea  asi. 


Con  Anarda,  Olimpo. 

CASixna*. 
Seré  mas  Telii. 

roacu. 
Sállelo  T  Cárdenlo 
Se  sienten  allí, 
Y  siéniese  Anfriso... 

■aiaicDi, 
1  Dónde T 

roncu. 
Insto  i  mi. 


(SUotiDtw  como  áiee  Perela.) 
nsuí.  (Ap.) 
Frenesí  oouble! 

nLu.  (Ap.) 
I  Cnerdo  frenesí  I 

funuco.  (jfp.) 
A  Enrique  prefiere; 
*■ — «  quiere  i  mí. 

riLIBCBTO.  (Ap.) 
Hia  seré  Chipre. 

imiQoc.  (Ap.) 
La  ocasión  perdí. 

claLos.  (Afi.) 
I  Para  qné  porTia 
Quien  nado  lofelizT 

PaOort*  de  la  Arcadia,  etc. 

Flora,  tatinjaego. 

Yo  quiera 
Entre  todos  diii>oaer 
El  juego  del  escoger. 
cauL 
Eae  ba  de  ser  el  primero. 

YpDede  cualquier  pastor, 
Si  quiere,  decir  abora 
A  Li  serrana  qae  adora. 
cnuODE. 
Juego  es  que  llene  primor. 
Aunque  ea  usado. 


Almidón ,  aeBores. 


Empleu,  Flora. 

Pastores, 
Ninguno  se  ba  de  picar. 
An&Uo,  quiero  sauer... 

cilios.  (Ap.) 
Por  Anfriso  empelar  quiso. 

4IIU*. 

iQoé  gnlsleras  ser,  AnblM , 
Silüdelartsdesert 

euriodi. 
Ser  Olimpo  deseara. 


Ser  vos,  Olimpo ,  eligió. 


iPor  qué  quisierais  ser  jof 

Para  que  Anarda  me  amar*. 

M  él  pudiera,  iqué  escogiera 
OUmpof 

FEDUUCO. 

Yo  lo  diré. 
Ser  Antriso,  para  que 
Belisarda  me  quisiera. 


iTtftT 

rouu. 
SI  abora  es  predio 
Elegir  f  responder , 
Anarda  quisiera  ser 
Para  aborrecer  i  Anhlao. 

T  Anarda ,  iqné  deiean? 
roMU.  (Ap.) 
I  Muerta  eMojl 

CálUMl. 

'     {Ap.  Mi  muerte  tL) 
Ser  Belisarda,  jad 
De  Oliovo  no  me  acordara. 

adtica. 
Patteree,  paOorae, 
Dtiai  eeMjuegot; 
"uejagaie  d  eecoger  el  amer, 
eicoftit  á  tat  cele*. 

ciKLot.  (Ap.  d  fmtrto.') 
Cnerda  esti  la  Reina  abora. 
1  Cómo  nc  delira  ;a  ? 

riLiatRTO- 
Stempre  sosegada  esti 
Cuando  piensa  que  es  pastcoa. 

JDLU. 

qnbtera  ser ,  proponga 


Sitiado  confieso. 
Pues  ipor  qué? 


Porque  I 


Me  deseara  mi  mondonga. 
Celia.sl  de  ser  dejaras, 
Dime  h)  qae  ser  quisieras. 


Si  debr  de  « 
MI  Julia... 


Flora  me  llamo. 


Para  qne  él  me  abtmeciera. 


Salido,  ea,é  responder 
La  propnesta  de  las  dos. 
iQaá  quisierades  ser  toBé 
Si  TOS  dejara  de  aerA)  li^ 


tEso  be  de  qnerert 
SI  yo  dejara  de  MT, 
VoiTcr  qolilert  i  ser  70. 

Oime  la  miod.         "^' 

Ya  tarda 
Ele  argniDBDto  importuDo. 

CiSLOB. 

Porqiie  como  to  ,  Dlufuno 
Teodri  imor  i  Beliurda. 
To  la  adoro ,  7  jo  no  espero 
Ser  oiro;  porque  ;o  ié 

Soe  al  otro  S07,  la  querrá 
énoa  de  lo  qne  la  quiero. 

FEBntlCO. 

To  loy  quien  la  qn>ere  j  ama. 
jCómo  eate  desprecio  eiperoT 

EMIQDI- 

Has  la  (mlte  jo ,  primero 

Íne  deflraH  su  llama. 
n  BD  delirio  escarmiento. 
Ka  está  hermosa  bd  locnra. 

Mm  quiera  70  i  sn  hermosara 
Qne  quiero  i  sa  eaiendiailealo. 

FEBKRICO. 

Kas  mereico.  Inrelii  fui. 
Lux  j  delirio  adoré. 

Emugm. 
Discreta  beldad  tmi. 

Gitsjunu.  (Ap.) 
¡  Que  esto  eBcnché ! 

roKU.  (Ap.) 

iQaeeitooIl 
■itiic*. 

Defad  etnjiuget,  eto. 

MUá. 

Va  otro  Jneao  de  primor. 
Oolte  esu  iTor. 

i  A  qaé  efetot 
nui. 
Al  que  fnere  mas  d  lácrelo 
Qaiera  qne  des  esa  Oor. 

Doila  i  Sállelo. 

iPrefieres 
Sn  Ingenio  T  t  El  de  Anfrlio  no  r 

£iiLoa. 
jBn  qné  M7  discreto  joT 

En  qna  desGonHado  erai. 


Qaenapiuitu 
&  ÍM  fuere  eo\ 


LA  FINCrDA  ABCADU. 

roacu. 
Con  condición  te  la  di , 
Ine  se  la  des  «I  amante 
|ne  aqni  ÍDere  mas  eonatinte. 

ciuof. 
Dona  t  An&lBo. 

iPorquéámIT 
cinuM. 
A  ti  te  la  debo  dar. 

EiiaiQaE. 

tPor  qné  en  dármela  conTlenest 
espóndeme. 

Porque  Menea 
La  conatancla  en  olvidar. 

ENRIQUE. 

Luego  Ignalea  son  ahora 
En  constancia  repetida... 

HÍBIC*. 

Amonte  fw  rienpre  olvida , 
Y  amante  que  tiempre  adora. 

Porque  la  des  te  la  doj 
A  la  mai  bella  j  gallarda. 

miiQDa. 
Pnea  dólsela  i  Beliaardt. 

tYo  la  mas  hermosa  coy? 
a  elección  es  rigurosa, 
larda  es  mas  celebrada. 

MRIQDE. 

eres  la  mas  desdichada, 
¿No  has  de  aer  la  naa  hermosaT 

roicii. 

Pues  iteogo  mas  bermonira 
Porque  maa  infellt  aeaT 

Múaick. 


mniDE. 
Concondlcfon  teladi, 
One  h  dea  (to  amor  empiece) 
Al  galas  qne  te  merece. 

roHCiA. 
Puea  dállela ,  Olimpo ,  i  a. 

nsmuco. 
1  Cómo  d  mérito  me  oftacea , 
Si  tn  amor  me  desdebát 

MSCU. 

En  que  no  te  quiero  yo 
CoDoico  que  me  merece*. 


liilM  quiere  tener  farlvita , 


Pnes  dámela,  Olimpo,  á  mi, 
Que  ea  mi  vida  quiíe  bien. 
{Ji*aitíéJiiUa.) 


Es  grande  error. 

La  gnu  «meo  tuto  amor, 
Nunca  tuM  entendbuiento. 

Con  esta  Por  del  amor 

A  un  pastor  haa  de  premiar. 

(Daia  á  CttaUln.) 
cAsuní*. 
(Ap.  Asi  me  pienso  *engar.) 
AnfrlM ,  toma  la  flor. 

{Dala  d  Enrique.) 
roacu.  (Ap.) 
A  Enrique  ha  hToreddo. 
'•  {Ap.) 
,_  .  lien. 
Porque  h«  sentido  el  dñden. 

roncu.  <^.) 
[Ob  celos! 

ERlIgDB.  (ity.) 

Feliz  be  sido, 
poact*.  (Ap.) 
I  Ob  qjulén  matarle  pudiera  E 

EtniQOí.  (Ap.) 
jQnIén  tal  premio  mereelAT 
nncuco.  {Ap.) 


Celli 

CELU. 

Vuelve  á  cantar 
Lo  qne  cantaste  primero. 

CILU. 

Paüoret,  pattorat, 
Dtíaá  tietjueeai,  et«.    . 

HLU. 

ÍAp.  resta  manera ,  no  sé 
íi  dlTerlIHa  podré.) 
lüuál  ea  la  mejor  fortuna, 
CeUaT 

No  tener  ninguna, 
jirtu. 
jQolén  mejor  fortuna  aleuiiT 

El  que  no  tiene  esperann. 

¡BUÍ. 

jCuál  ornaste  quiere  bienf 

FEímco. 
El  qne  maa  alenté  el  desden. 


j  Cuál  es  el  mayor  dolorf 


ariül,  I 


De  1i  ArAdtn  }o%  paaroreí 
Han  de  jirobir  niis  rigaret. 
{Embitíe  con  ledot,  y  dalet  cmi  m  M- 
l/aúoit  «Ira  ceta.) 


COMEDIAS  DE  DOH  PEDRO  CAtDEllOA  DE 

EitMQin.  [Ap.) 
Cielos!  iqnéeaealoqoeolt 


Tíle.Cardenfolt^Mah 

CaLlHDBON. 

Hvst  .Bato. 

E»  ei  mi  «Qcift. 
tiauM. 

Mira...  . 


D<J*me ,  Flora. 

lllta... 

roncu. 
Qnjtiteml.inMlN. 

Dejarla  sola  t»  preeiM. 

PORCIA. 

No  os  n\s\  esperad,  Aotrlso. 

Eitnrgtns. 
Delisarda,  ^qué  mandaisT 

rtHitik. 
Lo  que  quiero  es  que  me  dl^ialk. 

TI  LIBERTO. 

niblaU ,  todos  not  Timos. 

(Quedan  toles  un  momento  Porcia 
y  ¡ínttq)¿'e.) 

Abori ,  que  Milos  estamos, 
Traiilurturique... 

cIrlos.  (ÜCBln.) 
Vcntd:11etéinoKh  presto.         . 

(YueíveaátaUrlVlloi.mtliotTlUberto.) 

Pirtcrir. 
Vlllaii08,'i«bWed?J^ 

TEbtMlh). 

Señora,  adrftytfe-. 

FOlMV. 

iGnrlqDe  no  me  ílamAt 

CjISUW. 

vNoTeots.AfiMtat 


KÍBCM. 
Porda  SOT ,  t^üWflf  irtKrstB. 
Tu  Divido  j  tu  ali^Te  tKRO.:. 


Ue  tienen  ttien  de  mi. 
rtntKKo. 
De  aquí  la  hemos  de  llefar. 

¡Qneannnome  deJeU  hablar! 

ruEBico. 
Vén.BelItirda. 

rOKH. 

Ya  Toj. 

CÍrlos.  (ip.) 
Huerto  estoj. 

■miQifE.  (Ap.) 
Conruio  estoy. 

ciatos.  ( V-4 
¡  Pluguiera  al  délo  muriera 
Antes  que  del  mar  saliera! 

rcDEMCo.  (Ap-i 
¡Que  JO  la  vida  le  di, 
Y  me  di  la  muerte  á  mi! 

cÁRLoe.  (jtp.). 
¡  Que  esté  loca  su  herouisura  I 

imifHíR.  (Ap.) 
iSl  es  flngida  sn  locuraf 

nDHico.(Ap-) 
¡  Que  Umbten  ñof*  «ttlMgt)  I 

CASAID^ 

Vén,ÁnQriso. 


^atetifph 


¡tJue  aun  no  nfé  úe¡tü  h 
Sabe...  Pero  bablar  no  puedo. 

{Qué  dices  T 

púhcu.  (Ap.) 
¡Ofa  mortal  miedo! 
ciSLos.  (Ap.) 
A  Enrique  quiere  tAT  da  mi  I 
riLisERTe.  {Dealro.) 
¿No  Tcnle,  pastores T 

Si 

Pero  boj  i  voces  ilir é._ 

CARLOS. 

Yo  i  lodos  cobfésará... 


Pues  decir  podrá  ni  LArto... 

Pnes  diga  i  voces  mi  agravio... 

Einil(t(i>. 
Que  ho;  es  U  m^m  fortiuia... 

HUAICA. 

Ko  tener  ttíAgima. 

cMím. 
Que  major  tormento  alcAua... 

El  que  lu  ttau  etprrúina. 

feoKMUo. 
T  que  solo  iluiere  bien... 


LA  DABCA. 

inlsiCA. 
£1  que  «N  rieaie  el  áetiai. 

I Y  cnil  es  major  dolor? 

Teaer  eetotjxn  amor. 

'topos  t  l*  MiaicA. 
Pnet,  patli>ret,  valora». 
Dejad  etetj^tegot,  etc. 


JORNADA  TERCERA. 

(db  bor  MMto  csunon  de  la  barca.) 

Boifu  Inmedlito  i  nst  qaiatt  real. 
EBCEItA  PUMCHA* 

CASANDRA,  nU8EAT0,  EHUIQÜE. 
FEDERICO .  CARLOS.  JULIA,  CE- 
UA,  CASCABEL  t  CHIUND&OH; 
Uiet  ieiertimia  ú  PORCIA. 


Escacha. 

CASCUtL. 

Aguarda. 
noERico. 

Tente. 


Qué  he  de  oi  , 
Aquesta  vida  pocat  OIcS^ 

:  Y  qué  me  lie  <Je  tener,  si  e^toy  tan  lora. 
Que  eliulcio  pierdo  de  tíos  veces?  Ikji. 
[iCielea, 
Primero  de  temo^.TlAiora  de  celas!) 
Dejadme  Iodos,  digo. 

raraERTO.     [curas  sigo 

Í^p.d  ÍMrfÍTM.  Pueselb'umor de  sus lo- 
'or  templar  sus  extremoF! , 
Y  sol<  quiere  estar...)  Sola  d«jei«0s 
Su  infeUce  bermosora. 

PORCIl. 

Tú  sabesla  ocasión  de  mi  1o(^ñ, 
Pues  solo  \ii  deseas  remedialla. 

jOLi*.  [Ap.  d  Porcia^ 
HJra  qué  te  declaras  mocho. 

PORCU.  {Ap.  t  ella.) 

^  Car», 

Julia;  que  todo  esto  IHiporia  poco ; 
Que  el  loco  con  raion  eet*  mis  tm*. 

1  Quién  remediar  pudiera 

T  u  E  sen  ti  mltatvs,  inoque  i  prscMf  ite  - 

De  M  Vidal  [ra 

Yasí  loquet^d^; 
Pero  tarde  A  pagirtelo  me  ití^ñ. 


To  mu  qne  todoi  siento  tus  pMires. 

FOICU. 

Y*  lo  sé ;  pero  es  jasio  qne  repires 

aae  DO  be;  fe  mas  inátit. mas  perdida, 
nela  teqneDoesmuqaeagradecl- 
nnuonE.  t***- 
SeBora... 

potcu. 
Kida  digas 
Tú,ABlVigo;Dadamebable>;DOprosi- 
Qnltaie  de  mfs  «jos,  (gas. 

Porque  tusólo  aumentas  mis  enojos. 
De  dos  partos  oadendo  mis  desvelos, 
(jtp.  Prjineroiteiemor,f  ahora  dece- 
cisinnu.  [!<»■) 

HermoaaBeliBardt, 
Desta  moniaita  la  deidad  gallarda , 
iCi») qné  dlTertiris  laob  trisIauT 

Coa  00  ver  en  mi  vida  tn  belleía, 

CUCUCL. 

Nnnct  mas  loca  ba  catado. 

cmuNMon. 
iUnoT 

ciscAcn.. 
Verdades  son  enanut  ba  hablada. 
roBcu. 
iQue  no  qa erais  dejarme ! 
Sefior,  habiendo  todos  de  matarme , 
iDe  qne  me  babrl  servido 
Loca  eaiarf  Qoeme  dejen  todos  pido, 

nuB»To. 
QtM  la  dejefi  os  ruego 
Este  Inaiante  que  estirnrloBa.jlDego 
Podrí  Is  bnscarla  para  díTeitillá. 

iQniliatima! 


(Vate.) 


I  Qné  pena  I 

;  Qaé  mandila ! 
(Vaae.) 
CkUM.  (iy.) 
PnM  ineafias  i  >D  hermosura  quiero, 
DeungaSarla  de  su  error  espero. 

(Vbm.) 

EKBIQlIt.  lAp.) 

Poes  Imperfecu  sa  hermosnra  miro, 
Bella  Caaaodra.k  tnftvor aspiro. 

cjlimdrá.  (Ap.) 
Pnss  ocasión  bailé  para  vengarme. 
De  Tederico  1  Enrique  be  de  mBdarm«. 

(PíM.) 

nosMCo.  [j4p.) 

Puei  be  dado  lavlda  i  la  que  adoro, 

EnTano,cielaa,misdetdicBaa  lloro. 

(P«a<-) 

nuauTo.  (ip.) 

Pqm  mi  amUdon  consigne  n  dewo. 

No  be  de  pa«Kbaaia  «I  marwempleo. 

(Vbk.) 


PORCU.JULU. 


Puai  bable  mi  seoUdo  an  n  natjdo. 


lA  FÚGIDA  ARCADIA. 
,No  viste  cuín  variable 
Enrique,  euin  ioftrato,  cuín  modable, 
' "  efjueRO  pasado 

ite  de  Casal 


Sandra  ae  ba  mostrado! 


Amante  d< 


Si  TÍ ;  pero  también  vi  eain  amante 
Cirios  se  mostró  tajo,;  cnin  constan- 
Federica  te  adora.  [te 
SI  anoeselqneteorende,doa,M3ora, 
SoD  boj  loa  qne  te  obllaan. 
A  DD  sentimiento  dos  alivios  aigan. 

I  Av  Jalla  I  qne  es  en  rana 

Habar  alivio  eo  mi ,  paes  esti  llano 

QnebacerhastahoT  amor  nunca  ha  sa- 

Demuchosolvidadosnnqnerldo.[bido 

Y  pues  morir  me  veo 

A  manos  de  mi4iirbaro  d«sea. 
Que  verdugo  tirano  de  mi  estrella 
He  da  la  muerte,  por  mandarlo  ella, 
Dniero  salirle  si  paso 

V  apasar  este  fnego  en  que  meabraso. 
Sepa  Enrique  une  ha  sido 

Mi  locura  linglda,  y  que  ba  perdido 
Por  iiicoDsianie ,  por  altivo  j  lano , 
Ho;  la  ocasión  de  merecer  mi  mano. 

lOUA. 

Mira  cninlo  aventuras 
En  romper  el  secreto. 


Val  procuras 
Persaadirme,  ublendo  que  eo  efeto 
No  peligra  ea  los  locos  el  aecreto; 
Puescon  volverse  i  ser  como  intea  lo- 
Cuan todljo primero  Importa  poco.[co, 
Iré  i  buscarle ,  pues  que  mi  esperanza 
No  (ieus  otn  vengama. 

El  á  esta  parte  coa  Casandra  vuelve. 

En  esto  mt  desdicha  se  resuelve. 
Has  disimula  (mal  mi  ardor  regislo); 
No  démosi  entender  que  le  hemos  vis- 
ito. 

ESCEHA  ni. 

ENRIQUE,  CASANDRA. —DtCBU. 
maioDE. 
Bellisinu  Casandra, 
De  cuja  luí,  humana  salamandra, 
Sealimenlamlvida, 
En  el  fuego,  del  fuego  defendida , 
Tu  divina  belleu , 
imán  demisaeutÚMilaflereu 
De  Porcia... 

CASAHaa*.  {Áf.  á  a.) 
No  prodigas 
NI  tos  extremos  de  tu  amor  me  digaa ; 
Qne  Porcia  escuchar  puede. 

Pnesaaspensalavoiporabora  quede. 


Yo.pues  qne  no  me  ha  vlsto.DO  quisiera 
Qae  contigo  me  viera. 
EitRigcB. 
Vete ;  que  jo  me  quedo , 
Por  si  ocultarte  desta  inerte  puedo. 


Vo  volveré  i  buuarle 
k  aquesta  misma  parle  [recelos 

Despaes...(4p.  Por  ver  ai  pueden  mis 
De  Earlqae  caitigar  celo*  coa  eelos.) 


juu*.  (Ap.  i  P«Kla.) 
Ta  él  solo  se  ba  quedado. 

Pues  declárese  k  voces  mi  cuidado. 
Vele,  j  avisaras sí-ilgnlen  viniere. 
Hablando  viva  quien  cullanda  uners. 

(VOM/kOf.) 


POftCU.ENRIQDE. 
roRCU. 
Anfriso .  idónde  bas  dejado 
El  ganado t 

Tan  perdido. 
Que  apenas  del  be  sabido. 
Por  irme  tras  mi  cuidado. 


tmeca  en  nadaDxa, 

V  hace  olvido  el  que  era  amor. 

cubiodb. 
No  entiendo  lo  qne  bas  qtterldA 
Decir  en  eso. 

poacu. 
Yo  si, 
Qoe  amante  no  tiempo  te  vi 
Deotrabcileía. 

cmuoin. 

No  han  sido 
Necios  mndania  j  olvido. 
Si  nu  defecto  biio  el  efeto. 

roRCM, 
SI  ha  de  ser  tal  el  sugeto 

8ue  has  de  amart  que  no  ba  dsbaber 
efecto  ea  él ,  t  que  mi^er 
Has  de  bailar  sin  un  dcfeio  f 

Defeeto  en  la  perfecdoo 
Del  alma ,  amarle  es  locura , 
Pnes  no  h(j  perfecta  bermosun 
Sin  perfecta  discnecion. 

Aquesa  es  fiílsa  opinión ; 

Que  la  bermosara  <■£  objeto 

De  los  oíos,  j  su  efeto 

En  sola  la  vista  eKtJi : 

El  mismo  sol  lo  dirl. 

Que  es  hermoso  .v  no  es  discreto. 

Luego  ea  material  criatura. 

En  qaien  no  abe  nion , 

Sin  perlecta  discreción 

Se  halla  perfecta  hermosura. 

Luego,  Enrique,  mi  locura 

Hibdleu  no  ofendía; 

V  quien  mi  belleía  ama. 
Hadarse  no  habla  cruel , 
Pues  le  hace  Imperfecto  i  él 
Su  modanía,  y  a  mi  no. 

Antes  qne  me  atreva  aqol 
A  esa  duda  i  reartonder. 
Una  pregunta  lie  de  hacer. 
lEDrlqnenellamast 

roBCU. 
SI. 

Emane. 


GAnofoelí 
oogrc 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDEROS  DE  U  BARGA. 


CodOmo  vne  til  MtOT 

CKie  Mwra>irine  ao  ileb'era 
De  quién  eres  j  ([uién  era, 
Sé  nuién  eres  t  i|uién  bd;. 


V|' 


n.Jor 


ii  Id  sé,  por{|ae  le  eüpmU, 
\  o  noT  Purciu  la  cnnKlanle , 
Tu  eres  liiiriqae  el  iroiilor. 
Vo  Mj  la  que  de  tu  amor 
VítI  un  tiempu  agradecida , 
Tú  quien  de  mi  amor  se  olvida ; 
Yo  iiuíen  se  riibri  leugar, 

Y  Lú  quien  liu  de  llorar 

1 1  rer  la  ocasión  perdida. 

No  pretendas  apurar 

La  cjusa  que  me  ba  morído 

A  haberme  loca  llnaido. 

Pues  te  ba  bastado  llegar 

A  enieuder  y  averiguar 

One  el  tiempo  i|ue  cuerda  Tul, 

Con  todos  loca  me  vi 

1*0?  li ;  pero  al  revés  hojr, 

une  loca  con  todos  so;, 

Y  esloj  cuerda  para  li.  (Van 

esceha  V. 

ENRIQUE. 
Aniarda,  detente,  espera. 
jQué  es  esto  que  escucbo,  délos? 
ll'orcta  Iluge  su  locura  1 
Porcia  tieue  entendimiento  1 
¡Ay  de  mi,  que  neciamente 
Pasé  mi  amor  i  otro  objeto , 
Pues  i:eclamtnte  perdi 
La  oca&ioQ  de  laalo  empleo '. 

ESCEHA  TL 

CASAHDRA.--  ENRIQUE. 

A  saber  si  de  mi  dijo 
Porcia  algana  coaa  vuelvo. 

■KIIQVE. 

De  li  no  me  dijo  nada; 

De  si  mucho  d,jo:v  pue'to 
Que  so  amor  de  mis  seullSos 
K'  el  3Cf  édor  primero , 
Primero  debo  pugarle. 
Perdona ,  Casandra ,  viendo 
Oue  viólenla  mi  esneranxa 
EuUesU.jToelvea  su  centro.  (V'wi 

bsgeha  tu. 

Cj^ANDRA. 

tQní  estrella ,  cielos  divinos , 
le  todo  ese  aiul  imperio 
Es  la  que  liene  i  su  CDrgo 
Apurar  mi  surrimietlto  ? 
A  Kederico  con  poca 
Suerte  quise ;  y  cuando  quiero 
Vengarme,  lingiei^do  amor 
A  l^iiriqíie ,  uno  j  otro  pierdo. 
Un  olvido  senli  antes, 
Un  desprecio  abora  siento. 
Pues  por  vengar  un  olvido 
Uecaido  en  na  desprecio. 

ESCEHA  Tin. 

PIUDERTO,  FEDERICO.— 
CASANDRA. 


lAdónd« 
Esli  PordaT 

OJLSAmHA. 

AI  misino  tiempo 
Qae  todos,  la  dejé  jo. 


Pues  una  cosa  te  ruego , 
y  es  que  la  busques,  j  trates 
Has  de  sus  divertimientos 
Que  basta  aqui :  porque  me  importa , 
Ho;  que  del  valle  me  ausento , 
Que  esté  mas  eutretenida 
Que  nnuca :  ¡o  vendré  presto ; 
Que  solo  á  la  corte  voj. 

CAMNPilA. 

Obedecerle  es  mi  luiento, 

Y  hoj  un  modo  de  academia 

Seri  sn  enlreteniuieDto, 

Va  qae  quiere  mi  fortuní 

Que  alegre  i  quien  aborreaco.  [Yate. 

ESCEHA  IX. 

PILIBERTO,  FEDERICO. 

FBDEIICO. 

j;  A  qué ,  seSor,  á  la  corta 

Abora  vasT 


Oye  atento. 
Hejor  nos  luíede  todo 
Que  imaginamos,  supuesto 
Que  en  la  mitad  de  sus  iras 
Perdiú  la  fuerza  el  veneno. 
Ella  en  erecto  en  sus  temas 
Ba  llegado  i  tanto  eitremo. 
Que  ja  propios  j  ja  e>  Ira  nos 
Están  de  su  enteudttnjento. 
DescooBados;  jasi 
He  ba  parecido  que  es  tiempo 
De  que  yo  empiece  i  coger 
El  fruto  de  mi  deseo. 
A  la  corte,  Federico, 
Voy,  pira  que  el  parlamento. 
Por  esta  incapacidad 
De  Porcia,  me  entregue  el  reino , 
Pues  soy  de  su  muerto  juicio 
El  mas  cercano  iieredeío. 
Tú  lias  de  quedarle  en  la  selva 
Fomentando  y  disponiendo 
Todas  las  causas  que  bacen 
Mas  su  locura ,  pues  creo 
Que  yo  en  tu  asís  léñela  bien 
Segura  la  espalda  teogo. 

rEDemco. 
Con  justa  satisbcelon 
De  mi  te  Oas,  pues  puedo. 
Señor,  una  y  mucbas  vecei 
Repetir  el  juramento 
De  que  tu  secreto  esté 
Tan  Dien  guardado  en  mi  pecho, 
Que  otra  persona  ninguna 
Llegue  i  saber  tu  secreto 
Has  de  aquellas  que  ban  llegado 
Hasta  este  Instante  i  saberlo. 


De  tu  lealtad  no  lo  dudo. 

FEOERICO. 

De  mi  lealtad  te  lo  ofrezco. 
(Yue  FUa>eTte.) 

ESCENA  X. 

FEDERICO. 


De  habérselo  dicbo  i  qnten 
Tan  poco  se  lo  mereico , 
Vasallo  y  amante ,  pues 
Pude  merecer  t  no  liempo 
Pan  lo  que  fui  lealtad. 
Nombre  de  Doeía ;  pero 
Fineu  j  lealtad  ban  sido 
En  mi  de  tan  poco  efecto, 

8ue  ni  Uno  ni  leal 
n  soto  agrado  meretco. 


CASCABEL.  —FEDERICO. 


¡Ab,  seGor!  iquésnspensiotí 
Esestaf  Pero  ¡qué  necio 
Lo  dudariü  pues  dos  cansas 
Tiene  para  estar  suspenso 

?uleo  es  eabaliero  andante 
pastor  páranle  i  un  tiempo , 
Dos  polos  en  quien  eslriba 
La  esfera  del  poco  seso , 
Pues  no  se  hablú  en  las  historias 
De  pastor  ni  calMliero 
Capitulo  que  dijese 
Que  comieron  y  bebieron. 

Fumico. 
No  vengas  ya  con  locuras , 
Sluo  dime  dónde  ( \  ay  cíelos  1) 
Esti  Porcia. 

CAtCABU.. 

Si  de  Porda 
He  de  baMarte .  icómo  pnedo 
Dejar  de  decir  locuras. 
Diciendo,  señor,  y  haciendo  ¡ 
Que  si  UD  loco  ciento  bace. 
Una  loca  barí  doscientos! 
Mas  por  esta  parte  viene 
Enrique,  y  que  diri  oreo 
Dónde  queda. 

FEDRaiCO. 

Por  no  hablarle , 
Ya  no  quisiera  saberlo. 
Vamoi  de  aqni. 

ESCEHA  Xn. 

ENRIQUE.— FEDERICO,  CASCABEL- 

Btaníim. 

Federico... 

reptaico. 
.  j  Qué  mandáis  t 

EtaUQDE. 

Decidme  oa  mego 
Sí  acaso  por  esta  parte 
El  sol  habéis  visiD  bello 
De  Porcia  ir  iluminando 
Su  fértil  espacio  ameno. . 

FEDERICO. 

Amqne  es  verdad  que  de  aqnesa 

Pregunta  poco  me  ofendo , 

Pnes  servir  i  Porcia  vos 

No  k)  extraño,  aunqoeloaiento. 

Preguntarme  á  mi  por  ella 

Es  espede  de  desprecio: 

Y  asi  09  pido  la  busquéis. 

Sin  darme  í  mi  parte  dello; 

Que  no  lo  quiero  saber 

De  vuestra  boca :  advirtiendo 

Qne  si  en  alguna  pasada 

Ocasión  pudo  el  respeto 

De  Fil Iberio  hacer  nuestras    ' 

Amistades,  en  habiendo 

Nueva  ocasión  que  me  obligue, 

Habri  Umbien  noevo  empepo 


AI  prtgODUr  To  por  Porcia , 
Que  no  repare  os  confleso 
£n  que  el  eicrnpnlo  nado 
Caaur  nneTo  sen  ti  míen  lo. 
Aquesta  satisfacción 
Os  doj,  por  lo  qne  pretendo 
No  romper  aquellas  paces; 
Pero  ahora ,  respondiendo 
Al  haber  dicho  que  tos 
Podéis  darme  1  mi  escarmiento , 
Solo  os  respondo  qae  solo 
Vos  debiérades  tenerlo , 
Pues  siempre  debiú  quedar 
Escarmentado  el  mal  poeslo. 

reoEiico. 
No  queda  mal  puesto  qaien 
Síq  sentido  ;  casi  muerto 
Perdió  un  guante ,  qn«  también 
Uegó  en  vuestra  sangre  envuelto 
A  manos  de  Porcia  bella  : 
Y  si  habéis  pensado  que  ego 
Fué  Tentaja  j  do  fortuna , 
Habréii... 

imuQDi. 
Tened  el  acento , 
Porque  intes  que  la  palabra 
Olga,  vengaré  el  intento. 


esceuaxiu. 


iQuéesMlol 
catcuEL.  (Ap.) 
ba  primera  Tez  es  que 
Lleg¿  la  locura  a  tiempo. 

CaiLDIMIDN.  {Ap.) 

A  fe  que  si  00  llegara. 

Que  babiamos  de  ir  bajeado, 

roncu. 
Anfriao ,  Olimpo ,  pues  jcómo 
No  ban  cesado  los  eucueutros 
Entre  loa  dos  f 

tHlIQDB, 

Yo... 


Mira ,  ae  flora , 
Que  nos  turba  tu  respeto.., 
CAp.  áeüa.  Y  t»  decir  t  Eorique  que  ei 
Tu  locara  fluglmienlo.) 

Advierte. ..(Ap.dttif.Quemebasflado 
De  In  locura  el  'secreto , 

Y  es  decir  á  Federico 

Que  estls  con  enleudimírato.) 

POMIA. 

(Ap.  La  cólera  me  cegó.) 

Y  atai  cuando  considero 


LA  FmGIDA  ARCADIA. 
[  Que  TOS  daréis  la  ocasión 
Siempre  li  cualquier  sentimieuto. 

WWIOK. 

iVoTíPorquéí    ' 

Porque  vos  so!» 
las  vano,  el  mas  soberbio 
Pastor  de  caaotos  )a  Arcadia 
Contiene:  j  asi  Idos  presto 
De  mi  presencia. 

CITRTQDI.  , 

SI  haré, 
SI  con  irme  oa  obedezco. 
(Ap.  Por  Federico  ba  Ungido.) 

PEBEIICO.  (Ap.) 

I  Qué  bien  i  su  lema  ha  vuelto  \ 

niuoiiE.  (Ap.) 
Y  asi  basta  que  quede  sola , 
Bien  que  t  mi  pesar,  me  ausento. 
<  Yante  Emiqíie,  Cateabel  tChi¡i»dro:i. 

BSCEHAXIV. 

PORCIA,  FEDERICO. 


AuDoue  el  haberte  mostrado 
Tan  de  in i  parte  acradeico, 
Tu  enojo  temí...  Y  abon 
Escücbame.  Filiberto 
Hoj  lia  corte  se  baldo 
A  hacer  cou  el  parlamento 
"  e  por  tu  Incapacidad 
jare  su  rey  el  reino: 
Y  si  íl  ae  mira  una  ves 
Ceñido  corona  j  cetro, 
I    Qnltirsela  de  las  i 


No  lo  sé,  si  considero 
Que  todas  las  plazas  fuertes , 
Los  cargos  ;  los  gobiernos 
Estío  dados  de  su  mano. 
Siendo  asi ,  ;o  me  contento, 
Federico ,  con  vivir. 
Goce  un  tirano  mi  imperio , 
Y  viva  yo  en  mi  locura. 
Pues  mas  sagrado  no  tengo. 

FEDESICO. 


roicu. 
DI  cual  es. 

mEauo. 
Firma  nnas  cartas 
Que  yo  escrJhir>^,  v  haciende 
Desta  verdad  sabidores 
A  tos  comafcanos  reinos, 
Pídeles  favor  y  amparo; 
Que  si  un  ejército  veo 
A  tu  devodon  en  Chipre, 
Podrís  declararte  luego, 
V  la  [raicjoo  catiigando. 
Satis  facerte  venciendo. 
rOBCU. 
En  tas  detfaeehat  fortuna) 
No  hay  que  elegir  los  remedios. 
Las  cartas  escribe. 

rcnnico. 
lY  calndo 
De  mi*  lealtades  el  premio 
Podrí  atreverse  1  tener 
La  espennu  <iae  ao  leafot 


ESCOfA  XV.  , 

cArLOS,   CASANDRA,   ENRIQUE, 


CASARDM.  [Dentro.) 

Lleguemos  lodos. 

(Solen.) 


¿Culndo  teodrln  mis  deseos 
Mérito  en  tus  Blnraioaesf 
Has  00  lo  dieas  :  mis  quiero 
El  alivio  de  dudarlo 
Que  la  pena  de  saberlo. 


lOb  Bellsardal  1  bnscarte 
Todos  venlmoa  contentos 
(Ap.  Sino  yo),  por  divertir 
Tus  tristeaas. 

tQnées  aquello! 
Olimpo,  acude  al  pelÍRro-. 
Hlra  que  anda  el  tobo  naciendo 
Diligencias  de  llevarte 
Hoy  lodo  el  rebaño  entero. 
Corre .  Olimpo ,  por  tu  vida , 
Y  estorba  1  ese  lobo  hambriento 
Que  en  la  cordera  ensangrteilU 
Lai  garras. 

Yo  te  lo  ofrezco, 
¥  boy  veris  en  sn  defensa 
Hl  caidado. 


ESCEIlAZn. 

PORCIA ,  CASANDRA ,  GARLOS .  EN- 
RIQUE, JDUA.CELIA.CASCABEL, 
CHILINDRON. 

/cu». 

En  tanto  oue  Olimpo  acude 

De  todo  el  rebaflo  al  riesgo , 

Todos  queremoa ,  laitala , 

Diverlii  tus  pensamienloa. 

Y  romo  siempre  buscamos 
Varios  modos  de  festelos , 
El  desu  Urde  ba  de  ser 
El  divertirte  cou  versos. 

CASinoai.  (Ap.  á  Im  alrot.) 


Flora ,  Bnglendo  que  esli 

Un  capitulo  levendo 

De  los  libros  de  pastores. 


Darl  1  todos  los  sujetos. 

'    Einioint.  (Ap.  á  Porcia.) 
Advierte  en  el  que  me  diere , 
Que  he  de  hablarte,  respondiendo 
A  la  que]a  de  boy. 

ci>i.os.  (Ap.) 

Hoy  deaengaBari*  pienso 
Desta^  locnns. 

Pues  todoa 
Id  repartiendo  los  veraos. 
Empíeía,  Flora. 

juuA.  (Ap.  d  Im  plrsi.) 
Haced  cuenta   . 

$ae  ahora  en  UD  libro  leo, 
lo  que  fuere  mandando, 
M  al  ptutlo  obededeodo. 


COHEDUfl  DS  DW  KDUO  CALDER(Hf  DE  L 

Pnes  una  solí  es  la  (oiM, 


Loqii«n< 


I  mwdire  haréinos. 


(Abre  m  U^e  j/kMce  fiu  Ue.) 
•  Era  la  estacloo  del  dia 
Has  ardiente ,  cuando  Pebo 
Iba  en  la  decliniclon 
Todas  Us  sombras  eredendo. 
Eoel  rigordela&iesU, 
Al  Talle  CeUa  salieildo. 
Celosa  de  su  pastor, 
DesU  suene  eonfj  al  Tiento...* 

CELU.  (Canta.) 
BnUeñor,  me  mlanáo  ttu, 
Canlmdofiíievit.eaiUaiulofatMTe), 
¡Oheadnia  peta  t  envidia  me dat! 
Pero  no;  iiut  ti  hag  caaíai  amwei , 
Té  Imdrii  etíot,  u  tí  Uorarú*. 

«Enesti contienda  estaban 
Loa  pastores,  cuando  vieron 
En  la  cambre  de  los  montes 
A  Anfrito,  consigo  haciendo 
Varios  discarsos  de  amor ; 
\  no  los  bacía  lan  ({uedo , 

Sae  no  olesen  estas  Toces, 
al  repelidas  del  eco.  > 

EHniODt. 

Amor,  si  ha  sido  ana  estrella 
Sola  IdOuJo  da  tu  wdor. 
Mal  podra  segQndo  amor 
Introducirse  con  ella. 
Lnego  el  que  uua  beldad  bella 
Primero  amó,  aunque  después 
Otra  sirra ,  no  ama ,  pues 
Para  ser  amor  perfecto , 
Uno  ba  de  ser  el  efecto , 
Pues  uoa  la  causa  «s. 
Bien  podrá  esta  indititcion 
Accldenles  padecer; 
Pero  no  dejar  de  ser 
Has  poderosa  pasión 

?ae  otra  algima  :  j  pues  que  Mt 
odas  deiu  aja  estrella 
Solo  un  rasso,  una  oealelll. 
Imitarla  podrí  ler; 
Has  no  se  podrán  bacer 
Tan  eternas  como  ella. 

itIUA. 

I  Has  dijera ;  pero  Tino 
Su  discurso  interrumpiendo 
Bato,  un  alegre  pastor, 
A  quien  todos  le  pidiei^ 

?ue  algan  cuento  les  costase  < 
¿I  les  contó  aqseste  caenio.» 

Habla  en  una  ciudad 

Un  loco  ;  aqueste  tenia 

Tan  gran  lema,  que  deel« 

Serlodaia  Trinidad. 

Ud  bidalgo  que  guaUba 

Dé1.unTesUdor«di4); 

Pero  en  dos  dias  quedó 

Tan  roto  como  se  estaba. 

ElbidalgolerliM, 

Diciendo:  i^Cómo  bai rompido 

Tan  apriesa  ese  vestido?* 

Y  el  loco  le  respondió : 

I  ¿Cómo  durar  puede  ser 
En  mi  Testido  ninguno, 
Siei  vesiítlosoioeiDno, 

Y  somos  tres  i  romper  Tt 
Esta  respuesta  suill 
Aplicar  ahora  me  iMt , 


Y  la  rHupemoa  tres  mil. 


Cnando  Btütarda  el  nlle , 
HeiTDOso  prodigio  bello. 
Apacentando  pasaba 
Un  rehaSo  de  corderos, 
A  quien  Salicio  seguia, 
Desia  manera  diciendo.» 

CÁILOS. 

Beliaania  hermosa...  Aunque. 
Pues  nada  i  mi  me  acobanla , 
No  be  de  decir  Beliiarda; 
Porcia  si ,  Porcia  diré 
En  esta  ocaslen ,  porqué 
Usar  de  nombre  no  quiero 
Fingido,  si  considero, 
Aunque  TíTas  sin  sentido, 
Que  disuena  lo  Sngfdo 
Conde  babia  lo  Teruadem. 
Vo  Ti  tu  hermosura,  j  tí 
El  cielo  abreTlado  «n  ella: 
One  no  bastara  nna  estrella 
Sola  1  aTaiallarme  k  vi. 
Vida; libertad  te  di; 
Y  aunque  la  mudaDia  lloro 
Desloa  eitremos  que  ignoro , 
Tan  Hnue  me  considero , 
Que  babtar  como  á  Porcia  quiero 
A  quien  como  i  Porcia  adoro. 
NieresBelisarda,nles 
Arcadia  esta  setTa  bella  : 
Fio gimie otos  son  en  ella 
Toaos  loa  trajes  que  vei. 
En  tu  acuerdo  Tuelve  pues , 
Ko  te  creas  de  un  engaño  : 
Vo  solo  siento  tu  daBo, 
Pues  cuando  por  tantos  Diodos 
Te  están  engañaodo  todoe , 
Yo  solo  te  deseogaSo. 


Todos  los  que  deséanos 
Su  quietud ,  deseamos  verla 
Alegre;  j descngaüarla 
Es  tomarte  mas  ncencía 
De  la  que  el  Juego  permito. 

El  verdad ;  pero  por  esa 
Haiou  el  desengalüarU 
Es  solamente  quererla. 
unuflDi. 
Nadie  mas  que  jo  la  Mtlma. 

Hal  la  mudanza  lo  muestra, 
Pnei  que  ja  Ingrato  ta  «rendes. 

ElUIDUI. 

Ingrato  es  quleo  noae  acaerda 
De  que  roe  debe  la  rtda , 
Opuesto  en  mi  competencia. 

Es  tan  hidalgo  mi  amor. 
Que  no  se  prende  por  deuda. 

Qoie»  la  dU,  aabri  qnllaria. 

Quien  la  tomó ,  defenderla. 

tQué  es  este!  Estando  ro  tqut, 
s  mnj  sobrada  licencia 
Atreveros  4M(a  s«erttt. 


Nada  me  adriertai ; 
(Ap.  Que  JO  sé  cuándo  me  iram 
bstar  Joca  j  «star  cnerda.) 


¡A»,  Ucrrivs,  tai,  cur« 

Mi  decoro  se  respeta! 
iTan  entendidos  pastores      , 
Hacen  de  las  burlas  vtrasT 
:PrloclpeB  tan  generosos 
no  atienden  i  mi  pteíaacia? 
>o  me  veréis  en  el  valle 
Otra  vez  para  contiendas ; 
¥  otra  vez  que  me  ofendáis, 
Sabré  castigar  mi  ofensa. 

CARLOS.  (Ap.) 

Como  la  acordé  quien  ei , 
Con  las  especies  diversas 
V  confusas  que  la  ocurren. 
Majestad  j  humildad  nenia. 

«nuODC.  (Ap.) 
Como  sabe  que  jo  sé 
Que  está  en  su  juicio,  intenta 
Como  pastora  reBlrle, 
Pero  á  mi  como  princesa. 

CAsirnaa.  <Ap<) 
Destos  extremos  no  sé 
Lo  que  mi  discurso  infiera. 

De  amigos  os  dad  las  manos. 

CÁUOS. 

Siempre  estoj  i  tu  obediencia. 

BmiQDE. 

Lej  es  tu  mandato. 

KKENA  XVn. 

FEIffiMCO.  —  tkCBOS. 
muico. 
Ya, 
Bella  Belisarda ,  quedan 
Del  ladrón  de  tu  rebaDo 
Burladas  las  diligencias. 
Vén  adonde,  de  la  suerte 
Que  trato  pranderle,  veas.       {Vate.) 

Ya  te  sigo ;  que  ja  sé 
Cuánto  importa  mi  asistencia. 

Ninguno  me  siga.  (Ap.  ¡Cielos! 
Dadme  remedio  ó  paciencia.)  (Vom.) 
cíbms.  (AP-) 

(V«e.) 
EnaigoE.  (Ap.) 
Aun  no  acabo  de  creer 
SI  está  loca  ó  está  cnerda.        (Vaa*.) 

Celia... 


Vén ,  porque  quiero  que  sepas 
E)  estado  en  que  me  lian  puesta 
Mis  ansias  j  mi*  sospecbac. 


,yGoo¿ílc 


JUUA,  CASCABEL,  CEUUNDRON. 


SeDora  luli* 

CBU.I!(DBOH. 

A«o»U... 

Seüora 

«LU. 

iQoéMioqne 
Lo9ao»r 

Saber  en  qné  «Itdo 
EtU  naestra  competencü. 

CBILIHPHOK. 

y  por  cnil  ba  de  qaedir 
Esa  menada  belleu. 

KUÁ, 

jCúmo  belleu  menndtt 
CBiunmoH. 
Pues  {DO  esnnacosameiiQi 
Ber  meandi  qoe  mondooga! 


I». 


Un  grande  desTergflenut 


[i  beldad  te  menosprecia  I 
I  Chilindron,  Cascabel!  jcómo 
Se  ofende  asi  mi  grandeut 
iDos  lacada  lan  paatores 
Compilen  en  mi  presenciaT 
Ko  me  rerl  este  palacio , 
No  me  escochari  esta  seWa 
Ouravet.aiaqol  no  os  dala, 
Ho  digo  las  manos  vuestras. 
Sino  mocba  pesadumbre  ¡ 
T  si  no  os  rompéis  apriesa 
Las  caberas,  os  pondré 
Alai  plantas  lai  cabezas,        (Vom.) 


CASCABEL,  CmUNDRON. 
ciiLmiOR. 
Alto  i  reSlr;  que  la  manda 
JoK-Flora. 

cucuti,. 
¡Linda  flemal 
Pnes  ¿cntndo  los  que  servimos, 
Ya  qne  es  servirla  qaererla, 
Hacemos  lo  qne  nos  mand^T 

caiumnoH. 
La  niOB  no  qniere  faena , 
Y  asi  JO  por  esta  parte 
IteTOj. 

CUCUIL. 

Y  TO  por  aquesta. 

(FoiMe.) 

Sala  en  li  ;nÍBli. 
EBCEHA    XZ. 


La  roas  retirada  pleit. 
iCemste  lai  pnertast 

FEHIICO. 


LA  nNGDA  ABUDU. 


tiene  liave  maestra 
Solamente. 

roacu. 
Pnes  ias  cartas 
He  da  apriesa ,  armarélat. 


En  el  pecbo  ocaltas  vienen. 
Toma... 

iPara quiénes  estaf 
rúnico. 
Mra  el  re;  de  Nicosla, 
I  FanagDsta  j  de  Creta. 

Y  aqaesta  ípsra  qnlío  esT 

ranEaico. 
Tente ,  aguarda .  no  la  veas; 
Ooe  este  es  aquel  basilisco 
fue  visto  da  mnertcDera. 

Cómoeontlgo  le  traes 
lediT 


Como  desde  aqneiia 
Ocasión  «d  mi  poder 
Qaedó,  j  porque  nnnca  pueda 
Tenerme  stAresaltado 
Con  ningtina  cantlngeneia , 
Siempre  abrigado  en  mi  pecho 
Le  be  tenido. 


Al  verie  Ui 


Kol«  abrasa  sF 


Porque  (hera 
No  poder  dar  cuenta  del 
Kover  alguna  sospecba , 
Y  en  mf  pecho  esU  tu  vida 
Segara. 

No  te  paresca 
Que  el  leer  aqnestaa  cartas 
Es  dudar  de  tu  Snesa, 
Sino  advertlnne  de  cómo 
Disponer  la  diligencia. 

ESCEHAXXL 


FIMaE«TO.(^.) 

Hice  la  proposición 
Con  el  Consejo,  j  apépas 
La  ofó ,  cuando  ia  aceptó , 
y  en  tanto  que  se  prevenga 
Ei  modo  de  coronarme , 

Suise  dar  al  monte  vuelta , 
orqne  alguna  novedad 
No  fadlile  mi  aosencia. 

Sue  en  su  cuarto  Porcia  estt 
e  dijeron :  quiero  verla , 

V  asegurarla  de  gue 

No  hito  de  su  asistencia. 
Has  i  qué  es  esto?  i  Federico 
Tan  en  secreto  con  ella , 

Y  aila  ievendo!  Escnctaatloi 
Intento  ae«de  mas  cerca. 

roncia. 
La  CMta  está  bien  escrita. 
Pero  i  una  duda  quisiera 
Que  me  respondas.  iPor  qné 


De  Eorinne i  Ciiloim  Intentas 
VilerteT 

miBice. 
Porque  los  dos 
Te  sirven  en  CQa4>etencia; 
Y  si  de  los  dos,  leüora, 
A  UD  tiempo  obligarte  dejas. 
Cuando  i  uno  premies,  quedar 
Coa  otro  enemigo  es  fueru. 
Fuera  desto,  no  be  querido. 
Siendo  miaiaGneía, 
Dar  amia  contrarios  boy 


.  Qué  llegan 
A  ver  mis  ojos  I 

Vencida , 
Federico ,  i  tu  respuesta. 
Las  cartas  quiero  Armar. 


No  bs  oeitltes ,  espera. 
Hira,seBor... 


Primero  tengo  de  verlas. 

poaciA. 
jArderal! 

rXDeatco. 
¡Cielos,  qué  miro  I 


Yo ,  seBor... 

nUIERTO. 

Las  cartas  suelta. 
Para  Inrormarme  de  todas. 
Tengo  de  empeur  por  esta. 

roacu.  (Ap.) 
Hay  mujer  mas  iu felice! 

raoiaico.  ÍÁp.) 
Haj  bombre  de  peor  eslrelbl 
riLisEaro. 


Porque  no  forma  las  letras. 
La  sangre  se  hiels  al  pecho, 
Y  entre  los  labioi  la  lengaa 
QalbDclente  j  tarumnda 
Hal  i  articular  aderu 
RaioD  alguna...  t  pasando 
Al  corasoa  la  violencia , 
Sienta  abrasarme.  |  Aj  de  lU ! 
¡Hola! 

ESCENA  XXtL 

CASANDRA.  ENRIQUE,  CARLOS,  IÜ- 
LIA  ,  CASCABEL ,  CHILINDRON , 
cauíHts ,  cíHTí.  —  PORCIA ,  FILI- 
SERTO,  FEDERICO. 

iQat  voces  son  estas  t 
FiDiaico. 
Es  BU  súbito  accidente 
QueáFUiberto 


Sic 


No  M  atoo  DD  Junio  CAEllgO 

Del  cielo ,  porqne  se  reí 
Qne  asi  muere  el  que  asi  ñuta. 

FILWtlTO. 

Paes  ja  que  u\  muero,  es  faena 
Decir  la  causa.  Yo  quise 
Dar  la  muerte  i  Porcia  bella , 
Tiranamente  amlitcioso : 
DloR  castiea  mi  soberbia. 
Un  papel  habla  de  ser 
Sn  bgmlcldi ;  el  cielo  ordsoa 
Qne  lo  sea  mió.  Y  pues  boy 

Haera  jo  rabiando ,  j  rin 

Porcia,  vuestra  inttcu  reina.   (Yau.) 

ckitsmt. 
lQa£  desdicha  esesla.cielost 


iQnéoi  admira  tQaiotehTal 


DE  DON  PSDRO  CALDERÓN  DE  LA 
Cuanto  FlUberto  ha  dtebo 
Sabréis  mas  de  espado ;  j  sea 
Sslier  que  ha  sido  flnglda 
Hi  locura ,  la  eiperieucla. 

Segnn  eso ,  i  mi  me  estás 

En  obllsacioD  mas  cierta 

Que  i  Enrique ,  paes  quien  te  qniío 

Loca ,  bat  de  premiarle  cuerda. 

EnaiQtiE. 
De  Porcia  luTe  etperanias , 
Y  en  nada  el  amor  se  muestra 
Sino  en  perdonar,  pues  no  ama 
Quien  del  agrario  se  acuerda. 

nocaico. 
Elreiuof  vida  me  debe,  . 
Su  deudo  so;;,  j  asi  es  Tueru 
Que  dé  premio  i  mi  lealtad. 

Es  verdad,  porque  se  Tea 
En  el  .Arcadia  fingida 
El  premio  de  las  lioeíat. 


BASCA. 

Cirios ,  no  pnacles  qoejart* 
De  qne  mi  vida  agradpin. 
No  puedes  quejarle,  Enrique* 
Pues  por  Casaudra  me  de>as , 
(Jne  te  deje  con  Casandra. 

EniQDE. 

Y«  quedo  felit  con  ella. 


Huerto  mi  padre ,  j  casado 
Federico,  ja  esto  es  fuena. 

CASCABEL. 

Nosotros  íva  qní  qnodamos  * 
Hermosa  Julia? 


En  rufn  ganado 
No  bar  qne  escoger :  r  asi  tea 
Mi  escoger,  pedir  humilde 
Perdón  de  la*  tallas  nueslrai. 


DigilizedbyGoOglC 


SAN  FRAKCISCO  fiE  BORJA,  DDOÜE  DE  GASDIá, 

COMEDIA  DEL  PADRE  PEDRO  DE  FOHPEROSA,  ESCRITA  SOBRE  UNA  QUE  ESCRIBIÓ 

DOH  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA*. 


SAN  FRANCISCO  DE  BORJA.  I  UN  ÁNGEL.  I  NURO. 

LA  VIRTOD.  EKIRa  JUANA.  I  LUISA. 

EL  TIEMPO.  DON  ANTONIO.  GASPAR, 

EL  DEHONfO.  DOH  CiUlLOS  DE  BORJA.  1  Cuuoi. 


iaocdMiMM  «A  CmAs,  «•  ¿«yWdí  Oisfa. 


JORNADA  PRIMERA. 

SaltdilH>*el«*'SuFnMlMe,MGtU(i. 
ESCENA  PUMCBA. 


.._, II  doradas  luces  bellas 

Que  ornin  al  pabelloo  de  lai  eflrellas 
Y  t  la  rica  techambre 
Del  benaoto  paiKio  de  la  Inmbre , 
A  aatailr  i  PraacfMO  eo  este  Telo 
La  VirWd  ba  bajado  desde  el  cielo. 

nnomo,. 
ABadiecdo  mas  nieblas  i  las  nieblas , 
Siendoet  borrorb  guia  en  lasiinieblas, 
Desenatlaedo  con  atttt  eterno 
Lofl  lóbregos  candadoa  del  InfleriM, 
Abora  snbo  i  la  tierra 
Solo  coam  FrandactktOh  qaé  vil  gatT- 
[ral 


Huiqní  niroT  ¡Qué  presto  qne  ae  halla 
El  eoemioo  k  presentar  batalla  I 
Pero  I  auÉ  Importa,  caandoelenemlgo 
De  la  Tltoria  es  el  meior  teatlgoT 


Tarde  la  opoaiclon  £aa  desdicbadoT. 

nans. 
iDÓDdeTas.dQello  del  eterno  abismo. 
En  uadiemas  cruel  ane  es  en  ti  mismo, 
Pnes  pruebas  tns  rigores 
""    ■   '        teolaldetai  ' 


Ba  ei  rigor  meolal  de  tas  doloreaf 


£^10  pregantas ,  caando  mi  deaveto 
idii  eo  morbl  coraje  coDlra  el  cielo, 
T  tanto,  que  no  üolo 
Perder  quisiera  de  uno  al  otro  polo 
Cuantas  gentes  parece  qae  se  sorbe 
Esta  robasta  niqnina  dd  oriM, 
Sfno  [amblen  quisiera 
Dejar  pobre  de  eaplritoa  la  eafent 


Ta  JO  sé  que  tu  enojo ,  crael  tirano, 
■  Sa  aMbajp  I  Daa  Helehar  Fcraaaits 


Opuesto  es  siempre  del  lia«|e  humaoo, 
Y  té  también  que  abora  [llora, 

CoaqulenméaOBdescaldaj  qoleo  m  a*. 
Es  Francisco  de  Borja ,  éntrelos  hom- 
Qnien  de  Dios  tiene...  [brea 


Calla,  r 
Qne  aolo  con  tn  acento 
Temo  sentir  ano  maa  de  lo  qae  sieBla. 

Ya  sé  qoe  cooocieodo  por  to  mina 
Los  dulces  pasos  con  que  i  mi  camina. 
Le  Intentaa  atajar  con  lo  qoe  hlderes. 

Dtaomo. 
Pneí,VIrtud,(l  lo  sabea,;qné  me  qnie- 
TiarOB.  [resl 

Advertirte  dos  cotas  :  la  primera, 
Qoe  es  la  Virtud  su  amiga  lerdadera, 
iTenceré,  notólo  tus  traiciones. 
Sino  que  pubiicaudo  sus  acciones. 
Como  presto  veri*,  sert  mi  gloria 
El  borll  Inmortal  de  au  memoria ,  [lea 
Con  que  escriba  en  eteroos  pederna- 
La  carrera  felii  de  sos  anales. 
La  segunda,  que  lus  Inspiraciones, 
Desde  aquellas  primeras  TocacloDes 

Kn  crecido  sn  grado ,       [mentado  : 
n  que  au  perlecdoa  maa  se  ba  ■■- 
Y  creciendo  su  vida  virtuosa. 
Se  hace  tn  pretensión  diflcullosa. 


Aun  mas  me  enojo  en  lo  oue  i 
Pues  él  íes  algo  mas  del  qn 
De  real  estirpe,  jt... 


Calta;  que  paesqof eres 
Atormentarte  mas  coa  lo  que  ojeres, 
He  has  de  eacocbar. 

Diaoino. 
No  solo  be  de  escacharte, 
Sino  con  la  atención  acompaBarte, 
Aunque  jt  lo  sé  lodo :  j  no  embaran 
Sev  JO  quien  le  aborrezco;  iniei  es  tra- 
ía* 
Notar  los  trianfosde  quien  jo  persigo. 
Porque  caando  es  mu  j  grande  el  ene- 
[mlgo. 
Sabe  encenderse  con  ahcto  nrio 
El  «alor  ea  la  gloria  del  conlrario. 

Pues  ahora  me  be  de  valer 
De  una  preveodOD.—  g  Ah  Tiempo ! 
Tú ,  que  llevando  por  alas 
Dias,  borisj  momentos. 


De  la  Virtud  el  precepto 
Suponerte  aquella  forma 
Qne  ella  pan  al  ha  dispuesto. 


EL  TIEMPO.— DiuoB. 


Eso 
Es  reparo  que  después 
No  te  pondría,  en  sabiendo 
Para  qué  te  Hamo,  Esracba , 
Qaedando  el  reparo  puesto. 
La  Virtud ,  que  es  de  Francisco 
'  Ese  que  por  haber  hecho 


irande  in  siglo,  conoces ) 
¡1  principal  Inst 
BaJaidoicv 


El  orinclpal  Iñstmmento , 


Sus  Iras  en  sn  silencio ; 

Y  la  otra  i  dar  noUcia 
De  algnnoa  de  «na  portentoa. 
Para  eito  me  he  valido 

De  ti,  pues  en  tu  concepto. 
Como  tan  geaeral,  cabe 
Referir  lo  que  se  ha  hecho, 
Pnea  nadie  de  todo  da 
Mejor  nolida  qne  el  Tiempo. 

Y  habiendo  ana  docta  pluma* 
En  eate  mismo  arKurnouto, 
Con  pincel  armonioso 

y  colorido  discreto. 
Corrido  tan  bien ,  qne  nadie 
Ptaarl  ja  de  botqnejo, 
Es  mcnetter  qae  de  U 

Y  del ,  por  breve  compendio , 
Se  tome  lo  que  escribió 
Para  hacer  memoria  dello. 

Y  en  sincopa  dlaculpada 
Recopilar  los  soeesot  >. 
Este  es  el  motivo :  abora 
A  tn  duda  voj.  4  No  es  esto 
Una  memoria  de  un  grande 
Varou ,  de  na  Tarao  perfectOi 

a,  a  Aiaaioi,  ca  aaettro  coeccMa.  tía 
coaiaéii  dtCÁiuaoa.lsiacBaliltaaliatlS 
J«SBltaiM««aM«Mivf««l*aM,      \^ 


anODUS  DE  DW  PBMO  CALMRON  M  LA  BAfiCA. 


Qu  e  pira  qile  U  aiweBWFa 

füse  en  el  dicen initota. 

Entra  la  monlitUd 

Con  el  disfraz  del  recreof 

Puea  si  ealo  e^  ni ,  i  tubri  alfwio 

8ue  ealpe  que  en  vn  Imeato, 
ujD  ñn  de  lo  moral 
El  pnoto  toca  postrero. 
Se  valga  de  la  figura 
Uoralpara  proponerlo? 

Yo  tan  solo... 

No  prosioaa , 
Sino  asísteme ,  advjrbendo 
Que  lo  qne  babla  la  Viriud 
Lo  babla  delante  del  Tieiii|v>. 
LE»o:<.o.  iAp.)       . 
i  Que  pueda  Jnnto  i  mi  rabia 
Asistir  mi  snlrinilenlo! 

De  Don  Francisco  de  Borja, 
Duque  de  Gandía  excelso. 
Contar  la  estirpe  lerU 
Ajar,  i  poder  bieerto, 
Sas  Incej ;  ftuM  cuando  aen 
Con  repetidos  troreos 
En  laalimiiiat  M  alglo 
Su  coroDlsta  ellos  nwanw. 
Lo  tan  sabido,  quitas 
Desestimara  el  rceaerdo. 
Nadó...  janaáMoiprodiffia 
Fdí  el  suyo  qac  uttalenb. 
Pues  por  anuncios  hablarla 
Las proreclaa  dal  dalo. 
Crióse  entre  lu  deudas 
De  su  grandwa;  mm  eato 
Con  las  delicias  también 
De  su  vlrtnd.  j  Coao  gran  jaizo 
Será  jnxgar  que  ao  puede 
Tener  amigable  asiento 
El  ejercido  virtuoso 
En  el  trono  de  lo  regiol 
La  música  j  caía  eran 
Los  permitidos  recreos 
De  que  uiaLa  con  primorea 
Ejecutados  del  mesmo, 
Imitando  armonioso 
Con  el  acorcje  instrumento 
Ya  del  alela  dulzura. 
Ya  de  la  rama  el  meneo , 
Ya  del  cíQro  el  susurro, 
Va  del  arroyo  el  estruendo. 
Docirlnúse  en  las  escuelas. 
Aprendió,  no  solo  aquello 
Que  biistapara  aRadir 
fiealce  ato  caballero, 
Sino  lo  que  le  sobnba 
ParaTivfr  del  Ingenio; 
Que  error  seri  presumir 
Dne  aquel  que  Uiició  siiprenw 
No  ha  menester  e^od jar 
Has  que  el  laferlot.  ¿upitesto 
Que  grandes  obligaciones 
Piden  grandes  dusempeíias ; 

Y  en  materia  del  saber. 
Nadie  du4ari  qne  es  cierto 

Sue  ba  menesier  saber  mas 
1  noble ,  que  00  el  pleJ^efO. 
Fué  i  la  corte ,  halló  príTjuoa , 
Granjeó  aplai^so,  ocupó  puestos... 
—Pues  con  curte,  cod  priviaia 

V  con  aplauso,  tai  el  meSmo 
Que  tnles  era  :  el  misno  CUD 
Sirra  de  encvecimlenU). 
Casóse  con  la  ¡suald^d 

«oe  prometían  bacerlo 
irtud  jiKibleza:dÍóle 
Saces! on  cumplida  el  cielo. 
Foé.a  batMIar  au bmI norada 
La  Cmperatrla :  á  •*!«  tleapo 


GacainelE 

41  cuidadoso  maueio  ' 

D?  Dbh  FraneisM  Oe  Boija 
Que  lleve  a  Granada  el  cuerpo. 
Ejecatólo:;  llegando 
Dentro  del  panteón  Tuaesto, 
Pan  hater  la  eBircga ,  abrió 
La  caja  en  que  iba;  y  viendo 

De  seis  dias  se  había  fuello 
Tan  afeado  lo  lindo , 
Tan  horroroso  lo  bello , 
Nada  lo  que  iotea  fué  taato , 
Polvo  lo  que  se  vió  cielo ; 
Le  despenó  el  desengaño 
Que  oculto  tenia  dentro 
Del  corazón ,  donde  estaba 
Estorbando  el  mundo  pecio 
Con  esle  ruido  Ungido 
Aquel  ruido  verdadero. 
Considera  sos  acciones 
El  Emperador,  f  loag* 
Le  envía  del  principado 
De  Cataluña  al  gobierno. 
Ejercitó  a)U  prinwres 
D«  un  mu;  malkoso  precepto , 
Ni  despreciado  por  dódl 
NI  temido  por  severo. 
Fui  ron  sus  sanias  aedoAM 
De  los  subditos  maestro  : 
y  e*  ea(c  de  doctrinar 
El  camino  mas  perfecto , 
Poca  aoka  palabras ,  suelen , 
O  por  pronnnciarso  quedo 

0  por  so  ser  muy  activas , 
Elaicer  sordo  al  mas  alentar 

1  DiDgnno  se  blao  sordo 
A  las  voces  del  templo. 
Llegjíte  Ja  nueva  triste 

De  que  su  padre  babia  muerto , 

V  fue  aun  mas  que  del  Estado , 
Del  sentimiento  heredero : 
¡Qoi  pocas  veces  se  juntan 
Estados  y  aenlimlentos ! 
Viene  aqal  k  Gandia ,  adonde 

áe  baila  abora ,  y  donde  haelead» 
De  los  doseles  adgnstoa 
Deaeagalados  despredos , 
Con  su  real  bmllia  vive , 
N«  solo  en  estado  quieto, 
8iH0  en  perfeoeion  ,  compnesta 
De  aqweilos  actos  diversos 
'^le  ejercita ,  virtuosos, 
_  iperaudo  y  previniendo 
Qne  ae  ■nnenie  cada  dia.-r- 
Hira  abon  si  todo  eato ,  (AI  l>«Nmia.) 
Tan  ayvdado  de  varia* 
UircuitBlaucíai  coato  el  délo 
Tiene  prevenidas ,  puede 
Desmayar  tn  vil  esruerzo. 
Desvanecer  tn  coraje , 
Desesperarte  en  tu  mUnW, 
Pervertir  tos  iu tenciones 

Y  ajar  tus  atrevimienlos. 


izgaifLs  i[ue  porQua  he  estado 
-US  glorias  atendiendo , 

Se  desvia  la  razón 
el  propio  conodmleBto. 
Puesjuigarás  mal.  iQu^  Importa 

?ue  ea  repetidos  sgQeros 
en  coBtinnados  prodigios 
Que  tan  A  mi  costa  temo. 
Sanio  le  llame  esa  voz 
Que  va  su  fama  esparciendo. 
Si  estando  enire  los  errores 
Del  mundo,  vive  sujeto 
AnilslrurT£i¿nosabes 
Que  basta  solo  mi  aliento 
A  desbocar  esos  marea 
De  aquel  irenoto  freno  f 


A  que  e«D  nteU««  de  h|i«9 
^  eabra  de  lato  i^i  del»? 
A  q»  conbndidas  aru|an 
Las  (res  regiones  del  viento? 
A  nc  deabccha  en  cqgiw 
Baje  la  reglón  del  fuegof 
A  que  en  itomos  sutiles 
Desbaga!.. , 

Calla,  soberbio. 
Qué  puedes  tíi  mas  que  hacer 
_'na  Ikniasia ,  un  sneBo , 
Que  se  deshace  con  solo 
Hirarse  un  hombre  i  si  mesmoT 

auNMio. 
Yo  haré  cómo  lü  conoicaa 
Loa  triunfos  de  mis  trofeo*  : 

IpoD  Francisco  ha  de  ser, 
orque  tu  alabanza  ba  hecho 
Que  yo  le  aborrezca  tanto 
^aanlo  es  querido  del  cielo. 

Te  haré  que  á  mi  solo  atienda. 

anoiM. 
Pues  porque  veaacuín  presto 
SoloimimeslKucoTe; 
Queeneorta 
Que  lo  conozt 
bolo  eo laca) 
Esta  acción. 

Bep«ia,n||tiardn; 
Que  es  justo  que  separemos 
Los  casos  en  que  es  predso 
Que  asisu  el  Tiempo.— Y  supnesto 

(Ai  Tiempc:: 
Qne  abora  tto  eres  menester. 
Te  puede*  ir,  conociendo 
Que  cuando  es  tiempo  deac«ii»Ma  > 

"-  '-B  palabras " 

Uamaré  oí 

Siempre  A  ta  obedienda  atento , 

A  tus  órdenes  serta 

Suspensión  mis  movtmientM.  (vcw-) 


CSCENA  UL 
Cirratí  ana  eoff  ína ,  »Mtd  SAN  FRAN- 
CISCO durmienie  ea  km  fiUe.— LA 
VHtTCD.ELDEHOinO. 

kEKOHlO. 

lira  ;  con  qué  leve  vos , 
.Oaédigovuzícnnquúepo, 
Se  viene  tras  mi  bulUcio, 
Dejando  allí  BU  sosieso!— 
(£jtlf ■  pff  uaa puerta  tMkp*r  etra, 

dÍGÍcnd«.} 
Sigvcme,  Frandsco  ,  aprisa  i 


Oyémivoi...  Masiqoé  veol 
iCómo  estando  tú  oorraido 
no  me  escachas ,  toando  creo 


^,.  ,jX  propia  eiperleneta 

Has  de  acreditar  tu  yerro. — 

(La  Flrfiid  ntn  per  un  fKarU  p  ule 

per  otra ,  *  al  hablar,  te  Ufanta  SúM 

FrancUeo^ 
Francisco ,  ligue  mi  vos. 

Águrda,diilMporl«BW¡  ■ 


Isnondo  enlgmi ,  npera ; 

gneya  el  aptcible  estruendo 
eiaioziiga. 
(Éntriue  S»a  Praiteisee  t'guie/ido  i  la 
Virtud;  eUmu  U¡  corüi-a,  g  welte 
elta  á  latir.) 

Repara 
C6mo  COD  distinto  afecto, 
Para  U  daerme  dormido , 
Para  mi  daenne  despierto. 

■nmmo. 
iQaé  importa  que  jo  baja  errada 
Eataeiperleocta,  si  teo 
Qne  el  ecnr  odi  »erá 
De  boicar  otras  empeño  ? 

El  cielo  le  «nparsri , 
Yjo  i  ■»  'i^o  asisitendo. 
Solo  mtIii  tuB  traición  es 
Lustre  de  sus  lucimientos. 

iQfté  imporU,  il  le  peraigoT 

iQné  importa,  si  le  deSeudoT 

DlaoMO. 
Tb  Tcris  lo  qae  yo  Talgo. 

Tú  Teris  lo  qoe  yo  puedo.     - 

Pues  guerra  contra  el  empíreo. 


ESCENA  IT. 

OORk  JUANA ,  LCISA. 

noSk  HANA. 

Luisa ,  mientras  que  jo  ahora 
Hablo  i  Don  Antonio  aquí , 
Ve  si  ule  por  abi 
La  Duquesa  mi  señora.' 

Pierde,  señora,  el  temor; 

Qoe  aquí  por  tn  guarda  quedo. (Vwc.) 

¿Cómo  ba  de  perder  él  miedo 
nien  no  ba  perdido  el  amort 

esceha  t. 

DON  ANTOKK).-  DORA  JUAHA. 
Don  ARTono.  (Ap.) 
Poralll  la  soberana 
Luz  viene  que  me  cegó. 

MK)A  icAüA.  lAp.) 
iQue  ame  i  un  tiempo  ;.flnja  joT 

eoH  iflTono. 
Nt  seBon  Dota  Juana , 
N'o  oa  Tais .  esperad.  La  acdon 
Suspended ;  que  es  linnia 
Quitarle  i  la 'corles  la 
Vor  el  desden  la  aten  clon. 
Si  cansa  dulces  enojos 
Vuestra  vista  en  mi  temor. 
Ya  qae  yo  siento  el  dolor, 
iNo  dejareis  ver  los  ojor? 
No  se  esconde  et  homicida , 
Hi  su  crueldad  se  lo  advierte , 
A  aquel  qne  ha  de  dar  la  muerte, 
El  nto  qne  da  la  herida. 
Kadie  la  vida  deshecha 
Tiene  con  arco  tetero , 
Qua  no  baja  otdo  piimCM 


BAH  rBARCISCO  M  BeUA. 

Aquel  mido  de  la  fteeha. 

Kadie  con  lóslso  lleno 
De  rigor  desapiadado 
Muere ,  qae  no  baya  gustad* 
La  confección  del  veneno. 

Y  asi ,  pues  qne  doy  la  vida 
A  rigores  tan  constantes , 
Dejadme  que  adore  Antes 
Veneno ,  flecha  y  herida. 

(Áp- 1  Quién  con  esto  que  hi  etcnebado 

I  con  nu  afecto  ansioso. 

Podra  tener  lo  amoroso 

Junto  á  lo  disimnlado? 

Pero  mi  bonor  es  primero.) 

Antes  el  haberme  ido 

Mas  piedad  hubiera  sido , 

Seüor,  que  rigor  severo ;  ' 

Porque  si  el  hado  terrible 

Hito  imposible  lo  vario, 

Se  irrita  masel  contrario 

Con  la  vénganla  iniposiM*, 

Ninguno  pierde  la  Tida 

A  mano  cruel ,  violenta , 

Que  aun  mas  que  el  golpe ,  lO  sicata 

lia  vista  del  bomiclda. 

Ninguno  la  sinraion 

Lloró  del  arco  violento , 

Que  no  quisiera  en  su  aliento 

Hacer  ceoiía  el  arpan ; 

Y  a  ninguno  el  cruel  acaso 
Dlá  veoeno  con  rigor, 
Qne  de  rabia  o  de  furor 
No  quiera  beberse  el  vaso. 
Luego  si  perdéis  la  vida 

(Que  quiero  ignorante  créru}, 
Soy  piadosa  en  esconderos 
Veneno,  Oecba  y  herida. 

Mas  cruel  ahora  oa  contiduo 

Sue  antea .  pnei  alH  coiulante 
e  matabais  como  amante , 

Y  ahora  como  grosero. 

BOflAtDAB*. 

MHUTomo. 
SI ,  por  cre«- 
Que  he  de  llevar  á  sentir. 
Mis  que  el  dolor  del  morir. 
La  felicidad  del  ver. 
Si  veis  que  no  lloro ,  en  tanto 
Matarme  de  no  mirar, 
i  Habla  yo  de  suardar 
Para  vueslrj  íista  el  ilantoT 
SI  siempre  i  mi  cruel  desdicha 
Alumbro  mi  fbego  Ciego , 
iQuereis  que  yo  apague  el  taego 
Cuando  ha  de  alumbrar  mi  dichaT 

.  _  ,.iseis  isas  adelante , 
Sehor  Don  Antonio:  cesen 
Encarecimientos  qa«, 
"al  ves  la  verdad  oleiHlen ; 

lue  en  tas  pastoflea  de  amor 

lemos  visto  lae  mtt  veces 

ne  el  que  mejor  laa  explica 

s  el  que  peor  las  sienta. 

O  me  quiero  ahora  wlcr 

esta  raion ;  que  bien  p*c4ea 

n  un  Eugelo  Jamarse 
Lo  amoroso  y  lo  eiocnenle. 
Yocreo  qoe  nae  quereie: 

Y  advertid  que  no  se  4ebe 
El  crérlo  I  vot ,  tino  i  ití; 

Y  ki  presunción  depende 
De  diferencia  que  en  ealo 
Hay  de  hombrea  i  nqjeres; 
Pues  dellosha}  tnlnitos 
Muy  falsos  j  nay  alavet; 

y  no  hay  um  4a<otomi 


fue  Juigne  qne  no  la  nlefei. 
nestro  amor,  vuelve  a  decir. 
No  ya  tan  solo  lo  cree 
Hi  pecbo.  mas...  (jta.  Tente,  labio) 
Iba  i  decir  le  agradece... 


Sabrás  que  loa  imposible* 
Son  quien  cansan  mis  d^eae* : 
Pues  yo  llego  a  confeaar 
Qne  los  imposibles  tienen 
Has  fnerea  que  mi  rigor, 
Abl  veris  lo  que  me  debes. 
A  ti  tos  piadosos  hados 
Llevaron  i  que  nacieses 
Hyodel  marqués  de  Priego, 
Cuya  casa  en  los  laureles 
De  la  Tama  tiene  escrita 
Su' generosa  progenie ; 
A  mi  solo  hidalga  sangre 
Me  dieron  mis  ascendientes. 
Tú  del  grande  Don  Francisco 
De  Borja ,  duque  prudente 
De  Gandía,  en  esta  casa 
Por  primo  estimado  eres; 
Yo  dama  de  la  Duquesa. 
Til...  el  cariSo  que  me  tienes 
No  pasari  de  un  deseo 
Que  nace ,  que  vive  y  muere , 
De  una  pasión  que  se  acaba 
Luego  qne  mi  amor  se  empiece. 
Yo  be  nacido  tan  altiva , 

Sue  no  solo  estarl  taerle 
icoiazon  i  partidos 
Qoe  lo  desigual  ofrece , 
Pero  aun  para  ser  tu  esposa 
La  mano  diera  rebelde, 
A  no  Juntarse  en  un, caso 
Lo  amorosa  y  lo  decente. 
Mira  con  lo  que  bas  oído. 
Si  con  ratón  se  resuelve 
Mi  pecbo  i  aer  flnoe  roa 
A  los  embates  crueles 
Del  mar  de  tus  persuasioaea, 
A  ser  encina  valiente 
At  aire  de  ios  suspiros, 
A  ser  mármol  duro  y  fuerte 
Al  buril  de  Ins  halagos , 
Y  i  qae  vencedores  queden 
La  roca ,  la  encina ,  el  marmol , 
Deolas, aires)    ' 


BBOEM*  n. 

EL  DEHONIO ,  intítau  para—  üOSk 
JUANA  T  DON  ANTONIO. 

PKHORTO. 

ÍAp.  Aqol  de  mi  industria ,  pues 
Jn  enfilo  servir  puede 
Contra  este  y  Francisco^  —Mira 

(Al  oide  úDm  Antmio.) 
Qoe  ella  j  el  Duone  le  qnierco. 

ÍAp.  Pues  ya  le  dejo  celoso, 
tobagordu.)  (FwJ 

ESCENA  m. 
DOfiA  aJANA,  wat  ANTOKIO. 

MMIANTOÜm'. 

„,     ,    .  (^P-  íO»*  previenen 
HiseelosT  paei  celo*  aolo 
Son  aviao  inditereote 
De  Bo  recelo.)  Ingrata ,  Jupu 
Oue  porque  el  respeto  lieoe 
ludo  mi  labio,  tm  igMndo 
Que  esa  disculpa  previene! 
Contra  mi  amer,  en  (aver 

ro  que  ñas  te  merece! 
Mai  rué»  tu  lujuiu  cTMlilai' 


r^gk 


COHEDIAS  DE  DON  PBIHID  CALbB&OH  DE  LA  BAtlCA. 


flace  qafl  (hueoeircelfl 
El  seoilmieoto,  1  tpileD  In*o 
Preao  mi  paslgn  áo»  veces. 
Lo  be  de  decir.  No  lo  ignoro; 
Y  si  el  reparo  pusieres 
.  De  que  ¿cómo ,  ai  fo  sé 

£iie  i  oiro  sdont,  se  resnelTe 
i  pasión  iprosegalr! 
A  eio  sabré  responderte 

?ue  el  qnerer  apurar  jo 
oda  la  ponzofia  aleve 
A  tu  traición ,  (né  la  cansa 
De  que  Inies  I«  fingiese 
FUieus ,  que  siendo  Ingrata , 
NI  aan  fiii¿idas  las  mereces. 
Ya  sé  que  el  Duque  es  qul«i  logra 
Con  mucba  razón... 

OOSX  JOMA. 

Detente , 
Ho  prosigas ;  que  i  no  ver 

?ne  lu  ceguedad  te  tiene 
an  sin  U,  bldera  mi  enojo 
Que  en  mas  Hornos  huyeses 
Al  aire,  que  aun  con  ser  totes     . 
Injuria,  nadie  te  viese. 
Dejo  á  an  lado  ser  quien  soj  : 
Hira  I  cuín  sin  raion  debe 
De  ser  tu  sospecha  Inbme , 
Pues  par*  satisfacerte 
Dejo  unto ,  j  do  me  importa 
Que  de  quien  soj  no  i)\e  acuerde ! 
Solo  con  tu  presunción 
Misma,  quiero  cooveDcerte. 
8i  sabes  que  el  Duqne  es 
Va  espejo  donde  pueden 
Juntas  todas  las  virtudes 
Betratarse  vivamente; 
SI  sabes  que  en  esta  vida 
Temporaftan  poco  tiene, 
Qne  delU  solo  recibe 
La  memoria  de  que  mnere ; 
Si  sabes  que  su  ejercicio 
Eaconlró  lo  penitente 
En  el  camino  dincil 
Que  oace  de  conocerse; 
Si  sabe*  su  perieccion , 

ÍCómo.  dime ,  asi  te  atreves 
culpar!...  Pero  no  quiero 
Proseguir;  que  esta  Indecente 


ESCENA  VIIL 


Señora,  mira  que  viene 
Hi  ama. 

¡Ajde  mi!  no  me  vea. 

[Énlraiut  lai  ioi  aprunradat ;  va  Don 

Antonio  á  dcuaer  d  Dona  Juana,  i 

tiempo  gueíalen  San  francitee,  Nu- 

üo  y  acompañastiento.) 

Espera .  aguarda ,  detenta ; 
Queno  basta., ,  Has  ¡qué  miro! 
£l  Duque.  ¡Ab  celos  crueles! 


ESCENA  EL 

SAN  FRANCISCO ,  NUflO ,  acowiÜa- 
■mro.  -  DON  ANTONIO. 
SAnrMiuisco. 
(Ap.  Aunque  he  visto  i  DoSa  Juana 
V  i  Antonio  hablar  mucbas  veces , 
No  puedo  crír  que  i  mi  casa 
Ingrato  el  respeto  pierde; 
Has  por  lo  que  toca  i  Dios , 
Disimular  no  se  debe 
Nada ,  aunque  no  haya  evidencia ; 
Pues  grande  distinción  tiene 
El  punto  que  toca  i  Dios 
De  aquel  que  toca  á  las  gentes.) 
;Enquéos  divertíais,  primo! 

Su  sefioria  aquí  suele 
Uivenirse  en  hacer  coplas. 
SAN  raAHcisco. 
Pues  i  es  poeta  ! 

Lo  pretende, 
V^aparaquelosea, 
Las  pruebas  hacerle  qnleren 
De  pobre,  de  loco  j  paereo. 


Los  días  de  fiesta  suele 
Hi  musa  salirse  al  campo , 
Y  alli  un  poco  se  entretiene 
En  caur  algunas  cosas 
Para  bailes  j  entremeses. 
BOK  AHTomo. 

Pregnntibaisme  :qné  hacia! 
Miraba  ai  campo  desde  este 
Mirador,  1  quien  sutiles 
Hurtas  ;  jazmines  tejen. 


Bien  mirabais  si  mirabais 
Una  enseñanza  que  ofrece 
Desde  el  árbol  mas  copado. 
Basta  la  Dor  mas  alegre. 
kvSd.  {\p.) 

;SermoDCleo!  Atención ,  Nuilo. 

fa  sabes  que  te  diviertes- 
Estos  días  en  ser  santo  : 

V  asi ,  pues  de  tu  amo  aprendes , 
Cuidado  con  las  liciones. 

non  AUTOflio,  (Ap.) 
¡Ob  recelo,  j  quién  pudiese 
Sacarte  de  aquella  circei 
Donde  mi  pasión  le  tiene  I 

SAN  rHANCl^CO. 

Hira  aquella  dulce  rosa. 
Pompa  del  maju,  encarnada. 
Que  luvD  lo  descraciada 
Al  primer  paso  de  hermosa, 

V  veras  que  apenas  vierte 
El  alba  saaljóbr  frío,  - 
Cuando  tiene  aquel  roclo 
Por  lágrimas  de  su  ntuerte. 
Mira  aquel  tierno  jazmín , 

lu  meneo  blando, 

..je  csti  juaando 

Con  cualquier  flor  del  jardín ; 
Pues  apenas  al  sol  bebe  . 
So  aliento,  cuando  ja  llora, 

V  se  deshace  en  uu  hora 
Toda  la  edad  de  su  nieve. 
Mira  aquel  roble  pomposo, 
Qae  mnj  galán  j  engreído. 


Hizo  que  lo  presumido 

Diera  la  mano  i  lo  hermoso ; 

Pues  vuelve  un  aire  i  este  roble 

Pobre  de  hojas  su  eminencia. 

No  muere ;  mas  difereoda 

No  baj  de  morir  i  estar  pobre. 

Rosa  es  este  hamano  aliento: 

Pompa  T  vida  se  le  ofrece; 

Has  en  lo  breve  parece 

Que  esti  lo  vivo  viólenlo. 

Jaimiu  es  el  alentar 

Del  hombre,  j  tan  cerca  ves 

Su  muerte ,  que  casi  es 

El  respirar  espirar. 

Que  el  hombre  es  Árbol  advierte , 

Planta  que  Dios  poner  quisA : 

l^da  soplo  es  un  aviso 

Del  invierno  de  la  muerte. 

Y  asi,  es  cierto,  nuestro  fin 
Está  soto  en  este  acento  : 
Que  acaban  soplo,  sol,  viento. 
El  roble ,  rosa  y  jssmin. 

imito.  {Ap.) 
Según  lo  que  abora  be  escuchado « 
Los  hombres  {;  qué  linda  cosa!) 
A  roble,  i  jazmín  f  i  rosa, 
Mi  amo  tos  ba  comparado. 
Con  qne  desto  saco  al  iln 
Que  con  bnen  talle ,  aunqoe  pobre 
No  me  hicieron  para  robre  : 
Yo  nací  para  jazmín. 

lANraAiicisco. 
De  todo  pues  la  virtud 
Nos  da  ejemplo  ;  desengafio. 
Ya  culpando  nuestro  engaüo 

Y  ;a  nuestra  Ingratitud. 
Tan  Ingratos  pues  estamos 
A  lo  que  de  Dios  tenemos , 

8ne  va  con  el  vicio  bacemoi 
ata 'de  que  no  pagamos. 
I  Qué  ave  vuela  en  las  samu 
Capacidades  del  viento. 
Siendo  en  aquel  elemento 
Suave  abanico  de  plumas. 
Que  no  reciba  el  albor 
Con  acorde  melodía! 
y  es  qao  encarga  á  su  armonía 
El  dar  gracias  al  Criador. 
iQué  fuente  de  risa  llena , 
Huaica  dulce  del  prado , 
Decupson  ha  llevado 
Tan  bien  el  compás  la  arena, 
Viendo  que  debe  la  vida 
Al  Criador  que  en  lodo  esti , 
El  primer  paso  que  da 
Ko  es  correr  agradecida  í 
!Qué  brutos  partes  mandudo, 
En  quien  la  natnraleía 

guiso  que  hasta  la  Bereu 
oíasedeloaHDado, 
Al  ver  recogerse  el  velo 
Que  tendió  la  noche  fria, 
No  reconoce  del  dja 
El  autor,  mhtndo  al  cielo! 
Pues  con  esto,  considera 
Cutnlo  t  Dios  desatisface 
Qne  no  bagamos  lo  que  baca 
La  fuente,  el  ave  f  la  Hera. 

NOlfO.  (Ap.) 

¡Fien  dijo!  j Somos  bobos! 
A(¡ul  meterme  no  quiero, 
Si  no  se  sabe  primero 
SI  es  que  son  fieras  los  lobos. 

DoiiAim>mo.MM 
De  oir  sovoz  he  quedado 
Tan  sin  mi,  que  no  he  sabido 
Si  esto  propio  que  he  sentido. 
Lo  puedo  haber  escuchado. 
Miente  mi  recelo  esquivo, 
EagaAómo  lo  celoso;        ■ 


Soe  DD  malo  hiela  lo  rirtaoM 
o  es  unnea  tan  persDasWo. 
Mas,  razoD .  do  eilá  deshecha 
Esta  cruel  dada  en  que  estis ', 
Pnei  ípor  qné  he  de  creer  jo  mas 
Sa  TOS  qaa  no  mi  aospechai 

SeDor,  ja  los  totEreset 
De  tn  efemplo  has  salisrecho, 
Y  una  platica  aqui  ha*  hecho 
Para  htjos  de  marqueses. 
Porque  esté  la  obra  acabada. 
Aunque  te  cueste  trabajo, 
Vaya  otra  por  to  bajo , 
De  hombres  de  capa  j  espada. 
suiFluiicnco. 


LUISA,  n^  orneada.  —  SAN  FBAN- 
aSCO,  DON  ANTONIO,  NllRO, 
acoaFÁlÍuue.Tro. 

A  mi  sehora  le  ha  dado 
Ahora  na  muj  grave  accidente. 
Buira  presto;  qne  porfía 
El  mal  de  malicia  líeno. 

Perded  el  sasio;  que  bueno 
Será,  pues  que  Dios  le  envía. 
(Cmfe(«dos,  miHuNMiítt  Ltdu.) 


EBGEHAXL 

NUflO,  LUISA. 


No. 

LlltS«. 

i  Por  qué  raion, 
Cnasdo  nadie  eicnsa  tienel 

Porque  t  mi  mas  me  cooTlene 
Estudiar  esta  lIcioD.    (Saca  «n  PV*l.) 

ida  tu  desvelo 
tan  aplicado  t 

A  ser  poeta  coosuroado , 
Luisa, }  i  bascar  el  cielo. 

; El  cielo?, 

m^o. 
Si;  que  he  atendido 
La  Tirtnd  de  mi  sefior, 

Y  he  escrito  este  borrador 
De  lo  que  hallar  he  podido. 
Si  auieres ,  te  daré  un  tanto. 
Es  bueno ,  nor  vida  mln. 
Dice  asi:<)eBUi, Muría. 
«Receta  para  ser  tanio.i 

Mi  amo  Tiene  por  allí, 

Y  pasa  per  esta  pleía 
Para  entrar  al  oratorio. 

Pues  vamonos ,  no  nos  vea 
Juntos ;  porque  todavía 
Ho  esto;  en  esta  carrera 
De  la  virtud  tan  trocada. 
Que  DO  pueda  dar  sospecha. 


8AH  FltANClSCO  DE  BORJA. 
Pues  i  qnlén  la  ha  dicho  i  la  puerca 


ESCENA  xn. 

SAN  FRANCISCO. 
En  medio  de  la  conooja 
Que  le  acometiú  violenU 
A  mi  esposa,  la  be  dejado 
Por  mas  amor ;  que  si  pena 
Lo  que  se  adora,  se  pone 
Delicada  la  llneía 

,  que  i  su  vista  esta 
1  lástima  grosera. 
Dejola  entre  loa  remedios 
Qne  aplicados  por  la  ciencia. 
Alivian  aquel  instante 
Que  el  que  han  de  aliviar  se  espera; 
y  conociendo  cuín  poco 
Todo  lo  humano  aprovecha 
En  quien  esenfermedad 
La  misma  natursleu 
Oligalo  ekte  pobre  barro , 
En  cuya  frágil  materia 
Juzgo  que  asiste  corrido 
AuD  el  nombre  de  ser  tierra). 
Vengo  a  este  único  remedio, 

(Dacú^ete  un  aliar  mn  tfn  Santa 
Crütt.) 
Cuya  piedad  siempre  atenta , 
Cuando  no  le  piden,  viste 
A  su  cariño  de  queja. 
A  TOS.  Sehor,  sobre  tantos 
Beneflcios,  tantas  deudas. 
Que  aun  no  sabe  mi  obstinada 
iDSratitnd  esconderlas.. . 
—Digalo  haberme  formado 
De  la  nada  j  hecho  della 
Tanto,  que  capaiesloj 
De  verme  eo  la  gloria  vtiestra. 
Dígalo  aouel  reflimirme 
De  aquella  colpa  primera. 
Que  tan  cerrada  tenia 
La  gracia  hasta  I  la  inocencia. 
Dígalo,  siendo  su  precio. 
La  inocente  sangre  aquella 
lúe  se  sacó  en  mas  martirios 

iue  balli  en  vuestro  coetpe  venaa. 

liipnlo  aquellos  aiotea, 
Jn  cuyas  mauoa  violentas 
Aun  siendo  para  hacer  mal. 
No  si  cómo  se  halló  ruena. 
Díganlo  aquellas  eapiuaa 
En  BU  sagrada  cabeza , 
Cuyas  puntas  allí  aba 
Cl  deshonor  de  la  afrenta. 
Dígalo...  Pero  ¡qué  digo  I 
Pses  ;cámo  mi  voz  intenta 
Decirlo  todo,  si  son 
Mas  qoe  mis  voces  sns  penas  f 
Solo  este  último  prodigio 
Lo  diga  todo ,  pues  llega 
A  que  la  parte  que  toma 
Para  darnos  villa,  muera, 
Y  en  una  cmx  afreotusa , 
Para  qoe  inlinlta  sea 
La  saLisfjcion  que  pague 
Nuestras  Inlinitas  deadai. 
— A  voi,  como  dije  antes, 
Se&or,  sobre  todas  catas 
Mercedes ,  y  otras  1  quien 
Hl  voi  de  corrida  deja , 
Llego  hoy  i  pediros  una , 
Culpando  mas  mi  bajeza 
Que  yo  os  pida ,  cuando  tos 
Tanto  me  franqueáis  la  diMirt, 
Que  el  alivio  lien  i  mi 

Aun  tutes  que  í  vos  mi  qo^a. 

Pero  alm  oe  diaculpa 


Esta  Ignoranela  tan  oeda, 
Que  no  se  sabe  excusar 
Aundel  pedir  la  vergüenza. 
La  salud,  Seüor,  oí  pido 
De  mi  esposa  la  Duquesa, 

Se  de  un  violento  accidente 
si  tan  sin  vida  queda. 
Que  es  k  cuenta  de  la  mia 
Aquello  poco  que  alienta. 
Ved ,  Seoor,  que  me  la  disteis 
Porque  fuese  compañera 
Eo  este  destierro,  donde 
Lo  que  se  vive  se  pena. 
Ved  que  es  de  mi  corazón 
Tanta  parte ,  que  no  queda 
Aliento  que  me  te  rija, 
Cuando  me  fattare  ella. 


Vede! 


fragranté  primavera 
.Ji  tan  poco  que  sus  hojas 
Del  verde  botón  deapiiegí^. 
Que  parece  que  el  ocaso 
La  a  suarda  por  paco  abierta. 
Y  ved .  Señar,  sobre  Iodo 
Estellanto,  en  qne  se  encuentra 
Un  sentimiento  muy  vivo 
"      — voces  mn;  muertas. 

TOZDELCRDCimO. 

Si  quieres .  la  daré  Tida ; 
Mastecr-- 


¡SI  quieres,  la  daré  vida; 
Jas  te  conviene  que  muera !  i 
Ahora .  Señor,  registro  menos  dego 
Los  dulcísimos  rayos  de  tu  fuego, 
Y  de  esplendores  pueblas 
Esta  humana  región  de  mis  tinieblas 
Yo,  mi  Dios,  ignorante  y  atrevido, 


Tanto,  Seilor,  me  has  dado, 
Qne  hace  tu  gran  clemencia 
luez  a  mi  gusto  de  mi  conveniencia , 

V  pones ,  con  mis  cortos  sacrificios , 
En  sola  mi  elección  tus  beneflcios. 

V  pues  he  conseguido 
El  favor  nunca  oído 

De  dejar  (¡gran  ventura  1} 

Cttva  que  es  de  UD  criador  a  una  criatu- 

Para  cumplir  con  lodo ,  [ra! 

De  tal  favor  hoy  uso  deste  modo. 

No  solo  de  mi  esposs  tan  querida 

Os  ofrezco  la  vida 

(Que  alendo  para  tos  ,  llega  i  creerse 

Lo  que  dichosa  gana  con  perderse). 

La  de  mis  hijos,  que  nlmpullos  viven, 

Y  tiernas  ramas  delta  la  reciben: 
Sino  os  consagro  con  un  Urmeinianta 
Esta  Tital  carrera  da  mi  aliento- 
Córlese  con  un  soplo,  si  coDvlfna, 
Esta  hebra  sutil  que  le  de  licué; 

Y  si  eo  Is  cárcel  deste  mundo  vano 
De  algo  nuedo  servir  á  vuestra  manff. 
Sean  todas  mis  ncc iones  y  sentidos 

A  voS  tan  reducidos. 

Que  haga  para  servir  vuestra  Branden 

Hi  propósito  pax  con  mi  Daqueu. 

(fluida  ienlra.) 
Has  ¿qué  ruido  es  el  que  eicnhf  t 
]  Cielos! 

ESCENA    XIII. 

DOIf  ANTONIO,  LUISA,  WfflO,«iii*p 

i>Ot,  SEKn.— SAN  FRANCISCO. 

CB1A0OS.  (Dnlra.) 

i  La  Duquesa  es  muerta  t 

tuiM.  (D«iilr«.) 

Sntntotdi 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


ctíiMO  i.' {Dentro.) 
¡GraDbslimal 

causo  3.*  (Dentro.) 

¡Gran  tragedia  I 

icdSo.  (Denlro.) 

1  Qup  has  Tisto  en  mi ,  que  me  baces 

nuncio  de  tan  malas  nuevas! 

(Salea  Don  Antonia,  Niiño,  Laita, 

triado»  y  gertle.) 


Segaidne.  (Ap.  ¡  Sia  vida  U 


al) 


No  proiigas :  cesa .  cesa ; 
One  en  este  dolar  canoico 
Por  qué  esa  voz  titubea. 


Queenlobumano... 


No  pretendas 
Jai({ar  el  que  pueden  ser 

Que  me  dejéis  solo  os  pido. 

Salgámonos ;  aue  en  su  pena 
Solo  le  puede  buscar 
Alivio  ga  gran  prudencia. 

(Vante.) 

ESCENA  XIV. 

SAN   FRANCISCO. 
Ta  que  solo  me  ban  dejado , 
¡Qué  apriesa,  Señor,  qué  apriesa 
Vuestra  urden  se  ejecuta ! 
Perdonadme  tantas  señas 
De  dolor;  qne  también  baj 
Dolores  en  la  pacieucin. 
Estas  ligrimas  no  son 
Sentimientos  du  que  sea 
Vuestra  voluntad  cumplida , 
Parque  son  solo  anas  muestras ; 
Que  no  bubicra  j'o  nacido  - 
Hamapo  i  quedar  sin  ellas. 
Has  pues  ban  cumplido  ya 
Con  esta  precisa  deuda, 
A  quien  un  necio  dolor 
Puso  el  nombre  de  primera, 
Conformes,  Señor,  ahora 
A  vuestro  piedad  se  vitelvan. 
Ya  me  babeis  dejado  solo , 
y  esa  rara  providencia 
A  impulso  deste  accidente 
U.is  vuestro  camino  maestra. 
Ya  os  sigo,  Seítnr,  ja  os  sigo... 
—Has  perdonad;  qáe  la  lengua, 


No  acordándose  de  que 

Habla  con  vas,  titubea. 

Vos  sois  quien...— Pero  mi  llanto 

En  sus  raudales  me  anega 

Tanto,  oue  juzgo  no  oye 
Lo  que  digo  ni  aun  mi  queja. 
V  asi  mientras  que  prosico 
Con  la  voz,  hablen  las  senas 
He  mi  corazoü;y  pues 

Dentro  de  si  estas  palabras , 

•  Francisco  de  Borja ,  busca 
De  mi  iesus  la  bandera.! 


JORNADA  SEGUNDA. 

ESCEHA  PRIMEHA, 

mjSO,  LUISA. 

I  Posible  es  que  no  me  deje?, 
nisa.un  ralo,  cuando  sabes 
Oae  las  dos  ocupaciones 
En  que  ahora  esto;  son  grandes , 
Que  bá  menester  cada  una 
Ud  hombre  como  un  gigante? 

j Til ocnpadones I  ¿QuésonT 


Que  i  tres  vueltas  de  pregunta , 
Ninguno  niega  el  cansarse. 
En  la  primera  jornada 
Te  lo  dije. 

Note  enfades, 

Y  vuélvemelo  i  decir. 

irluoso  es  lo  importante , 
Ser  poeta  también  conviene. 
En  lo  de  santo ,  se  hace 
Lo  que  se  puede ;  en  estotro 
De  poeta",  no  es  muy  ficil, 

Y  mas  con  anas  obrillas 
Que  ahora  iralgo. 

LinSA. 

Pues  iqné  bacest 
ntSo. 
luéhagofNome  veo  libre 

;  trabajos  semejantes. 
Deja  aparte  diez  octavas 
Que  mandaron  ayer  tarde 
Que  hiciera ,  j  que  en  cada  una 
De  las  diez  se  disputase 
Cuál  era  peor,  ser  bermejo 
O  ser  calvo. 

jY  cnil  probaste  ? 

Ninguno,  porque  sp  poso 
Un  corcovado  delante 
Pidiendo  nnas  enderécelas 
Por  poder  enderezarse 
"¡quiera  en  verso.  También, 
_ui5a  mía ,  dejo  aparte 
Décimas  nue  me  lian  pedido 
Gran  cantidad  de  galanes 
Para  regalar  sus  damas 
En  el  día  que  se  sangren ; 
Coplus  para  cumplir  años , 

Y  villancicos  i  pares. 
Sonetos  para  sepulcros, 
Redondillas  para  amantes 
Celosos ;  j  otras  cosillas , 
Huchas ,  aunque  oo  tan  graves; 


Comedia '.  ¡Qoé  dicesT 


Robilla  :  pnes  ¿ahora  sabes 
Que  en  dando  en  ello,  cualquiera 
Con  ser  poeta  se  silef 

Ydi:¿c6mosetntitnIa? 

Hasta  ahora  no  puedo  darlo 
El  nombre ,  porque  primero 
Que  esto  se  bautiza,  nace. 
Pero  es  ü  lo  divino , 
Dealgon  santazo notable. 
El  primero  qne  en  abriendo 
El  Flonaneíorum,  se  baile. 

jY  tienei  ja  mucho  hecbot 

Tengo  hecho  lo  bastante. 
Sabiendo  jo  anas  cosillas 
CoD  qge  ja  no  puede  errarse. 

YicuálesEonT 

Lo  primero. 
Las  tramojas  mnv  puntuales , 
Con  chirimías ;  j  aaut 
Les  pongo  vneln  i  la  margen. 
Lo  segundo ,  entra  la  escala 
De  Jacob. 

jParaqué  lance? 

Porqne  haja  Angeles  que  suban 
Y  baja  ángeles  que  baieii. 
Lo  tercero ,  en  el  tablado 
Con  cuatro  clavos  jemales 
Me  clavo,  porque  el  gracioso 
De  las  tablas  no  se  aparte , 
Sino  es  para  que  hava  sopa 
O  porque  á  los  pobres  saque 
La  sopa ;  j  parque  si  acaso. 

Sobre  el  caldo  el  manco  j  ciego , 

Sue  el  lego  ponga  las  pace*. 
as,  un  diablo  diligente 
Que  con  el  Sngel  se  ande 
A  pleitos ,  sobre  que  quiere 
La  pobre  ánima  llevarse; 
Pero  i  la  postre  ha  de  bundlrse 
El  diablo  j  llevarla  el  ángel. 
Has... 

ESCENA  U. 
Per  una  puerta,  DOSA  JUANA;  spar 
otra ,  DON  ANTONIO.— KüSO,  LU- 
SA. 

Luisa,  ¿has  visto... 

MN  AKTOInO. 

iYiste,Ltiisa... 

AOÍ*  JOARA. 

SiDon  Antonio'^... 

Si  sale 
DoBa  Juana  f  (4p.  Has  ;  qué  miro!) 

DoSi.nuA.(Ap.) 
Pero  ;qné  ven  mis  pesares! 

Vén,  Luisa,  te  ensenará, 
SI  quieres ,  siete  romances 
Que  escribí  en  un  día  á  loi 
Siete  pbcados  mortales. 

(Vaiue  ¿«in  yATMI 


<ntilfii».l 


ESCENA  in. 

DOSA  juana,  don  ANTONIO. 

CoraiOQ ,  dime ,  ¿qué  temes  ? 
Esia  InrbacioD  ¿no  sale 
De  reíos?  Pnes  ¿en  qué  Ijetupo 
Ha  habido  celos  cobardes? 

M)ÍA]|]AIU.(.4p.) 

Hace  en  mi  un  temor  de  verle ; 
Mas  como  sin  cutpa  nace, 
Dime, pecho:  ¿cuíudo  haaido 
Temeroso  lo  incnlpablef 

M..AT.T0K10.{:V.) 

Ya  me  ba  vislo ,  j  no  me  mira. 
DO.ÍAJCINA.  lAp.] 

Heve,  jno  vuelve  i  mirarme. 

,  non  AKTonio.  ÍAp.) 

¡Ob desden!  ¿Cuno el  malar 
A  un  mrelice  le  es  Tácil , 
Supuesto  (|ne  aun  no  te  pono 
Eq  la  costa  de  mirarle  f 

nOSlí  JUANA.  (Ap.) 

De  lo  enojado  á  grosero, 
iOné  fícil  que  es  el  pasarse , 
Pues  a]  no  atender,  no  ba;  quien 
Desatención  no  lo  llame ! 

BON  AKTONIO.  (Ap.)  . 

Pues  jro  hede  veDCfr  con  irme. 

nOiA  JDAKA.  (Jp.J 

Venceréle  con  dejarle. 

non  AMONIO.  (Ap.) 
Pero  no:  voelva  mi  queja 
A  llar  su  aliento  i  tos  aires. 
Pues  moriri ,  por  lo  menos , 
Suspiro,  si  rsKon  nace. 

DOÜA  JITANA.  (Ap.) 

Pero  DO  :'TUelram<  pena 
A  que  publique  sas  males , 
Pue*  bailarín ,  i  lo  meaos , 
El  alivio  de  quejarse. 

BOa  ANTONIO.  MíO 

SI  mirara... 

*03a  JUANA.  (Ap.) 

Si  volviera. .. 
IkONAMToniO.  (.Ip.) 
Porque  fuese... 

boSajuaka.  (Ap.) 

Porque  bailase... 
i»N  Aitnnio.  (Ap.) 
Has  M  resisto. 

DO.IA  JOAlfA.  {Ap.) 
No  puedo... 

¿Piensas ,  cruel... 

ikiSa  jdana. 

¿Juzgas,  rk:il... 

tlOX  ANTONIO. 

8ae  vengo  muy  satisfecho 
e  lo  que  llegué  i  escucharte? 

nOÍA  JDAÜA. 

Qnc  me  li;i  ;iiit'9lo  tu  mentira 
H4uus  rigMi'Osa  que  antes? 

bou  ANTONIO. 

Pnes  piensas  mal. 

1)0  í  A  JDANA. 

Pues  mal  juegas . 

nON  ANTONIO. 

Porqot  vengo... 

no^A  JUANA. 

DI  :jí  qué!  Acabe 
Tu  tengna  de  referirlo. 
Porque  mi  castigo  aguarde 
A  que  el  nombre  de  ser  justo 
8ele  dé  el  úlUoio  eximen. 


SAN  FRANCISCO  DE  BORJA. 


A  qué  mi  enojo  me  trae 
Aquí .  para  que  do  juzgues 
Que  puedo  desenojarme. 
Ui  desengaBo  es  quiea  aolo 
Di  mudanza  me  persuade, 

V  mi  desengabo  es 

?uien  mé  manda  que  aquí  te  hable , 
le  diga  como  ya 
Se  acabaron  en  mis  males 
Aquellas  penas  que  hizo 
Increíbles  ser  verdades; 
Aquellos  dotares  firmes 
Que  los  hacia  juntarse 
Lo  indigno  de  merecerle 
Coa  lo  ausíoso  de  alcanzarlo ; 
Aquella  tan  descontenta 
Pasión,  que  no  sabia  hallarse 
Gustosa  con  los  favores 
M  triste  con  los  pesares ; 
Ijue  ya  trato  de  vivir, 
>  de  que  se  desembargue 
Un  aliento  que  par^e 
Que  solo  llegó  i  formarse 

De  que  li^  siempre  le  mandes ; 
Que  ya  no  atiendo  en  tus  ojot 
Aquel  ñechiío  -"-— 

Agradecer  el 

Que  de  tu  traídoo  olvido. 

Con  ser  traición ,  los  ultrajes, 

Y  por  alivio  propongo 

El  saber  que  me  engañaste; 

Y  para  decirlo  todo , 
Que  exiraüo  fénix  renace 
MI  vid»  de  no  quererle. 
Pues  que  muriú  de  adorarte. 

bdSa  joana. 

ÍAp.  :  Af  de  mi  r  Sin  vida  estoy, 
lo  se  SI  podremos ,  males , 
A  la  pasión  Impedirla 
El  que  desmienta  el  semblante.) 
Ingrato,  mal  caballero, 
Que  desde  que  me  escuchaste 
Que  yole  quería,  hicisle 
Lo  que  los  queridos  hocen  ; 
Tú ,  que  en  necias  presunciones 
Anduviste  lio  infame , 
Que  te  fuiste  i  lo  celoso 
Por  no  proseguir  lo  amante : 
Juzgari  tu  Ingrulítud 

?ue  con  muclia  razón  sale, 
que  será  lu  mentira 
Holivo  para  dejarme; 

V  que  yo ,  muy  pesarosa , 
Vengo  aquí  soto  i  buscarte 
Para  que  invente  disculpas. 
Aunque  hs  culpas  me  falten: 
Como  si  yo  consiguiera 
Tanto  con  desenojarte. 

Que  no  hiciera  para  ello 
Punto  en  parecer  culpa l)le. 
Pues  te  engabas ;  que  no  vengo 
A  esto ,  ni  tampoco  i  darte 
UespuesU  i  lo  que  abora  has  dicho , 
Pues  es  respuesta  bastante 
En  tus  desvarios  necios 
El  castlffO  de  escucharte; 
Sino  A  decirle  que  ya 
(Ap.  Ahora ,  valor ,  no  me  faites) 
Dispuso  el  cielo  piadoso 
Que  aun  las  cortas  señas  que  tutes , 
Llevada  de  tu  porfía. 
Meaos  cruel  me  escuchaste. 
No  las  volverás  i  oír, 
I  Por  dos  cosas  :  porque  sabe 
Ui  corazón  tan  de  cierto 


La  linea  del  estimarse, 

Sue  para  ello,  no  solo 
oilré  resislLT  coosUiito 
Esle  engaito  apetecido. 
Este  venenoso  áspid 
Que  incauto  alimentó  el  pecho 

Y  el  olma  abrigó  ignorante. 
Sino  yo  misma  supiera 

El  corazón  arrancarme, 
SI  supiera  que  habías  sido 
TüUnfellt,yotañfácU, 

8ne  en  él  se  viera  corrida 
e  tanto  culfo  tu  Imigen ; 

Y  porque  (Ap. ;  Ay  de  mi  1  el  aliento 
Aqiji  fallece  cobarde). 

Porque ,  como  ya  murió 

La  Duquesa ,  ( ;  pena  grave ! ) 

Al  Duqiie  ayer  escribleroD 

Desde  Navarra  mis  padres 

Para  que  me  dé  licencia...       {Lloro.) 

No  puedo  hablar ;  tü',  pnes  sabes 

Lo  cruel,  puedes... 

DON  AKTOKIO. 

¿Qué  dicest 

nOÍA  JUAHA. 

Para  dedrlo  ayudarme. 

BOJ»  ANTONIO. 

Ft  Duque  viene.  |  Ay  de  mil 
Éntrate  presto;  que  sale, 

Y  yo,  porque  no  me  vea, 
Ue  voy  por  aquí. 

Piedades 
Son  de  mi  estrella  no  dar 
Lugar  de  que  en  esto  hable. 

Tú  veris  presto... 

Yo  haré 
Qne  ni  tormento  nje  acabe. 
(Vauu  lot  dos,  cada  uno  per  tu  puerta.') 

ESCENA  IV. 

SAN  FRANCISCO. 
¡Dónde  estás ,  sombra  mía. 
Imagen  dulce  de  la  luz  del  diaT 
Qne  al  despertar,  fdltandoiu  luz  pura, 
Quedó  mas  Mñolieota  mí  ventura. 
¿Dónde  estás  hoy,  repito,  pues  hoy  fue- 
Mas  piadosa  tu  luz  que  la  primera,  [ra 
Pues  en  dudoso  abisma 
Soy  confusión  yo  mismo  de  mi  mismo? 
Hurló  mi  esposa...Aqul  el  sentido  pier- 
[ilo. 
Dolor,  déjame  tú ;  que  ya  me  acuerdo; 

Y  para  que  en  la  liu  tengas  Vitoria, 
ñicnsourado  enemigo  es  mi  memoria. 

Y  babiéndume  ya  el  cielo  rejielido 


igionla  ta_._  , 

Para  salir  de  laclo  mar  de  mundo , 

Donde  en  representadas  confusiones. 

En  las  aguas  se  ven  Iribulucíoues ; 

Y  para  que  este  intento 

Pase  á  la  ejecución  <lel  pensamiento. 

He  dispuesto  v  tratado 

Que  mi  hijo  el  mayor  aiiede  casado , 

\  mis  hijas  también...  Hasdejoaliora 

De  hablar  en  esto(porque¿quféulB>io- 

El  suceso  acertado  f  ra 

Que  llegará  i  tener  quien  ha  lleudo 


1  voy  solo  á  que  nada 

A  mí  atención  la  trae  Un  desvelada 


— ¿S'^. 


COHEDUS  DE  DON  PEDRO  CALDERWf  DE  LA  BARCA. 


Como  elegir  la  reitglon  qae  pueda 
Ser  de  mi  sal  rae  ion  útil  vereda. 
Hi  iDcJiíiacton  ba  sido 
Seguir  al  serarm  lao  eDcendido 
EaUll^jma  amorosa, 

8ue,  feliz  mari[)a5a 
el  ferror,  con  la  vista  Tile amordego. 
Mereció  cinco  llamas  iie  aquel  fnego. 
Pito  líame  embarazado 
Este  diclimeo  el  haber  llfigado 
De  Ignacio  de  Loyoia  en  mi  la  tama , 
Que  justo  le  pu1>ric.i  y  santo  llama , 

Y  la  correspuiideucia'  que 'tenemos , 
Por  donde  lii  muclio  que  uos  conoce- 

A  encender  otra  tu;t  que  mas  me  guia 
A  buscar  la  preciosa  ('.ompaflla, 
Su  fundación,  que  lan  felice  crece , 
Que  tanto  como  sube ,  mas  florece. 
Este  vario  sentir  vencer  pretendo 
Muy  apriesa ,  temiendo 
Que  de  la  villa  breve  y  edad  mia 
Solo  en  deliberar  se  pierda  el  dia; 

Y  mientras  mas  me  entrego  > 
A  la  luz  del  discurso ,  estoy  mas  ciego. 

ESCENA  T. 

LA  VIRTUD  f  EL  DEMONIO,  apare- 
ciendo en  e¡  aire ,  cada  uiw  en  ih  la- 
do.— SAH  FRANCISCO. 

iQuá  mucho  sí  yo ,  invisible , 
Con  fantasías  te  asisto, 

Y  tan  probables ,  que  fnera 
La  incredulidad  delirio! 

rntOD.  (Ap.) 
Presto  las  verás  desheclias 
Con  ese  proprio  motivo 
De  que  te  vales,  backnda 
Tu  oposición  la  enemigo. 

¡válgame  Dios  [No  tan  solo 
Abora  con  la  duda  lidio 
Que  íntes  dije ,  pero  creo 
Que  rebeldes  mis  sentidos,  ' 
Huyendo  de  la  raron , 
Se  van  con  el  desvario. 
Mi  memoria  me  atormenta , 

Y  revolviendo  los  libros 
De  mi  vida,  estoy  notando 
En  cada  boja  un  peligro. 

nEuo:«io.  (Para  »/.) 
Ea ,  espíritus  rebeldes', 
Todos  asistid  conmigo ; 
Ño  quede  ptsion ,  idea , 
Dolor,  recuerdo  ó  aviso, 

8ue  aqut  no  se  le  propongan 
nestras  vocea:  que  si  ba  sido 
A  la  música  inclinado, 
Como  se  advirtió  al  principio,  ' 
Ha  de  llegar  mi  rencor 
A  ejecutar  el  prodigio 
De  que  contra  él  parezca 
Armonía  auu  mi  martirio. 
VIRTUD.  (^.) 
También  la  Ylrlud  sabrá 
En  bien  alternados  ritmos 
Reducir  i  consonancia 
Las  voces  de  los  auxilios. 

(latíramentai  dentro.) 
tM  fÍaucisco. 
Todo  es  temor  cuanto  pienso. 
Todo  borror  cnanto  Imagino , 

Y  parece  que  los  ojos 
Se  me  andan  tras  los  oidoe. 

BEioNTO.  {Cania.) 
Goza ,  goia  la  edad, 
Cosa  la  eilad,  Franci^o, 
Uaeiendo  vida  toda  regocijo. 


TnniD.  (Cania.) 
Gota,  gota  ¡a  edad, 
Goza  la  edad,  Fraacúeo, 
Huriendo  el  ralo  que  eauvieret  vivo. 


Aqni  de  Iodo  e)  esfuerzo. 
Dadme  boy  un  favor.  Dios  mío. 
Que  i  mi  corazón  le  ponga 
Fuerzas  de  favorecido. 
Encontrados  ecos  cercaa 
A  mi  razón ,  ;  *l  otrlos , 
Bien  puede  la  traición 
Pasar  por  entre  el  avisa. 

Goia  ella  vida  alegre ; 

Que  i^  agradable  hechizo 

íe  da  para  gotario 

Por  precepto  la  ley  de  haber  nacido. 

SkJ  FB*Ii  CISCO, 

¡Cómo  la  naturaleza 
Se  llega  fácü  al  vicio! 

Ete  gofar  la  vida 
Ei  alio  precipicia, 
bontíe  atitle  el  engaño 
Para  detvaaecer  elelbedrío. 


¥  dejando  ule  ttglo , 

El  tiempo  también  cvénia 

LosjinOÉ  det  tormento  por  viviáot. 


El  vivir  bien.ee  talo 
Del  nombre  liáa  digno , 
¥  atl,  el  que  tnai  lemprano 
Fuere  bueno,  ete  mat  htü>rá  i 


Mira  eta  varia  pompa 
De  que  hacet  deiperdieío : 
Si  no  eipara  goiarla,. 
Dime,  ignorante,  ¿para  quite  biso  í 
{Baja  un  globo  en  que  eelán  pinladoi 
todoiloi  vicio).) 


A  quien  mu  la  detpreda 
Lograr  n  glorio  miro ; 
Que  Henee  que  te  acaban 

Tienen  ¡a poeeiioa  en  eiolvido. 


(Ap.  Ahora  de  todo  mi  eifuerzo , 

Para  no  quedar  vencido.) 

Tiempo  eu  la  vida  queda ; 

No  Mn  grande»  tut  vicia». 

Llega  á  lo  áelineuenle 

Para  patar  ma»  bien  lo  arrepentido. 

Franeiico ,  rw  ietmapet; 


Del  nombre  á  quien  te  rinden 

Toda  la  tierra ,  el  cielo  y  el  abíimo. 

(Baja  oiro  globo  qne  cabré  aquel,  y  tie- 
ne etcrilo  el  nombre  de  Jetuí,  muy 
adornado;  g  al  bajar,  te  retiran  elOe- 
moniog la  Virtud.) 


I  naberlo  visto.  (Vate.) 

ESCENA  VL 
SAN  FRANCISCO. 
iVMgame  el  cielo!  jBs  imigMt 
Del  sueQo?  No;  que  imagino 
Que  un  svetto  no  tiene  faena 
Para  engañar  los  oídos. 
Yo  ot  dos  distinta*  voces 
De  dos  conceptos  disiinlos, 
£1  uno  eacnbriendo  el  riesgo , 
y  otro  mostrando  el  peligro. 


nlopí         .    _. 
El  otro,  dulce  lineo 
De  potencias  j  sentidos. 
Dejaba  con  tanta  fuena 
Sin  mérito  al  albedrlo; 

Y  esta  voz  se  parecía 

A  aquella  que  eu  mal  distintos 
Acentos,  en  aquel  sneño. 
Que  la  siguiera  me  dijo. 
Pues  ¿cómo,  tan  perezoso. 
No  voy?...  Has  ¡qué  es  lo  que  mfro!' 
{Vaáenlrarte,jivetíje*iu.) 
iQué  bermosa  citn ,  del  airo 
Ocupa  el  diífano  sillo! 
¡Oh  JesDs I  Ahora  conozco 
Que  de  vos  solo  asistido 
Podía  estar  quien  se  libraba 
De  tan  tirano  enemigo. 
Dos  cosas  os  agradezco, 

Y  es  qoe  dos  cosas  admiro 
En  que  estl  mi  indigaUlad 
Ajando  tal  benelicio : 

La  una  es  el  haberme  aqui 
En  un  combate  asistido , 
Donde  i  mi  contrario  estaban 
Ayudando  mis  delitos. 
Reducida  mi  defensa 
Al  nrigil  aliento  mió. 
En  cuya  flaqueza  es 
Impropio  lo  resistido. 
La  otra ,  en  que  me  conflcso 
Has  dendor  (si  no  es  delito. 
Lo  que  me  dais  continuado. 
Separar  agradecido). 
Es  que ,  estando  yo  en  la  duda 
De  cníl  religión  ba  sido 
La  que  ha  de  tener  esclato 
De  méritos  tan  Indignos ; 

Y  llamándome  de  Ignacio 
De  Loyola  el  nuevo  ibrtgo , 

Que  en  vuestro  nombre  fundado , 
Perpetué  el  edificio ; 
Aun  no  resuello  del  todo. 
Habéis  vos ,  Señor,  venido 
Tan  piadoso  i  que  una  duda 
La  satisfaga  un  prodigio. 
Siendo  con  silencio  sabio 
Mi  consejero  vos  mismo. 
Porque  el  acierto  no  quede 
Escrupuloso  por  mió. 

Y  asi ,  por  no  malograr 
Favores  tan  eicesivos, 

Vov  luego  i  escribir  á  Roma , 
Pidiendo  hamilde  y  rendido 
A  Ignacio  que  me  cosceda 
El  que  méllame  su  hijo. 
Pediré  la  religión... 
No  osdesdeücis,  os  suplico. 
El  que  esperen  mis  ofensas 
El  teneros  tan  propicio. 
Dad  mérito  1  mis  acciones , 
Haced  inis  deseos  dignos , 
Pues  son  solo  los  deseos 


El  randal  de  Tds  ríndido). 
No  salgan  mis  delitos 
ApoDerme  embarazo  ealoqae  os  pido. 
{Yate.) 
ESCENA  TU. 
NüSO. 
iVilgame  Dios  I  Si  los  bombres 
Que  se  meten  1  ser  poetas 
De  rumbo,  iotes  de  empelar 
Alcamaran  lo  que  cuesta, 
jOb  qué  pocos  oHciales 
Este  ejercicio  tuviera  t 
Dígalo  JO ,  une  juz^ba 
Que  DO  tenia  mas  eiencta 


Morderse  tod»  las  afta* 

Y  algunas  Teces  la  lengo*; 

Y  después  de  liaber  pasado 
Por  tan  raías  diligencias , 
En  cuatro  dbi  cabales 

No  be  hecho  sino  dos  comedias. 
Una  obra  me  ban  encargado , 

Y  pues  acabarla  es  fuena , 
Nuilo ,  manos  i  la  obra. 
Aquí  de  toda  mi  vena. 

(lleta  un  bufete,  taca  Uniera  y  papel, 
H  lUnlaie  d  eKiibir.) 

Asunto :  i  un  tuerto ,  quintillas, 

—  ¡Haldilo  mil  Teces  seas! 

No  quiere  salir  ninguna. 

¡  ViVgame  Dios '.  \  Quién  supiera     ' 

Qué  ojo  era  el  que  le  íalta! 

Pero  va;t ,  sea  el  que  sea. 

(EKTibienie  yparánúote  A  ditenrrír.) 

•  Tuerto  inreroal,  tuerto  burdo, 

■Tuerto,  gesto  conlrabecbo, 

)Si  te  h\\»  (aoul  me  aturdo) 

■De  los  ojos  elderecbo, 

■Llegaras  i  mirar  lurdo.  > 

EsU  salió  tan  redonda 

Como  Taciada  en  turquesa. 

Veamos  si  es  que  la  segunda 

Sale  como  la  primera.  (fitcrifo.) 

<  AI  sueño  mu;  redncido 

>A  este  seitor  tuerto  advierto, 

lY  esto  mnj  fácil  ha  sido 

■De  creer,  pues  aun  despierto, 

•Está  la  mitad  dormido.' 

SeDores ,  ¡  el  bien  de  Dios  I 
"íué  prodigiosa  aQueociat 
ir  Dios ,  que  si  no  la  pagan , 

uue  se  ban  de  ir  i  otra  tienda. 

>  Cuando  la  fatalidad  (Sterite.'j 

■Disparú  su  cruda  saíia, 

■Fiel  usó  de  la  piedad 

>De  decirle  i  la  pestaSa  : 

■Busque  usted  comodidad.! 

¡Ya  escampa,  j  lloTian  quintillas! 

Abora  discurramos  esta. 

[Quédate  peiuaiive.) 


íñ^ 


ESCENA   TIU. 

DOKA  juana  ,  am  m  p^tel. 

nos* iPAB*. (Pi 
Vengo  boj'  neda 


tí.) 


o  amante  resuella , 
A  decir  1  Don  Antonio 
Los  pesares  que  m^  cuesta; 
Y  que  son  tantos,  tan  crneleí, 
Qne  á  Tuerza  del  rigor  llegan 
A  que  el  remedio  le  haja 
De  buscar  en  su  flneía. 
Consejo  vengo  i  pedirle  : 
Muérame  yo;  pero  muer* 
Sin  que  con  mal  j  sin  medio 
Dos  vece*  llore  la  pena. 
En  este  papel  le  eici^o, 
Foc  uciuarme  siquiera 


SAN  ni^NCISCO  DE  BORJÁ. 
leme  oiga; 
qué  diferencia 

De  decirlo  cara  i  cara 
A  hacer  lajjluma  tercera. 
Que  aunqne  se  diga  lo  mismo , 
Se  dice  de  otra  manera. 
Aquí  estl  Ñuño ;  j  ;o  quiero 
Dársele ,  porque  está  fuera 
Don  Antonio ,  y  él  podrá 
Buscarle;  que  mi  impaciencia  . 
No  sufre  las  dilaciones 
De  que  abora  aguarde  que  Tenga 
Porque  Luisa  se  le  dé. 

4 Qué  consonante  habrá  ¿Tela? 
Caiuela,  ehineia,  etc,< 

DOÍA  KKSX. 

Ñuño,  JO  Tengo... 

mSo.  (Ap.) 
Acabóse. 
Corría  la  tima,  j  Tiene  esta 
A  que  escriba  alguna  obrilla. 

ooí*  leut/L.    • 
A  que  por  mi  hagas... 

""■  Espera, 
Seüora;  qne  no  es  posible 
Servirte ,  porque  me  cercan 
Asi,  asi  los  asuntos, 
Y  ya  no  tengo  cabeía. 

Que  este  papel... 

Lo  que  ofrerco 
Es ,  seílora ,  porque  veas 
Lo  que  te  estimo ,  llevarlo 
A  un  amigo  de  aquí  cerca , 
Hi  discípulo,  que  ea 
De  los  mejores  poetas 
Que  be  sacado  en  esta  vida... 

iQaé  dices T 

jEs  obra  sería  T 
Porque  si  no ,  aunque  ahora  estoj 
Ocupado ,  daré  priesa 
Para  serrirte. 

AOÜA  JDARA. 

jOajtalneelof 
Lo  que  encargarte  quisiera 
Es  solo  que  i  Don  Antonio 
Buscaras ,  j  que  le  dieras 
Este  papel,  recibiendo 
Por  hacer  la  diligencia 
Esta  sortija. 

Perdofw, 
Sefiora ;  que  esto;  tan  fuera 
Del  mundo .  que  no  sabia 
Lo  que  las  damas  ordenia 
A  los  graciosos;  y  pues 
Ya  lo  sé,  mllijereu 
Te  respoada. 

doSá  anKi. 

Pues  adiós. 
Vé  á  buscarle. 

tOjest  Espera; 
Qne  es  meueater  que  me  digas... 

61  acaso  estoriiar  pueda... 
Dudoso  estoy. 

M%t  ITATIS. 

Dilo,  acaba. 
Lo  alcahuete  i  lo  poeta. 
■  N'o  s«  csrati  #«  veno. 


Eso  DO  es  lo  qne  presumes. 
Vé  aprisa. 

DOAAJDAMt.(Ap.) 

¡Ab  penas  I  ' 

O  sed  tan  pocas  qne  viva , 
O  sed  tan  muchas  qne  muera.  (Yaat.) 

)SI  acaso  aqiuesia  sortija 
Alcanzará  tanta  fuerza  > 

Que  la  habilidad  me  quite  T 
Pues  Tallendo  algo,  pudiera 
Destruirla ,  pues  se  opone 
Al  voto  de  la  pobreta, 
Uucho  debe  de  valer: 
Hagamos  aquí  la  cuenta. 

ESCENA  IX. 

SAN  FRANCISCO.  *-  NüSO. 
s*n  nsKCNco. 
(Para  tL  ^Cuándo  será  aqnel  dia 
Oue ,  vencidas  las  nieblas, 
Deshechas  las  tinieblas 
De  tanta  cnlpamia. 
Llegue  i  gozar  dichoso 
La  deseada  mansión  de  mi  reposoT 
j Cuándo  será?...) Pero, Ñoño, 
j  Dónde  vasT 

(Ap.  Abora  me  pesca.) 
SefioT,aqul  estaba  haciendo... 

BAB  fHASClSCO. 

;Qiié  papel  es  ese?  Uuestra. 

No  es  mas  de  un  borra  dorcíl  lo. 
■AS  riAncisco. 

SeCor,DoIe  veas; 
Que  todavía  no  está 
En  perfección ,  y  quisiera , 
Antes  de  sacarle  i  luí , 
Alumbrarle  con  la  enmiendo. 

SAN  PIIA,ttl9C0. 

To  le  le  corregiré. 
Tú  DO  eres  ingenio. 

SAN  PBATICTSCO. 

Suelta. 
No  hagas  el  que  me  cueste 
El  tomarle  una  impacicocia. 
(Tímale  San  Franciiíe  el  papel,  ábrete 
S  lee  quedo.) 

i  Cuerpo  de  Cristo!  Seirar, 
Pues  jacaso  entra  en  la  cuenta 
De  la  ración  el  quitarle 
A  nn  criado  lo  que  le  cuesta 
(iotas  de  sangre?  lAp.  Acabase. 
Ya  le  abrió.) 

Salle  allá  fuera. 

Dolía  Juana... 

SAX  FRAnCtSCO. 
No  me  hables : 
Vete. 

Seüor,  considera... 

ÍAp.  No  hemos  librado  muy  mal, 
■ues  hay  sortija  y  cabeza.)       ( Vate^ 


SAN  FRA.\CISCO. 
iCómo  vuestra  clemencia 


do.  -  I 

,yL.oo¿ílc 


COUEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


[telMo, 


UañoUnrepelM.. 

Que  ocupó  la  paciencia 

De  Tueslro  surrimieiiEo 

Tanlo.queyaseqneJaelescarmleiiloT 

Has  ipwr  qué  yo  concito 

la  justicia  divina , 

Pues  contra  mi  se  inclina. 

Si  alieiide  mi  delito 

El  que  el  castigo  nace 

Par»  quien  tanto  culpa  lo  que  el  baceT 

Doña  Juana,  imprudente, 

O  contra  si  Irritada 

OjadesioNidada, 

Aqui  quieu  es  desraieDle, 

Pues  pone  i  sus  acciones 

En  el  confuso  mar  de  sus  pasiones 

Ciega  mujer,  ¿qué  iuleuta 

Tu  vano  uesvaiioí 

iHacesqueelalbedrlo 

Corra  infeliz  tormenta 

Fn  golfo  tanviolentó 

Q'ie  cubre  el  norte  del  conoctmlcutoT 

Hi  en  vano  JO  aquel  dia 

Con  Don  Antonio  hablaba; 

Y  es  que  esto  sospechaba, 

Y  como  lo  temía , 
Procuré  sin  arrojo 

Consejo  hacer  las  lejes  del  enojo. 

Y  habiendo  proseguido 

Í Se  gnu  lo  que  he  notado 
leste  papel  que  he  hallado) 
Su  error  inadvertido, 
Esforzaré  la  aoseocia 
De  que  su  padre  me  ptdiá  licencia. 
Esto  importa  á  mi  casa , 
Oculianao  con  priesa 
Esta  obscura  pavesa , 
Eslji  funesta  brasa. 
Que  con  tanto  horror  ciego , 
Sin  pasar  i  ser  luz,  quiere  íer  Fuego. 

Y  veré  si  es  que  rale 
Contra  el  camino  errado 
De  un  jéven  engañado 
La  voz...  Pero  aqui  sate. 
¡Libradle ,  Dios  amado, 

be  las  duras  cadenas  del  pecado! 

ESCENA  XL 

DON  ANTONIO ,  t  EL  DEMONIO ,  froí 

¿i.  -  SAN  FRANCISCO. 

DONABTOSIO.  (^í.) 

Sin  mi  esta;. 

DZBo:<lo.  (4p.) 
i  Que  este  Francisco , 
No  solo  me  dé  tormento 
Por  si ,  sino  que  también 
Quiera  llevar  li  perfecto 
Estado  á  osle  Don  Antonio 
Que  obedece  mis  preceptos  T 

sa:i  frakcisco. 

SeBor... 

SAK  fHUKCISCO. 

Quiero  hablarle. 

BMOM0.(Jp.) 

lOh  pese  i  mis  sentimientos  t 
One  d  hablarle  y  reducirle 
Es  todo  uno. 

s;tn  FnA:(cisco. 
Estime  atento. 

DE>OI«0.  (Ap.) 

Pero  ipara  qué  es  ni  Industria? 
Con  lanlásticos  acentos 
Que  él  solo  escuche  y  no  otro , 
Confundiré  los  cODseJus 
Del  Duque. 

DOS  Astomo. 
Ya  mi  atención 
PendJcnte  está  de  tu  aliepto. 


Enamorado  Dios  hombre^ 

De  ti ,  por  II  en  un  madero 

DIólavida.y  la  fineza 

La  escribió  con  el  tormento. 

(Al  acabar  San  Franeiaco  de  repreien- 
tareaia  copla ,  canta  el  Demonio  una 
endecha  á  los  oidot  de  Don  Anteaia.) 

Enamerade  vive 

De  ti  un  úator  gue  As  hecho 

Fineiaeottlavida 

Como  coa  el  tormento. 

D01.uiT0NI0.C4p.) 

Las  cl&nsulas  que  mi  primo 
Empieza  á  articnlar,  veo 

Que  las  cierran  poderosas 
'  — Mones  de  otros  ecos. 


Tus  culpas  son  las  que  esiín 
Dindoleélflln  al  acero.    ' 
Va  bien  pudieran  dejarle , 
Siquiera  por  haber  muerto. 

Lat  eulpot  del  cariño 
La*  paga  con  lu  alíenlo , 
Paei  TM  quiere  dejarle 

liar,  ni  aun  por  muerta, 
ttx  nijuicisco. 
No  le  ofendas  mas  :  advierte 
Que  su  piedad  no  se  ba  hecho 
Para  delitos  que  hacen 
Obstinación  los  recuerdos. 

DEHOTtlO. 

Na  ofendas  la  fineza 
De  tan  noble»  afeciot , 
Que  ton  al  tenerarlo* 
Ociosos  Ict  recuerdos. 

D0:(  Airroicio.  ( Jp.) 

?niero  escuchar  A  mi  primo , 
todas  sns  voces  pierdo 
Con  otras  que  de  lo  suave 
Usan  para  lo  violento. 

SAn  FRANCISCO. 

Antonio,  teme  su  enojo , 
Hlra  que  es  muy  corto  el  tiempí 
Y  piden  largos  delitos 
Largos  arrepentimientos. 


Üp  todo  lo  que  he  escuchado. 
Solo  lu  que  sacar  puedo 
Bs  que  aqui  acababa  amor 
Lo  que  Bill  empezó  consejo. 

6E«O^I0.  (Ap.) 

El  papel  de  DoQa  Juana 
AI  Duque  se  cajó :  quiero 
Con  este  acaso  poner 
A  mi  engafio  mas  esfuerzo. 
(Llega  et papel  donde  DoaAaloaio  te  ve 
H  le  alia.) 

Este  papel  se  caerla 

Al  Duque ,  al  sacar  et  lienzo. 

1  Si  le  dari  i  su  virtud  - 

Y  i  mi  sospecha  sosiegot 

La  letra  de  DoSa  Juana 

Es.  Sin  respirar  aliento. 

Ea ,  ojos ,  Idle  apurando 

Todo  el  rigor  al  veneno. 

(Lee.i '  Bien  mió ,  ya  mi  recato 
iPerdió  el  temor  al  silencio , 
lY  aunque  mi  ausencia  eres  tú 
iQnien  la  trata  con  esfuerzo, 
•Pues  tu  sinrazón  licencia 
>lle  da  para  que...i  ;  Qué  leal 

Mas  si ,  de  que  la  permita 

Irse ,  quejarse  la  veo. 

DEMORO.  (Ap.) 

tAb ,  mortales ,  para  cutntos 
ngañ os  estáis  dispuestos. 
Pues  llora  este  injuria  lo  quo 
Se  formó  para  requiebro!) 

ESCEKA  XIIL 

DORA  juana.  —  DiCBOS. 
doHa  jdaka. 
(Ap.  A  ver  si  es  que  NuBo  liilló 
XfeonA  -     ■        -  '■-' 


Donde  ejecutar  el  yerro. 

Muivante  lat  verdades 
De  su  amatante  pecho. 
Que  dejó  á  lU  albedtio 
Esclavo  den  yerro. 

SAK  rRA:«cisco. 
HAs  tenia  que  decirte ; 
Pero  mi  dolor  ha  puesto 
Por  recuerdo  lastimoso 
Grillos  para  mis  acentos. 
(Éntrate  llorando ,  y  al  sacar  el  Henio , 
tete  cae  el  papel  de  Doña  Juana.) 

BSCEIfA  XII. 

EL  DEHOMO,  DON  ANTONIO. 


in  Antonio ,  aqui  vuelvo.) 


Señor... 


,Y  qué  bien-  hizo  también. 
Cruel  injusto  caballero , 
En  DO  creerte  por  solas 
Las  voces  de  lo  modesto! 
En  fin,  ingrata... 

DOJlA  IDANA, 

; Qué  dices! 


¿Este  papel. 


EscríblKeT 


doSa  jdaía. 
No  te  entiendo. 
DON  aktokio. 


doSa  jdana, 
Para  ti. 

DIMOFIO.  (Ap.) 
Eso  si ,  sirvan  sas  celos 
Contra  todos. 

I V  le  tiene 
£1  Dnqne! 

DOflAlCATIA. 

¿Cómo,  si  es  cierto 
QueNuBotaé?... 

Quien  le  trajo 
A  sn  amo:  ya  lo  veo. 

DOSA  JCAIU. 

MÍr«qüeyo._ -.  , 

l,i9,;zecDyCjOO¿^lC 


j  De  qaí  modc 
De  ti  T  del  i  un  mismo  tiempo 
Tomaré  rengaiiza? 

ESCENA  XIV. 

Aparecen  LA  VIRTUD  y  SAN  FBAN- 
CISCO,  loh'e  avbei,  y  tantubUndo 
ú  un  Jeiiu,  quí  ha  út  etiar  arriba. 
—  Dichos. 

tiutod.  (Confíi.) 


BOÜ<t  JUtNA. 

iQuéescticbo! 
wmono.í-tp.) 


iQnéti 


DB.  (Cau/o.) 
Saie.felixFraneuco, 
AI  eitade  perfecto 
Que  alcaata  aquel  que  tubt 
Per  ¡a  virtud  al  premio. 


I,  cn^os  reflejos 

Al  bomr  U  ceguedad 

He  van  dejando fnaa  ciego! 

DKMOHIO.  (Ap.) 

Rayos  son ,  de  quien  no  huyo 
Porque  me  den  mas  tormeoto. 

ntatio.  (Confa.) 
Jetui  te  eipera,  lube, 

Y  iiaUardi  en  el  centra 
Deiia  amuTBta  llama 
La  región  de  tu  fuego. 

FraDcisCD ,  perdona .  espem  : 
No  me  deks,  pues  has  hecho 
Lo  mas ,  Babicndole  dado    - 
Loz  i  mi  conoclmieolo. 
noS*  KKSk. 
i  QolíQ  i  vista  de  tin  prodigio , 
No  hari  el  error  escarmiento? 

DEHOmO.  (Ap.) 

Eso  si;  llegios  adonde 
Yo  tanto  acercarme  temo. 
TiaTDD.  (Cania.) 
ConMiftArá*  lot  triunfos 
Que  ha  prometido  et  cielo, 
Jantaado  tut  piedadei 
Con  tti  merccimientoi. 

SAK  FRIkNClSCO. 

'  Piedad  tuya  es ,  Selior,  toda , 
Porque  jo  nada  merezco. 

Humildemente  te  sigo , 

V  ja  mi  dolor  se  ha  puesto 
Has  vivo  que  en  el  engaño 
En  el  arrepentimiento. 

DEaono.  {Ap.)    . 
Yaiqué  aguardo... 

Va  ¿qué  dado... 

UN  FIUHCISCO. 

íQueconsigoI... 

MNARTOHm. 

Pues  ¿qué  espero.. 

'       DEIOHIO.  (Ap,) 

Qoe  de  intentado  no  hnyoT... 

DOüi  nufk. 
Qae  a^dedda... 


SAN  FRANCISCO  DE  BORJA. 
DON  ANTomo. 
Deshecho 


No  me  rindo?  pues  escucho... 
Que  repiten  estos  ecos... 

TODOS  V  LA  BtlSlCA. 

Suie,  felii  Franeiico, 

Al  etlade  perfecto 

'    \  alcanta  aquel  que  lube 

la  virtud  alpremio. 
{Llegan  el  Santo  g  la  Virtud  donde  ettá 
el  Jetut,  p  le  eubre  toda.) 


JORNADA  TERCERA. 

Cimpt  de  Loyoli. 
ESCENA  PBUIEHA. 

LAVIRTL'D-.yiieuiuM,  EL  TIEMPO, 

cadaunopor  tu  lado. 

Oye  D^Toi,  Tiempo  :  íad6nd« 

Estisf' 

(Sale  el  Tiempo.) 

¿Adóndet  En  cualquiera 
Parle  que  tú  me  buscares , 
Ya  acciOD  ja  suceso  sea. 
Tan  en  lodo  (porque  nada 
Sin  el  Tiempo  virjr  pueda) 
Que  en  ese  término  corto 
"  í  diú  tu  palabra  mesma, 

pudiste  nal  lar. —  jQué  quieres! 

Acordarte  ( no  te  ofendas 
De  que  en  ti  suponga  olvido ; 
Que  juigo  que  a  veces  llegas 
A  olvidarte  aun  de  lo  mismo 
Que  hace  grande  tu  carrera]. 
Acordarte  pues  que  habiendo 
Adverlidote  que  i  cuenta 
De  la  virtud  de  Francisco 
Corría  el  que  se  supiera 
Alguna  parte  de  tantos 
Prodigios  como  le  cercan; 

Y  valí  u  o  de  la  traía 

De  qae  tú  la  parte  Fueras 
Instrumental ,  pues  tenias 
Por  ser  Tiempo  mas  Ucencia 
O  mas  noticia  de  dar  ' 
De  sus  obras  clara  maestra ; 
Te  dije  que  prevertido 
A  otra  ocasión  estuvieras , 
Porque  yo  te  buscarla. 

Y  pues  ha  llegado ,  sea 

Tu  asistencia  quien  me  aynde 

En  la  jornada  postrera 

De  su  vida: ;  no,  na  extrañes 

Que  la  voi  jornada  sea 

Con  que  me  eiplique,  supuesto 

Qoe,  equivoca,  saco  della 

La  raion  para  valerme 

De  ti;  puet  la  historia  mesma 

De  la  vida  de  Francisco 

Nos  le  propone  j  le  cuenta 

Tan  fervoroso  en  loa  actos 

Propios  y  de  su  obediencia. 

Que  era  su  ejercido  andar, 

Húvil  continua,  las  tierras, 

Con  que  su  última  edad 

Kaé  una  jornada  perpetua. 

Místicamente  no  nablo; 

Que  ya  sé  que  en  la  tarea 


De  la  humana  vida  ei 

Aun  el  sosiego  carrera, 

Sino  corporal ,  que  es 

Lo  material  que  aquí  suena ; 

Pues  de  otro  modo ,  imposible 

Y  tan  imposible  fuera. 


Dices  bien ;  porque  ea  tan  rara 
Dése  varón  la  pureza , 
Que  temo  que  en  el  decirla 
Ha  de  estar  el  ofenderla ; 
Y  mas  di  dándola  el  Tiempo, 
Que  es  cómputo  que  se  Hena 
De  variedades ,  en  cuyo 
Espacio  viven  revueltas 
De  unos  y  otros  las  acciones , 
Teniendo  porque  se  sepan 
Tao  acn[iado  el  lugar 
Las  malas ,  como  las  buenas. 


Eso  es  para  la  ir 

No  para  alabanza ;  y  esta 

Relación  á  que  te  llamo , 

Te  obligará  á  que  no  atiendas 

A  que  atender)  sino  íi  ella. 

Pues  ya  empiezo  á  obedecerte; 

Y  anudando  aquella  hebra , 
Cuyo  bilo  se  cortó 
Cuando  después  de  resuelta 
Por  inspiración  divina 

La  Religión,  siendo  esta 
La  Compañía  sagrada , 
A  Roma  con  santa  priesa 
Despacito  Francisco  propio. 
Pidiendo  que  le  admitiera 
Por  su  compañero  Ignacio. 
Aquí  quedó ,  y  aquí  empie/a 
El  Tiempo  i  servirle.  Ignacio 
Le  dio  i  esta  carta  respuesta 
Con  la  ternura  que  supo 
Granjearle  tan  dulce  nueva. 
Dijole  que  en  el  tomar 
El  hábito,  serla  (uerza 
Haber  di  lacios ,  supuesto 
Que  aquellas  precisas  deudas 
De  dar  estado  í  sus  hijos 
Impedían  que  se  hiciera ; 
Has  porque  i  la  dilación 
No  la  llamara  tristeza , 
Alli  le  daba  permiso 
Para  profesar  la  regla. 
Aunque  el  traje  no  mudara; 

Y  qae  le  enviaba  licencia 
"    regir  y  administrar 

estados  j  sus  rentas 
rur  cuatro  anos ,  cuvo  espacio 
Era  bastante  i  que  alera 
Cobro  i  sus  cosas.  Asi 
Lo  ejecutó,!  la  presteza 
Mostró  bien  cómo  en  el  mundo 
Era  su  vida  violenta. 
Casó  primero  ii  sus  bijos , 

Y  estudió  la  clara  cicnclj 
De  teología,  tomando 

De  doctor  la  borla  en  ella. 

Viéndose  yacas!  libre 

Del  lazo  en  que  se  Iropieía, 

Pues  con  color  de  preciso 

La  virtuosa  vida  enreda , 

Se  resolvió  en  ir  i  Homa. 

Dispúsolo  asi ,  y  se  lleva 

Consigo  loireligiosos 

De  mas  confianza  y  prudencia ; 

Y  aunque  dnque,  con  familia 
Para  su  estado  pequeiía , 
Pues  solo  iba  Don  Alilonlo 
Suprimo,;...     /  -  I 

„     o.Coo¿ílc 


COMEDUS  DE  SOM  PEDRO  CAIABBOU  DB  LA  BARCA. 


DeleDte.esipeni; 
Dae  le  Importa  i  la  Vfrtna 
Oae  en  eita  plana  k  tea 
el  parénteaia  d«  que 
Ño  apagadas  sino  moerUt 
Ed  el  coraron  de  Antonio 
Aq  Del  las  llamas  tí  ule  ntae 
De  sd  amor,  por  el  ejemplo 
Del  pnmo,  legnlrle  Intenta, 
Bactendo  cuenlo  el  oliido 
CoD  oliidu  la  belleía 
DeDofiaJiia».]acnal 
Con  dos  ejemplos ,  se  «nt>Ie> 
Ea  UB  moMiterío,  sdaiide 
So  deieDgaüo  eprovacbí. 
Y  porque  estas  son  las  propias 
Acciones  que  miDlOestaD 
6a  Tinud,  te  b«  interrampldo. 
Ya  el  paréoteaia  se  cierra. 

Con  corta  fímilia  paee , 
En  Roma  Francisco  entra. 
Comunica  con  Igna  ' 


De  las  alabaoxas  vuelan. 
Quiere  hacerle  cardenal. 
Por  quien  es  y  en  recompensa 
De  que  fué  él  lotes  beebura 
De  Alejandro  Sexto,  qne  era 
Tan  pariente  de  frandsco  : 
La  purpnn  le  amedrenta, 
(i  Qué  miedo  tan  poco  usado 
Es  el  de  las  conTeoiencias!) 

Y  con  consejo  de  Ignacio, 
RnTe  el  peligro  en  la  ausencia. 

Y  dejando  ja  tratadas 
Con  él  ias  cosas  diversas 
De  la  Religión  fsuTas, 
Pedida  ya  la  licencia 

AI  Emperador  de  hacer 
Reounda  de  in  granden. 
Sale  de  Roma ,  y  pasaDdo 
Por  Lo  jola... 


un  nu^ccisco.  (Dealro.) 
1  Jesús  sea 
Contigo  1 

uno.  (Dentro.) 
i  Válgame  Dios! 
neSo.  {Dtnlrtt.) 
iHolamaldiU!  fAj  nipterail 

iQuées  esloT 

Es  haber  llegado 
A  que  las  acdoues  meimas 
Prosigan. 

Pnes ,  Tiempo ,  adloi , 
Hasta  qne  preciso  sea 
Que  desta  vida  el  glorioso 
Volumen  se  desenvuelta. ' 

(fatua  el  Tiempo  y  la  Xirtud.'i 

ESCENA  IIL 

SAN  FRAWCJSCO,  DON  ANTOmO, 
NUflO  T  GUASOS ,  ieiot  d¿  color. 
nño. 
1  A;  Jesns  I 


I  Dios  sea  beodjtol 


Cajó  el  padre  Bnstam>nt« 
En  nn  precipicio,  donde 
Ni  la  vista  pndo  kallari» 
Fin ;  pero  apénu  ojb 
Tus  voces ,  cuando  al  instante 
Se  detuvo,  sin  que  hider* 
En  él  el  golpe  seBales. 


A  Dios  se  atribuya  todo. 

ROifo. 
T  dlBatne :  ¿  en  qué  Ujeabé 
iCaerpo  de  Cristo conmlgol 
Que  baga  milagros  t  parea 
Con  ios  eitntios ,  y  i  mi 
Que  soy  su  criado ,  me  trate 
Como  i  on  indio,  pues  me  d^Ja 
Caer,  v  conmigo  no  hace 
Un  miUgrilla  siquiera 
De  pié  quebrado ,  porqna  hable 
En  términos  de  poeía 
Aon  para  caer  r 

aAnntÁiKisco. 
Ignorante : 
Dios  remedios  y  castigos 
Con  su  mano  los  reparte  : 
A  este  libra ,  i  aqoél  aflige ; 
A  uno  ensalu ,  i  otro  le  abite : 
Pero  son  de  su  justicia 
Dos  testigos  tan  Iguales, 
Que  tanto  estimar  deliiemos 
Lo  airado  como  lo  aTable. 
Y  asi,  ten  paciencia. 

iC6mo 
Habrá  paciencia  que  Daste? 


jDóDde  ba  quedado  la  geoteT 


De  aquí  bien  poco  distante 
EsU  eo  un  pajlu)  albergue, 
Aguardando  i  que  llegase!. 


Quisis  de  sn  snslo  achaque ; 
Que  Antonio  y  yo  vamoSluego. 
lYanulM  eriaioi.) 

ESCENA  IT. 
SAN  FRANCISCO,  DON  ANTONIO, 
non  AHTono, 
Deja ,  primo ,  que  no  acabe 
De  besar  tus  sanios  pies , 
Pues  cada  dia  se  s&aden 
Prodigios  A  la  virtud. 


Levanta ,  primo :  j  qué  bacesf 
No  me  mortifiques  laato , 
Ni  tú  Unto  1  ti  le  alabes. 


;Yo!  jcómof 


MU  uñona. 


áPnes  quién  Ignon 
es  bsstame 
ira  obrar  prodigios ,  pues 
Tanto  en  ella  crecer  sabeiT 

DonANTomo. 
Cuando  vo  tuviera  algo 
Que  la  alábanla  alcanzase , 
A  tu  ejemplo  se  debia. 

tai  rmucitco. 
Antonio ,  deso  no  me  bablMt 
Y  dlme  ;  icuindo  tendré 
Licencia  de  despojanae 


Desta  inútil  apirieieU, 
Desta  sombra,  deate  tr^ 
Qne  bipócríta  de  mi  vida. 
Con  este  vestido  hace 
Que  con  el  nombre  de  duque 
Del  de  polvo  no  se  trate  t 
La  purpura ,  el  cetro ,  el  mando 
No  son  mas  qne  unos  calp3d>lea 
Laberintos ,  donde  vive 
Oculto  el  ser  de  mortales ; 
Que  rara  reí  el  recuerdo  ' 


El  Austo  camina  tolo 
A  vivir:  puesic^oeabe 

Sue  en  solo  alargar  la  vida 
ecnerdos  del  ssorir  h  btllenT 
§ste  mundo  es  nn  pensil, 
ue  la  ceguedad  le  hace 
Una  apaci&le  «rmonta 
De  lo  vistoso  j  lo  snave. 
Flores  son  cuantas  delicias 
Mueren  al  punió  que  nacen, 

Y  esll  el  engaío  fingiendo 
A  lo  caduco  durable. 
Estas  flores  on  ejemplo 

Y  un  pelioro  jnnios  traen. 
El  ejemplo  es  ver  io  poeo 
Que  duran ,  pues  es  coutUnU 
Qne  tntes  de  la  posesión 

El  deseo  las  desnaM. 
El  peligro ,  Ispid  cruel , 
Llega  oculto  i  dlsArazwte , 

Y  mata  al  que  badcndo  s[mdo. 

Las  coge  para  rr 

Miraabors    — 

Peligrar  di ^ 

En  un  jardín ,  quien  cogiera 

Un  desengtfio,  6  no  Ispldl 

ANTONIO. 


¡Cómo  contigo  ejecutas 
Eti  lición ,  pues  que  si''  ~ 
Hacer  desprecio  a  las  I 


De  lo  rico  y  de  lo  grande, 

Y  ya  te  olvidas  de  lodo  1 

Y  tanto ,  que  estudio  hacea 
Da  no  pasar  por  Gandia , 
Por  si  acaso  de  los  reales 
Aparatos  el  rumor 
Quiere  toreer  ta  dicUmen. 

r*  ANCUCO. 
Si ,  primo ;  que  pues  resuelto 
Vivo ,  no  han  de  embaruanna 
La  voluntad  destos  bienes ,    . 
Memorias  de  aqnellos  males. 
En  no  cOocavD  profundo 
Qne  el  coDodmtento  hace. 
Se  bao  de  arrojar  por  trofeo 
Las  humanas  vanidades. 

NA  T. 

EL  DEMONIO ,  iiwMNe  pan  ~  SAN 
FRANCISCO  Y  DON  ANTONIO. 

DEnOHIO.  {Áp.) 

Primero  te  las  pondrin 
"'-  engaAos  Un  delante, 
;  ese  tu  conocimiento 
_  i  te  esconda  ú  te  bWt. 
Ea,  espíritus  valientes. 
Aquí  todos  ayudadme. 

Y  tú  no  Jugnes ,  Antonio, 
Que  d«  mis  irat  tríanoste; 
noe  también  para  tu  ruina 

-*— '  yo  flngtr  li  Imtgen. 


dae  tam 
&ibr¿y( 


DigmzeaDyGoO^^lc 


EflCEHAn. 

GnmTMtsicji,  d«iilra.  —  Dicws. 
UNA?»,  (itenfro.) 
TenM  1  «Tlsar  *l  Duque , 
Qae  el  jabalí  hteia  esU  parte 
Se  esconde  herido. 

Toi  2.'  (Denlre.) 

lAUruaatel 

iJLIriico! 

T»  4."  (Oea/M.) 

I A  loespeaú! 

f  01 8.*  (Centra.) 

lAlnUe! 

iotÍ.*(DeMnt.) 
Tlenúiiole  ilrra 
De  Moda  entre  esios  jarales. 

■dnCA.  {DmAv.j 
De  niafat  Diana  cérea 
teda  la  florida  nárge» , 

Y  la$  fiera*  que  m  mala 
Mueren  dejiienoíat  mole. 

SAS  rB*ncisco. 
¡Válgame  elcieloíiQué  veo? 
Qué  oigo?  pues  quedan  iguales 
Ojal  j  oídos  confusos, 
Pues  ÍKiul  conrtision  nace 
Hlnrndo  este  bosone  ameno , 
Que  ojendo  aquella  toe  tuive. 

ikon  krfTDNio. 
Esta,  leBor.iDo  es  la  selTi 
One  inniol  Gandía  yace, 
Doude  tól  caía  salí»? 

■AN  FBMICISCO. 

Y  esUs  Toces  qae  escocbaste 
(O  es  ilosloa  del  oído). 

Son  de  Mpiellos  mas  pardales 
Criados,  que  •nUocei  secoian 

MI  i Ddi Dación.  ¡Cómo  sabe 
El  cielo  icordarme  el  tiempo 
Que  desperdicié  Ignorante '. 

DIHOMO.  (VO 

¡Qne  lo  teuAdo  le  lleve 
A  lo  arrepeuido ! 

lot  i.*  (Denlre.) 
i  Al  valle  I 

TOí  !•  (Dentro.) 
Ssllor,id6adeesUiT 

TOI  3.*  (DeitíriK) 

lAlaoite'. 

101 4.'  (fl<air#.) 
Bntcadle  todos,  buacadle. 

■D$icA.(««aJr«.) 
Clori  m  apreteeha  el  arce, 
PoTOMe  el  arpan  ptnelranta 
De  u  vUia  de  tw  ojee 
Vatlve  el  acero  eoSarde. 


Peligro  el  reeaerdo  baoetl 

MMUTOKIO. 

I  Rara  contusión ! 

Bunno.  (Ap.) 

IluslDoes] 

ESCEKA  VIL 

Par  la  parle  de  Sam  Fnmeltee,  itíen 
variat  FiGOMs  rAmisTtCAí  de  caia- 
DOKs.r  te  le  arredillm;  g  por  la 
parle  de  Don  Antni»,  te  oge  la  tot 
de  DONA  JÜAKA.-8AN  FRASCiS- 
CO,  DOH  AT4T0M0,  EL  DEMOMO. 
CJUUSOR 1  .*  (SaHendo.) 
Aqnt  hallarle 


SAN  PRAKaSCO  DE  ROUA. 
Espero  :  seguidme  todos. 
[Ala  llanura! 

TOI  DE  DOJfA  nAHÁ.  {Denlro.) 
[Amparadme, 
DItÍdoi  elelo*! 

•OH  «utonio. 
]Qn¿  escacho! 
DoBa  Juana  en  lamentable 
Voz  se  queja.  Bnscar¿la... 
Has  {Cómo,  si  me  persuade 
La  Dueva  Tida  1  su  olridoT 

Aqnt  eiti. 

(Sale  la  ñgurade  DañaJuanaeimo  dtt- 
peñada,  geae  á  loe  piit  de  Don  An- 

DoK*  jdah». 
¡Desdlcba  grandel 
DiaoFio.  {Ap.) 
Cada  ano  i  su  pasión 
Atienda. 

Como  mandaste 
Estt  todo. 

»u»  nuHcisco. 


oí 


M.ÍA  iDinA. 

Í DÚO  de  Orgaron  mis  males 
lomar  puerto?  iQuáTeo! 
1  En  ti ,  ingrata  T  ¡  En  buena  paite 
Para  acabar  de  morir  I 

caiadohI.* 
AdTierte,  señor,  que  es  tarde  : 


Goiar  es  desperdiciarle. 

¡  Que  despnes  de  mi  peligro 
Aun  no  te  deba  el  mirarme! 

SAM  niAKCISCO. 

Antonio ,  i  Dios  acudamos , 
Porque  en  sn  auxilio  se  baile 
Remedio. 

niaoNio.  (Ap.) 
¡Oh. pese  i  mi  rabia! 

CAlADOn  1.° 

Sefior.mlra... 

doSa  idaiu. 
Amonio,  sabe... 

CAlADOa  1.* 

Que  estas  Toeea... 

doRa  idana. 

Qae  mi  aner. . 

CAIAMK  5.* 
Te  tTíian... 

Mftk  KSKHk. 

Te  persuade... 

SAK  niAIICISCO. 

En  sacrificio  te  orrexco 
Mis  sentidos .  porque  hallen 
Unobjeto,  «leudo  tojos. 
Que  sea  In  Tlsla  agradable. 

DON  ANTono. 
Senor,tTudadmeTos, 
Porque  en  mis  voces  no  cabe 
Fervor. 

En  fln.tno  DOS  sigues? 
doHa  icaka. 
En  fin,  cruel,  ¿me  dejaste? 

SAn  rsAXCiscD. 
Por  sacrificio,  repito. 
Mi  ser  le  entrego  :  bien  sabes 
Que  el  ansia  con  que  le  da; , 
Dora  lo  indigno  de  darle. 


ESCEHA  VIH. 

CrMttt  el  labiado  CK  AkGEL  mu  mis 
AocAa  ardienda.—  Dicnoi. 

Ese  rajo  envía  el  cielo 
En  se&al  de  lo  aceptable 
Que  ea  tu  sacrificio.  ( Vtiela.) 

¡  Siempre 
Has  de  vencerme ,  cobarde  I 
Huyendo  iré ,  pues  consigo 
Henos  dolor  con  dejarte. 
(Todas  la*  fignrai  te  hunden ,  g  el  tea- 
tro le  vuelve  como  etiaka.) 

ESCEHA  IX. 

SAN  FRANCISCO,  DON  ANTONIO. 

DOS  AMTOno. 

[Vilgame  Dios,  qué  prodigio ! 
En  el  Tiento  se  deshacen 


A  hacer,  señor,  q'ue  se  apartent 

tkV  ruANCISCO. 

Mira  lo  que  k  Dios  debemos , 
Pues  DOS  libra  de  un  combate. 
Donde  hacían  nuestros  vicios 
La  invasión  i  n  contrasta  ble. 
El  medio  fué  la  oración; 
Y  si  acaso  jo  me  hallase 
Con  mérito  de  juzgar 

Sue  en  la  mia  pobre  cabe 
nena  de  llegar  al  cielo, 
Te  dijera  que  es  tan  grande 
El  poaer  de  la  oración . 

8ue  ese  rajo  que ,  Oamanle 
ometa  de  luces,  iba 
En  alas  de  sus  celajes 
Buscando  i  esferas  las  ondas 
De  la  raridad  del  aire , 
Era  la  misma  oración 

8ue  se  hlio  i  Dios,  qne  al  formirso 
el  ruego ,  exhalación  breve , 
'""iglnadocarácler. 


Piélago  de  luí,  adonde 


Sublú  al  empíreo,  valll 
"      -'''  !l  grande 

Piélago  ( 

Rajo  bajó  para  alivio ; 
Porque  et  cierto  que  Dios  hace 
Que  el  que  á  él  subió  solo  ruego, 
Prodi^iq  j  remedio  bale. 
Antonio ,  vén  :  no  nos  Dusquen. 

DONAKT01,IO,(^P.) 

Con  cada  acción  tuya  nace 
Otro  prodigio  que  pone 
A  la  admiración  mas  grande. 

ESCEHA  X. 

DN  CRIADO.  —  Dhwm. 


, ,  vengo  á  darte, 

Y  es  que  Don  Cirios ,  tu  hijo 
Ymiseñor   enOñate, 
Lugar  que  de  aquí  se  mira, 
Queda ;  y  dudando  la  parte 
Por  donde  vienes,  temiendo 
Errar  ta  senda ,  no  aale. 

SAH  nANCIICO. 

Vamos  i  Terie.  ¡Ay  mi  DIosI 
Nuevas  gracias  puedo  darte 
De  Ter  cuín  presto  hacer  quiera 
Que  mi  deseo  se  llcinM.  .^  \  -. 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CAtDSRON  DE  tA  BASCA. 


BOU  Airrono. 
Su  virtud  atemoriu 
Lo  inillgno  del  Imiurle. 
(Vbum.) 

CiBi  de  SiD  FrmciicD.  en  OBate, 

ESCENA  XL 

DON  CÁIiLOS  DE  ItOHJA,  mote; 

Hli;í0,  CRIADOS. 

Dame,  señor,á  besar 
Tueicelentisima  plañía. 
Si  no  es  que  se  me  ba  perdido , 
Después  de  ausencia  Ua  larga , 
El  modo  como  se  Lesa- 
¡CarliCos,  seüor ! 

Levanta, 
NoEo ,  j  i  mil  brazos  Uega. 

Tú  bas  crecido  media  rara 
Y  cinco  dedos  ;  medio. 

LicuenUt,  ¡de  qué  la  sacas! 

Esto  no  naede  faltar. 
Tú  bi  seis  años  me  llegabas , 
Salvo  el  lugar,  hasta  aqui. 
Desde  aquj  aquí  es  cosa  clara 
Que  hay  cuatro  palmos  y  medio: 
Ouilados  das  que  se  sacan 
De  ponlevles,  se  quedan 
En  dos  y  medio  :  ahora  falla 
Poner  lo  que  ;o  he  menguado : 
Con  que,  la  cuenta  ajustada 
De  lu  que  has  crecido ,  monta 
Lo  que  dije. 

One  lo  que  tú  te  has  b^y^do 
Ko  puede  crecerme? 

Calla, 
S«nor  :  icu untos  hav  que  suben 
Solo  de  lo  que  otros'  bjjant 

Como  mi  padre  me  tuvo 
Estudiando  hasta  ahora ,  e.slaba 
Desde  que  muriú  mi  madre , 
Fuera ,  t  es  esa  la  causa 
De  que  Juzgues  que  he  crecido 
Tanto.  Has  ¿cómo  te  tardas 
En  decirme  cómo  viene 
Hl  padre? 

SI  no  mirara 
Oueeras  su  hijo... 

nos  CÁKLOS. 

í Qué  dices? 

Que,  tItc  Dios,  que  me  traía 
Como  i  BU  criado. 

BOS  CARLOS. 

Pues  i qaé 
Te  ha  hecho? 

lAblquenoesnada: 
No  querer  hacer  conmigo 
Un  mibgro,  cuando  anda 
Dindolos  por  Dios  i  todos. 
Esta  pierna  tengo  mala 


non  cÁKLos. 
¡No  me  diris cómo  pasa 
Los  dtas? 

Hu;  brevemente 
Lo  diré ,  porque  se  tarda : 
No  venga  y  rae  oiaa ,  porqué 
Suele  gruñir  su  Mabunza. 
Lo  primero,  no  se  sabe 
A  qué  hora  se  levanta , 

V  es  parque  hace  en  la  oración 
"---  sean  las  noches  maña II as. 

ierto  es  que ,  según  cueuU 

Que  acá  tenemos ,  no  se  halla 
Que  hora  cabal  noche  alguna 
La  haja  tenido  en  la  cama. 
Desde  las  dos ,  j  aun  desde  antes , 
Hasta  las  ocho ,  elevada 

Su  alma  con  Dios,  en  continua 

Oración  su  cel6  abrasa. 

A  esla  hora  comulga  siempre ; 

V  después  de  dadas  gracias , 
Cuando  no  camina ,  a  oír 
Lección  de  Escritura  pasa; 

V  hasta  las  doce ,  en  iieijocios 
Precisas  da  audiencias  varias. 
Come  luego...  Aqut,  señor. 
Quisiera  ;o  que  llamaras 

Un  paje  que  de  hambre  entienda , 
Porque  su  dieta  explicara. 
Son  los  mas  fí'ecuenles  platos 

e  sirven  á  su  vianda, 
Ejemplos,  j  lo  que  come 
Es  solo  por  verbi-graiia. 
En  lo  que  pasa  la  larde 
Es  en  visitar  las  casas 
Délos  pobres, dar  limosnas. 


Dcui 


«  qne  pi 


Ijna  milla  que  la  llaman 
ta  cigüeña ,  j  es  porqué 
Toda  ella  es  pescuezo  y  tancas ; 
Y  no  ha  querido  sanarme. 
Pero  dejando  las  chan7.as, 
lE»  un  pasmo  de  virtud! 


Con  el  padre  espiritual. 
Antes  de  la  noclie  en  casa 
Se  recoge ,  y  es  la  cepa 
El  rosario,  j  dos  bien  dadas 
Disciplinas  que  á  dos  manos. 
Sin  temor  de  si ,  se  casca. 
Disimula  que  se  acuesta , 
y  tiene  junto  i  la  cama 
Dos  colchones  bien  mullidos, 

e  son  de  pluma  de  tabla , 

ju  ellos  el  breve  rato 
Que  el  preciso  Tendo  paga  , 
Con  la  esperanza  de  que 
Durará  poco,  descansa. 
Contarle  oíros  ejercicios , 
Hortilicaciones  raras 
Que  ejercita ,  no  es  posible , 
Porque  son  tales  jr  tantas. 
Que  ni  hallaré  voces ,  ni... 
vocis,  {Díntro.) 
Apéate  presto,  aparu. 
Ncflo. 
adre,  señor,  es  este. 
Don  círlos. 
Deja  qne  mi  boca  salga 
A  ser  cariñosa ,  humilde 
Alfombra  de  sus  pisadas. 

ESCENA  Xll. 

SAN  FRANCISCO,  DON  ANTONIO. t 
CBUDOs.—  DON  CARLOS.  NüfiO. 
Todot  te  le  arrodillait. 

A  todos  nos  da  los  plés. 
¡Padre ,  señor '. 


MM  PUMCTSCO. 

Primero  que  bable  palabra. 
Todos  levantad  del  suelo  : 

Mirad  que  esa  es  reservada 
Ceremonia  para  Dios; 
V  aquel  que  de  Dios  la  saca , 
O  Y^  sea  ep  su  conveniencia 
O  en  su  respete ,  idolatra. 
(Levantante  loiet.) 

¡Qué  amorl  Qué  virlnd!  Qué  agrado'. 

KUSO.  (Ap.) 

íQaé  dirán  desio  las  criadas? 
Porque  ja  no  hay  sabandija 

Sue  no  quiera  que  en  su  casa , 
asta  el  darles  de  vestir 
Sea  con  la  rodilla  hincada. 

SAK  francisco. 

Cirios  mío ,  bueno  vengo. 
Mas ,  hijo ,  icámo  no  ahraiM 
A  lu  primo  Don  Antonio? 
Dios ,  hijo  ^como  él  le  baga- 
Mi  cortedad  es  indigna 
De  lauto  como  la  ensaUas. 

Y  í  mt ,  señor ,  j  no  me  das 
A  besar  tuspiésT 

FSA-^CISCO. 

i  Qué  causa 
A  eso  t«  obliga? 

EÍvi' 


Pues  ;no  vienes  i  caballo? 

ir  &  caballo  llamas 

nir  en  una  muía 
Tan  amarrida  y  tan  flaca , 
Que  -de  una  coz  que  tiro , 
Dejó  en  la  pared  pegada- 
Toda  la  pane  que  hay 
Desde  la  herradura  al  anca? 

Tnabennanosicámo  están, 

Mi  Cirios?     . 

DOH  CÍRLOt. 

Con  la  espennu 
De  verte ,  loi  sentimientos 
De  que  no  te  ven  engiñan. 

stii  nuncisco. 
'Ap.  Quedo,  pasión;  ; dónde  vas? 
lo  prosigas.  jNo  reparas 
Sq  que  mi  resolución 
Desautoriza  tu  instancia? ) 
Puedo  decirte,  hijo  mió. 
Que  hi  mucho  que  no  se  halla 
Hi  corazón  tan  alegre ; 
Porque,  la  causa  dejada 
De  verle ,  que  es  de  contento 
Que  dicta  el  amor  al  alma. 
Alguna  otra  dicha  ofrecen 
Unas  secretas  instancias, 
A  quien  no  desacredita 


ESCENA  XIII. 
•     UN  CRIADO. -Dichos. 

Ahora  acaba 
De  llegar  aquel  oíado 
Que  dcspacbasta-iAJemauia, 


(Ap,  Ui  Dios  misericordioso , 
íCon  i|uá  piedad  qa«  me  tratas , 
Pues  haces  que  sean  tus  obras 
Abono  de  mis  paNiliras  I) 
Saldréte  jo  i  recibir. 

ESCENA  XIT. 

GASPAR  ,  de  camino.  —  Dtcnoi. 

Dlcboso  qalen  de  tus  plantas 
La  eifer*  goza. 

¡Ob  Gaspar! 
Hisdkbosa  tu  llegada 
Serl.  Dime;  ¿cómo  vienesT 


No  lo  dilates.  ¿Traes  earlai 
Del  gran  César  mi  señor? 

En  las  riberas  pobladas 
Del  Daanbio  le  encontré 
íia  Augusta ,  que.ea  fundada 
Ciudad  que  ocupa  los  medios 
De  la  Baviera  la  alta. 

NDJO.  (Ap.) 

HodijeraToBaTiera 
Aunque  ellugar  me  dejara. 


He  dió. 

[Dale  una  carta,  y  Saa  Franc'ueo 
¡a  boa ,  la  abre  y  lee.) 

aW  PBANCISCO. 

Después  de  besada , 
La  abro,  ;  tiene  mi  contento 
Ul  Teaeracion  turbada. 

(Lee.)  •  lluKtre  Duiíue ,  primo  ;  Con 
«Gaspar  de  Villalou  recibí  vuestra  car- 
ita; y  anni|ue  la  delcrmin.icion  qne 
(me  escribís  tenéis  de  trocar  lo  del 
>mun(lo  por  lo  del  cielo ,  es  santa 
•se  escusa  que  yo  b  sienta;  ma 
•seniimienlu  no  eslorhari  el  darc 

•licencia  que  me  pedís ,  de  renuii 

ten  vuestro  bijóDon  Carlos  el  Estado : 
•que  eslayo  os  la  doy:  j  en  dejar  i 
•vuestros  biios  me  oblicals  A  que  y< 
•mire  por  ellos.  Guie  Dios  vueMra! 
1  determinaciones  :  y  encomendadli 
trnucbo  nuestras  cos.ns  y  las  coiins  di 
•la  cristiandad  en  vuestras  oracíoaei. 
•Augusta  f  I  de  febrero  de  loJl.— El 
•Gniperaoor.  ■ 
Uil  veces  selle  mi  gowj 
Tal  nueva ,  pues  otras  taolai    ' 
Da  motivo  1  la  ventura 
El  aprecio  de  estimarla. 

Y  pues  ya  llegó  esie  día 
Cae  tanto  yo  deseaba , 

^u  quiero  que  ponga  pleito 
A  la  dicha  la  tardanza. 

Y  asi  boy,  publica  escritura 
Siendo  mis  Heles  palabras , 
Mi  deseo  quien  la  escrib« , 

Y  testigos  muestras  lanías 
Como,  habiéndola  ya  becbo. 
Di  pararatillcaila. 
Supliendo  Otras  ceremonias 
Cue  boy  por  hoy  sun  excusadas; 
llemuicio  (escucbadroe  átenlos) 


SAN  FRANCISCO  DE  BORJJL 
En  mi  bijo  todas  cuantas 
Grandevas ,  cuantos  estados 
Me  ba  dado  la  soberana 
Mano  de  Dios ,  sin  que  deje 
Para  mi  mas  de  aquella  aasla 
Que  de  baberlos  poseído 
Siendo  indigno,  me  acompaüa. 
Y  os  ruego  que  le  admitáis 
(Uorga  túdat.) 
Por...  Pero  ¿qué  tiernas  ansias 
Mi  resolución  reciben  T 

Pues  «asi  nos  desamparas! 

Hlra  que  i  mi  cortedad , 
Has  que  la  subes ,  la  agravias, 

ikv  riut^cisco. 
No  lloréis  :  oo  os  desampai  o. 
{Ap.  ¡Ab  valor!  ¿ñor  que  desmayas, 
Llorando pai.  vida,  cielo. 
Por  polvo ,  por  muerle  y  nada?) 

kdSo.  (Ap.) 
Adiós ,  NuBo  :  tú  te  quedas , 
De  tu  amo  con  la  mudanza , 
Criado  de  corregidor 
Después  que  dejó  la  vara. 
Si  no  tuviera  el  oficio 
De  poeta,  ¡bueno  quedara! 

SA?I  FRAnCtSCO. 

Yo  espero  en  Dios  que  mi  bijo 
Os  consobri :  y  ya  dadas , 
Cirios,  todas  esus  glorias. 
Que  son  las  dicbas  mundanas , 
Lscucfaa ,  porque  le  dé 
Unas  postreras  alhajas, 
Oue  la  fuerra  de  ser  padre 
Se  las  dictó  á  mi  ignorancia. 

ndSo.  (Ap.) 
Mas  estimari  él  ahora 
La  renta  que  la  enseñanza. 

non  CARLOS. 
Dios ,  señor ,  ponga  en  m^ldo 
La  fuerza  que  eu  lu  palabra. 

SAK  FHAHCISCO. 

Carlos,  bijo.  Dios,  que  es  rey, 


Todo  etlleno  ha  de  ocupar; 
Con  eso  DO  habrá  lugar 
Donde  entre  la  sinrazón. 
Los  vasallos  adoptados 
Sun  hijos,  y  como  en  frutos 
¥Á  señor  lo  es  de  tributos, 
V,t,  dueño  de  sus  cuidados. 

V  asi  ( pues  no  aiü  el  valor 
Mi  la  grandeza  desdijo 
Que' mandase  como  i  hijo 

auien  manda  como  seíior^ 
\a  que  á  lu  visU  y  oído 
Has  veces  hayan  llegado 
Los  requiebros  de  estimado 
Que  los  ceños  de  temido. 
La  igualdad  el  noble  ducúo 
Sea  que  en  tu  gobierno  mande  : 
Ni  al  grande  mirea  por  grande , 
Ni  al  pequeño  por  pequeíto. 
Echar  el  vicio  conviene  : 
En  tu  Estado  no  le  admite , 
Porque  es  el  que  le  permito 
Aun  peor  que  el  que  le  tiene. 
En  ti ,  por  ser  estimada , 
La  virtud  halle  acogida , 

V  haz  que  la  mas  abatida 
Sea  la  mas  venerada. 

Puri|ue  eres  mas  que  otro ,  advierte 
Ln  lio  tener  gloria  alguna; 
Que  os  biio  Iguales  la  cuna , 


'  Y  09  barí  iguales  la  moerta. 
Solo  feliz,  grande,  es  quiea 
Supo  liberal  medir 

I  Al  paso  del  adquirir. 
La  mano  del  hacer  bien. 
Pues  que  Dios ,  hijo .  le  ba  dada 
Entendimiento  cumplido , 
Sabe  lucir  lo  entendido 
Siempre  con  lo  aconsejado. 
N'o  juzgues  que  toda  acción 
t-n  tuenlendimientocabe. 
Porque  es  potencia  que  sabe 
Ajarla  la  presunción. 
Mas  nombre  de  amigo  adquiere , 
Si  en  ti  la  duda  se  hallare, 
El  que  un  defecto  culpare , 
Uue  el  que  i  un  vicio  persuadiere. 
Mis  tenodia  decir; 
Mas  todo  cuanlo  hay  se  encierra 
En  decirte  qne  eres  tierra, 
'lijo ,  y  que  te.  has  de  morir. 

Qué  pecho  habrá ,  si  ha  escuchado 
Lo  que  mi  padre  ha  advertido , 
Que  lo  roas  endurecido 
No  lo  vuelva  aconsejado? 
SAK  ruAncisco. 
Dejadme  aqni  descansar. 
Porque  i  esta  naturaleza 
Tiene  la  humana  flaqueza 
Sin  aliento  al  respirar. 

La  obediencia  el  responder 
Sea ,  pues ,  que  nos  guie  el  paso, 

SAN  numcisco. 
Pues ,  hijo .  adiós ,  por  si  acaso 

{Abráiale  v  ¿cítele  la  bendiciim.) 
Yo  no  le  volviere  á  ver. 

DO.I  CiSLOS. 

¡Padre!  Pues  ¿cómo?.. 


lEI  AKTOMIO. 


Señor... 


Abrázame. 
Pues¿medejasí 


in  ciliiLos. 


¡Quém 

nos  ANTOXIO. 

iQuédolorl 
noH  cíalos. 
Conftiso  mi  corazón 
Ño  alienta. 

non  AKTonio. 
¡Aydemi  infetieel 
Don  cAklos.  (Ap.) 
No  té  qué  el  alma  me  dico. 

'SAI  FRANCISCO. 

(Ap.  Presa  tengo  la  razón.) 
Salios. 

non  Ainonio. 
Seitor ,  loa  dos 

SuJsiéramos  hoy  saber 
ué  es  esto. 

siTi  rnANCisco. 
Esto  es  el  hacer 
Que  no  vuelva.  Adiós,  adiós. 

son  CÁBI.OS.  (Ap.) 

^o  sé  d«  qué  modo  aliento. 

SA5  FHAXCISCQ.  (Ap.) 

I  Cl  dolor  pierde  el  Auspiro. 


elADspiro.       I 

Cj  botóle 


sn 


COMEDUS  DE  DON  PEDRO  CÁLDBSOM  DE  LA  BABCA. 


BOR  Amonio.  (Ap.) 
¡  Con  qué  coofusion  respiro ! 

¡Qué  ansia!  Qué  mal!  Qué  tormento! 
(Éatratue  toiot,  y  queda  el  Sauto.) 

ESCENA  XV. 

SA»  FRANCISCO. 
Mi  Dlo^,  ya  he  restituido 
t^  que  Qie  disteis ;  biea  creo 
(jue  lo  habrá  menoscabado 
Lo  iodigao  de  poseerlo ; 
Mas  para  esla  cuenta,  i  toda 
La  misericordia  apelo  : 
Uai  deudor  soy,  recibid 
Lo  poco ,  ánLes  que  sea  menos. 
Bien  sabéis  vos  que  oo  solo 
Os  diera  lo  que  es  tan  vuestro , 
Pero  si  mip  se  hallara 
Cuanto  cubre  ese  azul  velo 
Ya  en  mansiones  absolutas , 
Ya  en  coronados  preceptos , 
Sacrificio  vuestro  liu meara 
En  las  aras  de  mi  irecto . 
j  Ob  Seüor !  ¡  \  quién  supiera 
Si  acaso  llego  al  supremo 
Dosel  de  tu  aceptación. 
La  cortedad  de  dd  deseo! 

ESCEKA  XVI. 

UN  ÁNGEL ,  en  el  aire,  caníaado  invi- 
liUe.—  SAN  FRANCISCO. 

ÁKCEL.  {Cama.) 
Ko  Ion  talo  lia  llegado, 
Pero  ha  diipueilo 
Que  la  Virtud  te  oft-esca 
Tendris  ei  cielo. 

SAS  RRANCISCO. 

jQué  dices,  Toz;  que  presagio 

biempre  por  feliz  te  tengo? 

Mira  que  es  mocho ,  ;  que  en  mucho 

Se  juzga  el  anuncio  incierto. 

incEL.  ( Cantil. J 
7^  lalvation  ugura 
LogroTúi,  tiendo 
El  premie  antieipaáo 
Do*  ueeeipremio,  (Vate.) 

ESGESA  XVIL 

SAN  FRANCISCO. 
Quien  tanto  favor  alcaoia , 
No  espere  J»  mas,  supuesto 

Que  ni  la  imaginación 
Llegará  i  mas  con  su  anhelo. 
Y  pues  tal  dicba  consigo , 
Huérame  ya,  pues  es  cierto 
Que  ivistadetalfavor 
EsU  el  vivir  muy  grosero. 

INo  viva  mas  quien  ve,  Sefiorelerno, 
)e  vuestra  grao  piedad  eldonlnmeo' 
lVaic.)[so'. 

ESCCKA  xvín, 

LA  VIRTUD,  EL  TIEMPO. 

>iNo  Tira  mas  quien  ve,  Señor  eterno. 
De  vuestra  grao  piedad  el  don  inmeu' 
TnroD,  [so  7  * 

Tiempo... 


o  es  lis  viendo 


A  los  dos 
Boj  nos  trrastr*  este  acenlo. 

i  Que  ya  la  vida  rehusa ! 

Va  asi  su  fln  previniendo. 

Y  si  en  la  vida  de  un  justo 
Cnalquiera  caso  es  misterio , 
Mal  haríi  en  no  aprovecharse 
De  aquella  voz  ouestro  acento , 
Para  decir  como  ya. 
Viéndose  en  lo  pobre  absoello 
De  aquella  deuaa  en  que  estaba 
Empeñado  su  sosiego , 

Trocú  vestido,  y... 

¿Qué  dices? 
Pues  de  tan  raros  portentos , 
De  tan  gloriosas  acciones 

Y  de  actos  tan  perfectos 

ÍNocquüuea.m 
Que  tirando  hoy  O 
Algún  reparo  indiscreto 
En  quien  no  fuera  disculpa 
El  ceñirse  al  argumento , 
Dirian  Iodos,  si  acaso 
Se  tomaba  el  instrumento 
De  tu  relación ,  que  habia 
Con  facilisimo  medio 
A  lo  cúmico  buscado 
Lo  historial  el  desempeño? 

Paes  jcómo  ha  de  ser? 


.  ..     Ggnrai  y  supuesto 
Que  ejecutoriado  puede 
Tener  el  conocinniento 
El  que  una  vida  es  tan  breve 
Cuando  está  delante  el  tiempo , 


.»Jo,., 


Con  pasarte  lü  á  esta  parte , 
"-;  llegarán  i  oírlos  ecos 

le,  llegada  otra  edad,  diceu 

m  mas  felices  acentos... 

ESCEHA  XIX. 

Da  EL  TIEMPO  una  viteUa  allatlade, 
ydeteúbfete  SAN  FRANCISCO ,  mu- 

riendo,  t  fadhes  de  u  Go>paíIIa  que 
le  afilien,  y  él  con  elhdNto  de  je- 
lUita  :  DON  ANTONIO ,  HüítO ,  «d- 
sicA  CEUSTi ,  dentro. 

MÚSICA.  {Dentro.) 

Abrid  latpuertat,  abrid, 

Priacipeí  del  clara  reino. 

Esto  es  robamos  la  acción 
El  mismo  caso. 


Pues  Francisco  muere,  abrirse 
Por  puertas  de  luz  el  cielo. 

MsicA.  (Dentro.) 
Para  i(ue  entre  A  gomarle 
FranoKB  en  todo  lo  eterno. 


iQuién,  viendo 
A  sns  ojos  tal  pesar 
Dará  salida  il  aliento? 

La  música  celestiul 

Es  dulce  estorbo  á  su  acento. 

¡Padre!     ■ 

En  tus  manos ,  ScBor , 

El  espíritu  encomiendo.. 

(Ha  de  haber  bajado  un  Jetut  per  el 
alma  de  San  FraneUco,  gae  la  tube 
con  múñca,  que  no  ceta  hatta  acabar 
la  comedia.) 

DON  AnTOKIO. 

I  Ya  espiró! 

iQué  triste  caso! 

ÍCÚma  se  hallart  consuelo 
Unto  dolor? 

DON  ANTONIO. 

Mirando 
Que  esos  espíritus  bellos 
A  la  gloria  le  trasladan. 
Coa  eso  feliz  se  ha  hecho. 

Mas  felice  será  cuando 
Con  milagros  y  portentos 
Le  celebren  sus  virtudes,     . 

Mas  felii  será  si  haciendo 
Urbano  Octavo  el  eiámen 
Canónico,  en  su  decreto 
Le  beatificare. 


feliz  será,  [legando 
Aquel  venturoso  tiempo 
En  que  le  canonizare 
El  grande  Clemente  Décimo. 


Tiearo. 
Si  estos  triunfos... 

Si  esUs  llesUl... 

non  AKTONIO. 

Si  estas  Toces... 

St  estos  ecos... 

TODOS. 

Persuadieren  á  que  ha  sido 
En  la  historia  de  an  perfecto 
Varón,  honrosa  disculpa 
La  devoción  de  los  yerros. 


,yGoo¿ílc 


EL  FÉNIX  DE  ESPAM,  SAN  FRANCISCO  DE  BORJA, 

COMEDIA  DEL  PADBE  DIEGO  DE  CALLEJA ,  DE  LA  COMPAMA  DE  JESDS '.    . 


EL  EHPERADOR  CARLOS  ?. 

SAN  FRANCISCO  DE  BORJA, 
DON  SANCHO,  ffB/oii. 
DOnALVARO  DE  BORJA. 
CARLOS,  bmialero. 

PERSONAS. 

DONA  BEATRIZ ,  4«u.       EL  HEBMANO  MARCOS. 
MARCELA, áo»a.               USA  LABRADORA   VIZ- 
JUANA,  erínda.                      CAtNA. 
JNES.eríflda.                     ÜNANGEL. 
CALVETE ,  meiow-           EL  DEMONIO. 

NtSm. 

CHUDOf. 

Mina.. 
Novicit«.-(kHTe, 

La  ateioH  pata  cerca  de  Oñale ,  en  YaüadoNd  f  tn  Boma. 


lORNADA  PRIMERA. 


B<Mqac  i  do)  ICfMi  da  OSiie. 


CARLOS ,  de  tmdido;  DON  SANCHO, 
eala» ;  CALVETE ,  de  eamn«. 


tCúmo  eHit? 

Para  serriroi , 
Dien  que  entre  trabajos  siempre. 

DON  sjtnCBO. 
iTt  bníCi  el  Vire;  T 

Me  buscí ; 

Sue  he  dado  en  ter  coa  vlrejei 
13  desgraciado  que  con 
Heródes  los  inoceqies. 
El  primero  que  inleotó 
En  CaulaSapreDderme 
Fuá  el  gnu  dnqae  de  Gaodia , 
DoD  FranclMO,  que  ho;  suspende 
A  España  con  la  mndaDui 
De  vida;  pnet,  los  bureles 
De  su  HDgre  j  sus  estados 
Depuestos  gloriosamente. 
Se  enlrú  en  nna  religión 

Suennevaal  mundo  amr 
nenian  qne  ia  Compani: 
De  JesDS  se  llama :  annti 
DIoi  sn  sagrado  instituto ; 
Pues  me  oiceQ  que  el  que  tiene. 
Es  ajudar  i  salvarnos 
En  la  vida  j  en  la  mnírte. 
Y  ya  qne  to  sea  tan  maJo 
Qne  en  vida  no  mt  aproveche , 
Doizts  lo  habré  meoeiler 
Para  el  dia  en  que  me  cnelgaen. 

ULVKTK. 

Dios  te  oiga. 

<  Crunai  fie  el  padre  Cdliji  tprovetbA 

i*  dtnoisqil,  i  falta  áala  Ae  tslt. 
VtiiB  ea  el  cililO|*  ti  arUcnlo  Su  JV-i 


non  9AIICH0. 
Con  los  caballos 
Retírate  tú ,  Calvete. 

De  mav  buena  gana ,  porque 

Há  ratillo  que  me  vence 

Cierto  sirebo  tan  mortal. 

Que  parece  de  los  siete.  (Vate.) 

ESCENA  n. 

DON SANCBO,  CARLOS. 

Pero  dejando  1  una  parte 
Mis  fortunas  ,  { qué  se  ofrece, 
Seíior  Don  Sanclio ,  en  que  poeda 
Serviros  quien  tanto  os  deboT 
La  vida  es  no  menos  ;  pues 
Ln  Barcelona,  valiente. 

La  librasteis  ;  v  ahora  viene 
Llamada  de  vuestro  aviso 
bosque ,  por  si  puede 

Restituirse  obediente. 

tenéis  en  Vizcaya: 
Cuanto  de  provecbo  fuere 
Hi  persona,  todo  es  vuestro. 
Nada  mandarme  recele 
Quien,  si  me  pide  la  vida. 
Cobra  lo  que  se  le  debe. 

1  Trajiste  los  ramaradas 
aviséí 

cArlos. 

En  diferentes 
Cnadrillas,  por  todo  el  bosque 
Disimulados  se  eitienden. 

I  Quién  los  acaudilla  ? 

Yo; 
Y  mientras  esloj  assente, 
Cierto  catalán  hecbiio . 
Beldad  tratable,  que  tiene 
En  airosos  disimulos 
Favoreciendo  i  quien  vence. 

Pues  jra  qne  pueden  mis  ansias 
Desahogarse  libremente , 
(^los,  isol*  mi  amigo? 

CÁBLOS. 

?(adn 
Por  vos  habrl  que  no  arriesgue. 


Cuando  me  vieras  morir, 
{Qué  hicieras f 

CjIblos. 
Dar  JO  mil  tecas 
MI  vida  por  vuestra  vida. 

DON  SÁKCBO. 

Pues  esa  estriba  en  la  muerte 
De  un  hombre. 

Que  moeran  cuanto 
Os  agravien. 

i  Y  si  fuese 
También  enemigo  tu  jo ! 

CitLOS. 

Hejor  que  mejor. 

Atiende. 
Si  al  dictimeo  de  mis  ansias* 
Hubiera  de  resolverse 
Aquella  eueslioa,  de  cuil 
Amante  es  quien  mas  padece, 
O  aquel  que  suf^e  olvidado 

0  el  que  aborrecido  siente, 

1  Qué  presto  ¡  aj  de  mi !  al  olvido 
Coronara  de  laureles  i 

Pues  hi  dos  años  que  adoro 
De  un  ingel ,  no  los  desdenes, 
(Que  i  merecer  )o  sasiras, 
íQne  le  faltaba  a  mi  suerte  T) 
Sus  olvidos  si :  tan  mudo 
Ha  estado  en  mi  pecbo  siempre 
Este,  uo  amor,  sino  monstruo 
De  amor,  pues  de  diferentes 
Naturalezas  compuesto. 
Ni  sé  si  hiela  ó  enciende 
Mi  (corazón ,  qne  volcun 
Arde  entre  llamas  de  uleve. 
Si  hie  atreviera  ¿decir, 
O  bien  loco  O  mal  prudente 
( Pnes  en  delirios  tan  sabios 
Nohajjerroqoe  00  se  acierte, 
NI  en  tan  cnerdos  frenesíes 
Acierto  qoe  no  se  jerre ), 
Qne  mi  amor,  cuantos  la  fama 
Celebra  flnot ,  excede ; 
No  me  atrevo  á  mucho ,  pues 
La  cauta  i  eiceder  se  atreve 
Cuantas  beldades  celebran 
Las  plomas  j  los  pinceles. 
Mienten  loa  ravos  del  sol. 


,yGoo¿^lc 


b7i 

Que  de  BUS  luces  sns  ojos , 
Negros  boules,  aprenden 
AlucÍr...Mas¡ay  de  mi! 
Tampoco  oíros  rajos  mienlen. 
Si  dicen  que  estadian  dellos 
La  Tidlencia  con  que  liieren. 
Hi  prima  Doña  Beatriz 
£nriquez ,  que  por  la  muerte 
Ue  su  padre  el  marquesado 
lio;  de  Alcaftices  posee , 
Ks  el  respetado  teuiplo, 
De  cuyas  nobles  paredes 
Los  blerros  de  ul  cadena , 
Bien  como  milagros ,  penden. 
*'"  is  oigo  el  dillcultar 


cOdEirUS  m  DO.N  peb:;c  caldcho-n  u 


Larí 


III  den 


A  decorarla  m 
A  mi  prima,  n   _ 
Cuando  por  Ua  deudo  suyo 
Vivo  desde  mis  nioeces 
En  su  casa ;  pues  sus  padres 
Oon  mira  i  que  no  anduviesen , 
Pobre  JO  y  pariente  suyo. 
Ajadas  indignamenle  . 
Sus  blasones,  me  acogieron. 
Ni  bleu  criado  ni  buéspéd , 
Pasando  plaza  de  hospicio 
Lo  que  fui>  en  suslaocia  albergue. 
Bien  desta  razón  la  duda 
Pudiera  satisfacerse 
Cou  que  el  ser  pobre  es  mordau 
Que  al  mas  discreto  enmudece ; 
Pero  no  es  esa  la  causa 
De  mi  silencio  :  ¡cual  debe 
De  ser  ¡  ay  Dios ',  pues  con  ella 
Ho  es  ser  pobre ,  ¡nconveniente ! 
Con  que  dejando  esta  parte, 
Paso  i  la  que  me  detiene. 
Muerto  mi  tío  el  Marqués, 
Por  mas  cercano  pariente 
Se  encarsú  de  la  tutela 
De  Bealrii,  mientras  cumpliese 
So  edad  pupilar ,  el  du<^ue 
De  Gandía,  español  fúnii. 
Que  de  imperiales  cenizas 
Segunda  Tida  establece. 
Trataba  entúDces  et  Duqoe 
De  dejar,  como  lo  tiene 
Ejecutado,  del  mundo 
Vanidades  j  altiveces , 
'  Trocando  en  la  tiumilde  ropa 
De  la  CompaSla  el  siempre 
Heroico  blasón  de  tantos 
Generososascendiente.í, 
Que  aun  de  coronas  reales 
Se  ciñú  alguno  las  sienes. 
A  este  erecto 
Frecuentada 
De  hijos  de  su  renglón, 
Cuya  virlnd...  Pero  cese 
Su  alabanza :  que  en  mis  labios 
>o  poco  i  lisonja  huele  < ; 
Pues  no  sé  que  oculto  hechizo 
He  obliga  t  que  ios  venere 
Tan  poco  libre ,  qne  el  alma 
Su  mismo  afecto  no  entiende. 
Fuese  el  trato  de  los  padres, 
Del  Duque  el  ejemplo  fuese , 
Al  Qd  mi  prima  creció 
Tan  escTüpalosamenle 
Devota ,  y  con  tal  recato 
En  sus  acciones  procede , 

•  Aqai  DO  hábil  Dan  Sanebo,  sino  elpne- 
ta  :Lfaé  poeta  cicsle?  No  it^t  strelP^drc 

litoaja'cl  alabar  i  Ja'compilla.  ilno  obllgi- 
tlon,lnlerfs,d  ciplriln  de  caerpa  :en  Calde- 

M>,  El,  Bildrianireterliíoiiia.porqBC  habla  ,  .,„„,^„  ,.     

iidudlBclpuladelasPadrei.jaeaioeucibid    Beatriz   oue  de 
uUcoaedlaciiaiidiitalohauadoEaDosqiic    X;,.,„,  „„ari»r, 
bibla  sido  pnalado  (D  el  ceriliBfa  abletic 
yot  tn  nirtiroi  pan  ulebnr ' 
^-- ■'-''-- ■-acto  I S 


Que  no  saben  si 

Aun  la  plática  mas  leve 

Sufrir  de  amores  profanos ', 

Y  en  tanto  e!i tremo  le  ofenden. 
Que  levísimos  descuidos 

La  he  vislo  severamente 

Casligai  en  su  familia  : 

Ved  pues ,  ;  qué  apelación  puede 

llkiltar  mi  amor,  que  i  otros  medios 

Cerrada  la  puerta  tiene , 

Lo  los  obsequios  comunet 

De  ansias,  finezas,  papeles. 

Con  que  amantes  desvalidos 

Soboruur  la  piedad  suelen ! 

Tal  vez,  que,  haciéndose  sordo 

A  tantos  inconveuientes , 

Quiere  mi  amor  declararse , 

Necio  j  restado  en  pirderse, 

llumal  entendido  miedo 

Me  embarga  la  voz ;  de  suene 

Que  si  no  es  en  ayes  mudo^,' 

Ño  me  permite  que  aliente. 

En  este  estado  me  bailaba , 

Padeciendo  los  desdenes 

Del  amor  y  la  fortuna , 

Dos  verdugos  tan  crueles , 

Que  atormentan  solo  á  Ün 

Ce  quecalli!  el  delincuente; 

Cuando  los  celos  ¡ay  Dios! 

Vinieron  i  que  entendiese 

Que  no  bay  mal  donde  no  baf  celos ; 

Y  en  el  triste  que  padece , 
A  trueque  de  que  ellos  fallen. 
Todos  los  males  son  bienes. 
Don  Alvaro,  hijo  del  duque 
De  Gandía,  que  prenderte, 
Siendo  su  padre  virey. 
Ya  sagaz  y  ¡u  valiente , 
Intentó  por  lautos  medios, 
ts  el  dichoso  que  tiene 


Viene  ho;  con  su  familia , 

Donde  es  fuerza  que  se  eucncntren 

Alvaro  y  Beatriz.  -  Oh  nunca 

Lo  quiera  amor,  si  no  quiere 

Que  la  nube  de  mis  celos 

fUiosde  enojo  revíenle! 

De  lu  resolución ,  Cirios, 

'I  Olla  mi  vida  depende. 

Tu  enemigo  es  ini  enemigo; 

Yo  he  de  morir  si  él  no  muere. 

Yo  no  puedo  por  mi  mismu 

Uularle ,  porque  se  pierden 

De  niia  vez  las  esperanzas 

De  mi  triste  amor ;lu  eres, 

t'or  mas  desimaginado , 

Quien  solo  aliviarme  puede. 

líestilújemela  vida, 

Ko,Cárlos,laqnemedel>eg, 

La  mia  si ,  que  a  las  manos 

De  ajenas  dichas  fallece. 

mi  intento 


Si  lo  piensa  mas  prudente. 

. .  ;ierto .  yo  estoy  quejoso , 
Señor  Don  Saiicbo,  de  vos, 
"  "i  pesa,  vive  Üios, 


¿Qué  es  menester  emerarn.e 
Tan  por  menudo  del  cuento! 
Digo ,  sefior,  que  os  promelo 
Hitarle,  y  qne  al  punto  iré, 
Y  si  es  menester  traeré 
Testimonio  del  efeto. 


Cou  Beatriz,  que  solamente 

tsperan  i  qne  en  al  deudo 

Ll  Ponlillce  dispeuse. 

Yo ,  que  en  mis  males  tenia 

Sobrada  causa  i  una  muerte, 

Ho  del  lodo  tan  forzosa 

Que  no  fuese  contingente , 

Por  las  ciegas  esperanzas 

Que  soñarse  un  triste  suele; 

A  vista  ya  de  mis  celos, 

i  Qué  remedio  babrl  que  espere, 

Qué  mal  i  que  no  me  exponga , 

Qué  despeciio  que  no  iiilenie? 

Vo  me  muero,  amigo  Cirios; 

Y  el  corazón  que  padece , 
Pienso  aue  pir¡i  librarme 
Quiere  de  una  vez  perderme. 
Pues  piérdame  de  una  vei , 

Y  alivíeme  tantas  veces 
Cuantas  de  mis  pensamienlos 
He  librare  desta  suerte. 
Huera  Don  Alvaro ,  amigo ; 

8ue  aunque  él  no  intenta  ofenderme. 
1  que  de  celas  me  mala 
Sobradaculpacomete, 

Y  mas  en  tribunal  donde 
Celos  y  envidia  son  jueces. 
A  visitar  i  su  padre 
Habana  dicen  que  viene , 
Cerca  de  Oñate,  auna  ermita, 
En  cuyo  devota  albergue , 
Dos  le'guas  de  aquí  distante , 
Habita  tan  pobremente , 
Humilde  y  mortiflcado , 
Que  ya  de  sus  excelentes 
Virtudes,  por  toda  España 
Nobles  fragrancias  se  exlie'ndcu. 
" — '",  quede  sus  virtudes 

experiencias  tiene, 
pgr  iHt  vir»inn  van  tiricviaT  !■  víuwuiH-  i  '-  — -Uiur  no  s_e  que 
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Amigo... 

Que  no  hay  que  andar 
En  cumplimientos  conmigo. 

Hi  pecho... 

Por  un  amigo 

He  dejaré  yo  aliorcar  : 
Fuen  de  que  son  premisas 

?ue  esto  i  Don  Alvaro  cuadre, 
vaya  luego  &  su  padre 
Que  se  lo  diga  de  misas. 

Hi  amor  rendido..: 

?ue  estiii  muy  enamorado, 
os  falta  de  confiado 
Lo  que  os  sobra  de  deseo. 
El  camino  de  CastiUa 
;No ha  detraer! 

Y  con  gente 
Vendri. 

Que  no  es  tan  valiente ; 
Yo  también  llevo  cuadrilla. 
Idos  al  instante  vos. 
¿Y  ese  criado!... 

BonsAmno. 
Es  secreto. 
CjÍblos. 
Digolo,  porque  en  efeto 
Es  picaro.  Adiós. 

DOK  SANCHO. 

{Va$e  Cárloi.) 
Como  celoso  medito , 


>o  medito ,     I 


NsTeomiiinmoD. 
iOná  violeDU  es  mi  pisloo , 
Pnes  obra  mal  bíd  delito ! 
Pero  la  senda  be  perdido 
Del  bosque.  ¡Inculld  mnleu'. 
Todu  mi  pecho  es  Iristeza. 
¡Calvete  TiSi  se  ha  donnidoT 
i  Qué  soledHd  I  Cnanto  toco , 
Mas  borro  ees  me  renuera. 

ESCENA  III. 

CALVETE.-  DON  SANCHO. 

¡SeBor,  seQor '.  que  me  lleTa 


¡JeiaB,JeHii,  qué  modorra  1 
;De  qu¿  te  asuítas,  CaltcteT 


Y  lo  infiero 
De  mi  susto  demasiado ; 
Que  ser  el  suefio  pesado 
Es  de  carfisr  de  bul  ero. 
iV  Cirios?  iQaé  pretendían 


Travesuras  suyas  son. 
£a  no  aé  qué  pretenslou 
Que  le  ayudase  quería. 
{Qué  sonabas? 

Mil  quimeras. 
SoSaba  qne  Bercebu 
AéllelleTaba.jquelQ 
Ae  ta  CompaQla  ens. 
Hlra  ¡qu¿  ma*  desatino 
Pudo  el  diablo  baber  pensado, 
Que  hacerle  i¡  él  condenado 
Por  bacerte  s  ti  lealino ! 

non  SUCHO,  {Ap.) 
¡Qoé  de  veces  ;ai  de  mil 
Lacba  coD  mi  pensamiento 
Este  religioso  iatento ! 
Pero  es  vano  frenesí. 
Alvaro  muera ,  por  mas 
Que  me  intente  reprender. 
Pues  tan  fácil  me  lia  de  ser 
UaUrle. 

ESCENA  IV. 


EL  FÉNIX  DE  ESPAflA. 
'Dónde  hallará  mi  aflicción 


En  la  Compañía 
Doctrinas  aprenderás , 
Jnanchos,  o  te  he  de  moler. 
Sanios  Duques  dijo  a<reT  .* 
•El  quintos  no  matarás.* 

DON  SiKCHO.  (Ap.) 

De  un  casíkal  accidente 
Locura  es  formar  agüeros. 

UBBlDOiU. 

Bendigas  Dios ,  caballeros. 
{Dónde  va  la  buena  gente? 


A  ermitas  de  OBates  vas , 
Donde  padre  Borja  esperas , 
Que  aunque  duque  en  cortes 

Hucfalslmo  santo  estás. 
Easeiias  las  oraciones , 
Y  sabiendos  i  quien  hallas , 
Das  rosariüs  j  medallas. 


También  á  laspueblos  salel 

Y  riñes  mucho  el  pecar, 

Y  luego  vas  i  posar 

Con  pobres  en  hospitales. 
Ayunas  y  azotas  mucho. 

Y  en  obras  que  tienes  nuevas , 
Tierra  J  agua  á  cueslas  llevas. 

IK«<SAt.CflO.(.4p.) 

¡Cielosl  Todo  esto  que  escucho, 
Obra  es  de  vuestra  grandeza , 
Porqueal  vernos  acusados. 
No  tengan  nuestros  pecarlos 
EtcusB  en  nuestra  íluqueza. 


{Ap.  Todo  le  asusta  al  delito.) 
A  nosoiTO*  te  encamina. 
Pon  los  caballos,  y  guia 
A  la  ermita.  (,Ap.  ¡  Ay  coraun ! 


Emperador  j  se&ores 
Vienes  bov  á  verle ,  j  vamos . 
'  Pues  mucho  há  que  deseamos 
El  veteara  i  Emperadores. 

{Que*  verle  viene? 

CALVETE. 

{Qué  espanto 
Eslo  le  causa?  {Es ,  sefior. 
Mucho  que  un  emperador 
Venga  á  ver  á  un  padre  sanluf 

ton  SANCHO. 

Fué  en  el  siglo  su  privauza     - 
Justo  premio  de  su  celo. 
(Ap.  Esto  que  estorbe .  recelo, 
El  logro  de  mi  esperanr.a.) 

UtHUOBA. 

r.on  que  licencias  nos  das. 

Nos  vamos.— iuanch os,  caminas. 

Andas  y  dices  doctrinas. 

El  quintos,  no  matarás. 
(Van  je.) 

t>OICSA«BO.(^p.) 

Mudas  aldabas  han  sido 
Estas  voces,  que  en  su  calma 
Me  están  despertando  el  alma 
Por  las  puertas  del  oído. 


Que  llegará  la  Marquesa 
Primero  que  i£i. 

Do:(  SANcao.  [Ap.) 
i  Ay,  amor, 
Y  cuántas  tragedias  diste 
De  horror  y  melancolía , 
(Jne  representar  ~'  -"- 


Vlitt  citeriorde  la  ermlla  »i  Ofiíle. 
ESCENA  T. 

DON  Alvaro  de  borja  t  un  cria- 
do, ie  comma,  EL  HERMANO  MAR- 
COS. 

Huvbien  venido  á  esta  casa, 
SeDor  Don  Alvaro,  sea 
Vueseiioria. 

No  es  mucho , 
Mi  bermaoo  Marcos ,  que  venga 
Con  bien  á  esta  casa,  donde 
Ui  mayor  dicha  se  encierra. 

Pues  perdonará ,  señor. 
Las  faltas  que  bailare  en  cHa, 
Porque  basta  ma&ana  no 
Le  esperábamos. 

DON  Á1.VAII0. 

Eué  fneria 
Adelantarme ,  sabiendo 

Que  el  Emperador  desea 
Ver  i  mi  padre ;  y  como  hoy 
Pasa  de  Oñate  tan  cerca 
Su  Majestad ,  he  querido 
Prevenirla  contingencia. 
También  supe  que  mi  prima 
Hov  viene  á  verle ,  j  hiciera 
'  ~' sansre  y  á  miai — 


Santo. 
Tenemos  en  su  modestia 
Un  vivo  ejemplo  de  aquellos 
Antiguos  anacoretas 
Que  en  Egipto  y  en  Tebaida 
Libros  devotos  nos  cuentan. 
Su  oración  casi  es  continua, 

V  el  ralo  que  della  cesa. 
Pide  á  Dios  con  lo  que  obra 
Aun  mas  que  con  lo  que  ruega. 
Desde  media  noche  esli. 
Postrado  el  pecho  por  tierra , 
Orando ,  hasta  que  á  las  cuatro 
La  comunidad  despierta 

A  oración  ,  y  otras  dos  horas 
La  prosigue ,  estando  en  ella 
Con  feroF  de  quien  la  acaba 

V  ansias  de  quien  la  comienza. 
Sos  penitencias  son  tales 

V  lanías .  nue  la  obediencia 
Me  ha  heciio  á  mi  su  superior 
Para  que  se  las  detenga. 
Porque  no  acabe  su  vida ; 

y  no  en  vano  lo  recehí , 
Pues  os  prometo ,  señor, 

?ne  de  aquella  gentileza 
antigua  robustez  suya , 
No  tiene  ni  la  apariencia. 
Tan  naco  está .  que  tal  vez 
Que  aplicarle  ha  sido  fuerza 
Yo  mismo  una»  medicinas. 
Por  sus  continuas  dolencias , 
Le  he  visto  que  sobre  el  pecho  i 
Ya  eu arrugas ; ya  en  vneltaa. 


'  COHEDUS  DE  DOK  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


1  dobla 


Mu  de  inedia  va 

De  piel  anurilta  v  seca. 

Su  buDiiidad  DO  la  crérá 

Sino  es  quien  la  eiperíment*. 

Para  este  cuarto  que  hacemoi. 

Tierra  por  si  mesmo  lleva ; 

Friega  y  barre  en  la  cocina , 

Y  ajustado  i  nuestras  reglas , 
AI  hermano  mas  liumilde 
Como  i  superior  respeta. 
Del  amor  que  con  los  bijos 
Pu30  la  caturaleía , 

Vive  ;a  tan  olvidado, 

Qne  en  la  diuientacioa  vuestra 

Hablftadose  cierlo  dia , 

Le  pedí  qae  interpusiera 

SnaaioridadcoDelVapa, 

Que  lanío  estima  sus  prendas ; 

Y  solo  me  dijo  :  t  Dios 
Hará  lo  que  mas  convenga. 

iQué  iiaj  en  mi  hi' ' 

Para  aue  le  lavorí 

Y  en  □□,  descendí 
Partlcularee ,  que  muestran 
De  sus  be  rol  ras  virtudes 
La  perTecclun  grande ,  fuera 


No  acallar  nnnca ;  j  ;o  esi>ero 
En  Dios  que  esta  planta  Ijerní 
De  la  Compañía 


Al  abrigo  SUJO  creíca, 

Eue  basla  el  indio  mas  rtmrtí 
US  bermosaa  ramas  tienda. 
VOCES.  (DíBíre.) 
Pira ,  pira. 


A  oue  prevenga 
Lofonoso  á  suWpedaie, 
He  daréis,  seitor,  licencia. 

non  ALVARO. 

Adiós ,  y  haced  que  mi  padre 
Que  babemoi  venido  s^a. 

mIbcos. 
Hora  es  de  qne  esté  en  la  obra 
Trabajando.  {Yase.) 

j,nabri  quien  crea 
Tan  alta  bnniildad  de  nn  bumbre 
Criado  en  lanía  grandexaf 

ESCENA  TL 

DORA  BEATRIZ ,  hmeilameiüe  veni- 
da; mktÍli.,mE&,—íiQ^Ál.yAm. 
UH  CRIADO. 

iKES.  (Ap.  á  Juana.) 

Parece  que  no  ha  llegado 


Lé  ha  dado. 

No  ba;  quien  le  entienda. 
Escrupntosa  Duestra  r — 
Yél  trlBle,po^c'''-'- 
DosQ«aras1)a]n_.  

Pan  alegrar  nna  fiesta  I 

aotlí  lEATIlll 

¡Gracias  i  Uios  que  ma  i 
bn  la  oompabia ,  ;  llega 


Mi  alma  donde  «n  d  padra 
Francisco  de  Borja  tenga 
Tantas  virtudes  qne  imite 
En  su  ijemplo ! 

bohílvabo. 
Vuecelencia 
Sea  bien  venida  i  hacer 
Dos  dicboaos  que  la  esperan. 
Uno  es  mi  padre ,  qne  tanto 
De  su;  visitas  se  alegra : 
Debe  de  ser  porque  estudia 
Huchas  virtudes  en  ellas. 
Otro  soj  yo ,  que  esperando 
Sufro  unas  horas  eternas ; 
Porque  como  los  amantes , 
Hal  aritméticos ,  cnentan 
La  dilación  de  sus  dichas , 
No  en  vano  mi  amor  se  queja 
De  que  en  dos  instantes,  hí 
Has  de  mil  siglos  que  espera. 
Kun,.iAp.álnei.) 
i  Oné  apostamos  qne  responde : 
iDiOi  os  pague  la  BneíaTi 

Aunque  es  preciso ,  señor 
Don  Alvaro ,  que  agradezca 
Vuestra  atención  quien  se  halla 
Indigna  de  merecerla , 


TanSíl 

Oue  i  cierta  súplica ,  pnesta 
En  lascapitalaaones. 
Has  puntual  estuvierais. 
Por  ruego  mas  que  por  pacto , 
Pedi  i  la  cordura  vuestra 
Que  el  agasajo  omitiese 
De  las  publicas  Gnezas , 
Mientras  la  dispensación 
Otorgada  no  Viniera. 
No  fué  menos  qne  del  Duque 
Mi  señor  esta  advertencia ; 

Sue  su  espíritu  es  de  todas 
is  resoluciones  regla. 
iKtn  ílvmo. 
Hallarme  acasoen  la  ermita, 

Y  esperar  a  que  vinierais 
Para  besaros  la  mano. 

No  es  galanteo ,  que  es  deuda, 

V  excusa  de  obligaciones 

Que  por  ini  sangre  me  enpeban , 
No  debisteis  de  pedirla; 
Que  no  pude  jo  ofrecerla. 

DoS*  aE:kTRlI. 

Otra  GOU  be  de  pediros. 

^Pnes  no  sabéis  mi  obedlenctaT 

INÉS.  (Ap.  á  Juana.) 
1  Qué  le  pedirá? 


Algunos  salmos  A  medias. 
EfiCEKA  VII. 

CARLOS;  MARCELA,  de  certa  vean 
manUUina,  loidotentreunatnatai. 
—Dichos. 

cÍRLOs.(Ap.  d  Maneta.) 

Pírate ;  que  1  quien  buscamos 

Hemos  hallado ,  Marcela. 


Nos  dijeien  como  habta 
Pasado  ja. 

La  Marquesa 
Es  sin  dnda  con  quien  habla. 

Pues  en  riendo  ocasión .  muert 
Yo  me  retiro  i  la  enira<b 
Deste  bosque ,  donde  esperan 
Los  camaradaa  d«  escolta. 
V¿ojes,  Cirlosi  ojo  alerta, 

Y  menear  muj  bien  las  tabú ; 
Pues  mira  que  si  te  pescan. 
Te  ha  de  hacer  aire  al  bedcnv. 

Y  otro  mas :  qne  como  cwca 
Tenemos  i  los  teatiuos , 

Si  acaso  colgarte  intentan  , 
Por  fiílta  de  quien  prediqa* 
No  te  quedará  la  fiesta, 
ctuos. 
Hítele  JO  ona  por  una , 

Y  lo  que  viniere  venga. 

(V«e  Marcela.'i 

ESCENA   nu. 

DON  SANCHO,  n/r«  Mtua  nutn,  é 
otro  lado.  —  DORA  BEATRIZ ,  DON 
ALVARO.EL  CRIADO,  JUANA,EMBaí 
CARLOS ,  acult». 


¡niiaru  t  oeairu  :  ain  ouoa 

Que  fué  la  noticia  incierta 
De  que  esta  mañana  no 
Habla  de  venir.  ¡Qaé  pena! 
Volcanes  respira  el  pecho. 
Miente  mil  veces  quien  piensa 

8ue  las  iras  de  un  celoso 
e  su  albedrio  dependan. 
Estoy  por  ir  y  perdeme 
De  una  vez. 

ciu^t.  {Áf.) 
Si  su  Eiceleneto 
No  se  aparta  presto .  estoy 
Por  Urarle  junto  i  ella. 

DON  iLVAnO. 

En  Ou ,  t  queréis  qne  no  os  hable 
Como  amante  t 

•offtieinn.. 
Sola  esa 
Merced  os  pido ,  seüor. 
Debajo  de  la  tntela 
He  crié  de  vuestro  padre , 
Donde  aprendí  cointo  intenm. 
Para  introducirse  el  vicio. 
Honestarse  de  apariencias. 
Llamarse  galanterías 
No  excusa  que  culpas  sean 
Los  delirios  de  nu  amor. 
Que  cuando  menos ,  arriesgan. 
Pues  ^es  bien  que  el  santo  yugo 
Qne  nuestros  cuellos  esperan , 
Se  le  olrezcamos  i  Dios 
Manchado  con  sus  ofensas? 
No  es  poco  lo  que  se  vence 
Mi  pecho  con  vuestra  auseoeUi ; 
Pues  i  por  qué  les  agaiajos 
Hati  de  añadirle  otra  gnenaT 
N'i  vale  decir  que  el  uso 
De  semejantes  finetas 
Laa  bace  llcibs ,  pues 
MI  temor  no  las  condena 
Porque  ya  seairdelitM, 
Sino  es  porque  los  rooaentuí, 
BON  SMCM.  {Ap.) 

Ann  el  alivio  de  oiría 

Hi  desdicha  o^  y^/^t,, ,  ,^ 


■ooIltuo. 
Palabra  de  obedecen» 
Os  do},  unio ,  qne  piretca 
Que  iDD  mis  ojos  il  oliido  . 
Le  han  hurtado  las  tibien». 
ms.  (Áp.  d  AoM.) 
Qae  DO  haja  amores  pretende. 

Esta  mujer  jen  quépIeniaT 

DIES. 

Es  espíritu. 

El  melindre. 
Capricho ,  loctira  j  tama, 
SI  ;a  no  ea  querer  sacar 
De  *u  qnlclo  iM  comedias. 

doRa  butsh. 
El  Duque  mi  señor  vteae. 

i  Qué  humildad  < 

doSá  auniz. 

¡Rara  modestia  1 

IKMI  SÁHCHO.  [Áp.) 

Yo  me  despeBo,  rorinna. 
(UiLos,  (Ap.) 

Ya  me  taita  la  padeoda. 

{Empuña  Don  Sattcho ,  y  Cáríet  quiere 
tirar,  ytvtpindetue  viendo  oí  Santo, 
que  taíe,cÍAida¡a  ropa  con  laiinan- 
ffot ,  sil  eiih>  MI  una  numo  y  una  et- 
puerta  de  tierra  ea  ¡a  otra.) 


SANFRANOISCODEBORJA.-DicBos. 

EAH  FUItCISCO. 

A  Tuestn  sabiduría 
Gracias,  Seflor,  do;  inmensai 
De  Terme  como  merecen 
■ig  colpas,  como  una  bestia 
Como  un  brutillo  de  carga. 
¡Qué  Tentarosa  tarea ! 
En  la  Compañía  al 
Uue  conocen  mis  miserias. 

cíhlos.  (Ap.) 
I  El  corazón  se  me  ba  muerto  I 

DON  SÁKCBO,  (Ap.) 

¡Muda  ettatua  »of  de  piedra  I 

DON  ^LTAao,  (Ap.) 
Ka  me  deja  hablar  el  liaoto. 

DOS*  aEATWZ. 

Déme  i  besar  Vuecelencia 


A  tus  pies,  señor... 
su  FaANcisco. 
¡Jesús,  Jesús!  ¿Oaién dijera 

Sue  habían  de  estar  al  pasoT 
IJos,  AInro,  Marquesa, 
LeTantios.  [Ap.  ¡  Válgame  Dios ! 
¡Y  Cómo  qne  son  cautelas 
Del  enemrgo  traidor  I 
iQa6  harías  con  la  grandeza, 
Si  de  la  misma  humildad 
Ue  Tabrlcas  la  soberbiaT) 
jNo  OS  levantáis  T 

BODl  SEATRIE. 

Sió  lograr 
Eita  dlcba ,  mal  lo  esperas. 

Toeiln  iMiidídon  pedimos. 
t.  IIT. 


EL  VÉUtü  DE  BSPAlfA. 
sjkK  viuxcisco. 
Sea  mu;  eoborabnena. 
(Suelta  ¡a  etpuerta  y  el  cubo,  y  bendice 

á  let  novio*.) 
Dios  í  entrambos  os  bendiga ; 
Y  espero  de  su  clemencia 
Que  el  jrogo  que  ^  os  aguarda 
Muy  de  su  servicio  sea. 

B0BS«CI.O.(Ap.) 

¡Afdemi,  cielos! 

cíaLOs.  (Ap.) 
Confieso 
Que  su  presenda  me  hiela. 


Vuestro  Impedimento  ya 
Le  ba  dispensado  la  Iglesb. 
Ha?  presto  Teadrí  el  stIso  , 
Yo  lo  sé  por  cosa  cierta. 

non  sjktrCHO.  (Ap.) 
Si  contra  el  délo  se  airsTen 
His  pensamientos ,  ¿qué  esperan! 

CiLaLos.  (Ap.) 
His  paede  conmigo  santo , 
De  lo  que  Tlrey  pudiera. 

De  tal  nueva  os  dojr  las  gnclai. 


A  DioB  se  las  dad...— V  a  cuenta 
También  de  que  os  ha  librado 
Hoy  de  un  riesgo,  en  qne  muñerais. 
Si  no  os  hubiera  librado 
Su  altísima  providenda. 

non  SAKCBO.  (Ap.) 
¡Qué  es  lo  que  oigo !  til  traición 
Va  esii  jay  de  mi!  descubierta. 

CÁBLOS.  (Ap.) 
M  aun  aliento  me  ba  quedado 
Para  huir  de  su  presencia. 

DOBSÍBCM.  (Ap.) 

;  Oh  qnién  avisar  i  Carlos 
Desta  novedad  pudiera  I 

CilLOS.  (Ap.) 

?uedeu  hasta  mejor  tiempo 
odas  mis  ins  suspensas.       ( Yate. ) 
non  sinCBo.  (Ap.) 
Parece  que  esti  empeñado 
El  délo  en  qne  yo  padezca.     (Vom.) 
( Vuelve  el  Santo  á  tomar  la  espuerta  p 
el  cube.) 

ESCENA  X 

EL  HERMANO  HABCOS,  eem  unaearta, 
T  CALVETE ,  apreturado.  —  6AK 
FRANCISCO,  DffllA  BEATRIZ,  DON 

Alvaro  ,  juana  ,  ihes  ,  un  cau- 
co. 

ukKOt. 

Ahora  de  Roma  un  correo 
Llega  con  carlaa. 

V  buenas , 
Porque  con  grande  ansia  está 
Pidiendo  que  se  las  pela 
No  sé  qué  albricias.—  Has  ¡  oigan  I 

t?or  Dioa ,  que  esta  so  Eicelencia 
ravo  peón  de  albañll  1 
uiBCoa. 
De  su  Santidad  es  esta : 
(Bale  la  carta  al  Santo,  el  euai  let 
paral.) 
VeuBot  qii4  m  lo  que  dice- 


Lea  mesa  reverenda , 
V  diga  al  es  bien  el  darle 
Pésames  ó  norabuenaa. 

DON  iLVAHO. 

De  la  dispensación ,  i  dice 
Algo» 

■lieos. 
También  viene  en  ella. 
caiTcn. 
:ioni 
iuravasalbrldasm 
De  la  Marquesa ! 

Un  rosario 
Te  reiará  por  las  nuevas. 

iPlensas ,  Juana ,  qne  seria 
Dadiva  de  poca  cueniaT 

SAN  IBIHCISCO. 

{B^ienúo  leiá«  la  carta.) 
jVaigame  Dios!  Pues,  Selior, 

K'tro  castigo  no  hubiera 
e  dar  a  este  pecador  f 
i  Capelo  a  mi! 

Cái-vm. 
¡Santa  Teda! 
a*R  FMNcisce. 
¡Yo  cardenal  1 

noílA  lUTRit. 
¡Vos,SeBorl 

BOH  iLVAIO. 

Paes  deso  ¿  tanto  te  pesa? 
iKü  es  lustre  pan  tu  casaT 

nollA  BIATaiZ. 

{No  es  servido  de  la  Igleslaf 

SAN  ratncisco. 
Hijos,  no  psra  que  ciegue 
Me  estéis  doraiulo  la  venda ; 
Que  aunque  es  verdad  que  agradezco 
Al  Papa  honra  lan  suprema , 
La  Compañía  no  admite 
Estas  dignidades;  ruera 
De  qne  yo  me  bailo  por  mi 
Incapaz  de  merecerla. 
'  Cardenal  yo ! 

jUjUIa. 
Alli  le  duele. 

CALVETI. 

Pnea  digo,  ¿quemas  blclen, 
A  tener  de  una  pedrada 
El  cardenal  en  la  pleroat 


Esa  púrpura.  Señor, 
Dejo  por  tos,  y  quisiera 
Que  la  de  mi  sangre  Üien 
Vertida  por  vuestro  amor. 
Vergüenza  eu  mi  su  color,     , 
V  no  estimación  serla ; 
Pues  muy  mal  parecería , 
Aun  al  lustre  de  mis  venas. 
Mendigar  honras  ajenas 
Cuando  he  dejado  la  mía. — 

(A  Don  lUvaro  t  Dota  Beatrii  ) 
Vuestra  dlspensadon  viene 
Concedida  aqui :  i  la  Iglesia 
Id  al  pnnio  i  darle  sracias 
Muy  de  espacio  i,  Dios  por  ella. 
(H^laii  el  hermano  Mdrcoa  r  etSaiUo.) 

MN  ÁLVAaO. 

Yo ,  señora ,  el  parabién 
Solo  redbir  debiera , 
Puea  sola  es  mia  la  dicha. 

DOÜA  ItATUZ. 

Ne  tan  Ida ,  que  lu  t^iwt 


COMEDIAS  DE  DOM  PEDRO  CALDEftON  DE  LA  BARCA. 


Hi  Tenlnra  mis  sccion , 
Se&or,  i  las  norabuenas. 

Huj  cortesana  codicia 
He  ba  pareddo  la  vuestra. 

noifí  Buran. 
iPorqnéiSeÚar! 

Porque,  burláis 
La  dicba  á  quien  no  le  pesa. 
(Ponte  loi  nevioi.) 


y  aao  pienso  qne  por  bnir 
Tao  graciosa  impertinencia , 
Ed  la  primera  jornada 
Loa  ba  casado  el  poeta. 

(Vanie  les  criadoi.) 


san  francisco,  el  rerhano 
hArcos. 

úHCoa. 
Padre ,  annqne  junta  se  ve 
■ncbi  gente  Ttzcalna . 
Hoy  DO  puede  haber  doctrina. 


Dfoi  le  haga  sanio.  ¿Por  qué! 

MARCOS. 

Porque  á  iostanles  esperanioa 
Que  el  Emperador,  que  pasa 
A  Flíndes ,  llegue  i  esta  casa ; 
y  DO  es  bien  le  recibamos 
Asi,  poruue  atribuirán 
Hncbos  de  su  compañía 
El  recibo  i  hipocresía. 

SIN  FRAKCISCO. 

iLuego  teme  el  qué  dirint 


Pues  íBso  extraña? 
Has  estimo  yo  ia  caña 

gue  el  bastón  de  CaialuBa. 
uando  coa  ella  en  la  mano 
De  hombres  ;  niños  me  veo 
Cercado ,  entóoces  me  creo 
Principe  mas  s<^  era  no. 
Si  guerra  el  cielo  v  la  tierra 
Traen ,  ya  allí  mi  desTeio , 
Como  embajador  del  cielo,  ' 
A  dar  ^usie  ü  esta  guerra. 
Como  entánces  Dios  me  ba  dado 
Sus  veces ,  soy  su  virej ; 

V  amonestando  su  le; . 
Bo;  consejero  de  estado. 
A  ser  capilan  me  obligo 
General  en  este  empeño , 
Pues  alU  á  vencer  easeno 

.  Las  armas  del  enemigo. 

Y  en  etia  guerra ,  el  pendón 
Ba  bandera.  Tal  soguilla, 
Trompeta  es  la  campanilla 
Que  me  esfuerza  el  corazoo. 
Pues  dedd:  ¿trae  alennrey 
Quien  sea  con  dicha  igual , 
Consejero,  general, 
Emb^adorjTÍrey? 

y  en  efecto,  hermano  mió. 
Cristo  nuestro  adalid  es : 


Su  ley  i  ensebamos  Tino : 
Pues  enseñemos  su  ley. 
y  no  hay  de  humanos  respetos 
Oue  hacer  caso  :  jpara  qué? 
Jl  mundo  es  ciego ,  y  los  ciegos 
Oue  todo  est¿  obscuro  créD. 
Fuera  de  que  Cirios  Quinto, 
Hi  señor,  muy  cuerdo  es  : 
No  haya  miedo,  hermano  Hárcos , 
""e  se  ofenda  de  que  esté 
ipado  un  religioso 
lo  que  le  loca  bacer. 
Los  dos  nos  comunicamos 
Cierto  dia  (i  solas  fué) 
"^ue  hablamos  desie  mundo 
Jollarlii  loca  altivez. 
Yo  he  empezado  ya  i  cumplir 
Hi  palabra ,  mal  que  bien  i 
En  so  HajesUd  no  es  tarde  : 
No  me  maravillo ;  que 
Son  cadenas  tan  de  oro 
Difíciles  de  romper. 
Déme  la  caña ,  jlot  niños 
Al  punto  llame. 

■iacos. 
Mp,  ]  Este  es 
Ed  ud  principe  notable 
Fervor!)  Voy  á  obedecer. 
(Dale  al  Santa  el  nmtea  y  u»a  cmSa, 

SAK  runcisco. 
Has  la  estimo  que  su  cetro 
El  mas  ambicioso  rey. 

ESCENA  XU. 

KiSos,  OENTE.—  SAN  FRANOSCO. 

Alabado  sea  el  Señor. 

sin  mikNciaco. 
VengaD.mis  hijos,  con  bien. 
¿Quién  se  ha  de  persignar? 
mSol." 

yo. 

taSo  %.' 
Nó ,  Padre ;  que  no  sabe  él. 

SAN  FRAncisco. 
Pues  icómo  acusa  á  sta  hermano  ? 

jnSO  i." 
Que  no  es  mi  hermano ,  que  es 
Hi  reciño. 

BAH  rBXNCisco. 
Lueee  ellos 
i  No  ton  prójimos  también  T 

HlÜOi." 

No,  Padre,  sído  vecinos. 


Deat 


lo  que  hko  éL 


[Qué  graciosa  sentrillezl 
ESCENA  XIII. 


4e~  SAN  FRANaSCO,  i.osni 

EaPBRADOB. 

La  priesa  de  mi  viaje 
No  me  permiiirl  ser 
Padrino  de  Toesiraa  bodas , 
De  que  os  doy  el  parabién. 

Para  dicha  nuestra  basta. 
Señor,  besir  YUwtree  piéi. 


ellos  logra  su  suerte 

Nuestra  fortuna. 

Por  ver 
Solo  a  vuestro  padre  vengo. 
'Ap.  Ante*  que  yo  compilo,  i  fe, 

jVaigamB  Dios  ¡  j  No  es  aqueIT 

dohíltaio. 
SI ,  señor. 


Se  me  ha  enternecido  al*er 
Esta  tan  grande  humildad. 
Dejadle ,  no  le  llaméis. 
El  no  sabe  quién  le  eacucha : 
Y  pues  se  deja  entender 
Desde  aqui  lo  que  predica , 
Llegadme  una  silla,  oiré, 
Sin  ir  mezclado  en  respetos , 
El  desengaño  una  vez. 
Sentios,  Marquesa. 

[Siiaíatue  toúot.) 
íiaSk  BEATHiz.  {Ap,  á  elta.) 
Ho  hables , 
Juana,  atiende. 

Ln  doctrina  i  que  mi  abuelo 
'le  la  enseñú  eu  mi  niñez. 

WES.  (Ap.) 
'or  cierto ,  j  muy  linda  bolgnra  I 

jr*M.(Ap.) 
iPara  eso  el  traemos  fnéí 
Bercebü  lleve  la  vida 
Que  acá  viniere  otra  vei. 

B*n  Fiuflcrsco.' 
Veamos  si  se  han  olvidado 
De  lo  que  les  dije  ayer. 
jUemos  lodos  ae  morir? 

maol." 
Padre ,  todos. 

mSoS." 
Hasta  el  rey. 


También. 

ENPEHADOn. 

¡y  qué  apriesa  me  lo  anuncUn 
Los  males  y  la  vejez  1 

sin  runcisco. 
La  majestad ,  la  hermosura 
Que  envidia  i  tos  ojos  fué , 
Kedudda  i  polvo  fácil , 
Hortal  horror  vendri  á  ser.    - 
Esto  lo  prueba  el  ejemplo. 
Nueve  años  babri  ó  di«i 
Oue  al  paoleon  de  Granada 
Yo  mismo  i  enterrar  llevé 
El  cuerpo  de  la  señora 
Emperatriz  Isabel. 

upEKAooa.  {Llera.) 
íTriste  de  quien  la  perdió'. 
Memorias,  iqué  me  quereisl 

SAM  FRANCISCO. 

Siendo  en  vida  muy  hermosa,., 

EMPeRAIWB. 

Ángel  era,  no  mujer. 

sAR  nuNcisco. 
Al  entregar  el  cidaver. 
Trocado  el  semblante  bailé', 
Y  en  macilentas  arrugas 
Desfigurada  ht  le" 


,yGoo¿^lc 


¡DesSgnrailalPuesjo 
He  acuerdo  que  jumln  toé. 
Donde  bermoBameote  el  nicit 
HttiiDtaaba  Ib  candidez. 

SAK  FRANCISCO, 

Era  el  olor  de  la  boca 
Al  olfato  tan  cruel, 
Que  estorbando  el  respirar, 
{Jultó  el  gemirla  también. 


SAN  FRAncisco. 
Tan  Tea  monstruosidad 
Todos  llegaron  i  ver 
En  sus  ojos,  que  el  espanto 
Aun  mas  que  la  pena  fui. 

UfEBAOOR. 

jSus  ojos!...  Dffnntoa  il; 
Peos  no  ;  do  puede  ser. 
jQuién  dos  asiros  de  aiabacbe 
Apagar  pudiera ,  quién  f  — 
ILevéntiue  el  Emperador  e<m  algut. 
áetpeeho ,  y  vuélvete  el  Sanio  á  il.) 
Callad,  Francisco,  calUd. 

SAfl  FRAHCIBCD. 

¡Gran  se5or!... 

EMFERADOI. 

No  me  quitéis 
la  Tida  con  las  memorias 
De  mi  difanu  Isabel. 

8a:i  fuarcisco. 
{Qu^eseslo? 

Sin  libertad. 
Del  dolor  me  atiebati.— 
Dejadnos  tolos. 

t  BOilA  BEATBR. 

;Nouble 
Afecto  1 

DON  ílvaro. 
Despejad  pnei. 
(FoiMe  In  luviei,  la»  erindaí,  kt 
ntíwtugeitte.) 

ESCEIU  XlV. 

EL  EMPERADOR  t  SA^t  FRANCISCO. 

UN  FKAKcnco. 
iQqí  eaeito,  inTietoseint* 
¡Vos  lloráis! 

EVESAIIOI. 

No  OB  espantéis. 
Secreto  os  estaba  oyendo... 
Triste  una  memoria  es.... 
— Pero  hablemos  de  otra  cosa. 
Mu;  alegre  os  íengo  i  Ter ; 
DuQ  aunque  enojado  al  principio 
Con  TOS  estove ,  itorqué 
Dejando  otras  religiones , 
Resolvislels  escoger 
la  Compa&la ,  que  nueva 
Y  no  conocida  es; 
Creo  de  vuestra  cordura 
Que  lo  habréis  mirado  bien. 

SAH  FUNCISCO. 

Ko  puede  una  religión , 
SeOor,  por  nneva  perder; 
Antes  por  eso  serí 
Mas  su  obserrancla  ;  la  lej 
Del  evangelio  lo  diga , 


EL  rtSfO.  DE  ESPAlftA. 
Ouc  mas  bien  guardada  fui 
Al  principio. 

tKMRASOR. 

Esta  materia 
Trataremos  oira  reí. 
Ya  se  ba  llegado,  FranciscOi 
El  tiempo  de  resolver 
Lo  que  ja  os  dije,  j  que  vos 
Solo  en  el  mando  sabéis. 
A  Bruselas  voj,  adonde 
Mis  reinos  reaunclaré 
En  Don  Felipe  mi  btjo  : 
Tiempo  es  jra  de  recoger... 
—Pero  decidme ,  Francisco , 
jTan  fea  estaba  Isabel! 
I  Es  posible  qne  aquel  rostro 
Donde  el  alba>...  Mas  tened. 

No  respóndala  :  prosigamos 

Ya  os  ne  dicho  (aqni  quedé) 

Sue  k  Bmsílas  voy,  adonde 
is  reino B  renunciaré 
En  Don  Felipe  mi  bljo. 
Tiempo  es  j3  de  reeoEer 
Este  leBo ,  que  cansado 
De  un  vaivén  j  otro  vaivén , 
Se  va  A  pique;;  si  aguardamos. 
Nos  babemos  de  perder  \ 
Qne  siempre  llegaron  tarde 
Los  remedios  de  después. 

SAI»  FSAMCISCO. 

Yo  no  hallo  cómo  estimaros, 
Gran  señor,  tanto  placer 
Como  en  tal  nueva  me  dais. 

Sin  echarme  i  vuestros  pies. 

E>PEMIK>H. 

Llegad ,  Francisco .  i  mis  bra^tos, 
i^Que  al  fln  hemos  ae  romper 
Con  el  mundo? 

SAH  FBAHCISCO. 

Si,  seBoi : 
Tratarle  como  quien  es. 


Es  un  traidor. 

SAH  nuiKisco. 
Dd  Ingrato. 

■MPERADO*. 

Bs  ttD  tdeve. 

SAN  FRANCISCO. 

Va  cruel , 
Y  tan  injaslo ,  que  en  tantos 
Reinos  como  poseéis 
De  tan  dilatado  Imperio, 
'íuerri  en  vuestra  muerte  él , 
Je  tanta  tierra  que  os  quita. 
Pagaros  con  siete  plés. 
urEmAiwH. 
¡Ab  Duque! 

SAN  niANClSCO. 

Que  no  soy  Duque : 
Un  siervo  inútil  soj,  que 
Recosió  la  GompaíUa 
Para  (regar  j  barrer. 

EKÍERADOa. 

iQue  el  ver  difunta  i  mi  esposa 
Osdiúeldeseogaíiaf 

SAN  ruHcisco. 
El  ver 
Su  cidaver  fOé  mi  vida. 


FMxdeEtpalUtmi\t. 
Pues  de  Un  nobles  cenins 
Empenis  i  renacer. 


JORNADA  SEGUNDA. 

HiblDcíoD  de  Dgi  SincbD,  ra  Vtllaíolli. 

ESCENA  PalMEBA. 

CARLOS  T  MARCELA  ,  ientr»;  da- 
puet,  DON  SAHCBO. 
■AncsLA.  (Doüiv.) 
i  Justicia  de  Dios ! 

ciHLos.  iDenlre.) 
Marcela, 
Primero  es  mi  vida. 

■AKCE14.  (Detan.y 
¡Ay! 
i  Misericordia ,  SeRor '. 
¡Pequé!  ¡Dios  mió,  piedad! 
{Saie  y  eae  mtterla :  trat  dio  lale  Carie» 
(vn  un  puñal  en  la  mano.) 

CARLOS. 

Comprar  i  costa  de  una 
Dos  vidas ,  no  es  mal  comprar. 
No  le  han  muerto  tus  delitos , 
Sino  mi  seguridad.— 


(¿i« 


n.) 


Malo  es  esto  :  de  la  cuadra 
Golpes  i  la  puerta  dan. 

DON  SANCHO.  (DíRlnr.) 

Cirios,  abrid. 

Don  Sane  h«M. 
Ya  es  menor  1  cielos  1  el  mal. 

MN  SANCHO.  (Dentro.) 
Abríd,  Cirios. 

^Venis  solo? 
SANGRO.  {Dentro.) 
Solo  vengo. 

Pues  entrad. 
{Abre  «na  puerta ,  y  tale  Don  Smcho.) 

DON  SANCHO. 

¡Qué  es  esto? 


EsUiesHarcelaT 


iQniénlabamuertoT 

C1U1.08. 

Este  puñal. 

DON  SANCHO. 

Paeitqné  ocasión!... 


Sim 


Dejaréis  de  preguntar, 
Y  lomo  el  agiia  en  su  fuente 
Para  mayor  claridad. 
Deipues  que  aquella  función 
De  Oñalc  nos  salló  mal 
jQue  lo  que  no  esti  de  Dios , 
intentarlo  es  por  demás] , 
La  Marquesa  vuestra  prima 
Se  vino  tía  corte,  ya 
Con  Don  Alvaro  casada : 
Bario  es  lo  que  lo  lloráis. 
-  Oh  lleve  el  diablo  el  amor, 
íueMseMbemoftj^        I 


oís. 


COMEDIAS  DE  DON  PEDBO  CÁLDER(H(  DE  LA  BAHCA. 


A  otn  casa ,  aunque  la  basque 
Prestada  en  qd  arrabal  1 
Por  baber  tos  heredado 
No  ié  qaé  bacienda,  y  estar 
Va  en  nelor  forlnna ,  casa 
Apañasteis ;  mi  amistad 
Trai  TOS  se  tIdÓ  ;  Marcela 
He  sigof  ó ;  no  lo  Ignoráis : 
Harto  siento  sudesgraciai 

Sae  por  Oíos ,  que  era  leal. 
010  j  reden  heredado , 
Empezasteis  itriunfar, 
Siendo  vuestra  casa  abrigo 
De  travesuras;  Ifue  imán 
Son  de  semejantes  bierros 
niñeros  7  mocedad, 
¡alo  jo;  que  i  la  sombra 


De  Tuestro  fado,  no  hav 
En  la  corte  quien  mf  d\{ 
■  iQué  bacefs  aqni ,  cata 
Nada  bastó  1  resft'iaros 


'SL,. 


n  con  qne  adoráis 
A  Beatrit;  tutes  quisisteis 
Tener  de  puertas  allí 
Confidente  iuna criada; 
,Que  algunos  en  decir  dan 
Qne  es  batería  de  amor, 
Por  cerca,  mas  eficaz. 
A  este  fin  entrú  Marcela 
A  servirla,  con  disfraz 
De  hija  de  buenos  padres 

Y  mou  de  bonestidad. 

Yo  me  bolguÉ.gor  tener  quien 
He  avisase  puntual 
Para  concluir  la  obra 

?ue  en  Vizcaya  taliú  azar. 
al  fin ,  como  el  padre  Borla 
EnValladolidesií, 

Y  en  predicando  convierte 
Aun  pechos  de  pedernal 
(Esto  dicen  por  ahí ; 

Que  JO  no  le  oigo  jamas). 
Parece  ser  que  Marcela 
Le  OJO  nn  día  predicar. 
Según  dijo;  j  como  cantan 
Las  coplas  de  Escarraman , 
<  No  aguardó  i  que  la  sacara 
Calavera,  ni  otro  tal; 
Que  se  convirtió  de  miedo 
Al  primero  Satanás.  ■ 
Aquí  vino  esta  mañana , 
Diciendo  que  mi  amistad 
Se  babia  acabado  .y  qne 
Se  qneria  (»nfesar. 
Hubo  lo  de  (Arrepentida.,. 
Yo  propongo...  no  habri  mas... 
El  inflemo...  j  algún  dia 
Se  hábil  esto  de  acabar  > ; 
Mezclando  con  su  sequete 
Su  poco  de  eternidad. 
Olla ;  y  como  soy  hombre 

8ue  en  dindome  que  me  d¿ 
na  cosa  mala  espina. 
Nadie  me  la  bace  tragar; 
La  dije  algo  mesurado , 
y  hecho  el  hígado  un  volcan  ; 
'  Valerte  de  la  virtud 
Para  mudarte ,  es  andar, 
Marcela ,  la  mi  Marcela , 
Haciendo  hechizo  el  San  Juan 
Seis  afioB  bi  que  soj  luyo, 

Y  con  fina  Tolnnlad 

He  sido  todo  este  tiempo 
Uno  de  aquellos  que  han 
Menester  los  jueves  santos 
Refiir  para  confesar. 
Pero  ya  que  te  resuelves 
En  qnitarme  el  babla ,  j  ya 
Que  soy  yo  el  que  está  sin  voi, 

Y  tú  la  que  en  muda  estás; 
Ouiero ,  no  por  inquietarte. 
Sino  solo  porque  (las , 


Gomo  salgo  de  lo  obscuro. 
En  quererme  deslumhrar, 
Decjrte  que  aunque  mi  gana 
Engañarse  dejara 
De  la  intento,  que  por  justo 
Pienso  que  ha  de  revenUr, 
No  mi  malicia,  porqué 
Se  mormura  ^r  acá 
Que  hay  mil  virtudes  qae  tienen 
Veneno  en  la  cualidad. 
Hija ,  si  en  cas  del  Harqnós 
Algún  rodrigóte  hay 
Que  te  mira,  es  otra  cosa. 
jParaqué  es  disimular!* 
— (Yonodoy  salisracciones,) 
Beepondió,  con  ademan 

Sae  me  obligó  i  que  la  diese 
n  torniscón  venial. 
Alzó  el  bramo ,  7  dlla  otro ; 

Y  aquí  fuá  el  descascarar. 
Diciendo  que  á  la  Justícia 
Avisarla  que  estás 
Trazando  de  dar  la  mnerte 
AsDamo,porgoiar 
La  Marquesa ,  y  qne  yo  era 
Asesino  criminal. 
Yo ,  qne  ja  estaba  de  hieles 
Hecbo  un  mismo  rejalgar, 

Y  en  no  atender  á  razones 
Tengo  rabias  de  alcorin. 
Viéndola  que  á  voz  en  grito 
Iba  la  puerta  i  lomar. 
La  tire  una  puñalada; 

Y  pienso  que  fué  al  compás , 
Por  el  lado  de  la  ciencia, 
Porque  no  ha  vuelto  á  chistar. 
Entrasteis  vos :  j  este  es 
Todo  el  caso  de  pe  á  pa. 
Lo  que  resta  es  que  á  un  amigo 
Que  me  la  ayude  á  enterrar 
Esta  noche,  1  buscar  voy. 
Quedad  con  Dios. 

Enerad; 
Que  i  no  mirar,  ¡vive Dios!... 

cíblos. 
Pues  aquí  ¿qué  hay  qae  ralrar, 

Si  aseguré  asi  mi  vida, 

Y  la  vuestra,  que  es  lo  masT    (Vate.) 

DON  SANCHO. 

No  con  lisonjas  presumas , 
Carlos ,  que  me  has  de  quitar 
El  enojo  que  me  ba  dado 


BÚH  KjUICHO. 

¡Quealcaniur 
No  le  pndiese !—  ¡  Marcela ! 
Pnes  jcónoT... 

¿QuéosadminUt 
Por  librarme  de  la  fiírla 
Deste  bárbaro  rufián , 
Flngi  cuanto  os  ha  contado 
De  mi  mndania. 


Herida! 

No  T  desmentido 
De  la  cotilla  el  puBal 
Pasó. 

To  vida  i  nd  muerta 
Esperansa  alientos  da. 
íCfaébaydeBeatriiT 

Que  esta  noche 
Presumo  que  ba  de  lograr 
Vuestro  deseo  el  vencer 
La  primer  dificultad 
De  declarar  vuestro  amor. 

Albricias,  alma. 

Y  quizás 
lAp.  Quiéralo  mi  industria]  el  fin 
iie  atrevido  deseáis. 

. .  por  lisonja  me  engafias , 
Marcela,  miénteme  mas; 
Que  entremesas  que  de  pirte 


Ño  echa  menos  la  verdad. 


Por  embajador  i  Bomt 


EL  DEMONIO ,  gue  te  introduee  en  d 
cadáver  de  MARCELA,  que  te  le- 

nEiOTiio. 
Pues  la  permisión  de  Dios 
He  deja  ¡  ay  de  mi !  ocupar 
El  cuerpo  desia  mujer. 
Con  quien  fué  tan  eficaz 
La  predicación  de  Elorja, 
Que  á  derecho  mió  está 
Gozando  el  bien  que  perdió 
Mi  rebeldía  tenaz , 
Cuando  ángel  de  luz ,  mis^nsias 
Afeciaron  la  deidad ; 
Valido  de  mi  cántela 
V  sn  forma ,  he  de  turbar 
De  sus  obras  la  eficacia. 
De  sus  virtudes  la  paz , 
De  sn  santidad  lo  heroico. 
i  Oh,  pese  á  tanta  bnmildad , 
Que  siendo  en  Francisco  Inz, 
Rajo  es  en  mi ! 


Esta  noche,  basta  que  os  baga 
Yo  una  seBa ,  que  será 
[Ap.  Disimular  solicilo 
Mi  cautela  mas  savas 
Con  lo  natural  dellancé) 
Tocar  nn  arpa  j  cantar 

ESCEIIA  IT.' 

CALVETE.  —  Dichos. 


El  Padre  Borja 
Pide  licencia  de  entrar 

■AHCrLA.  {Ap.) 
\  Pese  á  mi  rabia ! 
non  sjUicho. 
De  oir  su  nombre  no  mas , 
Se  me  hiela  el  corazón; 
Oue  teme  en  él  un  fiscal 


nrbailo^slojl      1 


EL  FtiAx  DE  ESPASA, 


eums. 
Pidiendo  Umosiu  n 
Con  tai  alforjas  al  hombro. 

Deipedidle,  no  le  oigtís. 
Don  MKCBo. 
I  Dijiste  que  estaba  en  casa  ? 

Si ,  Mfior. 

DOR  «ANCHO. 

Hldste  mal. 


¡Eso  se  quieren  los  padres ! 
Con  capa  de  urbanidad 
Vendrin  1  Teros,  y  tnego 
La  pUtica  pararí 
Enpregantaros  qne  caiodo 
Os  babeis  de  confesar. 

DOn  SANCHO. 

Yo  DO  me  atreva  i  negarme. 

Vete ,  T  prevenida  esta 

En  lo  qne  has  dicho,  esta  noche.(Vau.) 

£SCEIU  T. 


«AMCCU.  {Ap.) 

Yo  procoraré  estorbar 
La  plática  con  dos  lances 
Qae  abora  sucediendo  eslin. 

CALVFTB. 

Hiéntras  por  la  puerta  falsa 
Te  Tacio ,  1  no  me  dlris 
Ed  qaé  estado  esti  contigo 
Hi  pretensión  de  galán? 

!Ap.  Sientan  todos  mi  malicia.} 
li  mata  i  Cirios ,  tendri 
8a  futnra  sncceslon. 

CALrarc. 
Pnei  mtijer  de  Barrabas, 
Siendo  cansa  tan  civil , 
jTenos  haces  (Timinal? 

(Áp.  ¡Que  esto  safra  mi  soberbia!) 
Toma,  laca;a  truhán.  (Dae.) 


j  quemado  me  bas! 

C~'  ris  qae  traigo  abrasando 
manos  t 

CALTETE. 

Antes  estin 
Prtas ,  que  quiebran  los  dientes. 
Derribado  me  baun  quijar.  , 

Vaya  con  ni  amo  esta  noche.    (7au.] 

Plcara.inonediri* 


DON  SANCBO,  SAN  FRANCISCO  T  EL 
HERMANO  MARCOS,  em  manteotf 
¡at  lalegiu  dt  pedir  ¡moma.— CAL- 
VETE. 

SAK  rBAHcisca. 

La  Tislia  eitra&aréis. 

DOn   SAHCBO. 

Up.  No  sé  si  es  susto  6  enfado.) 
Siempre  tiene  en  mi  un  criado 
Vuecelencia. 

SAN  nuncisco. 

No  me  habléis, 
SeEor,  con  tal  reverencia ; 
Porque  en  un  hombre  que  pide , 


Pues  no  tiene  que  argüir ; 
Que  en  la  corte  perecieran 
Has  de  dos ,  ai  no  tuvieran 
Tanta  eiceleuda  en  pedir. 


A  solas  os  quiero  bablar. 

DON  SANCHO. 

Llega  unas  sillas,  j  vete. 
{Seca  Calveieiüiat,  tUatatue  leí  de»,  p 
habla  Calvete  eeti  el  hermano  Minot.) 

CALVETE. 

Padre ,  con  tanto  zoquete 
No  va  mala  la  talega. 

>incOB. 
A  pedirle»  nos  envía 
La  obediencia. 

CALVETE. 

Harto  es,  por  Dios, 
Que  siendo  soquetes,  los 
Reciba  la  Compañía. 

tY  el  Duque ,  des  tos  retazos 
lomeT 

Hincos. 

Amigo  es  con  exceso 
De  pobreza. 


SAN  FRANCISCO,  DON  SANCHO. 

BAH  PaARCISCO. 

Dias  bi  que  solicito 

(M-  Déme  su  eficacia  Dioa.) 

Qae  no*  veamos  los  dos. 

■OH  SANCHO.  {Áp.) 
I  Qué  cobarde  es  un  delito! 

SAN  TkARCISCO. 

iDe  qué  es  vn< 


No  os  dé  cnidado.  {Ap.  Porqué 
Como  teme  lo  que  ve , 
Se  relira  el  corazón. 
¡Quéenbdol) 

aAN  muicisco. 
Seüor  Don  Sandio , 
Sosegaos ;  que  mi  visita. 
De  vuestra  inquietud ,  querrá 
Dios  que  sea  medicina. 

Este  efecto  es  natural 


:  Afa  1  al  supierais  ta  dicha 
Que  08  aguarda ,  ¡cómo  faeru 
Goios  las  melancolías '. 

DOn  SANCHO. 

ik  mi  dicha? 

BAK  FaASCISCO. 

Dicha,  f  grande. 


ÍAp.  jDónde  (¡Cielos  muerto  estoT?) 
!stas  prevenciones  miran?) 
No  os  entieido. 


ESCENA  TUL 

EL  HERMANO  MARCOS,  UN  CRIADO 
T  CALVETE ,  nmp  apreiuradtu.  — 
SAN  FRANCISCO,  DON  SANCHO. 


¡válgame  Dios !  jqaé  le  oUiga 
A  entrar  asi  T 

Que  es  la  causa 
Tan  triste  como  precisa. 
Este  criado... 

A  buscar 
A  Vuecelencia  me  envían , 
Para  que  le  dé  una  nueva 
Harto  amarga. 

Pues  decidla. 


La  condesa  de  Lerma, 
Mi  sebera  y  vuestra  hija. 

DON  SABCBO. 

¡Válgame  Dios! 

¡Triste  nueva ! 

■iacos. 
La  prenda  que  mas  quería 
El  padre  Borja  era. 

SAH  TBANCISCO. 

Dios 
NosladIÓ,  Dios  nos  la  quita: 
Démosle  gracias  por  lado. 
Cobró  lo  que  le  debia, — 
Idos  pues;  decid  que  ya 
He  habéis  dado  la  noucla. 

I  Qué  entereza ! 

,'Qué  coflstancla! 

ÍEsia  constancia  os  admlrl  f 
uando  se  murió  mi  suegra , 
Tuve  yo  casi  la  misma. 
(Vmm  et  hemimo  Mireet,  eíeriatU 
S  Cálvele.) 


COMEDIAS  DE  DOS  PEDRO  CAlnSRM  DE  U  BABCA. 
BMIEHA  IX. 

SAN  FRAMCISCO,  DON  SANCHO.  »in  ^ancuco. 

En  ña,  ibrerlaado  Udc», 


ttOHiuicio.  (Ap.) 
¡  EilQ  hombre  es  de  mlrmol,  cíalos  1 

(AN  FKMICISCO. 

Pues  coma  diciendo  iba , 
Hay  irritada ,  seBor, 
Ten«is  de  Dios  la'jDStlcia. 
Vuestra  casa ,  dicen  que  es 
De  bandidos  acoBida 
Todo  el  aüo ,  1  vos ,  sefior. 
Quien  loa  dvelos  apadrina. 
Esla  y  otras  Invesuras, 
Qae  i  la  corte  escaadaliuu 
Por  llTiandades ,  j  vos 
Las  llinuréis  bizarrías , 
Como  si  el  madarles  nombre 
Las  quitara  la  malicia , 
¡Ob  cuünUí  de  ud  Dios  que  sofre 
Arman  las  tremendas  Iras  1 
I  Ob  cómo  debéis  temer 
Qne  su  espada  ^ecDtira , 
Que  en  los  coraiones  daros 
Bien  como  en  piedra  se  aSla , 
Cansada  ja!... 

DON  SJlNCIO. 

No  pretendo 
Estorbaros ;  mas  me  admira 
Que  tanta  pérdida  os  deje 
Lugar,  si  no  ea  i  sentlrü: 
Qae  i  mi ,  lUQ  sin  tocarme ,  el  alma 
Me  hiere  tanta  desdicba. 
Btn  nÁücisGO. 

tQué  desdicha T  Pues,  señor, 
or  haber  muerto  mi  hija, 
iSe  baidzado  DioscoQsu  gloria?  * 
Ureedme ,  qne  en  esta  vida 
Ño  haj  bienes  que  no  sean  males 
SI  de  ver  i  Dios  nos  privan , 
NI  males  que  no  sean  bienes 
Si  en  sn  amor  nos  ejercitan. 
No  solo  esta  hija ,  prenda 
De  mi  alma  tan  auerida , 
Que  i  hurto  de  la  cunclenci» 
Tierno  el  pecbo  la  suspira , 

Y  por  no  darle  a  Dios  celos , 
La  llora  como  t  escondidas; 
Si  no  es  que  todos  mis  hijos , 

Y  las  majores  delicias 

Que  finge  el  mundo ,  por  mas 
Dulces  qne  el  traidorlat  Q^ja , 
Daré  yo ,  ;  de  buena  gana , 
Solo  porque  arrepentida 
Llore  un  alma  sus  pecados. 
•  Porque  una  noche,  deda 
Hi  gran  patriarca  Ipiacio, 

■   Qué  fe  tan  viva  I) 


Ne. 


[ri'fi 


Las  llama  el  mundo  perdidas ; 
Daré  por  bien  empleadas 
Las  penas  j  las  btigas 
De  toda  m)TÍd3.>  Esto 
Dice  Ignacio,  el  que  alsnirdla 
Hoto  3  galán  fué ,  el  mirado 
De  la  corle  j  la  milicia 
Por  discreto  j  por  valiente , 
Como  hoy  vos.  Dios  os  bendiga. 
De  soene ,  señor  Don  Sanebo , 

§oe  en  los  males  desta  vlda^ 
i  no  es  el  pecado,  nada 
Se  puede  llamar  desdicha. 

II0nsAKCB0.('^.) 

Para  el  lance  que  esta  nochg 
Aguardan  las  ansias  miaa , 
1  Buesa  plática ,  por  cifrto  1 
Si  no  se  despide  aprisa , 


,Hira<íeuil  es  la  divina 
Bondad  de  Dios ,  que  después 
De  hallarse  tan  ofendida 
De  vos,  (¡qn¿cIemencial)oiqi 
Hacerde  sn  Compañía... 

iQníTtReligioso! 


Lo  seréis  1 

¿Y  esa  es  la  dicha 
Qne  decis  qne  me  aguardaba! 

(Liüoaldie  eaf9Í4tt.) 


EL  HEBMANO  HARCOS.  —  Dichos. 


De  palacio  i  toda  prisa , 
Con  no  caballero ,  ahora 
A  llamar,  Padre ,  os  envía 
El  Emperador,  qne  i  Ynsto 
Pasa,  donde  se  retira. 


{V« 


Í6  la  impaciencia 
1  grosería.  {S\ilUt\ 

ata  PBjkncisco. 
¡Mirad  qué  ejemplo  tenemos 
En  Cirios  Quinto  i  la  vista ! 
I  CoD  qué  valor  deja  un  mundo 
Quien  todo  lo  poseía! 

DON  Éahcho. 
Finalmente ,  Padre  mío , 
Si  Dios  quiere  qne  le  sirva , 
He  llamará ;  qae  ahora  tenga 
Las  vocaciones  muy  libias. 
SAR  ruHCisco. 
I  Tibias  son  las  vocaciones  t 
Pnes  por  mas  que  se  resista 
Vuestra  voluntad ,  y  sorda 
Se  dé  por  desentendida , 
Ha  de  ser. 

bonsAHCBO. 
I  (^mo  T  í  Por  fnena  T 


Reidoi  pnes;  que  algnn  dia 
Vos  mismo ,  y  con  hartas  ausias, 
He  pediréis  que  os  reciba 
En  la  Compaiila. 

íYoÍ 
sam  vbaikisco. 
Si,  señor,  y  de  rodillas. ' 
Quedad  con  Dios. 

(LmdnlMM.) 
non  sAKCHo. 
Vuecelencia, 

Soe  le  acompañe  permita 
asta  sn  casa. 

san  riuHcisco. 
Qnedlos. 
(Ap.  ¡  Gran  Dios ,  bondad  ¡uUnita , 
No  en  esta  durexa  caiga 
El  rayo  de  vuestriisins!)      (VoM.) 


Por  mas  ¡ay  de  mi !  qae  el  peolui 
Aféctalo  qne  se  anima. 

tOh  en  caántos ,  de  haberle  oído , 
urbados  miedos  vacila! 


E8CEIU  XL 

CALVETE. -DON  SAKCHO. 

CALVITE. 

Si  has,  seBoT,  de  despedirte 

De  Don  Alvaro ,  vé  aprisa ; 

Que  aun  pienso  que  ya  ha  partido. 

DOn  SARCHO.  {Ap.)    ■ 

\  Ay,  si  pidieras  albricias ! 

Hace  tanta  falta  ea  Roma 
Su  persona ,  v  tan  precisa 
Es  la  priesa  del  viaje , 
Que  hoy  i  qne  parta  le  obligan , 
Ann  muerta  sn  hermana ;  ó  ea 
Que  tiene  la  pena  misma 
El  hermano  ae  la  bennana , 
Como  el  padre  de  la  hija.     ' 

MN  SklCCBO. 

Vén;  qne  si  hubiere  partido. 
Daré  el  pésame  á  mi  prima, 
De  la  Condesa. 

He  huelgo 
De  irtlli...  {Ap.  Qne  i  Harcelilia 
La  tengo  i  cargo  una  cota 
Que  pienso  restituirla , 
Si  U  haUo  i  mano.) 

DON  SAKBO. 

¡  Qué  torpe 
Camina  el  cttrso  del  dial 
Has  ¡qué  tarde  le  amanece 
A  un  triste  la  sombra  amiga ! 

(FonM.) 


Salón  del  piiisio  del  Enpsndor. 
ESCEKA  XIL 


Muy  agradecida  os  queda 
Hl  volantad ,  por  la  prisa , 
Marqués,  con  qne  faabeis  dispuesto 
A  Italia  vuestra  partida. 

No  es  basafia ,  gran  seBor, 
Servir  bien  k  quien  obliga 
Solo  con  manoar,  premiando 
No  mas  de  con  qne  te  sirvan. 

\  Qué  cortesanol  Hijo  al  Qn 
Sois  del  duque  de  Gandía. 
noN  ílvaho. 


EKPERADOa. 

Un  capelo  i  ruegos  mios 
El  Ponlilice  le  envia. 
Nadie  lo  sabe ;  que  t^uiero 
Ganarme  vo  las  albricias 
En  oraciones. 

DON  ílvabo. 

Puede  ser  qne  le  resista ; 
Que  otro  de  Julio  Tercero 
Dejé  de  Ofiate  ei  ' 


"t^HW'glc 


|Ah,<iaé  buen  padre  os  dio  el  délo! 
No  hubo  en  eü  tiempo  en  Castilla 
Caballero  DiaEcaüal; 
Virtudes  j  biurria 
Henoanó  tan  teltzmente, 

Soe  i  fe  queme  daba  enyidia. 
abla  en  eu  palacio  .entonces , 
Que  al  entrar  en  las  Titilas , 
Dondeenloberrooso,  el  deseo, 
Si  DO  cae ,  (al  vez  desliía , 
De  acero  a  rais  del  cuerpo 
Un  cilicio  se  ponía. 
Hind  ¡  qué  ejemplo  ¡  iOhcniUemo 

Sie  nos  le  ponga  i  la  vista 
día  del  juicio  Dios 
A  mucbos  1  y  que  noi  diga  : 
(Si  este  fue  santo,  aun  en  medio 
fiel  mundo  j  de  sus  delicias, 
! Por  qní  decis  que  lacorle 
Casi  i  obrar  raal  necesltaf  • 
Id  con  Dios ,  Marqués;  que  be  tÍsIo 
Por  entre  esas  celosías 
A  vuestro  padre...—  j  en  Roma 
Os  dé  el  délo  muchas  dicbas. 

DON  ílvaho. 
be  serriros  bien  dependen 
Las  felicidades  mias.  (Viue.) 

■arnADOR. 
Uamad  al  Duque ,  j  dejadnoa 
Solos. 
(Siéniate ,  v  rote  tí  acompaltamiaUo.) 

ESCENA  Xlll. 

SAN,FRANCISCO.— EL  EMPERADOR. 

Sin  raAiTcisco.  (Arradüiau.) 

El  suelo  que  pisa 
Vneslra  Uajeaud,  seBor, 
A  mis  labios  le  permita. 

Sentios ,  Duque. 

MH  ritlHCISCO. 

Gran  seSor, 
Hnj  bien  estoy  de  rodiilas. 

■■pa  SIDOS. 
Francisco,  tizad. 

EAK  fMUCISCO. 

i  Con  un  pobre , 
Favor  tanto ! 

BMPEIUSOS. 

iQaé  oíadmlraT 
Ya  JO  soy  pobre  [amblen. 
»uf  rmAncisco. 
¡Gran  señor  1... 

E1?EUD0R. 

Por  vida  mía. 

■UI  FMiUICISCO. 

Ta,  sefier,  os  Obedezco;  ^ 


Dlcenme  que  comisario 
General  de  las  provincias 
De  las  Indias  ;  de  Espaiía 
Os  ha  hecbo  la  CompaDla. 


EL  Fttm  DE  EBPAflA. 
Y  i  quien  le  dan  en  que  yerre, 
Claro  esti  que  le  castigan. 

ElFHUOOa. 

Dd  capelo  por  nú  orden 
Sn  Santidad  os  envia; 
Pero  trae  una  pensión. 


Para  mi ,  señor,  la  misma 
Honra  de  la  dignidad 
Es  la  peusion  mas  prolija. 


Pienso  que  la  resislfs 
Por  la  cyr^a. 

SAK  nANCtSCO. 

;Qné  es?  Decidla. 

EMT ERADOS. 

Que  me  encomendéis  i  Dios. 

SAK  SRAnCISCO. 

Esa  en  mi  es  deuda  precisa ; 
Y  si  vuestra  Hajeslad 

Do  la  dignidad  i ""'" 

Le  ofrezco  paaa 


ir  doblada 


Invictisi 

Esa  mise..-, 

El  mundo  tanto ,  y  que  al  fln 
Gozaba  yo  como  mía , 
Dejé  por  seguir  i  Dios : 
Dejad  que  pobre  le  siga. 
Mi  hacienda  di  por  comprar 
Esta  bella  margarita , 
Que  entre  njicares  bnmildes 
Produce  el  Sol  de  justicia. 
Ya  la  compr* ;  y  si  la  vendo 
Por  menos ,  me  perderla  : 
Fuera  de  que  mi  instituto 
Con  precepto  nos  obliga 
A  no  admitir  dignidades. 
■aPEBADOa. 
Esa  excusa  no  es  precisa; 
Pues  con  pasaros  á  otra 
ReÜgion  que  las  admita , 
Se  vence. 

SAN  FRANCISCO. 

¡Jesús!  SeGor, 
Vuestra  HajesUd  no  diga 
Tal ,  por  el  amor  de  Dios. 
Hago  To  tan  alta  estima 
De  mi  religión  amada , 
Dulce  prenda  y  madre  mía , 
Cuyos  dulcísimos  pechos 
A  vida  mejor  nos  crian , 
Que  no  solo  eie capelo, 
Pero  aun  la  tiara  misma... 
No  sé  c6mo  lo  enearetca. 
I  Hay  mas  que  aereóla  vida 
Que  ser  Cirios  QnlntoT  ^Hay  quién 
Vuestra  grandeíacampiísT 
Pues  ann  la  dejara ,  antes 
Que  dejar  la  CompalUa. 

EKFEaAVOB. 

No  hablan  muchos  cortesaiioi , 
Francisca,  con  tanu  estima 
DeUa. 

SAN  ntAKCisco. 
Todo ,  señor,  nace 
De  que  no  la  comunican  : 
Fuera ,  seBor,  da  que  el  muoüo 
Siempre  con  enojo  mira 
A  los  que  desengaí^ados 
En  lo  que  obran  y  predican 
Reprenden  sus  vanidades 
V  sus  vicioi  liscaliían. 


jCasUgo  ñamáis  las  bonrasT 

UH  nuNcisco. 
81,  gmHfior;  queiOBiaias: 


Hay  bien  lo  creo :  y  de  ahi 
I  Sin  dada  nace  el  que  digan 

Que  no  es  bien  que  algunas  noches 
U¡  Mirad  cuil  es  la  maOcia!) 


Salgan  con  nn  s*Mo  Cristo 
'  Y  aun  dicen  que  vos  salláis) 
L  predicar  por  las  calles. 
Qué  hay  en  esto! 

SAN  nuNcisco. 

Que  esta  misma 
Noche  tenso  de  salir, 
SsGor,  ai  Dios  me  da  vida. 
Porque  Importa. 

EM^EHASOB. 

Para  mi , 

hagáis  se  aantiSea 

Solo  con  aer  obra  vuestra. 
Y  ya  que  humilde  no  admita 
Vuestra  persona  el  capelo , 
Quisiera  que  de  orden  nia 
Fuéradesa  Portugid; 
Que  con  DoBa  Catalina, 
La  Reina  mi  hermana ,  tengo 

?ue  tratar  cosas  precisas , 
tales.quesinoesvos. 
No  es  bien  que  otro  las  asista. 
Mañana  me  parto  á  Y  usté;  ^Levitíiue.) 
(Jnenoveo,  Duque, eidia 
De  prevenirme  i  la  muerte, 
Que  ya  cercana  me  avisa. 

SMI  FRANCISCO. 

Dios  la  vid?  os  dé  que  taaie 
La  cristiandad  necesita. 
lamiADOE. 
Tan  solo  como  ja  estoy , 
{ Qué  puede  baber  en  que  sirvaT 
Mas  decid;  que  reparé 
(No  sé,  cierta,  si  ío  diga ) 
Que  al  entrar,  al  companero 
Dabais  no  sé  qué  bslija. 
La  verdad :  ¿pedís  limosnaf 

•SAn  FmAHCisco. 
SI ,  seGor.  íPot  qué  os  admira... 

ENPRKADOB.  ^Ap.) 

a  i  hablar  no  acierto. 

SAR  FRAMCISCO. 

Que  un  pobre  limosna  pidat 

EHPEMDOB. 

nu  icucí  mucho  que  daros 

Eí  fonoso  que  me  allija. 

Pobre  estoy,  ya  lo  sabéis. 

Cien  escudos,  que  os  remitan 

liaré :  y  creedme,  que  en  cuanto 

IH  he  dado  en  esta  vida ,        {Li»ra.) 

So  os  hice  merced  jamas 

Ue  agradecerme  mas  digna. 

SAH  FRARCISCO. 

¡Vos  de  verme  pobre  á  mi 
LloraisIYímldequediga 
El  máximo  Cirios  Quinto , 
Cuja  valiente  cuchilla, 
Ann  envainada ,  del  orbe 
El  ámbito  atemoriía. 
Que  está  pobre ,  el  corazón 
No  roe  <%be  de  alegría. 

EMPEHAIKM. 

Ya  os  entiendo. 

Si ,  señor. 
Ladren  llaman  de  la  vida 
A  la  muerte ;  y  para  que 
No  os  asuste  su  codicia, 
Seri  bien  que  cuando  venga, 
UaUe  la  casa  vada. 

EMFBKADOH. 

lAh.süDe  las  penitencias, 
jCúmo  os  va)  Que  os  certillca 
Mi  amor,  qne  como  estoy  viejo , 
Las  siento  mas  cada  dia. 

SAN  FBAKCIBCO. 


:  espanto : D 


■oot^Tc 


COHBDLU  DE  WS  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


OitomarilisbliEas 
Que  en  AleiDiiita  lucisteis 
PenlgDieado  la  herejía. 


Acuerdóme  que  «na  nocbe 
(¡Y  qué  mal  tiempo  que  bacU!) 
Sobre  UD  carro ,  armado ,  toda 
La  pa&í ,  j  e)  alba  misma 
A  verme  temblar  de  Mo 
Madruga  alegre  sns  tímí. 
Si  n  00  uli6  i  mirarme 
GiUd  ,  porque  guinieciaii 
Mi  antes  de  Oores  de  pIaU 
Sus  eaorchM  ateridas. 
Has  pienso  que  mi  trabajo' 
No  se  perdió ;  qne  i  fe  mi> 
Qne  IteTú  mu;  gentil  rota 
La  canalla  lornediía , 
Que  i  su  Dios  Antes  que  i  mi 
Volvió  la  espalda  enemiga. 
iCuil  venia  el  de  Sa]onis! 
(Sosuecbo  que  es  muj  sabida  - 
Su  btstoria ,  no  la  reflero  1 
Y  el  Lanserave  ¡  cail  renia ! 
Selva  hicieron  la  campaBa 
De  mosquetes  j  de  picas. 

ÍV  qué  a  punto  el  luterano 
ugaba  la  artillería! 
Pero  ;o(de]ad,  Praucisco, 
Que  esto  DO  mas  os  repita) 
He  ealté  por  sus  batallones 
CoD  sola  media  laocilla 
En  la  mano ;  ;  í  fe ,  i  fe , 
Qne  nos  llevamos  el  día. 
SAi>  puncisco. 


BVPEMDOn. 

Decis  bien :  no  me  acordaba , 

Llévame  la  tan  lisia. 

iQné  Queréis?  No  todos  pueden 

Aprender, ;  tan  aprisa , 

La  perfección  en  que  os  pone 

Ali!  vuestra  Compaiüia. 

(VOMÍ.) 


Ap.  ¡  Que  BoTJa  en  ul  perfección , 

uODtm  los  fueros  de  edad , 

Hermosura  ;  calidad , 

La  haya  impuesto!  ¡Qué  aflicción!) 

Venga  el  arpa.  ( Ap.  Mis  cautelas 

Sus  obras  estorbarán, 

Y  silo  logro,  serÍD< 

Su  misma  luí  mis  tinieblas'.) 

,    (Ctutta  Marcela,  y  búila  Juana.) 

MARCELA. 

ÁiMT  t*  bandolero, 
Yáteaoleeonoiea; 

ve  tñe  roba  y  me  mala 

■n  la  Si¿rra~taoTeíta  de  mníijot. 

RES. 

Lindo  va! 

De  cuando  en  cuando 
Acecha ;  qne  estoj  temiendo 
Que  lo  qne  gozo  riendo. 
Lo  venga  i,  pagar  retando. 

MARCELA.  (Cania.) 
Sm  lutet  imporiUM 
Tan  atreviáo  adoro , 
Que  á  la  wt  del  remelo 
Mil  deten  »e  eitán  hacitnio  torúot. 

La  Harquesa. 


Amiga  Inei ,  pues  seBor 
Ya  se  ha  ido ,  descansemos 
De  tanta  cordura. 


Los  dos  cnerdisini 
Qne  dio  el  cielo  i  mis  enojos. 
{Sale  Marcela.] 

¿Qué  haj,  amigas  de  mis  QjosT 

JUANA. 

Marcela ,  solas  estamos , 
La  Marquesa  esli  distante : 
Canta  un  tonillo  discreto 
Y  alegre ;  que  te  prometo 
Bailarle  el  agua  delante. 


lYsJIoojeT 


OOSa  BEATRIZ.  —  Duauí. 

Qué  es  esto,  Marcela  !  Inés , 
luana,  ;qué  locura  esestaT 

Del  ocio  son... 

Ea ,  callad. 

Discnipados  ejercicios. 


.  .aros( 
bien ,  por  ni 
En  canciones  amorosas 

Y  en  necias  descomposturas  T 
No  extrafio  que  cuando  aoseute 
EsU  mi  esposo,  cantéis, 

Ni  oue  mas  dolor  mostréis 
De  la  desgracia  presente , 
Como  es  ¡  a;  Dios '.  el  morii 
En  tal  edad  tal  señora: 
Solo  es  lo  que  siento  ahora , 
Llegar  en  mi  casa  i  oir 
Versos  de  amores ,  que  en  calma 
Son  Inquietud  del  sentido, 

Y  solo  nlriendo  el  oido 
Suelen  dar  la  muerte  al  alma. 
¡Cómo  08  atrevéis?... 

MARCELA. 

Se&ora, 
En  un  romance  discreto. 
La  agudesa  del  conceto 
Es  solo  lo  qne  enamora. 

i,  <  EiUa  dot  versos,  que  no  te  billan  < 
Is  «diciiin  inll^a ,  H  han  íipllilo  ea  lis  ll 
denai  con  )om  acltrtí). 


DoHi  lunn. 
Siendo  torpe  el  pensamiento , 

Es  vana  seguridad. 
Ouerer  que  i  la  voluntad 

10  arrastre  el  entendimiento. 

11  el  entendimiento  teñe 
La  voluntad ,  no  acertú ; 

gue  aunque  mas  la  alumbre ,  Do 
sti  de  Dios  que  la  queme : 

Y  el  albedrio  es  tan  mío , 
Que  del  mal  sabe  apartara». 

POÜA  IKATRn. 

Pnes  si  le  empleo  en  cegarme  , 
i  De  qué  sirve  el  albedrio  t 

De  resistir  su  violencia. 

no  51a  lEATBia. 
Luego  es  cierto  que  heempexido; 
Pues  en  eso  esti  el  pecado , 
SI  no  le  hago  Tesislenda. 

No  empezó  tal ,  ni  se  vida 
La  voluntad;  que  en  efeto 
La  deleita  en  fo  discreto 
Lo  agudo ,  T  no  Ir  mallda. 
noSk  MATRIZ. 
Siempre  al  daüo  me  avwitiiro, 

Bay 'hasta  él  mucho  intervalo. 

doSa  seatrii. 
Pues  doyte  qne  no  sea  malo  : 
iNegaris  que  no  es  seguro? 

MARCEU. 

Poco  tu  prudencia  fia 
De  su  entereza. 

doKa  beatrii. 
Es  asi : 
NRda  temo  mas  que  i  mi. 

MARCELA.  (Ap.) 

¡  Qué  en  vano  mi  error  porfía! 

noSA  lEATUI. 

Esto ,  eu  ño ,  quede  asentado. 

Kleo  conmigo  ha  de  vivir, 
de  procurar  huir 
Aun  la  sombra  del  pecado. 

Y  porqne  veáis  las  tres 
Cüiuto  daSo  trae  consigo, 

Ap.  Asi  i  enmendarlas  obligo) 
Fraeme  tú  aquel  libro,  Inés, 
Due  el  padre  Borja  bacompuesto, 
r  El  eipeio  del  erieliana 
Le  inütnia. 

(Vitie  Inei.) 

MARCELA.  (Ap.) 

Será  en  vano; 
Qne  JO  en  su  logar  he  puesto 
Otro  que  su  Intentó  tuerta. 

Yo  tengo  que  hacer  ahora. 

nOÜA  BRATRU. 

Juana,  espérate. 

JUANA. 

Señora, 
Yo  ¿he  de  ser  santa  por  tueruf 

doDa  rea  trie. 
Cuintd  es  peligroso  ;  feo, 
Os  quiero  lÉr  a  las  das, 
tln  pecado. 

Sea  por  Dios, 


senon ,  quejo  lo  creo. 
Creo  qne  es  figura  rara , 
V  ...A.A  ígj  gg  qpg  Ir  me  ú, 

DyG00¿ílt 


Y  créré  (si  es  qne  Ir  me'Mt) 


Sae  no  bi7  en  el  nnndo  Tieia 
ue  l«Dga  un  mala  ora. 
no  Ha  ieatiux. 
ga  monstruosidad  e&panla. 
( Vuelve  Inet ,  y  trae  «n  libTo 
de  eotttediai.) 

Ya  est¿  aqnl  el  libro ,  seíSora. 

MABCELl.  {Ap.) 

iQDédiri  viéndole  thoraT 

koSa  BKATHÚ. 

Sentios ;  que  es  lección  Un  santa 
Digna  de  atenderla ,  pues 
Tal  plan»  le  escribe  en  soma. 

{Siiatame.) 

iMtsk.  (Ap.) 
¡Lindo  regalo  de  pluma! 
doRa  bcatkii. 
iQné  libro  traes  aqal,  Inest 


nofl*  KATBU. 

Comedias  son. 

JUANA. 

I  Lindo  k  fe ! 
Lé  siquiera  ana  jomada. 

«ÁRCELA. 

En  ellas  se  lén  del  bueno 
Siempre  lis  obras  premiadas, 
Y  del  malo  castigadas. 

DOHA  BBATBa. 

Marcela ,  el  peor  teneno 

En  muT  sabrosa  bebida 

Se  suele  disimular. — 

(Levintau,  arroja  el  ¡Oro,  s  témale 

Marcela.) 


BL  r&WX  DB  ESPADA. 
Bien  mi  cántela  confia 
Qn  esU  noche  dé 
_  . .  Sancho  i  tu  honestidad ; 
Que  tuertes  contrarios  son 
DesU  *irtud  la  ocasión , 
La  noche  7  la  soledad.  (Vi 


Calle  coa  pared 


red  I  reí) 


idcjitdlni  nRl),da, 


QneU 


nél: 


Hallaris  en  stL_ 

Siempre  odiosos  los  delilos. 
La  virtud  siempre  mnj  bel. 
Las  palabras  mny  compuesus , 
Nu;  alentó  el  puudonar, 

Y  las  pliticas  de  amor, 
Aunque  Dnas,  mny  honestas; 
Que  el  ingenio,  Un  medido 
Aun  lo  indecente  diapone, 

gne  6  BO  lo  escribe ,  6  lo  pone 
orno  debiera  haber  sido. 

Y  el  alma  suele  beber 
En  las  historias  divioas 
Disfrazadas  las  dociriuu 
Con  miscara  de  placer. 

DOiÍA  leATMI. 

tVea  cuinto  ba«  dicudo  bueno  .- 

URCE  LA. 

Ann  mas  en  silencio  paso. 
soKa  kEATRn. 
I>aes  todo.es  dorar  el  vaso 
Para  darnos  el  veneno. 

MARCELA.  (^.)  • 

iRabloao  enojo  me  abrasal 

SORa   aKATUI. 

Al  punto  le  has  de  quemar  : 


ESCENA  XTL 

DON  SANCHO  v  CALVETE ,  eos 
e*padat  y  brequtíet. 

CALVBTE. 

jObscnra  noche! 

.    non  sAitCHO. 
Parece 
Qne  de  sus  nublados  negros 
La  cortó  el  vestido  el  aire 
Al  uso  de  mis  déseos. 

Señor,  viiflonoa  i  casa ; 
lúe  es  lan  bellaco  este  tiempo , 
ue  poniéndonos  de  lodo , 
catindonos  como  negros 

Y  dtndonos  nn  caUrro, 

El  se  queda  mu;  sereno. 

Qué  temes? 

CALVETE. 

Entre  mil  cosas, 
Se  Sor,  que  al  presente  temo 
(Dejando  i  nna  parle  el  frío , 
delotnie  yo  mas  tiemblo), 


SeÜor  Don  Sancho .  si  quiero ; 

Soe  ningún  gaDina  be  visto 
orlr  sin  sns  sacramentos. 
noHSANcno. 
Por  las  r^Bs  del  jardín 
A  hablar  i  Maree  la  vengo , 
Por  si  acabo  el  que  con  Cirios 
Ajuste  su  casamienin , 
Vsalgan  de  mal  esudo. 


Y  piensa  one  no  ha  de  el 
Oplen  las  leyere,  enpl  casa. 
(TmHDMla  Beiátp,  Inet  y  i 


Vete ;  y  pues  qge  ya  se  ve 
Descender  U  sombra  frU , 


¡Por  convertir  almas !  Bueno. 
Que  sale ,  teBor,  parece 
Hi  sueBo  de  marras  cierto, 
De  que  has  de  ser  teatino. 

Deja  esas  locuras,  necio. 

One  me  den  dos  mil  aiotes, 
§1  (á  vinieres  i  eso. 

non  SAITCHO.  (íp.) 
¡  Vilgame  Dios!  ¡Qne  aun  buscando 
Algún  fingido  pretexto 
Con  que  oculUr  mi  delito , 
1  He  hallase  este  pensamiento ! 

.    Harto  mas  locura  es  . 
' ,  En  on  barrio  un  desierto 

-  Andar,  ae&or.  i  estas  horas 

i  Sob  ;  car^o  de  hierro 

l(l>iiesolo,pon{ii«sl 


Te  embisten ,  yo  no  me  cuento), 
Denocbe,(¡;qnéUl  es  ella!) 
Pisando  lodo ,  y  &  riesgo 
De  que  un  contrario,  de  tantas 
'Que  en  la  corte  solos  tengo 
.1,08  enemigos  del  alma 
Por  amigos  de  lu  cuerpo). 
Te  dé  al  pasar  de  nna  esquina 
Un  hurgonazo , ;  Jaw  Deo. 
Pero  al  fin ,  ya  me  consuela 
Tu  conciencia:  que  en  efecto, 
Tn  vives  Un  Rjosiado, 
^ue  si  te  mataren,  luego, 
_iin  tocar  en  pargatorio , 
Te  iris  derecho  al  InBerno. 

noHSAmw». 
Vuélvete ,  Calvete ,  i  casa. 

CAIVETE. 

Aun  peor  que  esotro  es  e$o. 

Don  SAKcno. 
¿PorquéT 

CALVETE. 

'  Por  lo  que  dirl 
A  este  propósito  un  cuento. 
Decia  un  padre  i  un  muchacho : 
I  Cuando  vas  por  vino ,  pienso 
Que  le  lo  bebes  • ,  i  que 
ñespondió  el  niBo  gimiendo : 
I  Yo  nunca  me  bebo  el  vino , 
Seüor,  cuando  voy  por  ello; 
Que  asi  Dios  me  salve ,  que 
*■-  '^  sino  cuando  vuelvo. 1 
o  pues.  SI  al  ir  solo, 

. i  palos  me  maten  temo. 

No  esti  el  riesgo  en  la  salida , 
Sino  en  la  voeíu  esti  el  riesgo. 

Min  UNcno. 
Qué  frialdad ! 

CALVKTE. 

Pues  calenUrta ; 
Que  yo,  si  mal  no  me  acuerdo , 
Deb^o  destos  porUles 
Creo  que  hay  un  poyo ,  y  pienso, 
Mientras  hablas  i  Marcela , 
Dormirme.  Pues ,  dicho  y  hecho, 
riéndome ,  y  saco  el  rosario,— 
Por  InfeAoJ...  Ya  bostezo.  (Behate.) 
No  hay  almendrada  m^or 
nu  rosario,  para  el  sueño. 

{Buérauu.) 
Don  sa;(cbo. 
Hucho  se  Urda  Marcela , 

Y  apenas  mi  pensamiento , 
ConñindidodemlsansíRs, 
Sabe  hacer  Drme  concepto 

Ue  i  qué  vengo ,  si  i  perderme 

Desesperado  no  vengo. 

De  Bealrii  no  hay  qne  esperar 

Que  se  rinda  i  mis  deseos; 

Mas  de  mi  resolncion 

Hay  qne  esperar  el  remedio 

De  mi  mal ,  si  i  verme  i  solas 

Con  ella  en  su  cuarto  llego. 

Y¿qaéséyosIitavlsU 

De  la  ocasión ,  del  secreto , 

De  U  Bneui  en  mis  ansias , 

De  la  ternura  en  mis  ruegos; 

Se  cansari  su  virtud 

De  sufrir  su  pensamiento  T 

iNoesmujerf  Puesiquéséjo 

SI  la  uoche ,  si  el  sileneiof... 

Has  ¡ay!  que  es  Ingel  Beatrit, 

Y  {  qué  se  yo  sí  al  extremo 
Menor  de  su  resistencia. 
Cobarde  la  espalda  vuelvoT 
iQné  sé  yoT...  Has  nadase; 
Que  eu  unU  lucha  de  afectos , 
Amante  y  desesperado, 

I  Yo  solo  s4  qne  me  muero. 


M  COHEDIAS  DE  DON  KBIIO  CALDEtlOlf  DG  U  BARCA. 

ESCBIf  A  XVD. 

EL  DEMONIO  Eü MARCELA,  db  re-  í 
M— DOS  SANCHO,  en  ia  ídWe;  CAL- 


VETE ,  durmiendo  e 
■UCEL*.  (Toca  un  arpa  y  eaRta.) 
Quiero,  y  na  tabtn  que  quiero... 

DOHuncHO. 
La  >eB>  es.  Albricias ,  alma. 
■ARCELi.  ( Candi.) 
Yo  lele  U  quM  me  muero. 

DON  SANCBO. 

Marcela... 

Señor  DoD  Sancbo, 
Porque  ha;  en  la  calle  riesgo 
(Ap.  De  malograrse,  mi  engaüo 
El  Boto ,  porque  los  ecos 
Va  de  tas  vocesseesrachan, 
Cnjio ruido  ¡ayde  ml7  siento 
Con  DO  menor  impaciencia 
One  lai  penas  que  padezco), 
Entrad  ñor  ese  postigo 
Del]irdin,(iae  jaesti  abierto; 
Qne  ;o  por  disimular, 
A  cantar  otra  vei  TuelTo. 
(Ap.  No  ea  sído  porque  no  escuche 
'La  enemiga  fot qae  temo.) 

DON  siNcao. 
Marcela,  mi  amor... 


Te  estima... 

Eso  es  perder  tiempo. 
(Canta.)  i  torrar  por  la  cavta 
De  mi  dolBr  no  ne  atrevo. 
Porque  no  de  lo  que  f  ■«« 
Conozetfi  le  que  padezco. 
Quiere ,  ¡I  no  tabea  que  quiero. 

DON  SAHCBO. 

Cotí  el  alboroio,  ipecas 
Cobro  de  la  calle  e)  tiento. 
*  Ya  encontré  el  poaligo.  Amor, 
En  iu  piedad  me  encomiendo. 
{Va  d  entrar,  y  te  detiene  afeudo  al 

Senté   dentro,  tocando  unaeampa- 

Hilla.) 

ESCENA  xnn. 

SAN  FRANCISCO  ,  dentro.  —  Dicnos. 

SAN  rsANCisco.  (Dentro.) 
Temed ,  mortales,  e]  castigo  eterno. 
¡infierno,  pecador,  inSerno.inllerno! 

■  ABCEM.{.(p.) 

Ya  la  tot  de  Borja  he  oído. 
¡Que  DO  hafa  un  rajo  del  cielo 
Para  mí! 

¡Válgame  Dios! 
¡Qué  amenaza ,  ;  qué  i  mal  tiempo  I 
La  voz  del  padre  FrandscD . 
He  ha  helado  los  movimieiitoi;. 
:Si  entraré?  Mas  ipor  qué  dudo! 
ftesnelloesloy.,.  No  me  atrevo. 
Pero  iocasion  tan  felii 
Tengo  de  perder !  Yo  entro. 
ÍMaB  i  a;  [  que  si  entro ,  me  avisa 
La  voz  que  es  mas  lo  que  pierdo. 
Mas  «qué  su  terror  me  badidio, 
Que  yo  no  sepa!  Estoy  ciego. 
Si  no  me  resuelvo  aprisa. 
Las  luces  que  trae  el  pui'blo. 
Une  EÍgoiendo  al  tanto  Cristo 


Va  con  deroto  silencio. 

He  han  de  descubrir.  Harcali 

He  aguarda :  i  entrar  me  resuelto. 

FRANCISCO.  (Dentro.) 
Temed ,  mortales ,  el  castigo  eterno. 

Ya  in  voz  lobie  mi  tiene 
Mas  que  natural  Imperio. 
Ud  monte  maevo  ¡ay  de  mil 
En  cada  planta  que  maeTO. 
MAMCELA.  (Ap.) 
(Ap.  En  vano  i  que  se  resueln. 
Si  no  le  provoco ,  espero.) 
(Cania.)  Detde  que  perdí  cobarde 
La  ventura  con  el  tiempo . 
Eelii  de  ver  que  era  nuierte 
La  quietud  de  mi  totUgo, 
Ya  tola  ti  que  me  muera. 

Pues  si  me  muero,  *  ne  arrastra 

Casi  por  fnena  mi  ^«cto , 

Por  mas  que  el  jerro  oonoica , 

I  Por  qué  ha  de  ser  culpa  el  yerro  ! 

¿Pecaré  jo  porque  ahora 

He  asista  un  conocimiento. 

Cuja  pobre  y  tibia  luz 

Se  confunde  en  tanto  incendioT 

jQué  importa  qae  la  razón 

He  esté  tirando  de  un  Freno 

Tan  flojo ,  que  aun  sin  querer, 

Casi  por  aso  le  quiebro! 

Doy  que  me  despefio  i  entrar  : 

iQuién  me  imputará  el  despeBo 

A  delito?  El  cielo.  Pues     . 

Quisiera  saber  del  cielo, 

jpor  qué ,  ó  cómo  me  permite , 

Va  en  la  luz,  ya  en  el  deseo , 

Para  gobernar  lo  bruto 

De  un  apetito  violeDlo . 

Aquel  freno  tan  de  seda 

Y  esta  espuela  tan  de  hierro  T 

Mas  i  aj !  que  bastante  luí 

Para  refrenarme  tengo 

De  mi  yerro ;  que  aunque  mas 

Sea  toipemenle  feo , 

;C6mo  le  be  de  conocer. 

Si  me  le  doro  yo  mesmo  ? 

Nada  enUendo,  j  solo  sé 

Que  Inquietamente  suspenso , 

Ni  aquella  voz  me  detiene 

NI  me  despeña  este  acento. 

Por  mas  que  decir  les  oigo , 

Luchando  en  confusos  ecos... 

(Taca  dentro  g  canta  Marcelu,  j/  fíon 
Sanchahr^e,  eomotambieii  laque 
dice  el  Santo.  Signe  tunando  la  eam- 
panUla.) 


SI  soy. 

No  hables  tan  quedo 
A  un  hombre ,  que  es  msl  criado. 
ilNo  sabes  responder  recio! 


Horror  Infunden  las  hachas. 

La  ceia  es  la  que  yo  siento. 
Ahora  bien ,  yo  estoy  temblando. 
SI  tú  te  qaeius ,  tras  ellos 
He  escorro ,  porque  debajo 
De  Uanillerb,  pienso 
Que  no  hacen  daño  los  tiros , 
Por  mas  que  aturdan  los  truenos. 
(V«, 
wacEi*.  (Ap.) 
Si  se  resuelve  á  dejar    ' 
Esta  ocasión  que  le  ofreico. 
Le  ba  de  detener  ahora 
La  voz  de  Beatriz ,  fiogiendo 
Que  le  llama. 

BOa  SANCIO. 

He  parece 
Que  habla  con  mis  pensamientos 
Cuaolo  el  padre  Boria  dice, 
■demilseí ■ 

ESCENA  XIX 

DO.^A  BEATRIZ,  deairo;  ie^uet,  SAN 
FRANCISCO.  —  DOri  SANCHO .  EL 
DEMONIO  EN  HAHCEU. 

NANCELl.  (A]t.) 

Engaños ,  ahora  es  tiempo. 

DO.ÍA  BEjiTaa.  (Dentro.) 
¡Don  Sancho,  primo,  señor!... 

DON  Sancho. 
Beatriz  es.  jQué  es  esto,  delosT 
1  Qué  aguardo .  que  i  conseguir 
Tan  alu  dicha  no  entro? 
(AI  enf ror,  le  tale  el  Santo  al  encmenlro 
con  la  campanilla,  y  le  detiene.) 


¡Señor  Don  Sancho!.. . 


A.(Ap.) 
lAhp< 


Quier, 


,  ir  no  toben  que  quirro. 
.  (Dentro.) 


SAN  fiuncisco. 
¿No  seguís  i  Dios? 

DON  SAMinO. 

.  Siguiendo 
A  Vuecelencia  yo ,  Padre... 


Temed,  mortales,  el  castigo  eterno.    Como...  Vavoj.  (^.  ¡Estoy  muerto!} 


Yo  tolo  ti  que  me  muero. 

SAN  FR*.tcisco.  (Dentro.) 
llnaemo,pecador,  infierno,  infierno! 

ÍQue  nodejcrandormir  (Levántate.) 
.  un  cristiano ?  Has  ¡qué  veo! 
¡La  procesión  de  tos  padres 
Sobre  nosotros!  Ya  tiemblo. 
¡La  campanilla  y  el  Cristo ! 
Señor,  iHieres> 

Calla ,  nedo. 

■ARCEM.  (Ap.) 

¡  Aj  de  mi .  qué  vanaroc 
Sus  cobardías  aliento ! 


Venid:  que  si  Dios  quisiera 
Deshacer  los  ñngi míenlos 
De  qnien  traidor  os  engaña 

t Piedad  que  bumilde  le  ruego) 
i  en  podía. 

^     BAnCKLA.  (Ap.) 

•  Conlraml, 


Vergonzosamente  huyendo. 
Y  porque  en  España  conste 
Mi  mal  y  tu  vencimiento , 
En  los  hierros  desia  reja 
Qucdari  mecoori/al  tiempo. 
( Vuele,  laliendo  per  la  reja,  g  deja  gt 
braáet  le*  Itierre^) 


..-^n 


No  admiro  que  tu  malicia 
Ha;a  de  mi ;  qne  en  efecto , 
Add  el  demoolo  >e  eiMDla 
De  un  pecador  Un  soberbio 
Como  jo.  Vamos ,  setlor; 


Que  DI 


a  Dios. 


o.(Ap.) 


Tan  sio  UBO  el  albedrlo 

Me  arrastra  i  segairie,  ¡deioil 

Que  ni  JO  percibo  cúnio. 

Qneriendojay  do  queriendo, 

LOS  umbrnes  desla  puerta 

Dolorosamente  dejo, 

Solo  I  a;  de  mi !  porcgue  Borja 

He  diga  en  confusos  ecos, ,. 


JORNADA  TERCERA. 

ESCENA    PRIMERA. 

CARLOS ,  CALVETE. 

¡Lindo  sermón! 

CÍBLOt. 

Para  mt 
Clqrio  es,  Caheie,  que  ha  sido 
La  primer  cou  del  mondo. 

i  Por  quéf 

porque,  si  te  digo 
La  verdad ,  es  el  primero 
Que  en  luda  mi  vida  he  oído. 

lAh  buen  cristiano !  El  amor 
Que  tuTD  el  padre  Francisco 


Hucbo  es  haberse  atrevido 
En  Roo^  1  donde  no  era 
El  Emperador  bienquisto, 
A  decir  sus  alaban» s. 

Eia  t»  propiedad  de  amifo : 

?De  balílar  jo  bien  de  uno  donde 
engo  de  ser  bien  oído, 
Y  morderle  mi  pe  dato 
Si  estoY  con  bus  enemlfos , . 
No  es  de  santos ,  sino  ct 
Ruin  política  del  siglo, 
Que  refiere  Saavedra 
bn  su  tomo  bien  escrito 
A  Tollo  cuareota... —  Y  aunque  . 
He  mormure  algún  ladino 

gue  no  cito  bien ,  me  esioT 
nías  bolas  que  ta  he  dicho, 
Porque  si  no  es  m  cuarenta, 
Vo  no  té  lér  otro  libro, 
cía  LOS. 
No  he  sacado  del  sermón 
Hat  que  salir  bien  mohíno. 

iPorqné! 


ELntHaDBEWlÜA. 
__,  lermou,  Agné  «é  yo, 
Ve  enhdi,  diciendo  i  gritos  ; 
(Cárloa,  boj  has  de  morir; 
Cirios,  el  uujor  peligro 
Te  amenaza;  *  j  carleaba, 
Encarindose  comulgo. 
¡Cuerpo  de  Dios  I  Tna  el  Cdrloi, 
Puea  por  el  otro  lo  dijo , 
Para  no  matarme  i  mi , 
4N0  se  acordara  del  QuinlaT 

Pues  iojesf  sueleo  salir 
Huj  ciertos  sus  raücinios. 

Pues  que  los  l^ma  Don  Sancho, 
Que  va  dando  en  aturdido. 

Dentro  de  la  portería 
Le  esperaremos;  que  ha  dicho 
El  hermano  Hircos  que 
Hoj  saldri. 

•  Cierto  que  han  sido 
Estos  ejercicios  bien 
Impertinente  capricho 
De  Don  Sancho. 

De  coDClencb 
Diceu  que  andaba  enfermiio , 
V  para  desopilarse 
Se  acoeió  i  nacer  ejercicios  :  . 
Fuera  de  que  i  las  Instancias 
Que  el  padre  Borja  le  blio. 
Ninguno  se  resistiera , 
Henos  que  i,  ser  un  precito. 


Que  no  surriendo  su  ausencia, 
A  Roma  seguirle  quiso , 
V  salga  cou  esio  al  cabo 
De  un  alio  qne  no  ha  sabido 
Tomar,  aun  estando  en  Roma , 
Una  lección  de  Tarauino? 

t' Vive  Dios,  que  noto  entiendo  1 
'orque  si  este  hombre  faa^querido 
Arrepentirse ,  no  habia 
Hedió  como  el  que  jo  he  dicho. 
Porque  jo,  como  me  enfado 
Al  instante  que  consigo , 
No  encuentro  con  el  dolor, 
Sino  es  buscando  el  iastidio. 


De  lo  que  jo  mus  me  admiro 
Es  que  M:ircelu  (que  i  Roma 
T¡ini1)ien  con  nosotros  vino , 
Pues  la  casa  del  Marqués , 
Por  no  sí  qué,  dejar  quiso, 
V  hechas  va  las  amistades. 
Está  corrleMe  conmigo) 
Persuadir  no  k  pudiese 
A  dej.ir  lal  desvario. 

r.Ki.nn. 
¡Y  cutí  paiM  ta  bellaca ! 

CÁSLOS. 

íQui  llamas  parlar?  No  be  vUl 


Después  qna  Wm  mbjttU, 
Hoia  de  tan  beDo  pico, 
¡y  qué  airoso  la  esU  el  Ir^ftf 
be  nombre  en  que  la  he  traído! 

iVea  que  de  tan  elocuente 
La  alabas!  Pues  jo  malicio 
Que  la  tal ,  para  oraciones 
No  llene  moj  buen  estilo- 

El  embajador  de  EspaHa , 
Que  i  las  honras  fia  asistido 
Del  Emperador,  aqnl  , 
Sale  ja. 

Como  es  buen  hijo, 
Los  sermones  de  su  padre 
Estima. 

Yo  me  retiro, 
Porque  aooque  no  me  conoce , 
Ni  To  temo  ese  peligro , 

Hientras  no  vengo  m)  oiensa , 

?Qe  estoy,  con  Be  so ,  co  reído  : 
mas  cuando  considero 
Oue  por  él  (¡un  basilisco 
pecho  me  abrasa!)  ando 


Lograr  los  intentos  mios.        (Vow,} 


DON  Alvaro  mmo;  el  hebhaho 

NARCOS.  -  CALVETE. 

Bien  con  las  obligaciones 
Del  respeto  j  defcariflo 
Que  i  Cirios  tuvo  mi  padre, 
En  sus  honras  ba  cumplido. 

V  es  mas  de  alabar,  en  tiempo 
Que  las  cargas  de  su  oScio 
La  major  parte  del  dia 
Le  ocupan. 

Bien  lo  colijo. 
iCnindo  se  hace  ta  elección 
De  general? 

■Incos. 
Imagino . 


Y  mi  padreaba  de  teñe 
Algonvoto? 

Antes  han  didM 
)  le  nom' 
iqnlsiios 

I  Buen  pretendiente ! 
■iacos. 

Al  canelo 
Tres  veces  se  ha  resistloo . 

Y  so  Santidad  le  ama 
Con  muj  singular  carino. 


.  .u  Santidad  han  hecho 
'  i'.on  venecianos  invictos , 
l>or  su  religioso  celo 
Promotor  fínico  ha  sido  T 
Dios  nos  dé  Felli  suceso ; 
Que  si  vence  el  ennuigo, 


iHuJga,        I 


COaEDIU  DE  hm  PEDHO  CALDBHOH  DE  LA  BASCAN 


Temo  qne  qnede  nt  padre 
CoD  la  criatiandad  mal  fbto. 

Algunos  padres  de  casa 
Temen,  seBor,  eso  mlsnio ; 
¥  como  BUS  reTerenciaa 
SoD  en  lodo  tan  leídos , 
ReSereo  que  á  San  Bernardo 
Le  tuTO  mu;  afligido 
Otro  caso  semejante. 

IH)1|JÜ.T*II0. 

Y  i  eso  mi  padre  ;qQé  ha  dichoT 

HÁHCOS. 

iQué  ha  de  decir!  Esti  loco , 
Sei^or,  con  nn  regocijo 
Que  DO  le  cabe , ;  les  dice : 
I  No  se  BÜijan,  padres  mios; 

?ue  presto  vendrá  la  noeTa.i 
esto  Tacón  un  tonillo . 
Qne  pienso  que  la  licLOria, 
■as  que  la  espera,  la  ba  fisto. 

DON  ÍLTiIKO. 

iQnébaceafaoraf 

'  aiacoa. 

Esta  Don  Sancho 
De  Castilla  en  ejercidos... 

¡ton  íltibo. 
Ya  lo  aé. 

Pnes  le  es  tari 
Alentando;  que  imagino. 
Si  JO  no  me  engaño ,  qne... 
Has  DO  me  atrevo  t  decirlo. 

BO»  JlLTARO. 

¿Quiere  entrañe  religioso! 
La  verdad. 

■<lRCOS. 

Yo  solo  digo 

?ae  hace  muchas  penitendas , 
lo  sé  porque  le  asisto; 
806  de  escrúpulos  pre^nta 
osas  que  las  sabe  un  niSo; 
8ue  esli  mu;  modesto,  ;  anda 
nlrc  santo  y  aturdido  : 
Con  esto  digo  que  no 
Le  Mta  para  novicio 
Sino  ia  sotana  parda , 

Y  quebrar  jarras  ;  vidrios. 

Diráselo  i  la  Marquesa, 

Que  se  ha  de  bolgar  ioBnilo , 

Porque  como  le  criaron 

En  su  casa  desde  niío , 

3en[ia  notablemente 

Verle  andar  tan  dislraido. 

Adiós.  (Pm 

El  cielo  con  bien 
O*  lleTe. 

(ULVBn. 
i  No  habrá  un  resquicio , 
MI  padre  Hircos,  por  donde 
Un  amo  qne  Dios  me  hito. 
Vea  JO? 

Presto  saldri. 
Dígame ,  Calvete... 

Digo, 
■incos. 
j Guindo  se  confiesa? 

CU-VETE. 

iVot 


EL  DEMONIO  EN  MABCELA ,  áe  hem- 
»r«  —  EL  BEBHANO  MARCOS  . 
CALVETE. 

MAUCLl. 

Calrete... 

Este  pajee  illa 
Dirá  como  él  v  so  nos 
Confesamos  el  domingo. 

Mancebo,  ¿es  esto  verdad? 

ciLTxn.  (Ap.  ú  Maréela.) 
Di  que  si ,  j  el  teaUno 
Quizá  te  dari  no  rosario. 

Vaja  de  abi ,  Padre  mió ; 
Qne  aqui  no  le  piden  nada. 

mIbcos. 
¡  Óiganle .  j  qní  aaeadido !     . 

Tiene  lindo  entendimiento; 
Pero  es  bravo  picarilio. 

jDe  dónde  es? 

Es  italiano. 
mIbcos. 
jC6mo  se  llama? 

CAtVETE. 

Perico. 
viscos. 
Una  reliquia  ([ue  traigo 
De  San  Ignacio  conmigo , 
Se  ba  de  llevar,  seBor  Pedro. 
Tómela ,  j  le  cettidco... 

■A»GEU.(M) 

¡Rabiando  esloy  de  coraje ! 

Hincos. 
Qne  »i  qne  es  del  santo  mismo. 

CALVETE. 

Tómala;  qne  ealá  engastada. 

Padre  Marcos ,  j»  le  he  dicho 
Qne  roe  deje.—  En  basca  luja 
Abora,  Calvete ,  he  venido. 

Mira  que  es  de  San  Ignacio. 

'Ap.  -|  De  oír  su  nombre  me  irrito!) 
Dnilela  de  ahi.  (Ap.  ;Qu¿  nbial 
Mas  almas  quila  al  abismo 
Qne  estrellas  cuenta  la  noche.) 

Deja  esos  extremos ,  hijo. 

Y  agarra  loa  del  engaste, 
Que  parecen  de  oro  fino. 

jHo  la  qnieres? 

CALVETE. 

No  me  enunto, 
Et  mnchacfao  es  un  perdido : 
Démela  i  mi. 


Tome.  Crerto 


iPoei  esto  arrojas,  HarcelaT 

iQuierea  qne  el  aprecio  mió 
Haga  estimación  de  prenda 
De  no  clérigo  cojo  j  bii«i  ? 

CALVETE. 

Pnes  harto  I^é,  siendo  cojo , 
El  Bo  sanarse  i  si  mismo ; 
Pues  cuentan  que  de  patillas 
Algunos  males  deshizo. 
Has  tpara  qné  me  querías? 

Ya  para  nada.  {Ap.  Al  peligro 
En  qne  va  i  ponerse  Carlos 
Taimiien  ei  ponerle  quiso 
Mi  enojo ;  pero  si  lleva 
Tan  santa  alhaja  consigo, 
I  Qné  mal  puede  socederle?) 
vete  pues. 

1  Qué  olor  tan  rico! 
Si  le  Uevo  ala  Marquesa, 
He  ha  de  valer  un  vestido.       (Yom.) 


EL  DEMONIO  EN  MÁSCELA. 
;Aqnidetodamieno]o< 
Don  Sancho  (¡tiemblo  el  deculo !) 
Casi  reducido  (¡qué  ansia!) 
EsU  (¡venenos  respiro!) 
A  dejar  ( i  qne  no  baja  muerte 
Para  mi ! )  su  amor  y  el  siglo , 
Hecbiudo  del  beleño 
Destos  santos  ejercicios. 
Que  allá  en  Manresa  escribl6 
Ignacio ,  aquel  vizcaíno 
Soldado,  Un  arrogante, 
Qne  de  Pamplona  en  el  sitw 
Los  leones  de  Casulla 
Tiñó  de  Francia  en  los  lirios. 
:0b !  [Mal  bubiese  la  bala 
Que  irritó  alquitrán  benigno, 
Pnes  partiendo  para  estrago 
Llegó  para  beneQciol 
¡Oiil  las  libros  mal  bobiesen. 
Pues  aun  del  ocio  leídos. 
De  Ignacio ,  !t  la  Compafiia 
Dieron  felice  principio. 
Mas  ¡  qué  acaso ,  qne  su  ser 
Hubo  de  empezar  en  libros, 
AgQero  qne  a  mis  cautelas 
Amenazo  los  escritos, 

Íae  en  tanto  docto  volíimen 
e  hacen  guerra!  ;Onién  ba  vi«lo 
Que  hayao  de  sudarlas  prensas 
Las  fatigas  del>bismo? 
Ob  cuioto  me  ofende  Ignacio 
ia  ver  que  corran  sus  bijos 
Desde  el  anatema  inglés 
AlclsmáUcoabisino, 
Los  siempre  helados  del  norte 
Carámbanos  ateridos , 
Las  siempre  ardientes  arenas 
Qne  el  Can  enciende  maligno! 
iPh  cómo  Boija  no  menos 
Hoy  me  oleode,  cuando  miro 

Íne  el  tierno  plantel  de  Ignado 
auto  debe  á  sus  cultivos ! 
Qué  mncbti ,  si  de  cuarenta 
'-  - —  mirtires  invictos, 
solo  nn  df- 


t,r.t 


(VoM.)  Beuó'se^enhr^'cncbillo, 


Ho;  HienmeiiU  »e  adotu 
EsW  humaiio  paraíso? 
TlerDulloreí,  de  que  el  délo 
A  Boija  DD  pres«ite  biio , 


Comí»  qoiea  dice :  t  No  h»u 
Miedo  qne  el  tiempo  numilos 
PoDga  IDB  rojos  claveles 


IB  eosangrenudos  (e  envió , 
Si  eo  el  humor  de  so  UDgre 
UeTan  61  riego  consigo. 
Mas  laj!  quedecnaaias  glorias 
Enfi diosamente  gimo 
En  Borja ,  la  que  maa  siento 
El  qne  el  cielo  mi  enemigo 
He  adelante  las  noticias 
¡A;  de  mtt  de]  felii  siglo 
En  qne  ba  de  caooniíarle 
El  gran  vicario  de  Cristo. 
Ya  a  BoTja,  desesperado. 
De  lencer  me  desobligo; 
A  Don  Sancho  no ;  qne  en  él 
A  Borja  nn  lanro  le  qniío. 
laTisible,  al  aposento 
Donde  está  Don  Sancho ,  asisto. 


DON  SANCHO,  tentado  ú  ma  meta, 
Uyaido  tn  m  Utin>.-~EL  DEHOMO 
EN  HARCELA. 


in  el  libro 

)s  qae  un  ti 

I  delitos. 


¡yuB  auspeiuamenie  jaa 
En  la  lección  divertido ! 
De  tas  antiguos  cuidados 
No  muestra  el  menor  indicio ; 
Yo  se  los  despertaré , 
iDtrodQdeodo  er    '  ■'" 
Los  instmmen 
Fomentaron  si 

QuenoviTeelquepeH»,aqaibeleido: 
Lnegoslestnveslempre  en  mal  estado, 
Aun  no  be  nacido  jo:  jUnto  he  pecado! 
¡VaigameDioSijel tiempo  queheper- 
¡Qnébieneipe^iniitaia  [dido! 

BorJa  este  devoto  libro  I 
No  porque  las  fealdades 
En  él  de  mis  culpas  miro , 
NI  porque  i  su  luí  mi  alma 
Componga  sus  desaliíios. 
Sino  es  porqne  estando  en  duda 
Si  esto;  muerto  en  mis  delitos 
O  vivo  en  mis  desengaños. 
Cuando  i  su  cristal  me  aplico. 
Pues  i  soliólos  le  mancho. 
Bien  te  conoce  que  vivo. 
VneWo  i  leer. 

■ARCRLA.  (Ap.) 

¡Oh  si 

-  --Id 

Vierta  el  veneno  en  el  jaídol 

Dice  que  al  pecador,  no  haber  nacidn 
Le  estuviera  m<tfor ;  tnego  la  nada 
lAuD  es  bien  con  la  culpa  comparada ! 
¡YilgameDIos,  yel  tiempo  que  he  per- 
MIKKU.  (Ap.)  [<u<>o! 

El  libro  y*  por  las  hojas 
Abre  donde  ettl  el  peligro. 

iMíi  sueno. 
iQué  papel  es  este?  Algún 
ApnnuBlenlo,  Imagino, 
De  ilgnn  devoto.  No  son 
Glno  vertoa,  j  ton  míos. 
Relnl9,álet,4Beairtx. 


EL  l^a  DE  EWASA. 
jQuién  los  habri  aqnl  traído? 
Acaso  TO  entre  las  bojas 
Puse  el  papel  por  registro. 
(Tomaelp^ití,  te  levanta,  v  lo  nuga.) 
Ya  es  otro  tiempo.  ¡  Qué  ciegos 
Obraban  mis  desvarios 
Eni4nces!  ¡Oh  qué  locuras!     [dido! 
¡VÍIgameDioa,;eiaempoqaeheper- 

ESCBHA  m. 

SAN  FRANCISCO.— Dichos. 
SjIn  nuiKisco. 
SeüoT  Don  Sancha... 

hakcelji.  (ip.) 

¡A;  de  mi! 
san  FaiNasco. 
iCámooivat 

DOItSUtCRO. 

Va,  Padre  mió... 

■«BGEUk.  (Ap.) 

So  vista  hnjrendo ,  á  mejor 

Tiempo miengaüoremito.  {Húnieu.) 

ESCENA  VUL 

DON  SANCHO,  SAN  FRANCISCO. 


Que  de  voluntarios  hierroa 
He  hice  pilalones  ;o  mismo. 
No  lma|iDO  j'a  las  cosas 
Como  de  Intes  ¡  f  en  mi  Juicio 
OIro  Duevo  ser  parece 

Sae  tiene  cuanto  Imagino. 
Iraba  jo  la  hermosura 
Como  i  deidad;  ja  la  miro 
Ídolo ,  que  de  mi  muerte 
Compone  sos  sacri Helos. 
Al  poderoso  del  mundo , 
;  Qué  poco  ja  que  le  envidio 
Aquel  deseado  riesgo 
De  so  alma  I  Si  es  preciso 
DespeBarse  en  el  sepulcro 
Tanto  el  pobre  como  el  rico, 
~  eviene  á  ser  el  ser  pobre! 
cierto,  JO  no  colijo 
Oue  sea  mas  que  tener 
Has  baios  los  precipicios. 
Y  en  fin ,  Padre ,  que  por  tantas 
Razones  os  Itomo  mió, 
Ya  que  i  quebrar  con  el  mondo 
De  una  vea  me  determino, 
¥  ja  une  mi  pensamiento 
Anda  nujendo  de  mis  vidos, 

S Quisiera  en  la  CompaBia 
lien  que  me  conoico  Indigno) 
e  vida  tan  mal  gastada 
SaUsbcer  los  delitos. 

SAK  rHAHGlSCO. 

Ap.  Aunque  JO,  Dios  mío,  nunca 

lindé  de  lo  prometido. 

Esto  de  cumplirse  elplazo , 

Cierto,  me  alegra  inlloKo.) 

Huj  bien ,  seíMr,  me  parecen 

íAp.  y  tanto,  qne  el  regodjo 

Se  derrama  porlos  oíoa) 
I  Vnetlros  devotos  dealgnioa. 

Pero  Isabela  voi  ti  acaso 

Qnernn  aeá  recibiros? 

Mp.  Si  querrin ;  que  ba  de  ser  ano 

De  lui  muj  ihutret  hUos.) 
'  DON  gucHo. 

I  Bien  lé  jo  que  no  mereico 

Lafellddaaqoe  os  pido; 
I  Pero  este  llanto  qne  amjo,   íUtn.) 


DÚK  SMCHO. 

Padre,  no  he  de  levantarme 
Desot  pies  donde  me  rindo... 

{ArfotUUate.) 
SU)  rsANcisco. 
Acabemos ;  qne  eso  solo 
Faltaba  i  lo  prometido. 
Llegad ,  seitor,  i  mis  braaos ; 

Sue  pues  loca  esto  i  mi  oficio . 
esde  luego ,  j  moj  gustoso , 
Digo ,  seBor,  que  os  redbo. 
Peromhvd...  Denna  ves 
Hagamos  burla  del  siglo. 
íOs  atreveréis?... 

DOH  BUKHO. 

Acuanta 
Sepa  JO  que  en  eUo  sirvo 
A  Dios ,  j  de  mis  pecados 
Descuento  e)  justa  castigo. 


de  haberos  convertido 
itace  el  cielo?  Pnesmf  parte 
También  della  pantdpo. 
MHisancHo. 
íQué  mandáis  que  haga? 
SIN  raaiccisco. 

Al*  puerta 
De  la  calle  los  novicios 


Con  elloa,  tomad  la  espuerta , 

V  con  ese  trqe  mismo 

En  que  ahora  estáis  tan  bizarro , 

Que  a  Dios  mil  veces  bendigo , 

Avudadles  i  sacar 

Tlern.  Y  ved  lo  que  os  aviso , 

Sne  loa  novicios  reiría 
ucho  de  veros;  reios 
Vos  también;  que  asi  entraréis 
En  posesión  del  oficio. 


Voyá 


Aiadte 
Sus  vanidades  al  siglo. 

{YauDonSantíit.) 


SAN  FRANCISCO. 


Aquesta  perdida  rea! 
Has  ¡  aj  Dios!  tcémo  me  olvido 
De  rogaros  por  el  alma 
J>e  ral  señor  Cirios  Quinto? 
A  esta  capilla,  en  que  lengo 
Colocado  un  cruciqjo, 
[Hat  i  qué  de  bvores  ddio 
'i  SQ  piedadljne  retiro. 
Oh  qué  de  cosas  mt  alma 
.leva ,  Señor,  que  pediros  1 
Rico  sois,  j  tomos  pobreí. 
Padre  aois,  j  somos  hijos : 
Claro  es  que  no  eitraüarélt 
l-:n  mis  súplicas,  Dios  mío , 
Ni  que  un  hijo  pida  i  nn  padre. 
Ni  qne  UD  pobre  roegne  i  un  rico. 


,Goog1t'' 


C0MEDU8  DE  DO»  PEDRO  CAI,D8R0N  DE  Lk  BARCA. 


BBCENAX. 

DONA  BEATRIZ,  INÉS,  JUANA. 

El  almi  se  me  obuarece 
De  d^ar  U  Compa&ia. 

INI*. 

i  Esto  «  mejor,  íUmial 

DOÜA'BBAniI. 

iQai  diceír 


QneDi 


o  que  infiero. 

Ptie»  lestine  no  puilien 
En  U  Iglesia  T 


Mientras  qne  Tin  A  bascalle. 
Quitémonos  de  sgul  ahora; 
Que  lodao  sacaado  .  sefiora, 
lJ)s  novicios  i  la  calle 
Tierra^  jcon  el  polvo  nos 
CeEarán. 

Antes  desAo 
Verlos ;  que  en  cada  ano  oreo 
tln  templo  vivo  de  Dios. 

ESCENA  ZI. 

Fon  taUenúa  algant»  novicios  een  ft- 
pnerlat  de  tierra,  ¡/  DON  SANCHO 
em  ellot,  y  deliiaeie  d  la  patria,  — 


O  es  devodOQ  6  imprudencia.  - 

i&i  le  han  dtito  en  penitencia 
Ajmdar  k  (os  novicios? 

DOl.  SWCHO.  MpO 

Pnes  séase  quien  se  fuere , 
Veamos  bí  mi  corason 
Puede  hacer  qne  la  raion 
Se  salga  con  lo  que  quiere. 

{Saleiifota.) 

DOÜ«  BEATUZ. 

¡Don Sancho!  j Primo!... 

■     D0ÍS«ICHO.(Ap.) 

;Ay  demlt 
SeSor,  Rentadme  vos... 

doSa  beatku. 
iQudesestoT 

DOM  SANCHO.  (Aj..) 

Que  lodo  un  Dios 
Bien  es  menester  aqu i. 

DO^A  SEATim. 

¿Qué  ássiir  asi  os  obliga? 
Que  eu  una  jl oda  tan  grave 
Aun  la  admiración  do  sabe 
Ni  qué  píense  ni  qué  diga. 

D01.SAHCnO.(Ap.) 

Temblando ,  por  Dios ,  esto;. 

La  duda  el  pecho  me  apura. 
Preguntadle  si  es  locara. 

DON  SANCHO. 

_  ,  «tora ,  un  loco  soj. 

Tan  loco ,  que  en  cierto  intento 

La  vida  ¡  a;  de  mi !  perdiera 

Y  el  alma ,  si  no  me  hubiera 
Alado  mi  eucogim lento. 
Loco  tuve  un  pensamiento  i 

V  el  faltarme  no;  la  cordura , 


¡Ay,  qué  bellos  angelitos! 

■MES. 

Todos  son  como  ana  plata.  * 

El  corazón  me  nrrebaia 
Verlos  wnlos  y  bonitos. 
SeBora,  llamemostús. 

DO^A  SEATRIZ. 

¡Qué  úiodestos  van  !  Qué  bellos! 
Pero  \  Don  iiancbo  coo  ellos ! 
;Qné  es  estoT  ¡Vilgame  Dios  1 

iNo ves to primo, señora?    - 

DOÍA  BEAIHa. 

I  Dudando  estoy  lo  que  toco ! 

INSS. 

¿SI  se  hubiese  vuelto  loco? 

JIÍAIU. 

¡EslD  leñemos  ahora! 

Do:<  SANCHO.  (Ap.) 
Gente  mirándome  etU... 
No  sé  si  W  salir  me  atreva..; 
—Peto  jno  esDtu  qnien  ms  lleva? 
iQué  dado? 

nos. 
Con  ellos  va. 


Loc< 


Terca ,  í  mi  pesar,  su  instancia ; 


Cierto  dolor  me  tenia 
Faerade  todo  mi  acuerdo; 
Que  en  vez  de  ponerme  cnerdo 
La  pena ,  me  enloquecía. 
Della  sané ,  porqne  habla 
Cuenta  della  á  Dios  de  dar : 
Ahora  podéis  vos  pensar 
Qué  grande  locura  tuve, 
Pnes  el  juicio  de  Dios  hubo 
Henealer  para  sanar. 

POÍA  BEATV^. 

>o  OS  entiendo.  Pero  i  qué 
En  esa  tierra  decís, 
Con  que  en  público  salisT 

Vo.seitora.oslodiré. 

En  alta  mar  embanqué 

Aquel  vano  pensamienlo; 

Y  Borja,  al  ver  que  mi  Intento 

He  hizo  por  liviano  goerra , 

He  ha  echado  an  lastre  de  tierra , 

Porque  no  me  pierda  el  viento. 

ESCENA  Xn. 

EL  HERMANO  MARCOS.— DON  SAN- 
CHO ,  DONA  BEATRIZ,  INÉS, 
JUANA. 

MjltCOt. 

La  comunidad  esti... 
Paro  iVuecelend*  aqnil 


Pnes  el  PMtre  os  lo  diri. 
ooRa  hatru. 
;Qaée$  esto? 

Que  tiene  ya    ■ 
La  sotana  prevenida. 

DOSa  SEATin. 

I  Qué  decís?  one  el  alma  herfda 
De  placer,  turna  el 'sentido. 
¡  Gracias  i  Dios !  No  he  tenido 
Gozo  mayor  en  ral  vida. 

4tl£lA. 

i  Qué  UsUma ! 

i  Qué  dolor! 

DOÍA  BKATaiZ. 

¿Qué  vuestra  impradencia  llonT 

JUAIU. 

Ruégale ,  por  Dios ,  seikwa , 
Que  no  h^  tal. 

SI  el  SeBor 
Le  llama,  jqaién  su  fervor 
Impedirá? 

boíiIa  sEATaa. 
íQuIéo  te  mete, 
Juana,  enesoT 


¡  Av  Dios ,  qué  mal  estar! 
Pelado  y  con  el  bonete ! 

DOAa  BCAtBB. 

Señor  Don  Sancho,  aunque  no 
Entendí ,  ni  hay  para  qué. 
Qué  locura  aquella  fbe ;. 
iCradas  al  cielo ,  qne  os  dló 
Feliz  luz  que  os  ilumbrú ! 
Llamóla  feliz ,  pues  siento 

8ne  no  bace  un  entendimiento 
bra  de  bien  mas  extrafio 
Que  comprar  un  desengafio 
Sin  costa  de  un  escsrmieoto. 
Va  me  enioBdela. 

non  SANCHO. 
St ,  seBora. 


MK  SANCHO, 

Loco  ful. 
poAabeatiiie. 


Sedst 


Tiempo  perdL 
Pues  logradle  bien  ahora. 

<  BON  SANGRO. 

El  alma  por  eso  llora. 
Adiós  pues. 

ooKa  beatiis. 

Nada  os  impida. 
Mas  oíd  por  despedida. 
Primo ,  encomendadme  i  Dios. 

■OHBAinRO. 

Que  no  me  acande  de  «os 

Será  lo  que  yo  le  pida.  (Fm 

DOHA  BUTklS. 

Tan  santa  resoluclt») , 
¡Qué  buen  dU  ne b*  tnMft I 
Que  yerle  aodu  tanperOUo 


He  qnebraba  e)  etrntoo. 
Adioi. 

Voeitrs  devoción 
Esta  dicha  le  ba  logrado. 

[Vate  Doüa  BeatrU  coa  ¡ne*.) 


En  conindole  el  cabello , 
Guirdelo ;  que  he  de  hacer  dello 
Dos  trenzas  para  el  locado.       lyiut.) 

En  eao  pensaba.  Vojr 
A  avisar  al  padre  fiorja , 

8ue  ja  Don  Sancho  estari 
ecibtdo.  Esu  es  U  hora 
De  bailarle  en  esia  capilla , 
Donde  la  imigen  devoLa 
De  un  crucifijo ,  de  hechura 
Exquisita  ;  primorosa , 
Tiene  colocada :  aquí 
Acude  siempre  con  todas 
Sns  trlbobdoaes.  No  es 
Haravilla ,  pues  notoria 
Fama  es  que  hablarle  snele; 
Y  como  recela  ahora 
Que  la  Compañía  nombre 
Por  geofral  su  persona, 
Eslari  mu;  aHigidD.  (Vate.) 

Dni  (ipllta. 
EBCEHA  XUI. 

SAN  FRANCISCO  en  oración  delante 
de  un  efueifljo,  y  lobre  la  cabeta  del 
Smlo  bajará  una  llama  en  Ugura  de 
mitra;  ¡oefé,  EL  HERMANO  NAR- 
COS. 

■incos.  {Ap.) 

Abierto  esU.  ¡  Qaé  medrosas 

Mis  plaotas  pisan  el  suelo , 

Donde,  de  sangre  qne  arroja 

El  Sanio  en  sus  penitencias  , 

Están  con  mancbas  que  adoroaD , 

No  menos  que  enoobleoidas, 

SantiOcadas  las  losas ! 

iVilgame  Diosl  En  su  frenlc 

Llama  de  luces  copiosa 

Ardiendo  esti ,  j  en  el  aire 

Otra  hermosa  llama  forma 

Una  mitra ,  que  con  brillos 

Misteriosos  le  corona. 

No  la  luz  me  marnTilIa ; 

Qae  muchos  la  han  víiio  en  olraa 

ueaAionet  deila  suerte : 

La  mitra  il ;  mas  ahora 

¡Ay  Santo  glorioso  mió  í 

£1  pecbo  leipo  me  rompa 

El  coraion ,  nue  en  lernnras 

Por  los  sentidos  se  asoma. 
.    sin  ratHcisco. 

Piadosísimo  Señor, 

De  CQja  divina  boca 

Este  pecKdor  recibe , 

Sin  mérito,  UniM  honras; 

Pues  me  mandáis  que  reciba 

Eatecsrgo.ávosos  toca 

Darme  las  menas  que  basten 

A  no  perderos  Id  onra 

Que  en  la  Compañía  hicisteis , 

Señor,  para  vuestra  gloria. 

(SiiMaii  inilrumeitlo» ,  g  aeircaie  ¡a 

Mitra  á  la  cabeta  del  Sanio.) 

■Áacos.  [Ap.) 

La  mitra,  (¡ijilgame  Dím!) 


EL  FÉNIX  DE  ESPARA. 
Sonando  siempre  canoras 
Músicas,  sobre  su  fíente 
Descteiule  su  luz  hermosa. 
EÁN  rbnctsco. 
A  gloria  vuestra,  Señor, 
Aceptaré,  si  me  nombran, 
Este  cargo,  de  que  juiga 
Tan  indigna  mi  persona, 

(Tocan  dentm  una  eampanillá.) 

■ARCOS.  (Ap.) 
i  Que  ahora  en  la  portería 
Llamen  I  Responder  me  toca 
Por  mi  oOcfo  ;  pero  i  quién 
Dejari  tan  feliz  glona! 
Ea ;  que  allA  querrü  Dios 
Qne  íajt  alguno  que  responda. 
(Letdniate  el  Santo  de  la  oracioji.) 


(Oíosle 


Vojv. 


Vaja,  hermano,  vaya  aprisa. 

■lacos. 
¡  hdre  mió ! 

SAN  FRANCISCO. 

PU£s  i  ahora 
le  haga  santo)  anda  en  eso? 
__^_  quién  es,  porque  importa, 
SI  no  me  engaño. 

■lacas. 

(Ap.  i  Cómo ,  si  Dios  DO  ¡e  Informa , 
'  que  yo  estaba  aqai?) 
olando.  (Vmí.) 

un  Funcuco. 
¡Eitraña  cosa! 
Alvaro  mariera  i  muios 
De  las  balas  rigorosas . 
SI  no  lo  hubiera  estorbado. 
Señor,  tu  miserloirdia. 
Has ,  Dios  mío ,  si  de  un  hombre 
Peligra  el  alma ,  esta  es  hora 
De  hacer  con  éi  amistades ; 

V  tu  piedad  lo  disponga 

De  suerte  qne  no  Don  Sancho 
Riesgo  por  cámpllce  corra. 

EBCEHA  XIT. 

EL  HERMANO  HiRCOS,  CAtVETE.— 
SAN  FRANCISCO. 

Aqol  esl*. 

SAN  rHAHClRCO. 

iQuéba  SGcedídoT 

(Ap.  Pnet  las  balas  ;  las  postas 
Le  desfiguran  de  suerte 
Qne  Dú  naj  qnlen  le  conozca , 
Yo  callaré  que  era  Cirios.) 
Que  al  bajar  de  la  carroza, 
A  Don  Alvaro  tu  hijo 
Le  dispara  una  pistola 
ÜD  Iraldor.  No  le  diú  lumbre  : 

guiso  huir ;  pero  con  otra 
n  criado  de  tu  hijo 
Le  disparé  en  lao  buen  hora, 

Íuele  embarazó  la  fuga; 
como  el  paso  le  corta. 
Conocí  qne  do  son  siempre 
Buenas  para  huir  las  postas. 
Allí  le  acabaran,  si 
La  Harouesa ,  mi  señora , 
A  este  Uempo  no  llegara , 
Que  se  lo  estorbó  piadosa , 
Por  si  confesar  podía  ; 
A  CUTO  fin ,  que  recojan 
Hanoó  e)  herido  en  un  cuarto; 

V  dejándole  encnsiodla, 
Por  quien  le  conflese  ei 


Que  como  al  traidor  ahora 

En  mal  latín  le  cogieron. 

Echa'  verbos  por  la  beca ; 

¡Ap.  Que  aun  en  salud ,  el  Carlillos 

Tuvo  de  ellos  una  copla.) 

SAK  FRA;iCIgCO. 

Traiga,  hermano ,  mi  manteo, 
Y  pues  ya  tendrá  la  ropa 
El  hermano  Sancbo,  avise 
Que  va  conmigo. 

CALvzn. 
i  Quién  T 

Otra 
Historia  es  esta ,  Calvete. 

Cuénteme ,  Padre ,  esa  faistoríai 


Que  lo  soñé !  (Ap.  Solo  ahora 
'alta  oue  el  diablo  i  Carlillos 
Se  le  lleve  por  las  costas.)        {Vote.} 

ESCENA  XT. 

SAN  FRANCISCO. 
El  alma,  Señor,  desie  hombre. 
Que  está  en  lucha  rigurosa , 
De  la  muerte  y  de  sb  culpa 
Ratallando  entre  dos  sombras , 
Hechura  es  vuestra ,  Dios  mió : 
Pues  ¿cómo  la  i  mí  gen  borra 
El  golpe  de  tu  justicia , 
Que  hizo  in  misericordia? 
iPiedad,  Dios  mío,  piedad! 
Rompan ,  Cristo  mió ,  rompan 
Los  raudales  de  la  grada 
Esta  empedernida  roca 
Que  las  corrientes  la  halagan 
Deluaaxlllo,y  lasestorlü. 
A  ganaros  voy  un  alma, 
Qtie  dormida  yace  y  sorda 
En  los  brazos  de  la  torpe 
Ramera  de  Babilonia : 
Vuestro  aoiilio  me  acompa&e. 
{Habla  la  imagen  del  tanto  Critto.) 

VOLDGL  CRUCIFIJO. 

Llévame  contigo ,  Boija. 


¡Tanto  es  menester.  Dios  mió. 

Que  ese  trono,  en  que  os  adora 

Reverenie  la  piedad , 

Dejáis  gustoso,  por  sola 

Su  conversión!  Has  ¡qué  mucho, 

SI  el  trono  aun  de  mejor  gloria 

Por  convertir  la  dejasteis! 

Vamos,  Señor.  (Toma el  lante Criilo.) 

BflCEHA  Xn. 

CALVETE ;  EL  HERMANO  MARCOS. 
con  el  matitto.SKli  FRANaSCO. 

Que  responda    ■ 
No  es  posible. 

Ya  el  hermano 
Sancho  espera. 

CALVBTE. 

Si  la  boca 
Guarda  asi  en  el  refeclorlo , 
No  faarA  eo  casa  mucha  costa. 

SAN  rHl.-(CISCO. 

Encomiende ,  hermano  Hircos, 
Este  hombre  h  Dios,  y  disponga 
Qae  los  iMimanoa  lumdM        , 


nmdM        , 

Coo«^lc 


Apliquen  ani  fervorosas 
Peaitencias  i  esle  iotcolo ; 
Porqae  si  ellos  no  lo  logran , 
Hucaü  me  temo  que  Dios 
Mis  oraciones  no  oig».  (•'' 

■iRCOS. 

Yo  avisaré-  (Áp.  Gran  cuidado 
Lleva  mi  gran  padre  abora : 
Algún  gran  mal  proDOStican 
Sus  palabras  y  sus  obras. 
Tras  íl  iré ;  que  no  sufre 
Hi  amor  saber  que  le  ahoga 
Una  pena ,  j  no  saber 
Qué  esto  que  —'"'" 


e  U  ocasiona.)  (Vow.) 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BAKCA. 

Gt  todo  de  mi  saerle. 
lYqnflannevaesT  • 

doAa  «eATRu, 

Ü\eo  lo  adivino. 


ESCENA  Zni. 

CALVETE. 
Vamos  i  ver  en  qué  pira 
Prevención  tan  m'-""'  — 
Pero  mientras  lle( 
Qae  discurrir  en  i 

(Paitándote.) 
La  primera  es :  tqué  le  habri 
Movido  i  Cirios  abora 
A  intentar  darle  la  muerte 
Al  Marqués?  Has  ¿qué  me  importai 
Estos  discursos  á  mi , 
Cuando  sé  que  en  Barcelona 
A  Cirios  el  Marqués  quiso 
Deapacbarte  con  la  horca  T 
La  o  ira  me  importa  mas. 
jQué  be  de  hacer  de  mi  persona , 
Ya  que  Uoo  Sancho  ba  dejado 
El  mundo  t  sus  vanaglorias  T 
:  Meterme 'fraile  f  Eso  no; 
Guarda ,  Pablo ;  que  se  azotan , 
Y  yo  no  me  sé  pegar. 
Si  00  es  cuando  meto  gorra. 
Ahora  bien ,  si  Cirios  muere, 
MarcelUla  queda  sola : 
Pues  acetóla  por  mía,  (Vete.) 


EBCEHA  XVllL 

CALVETE  ;Fde»pMM,  DONÁLVAllO, 
I      DOSA  BEATRE  i  un  CRUDO. 

Ya  llegué  entre  estas  y  estotras 
Eneas  del  Embajador, 
Que  con  la  Marquesa  ahora 
Hablando  viene  :  diréles 
Como  viene  el  padre  Borja; 
Y  en  todo  a canieci miento  , 
Caltiir  que  es  Curios  me  importa. 
[saUJt  Don  Alvaro,  Doña  Beatrii 
y  un  criado.) 

lO  le  han  conocida! 


CALVETS. 

!  ha  entrado  teatino  : 

V  veisle  allt ,  de  hermano  compañero, 
con  el  Santo  viene. 

Salir  quiero 
Areclbirloí.  (>*«*.) 

CltLTETI.  {Ap.) 

Bieo  en  esto  fundo  [do 
e  Dios  le  trae  i  verane  el  moribun- 
Carlos ,  poraue  dé  Bel  testimonio 


.GraciaaiDlosque  mi  dolor  adrinte 
En  los  recuerdos  de  mi  vanabistoria 
Que  anda  sin  mi  deseo  la  meinorl*! 


¡  Qné  feo  esti  pelado ! 

;Si  Hircos  el  cabello  habri  guardado  T 


Quejoluvleni 


eSCENAZUC 
JUAMA ,  INÉS.  —  DOSA  BEATRIZ , 


¡Ay ,  qné  reniegos  el  cuitado  arrojil 

Si  aqolaemuere,  el  miedoy  la  congoja 
Me  han  de  hacer  esta  aoche.iloque  in- 
XBero, 
Que  me  nya  i  rezar  con  el  cochero- 

DOil*  BEATRIZ. 

Encomendadle  i  Dios. 


Pues  ¡ves!  Cierto, 

las  temw  i  on  muer- 

[to. 


ifiue 

CRUDO. 

El  rostro ,  de  las  balas  tan  herido 

QnedáydesGt^urado, 

Que  no  es  posible. 

DOflA  BEATRIZ, 

N:isisi  habrí  llegado 
^n  le conOese  déla  CompañiaT 

CALVETB. 

Des  espera  1^0  dijo  que  moría ; 

Y  el  padre  Borja  a|>éna$  looyú, cuando 
Su  manteo  tomó ,  salió  volando , 

Y  JO,  por  mas  lijero. 

Aunque  tras  ét  sali ,  llegué  primero 
O  porque  tengo  en  elcorrer  masman 
Oporque  asi  convino  i  la  maraña, 
Si  ya  00  fueron  estas  dilígi 


Señora,  pues  el  cielo  te  hi»  santa, 
Ruégale  aDÍDS,porqnemim¡edocrece, 
Qnenomeacuerdedélcuandole  rece. 

ESCENA  XX. 

EL  HERMANO  MARCOS.— DOSABEA- 
TRIZ,  ím  criíbaí  t  SL  CRIADO. 

Señora.... 

BofU  BEATRIZ. 

Hermano  Marcos ,  ¡  asustado 
Parece  que  venisl 

Kiacos. 

Eb  gran  cnldsdo 
El  padre  Borja  puesto  me  tenia, 
Al  ver  la  turbación  con  qnesalia;  [to, 
Que  es  cansa  eitrafia  la  que  puede  tan- 
Oue  le  bace  mudar  semblante  i  un  san- 
nres.  ["•■ 

En  el  cuarto  de  afuera 
Lachando  le  ballaris  con  una  Qera, 
Cuyo  pecho ,  mas  duro  que  una  roca, 
lunernos  esta  echando  por  la  boca. 

Voy  i  ver  en  qué  pira.  Santo  cielo, 
A  su  Intento  ayudad,  pues  veis  su  celo. 
(Vwe.) 


ESCENA  XXn. 

CALVETE.  —DON  ALVARO,  DON 
SANCHO,  DORA  BEATRIZ,  UM 
cauBos. 

CALVETE. 

¡TrUie cosa,  señor!... 

DON  ílvaro- 

i Qué  ha  sucedido? 

Calveh. 

No  puede  el  padreBorja  i  ese  perdido 

Persuadirle  i  qae  deje  con  sus  ruegos 

Susjuros.snsblasremiaSiSnareDlegot. 

DON  SAMCBO. 

Socorrertle  la  piedad  divina. 

CAL\^TS.      [masquin*; 
Por  Dios,  qne  el  hombre  huele  a  cha- 
\  tai  es  de  sus  votos  el  eiceso , 
Qne  yo  pienso  que  esya  diablo  profeso. 

DOS  íltaro. 
Pues  icámo  su  porfía 
Se  resiste  i  la  reda  balería. 

Por  boca  de  mi  padre  le  da  el  cleloT 

Como  su  terquedad  eitraordinarla 
Siempre  i  Borja  le  da  por  la  contraria. 
Dlcele  que  perdón  niaa  rendido, 
Y  sale  con  decir  :  «Venganza  pido.i 
Ya  con  rígida  vo7 ,  ya  con  voz  üem» . 
La  mnerte  icmpotal ,  la  muerte  eterna 
".e  acuerda ;  mas  con  voces  repetidas, 
>i  Borja  echa  por  muertes,  él  ponidas. 

BEATRIZ. 

i  Posible  es  que  i  resistir  se  atreve 
Aaquel  Dios  puesto  en  cruz?  ¿Que  no 


Quien  le 


DON  ALVARO;  r  DON  SANCHO,  dt 
jetuiltt.-'Smk  BEATRIZ ,  los  cria- 

)>0N  ALVARO. 

Hcsoluclon,  seüor,  menos  prudente, 
Ñuoca  esperé  de  vos. 

nOSA  BEATRIZ. 

No  este  accidente 
Turbe  el  placer  de  veros  empleado 
En  tan  feliz ,  en  tan  dichoso  estado. 


[lem 


Esonome  lo  acuerdes,  porque  es  mea- 

Sue yo nole sacase allllaleogaa.  [gna 
os  mil  visajes  al  mirarle  hacia, 

Y  si  del  sanio  Cristo  se  movía. 

No  dejando  blasfemia  que  no  ensarte , 
Era  solo  i  volverse  hicia  otra  parte. 

DON  SAMCBO. 

¡Qué  cierta  es  la  verdad  un  mal  creída, 

Que  es  la  muerte  del  hombre  cual  la  vi- 

[*t 

Y  que  i  una  vida  en  culpas  emplead*. 
Corresponde  una  muerte  desastrada 
No  caiga  enmi ,  Señor,  ley  tan  severa 
Dame  lugar quelloreintesquenuera. 


Estoy  temblando. 
HaBana,  Intes  que  el  sol ,  salgo  Totan* 
YácooítHnnevor. 


3vGoo¿^lc 


■armoraiDos  Ie«  dos  de  &>J  teáon. 

Digo  que  dices  híen.  T  este  Cálvele, 
El  macbisEma  bulla  la  que  mete  fea  dO) 
Caaadoeatt%jsale;]'nD$é  si  hepe- 
Qae  mas  Teces  m  e  rl  o  ,o  mime  eilftda. 

El  e>  nn  loCo. 

CÚ.V£IL(4p.} 

A  coofesar  la  liKliHBit , 
I  mis  pecados  son  los  quaexamiMn; 
YeD  veidefHirfai«KjjM,eoQBolpelc 
Has  de  decir :  por  ««¿wdc  cSbett. 


¡SeBorLw 

DOH  Utam. 
iQuébay,  hemuMlOreost 
■ilacos. 
El  caso  mas  tantcDUble 

8ue  ba  Tlafo  el  mundo ,  ;  la  fama 
uarda  en  eternos  anales. 
BOíc  Iltami 
iHnrideMbrelia? 

Murió 
Tan  Infelli...  Pero  mande 
Vnecelencia  qne  dogpHen ; 
tine  no  quiere  e)  santo  Padr« 
Qae  ba  aprisa  elsuceM 
Por  la  cladad«e  derrame. 
•OHÍT.V1A0. 
Mo8,|cu¡dad,Calwi«, 
De  qae  esa  puerU  te  Biurde. 

Bien  está.  {Áp.  \  Qné  Impertlneocii 


Como  si  acaso  importase 
Que  se  sapiese  temprano 
Lo  que  ha  de  saberse  tarde. 
Has  esioTa  tal,  que  pienao 

Sae  sin  poder  remediarate, 
IGD.alUii  tengo  de 
Venir  á  pararen  fraile.) 

iHenos  de  ir,  JnaaaT 
Aitu. 

Antes  qtM 
Los  leBoret  »e  tetanteii.' 
(roMM  Coltuf»,  (tu  erlMtMjr  (<  crfedM.) 

EMZRAXXIV. 
DON  ALVARO,  IM^A  BBAfTAlE,  EL 
HERMANO    MARCOS,  KW   SAN- 
CHO. 

DON  JLltaio. 
CoDtadnoi  el  caso  ahora, 
Que  tan  aiéulto  os  Ine. 

Ja  sabéis  que  elpadre  Borja 
A  ese  agresor  miíerdble 
Vino  en  el  lance  postrero 
CI  postrer  socorro  1  darle; 

8ue  procuró  sn  remedia 
saiido  todas  las  artes 
Que  en  Dios  y  en  an  amor  esiaJta 
Aquel  eiplriltt  ürande ; 
Y  que  no  pudlendo  el  Sanio 


EL  FÉNIX  DE  BSP&flA. 


BHVH  vas  luwaeíou  .v  utei 

Por  los  ^os  el  cos^Mile. 
Saca  UR  santo  Crndfiio, 
Para  qne  mire  en  tu  uMgei, 
No  meiHM  suí  cul^s  propiaf 
Que  las  divina*  piedades. 


Los'blaDúossoplesftelaire. 
Hasta  aqni  sAeis , ;  ]<o 
Prosigo  i  yera  «urdkdiM 
Todas  lasadnuradoitec 
Para  lo  que  atu  nose  sabe. 
Porque  aqni  el  padre  Pranoisco 
Con  anaias  iaeqilicablas. 
De  la  obstinacioa  del  boñbre 
Acude  ó  Dios  i  quejarse. 
<  ^Habéis  de  querer.  Seior, 
Que  le  pienta  aquel  reselle 
Con  que  ei  esa  ertu  las  deodw 
Deste  infdice  pagaste*!    ' 
Si  deqtues  nabli  de  ser 


iPan  mié  al  hombre  lomabí 
La  perdida  oieja  errantel 
iQuá  costa  01  tiene ,  Dlot  Btm , 
De  Tueitres  anilUot  grMdea , 


Los  labios ,  j  en  duleei  ecM 
A  sns  quejas  «atisboe  : 
I  Pídame  perdón,  7  haremos 
Por  ti,  Frandieo,  las  paces; 
Qne  To  mi  piedad  le  ofrncot 
Si  él  de  mi  pled»!  se  me.» 
A  tan  amoross  oferta. 
Aquella  flirú  inlrauMe, 
Que  estaba  j*  poseída 
De  las  furias  Infenalec , 
(No  quiero  piedad,  responda. 
Ni  perdón;  que  óél  d^eoes 
No  son  mis  culpas,  j  solo 
Siento  morir  sin  vengarme.! 
Hai  aun  00»  etto  no  ueaa 
De  su  empeño  el  Señor  ;ániet 
Le  da  de  su  amor  mas  nuevas , 
Blas  eiidenlea  seBsIes, 
Pues  repitiendo  prodigios 
Qne  eb  la  admindon  no  caben . 
Sns  cinco  heridas  desata 
En  cinco  rojos  rsBdales ; 
Ya  fuese  sudor  sangriento , 
Que  aquella  alma  Til  le  baoa 
QneTlerta.conlacoagola 
Del  peso  de  ^Mo  ultraie; 
Ya  fíese  apacible  riega 
Que  en  la  tnmla  tierra  eaparca* 
Porqne  con  «I  la  doma 
De  va  obsUnaclofl  abhnda; 
Ya  renovar  las  heridas , 
Señalando  asi  al  infhíne 
Aoresor  que  le  dló  nnene. 
El  sacrosanto  cadáver. 
En  Bn ,  viendo  que  no  baala 
El  haber  rompido  en  mares 
De  la  coman  providencia 
La  misericordia  el  mirgen; 
Qne  a  la  sangre  del  Cordero 
Aun  se  resiste,  indomable 
En  lu  obiilnacton ,  aquel 
Endnrecido  diamante ; 
Del  madero  el  CrucíQjo 
Snelia  nn  braio ,  y  i  la  parte 
Del  roto  coUado  aplica 


Con  un  pnBado  de  sangre. 

DIdende:  (Pae* derramada 

Por  tu  amor ,  U  deipraciaMe , 

Caigasobre  ti  en  rigores 

La  que  se  vertió  «n  pledadea.» 

Delta  aedoB  y  esU  scvtencb 

A  los  doatayos  btalea, 

í  Del  cnenito  Jsfelte ,  qiá  aiute 

Que  la  bN^ahna  te  aaraamet 

Burló  enlrejiahiesaa  smím, 

V  aan  hay  IndlcfaniuMaDMs 

En  el  negro  humo  one  deja. 

Del  niego  IMdnial  en  quarde. 

Este  es  el  caso,  seüora. 

El  cual  es  Insta  qite  pasme 

Al  mtiBéo, ;  que  ejeliBlo  eterno 

DóéUsfutuMeedAdM. 


tSelbrl  iSefioral 

MR  JtLVAnO: 

iQaénteioT 

DOÍIa  BEAnK. 

jCnes  sobre  «tros  les  maleiT 

CALTCTE. 

?ue  en  el  amti»fa.etlá 
ertiende  la  «lo  padi* 
Amareset  llank).  jlet 
Suspiros  i  tempestades 
Parecióme  que  no  wa 
Raion  dejar  de  avisarte; 
Que  pnei  El  ne  lo  ba  pecado , 
ES  llstlma  qne  lo  pague. 

DOM  ÍLFAIO. 

Vamos  alU,  por  si  acaso 
Sirviese  pI  acompaflarle 
De  qne  su  dolor  se  temple, 
Oque'sullartio  se  ataje. 

(Vatue  Dea  Alvaro  y  4I  hernuno 
.    Mdreat^ 
Doü*  auran. 


Pero  bien  puedo  an^iarar 
En  presenciare  Fraociseo 
De  las  iras  celestiales.  (Vaw.) 


Puea  eoaiulo  de  in  «•ñtei* 

El  secreto  inapeable 

Pernüte  qne  «ate  se  pierda. 

Dispone  ipe  yo  me  salvet 

¡Ob cuánto iui amor  me  coliga 

El  ver  qne  in  piedad  trace 

Que  de  castigo^  aJenOs 

Mis  escarmientos  se  labren!    (Vom.) 

¡Qne  se  admiren  tanto  todos 

be  que  el  diablo  se  llevase 

A  nn  renegado,  v  no  haya 

Quien  llore  ni  quien  se  espante 

De  qae  cada  dia  se  lleve 

Tanto  nbmero  de  saUresT       (foiej 

OntoiHe  ac  Dai  litare. 

BOCEHA  VXVI. 

SAN  rRA^CISCO ,  arroáWado  ielanü 

del  Manto  Crltli. 
iQae  en  vuestros  ojos ,  Sefior, 
Sean  mis  deliiM  tio^raveat    . . 


Ee  «I  tmoia  de  mt>  ctilp» 
B  á  mi  prájicao  alcance  I 
t  Que  DO  coló  coatra  ni 
Os  proToqaeii  nb  miridadei , 
Sino  qa«  ann  i  herir  eo  otros 
TneitraBaM  lirada  atargoeal 
Mae  no  mt  eipaotOi  Dios  mió . 
Que  vneitio  rigor  se  euMnebe  i 
fnet  cabtudo  en  mi  la  ofensa , 
EamleleattigoiMObe. 
¥  dada  que  i  cnlpu  propias 
Ajenos  castigos  enidroi » 
1(o  solo  i  condenar  basto 
Todo  el  bomaoo  linaje. 
En  So ,  I  se  perdió  aquel  iima 
Pot  ni !  I  aiié  cargo  tan  grande  I 
Quien  tanio  os  llegó  *  quitar , 
jCómo  es  poaible  que  os  pagneT 


5mm  adiMU ,  p  »^^  UN  ÁNGEL  M  M 
tfMu;yta¡enpormUileDOV  ÁL- 
TARO,  DON  SANCHO.  EL  HBIt- 
■ANOHArCOS  t  CALVETE;  tpor 
•Ie*v,  DOÜA  BEATRIZ,  IHE5 
«JANA.-SAN  FRANCISCO. 
MN  U»no. 
EDTudto  en  triste*  soHoios 
Penséeocoalrari  mipadret 

Y  bailo  qne  lodo  resnena 
En  músicas  cslesUaleí. 

Mlf t  ■unn. 
Pensí  b  altar  el  oratorio 
Ennelto  en  obscortdadei, 

Y  hallo  qne  todo  se  Tiste 
De  respundores  el  aire. 

lOacos. 
No  os  admírete^  qne  con  Sarja 
Csa  el  cielo  extremos  tales, 

8ne  estos -qne  aqni  «els ,  son  ;> 
iTores  en  él  tslgaree. 
-  non  EAHcno. 

tfA  qaé  dnice  es  Dios !  |  Y  cninlo 
la  sns  retiros  amables, 
PiraMiaellosqnele' 
Escoitde  de  — -"■""* 


«  j  pesares ; 


F«WéqD( 

Entre  Uas ,  __.. 

Pero  este  son  tntes 
Cosa  de  venir  al  liaile. 

JDiUtl. 

iJeituIInes.iqaé  contento! 

tlíní  bermoto  que  baja  et  AOgei: 
ello  tapapiés  se  faldera 
De  aqaella  ropa  qne  trae. 
{lUf  el  knsel  al  vtelo ,  y  ItMinl*  el 
Sent»  áe  la  maM.) 
íhckl. 
Levanta ,  Borja ,  del  snelo , 
Donde  to  hamlldad  te  abate; 
Qne  i  quien  como  tú  se  humilla, 
Jnsto  es  que  Dios  le  levante, 
su  rtutcitco. 
lé  es  esto ,  Señor  T  iQne  el  cielo 


ffi 


Cuando  iodigno  Jnigo  que 
Sobre  mi  el  cielo  se  eael 

,  Mffl  iLvno. 
1  Ha;  hvor  tal ! 

nolfA  BBjiTRn. 
¡Hajtaldidttl 

DON  SIMCRO. 

iHay  gloria  que  i  esta  se  iguale! 


DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  U 
itieiL 

nn  qne  i  Iodo*  a.^...»^u , 
De  las  sloiias  de  Francisco 

Sulere  nacer  publico  alarde. 
o  á  colpa  mjM  atrlbovas 
[Oh  Bona  I  el  qne  nanfragase 
El  bajel  qne  se  perdiA 
Porque  no  quiso  salvarse. 
Dios  biso  mucbo  por  él , 
Ya  tb  lo  viste;  yeldarle 
Tan  recios  toques,  ftié  efecto 
De  tu*  megos  eficaces. 
Vlende  tu  aBieclon  bnmUde, 
He  manda  qne  de  sn  parte , 
Como  i  triste  te  consnele 

Y  como  á  bnmllde  le  ensalce. 
General  le  quiere  hacer 

De  su  CompaBia ,  j  Barte 
El  cargo  de  aouel  tan  sujo 
Luddo  eacaaoron  volante. 
HaOana ,  antes  que  del  aol 
El  carro  inciente  baje 
A  bailarse  de  la  mar 
En  los  cerUeo*  crftiales. 
Se  hari  la  eleedon  dicho** , 

Y  alo  que  un  voto  le  blte , 
El  baaton  te  eatr^ariu 
Los  congregados  vocales. 
I  Oh ,  Gulnto  l«  Compabla 
Creceri  1  lu  aombra !  [  Cnilea 
De  la*  bnesles  del  abismo 
Serán  los  triaoros  qne  alcanoe  1 
Por  tu  celo  se  verá 

En  todas  sos  cuatro  partes 
Babado  de  luí  el  orbe , 
Tío  toa  de  coral  los  mares. 
El  Evangelio  esparcido 
Desde  el  Danubio  al  Enfriies , 
Del  herde  mas  ladino 
HasU  el  indio  mas  salvaje. 
VOTÍnse  entre  los  crlsdanos , 
Per  tu  prudencia  admirable. 
Extinguidas  las  discordias 

Y  ctwcordadas  las  paces. 
Glorioso  fmU)  sert 

De  tus  sagrado*  ahnes 
La  viciorM  que  en  Lepante 
Han  de  consegnlr  sin  sangre 
De  la  católica  llgí 
Los  cristianos  estandarte*. 
Pero  aun  t  mas  quiere  el  cteki 
Que  el  feHí  anuncio  pase 
De  tu  gloria, ;  que  por  U 
Boj  siucopada  *«  bule 
La  sncesiTa  tarea 
De  los  elronlos  salare*; 
Porgue  cuando  vea  EspaD* 
Un  Sol  itgmúe,  que  nace 
A  consolar  las  memorias 
De  ftíip»  Cuarto  el  Grande 

Í|ue  tanw  tlanto  no  pudo 
ménoi  sol  enjugarse). 
Verá  la  espamda  corle, 
De  reverentes  aliares , 
De  numerosos  concursos , 
Ya  en  sns  templos ,  ya  en  sus  caUcs , 

Sne  1  tu  canoniEe<uoa 
ermosDS  verjeles  nacen. 
Aquel  templa  sumplftose 

Sue  en  vuelo*  piramidales 
scslar  pretende  el  cielo , 
Poes  para  trepar  al  aire 
Le  prestaron  su  alti*ei 
Las  ágnilas  Imperiales, 
Parecerá  en  sus  adornos , 
HiUgrosamente  grandes, 
Hfbleo  mejor,  adonde 
Las  flores ,  por  desquitarte 
De  que  á  sn  costa  la  abeja 
Fabrique  hermosos  panales , 
Qnerrao  de  ceras  bermosi* 


BASCA. 

Ellas  tamMen  Mirlearse, 
£■  cuyo*  bonndos  celor 
Y  enemigo*  maridaje* 
Contemple  la  admiración, 
A  lo*  abfios  del  arte ,  . 
No  que  1*1  ceras  ftorecen , 
Sino  que  las  flores  arden. 
Todo  será  Besta  el  triunfo , 
Tanto  que  llegne  á  violarse 
El  coto  al  melindre  esquivo 
De  la  farsa ;  y  sin  quebrarte 
A  la  urbanidad  sns  Aiero* 
Ni  á  lo  natural  sus  (Irases, 
Haita  tos  bijos  escriban 
Comedias  <,  para  mostrarte 
Al  mnudo  qne  están  j^enos 
Aun  de  lo  que  están  capaces  : 
Par*  que  sepan  todoalos  mortalet 


Aguarda,! 
iTosámi, 


(riMiu.)  [honrarle. 


Porque  con  hvore*  Ule* 
Bien  mi  Indignidad  dedirau 
Vueetra*  llberalidade*; 
Pues  siempre  elige  el  «cuerdo 
De  vuestro  sabio  dictamen 
Para  el  mas  divino  «nulo 
El  InslrniBMto  mas  frágil. 

non  lLv«ao. 
Toda  el  agua  ha  echado  el  délo 
A  las  glorias  de  mi  padre. 
Marquesa,  Don  Sancho,  lodos, 
,  Cómo  no  llegáis  á  darme 
Jil  parabienes  de  que 
Hijo  de  nn  bomlH«  me  lltme« 
A  quien  asi  Dio*  franquea 
Sus  tesoro*  celestialeit 

•OllA  ÑUTIR. 

s  dos, Marqués,  la*  dicha*  . 

Las  mismas  son ,  qne  no  iguale*. 

BOK  sancHO. 
Para  mi  lo*  parabieMS 
Pienso  yo,  i^bnos,  lómame. 
Pues  de  laa  crecida*  ^oru* 
He  toca  la  mayor  parte, 
niico*. 
Pues  yo  se  lo*  doy  á  todo 
El  muudo ,  qne  ha  de  goiane 
De  cdebrar  reverente 
Sns  gnmdeus,  donde  halle 
En  BU*  virtudes  berólca* 
Ejemplo  el  ma*  admirable, 
Y  en  sn  poderoso  auilio 
Remedio  á  todos  sus  males. 

Yo  también ;  qne  no  era  Justo 
No  salir  yo  en  este  lance ; 
Que  eata  es  comedia  sermón , 
f  es  bien  que  con  gracta  nc^e. 
Tenga  pues  fin  la  comedí* 


Ya  et  entie  loa  santos  grande. 

<  Coa  esta  «edtndoa  m  cabe  itéi  cb 
BM  Iti  do»  ««eílai  «a  Sm  Frmche**» 
\t^t  100  obra  it  iM  padKi  Je»«ltti.  Bm 
*d(DU  alto  leaUnonio  qac  ic  diinoael 
Mtllaie  eroaoMiito.  En  li  •*"<*"  »™ 
■a»  uMsiBcoW  «  k>l>a  *o  e>U  oán,  hl- 
M  nachat  nreos  «a  nt>  wladM  1 1»  euM 

BMjet  leí  «íto  lereero :  'Vl  "  «•'ISÍ 
lio,  capUedoloi  i*  1»  í^  «  *»  «•**■ 


,yGoo¿^lc  , 


.  EL  SACRIFICIO  DE  EFIGENIA*, 

COMEDIA  ATBtBUtDÁ  A  DON  PEDRO  aiDERON  DE  U  BARCA,  REFCNDDA 

CO:!  TlTVLO  DE  TRACEDIA,  EH  CIKCO  JOIWADAS,  POR  DON  CilTOIDO  MABIa  nklGDEtlOS. 


ORÉSTES,  grtese.  jirlneiptie  Híet- 
MM,  hermano  de  EfigeMa,  gaian. 

TÚAS ,  emperaiar  de  Taaride,  perjuro 
g  tirano,  elegido  pan  etpeao  de  To- 
mirit,  n  htego  declarado  amante  de 
EfigenUí ,  enemigo  de  Grecia,  gaian. 

PlLADES,  ret  de  Ficii,  auxiUar  de 
Orétie»,  amante  de Epgeuia,  griego, 
galaM. 


pí:rsonas. 

TÁGIS,  eaptía»  de  loe  gnardUt  de 

Tóat,  g^n. 
mÍLSPE8,minitlrvt  mulero  de  Tíat, 

barba. 
ANTENORO ,  OKtiHar  de  la  plebe  g 

confidente  de  Totnlrii,' barba. 
EFlt^NU,  detCMotíáaprincetadem- 

tena,  taeerdotíea  de  Diana,  dama. 
TOMlRIS,  jm^hmm  de  Tawride,  hert' 


dora  del  bnperio,  dama. 
ARGÉNIS ,  ninfa  de  Diana ,  cmifiéeníd 

deEfiféitía. 
Nnru  de  Diana. 
Duui  de  Tamlrit. 
C&mparu  de  íomumi. 
Ceatparta  de-aüiK»»  con  i» 


EscuTo*. 


JORNADA  PRIMERA. 


EuÁidí  le  piiielo. 

Satepor  elpaOo  S  por  um  tadt  étí  Ua- 
tremwk  formada,  al eampai  ie  la 
wínaí,e^t  tíariiut.  Variet  n- 
cu*M  tandaeiendo  deip^,  el^am- 
íet,agre*,ele.Eilandaneeonfatar- 
maeretíee;jTÓK9,  armadodeatin, 
d  eaballo;  y  dlee»  can  la  tttíta  : 

TOBO*. 

fnna  Tiu  *  Tomirli 
Por  Iwsu  eternldadei) 


£ji  lora  dieluua  tenga 
E¡  manea  teneido  Marte , 
Tío»,  kerüee monarca. 
Donde  tacarte  le  aelam». 
LUgne,aegnedicbotOf 
Para  toe  entaee 
hamaaodeJomlrU. 
Qaigouetenidadet. 

KcMe  la  icbmadon 
bld*  ii  1m  iomoTialH 
BanBiB  de  lan  Jovicto 

1,  de  béroe  bs  grande  : 


E»  Afra  dkhoea  ñenga 
JEI MWM  eendde  Marte. 

(Ttean  marelta.) 
t4ai. 
iQBé  bien  inenin  i  mi  oído*, 
Enlreaplantos  militares. 
Lia  méírícat  irmonlai 
Qae  acaadlllaa,  para  darme 


E]  parabién ,  enaedo  Tengo, 
Ro  aé  al  diga  trinnfuie 
O  Tenddo!  poea  ai  pudo 
En  campaba  mi  eonje 
Conmutar  reiiuM ,  ganar 
Balanu ,  vencer  combal«t , 
Todoa  aiM  para  rendirloa 
A  tu  pMs ,  badendo  alarde 
De  trinnhnte  ui  lo  qne  venzo , 

Y  de  Tenddo  en  lo  amante  ■■ 

Y  aal,  tniéstraa  ae  diaponen 
Laa  cM«inoala*  nnpcialea 
En  el  templo ,  y  en  BpDoroa 
Epitalamioa  ae  aplaude 
DeTomlríajdaTtet 

El  aoat  Tentaroeo  enlace. 
Llega  i  mlabrawMiT  digan 
Por  U  loa  eooa  mardalea— 

ÉL  T  TObOS. 


Bien  corresponde  eie  afecto 
Al  qne  debei  1  mi  amante 
Carifio. 

T6á). 

Y  mi  obligación; 
Psea  ai  Arlateo  to  padre , 
Qne  coronado  de  eatrellaa 
Ka  m^r  imperio  pee , 
(Ap-  Qne  t«  diapaae  an  mnerte 
Por  reinar ,  es  bien  qne  calle.) 
Por  aaMa  raion  de  estado 
He  eUglóiPor  el  mas  grande 
O  maa  oaaoo  6  mas  digno , 


Por  iRceaor  oe  este  imperio ; 
Pnéjorando  en  loa  aliare* 
De  Inana  aer  tn  eapoao, 
Perqne  conmigo  relnasei. 
No  qnlae  cuaptir  enttecea 
El  Toio;  qne  «n  desaira 


El  sagrado  laurel ,  Intes 
De  dar  i  entender  al  mando 
Que  quien  aabe  conqnlsiane 
fieliioc,  debe  poseerlos 


Qne  lo  dealgnal  en  mi 
Deseatinian  con  nllraje. 
Y  dindome  digno  asomo 
El  de  Scitla,  domíname 
De  naeatru  huestes  salí, 
No  1  oponerme  i  an  arraganU 
Oi^nllo,  que  eao  aerla 
Corta  empresa;  i  castigar]*. 
Con  el  reino  le  qnité 
La  Tida,  y  haciendo  paces 
Con  el  de  Satmada  y  Creta , 
One  eran  ana  dos  aDilllareí, 
Convednoa  de  este  Imperio, 
Juraron  Inneparable 
Allann ,  j  en  mis  dominios 
No  cansar  hostiiidadei , 
Viendo  de  Harte  el  fnror 
Tan  en  &vor  de  oiro  Marte. 
Ya  Mj  digne  esposo  te; • , 
Pues  pado  pr<qMHrclooamM 
Hi  valor  en  u*  conqaislas 
De  tres  aBos,  el  esmalte 
De  lo  regio ,  qae  podlaa 
Echar  nénoB  en  mi  sangre. 

airrcHono, 
Siempre  fbéron  tas  Tietortaa 
Herecedoraa ,  por  grandes , 
De  la  gtoria  qne  te  eleva 
Al  augusto  trono. 

taUru.  (ip.) 
Aunütea 
En  sus  venss  loa  ftirores 
De  an  inclinación. 

1  De  hnmanas  victimas  griegas 
Se  han  poblado  los  altare* 
De  naeatra  diosa  en  mi  anseocIaT 
■BiUru. 
qneuTÜíaie 

No  se  fe 


Fuese  contra  mi  di 


„  .eco.  tjOO'^  le      ■ 


COMEDIAS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  lA 


gne  hasu  qat  Tlgls .  i  |uien  ' 
sperando  por  Ins  untes 
Estoy  de  vuelU  de  Grecia , 
He  ofreica  seguridades 
De  Oréstesi  cruel  enemigo 
De  mi  corona,  no  cabe 
Gusto  que  »  raí  coraxon 
.   Quite  el  temor  con  que  late. 
mksn». 
Al  magnünimo  varón 
Nada  asusta. 


t6*s. 
De  presagios 
Qae  roe  amenazan  fatales. 

SaU  tAGIS. 

Dadme  inestros  pies ;  y  «a , 
Gran  señora...     , 

TÓA9. 

Amigo  Tísh, 
Llega  i  mis  brazos.  iMuriú 
Orésles  yaí  iLe  malaslet 
.Trinnfaste  de  él?  iSon  mis  hados 
Desde  aqui  mas  ftvorablesT 
ile  has  preso!  iPuede  ya  Tftís 
Reapirarí  iQu*  nneva  traes? 
Habto. 

TlLCIS. 

Corrí  toda  Grecia 
Buscando  i,  Oréslea- 

TÓA3. 

4 Le  bailaste? 

TlGIS. 

No  le  bailé. 

iNoticiailBtiwu' 

Supe  que ,  muerto  sn  padre     ■ 
Agamenón ,  de  Hicaoa 
Re;  augusto ,  formidable , 
Sangriento,  cruel ,  vengatJTO , 
A  las  supremas  deidades 
De  los  meses  irritó 
Por  UD  delito  execrable.   . 
De  tan  ciego  atrevimiento 
Resultó  el  apoderarse 
De  él  un  furor  que  le  ciega. 
Una  ira  que  le  combate , 
Una  rabia  que  le  oprime , 
Y  de  tal  modo  i  postrarle 
Llega,  que  vive  una  Tida 
Decitoada  i  ser  iiltra)ft 
De  los  diote».  lastimoso 
Objeto  de  los  mortales , 
De  todos  mal  visto ,  y  «Olo 
Bienquisto  de  sus  t^ueldadea. 


De  si  mismo  aborrecido, 
Mo  halla  centro  que  le  guardo 
En  la  tierra;»  solo  mira 
Con  aspecto  favorable , 
Sacrilegamente  Impto , 

V  Lo  que  es  mas  abominable. 

'  De  un  su  iinlKa  eeoiapat^o  j 
Foco  inles  que  yo  Hegase 
A  Grecia ,  por  cuya  causa 
No  le  encontré,  en  una  nare 
Se  hito  al  mar ,  sin  llevar  otro 
Gobierno  que  su  coraje. 
Dicen  que  trae  por  destino , 
No  solo  infestar  tus  mares. 
Sino  profanar  el  teaiplo 
De  nuestra  dioaa ,  y  UCWEO- 


ji  hombre  badedarme 


[BiAaW)  arrojo! 

A  Diana 
De  noesiros  mismos  altares. 

lÓAS. 

Calia ,  calla ;  que  rae  has  muerto 
De  herida  tan  penetrante. 

Y  asi,  teme,  gran  seBot... 

tOné  he  de  temer?  ^Es  tan  fácil 
I  lograr  como  emprender 
Tan  locaE  temeridades  ? 
1  Qui  consiguió  Agamenón 
En  diez  años  con  mil  naves. 
Sino  volver  derrotado? 
i  iPuesporqué  ur  *■ — '■— 
I  Receto? 

mksna. 
En  la  conGania 
Eatl  el  peligro. 

Cobarde , 

Podri  venir  sino  i  ser 

.  tctima  de  mi  coraje 

Como  todos  BUS  patriotas? 

<Ap  Por  mas  que  quiero  esforiarmc, 

Tímido  el  pecho,  recela 

Consecnencias  muy  letales.) 

Y  porque  mejor  lo  teas... 

—Nobles  vasallos  leales , 

Aqnel  odio  declarado 

CoDira  Grecia,  si  fué  intes 

Razón  de  estado ,  va  es  hoy 

Religión  revalidarle.  ,    ^ 

La  ofensa  es  contfa  los  dioseí. 

Cuantos  griegos  arriliaren 

A  mi  reino ,  i  mi  presencia 

Se  condnican ,  porque  calmen 

Con  su  muerte  los  recelos 

"lue  Oréstes  pudo  causarme, 
'enga  pena  de  ISTida 
mico  traidor  los  amparase; 
.'eamos  si  del  fiíror 

De  Toas  pned»  librarse. 

AHTEirOBO.  (4p.) 
i  ou ,  vu  Uegoe  él  y  eso'  impio  , 
Rencor  i  precipitaitel 

tÚAS. 


„^ ,  aacrilicioi 

Prevenga ,  que  al  inmolarse 
Victimas  por'él ,  mi  ardielite 
Fervoroso  celo  abraso 
Con  la  antorclia  que  himeneo 
Encienda. 

Touinis. 
Luego  ino  sabes 
Oue  por  decreto  del  cielo 
No  tienen  ya  los  alures 
De  Diana,  sacerdotes? 

t4AS. 

Pnes  sn  sagrado  caricter 
iftuiénaustiluj^? 

Toütars: 
Igno.rada 
Beldad   que  de  sus  piedades 
Conducida  hasta  su  templo , 
Logra  el  esplendor  briifanle 
De  ser  su  sacerdotisa; 
Y  tanto  se  satisface 
De  ella,  que  sus  vaticinios 
Bon  arcanos  inviolables. 


BASCA. 

TÓjU." 

ella  por  qnien  probaros 

(ur  inexorable   ' 
ue  ui'S  saBudos  decretos 
Cuantos  viles  griegos  yacen? 

IDÜSPES. 

li...  w  la  que ,  enardecida 
De  aqnel  celo  respetable 
Que  su  augusta  regia  estirpe 
La  ha  inspirado  (pues  se  sabe 
Que  es  de  los  dioses),  vertid 
Impíamente  so  sangre. 

Pues  si  concnrren'en  ella  - 
Prendas  tan  altas ,  mi  «nbee 
Solemnice,  y  culto.  (^.  Deja, 
Corazón ,  un  breve  Insume 
De  ailigirme.)  Vén ,  Tomiris , 
Doefiomlo.á  desposarte. 
En  regio  carro  triunfal , 
Porque  emperatrlE  te  actamen. 

misPES. 
Vamos;  pero  repitiendo 
En  alternados  compases... 
TODOS  V  mlsiu. 
Uegue,  iiegue  dichoio,  etc. 

(YtMt.) 

MdUclan  cDrtí  de  mario)  conflaiiite 

i1  leBf  lo. 

N  tma  Hoví ,  OREsTES  t  PILADE», 
en  traje  griego. 

FlUMl. 

Desmantelado  bajel 

?ae  por  golfos  crIsUimiw 
Helas  pensando  que  nadaa, 
para  ti  corso  fugitivo. 
oadsreB. 
Ya  que  aOiobrando  marea 
Y  atropeliando  peligros. 
Después  de  tan  arriesgadas 
TormenUs  como  corrlmoe, 
"  ;  descubre  población, 
„.iel  escaso  bailo 
DeettfreweiwiIabDdemM  -. 
Tierra;  y  en  «Ua ,  instraldM 
{Sattaa  i  tierra.) 
Del  sitio  en  que  nos  hallamos. 
Podremos  desconocidos 
Reparamos ,  para  que 
Vuelva  i  tomar  rombo  iljr» 
¿a  osada  atrevida  idea 
De  nuestros  nobles  designios. 

Valiente  honor  de  la  Greda , 

Siempre  admirado  y  temido , 

Noble  hijo  de  Agamenón,  , 

Orésles ,  principe  invicto 

■Quonohay  que  buscarte  mas 

.lenombrcs  esclarecidos , 

Pues  nó  hay  mas  que  ser,  que  ser 

Orésles ),  ambos  segnimos 

Igual  fortuna,  y  la  muerte 

Aun  no  podri  álvidimOB. 

OHÍSTIS. 

Oh  Pilades  invencible  I 
(Que  ya  con  nombrarte  be  oiclto 
Tu  valor  y  cníntos  timbres 
Gloriosos  te  hicieron  digno 
De  mi  amistad ,  pues  no  tengo 
"  -  ser  mas  que  ser  to  amigo, 
rúes  con  serlo  lo  soj  Inilo), 
Si  el  simulacro  consigo 
Robar ,  que  los  de  Xaunde 
Veneran) jpoodv^lo  , 


A  mi  retno ,  porqna  calma 
(Segua  Venus)  este  Implo 
Crnel delirio,  Teri  elmiuido 

Kie  tu  T>lor  j  mi  brío 
a ,  i  peur  de  los  dioseí 
Que  con  Ira  mi  Tengatlvos 
Se  cousiiiraa ,  noble  asunto 
A  los  Tenideros  siglos. 


Se  distingue  an  edidc.. 

8ué  i  orilla  del  mar  se  ostenta, 
eU  ciudad  aooTecino. 
iSlserilemploT 

OltSTES. 

Aunque  sea 
HanstoD  en  quien  el  abismo 
Furias  aborte ,  í  qué  lienos 

Sae  temer,  jendo  conmigo! 
Dtra  en  la  nare ,  t  pasemos 
A  reconocer  el  silio. 
Pues  mi  culera  sañuda 
Solo  tendrA  por  alivio 
El  desplaue  del  desaire 
Con  que  Neptuno  ba  querido 
Oponerse  i  mis  ideas , 
Turbando  el  vastp  donliiiio 


D«  las  olas  tantas  i .   _ . 
A  costa  de  mi  peligro. 
Entra  en  la  nave,  t  pasemos 
A  reconocer  el  sitio. 

(fntfM  en  ¡a  iu»e.—  Borratea.) 

rtLABtS. 

iQaé  es  esto ,  cielosT  La  nave , 
Combatida  de  improviso , 
O  ya  lozobn  encallada , 
O  ya,  p^rsdelÍDO, 
Vuela  velOE  para  ser 
De  la  esfera  desperd  i  c  )o. 

{DaarbOaie.) 
iPiedad,  dieses  1 

No  piedades 
InvoquM ,  pete  &  mt  brio ; 

Y  sí  nemos  de  morir,  wa 

A  despecbos ,  no  t  génidot; 
Que  es  la  deBesperacion 
■ediuiera  en  los  conflictos. 

Ya  el  bajel  toca  en  las  p«ba. 

omtisTEs. 
Ya ,  en  fragmentes  dividido , 
Se  sepulta  por  Instantes 
En  monumentos  4le  tUtíO. 

Salvemos  ba  vidas. 

Antes 
De  ¡wrderla ,  eoñirecldo 
Hi  valor ,  sabfi  rengarme , 
91  no  del  mar ,  del  esquivo 
Hado  fatal  siempre  eetable, 
Que  me  ofende  vengativo; 

Y  aun  del  mar ,  siendo  mi  acero 
El  iris  del  precipicio. 

El  treno  de  la  borrasca 
O  azote  de  su  castigo. 
Ptuuu. 
tPiedad,  dioses! 

Para  mi 
NI  la  quiero  ni  la  pido; 

£ue  no  he  da  deber  al  cielo 
o  qoe  JO  puedo  i  mi  mismo- 
Deberme ;  y  coando  una  vida 
Cercada  da  tan  impíos 
Contratiempo*  se  perdiere  ,^ 


4L«ACail1CI0  BC  SFIGDilJt 

Perdiéndola  babré  onmplide 
Con  la  soberbia,  tirana 
Ojeriu  del  destino. 

viuvts.  (A  nodo.) 
Or¿ktas ,  adloa. 

Tu  muerte,' 
Yo  la  vengaré ,  si  vivo. 

(üc&Uau  la  uve.) 


Sale  lA  TBOM  eon  biIstca, , 

ANTENORO  v  tAGIS  )  en  «b  carro 
triunfal,  l6/kñ,c»*ei>rúnag manto, 
I  TOUlRIS ;  g  dan  imelta  al  tablado 


Ab  del  magnlQco  empóreo ! 
Ah  del  alciaaf  eieelsot 
Ab  del  reverente  otlmpol 


Abrid  las  puertas. 

V  en  métrJooB,  lialagiteKos, 
Sonoros ,  festivos  blmnos 
Nupciales ,  c«B  que  á  Himeneo 
Se  invoque ,  aplaudid  alegres 
El  amoroso ,  el  estrecho , 
Firme  lazo,  indisoluble 
Que  Toas,  naestro  snprffino 
Honarta  augusto  {qne  viva 
Tritrafante  tl^oa  eteraos), 
Hoy  celebra  coa  Tomtrbí  t 
Heredera  de  «ale  imperio. 

EFIGENIA,d<Bb<i>. 


Aiiren  la»  ¡ntertat  iel  temple,  9  taltn 
per  ella»  rusFíS  coa  guirnaldat  áe  flo- 
ra, n  en  atafaleí,  paloma*  y  otrat 
aveieatrefioret,yfoTrmm\aiotean- 
tando  y  bailanilo. 

■úsica. 

Sea  enhorabuena , 

YentautateutUoi, 

No  el  yugo  que  opríme. 

Sino  el  Nanei),  terto, 

Cándido  cendal. 

Cuajado  de  incensio*, 

Y  parque  lenign» 
Hacienda,  inpui/endo 
E¡  dio*  qve  invocamoi, 
Vin,  vén,  Himeneo. 


Aldiar  tuyo ,  (MVMii    ' 

De  luces  eate  hemisferio. 

TOAS.  iAp.) 

Qué  peregrina  beldad 

£b  esta  que  admiro ,  cielos! 

V  pues,  perfumada  el  ara 

De  aromáticos  inciensos , 

No  hay  victima  que  al  Impulio 

De  mi  religioso  celo 

Se  redima  porveloi 

"■—  mas  que  ahanera«l  viento 

tlijEra,  6  por  itera. 

Por  mas  que  vuele  el  espeso 
Umbroso  espacio  del  soto) , 
De  ser  reverente  objeto 
Del  cnito  que  boy  i  Diaua 
Se  consagra ,  prosiguiendo 
El  ceremonial ,  vos  mismo 
(Que  bien  et  ornato  regio 
m  declara}... 

TÓAi.  (Ap.) 
iQoébUana!^. 

is  de  aplicar  el  fuego 

A  la  combustibl•^  frigil 

Btatería  .para  que  al  tiempo 

Qne  se  disuelva  én  ceniíus. 

Fénix  de  si  mismo ,  el  denso  . 

Rumo  que  exhalarcí  pueble     ' 

La  vaga  región  del  viento. 

Tomad  la  antorcha,  y  cumplid 

Con  el  rito.  (Be  rwHÍÍM.) 

TOAS.  [Ap.  d  il.) 
Yo  estoy  muerto , 

Idáspes. 


^4n,vit>,llimettee. 


iQué  os  aflige! 


t6ís. 
Quedar  dego 


Pudo  ser!  ,    , . 

tías. 
1  No  la  Bstftf  viendo  T 
De  mlrmofaoy. 

tnisPEs, 
.  Disimula 
Por  Tomfrii. 

TÚAS. 

Si  blieica 
Entre  mortales  congojas , 
Todo  lo  demás  es  menos. 

TO«Iais. 
{Qoé  os  suspende,  gru  seKorl 

Nosé.(i;).iAylclstBl)Alud  del  suelo 
(Ap.  Yoeítoy  sinmOíqueftoesbleB- 
Que  cstA  t  mis  pies  todo  ou  cielo. 

KnGENU. 

Cuando  de  vuestra  grtadeía 
Favorecida  me  veo 
Con  mercedes ,  gne  la  esfera 
Pasan  del  merecimiento, 
Seri  la  mai  expresiva 
Retórica  mi  litencio. 

Esta  es  la  sacerdotisa  ; 

..         -.     .......        ...  Q(,j 

lAht 
T&AS. 

DI  la  deidad  que  veuro , 
01  el  so)  qoe  me  vlxlflca.. 


C  oo¿í  le 


UeiiUiíi. 

■ncnoi.  ÍAp.) 
iQné  oigo  I 

TÚU.   . 

Di  el  bello 
Uolo  de  mi  *Ib«drIo , 
Y  di  el  njo  qae  me  n  nnierto. 

Ro  diré  «loo  <iae  «sil 


(Ap.  DIoMt ,  I  qué  pau  por  n 
íes  etto  nrdad  ó  ñafio f) 
TaeMrt  Hajetud ,  selor, 
Adriertí  qae  no  me  precio 


ÍAp.  PuDdoDor  nüo,  Mgar» 
¡■til ,  pses  qve  yo  te  tengo.) 

nlnn.  {Ap.  d«.) 
Befior,  itanto  ima  pn{en 
Te  trrutnl 

Ho  pnedo  ménosL 
ñltru. 

TéDMte  ii  DO  Ter ,  li  el  itafio> 
Eiti  en  rainr. 

lÓÁB. 

No  me  atrem ,    ' 
Porqne  j*  b  toJnniad 
Triunfa  del  enteoditaienU. 

nkau. 
TeoTtlot. 

TÓU. 

¿CótDo  no  rendido, 
Qfltenf  qne  pueda  tenerlo  T 

lOMíta.lAp.) 
tOh  nlniu  dndu  esti» 
Bobreíallanda  mlpccbot 

De  esU  mtpendoD,  nlgno» 
¥Uki  eomecnencia  temo. 

UTENORO. 

Prosiga  el  culto. 


La  tMorcht,  j  entrad  al  tempto. 
(iJ  mraüüartepan  darle  elhach*,  la 
,  4eüeMflalem*kimMa*.l 

«haré. 

■ncERU. 
¿Qní  biceliT 
tAu.  iateaOndoK  it  Tomtrtt.) 
letbraio. 


La  actividad  del  ioceodJol 

■FICEHU. 

SolUd,  MAor;  y  advertid 
Que  la  Toestra  tiene  dneio 

*  Db  lilca  ■•;  pirecido  1  CiU  btj  a 
U  Mceoí  dlUaa  M  priaer  icto  d*  ré^«- 


COHEDUS  DB  D(W  PBMO  CáUlCIHM  lE  LA  BARCA. 


Tan  digno,  qne  m  la  pnede 
Competir  oWo. 

Tonfau. 

iQníeieitaT 

"   V  luedm  Téat  i  Tomiri*  atUtt 
• 4e  Ef--'- 


ie  la  t 
media;, 
deioti 


medhsYstlümpnTmiié-bummue 


Tüat  retira  (a  Ufa  mu 


Darme  la  mano  la  Allesa, 
Para  que  el  Tlncnlo  estrecho 
Celebre ,  cuando  i  la  Tueitia 
La  Imtlado. 

Toirinis.  [Ap.) 
A  espacio,  celos. 
Tóu.  (Ap.) 
No  es  «Ine  morir ,;  cuando 

Silero  acercanne  al  remedio , 
ecer  el  peligro ,  j  solo 
Poder  baibrle... 


Mo^M  nueiirotpeelug. 


JOBNADA  SEGUNDA. 


iQuemeanegol 
I  Piedad;  dioses! 

I  Qné  impensado 
Tristes ,  misero*  lamentos 
Han  sido  fiero ,  bul 
Presagio  de  mis  acestosT 

ricis. 
En  «I  mar  se  oyen  las  quejas. 
{Tempe4lad.) 
Toabii. 

VQué  mucha ,  si  el  mar  biqnieto , 
'  amotinadas  lu  ondas. 
Suben  hasta  el  Armamento  1 

Eneinu. 
Y  as  verdad;  pnes  por  instantes , 
Al  paso  que  n  creciendo 
La  tempestad,  apresura 
El  sol  IB  curso  l|)ero , 
Para  que  llore  la  oocno 
Sos  exequias. 

ttuMcs.  [Beníra.) 
iPiedad,  cielos  I 

Sin  duda  que  alg;aD  errado 
Ha*eganle  i  los  esfberios 
De  b  tempestad  íkllace. 
■ncEitu. 
iocorrerl< 
tan  cerca  de  la  orilla 
Kos  bailamos. 

TÓas. 

ftrime 
-tp.  A,. 
fil  oesposoriD  dispuesto,  j 

iT  el  laerUcio  y  el  rito  T 

También  es  culto  este  afecto 
PUdoso.  (Yate.) 

ronfais. 
Oíd ,  eqterad..  ( Yt$.) 


5e{M  TOBOS  <»  te  d^poiMra  fiw  jlM- 

UtiltprimamJónadt.SenlaMm» 
troMánadM,  guattenreet  el  teatro: 
crvM  te  l«»fiMM;  fiasía,  rsUmp»- 

ar  truMM ;  nutarrsiMs  ;>(«  M  r*- 
tú»uaempa,iideieubrenaarc»  ' 
frfssi«rteii. 

witstCATTOaes, 
SwraüóiaDiima, 
Oye  el  tritte  lamenl» 
De  jaien  llalla  afligido 
Piedad  eñ  aueetrot  peAm. 

i  Cómo  queréis  que  la  encuentra , 
SI  awt  nosotros  no  podemos 
Aspirar  i  otra  espennta 
Qú  i  precaver  nuestro  riesgot 

BfNKIU. 

iQné  mucho  si  obscura  Dub« 
El  «leaDCe  va  siguiendo 
Al  día ,  V  en  horrorosos 
Helan  Milcos  bostezos 
Rajos  escupe,  centellas 
Aborta,  j  vomita  imenosT 

Toda  es  horrores  la  playa. 

t6is. 

T  lodos  los  elementos. 
Sublevados  entre  si , 
Se  dan  batalla  i  si  nesnos. 

Ninfas  de  Diana ,  el  coro 
Bepita  en  dulces  acentos... 

■LU  T  idSKA. 

ElirUaOr» 

[Se  va»  retiraad»  las  ñatea,  y  aa 
^  aclara  el  eiele.) 

Enmelar  diosa  I  tu  amparo 
vocamos. 

rfLAKS.  (Omlrv.) 
{Piedad,  cielos! 
Tontais. 
A  la  breve  Ini  escasa 
"loe  &  pesar  de  los  fuMsloa 
'aperes ,  va  lenlamenle 
8u  esplendor  reetliuyendo 
Aldia,sed^ver 
Un  infelii,  qne  el  ta>gnletft 
Golfo  i  la  playa  destina. 

Ya  tropesando  y  cayendo , 
A  nosotros  se  encamina. 

Sale  PFLADES,  atidoimna  labia, 
f  caadla»  piét  ie  Bflgeaia. 

ttUlLE». 

lYaledme,  dioses  supremos t 

SI  le  valdrán;  que  oo  en  ruó        ** 
Tomaste  seguro  puerto 

9mzeaDyG00¿^lc 


A  nb  jMt-  lATen ,  tvnnU , 
Y  dtnot  qaé  nimlw  lodena 
Aeitu  pUjiB  te  coDddJo. 

rtLUM. 
81  btré...  Pero  el  desalleolo 
Ho  pennite  qne  la  vu 
Pm«  >t  libio  deKl«  el  pecho. 

iFieuu. 
Reipln  j  hibl*. 
(Date  lamaupan  que  u  toaste.) 

Por  mif 
Que  lo  procuro',  do  puedo... 
Que  piur  desde  los  ciraios 
De  la  mnerte...  [Ap.  Haa  ¡qaé  veo! 
A  lot  de  la  vidt,  es  bten 
Q«  dlg*.  i  Raro  portento  I) 
■noDU.  (Ap.) 
tCáUardoJórenl 

Hisfdo 
Sieanre  (kvar  tan  lomenio, 
Qoe  u  admlradeD  no  de]i 
Qafl  obre  el  agradecimiento. 
Greda  ei  mi  pttrit.  <^.  ■!  nombre 
CaUíré.] 

tdu. 
iLnego  eres  griego? 

TÚU. 

Bien  w  tnje  lo  declart. 
rtUMi. 
Griego  toj. 

■nsEMU,  (Ap.) 
lUadornnestoI 

Pae>  ube  qne  tn  deitíno. 
Si  en  (tTorable  de  opuealo 
Se  trocó ,  n  ba  tramrormado 
Lo  hvorvble  en  lo  >d*erH, 


Ho  lo  leri. 

ÍEi  de  la  fiera 
la  eele  pmeno? 
AHmoia. 
Si  de  Tiarlde,  giu  corle 
DeT«u. 

rtunii.  {Ap.} 

Aqnt  eeti  el  bello 

Simulacro  qne  buanos. 

tóu. 
Condaddle  doode  praio 
Eití ,  en  tanto  qne ,  niipenM 
Hi  boda ,  pues  que  ya  tengo 
Tieilna  buBwu  qne  la  haga 
Mas  digna.-« 

TOnlau.  (Ap.) 

Bn  Taño  me  aliento. 

Se  dlqioBen  1»  emeolu 


BL  SACRIFICIO  Itt  BnGENlA. 

niaris.  {Ap.) 
iQoé  formidable  dcerelol 

iPoea  qué  delito  baj  en  mi , 
One  meretca  ese  sangrieolo 
EatregoT  jEi  este  elbtor 
QuemeenecelaT 

EFIGeRU. 

Cuantos  griegoi 
Con  errada  planta  haellau 
Los  limites  de  este  Imperio , 
Han  eorrldo  Igual  fortuna , 
Kn  BUS  delito  qne  el  serlo. 

tPor  qué  cania? 

Por  el  odio 
ImpiBcaMe  ^e  les  tengo. 
Y I  otaU  que  toda  Grecia 
En  use  «liara! 

Yeso 
iNoetcmeldMl? 
'  t6ai. 

Es  religión. 

riLOEt, 

El  rigor. 

t6is. 
Lleradle  luego 
A  la  prliloB. 

Hueu.  ÍAp.) 
Crael  fMluna , 
Cuando  me  libras  de  un  riesgo , 
Me  bailo  cercado  de  dos 
■ajores:  uno  tan  noeio, 

Sne  É  rista  de  esta  bermof 
o  sé  s<  Tf  To  6  si  muCTo ; 
Y  otro  el  de  haber  de  vmr 
Para  morir.  Pero  habiendo 
Perdido  i  Orástes ,  qne  et  mas , 
iPara  qué  la  vida  quiero? 

(feMfm  Téfirg  fUadM.) 
touIms.  [Ap.) 
iQuéliitla»! 

TOMS.  (Ap.) 
i  Qué  desdicha  t 
aUrcs.  (Ap.) 
¡Qnépeut 

DiqvHu,  (ApJ 
tQué  aenltñienlo '. 

1ÓU. 

Tueiira  Alteía  se  retire 
A  palacio ,  mientras  quedo 
A  sTerlgnar  si  es  Oréstei 
Bite  hombre. 

TOMblS. 

Bien  esU. 

(7m0  ItMifríf  em  Ju  éamai,  y  ittUne 

TóM4B/lgattM.) 

Bello 
Prodigio ,  lit  qué  me  slrre , 
SI  cuando  te  bailo  te  pierdo , 
Haberte  balUdoT 

Aumentar  mis  sentimientos. 

TÓkl. 

Ten  piedad  de  mi. 

EFKBIU. 


n  «anidad  can  despegos. 


Tí  lo  seria. 

Ella  es  dueBo 
De  esta  corona. 

lik». 
Conmigo 
ReinirAit6. 

BFISEHU. 

No  es  nn  cetro 
Capu  de  hacer  que  yo  quiera 
Lo  que  rMlito ,  ni  ei  precio 
De  ana  mano  que  ha  sabido 
Oeepretíarloi  y  tenerlos. 

¡  Y  tenerlos :  Pues  i  quién  ncsT 

Has  de  lo  que  * eii. 

TÓAS. 

Con  eso 
Crecen  en  mi  las  nsones 
De  quererte. 

Crecerin  en  mi  las  cansas 
De  deqireclar  tueatro  ruego. 

T&U. 

Te  obligarla  mis  flneiu. 
Reilstlrin  ais  esTuenos. 

TÓtl. 

Sibré  pemadlrte. 

DU. 

Nada 

He  persuadiri  i  quereros, 
tftjia. 
espera 

_, jeoo 

De  Usanjearae  en  la  duda 

De  que  quieras  con  el  tiempo? 

No.  [Ap.  T  es  verdad,  por  la  ran 
Oposición  qne  le  tengo , 
Viendo  el  odto  con  que  miras 
A  okis  patricios.) 

Yo  tengo 
De  adorarte  siempre. 
EriennA. 
Y  yo 
Nunca  labré  agradecerlo. 

Todo  lo  vence  el  poder. 
Brtcnu. 
Violentar  no  es  Toucimieaio, 
V  en  tal  eaao  también' sabe 
Vencer ,  morir  resistiendo. 

t4u. 
Soy  rey. 


_'oe...  Pwe  no  quiero 

Sino  que  tengáis  sabido 
Que  yo  en  nuiJbedrio  reino. 


Siendo  Imán  el  eobeleso 
Del  trono. 

BnGKIlU, 

Sin  gnato ,  i  coinda 
Ho  Toé  MCJaTltud  el  cetro! 

TÚAg. 

{Sobetbia  alItTez ! 

■FKENU. 

Los  dioses 
OsgnvdeB. 


TÓ*I. 

Gnirdeos  el  cielo. 
{Y  en  qué  (pedtniosf         ,    , 

Enqoe 

Eq  no  Rudlrse,  mi  pecho 
Seri  roca  iacontrastable. 

yelmlaenanUTie. 

umKU.  C^)-) 
Ciego 
Uos ,  Dffio... 

Tiitao  amor... 

Faei  aspiro... 

.  tóu.  (itpjf 
Pnes  aUealo... 

BTKtff».  (i4t).> 

A-<larlavida  i  estaJAveo... 

A  ta  apetecido  faego... 

Bnanu.  (.4^.).' 
Pan  poder  conse^alrio , 
Facilítame  los  mediaa.  -  (Viuc 

ró*».  (áíO 
Ta  erigirá  i  tu  deidad , 
Si  m»  erea  pcopiclit ,  lu  tuiAlo.   . 

UÁSPES, 

Gran  sefli»,  jasj'te  dejas 
Arrastrar  de  na  deíaneot 
j,Na  ves  que ,  ottidando  eoantas 
Promeu*  Jaraste  al  cielo , 
Ingrato  i  Toniris ,  bllat 
A  su  fe  f  al  jatauMitoT 
Cuando  BDI  DOtriet  TasaUM 
Lo  sepan ,  ^qué  dirtnt 

TÚU. 

Hedo. 
{Qnéhandedeelrf 

u'jllFM. 

Queelivrate 
BomeBije  que  te  dieron , 
Fné  en  la  esperanza  de  esposo 
Oe  Tsmlrls. 

tdM. 

T  coando  ellos 
Lo  iRgaD ,  j  habrt  bastante» 
Cabeías  en  todo  el  reino, 

Sne  sacien  mi  enojo  ;  gimao 
mis  piás  att^alretimlMitof    / 

Eio  8er4  liranía. 

T«U. 

Ho  seri  sino  ser  dneit» 
De  mis  acciooes ;  ;  laas 
Siendo  tan  dtgno  t«geW» 
El  que  elijo. 

wispes. 
lYqnédIrt 
Toniris ,  bello  porunto 
Be  hermosura? 

Lo  que  quiera , 
Cauo  kagí  JO  t»  que  quiero.    ' 


COHEMAS  BB  DON  pra>ltO  C&LM»ON  Iffl 

■Dilfpas. 
HIra  que  tn  amor  le  ciega. 

tAu. 
iDigo  yo  qne  no  esto;  degot 

lalíFES. 
Pues  alumbre  la  razón 
Tos  seniidos. 

Siempre  Ibéron, 
Desapasionados,  poco 
PaTwables  los  oinsejos. 

Pues  siente  ji  calla. 

Ne  es  Hcn 
Callar  taoto  cano  siento. 


{Es  mas  qae  un  desordenado 
ApaÜloT 

{Y  qué  mas  que  eso? 
idíspes. 
Mis  es  tu  poder- 

TÓjIS. 

TeetifaSas; 
Pues  si  i  reprimirlo  pruebo , "      ' 
Cuando  qniero  no  quererla , 
No  qnererla  qnlrao  DatMsl.i 
Y  déjame. 

Yo.seiai^.. 

Sale  TÁOiB. 

I  esa  torre  del  teoaplo 

'Queda  el  griego  aprisionado, 

íÍa». 

Está  bien.  (.tp.  Entre  recetas. 
Temor  j  amSr,  |  quÉ  de  eeneííos 
Batallan  conmigo  mesmo !) 

Ilntaeiea  M  JatUn  torio. 
Salen  EEIOBNU  tARG&NIS. 

AKCtoS. 


ariGEHU. 
No  tanto  porqne  i  mis  pies 
5n  fortuna  toma  puerto , 
Cuanto  por  no  sé  qué  oculto 
Lugar  que  se  hizo  en  mi  pechó. 
Demás ,  qne  podrá  tener 
Kolkla  por  este  medio 
Agamenón ,  padre  nle , 


Tendré  también  el  consuelo 
De  vivir  <oa  Clitemnesira  ,- 
Mí  madre ;  j  sincaso  ha  TiúU« 
Mi  hermano  Orésles ,  qoe  siwigts 
Peregrino;  extranjero 
De  la  corte  anduvo ,  el  gusto 
De  tratarla  j  Oonocerio, 

ASGÉNIS. 

i  Por  qué  intes  no  diste  aviso 
De  los  extraños  sucesos 
De  lu  destino,  i  tu  padreT 

Si  sabes  que  por  decrete 
Delosdioses.en  Aniide, 
Ya  el  HCTiAclo  diapseslo , 


LA  BARCA. 

_  .  i  desÜQtda  ktrn 
Espectimlo  (boeaio 
De  Diana ,  porque  Cilcaa 

Predijo  que  asi  su  ce&O 
Templaría ,  en  desagravio 
De  haberla  mi  padre  muerto 
Una  cierva,  ¡¡  que  el  cucbillo. 
Si  Aqalles  no  se  ha  interpuesto , 
iba  a  ejecutar  el  golpe , 
Hasta  que ,  piadoso  el  cida 
Conmigo ,  me  redimiA 
Otra  cierva  de  aquel  riesgo; 


áotes  le  neg¿  Diana ; 
Después  de  adquirir  el  regio 
Glason  de  paai  i  Troya , 
Con  Aquilesa  sn  reino 
CaminaJiamos  gastosos , ' 
Coando ,  loa  mare«  ininiletos , 
Fué  la  nave  desperdido 
De  las  cóleras  áél  vleMo , 
Sin  que  en  so  espacjnto  luqaa 
Soldado  ni  mariucro. 
Ni  aun  Aqalles. eos  la  vida    - 
pudiera  escHori » luego 
Saltea  también  que  las  009 
Arribamos  i  este  puerto' 

" 1  lancha ,  guiadas 

tnteliz  pasajero , 
A  quien  acaso  los  dioses 
Destinaron  i  este  efecto, 
V  qne  hasta  aqat  yo  He  teiüdo 
Proporcionado  sugeto ; 
Si  aabes... 

ABOimt. 

Va  lo  aé  todo; 
Pero  DO  discurro  medio 
De  libertaria ,  pues  tí 


A  que  lejH 


por  mar  eipaetto 
_.  ,     leivetidan.  Hasél, 
Como  mandaste ,  &  este  puesto 


pIUSES. 

Sai  lasaras 
De  b  deidad  i  quien  debo 
La  vida,  puedo,  seSora,  . 
Misero ,  aliatido  j  preso, 
Ofreceria  en  sacrilcio. 
Vos  sois  de  mi  vida  dueEo, 

EFICEKIA. 

D«yadle  soío.t^  iQué  suerte 
(Viue  ¡a  gtUTáía.) 
Te  ha  eonduddo  i  este  r«ÍM 
De  Tauridet 

t\  cruel  destine 
De  un  fuerte  brazo ,  que  el  cielo 
Armó  contra  los  designios 
De  Toas ,  bárbaro  T  rfegQ ; 
De  un  otro  vo ,  en  todo  Iguales. 
Coronados  de  trofeos , 
Pensamos  salir  dichosos 
De  una  empresa ;  pero  habieado 
Frustrado  ya  con  sn  muerte 
Neptuno  nuestros  progresos , 
Solo  el  morir  seri  alíTin. 

I  (¡né  decis  t 

Qoe  lo  apetezco. 


,Coog 


■  So  j  griego, 

Pnei  JO  oi  áitv  libertad , 
Con  calidad  de  que  m¡  pliego 
Uia  eotregueta  em  Miceu , 
CoD  cDja  noticia  espero 
Veonn  por  mi  i  conducirme 
A  mi  patria.  En  este  retoo 
ViTo  *iolenti ,  pnes  me  liallo 
Precisada  i  ler  sangriento 
MlnistracDn  mi*  patricios, 
De  ese  impio :  i¡  tal  eilTMOO 
Llega  SD rioor .que quiere , 
Despredando  el  himeneo 
De  M  Princesa ,  casarse 
Codtoíbo,!... 

pIlades. 

[Qué  escncbo,  cielos'. 
Pnes  ,  se&on ,  mi  Talor 
A  todo  trance  resuello 
Hallaréis:  j  si  gustáis, 
Mi  brazo  I  su  todádl  pacbe 
Llorari  el  puBal. 

irisnru. 
„  .  Eso  era 

Malograr  el  lance. 

DueBo        ' 
Eres  de  mi  vida :  ordena 
Lo  que  gustares.  Mi  esfüeno 
Debe  i  loa  dioses  alllia 
Progenie...  Soldados  tepgo... 
Has  DO  qaisfera  dejaros 
Expuesta ;  ime  si  bace  empefio , 


Tjo. 

inccm*. 
tC6mo,sÍosTai*T 

Porque  creo 

§ne  siempre  estari  coa  tos 
ulen  siempre  os  lleva  en  tu  pecbo. 

iQué  decís? 

r(uKs. 
Que  agradecido 
A  faiores  lan  supremos, 
Podri  ser  el  adoraros 
Disculpa  de  no  ofenderos, 

Enccüu. 
](}ní  es  no  ofender T  jVoa  conmigo 
Procedéis  Un  desatoito' 
iBolal 


Aunque  no  me  pesa  otrlo , 
Vea  que  siento  saberio. 

{Yante  Bflffitta  jr  Argink.) 


n.  SAoonaa  dk  maoai. 

■siadH  eoters  d*  leBams :  «oale  ah- 


SaU»  TOAS  i  PASPES,  de  eua, 


i6u. 
Ho;  con  la  sacerdotisa 
He  he  de  casar ,  j  ese  griego 
Será  victima  á  la  diosa. 

Ya  que  puedo  hablarte  en  eso , 


Candores  j  monteras , 
Gran  setior ,  t  no  es  sinraioa 
Ese  tirano  despecfaO' 

8ne  ostentas  con  esa  ilustre 
ación ,  bltsDdo  kl  dereclw    ■ 
De  las  gentes? 

T¿jU. 

NomoMaerdeB 
La  cansa  de  mi  tormento. 
AI  ceQinne  la  diadema, 
Al  orücnlo  supremo 
De  Júpiter  coosallí 
Mis  hados ,  j  aupe  (tiemblo 


Que  Oréstes,  grlep^Mrevtdo, 
El  osado  sacrilMio 
Cometeri  de  robamos 
A  Diana, ;, que  1  este  tiempo   . 
Seri  fuerza  que  yo  pierda 
La  vida  con  ei  impeHo. 
y  porque  él  muera  cnire  caanios 
Griegos  pisaren  ni  re(ao , 
A  todos  los  sacerdotes 
Sobornando  ;  persoadlendoi 
Blce  decir  que  Diana 
Apeieda  este  obseqnio. 
Bien  conoico  <)ue  iiritado 
Por  impio  teago  al  cielo; 
Pero ,  aunque  veo  que  es  grande 
Hl  maldad,  no ntc arrepiento. 

Sale  AltTENOIlO: 


Va  enkajader  da  Creía 
Llega  i  tu  corte ,  pidiendo 
Anoiencia. 

TOAS. 


Voj  i  obedecerte. 

uisMn. 
Enfln, 
Que  el  á».Ío  reconociendo , 
n>roseeuis  en  refter  tanta 
SSDgre  Inocente? 

Ho  encuentro 
Otro  modo  de  impedir 
El  htal  golpe  qne  espero , 
Pnes  siemore  sobresaltado 
EstoT ,  dudando  t  temiendo 
"'lo  está  Oréstes. 


(Vbm.) 


Estoj 


De  mi  valor  j  mi  esraereo ! 

t6jis. 
■  Otro  presagio! 

oskstcs.  (Denira.) 

Cobardes, 


Stie  TiGIS. 
tIcis. 
Va  bombre , 
Al  parecer  eilraitiero , 

Y  aun  griego ,  que  en  dq  escollo 
Se  libro,  esta  combatiendo 
Con  tus  gnsrdlas ,  amparado 

De  esas  pefias. 

TÓA&. 

ve  i  prenderlo 
Antes  que  baja. 

No  es  tan  IML 

TOAS. 

Pues  JO  Iré  en  tu  seguimiento.  ( Vaui^ 

Deteíbreie  ORÉSTES  íh  ¡o  tita  U 
mente  aeiulUllan4e  á  elguHút  solm- 

on^OTEB.  ' 

Cobardes ,  de  mi  furor . 
De  mi  enojo,  de  mi  esfuerio 

Y  mi  cóien  sañuda 
Huid, 

Sois  TiiGIS  I  soLMMS  por  el  tablado. 
Ticia. 
Atrevido  griego , 
Rinde  la  espada. 

oatsTBS. 
Antes  todos, 
A  BU  luTencIble  denuedo 
Despedazados ,  veréis 
Vuestra  muerte. 

jEstisrvsneltft 
En  defenderte?   .  .     . 

oRísm. 
Auoque  aborte 
Armadas  huestes  e)  centro 
De  la  tierra ,  j  todas  Juntas 
Se  atrevan  ft  mi ,  no  teligo 
De  rendirme:  jasienviM» 
Lo  solicitáis. 

tIgw. 
Veremos 
Si  lo  consigties. —  Prendedle, 


No  es  el  empeRo 
Tan  fboil...  Pero  la  tierra 
Nal  segura ,  eslremeciendo  ' 

Este  peñasco,  me  bita. 
i  Válgame  Iodo  el  fnllenio! 

Cae  precitado  en  el  peñatie ,  gue  m 
úetprende  eoa  eilruend»  per  partet  i 
et»  TAGIS:  y  SDUtiMS  á  tuguritrlti 
II  a¡  atinarte,  te  Urania  furitte  f 
rHe  CM  teúot.  Salen  TOAS  t  IfiAS» 
PES,  1  baiañ  U»  4e  arriba  al  laMaá». 
tücis. 

;Eresbombn  ¿  eres  Dera? 

Soj  Sera ,  j  bombre  tsn  fiero , 
"ñe  el  mar  me  arrttia ,  j  la  tierra 
I  me  consieute. 

«Qué  esesiot 

MtSTU, 

£i  Doa  rabil ,  wa  bri* , 


8:' 


,Googlc 


COHEQUS  DE  DON  KIOO  eUMSitON  K  U  BARCi. 


Cua  c6)era ,  no  deip«ch> , 
Una  deieiperaciotí , 
Una  ottdia,  no  Incendio , 
Un*  vennnu ,  an  Impulso 
Temerario,  airado  j  ciego. 

tía».  [,erte, 

Í^.  {Quién  ser!  este  bombie,  qne  al 
:»■  asasUdo  fe  temoT) 
iQoién  «rea  tú ,  qne  i  mis  Ruardías 
Te  opooe*  con  tal  deonedoT 

1  Qvlén  crea  tú ,  qne  bit  tenido , 
Al  minr  qne  me  defiendo 
Sañudo,  oskIo,  loveDcible, 
VaUeDi«  j  airado ,  iliento 
DepregBBtario? 

TÚJkt. 

1  No  bu  visto 
En  mi)  sefiai  qtte  el  eicebo 
T6aa  soy ,  emperador 
I>«  Tinrifle.,. 

oiiavEi.  {Ap.) 
¡  Albricias,  delMl 
Qne  Tt  encontré  el  slmalacro 
Que  Dtucabi. 


No,  Bupnetto 
One  tú  no  bas  tIsio  en  bt  mbs 
Qne  Hj  aiote  deJ  cielo , 
El  terror  da  loa  mortales , 
La  ojeriu ,  el  vituperio 
De  lo*  dioses ,  j  el  estrago 
V  asombro  del  nnlverso. 

tLnego  erea  OrésiesT 

Cuando 
Yo  lo  fuera .  1 1  U  el  aaberlo 
Qaé  puede  Importarte  1 

Hocbo. 


Que  dudes  lo  qae  at 
Te  importa  tanto. 

TÓJU. 


oHtnrn. 
Solo  con  la  vldi 
Be  ha  de  rendir ;  que  aunque  veo 
Cnin  venl^toBo  7  "Uvo 
lidlaa  contra  mi,  oo  tengo 
De  rendirme  mientras  pueda 
-  Blandir  irritado  ;  Oero 
Este  rajo,  que  al  impulso 
Del  corlije  en  que  me  anego , 
Es  cmel ,  saSuda ,  sangrienta 
Guadaña  del  mundo ,  es  Aero 
Basilisco  de  las  sontas , 

Y  son  de  ti... 

I  Birbsro  Intento! 
oaisTEt. 

Y  tanto,  que  esttri  aow 
Tnnnerieenél. 

TOAS. 

I  De  Ira  tiemblo! 
Tente  I  tente ,  no  me  males ; 
Suspendo  el  golpe  sangriento. 


Eso  solo 
Me  serviri  de  consuelo ; 

Sne  á  an  borror  desesperada 
o  le  quóla  otro  remedio. 

TOA*. 

Katadte  :  no  quede  vivo 
Quien  estl  dándole  al  peelio 
Tal  sBsto. 

(El  cielo  me  valgil 
túu. 
Notevaldri. 

OlfSTEI. 

Pues  si  cielo 
No  me  ba  de  valer,  ¡aquí 
De  mi  rabtal  ja  que  muero, 
Sea  matando ,  j  las  furias 
He  recRtan  en  an  centro. 


OBlfSTM.  (Cm.) 

De  mi  j  mi  valor  reniego. 


Qne  ew  seria  estar  moerto. 

t6a*. 
Uevndle  1  la  twre. 


Fortnna ,  j»  ecbaste  el  resto 
A  la  implacable,  tirana 
Ojerlu  de  tu  ceBo. 

{LlíranU.) 


JORNADA  TERCERA. 


SitffliTÓAS,  TOHlBIS,  IDASPKS,AH- 

TENORO,  TAOS,  BAHAt  T  BOLM- 


Al  eratniador  de  Creta , 
Falu ,  Tomlris ,  saber 
Tu  resolución. 

TMtins. 

i  Qué  intenta 
O  solicita ,  que  está 
A  art>ÍtrÍo  de  mt  respuestaT 

tÓAS. 

ipira 
pron-- 

-„ Teta 

AcrédOT  de  mereceria. 
TÓniais. 
Ya  JO  tengo  esposo. 

16A3. 

iQolfn? 


Tóaiiqieenmlpecho  reina. 

Tiene  ja  oUa  e^Mwa. 
TontaiB. 

i  Quién! 

TÓAt. 

Laaacerdotlaa  bella. 

TOUltlI, 

Primero  es  Tomlris. 

Antes 
Qne  todo  en  lo  qne  jo  qntem. 

Hd  ,  porque  muerto  nú  padre , 
Soj  legiUma  heredera 
De  este  imperto. 

-    T&U. 

Si;oua  JO 
Soj  qnien  absoluto  reina, 

Pero  con  la  condición 
De  esposo  mió ,  j  con  día 
Os  Joro  el  reino. 

vAan. 
„    „  .     Ho.es  tiempo 

De  disputar  lo  que  hielen 
E)  reino  j  tn  padre. 

Tonfaia. 
El  Tolo 
Qneiarasle,  es  lej  expresa 
Qae  te  obliga. . 

TOAS. 

-Jwd>eniio 
A  la  lej  no  le  sujeta. 

Mu  no  debe  violentarla. 

TOAS. 

Yo  puedo  hacer  cnanto  qnfn». 
■nvos, 

TÚAS, 

No  tíraniío ,  tí  os  pongo 
En  las  sienes  la  de  Creta. 

Teniéndola  jo  heredada,     ' 
Ha  la  necetito  ajena. 

Yi  es  mía ,  pnes  be  tiSMo 
Matarla  ;  mereceria. 
TOHbus. 
Vm  usurparla. 

TOAS. 


No  n._r- 
Qolen  elegido  gobierna. 
EIdeCreaoBiolicIU: 
Premiad  sus  n<d»les  finetas , 
Porque  es  mi  guato,  j  porqné 
Conviene  asi  1  vneatra  Altea. 
Yo,  es  imposible  casarme 
".00  voa ,  por  laiMlsienciB 
«o  tengo  1  daros  pw  pivpli 
Jn  alma  que  es  tan  ajena. 
Vos  merecei*  otro  empleo; 
Mi  sangre  no  e$  i  la  vueana 
Igual ;  JO  puse  los  oíos 
Bn  esa  nol>le  extraDiera: 
BsliDUd  el  desengaño, 
Jorque  mas  sensible  os  ftiera 
Llorar  despnes  de  cunda 
)espreGlo ,  oMdoi ;  oreaial, 
V  eekn  «taiii ,  basta  verme 
En  bmoa  de  otra  belleía. 

D,9mzeaDyG00¿ílc 


IHoMi ,  i  cómo  pennlift 
Qne  joettenllriJepadeicaT 

t6u. 
Elofld  t  TgMtro  gatto 
Catato  oro ,  }oju  j  periu 
H>T  eo  mh  reiñoa ,  j  uin  eimtot 
Tesoros  CtSlta  eogendn : 
Todo  o«  lo  doy ,  todo  et  Tnntio : 
T  «1  no  01  do;  1«  diadenu  . 
El  peraDo  «tti  eoD  mi  mao 
DealiMOa  para  aqnelli 

ÍBo  eon  bqMTlo  aboolulo 
nulb  mlt  potADclu. 
TA ,  Antenoro ,  twi  qtKBtlr 
IIu  UTO ,  donde  se*    . 
TemirU,  ctundo  rfaando 
La  Mpana,  IM btancu  Telai 
Dé  al  vJeoto ,  Vínua  mejor 

8ae  U  qao  Chipre  Tener*. 
a  experla  trtpalacion 
Van  á  arbitrio  de  su  AKeía; 
T  bula  dejarla  embarcada, 
Ho  TnelTaa  i  mi  preaeacU. 

81  hasta aonl,  Ingnio,  tirano, 
Pado  mmr  bu  pmdeBcia 

Y  el  reglo  decoro  mío 
Tu  deaateDcloD  grosera, 
F^é  por  saber  basta  dóode 
Tu  Indócil ,  birbara ,  dega , 
Loca ,  alllra  preaiucioii 
Temeraria  te  despe&a. 
Maa  ;a  <i«e  tan  i  mi  c«sta 
Conoico  basta  dónde  llega ; 
No  pnedo  disimular 

Tn  oaadfa  j  mli  ofensas. 
Hl  tus  albajaa  admito , 
Tnsjo^  ni  tus  promeaaa 
NI  tesomi ;  porqne  atando 
Mi  alUreí  loa  admitiera 
De  U ,  duodo  nada  es  tojo , 
I  Qaé  me  dabas  que  oo  tñen 
■10  T  Demaa ,  i  qolta  te  ba  dicho 

Sne  son  capas  recompensa  - 
el  trono ,  t  gne  las  cleidades 
Por  mi  derecho  me  eleían  t 
Teme  tn  castigo ,  teme 
Qne  s)  perlsTO  te  nlegaa 
A  la  fe  tarada ,  eaió 
Todo  el  reioo  i  mi  obediencia , 

Y  que  ofendidos  loa  diosea 
Se  to  bárinra  flereía , 
Correré  el  despique  mió 

Y  tn  casUgo  i  sn  cuerna. 

Sin  taiOD  fuera  qnltsrte 
El  alivio  de  la  qoefa. 
Uora  tó ,  j  consiga  ja 
MU  designios  con  tn  auaencb ; 
Qne  JO  aplacaré  I  loa  dioses. 
DIapoDte  i  embarcar, ;  d^ 
Que  ellos  le  den  de  bu  cuntas 
SaliafacdOBCs  deseu. 

Por  mi  misma  be  de  tomarlas, 
Dando  parte  i  la  oobleía 

Y  la  plebe  de  mi  reino , 
De  qoe  por  tina  eitraqlera, 
A  qoien  qnleres  coronar 
Bb  mi  trono ,  me  deatierraa. 

Yo  aabrá  Impedirlo. 

¿Cómot 


EL  SACftmciO  DK  EFlfflRU. 
Y  i  qnlea  pi«nae  ÓMriiclte     ' 
Oponerse  t  mi  gnndeaa 
ConiradlcleDdo  mi  gusto. 
Pondré  i  mía  piéa  sn  cabe». 


Entendwae  es*  soberbia 


A  enantes  Jiugaea 
Dearan^r  mis  empresaa, 
Comprende.     , 

toalats. 
Advertid  qne  cuando 
A  Tomlrts  comprendiera , 
Tiene  vasallos  leales , 


Sin  espleador,  dn  decoro , 
SEd  maieitad  ni  decencia. 
Y  acaso  por  tas  cmeldades 


vida 


SI  sn  cabeca  peligra, 

No  etli  segura  la  vueatn. 

Qné  «acacho  t 

Qne  oaa  mujer. 


Nobajcraeidadqae  noejécate,. 
Temeridad  qae  oo  emprenda , 
Estrago  qne  ao  disponga , 
Violencia  qne  00  prevenga, 
NI  vengaon  qne  no  inlente 
Hasta  qnedar  aatlsfecha. 
Yail.porloa  sacro*  dloiea 
toleran: 


Qoetc 
Por  es 


Astro* ,  sol,  lana  j  estrenas, 
Inre  qne  vói  mi  reino 
De  h  forau  qae  se  venga 
De  tu*  tirano  sn  infalla , 
Triste ,  alligida  prteeeaa. 
iSagradoa  cielos  I  ó  dadme 
Venganu ,  6  dadme  paciencia. 
(FiHue  TonMt  g  dames.) 

Ah  de  mi  guardia  1  jSoldados! 


Gran  seDor,  j  qoé  es  lo  que  intenUsT 

Prended  .prendad  i  Tnmirl*. 

rnAarsa. 
■Ira  qne  tn  vida  arrleagu. 

Toas. 
¿  También  I&  eres  contra  mi  T 

mlsKS. 
Solicitar  eoD  prudencia 
Templarte  ¿es  ser  contra  tiT 

TOAS. 


I  Que  i  mi  i 

Sin  qoe  el 


qoe  el  ardiente  volcan 


Déjala  esparcir  a]  aire 
Bospiros,  j  al  délo  qoejai, 
Pnes  no  tiene  otro  coninelo 
Sa  desgracia. 

TÓIS. 

Gima ,  sien  la ; 
Has  no  proDera  en  mi  agravio 
Amenaaa*  qae  mt  olenMa. 


Pero  puea  tengo  en  mi  mano 
El  despique ,  a  mlpreseoda 
Trae  esos  griegos  forames . 
Por  si  con  ana  cántela 
Averiguo  si  es  Oréstee 
AlgoDO  de  ellos :  \h  ordeM 
Por  mi  i  ia  sacerdotisa 

gne  el  stcríBcio  prevenga 
H  los  dos ;  pnes  por  venganne 
De  esta  infiel,  qaiero  qne  siepta 
El  agravio  da  estar  viendo 
Que  me  desposo  con  ella. 

tius. 
Vo;  i  obedecerle. 

{YanteTitkymUmlM.) 

Y  JO* 

IAji.  \  Oh  cnanto  ;erro  encadena 

El  dega  estrago  de  an  yerro  '.)(Ya$t.) 

Todos  mis  rigores  teman ; 


jUtrcHoao. 
Qaé  Imporia ,  ti  daa  motivos 
letratarle  comofleraT  {Vau.) 


riLADSS  T  OR&STBS ,  CM 

rluns. 
Ya  en  las  salobres  espumas 
Muerto  le  Jnigaba,  j  ctiando 
Consigo  volverte  i  ver. 
Parece  qne  es  sneDo. 
oaésns. 

Eavaoo 
Podrá  la  inerte  Impedb 

Íne  ios  dos  en  Imei  laioa 
evalidemos  la  anttgoa 
Amistad  qne  profesamea. 
lOué  torro  es  esta ,  qné  dará 
Prtaion ,  en  ia  qne  telialloT 
lEspiadosa  compasión 
De  Toas,  ese  Inhnmano 
Monstruo ,  á  enalqater  peregrino . 
Qae  mlsora  j  derrotado 
Liega  á  sus  costas,  prenderlo. 
Abatirlo  j  oltrajarlo , 
En  vei  de  favorecerlo  T 
piun«s. 
No ;  qne  sa  furor  airado 
Ea  eootn  Grecb :  de  modo 
Qne  á  morir  sacrificados 
A  Diana ,  qne  es  la  miaña 
Deidad  qae  viene*  boscaado, 
oalpa  qne  ser  griego*, 
-lyaaeuenciadoa, 
deidad  no  te  quiere 
Dder  de  nuestros  quebrantas. 

Pnes  iqné  coraiou  de  iera 

Late  en  el  pecho  tirana 

De  ese  implo  f  iCómo  el  délo 

No  castisa  desacato 

Tan  bárbaro  v  rigoroso  T 

;Qné  le  han  Eecho  los  greclanost 

[  Pese  á  mi  cólera ,  pesia 

Mi  rabia ,  pese  á  mt  airado 

Furor,  vilmente  oprimido 


SgUñ  EFICKNU  Y  ARCeniS. 
aBcéa[*.(^.  dfj^mta.) 


jv-Cbot^lc 


COMEDIAS  DE  DON  PEDBO  CALUSBCR  DE  LA  BARCA. 


Tíllente!  griegos ,  ;a  ^  p)«w 
De  raestra  muerte  te  acerca. 

0*ÍSTR(.  [Ap.) 

ÍQtxé  motivo  qae  no  alcaDio , 
TiBU  de  eíU  deidad 
Templa  mJ  enojoT 

■ricEnu.  (Ap.) 
i  Gallardo 
Parecer  1  No  Bé  qaí  gozo 
Siento  en  el  alnia  *J  ninrlo. 

riuves. 
Bien  pediera  aorprendemie 
Decreto  tan  iobumaiio; 
Maa  ja  hatlí  I  mi  amigo ,  v  todo 
Es  menos  qne  tiaberie  iiatlado. 


1  Gno  coraion !—  jSols  de  Tébas, 
Trecena , 6  HIceniT 

ORÍSTES. 

El  claro 
Oriente  donde  los  diosea 
AltlTa  cuna  me  lian  dado, 
EsUicena. 

(i^.  ¡Qué  alegría! 
CeraiM,  descansa  un  rale. > 
El  excelso  Agamenón 
i  Heina  entre  gloria;  ;  aplausoaT 

lAjinfelIce! 


i  Qué  te  lorprcnde  ? 


ekísm. 
»o  si. 

Biblame  claro. 
üftdsns. 
o. 

■nccHU. 
¿Quién  te  enmudece  T 
oafem. 


¡Ab. 

Ht  pecbo  sobresaltando'.} 
iBorró  los  heroicos  trlnnros 
De  su  gloria  algún  bastardo 

Accidente  T 

OWÍSTEl. 

Siempre  fueron 
Mas  dignos  que  el  desdicbado, 
Y  al  fln  lo  fué. 

jDe  quémodoT 

ÍAp.  ¡  Valedme ,  dioses  sagrados  I ) 
labia  pues. 

Sn  tu  real  trono 


Lleno  de  eiplendor,  cercado 
De  trofeos ,  j  de  triunfos 
Y  (ictorias  coronado, 
Hubo  regkMa  aleve... 
■notnu. 
¡Birbara  acción  I 

Qne  violando 
wras  leyes... 

¡Qoélleró 
Delito  1 

ORÍBTBS. 

Puso  en  SD  mano^ 
Dorada  copa ,  7  en  ella 
Un  Teneuo... 

¡  Astuto  eiqcaSol 

OadSTBB. 

Con  el  cual  rindió  la  vida. 

lAp.  1 0h  qué  lastimoso  estragot 
¡Ob  iDTicto  Heyl  |0b  esplendor 
De  la  Grecia !  ¡Oh  padre  amado  I  ] 
"  DO  lomaron  los  dioses 
su  cuenta  de  ese  osada 
Inicao  impulso  el  ORStlgo  t 


Corto  castigo.  ;Y  se  supo 
La  causa  de  un  atentado 
Tan  atroij  fiero  T 


TriunRinle  de  sus  contrarios 
Agamenón  i  su  corto    . 
Llegó  Tictorioso ,  osando 
Egiato,  de  («castigo 
Temeroso ,  e»o  engaios 
A  la  Reina  persuadid 
Que  asi  vengaba  el  exlraEo 
Amor  que  turo  i  EDgenls , 
Qne  muerta  estaba  Iterando , 
Dando  por  cómplice  al  Rej, 
^  motivo ,  de  su  estrago. 

V  esto ,  borieatando  sucnipa, 
Murió  Egisto  pDbliondo. 

¡Ob  EBgenta  infetii,  mas 
Cruel  tu  nombre  que  tus  badesl 
iCIltemnestra  (A;i.  ¡  Aj  madre  mia 
Cónio  quedó  eu  Ul  quetoanlo  T 

oa^res. 
aitemnestra  le  dio  muerte. 


Clftemnestra!  iQnéhe  eacudiadol 
SaesposahLanelna.'fíp.  ¡Aj  trls- 


Porque  el  le<iio  sotKTiM 
Violó  con  Egisto,  jdió 
Muerte  al  Hej. 


Ip.  iffliméim 
locomfmne 


Vil  impostor,  cierra  el  labio. 
Calla ,  calla ;  que  no  pudo 
Cometer  tal  desacato. 
oRÉsm. 
SI  pudo;  naslecoGti 
La  vida  el  ejecalarlo. 

¿Por  qué  nsrii  Oiieaneatraf 


Fatal  m 

Mi  espíritu]  pues  h^do 
El  pecbo ,  es  cada  s«sptn) 
"-L  tósigo ,  ose  i  pedazos 
_  corazón  oitidlendo, 
Late  con  tal  sobresalió. 
)ue  1  penas  laUendo ,  apioai 
>ermlie  voces  al  labio.  > 
:  Qué  suputa  te  dl6  al  reo 
Del  crimen  T 

Vtre  obstinado 
En  su  empresi  vengativa. 

Pues  los  dioses  sofaeranoe 
[Sufren  entre  los  ■ottates 
A  ese  implo!  iParaculndo, 
Supremo  Júpiter,  guardas 
"'  lorrenie  de  tus  rajosl 


De  sus  padresT^  Ucarr» 

Corazón  ^  pudo  animar 

Con  sosiego  basta  rengartosT 

enÉsns. 
De  la  sociedad  hijmana 
Prófugo , ;  de  loa  sagrados 
Derecnos  destituido , 
Solo  aspira  i  ser  estrago 
De  si  mismo. 

KFIGEHU. 

(Ap.  ¡TristeBoeval 
Ojos ,  no  enjugad  el  Uanio. 
;  A;  madre  del  alma  miat 
Has  ¿cómo  JO  me  acobardo?^ 
— iQuéhaiaña,  tiesqMneeslinas, 
Harts  por  mi?  (A  POodM.) 

Do  es  mi  labio 
Capaz  de  decir  lo  qoe    ' 
Haría  por  fi  mi  bnio. 

jY  si  SO}  JO  misma  el  premloT 

Dar  ti  vida  basta  alcanttrlo. 
EFieimi. 

(Juras  cumplirlo? 

FlUSES. 

A  los  dioses. 


Pues  si  matas,  poesto  en  salvo, 
Al  que  dio  mverte  1  la  Reina , 
Tuja  seré. 

[Qué  be  jurado! 

OtliSTES.  .        , 

Lo  qne  has  de  cumplir, liabiendo 
Tu  honor  7  ts  fe  empeñado. 


¡SiDmiesto;! 


iQué  tmporllu.  et  «Boq»  «>  M  kK» 

DigitzeaDyGoO^IC 


D  pKtato ,  y  en  mi  bi?  f  »lor 
Para  H»do ,  ejeeaurld 
NoeipiKiblef 

cnesui. 

PuM  iqué  uatwT 

Hlades. 
Li  lofome  BOta  de  lagrato. 

tos  K». 
XTtidepeijnroT 

riUDES. 

Es  Branile; 
Pero  lodo  lo  sobsMo 
CoD  morir.  Sebora ,  6  él  debo 
La  Tida:  t  tUB  pies  postfsdq 
Pido  la  muerte;  que  es  meaos 
One  TÍTir  con  ei  baitarda  . 
Cu^cter  de  ser  aleve 
Con  él,  6  con  vos  t1II«m, 
íeijoto  j  ETMero. 

■nentM. 
Calta. 
Cobarde ,  loAel ,  griego  talso , 
Que  no  subsana  tn  muerte 
Tn  ofeoN  ni  aqtiel  sgraWo. 
<Mfans.(V-> 

tOb  lealtad  de  m  coraion 
leróico,  noble  jUnrro! 
rfLlLMS.  (4>0 
iM,  BBÚitlri  1  por  ti  he  perdido 
Vida, amor,  honor  j  aplauo, 

T  psei  (¿mpllce  ;  actor 
Esta  acción  le  lia  declarado , 
IMme  quién  tné  infame  reo 
Del  reóicfdlo  inhumano 
De  ta  Reirta ;  porque  Joro 
Vengarle,  aunque  de  la  muto 
En  cai^e  de  su  cabeza 
Aese  emperador  tirano. 
rlUDEi.  (Ap.) 
■lArdemliDfeliinYaaaal 
Uarió  mi  amor  malogrado  1 

¡QliéUeainiideees? 
mdans. 

iPorqnécoiña 
A  TOS  oe  importa  tanto  I 

niCKNTA. 

Por  muchas. 

Pues  no  esti  lejos. 
Si  soliciUls  vendaros. 


Elonebtrbarov - 
Laqnitúlavldal 


Calla,  hiel ,  atonatnio  inbsmano ; 
Calla ,  Implo ,  calta ,  flern ; 
Y  tatas  qae  in  loipe  labio     . 
Tal  pronuncie ,  teme ,  temo 
Los  rigores  de  eete  bfaio. 
iConqneerestúT 

oaitm- 

Y  solo  siento 
óae  al  tiempo  de  qíeoatario 
No  tnviera  muchas  vidas , 
Í>ara  babérselag  qnliado. 

EFICEMA, 

iQué  bmlo ,  vibrando  enoioí, 
TO  cruelúait  te  ba  hupitaaoT 


BL  SACainCK»  M  fiPNSNU. 

I  Qué  Oera  la  nu  aaagrleoU , 
bpulfiú  tu  alero  Buoo  ? 
Abismos ,  dadle  sepulcro ; 
Fieras ,  bacedle  pedan» ; 
Griegos,  ¡cómo  entre  vosolroa 
Tolerasteis  í  un  malTai^of 
Eterna  noche  tulnrame 
Corazón  cubra  de  espanto 
Antes  de  morir,  j  Inego 
Tu  espíritu  apoderando 
Lastres  furias  inrernslcs. 
Te  lleven  i  ser  Juzgado 
De  PlutoD ,  V  aun  no  estarla 
Tn  Impnlso  oien  castigado. 
Una  ptedafl  eompasin 
He  ioctinaba  i  libertaros; 
Pero  va  en  odios  mortales 
piedades  se  trocaron. 
rtiM>'a.(Ap.áOrétta.) 
iQné  hashecbo,  Oréstes,  (lue  todo 
nuestro  bien  has  malogrado  T 

oaistES.  ( Af.  ó  POaitt.) 
iQaé  he  de  hacerf  Seguir  la  iofausU 
QJerlu  de  mis  bados. 

Sa¡«i  AIÍT8N0B0  t  TOMÍRIS  ,  p 
quidaMte  etcuchmdo, 
AnrenoBO. 
EstaesiuprlsiOD. 

TONlU^ 

¡  Con  ellos 
La  sacerdotisa !  Oigamos. 

8 aillos  ambos  de  mi  vista , 
vo  me  quitaré,  eo  tanto 
"-«  para  daros  la  muerte 

prsQjo  un  breve  ptaio  ; 

Poes  me  asusta  tn  preseoda  , 
He  horrorisB  tu  vil  trato, 
teei         ■     ■ 


Y  te  advierto  cOd  espanto. 
(^p.-Has  i  qué  mnebo.  tiendo  teta 
^  -  sangre  que  has  dcnamadol) 

»ilm. 
Ea  tn  busca  ven^.  Aguarda. 


'tener  la  nnidad, 

ine  ai  qnb  vos  habéis  mirado 
Jomo  esposo ,  no  le  admiten 
Sino  para  despreciarlo. 

iQnéolgo, cielos! 

Safen  TÁGIS  T  soLMMS. 
«ios.  ( A  loi  srUpn.) 


Con  candad  de  volverlos 
A  ser  TlcUmaí,  llevadlos. 

(Másras. 
No  me  asusta  tn  sroeciaza 
Nf  la  muerte  qne  ja  aguardo; 
SolosieDU),7a  que  muero. 
No  poder  morir  matando. 

TOMltis.  lÁ  TigU.) 
DUe  i  Toas  que  su^eoda 


(jto.  ¡Oh,  i  qné  maUlempo  ha  tiendo  I) 
i  Qué  me  m^ada  vuestra  Altevi 

Qne  sepáis  cuín  de  mi  agrado 

Seri  dilatar  la  muerte 

De  estos  griegos  desdichados. 

enccnu, 
HoT  morlrtn  á  mis  ¡ras 
Has  que  1  tu  destino  inf^aslo. 

TOaiMS. 
No  morirJin ,  ^rque  bisb 
Qne  sea  vo  quien  lo  mando. 

Y  advertid  que  sov  Tomlris ; 
pretenda  nn  tirano 

.^ jgio  esplendor. 

Tengo  leales  vasallos 
Que  vuelvan  por  él :  j  asi , 
AiMtid  el  remontado 
Vuelo ,  porque  cuando  son 
HaniGestos  los  agravios , 
Bav  venenos  que  atocigum 

Y  baj  aceros  despechados. 

EFiCEnr*. 
También  ba;  nobles  alientos 

Y  corazones  biiarros, 
~      desestiman  on  cetro 


,     me  embarque. 

iQnéprotendes, 
Gran  seCiorat 


Por  sn  virtod )  Ueníe  I  varia 
F.a  el  troBO,  mMnlms  mao 
La  noble ,  leal  compastim 
De  ranchos  Deles  vasallos, 
Y  atí  saerlBclo  j  boda 
Susprfl'ler  hasta  lograrle. 


Que  después. . .  Pero  mejor 
Lo  dirl  el  suceso. 

AirrENORO. 

Elbado 
Tú  iOMlcia  ampare, 
roabns. 
&I  cielo 
Cale  propicio  mis  pasos. 

tjUis. 
Venid. 

pIudís.  (itp.) 
Nnrió  mi  esperania. 

OltSTES. 

Vamos  i  morir  rabiando. 

ToalRis  T  íntebobO. 
Heroicos  griegos,  valor. 

[Venganza  contra  un  tirano! 

TOalais. 
Dioses... 

unsNono. 
Esloras... 


Qued 
mp- 


,yGoo¿ílc 


coHBDUS  n  om  vtmo  galdison  db  la  baacjl 


JORNADA  CUARTA. 

Silot. 

Salea  TÁGIS  t  MLeiDoa ,  fue  «MrfMra 

«PILADEStORÉSTES. 

Aqol  eqMnd,  niénimqMdoj  >tí«o 

De  qae  eaUia  ja  en  palacio.     ( V««.) 

níMttt. 

SI  lo>  delM 
Heno*  nDndoa  «uoto  ■>*•  piadoMM, 
La  abuMa  fortoD*  eo  qaeBMTemoi 
Mejonna .  auplera  cate  llraM , 
Bli1>aro  eatperador,  q«e  «u  decretoa 
No  dtibea  eótendene  con  Oréatea. 


De  one  ea  Oiéitea  uno  de  Toaotroi 

Evldentea  IntHcioa  caal  tengo. 

SI  i|ne  H  tea  Oréate* ,  tenar*  rida , 


_leaii( __ 

Evldentea  IntHcioa  caal  ten| 

SI  i|ne  BO  tea  On' 

Honor  j  libertad,  con  enaoloa  prenkw 

laalfkand 


[ra, 
Cabkiri  asi  reoeor  coutn  loa  grtefoa. 


iC(w  que  tolo  lo  birbaro  j  lo  Bero 
Coa  Oréatea  otlentas  TI "~* 


isTeo^llTaT 


N is  Mtiiio  *n  iDoerle  qve  mi  Imperio. 

oadSTSi.  {Ap.) 
Porqne  PUade*  «ira,  me  declaro. 

Huaia.  (in.) 
Qu  tof  Oréatei  Ini» , ;  lo  liberto. 

Pwa  To  te  lo  diré. 

(Ap.  Sin  dnda  quiere 
Declararte  por  mi.)  Pnet  jo  retaello 
Eitoj  á  qne  lo  aepaa. 
tÓAt. 

Djlo ,  acaba. 
iQaléneiOrétletT 

tottoi. 
Yo. 

ihot  dot  i  tu  tiempo 
Beipondeitf 

rfuMi.  (Ap.) 


Yo  to;  Oiéatet. 

TÓU. 

Fneria  ei  dndar  lo  mlimo  qne  eitoj 

jQnléo  Ótenles  no  esT  [viendo. 

u>%toi.  {Señalando  uno  éaln.) 

EtU. 

tbu. 

Mil  dndat 
Ea  Tei  de  totegane  ran  crecleado. 


HtMn.  [tea, 

ÍQaé  tlenea  que  dndart  Yo  toj  Orét- 
ne  de  Xlceaa ,  patria  mia ,  vengo 
A  ana  empreta  tacrilega  é  Impla. 
Tn  Tengacua  ejecuta. 

QtíVTKS. 

Ese  despecho 
Ei  gloriott  ambición  de  dar  u  rlda 
Por  mi,  qne  toj  tn  tnlgo.  Eo  mi  tan- 
[grtento. 
Frenético  tbror,  ^no  me  cooocetl 
La  imisen  de  Diana  ei  el  obieto 
Que  i  Taarlde  atrefldo  me  condujo, 
Y 1  matarte  también,  cuando  otro  me- 
No  pudiera  encootroi  para  ndiarla.  [dio 

TÓit.  [lo; 

floj  verla  con  tn  mnerte  tD  eacarmlen- 

Sue  aunque  eta  TOi  mi  corazón  atntta, 
o  tengo  qne  temer,  tiéndete  preao. 

FlLAUt. 

Eta  ei  cautela  anja. 

udana, 
■    No  lo  creai. 

Solo  porqne  j«  Tl«a  te  hace  reo 
De  tn  crueldad. 

Cuando  él  Orétiat  (beta, 
No  lo  publicarla,  tpeledendo 
Ignorado  perder  inte*  mil  vldat 
Que  Tlvir  tolerando  ette  desprecio. 

rlLibu. 
Pnea  i  por  qué,  ti  tá  lo  eret,  te  delaUtT 

oa£»Tzi. 
Porque  me  uturpas  mlt  blatonei  re- 
re»», [í'ot. 
Si  cobardea  loa  dot  de  poro  osadoa , 
"■ ■"  y  engañosos,  i ' 


Ea«  ea  d«  aa  nior  noUe  trofeo. 

Yo  toj  Oréttea,  ta  mayor  contraríe. 

oaétnt. 
Tft  toj  Oréstei ,  tn  mayor  opuesto. 

Tu  vai^anu  ejecuta, 
oatsTKt. 

Eu  mi  te  renga, 
[cho 


I  muriendo  lot  doa,  mortf  ahaKS 
El  Oréatet  Sngldo  j  verdadero.— 
Llevadlot  1  aer  victima  i  Diana. 

Ticit. 
Para  ese  Bn  con  impaciente  celo 
Ya  la  tacerdotlta  loa  espeta. 

TÓM. 

Pnet  dilademl  parte  quem  eltempi» 

He  aguarde;  j  consomado  el  lacriflel». 

Se  ha  de  solemnizar  naet tro  Umeoao. 

rlLuis.  iAp.) 

los  celos  son  muerte,  iqné  mat 

OHisns.  (itp.)   Imnertet 

Ménoi  mal  ea  morir  qne  mt  tcwmaat». 

Sak  roASPES. 

Ya  el  triglCD  j  nupcial  regio  ftnto 
De  aacriOcio  j  boda  eati  dUpuealo. 

tMinzt.(AfiáPaúdet.) 
¡Aj,PUades,tueitngoetmÍcndUDol 

pÍumi.  (j4p.  i  Oréilti.i 
¡Ay.Oréttet.qaeellBjoeamitMm^ 
ninu.  [t«t 

Huera  jo.  J  rire  tt. 
u. 

Vive  l*,j  Muera 
Con  ete  gotto  yo. 

Llevadlot  presto. 

Ya  nmoa  i  morir ;  pero  el  caatlgo 
De  tn  inhumanidad  teme  del  délo. 
tTágUtitídadM.) 

Aatenwo ,  mlt  órdenet  se  eum|4tB. 
.  10.         [paeiio. 

SeKof,  mandad; qoei  todo  eetojdit- 
t4iti.  [r,^ 

Llera  al  templo  i  Toalrti,donde  mu»- 
Viéudome  detposv,de  «aTidla  j  cckf*. 

Ya ,  seBor,  é  eailitrcaraeesti  resuella. 
En  eipaiaeio  convecino  al  templo 
(iy.'Etto  eonviene)  aguarda  á  qae  la 
beapllegue  el  negro  manto,     [nocha 

TÓAl. 


t6ai. 


Orésiet  (oii  para  el  castigo. 

y  no  lo  toit  ninguno  para  el  premio? 
1  Quién  Oréatet  te  BngeT 


T4*t. 

¿Quién  dice 
Verdad ,  il  cabe  en  arntHiet 

LOtMt. 

Yo. 

TÚU. 

¿A  quién  debo 
Crérea  tal  cato  T 

LOSDOt. 

A  mi. 

Bien  habéis  dicho. 
Ambot  alevet  toU ,  i  anboa  oe  creo. 


I  Al 


Mt 


Déjala  Ir,  gran  leltor.puet  que  tn  dl^a 
Nofaadehacerlimajor  quealentamé- 
lÓA».  [»<*■ 

Dtcei  bien. — A  la  nave  la  coédnce  ¡ 

(i  AniMW*.} 
Kaao  te  pide  por  consuelo 

ae  también  hasta  Creía  laacompaiea 
B  toda  sn  Amilla.  lo  concede. 
<Ap.  Shi  Tomlrlt ,  j  preso  mi  enemigo. 
Respira ,  coraion ,  j  (orna  aUeato.) 

(Vaae.) 
mltm. 
YT«miris,;qnédiceI 

UTEMIO. 

Siente  y  calla, 
nisnis.  [dio. 

Bien  hace,  mando  va  no  bajotro  me- 
Ofa  Princesa  aüigida  j  desgracUdal 

urrEKoio. 
No  taMoque  no  espere  ;ügiincoaMdak 
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tL  SACRtftdO  Dfi  KVH^nA. 


Désele  el  délo. 
( Yante.) 

Twplo  uatiDio  de  Dltu.  Lt  ¿ion  Mt>i< 
e>  »u»dard  pibtilon  «slrcliido;!*  pin 
eMeullái  pin  el  ucillclo. 

SM¡n  EFICENIA  f  Matlat  mau,  m- 

tAg  de  ftrfm  vUve  á  ur 
Por  mpeí  iei  tttcretv 
EOratBiaittliiu 
tietint  MWTMlMte  I 

SopBHto  qae  ja  al  itrio  le  ■recioan 
LiBTtetlmaihDmana*,  con  el  regio, 
OiteitOM ,  aunque  fúnebre  aparato , 
Qae  b*  oondnee,  ailoraeo  mestroi 
Sn  Irlaleí  uordadM  nelodUi  [eco* 
Al  niMro  compai  de  tnt  laioentot. 
SiJld  i  reclbüTos  tutta  el  atrio. 

En  Doiolru  ion  lejc  s  Uu  preoeploi. 


O^  éultmflMlti  t  wnfbMi;  t  *> 
talU»Í9  la  TBOH  famaia ,  irrof- 
tmiónétrtt  penina;  IDASPES, 
áNTENORO,  TÁUIS;  TÚAB,  en 
■•Mt«ye«vM;Lumnnf,  CMiui- 
/l(lM  da  fiara,  $  ama  c*%  tato* 
4araÍM  m  fktattt  dt  plaia :  y  dta- 
put ,  HLADKS  T  ORÍSTES ,  MTM. 
dMielrapa,c9apiitta*tt:  feanía 
U  mlucji ,  dMtf*  MwUs  tí  laNada. 
nw  le  tieaía  d  un  tai»,  dOttfa  dal 


j  ^  4tf  f  üfojt  ei«n<  d  wr,  etc. ! 

Autei  de  dar  principio  al  laeríSdo , 
La  iuTocacion  empiece, dandoal  Tiento 
fionorat  armonías  que  pubiiqaen 
De  nneairo  coito  el  religioso  celo. 
rli.*Du. 


.Ajd, 

Apele 


oftbTU. 
kj  de  quien ,  ojerin  de  loi  dloaei , 
..  —,fin^  poregnMidct 

t6M. 

OHAnidí  biitirdB  trompa  gliu 
Al  promulgar  mil  lejea ,  rep itieado.» 

nniFi  1.'  ICaata.) 
suénele... 


LiiBiwe. 
Suénele,  lUtncia; 
Qae  »o  Ueaen  btaar  la»  exprtiUiut 
fieade  et  la  admiraeioa  éMm  el^eU. 

tmai  1.*  (Coala.) 
Ttai^fectiUtma, 


PanfieriaieteUitñ^erta. 


mentk.tOtnOe: 
Ouefiaeltaerifieia 
Cruel  t  NMorieaf* 
0eUnlapie4*de$, 
Areatai  i  üieiíaM. 

■okCstis. 
Hentlt;  que  no  es  piedad  la  tinnia. 

ílLlM».  [Mqulo. 

lfeQtii;qne  la  crueldad  nuBcaesob- 

TÓM.  [^ 

Ya  le  ToelTO  i  entregar,pues  tü  loquie 
Esos  dos  feínealldos,  que  mi  ruego 
Despreciando ,  al  cochilioie  destisaa 

Nunca  mas  empellada  en  tus  decretos 
lfeTerit,pue«inesduhsconinmaer- 
tó*s.  [te. 

j.Tesesoreligloat 

No ,  tino  efecto 
De  ana  lt  " 


tías. 

i  Y  podré  anunte 
Aspirar  i  la  ijlcfaa  que  opetetco 
Da  ser  tu  eqtoso  T 


Pues  jqué  espérala  t  Uevadloa  al  ao- 
inJlsris.  ÍAp.)      [nenio, 
I  Qnlán  vlú  h  tiranía  dlsfraiada 
Gntnle  de  piedad  t 

tUiB.  (A  OrétUt.) 

Vén  tá  primero, 
oilsns.  .Jo 

Birbaro,  de  ral  trf  unbs,  porque  el  ba- 
Ne  persigne  cruel,  do  de  mi  etfuetu. 
ValOT  pan  morir  tengo  animoso ; 
No  me  asnaiB  el  cBcnnlo,  dI  le  teño. 
m  iIUto  coraura  no  deibllec« : 

Y  si  to  qoieref  ve*,  dañe  u  acero , 
T  él  daáda  ( al  aeaio  le  reaul<res ) 
El  Talor  de  les  dos  en  eanpal  dieio. 
Pero  no;  qme  no  es  bien  qaede  cobarde 
Te  censaren  también  eomo  de  lero; 
Pues  eoa  él ,  asustado  me  tcmitle , 

Y  sé  qoe  aun  desarmado  te  doj  miedo. 

TéAi. 
Calla ,  calla ;  que  solo  al  escochaHo 
I^e  coDgaJa  mortal  se  cobre  el  peebo. 

.lASfiftaU.) 
T  ti ,  t  quien  por  oculta  simpatía  [do. 
He  Indina  una  akionqoenocompren- 
Paea  de  ta  ejecndoa  de  loa  lorores 
Qbc  contra  mi  falnünu  Uegó  el  ilem- 
&datnenoto:eiwulktvengaUTa[pe. 

Y  airada  esehtal,  vil  Instrumento. 
Levanta  el  braio.el  cruel  golpe  ejecuta 

Y  mi  sangre  derrama. 

(PiattederodOatJmltdlaptf:) 

Heroico  eshieno : 


CVIMHU.  j^de 

SI  baré.  (Ap,  Pero  al  tomarlo,  le  sns- 
Laacclon,eotorpecIdoelmoTlailenia.} 
Sacra  Diana,  admite  en  sacrificio 
Esta  inhumana  Tictima. 

rlt.u>Bs. 

No  el  100 
Golpeelocnlea:  tente;  j  tlsa&uda 
(Meres  vengártele  tí,  sabed  primero 
rara  gloria  de  todos  vuestros  triunfos. 
Para  eleno  blasón  de  vuestro  imperio, 
Que  ese  Jéveo  que  jace  i  vuestras 
B  ,%.A  j  [plantas, 
Eselberoe  mayor  decoaoios  griegos 
Dieron  voz  i  la  fama,  honor  i  Grecia, 
LasirealmundoyasombroalODiverso. 
Ñola  muerte obicureua  sos  faazañas. 
So  valor  TsaaugustoDacÍmien(a.[fado 
Trianb  de  él,  perosabe  que  bas  triuB- 
Del  Invicto ,  del  grande,  del  excdso 
Hyo  de  Agamenón  ¡  poea  uto  Orésies 
Heredera  renombres  tan  *r 


lOréstes!...:Ajdenil 

TÓIS. 

Bien  recelaba 
Qno  t&  eru  mi  enemigo.<&  Uwauta.) 
Bncmu.  {Ap.) 

i  Qué  haré,  cielos? 
•«tsvu. 
Oréstes  toy;  pueaya  jno  te  lo  be'dicbo* 

riúiEa. 
El  solo  e«  el  Oréstes  verdadero. 

■ncEniit.  {Ap.) 

jObESaenia  iafelli,  pues  1  la  hermano 

t^ndujo  tu  crnelilü]  i  ta]  exlremo  1 

Tic».  {Ap.) 

principe  abatido  I 

imnoao.  {Ap.) 

I  Ob  desgraciado. 
Valiente, noblejóven! 

snciHM.  (Ap.) 

Yo  fdleicD. 
Va  en  cariSo  j  ternura  se  ha  trocado 
Lavenganiaj  rencor.  ¡(Hi  en  qué fu- 
Trísie ,  btal ,  inespendo  lance  lueiio, 
Hi  espirita  aOlgido  se  halU puesto! 
I  OhbermaDO  de  mi  rlda !  Ob  cruel  ber- 


iblspis.  {Ap.) 

,  Oh  TiDlenda  tiran  del  destino , 

Pses  respetar  no  sabes  lo  sopremol 

inciMU.(^)         [n¡o_ 

Quién  pudiera  abraiarle ,  henoaoo 

con  morir  librarte  de  este  riesgo! 

or1:tis. 

{Qué  te  delleites  T  Ejecuu  el  golpe. 

EFicucu.  (Ay.) 
Inspiradme,  deidades,  claderio. 


BiMtNu.     [iaNsrieDto 
Haen.. .  (A|r.  Pcroiqné  byn^UÍo  vU , 
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Verdugo  lie  mi  NDEtet  ¡Piedad  ,dlose»! ' 
Pero  j»,BorMon,Ti»ll»itepedio.> 
Hecíbe,  sacra  Dlína,  ensacriflcioLeStoí 
La  sanere  de  este  implo...  UasiqDí  es 
iNoTels  nae  al  ilar  el  golpe.el  braToin- 
Yelsimulacropilídoy  funesto  [mábil, 
Rlgaroso  se  OElentB  mu  qne  nunca, 
Crnaa  dado  t  entender  que  ouestro 
[Ctío, 
Ett  lagardeaplacarli,  mái  UirritiT 

El  sacriBdo  templui  sn  ceQo. 

0*£5TEg, 

Ho  suspendas  la  acdon,  ;  st  te  bita 

Tslor ,  dame  el  cuchillo :  en  mi  baf  es- 

DesespendD...  [faerxo 

tAas. 

Moer». 


COHEDUS  DB  DW  PIMO  (UUEItON  DK  U  BABCA.  ' 

Por  no  norír  dd  «ou  de  CKcrio. 
I  Ob  qué  feUcIdadT 


{Y  su  rigores! 
Después  Eerin  piedades. 


To  ji  ser*;  pero  sin  e»l«  «wto.  [taro, 
lAp.  Asi  pienso  Migi¡i»He,)>o  pio- 
SacTllegO  é  implo  mas  Is  irrites. 
Pero  embargada  del  asomlirp  j  mleoOi 
Tímido  el  coraioD  late  oprimido, 
V  me  bita  la  voii  Ruid  del  templo, 
Antes  qne  desplomado  sn  ediñcio , 
Qne  se  desgaja  en  débiles  tragDMnlos, 
Caisa  sobre  vq^lros  (Ap.  Bies  lo  DD- 
A  labraros  Infansto  nMtmuneiii*.  (io) 

ORÉSTTS. 

,K..„lamueTte,  que  busco  por  alivio, 
Cobarde  6  temerosa ,  buya  de  miedol 

por  la  palabra  qne  me  bas  dado 

De  ser  mlat  fonado  te  obedeico. 
Tigfs,  prewn  mis  gnardlas , »  con  ellas 
Cercado  por  afuera  qaede  el  regio 
Templo.prlsion;  alciur;;  sId  mi  orden 
No  salga  de  él  nioguno,  sino  muerto. 
Esos  griegos  me  guarda. 


Teme  al  cielo. 
Hi  TJda  esU  en  su  moate. 

»MS. 

1  Eitraüo  asombro! 
rÓAB. 
Acaba  de  matarle. 

■rMEHU. 

Home  atrevo; 
Que  acobardada  í  «1*1»  de  borror  tan- 
£1  cuchillo  me  falUT  el  aliento,  [to, 
(Deja  aur  el  euchUla.gtoUtiaiiío  Tio*,) 

T&iS. 

Pues  yo  tengo  osadU  (kara  todoL 
Huera,  cuauílo  no  victima,  trofeo 
De  mi  venganza  Impla. 

KFicEin*.  [Deteniendo  á  Tóat.) 

¡  Ay  de  mi  triste! 
;Qné  es  la  que  vas  t  hteerf  Ten  te,  y  no 

QnierasquGladeidndpuebledeborro- 


¡Obqné  alegrlal 
oaÉSTes. 


trican  u. 

Sl:;qnédudaar 
Dame  losbrúos. 

oalsin. 
Y  la  vida  en  ellos, 
rli-uss.  . ,    ;    [dlgBO 
La  enhorabuena  os  doy,  pues  se  bace 
Inesperado  nn  bien ,  de  mas  aprecio. 

EnCKHU. 


Noel 


El iiagradoredntodecste templo,  [re 
Va  fulminando  rayos  lo  declara , 
La  cssiLsos  i  tu  Imperio , 


Voy  al  punto ,  seBor.  (Vtue.; 

ETICEKU. 

Pierde  el  recelo: 
Y  para  investigar  tan  nuevo  arcano 
De  la  deidad ,  dejadme  i  mt  con  ellos. 
Hnid  todos,  huid. 

unvmao- 
iQnt  borror  I 

UiSPES. 

iQné  eí|>iulU>! 

¡Qaé  admiración  r 

pfLAnEi.  [Af.) 

To  dudo  aan  lo  qne  le». 

lOoQ  qne«)  fln  seris  mlaf 


TÓIS. 

Pa«ss1 

Tümia,  y  muere  prestes,  nada  ti 
( Vaiue  toáet ,  minsí  EflgenU ,  Oritíet 
^  V  Píljíeí.) 


Ya  pKdiceá  tu  vida  fatal  golpe.— 
Mobles  taurides ,  no  vengáis  en  ello. 

( CoKiMtiendo  al  pueblo^ 
Diana  despslirna  el  boloMuslo; 
Hlcausadetended.que  es  la  del  délo. 


Cuanlo  alleota  su  espIrttoioBainado, 
Arcanidades  son. 

II4AWB.  (PeriiudienAt  é  Tin.) 
Ko  basas  depredo 
Del  amago. 

No  muera,  pQ«s  la  ^Dsa 
Lo  resiste. 

TÚAS. 

SI  mnera ,  pues  yo  quiero, 
ontSTES-  [fas 

Tiiino.puesiquó  esperas  que  no  Iriun- 
De  la  ioTellce  vida  qne  aborrezco? 

Tenlo,se&«,  y  ten^;lu  castigo. 

Templa  i,  Diapa  el  irritado  ceño,. 


EFICFJtlA. 

Ta  que  puedo,  cobrada  de  aquel  susto, 
Alegre  respira»,  ¡alta  del  suelo, 

Onerida  b^man» ,  Ortaiet  denl  Vidal 
Y  É  ta  triste  Kllgenla  -en  laio  estrecho 
Abrasa  une  y  mil  veoes. 
obéStes. 

¡  Tú  Efigema  I 
iQué  dlceí* 

I  Abna,  albricias! 

óailsTcs. 

i Pues n 

EFIGEKU.  [P*C>V 

Tu  hermana  soy :  después  sabrts  des- 
Oe  mi  eitfaSa  fortuna  los  sucesos. 

onisras.  [eúcbot 

iQni  «.  «agradasdeldades,  loque  eSj 

EFIE£»1. 

Si,(M3iesmki. 

ORÍSTES. 

Déjame  dudarlo, 


Y  el  mió  al  verle  i  ti. 

■FICBKU. 

¿Con  qne  e*  efceu 
A  ClUemaeétra,0réEia,di8le  msertct 

onfisTEs. 
Dígalo  su  detito  torpe  j  feo. 
Su  nombre  olvida,  y  la  veoganunoble 
De  un  padre  i  quien  mató ,  borre  sa 

íncEHU.  t«fcrto. 

I  Quién  es  quien  te  acompafia  T 

Es  tan  mi  amigo 
Pilades, rey  de  Fóeis.qneealo advera 
Y  favorable  rn^o  va  i  la  parte.       [so 
Ocupando  mi  espíritu  un  fiuieslo 
Desesperado, barbara  delirio. 
En  Chipre  me  iospirú  piadosa  Venas, 
Que  enrol>ar  la  defdád  que  los  taaridei 
VeMran ,  lia  Diana,  «su  el  remedio : 
Qnliá  porque  con  vos  de  NCrttctoa  - 
La  «llralaD  mhananss  ncrilCgiiM' 
PereMlno*  del  mar,  en  bnscasivya 
Caminárnoslos  dos  con  este  míenlo. 
Permite  el  robo,  pues  está  en  tu  mano. 
Porque  con  él  acaben  mis  torpaentos. 

:  Cómo  es  posible?  ^No  ves  el  Urano 
Culnias  cautelas  nsa,  precaviendo 
Vuestra  fuga  í 

Ro  importa :  hai  de  tu  paria 
Lo  que  debes. 


rfL*DES. 

Valor  los  dos  Leñemos 
Paraiodo;y,restadosy  con  armas, 
DeciUirt  la  acción  foriuua  y  tiempo. 

o  RESTES. 

Con  este  de  metal  iífiá  bnüida , 
( Tmú  a  cutítUb)  del  laerifici».) 


,0  ha  muerto? 


5al«T0H]BIS. 

voidhis.(M<iI]xi^-) 
Al  templo  retirada, 
ieguri  -'-  ■— — 

roybL_ 

Agradecida  &  un  bien  de  Ul  aprecio 
Comp  perder  por  mi  cetro  j  corona 
Y  suspender  la  muerte  do  cslosgrie- 
Hat  aquí  eslió  los  tres.  iS» 


Digiliz 


,yGoo¿^lc 


mriku.  (Ap.) 

¡Qní  oljgo,  eleloat 

Suponed  qae  conmigo  rustiros 

De  la  prtolM  huí* :  inoMbri  en «1 

Salea  i  Ttai  «ejoso  oos  delate .  [U*, 
ogTudrai  conducir  ptesosú  ni  ner- 
Ooude  JO,  sin  poder  ra  remedUroa, 
Hnera  Unblen  de  táatínu  de  veroiT 

Tonfms.  lip.)  [ne, 

AlbHciat.aJira;  que  eMjs  pretendo' 
También  te'p  r  oporcíonan  ¿  mi  inte  uio. 
ottini.  ' 


nohajqne  lener.berólca,  noble 
Que  JO  proporcionar  nbr«  lu  i 


O  [ya; 
ble  pie- 
medloa. 


No  os  túrbelo.  Llega  i  mt«  bracos; 
T  «n  pago  de  lo  mnebo  que  le  debo, 
sabe  qae  ya  la  naT*  ealC  apreaiada 
Donde  ba<reMoT4a«qtie«ÍHnpüMido 
Sn  MeB,Mrto  «ata  noebe  i,  denMwr- 
Coa  el  dea«ia,Mra  BM  »  «neCovüñie 
T&,en  ni  tnje.dMNqne  ereaTmnlri»; 
Voaotroi  con  dtefraoea  bh  groaenM, 
Entre  lo»  que  conducen  mi  eqolpaje. 
Seguros  podéis  it.  si  desde  el  teñólo 
Por  esa  pnertaqne  enera  k  mí  palacio 
Con  cauleti  pasáis ; ;  pnea  los  densos 
Vapores  de  la  noche  rao  poblando  ' 
Se  negras  sombras  todo  este  hemlsfe- 
[río, 
Al  disfT«x:qiieAnlaiuiro  estar*  pronto 
jLcandMirMAaaU  el  niamo  puerto, 
Engafiando  a  las  gaardiascoDDlnom- 
■rHEMU.  [bre. 

EsMra,  avgwu  Mna.  y  dte  «I  ciÉle 
BIÓBM  iqnedirigaaHa  MipiqsM. 


Per*  ij  Taestro  petlgroT 
roalais. 

XIs  pardales 
leu»  A  del  Urano  faarin  ata*  eleito. 

OBísrcs. 


BL  BMaOlCUMI  KílGani. 


Bolo  lo  que  toJMia  iii  «nprendmto. 


Pnea é U  enqtreaa,  (Mltes. 
oUtns. 

Fnes  al  trlnnTo. 


Alara.  "^ 

sncaau. 
Snbe  al  truiio ,  j  reTerenle 
DIstkvB  b  oaadli  con  et  reí» 
Decnlut. 

oaisTU. 
Sacra  Dlaa],aeiMultni>e, 


Te  erigiré  en  Hioena  rntor r-. 

Si  ta  nuwitnu  propMa.  Ta  ta  liná«en 

En  ni  poder  esU,  ;  con  nuefo  alleoU 
Respiro. 

Su  berpuM  ddIÍo  (tñcvbra ,  Mtta  ^ 


<CMrmb  OM  rtirtdte».) 

iT  podrta  M  Micéu  ala  alMM 
L<i>grar  aeaio  Teros  aui  humana  T 

Vlrid  eon  «m  ¿nda  pw  omumIo. 


Ya  contigo  todo  ei  Telleldade*. 

srunni. 
¥a,hab)éiMloteeBeoDlrad«,Dariitem. 

leadoblalt... 

■nCENu. 

jKatoella  sleaofre  Inbasta;... 


InDaje  favorable, 
oalsiw. 
AerediU  lo  vario  en  mi  proreebo. 

T  pnes  la  nocbe  es  madre  de  ddllps , 
Pálida, obscura  noche,  unMcaelones- 


JOBNADA  QUINTA. 


SoieTÓAS.ai 
tfr,  coma  tNjTMdf,  por  ifiia^urfafa  n 
JMrd  ea  Mmtáia  Mkatn. 

Atrevida  mano, 
Suspéndela  «irada. 
Rigorosa,  fiera 
AoooD  temeraria , 
'  One  contra  ni  pedia 
Esgrhnes  osada. 
iCpáé  te  ba  hecho  al  «Idi! 
Dinieiiporqiid  canta 
Traidora  me  ofendea 
Y  aleve  me  matas  T 
Tente:  no  ^ecntea 
El  golpe,  hihnnana. 
SlmatéáAristeo, 
Si  ofendo  éDUna, 
No  cnm^lendo  el  voto 


due  tari  en  Miaras, 
Ti  Grecia  persigo, 
Jaro  i  laa  aagraoas 
Deidades...— Has  ¡cielos! 
iCon  qolén  ni  asusUda , 
Triatr 


Albrieiaa,  pesares; 
Qae  ja  diablada 
La  sombra  qoe  o&isca , 
Calnwy  la  borrasea, 
Hasinonevlafaors 


Salticado  el  lecho 
De  pnrpora  j  grana 
A  Impoltos  de  nn  golpe 

§ae  el  pecho  traspasa  t 
I ;  pero  seria 
Pantaala  vaga 
De  las  que  prop<uie 
Con  tal  eficacia 
El  suefio ,  que  obliga 
Despierto  1  dudarlü. 
Ilusión  serls. 

Sn/rTAGIS. 


bTdl 

De  tanta  importñeia. 

De^^es  que  eercarotí 
El  templo  tns  guardias. 
Recorriendo  anduve 
I-*  ■wta  distancia 

baj  desde  ti  al  naette. 


IVvi 


S   Bl  INkllO    i 

I  Prindr^  Tiahiea  h««at  Mrltto  4*  tlU 
I  airas Meieraiitaioi,  tas bltabaa ti -' — 


.□DyC(!>^)'^lc 


COHEDUS  DB  DON  PEMO  CAIABKON  BE  LA  BARCá. 


PorlapacrUblu 
One  tleDC  el  pabdo 
Veciu  i  la  playa , 
Bl  rosbo  cobierlo 
D«  ua  cendal  de  gasa. 
Pop  no  conmoTer 
Acaso  el  mirarla, 
Salló  preaorou 
Cuando  mas  opaca 
La  Doche  se  Tiite 
De  sub  sombras  pardas. 


Y  llBRaDdo  al  sitio 
Donde  ;a  me  bailaba , 
Mo  qotso  Aotenoro 
Permitirme  hablarla. 
Por  no  d«tenmlB : 

Y  airosa  j  bliarra 
Entr6  en  el  esquife 
Coa  presteza  tanta 

Y  con  tal  silencio, 
One  biio  qae  dudara    ' 
Si  baje  rngitiva. 

t6as. 
No  prosigas;  calla , 

Y  pide  en  albricias 
La  vida  ;  el  alma. 

V^  al  templo .  j  con dncc 
A  mi  rea)  alcuar 
La  qoe  para  esposa 
Tengo  destinada. 
Lleva  el  reglo  adorno, 
Ftevén  toda  caanta 
Real  magniacenda 
Digna  es  de  su  sacra 
Imperial  grandeza. 


Aof  asía'  DO  tratas 
Contener  la  Indódl 
Plebe  tomnltuada , 

Sie  al  Ter  que  Toinlrls 
ooolta  ó  s«  eilraia 
De  so  vista ,  dice 
Porcallesjplaus... 

íl;  i  voces,  dentro. 
Qne  reine  Tomirts, 

Y  viva  la  patria. 

t Y  es  ese  e]  motivo 
aetesobresalUT 
:  Haj  mas  de  que  corran 
De  sangre  villana 
Arrojos,  que  tifian 
La  argentada  playa 
Del  mar  en  corales! 
Ttgis.tocaalania: 
Intrépido  enbitle. 

Y  mnera  qalen  cansa 
Sedldon  tan  nueva; 

Íne  JO  con  mi  espada 
e  abriré  omino. 

Idísfes. 
Advierte... 

TOAS. 

Ea ,  aparta ; 
Qne  ja  tus  caducos 
Consejos  me  cansan. 

TiOll. 

Yoj  i  obedecerte. 

tnisMS. 
Detente, notajas. 

tAois, 
i Por  quéT 


Crueldades ,  no  dBl>en 
Ser  elocntadas. 
Teme  Va  peligro. 


Cuando  ei 

Mnera  obedeciendo. 

Cumplo  con  mi  fama. 

IBÍSH«. 

Yjoc. 


Del  pueblo  avivando , 
Cuando  es  el  que  aclama 
Legitimo  dueño. 

Y  pues  ja  de  nada 
Sirven  mis  cooseioe, 

Y  en  el  templo  aguarda 
Torotris  que  llegue 
De  Creta  U  armada 
Enderensasuja,' 
Que  ji  tan  cercana 
Caslsepercbe, 

Voj  i  pvsentarls 
AtoihM,dÍdendo 
Con  cuantos  la  exaltan , 

ivine  Tomirls , 

I U  patria. 


AlfTENOnO ,  ««tfmdP  e»  lierra  detie 
un  et^tf» :  en  e(  ffnv  la  nove  engue 
van  BflGENIA,  PlLADES  t  ORES- 
TES,  CM  soLMkoos ;  variat  embarca- 
«faMsdtM^N  ladM  del  puerto,  y  en 
¡o  anterior,  vUlaét  templo,  par  donde 
i  $u  llesipo  jolm  Tonfrit  y  le*  ie- 
wm-BiriáDdt  arma*  dentro. 

[to, 


En  na  pequen*  barco  saHo  en  tierra, 
Por  si  Tomiris  Uegai  vene  en  riesgo 
Que  b  pueda  ser  uLI  mi  presenda. 
A  los  griegos  conduce  aqnel  navio . 
Y  con  tripnladon  i  su  obediencia. 
Mas  nfjá  introducirme  coa  et  pueble , 
Que  adamando  iToniirisdlce...(  Vate . ) 

cKOs.  (Dmfro.) 

1  Guerra 
OTKOB.  (Dssl».)  , 
iTomiris  vita  j  reine  I  pues  del  trono 
Es  augusta  j  legitima  bereden. 

litu.  íDeutra.) 
Mentís ;  que  jo  lo  aoj  t  j  quien  aUtro 
Quiera  coolradedrlo  i  muera ! 


Soldados ,  qolen  no  diga  :  Viva  Toas , 
Invicto  emperador,  que  nos  gobierna! 

PDEBLO. 

lUval  pero  casado  con  Tomirii. 
Salen  TÚAS  i  ANTBKORO. 

TÓIS. 

Va  Tomiris  lo  eui  con  el  de  Creta. 
Uas  tquéesesio,AntenoroT 


Me  bace  desembarcar  (Ap.EiU  cantéis 
He  otmvleiie  Bnglr) ,  pues  ja  i  Tomirif 
Conduce  aqndla  nave  qae  ae  aUé*- 

TÓAA. 

(Ap.  Eso  al,  oorason.)  Y  tQn^  caatlgA 
"Merece  ese  vil  pueblo  T 

ÁSTERORO. 

Oje  sus  quejas. 
El  pueblo,  gran  sefior,  pide  i  Tomirin , 
Noticioso  de  ver  que  la  desUerras 
Desocorlefonada.yqueensolrooo 
Quieres  sustituir  una  extranjera. 

TÚU. 

Según  eso ,  Antenoro,  de  esa  inbm« 
Traidora  sedición  becbo  cabeza, 
(Tomas  la  TOS  del  pueblo  T 
airmoao. 

Sdo  aspiro 
esaoatt  sura«w,coBUmoMstÍ> 
eblda  al  soberano. 

TÚIS. 

Yiquí  pretenda. 
Contra  rol  conspirado  f 
■o. 

QneleaUendaa. 
Con  condición  de  esposo  de  Tomiris, 
Meen  que  te  Juraron  la  obedieuda , 
Y  boj  la  Juran  Umbien ,  si  la  coronas. 

TOAS. 

Eso  pretenda  jo  que  luíais  sin  dU  , 
Incurriendo  en  la  noiade  traidores  [z^ 
Qnienseintente  oponer  imlgranoe' 
urTEHoao.  [impnlae. 
No  es  traición,  es  lealtad  de  na  DObia 
Que  la  rason  j  el  celo  le  gobierna. 
Ocupe  el  trono ,  gran  ae&M',  Tomiris , 
Yponluego  t  tus  pies  nuestras  cabeus. 

iuuicu  »  u.  uiJioque  no  es  caMi  mi 
De  poder  abatirlas  conla  fuertaT  [braio 
Yporque  lo  TeaiSnTigis,  conduce  [cia 
Aqnl  í la  Emperatrlt;  que  i  sopresen- 
Labede  exaltar  al  trono  con  mi  mano. 
Porque  aclamen  después  la  que  des- 
Tieis.  0>redm. 

A  obedecerte  voj. 

{Vate  por  ¡a  pMrtu  del  leadlo.) 
UREnoao. 

Yo  te  suplico  [das 
Bn  eiMttbra  de  todos,  quenoempres- 
Eiponerte  A  una  acdon  laa  anieagada. 

i4s3. 
iHolal  Pieitdedle. 

Tiene  en  sn  deTosa 
Hnestro  hvor. 

TÚAS. 

Soldsdos,  mueran  todos. 

anraiioio. 

Nadie  esgrima  el  furor  eomra  la  ré^ 

Suprema  majestad ,  aumpu  peligre. 


¡Los  traidores  mueíaal 

S<I«roXSPES,  acelerado,  dd  templo, 
ton  la  ewadm  en  la  «wm,  iníemm- 
ptende  tí  Iviet' 


„Cooglc 


Propia  es  dfl  tn  btlud,— Llega  i  a 
misru.         [6»H» 


^0  pretendo  ;o. 


TÓAa. 
MieipoMM... 


Saea  i  TOMlRIS  d«  la  wtana  pw  la 
puerta  4el  templo,  e«n  cúrona,  «mi* 
f  eetre ,  y  ¡a  preíatta,  aeeMpañaila 
4é  Buua ,  T  «UBm*  qtu  la  etcotu. 

iTtnTonlrial 

TOsftiis. 

81  elb  reinar  debe, 
Taeitf  en  masienes  la  imperial  dlide- 
TÚA».  {Ap.)  ["»- 

¡CielM  I  tQaé  ea  lo  que  miro? 

nlaru. 

Ettt  »del  trono 
SucMorj aclamada;  aolo reata  (poaa. 
Qne  la  admítala,  aefior,  por  vaestra  ea- 

TÓU. 

Vil  caduco ,  tia  dnda  no  te  acnerdas 
De  qnlen  aoj, puea  mi  enojo  despre- 
[dando. 
Te  aiievea  iabnsar  de  rol  clemencia. 
Abon  Tendri  quien  para  etpoaa  agoar- 
[do. 
lYI^  raen  él  bajel  (Jp-iAcapaclo,  pe- 
táis!) 
C6mo  i  frnttrar  Hl  dicha,  ( ¡  fleroagn- 
Aborreddoobjetodemiidea,   [vio!) 
Sin  temer  mi  rigor,  con  eae  adorno 
Te  aorcTei  1  poner  en  ni  preaencia  1 

TOBitia. 
Comoe1d<d« ,  volviendo  por  mi  cansa 
[Pero  jeoindo  DO  ampara  la  inoeenclií) 
y  abatiendo  m  orgallo,  me  restaora 
Loqnelnjiiatoroeu&urpaai'me  niegas. 

r&u. 
Esaa  realeí  Inaliiniu ,  nadie  puede , 
Vlriendofo.urnurlaani  lenerlia, 
sin  que  aófta  la  pena  del  que  intmáo, 
Sedicloao  traidor,  la  If  j  condena. 

nata». 
Td  Mita  puedo  ntarias  como  propiaa. 

TÓ*». 

Yo  laa  aabrí  arrancar  de  (n  cabeu 
Y  tna  bombroe,  ajando  el  regio  esmalte 
De  au  esplendor. 
-    («adaí, 
«Mi 

toulaia. 

¡  Soldados ! 

aSTEHoio.  {Ap.  á  ella.) 

Ten  paciencia, 
S«A«r,4«etiniBoeati«>ipe. 
leisiea. 

Advertid  intcs 
Que  puede  usarlas  como  esposa  vues- 
TÓ*í.  Ilí». 

Calla ,  traidor,  6  empeuriu  contigo 
Avengarmia  rencores  sus  ofensas. 
(Arriate  i  Mipet.  v  al  herirle,  itlU- 
nel*  Antenora  de  ríiilln.) 


EL  SACniPICIO  D8  EFIflENIA. 


StíelkGlS. 

Todo  el  templ  o  Tpalado  be  registrado, 
Y  no  solo  de  él  alta  lá  extranjera... 

TÓU. 

¡Quédiceil 

iJLos.' 
Y  los  griegos... 
TOAS.  [Ap.) 

íFierosasU)! 
tígu.    ' 
Kno  Diana ,  nneatra  diosa. 

jCaasla, 
Falso,  aleve ,  traidor,  ia  cooianaa 
Que  puse  A  U  cuidado  t 
tíos. 

Por  la*  puertas 
Ifoban  salido...  Has  ¡cielosiiNoesTo- 
tó*s.  Imlrlst 

Pues  {por  dftnde,  viUrnte!  Peroset 
Tn  estrago  tn  catügo.  Hnere ,  aleve. 
iVa i  herirte  TSoi.ghttpeTisü  Adela 
TomMM,  f  toetm  iauro  darimet.) 
utraNoto.  (A  TmiUrU.) 
Ya  se  avlsU  ia  armada. 

TiSfs.  (A  Tmfríi.) 

Hiinocendt, 
Seítora ,  ampara. 

Tonlais. 


Pues  iqnf  in  puede  tenerla 
fiable  de  enojo),  sin  temer  mía  ErasT 

Ye,qiie  enlamlsmanatequeseapresta 
Para  mi  embarco,  con  mi  trajei  nom 
Y  ellos  con  mi  eaulpaje,  la  cautela  [brf 
DispnsedequehnjesenisQDacrb, 
PJIades .  que  ei  amante  de  Eugenia , 
Con  Orestessn  hermano. 

Calla,  calla; 
Qne  i  golpe  de  nol^a  tan  ftinesla. 


OnKSTES.drnftV. 

Isa  la  vela. 

A  Tomlris  prended. 


i  Ah  de  nia  gurdiaal 
I,  la  ocasión  ei  esta 


iVltaTomiris! 
Sd  real  nombre  adamad. 

Idáspes  maert , 
Y  i  TonUU  prended. 


eii 

iTiva  TomlrEst 
'  uteSobo  t  tÍcu. 
{Viva  ToDilrts,  nuestra  real  prioceaa  I 

t6ís. 
Prendedla,  j  mueran  lodos. 

;  Piedad,  dioses! 
Nobles  taurld es, en  misrealea  venas 
Laangustasaogre  animado  Anrisleo. 

Todos  sabrin  morir  en  tu  defensa. 

iEale  desprecio  mas,  ¡firoresmlos! 
¡Asi  mi  real  deeoro  se  respeta! 
Pemenlidos,  perjuros  V  traidores, 
I  Todos  me  abandona»]  Pero  i  esta 
[empresa 
Yo  solo  basto.  Coantaa  naves  surcan 
De  ese  pMtaso  ondoso  la  ribera , 
A  aquel  tnlel,  que  nada  fugitivo, 
Precuren  dar  afcance  t  remo  f  veu; 
y  por  mas  empataros,  70  le  ofrezco 
U  mitad  de  mi  imperio  i  quien  lo  a- 
Toutais.  [?«■*• 

Tengo  fo  quien  le  guarde, 
i&ss. 

;Cómo  puedesT 


ClarineM  tlanme  vine  Uda  «I  maelle 
eta  OHÉSTES,EHGENU,  PILA- 
DES  T  SOUIADOE. 

OaÉSTES. 

Hida  la  orilU 
oesta  la  proa,  timonel,  le  acerca ; 
ue  el  confuso  rumor  de  wmas  j  voces 
ue  en  el  pnerto  se  escucha,  maniOes- 
oe  eitt  Tomiris  en  algon  peligro,  [ta 

Y  nada  menos  que  con  socorrerla 
Comple  la  obligación  de  agradecido. 

Seri  para  que  llores  tn  tragedla. 
Aleve  griego,  foiso- 

oatsns. 

A  quien  no  asusta, 
Birluro,  implo,  nt  aun  al  padecerla. 
La  Ürana  invención  de  tos  cruddades, 
¿Cómo  va,  puesto  en  salvo,  ha  dele- 
Ib».  [■»«^»' 

¡EoaaipoderíWstes,  jjallbw! 
¡Yocontemores,  y élcon Vidal  ¡Pesia 
Mi  rabia  1  Vaya  i  pique  aquella  nave. 

Toilaii. 
Valienleí  capitanes  del  de  Creta , 
Yo  soj  Tomlris ;  parte  de  la  armada 
Escolte  aqoella  nave  que  se  acerca , 

Y  el  resto  de  la  «ente  desembarque. 
Formándose  en  baulla. 

( Variof  rafroTMclmet  dan  eteoUa  á  la 
Mm ,  V  w^anM  d  Uerr «  PlXaútt , 
OrMtttEpíenia.) 

A  tierra. 
rlu»BS  I  ■rtoinu. 

Atierra. 

Todo  el  mundo  no  baatt  i  eonlrastarle, 
SI  eati  nnestro  valor  en  In  defensa. 

Tomlris ,  tu  peligro  recelando,!  . 


COMKDUS  DR  MN  nUP  CILDCMHI  tM  U  BARCA. 


AmImos  dos  conduce ,  donde  leu 
jn  rleigo  inuponer  á  oaeitns  ridas. 
TOifBii.  [a 

no  «o;  ud  Infellxqoe^Diiqne  ifridei- 
TneBlro  herálco  socorro,  neeulu 
EiU  Tci  osar  de  di. 

taliuta  Rriegí, 

tGs  ent  la  palabra  que  m«  diste 
e  ser  eapoM  mlaT  ^Di  ineías. 
lógrala  detpreciaiido,  mt  u>  bwtadtfF 


iPorqñdon  fingido  ardid  te  UsoBleaT 

TOAS. 

EUipeiurit  te  baré. 

SFUMU. 

Tengo  laewoH 
.„     TO*a  sangre  regla; 
Y  aihai  de  ^radecenne  el  deaei^aAo, 


'e  envidia  y  dereacoreielqaeboi- 

[peda 

ID  pecbol  lAb  griega  InOellino  me 


Al  tósigo  Bsorir  da  nls  afrentas, 

Sinoaldecehw.qaeei  mai  pomol. 
Todos  me  han  engaüado. )  Pena  dera ! 
¡De  todos  nllniadoj^ 

Sin  imperio,  sin  gente ,  sin  granden , 
Qne  no  emprendes  la  hasJTa  mas  gla 

De  enantes balotanUdo la soberbiaT 

{Sale» Hierra  OriMtt,  PUaiet, 

EfittHia  r  iMadM.) 


DeBéndele. 

TOAS. 

Si  barí. 
(SHoi.) 

PerdoM,  Oréstes; 
Qoefolebede  nalar. 

No  es  gloria  raestra 
Vengarse  en  in  rendidoi  j  In,  Tosilris, 
Pftr  m  decoro  real  no  lo  consientas. 

OKdlTES. 

Yn  tengo  de  roalarie. 

Yro. 

Vo  deba 
His  Dlln}et  Tenpr. 

Ba ,  Aeren , 
Hu  ni  nombre  Inmortal ,  j  nadie  dtga 
Que  bobo  en  el  oawto  qnlen  i  T¿as 

(Va  á  meterte  la  «sysda.  jr  Is  ietitnen 
TígU,  ¡Mqm  g  ÁMlaurv.) 


iQaébacels.seit^rT 


Esa  00  es  digna  acción. 

Pero  9«  sangrienta, 

owtsns. 
Dejadle  qne  se  mate,  annqne  le  n  snrpe 
A  mi  talor  la  glorU  de  esta  empreu. 

teidnis. 
La  espada.  Iftqvlltd;  no  iTlsta  mía 
Voeln  i  precipiune. 

'  Eso  me  empelia 
A  dilatar  sa  muerte  hasta  qne  arnade 
SleDlaiDtésqnelemaieelqueleTen- 

lÓAS.  [=!■ 

Pnea  r*>  "e  barí  pedtttM  i  mi  mismo, 

Que  no  bailo  por  piedad  qnten  me  di 
[maerte, 
NI  nn  ispid  de  metal  tengeqae  moade 
El  pecho  al  Bero  impulso  de  mi  braio. 
Porque  respire  de  una  ves  el  Etna 
Qua^conaniiUble  el  comon  aJjrasa. 

OBtstet. 
Pues  si  solo  con  eso  te  conteotai , 
V  es  el  morir  alitio  i  tus  desdicbas , 
Tu  bárbara  fanpiedad  no  se  detenga. 
No  es  esta  compasión,  slnevefigaBia. 
Este  InfaiM  InsmuMnlo ,  qae  tU  or- 
[denas 
Que  sea  cniel  ministro  de  ml  Tida , 


TatadUUOT¿stet,porqne 

?ne  ja  que  no  te  mata ,  por  lo  menos 
e  propordona  el  medio  de  que  mne- 
fo»o>.  [>■»»■ 


oafsTES. 
Abi  le  tienes,  I  _. . . 
an  ribndo  de  mi  diestra 
Díame  pecbo;pwque  Ordstes, 


One  no 
Basta  tn 


iloigne 


Descuerado  ;  crai. , 

Ymneiaelqiieestan  Aero,  como  Bera. 

(Tfrele  ;  v  el  (««rerb  sstr /ddtpes  y  Im 

4emíu,teaitíaaUT6a$,tUt    - 

eca  despecho,  mwmmrw  i 

f«ler«i  áeleñtrh.) 

iQaebasbecboT 

Ya^n  mi  dlestn,  matv  imago 
No  babri  ninguno  que  ímpedlrmepne- 
YpneselTatMiniosebacamplido  [da. 
DeJ^Íter,cnmpltrjoso1o  resta{i)M*.} 
Lo  demás.  Ya,  Arisleo,  ja,  TomirU, 
Cullsaron  ios  dioses  tnsorensas. 
Ya  Irrliados  los  dioses,  Grecia  Inhme, 
ToMDB  nestro  de^nlqae  por  so  cnen- 
[ta: 
Y  pnes  muero  rabiando ,  admitid ,  h> 

0¿». 
Otra  mas  irritada  que  las  Tiestras. 

ICae.) 


Jaste  (Mllge  es  eae  t  tu  perfidia. 
Al  morir  ecbó  Ct  resto  safierett. 


Badrad  eie  asombro  de  ml  «lúa. 

■FienUi.  hwda 

Ya,Tomirls  angosta,  no  ba;  qnlen 
Embaniar  qoe  ocupes  de  tu  padre 
El  Imperial  dosel. 

Bella  Eagenla, 
Casi  t  ti  te  lo  debo,  en  desMechri» 
Yen  aniiliar  constante  oüa  empresas.' 


ínoB  se  cumpla  la  promesa, 
Tevoheré  I  Dialuí;  TUoestra  allania, 
A  pesar  de  los  aiglóa,  aeri  etena. 

PlUBCS. 

Y  la  mia  tanAlen;  pues  nrorablrs 
Son  por  ti  los  loUuJas  de  ttt  «siicUs. 

ToafMS. 
Esa  palabra  admite. 

Puesdnmbe 

AGreetaelbsJeltome. 
tohIbis. 

CuaDlo  enciem 
De  rlqnexas  ;  albajas ,  tedo  ea  bjo. 

Y  aun  la  ture  también , 

wnaaoÁ. 

Detngrandm 
Es  generoso  raigo  esa  bidalfula. 
Que  admito  por  nvor. 

iMletantegs, 

El  cielo  patrodM  ttu  designlea. 

Y  los  tujos  ampare. 

Y  pgee  ja  queda 

FMffedt  iiii  *«var»0  tanto  agniriii  <. 
StíUfatieni»  iimtiwte  ks  ojosas  ■ 
Ea  sf  stiMM ,  i  pelado  te  retira 
D«Hide  todos  te  jures  la  obedloda. 

tokIus. 
A  tu  premiar  raestra  lealtad  eqteío. 

YlaKgtmiafwUUEIItem 


Advirtlendo  que  menee 
De  1 08  jerros  perdón,  aquel  qae  jant 
Obedeciendo. 


p ,  i  f  ntfuus  lis  tnfn*:  ¡t  tf 
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Y  ÚCAJUS  EMUUESÁDIS 
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NOTA. 

UabiéadaM  encargado  el  señor  Don  Aureliano  Fernandei  Gnem  de  fonDar  pan  laBnuOTtcA 
DK  Anroiifs  Españoles  une  colección ,  que  será  completísima,  de  las  obras  de  Don  Francisco  de 
Uuevedo ,  el  tomo  de  entremeses  varios  que  tenia  di^nesto ,  y  annncümos  ya  en  et  prdlt^o 
de  estas  comedias,  tardará  en  publicarse.  Por  este  retraso  incluimos  aquí  nueve  entremeses, 
dos  mojigangas  y  tres  jácaras  entremesadas ,  que  es  lo  qae  hemos  podido  hallar  de  los  cíen  saí- 
netes ó  entremeses  que  escribió  Calsesoii,  según  Vera  Tasis  nos  dejó  dicho.  El  caUUogo  aift" 
bétieo  de  Uu  eonudiai,  tragedias,  autos,  tanuelas,  entremese»  y  otras^hras  eorrespoadieiaes  al 
íeoJro  etptmol,  que  Don  Vicente  García  de  la  Huerta  sacó  áluz  en  1783,  contíene  los  tíbdosde 
seis  entremeses  de  Cuderon  ,  que  son  los  sigaieotes  : 

1.*  El  Asturiano  en  «I  Retiro.  I     3*  El  dragondllo.  I     5."  La  preintiici. 

S.*  Lts  euneitoleadu.  i     4.'  LapWHMlsdeSuitaCnu.  ]     6.*  Li  tánica  de  AlcoreoB. 

Y  ademas  el  de  la  mojiganga  títulada  La  Muerte. 

La  mojiganga  y  los  entremeses  3.*,  3.*  y  4.°  van  impresos  aqui :  no  hemos  hallado  el  1 .',  d  S.* 
ni  el  6.* ;  pero  en  su  logar  van  otros,  de  que  no  sabemos  que  hubiese  aoticiai  Casi  todos  estaban 
únpresos  con  mil  {altas  de  versificación  y  de  sentido,  qua  no  pueden  atribuirse  al  autor :  algn- 
oas  han  desaparecido  en  esta  edición,  otras  han  debido  quedar,  por  no  ver  medio  de  e 
darlaa  sin  escribir  de  nuevo  cláasalaa  enteras. 
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ENTREMESES. 


EL  DRAGONCILLO*. 


Saint  a  ORACIOSO,  ie  emano,  y  TERESA ,  gnOna. 

TUEIA. 

Raid,  marido ;  que Ttene  li  Jnstlda 

*■ 'e  gonte  Má ,  j -"-'- 

lepreodeiM, 


Cumptiito  el  plazo  ja  por 

8o«  i  GH  Btmdas  i  deb> 
e  •qvdlu  negnu  llem 


ir  los  dineros 

_.   deber  queda  alele 

«  •qvdlu  negras  tierras  qae  compraiieii. 


leTtonenliiciaaclT 

¡Qnéboberlal 
Pnes  li  rerdtd  no  hiera, 
{Para  qué  os  lo  dijera? 

caicioso. 


Corred  paes. ;  metíoi  oa  sagrado. 


Pues  leómo  tan  retdo 
OseitiUT 

GBACRMO. 

Como  JO  COITO  de  espacio. 

Con  esas  Deeedariw  han  entrado 
Ya  ea  casa ;  j  no  ba;  corral.paerta  6  tarrada 
Pordondeoiretlrelg;  j asi ,  eicooderos 
Es  ÍUeru,  «I  qoereia  preso  no  Teros. 


...:¿>dóade, 

Comdojo  reDg»j  otro  ssU,  se  oKoiideT 
mtu. 

tlfallclu,  mentecato  T 
:n  aqaese  pa]ar,  por  este  ralo 
Os  entrad;  qae  qniíi  no  den  en  ello. 


Para  otia  ves  me  bnelgo  de  sobello.  { Vate.) 

8alt  a  VEJETE ,  mi  rara  4»  aluUá. 
nmt. 
iBiUeo  casa  Pairado  T 

•  CofliO  *•  la  okrs  auMi :  FIfmUt  PtnM*.  tétUétt»* 
ttrm á$l «tfw<lw<i»l» , par  Jnm^vxm  lufMiúiié  EtaH;  m 
w,  tUHmnn » mMtmin.  Es Ziragni».  roiPaMul  Baña, 
■ñMTlelRdao  JeAnioa.  AtMUle/eftalnaUicl,  ■•»•- 
\m  4»  Ukn*.—  SIB  iflo  «a  ta  martift  m  a)  la  dal  MH  i  Kr« 
l«M  UcskU  áel  Vlrer,  isd)  eaZaianu  t  II  4t  dldcaferada  eras. 

II  0ra«MHU>  aa  la*  laUtadon  djj  cnlnocí  te  Cantnli*,  U- 

Krioiacaaa  it  Sifaxafa.  Don  Cunar  it  Zttlla  j  Ziiaon  m- 
íM  (I  raDtmci  i*  Cumai,  m  t\  ulseU  eoBÓcliUilao  El 


No,  leor  alcalde.  Viendo  qne  ha  Uejpdv 


Sino  a  qne  aeps  qué  u 

Qne  de  trinsllo  pasa , 

Alojindoia  toj  oe  casa  en  «asa ; 

VtélleíocaansoMafa, 

Que  esta  noche  ha  de  estar  aqnl  hospedado.' 

—Entre ;  qne  aqol  el  íbRfél  qme  quedo  wmá» 

SaU  M  SOLDADO. 


Adiós,  soldado:  eti  buena  casi  queda. 


Servir,  al  auno 

SOUUM. 

Seora  patrono,  no<«  deaooníoele; 
Que  hecha  á  tiab«ios  Tiene  k  persona. 

Íil^.  Por  Dios,  qne  es  asi  asi  la  tid  patraña.) 
r  con  nna  ensalada , 
Un  Jamón ,  ana  polla ,  ana  empanada , 
Unos  ribúoi ,  y  unas 
Rajat  de  qoeso,  j  Boas  icelunas , 
Pan  j  Tino,  j  de  dnkealgnn  bocado. 
Como  qniera  lo  pasa  Inan  Soldado. 


soLDiDM.  (Cania.) 
iQui  Imparta  qne  ao  tengat, 
nfmuMfa, 
Mat  regalo,  ti  Uenet 
EmmtíUT 

Sote  d  GRACIOSO  alptUe,  t  «nAidM 
raiCNse.  (Cnia,  Ap.) 
Paiírmle,p»Mttínu 
DMrla  ameret, 
Pritlame  aquí  tu  tranca 
Para  eUa  Hoelie. 

nsKsi.  {Caala.i 
¡Aulaaeneieienal», 
"w  vUa  MVa ; 
,  M  «I  mus  lofc 
■a  fM  n«  MMcftfl. 

eaicioso.  {Ca»ía,  Ap.) 
81,  la  tranca  en  la  auaó, 
QieéiíeUee», 
aisalapM  ■ 
M, 
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■OLMoo.  {Cnta^ 
Pite*  aunque  te  me  eneiet. 
&i  faita  cena , 
P^tritoimuvutíe* 
Traeré  i  &  awM. 

«ucHMO.  ICtnUf  Ap.) 
D*  tenar  la  ka  ofreeiit : 
TuelM  atrat,  tranca. 
Bala  ver  Mude  ruela» 
JHf«9erauM. 

ñus*.  (,Ca»t».) 
Puet  me  vende  earoeaa 
Orne  t»  n»  ueree, 
yéinte  noramala; 
Que  a»  le  guierú. 

sueíoio.  (Cwwia,  Ap.). 
Maaémi  tapeta  rtftíim, 
Yeliawaimüal 

ÍQiiUn  ha  vitíe,  teHoraa, 
'a»  grait  4eidíeHaT 

■OLUM.  (QmIi.) 
Sfetve  itKtñpa 
OtfaeUtnltBt 
lrf»eiriree»l»da 
SaMenMUmiu, 
Que  WMMK»  fiíam  MmOlv 

Mtmalhm, 

UpU¡M}Mb>. 

SalttlGRkaoso.coitmatmca. 


I  Jem  mD  vecesl  tQné  ae  U  inudMo  C 

SOIMM). 

iQhUb  M  este  pugniioT 

■ttUSk. 

Saiarido. 
fe  alojud 
cualquier  camptlia  algaii  (otdido. 


H(t  tmgi  nt  Ktelos  al  iffiediiBM; 
QSe  w  am  ««pía-  ■■-  " 

BUCUÚt 

[Hombre '.  tqa¿  dicesí 


So;  de  dngotm. 

tA7.Vlrf«*lfirl«t 


SI ,  dragoae»  y  MrpAmw. 

HLBAM. 

Km  j«  10)  taD  coomBesto, 

TüD  MDto,  tu  pacinco  j  modetto, 

Qw  ñuta  pediré. 


iSI  en  «Da  M 
Génieatah 


■OLDUO. 

Eq  el  p^'ir  domlett. 
eiACioso, 


Sto  cenar  (¡ucdara. 

CMACIOM). 

AiTDel  que  vela  eafkmte. 

K*  el  pajar  ¡  jo  ea  Ibera  qne  me  anamte : 
,V  asi,  piMqae  me  TÓ,  dejar  qnijera 
.  Mraicwka  puerta  por  de  faera. 
aoLMao. 

(jtp.  Coa  la  tranca  en  la  maDo , 

lOaláa  ao  obedece  el  negó  de  on  TDIanoT  } 

Ngn  qne  a<Q  ctMteato  : 


(Ap.  iqnl  be  de  ber  un  primor  de  graa  marido.) 
ti  Uave  de  mt  bonor,  nrajer,  ea  cala. 

(DalfMMilnw.) 


(V«M.) 


Porqoe  H  GoaBiDta 

Ea  lí  que  mas  aenuriiBu  na 

T(HM;dérTaMia.(Jfi,[Oh, 

Ho  me  muerdas,  gusano,  k  ooBcIeadal) 

Sb/^wmCBIAIM. 

¡Gradas  i  Dtoa ,  lefion , 

Qsfl  Uegó  de  acabar  de  ir»«  la  Hn  • 


Mira  quiéa'luce  en  esa  pnerU  ruido. 
SOe  et  SACRIfflrAH,  y  Iráe  naialf»rjaiiaeta». 


Yaande  )aa Haría» ]Atta*t 
Isabeles  j  Beatrices , 
Jsanu ,  Luisas  j  Caúnlw : 
Apenas  tn  retnudo 
■brido  Tomóla  espalda. 
Cuando  entróme  acá  me  IM 
Pues  iqué  es  ettl  iNoBC 
QuUktíntOamtumtar 

i  Qué  quieres ,  ti  tengo  en  ctu 
IlDbaéspedT 

tUBUTMk 

iBaétpMICMrArr 


tOb  1 1  mé  de  poco  te  «spanUí 
i<tti  lipona  ;  si  «ilá  ooraM 
En  el  ftíu  con  la  tranca, 
QoeeÚAáttaatUt 

tacutuii, 
Tú.Mark», 
BeMUüU  Bd  oerpit  tlmtm. 
Poa  la  mata,  porque  quien 
b  aliftatde  la  awfa. 

La  maaa,  TéU  aqni  paasta, ' 
Coa  aaa  pittoa  y  ta  taB - 
So  salero  r  w  cndil. 

"     "    "    ■  iMSjKll 

tatirt, 

D,9mzeaDyG00¿ílc 


en  fuútitet,  ñas 


st  mjkoonauja. 


uatmat, 
PuM  vesiqnl  nna  enubdit 
Que  pariiUlian*,  lolo 
L«  falló  veolr  de  lulli. 
Bneras  dnm  pin  «Ua 
Ed  el  bonete  le  gaardan. 
Uu  en-pan-algD  eiUr  aqal. 
Porque  te  hlio  ea  ni  CMaj 

8ne  i  Mr  en  b  del  SgM  , 
o  taera  (Ine  ea-peo-nada. 
Con  in  JuHM,  nn  polte 
RelleM  1  talplBMiittda. 
lUbtnitM  j  eoeUDiMB 
Va»  la  poMre,  M  bM 
/m  ¡Mdtrt  e*ti  !■  bote. 


íSt»l*M»éetr*t^.) 


SenlMb 
EiloT...YHÍéiiUt»tÉ 
Tunblea.llariek. 

GlUaoSO,  Étm 
lAhdacMi 
'  miau. 

¡TrIitedemlI¡IUiiiuldot 
ucamui.. 

iQnéhedebMcr! 


jAj,  deadlcbída. 


QaeMfét 

To  if.  Todo  e«l« 
Por  eMf  rincoooi  guarda. 

eucioio.  (AM* 
[Abdeanl 


sueioM.  (DMrirv.)  - 
Bl  menor  aiarido  Vayo. 

No  M  tietopo  Mte  de  denwdw. 
PoDU  bi]o  de  la  meta. 


Pait  DU  Uunpa  otra  tnmpt. 

.  '  ÍSteiñdeie  iOaJa  Í4  la  moa.) 

tMom».  (DnAv.) 
jAhdectn! 

jAj,  qneMU(k)rI 

JArt  Tenm,  itadc  ef  GSACtOSa 

eatciOM. 
(Tuto  eu  Meoaderae  lardUT 

cauBifc. 
SeBor,  leali  bien  Teaide. 


tnu  anaenda  lan  larga. 

SAquéTuetretT 

saicio».  {»p.) 
liT.peUI» 
IM  honor,  y  enlato  eacartiaa ! 

jaMU.(.Ap.4faCriod:) 
iNo  qvltaru  loi  nasUlaT 


Soto  i  esto.        (n  UeiM  etpaa».) 
Muy  bien  pnesu  esti  la  tranca. 
I  Lo  que  hace  hacer  oa  «aiido 
be  in  mujer  coDBtnxa ! 

80LDAIM),  d«f>lr». 
I  SeBor  patrón  I 

6UCI0IO. 

|Saa  soldado! 

lOLMBO.  (OmM.] 

gáqneme  tuted  deau  Jnla. 
cucioM. 
iQaé  quiere .  utior  soUado  t 
Aire  aCrMiMO  típaía-.f  Míe  elSOiakDq>- 


tibe  de  cenar  lic«M. 
O  me  he  de  pelar  las  bartiu.) 
Porque  lo  aeaU,  lUmd. 
Ya  dbnni:  j  como  la  gaca 

Del  dormir  se  *-' '" 

La  del  cenar. 


pnea  no  bi;  a 


fo  hárí  qoe  cenemos  todo*. 

GKACIOSO. 

Como  él  no  ae  me  van, 
Yo  le  gnardari  naj  hten.  . 

Tlasdoi.<i^lQ*é«>  le.qWlFMftl). 

Poea  como  loa  Mi  «*a  arada». 
Yo  haré  que  renga  n  *«la«du 
Aqol  lacena. 

cuLCioao. 
iQaébi 
Dehat^f 


Lauboraama 
Ba  de alanbmr  eoa  la  hii, 

Y  alcamarlo  la  criada ; 

Y  el  paimn  me  ajudart 


ElOD 

lYoeoi^iirol 


¡¡goardat 


Bi  Hada  cénale  agaardat 

CHACiaw. 

SudeeanaMeldir"- 

Vaja  por  mi  parte. 


Viji. 


TcDlfteleuidU. 


y  tA,  alerta; 
Y  bacor  lo  qae  ae  lea  manda , 
íAa.4lMiie$.  Porque ,  al  no ,  han  de  Clcacbar 
Como  el  dragoacUlo  cauta.) 

Google 


eldragoacul 
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Ahinbnd  bien ;  qn«  \u  etn» 
Nos  benof  de  Ter,  porque 
Todo  lo  qne  hiciese  higa. 
(Tana  ttea»4UTeraa,í  ti  SMi[^  hace  com 
V  el  Gradat»  kqu  Uu  mima  aeeionei,  y 
IrayeMi»  lo  que  etamdUnm.) 

QnlriríD  qaio  paz. 

GRACIOSO. 

Qoirírin  qulo  pu. 

BOLMDO. 

.QHlrirlD  qóla  piu. 

GMCIOU. 

(}airlrln  qDlnpni. 

lOLUM. 

Áqnl  el  bni. 

CIÚCI03O.  . 

Aqnl  el  bm. 

tOUMDO. 


teeoBima, 
Criad»»» 


Tros. 


■OLDAWK 


.  Traa. 

eUCHMO. 

Tni*. 
QoirlliD  qmb  p» ,  qnlrilfai  qste  pH& 
QBlfUlD  qalD  pUv  qniriUs  qud  pvL 


jOklá,  qaeei^-  , 

ÍEIdúDde.Tomelosé), 
Vé»  de  vn  bufete  ctrgtdo ; 
Y  min  qne  qnlero  one 
No  Tengí  detnantdMlo. 
A  mi  unodido 
De  <A«decer  M  l«  illerea , 


(Vient  el  Sacruía» ,  Rebaja  de  la  mesa ,  aniand» 

UCWtTiII.<íp.) 

¡Qaebajra  JO  de  obedecer! 

mju^  lAp.) 

¡  V  qne  JO  de  ilnmbnr  bija ! 

OUCIOM. 

¡Aj,  seSoreí!  jQaé  ecaqaeKoT 
1  Por  s*  pié  i>  Besa  «ndt , 
Y  pneala  ;  lodo  I 

SOLMM. 

T  no  del  cerco  le  ulgu.— 
lOb  tá,  que  de  una  empanada 
Sebes ,  j  de  una  er— '-  '- 


A  ese  rincón  donde  ra , 
Diselaa  i  esa  criada.— 
T  tA ,  qne  me  of  es  con  pata. 
Pon  en  esolro  ruñen  • 
Como  si  ftien  slacena , 
On  peda»)  da  Jamou 

Y  algnna  polla  reUena. 

Y  sea  onj  bueni ; 
Mira  que,  sino  loes, 
O  de  tijoft  de  revés 
Barí  en  to  cara  una  cm. 
— Aqnl  el  boa,  etc. 

cuuu. 
Sin  ver  qnlén ,  allí  rae  lian  di4o 
Easalada  j  eo^mada , 
Polla  rellena  j  jamón. 


1  Dónde  diablos  te  U'baUaal 
raam.  ÍA».) 
Tftbienloaé. 


Ahora  h>  Belor  Uu.— 
lOh tt,  qne  angas  ftirtnnaa 


larou; 

PorlásEstlglas  lagnnu. 
Trae  rilMnos  y  aceltnitas , 
Pan  y  qneso  j  una  |kiU. 
Yneesiérott; 
Porque  si  esto  no  me  das, 
Irin  traa  U  nn  ais  }  nn  us , 
Como  trueno  de  arcabni. 
— Aqnlelbni.ele. 

cauu. 
Ya  esli  Rqoi  cnanto  ha  nombrado 


{Basta  esto  ipatroqf 


Pnes  Ta  de  mentido.  ¡ObatL.. 

naiaa.  {Áp.  al  StUadt 
Hunbre  del  diablo,  lepara 
Qne  no  ha;  naa. 

SOLOUO. 

Dice  el  demonior 
Que  aquí  al  oido  me  habla 


,yGoo¿^lc 


'  La  CA8&  DE  L06  LDUJES. 


i  Eso  esinBiT 
Pan  quien  estaba  becbo 
Lo  dlp. 

UCUSTA1l.(<tf.) 

ParamieUalMt; 
V  ail  JO  quiero  decirlo. 

(AlMUs  el  GraeUu  gmefitmer:  y  et  Saeriiían,  fM  « 
-     itUtjt  i*  la  meta,  h  l«  qmUa.) 
«OCIOSO. 
I  Aj,  aj,  a;  t  qae  me  arrebaUn 
La  comida. 

lOLBlDO. 

'  Calle  y  coma. 


Otro  M  quien  ct 


Par  DIoB.  él  sei  qnien  fuere , 
Que  la  polla  eiU  extremada. 
iNobajTlBo! 

«USA. 

AqniettilaboU. 

LlmpIeM:harélelaaaÍTa. 
(Va  4  h»ff- d  CneiMo,  r  eJ  SaMmfa  te  jkUb  «I  MW) 
ylnegeiiSucriitan.} 


Ti  uted  rae  tlmptt. 

■OLDUO. 

Beba  ahora. 
'  «aAcioao. 
lAj,  qae  me  Iletan  U  tanl 

■OLHM. 

Ya  ae  ta  nietf  en. 

Ttiona 
Fué  aquella ,  al  eita  es  colada. 
¡Por  masTaelTcl 

aOLMM. 

Venga  aci : 
jEsmncbo,  il  ba;  qnlen  lo  traiga , 
Qae  haya  taiobien  quien  lo  comaT 


Ahora ,  pne*  ya  bemos  cenado  , 
El  mejor  poatre  nos  nlta , 
Qu  u  ver  É  qnien  lo  ha  tnldo. 


Hombre  del  dlabh) ,  i  qué  traías  ? 

euctoso. 
Yo  no  b«  de  teflo. 

raMts*. 

Nijro. 

EOLUDO. 

Pues  tno  le  hemos  de  dar  gnciasT 

oaieioBO. 
Yo'm  mi;  agradecido. 

TtasgA. 

Y  JO  siempre  be  iMo  Ingnia. 

¡Ob  tú,  qne  diste  la  cena! 
Licencta  doy  de  qne  satoaa ; 

Y  dande  ob  grande  esialildár 
Por  donde  Tealite  *^as. 

-    «tCMfT&n.  [Af.y 
Eso  solamente  btrá 
Yo  de  bonísima  gane.  ' 
(Sote dif  det«i>(b la  MM d  SaerWoa ,  r  Ae»  w 
aebad»,ji4attfiitilnea»ig>ag»lalmt,táKm 
MMttiofm.) 


Deste  soMadfno  tengo 
De  vengarme. 

CBiCIOSO. 

■       ^ 

I  Af,  qne  me  matan  I 

ÍAp.  A  buen  bocado  bnee  grito.) 
SoMadniQ.jdAade  andas* 

■ouiíia. 
Aqui. 

SMltBTUI. 

Pues  toma. 

■OIAUO. 

PuBUoma. 

No  toma  lino  mi  espalda. 

¥o»e»0|ÍBdcócini. 

IVue.) 

CaiAD4. 

Y«  debajo  de  mi  cama. 

(V<>u.) 

T0Btei¿T&mipn>/kn<iú. 

(Vfl«.) 

Vjoimienerpodegiiardia. 

íVm.) 

Yfvtmlniardadenetp». 

y  puea  nadie  <  eacuraa  baUa , 

AbuaearnnballeTOT 

Quealrfa-dgmoliBaBgn. 

DON  LÉSÜES.  I  DON  GL 
DON  TR15TAN.  UN  SAS 
JUANA.       i  ON  ZUR 

C*Us  MB  aalnta  i  li  Cau  it  loi  Llai}u, 
Soten  DON  LESMES  t  DON  lUSTAfl. 
non  liorna. 
'  DoBTi<tUii.l<>óadefAlMeMjMlvr 


LA  CASA  DE  LOS  LINAJES. 

PERSONAS. 

GIL.  I  UNA  DDBRA.  i  un  H<HtO.  I  UNA  TRAPERA. 

lASTRE.  UNOORCOVADO.     UN  BARBERO.         UNA  MONDONGUERA. 

lURDO.  I  UN  NEGRO.  |  UN  HOMBRE.  IVicinos. 


A  matar  6  morir  desesperado , . 
Don  Létmes,  Toj  :  ypnea  qne  sois  mi  amigo, 
y  noacaaoosfcnsqne,  venid  conmigo; 
Porqne  tengo  de  entrar  en  cierta  oatt 
No  mny  según. 


Digiliz 


^yCoO^^IC 


EimtEHESES  DK  Dan  VDItO  CALDBROM  K  U  BARCA. 


Va  babel*  ubido 
ftie  á  m  mal  gusto  rendido 
rane  amor  Ul  *ei  í  lo  peor  inclloa) , 
AJuaninapuédenuiKelKDa 
A  manto;  i  Ufttaa ,  de  bocadea; 
De  t6  i  don,  <te  n«plaa  á  ponleTlet, 
De  picote  i  aedllla , 
Y  de  Itmpara ,  al  Bd  ,  i  lanpaitUa. 
Bala  pues,  picarona, 
En  bablendo  dejado  al  p«rwma 
TiD  pobre  como  veia^rd»  mal  talle. 
He  ha  puesto  de  patjtaa  en  la  calle. 


El  «alan ;  j  no  Éo(o  roe  ha  ofendido 
Ella,  pero  él  también ,  porque  sabia 
El  ser  ;a  DoQa  JuiM  coca  mía. 
Yasl.TOTtbnsaflfl 
Con  Inimo  siquiera  da  aaiaila  r 
SiimiiuBlaqiurelia 
Donación  entre  tí*w  do  tace  MU- 
Sé  que  ilTe  en  la  casa 
Que  deala  calle  i  esotra  calle  pasa , 
Cnjo  comí  ei  todo  aposenUllos , 
Uenoa  de  vadnlIlM , 
Por  «ms  Tarlai  gníet . 
Be  oSaos  ;  de  «nados  «bférentea,        > 
Tratos ,  nsoí ,  mcieoes  t  lenguajes  .  . 
La  Cata  se  llano  it  lo*  Unaiet. 
Y  n<w  ii  acaso  en  nd  semblante  nota 
Algo  la  vecindad ,  j  se  alborota , 
n«  es  bien  hallarais  SoTo :  j  pues  mi  anugo 
Sob  j  es  esta  la  casa ,  entrad  conmigo. 
Bonu[s>£i. 

A  todo  tratice  tengo 

De  esiaroonvot;  que  con  quien  vengo,  Tengo, 

Poes  qnedáoi  t  esU  ptteria. 

KNl  LÍSMES. 

;CoB  qué  orden? 

DOK  T«WrA!f. 

De  no  mas  qti«  éattr  aterí» 
>-Aq«eI  es  que  ea  el  pallo  se  pasea. 


Pilift  it  It  Cui  *»  IM  LiaijM. 
Sale  DON  GIL. 
•OH  SIL.  {Pera  •(,> .     •      - 

saluananU,  ..... 

a  ne  dijiste  que  boy  tn  amor  vendría 

A  verme ,  j:  cómo  tarda  T 

Has  ¿cuándo  no  tardó  bien  que  se  agnardaT 

SrfM  DON  TUSTAK  r  DON  UtSHBB  :  n(e  M  fM«i 


•OIlTUSTJUt. 

Hncbo  me  baelao  de  babttos 
KaUadOt  seBór  Don  GiL 

Va  estaba  perM*  fo; 
Y  si  pensasteis  que  si , 


Ya  lo  bnbiora  beobo ,  k  pensar 
Que  babla  de  bailar... 

aoRGB.. 
Deád. 
non  tKwriN. 
Quien  diera  por  vos  de  ballugo 
Un  solo  maravedí.  — 
Esto  no  es  del  caso.  Vamos 
A  lo  que  lí>  es.  ; 

.  Proseguid. 
Dorf  niiSTAN.- 
To  i  la  luanlUa  de  ayer, 
DoBa  Jnana  de  lloT ,  serví  i 
Y  sabiendo  vos  que  era 
la  dama  de  aqueste  artl. 
He  la  babei*  soplado. 

BMtSlk 

Poea 

Bi  o*  qacjals ,  al  advertís 
dama  que  no  come , 
laT 

DON  tanVán. 
Aunque  eso  tea  asi, 
Qolit  porque  ella  al  Trlsian 
.  Dejó  la  hacienda 'én  el  tris; 
Cmi  todo ,  venge  á  saber 
SI  acclMi  tangía,  tan  vil,     . 
Haberse  becbo  con  tut  sastre 
Pudiera. 

SoIeDNaASTaE.cMtmd 

iQuíealo^nsolt 
pues  t  qué  tienen ,  seor  hidalgo . 
Los  sastres ,  para  decir 


lina  vara  de  medir... 


SaU  (JN  ZURDO ,  n^ttmé» ,  tm  lo  nyaia  4  aarJm. 


los  nrdos ,  pata  oue  do 
Deba  el  mismo  Belbnts 
HaUar  nraj  cortés  con  eltosf 


UN  CORCOTADO. 

eOKOVAM. 


Que  un  corcovado  no  puede 
Ser  derecho ;  un  zurdo  si. 


BOH  T*ISTt.>. 

(Cátcantt.) 


□  DyCr^o'^lc 


(pdtMla.) 


MU  TtlSTÁ.I. 

Idoé  et  deteDenne,  al  oi 
.0  qae  no  inMera  nn  negro  T 

5Ble  UN  NEGBO. 

Lo  Dcglo,  1»  gente  riÜD 

Sae  (oBlen  lo  qne  tob 
a  padléradei  MtUtl 

MHmsTin. 

IVWe  Dtoi,  qie  ti  del  torco 
lablua,  a«o  q«fl  MXil 
El  torco  M  apareciera ! 


¿Qat  voi  del  torco  decir  T 
utnreo  ser  sentó  noble ; 
Dm  e«tar  caUTo  t  lerrlr , 
Ymasiiintondaca, 

Mo  wr  Inhmla.  ICitcéU.) 

MR  en. 
Advertid 
Qne  ettif  a^Mi  JO...  Y  tMíos 

■OH  maiiK. 
SI  hard,  pies  ne  impedís; 
Hu  no  me  bs  pele  jo , 
Aunque  TiTt  anos  efen  mil , 
En  bada  de  barbero 

8 loe  et  el  potro  mas  ctrll 
el  hombre),  hasta  tfa»  de  todoa 
He  Teogne. 

Soto  m  BARBERO,  tiratUtJH  HOMBRE ,  bm  ptHít 

iuant. 

tQad  Ileso  loirl 
i  QDd  és  eao  de  dviTpotro , 
CwaUerbr 


¡Hetlfora  de  Terdngo 


LkctBám-umuuast. 

Slao  un  bombredllo  tD 
De  pocaí  obllRadonea , 
Sin  nrheiiklad  j  iln 
Gortesanw  ni  modo , 
Hombre  pobreton ,  m  fin , 
Qae  Ignora  que  DoEt  Joaúa 
Me  melen  llamar  i  miT 


Con 

DON  Tuerut 
Acudid, 
Don  Léímes :  ved  que  cercado 
Hb  feo  de  geote  rvln. 

MM  tiuBs.  {Sb  mmene  át  w  ¡mal».) 
B«Jiot  dar ;  qne  alerta  egioj , 
Qnp  n  lo  qne  me  loU  á  mL 

Basle  eaiar  jo  de  por  medio 
A  nteMfoi  enartoa  oi  Id. 

TODOS. 

Agrtdeaca  i  Bloa  estar 
Por  medio  ei  aeftor  Don  Gil. 
(Faue  el  Satíre,  et  Zurdo,  el  Coremnla,  el  Heore, 
elMer*,elBarber»felBointreq»eiúli¿lrata.) 
Doacu. 
Va  eatamoB  solos :  abora 
Vuestro  duelo  proseguid. 

•on  TusTkD. 
IHgD,pues,que  joiJnanilla... 

SaUJVÁSk. 


iQolén 
Perojí 


Puta  j  no  te  acuerdas,  JnanUla, 

De  que  fo  te  conocí 

Hija  de  ana  mondoogoenT 


SúU  UNA  HOHDONGtlERA. 


CoiAde  aqvMo  fuese  asi , 
j  Baj  persona  de  mas  sanirre 
une  niu  mondonga  era!  m. 
Deslenguado...  Pero  jo 
Sabré  Teogarme  de  II. 

MHTlUTtil. 

jEret  TIbora  6  serpleatel 

DUM 


igradeoe 
»B,qiie 


qaeu  mas  Tenenoao 

Sote  DNA  DOEflA. 
svcli. 
Hombre  d  ^ , 
I  Daehu  tomas  en  la  boca ! 
A  mi  mauo  has  de  morir- 

lArdSante  la*  tret.) 

AqnMilo  M peor.  iDon  Lésmes! 


Dejto*  dar :  alerta  estoT, 
" ' laami. 

IH  TMSrAH. 


Que  es  lo  que  me  toca  a 


iOjet,  picara  trapén T... 

Sale  UNA  TBAPEBA. 


iAjdemi! 
Si  cuanto  faere  nombrando, 
Al  Ilutante  ba  de  venir , 
A  nadie  ja  nombraré. 

Hariblen.  Ypueaaqul 

Tan  defendida  me  hallo 

En  el  poder  de  Itou  Gil, 

No  me  canse. — Y  porqM  advierta 

Lo  que  tiene  contra  si... 

(Cania.) ;  AA  d«  IM  liMjM.' 

f eon.  (De*lr».) 
iQuiq^UretT 

Salid. 
SM4,  parque  *m, 
SimadMMaegiUr, 
Qiuendefewtami* 
IsñeeaiUraai 
La  geatew  encierra 
ünpeMoatMairii. 

Salen  UM  » lUTEs  t  ono«  vbums  ,  |i  tMUm. 

MW,perfN0N«, 

Slaiatinetulr. 

la  geKle  que  encierra 

ün  patio  ett  Madrid. 


Bcl»pr«s«  fM  B»  tdkloD  iiclti ,  (in  ilo  ni  Ufar  <*  laprtslon. 


,yGoo¿5lc 


raTBBHESBS  DI  IM»  POIkO  CALSIRON  DB  LA  BAHCA. 


LA  CASA  HOLGONA'. 


Stb  ÁGUIUTA ,  ttUd ,  detoA»,  T  ANTÓN ,  Mfrffwrra , 
Uamándeta,  y  eJitbiptia de  meiUe ^ 


DtDdo  toi  UD  escasa ,  que  parece 
Que  eetÍK  i  tí  amanece  ú  do  amanece : 
Descubre  ese  ojo  ]  pos  esotro  alerta; 
Que  lin  Dloa,  que  pieoM  qne  crea  laer 

ACOILtTJL 

Aqaeao  do;  qne  «nli  opinión  ne  toca. 

Per  eao  tienet  no  ban)  par  boo... 

Acnn-iTA. 
Yo  iposUrá  qae  abora  te  desdicet. 

*STOS. 

Y  na  lomo  de  camello  por  narices. 
Con  ellas  te  desmiento,  majadero. 


jTaa  maJu  son  aqneata»? 

Bella  Ingrata, 
No  tmeqvea  en  memidog  tanta  p&ta. 
Descúbrete  por  Junto ,  niSa  mía , 
V  DO  me  escondas  U  mercadería, 
Nt  esperes  novedad  como  otros  necios ; 
Que  son  eternos.  Juro  i  DIoi,  los  precio*. 

AGDiLtra. 
Abro  b  tienda,  pues. 

urtoü. 

Eso  me  aeraüa. 
¡Haj  colorí 

ACtnuTÁ. 
SI,  teBor,  j  de  Gfanada. 

íHajalbajaldeT 


iHaTii 
Cerilla, 


Aqueso  basta. 
ij  miel ,  aceite ,  pasas  ;  nsnrai*, 
Hila,  cardenillo  j  limas  Itescss*, 
Cabezas  de  carnero,  vino  tinto*, 
CaiabauBiborr^as,  buevos  rrescoe'? 

Daj  todo  eso  ;  mas.  Compre  sin  pena. 

m  Isa  dos  tltllgilM  en 


sa^ciildB  Ütiiici,  porFriD- 

E..,  ._u  ».  .«f . » i^i  íToiia  it  loi  TBlnle  j  tai  qac  cdi- 
BO. 

<. ),  *,  *  Cialra  Tcnot  a^sldoi  cin  rlmt.  Ciuuoi  ílrla  (qnl 
«tn  ana ;  ilgna  cdnlco  le  uneBilarli  la  plana ,  crcfcaila  bictr 

-■ii(rada;íelcdtBic»ptiaría)l  impresor dtntoTlef«<o ¡y el 


AKTOir. 

Ed  el  InBerM  «tí  tienda  tan  Reí». 
¿Con»  telltmast   ' 

iCDIUTA.' 

¿YoTAgniUta. 


B  nombre  tienes  de  a«e  de  rapli 
¡Aeoiiittl  DlTárdome ,  aunque 
Que  tras  el  pico  enseBaris  tas  ni 


Aeoiiittl  DlTárdome,  aunque  BTuBa 

ACDIUTA. 


Si  DO  descubro  pren  donde  hincarlas  t 

Ye  sojr  un  estadiante  pobre  y  ño. 

amniTA.. 
Pase  adetaBle;qneesof«IOTe«. 
iDeqaénadbnt 

'  AUTOR. 


ACtüLITA. 

¡Ajmanlfrancor 
liUego  lo  tlde,  en  riéndole  tan  blanco. 

AKTON. 

Ediironme  en  naciendo  en  escabeche', 
Y  diéronme  i  mamar  tinta  por  le^. 
ibjmasqtMpregnntarT    ' 


Antoa,  i  quien  lenid  el  demonio  tanta. 

AGUILITA. 

Un;  mas  parece  el  tentador  que  el  nato. 

Pnet  (1  demonio  soj,  lleyarte  quiera. 

AettUTA. 
Attrennndo ,  Sa^.  Si  no  ha;  dinero, 
No  tienes  parte  en  mi. 

¿Ya  me  conjuras? 

AODtUTA. 

Poeí  iqné  tengo  de  hacer,  si  veo  flgarut 


AGDUJTA. 

No  hari ;  qne  entre  ias  uñas  de  mi  brío 
Al  sol  del  oro  probaré  si  es  mío. 

jYsl  en  dar  DO  descubre  alganqollale? 


Soltaréle;  j  caeri  donde  se  nate. 
AitrOB.   . 

t'Ádóñde 

AGtiiLtTa. ' 
Ed£«  Cata. 

EsU  es  otra.  jQaé  dieesf 


v-Goot^lc 


Sfgime.iflodada.         *  '   ••™» 

Yi  Is  siso. 
¡Li  Ctu  Hol^na !  Vi*«  Dios ,  qne  pienso 
Déjame  baen  hanor  en  ella  i  censo. 

UDiLiTÁ.  (Dentro.] 
EiU  ei  la  Can  HolgODl. 

AinoH.  {patín.) 

¿Entrará  deolroT 
ACtiLiTJk.  (Sfo^roO 
iQalénwIoImpIdeTyo  eaUn  oi  ■!  oratnK 
iAhdecau! 

nJsiCDs,  [Cantaa  denir*.)  ■ 

AKTOfl.  {Denlro.) 

Otraeaaqiiesu.- 
Ed  Tlsperu  ne  melTeti  la  respaesu. 


Satén  Loa  nlucoapar  inupiMrte,  y  ANTÓN  por  eij-^, 
■dsicoa.  (Cmteti,) 

i<j^"f^ iQ-Mm  viene,  nt  oí uielieweT 
i  Qui  qidere,  fti  btuea  en  ale  ¡«tarT 
jPm-  qué  M  retir»,  ¡mdUníeu  eitírarr 
entre  ti  taiere.  g  tepMirá  halgar. 
¡Atfféeieuadet  ñápete  etUl 
QuetilaeatauMgiHu, 

{Vanee  lotmúíUat.) 
Salen  nos  Duua, 
D*U  1.» 
Sea  muy  bien  Tenido  el  licenciado  i 
^tolete  laego ;  qne  Tendri.  cansado. 
Unitenle  ese  sombrero  ;  rerr»aeU>. 
iltefidn¡ektboltiaotgqHaaleie<U>b>me9aÍieinde-i 


■•  'Y  "  *"*  "^  ■  cjcuu  es.  en  conc 
¡Hola !  Consems  para  la  euelencia. 
Haélgoese.  (Éntrete  con  lai  pratúat  qnilaiat.) 

•  Asi  tenga*  b  rentara 

UHnonealiBaí,  picara,  la  holgiira. 
lEI  pabnelo ,  la  capa  y  el  sombrero , 
Con  la*  costas  pagada»  eo  dinero , 
V  el  caudal  hecho  ¡  a;  Inste!  ana  cenlaa ! 
í  Har  Jnet  pesqalaidor  que  haga  tal  riu. 
Cuando  opinión  j  píos  ganar  inienut 
Esta  no  es  Caía  Holgona ,  tino  renta. 

jVe  que  *e  baelga,  pnes  qoe  dice  chistes? 

Vojme ;  qae  se  me  babla  atU  olrídado... 

jiiUÁ  S.* 
¡  Jesna  I  Pues  i  base  de  ir,  si  no  se  ba  bnlaado  1 
¡Qoé  cara  1  Qué  berinofinra  1 
Pues  ;con  qué  se  lacurat 
íQnéfc  pone  en  el  rostro,  Don  QuyoteT 

Una  moda  de  peí ;-  de  cerote. 

BNUS.* 

De  lecbfl  son  Iss  manoa,  r  aun  la  cara 
Es  loda  lecbo. 

No  baj  qnlen  tne  soporte ; 
So;  el  najor  lecben  que  baj  en  la  ewte. 


aOLGOIU.  ios 

UVA  2.* 
EnseBe  qoé  es  aquello  qne  bace  brillo. 

untm. 
¡La  gatatKmbal  Es  derto  diamautíHo. 

SAtjl  3.* 

Veamos ,  probarémele. 

No  puedo; 
Que  el  ollcial  me  le  Clar6  en  el  dedo. 

Yo  sabré  desclaralle. 

¡AiidalTo,  pavas! 
iNo  res  qne  en  desclavan  Jóle ,  me  claras? 

Ten  j  tengamos  poea  ■. 

Bl  barí , ;  en  riéndole , 
Volrerémos  al  cántaro  las  nueces. 

MU  2.* 
No  le  dea,  no  le  des*.  (C«w.) 

¡Jesnswtl  reces! 
Óreme,  holgona  RlQi,o)re.  ^ A  quién  digo? 
i  Conmigo  leras! 

SnfeLA  DáHA5.* 

lQa£  le  han  becbo,  amtgof 
Asiéntese ,  rrpónese  y  escácheme. 

Aslénlone,  reportóme  j eicúcbola. 

I  Qué  grada  tiene!  ¿Cómo  no  le  haHeanf 

Porque  en  lugar  de  holganne». 

MUS.* 

ittuéí 

ANTOIt. 

He  cuelgan. 
Pnes  ¡en  la  Casa  Holgona! 

Daisasbellu, 
Lo  botgon  Tiene  á  aer  solo  para  ribis. 

n»*3.* 
El  corazón  me  deja  lastimado. 
El  baso  herido ,  el  hígado  llardo. 

iLlagado?  De|e  :  escuche  aqueste  cncnio. 
En  ciertas  cañas  que  hubo  en  eiu  Tilla, 
Sacó  an  galán  piolada  oha  esporillla 
'  En1aadarga,y  laleindecta:  Gnda, 
Y  todo  Junto :  Et-por-H-lla-gade. 
Kat  eieru  dama  que  lo  rU,  replica : 
cAqueTla  ¿es  esporfills  ó  esportleaT 
Porque  si  es  eqtortica,  jr  fue  el  mote, 
Qnediirá  el  cifrador  de  bote  en  boie.> 

DAMA  3.' 

iQué  grada  qae  ha  tenido!  ¿Ojes.  FrancitOt 

Xa^SMse  d  una  puerta  LA  DANA  (.■ 
Tráigante  con  que  beba. 

•AKA  I.* 

Laego  reno.     (Éntrate.) 
AirtoR. 
Traigan  qué  beba  ¡  que  con  qué ,  j'a  tengo. 

• ,  a  Parcf  e  qve  iqal  1>  vinri  propont  il  (■pineros  as*  trae 
iara  iMIIm  t*n  tttie  elli  ano  titsa ;  erro  rl  leUo,  qst  cstsii 
wrrovplds ,  ae  lo  opfesa 
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Soten  AGUILITA  t  LA  OAHA  t.' 

AfOlUT*. 

AqiiAiioa  son  blieodiM. 
( t«  i)MH«  1  .*  y  3.*  H  «ptdcroR  tf<  Jm  Hxwctw 

fule*  amen.) 

iOisTiQuédigof 
¡AguUlUI  jsoístmT 

Yo  loj ,  amigo. 

Amiga  Ku  del  diablo, 

AOOILIT*. 

^Qué  haj,  cnitadeT. . 

AUTOW, 

Anln  »o  bay;  qoe  T*  «M  lo  baii  quitado. 
Conu. 

MJMl.* 

ComamaUd. 

¿Porqué  nú  oomet 
unM. 
Porque  u  k>  bu  cnnido  intei  que  lome. 

Beba  naled  el  vino ,  que  es  hnMwa. 

Ainoa. 
Aanqne  «n  ayunas  el  beber  es  yerro. 
Vaya  nn  tragulto. 

SOe»  KducM. 
OKKilsico  (QyUáñMeáAnlmelvbio.} 
Barik  mal  en  cene. 

ISTOX. 

Guarde  Moa  i  Tuited  por  el  cuidad* 
l>e  mi  talud.  31  i  loa  que  aquí  hao  eutraou 
BeftalaD  como  í  mi  aqueslaa  aeítorai , 
Sacario  los  eatómagos  blea  moebos. 

íAqaélesttpoelvino! 

A  los  blicochon. 


Nunca  haréis  -na  bsan*  barias. 

INTOR. 

SI  haré;  qae  en  la  loWa  puesto 
Teogo  el  alma  candeal , 
Aunque  eatao  trediel  el  cuerpo. 

BuiL* 
Va  que  entrd  en  la  C«ga  Bolgoua, 
JntUí  será  que  le  holguemoi. 
Pues  capa  j  sombrero  ha  dado. 

fifTOn. 
Y  sebo  reales  j  dd  paEuelo. 
Cuenten  como  han  de  contar. 
Pues  la  sarUfn  no  chcbIo. 

unaS.* 
Pues  rajt  de  letra  y  baile. 

AXTUI. 

Casa  Holgona  de  recreo... 


■daicoi.  (Csn/oa.) 


Batta  IM  MffldM 
Pvr  iapoitt  iU. 
ElMPtrMÜé» 
Dea^MleitfQiiM, 
Que am  eodam» 
Le  Üri  m»  arpn  : 
Cua»áB  aUmto  «amoke 

K's  e*»  iulce  emt     ■ 
s«MlMda  AnftUe, 
Cel¿  retptiMá. 


Ye  eoneteó  una  iama 
Tan  grande  holgona. 
Que  per  ver  una  tana , 
FuilMtaLMM. 

aceiUT*. 
Pttet  pe  sí  de  «H  twsa 
De  acuella  »U¡a, 
Oie  en  hMendo  akomii»,  ~ 
Ventana  «/fufis. 


DON  PEGOTE. 


don  pegote.     1  un  paje.  .         i  criados.  i h 

doAaqoImola.    i  uk  secretario,  i  doSajimena.     i 

Sala  ea  eut  te  Dod  Pefoic. 


|CAy«I 

ruB. 
Dfl  mi  lebert  Dofia  Quínola.' 
DON  racoTE.  ' 
Celos  serin  sin  duds  :  pene  y  calle ; 

<  EiU  aOnmta ,  W  pliiclplí  uc  on  ««reo  laallo  j  Ucat  mt- 
iiM  Kt ,  S(k«  MI»  liittBOsaneptt  iHlfanA*. 


Que  gloria  es  el  penar  por  este  talle. 

El  prodigio  M  nsto,  es  sosa  nn 

Ver  las  qne  mueren  por  aquesta  eara. 

Alabo  so  buen  gusto  :  yo  me  goio 

De  qne  todas  Me  digan:  I  ¡Qué  boen  mete!'  . 

{Lee.)  t  Sin  dada,  amigo  mío,  estoy  prefiada  -. 

(Para  cofietas ,  puntas  j  pa&ales , 

iGoBesepajemeénvt... 

He  «otL..  me  ínTl...i— iHay  tal  ^nsiT  Bay  (al  entkdo! 

Kl  coraje  del  éaai  me  he  ce^de. 

Dadme  ¡hola I  lu moletas...  De  los  c^"*- 

Digo. 

SCCUTUIO. 

Ya  JO  las  traigo,  los  anlolos 
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rf>ar>  coÜeUs,  pantís  j  ptta\t»; 
■Coa  esepa}e  me  éDTÍ.,.i 
Por  Dios,  I  genlil  empleo ! 
EIdiablalleTe,kii)'n,loquefotoo^ 
L,e«d  Toi  el  papel,  mi  secretulo. 

ncsETABio. 
(ÍM.)  ■  Sin  duda  algana ,  amleo,  ealo7  preBidt : 
(Pan  poQlas,  cofleUa;pafl¡ires, 
■Con  ese  palé  joe  enTiM  cien  reales. 
iDoüa  Quinóla.) 

BOX  neón.  [Á¡  peje-) 

El  Tiaje  liabelí  errado. 
Porque  eo  mi  vida  ;o  daré  nn  eornado. 

FUK. 

I A  Don  Pegote  •  dice  el  aobrescrito. 

Errado  Tiene ;  j  lü  moj  majadera. 
Si  pensaste  6  creíste,  plebejote, 
Que  ha  de  dar  nii  ocbavo  Don  Pegote. 

Los  caballeros... 


Les  deben  i  las  dama*... 

Tener  bnenag  ausencias  de  sos  bnu. 
Corteses  siempre,  dalles  del  «omhrero; 
&tis  de  la  bolsa  no,  ni  del  dinero. 

rjjt. 
Los  que  son  tan  galanes... 
non  PEGon. 

Deben  ménoi 
Patrimonio  il  amor.  ¡  Qué  graii  locura ! 
Y  JO  no  tIto,  no ,  con  esa  usura. 

FUE. 

Nunca  creí... 

Dov  Hcon. 
Pnescrea  el  muy  barbado 
One  en  materia  de  dar  so*  un  negado. 
Tanto,  qnepor  no  dar  i  las  señoras. 
Si  JO  fuera  reloj,  no  diera  boras; 
M  pascua ,  por  no  dar  ni  buenos  dias*, 


Y  si  algo  he  dado,  amigo,  bansidoperrun. 

Ko  los  nombre  rusted;  que  son... 
non  piGOTE. 

Lo  justo; 
Que  buena  paga  es  gusto  por  gusto. 

Anil  ama  diré... 


¥  que  en  mi  resucita  Don  Teoaa*. 
No  Alé  él  tan  obsemote. 

IM>tl  PEGOTE. 

iRepllcalsmet 
Despejad, picaron,  luego  tásala. 
Antes  qae  jo  «a  enrié  uoramala. 

PAiE. 

Pan  vuesa  merced  era  el  bínele. 

■Kn  PEGOTE. 

;BufoDÍia  también  el  alcahneteT 
¡Hola,  fámnlos,  bola! 


*;Qii* 


oipirriDDi 
t)  eviaa  til 


loncrtoi  it  CiLiinoii !  ¿Fillarlaa 


.(Vante  lo*  criada.) 
No  espero  eu  lodo  ho;  verme  contento. 


{Pueaporqné,  mi  señor! 

DOK  PEGOTE, 

Porone  es  agQero 
Que  empiece  el  dia  por  pedir  dinero. 
La  picarona ,  i  fe,  con  gran  despejo 
El  parto  me  eucajó  en  el  billetejo ; 
Has  que  aborte  j  que  pir«  por  la  ijada 
Mujer  que  es  en  pedir  tan  desalmada, 
i  Cien  reales  1  ¡  Ciento ,  eíeoto ! 
iHajr  sed  mayor,  major  atrevimiento? 
■ ' — Ta  lo  que  Talen  hoy  cíenrealest 
'  uno  solo  JO  gastar  quisiera, 
',  el  mundo  mi  serrallo  fuera. — 
( Viulvea  Jos  criadm  y  dan  de  vetíir  á  mu  ame.) 


I  Ignora  \a 


Dadme  la  espada ,  Terremelo  y  guantes. 

tQné  mal  servido  esloy  destos  bergantei! 
«usé  ver  la  tal  Quínola  esta  noche , 


Sab  en  t>M  d»  DaBí  QalBolt. 
Soten  DOKa  QUINÓLA  t  DOif  A  JIMENA. 

DOJlA  ODilOLA. 

Flnftienda,  como  digo,  estar  pre Bada, 
Le  pegué  i  Don  Pegote  una  gatada. 
Cien  reales  le  pcdJ , ;  agora  espero 
Con  la  respuesta  traigan  el  dinero. 

do!  A  lIMt.M. 

Doiía  Quinóla ,  es  hectio  de  discreta ; 
Porque  miseros  liiido<i  v  habladore* 
Han  de  pagar  dobbdos'los  TaTores. 

Sale  UN  CRIADO. 

Hi  seBor  Don  Pegote  en  la  antecJunura 
Pide  por  mi  licencia  para  Teros. 

El  te  Me  lid  duda  los  dineros. 

DOl*  oelMOLA. 
;L!cencia  en  esta  casa ,  que  es  tan  mjaT 

Deuid  que  entre.  — limeña,  de  aleluya 

(Vine  el  ¡rinda.) 
Ponme  la  casa,  del  rlmiento  al  t<>cbo : 
Por  ella  liunde  allombras ;  almohadas , 
Limpiante  esos  bureies ;  esas  síIIjis  , 
Y  quema  en  el  brasero  dos  pastillas. 

Salea  DON  PEGOTE  t  chupos. 
DO^Á  orlnou. 
Silla ,  hola ,  presto  :  silla* ,  mi  Jímena. 

En  cerro  qniero  hacer  esta  Tisita. 
Ahorremos  de  parola  y  de  cortejo; 
O'-a  muero  por  hablar  dol  billetejo. 
Por  mi  vidj  T  á  fe  de  caballero , 
;Fué  de  burlas  aquello  del  dioerot 

DOil  0DfX0I.A. 

Hny  otro  Tieneft  de  lo  que  pensaba , 
Pues  creí,  por  albricias  del  preHado, 
He  pusieras  al  cuello  una  cadena... 

DOHPBCone. 
Ca...iqné!  Diga,  ca...iqB¿r 

OOÜA  OtriüOLA. 

Cadena  de  oro. 

Don  PEGOTE. 

iSoT  troglodita yoT  So;  turco  úmorot 
íA  qué  cristiano,  diga,  en  solo  Qo^dia 


p ,  en  soio  aa^au 

I;,3,;„0,(¿001^|C 


Se  le  piden  csdenai  T  cícd  reales! 
¡Aj,  a;,  carilamla!  ¿Quién  pensara 
Que  por  dinero  ludie  le  irocara? 

D03*  orisoL*. 
¡Qué  Basto  J  qué  sal  tiene  elPegolilloI 
Basteubnrla,  j  el  dinero  Tenga. 

iDinero!  ;Qué  dinerot 

Los  cien  reales. 

¡A  mi  cien  reales!  {Ha;  major  locuraT 
AqaesotnniiDores.abadócura... 

'  "  "i.qnéabad,  qué jinoTes 
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asi  qué  ci 
is  na  de  d: 


la  de  dar  cien  reales  de  u: 

mil  A  JIMEiU. 

¡Caballero  estreñido! 

DOi)*  QOiROU. 

No  le  asombre ; 
De  caballero  tiene  eoFo  el  nomlire. 

DOK  rtCOTE. 

Antes  todo,  pnes  guardo  mis  dineros; 
Que  asi  se  usan  ja  los  cabs lleras. 

D0S«  QOlnOiA. 

Creo  que  das  culebra , 
V  te  burlas. 

doAa  jiuka. 
Eso  es '.¡j  lo  celebra! 

DOffl  OH  i  KOLA. 

RlDdet«,Parao». 

poS*  fian*. 
Dale  los  ciento.. 

doSa  oniKOU. 
Dámelos,  Importuno. 

El  verdugo  los  da  sin  faltar  un». 

DOifjk  Qui^OI.*. 

Bueno  esü.  Daca,  niño,  daca,  daca. 

tH)N  riGon. 
Daca  tras,  niño,  caca. 
Lo  dicho  dicho;;  basta,  mis  arpias, 
Madres  eu  el  tomar,  en  pedir,  tiaa. 

do3a  QulnoLÁ.  {Ap.  i  Doüc  Anmui.) 
Esto  varólo,  hermana:  ójeme  aparte. 
'    Aqueste  es  un  bufón  de  mala  mano 
Vlaco:  es  fuerza,  siendo  unpicarote, 
Qne  demos  un  pegúete  al  Don  Pegote. 
Ui intento  aprneM  :  ya  verás,  hermana, 
Cómo  paga  I»  burla  su  badana. 

(Pinaiile  en  alfüeret.) 
¡'Buena  ha  sido  la  burla ,  boesa ,  buena  \ 

BO^K  JIMEHA. 

Todo  lia  sido  buriitas  ;  quimeras. 
Pues  agora  lo  digo  mas  de  víru. 


¡Qué  galán r 

DOÍI4  QUfnOLA. 

Eslo  mucho,  j  gentilhombre. 

T  mn;  discreto. 

DolU  gninoLji. 
V  viste  am;  al  aso. 

DOM  PEGOTE. 

S¡  la  verdad  hfr  dicho ,  infames  brajas , 
i  Por  qué  ne  dais  tormento  ooi^  agujas  T 

DO.ÍA  QDlnOLA. 

Dtceome  que  vosled  usaba  mudas. 

Mentido  ban,  por  la  Te  de  caballero. 
— Las  lanadas  rae  punen  como  liarnero. 

.       .      Boiü  OniKOLA. 

Sufra  j  calle;  que  mas  honrados  sufren. 

Puesjo  no  sufro,  no;  que  ¡t  seisnfridA, 
Va  ocupara  una  plaia  de  marido. 

DO^A  OUIKOLA. 

jQué  lindo  fuera  pues  para  un  encierro! 

Bien  vengado  tenéis ,  niñas ,  el  perro. 
El  bullicio  ostentad,  dejad  las  tretas; 
Que  me  prece  que  oigo  castaDeus. 
Desfogad  en  guitarras;  que  es  mas  jnsto. 

'  DoitA  oninoLA. 
Pues  lo  paga  tan  bien ,  démosle  gusto. 

íQué  baile  quiere !  Pida  por  la  boca. 

ílOSk  QUinOLA. 

Mejor  fuera  pedir  por  las  ijadas. 

Al  diablo  dé  vusted  esas  probadas. 
Por  mi  contemplación  luego  se  cante. 
Aunque  ae  pierda  todo  el  consonante. 

Salen  MÚSICOS ,  taiieft  v  btilm. 
■diicos. 
En  BN  toae  aUgre 
Vuelean  ¡al  mitdanzat; 
Qm  ello  de  ¡o  grave 
Cm  poquiU  enfUda. 
Vaga  Alú  aUgre , 
De  U  fino  vova, 
YütiOmote 
A  íMpueittt  taiga. 
Vaya  en  ieguiáiüai, 
Puet  qtte  ton  tiit  graciat 
Lat  que  úati  el  punto  ' 
A  la  miel  celada. 

non  pEGOTk. 
Alai  hembra*  eonulilB 
l'd  d  no  dar  nada; 
Que  no  et  poca  venlura 
Ver  ata  cara. 


LAS  JÁCARAS. 


HARr-ZARPA. 
'  MARI-PILONGA. 
EL  Sarro. 

Salen  EL  GRACIOSO  i  EL  VEJETE. 


UN  VEJETE. 
EL  GRACIOSO. 
EL  ZURDILLO. 


Su  enfermedad ,  ¿no  es  mas  que  esa  locnra? 
:Noei  harta? 


SORNAVIRON. 
ZAMPAYO. 
DOHA  PIZORRA. 


No ,  para  tan  grande  con. 

;  Cómo  no ,  si  la  (ema  en  que  ahora  ha  dado 
ts  en  cantar  con  erando  desenfado 
Jicara»  noche  y  di " ' 
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En  CasHna  no  IiiT  ni  Andilocl*. 
NI  mujer  libre  ni  nifian  nlienU, 
Cofa  Tida  en  tonada  diferente  . 
No  cante.  Si  azotaron  en  la  cesta 
AI  Zardilio,  parece  que  fan  apoiia. 


;í  arrlslraodo  la  s( 

Trae  el  narro,;  sel» ,._    

CJitale  qne  ja  el  Narro  en  dos  Instantes 


:a  enblda  donde  aboga , 


So  rrdn  tiene  puesta  ei. 
81 4  la  Tergflenia  allí  en  Jereí  aacaion 
A  la  Pizoña  ;  la  desvérgouaron, 
'Solo  toé  porqne  bnbiera 
Otra  jicara  maa  qae  elta  supiera 
Zampare  T  la  Pilonga, 
Swnanron,  Añasco  j  Serrallonga... 


Libro  de'Tláas,  que  es  Flos  laireaorHm.' 


La  gente  qne  be  Mido , 


íDSb 


CBACioso. 
PneíadlBs:  jbaga  usted  (o  que  le  bedicbo, 
V  atención  t  una  cura  de  caprlcba. 


Sale  MARI-zIrpa,  toeoH^a  I» esHaMUat. 

Hari-Zania,  tcuindo 
Te  has  de  cansar  de  andar  loda  la  vida, 
Entretenieodo  mal  entretenida? 


T^nte,  espera  :  no  cantes, 

Porque  una  mahlidon  le  he  de  echar  intes. 

1  Plega  i  Dios,  si  cantares , 

Se  le  apareaca  luego  i  quien  nombrafea,' 

Qoejoso  i  letra  Tista 

De  que  seas  infalue  coronlstt 

Denotes  j  galeras. 

De  ladrones ,  de  trongas  ;  hechiceras  t        <  Voi 

Aunque  miedo  me  pongas 
Be  hecbiceras,  ladrones  y  de  trongas. 
He  de  cantar :  no  temo  tus  razones. 
Dense  i  la  maldición  tas  maldleiones; 
Porque  no  Fuera  jnslo  que  cajera 


Cini  el  ñne  hatta  la  beca 
Y  tt  íabace  katla  el  gaüBo , 
Parió  BlbañiU de  la  ehella, 
Columpianda  la  eetalura 
YfnecUnde  la  pertona, 
Zampaya  entri ,  el  de  Jeret, 
En  ea*  de  Mari'Piianga. 

SttiM  MARI-PILONGA  t  ZAHPAYO. 
uwaro. 
SI  entré  en  casa  de  Haría, 
Avnesareed ¿qní  le  ímporlaT 
Cada  uno  entra  donde  halla 
Mas  agrado  i  menos  coíita. 

íEs  puerto  seco  mi  caía , 


SUCABAS. 

y  es  mesa  merced ,  MBora , 
La  adnana ,  qne  el  saber 
Quién  entra  ú  sale  le  Imporur 


beei 

Si ,  pnea  no  dos  de|a 
Estar  Tuesvíied  en  otras. 
uapA. 
I  Padre  1 ;  Seftor  I 

No  dé  Tocee; 

Sue  aanqae  el  mundo  la  socorra , 
o  nos  verla. 

Oiga:  ícómo! 

IMPUTO. 

Como  hemos  venido  en  sombra, 
Solo  t  decir  aoe  no  sea 
Vuesa  meroea  tan  curiosa , 

Sne  vidas  ajenas  cante , 
ndlendo  llorar  la  propia. 
riLoitc*. 
T  cada  ves  qae  i  Zampajo 
O  i  mi  nos  tome  en  ia  bocí , 
Vendremos...  Pero  esto  baste. 
A  doria..-  Pero  esio  bonda. 
(Vanee.) 
uapA. 
Digo  <|ae  en  mi  Tida  ya , 
Por  Id  qne  i  ustedes  importa , 
Diré:  (Esta  jicara  es  ntla.> 
Pero  i  bien... 

Xiulwan  LOS  doi. 

Loanos. 
iQoéT 

Que  sé  otras; 
Que  si  ustedes  estín  libres 

Y  hasta  aqni  se  entran  agora , 
Preso  esta  Somiviron , 

Y  no  veodri.—  Va  de  historia. 

(Vaiue  let  del.) 
Wanla.)  Enjaulado  eitá  en  Sevtíla 
Samavíren  el  de  Oema, 
Por  gavilán  de  talesot. 
Por  gato  de  eerradvrai. 


Sale  SORNAVIRON,cinipríiíMeí  ííi  loipUi  vea  íuiiuMt. 
BOSNiviaon. 
SI  estoj  eqianlado  6  no, 
El  diablo  tuvo  la  culpa ; 

?ae  siempre  es  matoao  «I  diablo, 
fué  i  avisar  é  la  gnra 
De  que  sin  armas  estaba 
Envainado  en  la  bayuca ; 

Íiie  i  estar  con  ellas,  volvió» 
uriíada  toda  la  tnrha.         * 
Demás  de  que  estar  nn  hombre     ' 
Enjaulado,  no  es  Injuria; 
Que  eqianlado  esU  na  león. 
Solo  lo  que  ahora  me  atufa 
Es  que  vusted  me  discaate 
Los  casos  de  mi  fortuna : 
Y  asi ,  voto  i  lo  que  voto , 
Qne  si  otra  veime  perouDCla 
El  nombre ,  que  le-  ne  de  hacer 
Que  me  suene ,  v  no  me  pruiia ; 
Que  soy  muchísimo  hombre 
Para  andar  escrito  en  burlas. 
El  Zurdillo  podrí  ser 
Que  lo  agradezca  i  lu 


Google 


entueheses  de  don  pedro  caliíeron  de  la  pasca. 

IB  TiDo  :  cinteme  del ,  Te  lleraré  por  las  Bires 

SI  quiere  templar  mi  furia ;  De*de  aqot  i  ConaliPtUiopia. 

r.  I  ,_  _,  t_  UBP*. 

No  m;  ■miga  de  andar 
Ea  mal  sesaras  tramoyas, 
Hacleodo  aogelea  en  nnis. 


Í  Canta.)  Al  Ztnrdíllú  dt  la  eetla 
hf  otra  vet  le  ototaToa , 
Conquetientdotjubonet 
Papáleí  cerno  ti^ialtii. 

SaU  EL  ZURDOXO,  i»  cmtiw. 


La  primera  t»  ,  tnl  reina , 
Fue  por  un  tesilgo  falso , 
Y  la  segunda  por  otro , 
SI  bien  no  miotleron  ambos. 


Padecí ,  porque  no  estavo 
En  mi  maao  el  remediario 
La  reí  primera,  j  la  otra 
Estnio  en  ajena  mano , 


Tenga  nsied  la  inrda ; 
Porque  es  dos  veces  agriTio : 
Y  vuélvase  i  su  galera ; 
Que  DO  es  bien  qne  nn  bombre  honrado 
Sin  licencia  haja  venido , 
A  so  obligación  fatundo; 


is  trabajos. 

IDRDILLO. 

i:  y  barí  bien; 
!t  baeno  ese  canto 


En  eilremo  le  agradezco 

Que  me  lo  haja  acordado  l 

Que  con  eso  cantaré , 

Sin  que  veoga  i  darme  espanto. 

{Cania.)  Con  mUlumrai,  vive  CrUto, 

Meltaman  Doña  Pitorra; 

Que  f  i  en  Jerex  me  avilaron , 

lie  aularen  eos  mil  lienra*. 

Sale  DÓSA PIZORRA,  de  duOU,  cantmio. 

DoSa  riioniu. 
Par  lo  mi»ot  ne  me  nerón 
En  lat  etpaldat  corana , 
Si  dije  ¿la  boeh  ei  mía 
Al  Uvanlar  de  ia  reneha. 

i  Jesna  mil  veces  I  ¡  Qué  miro ! 
i  De  dónde  tales  agora  T 

Do^a  riioHRA. 
De  mi  bnen  retiro  salgo , 
No  porque  cante  mis  glorias , 
Sino  porque  diga  en  ellas 
Has  adelante  int  historia 
Qae  ful  moza  de  servicio. 
No  hahiendo  jo  sido  moza. 
Por  lo  cual ,  otra  vez  qne  ' 

Te  acuerdes  de  mi  persona. 


abloseí 

Enfln,de  ningano  canto. 
Que  no  se  aparezca  en  sombra. 
Has  si  esUn  vivos,  ^qaé  mucbo 
Que  basta  aquí  se  entren  igoraT 
Aborcado  esllv  enterrado 
El  Narro  :  jane  me  congojaT 
81  vo  no  he  de  reventar 
Y  él  no  puede  venir,  oigan. 
(Cania.)  CaniSte  el  Sarro  át  And^ar. 
Que  ei  aliñado  en  extremo. 


Stíe  EL  RARRO.eon  una  korea  en  ¡o»  hombm. 

Hice  bien  en  enfaldarla ; 
grande  desacierto 


¡Vllgam«  el  cielo  1  iQtiémirol 
; Huerto  vienes! 

Huerto  vengo; 
One  ta  voi  sola  pudiera 
Hacer  levantar  los  muertos. 
Y  no  vengo  jo  i  quejarme 
Como  esotros  majaderos, 
Sino  a  darle  muchas  gradas* 
Del  honor  que  por  ti  tengo. 
iQuién  se  acordara  de  mi , 
Si  no  Alen  por  tu  acento  T 
iQué  mas  honra  un  ahorcado 
Tiene  que  andar  entre  versosf 
Por  ende ,  pues ,  cada  vei 
One  me  bagas  snlVaglos  destos , 
Te  he  de  hacer  una  visita. 

'  Agradecido  esqueleto. 


H^or  qiw  IA,  sii  mas  presto , 

Íne  no  cantara  sn  historia; 
oes  ya  cantaré  primero 
De  la  Pilonga  y  Zampayo, 
De  Soraaviron  el  fiero. 
Del  Zurdillo  y  Añasqulllo 
T  la  Pborra  tos  hechos , 
Qne  i  U  te  tome  en  la  boca. 

Salen  todos,  cada  uno  por  tu  puerta ,  y  la  caten  et 
vonos. 
jQné  nos  quieres  I 

uara. 

Nada  os  quiero. 

En  nombrindonos ,  es  fberia 
Que  vengamos  al  momento. 

URPA. 

Ahora  no  os  nombré  cantando. 

Ni  aoD  resindoQos,  auerenot 
Qae  nos  turnes  en  la  boca. 
titaPA. 
Desa  suerte  lo  proaneto. 

i  Das  esa  palabra? 

Si. 

Pues  afuera  el  embeleco.' 


Coot^lc 


Btrahnndi ,  yl  eati  sana 
Mañ-Xatpt. 

iCúmo  es  esto? 
Sale  EL  VEJETE. 
tkuti. 
Como  JO,  pin  qnitaru 
Tin  mata  maika ,  lo  he  becho. 


EL  DESAFIO  DE  JUAN  RANA- 

«Ko  Mn  Tiilonei? 


UHF*. 

Puea 
A  mis  jicara  me  nelto. 


EL  DESAFIO  DE  TOAN  RANA*. 


Iibm  tauleJaaaniH. 
Mm  JUAH  RANA  i  GILA. 
ctu. 
lEs  hora  de  veolr,  marido,  i  cauT 
i  Gslo  en  el  mundo  pasa  1 
¡Vos  Un  farde  i  camer !  Pierdo  el  Moüdo. 
Decid  :  iqaé  ba  nieedldof 
¿De  que  esláii  eleradof 
¡Eato  hacéis,  á  tres  meses  de  casado! 
¡DescoJorldo  vos  j  descompnesto  1 
beddine :  i  es  pesadumbre  T 

MIU. 

No  es  mas  desto. 
iftaé  tenelsTqnai  escucharos  me  prcTengo. 

'  «ANA. 

Tengo  honor, ;  no  sé  lo  que  me  tengo. 

Hablad,  j  no  calléis  vuestra  doleaclai 

Hqjer,  no  traigo  sana  la  conciencia. 

No  os  entiendo ,  marido. 
nuil. 

No  me  espanto, 
Agora,  esto  ha  de  ser.  Sacadme  un  manto. 

iPara  qcé  lo  qnereis?  Rabio  de  enojo, 
uiu. 
«  el  reñir  de  medio  ojo. 


{Con  un  amlgoT  Estoy  do  enojo  ciega. 

|No  Tels  que  el  mas  amigo  et  ijolen  b  pegaf 

Acabad  de  decillo; 

Qae  de  «aperar  estoy  con  tabardillo. 

Pues  JO,  aunque  no  me  alabo, 

De  lo  que  leugo  en  ros  estoy  al  cabo. 


Ya  sé  «De' soy  galán ,  Dios  me  bendiga ; 
Pero  dannieen  decir, que  es  lo  que  siento. 
Que  os  parezco  mejor  cuando  me  ausento. 

,SoIs  DO  terrón  de  necedad ,  marido. 

Pues  ya  ao  lo  seré ;  qne  me  han  molido. 


Con  nn  garrote. 
iNo  conocéis,  mqjer,  i  Gil  PairadoT 
Pues  tras  con  on  garrota  haberme  dado, 
Solo  porque  yo  soy  vuestro  marido , 
Dljome... 


;Qaét  Decid. 


One  era  un  sufrido. 


jCon  palo  os  dio,  que  tanto  la  honra  daBat 

rnfln,  gradas  i  Dios,  no  fné  con  eaSa. 

En  fln ,  tontón ,  menguado  < 
1  Que  i  mis  ojos  tenis  apaleado  T 

Cierto  fue  la  memoria  tengo  ftaea , 
Pues  no  sé  si  era  palo  i  si  en  estaca. 

CILl. 

Saatignome  de  veros  reportado. 

Yo  DO ,  porqoe  ya  rengo  santiguado. 

Vos  no  os  podéis  vengar,  si  vuestro  brlg 

No  Ib  escribe  un  panel  de  desatio,-^  i 

L,ooglc 


ENTREMESES  DE  DON  PEIHIO 

•jUU. 

:Deuno  ded«!  De  *os  me  admiro  : 
Yo  eD  el  campo  con  nadie  oo  me  uro. 

Ntrad,  marido  TCOiinto  i  lo  primero. 
Os  babeis  de  calarbien  el  sombrero. 
Sacar  la  espada  con  genlll  deipecbo. 
Entrar  el  pté  derecbo , 
Poneros  recto ,  ñrme  ;  perfilado. 

lQa¿*ioiporta,  st  ¿1  me  pone  de  cuadrado? 

Dgnntimio 

_  esmanTÜia, 

Zas,  tirarle  a  matar  por  la  telilla. 

íDe  suerte  que  he  de  entrar  maj  ¡nbamano 
CoD  el  pié  qae  tniiere  mas  i  maoo , 
Y,  el  sombrero  encajado , 
Ponerme  recto ,  Arme  y  perfilado , 
Entrar  con  tiento,  y  iBs,  darle  ana  herida? 
jEs  masTPueaes(ono  lo  erré  en  mi  vida. . 

Telatijotiaeosdije. 


Si  no  salís,  he  de  volverme  loca. 

luna. 
Desaflalde  Tos;que  á  vos  Dsloca,  . 
Mas  traed  recado  de  escribir;  que  quier 
Desafiar  por  tos  al  mando  entero. 


Salí  GILÁ  een  rModa  ie  eieriUr. 
Ya  el  recado  esU  aquí. 

Paes.mnjeTiBla, 
Dobli  el  papel  j  hacelde  cortesfa. 

(PaUíueií,  u  pinete  eUaá  eteribir.) 
eiLA. 
Ya  está.  —Noli  con  brío. 

Poned  de  buena  letra  ;  i Amigo  mío...» 

GUi. 

La  cruz  se  me  oividú. 


;Con  lamparilIaT  Sois  un 

Digo  que  la  pongáis ,  por  si  le  mato. 

(Nota  él,  y  eUa  eteribe  y  repite.) 
t  Por  aquesta  sabréis  de  buena  mano 
«Que  BOJ  vuestro enem^o,  mas  que  hermano, 
>Y  aunnue  vos  procuráis  hacerme  (iros, 
*De  cualquier  modo  esto;  para  serviros; 
*SI  bien  Gila.  mi  esposa, 
I  Se  ha  sentido  estos  días  achacosa,  t 


CALOEBON  DE  LA  ?ARCA. 

Ello  es  caso  bien  cierto  : 
Si  Dios  quiere,  mujer,  dalde  por mnerlo. 
(t/eía.i  tY  asi  sabréis  por  eati',  amigo  mió, 
aComo  plenariamente  os  desaCo.  • 

^nenariamente  vos?  ^Qué  aa  lo  que  veo? 

4N0  veis  que  rlüo  30  por  jubileo  ? 

Por  Jubileo  eicasan  las  pendeodaa. 

Pnes  por  eso  bago  yo  mis  diligencias. 


En  cntlqBÍer  parte. 


Poned  qne  me  pregone. 

Son  las  seSaa  peque  fias. 

Dedd  qne  yo  le  aguardo ,  por  mas  seüas , 
En  el  campo  esta  tarde ; 

Y  acabad  el  papel  con  <  Dios  os  guarde.  > 

ctu. 
Este  billete  lo  escribiera  un  manco. 

¡Ah  sl<  Pooedleahi  mi  firma  en  blanco.., 

— Y  un  real  de  porte  le  pondréis,  que  es  trels; 

Y  haced  que  le  echen... 


Nada  escribís ,  Durido ,  que  os  importe. 

Quiero  que  entienda  que  es  papá  de  porte. 

mu. 
El  coleto  os  poned  para  este  aprieto. 

Cnando  voy  i  reñir ,  guardo  el  coleto. 

Qoedáos  con  Diaa ,  m^jer  mía.  (Uerando.) 

A  reñir  voy  :  sabe  el  cielo 

Que  no  lo  puedo  excusar. 

¡  Ah !  ¡  cuinlo  deJaTOS  siento 

Con  achaqnes  de  viuda! 

La  reputación  me  ha  puesto 

En  lance  tan  apretado; 

Se  mi  honor  es  lo  de  minos. 
que  os  encargo,  mujer. 
Es  qne  llaméis  ar  barbero, 

Y  me  tengáis  prevenidos 
Hilas,  estopas  y  huevos, 

Y  que  miréis  por  Juanico ; 
Que  en  iln  sú  su  padre ,  puesto 
Que  a  tres  meses  de  casado 
Me  nació  en  casa ,  d&  tiempo. ' 

Y  adiós ;  t]ue  no  puedo  mas. 


"-■  'Cooglc' 


Y  mirad  qne  os  amnaejo 
Que  veogais  i  verme  boondo , 
O  volraiB  i  casa  muerla. 

RAMA. 

Por  Dios,  qae  esU  va  de  léns. 
No  haj  qne  dudar  :  esto  es  becho. 


Pero  «D  flo ,  ello  ha  de  ser. 

CallB. 
SaJe  JUAN  RANA. 

Ta  en  U  ctUe  uto; :  protesltf 
Qne  tomara  da  partido 
Cíen'palaa,  real  mat  ó  ménot. 


EL  DESAFIO  DE  lUAK  RANA. 
(roM.) 


Sate  GIL  PARRADO. 


He  tenido...  Has  ;qn¿  tboT 
;Noea  dquenüTo!. 

«M*.  (Aj».) 
GORlóme 
Entre  pnertts :  etlo  eibecbo. 

PARRADO. 

Dlsaelninvlonlo,  el  menguado, 
í  Umo  tieoe  aireiimíeato 
De  desafiarme  i  mi  T 


¿Cómo  asi  T 

RANA. 

Banme  dado  por  remedio 
Qne  baga  ejercido , ;  qne  riña 
Para  tomar  el  acero. 

PAIRABD. 

Sígame. 

^Dindeme  llevaT 


Voyalmomenlo 
ApreTcnlrla  merieuda. 

PARRA  DO. 

Yo  solo  i  reñir  le  llevo. 

Et  que  ando  bascando  traías 
Para  matarle  eon  tieoto. 
y  ba  de  ser  con  un  bocado. 

PAIRAM. 

Gracioso  esti.  Saque  presto 
La  espada ,  ;  tire  i  uaUrme. 

KAIt*. 

t Usted  piensa  que  es  bnBaeloT 
Ispere.—  Segnn  me  dijo 
Hi mujer,  be  de  entoar  recto, 
V  he  de  ecballa  cierto  atajo... 

Pues  lagora  mira  en  esoT 


i  Tú  ereí  Juan  Rana  ! 


¡Aqol  de  Dios,  queme  matanl 
Sate»  Al 


La  Justicia.  ¿Qué  esaquestoT 

lUHA. 

-  Hé  reBida  con  cien  bombres : 
Los  noTénta  y  nueTe  bajeron , 
Y  i  este  COR  la  lambnUlda 
UBas  abajo  le  be  muerto. 

¿Cómo,  si  está  TlTof 

BA!(A. 

Habré 
Resucitado  de  miedo. 


Aquesto  ite  valentía 
Por  llnia  recta  lo  tengo. 

ALODAClLn. 

Preso  Tenga. 

I  Que  me  prenden! 
SaU»  GILA  T  aiíucoi. 


;¥«  DO  lo  mlruT  Voj  preso. 

¿Por  qnéí 

Porque  so  valiente. 

SeKoreí ,  si  Tale  el  ruego , 
Dejadle;  que  es  mi  marido. 

ALCDACIL. 

Abora  bien ,  por  tos  le  dejo. 

faurado. 
Ea  pues,  acabe  en  baile 
Lo  que  empetó  en  prendimiento. 

C1LA.  (Canta.) 
Per  valienle ,  á  Juan  Rana 
Prenderle  quieren : 
Eu  etloqueie  mea 
De  ter  viuienlet. 

aéiKoi.  {Cantan.) 
Ya  et  ralUnte  Jim»  Rana : 
Tinganle  miedo 
Para  cuando  la*  ranti 
Tuvieren  pelo. 
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EHTHEHESES  DB  DON  PEDRO  CJXItERON  DB  U  BASCA. 


LAS  CARNESTOLENDAS. 


PERSONAS. 

ÜS  VEJETE. 
RUFINA. 

IHARlA. 

Iluisa. 

lEL  GRACIOSO. 

|eL  REY  OÜE  RABIÓ. 

Itm  nOHBRE  AL  RETES 
IHüsicos.—  Dahu. 

Dentro  EL  VEJETE ,  RUFINA ,  MABlA  T  LUISA. 


¡HaTUIru6i]ear!  ¡tal  tariTilIa] 
iLlánu» ,  padre  T 

TUGTE. 

Ea  lu  cuerpo,  respondona. 

iQnéinéBOiTdieo*. 

OaéiMDte,bribona. 
jAdónileestis,  eienuf 
■orn*. 

En  esta  sala. 

Venid  :  dadme  la  capa ,  noramala. 

Parj  vnetamerced  ahi  esli  pnesta. 

VEJETS. 

I  Descarada  respaenia ! 
jPtillas  me  ecb^s?  Pedrada... 

{Salen  ¡at  Iret  trat  det  Yí^.) 

Ahf.aeBor,  e*ti:  no  haj  decir  nada. 

]  Padreclto  del  alma ,  lindo ,  hermoso !... 

¡  Amo,  galán  de  cnerpo  j  talle  airoso!... 

aon». 
I Padrecito, almacén  de  navidades!... 

I  Inrentor  del  magueré  j  el  tepada!... 

Asi  tus  años,  qne  son  cuatro  telalei.. 

En  Tciüao  los  cuentes... 

Poes  co^qu'iloso  el  tiempo  nos  conTida 
De  Us  carnestolendas,  pur  lu  Tida, 
Qne  nos  dges  hacer  una  comedia. 

lUiren  pnes  qné  Rlijaelme  ni  quó  Heredia 
ntji  reíire mentar!  Mejor  lerla 
Gastar  la  noctli-  v  día 
Ed  liacer  su  labor. 

¡Lindo  regalo! 

Escapa,  padre;  qne  ba  mentado  el  malo. 

Vaviiurredro  patill.is. 

La  Ulltir  des  le  tiempo  ea  casadillas. 


MAlf*. 

SI  Ucencia  no*  das  qne  la  eatndiemoa, 
A  comedia,  pan  j  agna  ajanaremos. 


Y  hojaldres .  qne  al  doOor  le  dan  eananda , 
Con  masa  cmda  j  con  manteca  randa  I 
Paes  i  quí  es  ver  derretidos  Jos  mancebos 
Gastar  m  dinerillo  en  tirar  baetoat... 

En  eso  ta  locan  naniBestan ; 

Qne  mejor  e«  Urano*  lo  qae  citesttB. 


Tiranmelos  ,f  máncbanme  ua  vestido ; 
Qnedo  JO  triste  v  el  galán  corrido , 
Sin  aliar  mas  cabeía  en  todo  el  dia. 

sjUiIa. 
Pnesicuit  querrá  JO  mas,  por  *ida  mlat 

ÍEitas  galanlerias  criminales, 
I  en  dineros  civiles  Teinte  reales? 

KoratA.  (j1^.  d  Lmia.) 
Lnlsa ,  abora  es  tiempo  de  lognr  mi  trata. 

Yo  Toj,  j  i  tn  galán  clavo  esta  maza.  (T 

Mncbo  que  temer  baj  esta*  contiendas. 

No  baj  qnien  no  tema  en  lat  camestoleodas. 

El  capón  teme  maerte  snpilaña. 

El  gallo  ser  corrido  en  li  campaña ,        * 

El  perro,  de  la  maza  el  descoucierlo. 

La  dama,  de  qne  el  perro  sea  muerto. 

Las  estopas,  de  verse  cbamuacadas, 

Laa  vejigas,  de  estar  aporreadas. 

La  sarlKn ,  si  su  tizne  alguno  pringa , 

El  agua ,  qne  la  sorba  ta  jeringa , 

El  salvado ,  de  andar  siempre  pisado , 

Siendo  i  nn  tiempo  salvado  j  condenado. 

Cercan  i  nuestras  ganas  estos  Vlias 

Ejércitos  de  mil  pastelerías ; 

V  tal  hambre  en  el  cerco  padecemos. 

Que  basta  las  henadaras  no*  comemos. 

Has  todo ,  padrecito ,  se  remedia... 

;Con  qué,  bijitat  rollonasT 


De  otro  entretenimiento  n< 
Comedia ,  como  Iglesia ,  ni 


:  decir  la  lat  dUi,  icgnn  lo  eniltndc  sn  padrr. 


,Google 


LAS  CAEWESTOLENDAS. 


eiAcioso. 

¡  Picifona  !... 
;Tn  1  mi ,  coaTilecIeate  de  fíegoiu , 
OasBlu  valer  dos  hibaí. 


PDrqne  do  tengo  calera  bastante , 

Que  un  disparóle  biciera , 

)  con  wber  la»  calles  me  perdiera ! 

iVo  coa  luaia !  i  Soy  DioaaTiAniínamoU! 

íTap  despegado  soj  que  me  ectuU  coiat 

;A  mi  cola!  ^  He  perdido  alsnoa  cátedra t 

iSoj  eacabecfae ,  que  vendido  i  solaa. 

Por  UD  cnirtillo  niM  ei  todo  coIuT 

¿Pnet  qaé  le  bao  hecboT  Diga. 


¡PagaiiosItQué  decís? 

Sois  tonto,  ■migo; 
Que  no  pigmoi ,  páganos,  os  digo. 

GRACIOSO. 

Beso  tni  pies  ¡  que  rabio  por  besalloi , 
Por  ver  ii  las  deidades  crian  olios. 

vuEie. 
SeBor,  perdone  usted  i  aquesta  moza; 

?ue  este  tiempo  ea  el  cuerpo  las  retoia, 
vayase coD  Dios.  Cerrad  aqai,  jbola] 
Que  DO  quiero  pendencias  por  la  cola ; 


e'imedi)  b«  dicbo?  Pues  ¿no  habUnds  ánIciT 
media  le  daré  y  r^rese 
Toda  gente  muy  diestra. 


iCon  

Comedia  le  daré  y  r^resentanlea , 
Toda  gente  muy  diesl" 

¿BáriaMTuesarced* 


GlACIOSO. 

Oiga  la  maestra. 

Trifganle  de  almomr ;  que  darte  quiero 
CoD  que  corte  It  cólera  primero. 
{Yaie  LuUa.) 


?nt  SOJ  bombre,  por  Dios ,  de  digo  y  hago, 
u  presto  represento  como  trago. 


AqKl  tiene  osatted  un  desayuno. 

cafCMso. 
Poca  cota  ¡  mai  basU  para  uno.  (Come  aprita  v  beit.) 

uaU. 
lAy  GuMumpa!  jJesos!  ¿Qné  hambre  es  esta! 

UIISA. 

Parece  que  lo  come  por  apuesta. 
Bombre ,  ¿comM,  ó  engullesT 

•  «ACIOSO. 

[Lindo  chasco! 
Pocu  «MU ,  leOor ,  nunca  las  masco. 


(  Hiío  se  le  hace  el  jarroT 

Darle  nn  pozo. 
¡Qué  bien  qne  ensarta  3tióraT4S  el  moiol 

MllU. 

I  Los  trágalos  que  e^a !  i  Jeaocrlsto  I 


Pues  Heve  el  diablo  el  que  en  mi  boca  he  visto. 
I  Ah .  si !  que  me  olvidaba  de  decillo : 
Vuatedei  jno  querría  un  bocadiiloT 

¿Falta  oui  que  comer? 


Nada  me  sobra. 
Salga  Prado ,  y  empiece  aquesta  obra. 
Seca  esti  la  boca:  quiero 
Gcbar  ana  rociada; 

Sue  entre  col  y  col  lechuga , 
lee  un  adagio  en  Espaíia. 
(Bebe,  a  remeda  á  Prado  ce*  una  dáeima  i  fineta.) 

Lindamente  le  remeda. 

I  Ha;  bien! 

¡Muy  bien!  En  mi  alma. 
Que  le  ba  hurtado  voz  y  acciones. 

■ahU. 
A  Prado  le  birln  gran  [alta. 

GRACIOSO. 

(Píaeie  una  barbüla  y  gorra  ihala.) 
Bale  un  velete  arrogado . 
Con  barbilla  y  gorra  chata, 
Tan  temblona  la  cabeta 
Como  papándola  el  babla , 

y  dice  i  dos  hijas  suyas  -.  (Remeda  a¡  Véjele.) 

<  Por  san  Lésmes ,  por  la  lanza 
De  Longinoa ,  que  esta  Besta 
La  I  retoca  á  las  muchachas 
En  el  cuerpo ,  y  de  cosquillai 
Se  concome  la  criada.) 


Eu  babla  es  mu;  ei 
íTlénela  vusté  u 


sdarat 

(Bebe.) 

No  sé  ;o  de  qué  está  seca, 
Bstanao  (an  ¿ion  regada. 

UAcioso. 
(Pineie  mateariUü  negra  t  bonete  colorado.) 
Agora  «ale  el  negrillo 


Y  su  bonete  de  grana, 
¿Quelémole  vuesancé, 
Luica,  llalla  yRuliaoa, 

8ne  le  demo  colacione  T 
ue  aquí  la  traemo  gualdada 
Hucba  de  la  ca-camaeu. 
Hucha  de  la  ca-castaAa. 

turmiL. 


(Remtda  é  wt  negro.) 


GRACIOSO. 

(TMia  to  MpmiapM-  el  Aonfev,  f  el  jarro  en  ta  nono. 
btUfnde  á  aunudf.)  ., 
Agora  sale  nn  aiDlIoD   i^.g^.ec  oy  000*^  IC 


«n 
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Sale  UNO  COH  ma  corona  de  BET,  g  una  Mano  de  mcrUro 
per  cetro. 

mojiganga.) 


O  tudesco  de  la  gaard* , 
Hablando  mucho  j  aprisa ; 

Y  eíq  proannclar  paJibr», 
Con  sn  tizona  en  U  cinta 

Y  en  el  jarróla  colada. 
Dice  etnando  ireinia  tolos , 
Como  quien  no  dice  nadu...— 

(flabh  ¡o  gtu  quítitre  á  lo  tuáetco ,  g  bebe  ;  t  luego  hace 
que  eitá  borracho.) 
rJesus!  ¡qaé  baeborao!  Quiten 
Dése  brasero  iaa  ascuas. 
¿  Dánde  van  tantas  liriteraasf 
iNo  miraras  cómo  pasas, 
laáigúeto,  hijo  de  puiáf 
Por  CtIiio  ,  SI  no  mirara 
Que  eres  clérigo... 

jYo  clérigo! 


^A  miíancadillaí  ]0h  perro! 

iQuédoDosa  lan^monga, 

Qne  pafuen  los  tristes  pías 

Lo  que  la  testa  es  culpada!. 

Allí  va  :  cómanle  lobos. 

Vaja  un  sneñecillo,  raya. 

Pero  tingóle  iijero : 

No  hagatiruido.camaradas.       (Échate i iormit 

RcriM. 
Padre ,  cajó  el  pecador. 

VEJETE. 

Poes  mientras  que  se  lefaott. 
Voy  por  UQ  esportillero 

Ene  i  sn  casa  guie  la  danza ; 
ue  en  eslo  viene  i  parar 
El  que  de  beber  no  pira. 
(Vue ,  V  ¡eedatau  e¡  GraeiMO  y  A«tía  «h  Juicio.) 

SRACIDSD. 

iFníaeel  Viejo!     . 

Ta  se  rué. 

GUCIOSO. 

¡  Lo  que  me  cuestas ,  ingraU  1 

Hia  me  cuestas  tü ,  pnes  pierdo 
Por  ti  mi  liacieada  y  mi  casa. 

LDISA. 

Hejol 

jY  «I  dinero! 

Ta  en  la  bolsa. . 
jTlasJoyut 

'    En  U  manga. 
Yaaie  .faleEL  VEJETE. 


tfo  se  halla  un  esportillero 
Por  un  ojo  de  la  cara. 
¡Mariquita!...  Tararira. 
¡  Rufinica!,..  Zarabanda. 
i  V  Lutsica  !...  A  esotra  puerta. 
i  AUD  peor  esta  que  estaba '. 
¿V  mis  Joyas?  rolavemni. 
i  Ob  comedor  de  mis  arcas ! 
One  me  robes  i  mis  bijas. 
Vaya  con  el  diablo ,  vaya ; 
Que  eran  prendas  que  oomian ; 
Has  imla  joyail  Arre,  parda; 
Que  estas  cosas  son  del  tiempo 
Del  rej  que  rablú  en  España. 


■ET.  (Cantando  con 
YotoyetReyauérabU. 
SiluMJaleá^, 
Sutratrajo  lecotté 
Y  eut  tragot  al  pobrete. 
¿Qué  tot  gatere*T Anda,  tile, 
Dijaíot,  avarieiüo  téjele. 
(Bepüeneitoi  iot  reriet,  y  bailan  let  dM.} 

VUETB. 

¡Vive  Dios,  qne  el  aonecillo 
Hari  bailar  una  tabla  1 
Pero  no  k  lo  ha  de  baber' 
AM  con  sus  pollos  HarU. 

Stíe  RUFINA ,  con  tombrerete  g  mmUmiui , 
f  wna  banaUtíla ,  t/  toca  arrebolada, 
mirmk.  (CoMlando.) 
Yo  t»t  Harta  eon  tía  pelUu. 
Líbrame  deitot  etcellot ; 

Sueycte  dará  pimpoUei 
ue  te  suelvan  taotalbele. 
¡Qui  not  qiáeresT  Anda ,  vite, 
oejanot,  avariento  vejete. 

Después  que  nad,  no  be  visto 
Htja  tan  aEsvergonKida. 
Perico  el  de  los  Palotes 
No  viniera  mu  de  dianza. 

Sale  EL  GRACIOSO  con  una  totvtítía  tembraiáiepaBOai 
4e  randat  g  palet  ie  iMitop. 
sucfoso.  [CaJütando.) 
Perico  el  de  lo*  Palotee 
Soy  ye :  no  te  me  alborotet , 
Porque  de  dot  eapirotet 
Serii  de  mis  piit  tapete. 
I  Qué  nu  quiereiT  etc. 

^Qné  antiguallas  son  aquestas! 
¡Qaí  es  esto  que  por  mi  pasa! 


Kue  es  eaLU  ijuc  pur  ujj 
rece  qoe  estoy  en  el 
Tiempo  de  Haricastafia. 


LDI3A.  [Cantando.) 
Vet  aquí  á  Uarieaetaña : 

Y  ti  mete*  mat  eiíaOa, 
Como  tuerto  eOa  maraña. 
El  patapan  torcer ¿to., 

i  Qué  let  quiere*  7  etc. 

TEISR. 

Al  revés  anda  ya  el  mundo. 
Por  San  Dinut ,  que  no  Mta 
Sino  andar  de  hombres  las  bembrU) 

Y  los  hombres  con  «nagaas. 

SdleUNHOHBRE,  la  mitad  de  m^jer  y  ta  otra  Mslad  á 
hombre,  puetío  al  rete*  i¡  asdiiiida  Adcia  ofru. 

Bonut.  (CMfmdD.J 
V«t  aaul  un  Hombre  al  rete*. 
Que  tírve  en  etle  éntreme* 
De  la  cabete  á  la*  piit 
A  lo*  novio*  de  taintle. 
iQ¿¿lú*quierei?eie. 

Todas  las  sombras  me  sigueo; 
Solo  bita  b  Ñntasiria  -  ' « 
De  la  Dama  Oiiintañona... 
—Mas  hela  aqui ,  no  haca  ftíUif . 


iot^lc 


tA  PLAZUEU  DE  SANTA  CRCZ. 


Sttit  HAItf  A  con  gorra  chata ,  oteYIecilp  y  rofia  aiitiffta , 
batquiña  vieja  y  etourriiUi. 
■ahI*. 
Ella  Dama  QuinlañotiB, 
Niie  afeita  ni u  entuna; 
Pero  tme  de  pairanm 
Aqmen  eiU ruiáo mete. 
I  Que  let  quiere*  7  etc. 

Por  Jesucristo ,  que  temo 
Oae  todos  ulgm  con  cañas , 
Y  me  lírea  como  i  gallo. 
Dicho  f  liecho.  1  Santa  Eufrasia! 

Salen  hüsicos. 


Y«j< 

lAdó 


mi  carrera, 
[úa'de  qoierea  que  corra, 
-  ■-'  metido  de  gorra 
I  en  ia  madriguera? 


;Lnego  amar  nnnca  te  ha  herido? 

Eso  es  andar  por  las  ramas. 

Vehoi,  que  le  corran  lat  damat,  etc. 
{Salen  datuu  con  eañai  y  HnieriUat  de  papel,  eoronaty 
capotiüoipintaúiit,  como mtiiihaehoiqut  vana  lo» galio* , 
fCOhvariiitiaUrumentot  de  la  pandorga.  Tocan, egxtaa 
f  bailan.) 


LA  PLAZUELA  DE  SANTA  CRUZ. 


DON  GIL. 

m  HERBOLARIO. 
UN  ESPADERO. 


UN  LIBREBO. 
m  HOMBRE. 
UNA  FRUTERA. 


Cil[(. 

Sale»  DON  CIL  t  UN  HOMBRE. 
lAdAode  Tais  tan  de  mañana? 

Amigo, 
To;  biela  Santa  Cruz. 

Qaen 
'   Y«  si  lé  he  Tisto. 


¡OaeDolo«cbaisdefer!  Vos,  majadero; 
One  ai  taoto  no  hubierais  madrugado, 
Fuen  imposible  haberme  aquí  encontrado. 

Tenéis  raion.  Has  i  ir  fila  iq\ii  os  muere? 

Tengo  en  la  circe!  un  negocio  leve 
Sobre  el  averignar  cierto  disgusto : 
Y  mas,  que  para  mi  no  ha;  tnajor  gusto 

?ue  entre  cuantos  allí  ponen  sus  tiendas 
ercada  dia  cuatro  mi!  coatiendas. 
Ypuen  hiciaalli  vais,  no  es  conTenlent* 
Referiros  el  número  de  gente, 
Que  a  todos  causa  regocijo  ;  risa. 

BOaORK. 

Yo  lo  veré.  Venid;  que  estojdeprUa. 


PliMelí  tt  Saat*  Cm ,  con  fittí  it  la  dreel  de  Caite. 
FRUTERA,  iantrg. 


ono.  (Deníro.) 
Aquí  está  yt,  señora :  no  deis  toces. 


I  UNO  otn  SACA  lA-i- 

racTEíA.  (penfro.) 
Caita ;  que  te  daré  cnatro  míl.coc^s. 

PRENDERA ,  dentro. 
D«sitame  esos  líos. 

riDTE**.  iDetUro.) 
Pon  el  peso. 
HERBOLARIO,  dentro. 
Uega  ad  esa  banasta.  iPierdoelsesol 

rRDTERA.  (Dentro.) 
T«D  ese  garaliato,  impertiaente. 

SACAHANCHAlS,  dttíro. 

Ya  por  las  calles  anda  mucba  gente. 

SiUen  TODOS  con  nu  (íendoi  s  nietei. 

utaiRO. 

Paei  i  Tender;  j  sin  hacer  extremos. 

Pan  Ter  si  ba;  quien  compre,  pregonemos. 

{Lotqw  tupieren  eaitíar,  loemtea,  tfñno,  reprainlenío.) 

Por  Tea  j  vender  camuesas , 
Serpiente  todos  me  llaman , 
Y  por  ser  propio  de  sierpes 
Engafiar  con  las : 


Se  encierra  virtud  moy  rara ; 
Pues  ya  qne  no  quita  culpas. 
Por  lo  menos  saca  mafichas. 


Vo  salgo  aquí  1  Tender  prendas, 
Y  bailo  en  eso  nil  gamacia , 
Porque  en  llegando  t  venderse, 
Va  estin  todas  rematadas. 


_  _.    _      lesoy  de  ia  hoja 
Y  ando  siempre  por  las  ramu. 

esrAomo. 
A  comprar  espadas  vengan , 
Pues  que  son  como  iaa  damu,^  '  (ÍOO  Ic 
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Yo  S07  librero ,  señores , 
OGciode  virtadrara; 
Porque  todos  los  libreros 
Siempre  se  ¡Dclinau  i  estampas, 

(Pre¡fonaa.) 


Veogan  i  ss 

rBCTIM. 

Ea,  chiquillos, 

A  odio  do;  camaesas. 

Cómprenme  libros. 

nciatu. 
Vajnn  fulleado  todos 
,   A  comprar  prendas. 


Sale  LA  ENTREMETIDA  ,quee$U¡  CradMO. 

EittKEMiTniA.  (Canta.) 
Ccn  dot  t^úai  tientn , 
Si  hay  quUa  lat  compre, 
Pufm,  vueltai  y  puntat 
Y  gawnkionet. 

Sale  DON  GIL. 


Calla; 
Que  no  es  este  mala  pieía. 

maiiETiDA. 
I  Que  no  baja  quien  compre  nada , 
nra  entrar  jo  en  el  concierto 
Por  UD  lado  I  ¡  Cou  rara  1 
Amibas,  no  pieoso  que  hoj 
Partiremos  la  ganancia. 

piEUDEiLA.  {Á  Den  CU.) 
«Qué  btisca  vusté? 

Pistolas 
Qalero  Ter. 

ÍTÓmalat,  y  eit  vUndolat  ¡at  de}a.\ 


Soa  mn;  bizarras. 
iCaintovaleur 


Youo, porqués „__ 

Estar  JO  bíd  un  sustento 
Con  dos  bocas  mas  en  casa. 


E>o  de  muj  buena  gana. 


Ve  aquJ  usted  c^  y  bada. 

{Saca  ana  cajuela  idnada,  y  dátela.) 
(Ap.  El  me  pagará  la  maula 
Con  seguirle.) 


Digo,  amigas: 
El  ilnovea  no  es  mu;  rana. 

Ko. 

Don  GJL.  (Llegii  alpuetio  de  la  Frutera,) 

Díme  d estas  camuesas 
Cuatro  libras...  <r  esas  matas 
No  las  ecbe. 

FSDTBRA. 

Norabuena. 
;Adóudeb3Dde!rf 

non  GEL. 
En  la  capa. 


Lo  que  es  camnesas  mejoreí 
No  fian  de  leolr  i  la  plaza : 
Sin  escrúpulo  se  pueden 

Mujer,  ¿eres  maza? 
Ya  no  (as  quiero. 

EinREJiETlDÁ. 

jPorqné, 

SI  comprándolas  esiabaT 

non  ciL. 

Porque  no  habla  reparada 

Que  era  esta  fruta  vedada. 

FHUTEl». 

VaelT»  otra  m  i  hacer  burla. 
jOje,  seo  gallina T 

EHTRCMETma. 

Calla. 
No  parece  que  be  salido 
H07  con  tan  buen  pié  de  caía 
Como  otras  veces...  Has  ja 
Con  nn  herbolario  habla. 

I  Tiene  usté  flor  de  tomillo  t 

BERBOLIRIO. 

SI,  seBor. 

BOU  en.. 
jY  flor  de  malva? 

BERBOURIO. 

También. 

DOtl  CtL. 

íY  flor  da  romero? 

BEMOUMO. 

Sl.seRorjqné es  loque  manda? 

DON  GIL. 

Qoe  pues  (lene  tantas  flores , 
SeJnalA  con  esta  dama. 

BniBOLARIO. 

:Pnes  conmigo  qnft  las  vendo, 
Cftta  el  umarrilla  chanzas? 

nDTEíA.  (Pre^Maadp.) 
A  ocho,  i  ocho  camuesas. 

I  Que  no  baja  vendido  oadal 

SACjIMjUICUS. 

Hacen  fílta  los  terceros. 


(VaaíBerbolsrU.) 


Los  cuartos  hacen  mas  Tallk. 

EirmEMirm*.  [Ap.) 
Yo  tengo  <l8  persegiWa.    QiaqqIc 
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Quisiera,  do  iddj  cargada, 

ESPAMaO. 

{Pide  osted  espada  6  carnef 

¡Por  Oloi,  qne  es  hombre  de  cbaoui  t 


Te  >qQl  Baa  bario  famosa. 

Bon  GIL.  [Tómala  n  mírala.) 
SI ;  mu  DO  esU  biea  tacada. 


La  gnamidoD  lo  declara. 
EsrABino. 

Don  cit. 
Ed  ser  propio  de  viejas 
El  esUraiellaiiaaas. 
Nu  ^es  taina  abierta!  Diga. 


NoiiporqnélopreguDUtof 


Cómprela ;  que  no  ba  de  bailar 
Otra  UD  buena  j  barab. 

KmoiL. 
Ya  no  quiero. 

Yo  si  qnlero. 

i  Haj  mnjer  roas  porQada  I 

ERTRIEEnDA. 

PnesiporqnésebadeirslDellat 

Don  eiL. 
Porqne  no  qnlero  comprarla. 

■NTREaETID*. 

Pnes  i  por  qoéT 

Porque  s«  (|aeda , 
Y  }o  rae  voj.—  Canurada , 
(Deja  la  e^ade,  jt  vate  alpuale  del  Saamanchat.) 
jójemeT 


XQBá  ea  lo  qne  dlcet 

aOVGIL. 

1  Quiere  ucanne  ana  mancha  T 

«AUHASCUS. 

lAdftDde  tai  I 

non  GIL. 
{No  la  Tet 


Pnet  {Cómo  roe  trata  asi. 
Diga ,  aeiSor  limpia-capas? 

SACJUSjUICMS. 

Si  JO  de  limpiarlas  tIto  , 
Otn»  comen  d«  cortarlas. 

Gran  gusto  es  ver  i  los  dos. 
'  En  seguirle  esti  empeñada. 

non  eiL.  (Ai  Librero.) 
iTendri  nsted  un  libro  bnenoí 

Si.  jDe  qué  ha  de  serT 

Se  chamas. 
Liaasao. 
Abl  hay  Infinitos  cuerpos 
De  papel. 

{TimabttDM  Cíl,  g  vuéltelot  á dejar.) 

DON  CtL. 

No  Taldrinnada; 
Porque  cuerpos  de  papel 
Teadrio  de  trapo  laj  almas. 

Yante  tein,  v  vi(¿dMt«  DON  GIL  t  LA  ENTHENBTIDA 
en  el  laMaiU ;  tenia  ba¡a  de  tí  atamán  doi  hombret  en 
eaia  tentana  4e  la  eértet,  eon  tontbrertllet  en  una»  cano», 
pUi«B4te  limeña,  cama  mesos,  fjagande  al  mitaie  liempo. 


EXTREMETItllL 

; Santa  Anal 
i  De  dónde  saUú  esta  toi  ? 


Pues  ja  qne  en  todo  se  halla , 
Vaja  en  áqnel  sombrerillo 
A  meter  gorra. 


Yo  no  la  veo  en  la  capa 
NI  eo  la  ropilla. 

MÜSIL, 

Que  DO  «a  en. 

sitcuuHcnts. 
{Cosa  rara  I 
iPnei  CotlT 

Doncn.. 
Ia  desta  mqjer, 
Que  rae  ha  vendido  basta  el  alma. 


¿EnqoélohavistoT 

EnlascaBaí 
De  pescar. 

rniso  1.* 
A  estos  pobres 
EocarceUdot...  {Ap.  á  otro  jirete.  ¿Quí  plruf) 

ÍMSO  i.' 

D¿  todo  el  mundo  limosna. — 
Dos  cuartos.  Alza  la  taba. 

A  coarto  j  coarto  j  terceras. 

ftnélales  nnestm  desgracia. 

patsoS.* 

Una ,  dos ,  tres :  aquí  llamo. 

Cuatro,  dnco...  Anda ;  que  encaja.— 
Den  linwaoa  1  aqueslof  pobres.  — 
Seis,  siete,  ocho. 

I  Mal  baja 
La  pinta  1 — Dennos  limosna. 


Goo^^lc 


ENTREHSSES  DB 

VKUOS.* 


n, 


que  cajete  en  cn*rUi. 


SaU  EL  HOHDRE. 

ao>aiLE.    . 
Pues  DoD  Gil ,  ^cóno  tan  solo ! 
Viendo  lo  poco  que  falta 
Para  ]aa  ca  raes  [o  le  n  das , 
^No  preTenis  mojiganga? 

AetoTioe  tUcorte. 

eutbikctiba.. 
Puec  porqne  i  m  tierra  va^a 
Con  alguna  cosa  nueva, 
Le  cantaré  nna  tonada 
Al  son  desle  panderillo. 


00»  PEDRO  CáLDBBON  DB  LA  BARCA. 

5<í«nronos. 
noTEu. 
Va  ja; 
Que  lodo*  ayndarénos 
A  iMilar  lo  qae  tü  cantas. 


(Cerrieada,  vaianáo par  el airt) 
Que  ri  eeigo  cm  eU», 
La  daealabre. 

TODo«.  IBepiU».] 
CorrUndo,  tolamUlo,  teUnibi. 

EffTHtMETIDA. 

Me,  que  date; 
QueiielinTelOíuito, 
Páfuela  el  eire. 

Cerriendo ,  miando  por  tt  aire. 

KRTUHniM. 

Si  etídi  ekaiuat  01  gutlan , 
Que  «aya  el  baile... 

TODOS. 

Corrienda,  ele. 


Vaj/a,  fqw,  que  vaga. 
Vaga,  mu  venga: 
Repicad  bien,  muchackai , 


Corriendo,  vetando,  el 


LA  FRANCHOTA^ 


PERSONAS. 

UNA  ntANCHOTA.         |  TARAVILLA ,  íteHtano.  t  UN  ALCALDE. 
Calle. 
Soten  EL  ALCALDE  t  EL  ESCRIDANO. 

ESCRIUNO. 


Señor  Alcalde... 

Hombre,  ¿qué  me  quieres? 

BSCtlBAnO. 

Eaiérole  mas  que  al  oro  las  majeres. 
eüor  Alcalde.:. 

ALCALDE. 

¿Qué  me  quieres,  bombre? 


Quiérole  mas  que  titulo  á  su  nombre. 
Seliar  Alcalde... 

ALCALDE. 

j  Qué  me  quieres?  Dilo. 
EScniBAno. 
Qniérole  mas-qne  critico  á  su  estilo. 
SeBoi  Alcalde... 

ALCALDE. 

iQné  qaieres?  que  me  aguas. 

ESCRIBAtlO. 

Qniérole  mas  que  dam»  í  sus  enaguas. 
Señor  Alcalde... 

ALCAtSB. 

¡  Al  buen  Jesns  pluguiera 

?ne  É  ser  alcalde  nunca  ;o  viniera , 
nes  que  pudo  siu  mi  pasar  la  tilla ! 
\  Asi  pasara  yo  sin  Taravilla ! 


V  porqae  de  pasearme 

Dejes  ya ,  juro  t  Dios  que  he  de 

Aunque  sea  en  el  suelo. 


Quédese  usted  con  Dios. 

Gairdeos  el  cielo. 
Pero  volved  acá :  ¿para  qué  ba  sido 
Lo  que  me  hubeis  corrido  j  recorrídoT 


Vine  1  sacarle  boj  de  un  gran  a 

ALCALVB. 

tPor  qué  DO  me  stcais} 

ESCUBABO. 


¡Ray  casos  semejan tesl 

jPuesno  seos  olvidara  nnpocoiates, 

Y  no  después  que  me  teneU  midido  ? 

EScniSANo. 
i  Ab ,  sj  t  ¡  Válgame  Dios  I  Ta  sé  que  ha  sido. 
Seíior  Alcalde... 

ALCALDE. 

Mira  que  me  caigo. 

Acaba  ya. 

BSCBIBUIO. 

Es  un  soplo  que  le  traigo 
De  una  prisión  muy  rara. 

Ve1soplo¿esl  traición,  ó  oral  carat 

escboauo. 
No  seáis  mentecato. 


,yGoo¿^lc 


Decid :  ij  lo  oleremos  de  aqni  i  nn  ntol 


LA  FBANCHOTl. 


Al  lugtT  ba  venido , 

Sin  Mber  Quién  ba  sido , 

Una  tropa  de  bombrea  j  mnjeres. 

Puesbieo,  jqné  Importa?  Hombre,  ¿qué  me  quieresT 


EscBíaano. 
Haj  mucbu  opiniones 
De  que  esto»  son  Rrandiaimos  ladrones; 
Pues  ni  ellos  aon  ingleses , 
Ni  atemanes,  ni  lureoi,  ni  irlandeses, 
K¡  esgüizaros,  ni  medosni  romanos, 
NI  cantones.  Di  persas,  nlItalianoH, 
NI  se  les  sabe  patria ,  estado  ú  nombre. 

AhC.luX. 

Pnea  tanto  que  mijor.  Déjame ,  hombre^ 

ESCBIBAHO. 

Importa  mucho... 

ALCUDC 

ifiu4T 

ssceiBAno. 

BecoDDcellos, 
YsaI>erlDeKDdellM 

Quiéo  son ,  T  dónde  van ,  jr  cómo  y  cuindo 
(íue  no  es  bien  qne  caataado 
Anden  por  el  lugar  con  tanta  DOla 
Una  lengua  francbola , 
En  que  tales  gabachos  ■ 
Piden  limosna,  I  llimaanos  borracbog. 


Has  parece  que  vieoen  rebuznando. 
Salea  LA  FBANCflOTA  i  raucaoTEs, 

FakKC BOTES. 

Sí  ¡/a  1M  vatíi  e»  Frans'! ,  Uttopu  áe  X(tñ, 
SiyomttathenFTotua,  na  lornerémapii. 

ESCHisAno. 
Llegad  ja. 


Si  haré ;  pero 


Rt^wos  (|alero 
Qne  no  me  den  con  algo. 

ESC  B1  BAÑO. 

Llegad :  jo  quedo  iqal ,  que  i  todo  talgo. 


Sifome  vaeh  en  Frania ,  la  upa  de  Xeiú, 
Si  yo  ate  taeh  e*  Frmta,  w  tonari  wapii. 

EscNiauro. 
Llegad,  llegad.  ■ 

lJesu9,  j  qué  visiones! 
Escribano ,  ;  euKn Jcit  estas  canciones  ! 


Yo  si. 


Qné  dicen ,  ver  pretendo. 

U.C4LDE, 

No  sí  qué  dicen ;  pero  bien  lo  «Dlieiida, 

ESCMBAnO. 

Llegad  ja. 

ALCALDE. 

jYanoIlegof 
— Mis  seBores  chanflones,  deci ,  os  mego, 

Quiénsois,  y  dónde  vais,  jc*mo  y  cuando. 
(Ap.  ¡Lo  que  pnede  no  alcalde  pescudando!) 


J  Aj .  seitores ,  ¡  qné  FranchoU  1 
En  el  alma  me  baile  la  cbicota. 
Turbar  hiciera  i  Birtulo  v  i  Baldo. 
COd  qué  sal  por  ^Me  dijo  alfoliol 


Y  yo,  j  los  peregri  DOS,  compañeros 
Andamos ura,  pobres  extrsnxeros, 
Vedendo  Honserralos  é  San  Xaoo. 


ALCiLDE.  [Al  E/erOaao.) 
Vos  me  sois  un  grandísimo  bellaco, 
P.ues  decis  que  ladrones     . 
Son ;  j  van  i  reiar  sus  derocioaes , 
V  sin  ningún  desgarro , 
HoDOa  herrados  beben  en  un  jarro. 

raiNCBOT*. 
¡Benenlo,  mío  cor!... 

¡Aj,  mcntecah)  • 


Vos  EoEs  mió  cor  asucaralo. 

Tan  triste  esto,  que  de  contento  lloro. 
En  Bn¿yosojsn  carretón  decorof 


iQuéTullledimí 

Francbola  hermosa, 
¿DdIIos  de  miet  decis?  ¡Qué  linda  cosa! 

ESCRIBANO. 

Preganlad  de  qné  vive. 

El  diabro  os  (one : 
iNoes  predio  vivir  de  loqaecomet 
(4p.  Has  por  volver  i  bablalla  stn  dar  nota. 
Se  lo  he  de  pescudar.  i  Ay  qué  Francbola  1) 
;  De  qué  vivís  T  Decid. 

nUHCROTA. 

No  entender  niente. 
UpCALi». 
íTeisT  iNo  lo  dije  joT  De  untar  el  diente. 
jDe  qné  paials  la  vida? 

rmuTCHOTA. 

¡Oh,  bagatela  1 
De  cantare  can  ti  Da  tarantela. 

ALCALDE.  (Al  Eteribano.) 
Sois  un  picaro  TOS... 

■scaisAno. 
íQuéosalboroUT 
Xlcauie. 
En  decir  qna  es  ladrona  (4p.  ¡  Ay  quii-Fn  _ 
l.igitzeaDvtjOC 


ENTREMESES  DE  DOM  PEDRO  CALDBROn  DE  LA  ^ARCA. 
Tenaos  i  liJDSticl»; 

?ae  DO  o»  bi  de  viler  vaeslra  mabí 
iros  iá  k  seguiMoB ,  TíraTilla  : 
Nlagono  ae  dos  tr  ji  de  la  villi. 
{Yue el  Eteribmo.) 

EUUICBOTA. 

Cok  mió ,  m¡>  viu ,  beoe  mió, 
Déxame  Ir  libre', 
Bl  nacho  calpa  esto* 
Empeoderai  le  ganopieU  MU*. 


!  Ay,  qne  no  me  hij  enlÍKiI 

Qae  no  es  Muiío,  Trate,  íído  aqaiso. 

FCatUa  y  baltíi.)  Adole  múiica  s  la  laranlela. 

Detola  la  poli  ie  ¡a  gánela. 

Alomar  s  alonar, 

Qut  taita  tú,Hmii  taUar. 

Alomar  eMco  de  X^ya , 

Folla  capucha  eoeueelona. 

BaiU;  qoe  la  cibeu  tengo  rota. 

FRUICHOTÁ. 

Que  eiu  es  ta  uraotela. 

ALCALDI.  (Ap.) 

i  Kj  qné  FnncboU  t 
nuUKHüTA. 
fil  *ftU  oieSorla 

Cnalque  alln  codm  de  la  vita  mi* , 
Diga  caalqae  parola. 

ALCALDB. 

)Qiüéi))eTl6eDSemejaDl«  eartmbotal 
iQné  me  quieres  decir t 

rauícHOTÁ. 

Que  aquesta  dona 
De  la  Toiira  penoaa 
Eiqnian  es ,  eaqniaruu  ;  esquiavota, 
y  esqulaiau  tamben. 

ALCALDE.      . 

(Ap.  i  Ay  qaé  Frinchotal 
Pero  no  ba  de  a alirle  may  ae  balde , 
Porque  {íoy  yo  el  Alcalde,  ttooió  Alcalde  t) 
;Que  mas  tenéis  qoe  hacer  en  esta  TÍlbf 

rURCBDTA. 

EllantOTú. 

ALCALKi.  (Al  Etcribant.) 
lQuéese5to,Taravillat 


Sino  me  avite  entiso , 

El  lanturú  es  aquiso. 

(Cania  9  taita.)  tíontiar  de  la  Yalela, 

¿Por  qut  me  Mala  vú , 

Kj  ton  Ion  Í0»  toldot 

En  ¡turra  cuanto  tú  I 

Lanturú ,  lanturú. 

To  he  de  morir,  si  dura  eiu  cbacoti. 

De  aqal  todos  01  Id.  (,4p.  ¡  Ay  qué  Prancbotal) 


FncUte  tmi,  que  aquisto  Alcalde 
Hos  volite  matar. 

( Vonte  loi  fi-aaoMet.) 
alcaluc. 
Vos  bnii  en  balde. 


¡Ohmioaiñor,  pleti! 

(Ap.  i  Ay  qné  Francbott !) 
Annqne  roas  os  remilguéis 
Con  (raDCbotes  arrumacos. 
Vos  no  os  babels  de  ir  de  aqni ; 
Presa  habéis  de  estar  en  tanto 

?ue  yo  entienda  vneía  lengua , 
que  sepa  c6m«  y  cuindo. 


íCÓmo  qn¿T  Alcalde,  alcaldlUo, 
Alcalde  te  y  alcaldaio. 
Vos  no  sabéis  quién  yo  soy. 
PnesosabeTeísilanto. 
No  hagáis  que  llame  un  francl 
De  los  qae  conmigo  traigo , 
Que  sin  qué,  ni  para  qué 
Os  mate  1  coces  y  i  patos. 

fióle  el  ESCRIBANO. 

EBCMBAMO. 

SeBor  Alcalde ,  va  todos 
Los  nraachotes  nan  volado. 

Pues  vos  pagaréis  por  todos- 


No  hay  pieti ,  porque  no  es  bleit 
He  deis  en  tan  breve  espado 
En  franchote  los  favores 
V  agravios  en  castellano. 

FRAirCHOTA. 


No  harls ;  que  primero  yo 
Te  sabré  tener  del  t^ldo, 
SI  squl  no  me  desenojas , 
^cieodo  un  baile  extremado. 

FRAHCHOTA. 

Tenga;  que  yo  lo  haré  asi. 
Pues  ya  salen  i  ayudamos. 


,yGoo¿5lc 


MOJIGANGAS. 


LOS  FLATOS*. 


doSa  blasa.     i  don  gil. 

dora  lazara.    i.don  teusta^.     |  coqueron. 


Silt  ci  cui  de  DdB(  CbM. 
Salen  ODÜA  BLA5A,  r  DOftA  LAZARA ,  cm  nOnle. 

tOÍK  BUS*. 

Dofti  Ltzan,  ¿r^mopor  Ai  asa 
Te  patai  sin  baLlar? 

¡A;  DofiaBIual 
Como  me  toj  marieodo. 

DoSi  aLiit. 
Para  temir  tu  mal ,  oille  pretendo. 

bOÜÁLilÁU. 

Como  to  qne  se  usa  no  le  eicnn , 

y  to  que  Lo]r  mu  te  DW 

En  las  damas  son  Hatos, 

No  osarlos  jo  me  da  na;  malo*  ntoL 


MI  fé  qní  son ,  ni  sé  lo  que  le  diga. 

Porque  solo  sé  delloi 

Que  no  haj,  pa»  decirlo  sin  areogí , 

Dama  de  garbo  ja  que  no  loa  tenga , 

O  muera  por  tenellos. 

SI  vofl  Ter  1  Dofia  Hermeneglldi, 

Fbto*  llene ,  (antbien  DoBa  Casilda 

Tiene  Oataa  ,j  flatos  Doña  BnlVasia, 

Dofia  Fanstina  j  Doña  Antonomasia ; 

Con  que  Unbien  t  mi  de  los  cabellos 

He  trae  colgada  el  ansia  de  tenelhM. 

Asi,  por  uo  aQigirte, 

He  paaiba  sin  rerte  j  sin  oírte. 

y  pues  desesperada. 

Ño  me  dejan  de  gasto  pan  sada, 

Cuídate  adiós. 

DoSi  >uu. 

El  le  con  suele  ;  guarde. 

(Yeu  I)oiU  Látara.) 

iQué  oso  es  este  que  i  mi  llega  tan  lardel 

jFlatos  bajen  el  mundo,  (¡  olí  absias  Seras!) 

Y  00  he  entrado  jo  en  él  de  las  primeras , 
Siendo  tan  primorosos  j  tan  bellos 

Que  Litara  se  mnere  por  tcucllos , 

Y  otras  tan  presto  delfos  se  preiieneDi 
Antes  qne  sepa  jo  qué  seftaa  licDenT  ^ 
iSi  serán  perendeugnes  ó  tirantes  V 
Con  IkliediiJ  de  blpScrilas  diamantes, 

ü  Libitus  i  maneni  de  rasill.is , 
DeescarlatlDesáde  lamparilUsT 
Has  no;  que  el  campanil numbre  úi  fíelo 
Has  purece  que  mira  bicia  brocaio. 
Sin  auJa  entre  la  alFalfa  de  oirai  telas , 
I^Uranjeri)  iofentor  de  bagatelas 
Este  nombre  les  paso. 
Siendo  so  tos  la  Cneca  de  su  lioso. 
Por  úaroas,  coo  el  loatre  de  que  es  lato. 
En  ves  de  piel  de  liebre  piel  de  gato. 
Un  sea  lo  que  Taere ,  el  dia  que  pasa 
PorDsonaeTo,fo... 

uUlaia'tlimUÜoltñiittVBiBñ 


Sale»  DON  GIL  t  DON  TRI8TAN. 


i  Gracias  i  Dios  que  amaneció  In  aurora 
Al  corazón  que  idólatra  te  adora , 
Para  conraiecencla 
De  las  eleiuldadet  de  tu  ausencia! 

oofUauu. 
¡Bueo  afecto  por  derto ,  ;  1  buen  bora , 
Si  no  Irujeru  el  susodicho  afelo 
Forado  el  fionsonaole  del  concelo  I 

BOR  OIL. 

i  C6mo  finado  T 

DoS*  aus*. 
Como  lisonjero 
El,  jno  mas,  aftH:ln  tan  grosero, 
Tan  vil,  tin  miserable  J  tan  mexqulno, 
Dae  tenga ,  poco  Uno, 
i  una  dama  sin  Datos  i  esta  hora , 
y  la  Tenga  diciendo  que  la  adora. 

bON  CIL. 

tQui  dices? 

no-l*iuts. 
Lo  que  digo. 

non  cu. 


bOH  ILÁSi. 

Ta  s¿  qué  aoa ,  ingrato. 

MHieiL. 

Detenftafiane  trato: 
Una  coja... 

BORlBLUA. 

Uuj  mala 
Vas  i  decir,  sabiendo  jo  que  es  gala  | 
.Y  sea  mala  6  buena. 
De  au  uso  nuevo  esli  la  corte  llena, 
j  Es  bueno  que  tos  tensa  DoQa  Eufrasia , 
Uuüa  Tibnrcia  j  Dona  Antoaonaila, 
y  con  Dofia  Casilda, 
Doita  Lorenu  j  Doiía  Hermenegitda , 
TtDto  que  aun  LaiaTilla, 

Sueijereí ""'- 
arta  de  fr< 

De  envidia 

Y  D^Jer  de  mi  porte' 

Esté  alo  ellos*  ;Qné  dlrl  U  corte 

SI  cae  en  elle? 

bOÜGIL. 

Advierte... 
Doax  lUU. 

No  ha j  <tDé  advierta. 
O  Dalos,  á  no  entrar  por  esa  puerta. 

iQue,  en  Da?... 

doSa  nuu. 
Para  enncuitar  sus  malos  Dalos , 
Sor  Don  Gil,  ú  no  Tcrnt,  6tncrmella|oi.      (Vfw.J 

,     „  reüo.UlOOQlC 


JlOOt^U 


UOJtGANGJLS  DE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  TIAItCA. 
Echando  en  esU  redoma 


iQaé  decis  desto ,  Don  Trlstin  amigoT 

non  TMSTAÜ. 

Con  reinne  deKo ,  ciuuito  sjento  digo. 
Uu  i  qué  pensaii  bicerT 

DON  en.. 

Corieunlu 
Son  desempeDo  de  las  boberiu. 
Traedme  de  aquel  TÍdrlero 
Una  redoma , ;  luego  al  latonero 
,    Que  etti  en  tñate,  tomadle... 

DOR  TBISTAtl. 

iQuéT 

Cn< 


I  por  earlüo  el  ser  maaáiúo  loma. 
Salí  DON  TRISTAX. 

BOU  TBISTAN. 

Aqui  tUi  ja  el  embodo  ;  la  redoma. 

DOH  GIL. 

Trielo  contigo,  jgnia... 

DON  TUSTAK. 

lAdíndeTDime. 

MflOtL. 

A  la  boUUcrU 
Ooe  esté  mai  cerca. 

BoUlInl*.  ' 
Saín  DON  QIL  T  DON  TRISTAlf. 

•  DON  TBISTAK. 

Poco  bailarla  cuesta ; 
Qne  1»  de  Mese  Coíiueroa  ea  esta , 
ijue  badendo  de  Maldades  maraTillaa, 
Inventó  tai  príiaeras  gaitafillaa. 

DOlteiL. 

-,Señor  míese  Coqueron! 

SflleCOQUEBON. 
cotaooN. 
¿Qué  ei  lo  que  Toaté  lo  manda? 

»OII<IL. 

ITeodri  usted  ji  uneauu  botu 
loa  sarapiBa  beladá 
De  cbocolateT 

COODIROIt. 

(Equéboaal 


_^ jdár,  le  labra 

tal  Tona,  que  le  corra 
En  pringa  sobre  la  masa 


a; 


sin  auroiaa  j  sarbetei. 

Pues  mande  usted  qae  me  Tajan 


Limonadas  ;  . . 
Tenga  i  esiai  boras  en  casa, 
coflDBnoN. 
{Tuti  luBtiT 


iQué  oa  espanta? 

COOCEVON. 

De  DO  tronr  para  qué  es 
Tan  brbnté  mezcolanza. 

son  GIL. 

A  usted  ji 
Conque... 

BOR  TBtSTAS.  (Ap.  á  DOtt  CU.)       ■ 

Mira  que  no  traigo 
Yo  un  cuarto. 

{Ap.  i  Dm  nUlaa.  m  yo  una  blanca ; 
Has  no  Importa.)  Porque  quepa , 
De  todas  ecbaodo  vaya 
BaaU  un  cuar tillo. 

CUQCEBON. 

¡le  piache. 

titp.  Así  be  de  *er  en  qué  pira 
íste  gabnte  capricho.) 
i  Dona  de  Jas  limonatas  t 
¡Dona  de  las  garapibas  1 

UNA  CRIADA,  ¿entro. 
;Qné  nos  quieres! 

OTRA  CRIADA,  drafro. 
¡Qué  nos  mandas? 

COQUE! on. 

Que  una  y  altra  é  todas  juatas 
Aquí  con  BU  ópera  salgan , 
HaaU  que  á  esle  gentilhomo 
Rebose  b  ana  garra/a. 

Safe  LA  CRIADA  l.'ÉíBMiiotóiiíía  di  i¡«ii#ÍMÍ«to»í)iíí, 
de  Mar  de  ehecoliüe,  pialada  de  iieaTMt,ean  una  ea  ¡a 
mano,  untando  y  taitmde,  Y  Huucos. 
canoA  1.' 
Yo,queeiirajMaioti 
lie  lai  garamñai,  Aoff 
Oheáeeiinaele  voy, 
A  pura  tul  deíaladtt... 

(Llega  á  Don  TrUtan,  gue  tendrá  te  reáoaia. 
¡/  vierte  en  eUa  lajieara.) 

Puet  tmen  él  eaprieho 


DeKTPUiigaMga. 


{Crutadú,  ip  vaubiÜamiÉ.} 


Sirte  UN  NEGRO,  enjaqitelüla  eolerado,  arreaantadm 
fe*  braxM,  coñ  wt  palto  como  ataiOal  g  m  jvn. 

AEGBO. 

Y9  fM ,  come  loofedof , 
VtRO  tinte  et  mi  mdof. 
Poro  qtte  ttpa  mejor. 
Llene  lU  grajea  ta  mata... 

ÍL  T  ailsicA. 
Puíí  quiere  rí  eaprieho 
Que  á  calabriaila 

pite  ia  que  habia  * 

De  ter  mejiganfia. 
( Vaellat :  eeha  en  et  etnliude  el  uino .  y  vaee.) 

DigmzeaDyGoO^^lc 


LOB  FLATOS. 

SateLX  Cn\1>KÍ.'e»»IMe/r  maraia.ptnlaéaie eopai, 
yúoienlotmanot. 


Oaayetratü»onaáa.. 


De  vMetat  jfjamUnet 

(Cmudo.) 

Pmi  quién  ti  capricht 
Que  i  ««Uabfiada 
Patt  ¡a^ue  haMa 
De  ler  mojiganga. 


SaUmuatkQrldltMlo.eQñ 
MOHO. 
Ye  qu  tetar  ti  moro  fíamele , 
De  Ni  efrü^i'  torMe 
Llenar  p'iento  hutía  el  golUíe 
Lapicera  redmnaila... 

íVufltat.y 

Paet  qtdere  el  eaprkha ,  tu. 


Sale  LA  CBIADA  S*  een  túaicM  Manea  ^ntaia  ie  wtei. 

De  aova  de  canela  y  leche 
Dealmenirat,  d»  que  aprntehí 
Sm  candor,  i  perder  et  eeh$ 
Laanrangarafihada... 
{Corro.) 
■Lu  I  nitiCk. 
Pttetqvi«ree¡  capricho,  tío.  [Vate-) 

Sale  UN  BORRACHO ,  na  ma  bola. 

■OUACBO. 

La  limeuada  da  *wo  • 

Si»  agua  hacer  le pretina, 
Oeedt  ¡a  taberna  aguada. 

(CnuadM.) 

ÉL  T  aducA. 
Puet  quiere  el  cafrtehe,  etc.  (yaee.) 

&/(  LA  CRIADA  4.*  een  la  tínica  ^tada  deagtiai. 

De  gníMdtte,  limen  g  agraz 
ÁMua*  traigo ,  perqué  en  pat 
«o  haga  rita  en  tiU  lalat, 
Cea  la  eilera  «orlada.., 

[Vnelltt  en  cruz.) 
tí  t  ailiiG». 
Puet  qniere  el  capricho 
One  a  calabriada 
Pa*e  la  que  habia 
De  tef  mojiganga. 

Ya  CD  b  redomii  do  cabe 


Coa  ello  en  cm  de  Blau. 
{Vate  Don  Tritían.) 
SePor  maese  Coquera  u , 
iOaídebo! 


Leí  ignu ,  leí  gnaraplBes 


ChiocouU  reileí  es  lodo. 

CiDcaenta ,  que  ton  en  pliu 
Dos  de  i  ocbo.—  Doi  de  t  oeho... 
Dos  de  i  ocbo... 

coganoR. 

iQsl  le  ^luf 

Doncfl. 


De«u  bluiqnen.  jEito 
Sustenta  j  uetie  en  sn  can 
Un  Coqoeron  tan  konrado , 
Qne  ei  banor  de  su  prosapiaT 


Que  uiled 
Para  que  pareica  baga 
Diligencias  coa  ani  aegros , 


UU  doa  de  t 
Haa^aln  pai 
iConnigo  c 


cogrEHdv. 
tto,é  luego  vaja; 
;ar,  afuronT 
lincbtrras  ininebamüT 


Espere  no  poco ,  7  veri 

Silo  (on  6  no.  (Vate.) 

cooceaon. 
Hoc  tachas. 
Seguidle  todas ,  seguidle ; 
Qa«  se  va  aln  pagar  blanca.  (Vaw.) 

Vooa,  dentro. 
Todoi  Iremos  tns  él. 

Sila  El  un  de  DaEa  Billa. 
Salan  ItOflA  SLASA  t  DOftA  LAZARA. 

Uan,  {IqaéraeltesT 


A  Ter  al  se  me  e»ji 
Va  abaslso  ea  tn  caía. 

Müt  auss. 
No ,  porque  jo  no  lo  he  Tlsto ; 
Y  aunque  esa  ha  sido  ta  atusa , 
Cura  pérdida  me  pesa , 
He  hnrigo  que  vuelto  bajas , 
Porqae  I  Don  Gil  esperando 
Esloj,  que  Oatosme  trslga. 
i  SI  fieras  c6n)o  le  puse 
Como  un  tnpo ,  por  la  hita 
De  no  babéraaelos  traído 
Antes  I 

doHaiíura. 
No  enltendo  lo  que  hablas. 
^Flaioa  te  ba  de  traer? 


Cnantos  en  Madrid  se  bailan. 
Toma ,  Blass  de  ni  vida ; 
Toma ,  j  deilatos  te  baria 
Hasta  que  revientes.  Nira 
Lo  que  debea  i  mis  ausiai. 
Aqni  vienen  todos  Jnntoi. 

tOik  a  LASA. 

I  En  redoma  1 


,v.Goo<^lc 
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(i<i«  si  esUs  son  las  bcbídaí 
l^iullíareí  de  Us  damas , 
íijaé  mucho,  si  bmiliares 
Son,  que  eo  redoma  lia  inlgaT 

Vocsa ,  denlra. 
Eb  aqueBU  casa  eairó. 

COQÜE^OH,  iéñlTO. 
Poi)  eDtrtte  en  quesU  cau , 
S«a  cu;a  for. 

Soltn  COQUERON ,  EL  NEGRO ,  EL  MORO  i  ciiui.ii. 

DOS*  BLAM. 

iQui  es  esto? 
Pnes  i  c&mo  sal  se  qnebranun 

Mil  umbrales ,  "S I n  m' — 
ve  son  de  Dofia 

¡atibórralos  T 

Venimos  tra*  qden  hurtada 
Ka  esta  barienda  trae. 

DOSA  lUlA. 

j  Quién  eiT 
CieiT» ,  Litan ,  es»  sala , 
V  no  entreo  ous;  que  hartos  sodiúl 

coQOEaoii. 
Ese  hnrla-Umonadas.— 
Llegad  T  peladle  todas. 

■     DOM  UL. 

Llegad,  liquida  canalla , 

Sue  i  la  primera  he  de  dir 
n  redoma»)  ea  la  cara. 

COOUKROH. 

¡ObtraldorliMlarUHeHa 
.  He  TuelTcs  coulra  la  plaiaT 

DOSa  ALOJA,  ientro. 

Abrid  aqnl. 

om». 
^QniÍDsertT 

OTBOS. 

iQuÍ4nl1esaf 

BOlU  HJllA. 

¡(^é  penal 
do.IalJUaIia. 

¡  Qué  ansUl 
DoS*  iioj*.  {Bentre.) 
Abrid  iqui ,  ó  echaré 
La  puerta  en  tierra. 

Doü* BLASA.  (jt  Doña  Ldiora] 
Quién  llama , 
Uin.  ¡Oh  si  Itese  iuatkia 
Que  esto  estorbe ! 

po^A  liúM.  (Abriendo.) 
;QoléncoD  tanta 
Furia  llamad 
Sale  DOSa  ALOJ*  ,  de  vieja  uparraitrom. 

Dotia  Aloja , 


One  Tiene  trai  estas  talsai , 
í'ju  potables  uesioas , 
Que  viven  de  lo  que  malM. 
iCúmo,  aleves,  cómo,  bablendo 
besterridús  vo,  pka&as. 
Osáis  salir  lia  calle? 
1  El  consentiros  no  basta 
Que  os  vendan  en  las  irastiendaí, 
A  merced  de  puertas  Msai? 

GOOHEKV. 
Acradeica ,  DoSa  Aloja , 
Elque  respeto  sus  canas.. - 

TOBAS. 

Y  i  todas  el  conocer 

Sne  somos  originarias 
el  solar  de  sn  aguamiel... 

MÜÁ  ALOJA. 

Contrabandos  de  garganta 

Y  embustes  de  paladares. 
No  mi  ancianidad  me  valga. 
Sino  m)  btculo.— V  tb. 
Daca  esa  redoma ,  daca ; 

Sue  i  vista  de  lodos  quiero 
eseiuailar  i  las  damas , 
Cuando  médica  de  flatos 
Soj  calavera  de  ansias. 
(Cania.}  ¡0kti,iama  galameral 
En  elle  tíguido  entra 
Mira,  advierte  t  cantidera 
Que  elle  vidrio  por  de  fuera 
Tu  tiUmane  a  por  de  dentro. 
(Corro  graade.) 


¡Oh  fnent  de  la  rason, 
gne  i  todas  haces  rendir 
A  tus  püsl 

DOflA  BLISA. 


<  El  pMuaileDU)  de  eilc  frimlti  le  halla  ea  U  eeacdli  í  C*ti 
et  tufar  ttrfimvnT tutnt  vi  del  jirinetsclo,  toudtttítm  d  Si- 
IDlegie  dlllof  o : 


IDlegie  dillof  o 
ati. 

Oserrisaisi  de  liman, 


Na ;  tD«  también  dirte  ps»Ía.. 
iQntTiSarbele  AprapIDi! 


PneiqseBe  taní,  terseío. 
Del  eliaealtla  jit  lodii 
Ssii  «tus  nn  coBpaesla , 
V  ae  Uese*  sn  pía  nía. 


Hieerdessa 
nifeplo.rDilMfl 

Veré)  eboulAle  Ilesa 
De  nlndu  j  de  UaM, 
So  riele  j  ilois. 

isíi.- 
Eu 
Setlsai  tni  porqieria. 

1I«1M  me  újoT,  f  tes  laei 
LeidliisiesisMtsni, 

?ae  To  l*t  BUOl  l«  bc*« 
fae  rntrea  ta  |W  sea 


DigilizedbyGoOglC 


LA  MUERTE. 


ON  CARRETERO,  i  EL  CVBRPO.         I  EL  DEMONIO.        i  Iiruroi' 
UN  AUTOR.  m  CAHINANTE.     LA  MUERTE.  ConEBUtiTU. 

ELAUU.  IuhANOEL.  Gallcgoi.  Ihüsica. 


■ijsic*.  (Dentro) 
Vagadefleita,  vaga  ienira, 
VagadebaiU,  vaga  de  chanta. 
Vana  f  venga  la  muiigaata. 

CAIRITERO. 

El  SeOor  sea  loado, 

Sne  y»  Ii  mojlgian  se  ba  ■cibado, 
que  partir  podremos. 
¡Señor  tQtorl... 

Sale  et  AUTOR. 
Pnea  bieo,  j  itpii  [enemas! 


«  ganado  rerenUndo : 
Y*ola  1...  Pero  Jurar  DO  quiero; 

Sne  es  improprio  el  Jurar  de  un  carretero, 
amos  de  aquí  volando ; 
Que  j»  ve  qne  le  estln  alU  apiardando 
ADl«t  de  mediodía , 

Y  son  mas  de  I»  dos. 

ADToa. 
La  compaBia 
Apenas  ha  acabado , 
PuM  está  todafta  en  el  tablado; 
y  para  legua  }  medía... 

UMETnO. 

SI  no  hubiera 
Hecbo  DBled  el  concierto  de  manera 
Qae  haciendo  et  amo  anuí  por  la  maBaua , 
Le  baria  allí  por  la  larde,  co^  es  liana 
Que  prisa  uole  diera;  mas  ya  lardan 
Dos  horas  mas  de  las  que  allí  le  aguardan , 

Y  estin  las  muUs  un  comer,  rendidas ; 
Ypor*l<b... 

Dejemos  los  ponidas. 


Vamos  de  aqnl,  se&ores,  acabemos. 
Coantunni ,  itntn. 


Nadie  de  desnndsrse  necesita ; 

Porqoe  si  han  de  empezar  laeio  en  llegando, 

Ed  andarse  Tisliendo  j  denmundo 

Sepasari  la  tarde; 

V  no  es  bien  qoe  un  concejo  nos  aguarde. 

Tin  notable  y  biiarro. 

Al  carro  cada  cnal  como  esll. 

I.  (Dentn.) 

Al  carro. 


Que  Taya  bien  senUda, 


Hacéis  bien,  porque  elsima  es  lo  primero. 

No  Taya  el  que  bace  el  Cuerpo  Junto  1  ella. 
Que  es  su  esposo,  ni  aun  donde  pueda  Telia. 

cABUTino. 
Ese  es  flcil  remedio, 

Con  que  el  que  hace  la  Muerte  se  entre  en  medio. 
iDTOn. 


Con  esto  me  adelanto ; 
.  le  algo  Te ,  no 
lo  demás  que  tarda. 

coiEBUSTES.  (Dentro.) 
Ya  estamos  iqui  todos:  jqué  se  aguarda? 
CARRETERO,  danlr*. 
.   Daleí,  Pedro,  y  camina, 
A  la  parda ,  1  la  rucia ,  i  la  mohína. 

(Deain  rubie  de  carrelerta  y  eaa^nUlai.) 

KUÍA.,  dentro. 
Pin  que  la  Jomada  se  entretenga... 

Argel,  d«iire. 

Taya  ana  tonadilla. 

coatimims.  (Dentro.) 
Vaya  j venga. 
Ifeslan.)  En  el  »at  fettine  día. 
En  qae  reina  ¡a  alegría , 

Y  tedo  el  orbe  á  porfía 
Procura  ateterie  en  áanta,    . 
Yaga  g  renga  la  mcjiganga. 

CaMpayciolBa. 
Soto  m  CAMINANTE,  m n  tíferiu g Ma. 

UKXtMXt. 

Machísimo  me  enñda 

One  baga  calor  en  Jonlo  i  mediodía, 

Y  que  ubiendo  que  es  jornada  mia, 
He  silbe  la  jornada 

Ese  enemigo  de  la  gente  honrada. 
Pero  Tencer  intento  sus  ardores. 
Refresquemos  un  poco  los  sudores ; 
Vaya  este  trago  rontn  sus  estragos  ¡ 

Sne  en  efecto  esta  vida  toda  es  tragos, 
1  un  caminante  nnnci«B(orba  el  vino. 
Que  es  cosa  que  se  bebe  de  camino.—  (^ 

Caliente  esti  del  sol;  mas  no  baso  cuenta; 
Que  el  Tino  es  lo  mejor  que  el  sol  calienta. 


irait.) 

(VOM.) 


(Éehau.] 
BMalbonM;  ■ 
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One  hji  diu  que  entre  sneBos  me  amancilla 

No  sé  qué  |)esadll]a. 

Yo  rae  aantiguo ,  ;  eu  dormir  me  empefio ; 

Que  aunque  es  de  rer  vigiones  en  el  sueüo. 

Si  <us  fanlasmas  me  han  de  dar  eneros , 

Para  no  lerias  cerraré  los  ojos.  (Duérmete.) 

CoacnuHTES ,  átittra ,  emtanáo, 
Enel  ouu  felice  Ha,  etc. 

CADHETESO.  [DmífO.) 

Porqoe  no  entre  en  el  pantano , 
Guíala  reata,  Pedro. 

uío.  (Dentro.) 
No  es  posible  deteoella. 

AUi4.  (DeniTii.) 
Dorracho  estis.  Carretero. 

iixith.  (Deatrt.) 
Vnelcoi  me  da  el  coraioa. 

CAitBSTMO.  {Deitíre.) 
Y  al  carro  le  diA  lo  meamo. 
Volc6se  con  mil  demonioa. 

mos.  (Oenhv.) 
I  Qae  rae  abogo  I 

OTROS.  (i>nfn>.) 
iQueméiniienrt 


Fantasmas,  f  queme  qnereisT 
Tbiones;  dqaüme  qukto. 

ALU.  [Dentra.) 
¡Ajdeidicludade  mi! 

CARRETEBD.  (Datlre.) 
Acude,  Perico,  presto 
A  ayudarmo  i  aocorrérla; 

8ue  al  Alma  lodos  los  buesos 
ai  arca  la  esti  abrumando. 

No  iQTiera  el  Alma  cuerpo. 

URRETUO.  {Dettiro.) 
Quebrase  una  pierna  el  Diablo. 

Pues  aeri  el  Diablo  cfuuelo. 

DM.  {Deniro.} 
L»  Huerte  esti  sil  sentido.  * 


Uireu  si  la  Uaerte  ba  mnerto. 
MDEBn.  IPenlrt.) 
Descalabrado  estl  el  ^el, 

'  CAMENA  NTS. 

Estaviéraseenel'cielo. 

unos.  (Dentro.) 
iQue  me  mnero  I 

OTROS. 

iQue  me  ahogol 


¡Ajde  mi!  ¡Qnéeitrabo  sneBo! 

So  es  decible  cuín  custoso 

Estoj  de  bailarme  despierto.—  (L 

One  me  IteTaba  el  Demonio 

Soñé...  j  aun  ahora  le  veo. 

Sale  el  DEMONIO,  tanligttdnilcte. 

01110:110. 

i  JcsDs  otil  veces !  Milagro 
lU  sido  DO  bobeime  loaerto. 

CAanAim.  (Ap.) 
Por  sn  «antlenada  ( ^aj  trisu ! ) 
Ue  la  jara.lmi  linieado. 


Pnegaqul  te  bailas,  *én  presto: 
Lterarete  i  que  me  ayudes. 
Para  que  mis  compaflero» 


DUOtno. 
Aunque  hujKs,  necio, 
Sabré  por  Toeria  llevarle. 


¡One  me  agarra,  santos  delosl 
i  FaTor,  ingeles  benditos , 
En  tanta  aDiccioo! 

Salí  el  Ángel  ,  wn  una  ena  ¡paaáe, 

ÁTOEL. 

Reniego 
De  compiSia  coo  tantos 

Aures. 

CAVIUHTE.  (Af.) 

Aun  peor  es  esto. 
Renegando  de  mi  tiene , 
Ya  que  tiene,  por  uaerio 
A  tan  mala  compaSin. 

Hambre ,  í  tienes  uu  paSuelo 
Con  que  atarme  esta  cabeuf 

CAHHANn. 

No  solamente  te  teogo', 
Ibs  no  le  tendré  en  mi  vida. 

¿De  qué  hnjei>do  **st 


De  miedo 
De  nn  Diablo  que  se  persigna, 
y  an  Augel  que  echa  reniegos. 

DtnONKI. 

Tente ,  bomLie. 

No  te  *a;s8. 
CAJaRiAim.MP'}  ' 


Del  tngel  malo  T  el  bueM  T 
¡Valedme,  inimai  benditas 
bel  purgatorio! 

Soca  ti  CUEKPO  al  ALHA  en  bratu. 


cnu>o. 
Con  todo,  ir  t  ver  prelendo 
Si  hsT  por  aqnl  en  qne  atbernne.- 
Hotnbre ,  en  ios  manos  te  dejo 
El  Alma :  cuídame  della 
Uiéoins  •50  por  ella  TuelTo 

Note 


,yGoo¿5lc 


Sefior  Diablo ,  aipii  ett*  e\  Alma ; 
Señor  Ángel ,  aqui  el  Cueipo  : 
Repirlaato  entre  los  dos , 
Y  aéjeDoie  i  mi  ir  tiuiendo. 


1  D¿Dde  bu  de  buir.  *<  faa«  é"  Mr 
Tú  en  quien  Bi«  f  eogae  el  prloierol 

cumam. 
Esio  solo  me  fiílüba. 


Paei  jpor  qnéie  euoja  desoT 

ÍOniín  uo  (leja  para  poslre 
lacer  de  la  Haírte  Muerdo  1 


HoT  moriris  á  mis  hudoi... 
—Pero  maé  st  lo  qae  allí  too! 
¿Qué  bota  es  esta? 

La  almobada 
Sobre  que  ;o  esloj  durmiendo 
Todatii ,  pues  estoy 
Vleudo  que  la  fida  es  ineBo. 


Agradécele  i  mi  sed 
EIqae«D  tu  bota  me  f 
Primero  que  en  ti. 


A  la  salud  de  la  Muerte 
Bebamoi  lodos. 

ctanAnTE. 
He  buelgo 
Que  la  Haerte  beba  y  viva. 
Porque  no  me  di);an  luego 
Que  mata  el  beber. 

CDuro.  (jUA/ma.) 
El  susto 
Repan ,  cobra  el  alieuto , 
V  bebe  siquiera  dd  irago. 

Por  obedecerte  bebo.     . 


ío. 

CAMIKAÜTI. 

Kobebftmal  el  Ángel. 

DEKOntO. 

Venga ;  que  de  sed  reTieulo. 

coiaro. 
También  lomaré  jo  un  trago, 
SI  es  que  ha  quedado. 
DMo:iio. 

Acabemos... 
— Haspor  Diot,  que  pesli  enjuta. 
GAHint.'rre. 


Safa  «I  CABfiGTERO. 
CABnnEBo. 
Vengan;  que  ja  el  carro  puesto 


HalbayamlAlBM... 

Y  mi  Cuerpo... 
usnEs. 
Si  en  £1  otra  *ei  entrare! 
NttERTR  V  Amu. 
Yo  lamblM  Wgo  lo  mesmo. 


No;  qne  no  es  portento  estar 
Borracho  su  Carretero. 


Mientes  como  Cuerpo  humana. 


Ténganse  con  mil  demoulos. 

MERie. 
Bwte  ettar  jo  de  por  medio. 

1  Cíelos  t  Favor,  gae  se  matan, 

cunuNTE. 
Sefiores... 

Gallegos  ,  lUntrú. 
Fagid ,  galegos ; 

?ue  en  pos  de  nos  los  iíUat^ 
t chegán. 


Idlossigniendo, 
Porque  encerremos  nosotros 
Lo  que  traen  segado  ellos. 

nnoifiú. 
Gente  se  oye :  j  pues  los  dos 
Despartirlos  no  podemos , 
Demos  voces  anos  j  otros. 

MDEin  T  JÜtCR.. 

{Segadores!... 

ptioriio  T  *Lu. 
¡Pasajeros!... 

■DESTE  f  ÁNGEL. 

Venid. 

pEnomo  f  jtLM. 
Corred. 

GALLEGOS.  íDenírt.) 
Allí  hay  genis 
De  qne  poder  gtiarecernos. 
flTAKoa.  {Dtnlrv.) 
Aunque  se  Junten  con  otros, 
Mo  importa :  llegar  podemos ; 
Qne  á  m»  moros  mas  ganancia, 

LOS  GUATEO. 

Acudid, acudid  presto. 

SaUn  IM  GALLEGOS  ir  leí  jitahos, 


covXjOO'^IC 


HOJICANGAft  DB  DON  PEDRO  CÁLDBBOM  DE  U  BABCA. 

«TUiai. 


CALLEGOa.  (Ap.) 

iQaépansismo! 

JITANOf .  (4p.) 
¡Qaé  pasmo! 

CAIHETERO. 

iX)t  qaiáo  bals,  majaderos, 
bi  eslii  es  ana  OompaSia 
Que  TO  i  represeiiUr  tlen), 
l)e  que  ese  carro  volcado 
Es  buen  tealigo? 

íKoeabaaia, 
Qua  desde  que  se  lo  ol , 
He  estado  por  dar  en  etIoT 

En  albricias  de  do  ser 
Verdad  el  saato,  troquemos 
En  i^gociJD  el  espanto. 

GALLEGOS. 

Pise  ó  pesar  i  contento. 
Auu  jkimti. 
Si;perojc6iDobadeserT 

CAMIKANTE. 

j^o  le  está  sabido  eso , 
Pnes  todas  las  nvcjlgangaa 
Tienen  nn  fin ,  advíitieodo 


vniGALLua. 
8t  es  asi ,  T)  una  cantlBa 
De  Jitanos  j  galegos. 
(Can/o.)  f Av  por  apU.  por  ofiri,  faUoMÍ 
¡AUPoratui.pertquI.amtmMl 

cuxteo. 
¡Átpor  <fW,  ptr  ofatf,  Duita^/ 
1*11  ptr  tqiU.persfaí.  Ltraaol 

UTANA. 

yagaprnáth^, 
P*et  fM  itíla  a  Üempc, 
Ow  d  lai  mefigaMffoi 
No  da  itrio  urto. 
¡áfporaftíl  tic. 

CANIRlKn. 

MMeiettieitioña 

Tuvtiperolmego 

Que  he  mirado  é  ettotroM, 


Toúe  le  h^an  bulla 
Vúcet  t  iuilrMmenloi , 
Qtie  en  finei  de  /léela 
Stf  tíempre  mal  pleile. 

¡Áf  per  aqtí,  por  aquí,  fftíeeee! 

]Ag  por  aqtU,  per  aquí,  ae^emoi! 

( Ae4baee  cea  iaelmaunlet  de  meíifaaia,) 


ii  GiLMSoa ,  U'.glidi  El  n<J^. 


db,Google 


JÁCARAS  EXTREMESADAS. 


EL  MELLADO'. 


P  ara  atinar  ulá  tí  MeUad» 
Por  eoirar  de  Mni  la  renta, 
TlaChUetíeUtiraia; 
Qñenmalla  ieteonutela. 

■ELLUK). 

RcpfU<uted  ete  tono, 
iunqne  el  ilmii  me  peocm. 

RcpiU  otled  e&a  letra ; 

Que  quiero  bablar  en  id  abono. 

Para  ahorcar  etti  el  Mtílado... 

iSojr  TO  TenluRo,  meociudoT 
¡QnéliDdo  modo  de  hablar! 
I  Bftc?  JO  pira  ahorcir, 
O  ptra  ler  iborcado  f 

Pareobrar  de  etnt  te  reata... 

Y>  DlnguQ  barto  le  afrenta; 

?ae  él  ajnstt  bd  descargo , 
de  to  qne  eati  i  «n  cargó 
Dtfimuj  presto  lacueuta. 

míaico. 
riaCháMtUU«rúia... 


Qae  tn  nal  te  deieontuela. 

Ui  llanto  ne  le  deiveU ; 

¥  lODiine  Te  qoa  e*  ooh  IIum 


Pare  etlar  «a  an  toNtr» 
StnfimeietélfeUa; 
Que  et  ¡a  Chávet  linda  asma, 
femeUad»  linda  píeu. 

ULLUW. 

No  Uoreí :  qoe  el  llaDlo  fragoa 
Eo  mi  dolor  mu  crecido. 


«WMEiUf.tnnrtMnlreBeH*,  ballM,  lM*riicini,w»flÍM 
i»  Um  arjom  lifralM  i»  Banta.  Dedícate  i  Din  Piho  Cum- 
aoi  >i  u  Bakú,  cibiUei*  4tl  blkllo  t»  Sinlli|o,  hk"»  tt 


leSinlli|o,  eaK>li*< 
_.«...  .,  ...  mmfilt  ftt  lu  uBocei  SiruNiieíatdg  ToMu 

El  liairld,  por  Ai4rci  Cirdi  de  1«  luieala ,  *a»  de  leeo.— Tinbiei 
H  ta  tnldo  premie  BD  aHiutrll*  «MMWtelSaterlIaiAi- 
relliiD  Ftnaidei  Curra. 


CBÜTCS. 

Toda  ni  vida  be  tenido 

El  ser  lleroa  como  el  agua. 

Deja  qne  I  paro  llorar 

He  abogue  en  mi  propio  bumor. 


Cenfetí  m  mtílM  de  ealpat. 
Pan  teda»  tan  Üjeroi, 
Qae  tatamente  le  han  dada 
Ün  treúú  de  penitencia. 

NtLUlDO. 

No  ilorea;  que  es  bnrla ,  bermana. 

CÚTtS. 

Habana  el  pueblo  te  mira,.. 

HELLUO. 

61  eso  no  hiere  mentira. 

Que  i  mi  me  ahorqueo  maBana. 

{Por  qué  lo  bas  imaginada  T 

ULLABO. 

Meatai  cosas  de  experiencia, 
Porqae  desde  otra  seotencia 
Eitoj  mnj  disciplinado. 

Pierna  el  Mellado  qae  et  frurle, 
r  bien  el  Mellad»  pUnea ; 
Que  el  decirte  gue  le  ahorcan 
El  telo  ptr  darle  cuerda. 

ghjÍtei. 
i'Hu  riito  le  que  noa  caauf 


Poea  i  fe  que  li  ne  enbdo... 


¡  Lo  que  ba  estado 
En  DB  pato  de  garganta! 

CHÁras. 
Solo  el  00  BOrir  contigo 
Sentiré ;  mas  no  mj  ona. 

Ti  qpe  te  precias  de  Boa, 
Baa  qne  te  abarquen  conmigo. 

cnins. 
Es  ni  gwganU  muj  tierna. 

To  temo  en  calda  unta 
Que  i  la  nuei  üe  m[  garganta 
Se  le  quiebre  alguna  pierna. 

Ya  qne  ea  cierta  tu  partida , 
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¡Qué  peMr! 


Prendáronme  luego  allí, 
tii  ticiso  al  ínflenlo  voy ; 
Que  en  él.  informado  estoy 
Qae  baj  mas  córcheles  que  aqni. 

Eso  no  le  dé  cnidaüo ; 

Que  podrías  escaparle ; 

Que  en  sagrado  bao  de  enlemrle , 

Y  le  valdría  el  sagrado. 

Ko  me  librara  su  Imperio  : 
Acft  lambieo  te  lenia; 
Pero  To  Iglesia  pedia... 

Y  me  ban  dado  ciineateria. 

ALCALDE,  dmfro. 
II«c6jaD*e  al  caUboio. 

■ELUM. 

Esta  T0£  babla  conmigo. 

¡  Oh  calnto  siento  jo ,  amlfto , 
Qne  mneras  ladrón  lao  mozo! 

Antes  dicen  en  la  villa 

Qae  i  mi  nlogono  me  iguala. 

lY  teniendo  *ot  tan  mala , 
Te  meteo  en  la  capilla! 

Boj  ha  de  ser. 


¡Que  coleado  te  be  de  ver? 

Paciencia.  (Qué  le  he  de  hacert 
Ha  me  tengo  de  aborear. 

CHAVES. 

Virlris  en  mi  memoria. 

HELLIDO. 

Tnjo  seré  eternamente.  ^ 

Lo«nos. 
SeBor músico  Insolente, 
Cante  ahora  nuestra  historia. 

Húñaua  al  Matada  catígait , 

Y  M  muy  julio  que  le  pongan 
Donde  le  di  eí>ol»Hdia ; 

Qae  há  muehe  queuUála  «abra. 
Súpole  de  ttn  e*cribaiio, 
May  erudita  pertoaa^ 
Porque  a¡  itnirul»,  echaba 
Seniendae  de  aquella  boca. 
*  Ko  teperderdn  nt  eulpat, 
YpreUO  te  tabrá*  Uáat ; 

ate  tilo  porgue  parexaa», 
iñana  te  lat  pregonati. 
En  viendo  qae  capeaba. 
Dije :  Elparari  en  ¡a  horca; 
Por^e  era  leUat  de  muerte 
Andar  tentando  ¡a  topa. 
Hablen  dil  con  mueiio  lieulo, 

Y  lepan  que  ieide  ahora , 
En  lu  caía,  ti  la  llene, 

üo  te  Aa  de  mentar  la  ioQa '. 


de  esU  jicara  haj  eo  ti  mluiD  lAro  nii  lo)  ucnmtatil  de  CiLCUus ,  litalaAi  Eljattt  de  la  Ptitti. 


CARRASCO*. 


CARRASCO.     )     LA  PERE2. 


Calle. 
5i]Ie  CARRASCO. 


Loado  sea  el  hijo  de  Dios, 
'  Y  t  qaieDDodl]ere«ii«ii, 
Sogaledé,  como  imi 
Suele ,  un  ministro  de)  Rev. 
Carrasco  soy,  el  de  Utrera , 
El  que  me  supe  valer- 
Por  lo  breve  de  mis  manos , 
Por  lo  largo  de  mis  plés. 
Preso  he  estado  algunos  diaa. 
Porque  cieno  amigo,  i  quien 
Le  lié  unas  colgaduras , 
He  coi|:ió ,  aunque  laa  lié. 
Kscape;y  busco  á  la  Pereí, 
llotnela  de  tanta  ley, 
QuB  se  las  puede  apostar 
A  los  vecinos  de  Argel. 

Solí  LA  PÉREZ. 
pEBEi.  (Sin  ver  i  Carratco.) 

Soy  la  Pvreí  de  Jerez, 

U  jlcín  j  1i  slgiiipiiic  u  h>D  copiídn  de  doi  Biiaterllos. 

loso  ose  ícín  de  CiLoíaoii, 

do  tan  breiB  esta  jácara ,  se  collie  qae  d«lili  s«r  tgda  cin- 

uni  rrrunilirlaa  de  ella ,  quepirceBde  utno  dlsUnu ;  Ucne 


^ lilcemtl 

Par  diei  qne  no  pude  mas 
Embaraiada  co»  diez. 

CAMIUCO.  (Ap.) 

AUi  i  la  Pereí  be  visU. 

PE  HEZ.  (Ap.) 

ahí  i  Carrasco  miré. 


it, 


Bien  venido,  seor  CblncUlti... 
— ¡Ajdeml,  qne  el  nombre  erré! 

CAMA  se  o. 

Hay  bien  puede  conQrmarme , 
Pues  ha  obispado  vucé, 

mtz. 
Una  mitra  no  e«  milagra. 


Antes  milacTosa  rué, 
Pues  eslanao  el  d)a  sereno, 
Naranjas  biio  llover. 


''""•Cooglc 


Y  te  dieron  un  luboB , 
Que  tíi  DO  mandaste  hacer, 
CoD  los  golpes  mnjr  espesos 

Y  pegados  del  reres , 

Tan  Justos ,  que  por  mil  parles 
Te  biio  la  sangre  verter.  • 


lAnlgo  soj  JO  de  bvrtast 
íKo  ¿abe  qne  me  enfadé 
C<A)  no  iatt ,  porqae  i  preguntas 
Me  daba  bravo  cordel  ? 

iLloda  Bor  la  del  Carntco  < 


CAKBASCO. 

Poes ,  reina ,  perduoemé ; 
""O  aonqoe  sea  lot  respeto  , 

'-  ' "-iv  iIp  npfder. 

e  ba  vistoT 

Porqae  tave  no  bneo  por  qué. 

1  Partiremos  t 

nixt. 
Por  entero.    ■ 
ciaBASce. 
Pues  j*  me  desenoja. 


LA  CHILLONA. 


PERSONAS. 

I  aRasco.  1 


Cánd. 
Sol»  LA  CHILLONA  t  dos  ■ 

DIoos la  cansa,  Chillona... 

nojEK  2.* 
De  tn  dolor  ;  tn  iiaoto. 

CIILLOIU. 

iCómo  pnedo  tener  gasto , 
Si  tengo  preso  i  mi  gnapoT 

{A  ABasco,  el  de  Talaverat 


No  ei  ese  de  qnien  osliablo ', 
Qne  solo  por  mi  desdlcba 
He  hablú  ese  ABasco  dos  aflos , 
YconserdeTalavera, 
Nnoea  snpo  hacerme  dd  plato. 
Otro  Añasco  es ,  bijas  miaa ; 

Y  porqoe  sepáis  el  caso... 

Sale  AflASCO ,  etntando. 

A  la  CliUloiu  u  queja 

De  II*  dadichae  Anateo. 

—  Por  iijero  me  han  prendido, 

Y  como  SOJ  algo  Daco , 

He  echaron  con  solo  on  soplo 
A]  calaboao  de  abajo. 

¿fia  lido  alguna  pendencia? 

^AlmagrAaMé  algún  peinado? 

iPuéron  algñnaa  b«idasT 

No ,  sino  ahnnoa  araúos ; 

Y  porque  mis  cansas  sepan , 
AlaChiliODalascarlo, 

ÍCen/a.)  A  guien  aellat  mucha  parle 
.e  eabí ,  ¿f>r  tut  peeaáoi. 
—Desde  que  induTe  i  la  escuda, 
Salí  tan  bien  inclinado. 
Que  siempre  en  la  escuela  hacia 
La  letra  con  garabatos. 
De  noche  con  cierlos  moios 
Di  eu  andar  traveseando , 
Arañando  las  paredes; 

Y  por  eso  j  por  un  sallo , 


Por  maltratar  ios  Isbiqnes, 
La  Sala  se  me  ha  enoja  li  o. 
Como  me  dan  malas  nuevas , 
Tan  desesperado  rae  hallo , 

Í Cania.)  Que  leño  que  una  maÑ* 
te  tif_amaitecer  ahereade. 


Dicen  qne  en  las  casas  entra-; 

Y  muchos  hombres  honrados 
Suelen  entrarse  en  las  casas. 
Solo  por  buscar  un  cuarto. 
Dicen  qne  le  quitó  i  un  hombre 
Unos  doblones  de  i  cuatro ; 

Y  eso ,  por  no  errar  la  danta , 
Fué  acertar  con  ios  cruzados. 

Por  holgazán  no  me  han  preso. 
Sabe  Dios  que  he  trabajado. 
Por  sustentar  tu  persona 
Con  honra,  anduve  anhelando. 

Y  á  todas  horas  estaba 
En  esto  tan  ocupado, 
(Cania.)  Que  ne  pudiera  vMr, 
SiM  hurtar  tUgunn  riUot. 

— j,Qué  traes  que  almorzar,  Chillona? 

CeiLLOM. 

Solo  onas  migas  té  tnigo. 

kSktCO. 

jV  estin  cal  ¡entes  T 

CniLLONÁ. 

SI,  amigo. 

Yo  le  agradezco  el  regalo, 
Porqne  no  digan  de  11 
Plebeyos  V  cortesanos 

1  Cania.)  Qae  te  falta  habilidad 
'ara  dar  Migai  á  ma  gale. 
—Oíos  te  lo  pague  ,-CÍjinona ; 
Que  el  alma  me  faas  consolado. 
Cuéntame ,  mientras  las  como , 
Lo  que  dice  el  escribano. 

CHILLOIU. 

(DtrigiiHdote liempre en n relacUm ilatin  mujeret.) 
Dicen  que  quitú  i  una  dama 
Un  déiame-enlrar  de  garbo  : 
Comido  fué  por  servido; 
Que  allí  le  echaron  la  mano. 

Yo  qnilé  an  déjame-enlrar , 

Y  á  Bi  el  salir  me  quluron  : 
Por  eso  en  lodos  mis  malea 
En  el  Ingai  do  ba  bltado 


,yC00¿5lc 
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(Canta.)  Quien  áiga  qtte  íoio  aqatilo 
lie  U  loñé  p9T  MU  manM. 

CDILLONÁ. 

Qae  se  llevó  una  sortija 

De  eran  valor ,  me  han  coDlado. 

Eso  fué  caballeril, 

Y  no  burlo  :  aquesto  es  lliDO ; 

Óue  llevar  una  lorl  1)1 

Es  ser  bombre  de  i  caballo. 

Por  eso ,  T  por  nacbas  prendas 
Qne  blian  a  varios  amos , 
Dicen  qae  le  afíeotarta. 

Eko  siento ;  y  ei  mal  caso 

Sue  quieran  esos  seSom 
or  prendas  hacerme  agravio , 
ÍrniUa,)  Tmitnáú  lat  prenda*  jr» 
)«  ntáduit  hew^eM  kMradM. 


Una  letra  de  doscientos 
Mandan  darle  en  el  despacbo, 
Y  porque  cabales  sean , 
Dli  que  ha  de  dar  de  contado 
El  recibo  «n  las  espaldas. 

Solo  eco  llene  de  malo. 


Pero  aanqae  me  áéo  azotes , 
Yo  DO  teoKO  de  llevarlos ; 
Qaeanuqae  al  hombre  se  los  pegan, 
A  cOMias  los  lleva  el  asno. 

■  cmLLOTU. 

llDcbo  sn  talnd  procnran , 
Pdcs  despoes  de  haberle  echado 
Las  ventosas  de  baqueta . 
Le  bañ  recetado  oooi  baüos. 

A  las  Rileras  me  lleviin , 
Yme  fian  costado  mis  paso|. 

CBILLOH. 


I  SaJie  Dios ,  porqae  nsté 
Lo  qne  be  andado  jo  v  re 
Y  porqae  el  baile  acanemos 


la  «alonado , 
Para  qne  nití  se  consuele , 
Se  lo  be  de  decir  cantando. 

!Cauta.)LaCltiloHflee«iuadm 
;m  fue  Uetx  hecho  tu  sale. 
Parque  ti  ala  mar  le  envlm , 
.  Le  Jm  erédita  en  m  baaee. 

Cea  galerm  me  amiente ; 
Que  el  me*  ¡ala  en  ettei  tata 
v«r  il  Aam^e  ée  aatt, 
Qae  els* 
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ADVERTENCIA. 


Er  el  prdlogo  de  esU  colección  dije  que  se  compondría  de  ciento  diez  y  ocho  comedías,  á 
de  ciento  veíate,  á  lo  sunuJ  :  de  ciento  veíate  jr  dos  ha  veaido  á  constar  ;  con  qoe  mi  promesa 
en  cuanto  al  número  queda  mas  que  cumplida.  La  venganza  de  Tamar,  impresa  en  el  to- 
mo o ,  no  es  de  CALDKKotí ;  pero  habiéndola  refundido  él  con  el  titulo  de  Los  eabelloi  de  Ab' 
latan,  parecia  conveniente,  y  aun  necesario,  reunir  ambas  obras  para  que  pudiera  el  lector 
apreciar  el  mérito  de  la  primitiva  7  la  reformada.  La  fingida  Arcadia  no  estaba  ofrecida  en  el 
prólogo,  por  no  hallarse  en  la  lista  de  los  dramas  ec  que  escribió  Caldkkoh  un  acto,  publicada 
por  Vera  Tásis  en  la  parle  quinta ;  pero ,  habiendo  advertido  que  añadió  Vera  ese  titulo  en  loa 
tomos  siguientes,  ;  que  en  efecto  la  jornada. última  de  la  comedia  tiene  trazas  de  obra  de  núes- 
tro  autor,  me  he  tenido  por  obligado  á  reimprimirla.  Con  Ei  saerí/icío  di  £/i¡renía  tampoco  ha- 
bía contado  al  principio;  porque  de  las  das  composiciones  conocidas  con  ese  titulo,  constaba 
que  la  una  era  de  Don  José  de  Cañitsres ,  niño  de  seis  años  cuando  murió  Caldkeon  ;  y  la  otra 
purecíd  posterior  aun  á  la  primera,  en  atención  á  estos  versos  con  que  concluye  : 


■egonda 


Tenga  Bi 


Al  ver  que  la  Hgtiiiili 
No  JBila  en  loa  adortoi  la  primcni. 


Advlnlando  qne  men 

Sin  embaído ,  habiendo  leído  en  el  catálogo  de  obras  dramáticas  del  teatro  que  fuédel  Principe 
el  titulo  de  una  Efigenia,  refundida  por  Triguern,  solicité  y  obtuve  qae  se  me  franqueara,  y 
vi  que  á  pesar  de  tener  un  segundo  título  y  uua  ó  dos  escenas  diferentes,  era  la  que  se  cono- 
cía por  segunda  parte  de  la  de  Cañizares,  impresa  dosá  tres  veces  en  el  siglo  pawdo.  Exa- 
minada con  atención ,  descubrí  que  en  efecto  era  una  comedia  antigua,  cortada  y  adicionada 
por  un  moderno ;  que  el  refundídor  había  veraiflcado  de  nuevo  los  dos  actos  últimos ,  siendo 
suyos  asi  los  versos  arriba  copiados ;  pero  que  no  podían  serlo  varios  trozos  de  los  tres  actos 
anteriores,  en  el  primero  de  los  cueles  cret  distinguir  algunos  rasgos  de  la  pluma  de  Caldiboh. 

En  este  concepto,  y  siendo  vanas  mis  diligencias  para  hallar  la  Efigenia  antigua,  me  he  re- 
suelto á  dar  aqui  la  moderna ,  conforme  al  manuscrito  del  teatro.  Vera  Tásis  atribuyó  aquella  á  ■ 
CiLDiaoN;  yo  creo  que  solo  pudo  escribir  una  parte,  que  probablemente  seria  unasolajomada; 
porque  no  la  incluyó  en  la  lista  de  sus  obras  hecha  para  el  duque  de  Veragua. 

Al  escribir  el  prólogo  estaba  persuadido  yo  de  que  £1  Fénix  de  Eipaña,  San  Franríteo  de 
Borja,  comedia  que  se  representó  en  el  colegio  imperial  de  Madrid  á  la  canonización  del  San- 
to ,  no  podía  menos  de  ser  obra  de  CALoaaoH ,  al  paso  que  otra  comedía  titulada  San  Franeiico 
de  Borja ,  duque  de  Gandía ,  era  seguramente  de  Úetchor  Fernandez  de  León ,  sin  que  debiese 
á  Caldbron  nada  :  casi  todo  lo  contrario  resulta  de  lo  que  después  he  leído ;  y  no  obstante , 
algo  me  queda  de  mi  primera  opinión.  En  mi  catálogo  cronológico  se  verá  que  las  dos  co- 
medias de  San  Froncítcp  son  obra  de  dos  jesuítas,  por  lo  cual  ni  la  nna  debe  pertenecerá 
Caldebon,  ni  á  Fernandez  la  otra;  pero  el  autor  de  la  primera,  cuyos  dos  primeros  actos  va- 
len muy  poco,  declaró  que  para  ella  se  valía  de  lo  que  sobre  el  mismo  argumento  había  escrito 
una  plumu  docta ,  con  la  cual  no  cabía  competencia :  elogio  que  á  nadie  cuadrara  mejor  que  á 
CALDiao5 ,  principe  de  la  poesía  espaJtoIa.  En  la  segunda  no  se  dice  eso ;  pero ,  habiendo  en 
ella  pasajes  enteramente  escritos  en  el  estilo  y  lenguaje  de  Caldiron,  infiero  que  la  declaración 
becba  en  la  primera  parte  te  hiio  para  ambas,  y  que  loa  dos  poetas  jesuítas  aprpvccUaroo  lo 
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que  pudieron  de  la  obra  de  Calsiboh,  seguo  la  babilídad  respectiva  de  cada  nno.El  segundo. 
que  era  muy  buen  poeta  dramático ,  naturalmente  liabie  de  salir  mas  airoso  que  su  comps&ero : 
asi  la  segunda  parece  mas  de  Caldiboh  que  U  primera,  porque  es  mucho  mejor.  A  Tiüta  pues 
del  original,  he  iuctnido  en  mi  coieccioD  las  imitaciones. 

He  incluida  también  los  entremeses  da  CAWKaoH  que  be  podido  encontrar,  aprovechán- 
dome desembarazadamente  de  la  bondad  de  algunos  amigos  que  los  poseian ,  persuadido  de 
que  el  lugar  propio  de  estos  dramitos  es  junto  á  aquellos  con  que  serian  representados. 

De  las  nueve  comedías  de  C*LnBKOX  que  yacen  ignoradas ,  todavía  no  ha  parecido  ninguna ; 
aunque  tengo  esperantas  de  un  descubrimiento  próximo  y  felic.  Si  se  realiza,  si  es  cierto,  co- 
mo dicen,  que  uno  de  los  herederos  de  aquel  apellido  posee  manuscritos  preciosísimos  de 
nuestro  insigne  dramático ,  el  dichoso  dueño  de  tan  rico  tesoro  será  el  que  pueda  hacer,  d  fa- 
cilitar que  se  baga,  una  edición  de  las  obras  de  Calderón,  fiel  y  completa  y  digna.  La  presen- 
te, aunque  aventaja  á  las  anteriores  en  contener  trece  composiciones  mas,  no  contando  La 
venganza  de  Tamar  ni  los  entremeses;  aunque  lleva  un  razonable  número  de  enmiendas  y  ob- 
servaciones que  pueden  abrir  camino  á  otras,  deja  sin  embargo  mucho  que  desear  :  carece, 
como  las  demás,  de  <)rden  cronológico  y  de  un  testo  legitimo.  Laprimera  faltase  remedia  en  parle 
con  el  catálogo  que  nfts  adelante  se  incluye;  pero  tos  vicios  de  las  ediciones  antiguas  de  Cal- 
dkhon  do  son  los  que  puede  enmendar  un  editor  por  si.  Forzoso  es  repetirlo  :  Caldkbor  no  es- 
cribió BUS  comedias  tales  como  nosotros  las  conocemos  :  él  lo  dijo ,  y  ellas  lo  atestiguan  so- 
brado. Aun  después  de  pasar  por  las  celosas  manos  de  Vera  Túsis ,  quedaron  plagadas  de  erro- 
res, que  solo  desaparecerán  cuando  se  encuentren  manuscritos  correctos  y  fidedignos.  Las 
once  comedias  que  escribió  CALosaoN  asociado  con  otros  autores,  como  no  fueron  recogidas 
por  Veré,  se  hallan  mucho  mas  estragadas  :  tres  ediciones  con  variantes  y  un  manuscrito  be 
junta.lo  para  reimprimir  la  de  El  paitar  Fido;  y  aun  asi  han  quedado  mal  varios  pasajes  :  ¿  qué 
sucederá  con  otras  que  han  sido  reimpresas  por  una  sola  edición ,  y  esa  malisima?  Cuando  he 
creido  conocer  una  erftita,  la  be  corregido;  cuando  he  echado  menos  un  verso  ó  varios,  he 
-  puesto  una  scBal  ó  nota  para  tdrertlrio :  mis  diligencias  no  han  debido  ir  mas  allá. 

Dunnte  la  impresioQ  dé  los  tomos  i  y  ii  tttve.que  salir  de  Madrid  dos  veces,  ausencias  que 
bao  peijudioado  bastante  á  la  obra :  de  los  tomos  últimos  estoy  algo  mas  saiisreeho.  Para  qtia 
M  juzgue  de  mi  trabajo ,  pondré  aqui  la  nota  de  las  impresiones  ó  manuscrilos  que  ha  tenido 
presentes. 


EMCiaiKS  QtK  SE  HAN  COIISn.TAN  PMA  ESTA. 


COLECCIONES. 

ftrUMlaUi  tbut  Í4  etmtittt  reetfllaiti  te  hfertiJa  hI». 
taiitattetfBttM  diEipMíú.  Seiimdt  Impnsloa.alo  iSK.  w 
tí  IíDsplul  rn]  r  íeueriL  de  Itoeítra  SeDon  i«  Cndi  de  1i  cíd- 
iti  át  Zuiíoi).  —  X  eotk  d«  VHn  Budu  ,  narcalB  és  U- 

Toma  en  i.',  como  Im  otroi  de  esta  ealecdon:  con- 
tiene doce  comedias ,  de  las  cuales  la  décima  en  árdea 
es  El  atlfSlege  ¡Inglio,  que  en  la  lista  colocada  al  prin- 
cipio del  lomo  llera  el  titulo  ie  Et  ammiu  BMlrtíeif». 

El  privilegio ,  que  parece  dado  pan  la  primera  Impre- 
sión ,  tiene  la  fecha  en  Zaragoza  a  iü  de  mareo  de  IIS3. 

El  editor  eledlea1acomedladeElat(rM>{wiDonPmn- 
citco  Jimenec  de  larrea ,  cwonfsU  de  in  Majestad  ea  Ím 
reinos  <I«  Aragoa;  y  dice  en  eliiltimopirralo  déla  dedi- 
catoria : 

■Üjti  comeilti  es  tai  delti  que  perfírlaibaB  cutre  Im  pe1l(rol 
de  li  ipionaelí;  lia  f  Tocando  can  partMalir  Allfncli  Kladtls 
a  SD  prinier  oriiinal ;  bitt  viitg  ncceilufa  de  impiro  ¡  ja  he  le- 
nido  rl  de  loesirt  merced  en  (od)i  lia  oca>io»ti  que  ta  han 
•r»elil*:Tail.l<npllea«ieitaiBeIi<niTv,Tritare«isls«tar, 
que  es  de  loi  ccl^bridos  de  CspaG>;  que  con  rl  seipiro  de  sa 
«■tnKiBl«deMwinluerted,lociiarl  la  umedla  da  lu  ontlna- 


Ptrle  hIñU  f  ocAs  de  muHti  á»  varlM  mltrtt~  Ba  ■■««•, 
par  Pedni  Blmoa.  iaipreior  de  li  UnlTenldad,  año  de  ISU. — 
A  calta  de  Pedro  Élcuer,  mercader  de  llbroi. 

Contiene  doce  comedias. — La  tercera  en  orden  lien 
eliltatodel.afBdMiriaeaKraelp«d«r,  frikMarcM- 
Ira  la  fteru,  y  el  editor  se  la  atriliuje  a  Lope  de  Vega; 
pero  es  la  comedia  de  CALimoü  tilalada  Amoft  lUMor  g 
po4«r.  La  octaTa  eiDeun  easíigttTet  véagmit,  ji»  U- 
lima  La  erut  ea  ¡a  tepultura,  que  es,  coo  ctertaa  nria- 
ciones,  La  decocion  de  la  erut.  El  doctor  Don  Diego 
Amiso  apmeba  el  Ubro  en  Zaraeou,  i  27  de  octnbra 
ile1SS3. 

La  primera  edición  de  la  Primtra  parle  deeowudiu 
de  Calderón  tiene  la  aprobación  j  licencia  con  fecha  de 
4  T  de  40  de  noviembre  de  163S :  yo  lai  ha  copiado  da 
la  edieioa  de  Ver*  Tisis;  pero  no  he  TÍsto  la  oitglMl. 

Segnn  AlvareiBaena  en  sas  Bijot  ie Madrid ,  arttcalo 
Pedro  Calderón,  y  segnn  Don  Vicente  García  de  ta  Huerta 
en  sa  Tealro  E^añol  (Parte  seguida,  (dbmS.*),  asta 
primera  parte  de  las  C4>medias  de  Don  Pcmu»  Toé  paUi- 
cada  por  Don  Juiíé  Calderón  sn  bermano,  y  oo  5ali¿  i  Itt 
basta  IWO.  -  . 
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Paríi  Irtíata  it  lemíHat  ftmaiti  it  ttrtet  ttbm.  Efl  Zin- 
(«u,  ci  el  tioipltaJ  mi  j  (tieral  d«  Niieiln  Scüora  da  Gneii, 
■ño  165». 

CoDsUeliomadedoMGomedias.— La  tercer*  «B  La 
domo  duende:  la  cuarta,  ¿a  vida  es  tueño  :  la  aoTent, 
El  firivüegio  de  Uu  mujeret,  que  allise  alribuye  al  Doc- 
tor Juan  Pereí  de  Moatalvao. 

De  esla  rarísima  coleccioa ,  qun  ya  constaba  de  treinta 
tomoaeo  el  año  1636,  no  conozco  masque  los  tres  cita- 
dos, 7el  3S,  qae  no  tiene  conedia  ninguna  de  CáUM- 
*on ,  impreto  en  Valeacía  por  Claudio  Uucé ,  año  mH. 

S<pi*4a  rarlt  it  la  etmtiíu  it  Sm  Veir»  CtUtm  it  I* 

Tonio  en  i.'  sin  principios  ni  fin ,  que  se  baila  en  U 
■Biblioteca  Nacional.  La  licencia  del  Ordinario,  en  Ha* 
drid  i  3  de  marzo  de  637  años';  la  aprobación  á  ^  de 
■br:i. 

Stgnia  farlt  it  la*  comtHat  it  Boa  Peira  Calirre»  3t  1% . 
Surca,  recuKiitan*  por  Dan  Jaií  Cilderon  de  li  Uiiu,  la  btnna- 
■0.  ADo  101 1 ,  Uadrld. 

Libro  de  igaal  tamaíio ;  pero  edición  diiünia  de  la  an- 
terior.  —  Suma  del  prltiiegio ,  en  Aranjuez  i  3  de  majo 
de  1637.—  Suma  de  ta  tasa ,  en  Uadrld  i  38  de  junio.  — 
Remisión  del  libro  i  censura ,  Madrid  1 J  de  febrero.  — 
Aiirobacion  de  Juan  Baalisti  de  Sosa ,  30  de  febrero.— 
Liceocia  del  Ordinario ,  3  de  mano.  —  Aprobación  del 
maestro  José  de  Valdivielso ,  i9  de  abril. 

Antonio  Ribero  dedica  el  libro  i  Felipe  Lopec  de  ODa- 
tc,  proveedor  de  ta  casa  real,  de  la  Heina  nuestra  se- 
Cura  y  de  los  principes.  Al  Qn  : 

Ev  Madrid,  por  Clrln  Sncbei ,  ano  \W.. 

El  m^tr  it  leí  ntjattt  übrtt  ru  it  taüHr  it  eomtiln  netal. 
En  AtciU .  et  usa  de  MtrJi  Femiodo ,  ilD  dí  ISSl.  —  A  «dsu 
de  Tamil  Alfij ,  msrcader  de  libroi. 

Tomo  sselio  en  i.',  coa  doce  comedias.  —  Id  coarta 
es  £/  gamU  mat  bien  dad*  {El  alcalde  de  Zalat/ua) : 
la  séptima ,  Mañana  teri  otra  dia :  la  ociava ,  Lw  empeñoi 
pie  M  ofrece»  {Lm  empetoi  de  mu  acaso) .-  la  novena ,  La 
guarda  de  tí  ntUma  (El  alcaide  de  tí  mltme.) 

Tomas  Alfoy  dice  en  una  advertenia  al  lector  : 

•  Li  principal  cinii  qae  tiTB  pan  darla  Míe  toaa,  aa  bt  ildo 
ain  c«u  lino  nr  tioU  naltiiil  de  csmedlii  un  mil  Inpreui, 
cama  s«  Imprimen  fnen  da  eiu  corta,  «arpando  la  (Jorii  de  su 
dntboi  i1  son  bicBís,  T  al  tan  mal»,  d ata cred iludo  i  qilenlit 
aMbaren.» 

Prlmert  ftrtt  it  etmediúi  ttct/iiat  it  lat  it¡tret  i*  Eiptlt. 
Alio  IGSi,  en  Madrid,  por  Domingo  Garcli  j  Horrti.  —  A  casia 
de  Juan  de  San  Viceala ,  mercader  de  libros. 

Contiene  doce  comedias.  —  La  segunda  es  Ko  ritm- 
pre  lo  peor  et  cierto :  \'í  cuarta,  Laexatiacim  delacrus: 
la  octava,  M^or  etti  qae  talaba  :  h  última.  Coa  quien 
venjo  vengo. 

La  primera  aprobación  es  de  Dok  Pedbo  Caumon  u 
U  B«BCA ,  dada  en  Madrid  1 18  de  mayo  de  1S31 

Juan  de  San  Vicente  dedica  el  libro  t  Don  Prsndsco 
de  VillsnaeTajTeieda,  caballero  de  la  arden  de  San- 
tiago ,  y  le  dice  entre  otras  cosas  : 

■  En  reeaiatírntailo  de  ais  obtl|aciones,  dedica  I  netln  awi- 
ced  asM  primen  paria  da  eontdlai  dtterenles,  eteoildia  e«B 
fraa  cuidado ,  J  laací  tapreíai.a 

Emi  caleccion  cansía  da  cuiranti  j  ocba  laaoi  n  curta. 

Segnitjtrtt  ti  «oMo^fM  eieafMiu  it  Itt  wujtret  it  Etpatt. 
Aeemt.ai  Madrid,  an  la  lapmla  R*ll.  —  Acoita  da  AnWllo 
iUbero ,  mtRBder  de  libro*. 


Lttrel  it  ctmeiiút:aurla  pirli  it  Hfirntn  «ítem.  ABo  I6t3, 
nliadríd,enlalnprentiltcal.— Acoita  de  DleEadnDilbicni, 
nercader  de  libras. 

Doce  comedias.  —  La  primer* ,  Amlj» ,  amanf«  tf ''"' ' 
la  quinta ,  Enfermar  con  el  remedie. 
Fecbi  de  la  suma  del  privilegio ,  11  de  mayo  de  1^3. 

Qtliiia  parle  it  eomeHai  ettafíiat  it  In  wufertt  inftnlBt  ie 
Eipai».  Alio  lStS,en  Madrid,  por  PaMode  Val.  — A  eoMa  da 
'  lan  de  San  Vicente,  mercader  de  libros. 

Ray  dos  aprobaciones  ;  la  primera  del  doctor  Don  Se- 
bastian de  Soto ,  y  la  segunda  de  Don  Jerónimo  de  Ctn- 
:r ,  ambas  con  la  misma  fecha  de  93  de  julio  de  IKü, 

Doce  comedias.  —La  décima.  Agradecer  y  no  amar. 

I.  Can  liees> 

Tomo  qne  se  baila  en  la  Dlblloteca  Nacional ,  formado 
de  doce  comedias,  impresas sue I Cis,  perO  todas  de  edi- 
ción antigna  y  con  la  portada  manuscrita.  La  comedia 
nona  del  tomo  es  La  banda  g  la  flor. 

El  año  que  se  expresa  en  la  portada  di'be  estar  puesto 
equivocadamente',  porque  la  parte  quinta  es  del  año 
16ÍÍ3,  y  la  séptima  del  leSd.  Segnn  Sehsck  en  el  Apén- 
dice t  su  Bitloria  de  la  tiieralara  g  arte  áramátiea  en  Es- 
paña, esta  parte  sexta  lué  impresa  en  1631. 

«WMt  it  latm^em  Infodei 

it  Eipaú.  SéfHm  partí.  ADo  1654,  en  Madrid, por  Domingo  Gi> 
d*T  Horrts,  criado  da  an  Majeílid.  —  Acoala  da  Dominfa  da 
Piliúo ,  siercadn  de  llbrai. 


■Eslai  eoaadlisde  dliersos  anlores,  qa«  me  manda  ceninrar  el 
■rnor  doctor  Don  Joan  de  Naltana...',  ya  ja  Iii  tenia  lislaa  j  cen- 
■uiadaipanotrotpartiCBlaresBnes;ycoaoenldncesna  billíea 
eilas  cosa  alpina  qnele  opaiieae  al  (crdadcro  seatir  de  nnealra  , 
eitdilca  fe  f  hanelUdadde  íai  crltUaaii  coslumbres,  afora  JaifO 
■ )  mismo.» 

La  primera  comedia  del  tomo  es  Para  vencerá  amor, 
querer  vencerle :  la  undécima ,  El  monstruo  de  la  for- 
tima. 

CMiedInl  meta  ute^iai  ie  letmtjaret  Infeaíei  Si  ttftíla. 
Oelaia  parte,  ADalSST,  en  Madrid,  par  Andrés  Garda  de  la  l[ie- 
3la.  —  A  caili  de  Jnan  de  San  Vicenta,  mercader  de  libros. 

Fray  Diego  Niseno  aprueba  el  libro  en  Madrid  t  IS  da 
octubre  de  16SC. 

El  doctor  Don  Pedro  Fernandei  de  Parga  da  licencia- 
para  la  impresión,  i  31  de  octubre  del  propio  año,  para 
qoe  tigunda  vex  se  pueda  volver  i  imprimir  é  imprima. 

Comedia  primera,  Darle  lodo  y  no  dar  nada :  cnarUt 
Güilos  t  ditgittlos  son  no  mat  qiát  imagnation :  ie\U,  El 
patlor  Fido;  octava,  Amado  y  aborredúo  :  undédma, 
Aguamaiisa. 

PiTlt  »■•  it  eemeilai  ttetfídaí  ie  b>  tujortt  fsf aniot  ie  Et- 
fiSa.ASo  t6B7,  an  Madrid,  por  Gregdrto  Radrltaei.  —  Acoila 
de  Maleo  de  la  Baitlda ,  mercader  d*  iibroi. 

Con  Techa  de  17  de  enero  de  l(gí7 ,  Miguel  Femandei 
de  Noriega,  secretario  de  clmara,  cerliOca  que  pore) 
Real  Consejo  se  ba  dado  licencia  i  Hateo  de  la  üaslida 
para  que  por  cuatro  años  pueda  imprimir  y  vender  un 
libro  de  doce  comedias  de  diferentes  autores ,  que  con 
licencia  ba  siüo  impreso  intes  de  abora. 

Comedia  primera.  La»  mmoiblancat  no  ofenden  ;k- 
gunda,  Etmeior  amigo  el  muerto ;  quinta,  £(  oscoadlia 
g  h  lepada. 

De  les  mtjortí  el  mtier  üln  ium  ie  eemtiUi  lerla,  ■*)« 
iofirriii ,  tmnimeilas  per  leí  nulereí  iMienleí  it  Eiftlt.  Parte 
trece.  Bn  Madrid ,  por  Hatea  Fanaadn ,  }■ 


In ,  iKireser  M  Hay  ■ 


EDICIOHES  COKStUTADAS. 


mular, *Id  l6GO.->AcMtldePniBClieoSermod(n(ieroa, 
fimlllti ;  nourlo  del  Sinto  Oflclo ,  j  mtiaitr  d«  libras. 

C  a  arta  comedia  del  tomo,  Fueg«  de  Dioten  el  querer 
Nett  :setl».  Loe  treí  Mfeetoidemur,  piedad,  deimayo 
y  valor :  té^Ümt,  El  Jote  de  ¡at  tuajerei. 

La  primera  aprobación  es  del  pjüre  Becito  Remigio 
HojdeDS ,  de  loi  CJérlüOi  Henorea ,  dada  en  13  de  no- 
Tiembre  de  1899. 

La  uguDda  t»  de  Don  Aoionlo  Solts ,  dada  en  Madrid 
i  B  de  diciembre  del  mismo  alio. 

Pfrft  f>tae>.  Ctmeiiu  ueni  acffUtt  ie  IM  me¡trit  <if nbi 
«<  eijwta.  Kadríd ,  por  Malclior  SiDctei ,  iDd  de  ISGl.  —  A  coiU 
de  Jn>B  da  Sii  VIccDla,  Bcrudcr  de  llbiM. 


Parlt  Ott  <f  tíelt  ie  eatuiiat  tiient  i  ttetfUai  ie  lat  tujtrn 
b^tmUu  úi  Enreda  (ilc.J  Hidrld ,  por  Selebor  SiBChei,  lia  166S. 
—  Acoiti  deJniadeSu  Vle«nu,  mercider  de  librei. 

Primera  comedia  del  tomo ,  Dar  tiempo  o¡  tiempa : 
cuarta,  Ántei  que  todo  et  mi  dama :  undécima ,  Na  hay 
tota  ema  callar :  duodécima ,  Mujer,  ¡lera  y  veneerát. 


¡re :  décima,  <4f>j^ 

i  trlt  Jiett  naert  dt  earntiiai  mtiM  t  aeffiiat  ie  ¡al  m^BTtt 
iííeniíit  ie  Eipiti.  Hidrid ,  por  Pable  áe  Vil ,  iBe  de  1663.  —  A 
tii'la  de  iJouiDfu  Palide  j  Villegii ,  mercider  de  librO). 

La  licencia  del  Ordinario  csti  dada  en  18  de  octubre 
üe  IGGS. 

Li  última  comedia  del  tomo  es  la  de  Ctl^,  skb  dtí 
aire,  matan. 

PtTli  wiKle  ie  enuilai  ttrint  amce  ja^retu ,  catifnettu  l>«r 
/«■■c/om  «üfíiii'gT  i<«  SipaSu.  ABO  1GG3,  lidrid ,  eo  li  Impienti 
Rnl.  —  A  wsU  de  Fnncluo  Serrano  de  Flgnerol. 

La  primera  aprobación ,  que  es  del  doctor  Don  Este- 
ban de  Aguilar  j  Ziiñlga ,  esti  dada  cou  fecha  de  13  de 
diciembt-e  de  1663. 

Primera  comedia  del  tomo,  E/  mágico  praUgiotí:  ter- 
tin ,  Auritíela  #  Undante. 

Ptrtt  tiiníc  I  latie  eotuiitt  anenu  atitUv  ie  ¡n  m^eret 
¡aftiiiei  it  EijiBIa.  Ato  1663,  Midrjd,  pnc  Josf  Fe n andel  de 
Baeidii.— A  coala  de  Atmtla  VCrtea,  oertader  da  lílirai. 

Primera  comedia  del  tomo,  ¿CHdJMinapDr^ier/'MciMf 
segunda,  Fortunai  de  Andrimeda  y  Perito  :  oodédma. 
La  Margarita  predota. 


Parí»  peta»  f  oátírt  ie  etmeíiti  fíferutu  ie  (ar(«  nterti. 

Tomo  con  portada  tiunuscrita,  que  no  merece  fe; 
pero  tiene  Impreeaslas  aprobaciones,  la  licencia,  la  la&a 
;  la  rama  del  privilegio.  Esta  es  de  10  de  febrero  de 
leOBi  la  tasa,  de  3S  de  julio  del  mismo  año;  la  primen 
^irobacion ,  de  8  de  majo  de  1663 ;  la  segunda ,  que  esU 
dadaporCALDEBON,esdelldeiiiajo  de  iOffiJ. 

La  primera  comedia  del  lomo  es  £1  montlrue  de  la 
fatltata,  de  tres  iDgenlos. 

'  Pirfe  nitít  tr  tiaa  di  cmuíIu  mnea  p  aecfUii  ie  leí  me/^ 
reí  ixiadei  it  EirtU.  Vadrtd,  por  Dominio  Gírela  Harria.  In- 
prenr  dcí  cauáo  ecJesiliileo,  iHo  de  1606.— A  coita  de  Donlnga 
Palacio  1  Villeí»,  mercader  de  Ubroi. 

Tercer*  comedia  del  tono ,  La  fingida  Arcadia. 

Parlt  itmli  p  oe.íf  it  nmriíu  niiiai  ii  ln  m^areí  iniealu 


ie  Me  earfr.  Alio  de  íttl,  Vadill,  por  losé  PenasÍH  de 
Biendli.—A  eoita  de  li  Tlada  d*  Franelaeo  de  Roblta .  Bereidcr 
de  llbroi. 

La  tercera  comedia  del  tomo»  EJ(iN«  de  Av¿¿,  dada 
ja  á  U  imprenta  en  et  atio  1635  para  el  tomo  primera  de 
CiLDiaoN.  El  primer  aprobante,  qae  es  el  padre  IboDcl 
de  Nijera ,  de  la  Compafiii  de  Jesns ,  dice  por  eso,  qne 
ha  fisto  on  libro  reñido  de  nrlas  comedias  ímpretat 
ixUf,  que  DO  baj  inconveniente  en  reimprimir.  El  pa- 
dre Andrea  Hendo,  de  la  misma  Compa&la,  segando 
aprobaMe,  se  expresa  eonmajor  claridad ann,  diciendo: 

•  He  Tilla  na  libro  de  Tiilaieonedlai,  futaimtat  fa  nau 


De  suerte  que  los  doi  censores  desmienten  al  editoi 
que  en  la  portada  llama  nuetai  k  las  comedias  reunidas 
en  el  libro. 

Ptrlel»t*ra|rileftd(»<uAusu»aiacri/oLf|»r  tu  mejortt 
Imtailti  it  Eipdlt.  Alo  de  167),  Madrid ,  por  Melebor  Aleire.— 
A  eoiU  áe  Dominio  Pilado;  VUletaa.nercidcr  dellbma. 

Don  luán  de  Hatos  Fragoso  dedica  el  libro  &  Don  Jk- 
clnio  Romarale  j  Varona,  dlcléndole  : 

lEilatdoceesmedtas,  desda  ba;  alian» mtia.  ;  alna  de  1m 
miroreí  liienloi  de  Eipili ,  Bneci  biacaron  daeflo ,  pnei  dnda 
el  pnau  %ne  Isi  ncoff ,  lenlin  taftilaada  in  memoria  en  la  pro- 
leñloi  da  lated ,  pnei  (onlrleido  eiu  dlettmea  coi  alfuoi  ^n 
tal  tscilUeroa ,  sprabsiM  mí  ttceeloi  de  saeiM.  ine  «e  leasa- 
rae  la  urdsua ,  i  lo  ler  lofradt  sU  dlllteaeli.i 

Esta  dedicatoria  llene  la  fecha  de  23  de  diciembre 

deiero. 

La  sexta  comedia  del  lomo  se  Intitula  El  amor  haca 
ditertiot,  y  es  la  comedia  deCiLBEaon/le  tnwowMdM 
efeetai. 

CMtrlt  ftrle  it  eameiUe  it  Dot  Ptirt  CtUena  ie  ¡a  Bares. 

Tomo  que  se  halla  en  la  Biblioteca  Nacional ,  sin  por- 
tada 7  lia  la  segunda  bo)a  del  firólogo.  Las  apnriMcio- 
nea,  licencias  j  privilegio  son  de  ma}o;jniiio  de  1673. 

Cuarta  foru  i*  etmiiittittUK  Ptdrt  Calitrt»  áe  It  Marta, 

etielltrt  iel  drdn  ii  Stalittt. 

Lien  «nprd1ii|odeliniar,  ca  qne  dtiUain*  lii  canediis  ;■• 
■01  Tttdadera mente  tufai  i  no.  Enmeodadaí ;  cotreiida)  en  eita 
stfss'a ImprealOB.  ABd  1874,  Madrid,  por  Bernardo  le  Ilert*- 
da.— A  eoil*  de  Jian  d«  Calatarnd  Henlenetra ,  ;rlado  J  Ubrera 
del  He;  aaestra  sellar. 

El  prólogo,  qne  se  anuncia  en  la  portada,  ;  que  ea 
cfertanente  na  docomeato  curiosísimo,  dice  asi : 

•  Comedias  nnoTai.  Caarla  parte  de  Don  Pedro  Calieron  de 
]i  Barca ,  dedlcidii  1  un  amlfo  inicola.  —  Hladane  tsealra 
merud,seaarr  »alt»ni<o,  qee  para  lobrellenrlisoledadi  qne 


is  libi 


le  haJí  reducJ 

la  memoria  de  ib  eirtí ;  }  dejando  en  primen  eiUnaclon  iqullas 
qacpertenetea  tlieonlInDBda  taro  de  majorei  eslndiai ,  t  lis 
lenenlel  nvUdii  da  li  hltlorli ,  ;  S  li  dlTerllda  cnrioaidsd  de 
lai  bienii  Ictrai,  pasa  i  que  lambleo  le  remita  aipielloi  qns 
^an  deuboto  de  Id  serlo  deioenpcn  ilfñn  pequeBo  eipicio  i  lo 
]DCO>o,en  cera  linea  esprcIalmeDle  pone  lo*  libroidecomediai, 
en  qie  aidaí  algunai  aalii  espirddai.  Yo,  eoi  el  deaes  de  obe- 
decer en  lodo,  i  petar  del  deio  eos  ise  }e  miro  eati  suteria,  j 
d<ílmi|ÍDado  (por  el  poco  itrcto  i)ie  be  picito  n  isdar  en  ana 
aleaneei)  de  lo  qae  bablí  de  enconirar  en  ella,  teadl  Sbatcar- 
los ;  r  no  BOlo  hiKí  en  ana  Imprealonea  qne  js  no  enn  mlai  las 
que  lo  tntr«n,pen>mictaaiqnenolofnéron,lmprtMieomomlM; 
no  contenUndoM  loi  bnrloi  de  la  presas  eowalidlt  ans  ;errM 
ilaimloa,  lino  eon  achacarme  loa  aJeDol;  pseí  Mbre  estar,  co- 
mo intei  dije,  liira  nomlai  Ilesas  de  emias ,  j,  purrt  sbom 
dd  papel,  aun  ao  cabales  IpiesdoBdcacahiel  pilefo  acabala 
lanada ,)  donde  acaba  d  enadcmD  icibt  la  comedia),  haUd.Ta 
sdocenidaa  TTa>s''>**i  («dss eflai las M aoiMlss ,  IBpftMS 
en  mi  nombre. 

Loiirlonfoi  de  Joií.  I  LaavIapenssIelliaBas. 

LautlmclideJob,  1  UiíjÜlaitSvtvimt. 
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Lx  codlcli  roniui  el  sito. 

La  piMit  ID  1i  majir. 

Mudioiiidc  IiroTtana. 

Séntu  j  NcroD. 

Stber  duQieDtlr  loipcchas, 

Saa  Jnaa  da  Dios. 

La  riclorla  «e  Futalembla. 

Del  nj  abtjo,  niniana. 

El  »c9adilo  de  GrMia. 


Ui  tespoeila  esU  en  la  miiK 

Amnr  coa  amor  ae  obligi. 

Elrliotdeiiidedlehas. 

Del  mal  pagador  ea  pajas. 

El  mayor  nj  di  lot  re)es. 

ElrullodeBciji. 

El  leJMlot  de  SegoUa. 


El  condF  Don  Sancho  NIDO. 
El  I n posible  FIeII. 

El  aaeo  de  Ambires. 
El  meior  Irstlgo  el  rey. 
El  prodigio  de  Alemania. 
El  lealoroio  por  Inena. 
Eoienirse  i  ser  bu»  ref. 
Eleiclavode  Haría. 
Ldi  empeCns  qua  le  ofrecen. 
Lot  enipellos  de  tela  boras. 
Los  empelos  de  nn  plmna]». 
El  prrdoD  Easligí  mit. 
Hai  bien  ;  (oirdale. 
La  lereera  de  si  misma. 
Los  desdlcbados  dlcbosos. 
L>  espaDoU  de  Florencia. 
Las  cius  en  el ; ipel. 


El  TCncIminilo  de  Turno  j  El  coníe  LicMor. 
.  He  dflado  siUa  doi  para  poslrens,  par.ser  roa  tjemplam  q' 
mal  aUiDiin  la  conaecuencti  de  mía  doa  levinUdos  teillinoDlr 
paet  en  euinlo  i  achacarme  ajenas  escrlcos  ,  la  de  Ttmo  lo  Dn 
dcsn  nombre  tundo,  InlUulida  del  mío,  acaba  con  esta  copla  : 
YmI,  rindiendo  al  demonio  l  ÁnOnla  Ma»il  itl  Cmtt» 
Liroja  sangre  de  Cristo,  |   Da  Iná  nnMvncido. 

Y  eo  enanlo  i  do  ser  mlaa  ni  aun  las  que  lo  fueron ,  I*  de  t 
cnor  lo  dirl  IsD  tiempo.  Preguntiilme  lueslra  merced  que  ;cd[ 
H  permite  esto  T  Y  responderé  ya'n-at  ¿qultn  quiere  qae  se  m< 
en  remediarla! Pues  bien  mindi  al  prlnf  r  riso  ettaniutla .  ¿g 
le  importa  i  la  república  que  I 
de  Pedro,  n<  que  la  de  Pedro 
Dlndllsefundaluí,  tiene cd 
de  tercero,  ¡qoién  quiere  vue! 
los,  el  día  qn;  no  loaidrlerta 
Iguorarque  BU  comedia  en  su 


comedia  de  Jui 


a  merced  que 


eu  adtertlr- 


esilmadoncoestaali 
lie  el  papel  en  qne  está  es- 
crita, jal  buena,  dd  b>y  precio  con  que  pagarla,  porque  ea  na 
trtdito  abierto  en  todoi  lot  lugires  donde  llrga  nueva ;  j  no  po- 
diendo, digo  otra  *ri.  Ignorar  tampoco  el  ser  burlada,  pues  no 
esta  dueflo  el  que  la  vende,  sino  el  apuntador  que  l>  traslada, 
it  el  campanero  qne  la  estudia,  d  el  Ingenio  que -la  contrabata; 
COI  Iodo  eso  se  U  compra  T  Con  qoe  dada  1  la  estampa,  l>  qne 
a^r talla  cien  ducadoi  en  casa  del  intuir,  vale  ^m^  un  realeucasa 
dri  librera,  cujo  menoscabo  lien  tras  si  el  no  avchiiuible  precio 
de  malina.  Y  anu  no  ei  este  lolo  el  Inconvciüente  que  resulta 
de  que  baja  quien  las  burte  porque  tiiT  quien  lai  compre;  pnel 
rrtdeudo  precios  los  segnodos  diDos,  perjudican  do  mfooi  ciu- 
tldldet  qne  cien  mildnudus  i  mas,,  que  tale  su  arrendamieolo  en 
enalro  aBos,  con  tan  pUdasi  circunslancia  como  estar  situados 
1  bospilaleí  f  obras  piai,  Y  siendo  asi  que  li  Impresa  comedia 
desle  too  arranca  la  riii,  que  repetida  pudiera  dar  trutos  el  que 
rlene.'iqnlíu  duda  qae  tn  perjuicio  obligue  i  restlluclnn  casi 
imposible!— ;0b.  setliir,  que  son  coplas,  }  no  albajai,  j  no  haj 
.  que  bacer  escnipulo  de  comprartaa  ni  venderlas 
dicho,  Ignorante,  qne  ba;  tan  bija  materia ,  que 
de  nuo,  puedaotrodltlparliT  Ysino.  dime  :  il  ti 
tn  dneáo  j  priiUeglo  del  Consejo,  Imprimieras  un  libro  de  co- 
medlis,  j  otro  so  brepli  clamen  le  le  sacara  1  luí,  i  no  pidieras  en 
jntlids  repetir  el  dsBaíPnei  ^edmo  qnlerea  quesea  parri  ma- 
teria cuando  lia  eompns, ;  materia  griTe  cuando  las  rendís ,  r 
eoD  segundo  fraade  t  qnienlas  llera, pyei  pnimeteteUrtdito  de 
uno  j  entregas  el  de  otro!  Pero  iquléamemeti  en  ajen oa  pro- 
cedetesT  Y  pues  l  mi  no  me  loca  mas  qae  perdonarle)  la  parte 
que  me  toca  .  Tolvimas  al  Intento. 

Vlendo.nniBlganloqneenlaeucamendadtdilliendaeucotltn- 
ba  1  cada  paiD  los  libros  1  doceus;los  enjadosf  millares,  me  di- 
jo :~IhLes  no  time  remedio  lo  pasado,  enmendad  lo  porYenlr.— 
iCdmn*  lepregunld.  Y  Él  me  respondid  :— Imprimiendo  tos  thcs- 
iras  comedias  atsjartii  la  iniraion  de  qne  oiro  la*  imprima.— Ki 
lela ,  le  dije ,  que  n  no  las  buten  pira  enviarlas  sino  pira  con. 
Mmlrlas,  ¡  edmo  me  aconsejáis  el  lumealarlis  !  A  qne  replico  : 
~Ni  el  recogerlas  es  poilble ,  dI  el  qne  no  creican  (itil.  Sabed 
qu  bar  penona  qne  de  las  dlUmaa ,  que  aun  no  bin  corrido  esa 
I,  tiene  para  imprimir  un  libro,  j  es  tan  atento,  que  por  no 
I  vneslra  peml- 


le  de  no  inprlmlrias  él  ei 


quien  os  pido  qolen 
drid,  donde  con  mi 

Sevills,d<idonde 
Tendían ,  sin  poder  vos  remedlirl 
das.  Viendo  ;a  que  el  que  empezaba  en  ruego  icihaba  ea  amo- 
nata  .  f  imeniia  tan  factible ,  ddndonie  no  sí  si  al  partido  O  al 
despecOo  ¡—Haced  vos  lo  que  quislí redes  [le  dije); pero  con  con- 
dición ,  si  te  imprimiere ,  qne  bi  de  ser  li  de  Laciamr  alguna  de 
ella*.  Aquí  entra  la  citada  prneba  de  qne  ann  las  mlis  no  lo  son; 
poet  hallari  el  que  tuviera  curiosidad  de  cotejarla  con  la  qne  inda 
en  la  ParteqüiKi,  que  i  pocos  versos  míos,  prosigue  con  ios 
de  otro  :  il  baenoi  d  malos ,  nmllome  al  coteja.  Tomúme  la  pa- 
labra, 1  i  pocos  dias  me  trujo  ai  libro  impresa,  para  que  yo  lo 
dedicase  t  quien  me  pareciese.  Con  que  bailándome  dendoril 
mandato,  que  no  obedecí  entúnees,  lollcito  enmendarle  ibori, , 
remitiéndosele  1  vuestra  merced  con  esta  caria ,  que  sirva  en  íl  de 
dedicatoria,  deprdioga  jde  disculpa.  Cnpvlda  .etc.  — De  vues- 
tra mercad  ,  que  in 

CaUtna  ie  /a  B*tc, 


o  besa,  senldoryamlgo.- 0M  Pfdro 


—  iQaltnte  ha 
.  con  Ucencia  de 


daroi  pesar,  te 

tlan.~No  mekibteiaei  ella,  .. ._ 

P«e*  tened  eitendldo,  protlgnld,  que  no 


porque 


la  la  persona  par 


Partt  eaiTtala  g  ns  it  ftiMiu  eemtiiu  ie  ilrertet  nivru. 
Impreso  e*  Pamplona ,  por  Jost  del  Espirita  Santo. 

Sin  a&o  de  impresión,  appbacioDet  ni  licencias.  Pa- 
rece edición  Furtiva:  iiajiJoG  ejemplares  enU  Biblioleca 
Nacional.  La  ültitna  comedia  del  tomo  es,  Celo»,  aun  del 


■  ie  I*  Btrct. 


Caldekor  comienza' el  priilogo poeslo al  prímericmo 

de  sus  Auloi  en  estos  lárminos  : 

•  Pirecert  enlpabla  especie  de  Jactancia  sacar  i  luí  citas  mal 
llmadot  borradores  ,  qae  descontada  la  modestia  tuvo  por  tantos 
aUosl  la  censara  retirados,  siendo  asi  que  no  tolo  no  es  jactancia 
nacida  de  propia  amor,  tluo  vlalencla.  de  ajeno  agrailo  ocasio- 
nada ;  pues  no  contenta  la  codicia  con  haber  impreso  tantos  har- 
tados escritos  míos  como  andan  sin  mi  permiso  adocenados,  j 
lantM  como  sin  ser  míos  ludin  Impresas  con  mi  nombre,  lii  sa- 
lida ihu»  con  un  libro  intitulado  Qaima  parle  da  amtdia»  ie 
CiM«v(,coo  taolii  iilsedades  coma  haberse  Impreso  en  Madrid 
j  ten.'r  pneila  sn  luipretlou  en  Uarcelona  ;  no  tener  llcrada  ni 
lemlslan  ni  del  Vicaria  ul  del  Consejo  ,  ni  aprobación  de  persona 
conocida  ;  y  llnalmenle,  de  dtei  comedias  que  coolirne.  nu  ser 
las  cuatro  mías .  ni  aun  alognoa',  pudiera  decir,  según  esUn  no 
cabales,  adulteradas  ;  delecluiiiai;  bien  como  Irasladadas  1 
hurto  pan  veodldas  j  compradas  de  quleu  ni  pudo  comprarlas 
ni  venderlas.  Este  con  sen  ti  do  abaso...  me  ba  movido,  clc.i 

Las  diez  comedias  que  conitene  son : 

Fiera»  afemina  amor. 

la  ettolua  de  Prometeo. 

El  Tuianl  del  Alpujarra. 

La  eritica-del  autor. 

El  rey  Don  Pedro  en  Madrid  g  Infamen  de  lUetcat. 

Amado  y  aborrecido. 

Cono  le  coniuniean  dat  tttretlat  contrarlat. 

El  jardín  de'Falerina. 

Darlo  todo  y  no  dar  nada. 

ün  catíigo  en  Iret  vensamat. 

En  la  npresloD  na  ler  Uii  autlre  miat,  debe  ser  un 
error  de  imprenta  la  palabrfi  cuatro,  en  Ingar  de  itor, 
porque  de  las  diez  comediai  del  tomo,  las  ocbo  son  do 
CAiDEüoit.y  las  doi  ajenas.  ElTuianl de  la  Alpujarra e% 
Amar  derjmetde  la  muerte,  j  laerUiea  del  amor  es  No 
hay  liurlat  con  el  amor. 

Ptrlt  eaerenla  n  iei  ie  eemiila  iitetai^aeaSmpmm,  etcnjí- 
iat  ie  leí  mejartí  Itffioi  ie  Eefttt.  Ailo  167t>,  Madrid ,  por  Ro- 
que Rico  de  Hirandi.— Acosia  de  Juan  HirtlaMeiinero,  mercader 


Psríe  curial*  y  Tres  áe  eemtdiai  neiai  ii  Lii  nulartt  .asfnim 
deetpita.  Madrid,  por  Antonio  Gonialeide  ReTei,anode  IGÍli. 

'  c«tta  de  MauMl  Nelendu ,  mtrcater  it  libras,  w  ^  I ,  ^ 


.,y. 
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Cuarta  comedli  d«)  lomo  :  El  fénix  de  BtpaAa,  Son 
Frandico  de  Sarja. 

Don  AntoDJo  Solis  lo  aprobó  en  Madrid ,  i  <  de  tavjo 
de16T9.  El  padre  Martín  de  Cearrotebabiadado  BU  apro- 
bación coD  fecha  de  30  de  mano. 

PñMiaeri  <utuntt  it  macia  ameiáa  hárttil,  em  íoee  e»- 
«eiSu  lrtta»let,ftrUtiuimU  i/itu,  imprnai  filíate  de  Im 
terradarei  áe  hi  tiM  eiletra  pliiuiilct  iMfoiíai  d>  Eiptta.  Ha- 
irld.— A  coatí  de  Francisco  Sici ,  iopiMOT  del  láav  J  perlero  d* 
ttmin  de  m  Mijesud ,  >Bo  IBÜ. 

Qnioia  comedia  del  lomo :  Lsfamai  delaArnnwwc. 

Sétima :  La  aeñora  ti  ta  criada. 


Tolúmeo  en  i.°  tía  portada,  qne  ge  halla  en  la  Biblio- 
leca  Kacibnal. 

La  aprobación,  de  frajUanael  de  Gnem  j  Ribera, 
esU  Jada  en  Madrid  i  U  de  abril  de  1689. 

El  priiflegio  principia  así : 

•  El  HíT-  Por  cuanta  por  parle  de  tas,  VOB  Jn'tn  de  Vert  Tlllar- 
rofl,  Hoí  rntrecbírelicloDtiabiidrs  recaudo  diferentes  origl- 
nilea  decointdiiiTnft-eiKi«  de  Don  Pedro  CilderondaliBir- 
M,  qne  ejlabín  Fuera  de  ana  obris  bula  (bora...  ele- 

No  sé  que  Vera  TásEs  poblicara  entremés  ninguno 

de  ClLDEROM. 

Sexlaparle  it  Claudia  M  céletre  pneta  ttftUt  Dm  Ptin 
CaUím  de  la  Btrct...  taca^t  át  tm  erititala,  fn*  fw^""  '' 
oatUtai  di  DanJtan  dt  Vtn  TUi»  f  VUlirre*!.  Madrid  ,  por  Fran- 
cUcoSaii,aBalfiS3. 


Tomo  sin  portada  que  posee  el  seBor  Dod  f  oaquid  Ar- 
llaga. 
Aprobación  j  prUilegio,  afio  168S. 

Teretra  parlt  ie  etmediai  del  eiletre  ptti*  ttpdUl  On  Ptire 
Ctliert»  de  It  Baret,  fut  imenmtnte  e^rreiUse  ^Um  Am  Jum 
ie  Vera  TMi  f  Villarrtel,  m  manar  amiso.  Madrid,  por  Frandico 
Eaai ,  aBo  168Í. 

Ocian  parla  ie  cvmtüat  del  eileira  paela  npalol  Dt»  Pidra 
Caldereí  de  la  Barca ,  que  mutaaeiiU  eerregtdaí  pktdca  Dom  Jaam 
deYertTaait  f  Villarreel.  Madrid, por  FraBclicO  Saai,  aSo  1681. 

Keaaia  parle  de  eomediai  del  dUtre  ptila  updtal  Sm  Peira 
Caldirm  de  la  Barca...  qae  wtetemetle  correiHai  Tilica  Sn 
Jwm  de  YeraTiilií  Villarrael.  Madrid, por  Jaao Garda Intasloi. 
ano  de  le'JS. 

Primera  parle  de  camtdlai  verdaieral  det  cllebre  peala  etpatai 

Sn  Pedro  Caliern  ée  la  Barca qve  KUtameate  cvrrefUai 

paHicíDim  ¡vm  da  Yers  Ttíii  s  Villarrvel.  Madrid,  por  la  iladt  d« 
Blaa  de  VíIUduct*  ,  aflo  de  17f3. 

fteimpreelon  de  los  QueTe  tomos  en  i. 


CMwdUf  del  eHtire  peeta  eipaial  Do»  Petra  Calieran  de  la 
Sarta,  eaialletv  del  trdt»  i*  SaiUiato,  ctjMUm  de  lurntr  ie  S.  M. 
fdelat  tetaret  Betie»»em  i»  lalanU  íiletla  de  Tilede,  qaeiaea 
é  Jai  Be»  Jmb*  Femaadtt  ie  Apiola,  í  ¡ai  dedica  al  aiima  Dm 
Peira  Calderanítle  Barea.  Madrid,  en  la  oScina  de  la  vi  oda  de 
Don  MaDiel  Fcrnandei,  é  inprcDta  del  aupremii  Consejo  de  la  In- 
tuÍ(iclon,>llodo176(l. 

Once  tomos  en  4.',  en  diet  Totúmeaes ;  el  x  y  u  im- 
presos en  ITfti. 

En  la  dedicatoria ,  que  esti  escrita  en  eatito  eitnva- 
pnilsioo,  dice  el  editor  al  'Jutor  : 

•  Hija*  de  luettre  fecgndo  isinoenlebdiislenUí  rntroDlodtalaa 
eemediis,  que  enrdllindo  cnademuf  i  qnlndírnat  de  papel  I 


la«  noble*  íriuai,  a«  eatiJkK 


ralibroaAbUJei, 


perqac  Wn-,  el  libre,  TÜItr,  e11i<]a,sanloi»itBe;paT  taletbas 
sido  reconoddat,  babldaí  j  repnladu  coa  pdbitca  toi,  ttnu  J  co- 
mún oplolon,  sin  cosa  en  loolrario.  Que  ainqne  Vera  Titia  qniso 
nltronear  de  basUrdla  A  adolteiinato  1  alguna  ,  t  baja  iransfin- 
dldo  U  laga  voi ,  es  mn;  débil  randanealo  d  tan  enberanle  . 
pmeJMTpoaeaioninecaciiu  ;  no  lalermpb;!  en  dada,  bastí  que, 
annqae  bija  eido  en  cueros  (como  eiUn  las  mejores  elecntortis  de 
cualquier  fldalgo]  se  hobleseo  puesto  en  ini  piinciplos  por  miral' 
broE  deuda  nao  de  dichos  Dnere  encaidereados  cuerpo*,  usoale* 
I  corrientes,  sin  lanar  en  las  rostros,  para  que  sipa  vantros  ras- 
tros, sin  qne  nos  las  arraitren. 

Por  toda  la  redondel  han  dado  laa  mellas,  i*  corriendo,  y*  an- 
dando, ja  rodando,  ya  en  anteaalas,  jt  en  cocinas,  ja  en  estrados: 
unas'veces  relosllndosa  al  calor  con  los  bniems ,  J  otras  Utaív 
dose  el  celar  con  los  Trios  j  los  polvos,  J  de  ímle  le  fuiere,  g*  ¡t* 
lian  (raasformado  en  lo  material  áe  modo,  qne  les  dicen  ;  Verle  mi 
paeie.  T  aunqoe  colu|iasivDS  todos  los  noriales  de  capote  j  de  co- 
pela, aUrman  ser  tislini]  cdmose  hallan  losiinalres  hijos  d  tibrot 
de  comedlaadeel  réniíDos  PedroCalderonde  la  Barca,  todo*  M 
echan  i  aado  por  no  darles  la  mano. 

Con  que  tiendo  jo  qae  si  bi  conienldo  eil*  desidia  para  coa  la 
escaseí  acarrearos  mas  aplauso  j  apetencia  atenerlos  cada  (*aln 
so  compiliía,  teriabien  adoraarloa  ana  algo  mas  1  la  moda  qae 
cagado  vos,  maestmplansihle,  los  echasteis  i  lolar,  jqBesInwr- 
KÜenu  paedin  ecbar  sn  talle  i  la  calle,  reíolil  emplear  mi  cendal 
en  reimprimirlos,  saciando  tantos  de  tan  bnen  gnslo  j  tan  (Cnen- 
Ifs  deseos,  panqnecoaelabaaloj  reaoTaaloa  creicaTSecolaad 
ndmerode  Tueitias  alabaatat,  reoiciendo  como  tal  (eaii  de  >ai 
miamasceniías,  joo  safrlendo  olri  dedlcalorlad  restilncianqael 

COD  Olí  propensa  aníuiml,  etc.» 
El  prólogo  de  los  tomos  i  y  n  naidoi  principia  ul : 

•  Carísimo  lector  :  Cnaado  te  presenté  tos  tres  toatoa  de  la  edj- 
ciODde  esta  obra,  lohlcr  también  de  oVo  semejaste pnHop.ea 
el  cual  ja  habrls  adiertido  te  dije  qne  acato  echarlas  deatiíat 
esU  diHiencia  tn  loa  socellTos;  pero  me  es  fonoso  prcTenlru, 
como  lo  bago ,  de  los  larlos  caire  los  mncbos  anatas  qne  at 
aslsleo  para  hacerlo  asi.  Uño  es  el  qne  has.  notado  ,  qae  en  cada 
tomo  no  baj  aquel  numera  de  eoneriias ,  ni  por  el  urden  qne  las 
llenen  los  antecedentes;  j  comoquiera  qne  jo  le  |ndda  dt  jii- 
cloao,  ea  prei^so  que  me  concedas  qne  lo  mas  malo  qne  boj  nii, 
cí  mejor  que  lo  mas  bueno  que  le  baila  en  aqnellos ,  1  canta  de 
reilatrarse,  en  los  JDegos  qne  se  encuenlrao,  nnas  comedias  iah 
presas  en  Madrid ,  otras  eo  Seiílla ,  j  no  pocas  en  Valencia ,  j  ea 
los  grados  de  letra  enlredos,leclura  gorda  t  tbica.  cojo  detecto  M 
tan  notorio  como  lo  es  el  ser  el  papel  qne  Iteaea  de  ealiaia.  Jdtl 
precio  de  noeTC  reales  la  resma  :  dnalmeote ,  jo  no  sí  que  JDego 
serla  el  qne  elegí  para  preseniirlel  la  superioridad  t  Impetrarlas 
Ucencias,  eilo  es,  s!  el  mas  bueno  d  si  el  mtnus  maIo;)>ero  sé^ae 
con  acnerdo  de  los  mas  apasionados  de  Calderón,  ;  con  creír  qae 
me  birlan  efecllta  la  olerli  de  darme  lii  qne  se  sabe  dejd  escri- 
tas, porque  lo  dijo  Ven  Tisis,  rcsoltl  bacerio,  como  le  has  tíuo; 
pero  me  qsedí,  no  solo  con  las  buenas  ganas  de  recibirlas ,  siso 
también  libre  de  la  buena  pasa  qne  habla  prometido.  También  me 
dices  que  son  caris,  sio  hacerte  cargo  de  qncbísta  la  boraea  qae 
te  di  ios  tres  primeras  tomos  por  treinta  reilei  ■  J  i  esle  respecto 
te  he  con  Un  na  do  tos  reslan  te  s.  pafab  as  catorce,  diei  jseis  jteiale 
pesos  al  librero  qae  quería  deshacerse  del  Juego  que  bascabas,  j 
te  desenliendes  de  qne  por  cada  comedia  nrlla  mal  doblada  dejas 
ocho  cuartas  lo  menos,  cuando  has  Ida  1  buscarla;  j  ñas  Mea 
puede  darse  una  sola  por  seis  cuirlos,  que  aa  toma  por  seis 


,Co6gle 


9DICI0KGS  CON^JLTADAS. 


TOSO  TI 

Cala  eoñ  do»  puerta»  mala  ei 
Ka  hof  bmríat  ww  el  mmút. 

Cuál  el  mayor  perfección. 
El  eicondiáo  ¡i  la  ¡apatía. 


Comprende : 

Ka  hag  burlai  con  el  amor. 
La  dama  daenie. 
Ifi  liexpre  la  peor  ei  cierto. 
MaHanai  de  abril  y  ma^o. 

Toio  u.  18S8. 
Kl  ailréíos»  flngidg. 
Dar  tiempa  al  tiempo. 
El  tetrarca  de  JeruiaUn. 
jCmieimayorperteeeionf 

TOBO  iri.  1831. 
¿M  empeña»  de  un  aca»o. 
Cata  con  doi  puertat  mala  ei  de  guardar, 
Amig»  amante  y  leal, 
ta  eitma  de  Inglaterra. 

TOKO  n.  1833. 
Peor  eili  que  etiaba. 
UejoT  etti  que  ataba. 

Im  ame«n  le  Den  Pein  CtUeren  le  ¡a  Baña ,  ealt¡aiaí  en 
lee  melora  eHOaaei  katt»  ain-a  patUetiu ,  anrif Idst  ■  ialtt  i 
Ju  psr  Jmi  Jurfi  hit.  Eb  cailrD  tomai,  idorDidoi  coa  no  re- 
mio  del  poeu,  fnbida  por  «n  dibujo  ori|liial.  Leipilqiie,  mUl- 
udo  «I  ciu  de  EcMiiD  Flelichcr. 

Cnatro  volúmenet  en  folio  menor :  el  1."  es  del  aíío 
1837;  el 2.'  de  1838;  el  3.'  de  I8Í9,  j  el  *.•  de  1830. 

Esta  es  la  mejor  edición  qne  bay  de  lat  comedias  de 
CiLDEton. 


No  salieron  mu  qne  doi  tomos ,  qne  comprenden  lai 
itgui  entes : . 

tOMOL 

La  mda  ei  tueño. 

El  golfo  te  la*  lirena». 

Cata  con  dot  puerta»  mala  ei  1(0  ouardar. 

El  purgatorio  de  Saa  Patricia. 

la  gran  CenoMa. 

La  devoción  de  la  erut. 

La  puente  de  Mantible. 

Saber  del  mal  y  del  bien. 

Lance»  de  amor  y  fortuna. 

ta  dama  duende. 

Peor  ettá  que  alaba. 

El  litio  de  Bredá. 

El  principe  comíante. 

El  mayor  encante  amor. 

El  galán  fanlaima. 

El  lecreto  í  vocei. 

Júdaí  Macaiee- 


Ei  midioo  de  tu  lumra. 

Arginii  y  Pollareo. 

La  Virgen  del  Sagrario. 

El  mayor  monitmo  lo»  eeloi. 

Hombre  pebre  todo  e»  tratat. 

A  »ecreto  agravio ,  lecrtta  venganza. 

El  a»iri¡ogo  fingido. 

Amor,  honor  y  poder. 

Lo»  ira  mayortí  prod^iot. 

En  etta  oida  ledo  ei  verdad  y  todo  nflitírtQ. 

Ei  maetiro  de  dantar. 

Maüanai  de  abril  y  mayo. 

Loi  hijo»  de  la  fortuna. 

Afecto»  de  odio  y  amor. 

La  hija  del  aire,  parte  primera. 


lorDenEsifttíc 
'«  Beree,  Parla 


leain  eifaul,  arref leie  f  dltUtáe etaMnnrle», 
'-'  ''-tea.Tomnm,TealTatieosidoieCtUeimd4 
Impreuti  de  Crapclel,  1S38. 


ConUeoe  estas  *ejnl!nna  comedias : 
La  vida  e»  »ueño. 

Cata  con  do»  puerta»  mala  a  de  guardar. 
La  devoción  de  la  crut. 
El  módico  de  tu  honra. 
Mañana»  de  abril  y  mayo, 
A  utrelo  agravio  »ecrela  vengan^. 
La  cisma  de  Ingalalerra. 
Bicha  y  ieidicha  del  nombre. 
El  mayor  menilruo  lo»  celo». 
El  Jardín  de  Falerina. 
Agradecer  y  no  amar. 
El  alcalde  de  Zalamea. 
El  Joti  de  lat  mujera. 
Fiera*  afemina  amor. 
Lat  armat  de  la  hermotura. 
El  mágico  prodigioio. 
Lo»  dot  amanta  del  cielo. 
Huelo»  de  amor  y  lealtad. 
No  tiempre  lo  peor  a  eierte. 
La  niña  de  Gomet  Aria». 
Hado  y  divita  de  Leoniúo  y  de  Marflta. 

COMEDIAS  SUELTAS. 

GMUOIIES  DEL  tlCLO  Itll,  sin  LDGi*  11  AÜO  01  UnEtioDi 


{Do9  ediciones.) 


Afectot  de  odio  y  amor. 

Bien  venga»,  mal. 

La  ciima  de  lagalaterra. 

ha  cruz  en  la  tepuUura. 

Darlo  todo  y  no  dar  nada. 

Lot  dot  amante*  del  cielo. 

Enfermar  con  el  remedio. 

El  eieondido  y  la  tapada. 

Et  finix  de  apaña. 

La  fingida  Arcadia. 

El  Jóle  de  la*  mujera. 

El  laurel  de  Apolo. 

El  mejor  amigo  el  muerta. 

No  hay  burlat  eon  el  amor. 

Origen ,  píriida  y  ralauraeion  de  la  Virgen  del  Sa- 

Para  vencer  á  amor,  querer  teneerle.    ' 

Primero  »oy  yo. 

La  puente'de  ManiUle. 

con  áSo  de  INPkESIOH. 

El  legando  Sci^on.  Hlpoleí ,  pot  Sallador  CaiUIdo» 


(Dos  edicioDes.) 


>*)  EOmiONES  CONSULTADAS. 

Para  teiKer  á  amor,  querer  aencerle.  Valencit ,  en  la 
,    imprenia  de  Lorenio  HeUni^r,  »io  1689.— A  cosU 

(le  Luis  Lamarca,  mercader  de  IJbroa. 
lat  manot  blancal  na  efendets.  B&rcelaní ,  por  José 
U6pÍB,  1600. 


MANUSCRITOS. 


£1  eonieaads  de  anor :  masnscrllo  áe  li  Biblioteet 

Vteloatl. 
Ptüfeme  g  Oree :  dos  miniucrf tos ,  ambos  del  tebat 

Don  Agustín  Duran. 
Hado  V  df  ri(a  de  LeanUo  y  de  Mar/üa :  manuscrito  de 

la  Biblioteca  Nacional. 
El  laer^eio  de  Eflgenia :  muuscriio  del  teatro  que 

fné  del  Priacl|ie. 
E¡  pattor  FIdo :  maiinserilo  del  miemo  teatro. 
£fl  Mía  »ida  tfdo  et  verdad  t  lode  ateiUlTa :  rauíuarilo 


DigilizedbyGoOglC 


GATÁLOfiGO  CR0N(HX(GIG0 

DE  LAS  COMEDIAS 

PE  DON  PEDRO  CALDERÓN  DE  LA  BARCA. 


anlaiicirectofeHMobii  Ainell;doreiiíM>iDDticiii4a«be^d<lo]inlir;peroBa  lisinieti 

, jsíiiiénin  ngnuiUdii  ilianu  umHlii ;  fttit  Ijiru  d  iSn  in  aie  ftitroB  ucrll»  6  atfti 

rroUtlt  d« IM  MKU  •!  [ana*liMMa]eUn*,4«HTaHicllinil]»tirialMendll«i. 


«KltjriiDraqsíIi 


1610. 

í¡  m^ti  »mi§»  *¡  murta ,  MaedU  hnosa  i)<  ttti  iafeolsi :  1* 
priman  Jonida,  lie  Lili  dt  Bel  maule  ¡  la  legaaila,  daDonFnn' 
diM  de  Rd)u  i  la  terctri ,  de  Doi  Pimo  CiLDiaoii. 

En  tales  térmioM  aparece  «oeabeudo  eate  drama  en 
la  Ptfíc  tmta  ie  eemedíoi  etcogUat  de  let  nujortí  inge- 
ttioide  Eipaña,  impresa  ea  Madrid,  aBo  de  1657.  Don 
Jnaikde  VeraTiaiij  ViUarroel  confirmó  la  noticia .  re- 
pitiéndola en  los  tomoi  t,  n  j  ligulentes  de  Caldi- 
Kon ,  en  qne  pnso  U  lista  de  ta»  comedias.  Si  CjiL*iRofl 
escribió  realmente  la  Jornada  última  de  El  mejor  amigo 
el  MiuTlo,  etta  obra ,  de  no  mo^  alto  valor  en  lerdad, 
■a  conrierle  en  nn*  joj*  inestimable ,  porque  bobo  de 
ser  sin  dada  sd  primer  ensayo  en  la  poe^a  escénica, 
becbo  en  la  Infantil  edad  de  once  a&os,  aun  no  cumpli- 
das. Dice  Vera  Tásis  que  principió  Caldeboh  su  carrera 
cómica  escribiendo,  de  poco  mas  de  trece  aBos,  £J 
carra  del  eitíe  :  pudo  ser  este  el  primer  drama  que 
trabajase  CjiunoH  por  si  solo ;  pero  el  .tercer  acto  de 
El  mejer  amijo  el  mnerto  estaba  ja  escrito  en  35  de  di- 
ciembre de  1610,  tres  aSos  intes.  Rállase  la  prueba  en 
la  escena  XV  del  acto  segando,  en  la  cual  dice  uo  ioler- 
locvtw: 

Es  qu  i*f  amtU  matn  rdM 


y  para  iBilar 

Loi  ileloi,  Ciarisds 

Cumple  sn  iBo  mu. 

La  reina  Do&a  Margarita  de  Anstrii ,  esposa  de  Pe- 
llpe  01 ,  nació  i  SS  de  diciembre,  como  Jesucristo :  *sl , 
i  principios  del  tiglu  ini  se  celebraba  en  España  en  un 
mismo  día  el  cnmpleaBos  de  su  reina  j  el  cumpleaños 
del  Rej  del  cielo  ;  é  esta  singular  circunstancia  aluden 
los  tersos  copiados  arriba.  Margarita  marió  eii5de  octu- 
bre de  1611,  í  los  ?eÍDte  jseis  aBos  de  edad;  j  no  siendo 
veíoslrail  qne  escribiese  CALDsaoH  Jomadas  de  comedia 
totes  de  baber  cumplido  siquiera  dies  aíos ,  debemos 
inTerir  que  £1  mejor  amigo  el  muerto  fué  escrito  pata  el 
cnmpleaBos  de  1610,  que  fué  el  iililmo  de  la  Reina. 

loBé^se  tambieu  de  los  versos  citados,  que  la  come- 
dia debió  ser  flesia  real ,  j  representarse  en  la  Hache- 
buena  ó  en  el  dia  de  la  Natividad  del  Señor  de  1610, 
cuando  tendría  Don  Francisco  de  RojBa  unos  telóte  altos, 
y  Hitaban  á  C&LDEaon,  para  cumplir  once,  uiras  veinte 
7  tres  días. 

Tres  dlBcultades  ocurren  aqnl  :  1.*  Que  dlet  aBos  j 
meses  son  muj  poca  edad  para  escribir  en  el  género  dra- 
roílico.  1.'  Que  para  una  fleaia  real,  para  una  comedia 
de  circunstancias ,  que  se  pedirla  con  prisa ,  no  es  na- 
tural que  los  autores  admiüerao  por  colaborador  i  un 
niño.  3.*  Que  ciertos  pasajes  del  acto  qoe  se  atribnje  k 
Caldeson,  parecen  obra,  no  ja  de  mucbacbo ,  aino  de 
hombre  becbo.  ~  Sin  empeBo  de  aostener  mi  i^inion , 
que  anda  en  este  caso  mu;  taclUnie,  diré  que  se  puede 
reipooder  sin  tlolwcbt  t  lu  tres  objeeiouet.  Sombres 


como  C*L[>Eaon  di  u  Buicit  no  deben  medirse  por  la  re- 
glacomun  :  quien  de  trece  alias  escribió  por  si  solo  una 
obra  dramática ,  qne  Vera  Tisis  orreció  publicar ,  podo 
é  los  diez  ;  medio  componer  la  tercera  pirle  de  una,  con 
btor  de  vecinos.  Acaso  el  padre  de  Cxlderok  tenia  con 
BelmoDte  ;  Rojas  bastante  amistad  para  pedirles  y  con- 
seguir de  ellos  .que  dieran  i  eu  hijo  lugar  en  la  obra. 
Acaso  Belmente  ó  Rojas  (báron  maestros  de  Calderón, 
f  qaisieron  Ineirse  con  su  discípulo,  dirigiéndole  en  al- 
gunos pasajes  de  la  jomada ,  corrigiéndole  en  otros. 

Sea  lo  que  fuere ,  Et  miejor  amigo  el  muerto  es  ta  co- 
media mas  antigás  de  ésta  colección,  j  por  ella'debo 
principiar  mi  catálogo. 

La  edición  de  16ST-'no  es  la  primera  :  en  la  suma  do 
la  licencia,  dada  en  Madrid  i  17  de  enero,  se  permiten 
Hateo  de  ti  Bastida  Imprimir  un  libro  de  comediaSi<qiie 
(se  dice)  ba  sido  impreso  intes  de  abors.i 

1613. 

El  etrra  iet  cttU ,  i  Sf  EIlu.  , 

Don  Juan  de  Vera  Tisis  dice  en  la  Fama,  tiáU  g  etcri- 
toe  de  Calderón,  que  inserté  en  el  lomo  i.°  de  esta  obra : 
t  Confírmenlo  mas  de  cien  Autos  sacramentales,  mas  de 
ciento  veinte  comedias,  sin  descaecer  en  ninguna  edad 
con  ellas ;  pues  empezó  grande  con  la  de  El  earro  del 
cielo,  Ds  roco  us  os  tuce  ifloi,  y  acabó  soberano  con 
ladeffatf^viUvtM.i 

*  El  carro  del  eiele  era  ana  de  las  trece  comedias  con 
qne  Ven  se  babia  propuesto  formar  el  tomo  x  de  las 
deCALBnoN.quenoilególver  la  loa  publica.  Hoy  per- 
manece desconocida. 

Desde  el  año  de  1613 (decimotercio  de  la  vida  de  Csl- 
osaoN,  que  nació  con  su  siglo)  basta  el  aSode  1621, 
ninguna  noticia  ni  cierta  ni  probable  se  baila  sobre  las 
composiciones  en  que  se  ocupó  durante  aquel  tiempo. 
Dlceuos  Vera,  sin  embargo,  qae  al  salir  de  la  universidad 
de  Salamanca ,  en  edad  de  dies  y  nueve  a5os,  >  tenia  ya 
ilustrados  los  teatrosde  España  con  sos  ingeniosas  come- 
dias.» Cuatro  Juzgo  yo  qne  perleDecen  i  esta  época:  El 
alcaide  de  Hmitmo.ElaitrÓlote  fingido.  Hombre  pobre  lodo 
etlraaotij  Amor,  Honor  g poder  :\»  primera,  porque  es  en- 
tre las  de  CiLauoM  la  iiñica  i  mi  ver  donde  sparecen  la 
inexperiencia  y  travesura  de  un  ingenio  mny  jóten ;  la 
aegundi,  porque  el  autor  imita  en  ella  conocidamente  el 
estilo  de  Lope,  con  sigan  rugo  de  Tirso  de  Molina ;  las 
dosnltimas,  porque  aun  no  pinta  en  ellas  al  caballero 
según  le  concibió  y  representó  casi  Intariabl emente 
después ,  y  conclaye  castigando  al  personaje  vicioso  con 
tanta  seterídad  como  Alatcon ,  i  quien  parece  también 
que  trata  de  acercarse.  Peto  estas  no  pasan  de  conjetu- 
ras :  conviene  solo  tener  presente  para  mas  adelante ,  ' 
qoe  i  loa  diet  y  nuete  años  era  ys  CsuiEaoii  escritor  có- 
mico de  Eama.y  qne  Felipe  lli,  que  murió  en  31  de  marzo 
de  16n,  le  conocía  y  boaraba ;  que  es  la  mas  reducida 
sigolflcadon  qne  podemos  dar  t¡  estas  palabras  de  Vaia 
Tesis  :  t  Don  Felipe  III ;  d  Piadoso ;  Don  Felipe  IV,  t,-] 
Grande;  yDon  Cirios D,<1  Deseado...  siempre codjiuiio 
liberal  derramaron  en  él  eoB^9iLiimpi^T9rf^.pi)  |  ^ 
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tn  Ida  t 


1622. 


MIUlSuiMaJeílidei 

Hállase  impreM  Mta  comedia  en  el  Ioidd  ui  da  CalbI' 
BOK.  que  se  publicó  en  teoi,  un  año  áaies  que  Felipa  IV 
muriese;  pero  en  mi  entender  fué  escrita  muy  i  los  prin- 
cipios de  aquel  reinado. 

Los  princijiales  persoa^es  de  £n  etta  vida  ledo  et  ver- 
dad v  lodo laeTtiirasoa los cmperadareí FAcbr  j Heraclio, 
pri.i.eros  pápeles  también  de  la  tragedia  que  Pedro  Cor- 
oeille  tttulú  roD  ese  último  nombre.  Siognlsr  analogia 
te  halla  entre  la  obrj  dd  autor  espafiol  y  ei  (ranees :  el 
argumento  de  una  j  ctracomposiciuD  ti  fundado  casi  en 
el  mismo  supuesto;  hay  una  situación  Igqal  eu  ambas; 
Lar  unos  Tersos  que  dicen  lo  mismo  eo  citstellano  ;  en 
francés,  j  sou  los  siBUieotes  : 
)Alt  irnlaroio  Hiurldo!  Ser  hijo  de  «t  nlor 

)Ali  lardií  FúeatliQnitaTlt        Una,iqflcqai>nBdclliio 
Qbb  (lara  reinar  nu  iiKlera  Serlo  pira  «aiii,  dos? 

'£»  éiia  vida  teda  ei  verdad  y  todo  wURlira :  jomida  pri- 
mera, escena  i.) 

.  O  maibenrmiPliDcas!  A  trop  btnieni  Miiriu  I 

Tu  ri'ioutreí  rleoí  U1$  poír  noirlr  aprtí  lo) , 

.  "  Eljcn'<npulilroaier  paar  rtíUcripreiDDl. 

(HéracUut,  kcle  iv,  setne  ir.) 
Es  eTldente  q^ie  uno  de  tos  dos  autores  ba  imitado  al 
otro;  [)ero;qaién  iquiía?  Si  jaigamos  la  cuestión  por 
la  fecña  de  las  edicianes,  Calderok  fué  el  imitador,  y 
'Cornellle  e\  original :  su  Beractio  fui  impreso  en  el  año 
lC4T;alflerac/íadeCiLDEnonDoseleci>nocebaEtaabora 
edición  mas  antigua  que  la  de  Ifl&t.  Si  se  atiende  i'una 
porción  de  probabilidades,  casi  equivalentes  á  la  eviden- 
cia, la  obA  de  CALDKifbx  es  la  que  fué  imitada  por  el  autor 
de  Heraetio.  Tal  creyú  Vollaire  cuando  tradujo  la  comedia 
de  i^AL-DanoH,  cabalir  ente  un  siglo  despoes  de  impresa  en 
el  tomo-citado;  pero  hace  seis  aAosqueMonsL^urVIguier, 
inspector  general  de  la  universidad  de  Rúan, ;  Konsienr 
Fh.Uréte  Cbaales ,  litersto  bien  conocido  por  sus  dife- 
rentes Eitudiot,  tallaron  el  pleito  en  favor  de  so  célebre 
con  patriota.  Su  opinión  no  es  la  mía,  ni  creo  que  seri 
la  de  mis  lectores. 

Dejando  pan  mas  adelante  manifestar  si  la  edleion  de 
]6(U  fué  ó  no  la  primera  del  Heraclio  espafipl,  obserraré 
primeramente  que  leyendo  lus  dos  entremeses  de  Cal- 
wnos  titulados  La  Franciioia  y  Lo»  flaM,  se  Te  que  nues- 
tro insigne  dnmilico  no  sabia  el  franees  ;  lol  fi^nceses 
que  itiiroduio  en  La  Franetiota,  y  el  botillero  Coqutnm 
que  Dgura  en  Lot  fíatu  (fnnces  indndat)lemente  por  sn 
apull.do),  hablan  una  jerigonza  que  nada  se  parece  i  la 
lengua  francesa.  Las  expresiones  ;  fungite  ttíli;  ilgáer, 
pielüi  oii  piace,  benemio,  tvio  cor,  niaipHi,pitilKllat^ 
e!ie  dice,  vedende,  ionna,  éntrate,  alíra,  nienle,  teliiav*f 
K/iiavuccia ,  tchiacotta,  y  otras,  bien  A  mal  escritas,  no 
pfrteneceo  al  idioma  francés,  sino  al  italiano.  Caldehoü 
:  pues,  testigos  susentrcmeses,  no  tabla  el  lances;  Cor- 
neille,  testigo  Et  Cid,  Et  mentirou,  primera  y  segunda 
parte,  y  Don  Sancho  de  Aragm ,  sabia  el  castellano.  Poco 
verosímil  purece  que  fuera  Caloebo^  1  buscar  asueto 
para  una  comedia  en  un  drama  escrito  en  lengua  qne  no 

Pero  i  i  qué  buscar  en  el  t«stro  francés  tal  asunto, 
cuando  estaba  ya  manejudo  en  el  nnestroí  En  el  libro 
tmpreso  en  1610  con  el  titulo  de  Flor  de  la»  comediat  do 
Eipeno,  libro  que  suele  serrir  de  quinta  parte  al  teatro 
'  de  Lope,  se  halla  et  drama  histórico  titulado  La  rueda 
delafortuna,  producción  deDon  Antonio Hlra de Héscua, 
en  1j  cual  eutran  también  los  emperadores  Focas  y  Hera- 
clio ,  y  se  halla  el  germen  de  la  comedía  de  Caldero:!  y 
b  Iraftedia  de  Corneille.  De  este  drama  si  que  se  valló 
Calderos  ;  en  la  primera  etcena  de  En  etta  vida  lodo  es 


verdad  t  todo  nntifa  se  halUD  va  estos  versos  que  dka 
Fóoat; 

LrcMt  it  Mít,  InrMli, 

Ha  aUBienlúilll  en  mi  Deras 

E4ld,  T  ai  Bi  eití  adalla 

El  recayó  do  sdi  yerbas. 
Palabras  barto  semejantes  i  esus  del  rntemo  personaje 
en  La  rueda  de  la  fortana : 

Uapaualarneiied;  '      ^  UduieamaMu, 

Y  como  i  mi  na  crid  Soy  aal*RcdtlÍE*  y«. 

Coa  ttimtt  j  vard»  oiii 

Pa1:ibras  qne  careciendo  como  carecen  deapoyvenla 
historia ,  son  pura  inrencion  de  uno  de  los  dos  poetas , 
el  coal  debe  ser  Don  Antonia  Hlra  sin  duda;  ano  suponer 
qne  la  comedia  de  Calderón  estuviese  escrita  antes  de) 
aRo  IfllS,  cuando  ét  contaba  diei  y  seis  aBos,  y  diei  Cor- 
neille. Una  breve  idea  de  lys  alteraciones  becbas  i  la  bts- 
toria  de  Heraclio  desde  Mira  de  Héscua  i  Coroeílle ,  do 
esUrl  aqnl  fuera  de  lUgar. 

En  La  rueda  de  la  fortuna;  el  emperador  Hauricio. 
sn  esposa  Anreliana  y  Heraclio  son  los  penonijes  que 
mas  veces  ocupan  la  escena ;  Fócaí  hace  poco  papel. 
FiDgese  alli  que  habiendo  sodado  muchas  vecís  la  em- 
peratrii  Aurellaoa  qne  un  Ikombre  de  naeimtento  bu- 
mllde  le  daba  muerte  1  ella  y  i  sus  bijos  j  esposo,  quiso, 
salvar  h  Heraclio,  recleii  nacido,  y  se  le  dió  i  criar  i 
Heracllano,  labrador  qne  babitaba  l^s  de  Constaott- 
nopla ,  poniendo  en  Ingar  del  principe,  y  con  el  nombre 
de  Teodoslo,  al  hijo  de  un  siervo,  criatura  que  salió  con 
perversas  Inclinaciones.  Hanrido  en  La  rueda  de  la  for- 
tuna es  un  soberano  disoluto  y  sacrilego ,  y  su  hijo  pu- 
tativo Teodoslo  no  leva  en  zaga  :  porqueta  Emperairii 
defiende  y  ooutu  á  una  cautiva ,  de  que  el  Emperador  j 
el  supuesto  principe  se  han  prendado  i  la  vei,  este  da  un 
bofetón  i  la  augusta  y  pamente  seíiora,  j  aquel  lairras- 
tra  de  los  cabellos.  Heraclio,  testigo  casual  de  la  barba- 
rie de  Teodoslo,  emprende  con  él  á  palos,  defenitieBda 
i  sn  madre  sin  saber  qne  lo  sea.  Sublévase  el  imperio; 
Focas,  prodamadoemperador  prodigiosamente ,  se  apo- 
dera de  ConstantlDopla  y  de  Hanrtcio ,  i  quien  poco  an- 
tes ha  revelado  Aureliana  el  traeque  de  Teodoslo  y  He- 
raclio. Herido  Hauricio  de  muerte,  P6eas  le  deja  cob  Dn 
soldado  que  presencie  sus  postreros  instantes :  este  Mo- 
dado es  el  mismo  Heraclio,  por  cuyo  nombre  le  reconoce 
su  padre :  situación  trigica,  una  de  las  pocas  buenas  que 
tiene  el  drama.  Heraclio  mau  i  Focas ,  aborciitdole  en 
sn  alciiar  por  sn  propia  mano:  buye ,  y  se  presenta  al 
ejercito  con  Aureliana ;  declara  quién  es,  lo  confirma  ta 
madre ,  conmuévense  las  tropas ,  y  etévanle  al  sollo  Im- 
perial. Hay  en  medio  de  esto  amores ,  atropellos ,  sue-  . 
ilos  con  apariciones,  escenas  campestres  y  mlKtares, 
lances  que  repugnan,  alguna  situación  patética,  verslB- 
cacion  regular,  y  un  desorden  completo. 

CALtiERoN  dió  Otra  forma  a)  asonio  :  cuando  su  com»- 
dla  principia ,  ya  ha  moerto  Hauricio.  El  Focas  y  el  He- 
raclio de  HIra  de  Héscua  .fnéron  en  su  juventud  labra- 
dores ;  CALDERon  los  qni!<o  mas  agrestes  aun ,  y  los  blio 
salvajes.  Supone  Calueror  qne  Focas,  criado  entre  Seras 
en  loa  montes  de  Sicilia,  capitán  de  bandoleros  después, 
tuvo  amores  con  una  aldeana,  que  dlú  i  lux  un  hijo  casi 
al  mismo  tiempo  y  cerca  del  sltJo  en  que  la  Emperatris 
malparía  de  Herac]io  al  saber  la  derrota  y  muerte  de 
malaventurado  Hauricio.  Huyendo  con  el  nlAoel  aodano 
Asiolfo,  que  lo  recogió  de  la  Emperairis  moribunda, 
la  amante  de  focas ,  IrlBIe ,  liigltiva  y  moribonda  tam> 
bien  como  la  Emperatrii ,  confia  al  mismo  anciano  sn 
hijo  ;  Astolfo  se  retira  i  una  selva ,  y  en  ella ,  tejos  de 
ludo  comercio  humano,  cria  como  bijos  propios  al  de 
Focas  y  al  de  Mauricio.  Viene  Focas  i  Sicilia  muelos 
anos  despnes  i  saber  del  fruto  de  sns  amores  y  del  h^o 
legitimo  de  Mauricio  :  da  con  Astolfo ,  y  halla  con  él  i 
los  dos  Jóvenes,  BeiacHo  j  Leonido,  que  le  Itaman  padre. 
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Fóeu .  que  cenodl  i  AitoITo  ;  aM»  ({ae  U  Emperatrii 
Jtabía  puesto  i  so  hijo  en  bqs  hudob  ,  eomprenile  qao 
lioo  de  aquellos  dos  mancebos  ba  de  ser  el  principe  : 
¿cuál  es?  Astolfo  lo  calta,  j  el  Urano  amenau  matir  i 
los  doi.  •  Nú  hagas  Ul  (dice  el  liejo},-  porqne  uno  es  la 
bfjo.i  Las  pruebas  son  bles,  que  FAcas  tiene  que  aiu- 
peoder  sos  iras,  j  apelar  al  tiendo  para  descubrir  la 
verdad.  Va  se  ve  que  esta  combinación  es  de  ma»  arti- 
ficio qne  la  de  Héscua ;  U  de  Cerneille  todavía  es  mas 
complicada,  indicio  vehemente  de  ser  posterior.  El  trá- 
gico francés  quiso  combinar  la  fábula  de  Cunsaon  con 
la  historia ,  j  le  resultó  un  embrollo  que  apénu  s«  en- 

En  vei  del  Heracliano  de  Késciu  ü  átl  Adolfo  de  Cal- 
unoH,  Corfiejile  echó  mano  de  una  uuuer,  que  eo  efec- 
to quiso  salvar  de  la  muerte  i  un  hijo  de  Mauricio,  sbs- 
titujéndole  el  sujo  propio.  A  esta  mqjer,  que  fué  nna 
nodriza ,  conviértela  Coraeille  en  una  dama  ilustre  y 
sagú,  llamada  Leontina  :  supone  que  entregó  el  niSo 
i  los  verdugos  de  Focas ,  los  cuales  ie  quitaron  la  vida 
crejendo  matar  al  hijo  del  Emperador  destronado ;  su- 
pone luego,  como  Calderón, que'v loo  pararAsusmanos 
el  hijo  de  Pocas,  j  que  le  cambió  con  Heraclio :  de  modo 
que  al  principiar  la  tragedia,  Heraclio,  hijo  de  Hanricio, 
lleva  el  nombre  de  Marciano  j  pasa  por  bija  de  Focas, 
al  paso  que  Marciano,  hijo  de  Fúcas,  lleva  el  nombre  de 
Leondo,  ;  pasa  por  bljo  de  Leontina.  Beracllo  sabe 
qaién  es;  pero  no  sabe  que  Fócaa  seapadre  de  Harclano, 
SQ  amigo :  este  por  su  parle  vive  ignorante  de  todo. 
Como  si  tal  complicación  noba$tara,Coniellle  introdujo 
en  sa  tragedia  una  hüa  de  Mauricio,  llamada  Pulquería, 
j  otra  de  Leontina ,  llamada  Eudoxia  :  Heraclio  b  pre- 
teude,  Harciaoo  i  Pulquería,  á  quien  Focas  trata  de  ca- 
sar con  Heraclio.  É\  resiste,  como  es  natural ,  un  enlace 
Incestuoso :  peligro  que  Marciano  cree  correr  mat  ade- 
lante ,  cuando  se  persuade  que  es  hijo  át  Mauricio,  ;  es 
Ptüquerja  su  hermana.  El  drama  de  Caldehok,  durante 
la  jornada  segunda  ;  parte  de  la  tercera,  es  una  comedia 
de  magia ,  con  sus  prodigios  estupendos  j  su  plazo  Fa- 
tal, ademas  de  los  ordinarios  adherenies  de  las  fiestas 
reales  de  aquella  época  :  a  saber,  la  música  obligada , 
j  el  certamen  de  Ingenio;  pero  en  cnanto  al  trueque  de 
los  principes ,  combinación  de  que  nace  todo  lo  bueno 
que  baj  en  la  obra  francesa  j  en  ¡i  española,  es  muclio 
menos  complicada  que  la  de  Corneilte ,  asi  Amo  ia  de 
Mira  de  Méacaa  es  también  en  esta  parte  mucho  mas  sen- 
cilla que  la  de  CALninoH.  Comparando  los  tres  dramas , 
aparece  evidente  que  Mira  de  Méacaa  escribió  el  pri- 
mero, Caloebok  le  siguió,  ;  iCALotRonCorneiJle,  aSa- 
dieodo  estos  mas  artlücio  al  nudo  de  la  fíbula.  Asi ,  aun- 
que nos  diga  Comeille  en  el  eiimen  de  Heraclio :  >  No 
be  conservado  aqui  mas  verdad  bisiórica  que  el  orden 
sucesivo  de  los  emperadores  Tiberio,  Mauricio,  Fócaaj 
BeracUo;  he  fálsjlicado  el  nseiniento  de  este,  hacién- 
dole h^o  de  Mauricio...  be  prolongado  la  vida  de  la  em- 
peratrii  Constantina ,  i  es  indudable  que ,  sin  lomar  en 
cuenta  It  comedia  de  Caldebok  ,  tenia  ja  hecho  todo  esto 
Mira  de  Méscua  treinta  j  un  afios  intesK  Comparando 
iMnbien  El  Cid  de  Comeille ,  su  Mentlroto,  la  Segunda 
parte  de  este,  j  boa  Sancho  de  Aragón ,  que  son  Imita- 
ciones de  comedias  espaüoias,  con  las  demás  obras  del 
mismo  Comeille,  se  nota  en  esas  cuatro  pleías  mucha 
mas  soclon  ;  artificio  que  en  todas  las  otras,  i  excepción 
del  BeraeUo :  ¿no  deberemos  Inferir,  ó  por  lo  menos 
sospechar,  que  et  Heraclio  tiene  la  misma  procedencia 
que  El  Cid,  El  menUroKj  Don  Sancho?  Unamos  esta  sos- 
pecha, }  la  circunstancia  de  no  saber  Caldebo.1  el  fran- 
cés ,  con  los  indicios  que  iré  exponiendo. 
Heraclio  es  también  persouajc  de  La  exaUacion  de  ¡a 


erut,  otra  comedia  de  CauxIidii,  tmpTe»  en  la  Primera 
p*rte  de  eomeiiat  eicogidaí,  abo  1653.  La  exallaeim  4» 
la  cmi  fué  compuesta,  t  mas  tardar,  en  el  año  16U,  j 
entonces  ja  estaba  escrita  la  comedia  En  etle  vida 
todo  e*  verdad  y  todo  Mentira.  Principiemos  por  demos- 
trar qne  La  exaltatión  ie  ¡a  crtt*  es  obra  de  Doic  Pedeo 
CáLAcnoii  de  la  Barca  ,  pues  basta  hoj  era  algo  dudoso. 
A  petición  del  almirante  duque  de  Veragua ,  que  de- 
seaba saber  con  seguridad  coates  eran  las  comedias  de 
Caldehok  ,  formó  este,  con  fecha  de  2t  de  julio  de  1680, 
analisiade  todas  ellas,  en  que  hay  una  con  el  titulo  de 
El  triunfo  de  la  erut;  pero  La  exatíacien  no  parece.  D)i4 
jo«n  el  prólogo  de  esta  colección  que  me  inclinaba  i 
creer  que  EJ  triunfo  j  La  eaallacioa  de  la  enz  fuesen 
nna  obra  misma :  estoj  persuadido  en  efecto,  de  que  en 
la  copia  que  se  haa  de  la  lista  de  Caldeion  para  darla  k 
Ini,  equivocaron  el  titulo  de  la  comedia ;  pero  también 
pueden  ser  dos  obras  distintas  de  CALDeaon  :  séaoto  ó 
no,  La  exaltación  de  la  crat  es  soya.  En  el  prólogo  del 
lomo  IV  de  báLOERon ,  publicada  en  16TS,  incluyó  Cm.de- 
ROn  una  lista  de  cuarenta  y  una  comedias  ajenas  que  lle- 
vaban su  nombre  :  La  exaltación  de  la  erut  no  se  baltl 
entre  ellas.  Se  me  replicará  que  acaso  no  sabría  Cauie- 
Ron  que  se  hubiese  Impreso  La  exaltación  de  lacnu  ccn 
su  nombre.  Si  lo  sabia ;  j  tanto ,  que  el  libro  en  que  te 
halla  (edición,  come  ya  va  expresado,  deIGSl],  fni 
censurado  precisamente  por  CaldeKo^  mismo,  de  quien 
son  también  otras  tres  comedias  de  las  doce  que  com- 
prende. Leído  j  aprobado  el  libro  por  Calderón,  esti 
fuera  de  duda  que  La  exaüaáon  de  la  erut  es  tan  soja 
como  So  tiempre  lo  peor  et  cierto.  Mejor  etíá  que  etíeba. 
j  Con  quien  tengo  vengo,  incluidas  con  so  nombre  en  el 
mismo  volumen.  Sin  eso ,  la  misma  comedia  lo  declara 
de  mncbos  modos :  no  solo  «s  de  Caldehok  el  estilo  de 
toda  ella,  sino  qne  sus  primeras  escenas,  j  las  primeras 
de  Eíjardia  de  Fakriaa,  son  Iguales  en  el  fondo,  auD- 
qne  distinlas  en  formas ;  j  el  soneto  que  se  halla  en  el 
acto  primero ,  escena  vji ,  de  La  exaltación  de  la  erut  es 
el  mismo  que  se  lee  también  en  el  acto  primero ,  esce- 
na MU,  de  La  teñora  t  la  criada.  Le  exaltación  de  la  erut 
es  de  seguro  obra  de  Calderón  :  fué  impresa  en  16S3; 
¡cuindo  fué  escriUt  Estos  versos  nos  lo  dir&n  : 


Dcidoi,  vaMlloi  j  amlfos,  '  ■"  '*<" 

Htnello ,  Céur  iniailo  Qiatern  cimptít  ti  rej  • 

Ue  ConilsnUnopli ,  oi  piie  tJ««  «ífWíA  el  trlatia. 
l>efdoil  de!  oelo  cb  abí  os  WO.  i  AeUi  primert,  eteett  ix. 


Tiobede  Mr«l  primen) 

aue.fsiliraudo  eifiierii  esridu.  Pe  lodi  I>  leile  eipera 

Qae,titenplids  irneitrcDuilcí  l>i  oution. 

y  eJ  limpia  acero  dnnado ,  xtnuTO. 

Ed  la  umpiBi  reilsU  Y  es  de  Bisnen 

Losdetienipltdasiiilliijoi  Loqneen-ua  Iteemftílt 

Üt  iHtscarcliaf  it  enera  Lu  inlma  j  les  tllcnU, 

Y  át  los  mies  de  jallo.  QseetmishniBlldeíoldi.la, 

.    .' De  tn  valor  Inspirada, 

cLODOnRi.  Ser  rajo  da  Persi»  lileaU. 
...El, Invicto  UencllD... 


erJDi 


al  Icj. 


Ei/ftelu,  a  enitnU 

Qmk     ■ 


SallcaDipataitaetodaí 
Te  ufulrtn. 

Muchos  son  Ins  rejes  que  salen  i  campaüa  en  las  co- 
medias de  CsLDEROn ;  pero  en  ninguna  se  encarece  con 
ahinco  tal  parlicolaridMl ,  sino  en  La  exaltación  de  la 
pnti.  Ni  en  ella  era  propio  semejante  encarecimiento, 
atendida  la  época  blstórica ;  pues  no  era  raro  ciertamente, 
sinomnjsomon.íprinsipios  del  siglo  vil  veri  los  em- 
peradores de  Oriente  acaudillar  sus  tropas,  En  España 
si  era  muj  nuevo,  por  los  tiempos  de  CALDEBO.i,espec- 
Uculo  de  igual  especie ;  porque  desde  ^^  f^<f "I*  ^  ^ «' 


eu 
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lipe  n  en  Porlngal ,  ó  mas  bien  desde  la  bateíta  de  San 
QuiutlQ ,  basta  la  salida  de  Felipe  IV  á  CaUlufia  durante 
el  levunumiento  de  aquella  provincia  .'nneslros  rejes 
no  babian  empuñado  el  bastón  militer.  Véase  en  qué  tér- 
minos escribe  de  esto  Don  José  Pellicer  j  Tovar  en  sus 
Avitoi  hUlóríeoí,  publicados  por  Don  Antonio  Vallada- 
res j  Solomajor,  en  el  Semanario  erudito,  tomo  luiii. 
—1 10  de  mayo  de  16M,  Su  Majestad  salió  de  Zaragoia 
A  Berbegal ,  viérues  i  %9  de  abril.  El  domingo  en  la  no- 
cbe  llegó  á  Aifucea .  que  está  de  la  otra  parte  de  donde- 
se  juman  los  ríos  Guatiulemay  Alcanadre,  desde  don- 
de a  media  legua  había  de  ver  el  ejército.  Salió,  dia 
Tispera  de  la  Cruz,  á  las  siete  de  la  mañaua,  j esperó 
en  una  ermita  la  seña  para  ponerse  i  caballo ,  que  eran 
dos  tiros  :  liego ,  ;  á  poco  distrito  le  bicieron  tres  sal- 
vas,.. La  alegría  de  las  cajas,  batir  las  banderas,  volar 
los  sombreros,  fué  grande,  haciendo  mas  festivo  et  dia; 
pues  desde  e)  rey  Don  Felipe  II,  su  abuelo,  no  se  habla 

visiDotro  dia  semejante,  ñire; espaSoteacampaña A 

la  tarde,  jeudo  áBarbastro,pasü  áver  losacUartelados, 
donde  los  vítores, }  decirle  que  mil  vidas  perderían  en  su 
servicio ,  fueron  grandes  >.—-  Comparando  este  trozo  de 
Gacela  (digámoslo  asi}  con  los  que  Ee  incluyen  del 
dranta ,  no  aparece  dudoso  qoe  se  alude  claramente  en 
ella  á  lacampaüa  de  Felipe  IV,  á  quien  designa  C*ldk- 
BON  sin  ningún  disimulo ,  dicieudo : 

AüD  los  vasaLlus  sun  hijos. 

Y  repárese  de  camino ,  que  si  alguna  vez  llama  Ca'lde- 
Bon  á  Ueraclio  Emperador  ó  Citar,  en  todas  las  ocasio- 
nes en  que  se  propone  entusiasmar  á  sus  oyentes ,  alza 
el  embozo ,  y  le  llanca  Rey ,  para  que  la  alusión  no  pase 
inadvertida,  tio  lo  pasaría  la  que  (de  otro  género  á  la 
verdad)  encierran  las  versos  siguientes  4el  gracioso 
Morlaco : 


ler         '    VesiidilOi 
ji  estado     y  DO  se  SI 


le  eslia 


Acusación  que  parece  fundada  en  elhecho  referido  por 
Pelliceren  los  AvisMdeSSdeagostode  1640,  con  estas  pa- 
labras :<  Hoy  se  baechadobando,conpenadetavida,i 
lodos  los  soldados  milicianos,  para  que  á  5  del  que  viene 
salgan  de  Madrid,  por  liaber  muelos  cscondldose, ;  otros 
rehusado  la  salida,  después  de  baberse  valido  muchos 
años  de  los  fueros  y  txenciones  militares.  >  —  (Ialde- 
Bo:i  sirvió  en  toda  esta  guerra  :  consta  que  en  noviem- 
bre de  1041  vino  de  Tarragona  con  encargo  de  hacer  pre- 
sente al  Reyelestadodel  ejército ,.á  nombre  de  su  jefe 
el  marqués  de  Hiiiojosa  :  probablemente  le  mandarla 
enióncea  el  Rey  escribir  La  exaUaciún  lU  la  crux ,  pie» 
de  circuostaucias  <|ue  producirla  gran  sensación  ,  re- 
presentada'antes  de  la  salida  del  Rey  en  36  de  abril  del 
año  siguiente ,  pieza. qne  durante  aquella  campaña  pu- 
do ser  muy  bien  recibida ;  pera  i{ue  hubiera  sido  Ino- 
portuna después ;  porque  los  resultadosproducidos por 
el  viaje  del  Bey  á  Aragón ,  fueron  mocho  menores  que 
las  esperanzas  fundadas  en  él.  Sépase  ademas  que  la  ex- 
pedición de  Felipe  IV,  no  efectuada  hasta  1S4Í,  estnvo 
resuelta  desde  1635 :  asi  conste  de  una  relación  impresa 
en  el  año  siguiente,  donde  se  lee  ;  <  Su  Majestad,  para 
dar  principioá  la  defensa  de  la  declarada  guerra  conque 
sus  émulos  le  amenai^iban ,  propuso  salir  personalmen- 
te en  campaña.» — Hasta  el  año  163S  puede  subir  la  h- 
cliade  La  exaltation.dt  la  cria.  Babieiido  fallecido  la 
reina  Isabel  de  Borbon  en  6  de  octubre  de  1644,  cerrá- 
ron.'ie  los  teatros  de  Espaua ,  y  permanecieron  asi  hasia 
que  Fi'lipe  IV  dio  sucesora  a  la  Reina  difunta.  (Véase  á 
lapigiaa  3t6  el  tomo  ii  del  Traladc  MtíMco  tabre  el  ori- 


gen f  vretreiii  de  la  comedia  y  del  h^rinitm»  em  E»- 
paia,  por  Don  Galano  Pellicer.) 

Sin  embargo,  circunstenciabay  ealaczaUaaenitela 
eriu,  de  qne  puede  inferirse  qne  no  taé  escrita  Bino 
doce  aiOB  naas  tarde  :  conviene  pues  decir  algo  sobre  el 
particular.  Las  primeras  palabras  de  H^radio  en  la  co- 
medií  son  las  siguientes : 

REStcLio.  ¡jl  H»  mitícin.]       EsperinilD  udi  iniliale 
No  unlelí  nai;  que  ivnqiie  bien    Ser  daella  it  li  ill>hia 
Csnenerdi  mcsln  arsonia  Bcileu  de  mi  sobrlia 

Con  el  (Dito  y  ii  ■leirii  Eudotii... 

En  qoe  mil  diebaí  leven, 

Felipe  IV  pató.á  segundas  nupcias  con  in  sobrím 
Doita  Mariana  de  Austria  :  Itf  capitulaciones  de  la  boda 
estfban  hechas  en  9  de  abril  de  1647,  }  se  publicaron 
en  Madrid  á  17  de  ]ullo.  Signe  la  escena  : 


Flon,  la  iilidí,  j quieres  Caüí  ¡  qoe,  1  lo  que  he  oído  ye. 

Darme  nneías  ds  mi  bleiil  Nt  wiairá  lim  fretU. 

%D  efecto ,  la  Ul  Eudoeia  6  Endoiia  no  vtene  en  loda 
la  comedía;  y  la  reina  Mariana,  por  ser  aun  muy  nina, 'do 
Tino  á  Madrid  en  dos  aSos '.  Parece  que  dan  i  entender 
estes  cláusulas  que  la  comedia  fué  escrita  cuando ,  ajus- 
teda  ya  la  boda  de  Felipe  IV  con  su  sobrina  Dona  Maria- 
na, todavía  no  era  de  esperar  qne  se  celebrara  pronto 
el  enlace  :  de  manera  que  basta  puede  inferirse  detales 
indicios  que  La  exaltacioa  de  ¡acras  fué  destinada  i  cele- 
brar la  publicación  oGcial  de  tas  capitulaciones  del  Bey, 
becha  en  Madrid  á  17  de  julio  de  1647.  Yo  creo  qne  b 
comedia  fué  en  electo  representeda  en  aquella  ocasioní 
pero  no  por  primera  vez.  Desde  la  mnerle  del  principa 
Don  Baltasar  Cartas,  ocurrida  enZaragoia  á9de  octnbre 
de  1646, Felipe  IV  se  alejó  del  teatro  de  la  guerra,  y  no 
pensó  ya  mas  que  en  consolarse  de  la  pérdida  de  su  hijo, 
divertirse  y  casarse.  Cuando  el  Rey,  en  vez  de  pelear, 
huíalos  camposde  la  pelea,  no  hubiera  dicbo  un  poeta 


dec( 


Parjailay  na  toril  ley 

Los  eslirn)  y  igradero ; 

Eapreeíso.esHldeüle 

Lioln.dd  soldado  i  PD 

Que  se»  ei  soldado  vjlicntr 

Aloiirarqaesiirtyci 

AIíYisIsaesorfy, 

El  primero  qqe  pidec« 

Pardosnianej:t>iini 

Por  parle  del  Hejíporqn*. 

Hielo. sol, hanbreyriti 

Como  íi  nliao  sabe  (  « 

DevtrlriileaseobiiKi 

En  1647  ni  Felipe  IV  vela  pelear  á  sns  soldados,  ni 
padecía  mas  incomodidades  que  las  que  pudiera  oca- 
sionar la  vida  regalona  de  sus  palacios  y  reales  sitio»  : 
con  que  babrénios  fono  símente  de  suponer  que,  es- 


to na;  bien  Ciidiroh  mismo  en  in  n 


Den  don  Aleminii  eslabí 
A  Bipati  dt  li  mu  Hea , 
De  li  mas  hiraiMa  preid) , 
Deide  el  leatnroso  dia 
Qne  Mtria,  «líifrí  ¡•faiilt, 
Generosimente  ailira, 
Trocó  la  capíflola  alteía 
Por  li  mijestid  de  HnnKTía. 
Deodon  Aleminia  estaba 
(Oln  vsimivoirepll» 
De  UDlo  logra  it  empeDa, 
De  luto  empeDD  1  la  dicbi , 
Sin  eíperaniai  de  qae 
Pndlete  »a  corte  invicls 
DesempeDiTse  con  oira 

Hasta  qne  piadoso  el  cielo 
liuiirS  sn  monirqnta 
De  qaiea ,  ti  do  la  ezcedlA, 
Pudo  al  mino»  competida. 


ii[  de  as  comedií  6—ré*U 
rozos  de  ti ; 
Pan  qne  nos  reatitiya 
En  Mai^ma  su  hija 
Tin  una  nisina  beldad , 
Que  parvee  que  e<  la  nismt, 
Deipuei  de  capllnlsdo 
El  Rey,  que  mil  slflos  rita. 


Se  di  la 


isliempD  del  qneqi 
La  ansia  de  loa  Mpab 
Mas  no  fnerau  conod* 

Con  su  pereza  la 


Pseí  t<T*,»nqi«  eU*  10  luicia. 


«ü'^wt^te' 


eríta  La  exaUacUm  ie  te  «mi  por  1m  >Eos  de  1B3S  ü 
IdU,  la  escena  tu  del  acto  primero  fué  modiScada  por 
CiLDMON  en  1UT  para  acomodaTla  i  las  cfrcntutao- 
das  del  Uompo ,  como  buo  cqd  El  laurel  de  Apett»,  nr- 
loela  escrita  al  naclmiealo  del  principe  Felipe  Prúspero, 
;  retundida  después  pan  celebrar  los  días  de  Cárb*  II. 
'  Enet  aBo  1647  Itaé  impreso  también  el  tferacKo francés; 
pero  siendo  el  de  Calderón  muj  anterior  i  La  exaita- 
ei«n  de  la  crui,  nada  importarla  qae  este  drama ,  con- 
tra todas  las  probabilidades  que  hay,  bnbiera  sido  es- 
crito en  IU7. 

La  prioridad  de  En  tita  sida  todo  ei  verdad  y  lodomen- 
íira  no  admite  duda  :  puesto  qne  forma  la  primera  parte 
de  las  aventuras  de  Heraclio,  naturalmente  debía  pre- 
nder i  la  segunda.  Ademas,  cotejándola  con  La  exollu- 
cion  delaerui,  se  ve  que  al  escribir  CiLoeaon  aquel  dra- 
ma, no  sabia  de  la  hiiloría  de  Heraclio  mas  que  lo  qoe 
babia  visto  en  Lo  rueda  de  la  fortuna;  cuando  compuso 
La  exailatíoa  da  la  crm ,  ya  tenia  estudiada  la  historia 
imperial.  Et  Heraclio  de  En  e*ta  vida  es  hijo  de  Mauri- 
cio, como  quiso  bacerle  Mira  de  Uéscua,  j  se  ha  criado 
como  salv^e,  ignorando  su  origen;  el  Heraclio  de  La 
exaltedúa  de  la  era:  calla  prudentemente  quién  fué  su 
padre ,  dónde  y  cómo  pasa  sus  primeros  aBos :  aquel  se 
casa  con  una  reina  glciliana,  llamada  Glntia;.  este  «justa 
su  euUce  con  la  princesa  Eudoxia,  que  en  efecto  fué 
la  primera  mujer  de  Heraclio :  aquel  se  habla  quedado 
sin  madre  al  nacer,  según  HlradeHéscna;  estela  con- 
serva, según  la  historia.  SiÜALOEaoR  la  hubiera  estudia- 
do para  eicribir  su  drama  Eit  etla  vida  todo  et  verdad  v 
todú  mentira,  algo  se  le  habla  de  conocer,  como  se  le 
conoce  que  tenia  estudiada  la  composición  de  Mira  de 
Uéscua.  C*LDnon  i  los  veinte  j  dos  años  estaba  sin  dn- 
da  muy  ^no  de  figurarse  que  babia  de  componer  algún 
dia  una  segunda  parte  de  Heraclio;  j  asi,  apoyAndose 
en  la  obra  de  su  predecesor,  dejú  correr  libremente  la 
pluma.  Cuando  con  mas  años  y  idas  estudios  quiso  vol- 
ver á  colocar  en  el  teatro  aquel  persou^je,  que  no  lomó 
de  la  historia,  vióque  esta  le  desmentía,  que  no  erapo- 
sible  armoniíar  una  pieza  con  otra ,  j  que  lo  mejor  era 
dibujar  al  protagonista  de  nucTo.  Ea  etía  vida  todo  et 
verdadf  todo  mentira  ei ,  repito,  b  primera  parte  de  La 
exaltación  de  la  eruí,  y  hubo  de  ser  escrita  en  la  época 
indicada  por  estos  versos,  que  son  los  últimos  de  la  co- 
media : 

Esperad  De  qae  no  bay  hnmino  ble» 

Qic  sea  felice  rey  Qae  bo  pirnca  wrilid. 

El  qae  mn  con  deientaM»  Con  dada  de  qse  lo  es. 

Versos  qi)e  seguramente  aluden  A  los  principios  del  rei- 
nado de  Felipe  IV,  el  cual  sucedió  á  su  padre  eo  31  de 
marto  de  lút  :  Tersos  que  recuerdan  las  palabras  de 
Felipe  lU  moribundo ,  i  su  hijo ,  próximo  i  heredarle  : 
>  Heos  llamado  para  que  veáis  en  lo  que  fenece  todo:  > 
Aquel  du«ii;ail0  terrible,  aquella  memorable  expresión, 
divulgada  eo  varias  relaciones  contemporáneas  que  aun 
se  bailan  hoy  impresas  y  manuscritas ,  debió  inspirar  al 
joven  poeta  el  grave  pensamiento  de  que  En  etta  vida 
todo  et  verdad  y  todo  mentira,  iobteeleiuA  forma  suco- 
media  fantásIicD-Olosólica ,  que  se  representaría  en  el 
aúode  IfiSJ,  en  que  se  celebraron  en  Madrid  muchas  y 
grandes  liestasde  todos  géneros,  ó  poco  después.  En  38 
de  Julio  de  1S21  se  habían  abierto  los  teatros ,  y  estre- 
nadóse  en  uno  la  comedía  de  Lope  Diet  hito  lot  reyet  y 
loi  hombreí  lat  ieyet ,  titulo  de  circunstancias  también , 
como  el  de  £n  etía  vida  lodo  et  verdad  f  todo  mentira. 

Queda  expuesta  mi  opioíon .  acompañada  de  loa  fnn- 
damentoa  en  que  se  apoya  :  debo  hacerme  ahora  cargo 
de  la  contraria.  Sostíénenla  Nonsiear  Vigaíer  y  Hon- 
sienr  Phllaréle  Cha  síes  :  aquel  en  un  opúsculo  impreso 
enRuan.afiodeíaie.conel  tltulode  An^cdirfaitifera- 
riat  te^e  Pedro  Ceraeilli :  este  en  sus  Ettadioi  lotre  la 
EffisiU  (París,  18i7J,  donde  se  encuentra  un  discarto 
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titulado  :  ComeilU 

ñol.  La  opinión  de  Honsieur 


ees 


!l  drama  eipa- 
ilaréte  Cbasles  pareco 
hija  de  las  observaciones  de  Honslenr  Viguicr  :  contes- 
tando i  Vigaier,  Philaréte  Cbasles  queda  contestado. 

Los  principales  argumentos  de  Honsieur  Viguier  (por* 
que  los  demás  carecen  de  fueru)  se  reducen  i  tres : 

i*  La  edición  primera  del  Heraclio  es  del  año  IM7  : 
la  primera  edkion  de  En  etta  vida  todo  ei  verdad  y  todo 
mentira  es  de  1684. 

3.*  Los  contemporáneos  de  Comeille,  h  pesar  de  1> 
envidia  con  que  le  ntiraban ,  no  le  acusaron  de  plagio 
coando  publicó  su  tragedia. 

3.°  Comeille,  que  francamente  confesó  baber  imi- 
tado i  Guillen  de  Castro,  Alarcon  y  Lope,  do  dijo  ha- 
ber Imitado  i  nadie  en  el  Üeraetia,  y  habló  de  su  obra 
como  si  exclusivamente  le  perteneciera. 

Examinemosel  valor  del  primer  argumento.  Dice  Hon- 
sieur Viguier,  tratando  del  tercer  tomo  de  comedias  de 
Cii-DEiioír,  impreso  en  16G4 :  «Tengo  la  prueba,  caü 
completa ,  de  que  las  comedias  de  este  volumen ,  y  es- 
peciabneole  la  de  que  tratamos ,  no  figuraban  en  las  co- 
lecciones anteriores Esta  prueba,  que  llamo  caú 

completa,  resulta  de  las  explicaciones  dadas  por  el  mis- 
mo Calderón  al  principio  del  tomo  ;  véase  su  dedic.-iiO' 
ria  y  la  carta  que  sigue,  i  él  dirigida  por  su  editor,  cu- 
presando  que  la  publicación  esti  destinada  i  preservar 
aquellas  comedias  de  la  suerte  que  han  oxiierimentado 
otras  de!  amor,  desfiguradas  por  impresiones  fraudu- 
leotju ,  hurtadat,  ajena»  y  dtfeetuoiat: )  eoespañol  estas 
palabras  últimas.  ^ 

Por  mas  diligenciaa  que  he  practicada ,  no  be  podido  ba- 
Ihir  esa  tercera  parte  publicada  en  t(iSl;pero}0  doy  en- 
tera fe  i  la  cita  dcHonsienr  Viguier :  dudo,  si,  que  supiera 
lo  que  se  decía  el  editor  de  Caldero:*,  que  fué  esta  ver. 
un  Don  Sebastian  deVcrgara.  Deéibabta  otro  editor  de 
CALnERO.f.  Don  Juande  Vera  Tisis  yViUarroel.en  términos 
ala  verdad  poco  satisfactorios.  <PubIicó(dÍceVeraenel 
prólogo  puesto  i  la  segunda  edición  del  lomo),  publicó 
estalercerapartede  comedias  en  otro  tiempoDon  Sebas- 
tian Ventura  de  Vergara,  con  la  vana  ostentación  de  amigo 
de  nuestro  Üon  Pedro;  y  también  por  restaurarlas  (se- 
gún dijo)  de  lot  acumulados  yerros  que  le  impntaban 
en  las  repelidas  Eitlgas  de  la  prensa ;  mas  cuando  su  ce- 
losa solicitud  quiso  hacer  i  Don  Pedro  una  lisonja,  su 
perezoso  descuido  le  fraguó  una  injuria ;  pues  ninguna 
de  cuantas  andan  Impresas  con  nombre  suyo  padecía 
tantos  errores  como  estas  :  \o  cual  verilicari  el  que,  di- 
ligente it  carioso,  cotejare  la  de  El  laurel  de  Apoto,  que 
ahora  sale,  con  laque  él  permitió  imprimir;  que,  ade- 
mas de  concluirla  eo  un  medio  verso,  faltándola  mas  de 
doscientos,  los  demás  en  los  razonamientos  están  des- 
figurados. Las  de  También  hay  duelo  en  lat  damai,  y  La 
Itija  del  aire ,  prtioer»  y  segunda  parle,  también  esta- 
ban diminutas ;  y  padecían  la  misma  calamidad  todas  lag 

Por  lo  pronto,  resulta  deaqulevídentenientequeDon 
Sebastian  Ventura  de  Vergara  no  había  recibido  de  ma- 
nos del  autor  las  comedias  que  publicaba ,  sino  que  solo 
se  habia  proporcionado  malas  copias  de  las  que  circula- 
ban por  los  teatros  del  Reino.  Ven  medio  de  aquella 
circulación  de  traslados,  ;oo  era  de  temer  que  nnu  de 
£n  eila  vida  hubiera  sido  impreso  furtivamente  sin  que 
lo  supiera  Vergara?  ¿Habia  visto  él  todas  las  comedias 
dadas  i  luz  en  la  península*  Ardua  era  la  obra;  sin  em- 
bargo., hombre  habla  entonces  que  presumía  balier  hecho 
tan  dincit  registro,  Don  Juan  de  Vera  :  él  afirma  en  ana 
advertencia  colocada  al  principio  del  tomo  v  de  Caldu- 
ROK,  qne  habia  practicado  una  escrupulosa  pesquisa  res- 
pecto á  las  obras  de  su  amigo.  <  viendo  (í  mi  parecer) 
cuantas  comedias  se  ban  impreso  en  EspaDa.  >  Ahora 
bien,  Don  Juan  de  Vera  Tisis,  refiriéndose  i  Verga, 
dice  lo  contrario  qae  Honsieur  Viguier 


ergara, 
a  ■¿•te. 


Md  CATiLOCO  Clt0N0L<)6|C0. 

Tergan  tmpriitita  Tai  doce  eomedlss  del  tomo  ni  de  Cíl- 
■Etoii,  ptnpreunúflsi  de  los  yerros  de  onii  mab  edi- 
doD¡  segnn  Ten  Tisis,  para  rettaurarlat ,  es  dedr, 
pin  remedltr  el  daSo ,  pira  eorregir  los  errores  de  Im- 
prenta fi  cometidos  :  taego  estaban  Impresas  intes.  Ba- 
IK»ig(iqiie  Vera  se  equivocó  al  cllar  &  Vergara :  ¿de  qaé 
nacería  sa  egaiTocacion?  Probablemente  de  qne  Tera 
TisI) ,  qne  había  repasado  tantas  comedias  es  letra  de 
molde,  sabia  qae  todas  las  del  tono  ni,  ó  parte  de 
elbs,  andaban  ja  Impresas  por  separado,  inies  qne  Ver- 
gara  las  Juntase  en  un  tomo  con  pereza  y  descaldo.  Tal 
pereza  ;  descaído  en  avcrlgnar  ¿  decir  la  verdad  eran 
harto  comnoes  en  los  editores  de  aqoeUa  iftm  :  ;  asi , 
daban  sin  reparo  por  DvevasóDonca  impresas,  obras  ja 
nocías  en  el  comercio  de  libros.  Las  doce  contenidas  en 
b  parte  6  de  comedias  nuevat,  impresas  el  alio  16ST, 
en  la  cual  baj  coatro  de  Calderón  ,  por  nuetnu  se  queda- 
ron  en  aquella  edición,  aunqne  se  le  por  la  licencia  del 
Ordinario  que  era  ja  iji  segunda.  En  la  parle  10  de  las 
propias  comedias  nuepu,  publicBda  el  aBo  ifSSB,  la  pri- 
mera es  la  de  San  Alejo,  impresa  cuatro  años  Antes  en 
el  primer  tomo  de  tas  de  Dan  Agustín  Horeto ,  so  anlor. 
En  ia  parle  13  de  comedias  nunca  ifflpr«(M,  afiodelfiSO, 
la  tercera  es  la  famosa  fiestarealtituUdaTWHn/tM  de  amor 
p  fortuna,  obra  de  Don  Antonio  Solis,  Impresa  con  lujo 
dos  años  toles ,  mando  se  estreuú ,  acompaGads  de  nna 
relación  de  las  Qestas  que  se  celebraroli  al  nacimiento 
del  principe  Felipe  Próspero.  Eb  la  parte  28  de  lapropia 
colección  de  comedias  nnevM,  iBo  1067,  remanece  li 
de  El  lUio  ie  Breáí ,  incluida  con  treinta  j  dos  años  de 
anterioridad  en  el  tomo  primero  de  Caldekor.  En  la 
parte  13  de  la  propia  compilación,  año  IST0,  figura  con  el 
Ululo  de  Dtjar  JtcAo  por  mai  dicha  la  comedia  de  Don 
Juan  de  AJarcon  Inclusa  en  el  primer  tomo  de  las  snjas , 
abo  1S38,  con  ed  verdadero  titulo.  Mudarte  por  mt}o- 
rarte.  Poca  fe  merece  pnes  el  aserio  de  Don  Sebastian 
de  Vergara ,  desmentido  implícitamente  por  Vera  Tisis ; 
noesderto,  sIdo  muy  dudoso,  que  la  edición  de  166J  sea 
la  primera  de  En  ata  vida  todo  et  verdad  ji  todo  mentira. 
Pero  demos  de  barato  qne  sea  la  primera  edlcfoq,  por- 
que es  la  mas  antigua  qne  se  bonoce :  estando  ja  la  come- 
dia hecba  cuarenta  años  intes ,  bien  pudo  pasar  manns- 
crila  i  Francia ,  coma  la  de  El  legimdo  EKtpion,  qne  fué 
Impresa  en  Hipóles  intes  qne  en  Madrid.  Veinte  j  siete 
años  Dada  menos  mediaron  entre  la  publica ci o d  de  la  se- 
gunda j  tercera  parte  de  Calderoii  :  suponieodo  qne  el 
drama  En  etía  vida  do  estuviese  ja  escrito  eu  claBolOST, 
fecba  de  la  mendonada  segunda  parte ,  en  los  diez  si- 
guientes, hasta  ia  pablicacion  del  Heraciio,  bien  pudo  C*l- 
PERon  escribirlo ,  como  escribía  la  comedia  litnlada  Ma- 
banat  de  atnil  g  mej/o ,  anterior  segnramenie  al  día  6  de 
octubre  de  tSÜ.  Se  admiran  de  poco  ios  que  tienen  por 
maravilloso  qne  una  comedia  espaitola  aparezca  Impresa 
en  una  colección,  después  de  baber  aparecido  en  Franela 
tma  imitación  suja :  este  milagro  ba  sn cedido  mas  de  una 
Jet.  Tomis  Comeiile,  hermano  de  Pedro ,  confesó  en  ia 
dedicaioria  de  su  primera  producdon  dramlttci.  Leí  en- 
gagemens  dukaiard.  estrenada  en  1617  como  el  HeraeHe, 
•queel  bmoso  Don  Peono  CALDEBon  babia  manejada  intes 
aquel  asnnto.  con  el  mismo  titulo  de  Les  empeñot  de  an 
tttato;!  i  pesar  de  esto,  la  comedia  española  no  aparece 
impresa  en  España  iiasta  después  de  la  moerte  de  Cildc- 
Mn ;  pues  aunque  forma  parte  del  libro  Mejor  délo»  mejo- 
re*, dado  i  luí  en  lOSt ,  allí  no  esti  con  el  titulo  qne  ex- 
presa Tomis CornelIle.Oiro  tanto  EUcede'coD  Vamoarh 
ta  mede,  imitación  de  Elameral  uto,  defion  Anlonib  Solis,- 
confesada  paladinamente  por  el  mismo  Tomis :  la  imita- 
clan  ruéeslrenada  en  daño  ISüt ,  é  impresa  euei  de  I6S3; 
la  obra  original  no  aparece  impresa  basta  1681,  en  el  tomo 
de  obTfS  dramiticas  de  Dod  Antonio.  Con  la  comedb  de 
Uoieto  Lo  que  puede  la  apre/ieneiea  icouie<x  otro  tanto: 
el  niisniQ  Tqioís  ta  di6  al  teatro ,  Imitada  con  el  Utulo  de 


letítarme^s  Isiwte,  en  el  iGo  1663;  nóíótros sola veHMM 
Impresa  en  espaBol  basta  ION.  la  magie  tan»  magU  de 
Lambert,  es,  segan  el  Señor  Adolfo  de  Pni busque, inf- 
tacloB  6  Indnccion  de  El  encanta  thi  encanto  ái  Caldeboh. 
impresa  después  de  habene  pn bllcadosnimiudon :  aque- 
lla lo  fnéenl6S8,  j  esta  en  16Ti.  Estos  son  hechos  inne- 
gables :  la  eipiicacion  qne  valga  para  ellos,  nie  tnd>i«n 
para  la  prioridad  de  HeracHe  con  respecto  i  En  etta  vidm 
todoei  verdad  y  lodo  mentira.  ¿Pasaron  esas  comediHi 
Francia  mannscritasT  Pasaron  impresasT  To  no  lo  sé; 
pero  ellas  pasaron.  Lo  natural  es  que  fuesen  Impresas ; 
porque  siendo  costumbre  de  tos  editores  de  EspaEta  im- 
primir las  obras  escínicas  i  harto  de  sns  antores  siempre 
qne  podían,  licllmente  se  hacia  una  edición  snelu  para 
enviarla  i  Indias  y  al  extranjero ,  y  no  era  tan  ficll  ni  tan 
barato  imprimir  un  tdmo.  Gastadas,  consumidas  las  edi- 
ciones snel  tas,  aparecencomoprimeras  las  de  colecdon, 
qne  tienen  de  todo ,  comedias  impresas  por  primen  vei 
y  comedias  impresas  anteriormente.  Desde  qne  termind 
la  colección  que  llaman  de  fuera ,  porque  filé  hedía  fuera 
de  Madrid,  basta  qne  prindpJAIa  de  esta  TUla,esdecÍr,des- 
de  antes  de  la  publicación  del  Bemdto  basta  el  afeo  16E9, 
casi  todas  las  comedias  qne  se  Imprimieron  en  España 
salieron  i  luz  sueltas.LaanieriorldaddepubDcacioDdel 
Heraciio  no  prueba  de  manen  alguna  qne  la  comedia  Ea 
Mío  vídit  tuda  Mt<«rdadir  todo  nenHra  hubiese  sido  com- 
puesta después.  Vamos  al  segundo  argumento. 

Corne  1 1  le  no  ha  tomado  nada  de  CiuiEnoüt  porque  sas 
émulos  no  le  han  acusado  de  plagio. 
¿Y  si  no  conocían  1i  comedia  de  Caldeion? 
A  su  hermano  Tomis  ¿le  han  acnsadotaala  ahonde 
plagió  por  las  imiladones  del  español  qne  haj  en  sns 
dos  comedias  Le  Barca  fAlbikrac  y  La  Cemíette  fOf 
gneilf  ¿Ha  dicbo  ilgnien  qne  Lat  tret  DoreUat  y  ta 
/Um  apurtenno  de  Scatrott,  sean  imitaciones  de  AToAff. 
peor  lerdo  que  el  que  no  quiere  oír  j  No  tiempre  lo  peor 
eteierlof 

Tercer  argumento.  Silencio  de  Comeiile  acerca  de 
imitadones  bechas  en  su  HeracHe. 

Sa  hermano,  tan  hombre  de  bien  como  él,  sQ  her- 
mano, qne  confesó  haber  Imitado  del  espaliol  Let  etiga- 
gementduhaiard.  Le  feint  etlrologme ,  Don  Beriratid  de 
Cijaral,  L'amour  h  la  mode  y  Le  efiarme  de  la  voix, 
calló  que  habla  sacado  Le»  illutiret  ennetoit  de  Amar 
deepue*  de  la  muerte,  El  pintor  de  tit  dethoara,  j  Obli- 
gadoi  V  ofendido»  :  calló  que  Sombre  pobre  todo  et  tre- 
los  le  había  dado  el  argumento  para  ¿c  Co/onl  doiifrM,- 
qne  La  Comteue  d'Orgueü  habia  salido  de  El  leüor  i» 
nochet  buenat,  y  Lt  Barón  iTAIbilírac  de  La  tía  g  la  M- 
íHna.  Pedro  jTomia  confesaron  íns  Imitadones  cuando 
tomaron  mucho  de  los  originales ;  pero  callaron  cuando 
tomaron  menos ,  quiíi  por  no  da^  i  los  críticos  ocasión 
de  dedr  qne  lo  hablan  tomado  todo.  Pedro  Corneiile, 
que  tan  gran  vnelta  dió  al  argumento  de  Caldeboa  ;  que 
Inventó  el  doble  trueque  de  Heraciio ,  el  riesgo  de  un 
casamiento  incestuoso  entre  él  y  Pulquería,  los  perso- 
najes de  Leontina  y  Exnpero ,  y  los  amores  de  Heradio 
j  Hardano  con  Endoiia  y  Pulquería ,  cosas  que  nada 
tienen  qne  ver  eon  la  comedia  En  ella  vUalodo  ei  ver- 
dad y  todo  menlira,  pudo  mnj  bien  principiar  el  eii- 
men  de  sn  obra ,  diciendo  :  •  Esta  tragedia  tiene  ana 
masestUeno  de  invención  qneladeRodoguna,  y  puente 
decir  que  es  un  felli original,  de  qne  se  han  hecho  mu- 
chas buenas  copias  desde  su  aparidon.  >  En  efecto,  gran- 
des esfoertos  debió  costarle  Idear  un  enredo  mas  coas- 
pilcado  que  el  qne  llena  la  primen  jomada  deCtt-nBaon. 
Respecto  i  lo  de  felii  original,  cierto  es  qae  el  Beraüi» 
fué  original  para  los  dnmilicos  hinceses  que  le  imita- 
ron ;  para  los  espafioies ,  el  original  fetii  ó  infeUi  ei  La 
rveda  de  la  fortuna. 
Estimados  pues  en  su  justo  valor  los  argumenlM  de 
,  Honsient  Viguier  en  favor  de  la  pretensa  originaUdad 


OATiLOGO 

del  Beraclio,  creo  qne  de  ntngnna  manera  son  snflden- 
tei  para  probarla  coalra  las  mochas  ;  grandes  probibili- 
(bdes  qne  militaa  en  favor  de  nuestro  poeta.  Cauhhoh, 
ignorando  U  lengua  de  CoraeJUe,  mal  podia  conocer  sn 
Heraciie.  Ciildebok  escribió  la  segunda  parte  del  Be- 
PKÍw  ecpaiüol  quiíi  en  1335,  roas  probablemente  en 
\%a,  sea  en  1M7  :  intea  debja  estar  escriu  la  primera. 
Desde  flnes  de  16U  a  fines  de  I6i&  loa  teatros  de  Espa- 
fta  esinvieroa  cerrados ,  j  es  de  creer  que  do  se  repre- 
sentó «B  Madrid  mas  comedia  que  La  tmilackti  úeltcnu. 
CiLoiaoR  no  necesitabaelauxiliode  un  dramalraDces  pa- 
ra elsujo.faibíéndiMe  servido  de  U  comedia  de  Mira  de 
Híscna.  Un  lesligo  coeUneo  indica  i  las  claras  qne  la 
edición  de  16ftl  no  es  la  primera  de  £»  etía  vida  ¡«do  ei 
Mrdadvtodoffleiilire.Varlascomedíasespafiolas  origina- 
les, imitadasen  francés,  iparecen  impresas  después  que 
sos  respectivas  Imitado nes....  Véase  si  lodo  esto  juntu 
Torma  una  suma  de  probabLlltlad  bastante  para  manle' 
oer  t  CiLDKsOM  en  el  lagar  que  merece ,  j  sostener 
qne  £n  esta  vida  tode  et  verdad  g  '"do  mentira  Itoití , 
bI  ,  pero  no  i  Comeille ,  sino  i  Mira  de  Héscua :  Corael- 
lle  fui  quien  imita  i  CAuíEaon.  NI  él  ni  dramático  al- 
guno espaBol  del  siglo  xrii,  exceptuando  i  Diamante, 
debía  sus  belleías  ni  sos  defectos  A  escritores  de  fuera : 
estudiáronse  loa  españolea,  imiUronse,  copiironse  i 
veces  anos  á  otros;  pero  Imitaciones  y  originales  todo 
era  nuestro.  El  teatro  español  antigOo  no  es  francés ,  ni 
italiano ,  ni  latino ,  ni  griego :  es  lo  que  esti  didendo  su 
nombre,  espaBol. 

1623. 

La  Yír$n  i*  (H  Bxmtütf  i  Saatra  SOera  té  tQt  ÍUmiAet. 

Comedia  desconodda ,  que  de  seguro  escribió  Calde- 
■OH.porqDe  se  baila  en  la  lista  de  las  sujas  formada 
por  él.  DoD  Juan  d«  Vera  Tisis  Iba  i  publicarla  en  el 
tomo  I  de  CauíHOK,  qne  do  salU  i  ini.  ConsU  como 
Impresa  taella  en  el  ¡ndiee  de  Don  Juan  Isidro  Fajardo : 
consta  también  en  el  cuademo  titulado  :  íaáiee  general 
alpibiíice  de  lodut  toi  titule»  de  eeiaediat  que  m  Aon  eterUo 
for  vario»  autoreí  antiguo»  y  modernos.  Signe  la  portada  : 
■Este  índice  J  todas  las  comedias  qne  se  comprenden  en 
él  se  bailarán  en  casa  de  los  berederaadeFranclscoHe- 
del  del  Castillo.— En  Hadcld,  en  U  imprenta  de  Alfonso 
de  Mora,  alto  1735.> 

Valga  por  lo  que  Taiga ,  doj  aquí  la  Dotlcta  qne  hallo 
en  un  manuscrito  sin  principio  ni  Od  ,  propio  del  sebor 
Don  Augusto  de  Burgos,  especie  de  diario,  que  desde 
Junio  de  1811  llega  basta  noviembre  de  1637. 

iID(Binodel6St,liinH,li  eaagrcfteiDadsNtesirtScBnn 
le  loi  Rf iD*di»,  liu  oi  si  cso^cnto  de  la  Hereed ,  telskrd  ti  lula 
da  S*D  ioté ,  I  cODvild  il  Rer  naesiro  leloi-  Hudd  qM  le  dili- 
lau  bi9b  Dlro  dli,  i  fué  Su  Mijeslid  i  Fiballd  toa  el  inhatc  Don 
Cirios,  CDQ  grinde  icninpiDamleiita.  Fuéroa  lodoi  lol  |nnde*T 
lítalos ,  T  Biuctios  cjbilleroi  de  It  tone ;  que  coa  loi  da  la  Casa 
Real  blclerea  dd  ma5  laeido  paseo  coa  I 
las  t»n>»  ta  eserpo,  porque  lo  viste 
ma  no  hakl)  baebo  la  epltada  aa  piUlca. 

Una  festlTidad  tan  solemne  parece  que  requería,  co- 
mo se  bacía  t  veces  en  tales  casos,  la  repreaentacioo 
de  una  comedia  i  propósito,  d  por  lo  mtnos,  drtlA  ddr 
ocaatoB  a  autibirla  poco  dctpuu. 

1623. 


Uaa  ler  liaa  piblieido , 
tJa*  preailUea  haa  hedía. 
Por  bajar  de  lia  aajerca 
El  eitenor  lucimieDlo, 
KndeNndolea  loslnlea. 
Galas,  jDjii  r  eaibeleeoi. 


Vienda  qaa  ai  ail* ,  el  aseo , 


Esto  no  puede  aludir  sino  I  los  capítulos  de  lefiam»- 
don  do  la  pragmltlca  de  162S. 

Bb  In  ,  se  pabUcd  irer 

La  premlQea  en  el  pueblo, 

CeasirindDleí  aa  adorno, 

Sa  esllnaeloa  deslscieado. 
Véase  ]o  qne  escribe  un  Juan  de  Hanjarres,  conti- 
nnando  unos  apuntes  manuscritos  de  su  padre  pohtleo, 
Aj)lonh>de  LeoD  Soto,  elnoEo.  (Biblioteca  Nadonal, es- 
tante II,  cúd¡ce9T.) 

Día  del  Aagel  dala  Caarda,  1.*  denariode  lAGl,  is  polo  por 
elecacioa  la  pragmática  publicada  i  It  de  hetrero  del  mltmo  aSo, 
ca  que qallatian BiDcb»  eos»,  comí)  ea  ella  aaeoatlane;  pero  la 
qne  nata*  sbiiidieaeralmenle.  lid  el  detlieiTo  de  loa  caelloi, 
liunlas  de  minios  ;  nal,  j  vepida  de  Tiloaii.  Scrii  lidíenlo  con- 
lat  laa  diiersas  Ogaris  qne  salieron,  con  cuelleclllos  j  valonas,  J 
]as  nueces  de  girganli  que  bnbo  vergonianlea ;  ;  lo  qoe  imi  lo 
adobi) .  ttt  el  dit ,  qae  la  blio  mnf  airoso  j  desabrida.  Sin  dnda, 
de  «trariado,  les  qnlso  i  los  hoinbreí  cortar  la  cara ,  T  1  lat  na- 
Jerfs  icpaltallia  ea  taa  eaiaa  ;  pnes  aleado  día  celebradlalnt*  an 
Htdiiil.  no  otú  Dadle  lallr  al  campo;  mai  creo  qae  fot  potvat- 


A  Vt  <de  ftbrero) ,  mirles  de  Cineatoleadaí ,  pasando  Don  Fel- 
niado  de  CoDlreral  po(  la  pnerla  del  embajador  de  Francii,  dijo : 
■KiDtnaea  miércoles  deceoiu,  rsecnolpleel  termina  de  laicnu- 
Iloi,;be[noide>alirlodo9  gabachos,  cdd  ra Ion». •  Ojíronlo  los 
criados  del  Embajidari  j  pireciéndoleí  que  lo  decía  por  ellos,  j 
qne  hacia  borla  deíasUiJes,  tacana  las  espadii;  ;  aaaqne  Don 
Fenunda  ao  lleiabt  mal  qae  dos  criados,  se  defendleroD  de  sietf , 
fhlrlúllres;  j  bajaado  otrascriados  del  Emliajador,  le  dieron 
por  las  espaldas  ana  estpcada .  de  qae  uariií  luego.  S*  blclerao 
grandes  demastncloaes  sobre  na  caso  taa  lasllaioso ,  j  el  emba- 
jador de  Francia  did  grande  latiilicclan ,  asi  al  Re;  naestro  lO' 
Sor  como  á  la  parte,  j  hespidla  lodos  aut  ertadoa. 

Dlcese  en  el  mismo  códice ,  poco  mas  adelante  : 

A 1,  dia  de  Santo  Tonls  da  Afilno,  /aérea  al  Ref  jal  seBor 
lafinleDoa  Clrlof  .Icaballo.lolT  mlu  T  lermon  il  colegio  da 
Sanio  Tomás,  eos  grande  aeompafltmienlo  em  eiímiu ;  j  por  ter 
el  primer  día  que  Sn  Hajeaud  talla  cim  tila  en  pnbltco,  salid  toda 
la  cortci  verle. 

Se  Te  que  se  diá  graadislma  importancia  en  Madrid  á 
U  reforma  suntuaria.  Joan  de  Hanjarres  anadia  al  Irozo 
que  se  ha  copiado ,  estas  palabras ,  que  fueron  proféti- 
cas  :  'Ello,  durara  lo  que  Dios  fuere  servido  la  buila.  • 
Ko  efecto,  con  la  venida  del  principe  de  Giles,  que 
entró  de  secreto  en  Hadrid  el  17  del  propio  mea  por  la 
nocbe,  quedaron  suspendidos  los  efectos  de  la  severa 
lej.  Hanjarres  dice  : 

■léreoles ,  n  da  mano ,  se  did  B*  pregón  ea  la  paella  da  Ciad*. 
lijira,  ea  qia  mandabí  él  aeHor  presídeme  de  Castilla,  qne  por 
haber  venido  al  principe  de  Cilesl  esluí  reíaos,  se  aliaba  j  tai- 
peadll  la  premltic*  qae  qaluht  ainl  rponlit,  por  el  tiempo  qne 
sa  tlleíadel  Priaelpe  etlade^e  ea  EsptDa;rse  emeadií  respecta 
da  la  corte ,  j  so  de  lotdaDaa  Ugaret:  ras!,  te  permitían  cuellos 
con  paalsi,  aiili  otras  Msit  prohibidas  por  la  dlcba  premtiict. 
Todo  lo  cual,  cano  eontealaeaaaicbe,  te  puto  bien  presto  en 
cjecadan. 

Sin  esta  drcunstanda,  los  autores  de  El  privilegio  de 
tat  miÉJere»  do  hubieran  podido  hacer  en  su  comedía 
público  alarde  de  oposición  i  la  pragmttica  :  la  suspen- 
sión de  sus  efectos  debió  aaimarlos  t  escribirla.  Como 
el  motivo  de  la  venida  del  principe  Inglés  era  tratar  su 
bodiMWD  la  iafanta  Dofia  Harta,  hermana  de  Felipe  IV,  re- 
sultaba que  ella,  una  asiijer,  era  la  que  babiá  dado  ocasión 
i  qne  la  pragmttica  quedara  suspensa ;  por  lo  cual  los 
ircs  autores  se  eafurzaron  diestra  j  galantemente  i  de- 
fender el  derecho  que  asiste  á  Uu  mujeret,  de  vestir  i 
sn  gasto ;  porqde  de  camino  defendían  ellos  su  traje , 
librtndoae  deja  valona  que  llamó  galnclia  Cooireru  i 
coala  deán  vida. 

Detúvose  en  Hadrid  ei  Princl^  huut,  ^  ^  Mlf^ro  - 
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del  mbmo  afio  1635 :  en  ene  interralo  debió,  en  mi  con- 
cepto, ser  escTlla  j  repreienUda  la  comeáitElprivUeffiú 
4e  tai  mujeret. 

A  8  d«  febrero  de  ISB  (iia  Anbiila  di  Leoa  Piaelo  en  t»  Hi*- 
UrU  ie  Mairiá,  qne  se  billi  lUDDichla  ei  li  BibUaMCl  MeloatE) 
■•prorogí)  aatÉo  mu.  pin  fiilir  loa  teiUdoi qie  le  prohibie- 
ron por  It  jiremlUca  de  II  de  febrero  de  16i3. 

ÍACoiai^  El  privilegio  de  latmnjert*  le  baila  en  la 
Parle  treinta  de  eomedia*  famom  de  tariot  atíitreí,  ia- 
presR  en  Zaragou ,  año  1630. 


EltiOaieBTaá. 


1625. 


Bredi  fná  entregada  1  los espaBolesiB  de jnnio de 
16SS :  en  este  mlamo  aío  debl6  aer  escrita  j  represen- 
tada la  comedia  de  CaLSEnon ,  coqio  pleía  de  cirñinsUD- 
cias. 

1638. 

Sn  Frmitco  it  Btrjt. 

El  Santo  fué  beatificado  eo  IS14,  j  caaonizado  en  1671. 
Para  las  tiealai  de  so  canoniíacion  eacribieron  doa  co- 
medias el  Padre  Pedro  de  Fomperoaa  j  el  Padre  Diego 
de  Calleja ,  ambos  de  la  Compañia  de  Jesoe ,  qne  en  mi 
entender  se  slrrieroo  de  la  comedia  de  Cildkbou  ,  escrita 
probablemente  para  las  flestaa  de  la  bealEBcacion ,  cele- 
bradas en  Madrid  i  principios  de  octcbre  de  16IS. 

La  comedia  de  Calderón  permanece  igoorada  :  se  ha- 
bkiii  i  sn  tiempo  de  las  otras  dos. 


Conclnje  de  este  modo  : 

Con  qae  podríDoi  dar  In, 
Todoi  i  los  plti  rendldoi 
Hítondat.deiioe  eldelo 
No>  deje  gour  mil  algloa. 

Si  Caldeior  bublese  escrito  la  comedia  en  rida  del 
principe  Don  Baltasar  Cirios ,  no  bnbiera  diebo  dM  tí- 
dai,  sino  (r«a.  Cnando  muriíi  el  Principe  á  los  diez  y  seis 
aBos,  hacia  dos  que  no  se  representaban  comedias,  por 
el  fallecimiento  de  la  Reina  sn  madre,  y  por  la  guerra  de 
Cataluba;  ni  se  representaron  basta  qae  Felipe  IV  ajustó 
sus  segundas  nupcias  con  la  archiduquesa  Doña  Mariana, 
desde  cuja  época  también  fueron  tres  las  personas  rea- 
.  les  i  quienes  CALDEaox  debía  dirigir  sns  cumplidos  :  el 
Hef,  la  Reina  y  la  in^ta  Doiia  Haria  Teresa,  hermana 
menor  de  Don  Baltasar  Carlos.  Dedáeeae  pues,  que  la 
comedia  Eljardin  de  Falerina  es  anterior  al  nacimiento 
del  principe  Don  Baltasar  Carlos ,  ocoirfdo  en  17  de  oc- 
tubre de  1638. 


Cota  cm  dM  fvertai  mtlt  a  ie  fuardar. 
En  la  segunda  escena  del  primer  acto  de  esta  come- 
dia se  lee  este  diilogo  : 

USAaM.  ULUAUS. 

lTI>cDlos,tne  me  hai  «Olido! 
La  Damt  iiaát  hibri  sido, 
Qae  lolTcr  i  vlilr  qalere. 
Lo  ménoi  qne  indica  la  respuesta  de  Calabaui,  ei 
qne  al  prindplar  Calderos  la  comedia  Cata  e«n  dotputr- 
lattaala  ei  de  guardar,  pensaba  escribir  la  de  La  damn 
duende,  aprovechando  alguna  iradlcíon  vulgar,  A  qutii 
el  pensamiento  de  alguna  comedia  anterior.  En  La  da- 
ma daenáe  se  hace  mención  del  bantljmo  del  principe 
Don  Daltasar  Cirios,  que  naciá  á  17  de  octubre  de  laffi. 
En  la  escena  ni  del  téfceraclo  de  Ciaa  con  ietpuertat, 
ha;  nua  relación  de  dama  con  estoi  Tersos : 


Al  mar  de  Aatlfola  hoi  Tanto,  qas  ti  d  ter  la  Bds«, 

Eih  coa  nnit  italpt,  Q*t  inlliilBi  atai  witt , 

Dandr,tiiDqiedebldal((TinBe       Pire  fu feret ie Fmei» 
S<  bemos*  tpidble  tíiIi,  Hn  «■  ti /fufa  CmOAi. 

No  pado;  qae  par*  «I  

Ta  te  ainrid  la  alefíia  :  Me  pndo  allrlir. 

Es  claro  que  escribía  Caunon  la  comedia  Cmíu  em 
dot  puertae  mala  a  de  guardar  dorante  el  prefiado  de  b 
reina  Isabel  de  Borbon ,  qne  terminó  con  el  nacimlenu 
del  Príncipe.  Hallibase  entonces  la  Reina  en  Aranjaea, 
sitio  adonde  suelen  Ir  los  reyes  de  Eapaüa  en  primaren 
ó  verano.  En  ta  prímavera  pues ,  ó  i  principiOi  del  Mtk» 
de  16!9 ,  fué  representada  la  comedia  Coas  ce»  da»  prner- 
lat  mala  e»  de  guardar :  desde  17  de  octubre  hnbkn 
sido  Inoportuno  aludir  al  parto  de  Sn  Hajetttd.  Ln  flor 
babia  liado  t*  el  nrnto. 


Por  m  bon  na  llcfimoa  Hof  al  baaUíBO  celebra 

A  UempQ  de  wt  1»  leitas  Del  primero  fiallatar. 

Coa  1)0 e  Madrid  í encrasa 

Habiendo  anunciado  Cilcckon  meses  inte*  el  tilalo 
de  esta  comedia ,  no  seri  temeridad  suponer  (¡ue  \»  con- 
clnyú  i  tiempo  de  que  pudiera  estrenarse  en  el  domin- 
go i  de  noviembre  de  1629 ,  dia  en  que  fué  banüíado 
el  principe  Don  Baltasar  Cirios,  primer  hijo  qne  les  vi- 
vió i  Felipe  IV  y  su  primera  esposa  Doña  Isabel.  Esta 
murió  en  16U :  so  hijo  dos  altos  después. 

1630.  — 163!. 

Pteratiluteiaia. 

Peor  etti  gme  ettaba  era  eo  el  siglo  xm', ;  es  todavía, 
frase  vnlgar;  JUe>#r  eiíd  9M  «atóte  es  una  alteración  ca- 
pridiosa  de  ella ,  en  sentido  contrario ,  hecha  por  Cauc- 
BOR :  parece  que  primero  echarla  mano  del  diebo  co- 
mún, y  después  le  harta  la  enmienda.  Habiendo  escrita 
i  principios  de  1631  la  comedia  de  Mtíor  ata  que  etí^a, 
debia  estar  ó  debiA  ser  escrita  enieSOIa  AtPetr  etté  f»a 
eitaba,  que  naturalmente  ha  de  ser  anterior. 

1631. 

ir^or  tttá  ftt  mlaie. 

Contiene  estos  versos  en  la  primera  escena  : 
Ta  aabci  las  fiaades  Restas  I^iiao  il  recibí  «léalo 

Qae  Alemuli,  iindeelda  De  la  gallarda  Mtria, 

De  SD  [loria  I  la  fortosa,  Felit  Infinta  de  Espala 

Como  al  cielo  de  sni  diebaa,         Y  rdm  feUi  de  Haapla. 

La  infanta  DoSa  María,  hermana  de  Felipe  IV,  cas6 
con  el  rey  de  Hungría  Ferdinando,  en  96  de  febrero  da 
1631,  habiendo  salido  de  Madrid  i  16  de  diciembre  de 
1630.  En  mano  6  abril  de  51  babiera  venido  mu;  al  caso 
la  nottda  de  la«  fiestas  de  Viena,  y  probablemente  por 
eDtónces,ó  poco  después,  ia  darla  CiLBCMa  en  Mt^ 
ettá  que  ealsfrs. 

1632. 

Jtl  Mfrdlof  e  JbfUi. 

Impresa  en  la  Parte  veinte  s  eineo  de  eameHai  reetpt- 


La  ttñie  1  le  fír. 

Bien  ha  declarado  lotes 
El  deseo  qne  la  leafoa  , 
Qne  (ti  la  eanii  de  tanto 
Aplanas  la  Jira  excelsa 
La  jora  del  principe  Don  Baltasar  Cirios  le  odebrt  ei 


Del  primero  Billmr, 
Piiaclpe  Inhale ,  fns  a«a , 
BJJe  ití  (Iba  I M  sol , 
XiTO  de  Ini  T  belleía. 


CATÁLOGO 

Madrid  1  7  de  mano  d«  4639 :  La  banda  y  la  (lee  te  re- 
preseatiria  iamediaumeate  despaes  de  raarenna  del 
mismo  *no ;  porque  eo  la  comedia  ae  hace  ooa  relación 
mlnucioM  de  aquella  solemnidaí},  que  mu  adelante  bo 
tendría  ja  ningún  interés. 

1633. 

V»  euüt»  mirct  «flifmuit. 

La  ittmiea  U  ¡a  cm. 
•    EstM  irea  conedkg  se  hallan  con  direreole  litnlo  en 
la  Parte  teinUí  ocha  ieeomcüatitvañi»  autora,  im- 
presa en  Huesca ,  afio  leU;  pero  con  una  aprobación 
ttmada  en  ti  de  petobre  de  1853. 

1633. 

XlaWodantmra. 

Impresa,  según  el  laüee  de  Don  JnaD  Mdro  Fajardo, 
enb  parta  teinte  }  siete  eUravagaUe  de  Liqie,  &  quien 
alU  se  atrUtore.  BarcelMu,  ISSS. 


ElaWWfrMdtto/braw,  U  Inwtien  iiStfalet,  FiOftC»- 
Mm<  ,  4«  Don  Puso  CiUuoa  BE  u  Buu,  del  Doeiar  JniB  Perct 
tt  Honltlfin  T  Don  Franclua  de  RoJ». 

En  la  Tercera  partf  de  comediai  del  Maettro  Tirtn  de 
VeíJM,  qoe  tiene  una  aproliaclon  dada  en  Torlosa  i  13 
de  setiembre  del633,  estl  \a  Del  eneMÍg«  el  primer  ea»- 
teja ,  qae  es  la  primera ,  en  cujo  primer  acto,  escena  ti, 
se  tee  este  ditlogo  : 
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PtUfeno  V  Oree  es  el  original  de  El  nufor  eneanle 
amar,  pleía  estrenada  en  la  noche  de  San  Juan  del  aüo 
de  iSSS  :  naiuralmeDle  Ei  Peüfemo  debe  ser  anterior  & 
dlcboafioipero  no  muclio,  i  lo  que  se  Inflere  de  estos 

KL  aATOR  ENCAiiTO  UMB ,  *CTO  Munto ,  Btcnu  m. 
Urfií  al  pié  del  LiiUiea ,  Da  Aeis,  (eneroso  Jdran , 

Ese  filante  «ne  ovosa  Tlataemoii  Gililea, 

Al  cielo  111  ponlii ,  «lenda  Blji  de  Nereo  r  Ddrj* , 

Eitdia  pira  de  flertí,  Qie  Ugrlmia  de  un  peflilto 

Donde  fal  de  FtHfeio  Al  mir  en  dM  fsentts  corres . 

Hilero  caiUio,!  donüa  Cundo...  Hei  deber  so  quiero 

Con.»  Doerte  reíoií  Tin  poco  i  baulli  tan  noble, 

HJ  tidí  de  10*  prisiones ,  Qae  )i  desluu  en  coalarla , 

El  Irlflco  In  leDiando  Presumiendo  qne  li  Ignores. 

Esta  reliceDcIa  ó  preterición  del  poeta  parece  indicar 
qne  no  hacia  mucho  tiempo  que  se  babia  representado 
ei  PeUrema. 

El  ante  saeramenul  qne  Hontalvan  escribía  con  et 
mismo  litólo  de  El  PaUfemo ,  Incluido  en  el  Para  todos, 
es  mnj  anterior :  al  fln  de  él  se  dice  : 

T  sqsl ,  tilla  ItislN,  Ueae 
Fln  Poü/feiM , ;  princi|rio 
El  aator,  qae  íonlideneate, 

■ontaWan ,  que  nació  en  160i ,  componía  comedias  í 
los  diez  j  siete  años  :  con  qne ,  el  auto  de  Polifeine  no 
debe  ser  posterior  al  aflo  1619. 


AertM,  bfeía  t  nadrono, 
CsBun  tu  frudet  ealdidos; 
Porqae ,  innque  le  diTerUmos , 

Todos  los  qae  le  lerriíaol 


Es  dar*  la  alusión  al  Doctor  Joan  Pereí  de  Honlalvan, 
uno  de  los  coautores  de  La  ¡atandera  de  NdpaUt. 

Las  décimas  del  monólogo  de  Felipa,  que  forma  la 
escena  a  de  la  primera  Jornada,  parecen  también  el  ori- 
ginal de  las  célebres  décimas  de  La  vMi  et  taeHo,  que 
principian: 

Antar,  cielos,  pretendo. 


1634. 


Estacomedia,como  ja  tedijo  en  sn  lugar,  se  ha  im- 
preso por  dos  manuscritos  qne  me  ba  frtoqoeado  gene- 
rosamente el  seSor  Don  Agustín  Duran  :  no  he  visto  edi- 
ción alguna  de  ella. 

Don  Juan  Isidro  Fajardo ,  en  su  índice  de  toda»  Uu  ea- 
medUu  baprae*  haila  el  a«e  de  1TI6 ,  que  existe  manus- 
crito en  la  Biblioteca  Nadonal,  dice  en  el  articulo  PO 
lo  siguiente : 


A  continuación  del  índice  hay  tuu  ñola  de  los  libros 
qne  se  dlan  en  él-,  en  la  cual,  después  de  baber  dado 
,  cuenta  de  los  cuarenta  j  siete  tomos  ó  partea  de  come- 
dia* de  «arioi  aalare» ,  hecha  en  Madrid ,  aüade  : 
'  AdnBSsdaMtai.kayotnptrteseiOBdade  ViirfMfSinqie  ao 
Ib  bneaa ,  laptesa  en  Madrid ,  1«R. 

Yo  solo  he  tenido  la  de  16SS ,  en  que  no  eiU  Et  PaU- 
femo. 


k  serrlros  codo  si 


163». 

£i<M|><ire*cawimar,  flesUqnesi 
noche  de  San  Jun  del  iflo  de  SSS ,  en  i 
del  Baen-Rellro.  (SepniJa  rtrte  tt  en 
da*  por  Don  Jost  CslderoD ,  sn  kennsí 

1635. 


representd  d  Si  Kaf estad, 
esta nq de  de!  real  palacio 
rdUi  ii  CeJderM ,  reeofl- 
I.—  Ato  1S41 ,  Msdild.) 


(el  primero  et  el  verdidero  Ululo  de  la  comedia ,  pnes  con  di  Is 
desIfBd  el  inlor  en  la  litis  da  Isi  snfai} ,  Besia  qne  te  repreteaU 
d  S«t  Majetisdes. 

Lope  de  Vega  falleció  en  SI  de  agosto  de  \t!SS.  De  él 
haj  una  loa  en  el  libro  en  8.°titulado:  VfrdoTM  delPar- 
nata,  en  diferente*  entremete* ,  baüety  mafigangat,  et' 
crltat  par  Den  GÜ  de  Armetlo  y  Coafro.  En  Pamplona, 
por  Juan  Hicon ,  a&o  de  1697.  Hillase  la  misma  loa  en  el 
Raméete  de  entremete!  de  úiferentet  on/ítm (Pamplona, 
aBo  de  1700) ,  que  es  casi  nna  repetición  de  la  obra  an- 
terior. ¿ontÁi  es  ttwifo  y  Et  mayor  monttnatloi  delates- 
Un  diadas  en  dicha  loa ,  que  lo  mas  larde  que  pudo  ser 
escrita,  fué  en  el  atio  mismo  en  que  Lope  murió,  j  pro* 
bablemente  lo  seria  algunos  Antes,  losériase  aqui  la  loa 
Integra,  como  documento  blbliogr&flco  ütil  j nada  co- 
mún. En  las  impresiones  citadas  están  distribuidos  los 
Tersos  de  otro  modo ,  que  me  ba  pareddo  peor,  entre 
las  personas  del  poemlta. 


LOA  S«GIUM»TU 

TtTULOS  DE  LAS  COMEDIAS,  DE  LOTO  DE  TEGA. 

PERSONAS. 
m  LABRADOn.  I     Tasa  awuii. 

Ljtiiinoa.  Hoi,  entre  untos  aplastoi, 

Hdj,  que  de  Dios  es  el  di),  Hoj,  enire untas  pandeiis, 

Efoi.qoede  tmaresli  Itm,  Repretenuri  tuTldi 

Poei  esie  misterio  lia  sido  ELAaior  de  efelg  j  " — ~ 

Lt  Bijor  de  sus  liezasi  Roj,  * 


'^.fSm^ 


CATilioGO  cR(noL<iaca 


Can  UlttM  ét  tomtiUtt 
CnrlOBimcDle  Juntado! , 
Eot  hecbo)  «e  reprcstsuii. 


O  na  1011  )at  tres  ubi  piedn. 

ParadirlaitltMlia, 

Qnt  huta  ilU  Int  da  UoltUai, 

RcpKHnld ,  lo  («tuda , 


Tnia  de  »  niiio  lomcnM  ; 


A  Tcpruenltr  ciii;ie] 
Sui  gnndciai,  codo 
Qdc  hiB  de  icihir  «d  tragedla. 

Hli»  A*in  el  tmeru  fíte , 
Que  « lijsniadi  primen, 
Eslandu  tívo  et  Ja  gracia, 
Acaliii  mnerlu  en  la  peaa. 


U  balaUa  M  hoiar 

Vid  eleldo  ei  eíli  rerri«{t. 

Siendo  elptlacií  cevftao 


El  tillnt  e%  n  riicw 


ttitrTMáála  Vtra. 
■HUÍ.* 

El  Hat  daéa  par  retOAi 
Hicieroa,  j  dnpaei  díiti 

Lo  qiu  m  ¡uiain  it  Din , 
.\ltrliaitl*  tUe». 


Deipseí  qui  1  Dioi  lemejail 

Coa  el  titulo  de  autor 
Empeií  so  ínotedienela. 
Eí  pritier  Itemtre  iil  madi 
Híio  Adán  en  (odas  tleneiai , 
BtprMMUDde  dMfne* 


WfUAltmifMkt 


■  El  ieipirlar  i  tm%  ittTvtt 
Hiio  Adán ,  toando  deipiena 
Del  anelio ,  t  billd  t  la  iido 
El  Iríafa  it  la  biUeía,. 


Eüipeíanda  i  liacerle  (Derra, 
Repreienlii  elmtntírín; 
Y  ea  una  mujer  eomlenia. 

El  ei¡aUru  a§t*t»i» 
A  Adán  repreienld  Evi , 
T  laéron  los  das  1  un  (lempo 
Silbados  de  fi  ctilebri. 


EJ  «o^M-aif  B  ei  /a  muerte' 
Adán  i  sus  hijos  de]a, 
\  la  furia  fw/fmoia 
Biio  de  Nii  ingel  la  laena. 

Di  mi  caiUga  íti  wff twaai 
Eg  IM  doi  Nlfiel  Mtcnl), 
y  dt  ■■  vflTn  nacn  mil 
Btpruenlú  la  eipericocll. 

Querer  It  prapla  dtidlcha 
Perdlíodose ,  repreMalin , 
Cuando  blio  el  eiela  piadosa 

NaluiiivulfuefBr  Mea  »  nv'- 


Dlot  bije  1  hacer  en  la  Utrn. 

f.s  nJft  d»¡  frlner  ionért 
Bepresentú  lin  de  ftras , 
Oue  al  paprla  pareció 
Qne  era  propia ,  aleudD  ajeni. 

Ltjiatlda  en  la  piedad 
Itepresenlt  tu  ciemendi ; 
y  amar,  /mar  f  pader , 
Tlnleoda  al  musdo  le  msfsln. 

Sin  pecado  original , 
De  dDues  j  graclai  llena , 
aiHilaniMadefla;a 
Su  Divina  Proildentla. 


Elfartrai 
Fui  la  comedia  prloera 
'Que  reprcsenld  María 
En  nuMira  natnraleu. 

Laaut  canilaiti  taller 
RliD  con  gnade  en  tema 
La  pvrttn  ■>  Mtaeltada , 
Comedia  I^no»  j  Bom. 
»en*l.a 

La  fértat  MTttUa 
Hlio  Tilientí  n  la  («em , 
Cuaudo  il  soberbio  dragón 
Plsd  la  iltlra  eabeía. 

Él  aohtrUo  j  ella  bumilde , 
ti  lacero  j  ella  etlrella, 
Rcprracntaron  loa  doa 
Lihmiidadtltnieriia. 

■eiiti  l.t 
La  eicdlniclo  laureada 
Represen  Id  su  obediencia, 
Caandi) ,  nambrtnilaM  eulao, 
La  hicieron  del  mundo  reina. 

■Mili.* 
Eltitítr  eipíie  hlio 
Para  esta  madre  ;  doocetla , 
Que  il  eclete  de  tí  ntima 
Tau  al  iítd  représenla. 


Con  U  faaria  eaidaíau 
loser  tu  jomada  emptei),- 
T  liaciendD  il  luiaiiri  de  ti, 


Céau  w  engaita  lal  afn 
Representaba  en  su  Idea; 
T  el  deténgate  Siciaia 
El  (lelo  íDlto  que  riera. 

Eljarimenla  eampitáa 
HiioDloacontanuittnt, 
Qué  por  cumplir  ta  palabra 
La  lida  T  bunor  aniM(a. 
RepreienU  en  un  portal 
la  peirita  na  u  ñleía , 
Elmtl  paladar  ea  pífai , 
r  bfeaier  con  lai  fiattai.  . 

■OIIlll.' 
Sn/hrmat  for  faerer  lUt 
Hiiade|cl*loll«o[e«M, 
T  la  nfcke  loUína 
Fué  la  qne  llamarou  bieni. 


Hltdcl  mudo  raire  doi  beiti  at, 
fm^>rtit*laetHaia 

Se  ba  representada  entre  ellas. 

UlUIOB. 

La  ktUt  de  Eilptí  blio 
L»  trinidad  dala  tierra, 
DftpiMf  qiebleleron  Imnerea 
Bruñir  cM  bmna  atníUi. 


Blio  el  prhuiptpirfttt» 

DlDi,  pipudo  ajen»  demdti. 


HliD  el  Verbo ,  dando  nneElra 
Que  biber  radimido  al  bacabre 
Verter  su  sangre  le  cuesta. 

El  paira  ítcimaiml;» 
Hito,  pMdoutud*  oteniH 
Da  Adtl;  luilodot  uu  miLet 


Teda  et  fíeél  i  galea  am» 
Bepreunld  en  ana  meta, 
T  elinpiitiite  enodg 
En  lo  corto  de  no*  oblea. 


Toda  la  onilla  hebrea, 
T  reprtaeBld  El  Cordera 
DgWMftiMiilaaeeadt. 

tirai  ata  rnaartt  hlio , 
Cuando  temblando  la  Úem, 
£1  itM  del  me¡trj*mu 
Al  dala  dld  [ratea  puit*. 

Dfmaibftorifii^iiLsAmi, 
T  ti  ci>ffipin«nl  Cíala  I 
Hlio  Al  DcutM  perdida, 
Encorttiíudose  tas  penai. 

la  conna  mareada 
T  bleu  lurrldit  otemia. 
Representó  aqietlt  lOtM, 
Hsando  ^obot  de  ailKltaa. 

To  pveí ,  tini  (eneran , 
Etpejo  de trmtt Titiras, 
Centra  dala  corlesfi 
T  orlgeB  de  1*  mAlen , 


Qie  es  lodo  faiar,  grandes 
ÜDElrels.lmitjnda  al  cielo, 
Qoeilosmis  humildes  prem 
En  aquesta  tomptClli, 
Eu  aquesta  berhara  nettrt 
Pardeo .  mparo  t  piedad , 
Hijos  de  inestra  l)i«iex* ; 
Oaa  Imlililtda  i  Tueilrai  pl 


163$. 

illn  teafat,  mal. 

Stgan  Ven  Tisis,  esta  coinedlt  w  rrpmMtó  en  el 
saloD  de  Palacio.  No  haj  IncouveDlentepkrarreeriD;  pe- 
ro de  segaro  do  hé  escriti  pan  Sna  H^eaudes,  porqae 
el  último  Terso  dice  Perdonen  vueíai  mereetet,  Ho  tn- 
Ub>  Calduion  i  los  Reyes  cou  UnU  llaneM. 


AMrete  Id  Umbleu ,  Bel  da  la  lytifM  U  sf  ka 

Ctltntea  en  trance  Igual ;  Be  laiai.  No  dlpt  tal, 

Qaetaltttnniraadenial  Porqae  un  nal  Beraj  fatal 

Vle«;iír  ufrode  iltn.  Ei  irado  de  muchos  males. 

De  modo  qne  entAnces  no  era  oplnloD  de  lodo) .  ira 
era  adagio  comnn.en  BspaKa  qw  na  ttají  malqmeporUa 
no  emed,  tltnlodeDDa comedia  de  A)aTCon,fD«ltiMo  por 
Lope  enla  toa  que  antecede.  He  &gTiro{>or  eslo  que  0í«ii 
tM|u(  «oí  «•  aotertor  íütkagiúi^eper  Um  ■•  mv 
ta,  uiteiior  por  coosignienle  al  il  de  agoita  d*  H3B- 


,yGoo¿^lc 


CATALOGO  (FONOLÓGICO. 


1635. 

Ptt»  mcer  t  amar,  fuerif  *e%cer¡e.  Fleili  qnc  l«  rcpKiMid  i 
Sai  M^csUdei  en  el  uIod  de  Pilacio. 
Ei)£lfa{aii/kniaMia,t<:tosegiui(Io,eiceiitni,selee: 

Oililo  dice,  hablandu  del  remeda 
De  imor,  cali  ti  el  medio : 
Ojeeliefso.  • 

HalEaréme  de  labeild. 

•Pin  nncer  1  «ñor,  querer  lencerlo 
Creoqne  CALnnon  citó  t  Oridlo-pira  citárH  mu  de- 
corosameatei  si  propio,  j  qae  Pora  vetteer  A  amor  M  an- 
terioralGotan/'antuina,  anterior  i  Bufa  eaUor,  ante- 
rior i  Saier  dt¡  mal  y  iet  bien ,  impresa  en  IOS!. 

Eq  elle  sno,  y  no  en  el  de  1633,  pongo  la  comedia  Pa- 
ra vencer  d  amar;  porque  si  bien  se  baila  en  dicha  aüo 
citado  <n  titulo  en  La  banda  y  la  flor,  no  es  tan  eiacu- 
menle  como  eo  El  galán  faiaatna.  El  pasaje  es  este. 
u  ianhi  I  LA  fLoa,  I0UUII&  tebcem;  aljirincípíp. 


e  repreientd  i  Sn*  MiJuiidH 
ndo  acto  de  Batía  callar. 


Loa  braios  need ,  selsr 
G*^  fMlatmt... 

1653. 
t  MprsKBtd  1 


Sni  Kijcstaleitnel 


jouuu  mwuLA ,  EscEMA  I. 


Ti  s«  ba  Tillo  Hbillera 
Qoe  tiTpreita  t  ani  dami , 

T>  M  (nacn  denaa  biulla...' 
'  Pcro.qne  It  diBi  lea 
La  qae,  li  laerle  tracadi. 
En  un  deiliBclia  ronini, 
Ed  traiedií  tin  eitnSí, 
HllleaDubillBro.ína 
A  UP>it*4**T*  ■"'''' 
Ea  iltiBcc  iDTO,  niDdc 


Qne  a  lai  liberpiei  le  tralfin; 


Qaeeoniileeldo.hin 
Qae  11  AenntDo  le  recibí... 
Qae  ilnlenila  al  Doqae  {grtclai 
Ata  lifeala  jiaialor),  ' 
Sel  loda  ai  priíaaia , 
Vltlendo  anido  de  lodoi 
Coa  Tldi,  baaor,  lailre  j  fim, 
OeXeAictiluaoiiea* 
EJespUr... 

En  Don  AlTiro  de  Viseo ,  protagonista  ie  Saber  del  mtü 
fdet  bien  ,  concorren  las  principales ClrcDnstancias  qse 
ifl  citan  en  la  relación.  Herido  ea  an  Irasqne,  Tiene  i 
parar  i  los  pies  de  Oofia  Hipólita  de  Lsra,  qae  le  socor- 
re :  1leB>  <'  "^T  después ,  le  oje ,  se  aBciana  de  él  j  llegí 
i  liacerle  su  favorito.  51  la  ioTencion  de  Batía  callar  era 
nnen  para  Calbero;t,  todaTia  no  babia  eompoesio  la 
tibal»i6St^erdelt»ali/delbien,  que  cien  esta  parte 
puecidlilma, 

1636. 

ElfTiiten»  it  Sn  PélrMt. 

U  fra*  CttíU*.  Fiesta  qne  ii  repcHntd  k  Sas  NtjMladii  ea 
el  silan  real  de  Palíelo. 

lüsnfe  ¿¿MiMUíe. 

SthrielmtliátlUe». 

Laaeei  ie  Baurf  (irtia*. 

El  Priarff  (  ctnulnlt. 

Escritas  intes  del  33  de  jiorlembre  da  IffiS,  eD  qne 
et  maestro  José  de  Valdirleso  firmó  la  aprobación  del 
primet  teao  d»  Cumemi  ,  donde  ••  liaUan  iaprMOs. 


Ut  Ireí  matura  p«*i#líit.  Bella  que  le  repreientS  i  3b  Mi-. 
Jeiíail,  Doche  de  Saa  Jaio  del  ito  B38  ea  el  pallo  del  real  palíele 
del  Baei-rellro.  íScfuuli  parle  ie  cnuHM  it  Calierim,  Teengl- 
daipoiDonJúJí  Calderón,»  brnnaDo.) 

Bf^iejoi  ie  Ua  eetót  mu  parlleulern  nceHiu  e»  Stftla ,  «^ 
Sa.ft-aul»,  Fmiet,Aleaaiáiiittraiparíet,iaiaranríitlGl« 
lUHla  fla  ieainl  ie  1639.  (Sela  boiu  eo  folio ,  sis  logir  de  US- 
presioB.) 

Léese  eoeste  papel : 

•U  fleita  de  Sia  laii  eelebrd  Sn  MaleiUd  bd  el  Retira.  U  (Is- 
pen  ea  It  aoebe  bsbo  nebat  niiioi  j  enbircaelones  en  lis 
eieluas,' ;  ec  cada  eidasa  represenuntei ;  j  el  di)  de  San  Juan 
en  la  nocbe  nni  eomedla  ie***  fáHU,  fBé  te  rerrtie^ e^'re* 
lealrtt.  iBa  U  de  le»  Ireí  mifret  preUtlai-)  ?  1»  nocbe  de  Sin 
Pedro  baba  saBejanle  BeaU;  j  le  ronpld  na  eaUaque  coa  lal  t1i>- 
leacli.  qae  eiu4  do  poce  alboroto,  r  pado  ur  peligro.- 

En  el  códice  38,  estante  H  de  la  Biblioteca  Nacional. 
Tolúmen  (pie  es  una  colección  manoscrita  de  noticias  en 
forma  dediario  ó  gaceta  del  tiempo,  se  lee  en  el  pliego 
qoe  principia  por38  de  junio  de  1636: 

•  Mirtei,  día  de  San  inan,  deipnei  de  baber  tenido  1s  tispera 
inlet  SoiMijeslades  pan  fleiU  en  el  deliro,  habiendo  echada  aipa 
■al  estanque  nnevo,  ton  mochil  barcal  de  B]dilcil,  J  pM  caaüdait 
da  InmioariH,  el  propio  dll  de  San  Jnan .  tué  ll  (na  eamedli  da 
tas  treí  eompjBlis,  ea  direrenwi  Sblaioi,  qne  dnrO  dnco  bora* ; 
T  enUeeida  Jomada  haba  tres  bailes  y  trel  entre»eMS,  1  ea^par- 
UcnUr  nno  delosmonoi.j      "   '■    "   ■    '  "■"  "° 

dando  principio  i  1)  léala  di 

En  el  pliego  signienle ,  qne  principU  etfí  de  julio : 

.Estadía en  la  Bocho ídonlaio  131,  Iniieron Sns  ííjeiUdes 
en  el  Retira  nns  graa  comedia .  también  hecha  de  Don  Pedro  Cii- 
deron,  poeta  Iniisne,  qne  hlio  la  comedia  de  la  nocbe  de  Saa 
Jaan.  coma  deieripelon  di  laurel  panes  del  mando.  Enrops, 
Asia  T  Afrlci.  Y  por  el  gasto  qne  le  dleroa  por  lertldos  Sns  "a- 
Jeitadel,  se  l«  biio  merced  i  dicho  Don  Pedro  Calieron  de  «n 
hibllD  de  SsnUajo,  cois  qne  hi parecido muj  bien  i  loda  lacorte,- 

En  la  edición  de  Vera  Tisis  se  dice  que  esta  comedia 
rué  represenuda  en  e!  real  sillo  de  la  Casa  de  Campo  : 
tal  vex  lo  seria  en  otra  ocasión. 

1636. 

E¡itatSlÍeilltl«r*Jt. 

EnKallaeiUbi.Cdla, 

Cando  la  loca  irrofaacli 

Del  hasees,  sobre  VaLeada 

DelPo... 
Obiem  con  mueba  oportunidad  el  seBor  Adolfo  Fe- 
derico de  Schack  en  so  B'ntoHa  de  la  lüeralura  y  arte 
dr«»nl«e««EiiMulfl,  tomo  iH.piglna 288,  qoe  ei  ha- 
ber tenido  lo*  franceses  qne  levaniar  el  sitio  de  Valen- 
cia del  Po,  fué  un  snceso  de  poca  monta  para  qne  de- 
biera bacerse  mendoe  de  él  mncbo  tiempo  después  de 
ocurrido.  Asi ,  habiendo  tenido  Ingaren  octubre  de  iras. 
eade  presumir  que  escribiese  CílwbosIos  Tersos  ci- 
tados, poco  deipnes  de  saber  la  noticia  :  pongo  pues  la 
comtiiaEiettonitidog  ¡a  tapada,  como  del  aílo  18H' 


LaieiüOtiilatet. 

Pflncipla  asi : 

noli  atÁtaii.  {Lrjie*ila  a 
lAmlfsmla,  jiiihei 


1636. 


ipnil.)   •Salen 


pdhHcol  Atocha 

Initea  dlilas , 

•Ea  haclmieata  de  gradas 

>De  lai  Tlclorlas  iadctts.* 


■Cútalo  ei  boy  célebre  dls 

•En  Madrid,  porque  los Rercí 

•Que  eteraii  edades  vliaa , 

EnlaiíisUrúsdd  Jfadrid,  inédita  aun,  escriía  por  As- 
tonio  de  León  Pioelo ,  le  lee  la  siguienle  ■o(ÍcÍ>  eoire 
UftdelaüolSM: 
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.  ■  Por  ilpiijH  tono* : 
imü  MonaniDli.'j  cnpirUcnl 
Dolí  en  Bargotí  Idio,  Jlbriidoi 
■itlaton  letenla  j  tinto  dlis ,  go! 
ié;  j  porrofatln  ]nri  loi  sutes 
Htjesudes  i  Nuesin  SeDon  Je 
br«,  dli  it  Sin  Maleo  :  la  Relra  i 


CATÁLOGO 
4lt«  Dio*  liabl)  dgdo  1 1»  arma* 


s  liar  el  prlnclpp  de  Coa- 
!e  eiptnbín  .  (atroii  Soi 
.  ei  domingo  11  de  itllem- 
le  tdB  al  Piitüte,  r  el  Ke} 


Ed  el  códice  38,  estante  H  de  la  Biblioteca  Nacional, 
ja  ciLido,  se  hallan  esto9  dos  pirraros  : 

•  Dominio  1 11  de  eite  (lellembre  de  1S3e)  Td»  ;lette  uJflu{l^ 
«t«  en  Kiulná,  asi  por  ler  la  deila  principal  át  ferii  de  Madrid, 
eoDii)  porqne  Sa  Xijeilad  reíalvid  Ir  1  cabillo,  con  in  rmllia  , 
tllDlos  V  grandes  de  su  corte,  i, dar  gcaclasl  h  Virgen  Sanllilna 
de  Alochi ,  per  Jo  ítaot  tiaaet  it  (idesmu;  f  >sI,rBépacIa 
tarde.bablíDdaiecolgidoderltia  tolgadiraa  todailaa  callsipor 
donde  bablí  de  paaír  :  en  parllcnlir  loa  plilema  lacaroa  una  Is- 
menridad  de  rtigiiHai,  j  loi  mercadereí  de  sedia  gran  cantidad d« 
telai  de  oro  !  piala  ;  bcocidcs,  pendleoles  desde  las  nenlania. 

.  Salid  Su  Mijestad  í  e>)ii\\a  >1  lado  derecho  de  una  rlqDlalma  ear- 
Totí  en  qie  Iba  la  Reloa  ;  el  principe  de  Espalla  ¡  srgtla  ei  Con- 
de-Du4Be,  biíammenle  coopaeilo,  ^  luego  los  lellDret  de  U 
(IniaradeSnMajeilad;  ;  delante  de. las  personas  reales  tbaí  los 
fnndu,  IUbIds  t  caballeras,  slsgolarlilndoíe  entre  todos  el 
eaBdeCaiipn}.  sobrino  del  isncio  de  Sa  Santidad,  caballero  de 
nir  bneiut  parles.  Faí  irandioso  día  ,  digna  de  ser  Tlsla.> 

•Efledia  en  la  DOthe  hubo  graodei  Inmlnarlas  flnientlonesde 
fsegot  geDenlmanle,  si ogu] a n lindóse  los  ífeclos  en  los  eiiba- 
jadores,  mis  IDOS  qoe  oíros;  j  DDilnaenle,  >1 1i  ociMiin  drl  día 
fnégrandepot  lasgrandeiis,  rinneii»  y  apáralos  reales,  no  le 
tídlfl  la  aücbe,  eon  íuegos  j  alegrías  qoe  se  hicieron  en  Palacio.. 

Ni  intes  nt  despaes  se  halla  otra  ida  del  Rej  i  Atocha 
en  acción  de  gracias,  k  qne  se  diese  ImporlaDcia  tan 
grande  :  creo  por  tanto  qne  i  ella  se  refieren  los  prime- 
ros Teños  de  taiíMdtcfta  de  ía  vos,  que  se  re|)reseula- 
ria  probablenente  durante  las  Terias  de  aquel  toísmo 
ano,  1836. 

1637. 

Dm  Ovj/slefc  ¡tlíuaia. 

Comedia  desconocida ,  que  Vera  Tisis  Iba  i  publicar 
en  el  tomo  x  de  Caldeioii  ,  ;  queda  inédito.  Don  Anto- 
nio de  León  Pinelo  dice  en  sua  Anatet  de  Madrid  esto  : 

■  Mlrtei  de  untralaleadis  (alo  IS37)  la  tilla  de  Madrid  hlio 
«tea  mojiganga  de  InflDltai  Sguns  i  Iniencloaes  f  uovedadei. 
basta  sacar  los  gigantea  con  maícarillas ,  porno  Incnrriren  el 
«ando.  A  la  noche  se  representa  comedia  de  Üat  Qtilett  ii  U 
Huete.-bnboriegul,  lanlnariaa  r  otros  tesUnes,  conquesedld 
Id  1  remate  1  loda.i 

Hallase  la  propia  noticia ,  con  la  de  varias  Beslas  que 
se  celebraron  entonces ,  an  la  Relación  impresa ,  ciUda 
al  [rular  de  la  comedía  Laitreí  mayoretpmdigiot.  Léese 
allí  : 

•  Asegurado  Su  Uijestad  los  poslreroi  de  nelienbre  J1IB6I  de 
■ne  los  progre<:oE  de  la  dlela  de  Ralisboiu  caminaban  priispera- 
meaie ,  delermlnú  que  sds  aféelos  eu  celebrarla  >«  maoVcataien. 
EaleidldoestadeseadelHliorCoada-Üaque,  nandú  bacernua 
gran  plata  ea  lo  alw  del  Prado ,  ^e  no  obílaate  la  oposición  de 
lo*  lemporales,  que  foéron  grandes,  se  atabd  fetiimeule  con  taa 
pande  admiración  de  iodos ,  que  pareclú  tosa  de  cncanlamento  : 
obrteleganlisimardearllllclo  admirable,  parto  del  grave  JDltio 
de*a  autor,  qne  aupo  pensar  t  ejecutar  la  que  la  bomaaa  Imagl- 
aaclon  iamas  pidiera  esperar  ni  preíamir.  Tenia  mil  qníDlenloi  pa- 
los dccircaiueD  cuadro;  fabricadas  de  madera  al  rededor  dos  Ar- 
teoesdeteDtapiscdnbilaoslreSijporelplérodeadasdesndanilos 
j  anlepecbos.  Toda  la  madera  pintada  al  dllo,  de  color  leonado, 
coii  maaearonei;  bruteaeo*  de  piala  i  ;  toda  la  eonilsa  superior 
loronada  de  faroles  de  lidrio,  grandiis  j  prqueSot ,  con  telas  de 

tal  proporción,  que  hadan  agradable  eoirespondencia.  El  balcón 
de  la  Reina  nneslra  trDon  era  uoa  grau  sala  de  madera ,  lerde  i 
oro,  resguardada  eon  íldrlerai  erlslallnas ,  r  en  la  lechoobre  laa 
aimis  rcileeideia  Tilla.  Loa  colaterales,  de  laa  damas,  lodat  las 
barandillas  plateadas,  con  las  armas  it  todos  los  relivs  desta 
.  aoaarqnh,  t  delante  dellos  las  Tallas,  de  atol,  ton  dos  estafer- 
■«s ,  j  jMH  Ib*  UdDi  lie  la  pía»  piaUdu  es  lo  «li»,  ca  itrjeiat 


relegantes,  laa  arMaidelatcBadrillerM  de  la  Klacara.  DoBlaga 
en  la  nocbe,  IS  de  febrero  ()SI1) ,  So  Majestad,  Dios  le  gurde, 
por  la  capacidad  j  Tecindad ,  Tino  1  vestirse  cas  de  Cirios  Sliala, 
que  ea  adornos,  perfamn,  regalos,  rlqaeías  |  dldlias,  noslrd  la 
genirosldad  de  to  Inimo  en  aertldo  de  »  Reí.  Salid  de  allí  cena 
de  las  ocbo,  precediendo  i  Su  Majestad  das  carras  Irionfaleí  aaj 
grande*,  de  Un  adnlrtble  lavencloD  j  arqulieclara,  agujas,  basatf 
pedestales ,  que  la  antigüedad  rumana  no  Tid  la n  berminu  Bo- 
quinas. Tiraba^  de  cada  noo  velóle  j  cinco  buejei  eu  rintu  da  á 
cinto.  SiiileronlSa  Hajeatad  diei  y  seis  cuadrillas  de  a  doce 
caballeros,  con  raqueros  ,  bonetes,  capellareí  Ti«ee«*de  ^l*. 
bardados  de  seda  negra,  con  peuacbos  T  hachas  blaneat;  qat 
ennraodo  esta  majeslad  en  li  plaia  ( donde  se  juzga  qie  bibo  aai 
de  cinco  mil  laces),  hlio  lan  hermoso  t  adnlrable  espeellnlt, 
qat  ni  >e  paede  deaeribir  al  creer.  Hubo  estafemo,  j  Sa  Hajestid 
rompió  ires  laaias  de  tualro  que  cbrrld.  Luego  loa  galopes ',  tm 
tales  entradas  t  salidas .  tlrculoa ,  laios  J  caracolea ,  qae  sala  la 
atención  Tsollciud  de  Sn  Majeslad  eu  guiarlos,  pudo  ca  taa  ia- 
trihcarios  lomos  hacer  qae  no  le  errasen.  Voliiú  Sa  Majestad  coa 
lodos  loa  caballeras,  eon  sni  hachas, cerca  dalas  ones,l  leaa- 

iGoollpofreaBe  ealoa  regoctjos.j  lañes  slgalenle,  CartiIO,p•^ 
tngnea,  inTol  Sa  HaJasUd  ea  la  ennlla.de  San  Anloais,  coaM 
entremesea  t  nua  boda  de  gallegos  tun  sus  gallas ,  t  ana  folla  ^r- 
luguesB  que  constó  de  ocho  miUeres  j  nn  hambre,  iraldos  de  Lia- 
boa  para  esK  electo;  f  nu  Jardín  de  buena  proporeioa,  lado 
fabricado  de  dulces  «qal tilos,  liiiolei,  frutal,  plantas  j  caadrot 
de  llores,  coaslngolar  Imilaclou;  qne  fui  nm  pensamiento,  ját 
gran  irau  J  aniUclo.  Mirles,  lavo  Pedro  Harilnei  en  sa  erMiu 
gran  merienda  ;  dos  comedias.  Mlereolet,  Críslübal  de  Medina  ea 
la  suya  coalro  entremeses  ;  lapateadoret  lijarltimos.  El  jneve* 
bobo  loiDE  de  Ziniara  ,  qae  por  el  tansanclo  delCJMino  f  falta  dt 
paito,  se  rendían  luego.  Torearon  algunos  caballeros,  r  sicaroa 
muchas  caballos  heríHos  ;  T  1  Don  Diego  Carrillo,  queáld  laan- 
da,  le  malaraa  el  caballo.  Viernes  bobo  una  justa  lluraha  ei 
que  Su  Majeslad  se  enlretuTO  eon  macho  gusto  cuatro  botas.  El 
sobado  fui  la  Reina  nuestra  seflora  1  Alocbi,  ;  se  previno  ana 
mntlganga  de  los  are  reía  rlo>  J  mlniílnia  de  Esiado.  Hicleada, 
ladiasTl^lmara,  qne  ilegrt  mncho  el  domingo  ton  la  graciosa 
variedad  de  trajes,  luieaclonei,  carros,  moles  y  letras,  en  qae  sa- 
lieron mas  de  tresclenuí  persona*.  Lunes,  corrieron  de  gala  los 
aeSoreí  y  caballeroi.  y  jagaron  alcancías,  ;  corrieran  dos  toras; 
j  a  '■  noeie  le  TtfranW  la  etmiiia  it  Doü  Oi:uoTC .  con  liadas 
bailes  y  entremeses.  Mirles,  pnr  Ultimo  featcjo,  saco  el  corregidor 
la  mojiganga  déla  villa,  de  algnacUes,  escribanas  7  airo*  bom- 
bres,  que  luíron  mas  de  cualroeleotos ,  con  graciosos  disfraces  é 
Invencioaea  ¡  j  spdnilerun  machos  caballeros,  dama*  7  otras  gto- 
lea  MU  masca  rillat.  • 

1637. 

JUda  MtCíiea. 

Orlft* ,  ptríidt  I  reslaiártcUm  él  It  Firfea  itlSÉfríTlQ. 

HominretreUiie  (t  Iraif, 

d  ttertle  siratia,  iiertit  inguua  :  letta  qpe  «e  represeuld  ea 
el  salón  del  real  Palacio. 

Anteriores  á  la  fectia  de  la  licencia  dada  por  el  Ordi- 
nario para  la  impresión  de  la  SepinSa  parle  de  tpmeUMM 
de  Caideron ,  en  que  fnérou  iocluldü.  La  Jicenda  es 
de  !  de  marzo  de  16ST. 

Alguna  de  estas  comadlas  habla  de  estar  escrita  des- 
de 1636,  cuando  menos,  porque  no  es  de  cr^erque  ea 
ios  tres  meses  primeros  de  16S7  e«criJ}lera  CAUjEnoa  las 

i637. 

El  tUfiea  rroáifltMa. 


Esta  nota  se  lee  en  nn  maDascrlto  de  la  comedia ,  qne 
existe  en  la  biblioteca  del  excelentiaimo  seBor  dnquede 

1637. 
Ifg  Aap  itrlat  coa  ti  amor. 

•  Jocoseria,  barias  Ttr*>,d  reprebenBloDmoralyfestIiradeto* 
»  pdblleo*,  en  doce  «alreaaeaes  represmlsdo»,  y  veíale  • 
is  loas  J  sais  jkaras  qae  los  aa~ 


.H^TC 


CATÁLOGO  CBONOLÓCICO. 


Mburte.  CflBílHtM por  Lnii OillonM da  BHiv«ate,*tiDnl 
da  li  InptriilTulHo.  En  Madrid ,  par  Fnndicg  Circil,  ato  IStfi.a 
En  esle  libro,  peqaeüo  t  U  Terdad  pira  tan  eran  por- 
tada ,  pero  muj  estimable  i  pelar  de  ella ,  se  halla  una 
]oa  que  representó  Antonio  de  Prado ,  ;  principia  asi : 
Qae  i  Ih  pierUi  da  la  pascaa 
nanaei!  Ba  te  bi  Huerto  la  cnaraafii. 
Oétplarta,  Prado,  daapietti ; 
Cerca  del  Un  se  hall*  este  ditlogo : 

raiao.  De  ireí  Intesioi  li  nnioa. 

Tret  eomedlai  tnlfo  nnaní  «DTaai. 

D*  D«a  Padro  Cilderon.  T  Don  AaloDlo  Solía 

antoai-  Tmlti  eita  caareíai  doa. 

T  «*  la  priBien  qna  hiceaioi  raioo. 

Hi  lUf  tarlti  en  €l  tmer.  Timblcn  el  doctor  JgiHPereí 

ruM.  Ut  hi  dado  otra  de  Smn. 

Otra  a*  dlpd  de  darma 

RepreaenUse  paca  la  loa  en  nna  pascoa  de  Reinrrec- 
clon ,  cuando  ann  riit»  Hontaltran  j  «ataba  para  escribir 
ú  dar  comedias.  Ahora  bien  :  llontalvan  murió  i  Kt  de 
junio  de  1638,  después  de  haber  estado  loco  medio  atlo: 
con  que  la  pascua  en  qne  se  annncló  su  Sanmn ,  debió 
•er  la  del  aüo  anteribr,  cuando  oiánoa ,  en  cuyo  tiempo 
cataba  jra  también  escrita  la  comedia  N«  Asjr  burlar  ee* 

Caldkioh  lloró  la  pérdida  de  an  amigo  en  esU  brere 
composición  «n 

Aiaqae  naeitra  hiinaaa  af  r, 
Ea  lie^adose  i  adqalrlr. 
Nace  injeto  i  norir 
Del  aebaqae  del  oaeCT ; 
TaaiqvefiTCTdadqDe  el  tañar 
Tidí  aautn  tanaiana  laerta 
El  tctldente  bi  íaerte , 
One  por  tef  eiubleclda 
Siilameotr  el  Iroer  ilili 
RMine  aeBitncla  deiniene¡ 

Dos  coainrloi  hi  tenido 
EalelnTÍol>b1e,riUe<erlo 
Decreto  del  haber  aMorto 
De  achaqae  de  haber  nacido. 
El  ano  enlodo  ha  litido 
El boratre  tan  ajaalido, 
Qae  en  la  aserte  lea  envidiado ; 
T  otro  c Dando  le  apercibe 
Tal  liarla ,  que  aurto  rlia 
Ba  la  rasa  qne  ha  dejado. 

Destos  loaiaelaa.  ei  llana 
Qae  ha  al  do  al  aejor  crisol 
Nieatro  Terendo  etf  afiol , 
tlletiro  Planto  cHlelLano. 
Dígalo  el  ver  enli  an  vaao 
La  ■lerta  le  billd ,  al  ei  cierto 
r.aaita  en  ano  j  airo  adrlarta 
Qse  dealacir  ao  ha  podido 
La  Tirtnd  coa  qia  ha  TlTldo 
T  la  bsa  e«n  fie  ha  aaerto. 


le  halld 
Para  morir  descnldado. 
Tanto  pnes  habla  ennajado 
MorlrfTlTlr,  qae  atento 
A  no  errar  el  Bn  rloleato 
Da  tan  dndoio  camino. 
Enriar  delante  preilno 
A  todo  tn  entendí  miento. 

No  farioio  freneil , 
No  delirio  rljnroao 
Sn  inimo  tnrbA  pladoao ; 
En  blando  latido  il. 
Para  Dollramoa  ait 
Cnlnto  la  miarte  aeiora 
Slatld  qteiedealBElera 
Tanto  nieto;  Tllegd 
Dedos  *etes,  porque  ao 
Se  atreild  de  la  primara. 

TikpieitoqnelDBdeíai, 
SI  eaiia  pledadei  landilaru, 
Una  daa  bo;  es  gil  mnerta 
Tliciladoi  dea  conaneloa, 
Ni)  liaren  aaeitraa  detroloai 
Ko  naeairo  amor  daaeapera ; 
Pieiqienejorilda  adqnlere. 
Para  qic  maa  gloria  realba 
Qi¡enbo)aBin  hmaiira, 
Ya  Tlilreteno  maere. 


Kt  ilat  tata  etmt  eaflar. 

Bobo  de  ser  escrita  esta  comedia  poco  después  d« 
haiierse  levantado  et  aitlo  que  en  el  a&o  1638  pato  i 
Fnenternbla  el  principe  de  Coadó ,  t  quien  te  nmabn 
en  elbi  iaiu  de  una  reí. 

1638.— 1639. 

ipabf  CifmoMtleata  qne  lehlio  en  el  silop  del  real  Palacio. 

St\i¡»Ul  Stl,  Futa» :  ieata  f  na  ae  Uio  en  et  eiianqoe  del  Bien 

Retiro. 

Al  principio  del  segando  de  esto*  dratnu ,  Faetón  j 

•  Ldirlnu  paneilricii  i  la  teiapraai  aserte  del  pía  poeta  j 
tedloio  lotlgie,  doctor  lian  PereidcllontalTii...llond>a  y  ver- 
tidas por  loa  mu  lloilrn  Infeilos  de  Eipafla :  reeofldaB  T^obll- 
eadaí  por  le  eatndloii  dillieacla  del  licenciado  Dun  Pedro  Gtaa- 
le  de  Tena.— Xidrld ,  aa  la  impraaU  del  Helno ,  alo  da  1S39. 
T.  IIT. 


Epafo  ananeiin  qne  Tétli  aale  del  mar  j  Tiene  i  Üerrai 


HorfdKleateffM/nM/Ie  PtHiiirv,  fMnmirfu 

(íaenMna/iJ  carra  n)  Círrtu  olm  ttat  fui) 

Costeando  vlaae  Is  orilla.  Viene  arribando  a  la  piara. 

En  Ib  jornada  tercera  ba;  unas  escenas  qne  pasan  en 
el  mar,  por  el  cnal  viene  Tólls  con  aus  ninÁs.  Climene, 
madre  de  Faetón  ,  habla  de  eita  segunda  salida  de  Tttl» 
en  los  versos  siguientes  : 
Ro  meaos  pin  mi  ei,  EnelwetuavUlott 

Calatea,  el  alboroio,  Qi' pa *(r«t  s»«i  larttm. 

De  qne  tnies  qae  él  calta  Tílls 

Este  carro  marino,  visto  ya  otras  veces,  debe  serei  de 
la  diosa  Atua,  que  se  construjó  para  la  comedia  El  na' 
f/or  encaittB am«r,  estrenad»  sobre  elvstanque  del  Re- 
tiro enlanochedeSan  Juandel655.  (Véateeldocomento 
Inciaido  en  el  tomo  i  de  estas  Cemedia»,  píigina  387 ). 
De  iqui  se  inSere  que  Et  hijo  del  Sal,  Faetón ,  se  repre- 
sentó sobre  el  mismo  estanque,  por  lo  cual  esta  debe 
serlafiincion  deque  hablaron,  sin  expresar  el  titulo 
(según  sa  costumbre),  Antonio  de  León  Pinelo  jDon 
Joaé  Pelllcer  y  Tovar,  cnjis  noticias  dimos  en  el  tomo  i 
de  CtLMnoit.  Ahora  se  trasladan  aqni  las  de  Pellicerao- 
las,  que  aoo  las  fidedignas.  * 

lAvlioadeUdeJnnlo  de  1639. 

>TaDian  htchaa  eo  al  Bnen  Rellro  irandei  preteidones  de  lesti 
para  la  aocba  del  primer  dii  de  patena  (II  de  jinlo) :  aiDcbíi  tri- 
nofaa  da  Coame  LotU  ,  InfeDiero;  mis  de  iret  mil  luces;  come- 
dia dentro  del  citanqse  fraude,  en  lealro  que  naieilie  ;  So  Ma- 
Jealad  ;  aeHorea  de  palacio,  lodo  al  rededor'  Iriis  en  (dadolaa. 
Ofendo  la  repreunucidli ;  ;  cena,  umbien  dentro  de  la  apa: 
lodo,  leinn  dicen  ,  por  cuenta  del  lefior  Dnqne',  Tire;  de  Ndpo- 
leí.  Aptnas  le  empeid,  cuando  ae  leran16  tal  tira,  borniei  } 
lorbclllno,  qnemuerumncbi  parte  de  lii  lucea  Ttleiloa,  deibn- 
ratadis  lia  gdidolia ,  r  d  pelliro  de  hnndine ,  amalado  d  Pna- 
dpe ,  fot  raeni  retírane  j  ceiar  la  fletla.a 


lejun 


le  1639. 


•Ij  aolemnliima  Sesti  del  Buen  Retiro  ,  qia  fud  ana  Imitación 
de  aqaellll  lanmaqulaa  de  loa  romanos,  le  repreientd  el  jndves 
(tGdejunlo)lSoiMiJ(aiadetT  Alteu,  qne  DIoi  rnarde;  ridnri . 
leíolild  1  repetir  il  Concejo  reí  I  de  Cittilli,  j  lilcei  al  ciiavento 
de  SanJerdulmo.  rellgionei  j  lodo  el  pneblo,  catando  trancaa  lat 
pneltia  1  lodoa  loa  qae  qniaieroi  entrar  al  eipactdeslo.» 

jIpoJo  V  Climoíe  es  primera  parte  de  El  Hijo  del  Svt : 
con  que  hubo  de  ser  representada  Antes,  quiíi  en  la 
velada  ó  en  el  diadeSan  JuaDaoterior,£n%lcóil¡ce38, 
del  estante  H  de  la  Biblioteca  ^acioMi ,  se  lee  si  fo- 
lio 330  esu  noticia : 

lEale  dls ,  per  ttr  ftapera  de  San  Joan ,  tivleron  Sis  Hajeata- 
dea  dllerantea  leatas  de  comedlii ,  hallea  ;  entremetel  en  el  tte- 
tiro,  Tdespnea  mnchai  mdalcaal  lia  (eitanai  del  Prado,  bahiea- 
do  lido  la  primera  de  todaa  la  del  principe  do  l^sqnlladte.i 

Y  maa  abajo  : 

«Esudla,  por  aer  lealt  de  San  Jiaa,  livlerai  Sia  Najestidtt 
diferentes  leslaa  j  Isveaelones  de  gasto  ea  el  Retiro,  es  partito- 
lar  la  rapreaeitaeloa  de  mu  /'dfala.a 

Filmia  mtíüUgiu,  presumo  qae  se  qaiso  decir. 

1659. 

Coa  fslM  («rra  aesfo. 

En  la  escena  v  del  primer  acto  se  babla  del  duque  lie 
Lerma(DonFraDclsco  Gomes  de  Satidoval,  j  nielo  del 
célebre  ministro  de  Felipe  111)  como  ai  ann  viviera.  Ha- 
biendo fallecido  en  11  de  noviembre  de  1Q3S,  la  co- 
media Cdii  quien  vengo  vengo  no  puede  icr  poalerior. 


Tn  hermano,  ■lerlt  ti  madre,       DelseSoí  dnqne  de  Leras, 
Fné  coa  mi  iiato  d  lea  (notras       A  ci)a  looibra  slrvld 
Dtl Maalemto,  ea serrkla  ASaHajeilad  eaellis. 


ffí4 


CATJU;lM;0'CRONOL«CICO. 


HiiU^lcpiHiilai  FllnlH,       Toen  Jaf4i<>P<i'>>n 
Qoe  e>  da  La  mllidí  ctcieli.         Tal  lliUna,  sin  qac  dllMU 
HarídclDaqge.-iOliqniéiíaiinl       EnLbarauu  1  laJenintl 

Afectos  que  parecen  propios  del  tiempo,  en  qne  estaba 
aon  reciente  la  pérdida  del  segundo ,4uque  de  Lerma, 
Don  Francisco  GoipeideSandoTalt  qiieaniviúá  <1  de 
novieabie  de  1633, 

1659—1640,. 

Lot  OKptSot  il  «■  ttlM. 

< At¡sos( 4« Pelllcen  «t  8  de  DOrtembre  de  1639. 

■  En  el  candado  de  AtUoh  «n  Fnacla ,  ic  dice  por  derla  que 
una  labradora  parid  u  mautntc  co»  iet  ceiiiiu  qoe  se  besaban 
■sal  otra, T na  solo  eiiírpa. Binliiiroile,  T »Briii Inega ; abilt- 
ronle  ,j  le  haDiron  (olo  iQ  conloa;! 

MSBVEfiOSDE  dh'aUSú  ,  JOn.'UDi  TIKCEU,  ESC^*  T- 

iCIelDsIiOntcsiquslo  , 

fine  bOT  i  mi  amo  en  ouiioa  hi  poesía 
Dellamat  loeoemlto?  '  . 

Si  fui  1  relllr  c<ta  ei , ;  cdmo  dé  amigo  ' 
Hace  ibón  Inei'asT  ''    ' 

jNofaenit/iHiurrHfo  íiáaiCainaiT 
¡(U,  ulMo  la  eatliMil  mi  roTtoM, 
■  Puea  pan  discorrlrtarlennBa, 

Yairaparaipanr!  ■ 
lEscríbiria  Cíldeiíon  este  chiste ,  fondado  en  It  nsli- 
ria  qne  da  Pellicei'?  Probable  parece.  Lo  qne  do  tiene 
dada  es  qne  en  IMT  Tomis  Corneille  diú  al  teatro  su 
fmiíadon  ieLo$enipeñoi4e  un  acato,  en  cuja  dedicato-^ 
ría  dice : 

•Je  ftiula  deiiela  de  n'en  pemetlre  )anil<  l'impreHion ;  laaii 
loat  vonsj  opposiilis  si  fortemeol,  poarrialíríKta  haKíiDm 
Pino  ILtuEHOK,  qai  a  tnilf  celte  camMieiTCetial  d'nprtT.MOt 
le  ntne  tllre  da  Lm  empeioi  de  »  tctit,  qne  todl  ea  qa'e  Je  pal 
obrealr  ca  ínl  la  liberté  d*;  cbaager  ca  qae  ¡'j  eralról*  da  pial 
falble.» 

1640. 


•El  4a11o)  de  M¡  liiix  Ven  Tltii  aa  la  blorralla  de'CuDiioii). 
al  ^lir  lai  Meaes  mJUureí,  le  euntd,  miadiadola  etcrlblr 
aquella  célebre  Besli  de  Cerlitie»  it  atuor  ¡r  atoi,  qge  le  repra- 
teatd  en  loa  nungaa*  del  Baea-HeUro.  ■ 

•Ailjot  (de  Pelllcer)  de  3  de  Julio  de  1B40. 

•Ayer,  día  de  Sania  Isabel,  que  complíd  iloi  la  Reina  nnettra 
tefiort ,  la  repreienld  en  el  e»(inqie  del  Bo^n-Rellra  la  comedia 
qsa  estaba  dnllnada  para  la  nncbD  de  San  ion-,  cMlpnailt  par 
Üsn  Anlanio  de  Salla,  Don  Enuicisca  d«  Balu}  Aoii  J'IMO  CJu.- 
Mtar :  luí  acto  de  gran  celebridad.! 

Cjudero:!,  que  excluj6  de  b  lista  de  m  comedias, 
extendida  en  1680,  acfuellas  en  que  solo  había  escrito  una 
jornada ,  incluyó  la  de  Certamen  de  amor  y  celot :  parece, 
por  tanto,  qaad<bió.icr4odaHija.Ho  es  hof  conocida. 

La  aijwu  tlatta  «a  ofende; 

•  ATliot  (de  Pelücer)  de  ».  de  ftbrero  de  1M0. 

•EJ  igaa,  quémele  tereonmn  realejo  de  las  Caraetlolendas, M 
ba  coDierlldo  en  luego,  pnes  ajrer  lunes  &0)  amaneció  ardiendo 
laailmosamenie  el  Bocn-nelirn ,  de  manen  que  ano  dota  el  Incen- 
dio. Qnemdsa  lodo  el  enano  de  la  ÜHoa  j  parta  del  del  He;.  Ha 
sido  COSÍ  laatliBOSa  las  ilbajas  perdidas,  quebradas  j  arnicadia. 
Los  Rejesf  tasdamas  i  medio  teitir  aa  ampanroa  en  inb  da  las 
eruiitaí;loegDse[atronlNueitra  Sella»  deAtscba,  jdaaUl,! 

•  Atlsos  de  !8  de  febrero  da  lUO. 

>En  el  aviso  pasado  dUuenia  del  incendio  det  Buen-Retlro,  por 
aavor;  abura  por  menor  liiblart  de  olrat  clrcnnslanclas.  Tenia  el 
SeRorConde-Duqne  preienida  ana  gran  Desla  ;  dos  coraedlas  en 
ti  coliseo  nnCTO,  con  mucliai  tramoj'as,  ;  aqaello  un  bien  wte- 
reíado,  que  no  podía  alcaniar  mas  la  Imaiinaclon ;  r  para  qne  aa 
tnittUiTieatn  la*  darnti ,  telalcmll  retleí  de  bnoaa  pan  iinr> 


todos  plaMdo*,  MB  dltmti  apif  de  alar,  i 
daale,  cataafoeaaaTaa'o  ^  ««aHdlBa,  en  ai 

aa  leTantana ,  dlwan  Xgnnü  haldas  I  Doi  Pnno  CtuuoB.  *■ 
autor ;  qne  par eee  Jté  prtaagio  de  lo  qne  aMedid  el  Wat*  drmie»- 
lí.  Porla  Banana  i  las  siete  r'r»  euartM,  eopeuroa  i  dar 
Taces  anos  bombrea ,  qae  le  qnemibt  el  cuarto  de  8t  HiJesTiá 
(que  Dloipwrdel;  J  fné  tal  de  Improtiso,  qae  liiro  cesea- 
lamn  i  brour  iat  IfaBis  pM  Ir«*d  MaMftittt,  V-pM^ed 
fnegopreadldporioaltodeanalon^pardoKeMielpaMlelai 
damai ,  fad  fañoso  basear  modo  fMi  mitU»  tatamt  por  Mra 
parte.  Subid  al  Protvnotarlo,  r  loa  seBoreí  conde  de  AgaUar; 
mirqaíl  de  Aitona,  por  el  salón  dorado;  I  rompiendo  aaa  paell», 
tutron  llanjando  i  las  posadas  de  cada  dama ,  j  i  iltUo  THtlr  Iat 
Ibin  sacando  i  loda  prisa.  A  la  seBora  Dirca  Ibrta  de  ¿úrtota, 
bermane  del  de  Gnadalciiar.  apiñas  la  podianrueír  de  I*  caai. 
El  Re^saUAl  socorrerlas  en  cierpo.'rla  Reina  Da  muT Testida... 
Duemlrooie  ios  cuartos  del  Hejj  Reina,  j  e\  delasdanÍT,  fte 
fueron  loa  dos  IMíns  Helaplaudeias  Bastas...  Los  Rafes  u 
ÍDíron  i  la  noche  i  Palacio.  Él  talrtes  de'f^amlíatalMIaa  Tolde- 
rdn ,  r  tisrai  >*•  eOMIM  pmnldn ,  ion  todos  loa  CoBselo*. 
LM  HAKOS  ILUICAS  KO  OCEflDEil ,  ACTO  PRUEBO ,  ESCEHA  lU. 
Ti  miel  asnillo j el, rie^Q ; 
Pues ,  coniq  mas  dcsfelado 
'  O  Bas  «í Aüo ,  creífcndo  .  ■ ' 
Qne'oi  otro  incenflio  lleraba 
Perdido  i  Malqdlen  el  aiMe, 
Me  arrqjt  i  entrar;  j  pasiade 
VélMi4t6Ht4t  ekKote 
Las  Ts  deatronfadvraJiH , 
Cea  fae ,  «oráa  y  tedicsu , 
^acia  ^(ualeí  djüperdieíM 
be  lo  precios^  I  lo  bella. 
Sin  qne  aqnl  al  ora.alli  alja^ 
Tnvlete  i»  sea  (áspelo  ¡ 
Sin  qie  /espeto  tnyieu 
'    '  '1  pulido  aseo 


AiPalaeioliefut,  adonde, 
También  Informada ,  adrierK 
Qne  bacía  nn  pdbll'co  sarao 
Lis  ilsperas  al  tbmeo , 
Qne  babla  de  aer  aira  dil. 


Patd  el  featln ,  j  la  nodie 

Qaedd  en  su  comnn  slleaeio. 
Yo  I  qne  saqué  del  eanmlgo ,   -. 
Sin  saberlo  JO,  ea  mi  pecbq... 
Un  no  ai  qué...  qne  ano  boj 
HMedaacifíDsleaUendo, 
A  las  poerias  del  palacio 
■le  qnedé  abaorto  5  suspenso  > 
Sin  saber  addndeime;. 
(Has  inat  mactio ,  si  tlotenla 
Eslovlen  en  oira  parte , 
Pues  ja  en  aquella  al  eenlro !  | 
Cuando  é  no  peqteOo  espacia, 
Escncbo  deolr  al  eto 
En  desacordadas  locei 
De  mal  formados  acentos  : 
•  ¡FaegoNNo  bibe  meaettar 
Segundo lntome,aopaesU    . 
Qne  parassbeíaddnde, 
FnéoiriejTerleíaniualleMp», 
Qae  Uegd  i  mi  iqn  idoa 
La  llama  COBO  el  aalrneaio. 
El  caarts  de  SaraOiia 
Era  el  qae  en  braie  nomVo 
DsalcSiarpasdtialeaa, 
De  palacio  i  lUnflbeia. 
Toda  sn  tlbriaa  bermosa, 
Rolaa  del  focas  Inceadlo, 
Plrtmldeeradebemo, 
Taa  alta ,  qne  loa  rédelos 
De  SIS  etndas  centellas , 
Coa  preanndon  de  luceroi, 
A  pesar  del  Tieiio,  ardí» 
De  eso m  parte  del  rtenlo, 
iHalbnbiese  el  aparato. 
Nal  hubiese  el  lacimlenlo 
Be  lanta  aneendlda  aniercha 
Coma  le  adomit  prhnerot 
Pues  descnidida  pares* 
Del  abrasado  resieio'  . 
Elaauntadld  al  acaie. 


Vi  allí  al  preí 
Abrataido ;  consinleBde 
Desde  el  dorado  artesón 
Al  dupeado  .panimenlo , 
AqnJ  eiIndloE  det  telar, 
1  allí  del  pincel  desielos... 
•  i  Cielos,  piedsd!>  anaTOi 
Ea  dUSBajado  lamento 
Dijo ,  cago  ,Toea1  norte 
He  dld  «a  ua  caadn  poeno. 


Vestida  ealaba  (qac  1  aaedie 

TraJ^debiédacacrria 

El  aabreaelu),  jqieríerio 

Escapar, faénela  fa|a 

BéBor*  el  de*Bajo.'¡  Ab ,  cielos. 

.1  qaltB  sepiera  ptelarla'. 

Per»  aaaeüMadoeoqalero, 


Salí  al  primer  pallo  i 
Qna  J3  la  tlonbaniuMTl* 
Lea  qae,  aaf  cemo^is  Tieroii 
'(MModola  de  tMSbntos, 
CuMaroB  da  st  rmUo. 


Et  suponerse  eo  U  comedia  qae i el  incendio  del  pala- 
cio de  Serafina  fué  en  nnaa  flestaa ,  j  alguna  otra  cit- 
cuDsiancia  algo  semejante  i  las  del  incendio  delRefiro, 
me  hacen  creer  que  la  relación  copiada  arriba,  en  parte 
se  tormo  sobre  aquel  suceao ,  al  cual  serla  la  comedit 
poco  posterior. 

1640. 

Mtier,  llora  y  vnctrii. 

En  le  escesa  n  del  primer  acto  de  esta  ctmedia  btT 
una  alusión  erideaUdigii  i  U  escCM  Ut  del  primer  >eto 


CATÁLOGO  CBOHOLÓCICO. 


6TS 


d«  £u  noMM tfoneot  ñttftnftn,  delicail  debí  indu- 
cirte que  escribirla  Cílderok  la  de  Mujer,  ¡ton  g  tta- 
etrát  lomediiumente  despaea  de  iqnelli;  pues  al  no, 
liabieraiido  perdld*  la  alusión.,  porque  nadie  recordo- 
lia  el  paitje  i  que  iludia. 


mi  t«  P)iui». 


1640. 
r.  FiHii  tiB  M  nprtKiU  ti 


El  argumento  del  drama  bou  los  amores  de  Capldo  i 
de  Psiqnfs.  lliércoleí  17  de  febrero  de  16S8  le  repre- 
seoló  la  comedia  titulada  Trtun/iu  de  amor  g  fBTtana, 
•  la  mas  pórtentela  (dice  LeouPiii0lo>queieTÍú  en  Ma- 
drid ,  j  auD  en  Europa ,  formada  de  tos  (abalas  de  Psl' 
qnls  ;  Cupido ,  Endimloo  y  la  Looa.  Lm  mudaoias  del 
teatro  fueron  mucbas  ;  admirables...  Ls  obra  fué  de 
Don  Antonio  Solis ,  secretario  del  Rey  j  oDciat  de  Esta- 
do; ;  la  disposición,  do  Don  Antonio  Haría  An tono»!, 
ingeniero  romano.  El  Tléniei ;  et  i&bado  se  representó 
i  los  CDDse]Di,  Reina  j  Villa  de  Madrid ;  j  por  acercarse 
la  caaresma  no  se  pudo  darlugar  iqneilagosate  el  pue- 
blo, reservándolo  para  tiempo  maeepOTiano  :  jast,  se 
continua  después  que  los  Rejes  Tinieroo  deAranjnei; 
;  fué  tanto  el  concurso,  que  aun  faltaron  diíis,  por  atra- 
Tesarstt  la  Beata  del  Cerpiu  ChrUtl,  qUe  la  suspendió.  ■ 

La  comedia  Ni  amor  te  ¡íbra  de  amor  se  baila  en  el  lo- 
mo III  de  CALDEeoN ,  publicado  en  1SU.  No  e^  de  creer 
que ,  baliiendo  producido  tan  grande  efecto  la  obra  de 
Solis ,  hubiese  C«li>kboh  puesto  en  esesna  el  mismo  ar- 
gumento pocos  afios  después :  con  que  su  comedia  debe 
ser  anterior.  Tampoco  es  probable  que  Solli  bublese 
echado  mano  de  un  argumento  manejado  poro  antes  por 
CauínoN  ;  luego  la  comedia  de  nuestro  poeta ,  no  solo 
debe  ser  anterior  t  la  de  Solis ,  sino  serlo  mucbo.  En  el 
ucbíTo  del  Aruotsmlento  de  Hadeid,  ba;  ud  auto  sacra- 
mental dePtíquit  y  Cupido,  firmado  por  Calmsoh  í  I! 
de  mayo  de  4Ü0 :  asi  pues ,  ú  Cilderoh  escribió  la  cot 
media  poco  después  que  el  auto ,  ó  ya  ta  tenia  escrita 
Antes ,  que  me  parece  mas  natural. 

Í640. 

t»  FlTfn  ifliAlwijaa,  primen  fi(|Tini(pirte. 

Comedias  desconocidas,  aunque  constan  como  Impre- 
sas, en  el  fnHee  6t  Don  Juan  hidro  Fajardo.  Escrlbi- 
rifllas  acaso  Caldero»  cuando  ta  imigen  de  Nuestra  Se' 
fiora  de  la  Almudena  fuá  solemnemente  colocada  en  el 
altar  mayor  de  su  iglesia.  La  .ocasión  fué  muy  para  ello) 

Dice  Antonio  de  León  PInelo,-en  su  Bitlnia  de  Ma^ 
irii : 

•  A  W  da  spüo  {U  leU)  la  aültfrau  iBtfsa  d«  Ntesira  Sctoii 
tt  la  Alaadesi ,  %m  solía  estar  ea  capiUi  psrtiealu  de  ii  If  Ib 
Sla.laa  trasiidiSi,«o*prMealMiaBtnli  fleitiioIewaB,  ■!  tlr 
tsr  maior,  aa  ^aa  s*  la  dlspiau  deecats  taataails  coa  ratak^T 
idarao ,  t  se  Ist  dorando  lodo  tí  cacipo  da  la  tileaia ;  j  dstde  t^ 
tilnus  se  la  dlA  ai  UlaJo  d«  Sala  MuU  Im  BmI,  pac  a«t  «bn  da 
b  rtiaa  DoU  Esatal  de  Buban. . 

is  Avisos  de  S8  de  agosto 


Kí  ilgaleaU  día ,  dsailDto  H  de  csts,  fié  solas 


le  Narsira  Selon  dt  li  AlMadeai ,  paironi  de 
e*tiitlllidt  Madrid,  listín  siUq«[ilaa,d«*de  mtcio  ialeí  dsl 
■J[lD  de  Sia  Isidro.  Eud  t*  la  pirra^vlsl  ds  BaaU  Mirl*.  qaa 
prtefdc  M  aatlilsdad  d  todii  lii  daaas  partofaiu.  Madlroila 
•I  aliar  y  capilla  Kirar ,  qM  ld*r«ura>  j  recéiflciroa  da  Baevo. 
nii  la  Ralas  aactlra  adora  «i  vesUdo,  vtiaido  «a  dos  ail  daca- 
dos,  lw«he  t  MWado  j  dlllf  aacla  del  Selor  Protoaaiaria  j  D«« 
ADioala  Vildas,  dalCaasrJo  Rasl.  AsItUerao  e«»  laces  los  olda- 
lu  de  las  SMreíattss  todas,  las  ralifloBM  abales.  Ii  Villa  ea  igr- 
as da  Ajiaiaailfalo ,  j  (ataos  8«  Mijasad) lodsi  lai  diaiii,  |l- 
paua  t  alcfrias  ft»  tí  *ls  del  Cúrpat.  Lislílo  aaa  conpifila 
dsstuattHdsdftsiMk* alas,  Wjn todas <a  fIswos,  mi- 


caderesjessribsies,  wimasst  daesv^St  (spitsa  j  ohliles, 
riqalilmamnteadcretadM  J  «eitldos.  El  tllértt  abatís  coa  Isds 
■nil)  U  bandsia  al  Htj  r  i  los  leaplo* :  tas  cali»  rlcancnlc  ide- 
reíada»,  las  leauaii  pohladii  de  damis  j  iFllaraa,  las  eilleada 
caballeros,  T  talo  le  eoscsrao  f  plebe...  Ab  a oclis  h abo  (rindes 
ln>«Beloaes  d«  rseío.* 

1640. 

Dliñ/miti  ii  ttarit. 

Comedia  atribuida  por  V«nTiEli'iCÁUinoit,  qna 
probablemente  soto  versIBcaria  gn  acto  de  ella ,  por  lo 
cual  no  la  incluyó  en  b  lista  de  las  sajas.  Permanece 
desconocida. 

La  ocasión  de  componerla  ocnirtfr  en  e)  Joéves  Santo 
de  I3M ,  en  cuya  oocbe  poso  un  bercje  entre  las  puer- 
tas del  cabildo  de  Granada  un  pasquín  contra  b  pureía 
de  la  Virgen.^n  desagraTio  de  taní^  ofenia  ^e  celebra- 
ron fiestas  religiosas  éo  aquella  y  otras  mucbas  ciu- 

En  un  libro  titulado  Tritmffla  ttUbraeíMtt...  á  honor 
de  la  purexa  viroital  ie  María  Santíüma  en  tu»  deta- 
graviot...  dice  lia  plgiuaS^  su  autor,  el  Padre  Lnlsda 
Paracuellos  Cabeza  de  Vaca : 

•  Hachoi  resleet  Fatroa  1  lii  raadaiis  dt  tetti  bi  rinde  los 
laelEolealoi  qne  en  los  latoi  se  idqBirleroa,  por  lo  bien  escrito 
de  ellos  :  peasamieDO»,  en  fls,  de  loi  do>  meíoreí  Infrnlos  da 
naeitn  Espaüi :  del  Bayor  b)JD  de  Madrid  Don  Piaao  lÜLpaaoi, 
tItd  illenlo  de  Apolo,; del  mejor  fiano  d«  Baesln  Crinidi  en 
la  poeiii,  Alvaro  Cubillo  de  Angón,  «pirita  inlmado  de  Mnico. 
Hablen  loa  teatros  da  Espala,  leitllciado  tai  eicrltoi,  y  aerO' 
díte  esta  lerdad  Do.H  Pinao  CaiDisox  cu  so  lalo  de  L*  Uátl/a, 
beebo  eb  dlfercDle  ocauoo  i  Ix  Concepción  de  Ñnestra  Sebón  , 
qae  por  Tcoir  en  la  preienie  tía  i  propdslio  le  repreientd,  nta- 
iandoEe  el  embanio  de  esciibir  oiro  noero;  pnei  tolo  et  cindsl 
fraode  de  Alvaro  Cubillo  poda  bicer  la  cosu  i  lanío  deienpeSo, 
escrblendo  en  tres  dial  el  leinndo  de  El  kerfje,  tan  propio  al 
«oceioyian  tlnaltdoaleaao.qnernt  bonrost  pneba  deiulpie- 
■io  enmpllr  en  til  breiedad  con  lo  qne  pedli  mocho  llrmpo.  La 
representación  de  los  dos  tatos  tnvo  Amonio  de  Prado  i  que  ana 
esta  parle  no  le  perdone  t  la  leiia  lo  pacde,  por  ser  el  mayor  re- 
preseataate  de  Eipafla,  j  an  coapiflla  la  mejor  de  lodaEBtepa.* 

1640. 

El  iiaeafr*  de  d«sar. 

En  ninguna  edición  be  risto  que  se  califique  i  esta 
comedia  de  Beata  real ;  pero  lo  dicen  sus  últimos  versM : 
Pidiendo  t  esoj  reales  plíi 
El  perdón  dé  nnesins  faltai. 

Léeuse  estos  otros  eo  la  escena  n  del  primer  acto : 

Bti  s*  téra ,  por  lo  ataos. 

La  Botcdid  de  «n  lacaio 

Qacjiü  buje,  y  üft  recio. 
Eb  la  escena  »i  del  acto  segando  de  Lm  empeñot  4» 
mtacu»,  Lisardo,  tan  criado  como  Chacón,  detiene  i 
Don  Alonso  de  lIendoEi,yriae  con  él  de  bombrei  hom- 
bre. Elmwstrede  danaar  debe  ser  anterior  i  ¿Mcsip»- 
mtdewt  acato,  que  debió  hacerse  poi  el  abo  lOM. 

i645. 

la  Ctltilbu ,  eonadla  de  Cildmob  ,  tgnonla. 

En  el  librito  Ululado  :  Enírmeses  nuetoi  de  ^»trtei 
autora,  par»  honeila  reertacio»,  Impreso  en  el  aíio  1U3, 
se  bailan  los  dos  entremeses.  El  eximen  de  martíot  j  La 
Cileiíiiia :  aqqel  csposlerlDri  la  comedia  de  Alarcon  que 
lleva  igtul  titulo;  este  ^lo  seria  también  i  La  Ceitttitta 
de  CaLBUont 

1644. 

Lo  ttélUtion  U  la  «nu. 

Recnérdeae  lo  qne  se  dijo  tratando  de  Eit  ala  tiia 
Udo  et  verdad  y  todo  menlira.  La  exaltación  dt  ¡a  cr»t 
Pii4«  KT  «KTi»  H  el  tfto  IRQ;  pero  i  lo  nénoiilQ  «■- 
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labíM  en  ieH.cnindo  Felipe  IV  volvió  I  Madrid  con 
iDotiTo  del  [allecimiento  de  la  reina  Isabel  de  Borbon, 

ocurrido  en  6  de  octubre.  También  ea  mujprobableque 
en  el  año  1&17,  época  en  que  loa  teatros  6  corrales  de 
comedias  estaban  cerrados ,  Calberos  babiliíase  con  al- 
g anas  Tari acionea  este  drama  para  una  Qesta  real,  dis- 
puesta de  pronto  con  el  objeto  de  celebrar  en  Madrid  la 
noticia  de  haberse  ajustado  en  Viesa  las  capt  tul  aciones 
matrimoniales  entre  Felipe  IV  j  la  archiduqueMHapian» 
de  Austria  su  sobrina. 


1644. 


Ua»na  it  tirU  f  mf». 


16U. 


ti  tletUt  it  UItmea. 
B¡  mIaUt  it  M  Mima. 

Esus  dos  comedias  esiin  Impresas  eon  los  Üialo»  ia 
El  gamite  wa*  bien  da4o  J  to  guarda  ie  tí  mitmo ,  en  el 
volúmeo  suelto  titolado  E¡  mejor  ie  ¡et  mejore»  h»m 
qM  ha  eallde  de  comedia»  nníra».— Alcalá,  IffiH.— Creo, 
lin  embargo ,  como  dije  en  el  segnodo  arüeuko  de  fenie 
catalogo,  nwElaUoidedett  mimo  et  una  de  las  pn- 
meras  producciones  cómicas  de  Cálduoh. 


Aeiei 

A  CM  dlvlr 


rerde ,  ti 


EtftTís  ffii.itliii  i*tsi 
A  ese  imecio  piralso,  Di  Istsuv  d^FiLiro... 

Vivia  entonces  la  reina  Isabel ,  que  falleciú  en  6  de  oc 
tnbre  de  16M,  No  se  hace  mención  del  Principe  ;  isert» 
la  comedia  anterior  i  su  nacimleato!  En  tal  suposición, 
estaba  ya  escrita  en  i&iS. 

i  644. 


lldeÉcl- 


No  es  posterior  al  dia  10  de  noviembre  de  4644, 

.Avisos  (de  Pílliterl  de  1S  de  noiiembre  de  l«l. 

•El  juíiBi  pasidD  muriú  Lnis  Veleí  de  Cuevji»,  nilo 
]i,  ujier  de  clmín  deSuHajeiUd<Di(islt  tairde),bleii  fodo- 
cidDjioi  mas  decuklrodentis(iiDiedii$qiieh>  eicrila.jporsa 
fTin  Ingenio,  igudas  y  repelidos  dichos,  j  sor  aso  délos  mejores 
corlcsanos  de  Espifl>.  Táaríú  de  seleDM  ]  cailro  tilos,..  Deposi- 
taron su  tnerpo  enelnio»»sleriodeDüIli  Barlí  de  Aragón,  enli 
npills  de  los  seDores  daqnfs  de  Veragua ,  hadí adósele  por  sos 
mérilo»  eiti  nonr».  Ajer  se  le  hicieron  lis  honrií  en  la  nisini 
l|lcsla.  con  la  propia  granileía  que  si  fuera  llUlo,  islstieada 
(uanlos  grandes,  sellares  ;uballerai  ha;  en  la  eorl 
beelio  i  su  muerle  j  i  la  ingenio  muebos  epllaloi,  t¡ 
te  imprlmlrtn  en  libro  piriicalir ,  como  el  de  Lope  de  Veg»  T  Joan 
Petei  de  Hanlalvin.> 

1649. 

Gtiriíle  iti  sfát  maiua. 

Descríbese  en  esu  comedia  menadamente  el  aparato 
conque  fué  obsequiada  por  Madrid  la  jóveo  Doña  Ma- 
riana de  Austria ,  cuando  vino  i  casarse  con  su  tio  Don 
Felipe  IV,  y  celebrados  ya  los  desposorios ,  pasó  en  pu- 
blico del  Retiro  iPalacio,  en  18  de  noviembre  de  1649,La 
comedia  debió  ser  escrita  para  aitoellas  solemnidades. 

Calderón,  que  redactú  una  Noticia  del  recitiimiento  y 
entrada  de  la  reina  auetlra  leilora  Doña  María  Ana  de 
Amlría  en  la  mug  noble  «  leal  coronada  villa  de  Madrid 
(impresión  de  iüoO),  dice  en  uno  de  los  ültimos  párrafos: 

•  En  este  medio  tiempo  >e  hicieron  tres  eotnedlti  1  Sns  MaJeS' 
tjdes  en  el  salan  dorado  :  la  uoi  de  criados  del  Rej  anestro  se- 
ñor, en  que  dieron  maeilra  de  tu  rendido  iTeclo  re p resé nlln dala 
ellos  mismos :i  dos  derepresenlanlei.qneejecalaronla  alendan 
de  qslenlnicnid  tener  pane  en  los  (csteias.» 

El  qne  intentó  tener  parte  en  ellos,y  calla  su  nombre, 
debe  ser  Caldeiioi. 

Don  Casiano  Pcllicer,  en  su  Hiitoria  de  ¡a  comedia  en 
Etpaña,  afirma,  refiriéndose  i  tin  autor  anónimo  del 
siglo  ivii : 

•  QutcDindo  tina  de  Alemania  Dona  Mariana  de  An&trla  1  ca- 
larse con  BB  lio  el  mencionado  Rey,  la  Infanta  Doüa  Mirla  Teresa, 
nujer  después  de  Luis  XIV,  j  lat  damas  dePa  lacio  representa  ron, 
pnrn  Festejar  esta  venida,  nna  comedia  qne  tom paso  Don  Gabriel 

La  comedia  representada  por  loe  eriadoi  del  Res ,  no 
pudo  ser  la  misma  en  que  representó  la  lafanla. 


1651. 


ir  itir^i  it  la  *»trle. 


La  cltma  át  laitlalerra. 
El  cnili  Ltcatmr- 
'    ¿CtálfmatorperrteelonT 
Ot  ■»  eaut  dot  tfielti, 

F»tse  it  Dita  t»  el  ftrer  ilí». 

El  gnu  friuifi  it  Fu. 

Let  t'j«  it  '■  Forüttu. 

El  jBié  ie  ííi  malera. 

LüíiPtrtttltallegB. 

La  Marforita  yrtáOU. 

Haáit  lie  n  ttertu. 

La  liiU  ie  Stmta  Aria. 

ElfMnitndetionra, 

Primern  tn  »«- 

Le  leDori  g  It  eríait. 

U  Síiila  del  Oriente. 

Tamiltn  ia»  *«*>  en  lat  itiut. 

Latirte  jalUlltMiau. 

Ninguno  de  estos  dramas  fué  flesla  real :  ningano  de 
ellos  por  lo  tanto  es  posterior  ai  año  1651,  en  que  recibió 
Caldekox  las  sagradas  órdenes;  porque  despnei  no 
compuso  mas  que  autos  ó  Beatas  reales.  Véase  b  si- 
guiente caria  del  mismo C«iJ>£>on,  deque  se  baila  copii 
en  la  Biblioteca  Nacional, 

rA?ii.  M  nON  ríomo  calbehom  n  la  BAacA,  u  rinuiu. 
Ilustrlsimo  Seflor : 

Kindame  vaetelorla  ilastrlslna  qie,  porine  as  pierda  Strnt», 
Be  di  por  advertido  de  que  etie  aflo,  en  coBsecnencIs  de  lot  pa- 
•adoB,  bija  de  escribir  las  Beatas  del  SanUslmo  Sacnaeato  ;  j 
mnque  para  mi,  dejando  siempre  en  so  primera  esllmaiion  lo  pls- 
dosodel  asnmpio,  ao  pnede  baber  feliddad  mijor  que  obedecer* 
vaeteíorts  lluitrlsiiB» ;  ton  lodo  eso  ne  asisten  boj  nioaei,  qaa 
no  tin  dolor  me  obligin  i  sa pilcarle,  coa  (uanlo  debido  rradlmlen» 
poedo,  se»  lervldo  de  bacenne  merced  de  abadir  i  las  hoans  qac 
de  tn  liberalidad  conlrso  reclbldaa,  it  de  tenerme  esta  vei  por 
eicoMdo.  V  porque  no  pareica  que  ain  (nada  disenlpí  paedei 
bailarse  en  mJ  aun  menores  señas  de  repugnaada  t  sus  preceptM, 
suplico  también  i  >bs  oeupadoaes  me  permitan  et  breve  espada  qae 
larde  en  motivar  1)>  cansas  qne  me  naeven,  eon  el  sF«Bro  de  qit 
al  ler  de  repatidon  aütnaan  la  escasa  de  lo  nao  r  el  enhttaia  d« 
lo  otro.  Yo,  teftor,ÍDSgné  siempre,  dejlndome  llevardebamaaas  j 
divinal  letras,  que  el  hacer  versos  era  ana  gala  dd  alma  O  agitMad 
del  entendimiento,  qne  ni  aliaba  ni  bajaba  los  sngelot,  dejlndole  t 
cada  ono  en  el  predicamenlo  que  le  bailaba  ;  da  preumlr  qne  pe- 
diera nnaca  obstar  ni  deslodr  la  medianí  sangre  ea  qne  Dios  lat 
servido  que  naciese ,  nt  los  alcflloa  procedem  en  que  siempre  be 
procurado  conservarla;  i  aunque  es  verdad  qne,  adosa  eortesaaa, 
la  irali  coa  el  cariao  de  habilidad  hallada  acaso,  nodejededct- 
defiarlad  dlaquetomí  dnomereddoesladoeaqaeboTmeveg; 


t  neeesarlo  qui 


d  sefior 


Haré  me  lo  mandase  de  parte  de  Su  HaJeiUd  en  el  retliio  pan- 
bien  de  la  cobrada  aalnd  de  la  Reina  nuestra  scfiora  iqoe  Dioifasr- 
ile'iyoo  coa  menor  (uena  de  raionetcoiHeBddJdlsncanSiqaa 
con  decirme  en  fonnales  palabras  ;  ¡QuUnle  kt  iteknánttlta 
merted  qnt  el  Rigir  prelado  lu  >c  *gl;gr>  ie  iater  ■»  kt^Siai, 
t  MSI  dt  üif  e»ie ,  q»e  tal  r«  fute  jieprt»  aiitie  i  lai  ctUadaí  it 
S%  MiltiMfCDn  esta  sntorldad ,  kbBtStttoi  I  lu  de  servicia  loa 
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dHorudemlnsetteitido.-iivbtlm  tanida  lipliaipira  otn 
eoM  qiB  nu  %ti  llMti  d«  Sa  Mijesiad  d  Beiit  del  SinUiino,  obt- 
diei  «dUdcu,  j  dndc  tntdDcei  1  cunlo  ei  eila  liitfn  rg  «•  ma 
ba  mándala  ¡  b»ti  qne  habiendo  patito  loi  ojoi  n  una  pralenilon 
qu  cateen  Jm  linlM  it  «1  calera,  no  desriarneclda  de  cenltlDi 
pioplos  j  taeredadoi ;  leapn»  de  pnlilicadi  la  merced,  me  la  ha 
retirado  I)  objeción  de  DO  lé  qniÍD,  qoe  jniga  lacompaUbleí  el  ■>- 
wrdoclo  j  I*  paella ;  ;  aunque  i  mi  me  b>aU  i  »ber  qne  no  lo 
Man  el  qne  Su  Hajeatad  lo  admita,  ;5Dima;rorei  mlDlatroi  ma  la 
ntaden ,  paa*  laeonpailbilida*  Fnera  conilarlet  1  elloa  i  no  ser  de- 
eeou,  aleado  aaf  qna  la  cenaira  ba  de  eitontnr  primero  con  la 
■ándalo  qic  tM  hI  obediencia ;  con  lodo  cao,  miéatraalidnda. 
ae  naiienp  lolnadi  j  no  tenddB,  no  deja  ie  padecer  ni  repiti- 
elon  MHldcrable  gola ,  de  qne  Ido  puede,  bula  I*  reaolntloi,  po- 
nerme en  lalio  d  qae,  ai  errt  enfaflado,  con  d«|ailo,  no  emri  aé- 
TertldoiqnenadleoiloblicidoieBmendirdereoto  qne  no  conoce, 
baiti  qne  baya  piedad  qia  a«  le  idiiena.  Urimc  raeaeloili  qna 
laafleataidcl  Cdrpns  no  baten  tontccaencias  pan  olraiiTlea- 
pondertjoqneallnüacpulenn  b  objeción  en  loainmffaM  de 
cnnnlo  beata  hoy  be  cacillo,  con  mato  rar  loa  aaanpbx  deannedera 
la ol(|etlan;  pero qalen  me  capitula,  no  me  caplmla,  ni  pnede.  I» 
qaeeacrlbo,  lino  el  qne  lo  eierlbo  :  j  lo  difno  de  nn  objeto  no  en- 
mienda lo  lodltao  de  nn  ejercieio;  ;  mlíDtnt  no  Ae  dieren  por 
dlpiocl  ejercicio,  no  ne  pueden  dar  por  dipo  ninfun  objeto  inpi 
t*en.  (aliar,  de  qne  darme  al  partido  de  que  en  partleilar  ei  bne- 
ns,  ei  darme  al  partida  de  qne  en  común  ei  malo.  Oeellreía  li  la 
eadno;  que  *icndobHeBo,aqile(taj  pan  unir  j  obedecer  toda 
ni  vida  ¡  jnoloalendo.aliSnHalealadni  i  neaelorla  iinalri- 
alma  le  pnede  parecer  mal  qne,  eanoeids  el  ferro,  trate  d«  «nmn- 
áarte  i  r  ann  d  mlaiH  aMerto  la  Aail  por  MM  Uei  tenido :  pie* 
lo  qne  *e  canica  Indecon  de  ni  alut,  mal  pnedaqnedar  fesUiIdad 
de  otra.  T  en  In ,  aelor,  dcJlndoma  i  aer  primero  ejemplar  del 
■lundo  en  qne  i«  pndo  deamcreeer  obedeciendo,  redqifaaai  I 
doi  palibrai  el  diaenrao ;  qne  no  ei  Juta  qne  por  mi  ae  bap  t*- 
lorbo*  nujarea  Importanclaa.  O  eiteei  malo,  d  es  bMio:  al  m 
biieno,nomeabsie;;iieamilo,nDaemem»de. 
Dloi  gnarde  i  mcsefloria  iluitdslma. 

Ha  tiene  Teclw  la  «qtts  qna  haj  de  eata  preciosa  carU 
en  la  Bibllqteca ;  pero  de  ña  cODteilo  se  luHere  qne  fbé 
egeríta  después  que  eo  el  año  1653  se  celebraron  las  flas- 
us  en  celebridad  de  la  mejoría  de  la  reina  Doña  Mariana, 
que  dada  i  luz  su  primera  bijallSdeJnliodelGBI,  tuTO 
un  sobreparto  penoso. 

Doce  6  trece  años  después ,  en  ISM ,  cuando  aquella 
niama  Doba  Margarita  estaba  ja  capitulada  con  el  em- 
perador Leopoldo,  daba  Horeto,  en  la  comedia  titulada 
La  ocuim  hace  si  ladrón,  estas  noticias  de  nnestro 


iQndbaf  dennnoT 

Nraea  faltan 
Norpdadea.  Del  imperio 
Esja  nuestra  Inhn la  inron, 
Cufo  dlTino  porunto 
Lailrullaal*  juraron 
Por  su  emptralrji.  Mn}  preslo 
por  Francia  barf  in  Jamada, 
Dando  i  Parlirajo*  bellos , 
Forqnc  sn  bermana  y  in  Ha, 
CrltUanlalBoi  loceros 
IM  orbe,  esmaliea  ana  tieei 
Con  tan  itorloto  trotea. 


NurpocaaTeatoa, 
Sino  nal  renal  de  aipna, 
Qne  por  anpertor  precepto 
Eieriieftn  Ptlteh; 


Eso  es  Ciuanaa. 


Qie  solo  pnede  an  Inienlo 
Ser  adsdriclon  de  cuan  lo* 
Bebieron  el  saeta  alienta. 


Parece  por  los  dos  testimonios  preinsertos,  que  desde 
que  fué  CuAuoN  sacerdote,  solo  escribió  comedias  para 
Palacio. 

£i  OMM  ff  «1  M-iw  es  el  original  de  £«  teUm-a  r  Ja  «rüi- 
i» ,  anlerlor  por  eoniignlenta  i  ella. 

LoiiMtmtHtetiieleUlo,  El  late  ie  ¡4t  mitftrtt ,  Lm 
taienat  iel  áenonio  j  Luit  Peret  ti  gaUegt  me  parecen 
obras  de  la  Juveatad  de  Cutrnon. 


La  Ytrft*  U  M*4rU,  i  «utlrt  Sdí¡>n  it  KáiHd. 

Caldeboh  no  hacia  Hestas  reales  de  asunto  sagrado  : 
asi  esta  comedia ,  qne  no  pudo  ser  fiesta  real ,  debe  ser 
anterior  al  año  t6S1. 

1652. 

Lti  írma$  dt  I*  iermMvt.  Fiesta  representada  en  Palacio. 

Impresa  en  la  PafU  ettaratta  y  uU  de  wmedia*  euo- 
gidat.  llamada  por  el  editor  Prtnaoiiera  tumemadtmu- 
ehai  arnunliu  bieUatet,  año  16TB. 

La  comedia  coDclnje  asi : 
Dipnoa  todos,  pnes  tadoi  Tonai  t  iHsiei. 

Trocamo)  malea  1  blenei,  /Tiaa  fnJaaaiea/ 

A  lai  plaataa  de  Siilnh ,  One  a  wacer perit»aKÍ§ 

Alina  J  CaríoliM  alegres...  Veaetr  átiteca. 

Aquí  el  autor,  al  concluir  sn  obra,  dirige  sus  respeto) 
i  Sablnlo,  un  re;;  á  Astrea,  una  reina;  j  i  Coriolano,  un 
general  qne  merece  ser  atendido  Inmedia  lamen  te  des- 
pués de  los  reyes,  un  general  qne  veneej  perdOTia.  Creo 
que  estas  seAas  de  personas;  hechos  corre tpondeoenc- 
lamenie  i  Felipe  IV,  la  Reina  Harlana,  ;  Don  Juan  de 
Austria ,  después  de  la  rendición  de  Barcelona ,  que  fui 
seguida  de  una  unnistb. 

16S2-16S3. 
le  ftrt  d.  Ffeita,  qne  se  tepreteatd  en  el  salón  de  Pt- 


Cadki 
lacla. 

Probablemente  escrltai  fines  de  16!9,  habiéndose  ren- 
dido Barcelona  i  Donjuán  de  Austria  en  13  de  octubredel 
mismo  aüo,  acontecimiento  de  qne  se  hace  mención  en 
estos  Tersos  de  la  escena  vu ,  Jornada  primera. 
Deapnea  qne  de  Barcelona  En  qne  concnrrleron  todos 

PirtiNos  Jsnios,  habiendo  Loa  aplanaot  t  iroCeoa 

El  aaíar  Don  ioan  iopado  De  la  Uerra  )  de  la  mar. 


Ddaa 


1652. 
m  eUrU.  Fleita  qna  s 


j  del  asedio... 


represenU  en  el  la 


Impresa  en  1663  en  la  Prinura  parí*  de  amcdiat  etw- 
fidtu  dt  te  Mejora  de  EtpaHa. 


wnpitumtóeottto- 

(León  Plnelo,  Bührtati  Mtiriil.] 
•1SS1— CMwdlAtaeí  Retiro.— En  el  palacio  del  Bgea  Retirar 
en  su  eollseo ,  por  el  mei  de  mtia ,  <e  representó  nua  comedia  i 
lósalos  de  la  Reina  nneilra  aeBora.delij  najoresjmaiTlstosat 
inTenclonea,  adomoa  j  perapettlras  q*e  ae  ban  puesto  en  el  tea- 
tro, siendo  el  antat  de  Is  abre  Don  Puno  CiLHnan  di  u  Bincí , 
cabsllera  del  blblto  de  Sntlato,  aonqne  ji  sacerdote ;  j  el  eleeu- 
torlelaaspsrleneias  d  Vanlo.lIaUano.  Fadla  coaedla  de  las 
dareaas  de  im^erW  •  rd  a«or  eoncipoadldo :  mndlbtse  el  la. 
blado  siete  Teces;  reprcienUbase  con  lacea ,  par  dar  la  rlsta  que 
pedían  la*  perspettini ;  dsnba  lleta  horas.  El  primer  dii  la  ile- 
rae  en  piblico  loaRejcs,  el  nefando  loa  Cómelos,  el  tercero  la  Villa 
de  Madrid, rdesp«*Bierepreaenidatpnebta  otros  Irelnu  jálete 
diaa ,  toa  el  major  eonenrao  qun  ae  ba  Tlito.  • 

16C(3. 
AfreJeeari  u  mtr.  Ftesla  qne  se  represeatd  i  Sna  Haleitadei. 
Impresa  en  el  aüo  16S3  en  la  Quima  parte  de  comedia 


*  Pe rsoaale  principal  de  L*  ftr* , el rtfe  ^U/fi^, , , 
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mrtiau  li  /uMmeit  t  Pcrm>.  FletU  fia  u  nrrueiU  bb  el 
colbco  del  Buen  Rellio. 

(Le  «I  Pindó  .1 

iHlbleoío  ttüía  Indlipaesu  li  Heiin  nneslr»  sefler» ,  y  cdb 

(Chique  de  cniílldú,  liu  baeiii  ulnd  se  represenlA  en  el  colíieo 

del  Buen  Rellro  otn  camedla  eumo  Ii  del  aBo  inleoedeaLe ,  de  l> 

tlbnli  de  Perita,  eicriU  j  tdornidi  por  loi  mtores  4>e  la  piMdi ; 

is.  BtpreientúK  del  mlsaio  nado,  por  el 

-ibld  Pindó  ea  ti  nittldl  Iqne  le  reBere, 


■cEdejdlilo.  iHaV' 
jWíW  porilto  íoi 
£1  drama  termii 
■enUdos  i  la  tez 
jVivi ,  vin  11  K)h 
Df [  gní  PtTWo , 
üititil'HI'rhlie 


n  eslM  vereM  ctnudos  ;  repre- 


Cunda  i  padre  Un  rraxda 
Ponen  sii>celas< 
Cdd  doa  nonatriBi  Tanddi» 
E»ratiotrttfl 
Esconocida  la  alusión  t  Don  Juan  de  ¿uslria,  hijo  na- 
tural de  Felipe  IV,  el  Grande,  como  Perseo,  de  Júpiter. 
La  pai  de  los  dos  reinos  es  la  de  Castilla  ;  Aragón ,  ei- 
tioguidab  guerra  dé  Caulnia. ' 

Baria  toda  f  w  iarfit.  FlesU  qae  le  »pKientd  «n  el  mIod 
4c  Filada. 

Don  Antonio  Solis  escribió  una  loa  para  Dar,¡o_  toda  |r 
MI  dar  Jiada ,  qae  se  baila  en  sns  Paeslat,  donde  dice 
de  este  drama  que  se  represeató  <  en  b  flesU  de  los 
iQos ,  del  parto  j  de  la  mejoría  dé  la  Reina  nuegira  se- 
Bora,  del  tccMeaie  qM'le  Mri)reTlDD lesUndo  el  Rejr 
nuestro  seQor  en  tas  Descalas,  j  coa  su  presencia  vol- 
ita del  desmajoi.  :' 
1656. 


g  1  feons  ét  «I.  Tenia  íeairo  n  beenro  le 


nlodaeaBFjoi,  milpiftdepnenaTBlrailaetiiIeDfiH, 
ii  KillUlsi  (relnu  pernlln,  qnlilentoi  dioriioi,  iln  otiM 
eiepniltiniiiajai.  Dlcei  qi«  eoiUock*«n  ruin,  t\féo  Ib 
BIS  d»tll«pNatal*da.  Todo  cunto  aquidiKo  e>  l>  leflid,  T  ■■*• 
BIT  corto,  aefDi  Id  que  csBatti  Isa  qaa  ilU  ae  haUaroa,  qie  h»- 
ren  de  trsi  icmlm  tai)  persoiai,  j  bobo  paratodoa,  fsakrA  ubi», 
qdeieoatalBilolratin»  Madrid,  y  JO  alease*  onoa  rellereiirt- 
bBtei:  todo  eilo  raen  de  las  toiladaí ,  paslelBBH,  enpiBaea*. 
COKS  de  aaaa  dilu,  coesemí,  utBltsru,  Inla|.  J  dlienMaé  *« 
irtiBaTaiuaciireaudaa.  El  (mtijador  «l»f«icUle  pMsnH 
qDl«l«nt«idDcid«ade  tldrlos,rTol>Tfla  otras  taaios  da bartei, 
psrecleaasoiracdntMcoaoBldelreTAMero.TiidaaltstnBDTasr' 
apáralos  aa  han  inldo  *<  Relira  il  nietn  Csllim  qie  ae  b*  becha 
ci  1*  enitu  da  San  Pable ,  para  loresrU  1  bacar  e«M  cHunl .  t 
qae  la  *Bili  la*  GaMtJos  f  uaareí  «■  aejoT  41).  Di«  Hrileb*  *  Das 
PuaoCiLPKtondoseáeatoadobiBDaBporla  coaadla,  y  t  les  •O.Ua 
da  Su'Sabaslisn,  la  hlao  cnbrlr  SeüaiesHd  )  la  did  tafrui^ 
eBia  penan*,  <rno  por  üinlo  Dlafno.' 

Copio  i  cvatimiacion  algunas  noticias  teatrales  dMl» 
porBarrlonueto,  ouriosaa  en  si  jslogulares  por  el  estilo 
del  que  tas  da.    , ,  - 

<10,da  leferwD  da  ISSS.  —  Blbado  j  daettafo  represeatana  d 
tUj  ds»eil»4i>*  de-  Don  Anhwio  SdIH  ,  crtliM  éd  de  Oropea». 
iUttfa  mnttt  daotaial  setaado  áe  Estado  ;  Utal»  d«  aeciLMIa 
;  qae  ei  esla  era  se  pranlaa  sois  la«  fracalaa.  Linea  j  air- 
bMenMOlm  dea,  da  Cuunini  li  oía.T  laéIUaa  Ib  día»- 
ditariMlHaeioi- En  Brio  la  pu*  el  tle«p«  for  mL> 


Í.JunldU.I 
jsRejesim» 


CrstldlifwMMn* 

^M«ilo  I  atrrtM*. 

ElfuUr  fUe. 

Tres  Beatas  reales  representadet  en  Pelado,  é  Inpre^' 
sas  en  la  Oclaed  parle  de  eomedlu  nuéiM  ueeffUat  (te 
lMm^e*ii0''iÍo**«  fitpaiiu,  que  tlérte  dada  la  UoelH 
cia  con  fecha  de  21  de  octubre  de  lOB,  para  qae  el  li- 
bro te  imprima  por  íeínnita  m*j  A  pesar  de  llamarlas  el 
editor  eeiaediet  nuevas,  ja  llevaban  ana  edicioq. 

Por  los  iiltiaios  versos  de  Amada  s  aborreeiáo  se  aie- 
rigua  que  i  orne  día  lamen  le  después  de  esta  comedia  se 
Iba  i  repreMBtar  le  <le  El  putar  fUe. 

1657. 

El  fe¡fedtlM  arena*.      .. 

Égloga  piscatoria  que  sereprase^tó  ei  el  real  siUo.de 
la  Zarzuela. 
En  la  loa  qae  precede  S  la  fíbula  se  manlBesta  que  se 

représenlo  por  el  mes  de  enero;  se  nombra  i  lareiua  Ma- 
rUna ,  i  la  Infanta  Mafia  Teresa ,  hija  dé  la  reina  Isabel , 
j  por  üllitno  4  la  infanta  Margarita,  que  nació  eolCSl.   , 

Ud  Don  Jerónimo  áe  BarrioDuevo,  hombre  de  sana 
intención  j  de  genie  «dusto,  que  perlos  aBoB  de  16S*  y, 
1  IguieDtes  escribía  en  forma  de  cartas  nnil  noticias  como 
los  ÁvUo»  de  Pelllcer,  dice  lo  slgniebte,  con  fecha  de  33 
de  enero  de  1857.  {Biblioteca  Nacional ,  Estante  B,  Có- 
dice 100.) 

■  [;«M««aala2imWa.— lfidreoleil7de  cite  le  blio  en  la 
Zinasla  la  comedia  (raada  qnc  el  de  UeUcbe  tenia  dispnetta  para 
el  festejo  de  loa  Rejas:  eafiló  díei  j  setó  mil  datados,  qncpilíde 
so  Arden  el  conde  de  Petada,  fot  dii  Infansto :  lloildt  cántaros; 
que  parece  se  hablan  deifajadsuas  ciclos,  como  lo  han  hecho  en 
Madrid  dleí  días  arreo.  Cara  t\  cochero  major  en  nna  bilss,  j 
esM>«  i  plqnc  de  abopne,  por  coierle  el  oaballo  debajo:  pdiosc 
Bellthcen  gnoin;o,]'rné,  para  iu;arfeslclo,  haciendo  snodcio 
T  soplleado  lus  tilUi.  Hnba  ona  conlda  de  all  pialas  r  "»  olla 
dlitome  ea  nai  Unaja  mn;  (randc ,  aetlda  en  la  tierra ,  dtndiri* 

(  fnt  I*  ttlt ,  eaeilblrla  Cuocioa. 


El  dlt  de  ^tnJnilt  s*  baca  ••  el  Retiro  i 
eopiedli  bnrtescí :  éslot  días  atrás  la  bu  probada 
el  Alitainjate.  CuesUn  los  aparatos,  ajadaí  t«  fMa, 
toUd'os,  nericndaBjUnonidaí  cien  nül  reales:  es  ciarte.  Rcpre- 
síalula  los  dos  anlorcs);  hanlabecbo  todos' los  nidoras  Ingaa^ 
deis  corle  ihlj  diversidad  de  billes  .Jagnetei,  cnlreaetes,  na- 
ricn^donau  tanle  enten  5  nnchs  mss  pene  de  la  ■ocbe.Ba 
esu  aa  pasa  aldrcBaqte  la  «Ida  per  td.t: 


Bien  Seni  F*.  f de  Awr  (  fte  itmirmr.  — 

iBds  no  se  mnen  al  «Ée*p«»fM  ti  cíela  t 

il  de  truéaos  cono  de  latnjatiqna  amji,  d 


.ltDle«.t<«S. - 
Para  qni  el  (aaano  di 

acharbrsvr " 

remedio  di 

■sat  de  lodos  los  instrumentos  alefreí  qM  «san  los  boabrei  pan 
eoUftenerse.  Eslo  atóulece  con  d  Rej ;  une  ea  lat  «ujures  sprie- 
tos  salo  se  trata  áe  feslieet.  Represcntdsc  uiel  Reljro  La  rata*- 
tseitiidtEtfaU,wiiiU\i  hnrlesca  :1a  primera  Jortada  de  Moa- 
(«er,  la  sefnnda  de  Solis,  li  tercera  de  Don  Dleio  de  Silva,  áiln 
abad  de  Sal»»,  Win  *a  li  ptinces)  de  MelltOi«l  «nccJoTAainrtes. 
de  cáncer;  entremaaea  t  diniii ,  de  otros  InianJos  saleelM  d«  la , 
corte.  Setenta  mnjeiea  futn»  las  qne  la  representa roa^  jJaaa 
■         ' '- re;.  Li  Roaerltla 


sill«  en 


i;yet 


pisa  en  él  Pndo  sqndla  noche, ,e|!lni  ni 
peqnelo'ea  d  salón  alio  donde  se  bada  ,  cod  caatto  iniijerc*,»  d 
¡rdos  iniilisqaoleUriban,  siendo- otra  mnl^r  el  cof bern  «m  la 
nliba  subiéndore  con  nna  trsmora  per  latiCacaJeiai,  eonio  ti  lo 
hiciera  en  ana  de  ls>  calles  del  Prado  :  ti  dinero  lodo  <a  pardc,  A 
laeenio  todoloaleania.Tel  poder  lodo  lo  acaba.  Y  es  de  aour 
que  desde  el  domingo  »  desle ,  esU  ea  el  Retiró  el  setrtlario 
Yanfíiren  (acerrado  con  tela  iiaclalca ,  dcspichaado  correos  1  tu- 
das partes,  slnbaherse  desnudado  en  toda  ettellempo,  ni  repo- 
sado mas  (jue  sobre  ona  silii ,  teniendo  apiñas  loíír  de  eOiier  u 
bocado;  qnc  los  aboeBs  son  aincbos.  y  los  correas  que  de  loíaa 
partea  Tienen  por  Instintct,  no  tienw  cnenlD.* 

.    .jgllolO,  16BS.  — EIReiseeiU  lodavliead  Rellro; qae U 

Reina  anstl  tnndio  de  aqnd  paraje  J  desenfado.  El  domingo  fat 
(teñe  le  bieen  los  libradnres  de  ietaft  dos  eenedls  i  lailaada 
del  marqnes  de  Heilche ,  qne  sarj  de  ver  por  lo  ridltnlo  j«*eo  d« 
los  personajes.  Balea  tsl*i<  Wdoi  en 

qae  se  entretiene  d  Uecapo  r  te  laaU  « 
BOíajoaeatrtOJ  _ 

.OelnbreJOdEieSS.— 
ajei  1  bacer  la  comedia  i 
1  Loi  ios  jetei  de  contiOla ,  las  dos  coapaias  te  Cras  j  Pria- 
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nlriliJ*  aoT  bies  li  lafíi^du ,  (U  u  fa«  tbreiiiJo  y sr  diría 
pito.  Ei  enacino  ití  pocblo  el  un  dii  ití  Jultlo  :  ei  it  loi  m»- 
Jorea  iDgulM  As  li  corte  >;jt*i  unía  It  ecdIb  que  acudía  ii  lerla 
•1  comí  del  Prliclpc ,  qnc  il  ullr  ii  ibmi  u  bamlAri.  qse  ujú 
«itra  lo*  rtH  ét  loi  dcmu.  Buena  aciiloi  [enU  el  SaiW,  al  qal- 
tita ,  H  bic«r  aqii  na  mUifro ;  no  detia  Je>watui&>, 

•Enera  lidciase.  — Li  eoaedladt  IulnBOTa(iebic«pn 
camciioleBd» :  e>  cou  fiude;  pi(a  di  pito  el  nirigei  de  He- 
llcbc;  j  para  «^bar  do  períldonirla,  le  pide  el  que  U  biu  UeloU 
nkldacidoa:eaM«a(itna.  Si  jo  laitnüera.lDaelDpluriiaeioc. 
IUbub  Badio  (Viiglo)  el  inmoTlsla.* 


Fiesta  de  ZanneU ;  hiioM  al  nacimiento  del  principe 
Felipe  Próspero.  ,. 

El  Principe  nació  i.20  de  noTiembre  de  I6S7. 

Hay  eQ  la  Blblloteci  Nacional  un  ciwdenio  es  4.°,  de 
doce  hojas ,  fin  año  ni  lagar  de  inpreslon ,  con  este  tl~ 
tnlo  :  fíetlas  que  te  celebnmm  m  la  torte  por  á  tiuei- 
mUaie  de  Don  Felipe  PfAiprro,  prítieifií  4e  Aitiriet.  Eaee 
Itteocioa  deltas  al  Rey  Hueitro  Señ¿T{Dio*  le  euarde),  po- 
nÜBiolúi  en  hu  taanoi  del  EscelentUimo  Señor  merque» 
de  Beliehe,  Dea  Lió*  de  L'JIm.— En  esu  relación  se  dice 
qne  el  iúnei  4  de  mano  de  IdtiS  serepretenló  I  £/ JonríJ 
de  Apolo .  escrito  porDoR  PmmCuacmk  ,  eabaUeio  del 
Ubfto  de  Santligo.  i 

Yiealiade: 

•NlrteadBcaneitdteDdMeititofm'rDldaeMeaaediadeDMr 
Pumo  CiLiiaan ,  gran  arlIBct,  i  por  mejor  dedr,  dileo  mtnlni 
(B  esta  Ingenióla  facDlUd.  Ha  H  re^vieald  por  hiliarte  ladi»- 
paeiu  la  Relniaietlia  adora.! 


¿MfrMBfagMát  m»r,fietlMá,  ieimn»  t  —¡tr.  FlNt*  q«a 


Indalda  en  la  Porte  trece  dt  comedie*  corto ,  tiinla- 
dt :  Deloi  taejoret  el  mejor  libro  de  comeilat.  La  prims- 
n  aprobaron  es  de, 13  de  noviembre  de  1650, 


Ltrtrrm**  I*  ro«.  Fleila  de  Zannett :  talioie  en  el  coliseo 
del  Bnen  Reliro.  en  la  piklieaAion  de  las  picei ;  relipfs  todas  da 
la  lerenliiiM  isfaila  de  Eipada  Halla  Tcreía  con  el  crlsUuliimo 
Nj  de  Franela ,  Liia  XIV. 

las  paces  se  estipularon  en  DOTiembre  de  16S9;  pero 
en  b  loa  del  drama  dice  el  personaje  alegórico  de  la 
Zarzuela  ; 

Tinbelt 
Qneeii  hamllda.au  peqaafla 
'   (BIeDqieieal)p«kF«Blqaer4a, 
EaUleimllarefreieala 


Coa  la.  eapanaaa  da  aa  di* 
De  udo  aa  alia  la  aiienelí , 
SuB  ra  ^  loa  qaa  de  all 
Hl  se  daelM  nt  se  aeacrdaa. 


LaoMdada.ladeKatta, 
Udenalldi.laaela 

HaLiéndose  representado  la  larzuela  El  Imtrel  it  Ap&r 
lo  en  1608 ,  lot  dos  aSos  cumplían  eu  1060. 


Dt  fieltro  alUmp». 
ixUtlu  Ud»  ei  mi  Urna. 

neiíai  realeirrpreatDladaa,  aa  el  salón  da  Palada ;  Hlleroa 
Impresaa.aDolBn,  taüPtrlttlett  tlgiié4  asiwMi •■(*«  r 


•  D«  icla  aad*  aínos ,  aeíaa  si  ítike  i*  Pa^arde. 


jirimens  en  el  coliseo  del  Ba«n  Dctlri), 

alado. 

Céftlo  ¡f  Picrit  ea  ,una.paradia  de  Áurütele  v  Litidente 
j  CelBi,  aun  dtt  aire,  matan,  repreaenlada  al  otro  (lia 
qne  estas,  en  nn  -carnaTat.  Celot,  muí  delaire,  nutan 
esU  en  la  ParU  iiet  g  nueve  de  eenudiat  etcogidaí,  que 
tiene  licencia  del  Ordinario,  dada  en  IS  de  octnbrfl 
de  1669 :  asi ,  ninguna  de  las  tres  comedias  e>  posterior 
al  carnaval  de  41cli(i  aüo. 


£/  aMrate  é  roen.  Fletia  repratealads  ea  Waclo. 

Estaba  ;a  escrita  en  iB63 ,  porque  en  este  afio  apa- 
rece dtada  en  la  Detcripcioa  de  lat  fieetai  que  al  pri- 
mero y  purlMimo  ítulanle  de  la  Coneepciou  de  ífueiirai 
Señora  contagrá  el  real  conoenta  de  Sa»  Franciico  -de 
Granada...  f  academia  que  eonmó  la»  tolemnidadet. — 
Granada ,  1863. 

El  secretario  de  la  academia,  Don  Sebastian  Antonio' 
de  Gadeaj  Oviedo,  lee  las  composiciones  det  certamen, 
j  sobre  cada  una  maniflesta  su  opinión  en  una  quintilla, 
que  conduce  con  UD  titulo  de  comedia.  Leídos  los  ver- 
sos de  nn  Don  Juan  Antonio  del  Busto ,  dice  el  secre- 
tario : 

Siles  elor" 
Antes  es  m 

Tarabiee  se  dta  otra  comedia  de  CuatsaoN  en  el  mts- 
mo  certlmen.  El  secretario,  babfeudo  Irldo  la  coniposi- 
cion  de  Don  GasparCárlos  de  Estremera  j Arjona,  a&ade; 
Son  Gaspar,  ta  dltereclon  Viéndose  en  In  aeltmacion 

Hinoildo  I  dos  afecloa,  Dent^trntin  efitíu. 

Tad  aplaaso,jitde(»elvn, 

Áíiel«i  de  lila  l  tmar. 

la  m»  del  ain ,  dos  parles: 

Representadas  en  Palacio,  impresas  en  el  tomo  m  de 
Comediaede  Calderón,  aprobado  porDonDannel  Holll- 
nedo  ;  Ángulo ,  en  IS  de  jnalo  de  1861. 


EtfMtreriteltdtEiftMa. 

No  se  «qiresa  en  ninguna  edleion  que  este  drama  h 
repiesentase  i  Sus  Hsjesiades;  paro  lo  dicen  sus  lUti- 
moi  versos  : 

De  cnjai  tallas  ^dlvoa 
Pet4M  a  esu  (vaiM  plantas. 

Ennn  tomo  manuscrtid  que  ba;  en  la  Biblioteca  Nado- 
nal  ,  compuesto  al  parecer  para  gobierno  de  la  cofradía 
de  Nuestra  Seüora  de  la  Novena,  se  dan  noticias ,  aun- 
que breves,  de  machos  actores  j  adrices  de  España. 
TratlndoBealll,rolioKT6,deJeróniniodeHeredla,Belee: 

•  A  Iflsiaadi  j  precepto  dd  slEnlnniedeAraiaa,  en  cura  casa 
estaba ,  represeatd  solimento  en  la  coniedti  de  Elfotlnr  datlo 
deSl^tU,tltíoliS^.• 


Í6-H. 


£1  primer  drama  de  estos  fué  Impreso  en  la  Parle 
cuarenta  y  ioidecarnediasnuentu,  año  I6T6:alll  se  atri- 
buye ft  Hetcbor  FarnanJez  de  León.  El  segundo  fué  pu- 
blicado, sin  nombre  de  antor,  en  la  Parle  ataréala  i  Ireí 
de  la  misma  eoleceloa ,  impresa  en  MI8 :  eiprdsase  em- 
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pero  que  se  repreMntfi  en  el  Colegio  Imperial ,  i  la  ca- 
DOnlzftcion  del  Santo. 

En  U  de  £'  tiuque  dt  Gtaila ,  acto  prinero,  esceoa  ii,  h 
bailan  euiM  versos ,  eo  que  U  Vlnad  babla  eoD  el  Tiempo : 
T htblfpdo  au  docta  r^ami  Ptiii*  ti  da  lioiqDrJo, 

En  MU  mimo  irgimeBW  £»  menttltr  fiw  dt  U 

CiiB  piBMl  irnonluMi  T'^t,  porbmieconpendlo, 

Tci>Uihili>ill>er«lo  Sítemele  fetMoiUó, 

üiHTidn  un  biin ,  na»  udle  Pir*  hacer  nenDcii  dello. 

Aqnl  se  alude  i  an  autor  e^lebae  :  Caldesom  lo  era 
como  ningano;  CtLOEaon  compuso  nna  comedia 'de 
San  FrttKiKO  ie  Biir}a;  esta  debia  bailarse  escriu  tniei 
de)  aho  lOSl ,  en  que  Calderom  te  blio  clérigo ;  porqno 
después,  únicamenie  trabajú  comedias  para  su  Majestad, 
entre  las  cuales  no  hay  ninguna  de  santo  :  parece  pues, 
que  él  autor  de  El  duque  de  Candía  da  á  entender  en  el 
pasaje  citado,  haberse  sertldo  de  la  comedia  de  Cal- 

El  autor  do  taé  Melchor  Fernandei,  sino  un  padre  de 
la  CompaBia,  fomo  aparece  de  estos  Tersos  de  E¡  féiüx 
Be  Eipana ,  en  que  uu  ingei  babla  coa  San  Francisco  : 
TotloierilluUiltrlitsro,  A  1i  arbialdid  iisfneroi. 


Tanto  qaa  ll( 


fiuri  (uttfM  Merlán 


Y  Don  Ambrosio  de  Fomperosa  y  Qnlnuoa,  capitán  de 
la  guardia  de  su  Majestad ,  lo  atestigua  en  su  obra  íuü- 
tnljda  :  Dio*  tagradoi  f  gmiate»,  eelebradeien  la  ca»o- 
nitacim  de  San  FraneUco  de  Borja,  Madrid,  16T3.  Al 
folio  69,  TueltD,  dedicbo  libro,  después  de  haber  be- 
cbo  uu  resuman  de  ambas  comedias ,  estampa : 

•  SalIcroBtadaí  crlebnndn  esUM  dlii,  con  ilneiilareí  *Iii(jdi 
deliCDnpiBlareiUmidDudciBifngenloi.iiicldaí  pin  lodo... 
qnennaiciqieucrllni  niuiffu,  uban  prediur;  ePHfiír  en 
ellas,  iln  lalur  i  I»  \tjti  del  poami  ni  al  primor  de  lu  ttbiii.» 

jQui¿nes  serian  pues  losantoreí  de  El  daque  íe  Gaa- 
ila  y  El  fittix  de  E*pañaf  En  algunas  ediciones  de  esta 
tltima  composición  se  le  da  por  autor  al  Padre  Dteffo  de 
Calleja,  que  escribió  varias  comedías  con  el  Maestro 
León  Marchante,  j  alguna  solo,  muebo  mejor  hecha  que 
las  otras  en  que  tuvo  auilliar.  La  Acadeniia  Espaboia, 
citando  al  Padre  Calleja  en  la  primera  edición  de  su  DU- 
cimario,  le  designa  lambleocomo  autor  de  El  fénix  dt 
étpana,  San  FrancitcB,  j  por  ul  se  le  debe  tener. 

Respecto  ai  autor  de  El  duque  de  Candía,  yo  creo  Br- 
memenie  quelo  debió  ser  el  Padre  Pedro  de  Fomperosa, 
hermano  del  capitán  Don  Ambrosio ,  porque  á  ¿1  atribuye 
Fajardo,  en  su  IndUe,  la  comedia  de  Cadmojf  Armonía. 
representada  también  en  el  Colegio  Imperial  por  enton- 
ces, y  El  cérea  de  Víena,  años  después  :  el  estilo  du  es- 
tos dramas  se  parece  bastante  (;  no  es  un  elogio)  al  de 
El  duque  de  Gandía.  En  El  fiíúx  de  Etpaña  bay  pasajes 
que  parecen  de  Caldehoh;  por  lo  cual  presamoquelam- 
bien  le  iniU6  el  Padre  Calleja ;  pues  probablemente  la 
comedia  de  C*ldero!(  abraxaria  las  dos  épocas  de  la  vida 
del  Sanio,  seglar  y  religiosa.  La  declaración  hecha  por 
el  un  autor  comprendería  i  entrambos;  y  i  la  verdad, 
menos  se  le  conoce  al  primero  qne  al  segundo  lo  que 
bu  iniilado  :  el  uno  esUba  cerca,  el  otro  muy  lejos  de 
Caldehom.  El  duque  de  Gandía  taé ,  según  Don  Ambrosio 
de  Fomperosa  <,  representado  en  el  dia  de  San  Lorenzo, 
iO  de  agosto  de  \&\ ,  y  El  fénix  de  Etpata  en  la  tarde 

"kii  estas  fiestas  hubo  certamen  poético,  y  Caloehor 
esrriblú  para  él  una  canción  y  un  soneto.  De  tos  cancio- 
nes del  certimen  dice  el  capitán  Fomperosa  : 

•  Vinleroapoe»,  porqnc  lo  bieno  tu  satleserosclii):  entre 
eslía  loro  rl  primer  lugar  Don  PiDRO  Caldikor  ni  la  Bakú,  ca- 
ballero del  bábllode  Santiago,  Inienlo  unbabltuadullDs  lanre- 


1 ,  qns  parece  «adi  esa  seeiaa  lalar»!  i  dios ;  p«*i  *■  «J  te*- 

■noi  iDoi  w  Itileroa  (no  «iperarie  para  ceülrla  doi  «ees  ka* 
sica»  ea  elcertlaon  de  Sn  IfnaclB  j  San  Fanciaco  Ja-rter.  eel^ 
brido  en  el  otro  il«1o  de  la  Conpabla  ;  j  tt  eatoi  pretealM  le  ha 
podido  eJUeiipolnbilarie  losMirltóa,  eoroaiadoM  con  !••««• 
lorea  bojí*  d«  la  lnaortalldlil.> 

No  me  parece  i  no  porto  no  juntar  aqni  el  romance  yin 
quintillas  que  compuso  Cauhioh  é  Sao  IgDado  j  i  Sai 
Francisco  Javier,  cuando  solo  contaba  veinte  j  do»  aBoa, 
j  la  canción  y  el  soneto  que  biio  i  los  setenta  y  nno. 
Inseriironae  aqqelloa  en  el  libro  intitulado  B^aeim  te 
lu  jtetfM  q*e  Aa  Aado  el  tole^  impoial  de  I»  C^mfaM» 
de  Jeme  de  Madrid ,  en  la  canonixaeím  dt  Sm  lt»aeia  á» 
Lógala  f  San  FraneUco  Javier,  por  Don  Femando  de 
MonforteyHerrera.  — Madrid,  1611.  Allí,  describií^ 
dose  cómica  y  agudamente  el  certamen ,  se  dice : 

•  Apénai  deaocoparon  la  salí  lia  déelaas ,  qarjosas  mi  per  «1 
aal  rteeblnlento  fie  leí  biblid  beebo ,  otn>  tAiiapn  el  ban 
deapacbo  nae  u  prometlia  ,  esando  asoaad  nna  procetlen  de  pe- 
nitente» bten  ordeoailune  por  ser  ti  tiempo  UBpoeoípropd»- 
U>,  la  eitralSironloi  leSorttJ  necea.  Tea  Han  todot  ueúSfniefOs: 
loa  piíídeitilioB,  de  donde  le  le»  ocasionó  1  lanchoa  el  vertí 
Un  ilslidoa  en  las  piís ,  i) no  sin  poder»  re()itr»ri*  volrleiMí 
SIS  caaii ;  loa  roEtroi  macllentoa  ;  pllldoi.  Veitlaa  *  trechM  ir- 
roTOB  de  áangre  con  la  dlwlpllna ,  j  i  vecei  con  prohiidaí  iMpl- 
roa  réiiüan.  Piredí  deailre  en  tlenpo  de  tanta  íeWa  »eir  li- 
(cnelon  tan  trfite,  biita  «ne  ulndoa  mai  da  cerra ,  hilliree  icr 
lOBlInuwTR  qnevMlan  ceiebraado  la  peoiteacia  tl(anin  9> 
San  ¡«nielo  hiio  ep  Hanreu,  eons  pedia  el  atüaio  ceni«ei. 
Apiñas  entraron,  cMod"  mandaron  los  ttfereí  Jieces  lae  se 
fneun  atmnoi  i  cnnr,  por  venir  denaaiidodeíantradM ;  recbí- 
ron  a  otMi  de  1)  proíealon ,  por  lia  deasiUdaí  filu  que  tnlw 
en  proeesloi  de  penltentí».  Enlte  loa  qne  qnedaroa ,  Iwllann  Mi 
el  principal  Dof  Puro  Caiabios  ,  %i¡t  dando  «neKns  ea  laa 
cortas  alos,  como  lo  bi  becbo  en  oacbía  outiones,  de  s*  talB- 
nlo,  dijo  : 

Patímcit  de  Sa  Iputie. 
Coa  el  cabello  eriuda ,  CasUdat  leafo  ■*>  plelna 

Mlldo  el  color  del  rostro. 
Bailado  en  na  sndar  (rio, 
Vneltoa  il  cielo  loi  ujoi. 
Has  mnertoqne  vl'o,  biclend» 
De  lemldos  j  aoUoioa 
Los  BBtplroi  ana  cifrn , 
Lii  Il|riDi9  do>  arrofoa ; 
A  IgniclD  so  Dilamo  encepo. 
Helado,  aanfTlenlo  j  rolo  , 
Deati  Binen  le  dice 
Con  voi  biji  1  pccbo  ronco : 
—No  le  tapnleí  al  te  irtlo 
Como  ijeno  de  ti  propio ; 


PoeiTaeonilioioTotro.  [ble, 
No  ea  mucho  Ijnore  qiiín  ereí, 
Si  el  mimo  qne  aaj  tpion)  ¡ 
Qnetal  In  rigor  me  ba  pnesto, 
OneíanimlnomecDROico. 
Siete  dlaib*  qne  moero, 
■■nea  vlio  sin  saber  cdmo , 
Ti  mi  torpe  ailnril 
FunoiM  leyes  le  rompo. 
Kepndaloqnetepldo, 
Siete  días  hl  qne  ioId 
Agnadelitrlmasbebo 
tpio  de  dolares  como. 
Dama  ibrojoi  trea  veces 
Casligín  mis  pereioaoa 
Miembros  :  Un  eitírll  tiem 
íQní  ha  deiener  sino  ibrojí 


Cabra  de  lUfre  loi  boyat. 
VlTOcaddverdsdeju. 
T  en  la  espirito  dleboia 
Val  a  (our  dnlcesfaiM, 
A  pitar  aiaveí  |(i 
Todo  en  mor  te  t 
PorqnevInieiDiot  lodo. 
Can  ana  glorli  t«arou 
Y  con  nn  amor  |tori««o.    , 
Al  alma  aols  regalu : 
ftnel»  Jaatanente  furmo , 
Pnea  1  isa  (asios  mii  pena* 
Son  BMjar  dniee  J  ubmao. 
Dnelo  taj  do  loa  lentldos ; 
iQtt  Imperta  il  as  los  ¡oioT 
Pnes  sil  *)■»  iV*  »  alrvcB 
Boei,  manoi,  oldei  al  e^t 
Yo  ani  eeiteiloa  lo  pita , 
Yo  ana  gniloi  na  loa  toco, 
SnarcplHaoloiTce, 
Sisdatinrianolasolfo. 
Ñira  no  ao  ofenda  Dios, 
Que  cargnea  aobre  mis  bombret 
Un  ral  las  de  penneocia , 
Siendo  el  cimienta  tan  poca. 
Una  lii 


I  OlM  tefrUn  t  gttíalti,  I 


ioS6Tiiello,fS7. 


Obedientes  na  flcllsaplo, 
Hnmllde  barro,  y  al  In 
Fuego  T  hamo ,  Uern  y  pal'o. 
la  descripción  del  certamen ,  personl6cadas 
en  ellas  composldonei ,  se  lee  al  folio  71 ,  vnelto  : 

•  Dieron  ín  lia  octaiaa.al  es  iiie  bsa  acabado,  y  eslrdaas 
cgadrilla  de  geote  cenceCa.  sfllidi  de  rostro,  ojis  despltftoi. bre- 
te en  tai  monea  y  vlii  es  sna  pcasanleatos.  Apénia  desplFf»- 
ma  las  icngnai.  cando  recelosos  ae  acaatelan»  todos  de  ellas, 
porqne  lai  lenlan  tan  malas,  qne  venían  deuDteiraado  «leitRs. 
Enue  eitss  dadas,  ap Ucsslo  n*i  la  a^neloa  i  su  rttoaea,  eoau- 
l.igitzecDyCOO^^IC 


CATAtOGO  CRONOLÓGICO. 


dn«l  iH  tni  ttl  Qihttillai  qat  uiilib*ii  il  gran  podar  te  S» 
PritdKD JiTiar  labnJi  iiiiine.,.  Tniocl  irinndo  l>gir<Dai 
PCM*  (UuiMi,  prcnUdo  «n  piiatra  en  lo*  roiuncti. 


Tinaa  It  Ideliiili 
Am  imperio  mal  regido, 
l(oragt«  preiidU , 
Ed  cito  cngiBn  ti  olild» 
Haartaa  1h  *lmn  líala. 

Team  cl«KM p«»BaBl«ntaa 
De  adandoBu  InclertH , 
Loa  cBirpoi  COBO  TlolcBtuí , 
TnrMilolaa  alma*  BDCrlat , 


A  in  aneao,  diinimenlc ; 
Qeb  cobo!  dar  iai  aallA, 
Emp«id  pai  el  arícate. 

T  cobo  del  cielo  dielo 
TertleM  rajiaa  de  fe, 
Ed  da  lialioio  tnftt» 
FonoMi  latalBaiCni 
Det|ierlir  del  larfo  aaelo. 

Hatli)  Sai  1i  Ini  qae  did ; 
Haldeta  mnerleJBet, 
Najor  liarla  Bcrecld 
Coi  alau  f M  }»  «■*  m 
Helado  el  cieipo  dejit. 

»i  luí  le  debe  adiertir 
dDlrnllenteoiildenr 
(lie  paede ,  i  linto  dormir, 
Elqnedaennedeaperlar, 
TBoelqaeBaere  iMr. 


MIMa  piedad  ae*e, 
Qot  (ala  eos  paioi  elertoi ; 
Pero  aqsl  obrando  la  fe. 
Pan  iclnllclace  murrlDi 
Troapela  del  eIcIo  taé. 


!t  iBprrlo  litBle, 


La  maene 
TraeiTeel 
iDaléDvidt1>Baerteobedl(nltT 
;Qiilíii  lid  1  la  mierte  dar  Tl<a  r 

;0b  pladoae  emt  del  («eto ! 
¡Oh ao meretlda  palma! 
Qae  ts  Bit  eop  piadoio  celo 
QsiUrle  1  la  maerle  un  alna 
Que  darle  lanlai  al  cielo. 

Vencedor  dtvlao  ;  raerte, 
iQalíD  bibrl  taeao  ae  aaonbii 
Si  laettn*  (IutIh  aMtrle , 
Paul  DIoi.eneaantalMMbre, 
Se  pido  ilrcTfi  I»  noerU ; 

T  ei  detido  loi  do», 
TitorloiobibeUaaHdoí 
;Qa<éa  podrt  itrerene  i  loi, 
Pnet  M  batel*  atreiido 
A  It  qn*  te  lime  i  DÜi  I 

iQaií*  pedrlBtntot.qaléi 
AaiquealHliurajot^da,' 
SI  dais  para  elernoblea, 
Noiolol  lliilBi*TÍda, 
Pero  i  loi  eterpoi  tanUetT 


A  SAK  ntAHCISCO  DE  BDIUA. 

CWtlOB.  • 

Et  Imiltdoa  de  GarclUao  en  U  qae  empieu  :  /  Cuan 
bte»eiieiitiira<ío  aquel  puede  Uamane  I  ... 

Celebra  por  taxjat  Irlnnro  el  de  San  Francisco  de 
Borja  en  sujelar  el  apetito  j  lat  pasiones  A  laraion,  qae 
cl  de  lot  héroes  de  la  antlBñedad  en  domar  j  rendir  Ui 
fleraaiinTalor. 

Al  qae  otee  florloto 
No  «I  t  de  porqie  ai^ 
Dt*tlnada  il  doiel  desde  la  casi, 
TilBlidillurloto, 
Propio  Dtnlo  hace 
El  qae  ei  fracloM  doa  de  la  Torlnaa, 
Poca  florla  i  bIdisbi 
Ed  espIrliB  ba  debido; 
.  Qte  el  bliWB  bertdtíe 
Cana  imoio bailad*, 
SlP  el  herdlco  llnbre  de  adqalrido ; 
Piei  lolo  le  acrece 
El  qic  I  aer  mía  de  lo  qae  nace ,  creta. 

Ealirldabitillt, 
Eiqneao  te  coma 
Qalea  teatedor  da  a(  bo  *e  ipellida  : 
Laego  aqael  q*e  te  baila 


CoBifíae  la  ilclarli. 
Bien  ñaadiM  lo  dlp  p 
Paettoalra  la  eaenlp 
HaesM  qae  atandlIlA  la  Taa 
Cercado  de  ta  tbliBO , 
VMCldo  TCBCedoi  fat  de  ai 

De  euBiu  Tenenotti 
Flerai  CB  real  palacio 
La  laofre  allBentddeBit 
De  cnaatai  cintel  oí» 


Sapo  »  rortaleía 

ATTatlrirloldeapnJoi, 

HtgaadotDiienlldoi 

A  li  liionji  oldoi , 

Labioi  al  oda,  léqitto  i  Int  ojoi. 

¡Ob  eslBlol  alie  debe 

QnlcB  CJintn  al  lu  miinaa  tTBii  la 

O  BBCha  IndDíi/ia  6  macha 
Ca  Biela  preienii 
Robnalo  (lidiador,  qae  a 


UsiraiedepoBia 

Por  BO  dir  de  qne  lalr  al  ei 

De  eiie  irdid  lei  tetUfo 

El  mando  il  mirar  enlato 

Le  lidia  deíaildo 

El  qae  hollar  ba  stbido 

Dsctt  eoroai ,  trtei .  pdipi 

Coa  qae  ll  terle  detagdo, 


CB  BO  pado  ailr.  ti 


Abile,  abale  el 

Qne  eaiubndt  otadla 

Seioiri  qnicB;!  e>  tol  demdort 

T  btalete  i  la  eeio 

Qne  en  en  irlinlaata  día 

Catrto  Fnncltco  >e  la  Compafili 

De  iqBellDi  Irea ,  ea  cajo  panlelo 

Ciairo  aitroa  qne  in  eclíptica  ' 

Alia,  Pinla,JtTlery  Borla  aeaa. 


A  SAK  nUHCISCO  DE  BOMA. 


Qae  praeba  cómo  San  Francisco  de  Boria ,  alendo  tí- 
rej  de  Catalana ,  cumplió  con  lot  raeros  de  cristiano  j 
caballero ,  en  la  ocasión  de  corregir  i  un  caballero ,  alo 
castigarle  el  atrefimlento  de  sacar  una  daga  contra  tn 
periona. 

Jdien  arrojo  mal  predpltido 
Boa  dlftiidadct  ofendid  atteiidD '. 
Mtrqoíi ,  pudo  el  >alorrerie  rendido; 
Tire;,  pado  el  poder  rerle  poilrado. 

Ni  de  vea  ni  olro  te  iiM  indiinido, 
Qoiea  de  nno  j  dito  te  laiid  adierlldo : 
¡Qad  Bii  poder  qne  baberie  reprimldoT 
iQue  mal  Tilot  que  haberle  perdoiidoT 
Koi  poca  eetti ,  pnei,  del  leaUBleilo 
Se  lence  nntpiíloai  ,oii  qaldn  dijera 
Ia  opreiion  coa  qae  fui,  vlilo  eael  TlealaT 


Don  Ambrosio  de  Pomperoaa  qutao  publicar  con  eitas 
poeaias  la*  dos  conwdlai  d«  Sm  Frandie»;  pero  la  ber- 
mano  se  lai  negó,  por  modesüa  de  antor,  ii  lo  qne  jo  en- 
tiendo. El  pataje  en  que  Don  Ambrosio  trata  de  esto  ea 
el  siguiente : 

•Blca  té  fae  iqnt  ate  bia  de  BoUr  todo*  al*  leetoret  la  taita 
deaotteari  Ini  eitoi  papelea,  eipeclalaeate  alendo  mi  hermano 
el  Pedrt  Pedte  de  FoBperotí  de  It  Cempatli  de  letaa,  prefecto  de 
loa  etltdlet  de  biBinldad  r  huenaa  ietraa,  por  caja  mano  t'Ii- 
poilelon  corrieran  lodii  laa  letlai  qne  hicieron  lot  etlidloi  da  cl 
Colegio  Imperial ;  f  ll  he  de  decir  con  Infcaaidad  lo  qne  líenlo, 
ICO  el  ca^o  tan  aaltUdo  de  It  nion ,  qne  habiendo  lido  lai  coae- 
dlai.  eneiiuloatlor  del«iqaela<i1eroB,Bia  dilce  eaieflanii 
da  ii  ilnad  ea  m  principe  J  ii  ejemplo  dlicrelo  de  la  perfección 
en  ni  reililato,  lo  *é  qne  blte  por  aiane  al  Binero  el  alma  de  la 
teateatlt  ¡  latea  bien  coa  bo  at  qnd  ocaltt  Fgeru  aaele  dejar  Ik- 
prcio  el  diettMCB  :  eos  qne  bttllndome  el  lector  (an  de  parte  de 
■d  caríoildtd,  BoleaioqnedirleBitiaUíniceloBfacHitbneDn* 
deKOi,i(OBpafladoiidenqniiltatdiii|eBelai;rbiUtBdoBetaildo 
Taaat  lodaa,  Mié  ae  han  tenido  de  ap niar  qae  ea  Im  «tcrip alot 
a«  hay  qne  buett  la  rtus.  ■ 


„Cooglc 


CATALOGO  CBONOLÓGICO. 


Eea  v  Vtrtíia. 

El  mmalnf  it  UnjviiMí, 
fU«M  CMlra  fatiB. 

RepresenUdas  lu  dos  primems  en  el  palacio  del  Baen 
Reliro,  la  otra  en  Palacio  :  impruaí  en  el  tomo  rr  de 
Comediat  de  Calderón ,  aprobado  por  Don  Fraociico  de 
Avellaneda ,  ea  18  de  jamo  de  16TI. 

Í675. 
fíertí  áfemha  mur.  T\ttü  i  \at  iBot  de  la  Reina  IDdre,  ii«i- 

In  iFDan ,  cd  el  coliseo  del  liotn  Retiro. 

En  la  loa  dice  el  mes  de  Diciembre  : 
T  Tiendo  que  en  de  Clrloa  Paesio  qneslemiireaefaedi 


El  «bteqole,  [sé  idrerlencia 


ermio,  porgar  fneu 


Como  iQualedeiD  mtilre 

Dejii'  ]o  pisar  el  día ,  ¥  lalin  de  bu  bellet>. 

Biiose  pnea  el  drama  i  instanda  de  Cirios  11;  pero 
auD  debía  ser  de  menor  edad ,  porque  se  llama  i  la  fun- 
dón faiejB  de  aña»  de  quien  gúbiermf.  Fienu  afemina 
smorbubOipues,  de  representarse  cuando  san  gober- 
Daba  la  Reina,  esto  es,  antes  de6 de  noviembre  de IBTS, 
en  qne  salió  Cirios  U  de  mlnoria. 

1677. 

£1  ugaiá  Eteiptc».  FtetU  que  se  tepresentí  al  caapUMieali) 
de  iBos  del  Re;  naeslro  icaor. 

Ea]»  Gaceta  H-üiutria  de  Madrid  de' 9. de  noviembre 
de  1077,  se  lee  : 

•  EliltiidoSíílAorilenle,  klldilmo  día  en  qne  nuestro  na» r- 
ca  cumplid  el  afia  iiei-j  seU  de  sa  edad ,  se  fnleiá  con  aoleoni; 

da^  qDe  na  cabe  ea  nlaguDí  eipresloa A  la  tarde»  represeaid 

t  Sa  Muleslid.en  el  lealro  ile  Palacio,  coa  la  astileaeia  de  lodó 
la  inis  ulIOcido  de  la  oone,  la  «amedli  belieoBaymoral  de  KI 
itgiaidii  Etciiikii,  obra  detTíoli  de  los  lageaios ;  lacera  aiapr 
del*  poesía  espaDola,  Don  PanaoCiLaaaáa.a 

A  los  diei  y  seis  aiios  de  Cirios  II  atnde  CaLDERon  en 
estos  versos  de  la  comedia  (página  330  de  esle  tomó,  co- 
lumna tercera)  en  que  retrata  al  Re;  bajo  laQgura  deEs- 
cípioii  ; 


Oac  coa  boreales  pineales  De  (a  «iiu ,  j  Bialmenle 

En  las  llmlaas  de!  ilenlo  Lo  florida  de  la  edad  , 

Coplfilulmlgen  allenple.  Pues  en  CM(f«  iu/roa  Cmu 

En  lonnredesaaipetlo.  Caben Tal«r r  bamosDra , 

Lo  alible  ;  lo  moieate  Ne  eali  dieltado  qalín  eres. 

Cuatro  ÍHSlriía  írccM  eran  en  efecto  lo5  qne  entonces 

contaba  Cirios  If'de  edad,  pues  apenas  entraba  en  el 

cuarto:  quizi  Cat-ncnoN  los  llamú  breva,  taaciíndolos 

de  cuatro  años  sdos ,  en  ves  dé  cinco.  El  legifndo  Etci', 

pión  esti  en  la  Torle  s^iiu,  publicaba  en  16^  por  Vera 

Tisis ,  qne  impcimiá  esta  comedia  por  oji  aanuscritoj 

ignorando  quiíá  que  babia  sido  impresa  en  Nlpolea  el 

alio  anterior..  ... 

1678. 

D«al«fd«MUr|tlMlM,  leita  representada  en  al  salen  de  Paj 

lado.  )  I 

Conclnfe  con  estos  versos,  qne  se  cantan  j  reclUo 

por  lodos  los  actores  del  drama' :     ^    . 

£1  poderoso  Aleja  adra 

Hagno,  aagnslo,  beniieo  César,. 

BiioítFilifietQTeiHé, 

i  Vita,  reine,  trianfCT  Tenia  í 
Vpoco  inies  Alejandro  ha  dicho  estos : 

...  De  la  guerra  los  Irianroa 

No  bacen  falta  1  ral  grandeía; 

Que  el  bacer paces  también 

Satle  ser  trlanlos  de  laerra. 


Parece  qne  eUo  se  escribía  después  de  la  paz  de  m- 
mega ,  j  inies  qne  Cirios  \\,  lujo  de  FUipc  el  Gnade,  to- 
mara estado,  porque  no  se  bace  alusión  i  la  Reina. 

1679. 

Li  etíítuti  it  Prmetta ,  Aeala  qna  ae  repreautd  i  loa  aloa 
li  Reina  madre,  anestn  seBora ,  ele. 

Al  fln  del  drattia  se  leen  estos  versos : 
Ta  pnas  qae  1  Apoto  débenos      Heíaorla  al  a 


De  Prometeo  j  Pandara 
Han  de  ealebniaa  koj 
También  laa  tiin. 


Larca,  en  cu  adoraclojl 
Dediqnemet  estadía; 
T  para  qae  desta  aaion 
En  el  ClDcaio  no  falle 

Como  le  habla  aqni  de  pax ,  de  todos  7  de  neetlen, 
supongo  qae  la  comedia  se  biio  después  de  la  paz  de 
Ntmega  (1678),  i  que  sigulú  el  casamiento  de  Cirios  II, 
;  probablemente  después  de  la  muerte  de  Don  Joan  do 
Austria ,  ocurrida  en  17  de  setlemlúe  de  1679. 


fiada  V  ibiH  da  LtimUa  f  i»  Usrfiía : 
ea  el  coliseo  del  Retiro  i  3  de  nina  de  1680 ,  en  Mlebrtd»d  «d 
casamlealo  da  Ciriof  Íleon  Ksrla  Lalsa  de  Borboi. 

Consta  de  la  descripción  de  la  fiesta,  publicada  en  este 
tomo.  Vera  Tisis  aürma  qne  esta  fué  la  última  comedia 
de  nuestro  poeta,  dideado  en  sa  Fama, vUa  g  eteriiM 
de  Caléerún,  que  ■  empeíA  grande  con  la  (comedia)  de 
£J  ean«  dd  ei«l<7,  r  acabó  soberano  OOD  la  de  flcde  y  A- 
rnia.  >  Bado  y  divisa  de  Lemiia  $  de  Marfin  ftaé  hnpresa 
enlaverdadeTiPart;  gatnla,  ptlbllcada  por  el  mismo 
Don  Juan  Vera  Tisis  en  1682. 

Habiendo  sido  la  de  Hado  ¡/  divita  última  comedia  de 
Calderón ,  es  indudable  que  son  anteriores  i  ella  las 
cuatro  siguientes,  acerca  de  las  cuales  no  he  hallado  do- 
ticia  particular.  , 

Primera :  £J  eaifitto  de  ¿liUatrMfi ,  lesta  representada  mPala- 
do  por  CameslolÉidas. 

S^ada :  El  iriaiv  d*  1*  cnu ,  conella  qaeTeraTitíi  Iba  t  p*- 
bllesr  ca  el  tono  a  de  <>[.aaa(m,  t  Itee  Ignorada. 

Tercera  :Elcaiidesadiide«ii}r,comediaeD  que  si  lavo  CiLanoa 
parte,  solo  debid  escribirán  acto. 

Cairla  :  £1  latri/Ma  it  Efgei^ ,  e 
la  primen  Jomada.  ' 

Enel  archivo  del  teatro  que  fué  del  Principe, legajo  13. 
haj  tres  manuscritos  con  el  número  IS,  el  primero  de 
los  cuales,  que  es  el  primer  apnnte,  tiene  ea  ta  tercera 
hoja  este  titulo  :  *  Comedia  nueva!  S,ilúfa&er  por  »f  mu- 
mo,  y  vénganla  sin  vengarte :  Ip  Efiseitia,  seguiidaparte.a 
En  el  catálogo  del  propio  «tcbivo  esli  seBalada  h  pien 
con  esus  palabras  :"E;iff«iia,  refundida  por  Trigueros.» 
En  la  impresión  de  que  nos  bemoa  servido,  aparece  en- 
cabezada asi :  iTragedia.  $1  taeri/teiB de  Epteniade  Don 
José  de  üa&isares ,  en  cinco'actos,  segunda  parte.  1 

En  la  Bibüeleca  de  etcrttoreí  del  re'fatdo  de.  CdrlM  Itt, 
formad»  por  Don  iuan  Sempere  y  Guarinos ,  consta  eaire 
las  obras  de  Don  Cindido  María  Trigueros ,  un  OréUet, 
I  tragedla  Imitada  del  griego.* 

Vera  Tisis  tenia  para  ptabllcar  eb  el  tomo  s  deCaLBB- 
noN,  un  drama  titulado  £inieri)ltírideE/Iíeflía, -que  DO 
hoTlsto. 

Infiero  de  todos  estos  antecedentes  qae  u  antigna  E^ 
flentaqueposejAVeraTisls,  eselOríffeadeTrigaeroa, 
que  no  es  imitación  del  griego ,  tino  refundición  dd es- 
Las  alteraciones  hecbaa  por  Trigueros  deben  haber 
sido  muchas;  porque  en  la  obra  corregida  no  qnedaron 
veraoaenconsonantes.losciíales  en  ninguna  comedia 
antigna  faltaban ,  j  porque  hay  dos  actos  en  romance  ea- 
decasUabo ,  cosa  qne  nunca  se  ve  en  el  teatro  de  Cai-- 
DERon  ni  én  el  de  otro  autor  de  su  tiempo.  - 


en  qnepnede  ser  de  Cauíaoa 
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RESUMEIV  DEL  CATALOGO, 

POR  ORDEN  ALFABÉTICO. 


Acaso  (et)7«l  wor.  Comedia  etcrtu  intcs  del  aflo  IQSl. 
Aheloi  de  odio  ;  amor.  Comedia  dadu  i  la  impreola 

en  1S34. 
Agradecer  j  no  amar.  Comedia  Impresa  en  lOSS. 
Alcaide  (elj  de  sí  mismo.  Impresa  en  1631. 
Alcalde  (el)  de  Zabmea.  Impresa  en  16S1. 
Amado  y  aborrecido.  Impresa  por  segunda  Tct  en  ICSS. 
Amar  detpues  de  la  miierle.  Escrita  ya  en  1691- 
Amigo,  amaaie  j  leal.  Escriía  ja  en  ]6S1. 
Amor,  boDor  jr  poder.  Censurada  fa  para  b  impresión  en 

9  de  abril  de  lOU: 
Anies  que  lodo  es  qi  dama.  Impresa  en  1653. 
Apolo  j  Climene.  Escrib  j»  en  1639. 
Argínlt  j  PoDarco.  Dada  i  la  imprenta  en  2  de  mano 

de  1637. 
Armas  (las)'de  la  bermonira.  Escriben  I6S1. 
A  secreto  agrario,  secreta  venganu.  Dada  á  la  Impreob 

enS  de  mano  de  1037. 
Astrólogo  (ei)  Disido.  Dada  ji  la  imprenb  eo7  de  marzo 

de  1631. 
Anrisiela  j  Llsldanle.  Escrib  ja  en  I6SS. 
Aurora  (la)  en  CopacaTioa.  Escrita  ja  eo  163li 
Bauda  (l.i)  j  la  Oor.  Escrita  en  1632., 
BMta  callir.  Escrita  ya  en  103!S. 
Bien  rengas,  mal.  Escrita  ¡ti  en  31  de  agosto  de  1!^. 
Cabellos  (loa)dvAbsaloa.  Esorib  ja  en  1691. 
Cada  UDO  para  sL  Escrita  en  tSfl  A  en  16S3. 
Cadenaa(laa)  del  demonio.  Escrita  ja  en  1631. 
Carro  ( el )  del  cielo,  San  Ellas.  Escrita  en  IBIS. 
Casa  con  dospuerUimala  es  de  guardar.  Escriben  ítfÜB. 
Caatlllo  (el)  de  Limlabridis.  Escrita  poco  drapnea  qne 

La  púrpura  de  la  ru-a ,  que  taé  estrenada  en  1600. 
Citi\o  1  Pócris.  Eícrila  ja  en  1602. 
Celestina  (la).  Escrita  qnlzá  antes  de  1643. 
Celos,  ano  del  aire,  maua.  Dada  i  la  Imprenta  eo  1602. 
Uerbmen  de  amor  j  celoa.  Estrenada  en  el  estauqoe  del 

Retiro,  i  21)010110  de  1610. 
Cisma  ( la )  de  Ingalaterra.  Escrita  ;a  en  16S1. 
Conde  (el)  Lucauor.  Escrita  ja  en  1031, 
Condenado  (el)  de  amor.  Escrib  ja  en  3  de  mareo  de  USD. 
Con  quien  vengo  rengo.  Escrita  eii  í<5Si. 
iCitai  es  major  perfección?  Escrita  ya  en  IfSl. 
Dama  (la)  duende.  Estrenada  probablemente  en 4 de  DO' 

Tiembrede16í9, 
Dnrlo  todo  j  DO  dar  nada.  Representada  en  13S3. 
Dar  tiempo  al  tiempo.  Impreca  e:i  1663. 
DesvgravioB  de  Haria.  Escrita  probable  mente  en  1010. 
Destile  ba  [la )  de  la  voz.  Estrenada  en  setiembre  de  1636. 
De  una  cansa  dos  erectos.  Escrib  ya  en  16S1. ' 
Derocion  (la)  de  la  Croa.  Escrita  antes  del  aio  1610;  cen- 
surada ya  para  la  impresión  en  3  de  :>bril  de  1033. 
Dicha  j  desdicha  del  nombre.  Impresa  én  1662. 
Don  Quijote  de  b  Uaucba.  Estrenada  en  16Ó  en  17  de  fe* 

brnro  de  1637 
Dos  ( los)  amantes  del  cielo.  Escrita  ja  en  1G31. 
Dudoa  de  amor  j  lealtad.  Escrita  en  1678. 
Eco  j  Narciso,  Escrita  ja  en  10G6. 
Enipefios  (los)  de  un  acaso.  Escrib  bácla  el  aCo  1910. 
EiirantDteiJsIn  encamo.  Escrita  ja  en  1631. 
En  esta  tlda  todo  es  verdad  j  lodo  mentira.  Escrita  hiela 

el  aBo  16)2. 
Enrern^r  con  el  remedio.  Eserlb  en  1644,  cuando 

Escondidn  (el)  j  la  (apads.  Escrib  i  Bnes  de  1650. 
hsutua( la) de  Prometeo,  Escrib  eiti67&. 


Exaltación  (la)  de  la  Cmz.  Escriu  ja  en  1644. 
Fénii  (el)  de  Espafta,  San  Francisco  do  Borja.  Estreñi- 
da en  II  de  agosto  de  1671.  .   ,_„ 
riera  (la),  el  rajoj  la  piedra.  Estrenada  en  majode  lICS. 
Fieras  afemina  amor.  Escrita  ja  en  1660. 
Fineza  contra  Oneu.  Dada  i  la  impreob  en  tS  de  junio 

deí672. 
Fingida  (1a)  Arcadia.  Escrib  js  en  1KSI. 
Fortunas  de  Andrómeda  j  Perseo.  Estrenada  A  18  ge 

mayo  de  16j3. 
Fnegude  Dioseo  el  querer  bien.  Es-rtb  jaenlOBI. 
Galaii(e1)faoiasma.,EscrUa  jaen  1G33. 
Golfo  ( él)  de  las  sirenas.  Estrenada  «n  la  Zanneb  i  17 

de  fnero  de  16S7. 
Gran  fia )  Cenobb.  Dada  t  la  Imprenb  en  S3  de  DoTieítt- 

brede1»33. 
Gran  (el  ¡principe  de  Fez  Escrib  ;a  en  1651. 
Guárdate  del  agua  mansa.  Estrenada  en   noviembre 

de  1649. 
Gastos  7  disgastos  son  no  mas  que  imagluacloD.  Impre- 
sa poraeganda(ezeDieS6. 
Hado  j  dlviu  de  Leonlda  j  de  Harlis*.  Estrenada  eo  3 

de  mano  de  1680. 
Ilija(b)  del  aire:  dos  parUs.  Impresas  en  1681. 
aijo(el)del  Sol,  Faetón.  Estrenada  en  el  estanque  del 

Retiro,  i  12  de  innio  de  1630. 
lUjos  ( ios)  do  Ja  fortuna,  Teágenes  j  Oariclea.  Escrita  ja 

en  1631. 
Bonibre  pobre  lodo  es  trazas.  Dada  i  ta  imprenb  en  8  do 

marzo  de  1637, 
lanlin  (el)'de  Kateríoa.  Escrita  en  1620,  l>  masbrde. 
Josi(ei)detasmn)eres.  Escrita  jB  en  1651. 
Jadas  Uacabeo.   Dada  i  \»  Imprenta  en  2  de  marzo 

de  1637. 
Lances  de  amor  j  fortuna.  Dada  i  la  imprenta  en  23  de 

noviembre  de  1S35. 
Laurel  (el)  de  Apolo,  Estrenada  en  4 de  mano  de  1633. 
Luis  Peres  el  Gallego,  Escrita  ja  en.lS31. 
hlaesiro(el)  de  (lámar.  Escrita  ja  en  1610.  ' 
Ha«lco  ( el)  prodigioso.  Estrenada  en  Yépes,  aflo  1637- 
llanoS(las)  blancas  nO  olenilen.  Escrib  probable,  neo  le 

hacia  el  aBo  1040. 
'  Uafbnas  de  abril  j  majo.  Escrib  ya  en  6  de  octubre 

de  1644. 
Haüana  aeri  otro  día.  Escrita  ja  en  letTt. 
Hargarlb  (la)  preciosa.  Escrita  ya  en  1031. 
Hajor(el)eneania  amor.  Estrenada  eu  el  estanque  del 

Heiiro,  I  34  de  Junio  de  16S3. 
Hajor  (el)  monstruo kM  celos.  Escrib  jsen3l  de  agos- 
to de  1039,  %. 
Hídlco (el)  de  «u  boUy.  Impresa  en  1633. 
llejor{el)  amigo  el  imÍBrto.  Estrenada  en  3S  de  didesH 

bredeieíO. 
Hejoi  estique  estaba'.  Escrib  eo  1651. 
HóDstruo  ( el )  de  la'fÁinna.  Eacriu  ja  en  13  de  seltein- 

brede1653. 
Uónstruo  (el)  delosiardinei.  Escrita  ja«n  1668. 
H'ujer,  llora  y  venceris.  Probablemente  escrita  hicl»  cl 

aBo  1640. 
Radie  fie  su  secreto.  Escrita  ja  en  1S31. 
NI  amor  se  libra  de  amor.  Escrita  biela  «l-afio  1640. 
HÍDa(la)deGomezArías.  Escrita  ja  en  1651. 
Ko  baj  burlas  cen  el  amor.  Escrít:!  ya  en  1637. 
No  hay  cosa  como  calbr.  Escrita  en  1636. 
No  siempre  lo  peor  es  cierto.  Impresa  en  1633. 


ou 


Nneilra  Seliora  de  lo«  Rt^medi 

Xaestra  Sefiora  de  Madrid.  Escrita  ya 

Srigen,  pérdida  y  restauración  de  Ntieslra  Seaora  del 

Sagrario.  Dada  i  la  fmprenlaenSde  mano  de  1037. 
Para  vencerá  amor,  qnerer  vencerle.  Escrita  ya  ea  165S. 
Pastor  (el} Fído.  Impresa  por  segunda  vei  en  IKSO. 
Peor  esU  que  eaUba.  Escril*  ya  en  1630. 
Pintor  (el)  de  su  deshonra.  Escrita  ya  eo  iBSi, 
Polifemo  y  Circe.  Escrita,  cuando  menos,  en  IG3J, 
Postrer  (el)  duelo  de  España.  Escrita  ya  en  16ff7. 
Primero  soy  yo.  Escrita  ya  eo  16S1. 
rrlncipe  ( el )  constaui«.  Dada  i  la  imprenta  en  33  de  no- 

Tleinbre  de  l(B¡S. 
Prlrilegio  ( el )  de  las  mujeres.  Escrita  ea  leS. 
Puente  (la) de  Haotible.  Dada  i  la  imprenta  en  33  de 

noviembre  de  1835. 
Purgatorio  (el)  de  San  Patricio.  Dadi  i  la  imprenta  en  !3 

de  noviembre  de  IG3S. 
Pnniura  (la)  déla  rosa.  Escrita  en  1600. 
Saber  del  mal  y  del  liieu.  Dada  h  la  imprenta  en  !3  de 

noviembre  de  163S. 
SmtíBcío  (el)  de  EDgenla.  Escrita  ja  en  3  de  marzo 

de  leW 
£ui  Franclica  de  Botja.  EicriiaprobablenraW  en  10SS. 


RESUMEN  DEL  CATALOGO. 
Escriu  acaso  eo  lOSS.      San  I^ocisco  de  Borja ,  duque  de  Gandía.  Estrenada 


en  10  de  agosto  de  1670. 
Secreto  (el)  á  voces.  Escrita  ya  en  ISOÍ. 
Segando  (el)  Escipioo.  Estrenada  en  6  de  noviembre 

de  1878. 
Seilora(la)y  la  criada.  Escrita  ya  en  lOSl. 
Sibila  (la)  del  Oriente.  Escrita  ya  cu  ISSt. 
Sillo  ( el )  de  Bredi.  Escriu  en  1639. 
También  hay  daelo  en  las  damas.  Escrita  ya  en  1651. 
Tres  (los) afectos  de  amor,  piedad,  desmajo  j  valor. 

Dada  i  la  imprenU  en  1659. 
Treí  (las)]astiGlas  en  una.  Escrita  ya  en  lOSt. 
Trea  (los)  majrotes  prodigios.  Estrenada  á  34  de  junio 

de  1636,  en  el  pa'acio  del  Retiro,  representándose 

cada  jornada  en  teatro  diferente. 
Triunfo  (el)  de  la  CrQ'.  Escrita  ya  en  3  de  tnarzodelflSO. 
Un  castigo  en  tres  vénganlas.  Dada  i  la  imprenta  en  ZT 

de  octubre  de  1633.  (Esta  comedia.  Amor,  kenor  j/po- 

der.  La  crut  en  la  lepultura,  y  La  desocien  de  la  enz, 

aun  son  algo  anteriores  \  la  licencia  del  tomo  en  que 

están,  es  de  3  de  abril  de  1633} 
Tida  ( la)  es  suebo.  Escrita  ya  en  21  de  agosto  de  IflSB. 
Virgen  (la)  de  la  Almádena.  Escrita  probablemoMe 

enlftU. 
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CATALOGO 


LAS  COMEDIAS  DE  CALDERÓN  CLASIFICADAS. 


PRIHEIU  CLASIFICACIÓN ,  EA  PIEZAS  DE  ARGtlHEN- 
TO  NO  INVENTADO,  Y  PIEZAS  INVENTADAS  POR  EL 
AUTOR. 

COHCDUS  DE  AttGDIEKTO  HO  lüTiniBO. 

BiiUriiMi. 
Alctlde  (el)  de  Zsdsmea. 
Amar  despaes  de  U  muerta. 
Armas  (las)  de  U  hemosnn. 
Aaron  (la)  en  Copioavana. 
Cabellos  (loi)  de  Absalon. 
Cadeou  (lai)  del  demonio. 
CarTo(el)  del  cielo,  San  EUa«. 
Cisma  (la)  de  IngaUterra. 
Darlo  Iodo  j  no  dar  nada. 
Desagravios  de  Haría. 
Dos  (los)  amantes  del  cielo. 
Duelos  de  amor  y  lealtad. 
Ed  esta  Tlda  todo  es  Terdad  j  todo  mentíta. 
GraD(la)CeDobia. 
Gran  (el)  principe  de  Fez. 
Gastos  j  dUgnsMa  son  no  mu  que  ImagloadoD. 
José  (el)  de  las  mnjeret. 
Judas  Hacabeo. 
LnisPereí  el  gallego. 
HiBico  (el)  prodigioso. 
Margarita  (la)  preciosa. 
HajoT  (el)  monslmo  los  celos. 
Niña  (la)  de  Gomei  Aria*. 
Naestra  SeSon  de  los  Remedios. 
Naettra  Seüora  de  Madrid. 
Origen ,  pírdida  j  resUaracIon  de  Naettra  Seikora  del 

Sagrario. 
Postrer  (el)  duelo  de  EspaDa. 
Principe  (el)  eoAstaale. 
PriTilegio  (el)  de  lat  mojeres. 
Pargatorio  (el)  de  San  Patricio. 
Sacriflc¡o(el)deEBgeaJa. 
Sao  Prancbco  de  Borja. 
Segando  (el)  Esciplon. 
ablla(U)  del  Oriente. 
Sltio(el)deBredi. 
Trlonfo  (el)  de  la  cm». 
Virgen  (la)  de  la  Almádena. 

¡fíimigiciit. 
Apolo  jClimene. 
Cébla  j  Pócrls. 
Celos,  ann  del  aire,  matan. 
Condenad  o  (el)  de  amor. 
Eco  T  Narciso. 
Eatatna  (la)  de  Prometeo. 
Fiera  (b),  el  rayo  ;  la  piedra. 
Fiera*  afemina  amor. 
Forinnas  de  Andrómeda  j  Perseo. 
Golfo  (el)  de  las  Sirenas. 
Hijo  (el)  del  Sol,  Faetón. 
Lanrei  (el)  de  Apolo. 
Hajor  (el)  encanto  amor. 
UoDstrou  (el)  de  los  jardines. 
Ni  amor  se  libra  de  amor. 
Poiii'emo  j  Circe. 
Ptirpnra  (la)  de  la  rosa. 
Tres  (los)  maj'ores  prodigios. 

Saeadat  de  ponuu  g  de  libre*  dé  tabaUtrla*. 
C«tillo(el}deLindabridÍi. 


Conde  (el)  Lncanor. 

Fine»  contra  flneía. 

Hado  ;  dWlsa  de  Leonldo  f  de  HarOsa. 

Jardín  (el)  de  Falerina. 

Ilejor(el)  amigo  el  mnerto. 

Puente  (la)  de  Hanilble. 

SaeadM  de  novelti. 
Amor,  honor; poder. 
Argínls  ;  Poliarco. 
Don  Qnllote  de  la  Uancha. 
Fingida  (la)  Arcadia. 
Hlios  (los)  de  la  tortana. 

Sacada»  de  Iradíeionet. 
Amado  j  aborrecido. 
DeTOcion  (la)  de  la  crai. 
Hnjer ,  llora  y  venceris. 
(Id  castigo  en  tres  Ténganlas. 

Firmada»  ubre  drama»  eUtiece. 
Celestina  Oa). 
Pastor  (el)  Fldo. 

conutu  >i  nnneiOR  ml  autor. 
Todas  las  qne  no  constan  arriba. 


SEGUNDA  CLASIFICACIÓN,  EN  COMEDIAS  BÍBLICAS 
Y  DEVOTAS,  V  COMEDIAS  PROFANAS. 
Ctmetliat  blbUcaí  g  devela». 
Cabellos  (los)  dé  Absalon. 
Cadenas  Oas)  del  demoalo. 
Carro  (el)  del  cielo ,  San  Ellas. 
Desagravios  de  Haría. 
DeTocion  (U)  de  la  crai. 
Dos  (los)  amantes  del  cielo. 
Exaltación  (la)  de  la  croi. 
Gran  (el)  principe  de  Fes. 
Joa¿(el)  de  las  mojeres. 
Judas  Hacabeo. 
Uígieo  (el)  prodigioso. 
HargariU  (la)  preciosa. 
Mejor  (el)ainigo  al  muerto. 
Nuestra  SeSóra  de  los  Remedios. 
Naestra  Señora  de  Madrid. 
Origen,  pérdida  jr  restauración  de  nuestra  SeBora  del 

Sagrario. 
Principe  (el)  constante. 
Purgaiorio(el>  de  San  Patricio. 
San  Francisco  de  Borja. 
Sibila  (la)  del  Oriente. 
Triunfo  (el)  de  la  cmz. 
Virgen  (la)  de  la  Almádena. 

Comedia»  prefanai. 
Todas  las  demás.        

TERCERA  CLASIFICACIÓN,  EN  TRAGEDIAS,  DRA- 
HAS ,  COUEDUS,  ZARZUELAS  Y  ÓPERAS'. 
Tragedla». 
Armas  (las)  de  la  hermosura. 
Cabellos  (los)  de  Absalon. 
Cisma  (la)  de  IngaUtem. 

t  CnuüM  lifnifluba  en  d  ilglo  xm  citlfnltra  obrí  d«  lfUr«. 
DoB  lúié  Pelllcer  j  Torar  lii  dedin  teralntnienenli  en  >l  libro 
UtDlidollfnMjfawflrlcMt  fiantn^ft  JfiMtAn.  •AaB|iit 


Ott  CATALOGO  DE  I^  COIBDUB 

DdcIos  de  amor  j  lealtad. 

Gran  (la)  Cenobia, 

lli]a  (b)  del  aire  :  dos  parles, 

Jüdaa Harabeo.    ,  >  ,   .       _  ■     ,    ,    ■'    ' 

Mayor  (el)  moosirno  los  celos, 

HoDSiruo  (el)  de  la  fortuna. 

Principe  (el)  constante. 

Privilegio  (el)  de  las  mujeres.  *  ' 

SacrlOcio  (el)  de  EUgeiua. 

Dramas. 
Afectos  de  odio  j  amor.  I 

Alcalde  (el)  de  Zalamea.  -  .■     i 

Amar  después  de  la  muerta.    . 

A  secreto  agravio  secreta  venganza,  ! 

Aurora  (la)  eo  Gopacavana.  , 

Cadenas  (las)  del  demouio.  i 

Coude  (el)  Lucauor.  '  '  i 

Devoción  (la)  de  la  crai. 

Dos  (los)  amaoiea  del  cíelo.  ,  .  ; 

Gran  (el)  principe  üeFei. 

José  (el)  de  las  mujeres.  . 

LniaPereí  el  gallego.  i 

Mágico  (el)  prodigioso.      -  ! 

Hargaríta  (la)  preciosa.  ¡ 

Médico  (el)  de  su  honra.  ^  | 

Mejor  (el)  amigo  el  muerto,  '     .'■  I 

Niña  (la)  de  Gomei  AHas.  I 

No  hay  cosa  como  caHar, 
Orlgeo,  pérdida  y  tBalauradon  d<  Naestra  SeBora  del 

Sagrario. 
Pintor  (el)de  su  deshonra. 
Postrer  (el)  duelo  de  tápana. 
Purgatorio  (el)  de  San  Patricio. 
Segundo  (el)  Esci pión. 
Sibila  (la)  del  Oriente.  .         '■  , 

Tres  (las)  jualjcias  en  nna. 
Un  castigo  en  ireE  vénganlas.  ' 
Vida  (la)  es  sueflo.  ,        , 

Comedittt  de  capa  y  eipada. 
Antes  que  l»do  .es  mi  dama. 
Aslról0BO.(el)flngido, 
DIea  vengas,  mal. 
Cada  Qoo  para  si. 

Casa  con  dos  puertas  mala  es  da  «of  rdtr. 
Con  quien  vengo,  vengo. 
¿Cuil  es  mayor  perfección? 
Dama  (la)  duende. 

Dar  tiempo  al  tiempo.  » 

Desdicha  (la)  de  la  voz. 
Em|>enoR  (los)  de  nn  acaso. 
Escandido  (el)  j  la  Upada.        .     >      < . 
Fuego  de  Dios  en  el  querer  bien. 
Hombre  pobre  todo  es  traías, 
Maestro  (el)  de  danzar. 
Mañanas  de  abril  y  mayo, 
Mariana  seri  otro  día. 
Mejor  está  que  estaba. 
No  hay  burlaScon  clamor.      , 
No  siempre  lo  peor  ea  cierta- 
Peor  estí  que  estaba. 
Primero  soy  yo. 
TauUiieD  hay  duelo  en  Us  damu. 

todas  I»  ieclonfí(ai«)<liiet««pr««it'»«.  T'  KinlildúriMí, 
ya  novelas,  yi  Hbalia.cillD  por  el  aao  eomii  rendí  das  coa  el  som- 
bre genírlco  de  cemeitia,  na  luilas'lo  (oa;  pomar...  la  Irtmcft 
ei  fáiult;  iiiDella  donde  se  introduce  rey  d  leDiiraobeTina,  ea 
Inieih;  donde  innete  el  htwe,  qae  es  el  prlner  gilan ,  ei  írnfi- 
camulia ;  j  ttW  propiamente  le  llama  cntetit  la  qne  conaU  de 
oso  que  iconlece  entre  partltslares  ,  donde  no  liay  principe  ab- 
solatu.»  A  lai  Irattccmtdin  de  PelUcer  llamajaos'  abara  drama. 


D£  CALBEn^N  CLASIFICADAS. 

CemetHoé  pctm^gu. 
Acaso  (el)  y  el  error. 
Agradecer  y  po  am «T-.      , , ,    ^    .    ,    , 
Amigo,  amante  y  leal.  ..•<.■. 

Amor,  honor  y  poder. 
Banda  (la)  j  ta  Dar. 
Basta  callar.  i . 

Darlo  todo  y  no  dar  nada. 
De  una  cansa  dos  efectos. ' 
Dicha  y  desdicha  del  nombre. 
Encanto  (el).sln  encanto. 
Enfermar  con  el  remedio. 
Piagida  (la)  Arcadia. 
G3laa(el)  fantasma. 

Gustos  y  dísgnsios  son  no  mas  que  Im^madon. 
Lances  de  amor  y  fortuna. 
Manos  (Iss)  blaucas  no  ofenden. 
Nadie  He  sn  secreto. 
Para  vencerá  amor,  quer«rTeD«erl«, 
Saber  del  mal  y  del  bien.  '  -'' 

SaTeto(el)iToces. 
SeSora  (la)  y  la  criada.  ' 

Comeaba  de  Iramoga  i  iramai  de  upeetíeulo. 
Amado  j  aborrecido,  .  ■  .  n    , 

Apolo  y  Climene. 
Argénlsy  Poliarco.' 
Aurisiela  y  Llsidante, 
Castillo  (el)  de  Lioüabridis.  ^■     .     ■ 

Condenado  (el)  de  amor. 
En  esta  vida  todo  ea  verdad  y  todo  mentira. 
Estatua  (la)  de  Prometeo. 
Eiallaclon  O*)  de  la  ciat. 
Fiera  (la),  el  rayo  í  la  piedra.  '  '  ' 

Fieras  afemina  amor. 
Fineza  «ontn  finexa. 
Fortunas  de  Andrámeda  y  Perseo. 
Rado  y  divisa  de  Leonldo  y  de  Uarfiso. 
Hijo  (el)  del  Sol ,  Faetón. 
Hijos  (los)  de  la  fortuna. 
Jardín  (el)  deFalerina.  . 

Mayor  (el)  encanto  amor. 
Monstruo  (el)  de  los  jardines. 
Mujer ,  llora'y  venceris. 
Ni  amor  se  libra  de  amor. 
Pastor  (el)  Fldo. 
Polifemo  y  Orce. 
Puente  (la)  de  Mantlble. 
Sitio  (el)  de  Bredt. 

Tres  (los)  afectos  de  amor ,  piedad,  desmayo  f  valor. 
Tres  (los)  mayores  prodigios. 

Coaedla*  de  flgtiTim, 
Alcalde  (el)  de  si  mismo. 
Guárdate  del  agua  mansa. 

Comedia  lnirlete*4  paredi». 

Céblo  y  Pócrii. 

Zarutelat. 
Eco  y  Narciso. 
Golfo  (el)  de  las  Sirenas. 
Laurel  (el)  de  Apolo. 


ndela 


!,  matan*. 


<  RiiiaedicioBetaBüKgas11evalacal[llete<onde;l<ilB«RM<(. 

•  Ea  las  edietones  aDiigaii  lleía  la  daslfleaelon  te  /íale  it 
tartula  i  tepretnltáo»  mt$¡c*. 

\^t  fialu  retta  eaii  contUtnrea  naa  evada  pa/Uealat  leln- 
na.  AlEBsai  aon  paramente  coBcdla*  de  capa  j  espada ;  par*  I» 
demaa  aoa  naasdrawi  jiglacicioi  con  wpnUcala  j  «ttlta. 


,yGoo¿^lc 


NOTAS  É  ILUSTRACIONES 


VARIAS  COMEDIAS  DE  CALDERÓN. 


Se  ofírecii}  enel  PnUogo  de  esta  cdleccion.  que  en  sn  tomoúUimosejncluiíla,  dei^aesdel 
Catálogo  cronológico  áe  Ub  comedias .  todo  lo  siguiente  : 

tlmitaciooes  hechas  por  Calderón,  imitáciúnes  que  se  le  han  hecho,  juicios  críticos  nues- 
tros y  de  otros. 

i  Opiniones  de  autores  extranjeros  notahles  acerca  del  ménto  ^é  Caldeboh. 

iVaríantes  de  graír  importancia.* 

El  tomo  ha  crecido  de  manera,  que  nos  obligaiá  dar  poco  de  lo  ofrecido,  y  i  juntarlo  todo 

Sara  que  ocupe  menos.  Después  de  estampados  loa  pliegos  últimos ,-  ha  parecido  un  entremés 
e  Caldehon,  muy  gracioso  por  cierto,  que  no  debe  quedar  fuera  de  la  colección  :  en  él  hay, 
pu.es,  que  emplear  algunas  páginas,  que,  si  no,  hubieran  sido  para  estas  notas. 

Mas  y  mejor  que  lo  que  en  ellas  pndiera  hacer  yo,  hallará  el  lector  en  dos  obras  notables : 
la  Historia  de  la  lileralura  y  arle  dramálica  en  España,  del  señor  Adolfo  Federico  de  Schack,  y 
la  Historia  de  la  lüeraiura  española,  de  Jorge  Ticknor.  Esta  va  muy  pronto  á  ver  la  luz  publicH, 
traducida  y  anotada  hábil  y  doctamente  por  los  señores  Don  Enrique  de  Vedia  y  Don  Pascual 
Gayángos;  aauellalo  será  mas  adelante)  si  Dios  y  algún  editor  quisieren,  por  el  que  ha  for- 
mado esta  colecciou. 


'  Atu»  {El)  v  íl  tmr. 
Concia; e  esta  comedia  ci 


I  toa  ciulro  versos  slíuien- 


A  lucBlni  planuí  rendidoi 
Kdi  panemai ,  lapUuDdo 
Que  híueti  aeriie  vrWa , 
Ño  lo  nnrmonii  detpielo. 
Es  partlcalir qne  habiendo  sido  escríu  can  premiin  esta 
obn.stliesenna  délas  Días  largasdeCALDEaon:  JO  la  creo 
lamas  extensa  de  todas, porque  tengo  intimo convenci- 
miento  de  que  eo  los  maouscrilos  que  jne  han'serndo 
para  imprimirla,  et  acto  tercero' esii  coosiderabiemente 
cercenado  en  mas  de  on  pasaje :  de  nodo  qoe  anoque 
ocnpa  veinte  j  seis  páginas  de  la  presente  edición ,  aun 
ocuparla  mas  si  estuviese  completa.  Fnera  de  eslo.creo 
hallar  diferencia  da  estilo  en  míos  troios  del  drama. 
Ono;otrocoD$ísie,iiiií  Ter.eaquee/acaióyelerror 
00  es  de  CAUERon  solo,  sino  de  él  j  otros  dos  i  quienes 
Kudiria  para  escribirla  pronto.  El  plan  es  complicado; 
cada  uno  de  los  colaboradores  se  eitenderis  un  poco , 
;  ast  la  comedia  salió  larga  j  ro  bien  dispaesta  :  proba- 
blemente disgustaría,  ;  Calderón  por  eso  la  corrlgiú 
ñas  adelaate.haciándola  suya  del  todo,  tal  como  la  ve- 
mos en  La  leñora  y  ta  criada.  Ululo  que  pc^ndriau  los 
cómicos  k  la  obra  refundida,  pues  Caldeioh  eo  su  lista 
nolase^lócoDesie,sÍQocoDelpriiQiUTade£JafaMpeJ 
error.  Realmeole  ambas  comedias  deberbo  Imprimirse 
con  el  mismo  titulo  ;  la  primíra  como  de  Caldeio:*  ; 
otros,  la  segunda  como  únicamente  de  Calderoi). 

Vera  T&sfs  escribió  estas  palabras  ,en  la  Advertencia 
preliminar  al  lomo  v  de  CiLDCRon. 

iA»iu  por  «I  cefio  gnti»  «na  ileafra  nto  cu  lu  obni  j 
aouloi^BC  ta  lii  iiDifabu,  MHiiteuniáiÉUB'Bmiroi  n»- 
pM,  TI  Tino  1  permllir  1  m)  uIoh  lnitaad*  b  prelmtlii  UmicIi 
áe  áirlM  i  la  praau  j  piiir  I»  prti«bti  dt«lLis :  nnidid  fie  lo 
podrln  ataipsmi*  cunloi  biiioBu  d«  ntjant  imlfot  u^i, 
piupudcB  deuDiifltrteiiCMlaqaaRipMtlattrdertlienlit 
dM  MMAliu  qna  piH  n  Ji  parte  cairanta  j  aels  de  nhat.> 

Una  de  las  dos  comedias  de  Cu-Dmon,  Incluidas  .por 
TeraTásls  en  la  parle  cuarenta  j  seis  que  cita,  es  £ate- 
ñora  y  la  criada.  Cuando  en  el  Prólogo  de  esta  edición 
<piginiavii)blcc  yo  mencioB  del  plirralo  qa*  dejo  Iraits- 
crlto ,  discurrí  sobre  di  en  el  supuesto  de  qne  CiuM- 
Kon  se  hábil  prestado  á  dejar  imprimir  sus  comedias ,  j 
k  corregir  lai  prncbu  ti  miimo :  til  Tci  eso  tai  lo  qoe 


Vera  quiso  decir;  pero  lo  que  aparece  del  leilo  es  que 
autorizó  CAUtcnoH  i  Vera  para  ambas  cosas,  para  Impri- 
mir sus  comedias  j  cuidar  )a  impresión.  Si  Calderón  no 
vio  Isa  pruebas  de  £«  Maura  V  lacrtada,  nada  tiene  de 
extraño  que  saliera  con  ese  titulo;  si  Ciuissoii  las  vio, 
bt)bo  sin  duda  de  consentir  que  se  publicara  coa í  I,  para 
qne  se  distinguiera  de  Bl  acato  y  el  emr;  aunque  Gal- 
neRON ,  como  se  lee  en  su  lista ,  pretoria  este.  De  todos 
modos  £1  acata  y  ti  error  no  ^larece  obra  de  Cílderor 
tan  compleumente  como  La  teüora  y  la  criada. 

.  Aktáát{Et,it*mimi. 

Pablo  ScarroD  tmil6  esta  comedia  en  Francés,  dindola 
con  el  titulo  de  Le  garitien  de  Mi-mtme  (El  guarda  ie  el 
mitmo) :  fué  representada  en  el  aito  ltEi3  é  impresa  en 
16S8.  En  el  mismo  iBo  16BS  eBcrlbió  otra  inilBcion  de 
ella  Tomls  Comeille,  que  se  imprimió  dos  aitos  después 
con  el  titulo  de  Le  geólier  d»  «tJ-mAM  {El  earetlero  de 
ti  mitmo) :  las  dos  imitadoaes  fueron  beebas  en  cinco 
actos -en  verso.  Tengo  ii  la  vista  la  de  Tomis,  edición  de 
Paria ,  1663  ;  contiene  una  dedicatoria  en  que  da  i  en- 
tender que  su  obra  fué  bien  recibida  en  la  escena ;  pero 
DO  dice  de  quién  la  Imitó.  Sin  embargo,  en  la  Adverien- 
cia  al  lector,  que  precede  i  su  iragedla  de  Timécrala, 
Impresaen  elaíio  de  1637,  declara  que  ha  tomado  de  los 
espartóles  casi  todos  loa  asuntos  cómicos  que  ha  mane- 
jado i  ates  de  aquel. 

La  comedia  fitolada  El  leñador  eteoee»,  que  tantos 
aplausos  ba  proporcionado  i  nuestro  eminente  actor 
cómico  Don  Antonio  Guzman,  es  una  mala  traducción  de 
una  pieía  extranjera  formada  sobre  El  alcaide  de  ti 
ntJCM». 

En  apoyo  de  lo  qae  senté  en  el  Catllogo  cronológico, 
conviene  aBadir  una  observación.  Se  halla  en  Bl  aleaid» 
de  ti  mltnu,  Jornada  segunda ,  escena  iiii ,  esta  eipre- 
tlon  muj  reparable  : 

PoTine  upas 
l.i  EDTcla  mas  nulabla 
Que  tv  casIcilaDaí  conidias 
Snili  tt  iDteiilo  inia 
Y  gasloio  representa... 
No  es  de  presumir  que  hubiese  hablado  asi  Cauerok 
después  de  escrita  la  comedia  titulada  La  ventura  cim  el 
Honibrt,  obra  del  Haeairo  Tirso  de  Hglliu  qae  tegua 
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todas  lis  ípirienclai  jase  hsbf»  hecho  tu  IffiB,  cumdo 


ninrió  Lope.  Inslsio  en  que  El  akaide  de  ti  miíae  es 
obr»  de  la  juvenlnd  de  nuestro  poeta.  De  ella  d  ce  else- 
.  Bor  Adolfo  Federico  de  Schack :  <  En  esU  agradable  pie» 
parece  haberse  despojado  Gáimwh  de  su  Mlilo  propio, 
y  baber  seguido  mae  la  manera  de  Lope.>  Yo  creo  que 
siguió  la  manera  de  Lope ,  porqne  aun  do  tenia  bien  for- 
mada la  «uja  propia. 

I^ielu  it  tiie  t  amar. 

El  señor  Don  Alberto  LlsU,  en  su  bello  arliculo  Oe 
Calderón  amiiderado  cerno  poeta  lirieo,  impreso  en  el 
lomo  lu  de  la  RevUta  de  Madrid,  aBo  1830,  dice  biela  el 
líD :  iVeamos  umbien  la  concisión  elegante  conqoe  sabe 
CAueROR  ingerir  lis  miiiinss,  citando  algunos  ejemplos 
de  ellas  :  * 

HaBbre.tLporstrliiilll 
L>Diiier,aoilc  lisni^ai 
iCúcoo lodo  lelo  Das, 
Patito  qneclbraor  le  eneirfiiT» 
Don  Dionisio  Solís  Uio  un»  buena  refundición  de  esU 
comedia,  qne  permanece  manuscrita. 


JileéUt  (£1)  ii  Itlami». 

Scbacfc ,  BUlurie  de  ¡a  literalura  p  arle  dramática  en 
Efpaüa,  tomo  III,  pagina  169. 

■AiioiliiEeitípleiali«si3olndiieMul>lfiiiinfloi  

le  hi  dído,  que  nosutrol  tfpireoí,  li  debiHa  jteaclo; 
tur  UnM  de  eicUaf  ílEUnlnlertí  to  [sror  d«  «til,  ea 
nulicli  de  la  iragnínlo.  (Li  da  1  comlDdi.)  Por  k 


•BiUMndidoi  hi  ilda  iln  diidi  iitliihctu  partoc  snlarM  lelas 
dnmiieifiiBDleí,  cnji  iccIdd  le  rsndtenel  mAvll  del  honor  :  •• 
etecio,  DlDiuaot  leapodene  m«i  raeitemeaie  de  li  InsftMtíoB.al 
deiiB  n  la  lalimo  del  ilM iopreiioiM  aiii  tend»,  n  de ital- 
ndan ,  fi  de  temr. 


1  ligoJenle 


US  unción  mirudas  j  il- 


tODpotleiOD ,  uní  de  rué»  en  ei 

irtgltoqntemeiBecp.isfeoiiiopí  .  ,    ,     ,.  r,  .„„„„ 

IOS ,  10  hij  drinii  de  Cildmo»  ijae  sveoUje  i  este,  ti  indino 
DVB  Upa  de  Flgoeroj,  endnretido  j  íipero  por  am  lirgii  esnipi- 
B»,  pero  hnojno  en  el  fondo ;  el  hoondo  Pedro  Crctpo  dFtpnes, 
repreuntiate  leglümo  dd  labrador  «vall»l  en  sg  l|u«  mu  no- 
ble fiel  i  »B  rtTT  *  «o  obllíidoo,  j  ton  aa  tilmo  dofonileu  la- 
Tcnelble-  el  dltulalD  ;  allinero  eapllan ,  ll  alegre  ilnadera  Lbl»- 
pi,  1)1  pllardat  y  íradoui  Umbobíii  do  late  *  Isabel ,  j  eo  Da 
lot  dlienoi  loldidoi,  Inaoralcs  y  croelei.  pero  nllenles...  M 
tqof  nni  gilerU  de  Isi  flgurat  nat  uriii  J  eon  mía  tiva  lerd.d 
tniadaí ,  que  paeíen  aenclonirse  del  (r»n  piniot  de  twíeiíres 
Inel^-- 

BonsieurLuisdeVieNCastel.íin'iítóiiea»**""'""'''*. 
tomo  M»,  cuarta  serie,  París,  IWl ,  articulo  Ululado  Btt 
Honor  eomo  reeitno  iramítieo. 

•Lo  qne  era  la  lalllldad  pira  los  tríjleOB  iriejoi,  e*  en  cierto 
nodo  el  bonor  pata  lo)  poeUi  dnníUcoi  espalloleí,  que  aoi  le 
BiBclIiineOMOBnmlilerlolo  poder  qoe  M  eierae  lobra  toda  la 
eilíteBdadeíiiiperaoBaJei,»rni.riiiidoloíJwpeKoioíaai:nilur 
eos  afectot  t  IntUoieloiiet  oauraleí,  Inspiríndoleí  laa  pronto 
Idos  del  moa  lobllro»  rendimleBlo,  tomo  «riioínes  y  maldsilei 
íerdaderaraenleslToees,  pero  qo*  pierde»  este  oiríctetporofetW 
del  Impolio  qne  loa  produce ,  de  1»  lerfible  neeetldad  cnjo  rehi- 
lado son... 

•Dlnrnoa  empero,  pan  joallleari  ettoa  poeta»,  qae  eo  «I 
mayoiea  eilmlo»  tenían  noa  eicnii  de  qne  ibioluumenle  care- 
cen asa  moderaoa  y  (reníUeoa  ImlUíorei.  AqaeUa  ™™«li^  ^^ 

llrinle  que  nos  repteienlan ,  respondí)  ,  '  '"  "*-"  *■ "" 

ponto,  al  carútler  de  ao  na"''" 
tneqnlvoeaparaeonoeeral  I 
-  '  -  poelal  de  oln 


•Ubs  comedís  de  CaiJiiaox,  £/  tletUe  át  Zilamea,  bo  taa  eoB»- 
(Ida  roerá  do  EtpaHi  como  eataa  doa  olma  maestría  (lu  mtctám- 
iít  ¿ti  CU  yj.t  tttrttiaieSeñUfi,  no  In  n  inferior;  y  *«b  qtfd 
merece,  por  dertos  reapeua,  lljirnas  la  atención.  El  bonor.  cM 
loa  flíorosoí,  loi  lerrlbtel  deberé»  flnel  leces  Impone,  forai 
limblen  el  aiinta  de  ella  ;  pero  >e  preaenta  con  nn  a»peelo  ealen- 
inenu  BaeTO  y  harto  eitraDo  1  lia  costnmbreí  de  1i  eaccna  ea^a- 
Bola,  7  ain  i  la  natonleía  mlama  del  genio  de  Ciloiboi,  tii  aria- 
tocrilicoen  la  major  parte  deaaiconcepdoBes.  Norecteel  lalefee 
iqil  en  tn  prrrero  línatre,  en  in  caballero  bliirro;  naielnlap 
de  csaa  aiacepUbllldadei  ddicadii,  mellndroaaa ,  ilfo  faetlciat, 
tan  dlipoesUi  i  ilboroiarae  al  Da»  lere  taqne,  Imiiiaarjo  ■icbís 
reces;  el  htroe  ea  nn  hombre  sencillo  t  recto,  na  plebero  dolada 
de  NBB  raion  y  cordura  .  de  lalor  trme  y  templado ,  ea  iiilea  el 
bonor  et  solo  el  aenllmlento  de  la  dlgatdad  hamiaa  ,  t  qae  ao  w 
deddeliengirlimiB[aDtrientalnior)i,slBOdeBpBe*deperáid>i 
ludas  laa  eapennial  de  reparadon.  El  ofensor,  al  coatnria.eíaa 
uballeromoio.miliur  obcecado  por  lia  orfnIIoiaspreacflpacl<Hiet 
de  SB  nadmlento  y  prafealan ,  el  enil  deadelindo  1  anos  MearM 
plebeíoa,  en  tennlnos  le  no  Imitlnarloa  cipacei  de  scatirmfldw 
ODl  itrecla ,  te  propasa  con  ellos,  cail  ala  eserdpnlo,  i  rioleadti 
cifo  terrible  resnltado  ni  ann  lo  pmnme.  Eíti  eomhlBicloa.  ea- 
aajsdi  con  fartana  y»  por  Lope  de  Vega,  qae  en  aa  cílebre  came- 
dlaE/p<i*ril£oíif(  ííflrrse  babiiserrldo  pin  deaarnillarla  de 
no  becho  tomado  de  loa  anales  algna  taalo  faBÜalieoí  de  la  edil 
media  7  dd  tendallsmo,  esli  mof  de  otn  manen  prahadludí  eá 
el  drama  deCti,DERaN,cu7DarjtBmtiilo  pertenece  Inoi  época  mu 
cerMM  y  verd  id  era  mente  blslrtrlcí,  il  rdnado  de  Felipe  II. 

lEfcoglAel  poeta  el  mooicnlo  en  qae  Felipe  11,  eiUnfüdi  li 
casi  reil  de  Portugal,  mindd  ocupar  mllilirmeDte  iqnel  |Ml».pn 
estiblecer  eo  «1  si  dominio.  Un  enerpo  de  ejercito  1  tai  dideaca 
de  Don  Lope  de  Figoeroi ,  atratlesa  li  Cilremadin  y  marcbi  h- 
bre  Lliboa  :  parle  de  eíla  dlvlílnn  le  icantoni  por  ano»  dlaa  ta 
.Zalamea.  Loi  oOclilea  y  loa  loldado»  ao  alc^B  es  el  paeUa :  Uf 
lili  ana  pialara  rtva,  franca  Tanlmidi  do  la  Tida  fcoaUahreidct 
campo  :  toadro  completo  en  qne  no  se  omite  nlBgna  poraeiw, 
por  mloncloio  qne  pareica ;  ;  el  poeta  ala  embargo  nanea  dcieiei- 
do  i  la  baJFia  ni  1  la  trlrialldad,  Ndtete  de  paso  qne  pan  eiftit 
elte  «callo  no  bnblen  btatido  qniíi  av  tilento,  I  no  ncribir  per 
forliD)  en  ano  de  esoa  idiomas  prlrilegiadot  e«  qae  riempre  c) 


licito  se 


io  lia  ac 


_  ^  _.^. Haj  ademai  ooa  sebal 

gae  nos  parece  »in(nlar  y  eilriordi- 
id  qne  la  nnelln,  era  en  realidad  na 
íipricho  arbitrario  de  salmsílnaclon,  d  r«presentibldeTÍn», 
con  mal  d  míaoa  eogeracloB  en  las  lormis,  ifecloa  í  Idea»  eiii- 
lenleí  entínces.  EsU  aeflil  es  dedo  ii|or,  derU  fnena  de  dtall- 
dad,  qne  lolamenle  la  Terdad  de  los  daloa  pnenlea  Imprime  í  lal 
cbni  de  imaslBldon  ,  qae  el  tálenlo  y  lan  el  genio ,  cnando  le 
pierde  en  concepclonea  facticias,  no  pneden  dirleí :  dn  lai  tnile» 
■e  puede  obtener  un  crédito  de  Infaloaclon,  pornetwlíad  pasajero; 
pero  00  aaegorar  an  íiilo  ealable.  En  una  palibn 
tiren  en  la  poiteridad  Bi  obran  ellcaimeate ' 


>  Por  Stlirxder  j  SUphial ,  leprn  el  nliso  Scbsek. 


....v-  —  timWeu  las  del  lenguaje  poético, 

.  Hlilasc  toda  la  Tíllenle  originalidad  de  CaLneíov  e«  (I  moda 
de  concebir  el  papel  de  Don  Lope  de  Figaeroa.  Teola  qne  pintar 
nn  pemnajc  hlaUtrieo  ;  Don  Lope  era  ano  de  loa  mas  Ilaatres  taa- 
dllios  di  aqneliía  tropas  qne  en  el  siglo  in  pnsieron  tal  bIH  Ii 
gloria  de  lii  armaa  eapafiolas.  Ignoramos  al  CauínoB  ha  iieada 
déla  tridldon  los  rasgos  qn>  leba  preMdad  Don  Lope ;  ptrv  ■•• 
la  mnealn  tan  animado  y  dio,  qae  no  pnede  «no  reaelTenc  1  mi- 
Tarlecom«paraOccionpoéUci.  El  sfetto  rtemomnldoi  fseb» 
nln  1  sus  saldados ;  >ns  preocnpacloneimilltireí,  neuladaseaa 
laola  reditnd ,  bondad  j  gnndeta ;  sn  urbanidad  sobte  y  lu.  «m 
lente,  dn  poder  eonlenerios  del  lodo,  ios  amnqun  de  Impadeacii 
brnscilqliesasiebaqaesle1ienn:esteei  cierta  meato  d  IdcH 
del  inUgoo  guerrero :  bo  eoBocemoi  ea  al  Utre  eat*tter  bm 
leihado  al  mejor  soaiealdo. 

t  Ba  Irenta  i  eiti  enérjici  Bsosomla  pita  Ciimiob  otn  IfiR 
no  mínoi  notable  ni  tnn  ménoi  dgor  dlhiladi.  Vtitt  Crnp*. 
hiéaped  de  Dna  Lope,  es  un  dllano  rteo,  flnne,  pndeale,  ugai. 
tn  qnlco  na  iltislmo  itecto  de  Indepeideacla  y  bonor  aa  aott 
halo  el  aipedo  de  ooa  deterenrii  reipeiBoaa  rain  humilde  im 
lodoi  caanloa  le  son  snpeiloreí  e«  Jmiqnli ;  pero  qit ,  seglt  ae 
conoce  al  laaUnle ,  no  inírirl  qia  tomen  mnjde  Ttns  asidla  he- 
mlldid  í  ualea  de  abuiir  de  ella. 

■  Apénaa  ae  Ten  eilos  dos  bomhreí,  tan  dlferentet  al  pareea, 
caandosealentea  redprocameBloalnldoipot  »»  espeetoíeri^- 
Birtí ;  pael  en  efecto  aa  nalnraleii  ea  li  miimi  ea  el  toido.  I  peor 
de  li  aama  dednaldid  de  aa  poildoa  y  li  dlTcrsIdid  qae  de  tUs 
reanlU  en  sai  acmadei.  Narii  maa  Intereiinte,  mal  letdader*. 
mía  fuertemeole  cdmlco  [empieimoa  la  eiprealoa  1  propdalW  qae 
las  varial  eieenaa  en  qne  tgDran  junlua.  Átenlo  1  eompllr  ftiera- 
sanenle  Im  deberei  de  la  bosplUIldid ,  Creipo  redke  coa  rape- 
tnon  reten*  lai  aaeiina  de  oordliltdid  y  beaeíoliDdi  qat  i« 
ptndln  Doa  L^;  pero  eainio  el  laligao  Mldado ,  atormestida 
poi  nn  alaoB*  de  gau.  d  inlondo  por  eaalqalir*  «oatrnied^  ae 
propiH  i  ui  «plosioB  vil*  <«  val  feílo,  pimío  I*  <•  I  eiAndv 


NOTAS  E  ILtlSTBACIONES. 


que  BO  (ili  dltpieslo  t  fr]ir«e  nur  de  iqDrlIi  nanm  :  u  Icn- 
lujle  InuiB  eiiMccfi  el  lello  de  mi  nida  (amiUirldid,  de  iq>  lin- 
plleldad  jiKirTiiDi,qiic9p9clKB)a)I  manéalo  fi  Don  Lope,  tcrmi- 
EiidoloiliiíiirrcerUscniíiiiiieipllciclniífraiicajtmiittD.Tadj» 
rilai  rictnu.  eoyg  encanta  tería  Impoílble  conirrvir  ei  niu  ira- 
datcloD,  san  de  efccu  ínndliima;  7  il  leerlas  olflda  una  qae  ul 
m  oclfiD  dtni>sl>da  Wftt  en  un  innt  donde  solo  le  unen  1  li 
tccton  de  na  modo  birlo  Indlreelo,  coma-medio  ptradtr  bien  Ico- 
■ocer  el  li trae  principal. 

■  Creipo  c!  padre  de  nni  doDcrlTi  de  Dolible  bcnnomn.  Al  llc- 
prla>  loldadoi,  Inmd  la  pradenle  prfcautton  de  rellnrli  i  na 
■ttoHato  apartido ;  pero  ino  de  Ins  nStlilei  qae  eilaban  i  I»  dr- 
teaet  de  Don  Lope .  Doa  Alvaro  de  Ataide .  ofd  alabar  las  (nciai 
de  liibcl, cnDil(tildTerla,7penaadteiid(ise,  too  la  [oaDanti  pro- 
fia  da  tu  edad  j  profeilao ,  qoe  gna  locarefia  10  podía  míaos  de 
icoíer  loi  rendimientos  de  nibombrí  como  ti,  se  apreiord  i  ofre- 
tínelni.  El  poco  friilo  de  la  primera  lemaliTi  no  le  dcullenta;  al 
tonlnrio,  sn  lanidid  orcndlüi  bice  easl  pailón  lo  i|ne  al  pronlo 
era  mera  capricbo.  Sus  eiroenoi  parí  pcuetnr  basl*  el  coarto  de 
luí  el.  lUDtisereiu  la  fsi  le  d), despiertan  lis  inqnletudes  de  Crespo 
T  SI  bijo  :  ;a  lia  babldu  ti  vis  elpUcicinnri  J  >nn  rlai  de  hecba; 
los  aldeanos  defienden  tCrnpo,  los  soldados  1  su  espIMn,  j  esae- 
cenarlo  que  medie  Don  Lope.  Las  (raclaa  qne  le  da  Creipo  con 
«flt  malino  j  lo  qse  di  le  responde,  loD  1  ~ 


■    MWK». 

lflyeiIoieÍBlos,qB*T» 

mi  ttracias,  leDnr,  os  taj 

U  abarcan. 

Purlmrrcedqnome  bleiiieit. 

cutn>. 

AiiníeDicBtreiiera 

B«  pccdeme. 

AMitenademibonor, 

Vlieiloqcleloitimbleí, 

iCdMhabiait. 

Qielambleb  le  abortan  }a. 

D><:i  ion. 
íSatirli  qne  eiills  objlpdo 

Dando  anerte  i  qalea  peMín 

A  lurrir,  por  ser  quien  sois , 

MI  iiu  el  ifrarlo  menor... 

box  Lora. 

Coumlbiclendi, 

tSabeii,<tiTtOis*.quM 

Prroeonmiramana. 

Upttant           ^^ 

AIRiflibactendaTlarlda 

Se  hade  dar;  pero  el  bonor 

SI.  •]>«  Dlosf 

Espalrimonfodelaloa, 

Tiniqnerueaelimeral, 

T  ti  lima  solo  es  de  Dio».      - 

EntocudoimiaplBloi. 

LtniUra. 

|Tlie  Cristo,  qne  parece 

A  quien  tocan. 


Qae  nia  teniendo  1 


Sulo 


Sl.ilTaCtislo,  porqnt 
pelo  de  la  ropa.  Siempre  la  Le  tenido  ja, 

■non  Lope,  temiendo  qne  li  Irritación  de  los  Inlmoi  venga  Ipro- 
dncir  alfuna  desfnela ,  te  deeide  1  maidii  qne  la  tropa  salta  de 
Zalamea  cnslotnles  :  lase  la  drden,  j  despídese  de  sos  biéipe- 
dcs  con  la  Bsi  Ina  aundon.  En  nenoria  regala  i  Isabel  ««a  erv 
de  diamante*,  j  eoislente  en  lletar  ion  algo  j  tomar  bajo  si  pro- 
lecelnn  al  bermuo  de  la  nncbícba ,  qne  deiea  abrasar  la  tarreí* 
4i  laa  armas: 

•  Perillo)  (oldidoa  *t  ban  Ido.  lubel,  libra  de  la  especie  da 
tircel  donde  in  padre  la  tuvo  por  precaaelon,  sale  1  lomar  el 
freitudelinoclied  la  puerta  de  la  calle,  bien  alma  d(l  peligro 
fie  le  amena».  Bl  espitan  Dan  Aliara,  maa  enardecido  que  dea- 
alntado  par  lus  obillculos  que  sa  loca  pasión  ba  Ido  siersIiS' 
mente  encontrando ,  se  b<  propoeata  lalisraeerli  t  loda  cnsla.  A 
bocada  ñocha  vnelie  en  secreto  1  Zalamea  con  isrioa soldadas,  j 
tarprcnde  i  Isabel  en  un  l]os()ne  lecino.  Crespa,  qne  al  oír  loi  (li- 
Insdcsnlilja,  toé  corriendo  por  una  espada,  lacndiA  en  sa  de- 
buit,  trata  en  tana  de  libertarla  :  deaármanle  loa  cómplices  de 
Don  Alisro,  t  pan  ealorbirle  qne  ti;a  t  pedir  tocorro,  le  alan  i 
■n  Irbol,  de  que  en  vaao  pugna  por  deaaslne.  Sn  biJo,  qoe  se  dis- 
ponía A  reunirse  con  Don  Lope,  adrenidafa  tarde,  ts  también  en 
penrcncion  de  los  robadores :  ciindo  los  billa  al  rempf  r  el  día, 
ja  no  es  tiempo  de  salvare)  bonor  de  la  irlatcliabel:  solo  puede 
IrsUrdeveiglrta.  liitnlra*  se  arre)i  con  furor  «Don  Alvaro,  el 
cul  qnedn  berldo  de  nna  cachillada ,  lubel  detpavorlda  buje  de 
loa  bniM  da  aa  ealpaMe  galán,  sin  saber  addnde  ir  con  el  prio 
desialrenti  :el  icaiolagaia  al  paraje  miimo  donde  su  padre 
nll  amamdo  deade  la  ilsren-  La  siuadou  traída  as!  por  Cilue- 
■■1:1  ri  nneía  en  terdid  y  alrevidí,  lan  atrevida  qne  no  se  si  era 
posiblq  leicer  todas  (aa  diltca Hades  que  llene,  J  prratar  i  aqiclla 
lilven,  arrudilUda  ]>  llorando  delante  de  Crespo,  an  lengaaje  qne 
unas  ú  minos  no  atendine  al  decara.  En  todo  tasa ,  la  primera 
roadle  ion  de  tal  knguaje  itrbla  serla  miyorsenclltri :  CaioEnos 
M  lo  caaprendl6 :  nada  mu  ptsUja  r  minea  lalutal  qne  la  mis- 
1.  Uf , 


on  qge  Isabel  1i:cr  i  sa  padre.  Lt  metlFon  y  la  antítesis  abaa- 
II  en  ella  :  lodo  se  Tnelie  declamailsnes  sentimenlaleí  conln 
froiFrla  de  an  afecta  qie  conaienle  en  deber  i  la  vtolenrii 
premio  sulameole  debido  al  amor  pagado.  Esto,  aoBqne  dicho 
I  mu;  buenos  lenos,  es  ciertamente  mar  rldlcalo  en  tal  no- 
rnto  1  ¡  pero  CaLnsnoi  laelie  i  dejarse  rer  en  la  respuesta  de 
■espa.  Avlsti  de  nn  mal  5a  Irreparable,  aqael  noble  anciana,  enea 
lien  Bo  tenia  limites  mléntni  conservaba  ladaila  alguna  espe- 
nia,  ha  ineilo  i  sa  sosiego  ordinario  :  dconsaela  dintalji, )  1* 


Alíale,  liabel,  del  Meló: 
No,  DO  estjs  mas  de  radillai; 
Qac  1  no  baber  eitM  spceaoi 
aaealormrnlen  jqnesllljan. 
Ociosas  fueran  lat  penas. 
Sin  estimación  las  dichas. 
Para  loa  honibies  se  hicieron, 


Con  lalor  dentro  del  peclto. 
ls*b«l,  tamas  aprisa  : 
Dimos  la  luella  i  mi  casa; 
Que  esta  mucbícho  peilgn, 
Y  he  menester  hacer 
Diligencias  eiqulsllas 
Por  saber  del  f  ponerle 


nepester  que  se  impriman 

>  En  este  momeólo  el  eacrlbino  de  Zalamea  tiene  t  annnelar  t 
Crespo  qne  los  terinas  le  han  nombrado  ilciide,  jle  reliclll  dn 
que  su  loma  de  posesión  ta  1  ser  sefialadi  con  dos  acanUclmlen> 
toa  noiahles :  el  Rcr  lIcBd  t  Zalamea  aqntl  día , }  nnoi  soldado* 
han  Iraldo  secretamente  i  Don  Altare,  herido,  no  Mdleepor 
quitn :  esto,  como  advierte  el  escribana  con  cierta  ntlafSMiM, 
podrí  dar  lagar  1  ana  gran  caaaa. 

•  empana  pierde  instuDie  para  aproteebar  la  oeasian  qne  teto 
presenil-  Acompaüado  de  naos  aldeanos,  ti  en  persuBS  dMlenoal 
Capllaa ,  que  mtnoa  gravemenle  berldo  que  u  crrji  tí  prlielplo, 
j  eomprrndleudo  el  priigro  de  su  posición,  se  disponía  1  partir, 
hecha  la  primera  can  i  la  herida,  üriía  Do*  Altara  qn«  la  jitii- 
da  ordinaria  nsda  tiene  qac  ter  con  un  olcial;  Crt^n  le  raega 
que  se  tranquilice,  j  manda  que  se  retiren  tos  elrcanilantcti 
parque  qaiere  tener  [dlce^anseipllcadon  Impártante  con  el  Ca> 
pitan  i  aalst.  Aqnl  hsjniia  escena  verdadera  mente  admirable.  (Ed 
la  VIII  de  la  jornada  terrerj.i 


la  nn  hombre  na  mas. 


icl  mienta. 


Lat  priilanea  di 
To  lo;  BDhomt 
Ole  t  escoger  t 
No  dejara  les  Dioa  leiugn; 
Un  elcrdpula,  nn  delecta 
En  ni  I  que  sapllr  pudiera 
La  ambician  de  mi  deseo. 
Siempre  acl  entre  mis  Iguales 
He  be  tratado  con  rctprlo  : 
De  ni  hacro  eitinaclon 
r.i  Cabildo  j  el  Concejo, 
Tengo  mar  bastante  hacienda, 
Porqaenahar,  gneiai 


Tíngala  Dina  en  el  cielo. 
Bien  pienso  qne  bastsrt , 
SeSor,  pan  abono  desta, 
F.1  ler  rico,  y  na  haber  qnla 
Uemarmnrt;  ser  modesta, 
Y  no  bsbei  qnlen  me  baldoati 
T  marormenle,  ritiendo 
En  UD  lugar  corta,  dondt 
Otra  falta  no  tenemos 
Has  que  saber  anos  de  otra* 
Lai  fallas  y  las  defecto!, 
¡Y  pluguiera  1  Dios ,  seflor, 
One  se  qnedara  en  satxilHl 
SI  ea  mu;  bermosa  mi  bija , 

Aunqne  pudiera ,  al  decirlo. 
Con  msfores  sentí  míenlos 
Llorarlo,  porqne  esta  lat 
m  dcldirha.— No  apuremol 
Toda  la  ponioBi  al  valo ; 
Qntdese  algo  al  anfrl mienta. 
—No  hemos  de  dejar,  seBar, 
Sallnt  con  todo  al  liempa ; 


t  IIorsMii 


pero  en  el  ligia  de  CabDinoi  no  lo  en.  Bnldn- 
ees  el  Bonar  tana  mas  que  la  vida:  Btici  le  perdía,  •alnnlminie 
debía  poner  rl  grito  (•  el  ddo :  toda  poadenclon  en  peca  pan 
encarerrr  semejante  pírtid*.  La  aeidllet  qae  apetece  lloaalcar 
de  VIel  .Casiel ,  se  baila  dirni*  debe :  las  deelamatloaes  q«e  tli 


de  VIel  .Casiel ,  se  baila  duM*  te» :  las  deeiamatioaes  q«e  tienes 
despaei,  eran  precisas,  porque  liieilfi*  elesplri  tu  del  dglo.  Isa- 
bel .  que  asi  qne  ve  i  sa  padre,  j  ti  le  dica  que  lt  dessle,  replica 
qne  no  se  atreve , 


Parque  si  n< 


BO  nnede  eipreaarte  cm 

1alsbrai,<oB  tres  illabaí 
ubiera  paasdo  1  mas  si  I 

suvieta  predio  rctarp __ 

primer  lagar  no  babla  peligro,  jr  n  tegwde 
car  k  u  rlebcfO  «H  daba  larratci "' 


mal  leidlleí  ni  eenelslnn.  Cei  det 


la  tp«ea  atiaal  ¡  en  li 

~^—  ello;  pnretie  « 

—- ■■-  'e  Julia 


Algo  beaoi  de  bteer  miMltoi 


PiDtnciilirirnisdefetuii, 

1  ana  mai  consuelo  itnerelí 

Ei(e,Tiveisii«l)leiigiMde; 

PuoieoBliiidítolíBlsT 

Puei  iniiqBC  eniabri  rie  qultm , 

Ka pnedgjqae libe  Dios 

Mirad  f[l«  echado  tu  el  >uc 

uval  poder eiurtct rito 

HlbonorlTocMOtíldi). 

y»l>olUiloeamtDÍíma, 

KovMerííloquEveii»); 
QDelDili>GsU!r,'iii¡lii'ri, 

¡Qadnrido! 

DtseaBdopuesrcincdi» 

Ue»ldeenZiliüiMÍioj. 

>er»TlotJDiii>iiiIlEiio. 

Buiear  remedio  1  id<  arrcnU  , 

umi3. 

Eoenginta,  no  es  remedio: 

Sobre  m[  do  habéis  imldD 

lT)«indodeuiioeD«Lro. 

JoriidiEclon  :  el  Cooiejo 

CiieMl»míiiteíd.lepio, 

nígBernenilttíporml. 

VARIAS  COlffiDUS  DE  CALDEROIT. 
Tnitd  eob  m[>eU... 


>o  nal ,  t  n,  que  desde  luego 
0>  tomeí!  toda  lul  hacienda , 
KiB  que  pan  ID  I  snilenla 
nt  eIdeiDi  hijo  (i  quien  J» 
Traeré  I  echar  1  loa  plés  viitl- 
Keaerte  na  maratedl,       [iroi) 
Bluo  qne  darlo*  piífíendo 


01ro  ca 


U'i;  t  los  dos  j  Tenderuos, 
Sji4  gqnPtta  cantidad 
Has  del  líale  qne  di  on'eieo. 
RrilsDTad  una  opio  ion 
Qae  haheis  qullido.  No  crea 

Cuevoeslroa  hijos,  seflor, 
rerdlercn  por  ser  mis  üieCos, 
Ganartn  con  mas  Tenlaja 
S'eilnr,  por  ler  hijos  vuesIriM. 
EDCislilla.elrcrraDdice 
Que  el  caballo  (Tes  lo  elartal 
Ucvj  la  lilla.-  Hind 

{Dtrtdlllsí.í 
Que  i  TOellToa  pits  as  lo  ruego 
D«  radlllti,  j  llomdo  [üia 
Sobre  estas  canas,  qne  el  pe- 
Vlendo  nieve  j  agua ,  plenit 

tQneospIdoTIInhoaoraspIdo, ' 
Qne  me  qullistei*  ios  mesmo ; 
Taon  ser  ralo,  parece. 
Sr^u  01  le  tiloj  pidiendo 
Coo  hunlldad ,  que  no  ei  mío 
Li^  qno  01  pido,  sino  tneslro. 
Illrad  qne  puedo  tomarle 
FoKils  manoa, ;  noqnlero. 
SIDO  que  TUS  na  le  deis. 


Ta  mefilla  el  tarriiolento. 
Vifjocínsadoj  prolijo. 
Agradeced  que  no  o>  dor 


SI  leDiir  tolicluis 
Por  armas  túnica  oplnloi 
Pr.fo  tengo  qae  temer; 
Slporjutlicli  lii  de  ser, 
Va  leuelí  Jorlsdkclou. 


(Eb  eio  03  resolléis  1 

""      ■    SI, 
CadiM  j  ctando  Tlelo. 

i^o  hajriemtdlot 

SI,  el» 
El  tlmciocpara»), 

íüo  olro  I 


le  mandas! 


Hando  al  aeQar  Capitán, 
¡Buenos  too  iu 


Del  ConeejoiTCon  respeto 
Un  par  de  grlilo*  le  ecbad 


En  la  elrcel  ¡  que  ei  rtios , 
Y  apiñe,  porqae  descaes , 
Con  respeto,  i  todos  Iret 
Les  laman  la  caofeilon. 
T  aqnl ,  pira  entre  loi  do» , 
Si  hallo  harto  paBo,  ei  tbia, 
CoB  mncblilmo  reipelo 
Ot  be  de  abarcar, Joro  1  DlM. 
•  Crespo  no  pleuia  maa  que  en  terminar  idpidameile  el  pnccM 
tel  CaplUn.  lulerrop  i  los  soldadas  preiol  toa  il ,  :r  obUeo*  la 
eanfesion ,  amenitlndolei  eon  el  tenaeila ;  obliga  1  la  desdichada 
lubei ,  que  qoerria  lepullar  ra  afnnia  en  el  lileucio .  t  <e«bnt 
contra  SB  robador;  manda  prenderá  sb  bijo  por  el  delito  de  ha- 
ber iieaito  li  eipldi  eonlra  so  JeFe;  j  eomo  M  admiren  de  bl  it- 
|0T,  '00  bnblen  reparada,  responde,  en  tratar  lo  mlaBa  1  ■! pa- 
dre, 1  eligirlo  la  le;,'  ifisdlendod  media  roí  aofl  aqBcDa  BMit 
Mcarroua ,  qae  es  uno  de  Ins  raidos  de  su  urtcur : 
Aqnesio  es  asegurar 
Su  nlds ,  j  bin  de  pensar 
'  instkli  mil  ran 


Delm 


ndo. 


•  Ub  toldado  fugltlto  de  Crelpo  ha  Ido  t  dar  eieala  1  Dm  Lof* 

de  lo  que  pasa  en  Kalames.  El  general  dejo  ao  rt  en  1i  ptUra  4t 
un  oDciil  íoro  mas  que  an  alaque  i  los  pclTlIegtoa  j  al  bosor  mi- 
litar. AclMrasele  la  cabeía,  acude,  j  slB'pmvidr  «I  parH  qM 
hace  SI  el  negocio  laanlgo  Creapo,sBipei  en  la  caía.  C*  ■*- 
ncsier  oírlos  hiUirse. 


[tg  me  puedo  deteuder: 
Faena  es  dejarme  prender. 
Al  Rtj  dcsta  sluraioB 
He  quejsrí. 

Yo  también 
Do  esotra  :—r  aun  bien  qoeestd 
Cerca  de  aquí ,  T  nos  oirl 
A  los  dos.— Dejar  ea  bien 


;Cdma  so, lítala  pmot 


PreSto  labréis 
La  ocailon  :  ia  que  leneit, 
Sellor,  de  tuberos  leuldo , 
MehatedmereeddeeonUr; 
Que  >eBit  mocUI ,  seüor. 

La  desvergüenii  es  majar 
Qae  se  puedo  Imaginar' 
Ea  el  ai;or  desatibo 
Que  hombre  nlngoua  inlenld. 
Un  soldado  me  alcasid 
Y  me  dijo  I 


Proseguí. 

Qneun  aleildlllodeiqul 
Al  Cap)  un  tiene  preao.— 
T¡ilveDiasl  ae  he  sentido 
El  (oda  aquella  Jonudí 
Esta  pierna  eicomulgadl , 
SlnoeahOT.qaemebiiinpedido 
El  biber  Intea  llegada 
Dondeelcasligole  it. 
i  ViTe  Jesucristo ,  quo 
Al  gnnde  desvergoniado 


puea  blbelí  lenldo  M  balde , 
Porque  plenM  qae  el  alcalde 
Ho  M  loa  delirt  dar. 


Mato  lo  Teo  ¡ 
NI  que  bija  ea  el  mundo  ereo 
(Joleu  tan  mal  os  aconseje. 
;S>bela  por  qut  le  prendlóT 

Normal  lea  lo  que  [uere, 
Jnailcia  1i  parle  espere 
Do  nii;  que  también  sé  ja 
.  DccoUir,  ti  et  atcctula* 


Tos  no  debéis  de  ileaniar, 
SeAor,  loqBieBBBlBpr 
Bs  u  alcalde  ordluria. 


.Unflilinoleaetl, 
Qne  ti  eibeiudo  da 
En  qne  ha  de  darle  garrete, 
PirDloa,  M  Miga  con  ell». 

Noiesaldrilal.ptrDlM; 


Bien  ceru  •!' e  de  i(il. 

Puea  i  detírme  (eal 
Qtita  ei  el  alcalde. 

**"^Y». 

i  Vire  Dios,  que  ti  uspeeto.- 
j^ieDioi,  como  otto  be  dkfce* 
Pues,  Crespo,  lo  dicho  dtcbo. 
Puea ,  leflor,  lo  becho  hache. 


AineT,jHjniteij«t 


aabeii  qae  mi  ratnt 
deiU  ctuí  ba  tidtl 


MOTAS  É  ILUSTBACIOnES. 


tlioi  pUe(09  ie  pipd 

De  bteei  )■  iTtrlgaaclon 
Dthct 


Qie  nlt :  mIo  m  npirc 
Le  día  m  irtibiut*. 

Cobo  eos  balii  mIoj 
Eniclado  ¡o  i  tsfent. 
Mu  BD  se  ka  ittJtannr 
NiilatD  esti  ictloii  deliaf.— 
Hall , loldadD,  Id  iDlaido, 
T  i  todtt  lis  compafll» 
Oae  ilojadii  tsms  diai 
Hin  eiudo  j  vin  mirebindó , 
Decid  qac  bien  ordmadiit 
Lleca'»  iqoi  en  escnadroiin, 
Cnn  bilii  en  loi  eanones 
T  MB  Its  cnerdaa  calidti. 

DII  BaU)UO. 

No  Toé  neaetter  lliaar 
La  getat;  que  bgblrndo  sida 
Aqueste  iine  ba  ineedido, 
Se  ban  turado  eo  el  Inpr. 

Piei  Tife  DiM,  qw  be  de  >er 


Paei  lite  Dios ,  qie  tnlet  fo 
Hirt  lo  que  te  ha  de  bieer. 


Iré  par  «1 

MldldM  Tt 


PaudiMiajIaibnud, 
T  al  >e  pose  en  delenta 
El  lugar,  [odoellniar. 

. . aesiaeter  1  loi  labradoreí  ([Be  i* 

lo  Crttfo ,  le  aBtBcla  li  llepdi  del  Re;,  1  qnien  desde  la 
la  aeeiU  esperando.  Admirase  el  Rit  deafnel  alborola,  y* 
prtpita  la  eaBsi.  Don  Lope  responde  que  lodo  nace  ^t  la  Increi- 
tie  audacia  de  db  alcalde  de  paebld ,  iia  ha  preso  1  nn  ciplUB  j 
BO  qalere  entreíatle. 

Si  ettl  estrilo  algo  denaa 
Ve  dtB  Biiene. 

Bieneatl 

Sentesclado ;  pero  tos 
Ko  tenéis  anlocidad 
De  ejecutar  la  tcDlencU 
Que  toca  i  otro  Irlhonal. 
Allí  hay  jualida,  yaai 
Ilemltid  el  preso.  . 

lial 

Podrt,  sefior,  reaitlrie, 
l>orque  cottoporitl        felá. 
No  baj  nao  qneíoli  mandlea- 
Cuslqaiert  (ul«Ddltietaa)> 
La  (jeeau  ella.j  a>l 
Eall  eJecDlada  ja. 


;QiiUii  e>  el  al 


iTqaddlMQlpa  nedaiiT 

Bste  proeeao,  en.  q  ale*  blcB 
Probado  el  deliioetii, 
Dltno  de  B]nerle>pDrter 
tina  doacella  robar, 
Fonarla  eB  na  de*poblado, 
V  DO  qaertrse  eaur 
Goa  ella,  habieBdo  M  padre 
Rogldole  ton  la  pai. 


No  Inpofla  ea  tal 
CaM.porqaesI  oneilraJIo 
Seiinlen  IqfletBllar, 
'    i?lobabladeb*terJaallcl«T 
SI :  pBea  jqoí  Bai  so  nie  da 
Hacer  por  mi  hija  lo  mlsoia 
Qee  hldtra  por  los  dtmasT 
FBtradeqne.eoBahepreto 
Ud  bijo  Blo.  ea  verdad 
QnenoeacBchenÉBlhlja, 
Pee*  era  la  aaotrc  l;«l. 
Himt  ti  eitt  blrB  hecha 
U  tansí,  miren  al  baT 
QBlndlga  qne jabada  beeho 
Eb tila almna  [Baldad, 
SiUMMidai^u  ictDp, 


SI  no  entit 
Qbc  ei  etlo ,  tenor,  lerdad , 
VolTMIato]as,T*edlo. 
AqnetM  M  el  Capitaa. 
lÁtn»  wuruirta,  t  iptrett 

átá»  famu  ■»  tu  li/ii  il 

CtfUn.) 

PaeiitdMOBSl  DI  alrBTtatdt!.. 

Vot  babelí  dlcbn  qie  eitl 
Bien  dada  aiiaesla  sealencli'; 
Lacio  MU  BD  ctti  taectag  pal. 


TodalaJHUcla  vietiri 
Es  solo  DB  caeqio  aa  mal  t 
SI  elle  tiene  nachas  miaoi', 
Decld,iqné  mas  te  me  da 
Malar  con  aquesta  an  hombre 
One  estotra  bahía  de  matar  1 
lYqaí  Importa  errar  le  Biénoa 
Qalen  ha  acertada  lo  autl 

Paet  T*  que  aquello  ettil, 
j,Porqat,  comal  caplttn 
Ycaballero.ao'hlcittels 
Degollarle  T 

1  GtD  dndals  1 
Sefior,  como  lat  hídalgot 
Wtts  las  bien  portel, 
ElierdEgo  queteBemOl, 
Hoba  aprendido  i  degollar. 
V  esa  es  querella  del  muerta, 
Une  toca  1  snaatoridad. 


Don  Lope,ai|ac]tOTaet  hecho. 
Bieadi 


So1o>oillt]a>l<cl« 
Tanto  taplerals  honrar. 
(VMtiJRert  elu« 


{No  faera  mi^jor  habiame. 
Dando  el  preso,  ;  remediar 
El  honor  dé  «aeslra  bljat 


Pnea  dadme  lot  deniai  preíoi. 
Al  memento  loi  saetí. 


No  ba  de  quedar  preto. 

Odien 

También ,  teDar,  rasl1|ai 
El  desacato  qne  laio 
Dtbeiirt  sdcipitjn; 
Que  aunque  MTtrdadqne  Id  ho- 
.efado  obllpr,      [ñor 


lo  mtnetnoinpoTtB, 
Si  acerld  la  principal. 
Aqnl  no  qnede  soldado 
Alguno, j  hiced marchar 
Coa  brevedad:  que  me  Importa 

Llepr  presto  I  Portugal.—  do)  LOPt. 

Vos  por  alcalde  perpetua  Pedro  Crespo,  bien  esll, 

De  aqneila  villa  oa  qaedad.  Llamadle. 

•Lo  qae  et  mts  de  aatar  qiie  todo  en  eite  dejenlscc  tan  trrrlbla 
7  tan  ortgloal  1  la  tci  ,  es  qae  el  medio  1  que  ha  recurrido  Crespo 
para  lengar  su  iiongr,  nada  tiene  qae  aot  repngne,  por  Irrenular 
1  cnH  qae  sea  ;  el  ollnie  Fní  laa  alroi,  el  castigo  ei  en  ti  ita 
Joslo.TtinierosImilqae  tlntlsetaublete  librtdeelcalpabieiel 
Da ,  Crespo  obn  can  tanta  Armeía  j  lalor,  j  aan  con  tanta  mude- 
nclon ,  dannie  todo  el  tiempo  que  eatrece  posibilidad  de  obiencr 
ana  reparación  tin  sangre,  qae  ts  Imposible  ri'buiirfe  ana  coa- 
plela  simpatía,  T  no  aplaodlr  ona  Trngania  que  Uene  Iodos  los  ca- 
racteres de  la  iuitlcla.  En  cata  parle  nnctlraa  impretlDnrt  todada 
MI ,  1  pesar  de  la  direrenda  de  Idoa  j  de  lo  que  las  costomhcet 
te  han  auailudo,  lo  que  eran  las  de  Cilueooii  ;  sot  eontempoiA. 
neos ;  ;  la  manera  que  el  nlatlco  béroe  del  drama  tleae  de  euleader 
el  seulimlento  f  obligaciones  del  honor,  ea  nada  et  eilrada  pin 
nosolros.  Dada  la  slluaelon ,  Ju  cemporlamiento  nos  pirece  Com. 
pletamenle  recto  T  natnnl :  el  senllnleato  y  la  nion  se  uaeo  pira 
aan  clonarle.' 

Nada  haj  qae  añadir  i  lo  qae  tan  jnicioaa  jopariaoa- 
mente  observa  Honsieur  de  Viel-Cislel  al  coocinir  sn 
belliilmoeiimeiidel  Alcalde  de  ZoZaniea;  pero  sepas- 
dea  citar  algunos  dalos  en  apojo  de  sus  opiaiooes. 

Desde  luego  es  de  notar  que  aieodo  Calpeíio:*  nobla 
;  Mldado,  haja  estrilo  iiit  drama  en  qae  an  capitaa, 
noble  por  lapaeslo,  es  (justiciado  por  tía  alcalde  de 
mODterlIla :  mucha  ratón  debía  teaer  de  sa  parte  el  ple- 
cas desafueros  de  los  niiliures  de  Espafia  eran  fre- 
cueDtesenlos  tiempos  deCALDEBon,  y  argia  reprimirlos: 
Caldero !f- los  castigñ  en  la  escena  Con  la  autoridad  del 
Ingenio  y  la  fUasofla.  Léanse  las  noliciai  siguientes, 
qae  son  de  becbos  anteriores  i  la  poIiIicacioD  de  la  co- 
media ,  j  se  nríD  soldados  parecidos  i  los  de  Dop  Li>- 
pe , ;  an  alcaldeque  se  vengó  como  el  de  Zalamea, aoo- 
qae  no  con  Igual  nion  ni  fortona. 
•Arlaos  (de  Pclllrer)  de  U  de  maro  de  1639. 
•La  noche  aatetedenle  mald  an  capitán ,  tnbre  el  Inielo  de  tirr- 
ia aBcrte,  1  Din  l>rdro  de  Vega,  cab;illero  drl  drdiMideSanHagn;; 
el  oUmo  día  i  Boa  Alo»«  da  Afala,  illíru  Í9  ti  inMtii  i^rt 


TARUS  COKBDUS  DE  CALDKHON. 


■nut  clnuniM  !■■  lid  I  iiucteto,  tiitl|Mdft  «1  ktknlaMl- 

•  AiriiB*  tt  31  de  tnafd  dc  l(C9. 

•DlilInlD  lia  tlda  el  tacuo  de  an)  religiou  d«  Ziniin...  ftic 
fMl'Jaila,  1  lllolo  de  deíoclon,  dpi  maritreda  caaiiia  Cordero,  tol- 
dado devilor,  que  nerecid  ledlcífiíeJ  tUilQ  drSinlhtn.hacKo- 
dale  «I  Madrid  lii  pnebaí  en  iiei  dlai,  ttcgiron  1  loi  dltlnoa 
tancFS  q«e  pitdieru  lener  al  focta  spülir.  Estiba  leraitudo  eo 
■qiel  dtilriln  la  ttnla  i  eoita  de  Sa  Majpilad ,  j  ¡{ipricndo  pren- 
darle por  el  e  ulam  rnta  del  manaiterlo  r  den»  elrcnnilandaii 
bd^d-..  Hálele  embarfidi)  la  liaclendi.* 

Redi  Gca  clon. 

tAtIios  de  11  de  junio  de  1633. 

■  CoanlDie  dijo  del  naeitre  de  empo  Cordero,  fod  piIraEa.  Fl 
h)  remineclrig  en  Hidrld  ,  libre ,  Tlnleniln  I  deimenMr  la  n)i  qn» 
coTTiddesafiifaT  delito.  T  aun  dicen  qnetnttnta  anjipinfe- 

Estc  buen  Maestre,  capai  de  comprometer  isl  la  re- 
pníaeiOD  de  una  religiosa ,  no  hubiera  reparado  en  Ongir 
aoii  rlüa,  para  introducirle,  como  Don  Alvaro  de  Ataide, 
CD  la  habitación  de  ana  doDcella.  Siguen  los  itísos  de 
31  de  majo.  - 

>Noka*nMIIlna  qne  no  inaneiean  6  tieridoa  dmierloiport*- 
dr*nMd«aldado>;e«iaa  e<¡c>Iidia,Tdaneella>  jTlDdií  llnnndo 
fioleneiai;  raboi :  Uolo  poede  la  contlinu  lae  lieieDlmioldadoi 
tnelCBíufji)  deCnerri.i 

•ATltoi  de  31  de  Jnllo  de  1011. 

•El  tiénwa  ilS)  enlfit  aquí  nna  compiaia  da  AolPiiDer),  (on 
rlrnto  odíenla  hombres,  mu;  lorlda,  Tponipiun  Dan  Dlrgo  de 
Castro  :  ilojironli  Junto  i  Anión  Martín.  Haj  le  ban  trabado  inot 
poldadoi  de  ella  con  los  del  remo  de  Hadiid.  porque  sobre  una 
plleea  mataron  nn  andalui.  Onrdi  aclDalmrnte  reruello  Madrid. 
I  oniie  K  ban  aconrildo  unos  i  olroi  mas  de  dote  teres ,  j  ba 
ilJu  preciso  sacar  al  Ramlilinn  Sacramenta  de  San  SfbajtEin.> 

•Avlins  de  K  de  Julia  de  ISSn. 

■  En  Hadrld  hio  maerln  alraimeate  en  qnloee  día*  splonti  bon- 
brrt, ;  etUn  heridas  en  los  buspilaleí  coarenu  miilereí '  biuilas 
todas  de  Mid«dos.a 

•  AiliosdeiedcagnilodeI6S3. 

•  Aiolarea  iqul  ana  mojer  dr 
eaplUn ,  rn  lalan ,  a  bascar  sold 
entas  de  comer,  de  la  plata;  eer 
Jiktloa  ala  comer,  baill  qua  aentakan  plaia  j  tomaban  ptia;  rde 
nw  modo  tenia  ya  remitidos  Inluitas.i 

•Aliaos  de  9)  de  sellimbre  de  1639. 

*E)UI1ssllDiadi9lniilatorteconlaBinerteqiieeBlH1i(adlAlii 
apresara  da  Don  PrdnjdeOlabarrIa,  lenleote  de  cnrrrfldor.illai 
Altlm  de  Torres  j  Sandovil ,  labre  haberle  llamada  cibrou ,  sus 
tancllnduli!  lacassa  en  eelshocan,  t  baclendo  le  defolUseanes 
cl3T0  de  nacbe,  y  dicen,  sin  con  Tesar.* 

•  AtlsnsdeildeenetodeíaM. 

•L'sndd  So  Majrslad  suspender  la  sentencia  dtda  conlrtel  Al 
tilde  mijor  de  lillaii ,  ea  qae  rud  cundenido  1  de|ollir.> 

'Atíso*  de  11  de  Tübrero  de  leíO. 

•Dlctu  iToe  3l  sclor  marqnds  de  Poit  se  1e  encomienda  It  ci» 
lúdlaf  detentado  XJIap,  dondepoeobiruídegollidoan  píblie 

•Alisos  de  le  de  octnbre  de  1640. 

•Rslt  lemina  piaida,  el  jnéret,  qnraarnn  aDbnmbrr...Te1  di: 
tlfniente  (lai  aborcd  el  Consejo  de  Gaern  in  •old*dn{airdreidl 
een  qae  era),  porque  cometld  aao da  los  mairotei delitos  qua  supi 
iBTenlar  el  horror.  No  queriendo  con  san  tiren  >ns  torpeiis  una  don 
relia  konrads,  la  matd,  j  despnet  de  mneni,  comellt  ana  J  oír 
rri  rl  delito  que  elli  no  qnlso  conientlr  estando  \ln ,  perdlendi 
primero  1>  ilda  que  la  ilrgluldad  :  caso  airoi  j  apíuas  vltio  sini 
tnlte  Mrbaroa.» 


la  can ,  que  aldaba  i  cieno 
1.  Conduela  esporlllleroi  eon 


no  11,  página  !Í4J: 

•  Hemoi  debido  t  CiLoini 
Inie,  que  na  es  mas  que  na: 

Monsleur  d'Esraénard ,  de  quien  es  la  versión  de  El 

alcalde  úe  Zalamea,  incluida  en  el  lomo  17  de  la  Colee-    '    Va  nnn  lenisn  abrigo 
<iaa  ü,ia.\iiÍ3,tJie{t-S<euvTeitt  tbéatrtt  éíriti>ger$  tyi-  '   Dciifatiaquc  ittfu, 


ris ,  1839) ,  «e  «presa  en  estol  tétminoi  en  la  breve  Dft' 
tida  que  precede  1  ia  inducción  : 

•  1,01  inieligentei  no  dadia  en  cltareatt  pieiicnmoifla  de  la* 
■ejorfadet^ioinoir...  Collot-d'llErbolsbsherhndeeilaEraMe«B# 
■Uf Itfntfa .- iqal  ra  el  original,  q«e  eikiei  siperlorl  !•  cori*> 
1  pesar  de  loa  idonos  con  que  se  bi  tratado  de  enrlqnecerii. 

•A  (leepcliiD  de  algunas  bu  lo  nadas  irlTíaiei;  deelrrtis  ioTon- 
ciones  il  sol,  la  Iun>  r  lia  eitrellas,  etc.  ;  de  uu  medli  rtereaa 
de  equiíflcot ,  delactns  que  oecesarlimente  se  encneuiran  en  toda 
Cumedií  eipaflola ,  El  üícbUc  de  laltmtt  es  nna  obra  tleai  de  i*- 
genlo,  de  ratón 5  de  tbiste  :  rl  Intereses  vira  j  no  decie;  la  aecioB 
no  ti  aaj  complicada  ;  camina  dererbí  I  su  desenlace. 

•fnd  Talar  el  poner  en  escena  in  bldiltnllio  pin  cnbrfrle  derl- 
dlcalo,  T  Du  oOcial  para  entregarle  j  la  jastld*  cItI I ,  dapajtadole 
del  priiiteglo  de  ser  Jnipdo  por  los  iribanaleí  militaran  :  csio  en 
itatar  1  la  tci  t  la  anbieía  y  al  ^erciio,  qie  en  tndoi  loa  palm 
uonlrqulea i  forman  dos  clases  taalblet;  pero  loi  aaloreí  cóoiens 
rspatolea  todo  In  ban  dicho  ;  rapreientario.  La  maior  parte  de  las 
comedias  de  CiLDunüiccJerBlarauní  la  cnitedeVellpc  IV.i^aa 
las  de  Hulltra  eo  presencia  de  Lnls  UV.  Aquello*  teyM  absolaue 
eian  ménoi  aannii  qne  los  cenaoret  de  oDdo.^ 

En  el  tomo  ixxitt  de  la  obn  italiana  titulada  Eltetm 
modeno  aplaudido,  que  t  principios  de  este  sfitlo  se  ioi' 
pritnia  en  Venecia,  hay  una  imiíacion  del  MeoUe  de  Za- 
lamea, hecha  por  Aadolbii.— También  estitndnddaen 
Trance  B  por  Uousleur  Damas- Uinaid. 

Anu&i  f  ttfTTtüie. 

La  situación  desenTtielia  en  la  escena  xi 
itAa,  aparece  ya  poetizada  en  nuestro  iilio' 
gloiT,  por  Antón  de  Nontoro,  del  cual  Iiaj  nncaader- 
nito  de  poesías  en  la  Diblioteca  Kaclonal ,  que  prioci^ 
coa  esla  noitcia: 

•  GsU  el  ariginal  en  la  bikllolec*  de  la  unta  Iglesia  pairiaml  ie 
Otilia.—  Esle  poeta  del  siglo  it.  nombrado  Anlt*  ée  Mamkn, 
srgun  lo  que  se  deduce  de  lis  varias  plena  aquí  Inwrtis  ,  tnrii 
su  reslileoria  fu  Cdrdobl ,  aunqoe  no  podemos  inferir  de  cllis  li 
en  nataral  de  la  mismi  eludid,  ú  de  IitIIIi  de  Han[ora,de  qúa 

,  pudo  tomar  el  sobrenombre.  Cl  fué  casado,  ^  segaia  lis  Jnraidit 
dc  la  gne rta  cnnlra  los  moros.  Fui  cnnlempurtneo  del  célebre  Dm 
IDIgo  Lapcide  Henr^au.  mirqnCí  de  Sanliilana,  j  luán  de  lleaa. 
leSsIidos  poetas  de  iqttel  stglo.  Vina  Intes  del  medio  de  él.  poii 
tenemos  aqnl  nn  poemí ,  dlrialdo  il  eorrepi''or  de  Cdrdobi  ei  ti 
lio  da  1*47.  No  biee  meaclon  de  AhIdo  de  llonton  nlngoa  eicrf- 
tor  nuestro,  ni  bar  mas  Dnllrla  rleíl,  que  el  ler  estampado  sa 
nombre  i  la  freile  de  estas  poeilii.  Son  coetáneos  el  papel ;  ca- 
ri rieres  il  medio  siglo  it. 
PrtfKilt  tsirt  iti  Dnttltat. 

Vo  esrgdero  andana 
Par  el  eranHi-ncgeano, 
T  pasado  el  Tenno 
Cootn  Noile  niuegaaa ; 
r.\  sniodlcbn  leuana 
En  sn  enarda  dos  Dnnselli* 
E  fenrioinsTeon  ellas 
Tormenta  los  aAncauí. 

Deít»  don  sel  las  la,VEa 
escudero 


II  del  tneer 


Mu;  mía  Orae  qi 
El  mas  que  cosa  alguna 
A  la  seganda  quería, 
Tporelli  parieicii 
Graadei  peías,  j  fodinia. 
Li  tormenta  ios  cesaai 
Mu  loa  SI 
Anles  andan»  tan  nrlas 
Que  i  mnerte  loa  allegaua , 
Que  las  onai  srnaeaua , 

Y  la  vela  les  rrompii , 
El  entena  j-a  qaebnui. 

Kon  qoGdd  el  papaUgo 
nin  quedaron  las  bonetis, 
Nu;  mas  rrealai  qne  saetas 


SeBoT  llbraaní  contigo. 

En  esta  preiecaclua 

T  lorweota  peüimsi 

Tna  TOS  dut  panoma 

Que  como  en  maelacloa, 
DI  10  coDTlene  lanzar 
Voa  destii  d  la  mar 
Sj  qaleres  coasoladoa. 

SeSor,  pnes  tos  he  coBladg 
Toda  1)  mi  inlenrliin  , 
II  p  Turstra  grand  dlscrcdea 
Sea  esto  declarado ; 
Este  tal  enamorado, 
SegDRd  FTKsn,  V  ilcrerbn, 
iQual  dene  laatarde  ler^o 
Para  tomplirloniandidoT 

El  nJtlgo  qsc  synglaas 
De  peligro  bles  eeniM 

Denolimente  llimaní , 
Qaando  paaor  lo  esputiii 
Cdb  tns  esquinas  ctnteil.iii 
El  Tigac  de  las  estrellas 
Ha;  poco  loa  «inoiliia. 

Desis  que  ll  trlboia 
En  qae  jm  el  tnarinne 

D,Cooglc 
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Cin  n  ni<M  M«  entera 

AidiailiiciicaiiKiLuii*, 

VdoiiiiMtliniqiicliini 

CJertiracDtettulodito. 

ngiullis  de  gnid  rilii 

EMcBdldi  li  miOílloii. 

Sti  hier  nai  Inengí  pro» 

SjD  olri  prnoni  ilgom. 

'A  la  daii«ella  Itmitu 

TdeDiBDlraqoeendDn») 

Qvel  aDna  en  pertecdn, 

Un  liempoi  Un  «Inertiriai 

Aquella  dtoe  tairdir, 

>'üri<iiialoideHtileiiiRii 

Vni  lidias  Ja  lotai 

C«*». 

SlurtiDmlnfUlinli, 

HaaenaiUilaeíodado 

El  1 1)  «ira  leniii 

Elnlmeoteidannt. 

QaeOlMaaticonrnsOD 

DeítíirpmiBntoiBÜgo, 

AqasJ  de  qNlcBU amado, 

S«le|liiuo  da  Poetii, 

YqalenlaüeiiBaluldado 

PDrdoirnsoncidiKretii 

neutmos  lomar  u«ipí; 

Nan.le  qolu  ii  despecb». 

Uueleueil,  teflor^iiuigit, 

Mu  le  perdona  el  petado.. 

Amar  iaptti  de  I»  mttru, 

Uonaienr  Luis  de  Viel-Caslel  dice  en  inanicnlo  titu- 
lado Teelro  tMpañol,  el  drama  hittóríce.  Impreso  en  la 
Beviila  de  ambot  muaiot,  lomo  uiv,  cuarta  serie,  IMO : 

■  I.o  que  el  Cid  i  Goiitlo  de  Cdrdob)  íafron  para  ana  Umpol, 
lo  fae  deapaet  el  dat|u  de  Alba  para  el  Hfo...  N«  eoioico  drami 
aliauocD  qne  représenle  el  papel  principal;  persAtnneDBncbsi 
de  Doa  manera  eplaúdRaj  doade  sa  nonilire  Qu  ae  prononrla  sin  e&i 
capéele  de  reapelo  qee  acompasa  é  loa  tionliiei  eilnordíDarloa , 
que  lorad  la  oalnr-ileía  pan  reinar  lolire  soa  conlemporAneoi. 
Clliré  en  parUeilitr  ana  eacena  de  tai  eoniedi*  de  Ciliiidi  ,  en 
f  ae  olro  kéroe  de  la  épnca,  el  reneedar  de  LopsaUí.  el  ilnalrc  Dan 
Juan  de  Austria,  al  Moiar  el  Duodu  del  cjércllo  que  marcha  rontra 
cuerpoa  qnc  le  compu- 


l.Jfli 


lliitttS... 


lerJ adero  como  animado  t  InlereaaDte  de  ano  de  loa  gnndea  aeon- 
lecimlenloadel  reinado  deFr[lpe1[,lilD»rrecelDn  de  loa  noriacus 
de  Gnnada,  qne  apurados  por  lai  providencial  tpjaioriis  da  qie 
el  gobierno  babia  ecbído  mino  para  obligarlos  I  abandonar  bula 
los  dllimaa  letllglo)  de  ans  anllgnoi  usos,  lomaron  delmprotUo 
lat  armas,  abjuraron  la  te  crlsllina,  aercliraroo  i  las  ispereíat  de 
la  AI|iD]arra,  nombraron  un  rer,  T  se  delendleron  tres  aDas  contra 
lodos  loa  esrnenos  de  li  moiiirqnla  eijiaflola.  Una  de  las  cosas 
que  me  din  golpe  en  esli  plcia ,  es  que  criden  te  mente  ha  {Ido  es- 
crita bijD  la  impresión  de  un  afecto  de  prererencli  en  hror  de  la 
eanai  de  loa  Dorlseas.  A  puir  de  algunas  declimaclanes  migares, 
qne  mas  parecen  dictadas  purcierlos  rcspelos,  qncporaneonTen- 
eimienlD  Ime ,  Giuiaon  parece  penetrado  de  la  Idea  de  qae  ba- 
blan  sido  injnslos  con  ellos.r^eqoe  con  mrdidasini'Dusvlalcntasac 
bnblrran  eiiíado  los  males  de  aquHia  Insurrección  ;  prrsu  1  tna 
personajes  palabras  de  moderación,  casi  de  tolerancia,  may  nota- 
bk's  eu  un  poeta  eipaflot  del  slgto  i>ii,  ;  partícula  raen  le  en  quien, 
en  la  maTor  parle  de  aia  obras,  ae  muei ira  animada,  ñas  qne  olro 
alcana,  de  aquella  iudtrerencla  por  la  fida  bumina,  ronseeaencla 
Bsioral  de  la  superstición  reljgiasa  ;  del  fina  lis  m  o  del  bonor.  • 

Jcirgc  Tii:knor,  Hitíoria  ie  la  literatara  ttpañola,  lo- 
mo II,  capitulo  uiii.  TraduccioQ,  todavin  itiédiu,  de  los 
señores  Don  Earique  de  Vedia  J  Dan  Pascual  de  Ga- 
yaiígos ,  qne  haa  teoldo  la  bondad  de  laclliiírmela. 

■  Admitiendo  pues  qne  las  comedia*  de  Cilduoh  son  realmenle 
dramas,  rqae  es  preclao  buscar  sn  rundamento  en  la  eatnetan  de 
ans  planes,  padrttaot  al  mí  ons  cía  mina  rías  con  el  esptriU  qne  las 
dicU;  1  si  alInvesUgsr  su  mérito  j  csrlcte r  üjamos  la  ateaclon 
j  eonardennoi  loa  grados  diferentes  M  qne  el  amor,  lo*  celos, 
el  bonor  allí ro  j  la  lealtad  caballeresca  entran  en  su  campollcloii} 
dan  moiimienlo  j  ild>  i  *us  respecilos  acciones .  no  andartaoa 
lejnt  de  (atCBlir  con  algnn  acierto  lo  qteCALPiuuii  biif  por  el 
lea  1ro  de  sn  patria. 

>Bn  primer  Ingar,T  tratando  de  I*  pasión  del  amor,  se  presenta 
BD)  de  laacoaedlas ñas  notables  de  Gimuaoi,  qne  ti  la  Inlllnlada 
iMrrdn/Mide  JatMivrd.'el  argumento  es  nn  SBceio  ocurrid i  el 
la  rebelión  de  los  mariscos  de  Granada,  qne  rstalld  en  1568;  } 
anmiic  ba;  trotas  algún  tanto  parecidos  i  la  blslorls  de  Mendoii. 
«siá  lomado  de  la  narración  seml-grare  T  seml-beriílca  de  GInra 
Peres  de  Hita ;  pero  los  herhos  principales  son  poslUvut.  Ocopa  la 
acción  el  espacio  de  unos  cinco  sDos  ,  pues  eumlenta  treslnlesdo 
]■  sublevación  i  tnnclnye  coa  ella. 

•U  prineía  Jonida  pasa  en  Graiada,  y  en  ella  s^espoie  la  r«- 


solución  de  las  toaiplndores,  de  taeudir  el  figo  eapiBoi,  qnelia- 
bls  llegado  1  ser  intolerable.  Tnianí ,  qae  es  el  protagonista,  apa- 
rece eismarado  defámenle  de  Clara  Ñaiee,  cnro  anciano  padre, 
Bsltralado  por  an  espaOol ,  blce  estallar  la  eonjsnclon  intes  da 
tiempo.  Tntani  basca  con  alan  al  orensor  del  psdra  de  su  amada  : 
bajDD  desuño,  descrito  een  itgori  lalentla;  pero  ae  interrumpe, 
j  loa  adversarios  se  separan  para  encontrarse  en  nn  eampo  todavía 
mas  sangrienlo. 

■  TresaHos  despDca  comien»  la  Jomada  segunda  en  nnaamon- 
laüasal  sarde  la clndad,  donde  esUu  atrlncberad os  j  forUleados 
los  Insuifeoles,!  quienes  aiaea  Don  Juan  de  Aostría.qné  ir  su- 
pone reden  llegado  de  ganar  la  Insigne  bsistls  de  Lepania ,  asn- 
qoe,  como  el  mismo  Cjunnox  j  su  audllarlo  sabían,  este  suceso 
ImporlaDle  ocurrlA  un  abo  despoes  de  sofocidi  la  rebeUon  de  los 
moriscos.  Acaba  de  celebrarse  el  casamiento  de  Tuianl  con  Clara; 
j  enel  momento,  uno  de  aquellos  lances  lan  comunes  en  la  guerra 
lo  separa  de  ella  :  la  fortaleía  en  donde  se  ha  veridcado  la  eeremo- 
Dia,  esernmanosdelaieipsBoles.  Clara,  qae  babla  qnedado  aUl, 
es  iseslBada  en  la  confusión  del  asalto  por  nn  soldada  codicioso 
de  robar  sui  ricas  joyas ;  j  aanque  Tniani  llega  *  tiempo  pan  ter 
lesligo  de  sn  naene,  es  larde  pan  reconocer  f  detener  al  asc- 

•  Desde  este  momento  enTnelie  toda  la  composición  una  Unta 
sombría ;  el  caricter  de  Tntani  se  cambia  ,  6  al  menos  parece  qne 
se  transforma,  recoocentilndese  j  adquiriendo  nuevo  fuego  v  vio- 
lencia sn  índole  mdllsca  ;  la  su perD ele  «siempre  la  misma,  tran- 
quila rqniela  en  apaiienela.  Se  viste  de  guerrero  cristiana,  f  sain- 
Iroduee  lurtlvimente  en  el  eampo  enemigo,  buscando  la  venganta 
langrc  Irla  que  Inillca.  tanto  el  poder  iire- 


lelasdr 


reunido  su  rnena  j  eneijia  en  un  solo  pnnlo.  L 
Clan  te  sirven  de  gnia  para  buscar  al  asesino,  f  por  última  ase- 
gsrij acierta  la  victima  alendo  con  serenlilid  la  pintora  déla  ber- 
mosura  de  Clan  J  las  clreunsUnclss  de  so  mnerte ;  v  enando  el 
espalol  conclave  dlciendn  ala  atnvest  el  pecbni.  Tuianl  se  a> 
rojasobre  ti  como  nn  tigre,  diriendo:  •iVvi  como  esta  la  pala- 
ladaS  J  le  deja  mnertolsatpiís.  lomediatiniente  rodean  al  mero, 
T  los  espaüoles  le  reconoeen  eema  ano  de  sus  mas  feroces  cuemi- 
gns;  pero  eu  presencia  del  mismo  Don  Juan  de  Austria  se  abro 
paso  por  en  medio  de  todos ,  ]r  hnfe  1  ios  maníes.  Hila  dice  qau 
después  le  eanocid  penan  símente. 

•  La  fuena  de  esta  tragedla ,  sentida  j  dolorosa ,  conslsle  en  la 
impresión  vivísima  qne  presenta  de  un  amar  paro  J  anbllme  ,  la- 
ehando  con  la  Ilereu  J  barbarle  del  alglo  en  que  paaA  el  caso :  he- 
cho que  manejado  por  la  launa  fantasía  de  Cu.sEaox,Be'ideBliia, 
j  sin  embargo  tiene  por  base  ;  cimiento  la  verdad.  Bajo  este  as- 
ppctueldramaes  ana  pintan  solrmnlsima  de  vi  olead  as,  desastres 
f  rebellan  deieaperada,  pareabas  sombrías  escenas  na*  va  guiando 
como  pensamiento  espllai  el  amor  ardiente  que  cancterlia  al  tnbo 
do  quien  que  le  encontramos,  r  el  Igoljan  delicado  TpnniaDte  riel 
honor,  que  no  le  abandona  caindo  desaleulado  j  vencido  se  relira 
f  tiene  qae  rennneiar  al'iniperio  poderoso  de  occldeole,  qae  gatl 
por  espacio  de  tantos  siglos.  La  rapldei  de  la  aetíon  nos  coadato 
basU  presenciar  lo  mas  odioso  ;  repnpante  de  la  gDern.pac* 
vemos  coa  nuestros  propios  ojos  ios  dltlmos  eiresos  j  horróte*; 
*  sin  embargo  ea  medio  de  esls  caadro  aparece  Clara ,  dnlrlslma 
turma,  timbóla  hermoiodel  amor  de  la  mujer;  ^sa  lemnra  parece 
qne  calma  todas  loa  Elementas  de  discordia  j  conliclo ,  nlénlras 
en  toda  la  cnmpotlclon  los  canclírcs  da  Don  Juan  de  Austria, 
Lope  de  figaeroa  j  Garcís,  per  uoa  parle ;  j  el  venerable  Kalec  J 
j  el  Hero  Taiani  por  otn,  nos  deslumhran ,  presenttndoaoa  loa 
llempos  de  CALDuan  jel  contraste  de  las  pasionesjenerjia  da 
lasdoipnebinaslagnlaret  qne  han  estado  siglos ;  siglos  envacltoi 
en  una  Inrba  enearniuda. 

•  En  entnio  aPplan,  la  eemedia  Amtr  ieiptatt  Umaerien 
funda  eu  el  amor  de  Tuianl  ;  Ciara  ,  sin  meada  alguna  de  ceins, 
ni  mi*  sentlmlenlM  al  obstinólos  i  dicha  pasión  qae  nn  punto  da 
honor  «IUto,  }  al  s«  qaltre.eiagerado :  cota  mur  raes  en  CiLORiinv, 
envBs  eompo^clonea  dnmtlicaa  ofrecen  siempre  una  iniriga  mur 
compllcaila,  íoimada  oaa  diebot  recaraoa,  qne  unaa  vocea  viene  1 
llrmiae  ftllt  j  Mrat  i  detirtciada  In,* 

Honslenr  AngllTiel  de  la  Beaometle  :  tomo  IB  de  U  co- 
lección UtoladaCAí/'j-d'iBicvri!  dea  UAKreidtraiVíri.qitQ 
contieue  una  Iraducclon  de  Amar  lUtpuet  de  la  muerte. 

tCoasiitnaio  E¡ tltií  illa  Alfaltrrt  como  ana  pleía  blsti)- 
lica,  lomando  por  objeta  principal  la  piolan  de  Is  Insuireccion  ea 
general,  que  relepda  al  segundo  ttnniao,  sola  mente  parece  acce- 
soria al  pronto,  hiy  pan  admirar  la  profondidari  de  miras  del  pM- 
ta  de  Madrid.  Asi ,  al  abrirse  la  escena ,  se  ve  1  ios  moiíscos  reo- 
nidos,  j  i  Kalec  procunndo  animarlos  conln  el  gobierno  qnelol 
oprtRW :  tal  dUlgescia  s^nct  ine  ao  da  retii(U^^,|^ff  Jai|^(v 


VARIAS  CMEDIAS  DB  CALBBflOff. 


tn  sifUlMilti  uto  MD  rdiUní  I  It  m|*BU  ptrtlcolir  de  la 
eCeoM  queiu  retlti ido  el  viejo.  Eot  fiiii,iil«ei,coBtn«i)ne 
dniHiUco .  el  ui  illa  penuBieDlo  poUUeo.  L*  ublcnclaB  n  el 
retultiita  de  la*  lejet  opresivtt :  ellai  ]>  producen ;  pero  pin 
ealiilar,  Dccritu  una  aatíaa  ó  oa  prelFila,  que  kl  penoaii  poco 
nlrnilid»  turnan  luego  fot  el  veHiilero  motivo. 

•  U  nliina  Idea  uliulla  atf>  Trieo  la  reltdiin  qna  da  pilaolplo 
(1  lepado  a  CIO. 

•  L»  imnara  de  convrrUrbft  tu  guerra  eliil  1)  eneitlaii  pirUeil» 
de  Milec  !  Mendou  ,  no  mi  oírnos  IpgeniouDieite  indiada  al  B* 
dtl  primer  acto.  Deideqoerl  mrregiilar  Ifae  dtja  la  iin  |un  to- 
nar la  espaili  y  soilener.  no  li  luinn ,  tipo  la  opiulon  del  ormaor) 
tliatiltii  iletla  mmoipreclar  i  lúa  moríiua,  ;a  Vilgr  jr  TuudI 
di'jm  de aer caliillcro*  pirliulires;  er(|>Die  reprPíentautet  de 
nt  cumpa  Irla  til,  )rdel>rDreiiniiEÍarl  batlitede  hambrti  lioafere, 
pues  vcu  I  loa  ca^tellanoi ,  repmenladui  por  el  csrre|ldDr,  ut- 
tener  niguciiiDgogdjauate  el  agravio  qne  te  les  iiace.i 

Dije  en  la  ptgim  GK>  que  Tomis  Corueille  se  babJa 
terviilo  de  la  cumedia  litüiaóa  Amar  áe^aei  de  ¡a  muerte 
pun  \3  que  tltDlú  en  trann»  Leí  fUuitreí  ennemU :  eolé- 
jense  pira  inaestra  estos  dos  (rozos.  omiíJeado  otros  en 
obsequio  de  la  brevedad. 

to.EiCEXJLin. 


Díjamr,  Brairii,  Herir 
Eu  lantis  penjs  v  cnojol : 
D^bailri  ilgii  t  mili  ojea 
NI  detdlcha  j  ni  pesar. 


Y.  q.ie 


iQti  luja  uaMraleu 


Ud  ingenio,  una  bollcu 
Adonile  el  kaour  Inipie 
NasDd 


opa  vi» 


Seguro 


íHatia 


ido  trno* 
iiaiiar  su  bonor  podenoi, 
le  podoiaat  dar! 


Aqnlea  llegd  i 

lliliiii>«',  díjamesnitir 
Laa  afri'Ulii  que  le  heredo ; 
pBMiaquemaur  no  puedo, 

[.EiiLLDSTU*EKmiis,acnpKnH,ictmiB. 

JACRTTE,  BLAHCHB. 


Qal  no  pleannil  paif 
RearTra  i  non  di^lalsir  dans  d'InDlIlri  larmet 
La  bmeite  doBcenr  de  cberelier  qaelqnei  cbarmes, 
Elqv'aa  dífinidD  sing  qn'eiigcnl  nosaaltaeDT*, 
A  met  Irittet  ODania  lart  jeni  duoneol  de*  pleura. 
Mal*  lija  pleura,  híitiie'esl  ledítivaoUge 
Oae  receit  aa  aalMaot  aoire  »ie  ri  pariage. 
II  >«ialtli>  qa'en  eflet  la  nainre  en  conrroax, 
Mírepartoataillears,  esl  nirllre  peirnous; 
Leí  plus  llcliet  pi^ents  que  nona  oblenloni  d'elie 
Sonl  de  fiibles  ippaii  iirqal  rboBDeur  dManlle; 
Od  flalte  aotbngiet,  noni  croroos  ee  qn'on  dlt. 
El  nulre  froal  alan  u'ril  pea  aeul  qul  rougil, 
Hoii  rDia^outia  preuve,  el  l«ui  leajoira  iaFiaie 
Ui  ptre  par  sa  míe ,  un  mari  par  la  remiae. 
Drrial tontcDi pnur nona,  pour eui lijorieu! 
Llionneur  de  laus  lea  bleaa  etl  la  ptna  prtcieui, 
Et  paruBTieli  ibui.dirodieiconprendre. 
Naai  fe  ponióos  Aler,  et  ns  saarioaa  le  rendre. 
También  ba  iradncido  Honaienr  Damas-Hinard  este 
drama.  . 

Aalge,  minltt  leal. 

En  el  lomo  ni  de  las  Camediatetcesidat  de  Don  Pedro 
Calderón  de  la  Bara¡(}indTÍá,iTapieat»ieOtleB^,\SZ\.) 
ba;  un  examen  de  Amigo,  anumlefUal,  escrito,  sino 
me  en:.;»rio,  por  Dou  Pedro  de  Gorostiu,  del  caal  se 
copia  lo  que  aigne  : 

<Ed  cbIu,  como  en  iatdesiiaaonedlas.sIpldCiunoMsa  ma- 
ala  fainrila  ite  rnmanllir  bien  r(  iKiinlo ,  de  modo  qur  pareciese 
Imposible  el  dcsenliee,  el  toal  sin  enbargu  loeie  hlii  j  bien  pre- 
parado. Esta  guBlaba  mücbo  en  ii  liempo ;  pero  son  eslis  anaa 
piezas  encaja  represctitgclsudlcctnniiiipgpilrliiberlaDipnordis- 
liBctluu,  sin  eipoDcrse  i  perder  la  iDlciieencii  da  la  mirclia  de  li 
acciou.  La  de  esla  comiMlía  es  una ,  liranüD  sin  apartarte  on  ma- 
laeolD  sobre  laiprurbascuiitiiiuat  que  da  el  proUgonista  deamin- 
U,auiip  j  leal.  Los eplsodlus  ton  pocos,  y  Dicea  de  la  misma 


atelon,  en  la  que  M  tan  iMpodtaletlees;  reñía  parte  ■aislMit 
baslantetaerlUcadaSlarintaaiadel  poeta.  Tuca  muc^  en  luiaTC- 
roalmji ,  j  ct  llevar  lis  eoaaa  al  eitremo,  hacieada  lo  qae  se  llana 
un  mit^prt,  el  indar  proporeioniudo  Ddb  Ftili  ai  PriadK  e»- 
trevlslMCOD  MI  propia  smanle.ir  querer  prubateen  estola  leallal. 
Sin  duda  el  mismo  CiLoiao»  bBbn  de  caer  ea  eiti  eueiil* ,  paca 
hace  que  Asrora  dlp.jcon  muehitlma  rasoa.  t  Dea  ttUí, raan*» 
esta  le  dlee  ■  qae  aaeid  pera  criado,  j  e¡  koaoreta  el  qae  le  oUi- 
gaba  :. 

Ese  es  an  aepndo  error;  Qnaaaialllaldliiailsr 

Qne  tampoco  hay  le;  de  honor        Bijeia  j  raladad  se  lIsBa ; 
Qaa  dlaponp  ni  qae  diga  T  bien  té  padiS  ener 

Que  debe  on  hombre  dejar  Que  dispense  en  la  mujer 

Su  dina  por  otro  hsartre,  Quien  lo  uwUaie  ea  la  da«a. 

Amigo  6  a^Her  se  DSabra ; 

■  Pegdtele  i  Calumoi,  cona  i  ioi  demás  áramiHeoí  de  n 
Ueopo ,  el  hacer  I  sus  gaianei  j  damas  uBoi  diseñadores  Metafi- 
alcos  que  los  eoDsliUlin  lerdaderos  Genindins ,  cono  le  ve  ea  el 
diaiop  entre  AlrnraT  Dea  Ftlix,4ie  empieza  dlcléudnella :  ■?(• 
eaperénu  telli  dlB>,  y  ««Dcln;eta  luUieía  de  lodo  sa  coaleiu 

Haldas  modos  de  decir :  Blce,  sieate :  asi  nria, 

tino  qne  es  decir  dieirndo.  Cuando  eMuchtudome  esUl, 

T  otro  quocidedr  Sintiendo.         Qne  con  la  amante  htin 
QuleadlcB  por  divenir,  Hallinaquieomat  tedip. 

Dice;  mas  «alen  por  adiir  Haa  no  quiea  ta  dip  mas. 

•Lo  mismo  se  repite  ea  otra  pirlSBMBio  aatia  Doa  Ahaa  j  Ea- 
(ela.qaceiapieu: 

Td  me  nfrecea 
Un  arf  nmeaio  con  qae  al  nr*e  usaibie. 

•Hnide  moda  rran  iimbfeñ  lai  cácelos  en  boei  de  la*  criadas, 
j  DO  di-ja  de  ler  discreto  el  qae  dice  Meco  pera  probar  á  SI  i«a 
que  ii  mijCT  cointo  mal  hermosa  eitd  mal  segura : 

Sneir  en  so  tienda  poner 

Hil  telis  buetias  J  m'ilai,  ate. 
■La  nrMleacloñ  an  pecnl  qaeda  dalnlda  can  dedr  o*  es 
da  CauEaoBiTlfenedeiiadoBoildadli  conclusión  de  la  ^cu  coa 
el  dll loga  entre  los  doi  amantes,  que  aipreua  tas  maa  Aalces 
alectos  de  pandooor  j  de  ■CBiihllidid.» 

isiar,  lMartpe''r. 

Esll  fonnada  esta  comedia ,  dice  el  aelior  Adolfo  Fe- 
derico de  Scliack,  sobre  noa  noTola  de  Bandello.  que  ea 
de  origen  bia torteo. 
Árala  t  CGimie. 

Repitense  aqnl  las  palabras  de  Don  Alberto  Llata ,  es- 
piadas en  el  articulo  Aféela»  de  odio  ¡/  amor¡ 

•Veamel  también  la  eocelslon  eiepnta  coa  qaa  taba  f  .i»»»™ 
Ingerirlas  maila)s,clUBdo  alpasa  ejemples da  ellas.* 
{PifUiM  161  de  ato  MM,  eolamMtrrtmert.) 
Al  detlncnenie  aseprin 
Térros  de  jncí  dellacueale. 
(Pdffaa  151  de  tile  lenu ,  tcImuM  ttgmit.] 
Qse  DO  es  la  primera  oci  T  apurado  su  embeleen, 

Qae  ba  creído  el  Talgo  eeeio  El  hnrio  de  amor  los  Bnp , 

Trasps,  daendcs  j  laalaanai;       Y  los  calilca  el  mleM. 


Artmitno'nt. 

Sacatín  de  la  noTela  Arf  AtJa,  qne  escribió  eftlatinJnaB 
de  BarcUjo/y  tné  traducida  al  cutclláno  por  Gabriel 
Correa  y  Don  José  PeUicei. 

irmu  Ua)  ie  (a  Ibraunra. 

Don  Alberto  Lista:  De  Ctlder*»,  eMcUecetfa  Mma 
poeta  lírico.  ReviHa  de  Madrid,  lomo  tu.  Ibdrfd ,  183» : 

•  Nadie  Ipora  que  Ciinaaon  lomd  al  pié  de  la  letra  tíimUllM 
mdndt  de  Horacio ,  eu  uiteria  de  hl.itorli ,  de  erounlogli  j  de 
geojtralla  ,  y  las  desSgnrd  1  su  placer  muchas  veces,  sin  que  te 
coomca  oiopo  motivo  plauílbte  de  sa  laldeüdad ;  pero  ea  ta  c»- 
meüia  de  tu  amat  ie  la  iermottra,  en  la  cual  abusd  qoiii  msi 
que  en  otras ,  j  en  lodos  ios  senlídos  posibles ,  de  aquella  liber- 
tad ,  bii  un  usaje  en  une  deicclbc  coa  atrofio  í  la  Indicioa  ca- 


NOTAS  t  ILUSTRACIONES. 


SOS 


¡Oh ti.delarendu  , 

Tnounlido  Uilrc ,  cají  tumi ,  ■ 

Ño  té  il  diga  do  pledadit  Ueni 

Ollona'de  ctueldidn 

(ftit  til  iFi  >on  crielcí  Im  plrdid») , 

ErjwW  itftrfMdiú  prlBancui 

A  iqaalloi  qie,  imiidoi 

De  Ifundu  Mlralii , 

Jímtrinlabtahilld.qnacn  tni  noniillii 

[Icclcn  uddo*,  T*4BB  no  iborudoi , 

Eni  «VMmiM/m  de  <iM  bidMl 

|0t  U.iHU *"  ""  ' 


Tliu ,  en  m  de  Mf  ello*  de 
J^krer  íttin»*,  *■  eludido  iIIbmu 
Troetr  la  hIí  ,  hidendo  qw  etlan  Im 
Leerle  della  al  teieiieiuitiTl«Mi! 


S«  Jial*n«  eoi  otro*  baidVldrM  • 

PuiflilrilnDIoi,  (lib.tllulU, 

DM  boaiddle ,  el  robo  j  el  UubIIdI 

Dnli ,  piei ,  eenpalli) 

Pd«al«  M^un ,  ttalendo  d  dia 

De  U  Blánu ,  t  m  de  rettutdJIW. 

TretdlorU  aune, 

Pira  et70  Kpi» 

£(  nrtt  it  u  «rede  /taed  enre... 

•Nm  bemol  conleoiedo  con  nbnr>r  li>  eirrednnet  DUirtlleei 

Tplnloreieai  de  eile  troto  it  jottí»  etcelenLe,  1  pciar  de  Itipie- 

tiiu  erwetn,  enjo  prioelpal  drÍKlo  eall  en  1i  repetielbn  de  lai 

latatna  tfn  deaenwlnr  la  Idea,  i  de  aitaioa  tenei  poco  lelleei.' 


i  iwntB  agmle  léenl»  m; oui. 
Dioa  Teda  Tengirie  :  nu  obra  en  qae  se  declan  llciu 
la  Tenginn,  ta  derecbnnenle  contra  la  lej  de  Dios: 
esta  comedia,  pues,  ofeode  i  la  moral,  conlradirc  i  ta 
docirtoa  crialtana.  Fué ,  ilu  emttargo,  escrita ,  fué  apro- 
bada pan  representai',  j  aplaadida  eu  un  liglo  mas  reli- 
gioso que  el  nuestro  :  ^qué  eipIJcaclou  cabe  i  Un  raro 
foDúmeno  t  Una  muj'  fácil ;  Calderok  ,  que  compuso  ti 
dnma,  etcensorqne  le  expidió  la  liceticia,  i  ios  espec- 
'  tadbres  que  vitorearoa  h  obra ,  do  eran  solo  católicos; 
eran  también  hombres  de  honor,  bombres  de  mundo, 
hombres  ep  fin ,  aeres  Imperfectos ,  mezcla  de  espíritu 
j  de  tierra ,  dotados  de  razun ,  combatidos  por  p:isiODes. 
Para  cristlaiu)»  perrectos ,  que  todo  lo  pospoaea  al  ser- 
ricío  de  Dios ,  esté  drama  es  horrible ;  pan  cristianos 
pecadores,  para  caballeros  que  estiman  so  honor  mas 
qoe  la  Tida ,  el  dnma  es  altamente  recomendable  j  sim- 
pltico.  De  estos,  j  no  de  aquellos,  ae  componiael  audl- 
toNo  de  (ULPEBONipara  estos  escribió, f  ellos  le  com- 
prendieron; para  aquellos  no  hubiera  escrito  asi :  entre 
cristianos  poros  de  culpa  no  era  tolerable  un  Don  Lope 
de  Alraeida  que  matara  i  su  esposa  por  tener  un  amante; 
pero  entre  tales  crlslianos  tampoco  habría  galanteos 
■dnlterinot:' donde  los  haj,  (itil  es  que  apareica  también 
quien  los  escarmiente  :  hé  aqui  el  pensamiento  de  Cil- 
DERon,  su  disculpa,  snlustiScaclon  completa.  El  Salvador 
perdonó  í  la  esposa  delincuente  porque  ella  se  arrepin- 
tió ;  Leonor  jí  Don  Juan ,  ofensores  de  Dios  f  Don  Lope, 
DO  trataban  de  arrepentirse  :  dióles  muerte  el  celoso 
marido  como  caballero ;  probablemente  se  acusarla  co- 
mo cristiano  :  si  Don  JuanyLeonor  hubieran  procedido 
como  cristianos  6  como  nobles,  no  hubieran  agraTíadoi 
Don  Lope.  Por  eso  un  publico  católico  aprobó  su  conde- 
na: entre  ellos  jsu  matador,  i  ellos  les  faltaba  disculpa; 
j  él ,  humanamente  hablando ,  la  tuvo  muj  grande.  Falsa 
jdeugradecidaLeoiKir,pérlldo;  temerario  Donjuán; 


amante,  confiado  j  generoso  Don  Lepe,  lentimoa  tn 
at^enu  j  aprobamos  el  castigo.  Por  gnnde  j  craelqaa 
este  sea ,  comprendemos  que  fué  necesario :  sin  él  que- 
darla el  Ticio  trlnnñnte,  j  la  Tirtud  atropellada  j  envile- 
cida :  b  osada  pareja  contirtió  en  fiero  verdugo  al  galán 
amorosa.  Asi  discnrririan  los  contemporáneos  de  Cxír 
DEnon,  en  cuyo  tiempo  la  pena  de  ios  adúlteros  no  era 
la  de  hoj ;  asi  discurrí  rían ,  ahadiendo  quiti  que  las  dos 
victimas  aun  babian  librado  mejor  que  merecían ,  por- 
que si  perdieron  la  vida,  quedé  libre  de  mancha  su  re- 
putación i  ahora  no  pudien  alegarse  esta  e^cnsa ;  ahora 
CjtLnEaon  no  hubiera  trazado  asi  el  drama ;  las  opiniones 
han  variado  mucho.  Respondiendo  anticipadamente  i  los 
reparos  de  los  siglos  futnros,  dijo  ya  en  la  terceraetcena 
d«l  primer  acto ,  con  lúglea  iuDeiIble  : 

¡Injaslo  tagalo  O  le  it  por  diteg1(iida 

De  la  Tilla  1  O  in  pailón  Si  se  tenga ;  qae  ta  errar 

No  dé  par  inrime  al  hombre  Dar  1  la  afrenta  caillgu , 

One  aarre  ta  deshonor,  Tno  a) castigo  purdon. 

El  matrimonio  es  indisoluble  :  ti  Leonor,  amonesU* 
da,  amenazada  ja  por  Don  Lope,  le  vende,  i«e  hubiera 
corregido  después  perdón  And  ola?  Antes  la  Impunidad 
la  hubieraanlmado  i  seguir  enelTicio.  Pero  Lope  bubjeia 
podido  encerrarla  en  un  claustro.  Entonces  hubiera  te- 
nido que  publicar  su  deshonn ;  ;  mientras  hubiera  vi- 
vido Leonor,  él  habría  sido  esposo  sin  mujer,  no  Im- 
biéndose  caiA)  paro  eso.  No  siendo  posible  romper  el 
vinculo,  ta  muerte  debía  ser  { i  lo  menos  tal  se  creía  eo 
elsigloiTii)el  castigo  de  la  ijue  faltaba  ala  Te  conjugal. 
Una  opinión  general,  pues. que.  Justa  ó  Injusta,  domi- 
naba Irresistible  los  espíritus,  embebió  en  rlgorcila  plu- 
made  CtLoeaon  j  armó  de  crueldad  el  bnuo  de  Don  I.npo 
de  Almelda :  sin  aquella  opinión  este  drama  no  eTisllria, 

Don  Lope  de  Almeida ,  caballero  portugués  principal, 
va  i  casarse ,  loco  de  amor,  con  Doíla  Leonor  de  Men- 
doza, doncella  de  lo  mejor  de  Castilla,  que  liabia  tenido 
amores  con  un  Don  Luis  de  Benavides,  eí  cual,  militando 
en  Fundes,  fué  dado  por  muerto,  en  cuya  creencia 
prestó  Leonor  sa  consentimiento  Ü  le  boda  con  el  por- 
tugués. Vivia  Don  Luis;  y  cuando  van  &  raiilicarse  IOS 
desposorios  de  Leonor  j  Don  Lope ,  se  presenta  en  Por- 
tugal i  los  novios,  no  i  cara  descubierta,;  reclamancfo 
los  derechos  de  su  amor  con  la  espada  en  la  mano,  sii.O 
Qngiéndose  mercader,  pan  hablar  en  secreto  á  la  despo- 
sada. Fila  le  da  &  entender  que  sus  relaciones  se  han 
acabado ;  y  él  se  empeña  en  seguirlas  á  toda  costa.  Latas 
pocas  escenas,  precedidas  de  una  muy  breve  en  que  Don 
Lope  solicita  del  re;  Don  Sebastian  licencia  para  ir  i  re- 
cibir í  Leonor,  y  otra  muy  larga  en  que  un  Don  Juan  da 
Silva  cuenta  i  Don  Lope  que  viene  fugitivo  de  Goa  por 
haber  dado  muerta  i  un  caballero  que  le  desmintió,  son 
las  que  componen  el  primer  acto  de  este  dnma ,  senci- 
llísimo en  la  acción ,  para  dar  cabal  ensanche  A  las  pa- 
siones y  afectos. 

El  casamiento  se  ba  consumado.  Leonor  y  Don  Lopo 
de  Almeida  viven  en  Lisboa ,  y  Don  Luis  asiste  de  con- 
tinuo en  la  calle  donde  tienen  su  casa:  Leonor  lo  ha  no- 
tado, su  esposo  también,  y  aun  el  mismo  Don  Juan, 
huésped  de  Lope.  Determinase  Leonor  á  enviar  é  Don 
Lnisnn  recado,  pidiéndole  que  se  vuelva  di  Castilla :  pru- 
dente resolución,  si  otra  posterior  no  la  inuiiliaara,7 
aun  la  indiciase  de  sospechosa.  Es  el  caso  que  el  rey 
Don  Sebastian  está  próximo  ji  partir  con  un  ejército  al 
África;  sigúele  su  corle,  y  quiere  ir  con  él  también 
Don  Lope  de  Almeida.  Consulta  con  íu  esposa ,  y  ella 
conviene  en  que  parta :  rasgo  muy  expresivo,  porfiue 
todavía  no  sabe  si  Don  Juan  convendri  en  salir  de  Lis- 
boa. Quedarse  sin  esposo,  habiéndose  ya  retirado  el 
amante,  pudiera  pasar  ;  quedar  sio  esposo,  igitunindo 
si  permanecerá  frente  i  ella  el  amante,  no  es  mirar  mu- 
cho por  la  seguridad  de  la  fe  conyugal :  lo  conveniente 
hubien  sido  hacer  que  el  marido  se  detuviese  vld^a» 


VARIAS  COUEDUS  DE  CALDERÓN. 


bnpirUén.  Asi  tc  Don  IiunIicQ«<!oD,j  por  e»  dice 
i  Lope  can  éarasis : 

Hg  01  Tili,  imltD.rcreeila*, 

AunqiiB  nibombraos  icDtairdd, 

T  nni  mujer  oi  alleau. 
Aqal  ae  despierta  uñ  títo  interés.  A  vista  de  pireee- 
rt'a  un  enconlridos  como  son  el  de  la  esposa  j  tí  del 
amigo ;  al  recordar  que  un  hombre  le  acedía  día  ;  nO' 
che  la  casa ,  Don  Lope  no  sabe  qué  pensar ,  teme  equi' 
rucarse,  quisiera  diridirse  en  dos  para  confereaclar 
cuosigo,  sin  que  otrosnpjerasns  pesares  ;  la  vergüenza 
que  tiene  de  si :  trabajo  le  cuesta  acertar  á  decirse  1  sí 
propio  que  tiene  celos;  pero  hecha  esta  eonresíon  re- 
puijoante,  forzoso  es  que  discurra,  diciendo  : 
¡VllEiint  DlosliQaléB  amU  DMnnat  Mtt,  fieanidioi 
Caballtm  uslcllaDO  Me  oblifiran  i  que  fnese, 

Qai  imlipiienis,  i  idIi  redes       Camdo  ja  no  lo  fntcnlsia! 
T  i  oís  DmbnlGí  elivida,  T  jquí  icri.  Bmlmtiile , 

Eilalaa  ilti  parece?  Decirme  Don  Jdid  de  Silia 

En  li  talle,  eDliiitlta,  Du?  ni  me  iifinl  auscLlel 

Cu  la  iglesia.  alenlamenU  íEn  mas  ratón  ao  ealniicrs 

El  ciraiul  de  mi  hoBiir.  Q»  aiiiil  nadados  Yin lesen 

BebleiidD  BIS  rajos  Blempn.  De  mi  amigo  y  de  mi  espoM 

iVllgame  Diot!  iQat  sen  Couetoar  pareceres* 

Darme  Leonor  ricllmeale  ^No  lacra  aiíjor  il  rucia 

Licencia  para  inaentirnie ,  Une  se  mudaran  lai  sncrleí, 

Tcon  un  aemblanli:  alegre,  Y  que  Don  Jain  me  animase 

No  solo  darme  llcencik ,  T  Leonor  oiejeliviest! 

Sino  decirme  ;  haceime  SI ,  mejor  loM,  mejor. 

T  natural  es  que  resuelva 

Proceder 
Callado ,  cnerdo ,  prudeata , 
IlasU  locar  la  ocialon 
Du  mi  vida  j  de  mi  muerte. 
Ajena  Leonor  del  peligro  en  que  la  ponen  los  celos  de 
Almeida,  recibe  una  caria  di;  DonLufs,  y  aun  le  recibe 
i  él  mismo,  porque  declara  que  si  le  Oye  una  vcK.se 
auscnlari  de  Poriiigal,  Es  de  noche ;  Don  Luis,  el  liués- 
ped,  Irojderj  con  Dun  Join  cuando  va  i  retirarse  á  oscu- 
ras; sacan  UseEpadasjalborDlanaqnella  mansión,  hasta 
aquel  dia  tan  quieta.  Dou  Lope,  que  o¡e  decir  que  ba 
entrado  en  ella  un  desconocido ,  mira  por  si  y  dice  que 
el  desconocido  era  él:  registra  la  cusa ,  da  con  Don  Luis, 
I  la  trae  delante  de  Leonor.  M  le  pregunt.i  quién  es, 
ni  le  dice  qne  en  él  ha  conocido  al  qne  rouda  .vus  puer- 
tas :  deja  que  se  disculpe ,  admite  sns  excusiis ,  Ungidas 
por  tupueíto,  j  aun  casi  las  cree  :  adviértete  emp^TO... 
Qaf  ti  I  legan  t  creer...  Nolavleri,  vlreDlot. 

iQué  es  i  treert  SI  llegara  Vida  qne  no  te  quliira , 

A  imiglnit,  i  pensar  Sangre  qse  no  le  tertlera. 

Que  llgalenpado  poner  aiBtlia     Alma  que  n«  le  sacara. 

Con  esta  advertencia,  que  es  para  la  dama  también, 
scompafia  al  galán  i  la  calle,  jconclnje  el  acto  segundo, 
quedando  la  suerte  de  Don  Luis  ;  Leonor  ejiier:imente 
lii.d.ial  arbitrio  de  ambos;seri  de  ellos  lo  que  ellos  qui- 

Acio  tercero.  iCúmo  ban  aprovechado  Leonor  j  Don 
Luis  el  tremendo  aviso  de  Don  Lope  de  Almetda?  Es- 
c.inilalimdo  el  pundonoroso  Don  Juan ,  nos  lo  dice  al 
principio  de  la  jornada : 

;Podrí  ver;  maraurar  Y leilé  ¡/¡¡arLener, 

Que  eile  eattellano  táure  T  padeciendo  su  hunor, 

Á  Lmur,  qne  la  asman,  Yoloaepa  j  él  lo  Ignore t 

y  no  es  solo  Don  Juan  qnien  lo  sabe :  la  noticia  ha  He* 
gado  liasla  el  Rej.  Aquí  ha  de  notarse  qne ,  si  bien  Cil- 
iiEHun  dio  a  su  drama  el  titulo  de  A  itcreto  agravie  se- 
érela  vensanta,  lilulo  qne  es  i'a  por  si  solo  un  pensa- 
míenlo  dramiiieode  primer  urden,  quiso,  no  obstanle, 
que  el  agravio  hecho  i  Ouu  Lope  tuviese  cieno  prliicliilo 
de  publicidad,  para  qne  la  muerte  .«Imullinea  de  tos  dos 
cómplices  fuese  InI;'rprL'l5da  e.i  su  venladi;ro  j  terrible 
sentido;  produjera  saludjble  escarmiento.  Don  Juau  con 


una  mlsioriota  consulta,  el  Bey  coa  decir  i  Iton  Lupa 
que  hace  falta  en  au  casa,  le  ponen  en  el  oso  de  eamr 
consigo  en  cnentas  en  un  largo  monólogo  como  el  del 
acto  segundo.  Lo*  toTIloquioa  son  precisM  en  an  unMo 
que  no  permite  diálogo  :  materias  de  tal  especie  no  te 
hablan  con  nadie.  |  Cuánto  no  interesa  Don  Lope  aJ  decir 
estas  sentidas  y  prudentes  razones '. 
iflaedei 


Tenga  el  eTeeto  i  ser  nie 
Para  ti  mal ,  ao  ran  el  Wm, 


Toda  mi  vida,  ;no  he  sido 
Conelbamilde,  corUi. 
Con  el  caballero,  amigo  , 
Coa  el  pobre,  liben), 
Con  el  soldado,  blenqulstnf 

Catado,  (¡i;  de  ni!)  ruado.  ,  ... 
iGnqadbe talladores  qiebeildo    Otra  (ei)  ban  de  traer     ((diiB 
CulpidoTiHobiee  elección           A  este  en  n*a«i,poTloirtdM 
De  noble  aanin,  de  antiguo         De  aquella  qne  ftcilmeate 
Valorl  y  absra  i  mi  «potl           Riudi^i  aleiiar  lai  altivo 
iNo  la  qolerol  No  la  estimo?         A  las  ricilri  llsonjai 
Pneitifo  tnnidabelalUda,       Dein  lltiano  apetito? 
Sleumlieoslnmbreinohababido    iQsltn  tmso  el  honor  es  vaso 
itrliH?i-     ■■    ■■ 


BiperienclaaeiredoBa,  [dito* 
No  bablendo  erperiencla  n  ñ- 
Pero  acórtenos  dlscarsos ; 
Porqae  serl  na  olndido 
Cnlpacfweo 


(Con  tal  eondleloan 
To  vivo  para  venpiiai ; 
No  panel       "   ' 


Con  Ignqrancla  d  con  Til 
iPorqnímeafrenlaalPorqne? 
I  Ea  qaé  Iríbaual  se  lia  víalo 
tunden ar  al  lánceme? 
iSenlenelasbaTiln  ddKn? 
Inrormaelones  ais  carbol 
y  aln  enlpas  i  bay  castigo  t 
',Ota  loeaa  tejes  del  mundo  1 
iQse  na  bonbre  qo*  por  si  hlio 
Cnanto  podo  pan 'honrado, 
n*  sepa  ti  etU  eftadido  I 

¡Mal  liaya  el  primero  que  htío  ¡ey'íanrigifroia.'  etthm» 
CALDiaonen  otra  coinedia,  repitiendo  de  vaiioa  modoi 
este  pensamiento  en  muchos  lances  parecidos  ó  anil»- 
gosal  presente.  Asi  se  prueba  qne  C*i.BEMH,ade)anU»- 
dose  i  ED  siglo,  desaprobaba  un  rigor  que  la  Ñtaa  cm- 
limbre  hacia  aecesario :  aun  diciendo  por  boca  de  Lope 
que  no  trataba  de  enmendarlas,  iba  biela  la  enmienda . 
porque  denunciaba  el  error. 

Va  pues  á  vengarse  Don  Lope.  Tiempo  er*  ;«,  puct 
Leonor  babia  escrito  a  Don  Juan  un  papel  citindole  i  sn 
casa ,  para  ijve  acabara  áe  quejarte.  Ve  Don  Lope  el  pa- 
pel :  yo  hubiera  querido  que  lo  leyera.  Juntos  el  gabn 
y  el  marido ,  este  aun  procede  noble  basta  derto  punto 
con  sn  ofensor.  Mirad ,  le  dice ,  qne  vuestro  enemigo 
Pretende  daros  t*  muerte 
Cuando  estéis  mai  descuidado. 
Ya  somos  amigos ,  ya  estoy  seguro  de  fí ,  recpODde 
el  conOado  galán,  i  Canllanu  funesta !  Lope  se  entra  coa 
I  un  barco,  le  vuelca,  y  en  medio  de  lasolu  nota 
á  Don  Luis.  Eule  i  nado.  Tai  su  casa,  quita  i  sq  mujer 
la  vida  también,  y  pega  fuego  al  ediQcio.  Asi  bace  creer 
que  el  trastorno  casual  del  barco  y  la  casualidad  del  in- 
cendio  han  dado  la  mnerlc  á  los  dos  amantes.  El  Hey  y 
Donjuán,  que  sospechan  la  verdad,  aprueban  en  tileiH 
cío  los  dos  homicidios  alevosamente  perpetrados.  Ahora 
bien  :  Lope,  que  es  valiente,  ipor  qué  es  traidora  ¿Por 
qué  al  ver  &  Don  Luis  con  la  carta  de  Leonor,  no  se  la 
arranea  de  las  manos  y  emprende  con  £1  i  estocadas, 
combatiendo  noblemetiie  de  hombre  i  hombre?  lAh! 
Caí-deios  quería  dar  una  iecdon  provechosa,  no  escar- 
miento fuerte  :  quería  castigar  el  crimen  con  sus  propias 
armas.  Traidora  j  cobardemente  ofendía  Don  Luis  1  Dea 
Lope :  traidora  y  cobardemente  le  fui  dado  sn  merecido. 
No  habb  diclio  Dun  Luisi  Don  Lope  :  «Yo  amo  i  vuestra 
esposa  j  voy  t  deshonraros ;  ved  cómo  lo'ltnpedis  :  >  no 
le  dijo  Duu  Lope  :  ■  Voy  fi  echaros  al  mar.  si  eutrais  en 
el  bureo.  •  La  muerie  de  Leonor,  considerada  la  é|ioca, 
también  era  precisa ;  ta  opinión  ofendida  reclamaba  san- 
gre :  dura  kx,  ted  Icx.  Este  drama ,  en  Un ,  es  una  oLra 
no  p^J  la  imiticlon.sine  para  el  escarmiento;  noespre- 
ccpiivu,  sinocúominaioría;no  esparu  mostrar  toqúese 
debe  bacer,  sino  para  advertir  lo,que  debe  «vitarse :  nt 

l„y,:7ecovCoO<^IC 


ROTAS  e  ILOSTRACIONES. 
pan  Inaullir  i  l>  moral  erangéllca  predicando  el  isesi- 
uio,  aioo  para  recordar  que  el  que  ilembra  Tlenlo  co- 
gert  teopesiadei ,  rí  que  ama  el  peligro ,  en  él  moriri. 
^No  éstnis  delito  hacer  noa  ofeaaa  que  Tensarla?  dijo  el 
poeta  por  boca  de  AlMalon  en  ou  caso  antlogo. 

Su  acción,  como  jase  ba  dicho,  es  aenciili :  ion  po- 
cos ioa  lances ;  pero  >a  pasión  y  ta  pintura  del  caricter 
principal  llenan  la  obra  de  vivo  ínteres.  Pocas  son  lam- 
bieo  las  personal  que  en  la  acción  intervieneír :  rueda 
eala  entre  Don  Lope,  Do!laLeonor,DoD  Luis  y  Don  Juan; 
las  otras  Dgnras ,  aonque  útiles  i  la  acción ,  sirven  solo 
en  momentos  dados.  El  personaje  de  Don  Lope  es  uno 
de  los  caracteres  que  tiaz6  Calmuion  con  raus  grandeza 
jllno:  dalce,  expansivo,  generoso,  anianlislmo  desde 
la  priroe»  escena,  tiernamente  celoso  después,  terrible 
«n  sn  vénganla  luego,  nunca  la  dignidad  del  esposo, 
leí  bombre .  se  ha  pintado  mas  alta  :  coloso  imponente, 
■cblca  todo  lo  que  le  rodea.  Huj  pequeños  aparecen  i 
BU  lado  Leonor  j  Don  Luis ;  pero  asi  debe  ser :  real' 
candólos  algo  mas,  ó  serian  mejores  ó  serian  peores : 
«Q  el  primercaso  Interesarían  con  perjnieio  de  Lope;  en 
el  seirnndo  repugnarían.  El  pundonoroso,  et  quisquí- 
Iluso  Don  Joan,  colocado  con  sumo  acierto  para  justlfl' 
car  aDIIcipadamente  i  Don  Lope,  es  muj'  buen  earftcler. 
Este  caballera  tan  cabal  ¡  cosa  bien  rara  en  el  teatro  de 
CiuiEion  I  no  tiene  clama ;  no  liaj  mas  que  una  en  la  •c- 
cioii.  Kt  Re;  habla  poco;  pero  sus  palabras  son  verda- 
deramente de  rej.  El  gracioso  f  la  graciosa  carecen  de 
Importancia , ;  aquel  todsrl»  mas  que  esta. 

Las  belleías  principales  de  la  obra  quedan  diadas  6 
Indicadas  ja  ;  sus  defectos  son  las  im pertinencias  del 
gracioso,  los  sonetos  de  Don  Lope  j  Doña  Leonor  en  el 
primer  acio ,  do  porque  sean  sonetos ,  sino  porque  no 
es  muy  propio  lo  que  en  ellos  se  dice ;  tal  cual  resabio 
de  /.tecueion ,  común  i  todas  las  obras  dramáiicaa  del 
tiempo,  j  haber  puesto  sobrado  disimulo,  lohradoa  ver> 
tosenbocadeDvuLoiiedespuesdeladoljIecstástrore; 
defectos  de  no  grave  monta ,  i  pesar  de  los  cuales  que- 
da la  obra  por-  una  de  lai  mejores  de  Caldlho:*  ;  aun 
por  una  de  las  mejores  del  teatro. 

Á  tecreto  agratio  uerela  venganta  esli'tradudda  por 
Uoosieur  Damas-Hinard ,  en  el  tomo  ii  ó  segunda  serle 
de  CjODeBon,  Tormando  parle  de  la  colección  titulada 
Cheft-tmiUTe  iu  thiatre  e^agnúl. 


íiMttgaitDP'Si'lp. 

Con  motivo  de  representarse  la  reAinditíon  que  de 
cala  comedia  hixo  Don  Dionisio  Solls,  escribid  Don  Al> 
berto  Lisia,año  de  IHÜ,  en  el  periódico  titulado  ElC»»- 
«iir(tomaivti,  pigitia  413),  esta  critica: 

•  Don  Diego, cabtIIero,T  laialc  despreciado  de  Dais  María, 
ea  aa  ■aneau  de  humar  teloio  le  deteobrld  qoe  ubi)  las  aiaii- 
res  leerelal  eea  Dan  )a.iii  ¡  ;  so  luin  aiis  rtcnno  pin  illMglpir 
nti  InpriIlBeBcla  ,  que  Uuflnc  iglriijofii  ;  drcir  qne  dtbti  i  ni 
«onorlaleslosen  «la  admlnble  cIhcIi  luBoUcisiqua  babitad* 
^alridu  por  nedio  ie  ui  criidi  cbliMosa.  Eiiu  baatii  fu»  ^nt 
MdliilpMsasabldartj  iilrolitgiea,  la  cdiI  se  coalrnA  eg  ta- 
rlot  la  icts.  Todo  el  irilUrlo  dnailico  de  ttti  (iífii  cootliig  n 
pruiiiirrioBir  il  ailrvltge  ¡Inilila  aiedlos  nilBraleí  j  irncllloi  ds 
uber  lo  qgc  leaílB  t  p rrfjnljríe  tat  preoeipidDS  idmlndorai ; 
UügaadolaaarsfWtiMliaau  cleilmiddeliBcettieugparcclega 
I  UHi  dinii  SB  sminti ,  qae  nMit  laillliioda  cu  Kílodel. 

•  Bill  comedli  ai  de  i»  piiBieni  qoe  eurlblí)  tliionoi.  Si 
mUId  j  venlleacloi  laieereaa  >Bt  t  la  liidei  lencilli  dt  Lapa 
qM  a  la  trtlHcioia  orbanldad  qne  cincleríio  si  dlcdog  cpsndo 
.Ur|d  1  perrtedOBirli ;  pero  *a  oíanto  1  ta  conducía  j  dlipoiieloa 
ddaribBlf,  lié  slcapra  atj  sBpiríar  i  LopB.  loa  detde  sai 
piliB.'ratcanpoilclOfln.  ;OJ«ia  qae  hablin  dedicado  lai  gope- 

'  CuBCdiai  de  carárier  Fogio  la  ^retome,  j  que  no 


SI'  hiibifte  cebado  l 
NcMsIdad  eiballcreict ,  que 
iraiou  iirledad  de  I»  illii 
rl  drícelo  de  Is  nal 


•  Ei  eslmit  El  tilrtlati  finid»  eonilile  en  baberSado  Do 
■aria  si  leerelo ,  de  Beatriz  m  erlsdt.  Eita  1  lg  tardad  rene 
eallariaijcDando  lloran  la  lam  i  que  la  dl|i  porfié  la  ai 
DonDleioejdesdeBidodeDota  Haiia,  Beairii  le  responde  i 


De  Mt  boca  la  ubrlt. 


MI  tefior  «sel  qae  llene. 
Cilla  decir  qne  la  tiege, 
StB  qne  la  cinu  le  dlp, 

^Lneio  ea  vano  es  qne  proiln 
■  Ea  «recio,  lelodljo,  ráelo 
dig  eirenaslaiclat,  qne  el 


Ei-aen  ;  Td  relación  me  parece , 

le  no  qoiero  saber  mas.  Qae  ledamnllporqaeegipieca,    ' 

'  ilrnn  niitiCD  dril  ■  T  porqae  acabe  cien  bU., 

■  Eltecrelo  qne  pasA  de  Bealrii  i  Moran,  piid  de  este  isa 
en,  de  fsle  1  Don  Antonia  in  amtio  ,  j  de  Don  Anlonlo  i  Don 
irlos,  amigo  de  Don  Joan  .  i  qnien  icnla  enciblerlo  ea  sn  eaia; 
To  da  mano  en  nano  le  ¡ba  eiaterando  j  iimenlando  el  ndme- 
dc  >Do>  dd  amorío  CBlrs  Dodl  Halla  ; 


puladoa  de  iqgella  di 

qne  C«i,¡ii:boii  conocta  mg;  bien  el  cOmlcn  profnndo  de  lo  m 
j  qae  lo  hablen  cultivado  coa  nicba  Idietdid,  li  bublera  dada  la 
lejal  iDSiadeaail|la,ealupr  de  recibirla  deán  asdiuina. 

•1,01  lifaientei  tersos  praebaa  qne  en  la  época  en  que  escribid 
esl)  pieía  .eanaclar  gastaba  déla  leraslmllllud  dnmillca,  j  qne 
no  l^nonbi  enll  es  ü  ciencia  del  poema  edmita.  Beatrii,  lia- 
biendo  aldo  el  secreto  de  sn  ama ,  le  dice  ; 


En  Iu  amor  ;  en  In  elección 
Dos  novedades  me  orreec), 
¡Qoerarel  de  menos  rama, 
Uscleada  r  nobleía !  llama 
Da  eamedlis  me  pareces ; 
-     -  ■      ■    IdaH 


Su  nolaWe  Impropiedad : 
Pnet  si  las  eemediu  ton 
Una  vira  Imltadoa 
Oue  reinia  ti  verdad 
De  lo  mismo  qne  sacede, 
»  na  iiobre  verle  esilmar 
iCdmo  M  puede  Imitar, 
Si  1»  snccder  no  paeda! 


Ea  ellas  aborrecido 
Al  rteo,  V  favorecido 
Al  pobre ;  dndc  advertí 

•  OoD  Anlonlo  describa  en  los  versos  il|nientts  el  modocnniae 
tei-iicniílilporHadridla  bmi  de  la  sabldarlaitinili)|lea  deOoB 


Astrdlaco  eicelenle 

Sois,  dlvulgido  ra  ^p  gente  en  gente. 

Seaigitod  lalnaU), 

Por  Dtoa ,  Don  Dleío.  iloe  el  manllr  es 

Al  panto  qne  de  voa  me  ipirté,  lue(a 


LUelo  I 


le  luego: 


1  prrianes. 
Sali  de  lili ,  j  éntreme  en  los  corraln 
De  las comeJiíi,  donde 
La  mía  ocolia  cosa  ao  se  esconde. 
Pu¿  sdeliBte  i  aquellas  cuatro  eifllvl 
De  is  cille  del  Lobo  j  1)  del  Prado. 
A  qnlen  por  nombre  ba  dado 
Uoi  dlacieía  dama ,  mnñdtr* 
Dt  aareaai  Uttirtt.  Lo  primera 
rae  bablarácvoirja  habla 
AUl  qalan  por  sslrdioto  os  lanía ; 
Y  como  si  no  faers 
Yo  quien  upjor  qae  todos  lo  ttflera, 
liA  qalta  calo  no  admira!) 
Por  verdad  ma  coatiroa  «i  men.Ura. 
Tanlo  OBI  novedad  Hsdrld  esruerza  , 
Qse  la  meolin  u  ercl  por  tuena. 
•  Ea  la  torcer  Jornada  ha;  ass  imliscLon  mi 
rara  de  Planto.  Leoaardo,  padre  de  Daba  Mari 
jan  ana  Jofi  que  cree  que  ba  robado;  j  el 


>lea  hrrtij  del 
■eclama  de  ilon 
■Ble  jgip  qne 


TAMAS  COISDUB  DE  CALDEROn. 


LtmiMobideicabltrta  tHiaoriet.TMuu  inidlrenclt  o^r^• 
et  (june  con  m  hiji ,  1  [o  uve  «ce  Leanirlo  : 
Porqoefl  lidron  do  te  i 
Qnierc  que  fo  le  case  cod  wI  1i(J>. 

■Ed  loi  Itrio*  qie  hemí»  citado  ib  bibri  echido  ntiiai  el 
pripclpil  mérito  da  1>  rlDcnclDii  de  Ciliuon  ,  (pie  ei  el  trtlllcla 
d*  itii  perfodoi  :  lo  que  pracbi,  cotia  ;■  benioa  dicto,  qoe  m  no 
ickablí  parrecclomdo  m  eatllo  CDiado  la  eicribld.  Eiietiliit  qne 
Utapoco  le  liiltl)  perterlido  in  fulo ;  t  ■*'  ">  <>  de  e:[tnBtr  qae 
MU  pleu  teigi  tiuT  pou»  renal  en  el  (éneco* lírico.  Apiíii  hij 
■U  que  loi  lignleotes  : 

íQie  l)n  reluí,  Seilrli,  tea  Eilre  anbeideoro  titieu 

El  llenpo  1  Ha  me  parece  Lat  reOtJos  cod  qae  dsri 

filie  kl  na  hon  que  luoeliecld ,  .    Sss  llpiíui  el  isron. 
T  ptesinoqoe  (Ditilicia  turaii. 

De  mi  flofla  el  sol  bermoio  ineqoiebTM  i  la  M*atut 

Hat  lempriDO  deacnbrlA 

■  En  la  rerandlclon  ha  deiapareelda  nna  etcent,  en  qae  ib  e«- 
eadero  crédito  monta  ea  oa  banco  pin  hacer  un  Wtja  á  H  Uem. 
ño  nii  mil  Imitada  laa  parle  de  la  «reaUri  ifel  ciballoCtorlMW.* 

DouTille  hiip  ea  el  tía  ISIS  uaa  Imltadoa  del  Attmofú 
/Ingidícoa  el  Ututo  de  JodtUt  oMtfologue;  dotafioidea- 
poealiito  otra  Tamli  Coraeille  ;  coa  el  titulo  orlgiMl 
Le  feinl  atlrologue:  Dijdea  imitó  la  Imitación  de  Tomii 
Cor  ne  i  I  le. 

Ha;  también  oiia  Imiticlon  iuliana,  obra  deBtbel 
Tauro,  coo  el  Utnio  de  La  falta  attmofl'-  , 


Jarara((*)> 

Don  Alberto  LUta  :  De  Calieron,  eentUárado  como 
ptela  lírico.  Revltla  de  Madrid,  tonto  ui ,  Hadrid ,  1830. 

•  Li paella  deán  dascrlpcioDci  paedeTerteeala  títalenit,  iel 
troj-ecla  uf  las  India)  para  inceodUc  ua  dndad  coiquiiuda  por 
luí  e>  pin  olea. 


Tocnlto;aeEa,nadadu 

Desa  eapaflola  canalla 

Qne  ti  por  el  piíl*  llama 

Con  loi  mas  soldadoi  sn;oi 

Prende  unitei,  melé  todo. 

Seiiqjaaeiiesealeliar 

DelosIii(u:eiletiene 

Toda  es  preciosas  maderas; 

Al  reparo  de  laiat») 

Y  mas  ti  d  este  Uaapo  mandas 

Que  suelen  de  la  ciadid 

Qae  M  ialklanea  las  llecbít , 

Inundar  allMTPtu)*, 

En  >ei  de  nocivas  plantas. 

Entre  otras  muclias  snrUdat , 

l'iii  mina  que  desaina 

EalrepledraTpInoia.slasla 

Cerca  de  aquí ,  caya  bco 

Pendieniei.ei  aire  corlen. 

E^i  preciso  qne ,  ¡(nonda 

.  T  medida  la  dIsUncia 

De  hombrea  tan  recién  Tenidos 

Pore1eTacind,bicleset 

Es  Id  1  estas  horas  sin  goardas, 

Darlas  begoil  dispararían 

YsIporella.ellElendo 

•endo  como  son  lostecbos 

El  cabo  df  majar  fama. 

Solamente  de  enea  y  paif. 

Seri  faena  qne  <D!aiido 

También  de  mas  importancia. 

Encada  saeta  nna  aicna, 

La  mina  entrase  lloaado  Sean  también  rajos  pneTO* 

Seo  fajín*  lia  espalda  Adondeqnlen  qgeeai|aa.> 

•Todoeneste  troio.iin  dejarde  tenerla  correspondí enle  poests 
et  aoiabla  por  ta  senellleí ;  la  lerdad  de  la  descripción :  no  se 
notan  en  di  ni  aulítcsls  msrcadaí ,  ni  olro  nininno  de  lus  sdomos 
con  qne  en  tqnella  ípaca  se  solían  afear  t««  mejor»  f easamien- 
los ,  i  faena  de  engiliairtos, 

Bt»d§  lla)t  lafrr. 

Fné  imitada  por  Lamben ,  en  169S,  con  el  tltnlo  de 
Lf  £(»r«  jetóme*,  ou  L'icharpe  et  le  braeeitt.  También 
la  ba  iraJucido ,  y  mnj  bien ,  Gnillelmo  Scfalegel, 

Cut  condal  fMTlai  mala  a  iegttri». 

Del  tomo  ni  de  la  colección  titniada  Comedia»  eteegí- 
dta  de  Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca  {Vkáriú ,  1851), 
copio  los  signiente»  pirraros  de  na  breve  Juicio  qne  al 
Qn  de  la  comedia  Cata  ce»  doi  puerta»,  poso  Don  Pedro 
<le  Corosiiza ,  segnn  entiendo  ; 

•  Eíta  comedia  es,  en  el  conceplodetodns  loi  literatos,  la  mejor 
qae  compuso  CiLoiaoa  ei  eale  (énem ;  j  efetUTamente  lleie  na 
ntrilA  alagilar,  yn  sea  por  el  plan ,  por  ll  ¡mepcian,  por  la  dtllrl- 
bBcloodeloslincei,<t  por  el  estilo  jTenlleaclea.i 


Recorre  el  critico  el  argumento ,  ;  tStét  laego  '. 

•  Por  esta  b rere  expolldon  M  conoeerl  Hdlaente  la  lartflta» 
eioa  jel  acierta  con  qae  el  poeu  fonud  el  plan  de  la  pie»,  el  dr- 
den  sdolrable  de  loa  sieasol,  ai  ferosleiilllad  j  la  eiirtáaJ  e»m 
qae  esUn  pnaeaudos,  7  dltlmamraia  toa  prefrefoi  Je  la  Hbal*. 
qae  camina  lia  iBlerrapcIoa  1  an  Sa.  Para  qae  aada  ÍIIUm  i  U 
perfec^oa.de  osla  comedia  ,  el  laafaale  j  calilo  qne  eB|M  a* 
ella  CaLuiiox,  euln  exentos  de  loi  lanarea  qiw  K  ballaa  freoo- 
tenenle  ep  otras  pleíaa  sayas.  La  rerslllcaeian  es  maj  tsca^á»; 
i  reeea  UBCllls  j  Heil,  1  siempre  propia  de  Iba  person^Jei  qea 
bsblan.  Lai  dícimaa  da  la  primen  escena  encaqUn  por  aa  iag»- 
nnldad  Brbsnt ,  7  por  loa  traiaa  idmlrablM  qne  aa  eaeseatiu  ie 
loisila  j  belleía  daeJacaelDa.> 

Lista  :  Caléeron ,  eontiáerai»  oeme  Urie: 

•  Pan  qne  se  cAnoica  e[  lenpije  caballeroso,  sin  de)ar  áa  aer 
pofllco,  de  los  amantes  de  Ciiaiaoi ,  cliarímas  las  Teños  de  n 
vían  qae  rnamgn  t  ana  lapida  lefua  la  easlnnbm  del  sl^a. 
Setsanrons  esta  anron  '  Vn  me  llamaslela,  primer* 
Hace  que  en  este  canlaD    .  Qne  i  bablarailitpraro: 
Clef o  el  SBor  oa  prerino             One  no  ae  alrarlen.  ne.- 
Pan  Mr  mi  satiesdon  : 
Tañías  hl  qae  i  aqaelli  bott 
Oi  bailo  t  itluprlnen, 
OoM>sol  da  in  esfcn, 
De  sa  campa  nlituie 
ninfa,  deidad  ifwriia 
Deiaberdouptlmatera.  uiieDaaaunae«raiMHtt& 

BittoA»  fllotófíea  y  literaria  del  lealr»  ftaneet ,  ietta 
MI  origen  katla  nuetíroi  diat,  por  Honlienr  Hipólito 
Lncas,  París,  18J3. 

«Vldse  entdaeea  aparecer  ana  nn  Brnra  en  el  mnado ,  la  de 
Bois-ltobcrt,  qaa  debiú  m  im 
an  tálenlo.  El  cardenal  de  Rich 
lector  de  las  tcti 


Con  wtila  liaoniero , 
Áspid  ja  de  ais  verdarec. 

No  deidad  de  ans  primare*. 
Desda  caidneea  fnlstelc  púa 
Áspid,  qae  no  deidad,  «a 


■altici 


o  posleloa  vas  qae  1 
e  ificneiieu  amoiciueaba  el  lítalo  de  pi 
in  el  de  poeta...  Bol»4oberl,  detada 


alguna  manen  etprimerlaeajo  de  Biibeliea...  Laapieni  dcBaia- 
Robet  carecen  lotalmenW  de  mtrllo  :  sn  J)nc*»cUa  ea  aúnala 
Imitación  de  is  Cata  en  iot  raerlet  de  (Ulhio*. 

ha  De«:onoeida(L'Inconttue  01  Fetpritfotia)  de  Bob- 
Robert,  fné  representada  en  1B4S. 

Tetero  del  teatro  etpañol  detde  ta  erigen  hatla  nmet- 
tratdiai,  por  Don  Eugenio  de  Ocboa,  tomo  m, 

'Cata  coa  iot  fmtrta  ttfli  a  te  faarítr.Ea  esta  comedia  ae 
ie,ennaeEln  oplaion,  la  pintan  mas.eiacta  qae  dos  tasa  dejad* 
los  etcritore*  del  (na  siglo  de  Felipe  IV  de  las  costaadrr*  4* 
aquella  tpoca... 

■  Has  no  fsí  esto  lo  dnlco  qae  te  propaso,  al  lo  dako  qie  eee- 
slinid.  Se  propaso  tribnlar  aa  bolocaaslo  i  ia  relifian  dd  dila, 

■También  en  sus  comedlaa  de  cipa  j  espada ,  qoe  madie*  cri- 
ticas han  afectado  mint  como  nnos  meros  lofieles  da  ana  imaii- 
naelou  ngamnada ,  tiene  tULOuoain  peniamlenlo  social ,  gm- 
de,  dirigido*  iBllnlrdIrect*menl«  en  el  alma,  no  t>ecreaca»l» 
la  carlosldad  j  i  cautivar  la  imiginacion.  Un  genio  un  vulo  c«a 
el  de  nneatra  gran  poeta,  00  podía  salisficcrse  coa  an  renltado 
un  neiquino,* 

La  pieía  francesa  de  loa  ieBo^es  Duven  j  Laranne 
titelada  Benatidin  de  Caen ,  tradneida  en  caatellago  c«b 
el  Utnlodefí  raMiUerevIacana,  et  nna  hniíaeioii  de 
Cataamáei  puertat,  becba,  segan  he  entendido,  de 
segunda  mano,  habiendo  los  autores  aproTecbado  ana 
Dovelita  formada  sobre  la  comedia.— Honsienr  Hloard 
la  tradulo  también. 

CatUlle  íel)  ie  LÍHÍatflíii. 

Argumento  sacado  del  libro  de  caballeriattilabdoB 
caballero  del  Febe. 

atiu{la',ie¡ata,ltltTtt. 

MoTisieuT  Damaa-Hiitard  tradajo  esta  tragedla  en  el 
tercer  tomo  ó  tercera  serie  de  las  obras  de  CALnaatis 
iCheft-íauíire  dn  thiatre  eipagnel),  impreso  en  Paria, 
en  1843.  Preoede  i  la  tradoccion  una  nolieia ,  de  que  co- 
piamos los  trozos  sigulenles : 

«SI  el  poeta  no  i«  ba  aieaid*  a 


1m  mlldido  i>  1*  biitartí,  bi  «presido, 
■I  urltter  J  npliitn  con  nmclii  lamí  j  pratnididad.  En  el  uin- 
Umte,  li  rcrorai,  qlcMlId  del»  Jenrqiiii  («feriares  de  ti  lo- 
dedail,  riÍBM  protnti  eonlntrn  iboios  it  Romi,  dcDuicJidni 
jl  e*  iDi  flllot  Mleilorcí  por  los  prlnema  escrlloreí  i»  lulli ; 
ea  Ingliierra  olitn  li  piriieiilirliliil  ie  ur  obn  del  mooiru  j 
i*  los  (nidos  podrras  del  Eitido.  Uniendo  por  puoto  do  pirlldi 
H  re;  tIiIuío,  Partcenie  qoo  eilo  lo  b)  eumpreedldo  idntlrablo- 
nniuel  poeti  eipaüol,  }  qge  nos  lo  prúianl*  too  colores  iltl- 

•  AaDtne  en  pnersl  el  tltmlo  ciracterleUco  oo  lei  1i  CDalldtd 
dota  i  mote  de  los  dnimlDrEOí  eipaflales,  tirios  cancttresBos 
pirocM  Iraiadoa  do  sa  modo  qie  nortee  la  slenclos  del  loclor. 
El  Earlque  VIH  de  Ctuiao*  e>  clerlimeDU  el  Barba-sml  corO' 
nido,  el  Uijiogo  lolupuiojo  q«e  repudiabí  O  miiidaba  decapllar 
i  IBS  miijercs,  piti  poderte  cisir  con  segorldad  de  coadeDcli.  Sa 
Toliea  es  clcrUnienle  el  mlnlslrD  imbldOio,  eodleloso  ;  inro, 
Insólenlo  ei  la  proiperidtd,  j  sin  inlmo  n  ol  dlsfiror.  En  CiUll- 
na  se  berBanaB  reliiBenli  li  resliosciuo  ide  i>  miUer  ilrtoosa  J 
¡I  altiTOi  de  noa  eepitola.  AÍ|ana<  pilsbris  prorerldsi  por  Martí 
dejan  eitrerer  la  prfBceu  «ae  ba  de  esfonirse  i  prbduclr  con 
nedlM iloleMM niM raaedun  atiHka. I>era.l  nneiiro parecer, 
el  penoBajo  en  uja  pintura  ha  empleado  Ci 
•I  de  Aaa-Bolen>.  Ls  miror  parle  do  Int  hli 
dos  sin  dada  par  la  soene  de  es]i  niler,  que  poiccid  destitnda- 
Benle  eo  la  flor  de  la  edad  j  heinosuia ,  maeslnn  por  ella  (nin 
■Impalla .  j  nos  la  representan  cono  ana  mirllr.  Pan  el  poeta  es- 
pknol,  Aii  es  nía  laojer  impla,  cd;o  aciago  Un  tnt  bario  me- 
reeido  :  i\  nos  II  oncslra  iCcnai  secreta  de  los  errores  de  Lnto- 
To,  rana,  allanera,  corrompida  lotes  de  casarse,  ;  dlspneils,  des- 
loes do  casada ,  1  fprmar  de  nuevo  cdd  so  primeF  (alan  Iralus 
adBlterinns,  como  il ,  enilteoltndola  asi ,  bubieto  creído  eorlleccr 
ll  mismo  tiempo  el  cisma ,  t  ea|p  nacimienlo  oontribn/eri.  Cruel 
7  4BliélnJD«loeaesto;peroOBél  pnntodeiieta  eipaüol i caUtU- 
js  parcee  soperlDr  t  lodo  elofio. 
la  ólllml  eiecni...  je  ve  el  cadlver  de  Ani  poeilo  por 
■Imobadon  al  plt  del  trono  que  otnpn  el  rej  Bnriqoe  Vltl  lui- 
rla  (Habría  qnerido  el  poeta  dar  asi  el  postrer  cas(l|[o  i 

«qnella  mBjer,  eiosi  primen  del  dama ,  expooiendoia  1  la  vlsia 
como  objeto  de  borrar,  é  Indicar  con  na  símbolo  qne  en  aiblendn 
María  ll  trono  bablaidlilmoilo  asU  de  pisotear  restrajiri  la 
bertjla!  Al  jálelo  del  lector  aomoUmoa  k  Idea^ 


CoBfilM  tat/a  tone. 

Fué  imluda  en  iUlinno  con  el  miimo  tiltilo.  Con  M 
tenge  vengo,  por  Angela  d'Orst ,  ;  despuea  por  Hignel 
d«  la  Marra.  (Schacfc:) 

I  Ctát  a  meftr  ferftccia»  í 

Juicio  de  DoD  HaDQcl  Bernardiao  García  Suelto ,  qoe 
ee  baila  ea  el  lomo  ii  de  Us  Comedia*  eieogidaí  de  Don 
Pedro  CaUtroa  itíaBarca.—U»átiá,  imprenta  de  Or- 
tega, 1838.  Ea  8.  <■ 

•  Pan  probar  el  amor  que  li  discreción  es  mas  poderojí  qne  la 
bermosóra ,  Imigind  dos  canclíres  apuestos :  et  de  Beatrli ,  tea , 
discreta  ;  entendida  j  j  el  de  Angela,  bermosa.  pero  necia :  rorind 
la  lnlrl|3  prcaenlando  t  Don  FélU  ;  i  Don  Ldis  enamondos  de 
esta,  T  i  DaBí  Beilrii  del  primero,  y  dislrlbojú  las  silDaciopeí  de 
■odoqDcDotla  Angela  quedase  desairada  de  los  dos  iDgetoi  qne  la 
prelgndl)D,iD  prima  alünuse  la  mano  de  tn  amante,  ;  Don  Lola 
camplüueiOaüaLeonv  la  palabra  de  espoto  que  le  babla  dado  li- 
tes de  conocerá  DaCa  Ángela.  Ctle  nonio  esinteresanle,  y  estides- 
empeOado  eon  la  Ingenlasldad  propia  del  poeta.  La  accioi,  sin  oon 
bar(o,ci  minos  ingeniosa,  j  dd  lleie  tiilos  inciden  les  como  otras 
comedias  aijaa:  losanoresdeDon  Lnis  ;  DoDa  Leonor  estin  bien 
colatidos  coa  el  asnnlo  principal,  j  conlribuTen  al  desenlace. 
Tiene  laicos  j  iltaieioiea  mnj  opartnoos  j  Yeroslmilet :  vtanie 
particnl ármenle  las  dllimaa  escenas  del  primer  acto,  la  i  t  ■!- 
tnlnllesdeliegnndD,  j  la  tu  jnii  del  tercero.  No  se  reparten  eoü 
profnsloi  en  esu  eamedla,  comu  en  otni  deCnLOcaoír,  lai  etln- 
eidas,  ni  te  repiten  en  cada  acta  loa  dota  rio  i ;  el  de  lot  dot  iml- 
ios,  Don  Ftlli  I  Don  Lili,  no  se  terlSraporlataeerlidaa  j  cner- 
dli  rrfleiianes  de  Don  Antonio.  Ll  eto^i  en  qoe  ios  reconcilia  es 
ana  de  las  meloret  de  eati  pl^ia ,  esU  bien  Imaginada,  t  perfecta- 
mente desenvoelti  ;  dlalngada. 

■  Desde  la  primen  escena  conoce  el  especudor  tos  dos  cinclí- 
res  principales,  pi  I  ti  dos  en  poeoí  versos,  ton  idmlnble  eiaciltld, 
por  UoUa  Leonor,  De  Don*  Btiliii  dica : 


JfOTAS  fl-ILCSTRACIOKES. 


El  mi  Tldi 
TI  mijernit  entendida 
Qoe  lo  ta  ia  Bealrli:  tealigo 
Seacon  aplaito  Jaslo, 
En  las  bnríat,  el  boen  pito ; 
EnlaiTéras,  laeordnn; 
En  loqnocoenta,  el  donaire  ; 

La  descripción  del  earleter  do  Dofla  Angela ,  idi 
propio,  tiene  nna  gncii  tan  fina  t  Ingeniosa  ei  la 
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Ella  qaadiee, elcailB»; 

Eoloqnofiste,  olillDo, 

T  en  todo  en  B«  el  buen  airo, 

Tanto ,  pan  qne  conclop 

Loa  mtrilai  do  Bealria , 

Qoe  me  lingo  por  [elli 

dOMTMIT 


La  bcrmoinra  pan  ni  Y  no  mas.»  Hit  *ecea  *ot 

Kd  es  albaja  ,  miformeBte  A  ver  d6ndetleie  el  alma. 

Hermoiin  lolameote,  Creiendo  qai  es  etcaltai*. 

Tiniiotis.qieaavl  T  solamente  la  ei  cocí  tro 

Sentidos  que  mas  en  catmi  Una  lantisna  qne  dentro 

Digan: 'Homo**  me  lOT,  And>deaqacl1ibermoaDn,«te> 

■Don  Antonio  einn  personaje  ífndible;gncloio-:  noeiUeno* 
mondo,  ni  lo  ha  estado  nnna,  j  se  bnrla  de  lil  eogenclones  i^- 
loi  amintet.  Don  Peono  CaLsaioH ,  qne  igolA  in  fngenio  en  la 
expretioD  ilimbicida  de  estos  uncieres  en  mnchaa  enmedlis 
snjis,  parece  qne  qoito  erlticir  este  delecto  per  bou  de  Don  An- 
tonio. Asi  dice  en  la  escena  n'del  primer  aclo  ; 
Deeaolbtpírboles,  llenol  El  albi  en  pordloien 

De  otpiículoa  i  alboree ,  Y  su  mendiga  la  anron: 

El  mondo  unsado  esll :  A  nbicuní  qiedé  algon  nto, 

tNoloadeiarimoiii  Tío  luí  nomealnnibrd, 

Slqnlenpurb«y!Seüarei,  Hatta  qnp  en  la  caadn  entrt 

;  Que  DODca  me  pase  j  mi  Un  csmiil  de  ganbsto. 

Esto  de  nna  oi^jetver,  Hlnd  ¡qní  sot  lan  ddl 

Qne  Fea  mai  que  nos  mitjer!         El  qoe  arnslnndo  deapojof, 
Eo  cirrla  ocasian  me  «1  No  poede  bacer  qie  lis  ojoj 

En  usade  uu  seDon.  Alumbren  lo  qu*  ao  caudlll 

Uc  qoiCD  declan  qne  en 
■TmisadelinM,  hablando  de Dobi  Angelí: 

La  clndldibeldadlere, 

Qneslerpceilli  de  niere, 

Tl^reeiio  de  critlai. 

Como  i  oeiirDi  nos  tnid 

El  dil  del  Ángel. 
•El  poeta,  sin  embargo  de  babor  piolado  1  Don  Aatanto  eonac 
earlcter  independiente  ;  libre  drl  innr,  le  (asa  eon  Doda  Angela, 
1  quien  no  tiene  ll  menor  inclinación.  Ei  tardad  qoe  Don  Alonia, 
derendiendo  el  pnndanor  caballeresco  t  escrnpuloso  de  aquel 
tiempo,  no  poíil  permitir  que  sn  hiji  qacdasesin  marído,  ;  deblí 
serlo  el  dnito  hombre  qoe  se  hilliba  soltero  entre  los  tres  qne 
habla  sorprendido  en  su  rata.  Don  Antonio,  en  qcleí  parecía  na- 
tinl  la  reiislenda ,  se  CDcIurmí  sin  ninguna  dlilcnltad,  j  edo  ct, 
1  noestro  parecer,  un  poco  violento,  i  petar  de  la  rctleifon  que  lo 
hace  Don  Félix,  niinrmente  cnindo  el  espectador  Ignora  hasta 
■qnel  momento  >n  pobreu.  El  poeta  podo  haberla  Indirado  lotes 
en  el  curso  de  la  acción,  f  haber  preieotado  i  este  personaje  con 
ilgnna  locllnaolon  al  Interés ,  por  au  necesidad ,  al  mismo  tiempo 
qne  Ibd  lloren  te  I  la  bermosnn,par  en  carlcter.  Creeinei  qne  el 
desenlace  hnblen  sido  entdncea  mat  verosímil  1  nitnnl.  La  ver- 
alflciclon  es  fidl  t  armoniosa.  J  el  etiilo  menos  irtlBcioie  qne  en 
la  comedia  anterior :  qnlil  seria  la  presente  nna  de  las  qae  eom- 
pnioen  sntnventnd.i 

AiH  {U,  éMiHi. 

Jaicio  de  Don  Alberto  Lista ,  publicado  en  el  tomo  tu 
del  CetUM*.— Madrid,  por  Don  León  Araarila,  1831. 

■  Etl*  comedia  prueba  lo  qne  it  henos  dicho  de  Cat-Denov,  t 
aaber,  vjne  fií  el  primer  antor  de  nnestroi  dramltleei  intlgno* 
qne  eottfld  i  isur  todo  el  partido  posible  de  la  libula,  j  i  sabor- 
dloar  con  lerotlmllltnd  los  loeldeitei  j  escenas  il  eniau  de  la 
pieía'.  Uní  ilaceaa.  qne  oenpada  portldrioicortí  li  comnaluclon 
entre  dui  hablticlonu.  es  la  qne  loma  inda  la  Intríga  de  esta  co- 
media ;  j  de  cate  primer  saptesto  ba  sabido  el  aator  dedaclr  toda 
la  sdrle  dcicoBtedaiento],  jt  edmlcos,  jt  eatnurdlnarloi,  quo 
componen  la  Hbnla  basta  el  fia. 

>E1  enliu  eati  en  ii  escena  en  qne  Dolii  Angele  jsn  criida  pa- 
tán at  coaita  de  sn  bnésped  Don  Hannel  por  el  paso  seiteto  de  ia 
alacria:  la  intriga  aocontiina  en  el  aclo  tcgnndo,  por  '  -  * 
crniienqaeDonMannel,cre;enda  haber!  tnt  nano 

Dnende.  qne  le  escribo  eartistaabiea  tii"' 

galos,  se  billa  alBaadleen  el  coarto,  sin 

reddo.  El  deaenlice  hU  en  la  eiccni  de 

Lnli,  j'endo  i  perinrbar  loe  amores  de  id  hermana  Don  Jnan  ;  di 

DoDa  Beatrii,  balli  el  pau  car«ndlda  il  enario  da  Don  Naaaei. 


a  Dama 
er  porddnde  ha  deiapa- 
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dos  los  inclilciitíE,  M»  el  iOlorDO  ifbifrí  mBeriOBiiim  a  rat 
lu:rii»ioi>lBnn»ÁiiKellál>cs»Di,  en  qi>e  Coune,  crUdods 
Doa  Miisel,  leqoejí  d*  l>  insformiclon  de  bdi  bími  ta  t*rbo- 
Dn ;  ponine  Don  3an  j  Don  Luis  no  lloaraban  la  sIIdicIod  da 
\t  iIimhi  ;  III  moiiUilad ,  pnei  Rodrli»,  crlido  de  Don  Lali.  dice 
tciMHelpriibtraelo: 

_.l>tr*neii>riiii1ii  dido  Cerrado,  d  porqne pudiera 

I^tr  om  alie  la  pneru ;  Cus  facUidid  abrirte 


TARtAS  COMEDIAS  DE  CALDQION. 


yUqneu 

Por  detnenllr  li  «Dsprcbi 


01ra  w 

Dnttl 


,  ribried 

eni  de  tidriot. 


•  De  modo  que  loa  benninoc  no  Ipioraban  cato  riel)  de  «eater 
rn  la  incomiinlcaclan  deloi  dos  cairluí,  j  per  tanto  las  qaejas  de 
Cosme  debieron  eicllar  en  ellos  alvanas  soípecbat.  Ei  tenUd  que 
f1  adlorie  ha  prepiraüo  para  eiltarlts,  con  la  pronna  qieCoune 
babla  beebo  1  los  imlgüs  de  sn  aebor,  de  Ann/ir  algna  tarlM ; 

I.  La  presencia  de  Don  Joan  ;  Don  Lnls  de  i 


flbnla  :  la  aceloB  eoDlinúa,  sin  qae  ellos  sepan  aida  de  la  corres- 
>Didenela  enlre  la  Dama  Daende  ;  Don  Miautl,  el  cual,  i  pesar 

Itclaso,  T  se  lo  encarga  eslrecbampnle  1  su  criado. 

•  También  es  pobre  j  me iii ulna  la  Inveodon  por  la  cail  sabe 
Son  LdIs  en  el  segnudo  aclo  la  Inlrlfa  qoc  ÜCDeo  preparada  Doüi 
Anfela  ;  Dona  Beabit .  aunque  se  cqnlToca  en  su  obielo;  pacs 
cree  nat  se  dirigía  1  Favorecer  los  amores  de  Bealrli  ;  de  íb  licr- 
nano  Don  Jnan.  El  recurso  de  aparecer  iln  motivo  al  paDo',  para 
saber  lo  que  se  habla  en  la  escena ,  i  peur  de  ler  tan  enmun  en 
Eneslroc  edoilcos  aollguos ,  pacas  teces  produce  buen  efecto.  Se- 
gnn  nuestras  costumbres  j  la  moral  de  nsesira  slüla ,  ese  recurso 
tiene  un  defecto  mas,  porluc  el  acecho  esnnavllria,  de  la  mlsmi 
especie  que  la  In tere eplac Ion  de  carias.  Parece  qne  en  el  siglo  i» 
jíviino  habla  lanía  delicaileía  comu  en  nuestros  dlaS,  pira  *t»- 
tenene  de  aierlguar  los  teerelos  ajcDos.  i  Procedería  ealo  del 
principio  aDll-moral ,  eslahlecldo  desde  el  narlmlenlo  de  1>  Inqol- 
(iilon  ,  por  el  cnal  le  consagraba  cumo  un  deber  ll  pesqulM  j  la 
4eliciou  de  las  pensamleulos  ¡r  palabras  de  los  olroeT  Mos  lucti' 
■SDOsl  creer  que  si;  I  lauque  ru  machas  comedias  de  CaLotuoN 
se  piola  eomo  nía  cosa  mu;  mal  liecbs  leer  cartas  dirigidas  i  oiras 
Feraona ,  en  casi  ledas  bij  lance  de  acecho,  siendo  lus  petqalsl- 
dores,  do  solo  las  criados,  sino  ron;  frecuente  meóle  los  amos; 
personas  principales.  Bstn  prueba  que  aquella  especie  de  cnriosl- 
did  no  era  censotada  eo  sn  siglo;  porque  ningún  antor  cdmiCD 
itrlbnye  1  los  personajes  lokrcstnies  acciones  bajai  e  lude- 

•Li  carta  qne  Dan  Hauoel  escribe  en  castellano  anllgno  1  tn 
desconocida  fztorecedora,  Imllanila  el  estilo  de  los  caballeros  an- 
dantes] haciendo  donaire  del  suslo.  es  uní  hermosa  Imitación  de 
la  de  llon  Qaijole  á  su  Dnlclne*. 

•Coma  Dueslrosauílguos  poclascdmlMsseaslnmbnbaniisarde 
toda  so  erudición  en  sus  comedias,  hall:  mes  al  principio  de  esta 
dus  ilusioues  i  dos  piciis  de  aquella  ípoca.  una  intitulada  Piraao 
f  filie,  í  oln  del  docUr  Hlra  de  Uuscui,  sobre  la  fíbula  de  Lean- 
dro jr  Uero  : 


O  se  rerní  por  an  bora. 
Poriu  hon  que  llera 
Altes  Pirana  lli  rúenle, 
Ku  hallara  1 »  Tisbe  mierla  . 
Y  las  iBoias  no  mauclianin  ; 
Porque  dicen  los  poi'li» 

Si  tmñiU  atMll*  Infeiíia. 


Echarse  Hero  de  lalnrrc, 


No  se  echar: 


sa  cierta) : 


De  haber  dada  i 


Que  iiílaln  ítl  amial , 


1  de 


•Pur  mas  que  (Uldeiiok  alabe  da  bien  eichti  la  coi 
Kln  de  )lt>cua,  la  eiprcsloo  lolilluíel  canuf  essalirlcí,  ;  mi- 
niRi  la  imprapricdad  de  presentir  (  lot  ojos  de  los  espcctadoiei 
la  Miili  de  Hero.  Do  conocemos  li  tngedla  de  Pinrnagí  Titte,  oi 
la  comedia  de  Leandro  j  Uero  ;  mas  uo  se  puede  dudar  qne  cila 
iillma  se  repreieold  nncbas  *e-es  en  los  teatros,  j  que  ilgonas 
le  laltimó  al  caer  liictrii  que  represen'  ' 


»  lleru. 


<  El  de  Don  Manuel. 

*  Este  rasgo  cAddIco  es  propltí>o  del  estilo  de  CainmoK. 

*  Ksie  es  el  nombre  potlito  de  li  principal  aclrit  de  aquel 

«  nlüde  i  la  fostambre  de  oenpir  el  teatro  con  Toliiineros  eo  el 
Dcmpí)  de  cuiresuia  es  que  oo  bibia  repceseotic Iones. 


>  Ll  comedli  de  La  itmt  iwnii,  qne  le  roprefenU  clempn  ean 
aplanso  en  noestrus  teatros ,  lúe  compuesu  por  Ciuiuu;)  ea  sb 
edid  ituenil.  Mntienos  1  creer  esto  la  venlllcaclon,  que  eu  I»  ge- 
geralesAoJí,  el  dillogo  míaos  nuble  ;  urbauo  que  es  oln s  píe- 
las, )  el  estilo,  que  se  icerca  mis  i  la  sencllleideLupB)  i  Iiosi' 
dia  de  Tino  de  Kolini ;  aunque  liempre  se  deja  conocer  en  ti  el 
carie  le  r  ciballeresco  que  Imprimid  Cii.d»oi  1  Is  coaedla  espa- 
ñola. 

•Ep  la  tercera  lomada  cuenta  el  gracioso  Cosme  nn  cnenlo.qoe 
seomlle  en  la  represenUeion  axtíj  jostamente,  porque  H  una 
mésela  de  horror,  de  ridlculeí  ide  Indeceoela,  qne  parece  mn; 
eiinti  ea  la  plima  de  CauíEaoii.' 

Doaville  imiió  rn  1M1  La  dama  duende  con  el  titulo 
de  Vtíprü  Mlet.  En  i88í  la  imitil  Ranterocfae  con  el  d^ 
La  dame  imiíiííe  ou  Vexprii  fatlet.  EsU  iriduciila  por 
Mr.  Damas-Hínard  en  el  tomo  iii  de  las  obru  de  Calde- 
rón. {Cntfi-d'auvre  du  thidtre  eipagnot.) 

Darla  tait  f  u  dar  Man. 

Doa  Alberto  Llsti,  en  «a  artlcnlo  De  Catdermtomt 
poda  lirUo,  dice  : 

•uníanse  eo  Cildeiui  mlilmas  políticas  j  llosABcia  expresa- 
das coa  suma  felicidad En  la  cifmedla  DtrluUi^JiiniiürutSt, 

Uiógeues.  amecaiado  poi  Alejandro  et  Grande,  le  dice: 


Esclitodeluipaaloses, 
Lades<eai)>laatateagnYa, 
La  lascivia  te  posee 
Y  la  ira  te  irrehaii... 
Vsieadoaslqneesalri, 
Aniblcion  ;  destemplania , 
Lxsclvli  1  envidia ,  J9 


íCnll  serd  mas  podrrbsaT 

¿Yoqaemacdoiqalenlemanda, 

O  tí  qne  linea  i  qnlen 

He  sirve  1  mlT  Con  tan  clin 

Consecueceii ,  logra  abon 


EsclaTO  denla  escliiaiT 
a  nisms  comedia  dice  Didgenes  en  deiprecio  de  It  b 


iQuémelmpor 
Que  faní  d  no  fim*  tengí 
Si  nn  sUenlo  de  Is  vida 


Ho;  eaHiiiautlí  nait 

Has,  que  después  lodo  el  raido 

De  lui  trompa*  }  tni  Icngoaa  t 


Dar  litmpe  ti  liempo. 

laido  de  Don  Muuuel  ttcraardlno  Garda  &a«lia,  im- 
nreso  en  el  tomo  it  de  las  Comediai  enMiidia  de  Culde- 

roii.— Madrid,  1828. 

■  Una  de  las  prendas  mas  idmlrablrs.ea  Dan  Piano  CiLBEnoia 
es  ll  distribución  r  conducta  de  sus  fíbulas.  A  pesar  de  la  eiim- 
Qlicaddu  qne  resuíu  ds  tai  Incidentes  que  acumula  eu  ellas,  eslln 
culocados  c«u  Isl  subordinación ,  qne  no  ofuscan  li  icdan  prliKl- 
pil  00  solo  scrediu  en  ella  parle  la  fecundidid  de  sn  logealo , 
slua  también  el  arle  j  esmifo  eos  que  trabjjsba  los  planes  de  sos 
pleías.  Esta  es  una  de  las  muchas  qne  conOrmín  eila  opinión.  Li 
mudaoii  de  ciai  que  hlio  DoDa  Leoaor  en  luseacli  de  Don  Jan, 
es  el  origen  de  ti  Intriga,  j  produce  ana  mullltad  de  lances  luters' 
sanies  j  verosímiles.  Don  Juan  ra  i  la  casa  en  que  «iila  liana  U»- 
niir,  j  habita  despnea  Duda  fleilrii :  de  aquí  resulla 
celos  de  Don  Juan,  la  sorpresa  de  csle,  cuando  le  hi 
hablando  con  su  hija,  el  engallo  de  Ungir  que  es  el  am 
Bealrii,  J  los  lances  sucesiios,  que  son  el  resuliadu  n 
"  ~    cumplí  ciclón  la  eiplica  bien  luiua  a 


u  fuga .  los 
Un  del  icio 


1  Brava  tramase  va  ardiendo! 
AHÍ  esU  en  gran  puridad 
Con  Pealrli  bahlindo  el  viejo  ; 
Don  Joan  escondido  iqni ; 
A  nncstra  pnerla  Dan  Diego ; 
•Bn  el  tercer  acto  se  sumenlio 


Leonor  en  obligación 
De  decir  segundo  enredo; 
lAacon  celoso ,  culpada 
Yo...  iVen  acedes  todo  eilot 
Pulsen  qní  pira  verla. 
Solo  coa  dar  Uempo  ll  tiempo. 


qneoodejandlílraeraletpeclü'orhaila 
iineTe'¿  tl'deseolace.  Haj  escenas  sumameolc  Interesinles  :  pne- 
dta  ciiarsc,  enlre  oír",  la  >,  ii  J  m  del  legnadn  aclo,  j  eitl  todas 
las  del  lercero.  Los  caraclires  principales  son  nobles  y  esUn  hic» 
desenvueltos.  Todos  ellos  eaulUan  li  atención  ;  pero  eslin  presca- 
ladoidemodo  quo,l  pesar  de  ia  situación  de  Dona  Bealtii;  Don 
Pedro,  siempre  sobresaicn  Don  Juan    '  "  ' 

cipales.  SI  olro  pocla  menos  ingenios 


in  dudí 


que  CiLDUiox  hablen 
nido  dos  acciones, 
enlre  los  criados  cs^nn  paesll*  úbI 
inviulable  qae  hablia  «UhlceidB  oi 


aDyG00¿ílc 


KOTAS  É  ILUSTRAaOKES. 


MI  Hllfioi  pOBlii ,  d«  prsieotir  il  jincblo  en  lodaí  ]■  eamsdlii 
onodiDUpcnaiiaJcs  tacicncluirii  li  riu,  laaiiuiie  deilniTeu 
tí  intcreadelí  silaiclaii  u*i  lUUliea. 

•  Bt  titilo  lia  eiU comedia  nd  pniplo  de  CALKMn.Tno  tiene 
mablo  >l|ii|o  del  mil  giilo  que  ee.idilerte  en  oini,  eiceptoaodo 
tíi  embirgo  el  prlnelpln  de  li  eiceua  priaen  del  stgucdo  acia, 
en  fut  Don  Pedro  j  Dao  Dlrio  bablan  1  cara,  j  ain  lena  dI  olne 
afnita  anboa  los  raiimiia  penuptientaa  i  pero  fariuida  Inp- 
"' """  taeipreilon; 


[llabrihoiDbremit  Infellt! 
lllibit  boiibr««*)de»dlelitdDl 
¡  Qne  no  haya  ana  Ininta  bailado  t 

i  Qoe  na  hiri  taillida  1  Bealrli !  cU. 

■  Eiloet  [DTeíoilDllTdeiMl  gusto.* 

OmwM  ((«)<<  la  Cru. 

En  lai  Parte  tétale  y  Mhe  ie  contediai  de  potím  aiüare* 
(Hnesca,!^)' donde  le  halla  estacón  ellItuIndeLa 
enuemaiepallara.j  como  obra  de  Lope  de  Vega,  te 
Dotan  muchas  variantes,  de  mas  ó  menos  moDU,  y 
noa  escena  qne  falta  en  el  lomo  primera  de  Calveron. 
El  U  siguiente ,  ;  corresponde  li  la  iii  del  tercer  acto. 

£grniR1CARD0,Tlin.IA,  de    iCáma  dice  naU  Hadar»» 
kmiire:    UN  ['IHmB,   DS    fVere/a. 
POETA  T  UN  ASTOÓLOGO.  '*''■ 

Oye;  el  cuento  eieie 
""■"  "  DeiDpInlorqiieHioaOTelntu 

De  OH  calo;  }  porpe  aapieie 
De  ijDien  era  qofeii  le  ileie , 
Paio  abajo  :  lAqueste  e>  gato.- 


Ahora  blelmos  esta  preí», 
Cae ,  sefon  es ,  ImiglDO 
Bneisdigaito. 

Eiti  bien : 
Dctpget  ítlia  tnUrtnioi. 
Sit^  agora  toe  teoemos 
VDfine«D  soldado. 


Este  i1  llano, 
Anwne  parece  Inoceote, 
Gnnoee  nolsbl  emente  , 
Deua  llern  monte  j  llioo. 
Ea  el  sert  nnestr»  gala. 
FaendestD,  al  campo  I  el 
De  mi  eitmrgo,  j  leri 
EoMnl  perdida  ripia. 
Vestido  le  podéis  dar, 


No  es  derelo  eoia  pintara 
Tner  escrito  su  nombre  ; 
OaeDlilie  habría  quien  no  a'!'. 
Esuimilada  Dgora.  [i 

VjosoTci  que  pintar 
Enscadlosnilanies 
ArbokiT  Tratas,  tale* 
Qne  M  pueden  admirar 
Loabombreti  paesenandoim 
Lararledad  ,  j  ia  leu, 
Qnedasin  bambre  el  deseo. 
Sin  deteo  el  apeUlo. 

Si  en  ti  pecfteioa  tan  bella 
Us  altan lado  la  pintora , 
Gran  género  de  Inenri 
Es  no  aproTecbarte  della. 
Alalde  aqal ;  T  ti  mirare 
La  Tirledad  délas  flores. 
Dadla  paleta  j  colorea  : 
Coma  de  lo  qoe  pintare. 


Ta  hU  aqgi.    Vanoi. 


iQllenercsIiT 

T«,  seüor, 
Soj  de  aacioD  ilnoves : 
AFIorenclapasOijei 

HI  ejercicio  el  de  pintor. 
lleio  i  Celio  Batiileb , 
Un  floren  Un  podereso, 
Aqoeite  retrato  hermoso, 
Qie  es  de  Hadimi  Florelí ; 
QneélBemanddqae  lo  hiciese. 


JlaettTfiáTet.iUermondimal   AiUdlgio. 


(liio  nn  ingenio  diilno. 
•  batanea,  dimas  iiennotas. 
Baratas  tóeles  icnder. 
Saliendo  de  tn  poder 
Estas  j  oirás  macbís  «oías. 
Fabio, < 


Pontn  uiurr  en  la  Ue 
Qne  aanqne  mil  toces 
Cómprese  te  qnedaí 


Annqne  se  ileoe  por  ilclo ; 
Pero  ibora  i  Francia  TOy 
AenseDaristroIogia. 


SI  pndo  tn  ciencia  ler 
Tinlo,  i  por  qntno  prVTlno 
Lo  qne  en  sqaeate  camino 


Ta  tenia  jo  mirado 

Qne  en  et  camino  qoe  sigo 

Habla  de  topar  contigo. 


Vete  libre,  porqneasl 
CoDiiicssdetn  Ignonncia 

Ño  leha  de  medir  el  cielo, 
Qie  es  inUnlta  distancie. 

Escdcheme.  Ann  llcendaila 


CieD.._  . 
La  idcrte,  j  nanea  acertaba 
A  pronosticir  la  snja. 
Un  cidlter  vid  en  cenins 
Su  eadlver;  qne  desvelo 
Tal  entrader  pudo  el  cielo. 
Mas  no  k  las  cabailerius.* 

i  Y  Id! 


iQnf  mas  arte  han  de  tener, 

SeDor,  qne  haber  deigradit 
Botero  i  todo  nn  lagar, 
Pnesjnetes  vienen  1  ler 
El  discreto, Tlfonoie, 
flnejnigan  sin  alenelon 
De  mirar  I  edyoasoB;   [planta 
Pnes   quieren  qle  nn  ptilci- 
Tengael  miimoeiillareicacli 
Qne  nn  anciano,  sin  virar 
Qne  i  ese  se  han  de  aieatajir 
Óchenla  alloi  de  experiencia! 

En  tus  ratones  se  re 

Qne  siempre  co  losotroa  ildla 

EOTldla  1  pasión. 


Con  Irte  ilio  t  dejarte- 
Copla  hay  tambiea  para  II. 
De  ia  comedia  esdodoso, 
En  flo  ;  qne  Indeleminado, 
Lo  qne  )1  Igboranie  agrado. 
Cania  al  o n  al  iogenioio. 
Busca,  Llsarrio,  otros  modoi. 

Que  ei  diridl  de  cortar 
Visildo  qne  tenga  i  lodos. 


[!o  ha  sido 
Posible  qne  ha.ia  qnerldo 
Dc«lr  la  patria  }  el  aovbrt, 
'  Porqge  ai  eapilan  no  mas 
Dice  qne  lo  tai  de  decir. 
( riiiH  (ndDf.] 


Eipiilol;  mi  ejercicio 
Hacer  tenoi :  soj-  poeta 
En  efeto  ;  qae  esta  seta 
Algunos  la  han  hecho  olclo. 

Si  es  [le  Caldeior  este  trozo  muliladu  j  mendoso.  La 
devuciCH  de  la  Crut  es  una  de  las  comedias  que  escribió 
cuando  principiaba,  probablemente  cuando  estaba  en 
Salamanca  eslndlando,  donde  permaneció  hasta  lot  diei 
j  nueve  años. 

Schack ,  Hisloria  de  la  literatura  j)  arle  áremdíiea  et' 
pañola,  lomotiT,pigÍnaM: 

•  En  Ltíenelmdtla  Cnuieechide  lec,  ssf  en  el  todo  de  la 
acción  como  en  «rfjs  partes,  qne  CiH-heaon  ImllS  EltnlttfM 
tfnwnrle,  de  Mira  de  HíicBa;  y  Tieck  obiernl  ja  qie  ae  hallan  t» 
CAUíaaon  signaos  pasajes  cssl  1  la  letn  ,  qne  Mira  de  Hescna  es- 
cribid Intes.  En  dicha  pieía  esU  ia  escena  del  Miiiee  ^nililn», 
en  que  l-iprlano,  creyendo  poseer  1  la  amada,  descubre  luego 
qne  en  lugar  de  ella  ,  estrecha  entre  sus  breaos  nit  esqnelelo  i  J  en 
m  traflafr  gal»*,  del  propio  aulor,  le  bjlii  el  modrlo  de  ia  iat> 
gan'iatíondeldemoalo,  en  el  segnndoaclo  de  aqnella  tragedia  de 

TicVnor,  UUtorla  de  la  lileratara  etpolMa,  tomo  u , 

cap.  IIII4 

•A  la  lerdid  b*|o  machot  panloa  de  ilita  no  ea  {Et  ¡nritMe 

I    iel  Se»  PtiTÍtUí  laa  repugnante  como  l>  ramotiiimí  de  t*  dr*»- 

n«  it  ta  Cmi,  nji  aumento  se  funda  el  las  aienlans  de  ■■ 

1   hvBtIue,  qiK  dñpics  de  bsber  ihldo  cDmedead*  lot  GriMeaca 


VARUS  COMEDIAS  DE  CALDERÓN. 


[»or  de  Dbs,  jhit^v»  tía  mirida 
r  Idüo  lo  qu«  tiene  tangí  de  erví : 
II  de  plciros  ;  ludrones  como  une 
■     e  que  recobre 


)  rinUsia  de 


de  elloi ,  j  üa  embarga  su 

milafrauDente  li  vidi,  se 

derecUo  jl  délo.  Todo  pir 

CiLKHOK ,  T  H  tono  rerrlente  r  poética  de  ilgiiios  i 

li  hi  hodio  de  gnt  Domhre  ;  faior  ea  Espaní;  sieida  lodavii  mii 

BOUble  que  el  inniera  ite  >ii«  idmindores  en  la  criellaudid  pro- 

lestiiile  ]«>  liBibien  contldrnble.  (EcU  bdlijlDineatt  Indacida 

di  ilemii  por  A.  G.  S(lileiel.> 

TambieD  la  ha  tradiicúlo  con  acierlo  al  Trances  Hon* 
(leur  Damu-Hinard  en  el  lomo  i  6  primera  serie  de  las 
comedias  de  Calderos,  como  parte  de  U  coleccloD  tllu- 
lada  Cheft'á'ceuvre  <¡u  thMIre  eipagaol. 


Vm  1104)  amtUíi  iti  cíela. 

Dnma  inducido  al  alemán  en  Terso  porel  seBor  Adol- 
fo Federico  de  Scback.  Tealr»  apañet,  lonou.— FraDc- 
fortdelHeln.aBodelSU. 

Dailtu  41  tmer  t  leallai. 

Don  Alberto  Lisia ,  en  sn  articulo  De  Calderón  eonii- 
ierade  como  poete  Hrica : 
•  HdllaDM  en  CilseuO!'  miilDis  pollUc»  j  BlaidDu*  nfmt- 


1)  relici 


1.  Un  ci 


Ttcy  que  aos  eobiemc ;  pues 
Eíeado  de  noaotcos  mismos. 
Es  (urna  en  piz  ]  Justicia 


igiendo  i  BMeslraar 


Coo  qae,  casero  eveiiitj[o. 

Que  di  luyo,  pdes  mis  tlItlillB 

.    Quehaydel  desnadoilarmido, 

Il>r  del  despierto  il  doimldo.i 

Ee»t  Htuvíi». 

Flbali  imitada  en  luliano  con  el  mismo  tJiulo ,  por 
Cirios  Goni. 

Lista  :  Calierún  eoruiderado  como  poeta  llritc : 

•SnlaDiujeibilDdieaimiKeneiiComD  ts  podido  obstmrse 
es  loa  eJea|ilos  anleriores,  t  Instailea  aüidlrémas  el  dgatenM, 
en  qie  cifruO  elpeasimienla ,  coman  caire  los  poeta*  d*  sd 
nasfOt  de  que  pocas  veces  las  hermous  son  felices : 

Por  cnlloiaos  atures, 
Pocas  liapaias  artea-i 

tttfdlM  { leí )  ii  MI  vteía. 

Juicio  de  Don  Hanael  Deriiardino  Garda  Suelto,  qOe 
tehallaeneltomo  mAeCamediatetcogidatde  Calderón. 

•L>  aeclon  de  aila  («media  principia  ra  la  Mcaní  iit  del  acto 
primero,  euido  Dan  Fdlli  de  Toledo  sarpreade  il  criado  de  Boa 
Jgín  de  Slln ,  al  entregar  1  laei  el  papel  de  Doi  Dltgo ,  J  le  ble- 
n,Td«aflalia  amo.  Esta  caiKilldid,  que  da  el  Utalo  l.ls  w- 
medli,  produce  deepocslseompeleuci)  de  ÜoaDlegOT  Don  Juai 
en  ta  esc«na  mi ,  sobre  cntl  ba  de  retir  primero  con  Don  Ktlii, 
j  la  escena  vi  j  slgnlepte*  del  legando  acto ,  en  las  cuales  «n 
pinta  perfeclameata  li  dellcidrii  nrbana  ;  el  pundonor  cabalte- 
nsco  de  luí  amantes  del  tiempo  en  que  cicribia  el  autor.  Los 
iDoresdeDan  Fflli  coD  Caura,  jr  li  Dceliis  de  Inca,  que  ams- 
tridi  de  lirodlcia,  bacc  creer  1  Don  Diego  qaesa  anA  te  corres- 
ponde, dan  lugar d  la  lorpresa  dsla  inlrl|a.SeiumenlatUnterts 
)  li»  absiaculos,  cuando  Don  Aloaio,  que  le  billa  escrltilendo  es 
casa  de  Don  Kclii  piraeilur  el  deufio,  ve  entrar  en  ella  i  sn 
tt)t  Lava,  I  ipin  salta  de  ii  («nir  el  criado  da  Dta  ¥tiU.  U 


imiatad  qne  Donjuán  lo  ofrece  reí  favor  qna  le  da,  laipendloDio 

el  deufio  hasta  eaeontrar  1  Laura,  ylos  lancea  ineeilvoi  qncp»- 
ncn  i  DoD  Juan  ea  una  situación  mnjr  aparada  con  Don  Üleio,  Mi 
li  eicena  iiidel  tercer  acto,  en  1»  i.u  T  ■■ceslias,  prodncea  Im 
lalereá  progreiiu  basta  el  ftn  Ja  la  pwu,  enjo  decnlice  asía 
deja  qne  desear  i  los  eapetladarea: 

>Los  caraclíreí  eiUn'blen  pintados;  pero  «1  principal ,  el  qlo 
eiuUvi  la  ilencion  j  tbierite  el  ialeret,  et  el  de  Laara ,  porqie 
padece  Inocentemente  los  injustos  eeloidcan  amante,  eaoudss  por 
laperQdiidiiiaeriadi.Tic  baila  expaeslat  ser  vicUma  dd  farw 
de  su  padre.  No  aon  mtnoi  Interesante*  Don  Fílli  j  Don  Jian, 
aquel  por  la  pnreu  de  su  amor  j  loi  tormentas  que  latre  ,  j  caM 
por  la  sltaieloa  aparada  ta  qné  le  ba  paetto  no  acaio. 

•  Loi  lenllmlMIoa  da  los  priiclpaleí 
caballereacos  j  piudonaroaoa.  El  do  Ine*  ei 
par  mas  qae  le  ditCBipe  el  poela,  diciendo  ea  la  eseoMH  del  pft- 

Si  tupiera  que  fal  quien  He  len<o,  para  quedar 

A  Don  Diego  le  avlsd  Del  lance  desempefiads , 

Qae  1  aqaeslai  horas  viniera         O»  decir  que  toj  ciiada 
A  darme  un  papel.iqadbidera!     V  slrro  para  medrar. 
Hd!  buena  disculpa 40 

•  Este  medio,  de  qne  ee  han  ntlda  otros  poetas  anUgnot  pan 
lomar  y  desenvolver  la  atelea  de  ana  comedia,  es  dMll,  nada 
lulrat ,  j  de  mal  ejcmpla ,  euand*  %l  peraonaje  lo  rodbe  «I  caMi- 
|0  qumerecc  por  h  pC'ldia.a 

Btcaale  ieli  tln  tMtKle, 

La-comedit  de  Tirso ,  Amar  per  leftae,  d^bió  sugerir 
i  CALUEaon  el  peasamiento  de  esta,  qne  lai  imitadaen 
Trances  por  Lamberl ,  con  el  titulo  de  La  nagU  mus  nsfl- 
gie  (1600):  ;  en  italiano  por  Leonardo  de  Leonaidld 
con  el  tltnlo  de  U  finle  incanto,  ItiTJ. 


Si  ula  rU<  loia  a  ttrUt  p  laii  meKira. 

En  el  prólogo  al  Teatro  eipaltol ,  por  Don  Vicente  Gar- 
cía' de  ii  Huerta,  se  lee  todo  lo  que  signe ,; mncliD 
mas ,  ii  propiisilo  de  esta  comedia  : 

•  Volttlre,  aquel  Ingenio  andas  T  bullicioso,  qne  ae  Jugaba  de- 
gradado siempre  qne  no  se  prodncia  con  novedad  ,'aQaqne  fd*^ 
1  pesar  de  au  mismo  conocimiento^  sqnei  de  quien  era  el  prWtl- 
pil  doto  el  eapllcane  con  biatinu!  gracia,  innqne  saoridcaid» 
las  mw  veus  para  ello  la  vetdad  j  li  decencia ,  pnblIcAca  el  al« 
ITSl  el  ThI»  A;  PedrwfJflniaJJa,  con  cierloa  comntailoi,  q» 
dedlcd  1  la  Academia  francesa,  en  doce  tomos. 

•  Una  de  las  mas  cílcbre*  tragedlaa  de  Pedro  Corsetlle  e*  el 
BiracliB,  colocada  en  el  lomo  <  de  eita  colección.  Créese  con 
baslaete  fundamento  qoe  este  trdglco  rrance*  Imild  alginoa  pa- 
sajes de  la  comedia  de  CfLDíaaH  ,  Intilulada  En  etla  tUe  tt4e  f 
teráai^i  lodo  nnüra,  lorjida  sobre  el  Egi^mo  sncna,  de  la  bla- 
torla  Impelid,  asi  como  taslidd  de  otros  paelts  aneitroa  lo  asi 
digno  yinblims  do  soa  tragedlaa.  Propiiioae  Voitaire  ■•  sierignr 
\i  verdad,  parque  estas  luilagacianea  no  le  eran  gealileí,  íleo 
buscar  raianea  con  que  deaSgurarls.  I>irt  esto,  vantidose  del 
abate  Bellirdl,  cúnsul  general  de  Francia  en  esta  corte,  realUd 
ielIa,endallol761,  cierta  especie  de  Interrogitorio,  pan  q«« 
por  as  coaleito  se  recogiesen  algunas  espoct'es  ;  solidas  qne  «si- 
gla para  la  comentación  del  ffcrtcUii,  que  estaba  disponiendo.  Va 
ful  acaso  de  loa  primeros  1  qnleaes  se  lutoald  encargar  ealit  ave- 
rigniclones,  1  qne  bailé  contenieate  negarme,  previendo  el  lilstg 
usoque.habladeUicafae  de  mia  noticias  j  inhalo.  Can  este  ■•> 
liio  mejord  de  mano  el  encargo,  no  de  fortuas  ;  poes  segan  pa- 
rece, le  Id  i  Don  GregoilD  Hipds,  el  cual ,  por  lo  que  el  misma 
Voltaire  alrmí  ea  la  prefación  de  esu  tragedla ,  j  por  olraa  capé- 
eles que  en  ella  seidvieiten,  do  solo  le  envid  nn  elenplir  de  la 
comedia  de  Cilosior,  sino  también  le  connnlcd  en  deaempeüu 
del  encarga  algunas  anícdotaa,  qne  si  futrou  eiactat ,  tuvleroa 
ta  desgracia  de  bober  parecido  en  aquella  obn  miy  ridituianienta 
desUguradis ;  pues  no  es  creíble  que  Uayaos  leiurríese  en  loa  sb- 
surdaí  qfle  <e  bailan  en  íes  disertación  del  comentador  sobre  la 
eiprotada  comedia ,  Et  etu  tUa  lnit  u  teriai  g  (sda  mflUIr^ 
puesta  alln  déla  traducción  de  alia  por  el  propio  Voltaire 

iDlee  pues  en  el  pirrato  aegundo  de  la  dlsertacloa  iqne  It 
comedia  de  CAUunoii  eS  una  novela  ménoa  verosímil  que  ibdw 
las  cuentos  de  Isa  Vil  jr  ui  nocjleí,  rondada  sobre  li  mas  eran 
ignorancia  da  la  bistorii,  j  liona  de  todo  lo  mas  ahaurdo  qt* 
pncilc  doiccUi  naa  laatiiutUa  dqianíniadi'.  F»»  dáafñti 


titwtablrds  (rali 
qac.aniiqDC  ba;  ilínnoi  podi 


idohi 


s  (;  aoii  lu  eipr»lMM  vil 
I  de  lot  CHiDüalís),  iSMUcndo 
blimei  en  Cudiioi'  Iconfeili 


dellidtil  deisú  de  pisar  por  lUíligenlt  en  Ja  lensm),  •CBlii 
BUc*  b>T  mili  dI  TeroiimiDlad  ,  ni  ntaosproptedad:  i  qae 
laiqaeloi  rme«aci  UeaeD  nachas  pleus  carados»  en  >Blen|iu, 
con  u>d(i«ono  tienen  cosa  qgeieiurBEul  eiu  demencia  Mrba- 
ta.>Ba  d  mluna  logar,  dice  que -hij  quien  ise|iire  qaeCiLawDR 
BOUbfa  el  franeel  Ido  petdli  gran  cosa  en  eso],  b\  menos  leda 
canoeiMlento  alnno  del  laiin  r  de  la  tiiintrla;  comp  robín  dote 
baiUBteMlKaanaela.eainponernnirei'UKltSIdUaen  tleapo 
deFócaiiTudoquede  Calitrla,  teodot  del  Imperio,  t  sobre  to- 
do ei  bacer  dlspanr  amilerla  bd  aqael  tiempo.'  , 

lEiIat  ion  lai  princlpaleí  aeriniDadoaei  da  Veitalre  toBtra 
Ctuuox  en  e>la  dlaerueíon.  No  pnedo  neglr  al  defender  algu- 
na! da  laa  lapropledadei  qne  aqal  apunta  el  crlUco,  olotna  qne 
ti  no  pudo  {ODoeer,  por  carecer  de  la  propiedad  da  la  lenina ,  j 
M  ballao  ett-la  comedia  del  poela  eipaDol ;  pero  esto  no  eilDC  de 
laticbi  delnjnsla  íb  erlUea.  Pmi  t  quito  ilno  el  que  eatA  ablK 
■•do  n  la  mu  praínoda  iinarancla  del  catado ,  etlodlaa  j  ür- 
cuiunclat  de  Cilberoii  ,  i  quien  poi  ana  malicia  lerioDiosa  te 
•batlna  en  detll|>rar  lai  ieidadet  aiai  claras .  paede  iirlbutt  i 
falla  de  ipilraecloii  del  intor  de  la  comedia  £■  aUiU*  Itia  n 
ttriaii  uie»níiTt,  unos  eitradoa,  que  ae  reeonocen  maab- 
tetlamenle  por  hljuí  de  la  eitratafincla  j  del  capricho?  L^s  mia- 
■ÉM  obraa  de  Cu.ouoa',  alneuepiaarlaitnaidefecmaaas,  esUa 
MnlfeaUndí.ioialoel  tnianloasbltne  de  matar,  sino  la  ei- 


dc  sneile  qoe ,  alejadas  ína  obraa  .  . 

dldialuclnnuiunclai  de  loí  dlfcríoi  Uempasir  países  eu  que 
'  lloreeieron  ,  nadie  qae  Juague  iln  aniidiiT  emulación,  negar!  i 
CunuoR  li  tuperi«ldad  ;  primada  ei  ciuu  i  lutruceioni  pues 
«B  cunto  i  inicio  t  lolldei ,  aeria  ■grano  aatorio  del  íbicbIo  e»- 
paSal  al  traerle  al  pansgon  del  mai  lopertclai  t  IneoBseciBile 


•  Eato  Hpietlo,  iedtBo  podrí  eneras  qna  Ciionoa  ignoraae 
•quellai  ridlealai  trlflalidades,  caaleí  son  el  origen  de  loa  re}es 
de  SUUIa,  el  de  los  dtqaca  da  Calabria,  loa  feudoi  del  Imperio  y  , 
rl  primer  lu  de  la  arüllerU!  Pocos,  bibrl  qieno  adpin  también 
que  el  famoso  Inglta  Hlllon  hace  jlg"  I*  atUlleria  en  in  cMebra 
poema  del  Pcret»  feréUe.  En  el  mlimo  ae  bailan  ilgnBas  aDas 
impropiedidea,  aeuo  mu  gnie)  qae  las  ooUdsa  en  la  comedia 
del  poeta  espaDol-iYaeilioerl  no  obilanle  alguno  i  callllear  de 
Ignoraalé  en  ll  historia  t  Millón  pbr  senCJaoles  enraragancia)! 
Alo  minos,  si  tltuose  aireie  1  lemeJanieeaimcaeloB.sertse- 
gtituente  quien  eiresca  da  toda  bnena  Idglea  J  de  raciocinio  ; 
pin  k  qoemeieeaB  estol  dos  sublinei  iogeaiof  en  este  caso,  es 
b  de  babu,  ataso  toi  igaal  aueiimlento  que  Ceüeldaá ,  aaeridca- 
do  la  UMorla  tía  poesía  ,  1  pospoealo  la  propio  t  lo  sdbitaae  j 
man'rliloaa.PeraesIibueaa  iOglcano  era  de  la  cosecha  de  Voi- 
taire,  ni  suele  agradar  1  sis  steiiBus  j  admiradores ,  porqna  las 
prli*  del  placer  dt  brillar  can  ana  mordaces  opdO|ldade«  j  ¡pa-, 

>Sl(aiidiNtoideltfllleatmo««UiÍefe  alganafaena,  ¡con 
atnu  «as  latOB  meneeria  Pedro  CoimBI*  el  Ulula  de  igBonnte 
e«  U  biatorla!  iCall  d«  \M  deftctos  bMKltletde  Cuauan  aa  pie- 
da  aoMparac  e«a  los  macboB  qneeo  aqval  trlgieo  Trances  se  bailan, 
annMSBsmaBteIebndtteoBroileloHsT8lndlilnerBas  thls- 
lorlss  ajepu,  son  muí  notables  los  qne  le  le  adderten  en  la  nuea- 
miTueisa  seria  mtnos  temeridid  el  alrlbalrl  Comellle  sus 
1  de  coBoeimlenia  do- lo)  asaBtoi.bieidrieo*  ea 
so.paetaiflosoB  relaUíD)  t  Etpab  (dsca;a  bfstorla  bo 
soB  los  mas  euetas  los  escritores  rraaeeses) ,  qne  1  gallardía  de 

•  Eb  ai  hm'oto  CU  empleía  por  establecer  la  escena  en  Botina, 
yisBBdo  la  corte  de  Feraando  I,  rey  de  Castilla  y  Leua,  deedeesis 
dudad,  en  qie  leil»  si  retldenela,  i  aqseila  qie  estaba  peselda 
de  reirea  mahoEaetanas  ,  j  era  lamhien  su  cone,  j  eameUeido  ua 
tntlorao  taa  enorme  de  cronología ,  cnil  es  el  de  cerca  de  dos- 
cientos alios,  paca  unto  tiempo  medid  predaamenle  caire  laten- 
gaaia  del  Cid  j  la  eonqolsti  de  Sevilla.  Pero  lo  mas  digno  de  re- 
paro, 1  [Bl  parecer,  ea  qae  al  Honsienr  Scodfrr,  ni  loa  machos  crl-* 
Dcoa  qne  se  armaroa  canira  Corneille,  laego  qnese  bliopdblica 
MIS  pieu,  ai  la  Academia  fnnceía,  qtn  la  eenaird  con  lanío  ma- 
(Islerio,  ni  ( lo  qne  ea  mat  que  lodo )  al  mismo  Vailalre,  que  pe- 
rcaaemcDie  leBieallia  en  sos  notas  loimaa  leies  descuides ,  Iro- 
peisrnn  en  ana  negllgencfl  Un  de  bulto. 

•  Acaso  es  mafor  absardo  blstdrleo,  j  no  ménoinouble  ana- 
nonlnno,  el  qne  comete  el  mismo  Conii'ille  en  su  fií»  Saiick»  it 
trtf»a ,  comedia  Imiuda ,  segun  i\  nilf  mo  dice ,  de  una  e«paDob, 
Intitulada  El  ftlnth  eonftaa.  Entre  los  adores  toloi-j  pilnclpai- 


HOTAS  t  lunnuaoKES.  tos 

«B re; DOB Álense,  qH,tegini  teeipreaaeDellt,  conqalstdí  Se- 
TÜta  :  al  mismo  Uempo  se  InKod uceo  algunos  ricos-bombres.'qoe 
ni  babl)  eo  CastUls ,  ni  rntoos  lenian  el  liUüo  de  grandes  qne  lea 
da  Corneille  :  alenda  cierto  qne  esle  poeu  ínacei  no  balld  eatoi 
absardos  en  loe  originales  eapiñnlet ;  pues  ni  Galliea  de  Caalm 
SBpoue  la  escena  de  su  Ci^  ea  Setl1ia,ni  el  daetor  ain  deMtMOs 
da  iclores  caslellanot  ni  aragotetet ,  sino  llallaaos.  t  so  {■■(*(«> 
soi/iM.Es  Terdad  qie  ba;  otra  coawd^  cM  el  nisaia  Uialo  de  Lope 
de  Vega ,  qae  no  me  ha  ildO'POsible  idqalrir,  ainqae  iampoeo  es 
cfelbie  qae  este  Incirrlese  en  ios  deabarros  klstdricoa  qae  son  un 
freenentea  en  Son  Sncto  it  Artgim, 

•  Pero,  aun  sin  aalir  del  mlimo  iToreeHo ,  a«  n  qneComeille  al- 
terd  en  ti  mnf  aolablemnle  la  historia  ;  la  cronología.  F.l  mUmo 
loeonQesa  en  el  eumeaqae  pablicda!  plt  de  esta  ingedia,  pro- 
carando  disculparse  eo  loa  slgalealesttrmlnos;  «Va  BO  lie  cansar- 
lado  en  esta  tngedia  mas  nrdad  bistdrica  qae  el  Orden  de.  la  tn- 
eesioB  deloa  emperadores  Tiberio,  üiuríelo,  POcas  j  Heraclio,  Do 
blsileado  el  aaelniFala  det  illlme,  para  darle  un  origen  mas 
iliilrr,  haciéndole  hijo  de  HanriclD,  aobabltadoio  ^do  siso  de  na 
pretor  an  Alnca,  de  igual  nombre.  He  prolongada  doce  añusma* 
la  daradon  del  lmpep)o  de,  Fdeas.  j  le  be  dado  nn  bi]o  llamado 
Harcllno,  no  obatanle  qne  la  hlslorte  bo  le  da  alno  una  bija  lla- 
mada Domlcia,  elc,>  De  ealo  seinHeretoeasusaltenciencscB  la 
historia ,  6  premediudis  d  innoiinlariaa ,  las  cuales  ni  alabo  ni 
disculpo,  no  pruehiD  Ignoraccii  crasa,  Mmo«prelende  Volulre, 
sino  que  tanto  CíLoeuo»  como  Corneille,  crejeri'n  podieran  con- 
Iribalril  mayor  mérito  de  aas  composiciones  dra  mili  cas.  Eu  la 
itíaiae  Eoeldii  no  fallan  ejeniplos  ;  con  lodo  qso  nadie  ha  atribuido 
1  Ignorancia  en  Virgilio  eibaberbeobocoeTOtt  Dido;  Enéia,nl 
delaiá  por  eso  de  séroste  sublime  poema  el  modelo  mu  eucto  de 

observadores  de  la  rerdad  hisldrica  eu  las  fíbulas,  i  los  qne  scos- 
lumbran  delpreclaria  laata  en  sus  historias. 

•Seria  acrecentar  la  Injuria  hecha  ICiLDuax  por  quien  le  atrU 
bnye qne  Ignoraba  enteramenle  la  lengaa  latina,  el  deicuerse  sl- 
qnlen  ua  punto  i  desmcnlir  csn  calumnia  •.  No  eilraüact  p  qqe 
taato  esU  DoUda,  euaalo  otras  no  rotnos  ridiculas  ;  falut  de  ver- 
dad qae  se  bailan  en  la  eluda  diseruelon  ,  se  enviasen  i  Vailalre 
de  EsppllB,  Ni  serla  la  mayor  temeridad  sospechar  que  el  amor  de 
ellas  fnese  el  mismo  qoo  cometid  la  baJeia  ^  aletasia,  en  ciern 
dedicatoria  1  an  Ilustre  personaje  fnncea  ,  de  estampar  qne  ■  era 
necesario  pasar  los  PiriueoB  para  hallar  i  qolen  dedicar  ana  obra  en 
lea^a  lallna  ■,  eipresauda  qae  este  era  un  fenúmena,  en  tlenipa 
en  qie  habla  clerUmente  en  EspaGa  inllnitos  que  entendiaa  y  e)- 
eríblan  mejor  qae  él  aqoella  lengua  :  almas  bijaa  qae  na  repinn 
en  cnaprar,  al  precia  de  faltar  i  la  patria  y  1  la  verdad,  lis  a!a- 
bansasdelas  eilnnjens,  cnail  siempre  Jueces  Inienot  del  mérito 
de  naeslros  escritores,  d  loa  alabea  d  las  Tlluperen. 
'  •  No  son  Dénos  bliarras  otras  especies  qne  euvnelve  esta  gra- 
ciosa di  serla  clon.  Serii  demasiado  molesto  pasar  revista  t  lodaa 
ellas,  no  ohslaute  qoe  alcnaas  la  exigen  por  su  ridiculei.  Til  es  el 
dar  el  titula  de  <rloeiecleailstlco>lFraylianae!  Cnem,  religioso 
trinitario  caUado.coamnpordaeo  deCaLOEi¡ON,y  bien  conocido  por 
la  defeaia  qae  bisa  de  SBS  comedias  en  la  Ápciaeien  4t  intiitl  ii 
tH.<oe(at.  I  Quita  tíioVollalre  Ignorarla  qae  los  regolare*  no 
pueden  ser  Jaec«)Mle^sUcD>!  MiytM,  dcialqnieraolro.  qae 
te  sumlalsird  laa  noUclat  pira  it  dlserUcioB ,  le  apnaid  probable' 
mente*qae  Fiay  Haanel  Gaerra  habla  sido  nonüirado  pore)  Jdci 
edesilitlco  censor  de  las  comedias  de  CALDBRON:>y  como  Vai- 
lalre entCBdls  derUmeBle  mncbo  meaos  la  leagui  tastellana  qaa 
naesiro  paela  la  francesa,  cuya  posesión'  le  niega  absoiaumeatí, 
comprendió  qae  Cacrra  era  el  Jtei  tclisiíslia,  J  no  el  eetaer, 
nombrado  por  aquel  para  el  ciilnen  de  lis  comedias,  que  en  efec- 
lo  cjecotd,  y  se  baila  impreso  en  nn  tomo  de  la  coleecioa ,  del  eaal 
pudo  también  haber  tomado  VolUire  la  indigesta  aspeóle  de  su 
graciosa  antcdoli, 

■  Pero  ninguno  de  los  muchos  errores  qne  se  hallan  ea  aqael 
corto  escrito  Ignaia  al  de  atribnir  i  Lope  de  Vep  el  ejercieio  do 
comediante.  Estas  son  sus  eipreslonea*,  después  de  haber  mal 
tradacldo  j  mal  copiado  algunos  versos  del  NiieM  arfe  .■  •  El  gran 
mal  de  Lope  y  de  Shakespeare  fat  el  de  haber  sido  eomediastes  ¡ 
pera  Holilire  lo  loé  Igaalmente ,  y  en  tei  de  injetane  al  mal  gaiU 
de  su  siglo,  le  nbllgd  i  que  tomase  i  signiese  el  suyo,'  AnécdeU, 
aslnpeudt,dlgnadela  laboriosidad  y  acoslumbnria  eiaclllad  da 


<  Haena ,  en  medio  de  sa  dcatempli 
raion.  jila  leúlogo,  Bo'eel""-'—  - 
Heyes  Nucios  no  saber  liti 

»  Mgili*  U.  Le  grsnd  m ,._   

gracia  particalir  en  desHgurar  naratms  api-llldns! 

peire  eiail  d'etre  comtdlras :  mala  Holitrertaileom 

aaliendca'asscrvirtadclesUblc|oiildt  soa  •tide,lllnior(* 
prcndralaaira. 


in  capellán  de  bonor  dt  loi 

dt  Lopeí  (llenen  Ins  nsBcesct 

eatms  ap>-1lldns;  ot  de  Shabr^ 

comtdlras:  mala  Holitrertaileométllrn  anJsi,  el 
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TABUS  COIODUS  DI  CALDERÓN. 


•  SeDiliH  in  ReraeUe  npttal :  4  qnléa  ba  loiDidi)  i  prítumo* 
Hak-a  b»  preiUdoTi  CiLDeBAH ,  ú  Coracille  T 

•  Habo  snjfiulit  fraiu),  bombre  de  Instalo  t  iBitntclo»,  sio 
*•  Loa  maulros  da  Voltura  cd  as  primen  jnitiMd,  j  dcapHB  eho 
de  1)11  coriaaM  aitnnariDí  sobre  cnatlDD»  dr  imdlcei,  que  idio 

tnnosliladdeTsrilliMreilepiialade  prioridad Euiibío  I  Ea- 

palU  {1  tu  eoDpilliro  ei  confeiur  de  la  Reina  raldli»  ,  letoDie 
cree  I,  pidiéndole  lialriccioi  aabre  estos  doiposlos  :  primero,  la 
ÍMba  del  Htriili»  e»paUo1 ;  ser"i>'o  1 ''  Cilduom  babia  reñido  i 

Franela Üelemoa  bablar  al  mismo  Padre  TiiumeDlne  :  ■  No  me 

dIeroB  raspafila  poslUia  aubre  lo  primero;  solo  cae aterararoD 
fie  as  «dtclon  bibla  (Ido  berhi  deapsea  de  1S47;  pero  ne  aflma- 
nía  Disf  pBaltlTBiienu  íbc  Ctuiiioír  había  teoldo  1  Fnpela ,  j 
un  1  i'iria ,  J  que  babla  becbo  renos  cuUUinot  od  eloflo  de  la 
Kina-rítente  Aoa  de  Autlria.» 

•AiImilieDdo  por  bipAlnla  esle  Tiaje ,  torreflrínioi  el  Utnlo  de 
níBa-regenle  dado  i  Añade  AEslrla,  qae  lolo  era  reina-madreen 
la  c^ca  en  qnr  I*  pat  podía  permilir  i  Ctutttox  it  i  Parlo 

Nin 

BEI.O? 

deE[mes  lie  li  pai  de  ios  Pirineo* ,  la  comedia  £r  ettr 
vida  lado  M  veráai  y  lude  mentira  estaba  escrita  macbc 
antes.  Véate  lo  dicfao  en  la  piglna  663  de  esie  lodo.  Si- 
gue Moniieur  Vienler : 

•  Para  explicarse  esla  ran  pero  Indudable  Iml lacios  ilel  Iraacrs 
enel/f^ncAaespallol,  me  parece  licito  eonjetonrqBt  Feilpe  IV 
tnrleae alguna  pane  en  ello;  que  dlspuealo,  desde  la  pai  ilas  con- 
ferencias de  loa  Plriceos,  1  miar  ben  tro  I  a  mente  las  artes  t  Ideas 
francesas ,  quiso  tener  ea  su  lealcn  al|nna  mncsira  del  noeílro  ;  J 
en  Da  ,  que  encarga  1  sn  mas  liábii  poeU  ,  proba bleinuiile  lia  ex- 
traÜD  como  éi  mismo  1  naeslro  lilloma ,  yltllese  »  la  eipaüoli  un 

,     ptnsamienlo  del  célebre  Comelllc.> 

Rara  apreosion  hubiera  sido  la  de  Felipe  IV ,  «I  dc- 
•eando  conocer  un*  tragedia  del  poeta  de  Rnan,  hu- 
biere dado  el  encargo  de  espafíoiitArseta  i  quien  no  s;i- 
bla  el  idioma  en  que  estaba  escriu  ;  mas  nalurul  cr^ 
terrii'ie  de  cualqu¡i:r  autor  que  eulendiera  el  fraaces. 
Diamante,  que  no  lo  ignoraba  y  qne  esi^ribiú  algnoa  fles- 
la  rt»l,  era  ja  conocido  ;  Et-ltanrader  Me  t»  pairt  eilii 
lm|iresoenfSS9. 

Monslenr  Hipólito  Locas ,  en  lu  Hliteria  flteiáflea  f  H- 
Itrarbí  del  Italro  fraacet,  dice  i  la  página  66. 

•Se  ha  afilado  la  encsllon  le  saber  si  Coraallle  habla  lomado 
deCaUlBOlclaSBUtodel/rruüg,  ú  si  CaLXaoi.qseUmaBelit 
tan  biea,  lo  lond  de  Comelile;  pero  es-mar  probalile  qae  Cor- 
nelUe lo bara sitado drlespañol,  mina  tta  cariMBarat*  btub 
atodaaasaliempo  jpor  tl.i 

Ellalat  (k)  it  Pnmita. 

Lista  :  De  Calitren ,  eetuldtraáo  come  poeta  ¡¡rito : 


i  dioses  sn  poder  T  SI 
ios  iraiTormsen  smai 


Mbilir- 


rui.  en  prinripcs 
Bslir  lo  qoe  ei  mismo  opini  de  los  personales  que  Introduce  en 
h  escena.  En  li  comedia  de  Lt  tttatta  ti  Prvmettc ,  Eiilmeteo  se 
lisonjea  di  ocultar  t  la  dloía  Pilas  entre  las  aombris  de  la  noche 
nn  hurlo  de  amnr;  ]  hicliDifuie  sn  toBDdi'nle  )i  objeción  de  que 
esa  ca  (iponer  I  ton  ránula  en  las  soberanas  deidades,  responde : 

Que  deidad  que  tiene  eatldla, 

;l>or  que  no  lendri  ignonudll 

Eiatlaeln  (b)  it  la  Crví, 

Lisu :  Calderón ,  comiltrado  cerno  Úrico : 

■Elfaeilaadlia  Cmi 

iríidepaf,  taeaepua 

Ealrelii  ira  iH  cilla 

Y  tat  ielUei  iel  aatía  < ; 

■  Acto  filciero ,  cseeiu  ix. 


j¡tve»HftU:t\  Bol  eclipsado  en  medie  del  dis,endipindeo 
loarse  al  lado  de  Herrera  r  Leun,  si  hubiese  trabajado  en  ta 

Farbat  ét  iairameie  p  Perm. 


Imitada  en  flanees  por  Uonlauban,  afio  1690. 

fim  I  rí)  prlMlpe  i*  Frt. 

Lope  de  Vega  escribid  «obre  este  penonjo  mn  co- 
media anterior  i  ta  de  Calduor. 

fikdrdaft  deJ  afai  Baiia. 

Honsieur  AngliTiel  de  liBeanmelle,  tomo  xm  dcb 
eo\eziAoai\Vi\»á.iCher*-d^<x>tvretdeithí3tTetitran¡en, 
donde  se  halla  traducida  por  dicbo  >eñor  la  comedia  do 

Caldebon  : 


lOhlliadoleflaUeeeriii*  tompaneionparajnstlfltar  el  tflnle 
esta  eomedíB ,  CiLnnuia  ha  aeceaitado  dos  heroínas  t  bb  doMl 
redo ;  pera  ha  conservada  la  anidad  de  InieMefOB  desde  el  fita- 


>3a  Claia,  toi  una  aparlearla  de  IraaqBÜIdad,  ea  noa  dersit 
mujeres  da  antendinlenio  j  reíolnclon  qie  ei  se  complacía  en  piB- 
lar.  Se  apasiona  algo  pronto ;  pero  en  laa  ti rraasta acias  arrlrap- 
das  10  dnda  ra  tonar  sa  determinación  ;  todo  lo  airaaln ,  tia- 
dótete  sa  capacidad  r*alor  para  salir  del  spnro. 

•EageBla  do  et  eiaelaBwola  naa  aloloadnda ;  CauíBoa  ha  dis- 
UnfBlAo  coa  dellcadeta  detlo  viso  que  la  earaeteriu.  Su  üiere- 
IBS  no  le  aalCBdel  corasoa;  ella  no  llrae  iBclláacloD  itopaa;  aa 
coqneteria  n  parameale  InlHeclnal ;  «n  eabeaa  ae  dlTiette  w»  e*- 
rados  i  los  e nales  an  eoiaaon  permanece  eiirala... 

•Ftcllnenle  ae  terf  eulnlo  partido  sacit  Doliere  de  nb  okn  pira 
la  EieuJa  4a  laa  wutriiaa ,  1  iftlii  se  sieata  qie  bo  h  hairacer- 
esdo  masl  si  modelo.  Por  lodernaa,  la  Idea  fandamMlal  deque 
el  atolondramiento  es  mejor  qne  ta  reaerra  ralla ,  ba  dado  lagar 
1  una  pnrdol  de  noielaa  j  comedias  Sobre  lal  clalata  esM 
construidos  éi  Tea  Juan ,  j  Loa  lairaKa  it  Sehlller,  }  lal  lea  aa 
hallarla  el  dqfo  prlmltiH  de  todaa  estas  coapssleloBea  ei  d  te 
de  la  parábola  del  Hijo  prddigo. 

•Slínieae  qoe  Don  Feili,  qoealas  ^meta*  ese«MS  nene  na 
rarieter  de  Indoienti*  mtj  aollalada ,  bo  ta  taeierda  ■■•  caá  la 
joilaiidid  de  an  lengnaJa  ea  al  reato  d«  s«  papd  :  et  enlrasta  da 
SBS Ideas  iljersa  coa  ei  morque  alcila  á  pesar  anro ,  1  las a)a> 
itdaasilnadaieseaqBeBe  halla  empelado,  haUeraa  didaaat- 
slon  i  rasioa  cdnlcns  excelente*. 

■Dos  Torlblo  et  el  bnlon  de  la  pleca  :  este  cartcler  aalloco  *1 
de  PoBtceancBíc  T  al  de  taatot  amaates  rldieslos,  ba  aalJdo  fa- 
llas rc««a  al  teatro  español  ¡pero  me  parece  que  eiesIieoBaedia. 
talca  donde  le  presentd  Calhuoi,  esli  desonin rilo  cop  taahill dad 
notable.  Ea  ridiculo,  es  Jnioele  de  todos  :slinBldad,  aa  sotar- 
diar  talfnoranclakpereeeieB  lodaoctalon,  t  todo  sucede  •>■ 
tnralmeate  por  el  riro  que  llora  la  scciai ,  ala  que  sei  liettau  dr 
una  trama  ardida  contra  ti.  La  abrt  asU  en  leaecal  perfaclamcBle 
condutída.i 

DoKa  Eugenia ,  como  dama  que  «e  vestía  k  li  moda, 
asaba  guarda-inf^inte.  liara  fué  la  suerte  de  este  ahnc- 
.cador  de  faldas  en  el  siglo  xvii :  unas  reces  se  le  ve  pros- 
crito, otras  Teces  muj  en  favor :  la  reina  Martina  \e.  Ilerú 
de  ennpBe  tarnaüo.  PelliceT  nos  conseno  estas  oolida» 
del  tiempo  de  an  persecución : 

.AfisoldelddejutlodelGSS. 

■  Solo  bar  en  Hidrid  de  alegría  la  risa  que  hace  rercnipdn 
nía  de  eli^  gaarda-lnliinlcs ,  que  han  qsltado  1  mnjrres,  j  pict- 
lo  t  la  rerplenia  en  loa  balconea  de  la  cArcel  de  Corle. 

•  Avisos  de  11  de  setiembre  de  laW. 


^OOl^ll 


NOTAS  t  ILCSTdACIONES. 

InthiuadHigDilco 
Ifnuiíio  rsqKtdir  ci 
fierdeldlsU  por«: 


fiMfM  f  ÍU/viUi  >M  M  mu  fw  iMtllmueim. 

lA  comedU  de  ClrlM  Goití,  One  tulle  affaniutc,  estk 
nuda  da  esla. 

UiitfiiilMátLmUttiellirffM. 

Argumento  tomado  de  Hateo  Boyardo,  6  del  Arioíto, 
t  otro  de  loa  nrioi  autores  llalimos  qne  han  celebrado 
i  estos  personajes  caballerescos. 

BijtiUíMtirt. 

En  rl  tomo  sin  de  Ida  Eieritot  de  Cáríiu  ¡ramerman 
(Hamburgo,  imprenta  de  Voigt,  1813)  se  leen  los  pirra- 
tos  sigDÍenles.  que  principian  á  la  página 247.  La  traduc- 
ción está  becba  por  rol  amigo  el  setkor  Don  Heriberlo 
García  de  QncTedo. 

•  Enero  da  13.ÍT.  — Goeüie,  id  un  rscrllo  sobre  Shalitiptlre  ) 
CiLDEKOi ,  mn;  digno  de  leerse ,  dice  pe  el  pocli  iaglt*  noi  pre- 
irolj  el  ncLmo  mdgro  ul  (omo  lo  ofrece  la  cepa ,  mltalrai  qoe 
ele*paflalnasdaeliu|0,  nouloyi  eiprimidb.ilia  en  el  eiUdo 
de  rellnidliimí  bebida.  Haita  aquí  esloy  cuoromie  coa  él  ¡  pemi- 
tiíodorne  empero  aEadir,  que  pan  1i  [onni  de  Dieilra  modenu) 
(catra,  ea  mas  adecuado  el  licor  que  el  racimo. 

•Sil  embargo,  eaando  Coelbe  asegura  nit  si  bien  el  iriinniealo 
delaUi/adr/aireeseiicaBUdoc.  suejecacloa  ca  absurda,  no  en- 
etratro  ja  tt  esla  opiDloii  ni  funilameaui  ni  verdad- 
No  es  posible  separar  al  argncneiilo  ;  ^ecucloa  en  nlngao  poe- 
ta, porque  la  ejecución  eisalo  la  eipiesioude  la  Idei  qne  ti  leait 
de  sn  argumtoia,  de  tajt  idea  debemos  penelramoB  lodi  Tei  que 
DOS  propongamos  babiar  de  su  obra.  Pero  meaos  ano  que  en  las 
Sf  ningUD  otro  poela,  es  posible  bacer  esta  sepancioi  so  Jas 
obrai  de  Cálheidh  ,  el  cual ,  con  lU  genio  creador  Imprime  desde 
el  priDciflo]>  con  tanta  /nent  1  suaargumenUM  su  sello  «pedal, 
qne  todo  lo  qaa  podríamos  saber  sobre  el  ajfclo,  couililendo  bajo 
oíros  aspectos,  debemos  olvidarlo  al  nos  Interesa  conserrar  nn> 
Itlea  do  SD  nn*>a  Torma. 

•Abora  bieo  :  en  LaUja  ititirt  se  Ten  aenmnladaí  dui  multitud 
de  gingulahdadei :  eo  lomo  i  no  argumento  de  la  lUs  remola  aiw 
Ijgñedad.  campean  las misilngulireiraniUciosas  Intrigas;  «I  M- 
faiis  de  la  desctlpeian  j  narración  va  liasu  lo  Inlalloj  el  arle  cd- 
mlco  moderno  acompaüa  constantemente  el  complicado  poema  al 
traiei  de  au  acción  rallolúgiea ;  pero  puede  asegurarse  que  estas 
(oalidades  qoe  aparecen  en  lod ai  las  obras  de  Ciuiiaoi,  estín  roas 
*  InstiBcsdíS,  dlre  mas,  casi  son  a«eesBrias  en  Ls  t/yi  dclaJrtpiír 
la  naluraleía  de  sa  argumento ;  y  qne  por  su  mljor  amtonia  rela- 


casti  gando  de  ei 
Iraol 


D  enunliada  entre  el  Re  j  y  el  Geaeral,  en; o 
■  dltlma  redsEldo  i  la  mayor  miseria ,  pnes 
en  de  an  cmcl  soberano.  La  misma  Sem ira- 
corla  iDcba,  ae  decide  por  aquel  principe, 
lo  al  General  par  tu  propia  Inüdelidad  coa- 


•CuniBox,  con  eiqalsilo  tlaa,ba  caldado  en  eiie  pnnlo  de  qne 
por  medio  de  tas  escenas  de  enpDo  entra  Semliamls  j  Henon, 
mandadas  representar  por  la  Princesa  y  ei  Rey,  y  1  las  cuales  asis- 
ten smbot  desde  nnaeaboseada,  noapareaca  el  cambio  de  Semt- 
ramis  demasiado  repentino  ul  repugnante ,  ennobleelitdolaidemaa 
con  la  conducta  que  obserta  pan  con  el  Rey,  pnetioqne  pradera 
b  mneñe  1  peneneeerla  sino  como  esposa  saya.  El  monstruo  se 
baila  pnes  al  lado  de  Nina ,  y  at  parecer  ea  el  pnaio  cBlmlnanie  da 
la  rortDui;  pero  sal  como  la  pompa  de  Mnlie  no  le  admin),  algu- 
nas palabras,  que  acato  <e  le  eicapaa,  bacen  preieatir  qae  na  H 
datendrl  alli  tampoco  sn  prodigiosa  destino. 

•Entre  tanto  el  ciego  Henon  ia  maldice  InToianurianenu,  y  el 
eielo  eonOrna  sn  maldldon. 


•  L»  iijt  iei  airt,  de  Cu.Mio!( ,  es  ana  rabvla  maraTlIlosa ,  cayo 
panto  teulrlto  es  nn  earícler  aíentorero  y  eitralo  en  sumo  gra- 
do; pera  si  hay  aun  mayor  tradaeton  en  el  terreno  de  lo  eic/n- 
Uieo.tln  dnd*  alguna  la  prodace  lamircbadelaaceioa  :  cala  pasa 
en  Nialie  yllabllouii,  sitios  en  donde  la  fantasía  celebra  sus  tes- 
os mas  esplendidas  y  prddigas.  A  semitiinle  argumento  coadrau 
Dian\ll1osamcnte  locas  arbitrariedades,  cbocanles  enredos  y  sin- 


•Raupacb  tno  el  mtrito  de  llamar  ¡a  stesdon  da  los  teatros  bi- 

áfliiln.tii  reya  portada  se  deda  ser  una  tragedla  m til ca  de  nues- 
tro ferondo  autor,  tormada  sobre  bu  paunúaio  de  CtUtn*.  Por 
desgracia,  aunque  ianegablcmenle  hiio  una  buena  abra  deaper- 
lando  la  memoTia  de  aquella .  sn  trabajo  no  merecía  macho  agca- 
deelmiento;  pnes  yo  dudo  qoe  baya  salido  nunca  peor  panda  la 
obra  de  un  gran  poela  :  difícilmente  le  conacerl  el  ptiutMetla  ti 
CtUem  en  la  obra  de  Raupacb,  i  pesar  de  beberse  aproracbado 
ea  gliibo  de  lodo  el  asunto.' 

•Aunque  Ranpaeh  loma  algo  de  Is  caiaslrofe  de  li  segunda  par- 
le ,  la  Hbnia  de  la  primera  es  la  que  le  ba  praparclonado  lo  mas 
esencial  del  argumenta.  No  be  podido  comprender  cfimo  no  hom- 
bre ,  i  quien  i  pesar  de  irr  mu;  díbtl  en  poeiis ,  no  se  paede  ne- 
prliieatoydetb^ia,  pudo  obnr  asi,  puesto  en  el  caso  de  elegir 
entre  ambas  pirtei.  Por  mas  bclleías  qne  se  bailen  en  la  primera, 
la  aegnnda  le  aventaja  machísimo  en  eaneentraclan  Irigica .  nave- 
dad  de  la  Invención  é  Inagotable  encamo.  Se  dice  qoe  Raupacb 
entendld  qne  el  pdblica  no  soporlirta  cosas  asi  como  el  traequa 
de  Semlnmli  coa  sn  hijo  :  yo  bien  ereo  que  deapnes  de  haber 
escrito  docenas  de  tragedlas  enfadosss  y  sin  empuje ,  puede  uno 
Bgnnrae  qae  no  haya  quien  gnste  de  otra  coas  mejor ;  pero  tal 
ereencla  revela  Involuntariamente  también  nn  secreto  temor  al  po- 
der del  Ingeeto. 

•Lnegoque adquirí  el conTenelmientodeqoedlficilmenlepodrlaB 
aparecer  en  nnestra  escena  las  dos  partes  de  la  iliit  iet  aire,  naa 
tras  otn,  me  deddl  al  momento  por  la  seguoda.  con  an  prdiogo  en 
que  ei  destino  maravilloso  y  el  horóscopo  de  Semiíamli  y  sn  ina- 
lacton  desde  la  caverna  i  la  felicidad  >  espleiylor  taesen  («presen- 
tados i  los  espectadores.  Aquí  bube  neeeiarlameole  da  emprender 
una  traiposiclon.  Como  las  aventuras  de  Henon  no  cuadraban  S  la 
economía  da  mi  mbajo,  no' debía  va  encontrar  ti  I  Senilramis, 
slao  ser  el  mismo  Rey  quien  la  haline  y  la  subliman  al  Icono  de 
Asirla  :  formé  pues  ei  prdiogo  sobre  la  primera  iornada  de  la  pri- 
men parte. 


mas  detención .  bi 


■Á  fondo  < 


,.  nelpalde  la  obra  ae  de  eiiremads  belleu.  Auna  nln- 
ft ,  1  uaa  semidiosa ,  objeto  de  amr  j  odio  pan  dos  distintas  dl- 
ttnidadei,  la  ocnlt^a  i  la  (Isla  del  mundo,  i  Da  de  (ristnr  lat 
iremendat  profecías  que  >nnnclabaa  horribles  crueldades  que  sn- 
eederiau  por  ella,  ameniiada  también  con  una  Ignomlnloia  caldt. 
Empero  la  voluntad  del  destín d  es  Irrevocable.  La  guem  y  la  vic- 
iarla eoDdncea  reyes  J  gánenles  1  las  inraedlacianea  de  la  caev« 
queoealtaal  monitrao  divina ;  no  caidlllo  coronado  por  lavlcloria 
descvbra  i  la  mujer  prodigiosa ;  y  avasallado  por  sna  podcrosua 
itradlvos,  y  i  pesar  de  las  profecías,  la  arranca  de  la  oscuridad 
en  qae  bisli  entonces  bs  vivid». 

•Pero  el  detUun  de  sqnells  mujer  so  era*permaneeer  en  aquel 
Mcalon  :  sus  secretas  pensimlealaa  Is  lleran  mas  allá  de  su  pre- 
sente slluacion,  por  mas  ventajosa  y  fells  qae  aparetca,  comparada 
con  so  estado  anterior  :  le  los  labios  de  la  sencllleí  oye  casail- 
wenle  de  naeioaa  profeliíado  destina,  enyo  principio  eomleoia 
1  ríalliarie.  Salva  si  Rey  ea  ana  carena ,  j  con  la  npldei  del  rc- 
tompafo  aa  baca  dneila  de  at  coiatop  i  da  aqal  (I  f  riacipia  de  aia 
T.  U*. 


•Un  acaaa  dno  a  rcaolver  la  distrlbuclaa  de  los  principales  pape- 
lea. Al  prindpio  trate  de  dar  el  de  Semlramlslla  Versing,  y  el 
deNIniaeaiaLaaber,  su  bermana,  qae  tañíase  le  parece;  pero 
cnindo  la  enfermedad  de  aquella  artista  me  hlio  temer  que  me 
estorbarla  poner  en  escena  una  pieía  pan  mi  tan  preciosa ,  me 
ocurrid  de  repente  que  podría  hacer  los  papelea  de  la  madra  y  el 
hijo  nna  sola  actrli,  madama  Llmbacb.  En  mi  dictamen,  este  ar- 
bitrio debls  realiar  la  raía  belleía  de  la  obn  ;  j  aun  me  parccid 
leroslmli  qne  Cuneaos  la  háblese  lenldo  preseatc ,  parque  nnori 
sica  juntos  t  la  escena  1  los  dos  peraonajes ,  la  qne  uo  bubien 
dejado  de  hacer  en  otro  caso,  alendo  tac  amigo  de  los  contrastes 
fuertes.  El  pdbllco  pldld  las  dos  noches  que  saliera  la  Llmbacb  i 
recibir  sus  aplausos  ;  }  Reger,  que  bacía  de  Lidoro ,  también  fnt 
llamado  en  la  primera. 

Bmtre  fttri  toií  et  trmu. 

Imitada  en  1660  por  Tomii  Corneille ,  con  el  Ulnlo  de 
Le  galanl  doubU. 


„CcToglc 


VARIAS  COMEDIAS  DE  CALDERÓN. 


Imiiida en  Trances,  a3odel6!i6,  porBois-Robertjpor 
Qoinaui :  aquel  dlú  i  su  ohra  el  tiiulo  de  Let  coupi  de 
ramear  el  de  fortune,  ou  L' heureux  iafortuoé ;  este  Ib 
iDiituló  simplemenle  Ltteoapi  iaotour  el  de  ftrtiae. 

Laarel  (eti  de  iftio. 

LiíU  :  De  Caldenn ,  coaiiilerade  como  poeta  fírko : 

•  U  linaria,  ilípera,  como  se  lUmi  en  el  dl3  ,  inlimlidí  El 
laurel  it  Apolo,  míiclad)  do  re  presentación  }uD<n,  rotioin- 
raciu  por  Ciunnaü  pin  lis  fleiias  qae  le  Hicieron  en  el  Buen 
Retiro ,  con  motlio  del  nicInileDlo  del  principe  Felipe  PrAsprrn, 
hijo  de  Felipe  IV.  Consta  de  dos  ictos, ;  se  representa  en  ellos  la 
Biertede  li  aerpIcDle  Pilan ,  el  amor  do  A[m)Io  j  Dafne,  y  1i  eon- 
nnioB  de  uta  oinfi  desdedosi  en  laurel. 

■Difne,  después  de  descrililr  la  ivenldt  del  Peneo ,  qgeasold  t 
Tesalia,  pinta  asi  la  serplenle  Pilón  : 


Slrritadaie  para  todc 
Badilradetasilij 
Kd  la  dem  de  loi  fié 
Y  en  el  mar  de  lia  en 
Coi  «a  inhíliu  el  aa 
Infeati ,  alempre  qne 


T  siempre  que  pau  6  bebe . 

Tanto,  qne  ipénis  l)ij  Oor 

ClcEl*  ,  siendo  ti  od  todo 
El  orbe  pooinña  amarga, 


De  llnsioi 


De  los  montes  de  Teaalli. 
•El  buen  (usto  billar!  mvcbo  qne  ecnsnnt  en  el  pensamiento  de 

símétriu  de  lu  palabras  en  los  ocho  primeros  versos;  pero  Un- 
blen  baltari  mncüo  que  eloíiir  en  el  eicoglmieilo  ;  rlqneía  de  la 
dkdoBi  j  en  la  poesía  de  imlgenes  délos  «eraos  qiealiuen.  Los 
epítetos  sioiesada  T  mAoi  AíiMa  son  admirables,  seüiladamenlr 


cripcion  de  Apolo  n 


0«  infestado  eatmio 
Dos  taeites  ven  las  loret ; 
Ttanto,  qae  ai  leUr 
So  tei ,  lo  qie  topado 
Hacid ,  muere  nbi. 
Tímalo  es  de  esmeralda 
Eiri)te,(iEacadir 
La  cola  ,  paes  le  hace 
SnsbdTcdasaltrli, 
Bo  caro  seno  71 
Rendido ,  conierllr 
Seoi^eei  Sera  bnmar 
En  tímido  gemir. 


•Ann  mejor  es,  en  nnesln  opinian , 
tanda  i  la  serpiente  : 
¡QDtiillenlBiHlIr 
Al  paso  «a  t  la  fiera ! 
V¡qi«lan  (¡ardeml! 
Ella  le  mira,  entrambos 
Vibrando  a  un  misjno  In  , 
Ella  SIS  aceradas 
Minia  I  de  marll!', 
T  ti  de  so  arco  la  cnerda ! 
I  Qné  tito  tan  feíli '. , 
Qae  bisando  i  la  etcaaia 
Las  ennebaa  qae  bmait 
Pada ,  al  temple  del  sol , 
Del  aire  el  esmeril , 

Reíololeindoelala, 
De  la  iableils  cenia 
Bl  crinado  copete 

•Si »  eueptúa  la  palabra  Srt,  no  haj  en  lodo  este  Iroio  ilngnn 
lODar  qne  to  afee.  VcrslUcaclon  innoniosa  j  robusta ,  escoülmienlo 
de  Toces gríBcas ,  eiacUtnd  en  la  descripción,  son  dotes  qne  annn- 
dan  el  gran  poeta.  Lai  accradaí  anajai  dt  mtrUI,  tenhlemiii 
tltlt,tt  cofiU  crinado  de  ¡a  eertít  aiUeila ,  damelcaar  la  cria, 
aHafctlsie  earmi»  vertida  ffr  i»  Mirida,  p  elflero  trainar  ctmer- 
tido  ealü^do  femr,  son  rasgos  lodos  del  pincel  de  nn  granmaeS' 
in. 

•Oigamos  loa  venus  con  qua  Apolo  enmora  I  Oarne  i  solicita 

Belllslmi  hermosa  Dafne , 

Qne  expaesto  al  rigor  del  biela 
Tllauaadelanle>e, 
HamUda ,  postrado  t  rendido  padece 
Heladoirigoreadel  cano  diciembre! 
*   Pees  iptnas  el  abril 
Bordail  id  rsreri  rerde  , 
Cnando  le  lerli  ceHIdo 
Deroaaa  jdeelaieles. 
Ufano  goiindo ,  eonteoio  j  alegra 
Kalli  en  las  ftores ,  cristal  en  laa  íaentci. 
Paiart  la  prlnarera , 


TenJdTenedad  ardiente 

El  eslió,  nesnralda 

Vería  qae  en  oro  guarnece , 

Brotando  la  falda  del  rdsüco  albergue 

Cimpaüas  de  llores  en  golfos  de  miesn. 

Llega  rl  el  otoDo  ,  t  no 

Habri  jerto  dirbol ,  que  fírlll , 

De  larlúi  fritos  no  tea 

Todas  las  ramas  pendientes , 

Brindando  1  la  tlsla  j  al  gasto  Igaaltnenle 

Hermosa  el  agrsdo  j  goloso  el  deleite. 

DestcpaescIrcBlo  entero 

Del  alo  ,so;  rej,  j  deslo 

Compaesto  triunfo  de  hutas, 

Dlis ,  semanas  f  meses , 

El  dueBsseris,  bella  Dafne,  si  qnierea 

Feriarme  1  tan  solo  no  firer  tus  desdenes. 

iü-at  IJgrlms  qne  la  aurora 

Enllqnldoaydl^rtlerte, 

T  en  caijida  perla  gairda 

Lacoocbaqneselabebe, 

Noseril  tnoldo.sl  al larclllo pende, 

SuiBrro  qne  dlgí  qne  de  mí  te  tcnerdesT 

;Que  ocBlta  Tena  en  sus  minas 

De¡latiddeDrii,Dbr.lIenie, 

O  ji  al  jiinqne  que  li  ablanda  , 


ítoae 


tratable  esplendor  cnaado  llegae* 
n  Tcrqoe  en  tus  ropas  se  bnrda  dse  teje  I 
i  Oo«  rebelde  piedra ,  docll 
No  pnllíl  lo  rebelde, 
Sleatndo  el  cincel  la  psia. 
y  caando  el  bnrll  la  muerde , 
Es  para  qne  sea,  blanca,  roja  dterde. 
Va  lor  en  ta  pecho ,  ti  estrelli  en  lo  frente' 
El  Ignorado  perfdme, 
Qae  basta  boj  ningnna  enileade 
Si  la  ballena  le  aborte , 
O  a)  HeKollo  le  engendre, 
Despnes  inetesírTa  encaradas  prelís. 
Fénix  de  ffollito ,  libaré  qne  se  qu-'iue. 
•No  se  sabe  qué  admirar  mas  en  esM  enciente  composKIoa .  >( 
elanilIciOTlaarmoaladelosversoí,  la  riqueía  de  la  poesía,  O  la 
nobleía  con  qne  esU  presenlido  el  soborno  amoioio.  T  debe  ad' 
lertirseqoeel  tonof  elleognije  do  son  del  ser  mitológico  tqsin 
llimaroa  Apolo  ios  antiguos ,  sino  de  un  caballero  de  la  cone  de 
Felipe  IV,  qne  se  hallase  en  la  misma  sitoacion  que  el  amaale  dc«- 
debadodeDaliie.  Pueden  notarse  en  estos  versos  alganaaincoirei- 
clones,  como  el  pleonasmo  de  belliaima  keratMa,  comno  en  Ca- 
Diaox,  qaiii  parf  disUngnir  dos  Ideas  uuídsa  1  estas  dos  epiíe* 
los ,  ta  de  admiración ,  que  eiclta  la  belleía .  j  la  de  deseo ,  qse 
corresponde  i  la  hennosnra.  Hjs  nos  disiusla  el  fHix  de  ta  alfa- 
ís.-la  aludan  ea  Ingeaiota,  pero  algo  lejana,  jno  fidl  de  peni' 
bir.i 

Quedaimpreso  en  la  plglnaeTO,  (|iie  «ala  oonaposieloti. 
El  Utartt  dt  Apelo,  fue  repmentada  en  el  año  1SS9; 
léese  despnes  de  sa  titulo,  que  se  bn.a  al  nacimiento  del 
principe  Felipe  Prüspero,  ocurrido  en  16j7,  j  alúdese 
al  DOiñbre  del  Principe  desde  los  primeros  Ter&os  de  la 
loa :  sobre  eslos  y  oíros  dalos  ciertos ,  Taja  ana  coijje- 
tura.  Enuiufl«Jscwii<impresa)d0lo  Moa  partiemlMr  im- 
eedido  ett  Etpaña,  Jtalia,  Francia,  Flánúet,  AUmcmt  y 
en  otra»  parleí,  detáe  atril  del  año  patada  dé  fSSS,  kttta 
pn  de  febrero  de  636 ,  hállanse  esta$  lineas  ; 

■  Entadejnlloserepreseniden  ■'  "-"'tili  comedia  déla  n- 
bula  de  Dafae ,  con  notables  tramoyas ,  de  g^h^oela  J  artilda, 
que  ordeud  Cosme  Lot  (Lotti),  peregrino  inguHin  ellai.» 

Esta  comedia  de  Dafne  ¿spria  El  l^^^^^lpelo,  r*- 
criloporprimpra  vez  en  ifSSi,  rednc^^^^B^nn  aclo 
para  solemnizar  el  nacimiento  del  princip^^Riero,  j 
puesto  en  dos  para  celebrar  los  días  de  CJirios  II  ? 

Laíí  Perf;,  elfatlcgt. 

Comedia  traducida  por  Hon.^icnr  Damai-Binard ,  en 
la  colección  titulada  Clirft-d'cetiive  úu  tkédtre  apofnol : 
Calderón,  troUiéme Urie.  De  ella  dice  el  Iradudor  : 

•LirisJ>erei,  híroe dala  pina,  es UqBBloie^^alM  Uavaa 


es  la.qiB  loi  emialM 
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1  hHatre  (ae,  tublendo UiHo  qisTcrcon  h 
jNillelí ,  ki  ■biadnntáo  la  eludid  por  liiir  en  el  manta,  j  •«  prs- 
UTi  nedloi  de  lobúsleidi  iienilii  in  prtiliaa  i  ndi  eibií- 
naatt  ^tt  pan  ;  pera  (diglnotlo  ninto  tniei)  clrcKistiiacJii  in- 
rdieti .  >  DO  malos  laallDlM  ú  oulai  acelopH ,  hu  Inido  i  Lula 
Pi-miuliiita.  Til  valorlDtréplila.saaiidaeii  tinigaal.  as  te- 
renldad  e«  loi  pellpai ,  ta  atradcelmleato'  j  adhealoa  t  loa  qae 
<e  riTonccB ,  ;  ei  li  ,  la  abnegación  ptncrDBi  ton  toa  arrJeata 
in  *lda  pinioeamr  al  dtbil  ;al  opriaiits,  le  elcvao  t  propor- 
cionn  benllcas ,  j  rediiun  cierU  eipoclt  d>  inlcrcs  cd  >i  TaTcr. 

>Ei  papel  de  tnis  Persa  «o  ei  el -solo  Impórtame  delipleu, 
■nnqne  si  el  mal :  el  detjoei  en  dlBcllialmo ,  ;  Cauhkoh  lo  ha 
■nudo  con  InHnilo  arte.  Todo  el  de  Pedro ,  j  tn  eoilivool  e«- 
CDOilroa  con  Lals  Pérez,  1  qnlen  teme  j  buje,  son  del  nejor  ti- 
Bico.  Bar ,  eo  Bn ,  en  el  eirlcltr  de  lubel  una  resolaclDi  qae 
taogcii  la  digna  hermana  de  Pereí ,  ;  an  el  de  Juana  ilgoios  ru- 
fvi  de  ttechlcen  dnlian. 

•TtoUTíse,  sin  dodi,  el  pasaje  en  qneianti  dicrl  Manuel  < : 
Caando  jo  itit  mi  tierra  Eligiendo  esta  nl  aqietla 


T  padres  por  ti 

Ko  aall  TO  porilvlr 
■i  No  es  esle  el  lenguaje  del  amor 
•El  cunlo  t  Dan  Aliara  j  Manuel 

(alirmente  el  último ,  sa  agrarieciiui 

cdmnle  j  denle  aillo  en  biirn  hora  ; 


Provincia,  sino  portólo 
Vivir  contigo. 

■aa  tierno  j  oneroso* 
,  llevas  sobrado  lijos,  pi:ll- 
nto  1  Perú.  Pru1«laiile  ,  so- 
pera ipor  qué  defenderle! 
ludo  ,  i  por  naé  tale  Don  Ka- 
presencia  las  pregn nías  algo 


■neleon  ti  al  cimiuot  apoyir  co 
iapnideotei  que  bice  i  loa  iriají 

■Bata  pien  no  tiene  oltieta  moral ;  pero  i  lo  minos ,  cosa  nota- 
ble,DO  euciern  mi>imas  subversivas  nt  paradojas  peligrosas;  j 
si  se  la  compara  con  los  dramii  escritas  en  nuestros  tiempos  iá- 
bre  iiaalos  aullDtos ,  con  Leí  ¡tdrii*ii  de  ScliiUer,  por  ejemplo, 
■li;  seguro  que  parecerá  |a  obra  mas  maral  jaacial,  )  juBlimente 
la  mas  aletre,  cutretenlda  t  ama  ble.  ■ 

En  \»s  escenas  xni ;  iTiu  del  teftnndo  xlo ,  Lais  Pé- 
rez eiilra  on  la  liabitacion  del  jtiei  que  lieae  su  causa, 
se  entera  do  ella  jr  arraaea  ana  hoja  del  proceso  ;  lance 
que  reenerda  otro  de  mas  etilidad  j  peores  conaecuen- 
cias ,  que  reñere  Don  Joié  Pellicer  j  Tonr. 

•  ATisosdeSde  julio  de  leU. 

•  De  Mnreii  bt  leaido  nncva  qoe  aniiiiecld  muerto  Don  Lluro 
Usodemar,  wballero  allí  ile  gran  porte  j  deudos,  pero  mal  InMl- 
aada  y  loragido,  enjra  vida  estaba  pregonada,  para  qoe  no  tnvleae 
penaninganí  el  qie  le  miase.  Dicen  que  este  cabillero  era  tinie- 
Kuello  ,  qne  te  enlrti  en  east  le  Dou  ierdniíDb  de  Medlnllli,  cor- 
rrgidnrdeIInrcla,;cerTÍndoteeoníl,te  rompld  la  caasi  que  te- 
nia escrita ,  j  le  dijo  iiae  1  aus  ojos  le  violarla  si  majcr ;  después 
de  Cita  le  hallaron  naerto.  Su  midre  dice  qne  el  corregidor  le  biio 
in:it3rasetlnamente.  no  como  jnei,  sino  como  pirticDtar.  Ha  pe- 
dido juei,  jestd  nombrado  el  alcalde  Doa  Earique  de  Salina),  qne 
pariirl  mur  presto. > 


oelni 


e  sirvió  de  la  qoe  Lope 


Ifd^co  lil)  pnüghie. 

Euriloi  de  Cárlet  MmermmM ,  tomoiin  (Hambargo 
lfU3),  píig.  219.  Traducción  del  teftor  Doq  Htril>erto 
García  de  Qoetedo. 

•Pemae  acercaba  poro  ^poco  ina  grave  nnvedad  teatral,  el  Ifd- 
f  ir»  máltiata.  de  CiLnnoa  (»  de  nortenbre  de  IBW).  Ya  en  ei 
leraao  habla  pHnrip lai!o  yo  la  refundición  de  esta  pleía ,  j  ha- 
bla pensado  varias  veces  en  sv  repreienlactoB.  Qnerli  esta  vei  po- 
ner en  movinienu  ,  j  par  del  trabajo  critico  mas  cuidadoso,  lo- 
dos los  medios  de  escena  j  nnqoinana  de  que  podis  disponer,  j 
pan  los  cuales  oírece  esta  pleta  inchisiiaD  campo.  Un  secreto  pre- 
aenlinleato  me  decía  que  mi  trabajo  no  serla  iurnctuitiD,  f  que 
con  esU' representación  podií  dir  un  golpe  maestro. 

■Cumplíame  oitrar  con  soma  recorva  en  Ii  retnndidan ,  llmildn- 
dome  inicaDente  1  abreviar  algo  el  lujo  en  las  raionamientos  del 
demonio,  corlar  ad  ;  alti  las  chistes  de  los  dos  graciosos,  i  li- 
milJir  en  cierto  moda  la  dlileclici  eseoldslica  de  las  eiplicacinaps 
de  Cipriano.  Por  lo  demás  el  teilo  se  acomodaba  bastante  1  uaes- 
uoa  htbilos  1  nsto  escénicos, 
■Hajor  iribajo  hobe  ileemplear en  el  arreglo  Irilrtl.  Consagrí 
I  loraada  ie|anda,esceBai, 


il  ateadon  i  qne  lai  entnlii  ;  nlidas  se  hltiena  Mnntnu 
«glisde  cierta  si meiria  alegórica  ;  qnelosgmpoaparecieraB 
is ;  que  el  diiblD  na  ipireclese  lina  como  saliendo  del  ablt- 
tpod  ilniendo  por  los  ilres,  t  q>s  se  retirase  por  ano  de  aqaellos 
cunlaos;  que  la  mar  rebramante  t*í  nlurrago  nivlo  noce  aseme- 
jüsen  demasiado  1  Bguní  de  nacimiento ;  qae  el  monte  ambniínle, 
con  sni  Uimis  jev  rugido  lo  I  cínico,  se  movleie,  i  qne  1*  fantaisn 
íueie  bastaste  horrible  pan  despertar  en  los  espeeudoreí  Ideude 
li^nllendi.  Pan  el  dnal  bibla  dispoeito  nna  rantiinigoríi  espe- 
cjil,  pira  cifs  ejecución  me  ijBdaTOD  no  poco  altinoa  imlgoi 
pin lores, 

•Puse  por  lo  tanto  en  gran  movimiento  I  los  maqainlitas  t  am- 
pleidoi  del  guardirqpa  ,  i  lave,  despaes  de  ucibidos  los  easafol 
de  lectura,  enaayos  partleilareí  de  deeontionei  ;  trajes,  huli 
satisfáceme  de  qae  toda  laldrii  coa  II  mlior  perleteion  j  «ictt- 
tad.  Aun  recoerdo  con  placer  aquella  eonfoia  agitación, 

>EI  publico  vIó  los  das  primeros  actos  Con  bastante  tranquilidad, 
innque  se  notaba  nna  gran  at(ti clon  ;  pera  en  la  grande  escena  del 
tercer  icio,  cuando  CiprisuoT  Sálalas  dispotan  sobre  las  cualida- 
des de  Olas ,  )>  en  la  cnil ,  t  las  palabras  de  :  A  Salanai  aítmli, 
ae  le  caen  1  e«(e  el  «uto  j  li  capa  mlgici ,  J  se  preaanta  sdhltl- 
menle  tnaformido  en  el  dios  del  fuego,  rojo,  cornado,  yeitoidl-' 
daslas  alas  de  murcitlago,  buho  una  gran  anlmaeion,  qieiecon- 
vlrlld  el  eitruendoio  ipUnio  cuando  ei  diablo,  batida  por  Ci- 
priano, ae  escapa  hendiendo  los  aires  Siguieron  luego  la  cuno 
las  ilUmis  escenas :  1>  siniidid  de  luitlni  no  dejd  da  ntMMter 
al  pilbüeo;  pera  aun  le  estaba  reservado  lo  mas  precioso.  Cniado 
loa  márttreí  sufren  el  itlUno  sopliclo ,  j  ona  desaforada  tormenta 
conmaeve  con  sus  rayos  la  casa  del  perrería  pagino ,  lenntdae  el 
telón  de  fondo,  dejando  ver  e1  eidiiso  sobre  el  cnii  jiciin  los  ca- 
diierea  de  los  decapludos.  Alrededor  del  cadaiso  mirábase  ten- 
dida sn  horrible  draitoii.  j  sobre  M  }hallindo  sn  obela  el  arein- 
gel  SanHlgaet,  cubierta  coa  una  armadura  de  oro,  é  incllnindola 
lama  del  misma  metal  en  actitud  de  diile  ei  dUima  golpe  ,  ei  )a 
misma  poilcioa  qoe  tiene  en  el  cuadro  de  Rafael  qne  se  coatern 
en  el  Uuseo  de  Parii.Vrtinse  lomando  semlclrcnlo  j  cercados 
de  nubes  en  la  reglan  del  aire  varios  íneeles  cnn  palmas  ;  Kilos. 
El  verdugo,  hombron  de  furioso  aspecto  ,  .v  vestido  eulenmenle 
de  colorado ,  habla  caldo  del  cadalso ,  j  apoyado  ea  ei  hacba  re- 
lucleule,  cabrlise  los  ojos  con  la  mano  liquierda  como  deilnm- 
bcadoporla  gloríi  de  la  celeste  apii1clon;iilénms  eaelprosee- 
nluelpnebln,  los  guerreros,  ios  ooblet  y  el  gobentidor  formibín 
un  grspo  de  la  mis  variada  sorpresa  ;  horrar. 

>É>  tanto  que  rodeaba  el  apoteosis  el  fuego  blanca,  encamldoT 
verde  de  una  minvillosi  giorii ;  qne  el  gmpo  de  paginas  proyec- 
taba fuertes  sombraa ,  el  diabla  pranoadaba  sn  áltimo  discurso,  t 
las  arpia  celestlilcí  hielan  resonar  el  Glarla  ha  MceUe,  caia 
mijestioaamw'e  <i  telón. 

plin  MuMlto  aplMso  eoamovld  el  teairo ;  y  en  efeeta ,  el  brillo 
eucauladof  de  esle  último  cuadro  lobrapujaba  1  cnanlo  hiala  ea- 
idncea  ae  babia  visto  >qnl.  Todos  futran  llamados  1  la  esceai ,  j 
el  pábiico  quiso  ver  otra  tei  t\  easdra  laal.  Nuevo*  iplausoa  re- 
toñaran ,  j  cu  «epldi  fudron  llansdoi  i  la  etceai  el  aáglco  j  el 
demonio  eu  psrtlrnlir. 

•Jamas  ba  obtenido  pleu  ilgioa  el  dilto  qae  asta.  El  día  al- 
gaiente  se  replllú  I  petición  universal ,  y  llend  otra  vei  el  teatro 
de  bote  en  bote.  En  el  mismo  Invierno  ttt  repetida  otras  dos  ve- 
ces con  oanierosisimo  andltorlo  :  única  ejemplo  de  esta  clase  qae 
*e  baya  lisle  en  Dusseldorf.  El  pieblo  hablihi  del  mlglco  en  las 
calles ,  T  liaUa  nucbos  qne  declan  qae  irían  i  ver  la  pieía  cuatis 
vetes  se  representase. 

•No  toyempero  de  la  opinión  de  los  qae  quieren  dedaciide  este 
becboel  sentido  poético  de  los  bibltanles  de  Ddiseldorf ;  pnes  en 
aqiel  entusiasmo  tnileran  mis  pirte  qoe  la  poesli,  el  lanfrigio,  el 
moite  ambulante ,  el  demonia  alado  ,  loa  lageles  j  arcligeleí ,  el 
faego  de  Bengala  .  y  en  una  palabra  lodos  los  accidente)  da  anals 
que  f o  bibla  sabido  iatrodnclr.^ 

Esle  ilrama,  representado  en  Dusseldorf  el  aSo  de  1S30 
can  inl  tnagaiflcencla,  habla  sido  escrito  doscientos  aBos 
lnleE(enl03T)pai«la  villa  de  Yépes,  que  no  contaría 
mil  vecinos  entonces. 

JI«Mi((u¡  IJMni  M  o/indW.".. 

El  pensamiento  de  lapieu/raBcesa,en  dos  letoi,  tra- 
ducida al  espaiioi  con  «I  tilWb  de  L'wiPenWMM.estt 
sacado  de  esta  comedia  de  Cu-Dnoa. 


Malimt  tí  atril  s  aafa. 

luido  (le  Don  Manuel  Bemirdiog  Garda  S| 


',^(f 


VARIAS  COMEDIAS  DE  CALDERÓN. 


•}  li  I 


te  ie  Felipe  IV, 


plicer.  L»  fin  I)  ata 

principe  un  desfriciiilo  fn  mi  cmiireus  pollUutt 
(luso  ;  imable  en  »a  >id)  particular.  Acompiil irnos  i  Cilbiion  jI 
Parque,  idoude  lis  dimas  de  aquel  siglo,  aa  Ud  pereíosst  «ttno 
lai  del  Diiesira  ,  bajaliiii  i  lucir  íns  gracias  y  rcipirar  el  imbar 
de  la  ■ufiím  en  los  mas  florldoi  meses  del  alo.  Se  le  la  Impre- 
sloD  que  baria  en  el  alma  dei  paela  aa  especUculo  Un  bello ;  j 
eoln  preferibles  le  parecerían  los  teiorns  del  campo  i  las  tnmal- 
tBous  dislncdones  de  la  caplul.  Resllluldo  1  su  monila ,  la  ne- 
ce^did  de  piular  la  que  seulia ,  le  baria  tomar  la  ploma  ,  ;  eildi- 
ees  UD  tropel  de  Imdgeties  j  de  aféelos  encontrados  eos eflarea rían 
II  espirllu.  Restriba  el  tnbijo  de  clefilr  lus  cuadros  j  de  combi- 
nar I)  ribola,  (arlo  para  el  peregrino  ineeníD  de  CAuiEao:i,  }  del 
eual  babian  de  resultar  BU)  multitud  de  uueYísbclJeus.Eccof ido 
TI  el  sitio,  ;  condescendiendo  con  so  eoraioa  ,  era  [gnosoqne 
colocase  ea  el  puato  priocipal  de  vbta  í  dos  amantes  TÍrtonsoa  j 
poseídos  de  ana  pasión  verdadera.  Al  morneulit  sn  Imiginaeiou  le 
augeriria  la  idea  de  otros  dos  enamarados  al  Daa  ,  que  se  curret- 
poadienDporitanldad  ;  cu;omaTor  recreo  Isese  el  de  eniafiane. 
Este  contraste  tan  gracioso  no  podía  minos  de  divertir  t  lus  ei- 
peetidnres  ;  pero  nn  biblabí  al  eonian,  porque  deitmla  cida 
impulso  con  el  Impulso  contrario.  Era  prf^so  dar  Ínteres  i  la  fi- 
bnla;  ;  el  primor  del  arte  consislia  en  sacarle  de  ella  misma,  Fsé 
uaiasfo  de  genio  bacerquelasloeunadel  pisaTerde  j  lu  qieridí 
ocaiiouaaeo  mi*  peuaa  i  loi  rcriladeros  amantes;  j  una  Y(i  con- 
cebido este  relia  pensamiento,  en'  ioi  medios  t  Inildmipi  nn 
podía  encontrar  Ct. 

estaba  hecha  una  de  na  cameuiu  mas  tínilas  di 
tor,  nna  de  las  que  Inspiran  major  ¡oleres  j  presentan  mis  origl- 
■alidad  j  [ueria  cúmlci. 

■  En  euaolD  i  la  lerslUudon  ;el  estilo,  también  aoa  admirable*. 
Eicepluandn  dos  ú  tres  pasajes  en  que  el  anlOT  pierde  ta  cabeta, 
todo  lo  demás  es  eioginte  j  oportuno.  Hsy  situaciones  j  diilogos 
extremadamente  cumíeos  :  sobre  toda,  lo  es  en  tumo  gradd  el  de 
Arceo  r  üoBa  Locli,  en  que  el  primero  la  abruma  con  Hta  sola 
frase  :  lEres  dueOa  ;■  basta  que  ella  encaenlra  una  injuria  equl- 
yalenle,  j  le  llama  nada  minos  que  mal  poela. 

•Los  caracUres  son,  como  bemoa  visto,  variados  j  ignilMs. 
SoDluap  y  DoDa  Ana  ae  hacen  amar  (isi  lanío  como  elios  mis- 
mos Maman.  En  efecto,  no  aa  puede  inventar  un  cuadro  mas 
iBtensaute  que  encona  pasión  vebemenliaioia  unida  1  una  etlre- 
mada  virtud.  Doña  Ana  reúne  edemas  tal  conjunto  de  bnents  pren- 


creclon,  su  paciencia,  iquel^enio  tan  suave,  Iras  de  suponerla 
un  dechado  de  hermosura  j  TÍrtud,  itan  liuitre  como  rice,  hacen 
de  ella  nna  especie  do  ave  fíoli,  quena  esll,  sin  embargo ,  fuera 
de  la  linea  de  la  poalhilldad;  pero  que,  si  existe,  debe  eaeren 
toertel  un  tonto.  Don  Juan  merece  su  coraion;;  es  tal  el  Inle- 
re«  qne  inspiran' estos  dos  amantes,  que  aunque  ae  inSers  evlden- 
lemcDte  que  se  casan  al  Sn  de  la  comedia ,  siente  uno  qne  no  se 
clica  iMi  lirmlnoi  fnniales,  y  que  no  se  din  nuterítlmente  las 

>No  son  inferiores  en  la  eipretion  ;  et  colorido  los  papeles  de 
Diin  Hipólito  yDoda  Ciara, y  eiceden  i  los  primeros  en  novedad. 
Arceo  y  DaCa  Lucís  valen  lo  que  pesan,  y  nada  hay  en  eilss  que 
afladir  ni  qaitar.  En  cuanto  1  Den  l'edro,  Don  Luis,  Inés  y  Per- 
nli,  no  sobresalen;  pero  son  lo  que  deben  ser. 

>Tudi  la  comedia  respira  ia  frescura  de  sn  tilulo;peri>  el  tercer 
icto  esll  demiBlado  cargado  de  incidentes ,  entradas  y  salidas. 
Elludiindo  1  nuestros  poetas  antlgaos ,  se  va  que  meditaban  nn 
enredo  complicado ,  y  caindo  se  ponían  i  escribir,  en  los  doa  pri- 
meros actos  daban  la  extensión  debida  i  la  pintura  de  los  lances 
yafecloi;  pero  como  lea  quedaba  todavía  mucha  ma rafia  , 
querían  renunciar  1  ninguna  parte  de  su  ini 
lodo  lo  tiernas  como  puijlau  en  el  lilllmu  ac 


unranihan 


Sujior  (eJ;  tamntii  imtr, 

Tradudd»  en  alemán  porAngiutoGiiillelmo  Solilege). 

JbfdT  iti)  moutntn  Ivi  etlot. 

laido  de  Don  Manuel  Hernardino  Garda  Suelto.  Co- 
niídint  escogidoÉ  de  Calderón,  lomt)  a. 


entre  tas  coates  lo  merece  muy  psrtlealanenta  b  iá  TetiaMt, 
hra  Juagar  deán  nfrjlo  es  iintU  dedr  qne  por  abara  ios  olvidi- 
rdmot,camosuaDtoT  cuando  la  escribía,  de  qia  existían  regla* 
dlsicas ;  y  qna  dejartmos  para  otro  lugar  el  eximen  de  los  prin- 
ciplns  en  qne  so  funda  el  giuero  rsaidaJico,  y  de  le  consideradw 
1  qne  ea  acreedor. 

•  LarabnIadelTeurarca  deJerasalen  petteaecaeielaalvamentel 
la  tragedia,  ei  de  sumo  artiado,  J  eitl  llena  de  invención  fantii- 
tiea.  Aquel  vaticinio  del  astrdlogo  hebreo,  relerldo  por  Mirlenei 
aqndpuhil terrible,  instrumento  de  la  fatalidad,  qne  c^poela 
mantiene  basta  el  Bn  suspenao  sobre  la  eibeía  de  los  do*  perso- 
nijei  princlpaleai  la  acción  de  irrojirle  al  mar  y  ilanne  en  d 
hombro  delntofragó,  qneiienei  partidpari  Heredes  la  derrota 
de  Antonio  y  de  Cleopatri ;  la  partida  de  aquel  I  Egipto ,  loa  ign- 
viosquerBdbe,snsceloa  si  ler  la  imigen  de *■  esposa  es nunoi 
de  Oclaviano,  *u  retolndon  desesperada  de  matarle,  la  calda  dd 
retrato,  que  la  Impide,  y  ConQrma  los  fineslol  presagioi  qiele 
amenaaan,  y  de  la  cual  resulta  su  prisión  y  el  nado  de  la  pina; 
todo  esto  es  gncde,  roigniaco  j  poético;  y  si  no  se  bailan  rasgos 
de  esta  espede  en  laalrageiitis  comunes,  se  hallan  en  los  poe- 
mas épicos  mas  célebres,  que  considerados  flloiAQcamenle,  uo 
son  otra  cosa  que  tragedias  mucho  mas  eilensis,  con  éxito  en  parte 


hisTorii 


objeto;  j  fin  desRinrai 


e.De 


•  El  gran  pi^taCiLDenoa  no  tomúdel: 
cimente  necesitaba  pin  désempeOar  s 

esta  msnen  consiguió  lo  que  ninguno  de  loi  que  trataron  et  nu- 
mo  irgumenlo,  que  fué  hacer  i  sss  héroes  Interésame*  y  emfnen- 
leni(nte  trágicos.  Henidea  es  el  modelo  de  los  amantes  Ideales. 
Sentado  sobre  el  trono  la  Jadea  ,  todavía  no  se  considera  dipo 
de  poseer  1  su  esposa.  Haricne,  dice,  es  la  pmdnceian  mas prr- 
lecta  de  la  natnraleta;  solamente  el  qne  sea  dueiio  del  mnndo  ar- 
rece sn  miDO.  Con  csle  designio  loma  parte  en  la  guem  civil  de 

viaüo.  Sn  amnr  no  se  parece  al  de  los  demás  hombres  ;  es  nna  pa- 
sión cicloiiva  que  absorbe  todas  sus  poienrias ,  y  la  posesión  ia 
Hariene  es  él  nolco  bien  que  qesea,  Tiente  perder. 
No  pnes  mi  smblcion  ,  Fllfpo,        Me  aflige,  me  desespera. 
No  mi  atrevida  arrogancia ,  lie  preeiplla  y  me  arrasUa  ■ 

No  el  ser  parcial  con  Antonio,        Sino  el  ser  de  Harleu 
Na  mi  poder,  no  mii  armas.         Esposo. 

■  Sus  celos  tienen,  porconilgulenle,  nn  carielcr  particular :  le 
sospecha  ni  puede  sospechar  de  la  inoceuda  y  virtudes  de  sn  es- 
posa ;  peiD  al  oír  que  Uclavlino  marcha  1  Jemsilen ,  su  laor  sr- 
rehitado  le  inspira  la  resolución  de  matarse ,  y  quiere  quitarle  ta 
espada  í  FlUpo  para  ejecutarlo.  El  dlilogo  rápido  enlie  lasdM 
maniOesta  la  agitación  de  Herddei  y  los  celos  que  le  devorin.  Na 
ama  el  troaa  ni  la  villa  :  la  Idei  de  qne  Hariene  podrí  lesp«f* 


Viendo,  en  Bn ,  que  apéoas  boy 

Donde  es  fncrxa  qoe  la  real 

En  una  pública  piara 

En  ijlamos  de  oro  y  grana 

Ser*  horror  de  la  fortuna. 

Heredero  de  mis  dichas. 

Seré  dd  amor  vénganla. 

DneSademlséspennus, 

Cuando  él  sea  i ly  infeliz! 

Huero  de  agravios  y  celbs,efr. 

IPuealJetusilen  marcha. 

•  Cree  que  ia  pasión  qoe  le  ato 

meula  le  ha  de  scgnlr  mas  allí  de 

la  vida:  quiere  arrancar  del  ciei 

la  estrella  bajo  cuyo  InDiiJa  ha 

nacido, pera  que ningnn mortal 

me  como  *l. 

iQuicresvercuileslimii! 

Ven  Un, iparaquí  discurre 

Pues  si  pudiera  apagarla 

HivoiTParaquésecanoT 

Hoj  con  diilümo  aliento, 

Otra  ptni, otro  dolor. 

Lo  hiciera  porque  fallara 

Otro  tormento,  otra  anal* 

Del  délo, jotro  ninguno. 

En  el  eoraion  no  llevo. 

EaaugnciaúsudesgricLi, 

Sino  solo  ver  qne  agnarda 

No  naciera  como  yo. 

Marlene  1  ser  empleo 

Porque  como  JO  no  amara. 

Deotroamor.deotnesperaoca- 

.Encarga  i  Fllipo  que  lámale 

oídos  la  nueva  de  qne  1  él  le  han 

qnludola  >ida, para  que  dIbc» 

mortal  llegneiposeerlaiperon 

quiere  ser  ahorrecido  de  b  qna 

adora,ni-un  solo  momento. 

Ho  sepa  que  yo  (ie  dice  1  Fllipo) 

Soy  d  qne  mori 

b  manda  : 

Qne  pida  al  cielo  veugania. 
Cuando  tib,  después  de  acriminarte  por  su  resalncion  ub- 
grienta,aeendem  en  SI  iiabiladun, resuelta  Ino  verlejamli, 
Herúdeslosulreconfusto,  porque  asi  creeqnefstari  masse- 


lMec«e«ttcoBipoilcl«D,UeB»  oiraa  diini*  dd.iuior  aptedo,   I  gura  de  los  demat  hnabn-s,  y  a^d^e^^i^|^t 


lnt(B  qdclani>ti,iiscai|M]í  ditadeiUna  ni 
Acigncll :  olla  ;  M  arroja  al  mar. 

■  Ella  ri pida  eipoBicion  baita  pan  mnirestar  qi*  ti  urlclerda 
HerúdH  «t  prorDDdiiimte  triglco,  J  que  el  pncU  nae  lUpa  pln- 
tirte  con  lanía  arlKlnalldid  j  cnerjla ,  en  capai  de  haber  Igua- 
lado por  lo  mínoi  1  iDidlttcDS  nlraijeroi  ei  esu  (dnern,  ami 
■ujelisdsaei  lii  nnldadei,  si  boblerl  iiddo  en  Ueopoi  íIb  me- 
jor gasto. 

•  Marlene  es  amiule,  es  espora,  et  reina  :  nada  aprecia  en  el 
mandD  slio  I  Herddei ;  prro  <¡o  le  perdona  que  hi;i  encargado  1 
otro  que  le  quite  la  ildi  al  él  perece.  Su  ínocenrla  t  su  «irlud 
cjulinn  la  alendan  de  tos  espectadores,  ;sd  mucrM  desgraciada 
■rrancí  ligrimas  de  caspailnn.  SI  ae  compara  esle  carlcler  con 
el  de  Jaira,  no  hibrA  ninguno  que  dnds  nn  momenio  el  dar  i  Ha- 
riene  la  preferenela.  Aquella,  mnqoe  es  inculpable,  da  i  Oroi- 
min  moliiDs  apárreles  para  dndar  de  lu  Bdelldad ;  pero  t  ll  e«- 
pos*  de  Berddes  ni  aan  lai  apariencias  la  condenan.  Es  TlcUma 
de  la  Falalldid  :  ei  nni  heroína  digna  dei  leilro  griego,  Octaviano 
■parece  algo  mas  peqneBa  qne  debiera  -,  pera  es  loa  pasajes  prin- 
cipales habla  j  obra  con  li  dlpldad  propia  de  no  gnn  moaaroi. 

•Alginos  lotldentet  esUn  manejados  con  poco  acierto.  La  larga 
prisión  de  Libia ,  Decesirta  1  la  Intriga  .  an  >e  billt  bástanle  mo- 
tinida.  E]  peraimaje  y  la  eipedlcion  de  Arlsldbnla  son  denaslido 
episódicos,  d  i  lo  menos  do  ti\¿a  inSclenleiiiento  eobiados  con 
b  acdon  principal.  Desagrada  sobremanera  el  medio  de  que  se 
Tale  el  poeta  pan  ocasionar  el  error  de  Herúdei  ;  la  mnerle  di 
Nariene.  Es  un  recurso  muy  meiqnino  el  de  apagar  las  luces  para 
detenlaur  una  tragedla ,  j  solo  padlera  tolerarse  en  las  comedias 
di  capa  }  espada.  Hit  Umblen  un  gracioso  que,  1  pesar  délas 
oenrrenclas  que  llene ,  muj  edmieii  j  graeiosls ,  destruye  en  mn- 
d»s  partes  el  efectd  Udgico  de  la  obra. 

•  Las  Ideas }  ■enilmientosqus  pone  el  anioreobocí  de  loiprin- 
elpiies  personajes,  serian  admirables  si  noeslorlesen  recargidoí 
enn  el  peso  de  los  adorooi,  jseetpresann  con  minos  ligenlo- 
sUad  ;  mas  senclllei.  La  lerslilcadon  es  llena  j  robusta.  El  estilo 
en  general  es  mit  iniUeiaio  que  eirginie ;  t  Tccei  degrnen  en 
bincbído,  Tolnsen  eonoepnioio.Ei  ienguije  es  poro  !  vigoroso; 
Ten  las  reiiclones  de  aparato  setiilliin  metiloras  t  Imlgenet  ner- 
mossi,  otras  alreTldas,  ;  otras  descabelladii. 

>Cii.D»oii  no  bi  sido  ti  único  que  ha  traudo  este  argumento. 
AIebdds  eiIrinjeroE  le  bn  pneilo  en  la  escena ,  j  enln  etlos  el 
célebre  anlor  de  Uinft;  pero  no  ba  sido  tan  Telli  en  osla  obn 
eamo  en  otras  composiciones  auTas.  El  inicio  de  Jlerísma,  betbo 
por  La  Uarpe,  es  bien  conocido  de  todos  los  aOciooidoe  1  la  iilr- 
ratnra  ,  j  nada  podríamos  nosotros  aHadlr  1  iii  obsenadonts  de 
cate  bmow  chiles;  adeois  de  qne  la  tragedia  eilada  na  lleDeco- 
snioB  alguna  con  el  Tcfrnrfo  de  JeruMjfli.  Enlre  nosotros.  Hi- 
po II  Femandei  de  Urela  escribid  nna  comedii.  qne  no  bemol 
laido,  con  el  titulo  de  £/ Cortare  dan/MÍUt  linatit  Jidta  : 
Loiano  ;  Monlesinos  ,  autor  de  las  Stitíaáa  ít  la  vita,  otra  de 
poco  mérito  con  el  de  Utrtdei  Aiealenitt  s  '■  ^erauíe  Hnrlsia;  j 
Tino  de  Molina  ladeLaríAi  fmatrU  íeBtriia,  que,  aunque 
nnj  Inferior  i  la  da  CiLOtaon,  no  carece  de  grandes bellBiai, 
t«Dto  en  punto  i  la  composleioD  de  la  Abala,  caraclíres,  ele., 
toanlo  1 1)  •erslflcacion  t  estilo.* 


tana 

•  Pan  presentar  la  pintan  de  los  crios  t  dar  «na  prvebí  del  vi- 
gor f  robnstei  con  qne  CimtioM  sabia  describir  drama llcamen le 
las  espanioBos  ereck» ,  ninguno  de  cuantos  dnmas  ba  dejado 
yoede  compararle  con  el  de  £J  «egor  »*»itna  Itt  eelot  j  TttntcM 

•  Verdadenmenle  parece  Imposible  llevar  esta  llera  j 
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idelTeti 
191  lin  noble;  pero  en  la 
'undados  dairimente 


que  muclias  veces  se  bao 

teros  F  maltrlaiei,  y  no 

comedia  de  Cildekoii  ios  de  Herddi 

KD  el  temor  qne  dtspues  de  so  muerte  poseí  1  su  esposa  an  rlia] 

1  quien  ella  nanra  ha  tísIo  .  I  eiU  Idea  Intensa  le  irnatra  bait* 

■tentar  i  la  ilda  de  una  esposa  tí  rtnosa  i  liocenle. 

•A  pesar  de  la  diferencia  que  bay  entre  ambos  dnmat,  bar  Pdu- 
tot  iccidenlalti  de  scmcjiBia  enlre  ellos.  En  ii  comedia  española 
«emos  ana  escena  de  noche  ,  en  que  deinndando  1  Marlene  sut 
doncellas,  ;  viínitoii  pciiialiva  j  preocupada  con  el  prnsamlento 
del  fatal  destino  que  la  ameoaEi ,  cantan  pan  distraerla  aquellos 
sentidos  versos  del  comendador  Escribí ,  qoe  se  encn entran  enlre 
las  Joyas  primlUias  de  la  poesía  popular  española ,  aleiorada*  en 
ti  iÑiiner  Cndntra  gaural : 

Vén ,  mnerte ,  tan  escondida , 

Que  no  te  sienta  teñir. 


m 

Porque  el  pluer  del  mortr 

No  me  tornel  dar  laiidt. 
lio  belllslnio  que  recuerdan  li  escena  je  la  tnge- 
la  que  poco  Inlesde  la  mnerto  de  DesdémoBl, 
in  Emilia,  qne  la  eild  desnudando,  entona  eslala 

:atrda  la  defensa  que  hace  de  Olelo  Detdémoia 
os  instantes,  la  respnesta  de  Hiriene  i  Octatio. 

cuando  este  k  aconsejo  apelar  i 

de  IB  esposi 


dli  Inglesa,  ei 
cuando  habla  i 


n  aalTorse  de  li  cóien 


El  labio  modo 
Qnedd  al  Teros,  yaloiroi 
Su  aiieutn  le  reitituTC  , 
Anlpida  para  tolo 
Heriros  que  algún  perjni 
Aleve  Tlnld«r,  en  unto 
Malquisto  coDcrplo  os  pu 


Informado  en  mis  disgusto*: 
Mitlndome  bu  pnOal  dnro , 


es  mi  es 


Vo  csioj segura,!  va 
entran  en  el  plan  é  li 


no  mi  Talal  luBujo; 
in  qne  Tieael  Importar  mtooa 
ittso.  HOrir  Inoceule,  Juigo, 

,  I  cuando     Qne  livlr  cnlpidi  t  flsu 
ro,  De  las  malicias  del  vulgo. 

T  asi  si  alguna  üoeía        • 
He  Je  deberos,  presumo 
nal  Qne  la  mayor  es  volveros. 

ros  troios ;  pero  aunque  notaMIiiImos ,  no 
íreí  general  del  drama  :  eile  consiste  en  la 
lilco  de  Herúdes ,  devorado  por  gnos  ceici 
solo  pueden  triuníar  1 


Iragcdin  griega,  que 
'    10  tiempo  los 


as  ti  tD  t  que  es 


poiidonTemossDsptldldicc 

tai ,  como  el  destino  implacable  de  la  ai 

solo  observan  los  espectadores,  presenc 

Innlilts  esíuerios  de  lu  vicUmas  pira  e 

aguarda,  earaerioi  qoe  los  tondscen  m 

prcdeitinadoi.» 

Don  AffuBiln  Duran  :  Diteurio  iotre  el  inHuje  que  Ha 
tenido  la  erílica  moderna  en  la  decadencia  del  Teairom- 
[Igua  español ,  y  ntbre  el  modo  con  que  debe  ler  comiile- 
rada  para  juzgar  coasenienterntate  de  ni  mirita  peculiar. 
Madrid,  1838. 

•  SI  oonsldenmof  bien  I»  cosas,  ¡qié  direrendi  tan  gramle  no 
debe  eiiitlr,  pin  la  eipreslon  de  sni  reipecüvoi  lenllmienloi, 
entre  Orosman  y  el  Teinml  El  une.  Iodo  ciltico,  representa  ioi 
afectos  celosos,  cono  pailón  inherenie  ai  eoraion  hemino,  etpre- 
slndolos  con  aecloiea  que  en  igual  caso  j  situación  liarian  lodoa 

los  tormentos  y  toábales  que  la  despedaun  Inlerlormente,  no  solo 
como  perteneelenlB  1  la  especie  hnmua,  sino  cobo  cieno  y  de- 
terminado ladlvIdM  de  ella.  Todos  loi  hombres  celosos  se  recono- 
ceiln  en  Ornsman;  sola  el  Tetiiiei  pnede  lentir,  obrar  j  penur 
como  el  Tetnrc*. 

•  Pan  sospechar  Orosman  de  la  Udelldil  dota  querida,  es  pre- 
ciso qne  ella  le  inspire  desconlsnii  con  sus  acciones,  Inocenita.ei 
verdad,  pero  equI'ociB,  qne  pudo  iiaher  evitado.  Jaita,  ala  dejar 
de  ser  Jilri,  podia  Innqnltiiar  i  su  smaote;  mltalrasMirleae,  sin 
dejar  de  ser  henntisi,  mujer  aminie,  virtuosa  y  amada ,  no  podía 
librarse  de  ios  celos  de  su  esposo,  lalra  motiva  las  sospechas  del 
suyo  formando  una  inlrlgí  riandtítlna  sínejanle  1  lis  de  amor,  y 
con  decir  una  sola  palabra  puede  acabar  con  ellas;  al  contnrio  , 
■arlene  es  Inocenia ,  no  solo  i  loa  ojos  del  espectador,  sino  1  los 
del  mismo  Herdde* ;  y  la  ocasión  de  los  celos  de  esle  desgraciado, 
BO  debe  bascirse  fucn  de  él  mismo,  porque  reside  en  el  centro  de 
snilmi,  circula  por  ios  venas,  y  en  Bo  eilrlha  rn  cuanto  consiiluje 
sn  etísttneia  moni.  Asi,  para  decidir  la  caUslro fe  en  osla  sublime 
tragedia,  no  es  necesario  qne  Marlene  apareica  criminal  t  los  njns 
de  BU  cspnso  ;blslale  leste  saber  qne  esmujer,  qne  es  liermesa,  y 
qne  nadie  puede  verla  sin  amarla .  j  aoapechar  aun  remolamentr 
qne  puede  ser  Inconstante.  El  Teinrca  do  Cainnoit  no  seil,  en- 
horabaeni ,  el  mismo  Ilerddei  de  la  Paleslka  :  sert,  si  se  quiere, 
nn  espabol  puesto  en  iguales  circnnílanclaa  1  aqntliaa  en  qoe  la 
historia  nos  le  pinta.  Cildehok  nos  presenta  en  él  un  personaje 
histérico,  pero  rcveslido  de  nn  canirter  pcofundsmenle  Ideal  y  na- 
clonil  en  la  elpresinn  de  sus  seniimienlos  InlLmos  t  individuales. 
;Onién  desconocerá  en  el  héroe,  del  linnodeJenisalen.los  te>- 
tlgloideiiiaarciribe.  y  las  reconcentrsdaa  y  furiosas  pasiones 
qne  le  albergan  ea  el  conion  de  los  habitantes  del  Afrlcí,  que  lan- 
íos ilgloa  dominaron  en  EsraEa* 

■Aparece  Herddea  en  la  escena  ciegamente  enamorado  de  su  ra- 
posa :  pan  él  no  hay  en  la  naturaleta  otro  placer  qne  eicrda  al  do 
amar,  sino  el  de  set  correspondido  :  nada  le  tnrbanl  dlslraede  sn 
paiioa;iotannndoi  siniestros  que  le  cei^sn  solo  slrre*  para  pru- 
poiclonaclB  medio»  de  minlfeslar  ai    "  "'  ""' 


ntara-jiliarieiiLnFelíi 


áiéilns  na  ijusw  qnt  «Ibtrp  eiísmliío  en  so  corMoo  ti  mons- 
tiSD  implo  iine  ba  de  de\orar  tus  dlcbai.  y  dmr  el  »(ndo  leero  en 
el  tno  InoMBieía  tn  iimíi  I  Cimido  loi  furtososTitiiioi  »pnsio- 
«adOB  en  blrtdii  utem»»  dejin  la  mar  tí  dulce  j  ipieililí  uini, 
ti  loilclo  mypgsnle  iaerat  Irsoquilo  j  sin  recelo  de  las  croele» 
tempestidM ;  mas  si  desenciiltiiJdij  el  ndo  A^oiloD  se  predplla 
•obre  iMptOMlMossiareí;  sitólos  los  ülitlleí  j  pfrdldo  ti  U- 
man  litte  U  n»«e  de  jof  aew  i  I"  furií»"  "I" .  enlíneet  el  des- 
tBÍdado  pasiicra  despierta  despuorido  de  so  leUrgo  |*n  conocer 
(O  horrible  si  loa  clon ,  j  para  sabofeír  penosimeDle  1i  moerte  qoa 
leimad.  Til  aparecí  Uerúdes  i  la  risla  del  espectador  repoíando 
ev  el  regiEO  lulagneno  de  sn  querida ,  j  en  la  coíUaoij  de  sa 
«mor,  allí  soapechír  apíais  que  pneda  alberprse  en  so  alma  ipa- 
lionidi  el  crudo  aféelo  de  los  celoa  ;pero  >1  »er  resllwdi»  eo  parlo 
los  presiíioa  riiníslos(iie  inUs  despreciaba;  al  mirarse  prisionero 
de  Aufuilo.  I  condenado  i  morir  ;  cnindo  lleta  i  lemer  qne  na 
poderoso  riial,  dlspoiindole  el  eorainn  de  si  amada,  conslt»  acaso 
•ir  eorreipondiiio;  «ntúnce»  se  abandona  todo  1  las  roedoras  sos- 
pechas, eslíncís  las  pasiones  se  desencadenan  en  so  pedo,  ea- 
tdn^  se  enciende  ona  obitlnida  lucba  entre  el  amor  propio ,  el 
honor  I  el  eariilo ,  j  enWntes  en  In  conoce  los  eicesos  i  qne  pne- 
den  loi  rabiosos  ceins  conducirte.  ¿Y  el  bOBbre  qne  pocos  momen- 
tos inlps  bnbiera  saerideado  so  eiistenela  por  libertar  de  nna  leie 
ntolesU)  al  objeto  de  so  amor,  es  el  mismo  qoe  ibora  Ineiorable 
le  destina  inamatnehorrorosa  jsangrientalLocbaB  en  so  pecho 
el  «mor  j  loa  celos,  1>  lne)i>  es  obslinida  rprofondamente  Interior, 
elalmaeseleampodebaun».  J  allí,  allí  f  no  en  oln  parte.f» 
donde  ej  espectador  bnsca  j  encneoira  siemm  aldesdichado  Hc- 
rúdes.  Aúnenle  del  óblelo  de  sa  carillo  í  de  siffpenís .  destronado, 
ptúrimoiíiiblrenun  cadalso,  el  Telrarct  es  no  hitne  sobrebo- 
maao,  }1bI  aparecería  siempre, si  las  pailones  qne  devoran  fdespe- 
daian  H)  éntralas  no*die«M  1  conocer  qne  es  hombre. ;  Pero  qoÉ 
bombrel  ¡CniaaobUme  ^  Ideal  eslieipreslondeeospeniamlen- 
tnt !  C«ln  noble  j  esplrilnal  la  de  sas  afectos  !  Nd  en  sn  pena 
oajor  el  contemplar  1-  Martene  ea  otros  braios;  pero  no  poede 
soportar  la  idea  de  ser  olridado  j  iborrecldo.  A  tal  eiXtemo  le  re. 
Inte  este  pensanieau,  qne  ja  nada  le  importa  so  rilslencia  al  1i 
de  su  esposa  :  t  en  tan  dora  ülucioi  solo  atiende  i  qoe  esla  ig- 
nore la  mano  de  donde  parte  el  (olpe  qne  li  destina ,  pirs  no  ser 
odiado  de  ella  ni  na  aolo  momento  de  so  <lds.  El  amor  es  para  el 
Telrarca  on»  pMton  del  alm»,  y  por  lo  tanto  erwqno  en  lin  eter- 

•  En  el  teatro  eltilio  se  hableran  inMta  m  tHocIod  In  mifor 
pjrle  de  la)  hermosas  estenas  moündaí  por  tas  limaciones  de 
esta  tragedla ;  pero  como  en  e!  romínltfo  lodo  debí 
deseniolilmleBlD,  el  espectador 
te  en  todas  partes,  1  él  esenehí 
mismo  esqnien  retrata  los  combates  de  sa  tima,  t  tieaOi  el  qoe 
le  confia  j  manldrsta  los  dolores  i  amirguna  qne  abriga  sa  Inlto- 
maáoianion.  Contal  Inteiet,  ibabri  nn  solo  hombre  que  se  halle 
en  estado  de  [cpirar  $i  la  escena  es  siempre  la  misma ,  d  si  It  ae- 
clon  tab«  ea  ano  ó  mncbos  dias!  F.l  qoe  lea  capai  de  repararlo ' 
seri  noy  1  propdslto  pan  calenlarla  eoadratnra  del  tírenlo ;  pero 
■opanseoliraijnigxr  el  mérito'dek  lerdtdera  i  bneai  poesía .■ 
El  señor  Lais  de  Viel-Castel  ponderó  en  aa  anilisis 
de  El  aiealde  ie  Zalamea  la  diüculiad  enorme  de  bacer 
en  la  esceiu  nna  confesiun  de  deshonra,  sin  Incuirir  eo 
el  ridiculo.  Obsérvese  con  qué  táciildad,  con  qué  lino  y 
grandeza  de  Ingenio  Teneió  Cau-bbos  este  obstáculo  en 
uno  de  los  lances  últimos  de  este  drama,  cuando  penetra 
furtivamente  Heródes  en  la  babiíacion  de  su  esposa ,  j 
ballu  esparcidas  por  et  suelo  sus  galas ,  ;  todo  el  apo- 
sentó  en  desorden : 

¡Tarde  hemos  llegado,  celos, 

Tarde,  tarde!  poes  no  dado 

Qae  qnlen  arraitrd  desp^^on 

Uabrl  celebrado  trlanrm. 
Imposible  parece  expresar  la  Idea  del  deshonor  de  una 
manera  mas  poética  ji  nohlc. 

Caldehon  se  queja  de  que  le  habían  hurtado  }  echado 
i  perder  esta  composición.  Véanse  unos  versos  del  que 
se  propuso  enmendarle  la  plana  :  corresponden  á  lajc»- 


VABIAS  COMEDIAS  DE  CAtDKRON. 


Stle  MALACtlCA,  ce*  »tíela, 
f  mnco.  fllalaeuca  es  el  Pe 
Mire  de  CiLpEaoH,} 


Con  todos  cnantot  tatieroa 
I>arte  en  eslos  alborotas 
Bs  tan  libe  ni,  (e  roegu 


L 


Srtor,Tiiae<a  piedad 


_  Histíhotoeantnbeeln, 

Aparte  de  aqal.  C"  f'»  ""«""«  "«J""  ■ 

A  enjngir  eftove  |«eelo 
ocTiiTASO.  g^  y¡  „,oma  ,  qae  apíaa» 

iQat  es  (SO  *  h,  ,|g  icnur  del  ««elo 

souijtao.  (Qne  siempre  jo  me  lemU 

No  es  nada.  *  ae^ejanle»  sKCsai}, 

■iLicüCii  Coandb  rechín*  entre  ti . 

u   _  i-n™h-  '  ComooBlendlc*;  «ToqBirro 
No  ea  sino  mncho.         ^^^^^  ^  ^^^^^  ^^^  ^^,  _. 

ocTiilMO.  Yseqaehrí.dicboj hecho  ; 

íQniínsois!  Gon  qae  decaes  de  iiearme 

■iLiccci.  Losbraiosporrlptseaein. 
Un  príncipe  bnero,       Hebiioqaebncaabaapieiiias; 

Üa  capilaade  la  legua,  Y  en  dos  mnlerts  parrico 

lin  caballero  de  vieio  ;  Al  tiempo,  jbleí  parecido  . 

En  efecto  ht  i«  A-  Segna  qne  aada  nld  el  liemp». 

Uéá\»  [it,  it  n  **w. 

bebió  Sugerirá  CujWHoH  el  penumiento  de  este  dra- 
ma li  lectora  de  dm  comedia  de  ClaranoDle.  tiUUda 
De  ttta  agna  nt  beberi.  Los  personajes  son  cast  lo*  Btís- 
mos ;  los  caracteres  direrentes  ó  contrarios. 

Monsleur  ffipólito  Lúeas,  imitador  de  este  draina.dice 
en  el  prólogo  pnesto  á  su  obra  : 

. Un  sabio  critico  alemán,  Gnillenao  Schiegel ,  ha  Iribotsdal 
CiiDiKon  el  honieniíeqiese  ie  debe,  1luilndale,eoD0tLa|wda 
Vegs,niuiJi;r>de  UuteraleM.  Ciuuaoa  en  efeeto,  no  rntaas 
grande  en  sns  creaciones  qne  iagenloso  en  lapoeala.ea  na  lagcrt* 
raro  j  diflno,  que  ha  merecido  también  el  nombre  dado  i  ínft  de 
Vega  por  tos  cou<«mpo ríñeos. 

•  Entre  las  grandes  composiciones  de  CiLsiaoa  ,1a  otas  ctielte 
es  ElBiédIea  ten  taire,  drama  qneba  sido  Cradoeido  m  eaackas 
iengoasj  representado  con  baea  «ilto  ea  nriea  jalae*.  S - 


rn  ella. 


¡o  lo  poseía :  nosotros  bemos  Balada  de  aaln- 


•  l.lngBel  no  habla  comprendido  esla  pleía  en  sns  tndaecioaes, 
tan  Iscompletai,  del  teatro  esptBol.  Hoasieor  Darnaa-Ulaard  n  el 
primero  qae  se  ha  empleado  en  el  para  aaa  redeale  edldOB  de  las 
obras  maestras  do  Cuanoa,  publicada  por  Gosutip-Hoailear  Da- 
mBS-Slnard,esriitoceie(aiile  y  corréelo,  mocho  mas  endilo  ycat- 
dadoioqae  Llngoel,  ba  creído  oo  obalaule  qne  debía  aigmat  reces 
alcnaar  la  eioberanela  de  Cii.i>iao)i. 

•  D^ase  discorrir  qne  escribiendo  para  la  eaccsa,  pata  oídas 
«iempro  tan  delicados ,  teniendo  de  bsbtraoilas  coa  i 
Impaciente,  necesariamenle  hemos  de  haber  tomado  ai 
clones  loiliifli  qae  elDaevn  tradoctor.  Sin  embsryo,  pi 
liacernos  jnsticia  :  ningasa diScnllad  del  original ans ha  detenido: 
henos  probado  i  iatrodoclren  el  tejido  del  drama  toda  la  laabsla 
poJHea,  lodos  loa  elementos  Iliicoa  qae  el  estado  acMal  de  aoesuo 
teatro  consiente.' 

Don  Lope  de  Almelda ,  en  A  uerele  agrtuiú  Kcnta  te»- 
ganza,  quita  la  vida  i  snespD$a,qnebabia consentido  ja 
cu  deshonrarle ,  castigo  reatinente  harto  daro  para  nna 
culpa  que  todavía  solo  era  de  pensamiento;  Don  Gutier- 
re Alfonso  Solls  mata,  en  El  médico  4e  ut  honra,  i  Dráa 
Uencia,  consorte  üel,  que  do  habia  pensado  en  ofender 
á  Gutierre:  se  dio  unadiaciilpaiDonLope;  A  Don  Ga- 
lierre  ja  no  le  atcanaa-Cuandoel  salimiento  del  booor 
conduce  illa  inhumanidad,  i  la  barbarieí  cuando  el aen- 
limieoto  de  la  lealtad  conduce  i  la  bajeza.  ;i  esos  no- 
bles impulsos  dejando  serlo,  ;  degeneran  en  crimhialM 
abusos.  Barbarie  ea  matar  i  nna  esposa  inocente;  bajen 
es  respetar  i  nn  infante  culpado :  Menda  no  debía  pagar 
Ua  culpas  de  Enriiiae.  Sin  embargo,  esta  condenación  del 
principio  en  <iDe  va  fundado  ElméÜeúde  m  )«nn,iio 
recae  sobre  C«LBsnon,  sino  sobre  so  siglo,  siglo  de  fes- 
tines incesantes  y  de  atropellos  perpetuos ,  época  de  ga- 
lantería y  de  mortandad,  en  qne  todo  poder,  desde  el 
real  al  doméstica,  abusaba  de  sus  facultades,  ó  usaba 
sin  piedad  de  su  fueru,  ocasionando  tal  vei  ana  véngan- 
la horrible.  Cuando  una  marquesa  mandaba  azotu  j 
pelar  i  sus  criadas  por  una  leve  Cilta ;  cuando  un  mar- 
qués abofeteaba  i  la  mujer  de  un  lacayo,  y  el  laayo 
mataba  al  marqués;  cuando  jueces  i  quienes  la  tej  ve- 
daba condenar  i  muerte  li  una.  mucbacboela  ladrona,  1* 
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«iri(lab*n  desorejar  después  áé  uoUdí ,  ;  colswl*  de 
la  horca  por  los  cabellos ,  CMtifo  aun  ina«  cruel  qne  li 
muerte ,  j  qae  se  la  daba  en  efecto ;  por  último,  caindo 
hasta  el  enteco  ;  apocado  Carlos  II  sacaba  la  daga  contra 
□n  criado  que  le  impedía  realiiar  ana  borla  :  natural  era 
que  CD  medio  de  UnV)  aimso  l  de  taota  UDgre ,  fuese 
aplaudida  la  crueldad  de  nn  esposo,  que  Iba  escodada 
«oa  Ir  respetable  egida  del  bonor,  anaijae  eiagerado  ya 
y  pervertido. 

Rlllase  U  idea  fandamental  de  esta  comedia  eo  el  li- 
bro de  caballerías  titulado  Otivént  de  CatliUa  j/  Arítu 
ie  AJgarie.  También  escribió  Lope  subre  este  asunto  sn 
comedia  de  Dun  Juan  <Ií  Casln. 

MtM¡n»  WUIm  ffrlimt ,  conedla  de  Iru  tsfcalQi. 
Jalcio  de  Don  Alberto  LUb,  impreso  en  el  periódico 
titulado  El  Cenior,  lomo  xt,  18». 

•  Se  obten»  en  >Et3  piéis  InlenciimetvmovIiiiieDloi  üifitnt, 
f  alfunainceiiKl  liiuiilca  aols  filti  un  Irnguije  mis  lojteDldo 
raae<tilomíaoitrcelida,p*(>scrdJeaaide  Hel^mene.  Tal  et 
U  tsceui  dd  icgnndo  acia  entre  la  reina  Juana,  sn  coBldenla 
Felipa  j  el  rej  Andrea.  La  Terdttcicion  de  toda  ella  es  armoniosa 
T  noble :  (I  odio  de  la  Reina ;  las  suspechas  de  bu  marido  eslin 
Hnjblen  deicrilas  :  las  aenlenclas  son  iniesy  tondsas,  j  el  in- 
leret  dramlUio  qie  eicili  ti  mor  grande ;  porqie  le  ien  enln  las 
earielal  eon;ugtles  lodaí  las  paiiones  fanestisdel  conten  qne 
dleroB  noliio  al  aaealnau  de  Asdres ,  1  las  eaiamidad»  de  tina 
fnem  eiliujen ,  j  1  la  conileaaeiaa  de  Felipa. 

■ReprcBdieodo  Andrea  la  oDdla  de  Felipa,  eita  le  responde  : 

Ealos  cargos  no  seo  mlot;  SI, 

Del  Reino  son :  jo  los  olg»,  •*■"•■ 

El  los  líenle,  TTo  loa  dido.  Pnei  si  son  justas,  oidloi 

naisA.  Por  Justos,  no  por  el  dnefio. 

jSoDjiíslai  loscarp»?  • 
ik  lo  qge  reapoade  Andrés ,  como  buen  Üraue  : 
Vano  repmebo  los  ci 


Sino  li  re 


is  dijo : 


No  enlpo  ;a  lii  verdades, 

SliD  el  (raje  en  qae  han  reiKda. 
•Felipa  le  reiponde  comiiarandoBl  Rehuía  an  claiel  qiano  re- 
para en  el  coadnclo  por  donde  llene  el  agua  que  le  rlep ;  j  para 
bacer  mas  agradable  la  comparición  dice  que 

De  la  verdad  se  alimealan , 

Como  el  claiel  del  roció. 


Qae  aanqae  ellas  par  al  ton  hneai*, 
*     Si  el  tBiIniainlo  ea  ladlgao , 

Se  le*  pep  t  lai  Tcrdadei 

El  saber  de  quien  las  dUe. 
tEtterdad  que  estaa  npresione*  eilin  bien  coloeadii  ei  ri  dls- 
eonil  de  aa  atvipador,  Pero  ■«  debe  coafeur  qae  la  eotaptracion 
del  claiel  j  la  fBenle  es  alevota  en  aaa  eicena  lri|lca.  Mactaa  Me- 
jore* aoa  e*loi  icrsot  de  Felipa  : 

Yaal.nandad  cono  añado. 

No  íortels  eoaio  temida, 

YabedeuaBoinotoIroi, 


rs  promete  tleeiciar  sa  ejírcllo, 


No  de 
•El  raían aai lento  eaqneAadi 
tíHM  la  (tikdUoeawtla  pro^a  de  la' 
Pnetio  por  soldado  he  sido.        No  saeno  ana  trompa. 
Para  aer  rej ,  maj  -  ■  -    - 


Pan  eapota,  puco  Bdo; 
Il0T>eidpniloBqneale  acero 

¡te  tantas  lides  Invicto , 
Dejaré  de  ser  loldado. 
KaísiB  los  bónpros  talos 
LeNipole*;catleeip>rebe, 


El  toda  Italia :  de  pas 

HoT  te  coronen  sas  b|jos... 

Ta  empino  1  ser  re;  piadoso : 

Ya  empleio  I  ser  bnea  marido : 


Ya  mi  aiUiai  mortilco :  Qfle  t«  loel  liseer  lo  mlttfo ; 

t*  mijor  Ineía  e*  Qna  »olierí  1  ser  soldado 

Dejar  de  ser  lo  qae  be  lido :  SI  corlesano  no  obilpi. 

Cada  uo  nin  bies 
•En  esta  comedia  e*tl  H  cíiebre  Terso : 

Hadraga ,  t  nata  primero. 
•Y esta  sntenela.taneobleTfenarosacoBola  titerlor,  es itrot; 
jQulfa  Ucna  maTor  nobleuT 
lOttlea  dice  injurias  sia  cania , 
O  qnlea  poede  f  so  se  tenp! 
•Eaiapiest  debe  quedar  en  nnesira  teatro;  pero  es  necesario 
rofaidirla.  Baa  de  desaparecer  los  dos  iridosos  i  la  (nelou .  i 
reaertirae  pan  el  (dnen  eémleo  las  eseeaas  en  qne  le  repreienta 
eoa  bastante  IdelJdtd  la  natación  que  eans*  la  fortuna  en  los  co- 

•  Ea  preciso  timblea  dar  mas  Inflaenela  en  la  condenación  ri* 
Felipa  I  au  amor  bdcla  Cirios,  amante  BitignoTCorreipaadldD  de 
la  Rdna.  El  eardcler  de  esta  es  poeo  drtmltleo ,  j  lo  teri  mucho 
maa  hscltndola  resistir  i  las  amenaias  de  Lnls .  intaiile  de  Han- 
p1a,Tll*Bl>pr<denlnrereItclon«s  de  Felipa,  de  modo  que  an 
Irma  el  suplicio  de  la  hTorlta ,  sino  arrastrada  por  ana  pitlon  ce- 
losa. Pan  eonaegulr  este  resaltado,  es  menester  desenvalrer  con 
DBS  estadio  el  earleterdeCir)os,T  la  pasión  que  ba  Inspirado  1 
las  dos  amigas,  ;  poreopsIgnlente.lipleudebeeDpeiar  en  la 
segnnda  jomada. 

•  Obsérrese  que  siempre  le  qaedarl  el  defecto  de  la  duplicidad 
de  iccIOD.  En  eledo ,  la  muerte  de  Andrés  es  nna  icdon  cimplcl* 
irdglca,  prodnelda  por  paaioDCt  Irlgicts  f  rehenentei,  maslai- 
porlanle  que  el  auplicia  de  nna  moler  común,  elenda  al  val)' 
míenlo  por  in  ambicioo  propia  ;  por  la  debilidad  dr  la  Reina; 
pero  i  pesar  de  este  detecto,  no  nos  debemos  resolier  i  perder 
el  segundo  acta  ^doi  eaecaas  del  tercero;  tntes  bien  debemos 
coniervarlas ,  annignena  sea  mas  qae  como  monumentos  de  nnes- 
tra  IragedU  del  siglo  iiu.  Los  poetas  en  qilenes  se  notan  mas 
dliposldone*  para  el  arte  ile  Meipdmeno  son  Rojat  r  Cauuoü.  • 

Jfou/n»  (<1)  i*  ¡et}tril*a. 

Lista:  Caldavtt.eMtUeradocfmaUríw: 

•Veamos  la  eoídsion  eiecante  con  que  sabe  Ingerir  las  Biiinas. 

ACTO  paiHEKO,  ESCENA  n. 


Ble*  4ue  este  lo  es  desierto  Jugo  abora  ¡ 
Repdblifi  es  entera ,  pues  con  tanta 
■  Variedad ,  yt  te  cania ,  ya  se  lien. 

¡Addndenoieliorajno  seuntati 


Comedia  cujo  titulo  no  se  halla  en  la  llsU  de  Cmjw- 
non :  parece  una  refnndicioa  de  Batía  callar,  becha  por 
láoreto,  i  quien  se  atribuje  ea  alguna  edición.  Es  de 
notar  qne  el  refontlbloraproreehó  pensamlenioa  de  otras 
comedias  de  CALDUon,  jdiúá  los  tres  galanes  loaoom' 
brea  mismos  de  loa  (res  de  Amift,  amante  ¡/leal. 

KUa  (Is)  it  Cmui  Arfar. 

Scback :  Hitíeria  de  la  literatura  p  arte  dramática  en 
£«Kiila,  tomoiii,pig.  !C7. 

•  Para  ¿a  túá*  it  Gvmm  iiim  CiLMaov  ba  lemido  mnebo  dt  la 
pieuqie  escribid  e 


Ululo  Lnit  Vrici  de  Guran.^ 


Ya  dejé  de  serioidadi 


St  JÜg  torlM  con  ti  aauf. 

Garda  Suelto  :  Colección  áe.  IM  pieui  dramátieat  de 
leí  avteret  eipañolee,  tomo  i  de  las  Comedia*  de  Don  Pe- 
dro Calderón  de  la  Barca.  —  Madrid ,  Imprenta  de  Ood 
Antonio  Fernandez,  1836.  En  octaro. 

■El  pdbllco  conoce  eita  comedia,  t  la  a  preda  como  nna  de  las 
nejorea  producciones  del  Ingenio  de  CAUaiox;  ;  ehctlTamenTe 
merece  este  concepto. 

■  El  deseo  de  mantener  siempre  Tiro  el  ínteres  da  los  especta- 
I   dores,  excitando  *a  curiosidad ,  iilto  adoptar  i  nuestro*  antam 
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nüfioi  el  ilalern  I»  ntiifit  igi  Hbniíi  con  nsi  nalnuul  de 
hicIdeBleí ,  que  otísan  li  lectiin  j  la  d*ill|uran,  Hscliii  tmci, 
pan  fntendcrli  j  ngulr  1i  miretii  del  poeu,  a  ncwurio  ini 
■Icnclan  aiidui,  qae  molesta  en  tci  de  reereir.  Pero  It  eomedli 
de  que  tnUmosnD  llene  eiie  defatW.  U  lecion  «uncllli.iin 
«pi  ludio  I  exlnOoi  al  asuela  pnndpgl,  esU  bien  concebida  j  fn- 
dnada,  ^  caminí  1  ta  Do  direelameole.  Los  imoies  di  Don  Ju>il 
T  ÜoDi  Leonor  ion  el  aiedln  de  qne  se  Tile  el  lulor  pan  lotnir 
t>  intrip  j  deiempeCar  1>  iDleoclDn  dramiuca  qne  se  propuso, 
probando  que  los  hambres  mas  enemigos  del  amor  ipaalonadn,  j 
mas  lüdlferenles  1  los  itracUioi  del  bello  seio,  le  icn  il  Un  sáje- 
los i  sn  imperio,  cuiodo  menos  la  temiin  ;  mas  blasonaban  de  sn 
iodependencls  ;  liberlid.  Los  canelares  son  lariidos  j  esltn  per- 
[ectamenie  sostenldoi.  Le  el  de  D.oSi  Beiini  ridicnli»  Ctusiioii 
con  miteba  gracia  f  lljercia  1  las  mnjems  cdIus  ;  afeetadaa;  j 
aunqne  HuIlCre  se  propuso  j  tonilgulú  lo  mlimo  en  Lu  naiitTtt 
Mtiii'.  no  haj  ponió  de  comparación  enbo  los  dos  poetaii  por- 
(ns  el  primero  lo  hizo  por  iDcIdeoela  t  para  realur  mii  el  tcpcI- 
mienlo  de  Doo  AIoheo.  ;  el  segando  Conad  su  comedia  dnlcamema 
MD  el  objeta  de  censurar  aqnel  ilclo.  NlDfpuiD  de  los  dos  poeUi, 
■IDon  Francisco  de  QnCTcdo  Villegas  en  ttCtlUiíOni-rtrla, 
tai  roo  cntenmenle  orisloslea.  El  penaanianlo  es  do  Jnientl,  es 
W  liiln  contra  las  onjeres;  pero  eua  obienadon  no  diusinBTC 
•I  BiñUi  de  aquellos  escriioret. 

•  Laiiluacíonet  de  esU  comedia  ion  prnplai  del  stnilo  j  mnj 
titereHDtei;loadlllogoe,  lijeros,  naUraleí  }inlm«doi.Sondli- 
■ai  de  noUreeporsD  gracia,  sn  itlieía  j  salea  cdmlcaí,  las  eace- 
■a*  1,11,  TI  fu  del  acto  prloero;  ]Mi,nii,  x,  u  t»ii  del  u- 
gundo,  T  la  [1  del  tercero. 

'Los  penonijea  de  Don  Diego  r  DonLnls,  dsqniea  aeitlc 
CiuuoK  para  icnciiUlar  1  Don  Alonso  T  dar  celos  t  Don  Jan, 
padiera  baberloi  snprimido.  bascando  en  el  fondo  de  la  icclon 
nlsma  ios  medios  de  suplirlos. 

•  Hubiera  intdnce»  bailado  el  moda  de  desenlaiarli  intriga,  ala 
aeccsldad  de  esconder  por  «egnada  lei  i  Don  Alonso  j  í  Mosca- 
tel. El  aboso  de  esis  siinaclon,qae  tcpltiú  mncbas  neet  eo  lui 
comedias,  lo  conoció  el  mismo  Cildiu».  caindo,  cnUHceuuu 
del  legnndo  acto,  dice  en  boca  de  Dod  Alonso  : 

lEs  comedia  de  Don  Pedro 

Calderos ,  donde  lia  de  baber 

Por  fnarta  amante  eacosdido 

O  reboiada  mujer! 
>La  Tenineaeioa  es  robasia  ;  armonioia  gcnenlmente,  lan- 
4Pe  mas  artiUclosa  qne  permite  el  lengntle  familiar  da  la  come- 
dia ;  ;  el  estilo  urbano  j  gracioso.  Sin  embargo,  se  notan  liguais 
Teces  rpsabloi  del  mal  guato  de  in  Uempo,  inlrodncldn  por  Don 
Luis  de  Gdngon.  Las  claco  décimas  en  qne  Don  Alonso  qnlcre 
persaadlr  1  DoQi  Beatria  de  la  verdad  de  >a  amei,  en  la  escena  iit 
del  tercer  aclo  ,  >0D  detestables.  ,Cdmo  olddibaa  CiLoiuion  ;  loa 
poetas  célebres  de  aquella  época,  llenos  da  lastruccioD  j  de  (aléa- 
lo .  que  el  lengnaje  de  las  pasiones  e*  ^empre  seucillo  ;  banrai. 
}  nnnca  fatao  al  pomposo?  iCúmo  se  lea  podrí  disimular  tal  áet- 
acierla  !  Nosotros  creemos  que  loa  dlxcolpa  el  siglo  en  qae  nscle- 
roD.  Slu  duda  la  areclicion  del  cnluranlsmo,  que  era  entonces 
gala  en  las  mcjeres  Unas ,  obligaba  i  ios  amantes  i  buscar  pensa- 
micnTos  ilambieidos,  snuieías,  frases  retumbantes  j  lun  dispára- 
les intolerables ,  para  mi  ni  restarlas  sn  cando  de  an  modo,  estadia- 
lo  é  icgealoto  i  la  verdad, pero  miTopoeslo  i  la  r>ion,llbaen 
gasto  Tila  nalnraieii.  ¿Qié  blcicron  poel  lo*  poelat  de  aqtel 
liempo!  Pintar,  conforme  la  obaervabaa,  ia  sociedad  en  qnavlTían.t 


m  ilenfre  lo  jif  ti  eierte. 
Gurcfa  Suelto,  tomo  lúe  Wi  Camediat  de  Calderón. 

•Aanqoe  el  amor  ha  sido  el  asonlo  de  la  mayor  parte  de  las 
composicloiet  de  nuestros  poetas  dramltlcos,  ninguno  de  eiloa  le 
ba  preienlado  en  el  teatro  ton  tanta  decencia  como  Lope  y  Cuni- 
Kon.  Le  pintaron  con  dellcadeía  y  decoro ;  eiltaron  cuidadosl- 
menlc  hasta  las  eipresioues  mas  indiferentes,  si  podían  atribuirse 
al  deseo  sensual;  le  espirttualiiaron,  por  decirlo  afi;  pero  sin 
dejar  por  eso  de  retratar  euo  tancti*  Terdad  j  enetjla  la  pasión  que 
arrebata  til  buDbre  coa  mayorVebemeDCii.  Un  modelo  de  esta  cla- 
se es  la  présenle  comedia,  que  pertenece  al  género  iftlimealQl ;  j 
GiLDenos  mueitn  en  ella  el  profundo  conocimiento  que  tenia  del 
conioD  bamano,  y  la  sensibilidad  de  nn  alma  generosa. 

•  Los  pereonajes  de  Don  Cirios  y  Dada  Leonor  son  ea  so  etpft- 
(Ir  Itismas  perfectos  que  pueden  Terse  en  la  escens.  Una  tnojer 
liicuiípable,  i  qnion  las  apariencias  acriminan  i  los  ojos  de  sn 
amante  i  qne  no  tiene  medio  alguno  de  deiianecerlai,  y  sufre  n- 
algnida  su  dolor,  sin  mas  alivio  que  la  elpeíanu  de  que  el  liem- 


deni.  Al  ponto  qne  le  presenta,  caniiía  la  atendoB ;  j  cmtmb 
eipeelador  la  oye  decir,  én  lono  anplleanle  y  dolorido  : 


Despnn  de  ha 

ia  declara  Inocente  en  sn  lalerlor.  Ba  este  nsgo  plnti  ya  Cuai' 
aon  I  DoBi  Leonor,  y  pinta  en  amabilidad,  aa  iaoceaeii  t  la  ^n- 
u  de  su  amor.  En  ei  enrto  de  la  acción  aomeotí  pidaalaeaie  H 
mérito  de  sn  carlctrr,  por  las  situacionea  ea  qne  eoioe*  t  ii  he- 
roína :  ya  sea  cuando  ruega  á  Don  Joan  qae  la  admita  en  sn  casa, 
ya  cuando  la  recibe  Doüi  Bealrii ,  cuando  ae  eseaentra  coa  Dob 
Diego,  y  pasa  por  bd  imanle  i  vlst)  da  Don  Jul,  sieapre  ctn- 
Doerc  i  interesa  TinmesM. 

•  jQné  dnlinri,  qui  sensibilidad,  qud  amor  manlflealB  ciiada 
dice  i  Don  Cirios  i... 

Si  en  algún  tiempo 
Té  llegare  el  desengaflo 
Dé  la  enlpaqne  no  tengo, 
•iQ«é  «KtjiM  T  apaslnaaia  ei  !a  reapieata  da  h  iHaaM! 
Ka  salo  eso 
Oheieo  t  ete  deaengaiio, 
Leonor ;  pero  hacerte  ofreiCD 
Victima  al  alma  y  la  vida. 

•  iQníretOBTtacloo  tandnlcey  tu]nslahaee  lOoiClrlMl 
Si  airado  una  vea ,  ti  Uemo  Va  te  ponea  de  mi  parte , 
Om>amebiblaa,ipor  qué,       Tcrcet,  Cttioa,qaapBéd» 
Has  al  mal  qne  al  bien  atento.       Estar  sin  culpa  T 

•Teda  eita  etcena  esU  llena  de  teninra  j  de  aenUnieBia.  Pera 
la  mas  inlereaanle  para  los  especUdores  ea  la  lu  del  aclo  laitcra, 
en  qni  tco  i  Don  Cirios  conienccrsa  de  la  inuecneii  de  I  oniar 
Tilea  bao  sido  laa  apariencias  qne  la  coadenaban ,  qae  Don  Cir- 
ios no  podía  deaengabarse  sino  oyendo  la  declaración  de  m  cm- 
migo.  El  poeta  aupo  preparar  oala  escena  con  nndio  Ingenio  y  an 
naturalidad  inimliabie. 

•¡Cnlnto  placer  recibe  el  espéclador,  qne  ba  tísio  desde  elprla- 
cipio  la  Inculpabilidad  de  Leonor,  condenada  por  las  aparieieiat. 
y  ba  disculpado  al  mismo  tiempo  ios  crios  de  Don  Cirios ,  caanda 
considera  qur  iin  1  ser  felices  estos  amantes  puros  j  tirtuoaoi! 

•La  amiblildad  j  duliura  de  Leonor  Iríila  constanlraenle  t» 
toda  la  comedia ,  y  solo  desaparece  *1  proponerlo  DoDa  Btalili  el 
casamiento  con  Don  Diego,  tntilnces  mnesln  enfurecida  la  padfll 
con  qne  adora  1  Don  Cirios,  y  el  odio  qie  protet*  ilhombM  fM 
bi  tldo  causa  de  lodos  tas  Infortunios. 

noiii  uoxon.  Rabiosa  tigrera  las  lelm. 

Áspid  pisado  Cmel  sierpe  en  toa  peflaicM, 

Entre  las  dores  de  abril ,  Ko  es  lan  flera  para  ail 

Víbora  herida  en  los  campos,       Como  11  lo  es. 

•Dob  Cirios  es  an  modelo  de  generosidad  :  ama  con  la  major 
vehemencia  ;  pero  su  pation  es  tin  noble  y  pora  .  qne  jiiui,  ai 
en  sns  palabras  ni  en  sus  acciones,  minlSesta  el  menor  detco. 
Solo  CiLDBROK  pudo  deseuTolTcr  coD  tanto  acierto  el  carlcterpaB- 
donoroso  de  Don  Cirios,  i  Ont  hombre  puede  tener  p«nsa«irnlos 
mas  virtuosos  que  los  siguienles ! 
Qne  desde  Madrid  aqnl  El  qne  solamente  atento 

Sino  es  hoy,  Juraros  puedo  A  lo  imelonil  del  rnslo 

Quenola  bablí  dotpalabraa.       T 1  lo  bruto  del  desea , 

Viendo  perdido  lo  mas, 

Qaeeshombre  ba]o,qae  esne-  '    Se  contenta  coa  lo  mfBM. 
Es  vil,  es  ruin,  et  infame  (cío , 

•EsloB  Tersos  «presan  perfertamente  los  sentlaieBloi  Barates 
de  Don  Cirios.  Pero  li  resolncian  de  cauri  L.eDnoreon  Dun  Die- 
go para  reataurarau  honor,  que  Jniga  perdido,  es  an  nsgo  qKda 
ai  caricter  do  Boa  Cirios  la  álUma  perfección. 
Si  en  este  osudo  pudiera  Coa  sn  padre  I  la  Ingar, 

Yo  conieguirqne  lirf^nor  Fuera  la  rnaailngalar 

Don  Diego  salisbcleri ;  Veagaau. 

Que  honrada  y  en  pai  Toivién 

•Asi  lo  dice  1  Don  Jan  en  la  etetn»  i  del  acta  tercero,  y  ya  re- 
suello, lAade : 

Ganemos  1  Leonor,  ya 

Oue  1  Leonor  hemos  perdido. 

•Dun  Juan  conoce  7  aprecia  eslos  senli míenlos  lia  deuntere- 

Bo:i  lEun.  V  bien  en  su  efecto  aKslra 

Es  Tuntra  resolución  Serhijade  anapisloa 

Tao  bonnda  cano  n    '  ~    -    . . 


,T«rogic 
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•rio  idIo  ion  lilmuntei  Son  Clrtoi  j  Leanor :  lo  son  *ilmli- 
■0  ilolia  lleiilrii  j  Duii  Dltpi.  Don  ¡laa.  Dea  Pedro  }  \M  critdoi ; 
piru  i-jill  i*D  perrecliBiaitvgidiiiiIn  el  (iteret  raipecliio  de  tad) 
uno  FU  rl  careo  de  li  iteloB,  que  no  debiliU  el  qDcas&ati  loidoi 
imiiiKs.  Son  lieprinci  piles  Qfuras  de  dd  «icelrnte  iRidro  i  eslío 
eolacidisenel  prlnerUnnlno, }  te  Íleon  la  iieocloi  de  los  ti- 
peeladorei,  sil  impedirle!  qhc  oAíeritDjreiimiOfii  lisdemí  ine 
ronuin  el  lodo  de  Ib  eomposlclon.  Li  lítala  eeU  combioada  cdd 
mnebo  lelerlo.  Li  llefidi  de  Don  Diego  i  Valeiui ,  f  suresita- 
nenie  li  de  Don  Pedro,  prodncen  sluaciones  maj  interesanies : 
el  primero  lamenta  el  peligro  }  ioi  píureí  de  Leauor,  las  apa- 
TlenEiude  la  delilo  y  loseeloa  de  Don  Lirios;  felsegnodD.tooi- 
proDiellendo  1  Don  luán  p>n  que  faioreici  bd  venganii ,  |ione  i 
ti>dos  en  la  situación  ma*  apurada  ,  y  es  el  qne  produce  el  desan- 
lue. 

■Macboa  psiaJoB  de  mírllo  pndlerin  cllarte  ,  j*  por  el  penla- 
vleoio,  T*  por  1>  Ingenloildid  tela  eipresioo  -,  pero  por  no  alar- 
lo eitejulcfo,  poi  llmlUrtmos  i  loo  si|niente> : 


0,  ucHt  n. 

Que  esUi  aon  lia  eniiro  edxdes 
Decuilqaiersnior,paeiiemos 

Crece  en  peder  del  deseo, 
Viie  en  eui  del  Iiior. 

T  Diera  en  la  da  los  eelot 

dote,  ffliole  an  hemana  de  la  maitrailri  de  1i  moii ,  qne  deu- 
haelido  de  fae  ae  li  diesen  pormnjer,  liten  Id  la  fneni ;  Tacom- 
piBado  do  aBl|ot  con  armil  de  fuego  j  un  coche  de  cnalro  ma- 
lla, llegd  1  la  uta ;  j  irminda  de  noche  ana  pendenr,!!,  sallando 
1  la  Uendi  la  moia  5  ii  midristri ,  la  cogieron  ,  j  meliindoli  en 
el  code,  dlipinron  pislolat  pin  aleniortur  li  gente  jr  qne  no 
los  sigaiesen.  Corrió  el  caobe  mnchas  callea  de  Madrid,  dando  por 
todas  grandfi  511101  li  robada,  de  sncne  que  todos  crejeron  ,  sr- 
gna  el  aparato  j  eilrnendo,  qoe  (olo  aigao  grao  aolor  podia  aire- 
Terse  t  ciao  semejante  j  tan  Tlolento.  Pararon  en  i»  eisi  pren- 
nlda ,  donde  la  niois  ,  diceu ,  ae  defeidlA  con  arte ,  del  hombre , 
dlekodo  qne  lupoeilo  que  habla  de  ser  so  mnjer ,  no  qnerli  pi- 
reeerlo  basta  eslir  desposada.  Blto  aoa  cOduli,  ;  1  la  mahaní, 
por  el  nilro  de  an  nolirlo  del  Vicario,  eoglA  il  igretor  j  i  otros 
doa  cdmpllui  el  alcaide  Don  Enriqíe  de  Saiiaas.  Eattn  ea  la  dr- 
cel, ;  se  entiende  ios  ahorcarln  el  juties ;  •  por  ahora  ao  M  ha- 
bla lino  en  eito  }  en  iei  wiajtra  j»e  iIcs  muetU  é  numai  it  uu 
mMtiiiit  rtr  t/UiUtru;  tí  tM  tintar,  j  el  Otro  bodegaero.' 

Este  acDPtecitDJento  pudo  iDspirar  í  Calvexon  la  Idea 
de  Ei  pintor  de  tu  duhoura.  Al  año  liguieoie  inuriá> 
por  catui  bien  dtiliuU,  laespou  de  otro  pintor,  cuto 
no  ubre  no  omitió  Pellicer. 


Me» 


Tan  Til ,  dnelo  lin  Implo , 
T  entre  el  tambre ;  la  mujer 
l'n  lin  desigual  partido  , 
Como  qae  eatdel  propio  honor 
Sijeto  al  ajeno  arhltrlol 


e  i6U. 


|H*I  btra  el  primero  qna  liiio 
Lej  Ub  rlgianMi ,  pieto 

•U  nrbinidid  del  csiiio,  el  lengnaje  j  !a  leraldeicion  aon  pio- 
ploi  del  anlor,}  tienen  pocoalinira,  lise  eiceptdinloaiela  ni- 
■M  qae  dice  Leonor  il  ia  de  It  eieeia  11  del  primar  aclo , ;  loi 
Biihididos  ovillejos  de  la  etceni  ri  del  tercero. 

Schack ;  Hitíoríe  de  la  títeratHra  y  arte  dramáliea  en 
Etpaitc,  tomo III, página U7. 

'  Compireie  ¿1  Taiur 'PP*r«^  de  SetrroD ,  con  N#  *iMS|)»  J» 
rttr  a  tíalt,  raeierlen  caimito  gndo  poieliosM  boutbre 
detapladido  el  talento  de  corromper  lodo  lo  qne  loubi ,  i  de  es- 
Iropeor  los  oclgiaales  1  qnlenea  bada  el  nllraje  de  tradnclrlos.» 

Honsieur  Damas-Hinard  Iradujolo  comedia  Noiíempre 
lo  peer  et  cierto,  inc luyéndola  en  el  segundo  lomo  ó  se- 
gunda neriedelas  comedias  de  Calperoh  en  la  colección 
Ululada  Cbeft-itxuvre  du  thíátrt  eipergnti. 


Schack ;  Hitloria  de  la  ¡iteratura  y  arte  dnmátiea  en 
Espaíia,  lomo  lu,  página  BU. 

tPtcruti  qut  (líala  rail  sacidi  esnent  por  eaceni  de  Aira 
eomposlelon  mas  antlgni ,  de  fcnla  Aliareí,  Impreu  ea  iíS6  eon 
el  mismo  Utnio,  tuprlmlendo  soto  algnnii  cosas  Inoporinnia,  J 
cambiando  el  lexlo  literal.  Se  ba  Indicado  la  preaintlon  de  que 
ruese  umbien  Cu.oiiur  anlor  de  la  comodín  antigua  ,  j  liubieae 
tenido  alguna  nion  pin  tomar  nn  nombre  lapnesto ,  rosa  qae 
no  darímoí  por  Imposible,  ana  vei  que  no  aparece  Inlea  ningún 
Luis  Alvares  como  poeta  cdmlco ;  pero  ai  Dnal  de  la  antigua  Peor 
wU,  10  dlceqnesBprtmer  padre  I1  hihl a  llamado  Tetontidttt 
retíM :  de  modo  qne  lanhlii  osla  pleii  ei  rerindMon  de  otra  an- 

Ticiinor  :  Biitoria  de  la  literatura  etpañola ,  lomo  11, 
capitulo  Kiv. 

■  HaT  entre  ellai  dos  mij  notabici,qae  son  Par  cili  tu  ei- 
Itt*  j  Hrjof  tiU  f"  tiíait,  que  se  labe  tradujo  Lord  Brittol  cou 
el  lliulo  de  Mdiir  fiu  mtjor  j  Peor  guífíor.- 

DeBroMeimiló,eueUDo  1643,  ia  comedía  Pwr /«(i 
queettaba,  con  el  titulo  de  Le*  ütmouut»  evtipablet.  Tn 
I6ÍS  la  imitó  Boia-Roberl,  con  et  de  Letapparencet  trom- 
peute*;  1  en  ITin  Le  Stge,  con  el  de  Don  Ciiar  Vriin. 
Últimamente  la  iradujo  Honsieur  Damai-lliaiird, 

PteM-(e/)  itnif\nre. 

•  Aii(oa(dePollicerldel8dejnllo  de  l(U3. 

>lia  Bucedldo  etloa  diaa  nn  caso  qae  tiene etcindilltadi  licor- 
te  ,  por  ei  becho  f  las  ctrcnnitinciai.  bile  ral  el  robo  do  li  hiji 
de  in  trilinie  en  licuoi,  mu;  rlcí ;  con  treinta  mil  daetdoa  de 


•Sacedi<i  cujlro  días  h j  que 
tenia  nn  pobre  que  atadla  i  su  caíi  para  copiar  de  él  loa  caerpoi 
qne  pintaba ;  ;  eiundo  éi  fuera  de  casi .  ;  sn  mnjer  en  la  cama 
ungnda  (Tirtuosisime  criatnn),  el  pobra  se  qnedd  cerrado  en  el 
obrador ;  j  Eaiicndo  al  apoaenlu  do  li  mujer,  la  matú  con  quines 
puflaiidia  con  un  eucbillo  peqneDo.  Escapdse,  }  t  ella  la  hallaran 
con  mana  de  loa  eabeiioa  del  pobre  en  la  mano.  Vino  an  marido, 
y  por  loa  indicios  de  dlsgnaloa  que  lanía  con  ella  lobre  mocedades 
sajas ,  le  prendieron  ;  le  bin  dido  lormento  :  negd  en  él  haberla 
hecho  miar,  fbite  recibido  la  ciuii  t  praeba.iiecree  eall  lio 

Signe  otra  Doticia  aun  mas  atroz. 

•  Vlnolimbten  unen  del  snceso  lasKmoiode  Bciji,  en  qne  di- 
cen qne  un  relleloso  requirid  de  imores  1  nni  doncella ,  bija  de 
confesión  anja, ;  que  habiéndola  tenido  cemdl  en  el  convento  al' 
gnnoi  dlu,  ta  miU)  j  entecrú  • 

Al  considerarla  nlienle  ilefcnsa  qne  hizo  de  sa  ho- 
norla  hija  delmercaderde  lieníos,  la  roas  heroica  y  me- 
nos felii  de  aquella  inirtir  que  murió  1  matios  del  bru- 
tal alfíreí,  de  que  se  dio  cuenta  en  la  píg.  691,  columna 
primera;  ;  suponiendo  por  úllimo, como  lai  circunstan- 
cias lo  baceo  creer,  que  la  virtuosa  Hargirila  Velli.mu- 
ger  de  Alonso  Cano,  y  la  doncella  asesinada  en  Ecija  pe- 
recieron vicllmaa  Ae  la  castidad  y  pureza,  po  puede  uno 
menos  de  creer  que  el  principio  del  bonor,  proñinda- 
mente  arraigado  en  España  por  aquellos  tiempos ,  hacia 
bárbaros  á  algunos  maridos  celosos ,  hacia  berolnaa  an* 
blimes  á  algunas  mujeres,  j  probablemenFfe  honradas 
i  casi  (odas.  Ellas  rallan  mucho  maa  que  ellos. 

Este  drama  de  El  pintor  esti  imdueido  por  Honsieur 
Angliviel  de  la  Reiumelle ,  en  el  tomo  xtii  de  la  colec- 
ción Ululada  Ckefe-iceuvTe  áet  tkéSIree  élrangen. 

PeiIrtrUI]  éule  r*  EipaUt. 

Tradocido  por  Honsieur  Angliviel  de  la  Beaumelle. 
en  el  lomo  tu  de  la  colección  titulada  CA«/'(-tf'd»(«re  de* 
íHéitrei  ¿trangeri. 

prtueipi  ítiyeMimu, 

HonslenrDamas-HI[iard¡ncluy6iina  traducción  de  esla 
tragedla  en  el  tercer  lomo  ó  tercera  serie  de  comedias 
de  CiLDEifON ,  en  la  colerciun  lilnlada  Cheft-^mfre  da 
tíiiálre  etpagMl.  A  la  versión  precede  una  uoiicia,  donde 

iLi  parle  mía  notible  del  dnmi.  d  por  mejor  decir,  lodo  él  ea 
el  pipel  de  Don  Femindo.  CALoiaon,  con  un  genio  1  arle  mita- 
tiiioso!  ,  ha  hecho  del  infante  pnaionero  nn  Regalo  cristiano.... 
4N0S  (er4  licito  coafourioT  Uní  lei  admitida  comn  hialdrics  la  In- 
lentíon  del  poeta ,  el  infante  de  Porlifa)  Bot  parece  mas  grande, 
nts  noble ,  uu  digno  de  lámiractea  y  slutlia  \»t  el  geaenl 
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nnan* :  porqi<  ti  ei  bello  «I  narir  por  It  pitiii  ( r  ei«rto  fue  lo 
M,  T  tilon  1^0*  «umM  Doaolnu  da  querer  entlbiir  gl  mor  chito), 
aoB  H  tau  bello,  «gni  crscnoi.  Dorir  por  li  rallilon  ;  li  r«.  El 
rrlmeifi  coultait  f\ii  iradntldo  il  alemán  ■  ot  ti  gno  crílleo  Cui- 
llelno  ScUcga!,  y  el  dnmi  obtm  (na  á^lo  eo  lodoi  Idi  icitroi 
do  Alema  Dit.i 

TIcknor  ;  Hltíorlade  ¡a  literatura  apañala,  tomo  ii. 
capitulo  UMi. 

•  Olni  comedí*!  de  Cii,OKMi  lieoei  librado  aiclailiimenie  in 
bsaa  éilto  el  el  priiclplo  «obla  de  I)  leilud ,  lis  meielí  ilganí, 
6  mDT  pata,  de  li  piiioa  del  amor;  de  loa  eeloi.  La  mai  Botatle 
«D  eala  pinera  e<  Elprtttipi  caulmlt.  Saartomfiiloeil)  eipe- 
áieloR  EOnlra  lo*  moroi  de  Alhu ,  hecba  ei  li38  por  el  Infíile 
Doa  FernaBdo  de  Partigil,  ^la  timlnú  can  la  completa  denota 
deloiinrasorcatlfraoie  de  Taofer,  qucitaodD  prlBloeero  elmii- 
MO  Infante,  que  nnilií  caiUio  T  mlaenble  el  iDü  dcIUS.perma- 
aacItndotodaTlaporeapado  de  treinta  aüoitns  hueieiea  poder 
de  lai  Inleleí .  basta  que  por  dlUmo  íntron  resoladoi  j  eondo- 
cidoi  i  Lisboa  ,  donde  Tcclblcroi  bonradi  sepnllun ,  j  I>  misma 
renranle  adoradoa  que  los  de  na  mdrtr  6  onio,  Encoolrd  Cii^ 
BUOR  eiM  blstarla  en  li  latlpia  ;  itndible  Crótia  de  Jain  Al- 
vareí  J  Rol  da  Pina ;  pero  can  samo  talcalo  hlio  lolonlarjoa  tal 
dli|UloiTto™^<°"'<'  Principe,  dando  1  sn  córtete r  la  realg- 
MClon berúlca  de  Rtgiilo,f  bacléndole  un  bíroe  cabal,  para  ba- 
carie  el  proUfoolsi*  de  nn  prolundo  dnma ,  fundada  en  el  hooor 
4e  on  palrlol)  cristiano.- 

LUIa:  Be  Cílderon,  eentHeraiocotMpMfalirleo: 

•  Gaita  1)1  comparaciones  nnmeroiaa  qne  se  encnenlran  en  Cu.- 
onoi,  nos  parece  preferible  la  del  aiguienu  aonelo,  ano  de  loa 
mal  bermoioi  de  nuestra  lengaa  ,  j  acaso  el  mcjur  acabtdo ,  por 
la  Talenüa  del  pCDiimieolo  final : 

Etlaa,  qne  laéron  pompa  f  alegría 
Deapertandi»  al  albor  da  la  aiaHana  , 
A  la  tardo  seiin  lisLmi  lana , 
Darmieodo  ea  braioi  de  la  nocbe  fría. 

Este  miUi  pe  al  délo  detifla , 
Iris  Halado  de  oro,  niere  ;  grana , 
Eerl  eacirmlento  de  la  vida  liumaní : 
¡  Tanto  ae  emprende  en  término  de  in  día  I 

A  Doftcer  las  rosas  madruiiacaa , 
T  par)  cniejecerse  llofeciemn  : 
Cana  f  sepulcro  en  on  botón  hallaron. 


Uoosleur  de  La  Beanmelle  :  Netíeia  tobre  el  Principe 
ea>ii(an(«,  puesta  al  rreote  de  la  trad acción  hecbapor 
dicho  seBor,  Impresa  en  el  (orno  xtiii  de  la  colección  ti- 
tulada Cheft-d'a!uvretU»tMi}tre3ílranseri{?»Tii,iSÍñ). 

•No  se  bailan  aqol  disfraces ,  Bl  cambios  de  nombre ,  ni  ann 
amor ,  porqne^la  pasión  de  Fínli  j  de  Hnley  desaparece  inte  los 
grandes  Intereses  que  se  agitan  en  la  pleía.  El  papel  de  Femando 
es  bellísimo  ,  j  iodos  los  otros  easl  esUn  lacrtflcados  1  di.  Desde 
qaa  Fernando  cunitdera  la  cesión  de  Geati  como  cMstlan  de  ca- 
rácter relifioao,  J»  no  cabe  dnda  sobre  so  resolaclon 

>Sin  embargo  ,  es  de  notar  qne  i  fau  da  1(  propensión  del 
poeta  1  la  eaageracioa,  no  hi  dado  i  sa  Mne  aquella  Impasibili- 
dad qne  olio  autor  menna  blbll  bnbiera  qulid  creído  necesaria  i 
la  pintara  de  tal  carácter.  Pemando  ea  teasiUe,  7  mncbo,  i  sns 
males ;  r  lejos  de  deblliur  por  eso  el  iuleres ,  lo  inspira  mtjiir 
mando  se  qneja  de  cansancio  j  dg  hambre.  Ciunao:!  MBOda  el 
coman  bnmano, ;  sabia  qne  ¡a  Insensibilidad  del  Inralli  qne  pa- 
dece ,  aanqae  eiclia  nn  mámenlo  la  admiraclaa ,  prmltee  liego  la 
iidilerenela.i 

Nótese  b  sencilIcE,  verdad  y  tutm  de  tisi'Tetlim  de 
«st«  dlál«gO  entre  Hulej  3  Fénix,  coo  qne  (irlocipia 
b  escena  vi  de  la  primen  jornada. 

■auT.  En  InbliaeanunoTir 

íOniéneseIdltbaso,d>T 
Qnien?...  Has  espera,  andiga 
Tu  lengua  [ales  ignvios  ; 
Basta  ,  sin  saber  qnlín  sea , 

üln  que  lo  estuche  en  tas  labias. 
ValFi,  lonqne  mi  deseo 


Ya  qoe  tengo  de  morir. 
La  enfermedad  de  qne  mnero; 
Qaeannqae  pierdan  mis  n-fe- 
Ei  respeto  1  ta  oplaloa ,     | les 
Si  ceits  mis  penas  son, 
(flnganoes  corW s  con  reloi. 
jQuí  retrato  ¡aj  enemiga! 


Liceadada  amirladld. 


esierdad,Ffnli:;aTeo 

De  hablarte;  pera  los  cié' 
Saben  qne  ea  babiendo  re 
Se  pierde  el  respeto  i  Mi 
Coo  grande  recato  7  mieJc 
Te  serrl ,  quise  J  im* ; 


Xas  si 


orca|i«. 


i,Pínli, 


No  me  digas  Bas. 
i  Esa  disculpi  ae  das ! 
¡Halas naeraa  ledtDlosi 


Ko  ha  merecido 
Tu  colpa  astlsfaccion ; 
Pero  ;a  por  mi  oplnloa 
Satisfacerte  he  qaerldo ; 
Qne  na  agrailo  eoire  lai  du 
Disculpa  tiene;  Tatl, 


i  Buenas  noena  te  di  Dios 


g^ixx.  Pnesiqntpndehacct! 

iQuidnt  MüLEv. 

ríwí.  Iferir; 

Tarudaale,  el  Infanlr.        QteptrtlhliicifTtfí. 

No  dirán  los  señores  Vigníor  j  Phibrete  Cbastes  que 

imltú    CaLDEROR  este  álltmo  rasKO  del  t^oso    Qm'U 

m<mr6t,  de  Corneille  :  su  Horacio  fné  liR;>reso  en  1641 ; 

ElPrlncipe  contíaate  fué  dado  i  la  inprenta  en  I63B. 

En  la  escena  xa  de  la  misma  jomitüi  ha;  otra  eif  rc- 
sii>n  parecida : 


San;p 

Al  r%!  de  Feí  socorre,  r  arrogante 
EiRej  con  gen  te  llene. 
En  medio  cada  ejírcílo  nos  tiene  : 
De  modo  qaa  cercados  ,  . 
Somos  h»  sitiadores  ji  siiiidos, 
^     Si  la  espalda  Tolremos 

Al  nao,  mal  del  otro  aos  podemos 
Defender;  pues  por  ana  T  otra  pane 
Kos  deslumbran  reliaipigas  de  MarK. 
iQuiluriiKíipMei,  it  an/»iiBK*t  IUkdi t 

iQ»Ít  VarJreMU  tuaet, 
Citados  esios  Tersos ,  no  es  posible  omitir  aquel  otro, 
"  t ;  Eoblime  de  e«la  tragedia : 


iParqat  aoma  día  ICeata! 

rtuAiio. 
FOTfM  a  ie  Dloa  g  lo  a>  aiin. 

Punte  [Is)  ie  Mtutiilt. 

Argumento  sacado  de  b  conocidísima  M(/ería  d«I  cv- 
¡itrader  Carlo-Uagmi  y  de  let  Docé  Paret  Se  Francia ,  g 
de  la  batalla  que  Imba  Olivirot  C«n  Fierabrai,  rey  ir 
Alejntilrla,  ó  de  las  rotninces  formados  sobre  riicho 
libro ,  qne  tan  populares  han  sido  y  son  todavía  eo  Es- 
ta puente  de  Manfíble  es  una  de  las  mmediu  de  Cal- 
DERON  que  Indujo  Gu  llelmo  Scblegel. 

{tí]  ie  San  PatrielB. 


Tfí.mi§X: 


I,  pací  no  ve  ee 


[iric 


Tal  diTiao  j  iin  piíilwii, 
Ote  puedo  «tcuiar  perdón  , 
Cnaiido  irrepcaUdo  Lloni. 
lo  lo  (gldT,  Setor, ;  cd  pntti 

De  qie  hof  tmpieía  1  icroiro. 


El  iDciUu  Biiioi  «e  ponió. 
No  ma  JiugDtii  jBiUciira  1 
PnM  ion  ilrlbitos  propios 
UJuUeUrb  piedad, 
inigad  mlMilcordloio  : 
Xind  TMqitpeDiunrii 
Puedo  biccr,  qnefo  Ja  otoifo. 


Pnn  té  que  fsl  70  aqael  ni 
T»  nbeld*,  qie  1  Dios  mía 
Se  (Itnld  toberblo  ;  loco ; 
Aquel  qne  Unios  deüloi 
CoBctid,  qae  Fm»  poM 
CiiU(o  qse  Dios  moslnn 
En  Mets  rigores  todei, 
T  qne,  mlíDlrii  faen  Dioi 
Padeelen  rlKi""o> 
Toraenlos  ti  los  liflenot. 
Mis  despees  detlo  eonoico 
Qie  sea  bMba*  conlri  na  Dios 

Este  acto  de  contrición  responde  1  todas  las  criticis  i¡ne 
te  han  hecbodel  drama,  calíGciindolo  de  absurdo  jabo- 
minable,  por  la  peligrosa  Idea  que  da  del  poder  de  la  Te. 
LndoTlcó  ea  un  m«Mfrti«;  pero  Ladoviro  se  arrepiente, 
;  Dios  le  perdona.  De«de  la  escuela  nos  enseüa  en  sa 
oleciímo  el  padre  RIpalda,  qaepor  la  coniriclon  per- 
Tecta  se  perdonan  todos  los  pecados,  aoniiue  sean  sin 
nDiiiero:elcatecUniojasti1icaJiCALD(iio!',  Losqaesees- 
amdaUían  de  qoe  en  el  lealni  espaíiol  antiguo  maten  los 
maridoiagratjadosü  tns  niujeres;  loa  que  se  duelen  de 
que  el  bonor  castellano  sea  Inexorable ,  icómo  extraigan 
qne  Dios  sea  misericordioso?  El  dramiuo será  polilico; 
pero  es  religioso,  como  que  fui  escrito  en  un  tiempo 
«□  que  la  política  estaba  subordinada  á  la  religión. 

Estas  reflexiones  pueden  aplicarse  también  i  La  De- 
vocUm  ie  la  Cnu ,  drama  de  que  hacen  Tirios  críticos 
igual  ceatvta. 

Ticknor  :  Hitlítia  ée  Ib  Uleretvra  etpañela,  tomo  it, 
eipllalo  XXII. 

•AdCMU  it  la  pille  ptrammle  tellflssa,  lin*  BI)ivi"lBtie 
ii  S«Paftlc»s«e«r«ip«idle>ie  «uredo  matoso,  tal  quspii' 
diera  acomodarse  lin  dlftculud  díb|dd3  t  oaa  comedí)  proriDi.j 
■D  gnciosa,dtaverggDiido  í  Insolente  como  el  qae  mas.  Pero  la 
iitencla*  del  poila  solo  le  dirige  1  pmdntir  nn  «recia  rellfloso, 
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la  cafíiinlacioD,  en  la  cual  el  penouje  (pie  brilla  ci 
faere}e ,  ei  la  nejor  de  la  comedia.  Si  en  la  eseeoa 
del  primer  acto  dice  Alfonso  Ladrón  : 

¡  Oh  qaí  laaldiu  canalla !  Aiiilndole*  la  llana  ; 

MaeliDs  «a  rieron  qaemadat, 
V  tanto  (Bslo  ne  daba 
Verlo*  arder,  qne  decía 

véasecomo  trata  CÁLbEioRlesosmlsmosherejes,  cuando 
se  estipula  la  entrega  de  la  plüxa  entre  Justino  de  Nasau 
por  ellos ,  y  el  conde  Enrique  de  Vergas,  el  marqués  de 
Barlauíon  ;  el  Inglés  Morgan  por  los  españoles. 


10  til  ■"■ 


10  para  suponer  qie  el  rcsullado  Iillsse.i 


Vlrtreí 


n  reügiOT 


Kadie  qolttrseto  pnedc. 


;Y  de  q>í  modo  I*  gente 
De  garrra  uldrl  T  porqué 
Houliendobc  ~ 
Na  saldián. 


A  oBclales  j  i  Ingenieros ; 
T  los  demai  dependlealeí 
DeloseJírdtoB.saqiei 
Sea  famliiaa  j  ana  bienes. 

Solo  asi  por  la  seDal 
DeserTeDcWos.aollíiren 
C lerdas  caladas,  ni  bala* 
Sino  ea  la  bou. 


Seertla  (<1)  t  wttn. 

La  comedia  de  Tirso  Amar  por  arte  mayor  pudo  Inspi- 
rar mnj  bien  i  Caldehok  el  pensamiento  de  esta.  El  plan 
}  disposición  de  El  teereto  á  vocet  son  mu;  superiores 
*  los  de  la  obra  de  Tirso ;  pero  la  base  del  enredo,  ann- 
qne  mnj  cómica,  es  Impracticable.  Lanra  j  Federico  dis- 
curren hablarse  en  público,  conviniendo  en  que  becba 
una  señal ,  la  primera  palabra  de  cada  roten  *^ma  cor- 
responde al  secreto,  lo  demás  no.  Esto  no  pnede  tm- 
proTisarse  en  medio  de  la  rapidei  de  la  couTersicioB ;  ; 
ademas  CxiDEnon  fíilta  i  su  propAsito,  porqne  no  son  las 
primeras  palabras  de  cada  oración  las  que  emplea  para 
el  diilogo  ocnlto,  sino  las  primeras  de  los  versos,  sean 
las  primeras  de  la  oración  ó  sean  las  segundas.  A  pesar 
de  esto  MonsieurDanfas-Hinard  dice  cooraaon  :  (Cuan- 
do «e  considera  en  su  conjunto  esta  brillante  composi- 
ción, laTaiiedad  délos  episodios,  sa  marcha  jan  enla- 
ce ,  es  preciso  colocar  E¡  itérelo  á  ncei  entre  las  mejores 
comedias  de  enredo  de  nuestro  poeta.* 

Carlos  Goixi  imitó  en  italiano  esta  comedia  con  el  11- 
lulo  de  ¡I  publico  uereto. 

La  comedia  francesa  moderna  Le  gaiU  el  rivaHtait,  tra- 
ducida A  nnestro  Idioma  con  el  mismo  tliulo  de  Elgminle 
f  el  abaniai,  es  una  imitación  de  El  lecrel»  á  woeei. 

Sitia  leí)  itSntí.    .  " 

Dice  el  señor  Adolfo  Federico  de  Scback  {¡Hilaria  de  la 
literalura  y  arle  dramática  ea  £«wDa,  tomo  di,  pági- 
na 173)  que  en  esta  comedia  de  circunstancias ,  el  odio 
contra  los  enemigos  de  la  fe  se  expresa  con  terrible 
enerjla ;  algo  de  ello  haj  mientras  dura  el  sitio  i  desde 
que  tos  defensores  de  Brcdá  tratan  de  rradlrse,  el  len- 
guaje de  CiLDEion  es  el  de  la  tolerancia  :  la  escena  de 


Todo  HUlo  ellos  qalílercn. 

Hoonr  al  lenddo  ea 
Una  aecloa,  que  digoamenle 
El  qie  es  noble  lencedor, 
Al  que  es  teoeldo  le  delie. 
Sei  lenrldD  no  la  arreata  : 
Luego  DO  [ner*  prudente 
Acuerdo  qne  no  salieran 
Honradoa.  Sna  irmas  lleten , 
Sus  cajas  ;  snt  banderas. 
Ulénins  mas  Incidoi  faereo ,  Pies  qne  te  queden 

Seía  majoi  la  Tielaríi ;  Con  baabre  i  sed.  Ijkf.  Ea  ai 

Porque  esto  seles  coucede  TIBaBeacalaanlieale.)  (rida 

-  Y  en  acto  de  entregar  Justino  las  llares  de  la  ciudad, 
pone  CjiLDEaon  en  «u  boca  estos  nobles  7  sentidos  acen- 
tos ,  qoe  estarían  bien  en  l>oca  del  mas  grande  héroe  : 
Aqnestis  tas  IISTes  son  Por  ntnos  dolor  la  muerte. 

Dell  faena,  j libreneiile  Aquesto  oo  basldo  tnlo. 

Hago  prolesu  en  tus  manos,  Siüo  [ortoDa,  que  (uelre 

QnenohaTteEnorqDemefuerce       En  polio  las  monarquías 
A  entregarla ,  pnes  todera  Mas  altlt»  j  eieelentet. 

En  esta  comedia  pues  aparecen  dos  hombres  distin- 
tos :  CaLDEtoN ,  espaBoI  j  católico  del  siglo  xtr,  Cauw- 
Ro:*  caballera  j  HUsofo  de  todos  los  siglos. 

VUt  (ie)  M  nob. 

EntayM  ¡Uefariút  y  erWaa  por  Don  Alberto  Lista  ; 
Aragón.—  Setilla  i  ISU ,  tomo  n ,  pig.  83. 

•La  tiit  a  nic*a ,  qie  es  Indisputablemente  la  neJor  de  las  co- 
media* ideales  de  CauneN,  no  taiosia  embargo  el  henar  de  la 
tradnceloa  al  de  la  Imitación  ea  lo*  prlmeroi  liempoa  del  laali» 
cUsico  fraicea  <.  Tomás  Corueille ,  qne  Iridajo  el  AleaUt  ée  ai 
witiM,  El  AilrÜett  /biiUe  I  Lti  tmptliBt  ie  na  tc*tt,  ítíütUia 
fOtltiEleauUa^átfltírt,  de  Tirso  de  Molina  ;  jLe^mejneit 
I«(prnii«*,  de  Horeto,  na  h  BlreTiú  sin  embarifo  i  arrostrar  I) 
grande  idea  díl  carleler  de  Segismundo  :  j  eile  principe  misterio- 
so, en  el  mal  esld  slmbolliada  li  lida  homana  ,  nn  aparecid  en  la 
escena  de  Paria  basta  qne  ea  1733  la  pretenid  Boitsj  coa  grande 
apliaso  del  publico. 

•Boisaj  babla  comeaudo  si  carrera  escrlbleado  versos  satiricoi 
coatn  los  hombrea  mas  sabios  de  su  llampo ;  pera  el  peligro  j  la 
infamia  de  esta  profesiou  le  obliKA  1  corregirle  -j  i  dediciru  si 
leaira.  En  él  acopo  nn  logar  dlsUngalda  despaea  de  los  gnndra 
maeilras ,  por  aa  comedia  Lai  ttíerterUíáei  ai*»et*t ,  uaa  de 
las  mejores  que  tienen  los  Iraaceses  en  el  género  atfeano.Esciibid 

1  SI :  en  el  alo  1SI6  I1  imite  en  rnnees  Glllet  de  la  Kisonne- 
rle  con  ei  tliulo  de  Siiianada ,  da^ne  de  Ymnít,  Hij  taiablen 
IOS  Imitación  alemaea,  hecha,  letán  Scliai^,j«rl.  J.FJ»'*"' 
feasiela ,  j  otra  por  Bettnnd. 


inSclia^,j«rÍi.i.FJicb: 
7ecovCOO»^IC 


7)4 


oint  d«  atrito  Inrrrtor.pen  tlenaadcMlidehcilidid.  Otni 

M  tu  ,  eique  inlroilDJa  penoBijei  ilsgúricoiipnebiii  qiehitila 
■«Ido  nucbD  i  CtLiEDOx;  pero  nailt  lo  dcmoeíln  como  in  comedia 
La  tic  ttl  ta  toast ,  a  li  rail  Jos  prinripüles  pereonaj»  tienen 
has!)  Iqí  non)) re*  de  [■  eancdíi  eípaDali. 

>L>  fnncMi  Htv¡A  U  alendon  de  lai  lltentoB  ;  isn  de  Int  Bld- 
■ofoi;  1  HoBuein  dijo  que  illUnie  de  uta  fitia  trt  elterátitro 
aúiÉnlnpe.  Etle  Juicio  proebí  qae  el  cÍDdjdano  de  Gln«bri  no 
compreidiii  el  objelo  noril  de  iqnel  cirtclpr.  El  aniot  de  l)«n- 
llcia  lilagr,tfic«  deBoits;,  pueOa  il  trente  ile  la  üllimí  ediciuD  de 
■Ns  obras  escogidaí  en  I3  Biblioieti  de  loe  clislcos  franceseí,  diré 
que  '\t  Idea  de  Ii  comedia  ei  eiinordíDarli . ;  qne  ■■  eiecvtlou 
■o  carece  de  aotileii  Di  de  tnerjla ;  ■  pero  talla  qntn  fní  si  prt- 

Dolss;  pudo  callarlo ,  porque  jt  en  m  tiempo  casi  nadie  eslodla- 
ba  eü  Paria  el  Idioma  eipiüol ,  ni  mióos  lela  nueitns  comediis . 
desde  qne  Boilcau  llamú irmieni  t  nueilro  leilro,  Asljniga  la  aii- 
lot  parle  de  los  tiombrea,  por  nna  frase.  Perdsemejanlestinnoi  no 
los  admiran,  coaudotomoi  Icstlgosde  I09  que  abora  se  hacen  en 
EspaCa ,  de  aulore)  rnnctgea  bien  conocidos  en  toda  li  repiiblica 
literaria; ;  sin  embargo,  los  Iradnclorc)  %t  llaman  «rífiu/M, 
También  es  lerdad  que  no  dejín  do  ser  nitiitlcí  esua  Indnccii  - 
nes  I  pues  dejsn  eJ  teilo  Un  en  francés  como  se  esiabs. 

•>'u  nos  acordamos  si  es  rn  Bocudo  ú  en  lai  Mil  p  mu  urjti 
donile  hemos  leído  el  cnenlo  de  un  principe  qse  por  enlrelrni- 
■lenlo  hlio  qut  embrlapten  i  un  mendigo ;  qse  cuando  despef' 
bse  so  le  bicleso  creer  que  era  monarca  durante  un  día  1  j  que 
(sello  1  embriagar,  se  le  restilnTCíe  i  sa  primer  miseria.  En  esta 
conseja  trMil  descubrid  el  genio  de  Cildwoh  basíanle  campo  para 
represeníar  lai  dos  sltnacionet  mae  importante)  de  la  lida  bana- 
na ;  i  saber,  la  llnslun  j  d-  eacarmienLo.  F.n  la  primera  Segl»- 
mundo  no  es  mas  qae  elbombre  UsioliJijií'O.Ticue  poder,  t  quiere 
(mplearlo  en  Is  vénganla  :  lusolla  i  su  pidte,  s«  enamora  suce- 
giTamenle  de  doa  mujeres  qno  te ,  resisle  aleonsi'jo,  arroja  al  mar 
deíde  un  balcón  nno  de  loa  consejeros ,  5  quiere  dar  ma<ru  al 
«iro  '  nohiy  n>oii,no  üsy  LODOr,  do  bar  ri'Speio  que  le  atajen  ; 
tolo  la  adulación ,  solo  lo  que  llionjea  tos  pitlonei  le  es  bueno  j 
lirada ble. 

•SefisDUdo  nelied  dormir,  jiDeUcl  despertar  rn  su  prisión 
eon  la  cadena  al  pitj  el  careciera  ti  lado,  Aqui  enipleu  una  nueva 
nislencla,  la  eilstencli  del  bombre  moral ,  llusindo  por  el  es- 
earmlenlo  j  la  raion.  DesconUa  de  loa  bienes  de  la  (Ida  qoc  le 
buscan  de  nueio ;  gdiatos ,  pero  con  llmldei :  reprime  s>s  pasio- 
nes, que  quieren  anbtevane  otra  lei,  jbtco  haen  oso  de  la  TclP' 
cldid  ,  porque  sabe  que  lia  de  perderla  ,  j  que  ba  de  despertar  en 

>Til  ea  el  magnlSeo  plio  que  detenrohiú  Ciildeioii  con  lodo  rl 
irnio  de  nn  gran  poeta,  y  con  tuda  la  profundidad  de  un  |r|n  fllú- 
■oCo-iQué  son  despueideettoalganoaderectoideeipreslon,  hi- 
jos del  mal  gusto  de  su  siglo,  j  mor  flcllcí  de  corregir,  como 
eleitliamenie  la  bt  taerba  el  luliador  [ranres  ?  i  Qulfn  se  pira  en 
cUot  caaido  te  te  detenta  con  tanta  periecclon  U  bisloiU  del 


VARIAS  COMEDIAS  DE  CALDERO». 

sucedldtNolltre  imitando  Zf/eidnt  fMtHettlín,  de  llórelo,  .t 
la  terdsd  Moliere  lenlt  mucbo  genio ,  pero  no  de  la  especie  qi* 
en  necesario  para  escribir  la  comedia  del  Planto  cipillal. 

■Bolsar  dejo  subsistir  en  tu  drama  nn  gracioso  llamado  Jrfcfíia, 
penonaje  preciso  en  el  teatro  llaliino ,  donde  se  representó ,  poi- 
que el  de  la  comcdií  fnccesa  ,  esrlaTO  eatdncea  de  tas  fomaade 
Boiletu ,  no  lo  hubiera  admitido.  También  ea  1>  comedia  de  Cup 
PEBon  baj  un  gnclosa ,  1  quien  el  pueblo  quiere  liberUr  .  leiMn- 
dole  por  Seglsmando  ,  ;  aclarado  rl  jcrro ,  responde  i  loi  qie  lo 
aculaban  de  babcrse  Ungido  el  principe  : 


Vosotros  fulaleislos  qne 
He  tfiriciiuideeifeij. 

■  Este  Tcrbo  grotesco,  inienlado  por  Cti^ius,  le  ptrtetd  t 
Bolas; «n  dlminullTO  castellano,  J  tu  Arlequín,  canicncido dH 
error,  dice  que  et  el  principe  Seglsmundiaet,  ybrRosno  menor 
de  Segismundo. 

•Conclnirdnoi  este  arUcalo  dlelend»  que  CauíRon  ntseld  esta 
misma  Hbola  en  uno  de  sus  anloa  sacrimenlalet ,  In Hulado  tam- 
bién ¡.I  iiJa  M  tute.  En  él ,  el  cirtclor  de  Seglsmando  es  el  dri 
tiombre  en  general ;  prueba  CTldenle  de  qne  so  plan  en  la  comedia 
en  el  de  describir  la  naturaleía  bumtua ,  entregada  primero  1  al 
misma  ,  ;  amaeslnda  después  por  el  desengaDo.  > 

Ea  el  segundo  acto  de  la  Meteu  de  Séoect  m  balU 
este  diálogo  euire  U  proiagonisla  j  ib  confldenta  : 


X(dMtiip'r"'-'l>elc  rntreetlemsTidei, 
Fetrumque  el  Igncs  el  déos  et  falnlu. 
CorneDla ,  imllando  al  poeU  espafiol-roauno,  d 
so  Ueáia,  acto  primero,  t 


tolo  vuelie  i 


15  correr to  en  cnanto  al  eslilo,  dpslrnjc 
iiUiicu  Fíiii.üol.  Segismundo ,  si  despenar 
sa  el  hombre  de  las  pasiones  sensuales.  Ve  i  la  pi 
,  j  se  enamora  de  ella  ;  pera  este  amor  es  nn  sp 
tlnuDEO,  que  lemueiebasla  i  perdonar  la  slun 
I  haberle  Urnldo  lauto  tiempo  (ir  'so  }  aherrojad! 
IDS  furores  cuando  sabe  qae  ti  lley  ha  promeliil 


>¡  Cninlo  mas  profonda  es  la  Idea  de  CtLOEaoHl  En  ^1  apénaa 
■inldesla  el  Principe  otro  amor  qne  el  sensual :  ve  i  tu  prima  ,  ; 
quiere  tomarla  la  mano  :  >e  después  1  Rosaurr,  ;  qalere  foriarls. 
En  una  palabra  ,  todas  sus  paslonei  son  brutales  é  hijas  de  it  iii- 
siou  de  loa  senlidos,  sin  [reno  alguno,  ni  aun  el  que  anos  afelios 
tuelen  imponer  t  otros.  Lé  tiáa  ninedo,  de  Caloshox  ,  cu  sns 
dos  primeros  actos,  es  dd  drama  rominllco de  nuestros  días.  jQuí 
llslimí  que  Seglsmando ,  mando  despierta  en  la  prisión ,  no  se 
suicide!  En  ete  ato  nada  le  fallarla  para  ler  el  modelo  del  roman- 
UclsBO  aelnal.  Pero  CiLoeKOü  no  quería  someter  el  bombre  al  in- 
petn  ciego  de  las  pasiones  ;  érela  en  la  raion  j  en  la  moral ,  j  ese 
es  su  dereclo  1  los  o)ot  de  los  moderaos  dramaturgos. 
'iBoIssi  falseó  pues  el  pensamiento  de  CiLDEnoH,  Insptrandaf  s« 
Mro«  Ideas  grandes  ;  gcncrosns ,  sugeridas  por  el  amor , ;  alrlbii- 
fendo  i  los  celos  tus  nuevos  furores.  Asi  queda  desvirtuada  en  m 
lühula  la  gnnd*  lección  del  escarmiento,  que  en  la  comedia  espa- 
floia  es  completa,  terrible  ;  eflcii.  Suprime  también  gran  parle  do 
las  redexioucs  de  Segismundo  en  nno  j  olro  estado.  El  drama 
trances  es  una  ceplí  d^hil  de  un  cicelente  cuadro ,  liccba  por  un 
profesor  dolado  de  mas  Ünura  que  icuio.  Ubtcrvemos  que  lo  mitmo 


)íel,ia-ii,etifali 


fluoi!  Voot  lenle,! 

itndE. 
Onl.inTOlienmai  teiieet  lefer  etlilimme. 
Ella  ierre  etlimer  etrenfcret  lescieoí, 
Et  te  icepire  det  rol*  et  le  fonrire  des  dieui. 
Voltalre,  en  sua  Comentarioiá  CcmeUIe,  hace  sobre 
L'siH  dülogo  la  obscrracioa  siguiente : 

•Este nal  (To)  escf'iebre,  es  el  Media  luferetl  deSfaeea  : 
lamklea  es  iradacido  de  St'nect  lo  que  signe.  Pero  en  el  oiigiaii  j 
enlt  traducción,  estos  tersosdebilltanlagnDdeldeaqaedaclr*, 
po>  "t^i  J  tulo.  Tuda  eipllraclos  de  «a  afecto  gnade  le  onem. 
Se  preganla  ai  el  Jffdnciiperrifes  anblime:yo  retpoadciia  1  eua 
cuestión  que  en  erecto  seria  nu  sublime  rasgo,  si  expresara  grao- 
dcia  j  valor.  Por  ejemplu,  si  cuando  Koncio  COdes  deíendid  H 
sola  un  puente  contra  nnelfrcito,  le  hubieran  preguntado  ífn^  le 
fiteda!  y  hubiese  respondido  v,  esln  hubiera  sido  terdaden arate 
sublime-,  poro  aqui  no  slgniüramas  qae'el  poder  de  la  magia;  f  ti 
Medca  dispone  délos  elementes,  nota  marailiioso qne  ella,  sola 
T  sin  mas  auxilio,  pueda  vengarse  de  lodos  inscontnrioc.» 

Ahora  bien  :  Roaann,  nna  doncella  partlcolar,  sin 
mas  apoyo  que  sd  ánimo  firme ,  viene ,  en  La  rido  e* 
tueHo,  buscando  4  nn  principe  para  Tengar  en  él  uaa 
ofensa  de  Loora.  Dlcele  na  anciano  : 
,'  QhUb  ka  de  afaíaTli  t 
j  responde  ella  misma : 

iSeri  este  el  verdadero  mblime  qae  Vnliaire  qnoriat 

En  una  Medea  de  autor  espafiol ,  que  pereció  iu^dit». 
en  la  cual  la  protagonista  no  era  mágica,  sioosolantenle 
vengativa  j  celosa ,  concluía  de  este  modo  el  acto  pri- 
mero ,  imitando  también  i  Súneci. 


KiOClOI 


NOTAS  É  ILUSTRACIONES.  TIT 

Concluimos  eitss  TI otIclM  con  las  slgalentM,  unas  por 
>r  curiosas,  ;  otras  poique  prueban  lo  que  ja  se  dijoal 


Miftref,  miictht. 
En  la  PurU  treinta  de  tomedia*  famotat  de  vaiiM  w- 
tM-M (Zaragoza,  16S6)  se  baila  impresa  £a  vida  ntut' 
ío  con  Tañantes  singularísimas,  qne  dao  lugar  1  creer 
se  liiciese  esta  edición  por  un  manuscrito  mas  antiguo 
que  el  qne  sirvió  para  el  primer  lomo  de  Ctt-DEao^, 
principiado  i  imprimir  en  1033.  Véase  este  Irozo : 

i  Qaí  piedo  rtiponderte , 
<3>rlD,  si  cnminlien  de  tDiaerlt, 

De  iii  dad»  tambkn  ? 


SuMiH  itn  eunfiosl 

SlalllliviatinDpiilececngiaos 

Soe  hace  l>  riataua , 

A  la  dndosa  lat  que  oteem  el  día 


BI)oI,t1  >gi»picloiu( 

Ll  Idi  u  cornil  Dique , 

Bsheni  qneellemor  I 

Qae  desie  rudo  cepiro 

Nace  ll  nncbr.  pues  se  engcadn  dencro. 


10  bifpor donde 
icmullipliqae; 


iAjmlteradeai 


(Batí 


IIAjlnlelica! 
1  TcatmiDí  clanareí ! 
ClariB ,  horamot  pean  ;  rlgOTCi. 


Sepamos  la  que 


i  Af  Hilero  de  mi  \  A;  infclico  < 
Ddc  ll  p>  (O  mu  ríen  do , 
Cielos,  iqnt«ulpi  comeil  Diciendo  T 
Y  principian  las  lamosas  décimas  por  la  de 
Nate  eliTe,  Tcontsjgjlgi 

conllnnando  api  hasta  concluir  la  del  arrti/e,  después 
(le  la  cual  entra  la  que  se  conoce  como  primera , 

Apunr,  eielm,  prtleudD , 
y  en  segiüda  va  la  última  del  monólogo ,  la  de 

Kd  llepado  i  esta  puloa, 
que  alU  principia  m  llf  ganda  i  etla  «citítm. 


tratar  de  El  Médico  de  lu  batirá. 

Manuscrito  del  señor  Don  Angnsiode  Burgos,  citado  eu 
la  pigina  667,  columnas  primera  j  segunda  de  este  tomo. 

•  Al  de  leUembre  de  16B  semndi)  preaderilmirquísdaCi- 

fitie,  TdBilulonUD>rqBeu,iaBnjer,  euiucaii,  coucaaira 
alguidlesde  corte  por  (uirdai.  La  cid»,  dicen,  fatiunoildj 
relrew,  que  se  llimibi  CiUlini  Dana.  Halilibi  a  na  ilbadll,  qas 
Uabia  Ido  1  hicer  al  gados  reparos  cerca  de  la  cocina;  ;  por  casarte 
con  este  albaull.  >e  ullú  despun  denedli  aoctie,  «lando  todos 
recagldai,;ibrlúlreapDerlii;  j  pireeltndole  a  mi  señon  limar- 
qneía  qaa  no  podilis  dcjir  de  ler  cdiapiices  en  encubrir  eila  be. 
liaqueili airas  hei criad»,  dlceo  lai  igio  masdenn  nea  en  aaoí 
BdtaDOl  deaa  casa,  dándolas  de  comer  por  usa;  ;  al  cabo  maadú 
■linar  aun  barbero  para  qae  1»  rapasen  naiija  bula  liieeíai, 
J  bacbo  eslo  mandd  llamar  i  un  moio  de  slUi  para  que  las  deana- 
daia  J  uníase,  el  cual  respondiú  que  no  era  lerdugo  ,  j  no  lo 
qulGO  baeer ;  j  despnes  llamd  »  Andrea  Beltran.  criado  de  su  eaia, 
f  tt  Okedecid,  T  lis  deinadú  r'iolit  con  nooi  cordeles  encerados, 
j  las  did  en  au  presencia  aiai  de  den  aioles,  baita'qne  saltll  la  san- 
gra; jann  dicen  que  lomé  uní  bicha  j  las  lirdeú;  pero  no  >e  cree. 
Despuei  de  eilo,  iquelli  nocbe  las  eurlú  á  ins  caías.  Tomdio  maj 
mal  S«  Msjeilid  j  loda  la  (orle. 

>  A  U  del  mlimo  setiembre  se  yld  en  el  Conse)a  Real  el  caía  de  mi 
■eloTa  la  marquesa  de  CaBele,  sobre  el  casllgo  que  blio  en  las  Ireí 
erlidaa.  Ceudenlronla  en  tres  mil  ducados,  qne  se  los  sacaron  du 
conlado  :  mil  para  ana  de  las  aiotadaí,  j  oíros  mil  pan  lis  oirás 
dos ,  qoe  eran  de  menos  calidad ,  j  mil  pan  li  Cjmira  del  Rer-  Al 
que  lis  iiold  se  le  condend  1  que  le  sacasea  1  la  rergdeau  ;  j  por 
pandes  bvore)  iilió  cou  cnalco  aDoi  da  destierro,  y  Ireinia  mil 
maravedís  • 

Avisos  de  Pelliccr. 

•  ATÍtasdaSdelnllo  de  1639. 

■  Ella  nocbe  mlimi  [la  de  Ssd  Pedral  eraiiraacnelaenlelí  cari 
1  Joan  Várela,  saalre  del  Hej,  añadiéndole  dm  estocadaa  ;  r  Jnnla- 
menle  amanéele  berldq  de  mnerle  (pues  le  eilemroa  el  rltraes) 
Gregario  de  Hervas,  obcltl  de  llbroa  de  la  Contaduría  maror.  moio 
de  grandes  alieuias.  Los  puestos  tan  dlilinlos  de  eilai  dos  desgra- 
cias, dieron  1  aalendereran  difereaileslosmotl<DS¡  j  luduDO  mli- 
mo ,  porque  DoD  Aotonio  Mudol .  contador  eolrelenldo  ,  tuto  ce- 
los de  que  el  Vírela  mliiba  isumujeii  j  eaconrndA  qne  le  matase 
■1  Hervas,  que  le  delermind  i  bicerlo,  ú  por  dinero  6  por  respelo 
ds  imlilad.  Llefd  1  la  eieeuclou  con  otros  dos ,  ;  abriidadoae  con 
el  lailre  ,  le  did  lis  beridu  eu  cara  ;  brisos ;  pero  él  queüd  beri' 
do  de  muerte  en  las  Iripii .  coa  du  poDal  que  acerld  i  llevar  ea  la 
mano  el  conliarlD.  Huiid  dcniro  de  dos  días  ;  el  sastre  esld  cetra 
de  etlo  ;  el  Dos  Aulonla  HuBoi  llevú  1  contesar  1  in  mujer  I  otro 
dli,  con  Inimo  de  matarla  ;  ella  por  medio  det  coDlcaDr  ailsd  a  la 
jusllcla  :  caía  en  au  couTeulo ;  j  el  marido  en  la  cdrcel ,  culpado 
del  asesino.  Hace  lanio  mido  en  la  corle  este  caso,  que  me  ba  pa- 
recido no  Indigno  de  ocapar  Inpr  en  esioa  átiioa.i 

<Atlioidel9dejulladet639. 

>Ed  Álcali  nn  bljo  del  relator  I^vo,  caudnlfO  de  Villadolid, 
hallándole  un  marido  ion  su  mujer  en  inje  de  bembra,  le  malil 
laaUmossmenle  a  púlala  das.  ■ 

I  Avisos  de  Itde  febrero  de  16U. 

■Los  Rerea  se  enlretlenra  en  el  Bnen-iletiro,  oyendo  laa  camN 
diai  en  el  Coliseo,  donde  la  Reina  nueslra  seQora,  moalraudo  gnalo 
en  Teilil  silbsr,  se  ha  ido  haciendo  con  lodas,  malas  j  buenas,  es- 
ta misma  diligencia.  Aiimiimo,  pan  que  liese  lodo  lo  que  pasa  en 
los  corrales,  en  la  camela  de  las  mnjeres,  se  ba  representado  bien 
al  Tlvo,  mesdodose  J  iníliiidase  unía  .  dindose  nja  oirás,  y  ui>> 
Hadólas  los  mosqueleros.  lian  echado  enlre  ellas  ratoaes  la  cajai, 
que  abiertas  saltaban;  faf  «dado  este  alboroto  deallbatos,  chUlosf 
easlradores,  se  hace  especlicnlo  mas  de  gasto  qae  de  decencia. 
El  Rey  Diestro  seloi  raparte  los  apotemas  1  iñudes,  por  sai 

■  Alisos  de  9  de  octubre  de  tsto. 

•  También  se  dice  qne  en  Jercí  de  la  Fronten  amanecieroa  caiw 
teles  de  desafio,  eu  nombre  de  una  da«a,  reundol  elra,  leltalaBde 
aillo  T  armaa.  y  qne  la  desaliada  esü  presa,  • 

«Avisos  de  11  de  mino  de  lAll. 

•La  csuss  de  la  salida  del  leDor  duque  del  tnFaatido,  dicen  h 
labede  hallada  con  Unes  falsas  en  I>ilaelo ,  para  entrar  al  i^ 
aeuto  de  ana  fama  qne  servia :  j  iBaden  qne  le  eacontrd  el  Rey  ¡ 
f«e  por  no  ser  ocislon  pin  el  catilgo,  le  dislnnla,  y  va  in  iod  de 
Wtt  i  Mérldi ;  pero  en  la  realidad  >a  preso.  Al  cerrajero,  qae  dl> 
Oiié HiMti 9iem,  jrvlilatla  tajada de^^^^f^duqM 
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de  Luma ,  4M  «n  el  ^at  íaelt  bi  Mmduu  i6  Pilacio,  j  dlcín 
lenU  !■  rutin  idccsIoi  de  cerrajero  d^l  Ref,  se  b>bli  en  laa  le 
lleíA  coD  eslnlFgfmi  i  m  uM  Don  ¡a¡D  de  QoUloiies,  preildenle 
daAluldeiiT*!!'  coclesd  hiber  lifcho  ta  llaieíobte;  iledieíoD 
(arrale  iteitatiau,  j  CBlemron  eo  9u  Lsis.» 

■  Alise»  de  IS  de  abril  de  IStl. 

•  Eitoi  dlu  ba  andado  el  lif.'r  deigneladlilno:  bfrieroni  Don 
Pedro  Boae  le  Nina,  poda  de  oplnlaa,  por  haker  eurlto  una  co- 
uedli  iDliluladi  MtirUpuT  4»  iuln,  donde  flataba  li  Tida  de 
tahvreí,  niBanes,  nnjerea  d<  niliivir,  r  tillliiis  coa  anrlencU 
de  Talltalet ,  coa  otrni  inceriocii tures  leatjanlei.  SiDlltranse  al- 
mnoa;  j  no  canlenus  coa  kiw r  que  ao  h  repreaentaae  sino  sotai 
do9  Tprea.  le  agurdaroo  ;  ultraLaran. 

p  £1  tiguleate  día  matlii  desfratladancMe  Don  La»  de  Trejo, 
caballero  del  urden  de  Saoliígo,  leBor  de  Urimaldo,  caplUa  de 
comu  cspaflalaa,  j  aiaestre  de  campo  de  do  tercio  de  opalMes 
cu  llalla,  subrinodelosaeOoreicardcnal  de  Trejo,  ymarqiésde 
la  HOM ,  ;  benDasa  de  la  leiora  conilesa  de  Cliambloi.  Habla 
poco  bl  Tenido  de  llalla  :t  el  día  1di«s  le  «onbrdKilaiHlad  por 
eoberaaáor  do  la  caballeiia  de  Andalocla.  En  bombre,  sobre  atl 
blurro  }  lacido ,  levenrta  ,  i  de  las  qas  aqal  llamaa  tvtén.  P»- 
receaerqneíate*  déla  Ida  1  tulla  falaoied  co  Hif  corte  i  ana 
dama  priicipal T do  parle,  ilada.  Ea  au  antencla'ie  dejú  reslejar 
de  Ooi  Dlepi  Abarca  Ualdunado ,  coalador  aaror  de  la  Cniíada, 
liDinbreque  paid  i  llalla  y  FUodes,  dsada  Faf  capitán  de  infante- 
ría, por  acbanrle  por  cdini>llce  en  la  mnerte,  fíele  aSoí  bd,de  un 
bijo  de  Dga  Uiega  de  Zírile  Laadl,  cabillere  de  Saallago  ;  gober- 
nadar  de  Araiuu»  :  elle  babliba  bu)  1  esu  aeSora.  Coa  la  lenldi 
de  Trujo  lolild  1  entrar  también  ei  an  caaa  ,  1  lo  que  dlceii ,  de 
rurlesla.  Ualld  el  domingo  14 del  corriente  el  Abarca,  jeado  en 
ca^i  de  ladama  i  desbüra  ,  un  bombre  que  bajaba  de  aa  cnarto. 
Uncriendo  reconocerle,  le  aprctd  de  modo  que  lino  1  confesar  ser 
triado  del  Trrja,  con  qne  le  dejd  Ir  librr.  El  mines,  i  laa  doce  de 
li  noche,  ae  encontnrnc  ambos  cerca  de  casa  de  Abarca.  Acompa- 
ñaban ITrfJO  Don  Fadriqoe  de  Valladares  íiannlenlo.  Don  Pedro 
de  Ucndoia  ;  otro,  l'ldiúle  Abarca  con  lodo  conicdlmlenlo  ;  cor- 
u  desiBlleW  de  aqnel  enpeDo,  pnei  le  roasUba  qae  gailalia 


baclec 


Trejo  I 


ri.vadis  :  con  esto  did  Trejo  el  broquel  i  ai  amii^,  -j  pldlú  los  de- 
jasen solos,  eupnesto  4ie  Abarca  ao  iba  acompañado  :  quedáronse  ) 
aqoellos  eaballeroí,  y  «ilieron  los  dos  al  Piado.  Ttejo  Iba  coB  áni-  ] 
mo  detallarle  la  espada  al  loDirarlo;  peroincedidaiiijal  rnes  I 
de  lo  que  pado  ImiRintr ;  pnes  Abarca  le  atraiesd  de  ana  estocada   [ 
liiitadorkaio:  mtA  Trelo  norial .  y  Abirtí  le  aludí  i  levantar  y 
Irlletd  t  loaGérigoallenDres.EslaadobitleodDillaapBerUs.lle-  ! 
taniilaBanigot;TvlendaiTreJoen  aqael  estado,  qalsleron  aro-   | 
meter  t  Abarca  resfondwTreJor»  lea  poso  tillante,  iiiciendo  no   \ 
HTla  an  anigo  qolen  tai  bírlese,  pariiue  Abarca  habla  procedido    I 
temo  bien  caballero ,  pues  le  di6  la  vida  r  t>  salvación  ;  qne  di-  | 
ambas  cosas  fui  dtieBo.  Asi  se  soMgarojí ,  f  Junios  le  nclleran  en 
aquel  eon>enlo  :  eo  emulo  le  eDnlesiban  y  rnnbao ,  hlio  Abarca 
traer  de  su  casa  id  misma  cama.  Peso  en  salva  la  dama  ;  estnvu 
rúa  Trejo  basta  otro  día  1  Ui  diei.  i  quien  ofreelft  pagar  sus  dea. 
lias,  j  qne  en  ««  teslamtnto  dispusiese  todo  lo  qne  qslslese  de  so 
hacienda  largamente.  Y  sabiendo  venia  i  bnsearle  Dan  Gregorio 
de  tiendfiabal ,  alulde  de  oone .  se  flid  en  ib  eabaUo  1  casa  del 
■eüor  embajador  de  Inglalerra,  donde  esli.  Sn  hacienda  ¡a  cni- 
bargil  el  Consejo  de  frutada  y  de  Inqalslclon  alpnnlo.  Sacdse  hu- 
irlo del  SeüorNnnelc  para  qne  Dofli  larla  del  Barco,  madre  dr 
■Ion  Luis,  entrase  i  verle:  dicen  fué  liernisimo  especücuio  ;  pi- 
diiilB  perdonase  i  Abarca,  i  se  lo  oCrecid.  En  sn  testamento  lo  driú 
descargado  taanlo  fui  posible,  diciendo  cnúnto  leprovocd  :  su- 
plicdlSnMijestad,  en  premio  de  sus  servicioi,  le  perdonase, 
Ajudóie  *  bien  morir,  entre  otros  ,  si  amigo  el  seflor  Don  Saucbo 
de  la  Cerda,  hlio  de  los  seüores  maniDeses  de  la  Adrada,  religioso 
descaiio  de  Sin  Francisco  en  San  Gil.  Falleeid  1  li  larde,  mlfrco- 
les  17,  con  grandes  moealras  de  dolor  de  sus  pecados,  con  lástima 

iAtísob  de  11  de  agosto  de  1G13. 

•  Don  Francisco  de  Luían  ha  casado  con  una  bermina  del  aefor 
conde  de  la  Pnebia  del  tiaestre,  que  liabiendo  ildo  monja  profesa 
catorce  aüoa  en  Santa  Clan ,  probd  la  luena  r  lalid  del  coaventu. 

•  Alisos  de  I.»  de  diciembre  ét  W¡a. 

•  lian  sucedido  estos  dias  algunas  mMrtesdeagracJadas.  Oeboa 
de  SamanlegD,  ;  Leicano,  oHelalrs  de  la  conlsdnria  de  Mercedes, 
siendo  muí  amigos,  sobre  clcrtns  diCerenrlas  de  aa  olleio  se  desa- 
liaron, y  qnedd  Lcteaao  maerto.  Daa  Juan  Enriquel,  sabré  haber- 
te faltado  calorrc  reales  en  una  partida  de  dincra  que  le  pagii  el 
ajero  de  Alejandro  Palavesin ,  le  traid  mal  de  palabra ,  y  no  con- 
tenM,  le  esperd  al  salir  de  an  usa,  y  queriendo  matarle  ,  qnedd  el 
Enii^uvi  murta.  Tamblea  d«  Valencia  lun  avisado  iw  aUi  deío- 


Uatin  i  lllgo  de  V^ateo,  n  eonedianle  de  oplnjoa,  porqae  otii- 
dada  de  la  bunilMad  de  sn  oflclo,  galanteaba  eon  el  deapda  \tt 
pudiera  cualquier  ea bailara. 

•Loa  aBoB  puados  avlsi  como  Don  Diego  Abarca,  contador  Ma- 
yor de  la  Cratada ,  babia  muerto  i  Dan  Luis  TreJo ,  caballera  de 
gnadea  brios,  ton  e^anio  de  la  corte ;  y  qie  fui  «obre  amres 
eon  ñas  dama  de  «alidad,  llamada  Dofia  Francisca  de  Ayala.  Pcp 
donúlelapirle,  y  el  Abarca  qnedd  libre;  7  tralaBdo de OMneew 
otra,  le  ordend  el  sedor  presidente  de  CasUJla  de  paru  de  Su  la- 
jeslad, se casaae  con  Doaa  Francisca,  en  quien  llene  an  b|la,  I 
rumpüese  esta  obllgaeioD,  d  saliese  desterrado  del  reino  :  bika 

■  Hircos  de  Eneinillas,aposeaiadarde  Palacio,  y  nn  bombre  May . 
bien  recibido  en  ti  y  qnerido  de  ios  Beyes ,  aald  de  noche  1  w 
mujer,  y  se  hnyd  i  lagrado.  Dicen  qne  tuvo  celos  de  an  cnaia  de 
Palada,  y  que  por  la  maCiana  le  agoardú  pan  matarle.  Pera  anee- 
did  que  habiendo  madm  gado  el  Prlntipe  naeslra  ieSorpiia  Ir  al 
campo,  habla  Ido  eon  Sn  Alien  ,  con  que  se  escapd  i  si  bleu  la  voi 
uBlveraal  es  que  la  dilnnla  en  santa ,  y  qne  marld  Inocente  de  las 
sospechas,! 

•  Avisos  de  19  de  enera  de  lEil. 

>  Ya  avisé  como  par  Pisana  mataron  de  nn  carabinaio  i  Don 
migo  de  Hendoii ,  Corregidor  de  Cnenci.  Abon  por  Indicios  qne 
se  han  descubierto,  esU  preso  i  tltnlo  de  matador  Carina  Pendí- 
cba,reeetordel  Consejo  de'4É>gaa  ,  j  con  ét  sn  mujer  y  sn  madre, 
porque  se  entiende  que  el  m^rlo  galanteaba  i  tn  mnjer,  y' qne  el 
marido  le  hilo  matar  por  Intervención  de  nn  criado,  qoe  con  si 
fuga  ha  bechD  el  negocio  mas  sospechoso.  El  preso  podr*  escapar 
de  delincuente  ,  d  con  la  inocencia  d  el  fator;  pero  no  eacaparl  de 
desdichado,  respecto  dd  estallido  qne  ha  dada  la  toa  y  d  Ulula  áe 
sn  earceleiia.i 

•  Aviaos  de  16  de  febrera  de  IGU. 

>  El  mlércDles  de  ceniía  aborearau  1  des  moiai  de  saafre  bleí 
conocida,  por  ladrones;  y  nna  moiuela  qne  era  cdmplice  con  elh». 
por  no  tener  edad  na  los  acompisú ;  mas  diéranla  dosclentoi  ato- 
les ,  y  debajo  de  la  horca  la  cortaran  las  orejas,  y  la  tiiieron  loda 
el  día  colgada  de  los  cabellos  i  vista  del  pueblo ;  y  del  eiitiga 
queda  tal ,  que  murld  dentro  de  dos  días. 

•Gavlao  Penducbo,  d  qle  prendierop  por  )a  moerte  de  Don  Ul- 
go  de  Hendoia  ,  esU  ya  libre ;  aus  sn  mujer  en  el  coméalo  de  \tí 
monjas  de  Piolo.» 

Biblioteca  Nacional ,  estante  U,  códice  IM,  qoe  con- 
tiene Carta*  ie  Dan  Jerinimo  de  Banifmum,  pretbtter», 
las  uualeB  principian  en  1."  de  agosto  de  IffiU. 

•  Madrid  y  agosto  IS  de  ISU,— Admirable  es  Dios  en  na  ame- 
nes, Amanecid  ayer  vienes  becbo  na  cadalso  ea  la  plata  para 
dar  garrote  1  Don  Antonio  de  Amada ,  nalnnl  de  Elenavaire,  Ujo- 
ria I go ,  cuyo  padre  es  médico  enCarlEesa,  aiagoaca.  moiodemay 
linda  disposición,  talle,  tordaraymadetiia,  y  sabretododea- 
Irrmado  entendí mieuto,  yd  quien  parece  quiu)  de  indaatrla  law- 
luraleiael  ojo  derecho,  pan  qne,  mirándose  coa  dos  de  loa  pies  t 
la  cabeía,  no  se  llegase  a  desvanecer,  mlrlndoseooi  partes  satt- 
ralcs  lan  buenas  :  estaba  ordenado  de  corana  y  gradoa,  ycoa  iB 
benedclo  ú  capellán  la  ^cletilslica  en  aa  tiem.  Pedíale  el  Tlcaii* 
muy  aprisa  los  terminas;  se  le  daban  porhoiaa  ;saelranlel  ajas- 
liclar  enlutado  en  muía ,  i  las  diei  y  media ,  apreauíando  la  eje- 
cución. Había  ido  el  Cardenal  al  Kcy,  qne  mandú  le  Oyesen  deja- 
do, sla  innovar:  Ilegú  la  nneva  1  li  Platería,  cua>do  de  iaclrcel 
déla  Villa,  donde  estaba  preso,  le  cataran.  Iban  loa  alpadleí 
con  carabinas  en  los  anones,  ylas  espadaa  desenninadas;  ne- 
liéronle  luego  en  la  plaia  sin  llevarle  por  lia  calles,  anbléadole  tai 
aprisa  al  cadalso,  que  unos  i  otros  se  atrope1l|ban,  larlitndsie 
el  verdugo  de  suerte ,  que  dieron  lagar,  aunque  muy  iimiíado,  1 
que  llegase  nn  obispo  de  anillo,  Inlle  fnnciaco,  en  ib  codie,y 
cosa  de  leinle  clérigos,  qne  sallando  eu  el  tablado,  leqnitaraa  el 

de  la  garpnla ,  que  ei 


y  abrir  de  oju 


Fué  cosa  admirable,  que  b^Mndose  el 
regidor  1  pií  présenle,  y  infinilas  espadas  con  la  «aya  biillaado  en 
el  aire,  parece  qne  Dios  los  cegd;  pnes  sin  i>oderio  resislir,  leme- 
lleron  én  el  coche,  y  I  paso  descompneslo  y  muy  largo,  atotanda 
bsmatas,  partieron  de  carren  por  la  calle  de  Toledo,  metiéndole 
par  nna  pierta  falsa  de  la  casa  del  Cardenal ,  qne  le  abratd  en  ne- 
gando, y  sacú  biicochos  yilao  ,  haciéndole  acostar  en  ana  cana 
miy  bien  adereuda,  al  que  medio  cuarto  de  han  antea  espcnha 
verse  en  siete  piCs  de  tierra  :  estas  son  las  lartunudaltnaBdd.  Ha 
espantado  la  corte;  pues  al  pato  qne  el  Condestable  natd  si  criada 
V  qnitd  los  presos  il  Alcalde  de  corla  con  la  lasoleneia  acosua- 
bradi  de  icBor,  permite  Dios  qae  oVo  criado  vtngal  alilarl  M 
amn.yiiuealqaeretle  ajustkiti  Míe  qftitMdelaa  ■  " 
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tlndole  de  rltai,  ili  leoer  valor  de  lotierle  i  U  drcet  j  hd  dejir- 
Kle  llenar,  quedindose lodoi  lin  embabidos,  qoe  so  pireclan 
bombres  liao  estituas  de  pltdn.» 

Al  fln  de  la  hoja  : 

'Deapoes  díMcnU  eita,l  lai  dleide  li  maúaDi.slbido,  dl>d« 
laAcancion  de  la  Hidra  de  Dios,  fueron  ladoi los  Aleildn  de 
Cene  eon  mis  de  doicienUit  boinbre:  con  carabioas  j  oins  armas 
ofentimT  defenslTaa  en  cisa  del  cardenal  de  Toledo,  j  laciron 
de  ella  i  Don  Anlonlo  de  Amada  ,  lloidndose  preaos  <e  ctmlna 
lodo*  cnanloa  triidos  tujm  hillaran  i  dlcea  iine  el  Idnet  le  ijosli- 
rlarln.  Todo  parece  enlremes  :cila1a  mnerlo,  cálalo  «lio.  Ténganos 
liin  de  BU  mano ,  j  goirde  i  nsied  como  pgede.deico,  yu  lo 
•  lopllco. 

•Uadrid  ,  agosto  19  lie  1G34,—  Declara  el  Cornejo  que  el  Vica- 
ria bada  fneru  en  el  negoilo  de  Don  Antonio  de  Anudí,  ayer 
martes  I  las  dos  del  día  ,  mandando  Su  MaJesUd  no  silieaen  del 
sId  delnirlo,  remilICDiio  la  ejecución  1  la  Sala  de  Alilldea.  Di- 
cen qne  le  aelleron  Bor  1  las  once  en  1)  etpilli :  ilénei  le  eje- 
'  cauri  l\  unleoeii ,  djodole  ferróle ,  j  corUndole  1)  mano  des- 
piei  de  mneno.  lieade  el  tiírnes  pasado  se  qnedii  becbo  el  eadal- 
10,  ¡(le  parece  pronoEttcaba  su  Infella  suceso:  tienen algv nos 
pan  itour ,  de  los  que  se  hallaron  i  qnlurie  del  suplicio ;  mu- 
cboi  ban  buido,  j  i  oíros  ban  echido  de  los  reinos  ,  en  partieu- 
laral  Pad[«  Ortigas  ,  de  la  (ompaBla  de  Jesua,  qne  la  aj^dabí  i 
bien  morir,  y  il  obispo  safra gí neo  qnelemelid  enelcDcbe:  hasla 
1  nn  pobrete  qne  pnso  un  binqnlllo  pan  que  subiese  nn  clérigo  en 
tí  tibiado  ,  dicen  le  palmearlo.  Lieiarinle  por  las  calles  acoslnni- 
bridis  ,  Bon  unli  preiencion ,  qne  nadie  se  alrcva  :  la  verdad  ps 
qne  el  pneblo  esll  mn;  de  so  parle ,  ;  que  solo  los  señores  ela- 
min.  Al  duqnede  Paslrana  dijo  uncocbero,  respondiendo  i  unas 
malas  palabras ,  qne  mirase  lo  qne  hablabí ,  que  lodos  eran  hao' 
bres , ;  qae  rada  ano  se  leuii  por  hijo  de  su  padre :  con  que  to- 
das tiemblan  j  se  prometen  desdichas. 

•Hadrid,  agoslo  M  deldM.—  Ayer,  liíjfles,  f  las  dleí  jmtdis , 
siraroD  de  la  rárcd  de  Corle  1  Don  Antonio  de  Amada  al  suplictn : 
lICTaba  solos  castro  ilgRaciles  j  can  poquísima  prevención  en  lu 
eilerlor ,  eI  bien  i  la  deshilada  la  diu^ma  lada  de  escribas  y  lari- 
seos.armadoscomo  relojes,  llcnosdecanblnas  encubiertas,  con 
urden  de  matar  1  qalen  se  descompusiese.  Iba  tan  gal",  quo 
bombres  j  mujeres  iteraban  coma  nltos :  mnrid  mn;  bien  ;  con 
Grande  nlor  en  nn  abrir  }  cerrar  de  ojos,  con  an  arllBclo  de  blerro 
de  ana  argoili  qne  eslrecbaba  nn  tornillo  i  la  primera  vuelta. 
CorUroole  dcspncs  de  muerta  la  mano,  en  cuTa  ejecución  hubo 
■randa  dilación ,  porque  parcela  qne  ni  el  braio  se  la  daba  de 
baena  gana,  niqoe  en  ti  enconlriba  con  la  CDjuulira  :Unalmente 
la  üai  el  verdugo  1  la  eisa  del  marques  de  Catete ,  dejándola 
clarada  ea  nn  palo,  fue  estaba  enfrenle  para  este  propúsilo.  Há- 
lleme i  todo  presente,}  asi  be  contado  todas  las  menudenciasj 
patUcnlarldides  que  en  esto  bnbo. 

•Al  eardenal  de  Toledo  nnliDcaronpncdrden  del  Consejo,  el  ju(- 
vea ,  saüeaa  de  Madrid  ;  no  lo  ha  hecho  basta  ahora  :  dícese  le  ba 
kaodadoel  Re;  detener.  Hncbot  pretos  hiy  de  sn  familia ; ;  1  !ns 
qae  no  lo  esltn ,  se  dice  tratan  de  apartarlos  de  su  lado  por  hom- 
bres sediciosos  }  mal  Intencionados ,  qne  le  bacea  preeipitir  en 
muchos  toaicjos  qne  le  dan,  acaslonlndole  I  perderse  ,  como  le 
ba  rlslo  aben  de  presente  en  eate  tnnnllo  Inopinado. 

■Al  Condeltable  no  solo  le  han  quitado  las  gnardaí,  sino  qne  le 
ban  dado  la  ciudad  de  Segovii  pnrcáreel,  ;  se  espera  le  dtn  muy 
presto  licencia  de  venir  1  Madrid.  Sncesos  son  do  fortuna  : 
¡cuando  se  esperaba  on  cisIíb)  (^emptar! 


•estimaüana  ban  sollado  los  lattios.encheroiT  la  demás  gente 
Je  la  escalera  ibajo,  qneeslaban  presos,  del  Cardenal.  Al  notarlo 
cebaron  por  seis  allos  1  galeras ;  al  Sscal  Arriaga  j  al  teniente  de 
Kan  Miguel  f  otro  capellán  del  Anobispo,  las  teiaporalidadcs;  ;  1 
otro  del  híbito  de  San  Jiaa  le  esri^id  la  Asamblea ,  de  la  anche  i 
la  malana.disriaiadoenbibito  de  fniic;  otros  cinco  il  selshom- 
bresideaterradoa  porqie  decían /naa  J«f;;«iJs.'  Hales  parecido 
no  hacer  marom  demostraciones  en  tiempo  tan  revnelto.  Olvidii- 
basene  de  deeir  qne  na  qaedd  setior  grande  ni  cblco  qne  no  se 
hallase  al  sapllcio,  pareclendpiesBoae  babla  de  ejecutar,  sino 
se  bailaban  ellos  frtteaVt ;  j  aun  se  presane  iban  prevenidos  de 
armas  delenilvis  y  ofensivas  por  lo  que  podía  suceder,  haciendo 
cala  (Bal  dnela  propio  la  nuRerle  del  Harquís. 

tVadrld  i  de  setiembre  de  IB5I.~  Lünei ,  31  de  agosto  ,  vohid 
el  Consejo  Real  1  notlScar  il  cardenal  de  Toledo  se  saliese  de  Ma- 
drid :  respondí  A,  como  la  primen  ves  qne  so  lo  notilIcaroD,  que 
responderla.  Ha  hecho  una  junta  de  hombres  graves,  donde  entra 
ti Niucli) :  dlcese  ban  resncllo,  ti  le  aprietan,  de  decli  taldrá 


pl« ,  lai  encea  enlutadas,  tirando 
I ,  dejando  consumido  el  SanttslOD 
Sscramenlo  el  todu  las  parroquias.  Todo  el  Inlenio  se  bi  solta- 
do :  ;  porqne  did  unos  benelciot  simples  al  Obispo  de  anillo  que 
se  halld  al  qaiur  el  delincnenle,  han  ido  IToledo  por  é!,  j  llaiasdo 
i  pregones  i  lodos  ios  clérigos  que  se  han  baldo  t  ^c  hallaron  cnn 
tí ,  para  echarlos  de  ios  reinos. 

•  Madrid .  setiembre  S  del  afio  IfBl.  —  Jatvcs ,  S  desU ,  tomd  i 
enviar  el  Consejo  Real  i  mandar  al  cardenal  de  Toledo  se  siliese 
de  Hadrid  :  tespondid  que  era  vasallo  de  Su  HajesUd  ,  y  de  su 
Ceosejo  de  Estado  ,  j  que  si  se  lo  notilicahan  j  mandaban  como  i 
lal,  era  menester  bscerlo  con  cédula  del  Re;,  como  se  seostambra 
coalas  grandes;;  qne  si  solo  el  Consejo  se  lo  decll,qBeno  era  su 
jgei,  por  ser  cardenal  j  principe  de  la  Iglesia  :  mucho  se  teme  nn 
srrojo.  La  Iglesia  de  Toledo  ba  enviado  que  le  asisUa  cuatro  pre- 
bendados, los  mas  doctos  j  gnves  que  llene,  J  escrito  que  en  el 
Sagrario  ha;  tres  millones  de  jejas  par*  qne  se  gasten  en  defensa 
de  Ib  Inmunidad  eclesiástica .  Dios  nos  dé  pai  por  quien  es,  amen. 

.M8dr¡d,selierabrc9del654,— SeBoroilo:llorril>lesjespantosis 
son  las  nnevis  qne  ha; :  estime asted  atento.  En  lamuerte  del  mar- 
qués de  CiBele  dije  1  que  aucedlú  arrojarse  un  laca jb  por  nni  ven- 
tana r  perniquebrarse,  con  que  no  pudo  libra  rse  de  la  justicia.  Ue- 
i-lronlelll  elrcel  de  Corte;  ;  habiendo  ajusticiado  1  Don  Aabinh) 
de  Amida,  no  bailándose  contra  él  cosa  de  Importancia,  le  tollaroi 
luego.  Fuese  j  curar;;  permitid  Dios  que  de  las  llagas ;  deiencloa 
qoebuboeñ  acudir  a  ellas  ,  liegú  1  morir  tules  de  a;er,  sobrevi- 
niéndole on  pasmo  ;ealenlnra  que  le  acabd.esIando;a  para  aspi- 
rar, llamd  el  que  le  a;ndaba  i  bien  morir  testigos ,  deiaate  de  los 
cnales  dijo  qne  él  era  el  que  habla  muerto  al  Narqnís,  porque  sa- 
liendo sn  mnjer  i  pedirle  de  rodillas  no  hiriese  i  su  marido  ,  la 
habla  dado  de  coces  ;  bofetadas ;  ;  que  lo  cnnfesabí  asi  por  des- 
ea^ de  sn  conciencia  ,  ;  que  por  el  paso  en  qne  estaba  ,  en  esta 
la  verdad  ;  ;  que  como  era  al  anoetaecer,  se  puso  detras  del  dicho 
Don  Antonio  de  Amada  ,  ;  qne  sin  que  nadie  le  viese  ejecutd  la 
herida  ;  ;  que  como  Inego  le  o;d  decir  que  le  hablan  muerto  ,  se 
subid  la  escalera  arriba,  ;  se  ecbí  por  nua  ventana  para  escaparse. 
¡  Mire  nsted  las  jaldos  de  Dios  ;  el  a  tropel  la  miento  que  la  justicia 
tuvo  coníl,  dándole  términos  porhoras  (que  si  se  hnbiera  dilatado, 
pudiera  ser  qne  no  mariera),;  la  raion  que  tenia  el  pobre  tn  decir 
qne  estaba  Inocente  1  lados  1  de  qae  so;  testigo  de  oídas  ;  viats ; 
porqne  le  fui  i  ver,  ;  me  lo  dijo  asi  estando  en  li  espilla  pan  sa- 
carle i  ajusticiar  d  dia  siguiente ;  añadiendo  qne  si  «1  no  se  metid 
por  suespsdi.  otro  ejecutd  la  herida  ;  que  il  no  la  habla  hecho; 
que  coD  la  escurldad  de  la  noche  ;  ser  en  la  iscilera  pudo  encu- 
brirse el  malhechor.  Líbrenos  Dios  de  hora  menguada.  La  mino 
bin  quitado  ;a  del  palo  donde  estaba  ciiiadi.  Hanme  dicho  dos 
ccisdos  del  Re;,  qne  lo  hi  sentido  nnd)o  luego  qne  se  lo  relrle- 


>Los  rigores  con  el  Cardenal  parece  qne  se  ban  aplacado,  portes 
muchos  Inconvenientes  que  pueden  res nltar  de  ambas  psrtea,  ; 
porque  el  Araoblspo  se  dice  hace  de  la  su;a  lodo  cuanto  pnedepnr 
no  liepr  al  rompimiento  del  último  lance  ;  no  obstante  que  los 
dérigos  qne  le  bailaron  allí  lo  pagan  todo,  habiéndoles  cebado  i 
cnestas  las  temporalidades  sin  remedio  humano.» 

Biblioteci  NtcioDal,  eítsDle  H,  cádlc«  161,  pigi' 
mt  ISS  7  189. 

■Mémes  IS  de  octubre  de  ISTT.  —  El  Re;  nuestro  seDor  se  tsii 
en  el  Etcurial,  divirtiéndose  en  la  riia.  SucedlA  este  dia  que  sa- 
liéndose de  so  Cámara  (1  duque  de  Medinacell  ¡i  el  conde  de  Tali- 
n ,  les  preganld  ddnde  iban , ;  le  dieron  que  á  la  posada  del  Pa- 
triarca ,  que  lea  tenia  convidados  á  una  música  ;  ;  les  cespondidil 
Re; :  •  Pues  no  vals.  •  Dijeron  :  ■  Pues  enviacémosle  nn  recidn , 
pan  que  no  espere.—  Tampoco;  dejadle  esperar.  ;  lleve  es* 
chasco.  •  Toda  esta  plática  la  o;d  un  apida  de  cámara  del  Rrv,  del 
Arden  de  Santiago .  criado  que  fué  de  Uedlnacell ,  y  le  puso  1  nn 
balcón  ,  desde  donde  se  vcii  la  posada  del  Patriarca ,  y  blio  selSii 
como  avisando  lo  que  bahía  pasado,  Vidlo  el  Re;  ;  ;  dicténdole 
edmo  sa  oponía  1  lo  que  era  gusto  snvo ,  le  dld  una  bofetada  ,  y 
ucd  el  puBal  para  darle ;  y  lo  hubiera  eiecutado.  i  no  Inlcifoncrsi: 
;  templarle  estos  dos  sefiores.  Handd  qne  no  entnse  mas  en  Pala- 
cio :  acción  que.  á  carecer  de  haberle  puesto  la  mano,  lograra  lodo 
aplauso  por  lo  resadu ;  mas  lamnocDlidisialnare  macho,  porqae 
liedad*  ahrdaUi  mas  quela prudencia  ;  dignidad  real,  tnyaa  ma- 
nos son  solo  para  honrar  á  sus  doiaésticos  ;  nsailos.i 

la  carta  ;  el  cddice  qae 


(  ClrlM  II  Iba  i  cumplir  diei  f  Kli  aSd!:, 
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ENTREMÉS  DE  LA  RABIA*, 
DE  DON  PEDBO  CALDE80N. 


doNa  bárbula 
dona  aldonza. 
dora  herue^egilda. 
un  saludador. 


UN  ALGUACIL.  i  UN  ESCUDERO.  I  UN  NEGRO. 

CA^LDA.  UN  MANCEBO  DE  TIEN-    '  UN  PORTUGUÉS. 

LUISA.  DA.  UN  FRANCÉS. 

UNADUEflA.  I  UN  SASTRE.  |  Buberob  adiuoi. 


Sal*  CD  uu  de  Doíl)  Biibuli. 
OOf^A  bARBULA,  (teatro. 


Salen  DOFlA  BÁRBULA ,  Bellida  de  dam» , 
1  C&.Í.ILOA.,  de  freeona. 

CASIUIA. 

¡Qué  traes! 

DOSk  BÁIUtUI.A. 

¡  Xo  es  rada  I  Vengo  muerta , 
:o(¡»y  Dios,  9ue  he  de  rabiar!)  mordldu, 


^o! 


coSa  lÁRBtru. 
Fa(  á  visitar,  Cnsllda, 
(Ya  lo  sabes)  i  Doña  tkrmenegilda  : 
Es  iaclinada  á  perros  Je  manera... 

íQué  amiga  luja  no  es  uoa  perreraT 

IKlffA  BjlltBDLA. 

Oae  tenia  en  su  casa...  ¡  Aj  que  me  aOjjo! 

Mas  iqué pudiera  haber  en  un  cortljof 

Apenas  pues  llame,  cuando  i  la  orilla 

De  la  puerta  salieron  eri  cuadrilla 

Un  goi^qoe,  un  perro  de  agua,  nn  perdiguero. 

Un  lanudillo,  un  cliino  y  un  Ñldero; 

Uu  mastiu ,  un  lebrel ,  un  galgo ,  un  dogo , 

Uq  sabueso,  un  ventor  (:  a;  que  me  ahogo!), 

Y  entre  ellos  un  ladrón  de  un  perro  braco 

CASILDA. 

No  ba;  braco  que  no  sea  un  grtii  bellaco. 

•oü*  bírbcla. 
Este,  sin  m»  ni  mas,  á  mi  acomete : 
Voyle  i  (lar  un  cachete ; 
Vuelve,  por  no  le  baber,  como  nn  alano, 

Y  quiéreme  morder  en  esta  mano. 
Esto  es  lo  que  me  agravia; 

tjDe  diz  que  el  susodicho  braco  rabia 
Siempre  que  se  le  antoja; 

Y  bunrAseie  antojado ,  ( ¡  aj  qué  congoja !) 
Hegun  toda  la  mano  tengo  hinchada 
Como  una  bota  ya. 

CASILPA. 

Yo  no  reo  nada , 
<  Hi  pamido  ilopaes  4«  lof kio)  leí  ulerlorfi.  Mannscriii) 
■•ItUl  dol  sii;La  ivil. 


Si  no  es  que  para  el  mal  que  te  alborota» 
Peí  con  pez  estuviese  la  tal  bola. 

DO^A  bíbbdla. 
jCúmo  noT  Haré  una  apuesta 
Ijue  pesa  mas  diez  libras  esta  qne  esta. 
¡  Af  de  mi !  V¿  votando  como  un  truena. 
Antes  que  al  corazón  corra  el  veneno , 
Por  on  saludador  que  me  salude. 

To  la  taberaa  sé  donde  uoo  actide. 

¿Quí  esperas,  Casildillaf 

No  bago  mu  qae  ponerme  Ja  mantilla. 

BOltA  bJLrbdu. 
Dite  que  va  la  mano  se  me  abrasa. 
Sino  está  allil  que  ¡I  eslaril,  la  casa 
U  A;  de  mH )  deja  dicha  al  tabernero ; 
V  porque  no  la  jerre  (¡aj  que  me  muero  1), 
Va  que ,  recien  venida , 
No  soj  en  este  barrio  conocida , 
Dale  por  señas  desta  la  de  enfrente. 
Que  vive  Doña  Aldonza  Equivalente, 
Nuestra  vecina  bella ; 
Que  ella  dirí  de  mi ,  puesto  que  ella 
Uas  conocida  es. 

Iré  corriendo. 

DOitA  BiiBnLA. 
Pues  mira ,  aunque  me  ves  quedar  murleadJ , 
Porque  no  le  detengas; 
Que  no  me  he  de  morir  intes  que  tengas. 

Hnrls  mn^  bien ;  que  es  cosa  qne  desdora 


CiUc  cea  uben). 
Sale  CASILDA. 

CASILDA. 

¡Pobre  de  mi ,  que  quedo 

Huérfana  de  ama,  con  eljusto  miedo. 

Si  ella  una  vez  se  azufra. 

De  que  no  he  de  hallar  otra  qae  me  soEra. 

V  asi  me  loca  liacer  por  conveniencia 

La  tal  saluiatoria  diligencia. 

¿Qué  virtud  estaes,  siconsidero  ' 

íjiie  nutica  Dios  la  ha  dado  i  caballero  T 

Has  esta  es  la  taberna...  3  do  le  encuentra. 

tSi  se  babri  muerto  Insra  4^  SU  centro  t 


Dicho  lo  dejaré  i  mi  amigt  Luisa . 
Que  es  la  qae  mide ,  por  volver  aprisa 
A  ral  ama  :  do  quiera 
Dios  que  por  no  esperarme,  se  rae  muera. 

SsJe  LUISA,  vetada  d«  «k>m  4t  lOtrna. 

CUILSA. 

¡Luiu  mía  I 


iQné  mu  do  queda  asi  T 

Vengo  tnueando , 


Porque  i  curarla  acuda... 
iA4nÍ«nT 


Aborasehiédeaqul... 

CASILDA. 

Desdicha  es  mía. 
Has  dijo  que  al  naomenlo  volreria. 


lObagaTObila, 


Pues  dlle ,  porque  allá  Di 

?De  biela  la  casa  alu 
a;ra ,  j  irenle  por  Trente 
n cas  de  DoAa  Aldonza  EquiTilenle , 


Por  mi  pregunte. 

LDIU. 

Harélo 
Como  tb  lo  Teris. 


sr. 


me  olTldarln,  pierde  elcnidMIo; 
1*  sé  qoe  ha  de  ir,  frente  por  frente, 
""  "        "    Aldo  Día  Equlialeate. ' 


ideíhiña 


Sal*  aa  eui  te  Ddka  Aldoa». 
Salín  DOSAALDONZArDOSAHERHEHEGILDA. 

mSá.  áumiiu. 
¿Era  bora  que  L-upiese 
Esuvenluraáml  casa? 

nOfl*   HtlaEItEGILDA. 

La  ventura ,  Aldonza ,  es  mía. 
¡Bellranl  ' 

Sale  UNA  DUESa. 
aoiAs. 
iQné  es  lo  que  me  rasMluf 

BOFU  AlMHCtA. 

One  le  quite  el  manto  A  Dota 
Hermenegilda  Casaca: 

Sue  j»  qne  ba  sido  mi  dicha 
al,  aae  i  aquestas  horas  ha^a 
Venioo ,  no  ba  de  Tolrcrse 
Sin  que  penitencia  haga. 

MtEiU.  (ip.  á  lU  «M.) 
Y  bien  serl  penitencia. 
Hir*  de  lo  que  le  toaigtit; 

t.  IIT, 


'  ENtREHES  DÉ  U  BAfilA. 

Que  aun  encendida  no  htj  lumbre 
En  casa  i  estas  horas. 

noili  ALPORU.  (Ap.  á  la  Dueña.) 
Calla; 
Que  ella  se  iri,  j  ;o  he  cumplido. 

Fuerza  es  que  fineza  tanU 
Admita  ¡  que  el  Teñir  hoy 

Es  qne  rengo  i  retraerme , 
Como  i  sagrado ,  i  tu  casa. .. 

doDa  aldonu.  (Ap.) 
¡Buena  hacienda  faabemoa  hecho! 

doDa  BtumaeiLBA, 
Porque  estoy  tan  acosada 
De  deudas,  que  huta  qne  Tenga 
Una  letra  de  Vlaaja, 
Parar  do  puedo  en  U  rala. 

IMÑA  AUtoNU.  (^.  i  la  Owita.) 
El  euTlte  quiso. 

ddiRa.  {Ap.  á  fs  etu.) 

Calla; 
Que  ella  se  Irá ,  7  tb  has  cumplido. 

doSa  ALDOnU. 

Mp.  iHuy  buena  ealoj  para  gracias!) 
TU  seas  muT  bien  venida.— 
iHarUI 

Sata  UN  ESCUDERO ,  teitíé. 

■SCCBIIO. 

íQné  ello  que  mandas  f 

DORa  HERMENEeiLBA. 

i  Sabes  lo  que  he  reparado  T 

DOÑA  ALDOVU. 

1  Qué,  amiga  T 


Que  Beltran  llamas 
A  la  criada ,  y  Maria 
Al  escudero. 

POÍfA  ALbONIA. 

1  Eso  extrañas? 
No  es  autoridad  que  demos 
Las  seEons  de  mi  casta 
A  los  criados  loa  nombres ; 
Los  sobrenombres  les  bastan. 
Llámase  D«na  Teresa 
Beltran  aquesa  criada, 
V  ese  escudero  Don  Lúcu 
Haria  :  con  que  te  hallas 
Va  respondida. 

DOAA  BEUENtaitJIAi 

Está  bien. 


Beltnn... 


ooIIa  ALMXn 

skmMí. 


SeBora... 

doVa  ALDonu, 
l(íoé  tardaf 
4  No  la  qnlU  el  manto  t 

aoMfA. 


SeBora... 

boHa  ALtionA, 
Vaya 
A  Ter  si  por  dkha  bay 
Algo  de  fresco  en  la  plstt 
QtieaBadiriloordlnarlo.- 

DODa  BEMKmCILDA 

i  Con  cumpllmleDio  a«  mu*  f 


Goo<^lc 


,  HfUlUiOltU. 

No  M  amplimlento.— iNo  va? 


DOH  PEDBO  CiUhfWm  QE  U  UBU. 
íQoJéDMt 


Suc  BKuuo  auufv  prunaiflini  * 
O  haj  día  míe  no  le  traiga. 
ÍAp.  á  eUa.  Lo  que  falta  no  es  el  heu», 
lino  el  refíesco.  No  ba;  blanca.) 

HOflK  ALDonu. 
Bl  la  hubiese,  majadero, 
jQué  biciérades  tastlA  grada 
Deaerriiv  m^racer 
Ea,iH)  babléivlaia,  bitscarla- 
Ki^tiad  algo. 

Haria... 


iQuédice.Beltnn! 

devIa.  {Af.  ó  tí.) 
Que  traiga 
Deide  el  carboB  i  la  especia . 
Porqne  no  ba;  un  sus  eo  casa. 


Que  empetiar  alguna  alhaja. 
Tome  :  empefie  aqueste  maato. 


Con  qne  á  la  UI  convidada 
De  sus  braiosans  narices 
Me  parece  que  la  sacan. 

iBay  pena  como  deber, 
Aldoniaf 

DOfU  AhaoHU. 
Yo ,  al  cielo  gracias , 
Nada  É  estas  horas ,  amleí , 
Debo.— (A  te  Dueña.  Hite  alU  quién  IlaauO 
(LiMtan.) 

UN  ALGUACIL,  deairo. 
Mi  seEora  DoDa  Aldoaia 
Equivalente  ¿estí  en  cana? 

En  casa  esU. 

ueuACiL. 
Con  licencia 
De  ostA. 

ooMí  ALBoazA. 
iQné  es  etIoT  ¡  Coa  nra 


laelg; 


AUHUCIL. 


Que  ahí  Hiera  la  parte  aguarda. 

POfU  ALDOnZA. 

I  Qué  paneT 

tUWIACIL. 

El  casero,  que 
A  usté  ejecniar  me  encarga 
Por  dos  aüos  de  alqullnts. 

DOflA  AUONU. 

Agradezca  que  se  halla 
Elsecretario  mi  primo 
A  estas  horas  en  Caficaí; 
Que  si  él  estuviera  aqai... 
^Mas  yo  haré  que  por  él  vaya 
Un  correo  i  loda  prisa. 
Espere  ;  veri. 

Sote  UN  MANCEBO ,  »R  hRM  pt^Htet. 


¡Aunamiijer,  idJesTldas 
Heredera  en  la  BWolaSa  . 
De  una  casa  solariega , 
Tal  recado! 

'Safo  UH  SASTRE. 

■ASTIK. 

i  A  cDiñdo  agoarda 
A  pagarme  las  hechuras 
Usté  de  aquellas  esagiiaa 
Y  cotilla  T  guidaplé 
Que  la  hice  desde  la  pascnat 

SaU  UN  PORTUGUÉS ,  cm  w 
POiTOGces. 
Voocí  me  dé  mi  djneiro 
O  mi&a  peta  de  holanda , 
Que  aqai  6qiiel  l'otro  día. 

Sale  VK  FRANCÉS,  can  rm 


Stíe  UN  NEGRO. 

STola ,  aquellas  seis  cafas 
De  chocolate  me  mande 
Pagar,  pues  que  tas  di  hasta 
A  siete  reales ,  linlendi» 
Tanta  parle  de  Gnacaca. 

DOh  ALMMKA. 

ÍRabri  pasado  e»  el  mondo 
otra  lo  que  i  rolmepasat 

i  Dichoia  tá  qoe  no  deb«s , 
Amiga ,  i  CBiu  horasuadal 


Sale  el  ESCUDERO. 


...„  .      la  convidada ; 

One  ya  sobre  el  manto  dieron 

Todas  estas  zarandajas. 

DOÍÍA  ALBOnu. 
I  Qué  manto ,  míame  T 

AkOVAcn.. 
Se Dora, 
Esto  va  may  i  ht  larga. 
Nombre  usté  bienes  eo  que 
Quede ,  ó  raices  ó  alhajas. 
Trabada  la  ejecución. 

boSa  almwu. 
Trabada  t«gai  el  alma. 

aAnctao. 
Sea  también  por  mi  ano , 
En  virtud  de  esta  libranu. 

SASTRE. 

Primero  son  mis  hechuras. 


Primero  soi  mis  holandas. 

Primero  han  de  ser  mil  {MO^^^Q  |(;^ 


AP£NIHCB  i.*-  «NTB£NHS  PE  U  BUU. 


Ihrimero  con  mia  ynajacas. 


Sale  el  SALUDADOR. 


Dloi  «ea  en  egu  cau. 
Dofla  Aldaoza  Equivaleute 
iViíesqulí 

Si.        ^  '^' 

sktintAtoK. 

Pnes  fl<0  gratiat. 

PerdoDCD  Yneats  merceoea 

No  Teñir  Antes ;  qas  calaba 

Saladando  UDoa  borregos. 

DOi(*  «LDonu.  , 
Aqnealo  aolo  me  falta. 

S-tp.  iSi  debo  al  Saludador 
kigo  tambieoT)  jQnlíti  lo  maiMla 
PregonUr  por  mi ,  ni  entrar 
Eglaa  puertas? 

auDBMioa. 
Ya  quién  rabia 
Se  conoce.  ¡  Luego  i  mi 
El  semblaole  me  «ngafíarai 
Santa  Quite  ria  bettdlta 
Tí  favoiezcs  j  le  valga. 

DoSi  ALPOHU. 

Hombre ,  j  quieres  que  (e  quito 
Dos  mil  Tidas  ? 

La  mas  clara 
SeDal  de  qae  esta  señora 
Sea  aaul  la  del  mal  locada , 
Es  enfurecerse  al  rerme , 
Temiendo  la  cratii  data 
Que  Dioi  me  dio. 

POill  ILDORIA. 

jCoíntoTí 
Qm  te  qvllo  doa  mil  alnas  ? 

DOSí  BiaiEireeiLU. 
Yo  no  tengo  corazón 
Para  Ter  estas  desgracias. 
Déme  mi  manto ,  Beltran. 

BOntA. 


DOlli  HERMEnSaLM. 

¡Aj  ni  manto  t 

fiOÜA  ALBONU. 

Ya  otra  rabia 
Mas  que  jo  :  acodan  allí. 

ULODADOI. 

Todo  se  andari,  si  pasa 
Adelante  el  mal.  Tenella, 
Si  tengo  de  santigualla. 
Pues  ja  Ten.  el  borne  cilio 
Con  que  de  verme  se  espanta. 

ALGUACIl.. 

Nnnca  ;o ,  fi  saber  que  usíS 
Tenia  enfermedad  lan  rara. 
Viniera  1  esta  diligencia ; 
Pero  ;a  aue  aquí  se  halla 
■i piedad,  acudiré 
A  la  cura..,  Y  todos  bagan 
Lo  mhno  que  jo. 

DoSi  REimnciLiiA. 
I  A;  mi  manto  I 

bOb  ALBOITU. 

tQuébande  bacert 


Asegurarla. 


nolU  AuonA.    - 
Por  el  hibito  bendito 
De  un  tío  que  tuve  en  Halla , 
Que  i  todos  haga  pedazos. 

(•iwnJs  s  Kiilaitla.) 

tOMU. 

Llegue  oslé. 

SALODADOt. 

No  se  les  nya. 

DOflA  ALDOIIIA. 

Ronbre ,  mira  que  ne  raeiat, 
Y  uo  con  azlr  ni  Ámbar. 

SALOBADOU. 

No  se  queje ;  que  el  mostillo 

No  es  malo  para  la  cara. 

—Por  la  Insignia  singular 

Que  í  sabor  del  paladar 

El  cielo  me  quiso  dar 

A  ta  orilla  de  aquel  cedro 

Por  donde  iba  San  Juan  con  San  Pedro , 

Te  conjuro ,  mal  de  la  peste , 

Aunque  me  cueste  lo  que  me  cueste  i 

Que  no  me  peaelres  ese  coraion , 

Sino  que  al  son 

Te  vayas  huvendo  de  mi  retinUn : 

Dllln,  Tilín, 

Pues  vea  que  tocan  en  San  Hartln ; 

Dilon,dilon, 

Pues  qae  tocan  en  San  Antón. 

DOflA  ALDOnZA. 

Sotlad...—  Dejad  que  pedaios 

{Su¿U<ue,  f  embitíe  can  el  Stkiiaíer.) 
Aqueste  embustero  haga. 

SALODADOB. 

iBravoerecto'vDTbaelendot 
¡Hlrenlaeóffloilescansal 

ñoña  muvDUGiLDA. 
iAjnlnaiuo! 

Sale*  DOflA  BÁRfiULA  T  CASILDA. 

usiuu. 
Entra. 

nOSA  B^UtTLA. 

Kosé 
Que  sea  acdon  cortesana 
Ni  buena  vecindad ,  son 
DoQa  Aldonia .  que  }o  baja 


D4U 

CASILU. 

Pues  res  no;  ttnda  gracfa 
Ir  JO  por  el ,  para  estarse 
Con  tanta  flema  I 

doHa  ALDona. 
Esto  faiu. 
El  ;  nced  j  todos  vljanse 
De  aquí  en  mal  hora. 

doHa  BinnOLA. 

iQué  aguarda  T 
Venga  A  Mludarme  i,  mi , 
Que  so;  quien  esta  maSana 
El  peno  quiso  norder. 


Y  esioúo  Importa;  que  uaié 
No  sabe  lo  que  se  rabia. 

DOflA  BtuBULA. 

To  paedo  aqui  j  en  cualquiera 
Pane  rabiar  con  mi  cara 
Descublerii. 

Teosaui. 


Coot^lc 


1  bm  VBMtO  CALbEBOM  BE  U  BASCA. 

tMdlRMnnGB,».  I  lunuoR. 

S«lorei,eitoiiosehaga  I  /  A» 4»í  «en  raNa / 

Baila ,  7  mi  manto  pereici. 

DoS*  bAmou. 
Ineratt  amlgí,  ¡aquí  estabas! 
¡  Quieren  morclerme  tus  perros 
A  mi ,  T  es  otra  t  quien  tratts 


Traer  SÜudadar  1 


No  sé 
Hat  que  toda  es  gente  honrada, 
Y  mi  manto  do  parece. 

Salen  mros  uMiaos ,  een  guUarraM, 

DH  BARBEnn. 

iQnémldoeselqaeaqniaiidat 

auoACii.. 
Pues  el  vecino  barbero , 
Sin  que  deje  so  guitarra , 
Lo  pregaota,  nesarcedes. 
Vuelta  la  culera  en  chanta, 
Se  lorespOBdan  canlaudo , 
Pues  que  va  queda  trocada 
La  elecudon  en  festejo. 
Taja  de  müsíca. 

Vaja. 
aolli*u>oi(u.(C«i(a.) 
Ye,  leMor  Saludador, 
Rabie  áeterquemi  eaia. 
He  lieHde  ye  negra  en  ella , 
Sito  oauMCMa  tín  Nanea. 

SlLItliAMIl. 

\Arq»iibiennUiial 

nananoa. 

Mat  ¡  ag  qui  bien  roKci  / 
aUDiciL. 
Te  «Wí  el  que  ne  hay  efecttt 
Para  mi,  perqué  ne  Hag  eataat. 

solí  A  HiaamÉciLDa. 
Ya  de  que  tea  ú  ní  eeeia 
CmOquiera  qua  me  rétala. 


Mat  ¡ag  qué  Heu  fflMo/ 

CASODA. 

Ya  rabto  de  que  á  eualquieMí 


Coñta,  rabie  mi  ai 


LUISA. 

\e  mi  tatema 


Te  rabia  auemita 
Etté  en  tierra  y  H 

SASTU. 

ihechurat, 

l«  vendido  plata. 


tlcaeae  te  valga. 


Ya  rabie  ter  eteudera. 
Sin  que  nunca  eteudot  traiga. 
wtfK  BUtaaLA. 
Yo  rabio  de  hambre  perruna ; 
Y  Itatía  taber  en  qué  para , 
Para  la  tegunda  parte 
Convido  á  una  mojiganga. 

SAuniAooR. 
¡  At  qué  bien  rabian ! 


¡Matan  qui  bien  rabia^l 


N.'  2.' 


A  initaMia*  de  alaunet  amiooi  te  intluven  aml  Mina  Pofsías  p<  Caldmm  .  rectiMa  ««»;««  de  minot  lmperúuu« 
A  «MOMiM  ae  atgunet  ^^^  ^^^^^  ^e,¡3anie  fmoretedor,  el  Señar  Don  Adeifo  de  Caalro. 


1  aAK  isnao. 
Sánete*. 

Loa  campos  de  Madrid ,  Isidro  santo , 
Emnlacloa  divina  son  del  cielo, 
Pues  hnmlldea  los  ingeles  su  suelo 
Tanto  celebran  j  Teñeran  tanto. 

Celestes  labradores  son ,  en  cuanto 
CoD  amorosa  vos,  con  santo  celo 
Voa  eoTiils  eo  angélico  consuelo 
Dulce  oradoD,  que  fertiliaa  el  llanto. 

Dichoto  a^cuUor,  en  quien  se  enolerra 
Coaecha  de  tan  réttiles  despojos , 
Que  dWlno  l  humano  os  da  trlboto , 

No  receléis  el  fruto  de  la  tierra. 
Pues  cogerin  del  cielo  Tueslros  ojos. 
Sembrando  aqut  sus  ligrimas,  el  fruto. 


Otíavat. 

Túrbase  el  aol ,  su  Ini  se  eclipsa  cuanta 

Medroso  esparce  basU  el  segundo  oriente  . 

I  EsU  j  1)  ílpireole  coispoilcíon  le  billm  en  el  ¡enovít ! 
O^M  tulíu  itLaitie  Yefa.~  Mitrid ,  p«r  imulii ,  mi. 


El  viento  con  suspiros  se  levanta; 
Présaga  Espaüa  su  desdiclia  siente  : 

Y  en  tanta  confusión ,  en  pena  tanta 
Filipo  al  fatal  golpe  esU  obediente  : 

1  Oh  Insto  lUnto ,  oh  Justo  sentimiento ! 
Tema  EspaBa ,  el  sol  Uore ,  gima  el  viento. 
Has  cese  el  senümlenlo ,  cese  el  llailo , 

Y  en  ves.GspaDa,  de  funesto  luto. 
Fiestas  publica ,  que  te  ensalcen  cnanto 
Te  oprimid  de  las  ojos  el  tributo ; 
Pues  ya  Madrid  pUdosa  i  Isidro  santo 
Vuelve  i  sus  campos  i  coger  el  fruto 
Que  sembró  de  piedad  ;  desengaños, 
Al  Bn  dichoso  de  quinientos  afios. 

Va  mas  gloriosa  con  humilde  ceio 
Vuelve ,  piadosa  al  Labrador  divino, 
A  ver  el  prado,  el  rio,  fuente  I  suelo. 
Donde  1  la  tierra  j  cielo  abrió  camino. 
Porque  de  nuevo  en  ella  obligue  al  aelo , 
En  tanto  que  su  Rej  sugeto  es  dlao 
A  su  piedad ,  volviendo  ik  su  porfte 
Solí  España,  ai  sol  luí,  ¿la  inadis. 

Dichosa,  insignevilla,  y  mas  dichosa 
Cuanto  por  mas  piadosa  te  sefialaa,  ■ 
Vuele  tu  fama  al  viento  liceDciotav  I C 


APSNDICE  !•—  POBSUS. 


Sirviendo  i  tu  piedid  de  unor  lis  alas ; 
Vive,  [ObTinaa  que  la  muerte  poderotí, 
Pues  DO  solo  el  arado  al  cetro  Ignalas, 
Pero  aun  exceden  por  divinaa  lejei 
Tos  pobres  labradores  i  tas  rejes. 

í  U>n  DE  TECA  CUPtO. 

Décima. 
Annqae  la  penecncion 
De  la  envidia  tema  el  sabio, 
>o reciba della  agravio; 
Que  es  de  «orlo  aprobación. 
Los  que  maa  presamen ,  son , 
Lope,  i  los  qu»  envidia  das , 
Y  en  su  presunción  veris 
Lo  qoe  tus  glorias  merecen ; 
Pues  los  que  maa  te  engrandecen , 
Son  los  que  te  envidian  mas. 

1  MUHn>,  POB  LA  DICE*  PE  Stl  SU  MnoRO  SI 


(Teito  (Jeii).)      , 
Madrid,  aunque  tu  valar  ' 
ñeiie$  U  ettin  aumentando; 
Nunca  fui  mttiar  que  cuando 
Tltvisle  lal  ¡abradir. 

Gbm. 

Annqae  de  «lorias  se  viste, 
■adrid ,  tu  dichoso  soelo , 
Nunca  mas  gloria  tuviste 
Oue  cuando,  Imitando  al  cielo. 
Pisado  de  Angeles  fuiste . 
No  igualar!  aquel  bvor 
El  que  bo;  ostenta  tu  honor. 
Aunque  opongas  tu  trofeo, , 
,    Aunqae  aumentes  tu  deseo , 
Moiri4,  aungue  tu  valor. 

No  lendrls  glorias  madores . 
Que  cuando  en  las  manos  beUÚ 
De  angélicos  labradores. 
Eran  tus  Ooreí  estrellas. 
Los  rajos  del  sal  tus  flores. 
En  vano  esUn  laureando. 
En  vano  están  coronando 
Tu  Trente ,  en  vano  el  honor 

Sne  le  ha  dado  un  labrador, 
egei  le  eaUn  acimentando. 
Dirán  que  iCuAudo  tuviste 
Has  gloria  que  en  U'se  encierra? 
DI  que  cuando  ingeles  viste 
Labrar  humildes  tu  tierra; 
Di  que  cuando  cielo  fuiste ; 

8ue  cuando  al  cielo  imitando 
I  sol  te  estaba  envidiando. 
Paos  sn  luí  tu  lus  prefiere  : 
Y  asi  sabrá  quien  dijere 
Ituneafké  mapor  que  tuanií. 
Majores  triunfos,  mayores 
Idnros  lo  poder  advierte , 
Pues  con  alvinos  bvores 
Respetas ,  como  la  muerte , 
Has  que  rejea .  labradores. 
Hagan  Inmortal  tu  honor 
laapes,  mimóles  ;  bronces; 
Pues  para  gloria  mayor 
Hoj  tienes  tal  rev,  j  entonces 
TmMe  tallairaáor. 

Dcacaircion  del  cáemelo,  t  alabahu*  i«  umtA  tiuea. 
RoMante. 

En  la  apacible  Samaría, 
HAcla  donde  el  sol  se  pone. 
En  túmulo  de  esmeraldas 
Yace  op  gigante  de  Dores. 

Verde  AUante  de  los  cielos , 
Tanto  i  su  beldad  se  opone , 
Doe ,  siendo  cielo  en  la  tierra , 
mece  en  el  cielo  monte. 


SuLe  hasta  la  esfera,  donde 
Pedaio  del  cido  fuera, 
A  aei  unas  las  colores. 

Sin  que  el  sol  se  albergue  enoad 
Selenlegaalborlaonte, 
V  bace  anochecer  el  dia 
Cuando  amanecer  la  noche. 

Aqueste  pues  cuyas  plantas, 
Ann  en  variedad  conformes , 
Son  cultura  celestial 
De  aquel  Jar(Unero  noble. 

De  aquel  venerable  sol . 
0ae  en  mas  laminoso  coche , 
Por  eclíptica  de  viento 
Planeta  de  fuego  corre. 

De  aquel  ane  rigiendo  rajos 
Quemó  los  nentoa  veloces , 
Cuando  abrasado  el  Carmelo , 
Eclipse  Ti6  dedos  soles. 

Este  en  la  mas  eminente 
Punta  que  en  sn  luí  se  esconde , 
iVIrgen  rosa  planta  bella , 
¡Parque  del  aol  se  corone  : 
t    Caata  azucena  ó  jazmín 
|S&ave,coyos  olores 
í  En  viva  aroma  los  délos 
t  [Vadosamente  recogen. 

<  Santo  Carmelo,  tu  planta 
I  Es  Teresa,  porque  logres 

.  Su  hermosura .  aln  que  el  viento 

<  O  la  marchite  6  la  borre. 


Ya  el  trono  de  laz  regia 
El  luminoso  fírol , 
El  lénix  del  cielo,  el  aol , 
Caja  edad  es  solo  un  día. 
Ya  desde  la  tamba  fría 
En  sn  fuego  vuelve  i  ser 
Ho;  lo  mismo  que  na  ayer; 
Qae ,  ti  en  todo  et  de  lentér 


Veloz  la  vida  se  qulu . 
Con  que  mas  gloria  ae  adquiere ; 
Pues  cuando  en  el  agua  muere , 
En  el  fuego  resucita. 
Las  aves,  i  quien  incila 
La  luz  de  sus  resplandores , 
Cantando  dulces  amores , 
Eran,  con  belleza  soma, 
Al  campo  Sores  de  pluma. 
Cundo  al  viento  aves  de  flores. 

Éntrelas  rosas  cantaban, 

Y  el  aura  que  laa  moria. 
Solamente  conocía 

Por  aves  las  que  volaban. 
Todas  i  Isidro  esperaban , 
Cuando  el  labrador  dichoso 
Se  quedaba  perezoso 
De  su  trabajo  olvidado  : 

V Quién  ylé  vicioso  al  cuidado 
al  descuido  virtuoso? 
Antes  de  labrar  el  suelo, 
(¡Oh  tardanza  de  amor  llena!) 
En  la  Virgen  de  Almádena 
Labraba  piadoso  el  dele ; 

Y  como  su  santo  celo 
En  el  sol  le  suspendía 
De  la  celestial  Haría, 
Divertido ,  no  pensaba , 
Como  siempre  al  sol  miraba. 
Que  pado  pasarse  el  dia. 


I  un  AITAK  K>m  KSTAaA  0 


L  nuera  m  aaitrA  rwuik 


Smeto. 
La  qne  ves  en  piedad ,  en  llama,  en  vuelo. 
Ara  al  suelo,  al  sol  pira,  al  viento  ave. 
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DON  PEbhO  CAlDEltON  DE  LA  AaBCA. 
ArRos  de  estrellM,  tmftáda  nata . 


Hniéí  Tence,  aire  rompe  y  loca  al  ciclo. 

Esta  puei  qne  la  cumbre  del  Carmelo 
Mira  fiel,  nansa  ocnpa,  j  Bulca  grave , 
Con  mufla  admiracioa  muestra  suave 
Casto  amor.Jasta  te,  piadoso  cek). 

)0b  militante  Iglesia,  mas  segura 
Pisa  tierra ,  aire  enciende,  mar  navega , 


TereelM. 

]0h  tútempranasol.qaeeQ  el  oriente 
De  tas  prlmerot  aBoa  has  nacido 
Coronado  de  lux  resplandeciente , 

Salve !  J  ea  tanto  qne  i  tn  grato  oído 
De  mi  Toi ,  por  cantarte ,  los  acentos 
Labios  son  de  metal  contra  el  olvido. 

Con  presasEos  de  Ilustres  vencimientos 
Escueta  el  fin  que  in  principio  encierra , 
Rendidos  i  tus  píes  los  elementos. 

La  tierra  te  consagra  el  que  i  la  tfem 
Stljetó ,  cnando,  próvida  i  sn  celo , 
Los  líquidos  tesoros  desencierra , 

Y  lloviendo  al  revés,  sali^cú  el  cielo. 
Desangrando  &  Meptnno  en  rica  fuente 
Por  venas  de  cristal  sangre  de  blelo. 

El  mar  te  rinde  aqnel  cuyo  tridente 
Tantas  veces  venció  su  orgullo  flero, 
Segnnda  vei  i  limite  obediente. 

Aquel  del  mar  Neptnno  verdadero, 

Snn  en  varias  partes  no  se  distingnia 
Dando  segundo  toa ,  cufindo  primero. 

Del  dalce  viento  la  región  vacii 
Favorable  te  oA-eee  aqnel  la  ave , 
Qae  en  eitisls  de  amor  vientos  bebía. 

Ave  amorosa ,  poec ,  qae  con  sBave 
Ploma  llegó  basta  el  sol ,  en  sn  sosiego 
Volando  dulce  ;  suspendiendo  grave. 

El  fuego  te  asegura  el  qne  del  fUego 
Nombre  tomó  >  y  el  luminoso  espacio 
Arretiatado  vio,  turbado  y  ciego. 

Vive  ¡ob  Filipol  encelesDal  palado; 
Pues  i  tu  admiración  el  cielo  atento , 
La  tierra  te  da  Isidro ,  el  fuego  Ignacio , 
Francisco  el  mar,  ciando  Terea  el  viento. 


1  UR  ISDItD. 

Canden. 

Coronadas  de  luz  las  aisne*  bellas , 
Conduce  el  sol  su  luminoso  coche 
A  la  estación  donde  madruga  el  dia  : 
Qoitó  el  prestado  lionor  t  las  eatrelbs, 
Y  en  campaüas  de  luí  venció  t  la  Qocbe 
Con  los  ardientes  rayos  qae  regia  : 
Castigo  i  so  osadia 
La  tierra  taé  .  qne  nsaTo  sol  le  opsio , 
Estera  de  verdor,  camijo  de  Itaego , 
Cuando  en  sus  rayos  ciego, 
QaerAMcas  deidades  vio  cwftaso 
SeinbnT  por  rubios  granos  esmeraldas. 
Por  espigas  coger  verdes  guirnaldas. 

Los  campos  de  Madrid  ya  tíelos  bellos, 
y  los  cielos  del  sol  campOs  hermosos 
Eran  con  los  opuestos  reaplaAdores ; 
Porque  asistiendo  ó  cultivando  en  ellos. 
Ya  labrador,  ya  espiritas  dichosos. 
Campos  de  eslrelias  son ,  cIbIo  de  flores : 
Vestida  de  esplendores 
Acrediu  la  tierra  al  sol  desmayos , 

? se  paga  el  ni  en  rayos  i  la  tierra; 
en  luminosa  goerra , 
Espigas  compitieron  ii  sus  rayos, 
Porque  el  cielo  j  et  suelo  en  sus  fatigas 


ElvieDtOi'ei 


Dudó  dos  cielos  v  creyó  dos  soles. 
Admirando,  conraso  entre  deslaces. 
Brillado  el  campo  T  cultivado  el  cielo; 
Qne  coD  santo  desvelo 
Isidro  le  labraba  con  el  llanto , 
Angeles  con  su  gloria  le  ilustraban; 

Y  el  viento ,  que  abrasaban 
Mansos  eclipses ,  en  abismo  Unto 
Ignora  i  quien  incline  su  destiao, 
A  ÍDgel  cultor  A  t  labrador  divino. 

Este  pues  en  su  espirita  diebOM , 
Arrebatado  basta  loe  cielos  sobe , 
(¡Qué  bien  la  tierra  por  el  cielo  olrMal) 

Y  espiritos  del  trono  laminoso, 
Ravos  de  lox  en  abrasada  nabe* 
Bajan  al  suelo  á  darle  nueva  vida. 
La  tierra,  agradecida 

AI  favor  de  los  cielos  soberano. 
Sin  esperanzas  del  abril  Dorece : 
Tanto ,  tanto  agradece 
El  benedcio  de  la  culta  nano ; 

Y  estrellas froduciera  entonces  bellas. 
Si  nacieran  sembradas  las  estrellas. 

Rompe  la  tierra  et  paraninfo  alado 

Y  el  rústico  Instrumento  qne  la  oprime; 
Nunca  roas  dulce,  nunca  mas  s&ave , 

A  la  mano  obediente,  no  al  arado. 

El  surco  estima  que  en  SU  centro  Imprime 

Celeste  autor  de  su  esperanu  grave. 

iQuién  habrá  qae  le  alabe, 

Ángel  ó  labrador,  si  of^ee  el  meló 

A  celestial  callar  hamaae  fruto , 

Y  celestial  tributo 

A  humano  agricultor  ofrece  eldelar 

Y  annqne  ase  el  hombre  ingílico  derctdo  i 
iQuién  vio  it  Ángel  usar  nlstico  oécioT 

jQnléD  mas  dichoso  esti.  quién  Bias  afaao? 
¿Con  iDgelec  el  snelo  eo  este  día, 
O  con  un  labrador,  do  mas ,  el  cleloT 
Mis  gloría  tiene  el  cielo  soberano , 
Pnes  humildes  dos  iueles  envia 

Sue  próvidos  por  él  labren  el  suelo  : 
antopudo  tu  celo, 
Tanto,  Isidro,  tu  amor  maravilloso, 
Tanto  tus  oraciones  celestiales. 
Por  dos  ingeles  rales : 
Dos  suplen  tu  descuido  viri&oso ; 

Y  pues  de  Oores  ves  los  campos  lieiwi , 
Porque  se  aumenten  mas,  trabaja  menos. 

Deje  mi  pluma  el  vuelo , 
Mi  torpe  acento  et  canto , 
Hi  voi  aliento  tanto; 

$ue  aunque  alaba  i  Madrid,  Madrid  es  cielo; 
es  bien  que  i  tanto  empleo  se  presuma 
Suave  vos ,  dolce  aeenio  y  veloi  pluma  <. 


lIgbuus  DtTK  vmra  cr 

Abora ,  Señor ,  ahora 
Que  va  este  humano  ediBcIo 
En  el  polvo  de  sn  lin 
Se  reiTuce  i  sa  principio; . 

Ahora  qae .  descompuesto 
Este  vital  artificia 
Que  un  suspiro  gobern6 , 
Le  va  fiíltando  nn  suspiro; 

Abora  qne  i  mU  allenioi 
Estt  el  numero  cumplido , 
Pues  sin  esperanza  de  Otro, 
Hespirá  este  que  respira ;    . 

Ahora  qne  rebelados 
Mis  potencias  j  sentidos , 
Son,  pardales  de  mi  muerte. 
Mis  mayores  enemigos ; 

*  Eiii*  líete  poniu  i»  CiLtiasa  i«  Icen  M  la  iKelMlaa  it\n 
lestis  no  li  iBstña  villa  de  MsSrii  Usa  a  li  nDoiIncioa  de  sa 
blenTentendo  bljOTPat'aDdaal«Ur*,caB  lasc««HiH4r 
Tf  ppfsentiMn  Tíos  ver '- '-—  — "' "'"• 

DiriglililliSiliiailQ-..  -       .. 
dt  IGÜl.  —  El  llidrld ,  por  li  tlie: 


>sce«HiH4at 
a  se  lasertMeri 
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APÉNDICE  1*~  POestAS. 


Abora  mt  tí  deílttne 
E«U  lazada  qne  blia. 
La  naturaleu,  el  alma 
Esti  pendiente  de  nn  hilo : 

Ahora  qne  el  polso  débil , 
Torpe  1*  *«■ ,  jeno  el  brio , 
Enparailsmos  se  embo» 
B  animo  paiMisino : 

E»  tiempo ,  SeBor ,  es  tiempo 
De  conocer  los  amigos , 
Paes  el  amigo  mijor 
Se  ve  en  el  maror  peligro. 

I  Oh  catato  el  nacer,  ob  cniínto 
Al  morir  ei  parecido , 
Pnei  ai  nacemos  llorando , 
También  llorando  morimos ! 

Ua  gemido  la  prhnera 
Salva  ni¿  qae  al  mando  bicUios , 
T  el  último  vale  qne 
Le  hacemos ,  ea  nn  Remido. 

Eatre  cana  j  aUnd 
Solo  esta  distancia  ba  habido , 
Hiela  la  tierra  6  el  cielo 
Arrojarnos  ó  admitirnos. 

¿Vive  el  bombre  ó  muere  el  hombre  T 
Paes  qae  ningauo  ha  sabido 
Si  vive  ó  Muere ,  porqué 
Todo  se  hace  de  un  camino. 

¿Qué  mas  ejemplo  qne  jo, 
A  este  letargo  rendido , 
Paes  vIto  altiempo  qne mnero, 
T  muero  al  tiempo  qae  tItoT 

Pero  si  para  morir 
No  ha  menester  mas  deliquio 
Ni  mas  critico  accidente 
El  hombre  que  haber  nacido, 

¡Ob  felice  JO, felfee. 
Que  morir  be  merecido 
Gn  vuestra  fe ,  recibiendo 
Tantos  mortales  avisos! 

Y  tanque  es  preciso  el  morir. 
Con  lo  que  os  pago  os  obligo , 
Pues  resignado  en  vos ,  hago 
Volnniarlo  lo  preciso. 

No  jnstlclertr  cerréis 
A  mis  voces  los  oídos, 
Sino  misericordioso 
Atended  al  llanto  mío. 

Justicia  J  misericordia 
Dos  atributos  son  dignos, 
Qne  uno  3  otro  en  vos  están 
Igualados ,  no  eicedldos. 

Pnes^porqnébabeiidemostitroi 
Rigoroso  T  no  benigno, 
Siendo  rigor  j  piedad 
En  vos,  Sefior.unomlsmoT 

El  castigo  j  el  perdón 
Una  costa  os  ban  tenido : 
Poei  echad  antes  la  mano 
A]  verdoa,  qae  no  al  castigo. 

Qne ,  pnesto  qae  vos  morís 


AI  •erlo  en  vos  intentado . 
Sin  verlo  en  mi  conseguido. 

Mas  ¡  a;  de  mi  1  que  vos  siempre 
Salvarme  habéis  pretendido ; 
Penraunque  sin  mi  me  hicisteis. 
He  habéis  de  salvar  conmigo. 

Mi  redentor  sois,  Se&or; 


No  pudo  nunca  el  oticio. 

lus  ¡ai  de  mi!  qae  cualquiera 
Es  bastante  i  hacer  delitos , 
Y  á  satisfacer  no  basta 
El  Infelli  que  los  hito. 

De  Adán  la  ofensa  primera 
He  echi  1  esta  ciitel  que  animo , 


Y  lotes  de  nacer,  la  httendt 
Qne  tuve  del  hé  un  delito. 

Ya  veo  qne  no  es  disculpa 
Nacer  sujeto  á  este  implo 
Feudo ,  paes  nada  pactaron  ' 

Las  coipsa  V  el  albedrlo. 

Pero  al  el  ser  ó  no ,  fuera 
A  mi  arbitrio  permitido , 

Y  intes  de  ser  eiperienda , 
Has  que  eximen  ftiera  aviso . 

¡  Qné  dulcemente  en  la  ñau 
Durmiera  en  odD  tranquilo , 
El  que  no  tiene ,  st  nacti , 
Respiración  sin  gemido! 

Porque,  si  haber  hecho  al  hombre. 
Que  i  vos  os  pes5  examino , 
iQné  mocho  qoe  i  mi  me  pete 
Elbaber.SeBor,  nacido! 

Paes  apenas  me  criasteis, 
Gnande ,  Ingrato  al  beneficio . 
Va  dJ  i  entender  que  era  henibre 
Con  ser  desagradecido. 

Qae  me  pesa  nacer,  dUe, 
I  A£,  SeEorl  j  no  es  delirio. 
Pues  tan  sin  juicio  he  pecado , 
Como  si  00  hubiera  juicio. 

Porque,  habiéndome  criado 
Para  amaros  j  serviros , 
Temo  no  me  conoxcals , 
SeHor ,  por  desconocido. 

Por  eso  esta  postrer  linea 
De  la  vida,  que  ;a  piso. 
He  aflige ,  pues  esUi  en  ella 
El  triunfo  o  el  precipicio. 

Has  al  vos  morir  temisteis , 
Siendo  de  la  gracia  archivo, 
:  Qoé  hari  este  infelice ,  siendo 
j^chtvo  mortal  de  vicios? 

Hai  [VOS  pendiente  de  nn  lefio, 

Y  vo  necio  desconfío! 

tVos  clavado ,  j  ;o  recelo 
;i  mas  mínimo  peligro! 
I  Quién  el  qoe  os  hicieseis  hombre 
Se  atreverla  i  pediros  r 
Nadie :  por  la  gran  distancia 
Que  haj  de  Dios  i  hombre  pasivo. 

Y  vos  lo  hicisteis  por  mi. 
De  amor  ;  piedad  movido  : 
Loego  bien ,  SeQor ,  espero , 
Luego  bien ,  SeGor,  confio. 

Pues  sola  mi  langre,  advertid , 
Al  esgrimir  el  cncKUo, 
Lo  qne  os  costa  el  ser  mi  deodo : 
Qoiu  embotaréis  los  filos. 

No  me  diera  confianza 
El  veros  en  el  empíreo 
Glorioso ,  mas  qae  en  la  Gnu 
Tero*  bnmauo  j  pasivo. 

Porque  esa  sangre  qaa  corre 
En  arroTOi  fugitivos , 
Corre  por  lavar  mis  mandkas. 
Siendo  tenndo  bautismo. 

Paes,  Sefior,  gasto  tan  grande. 
Táñanme,  tan  eicealvo, 
t  Se  ha  de  perder  por  mis  cnlpai. 
Cuando  por  ellas  se  hieoT 

Y  alendo  yo  vuestra  hechura 

Y  i  quien  tanto  me  asimOo, 

tCémo  el  vidrio  romperi 
ulen  ve  su  becharaemel  vidrio  t 
Hacho ,  Sefior ,  os  eoalé , 

Y  por  lo  mismo  confio 

De  qoe  me  habéis  de  aahari 
Paes  ja  la  coala  se  Ui«. 

SI  cnanio  es  major  el  riesgo. 
El  trionfo  es  maa  aplaodido. 
Cuanto  la  culpa  es  major, 
jNo  lendrl  el  perdón ma*  btillof 

Pues  JO  soy  el  delincuente 

Se  torpe  j  desconocido , 
poseen  este  madero. 
Pagando  vos  jerros  mies. 
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DON  PSDBO  UUIEBON  DE  U  BASCA. 


Toelht|opr6dtgOMf, 

" — ' ''naneddo, 

._js  hice 

_    .     .      '1  iDfiDitOI. 

Yo  MT  h  oTeja  perdida 
Que  hurendo  de  Tuestro  ^irlscOt 
CoB  btudo  i  bascar  vuelve 
A  qnleí  siempre  le  ba  valido. 

Gnude  «I  mi  oreasa ,  Sefior; 
CooBeao  qne  no  he  podido 
Batiaracer  por  rol  tolo 
El  Dúmero  de  mis  tÍcÍos. 

Pero  por  eao ,  por  eso , 
De  la  Igleaia  en  los  archíToa 
También  ÍDanilos  son 
Vuestros  mérllos  divinos. 

Ellos  por  mi  eatlsIiígaD , 
Pues  mí  fiador  habéis  sido , 
'  T  en  Tuestroa  méritos  pagas 
Lo  finito  i  lo  inllnllo. 

T  ati ,  gran  SeBor ,  ahora 
Offretendo  compasivo , 
Porqne  si  pierdo  esta  hora , 
Todo ,  SeiJor ,  lo  he  perdido. 

lOh  cninto  el  mortal ,  oh  cntnto 
Debe  vivir  prevenido 
Para  este  paso,  en  qne  esti 
Locrllico  delcamlno. 

De  cnjo  confuso  Instante 
Depende  lo  decisivo 
De  eteroidadea  de  gloria 
O  eternidades  de  abismos ! 

I  Oh  quMn  os  hubiera  amado 
Tan  reverente ,  tan  fino , 
Como  si  no  hubiera  en  vos 
Clemencia ,  habiendo  castigo  I 

Arrepentido ,  Sefior , 
Qne  me  perdonéis  suplico ; 

Y  no  sé  qué  alegar  mas 
Que  raegos  de  arrepentido. 

Que ,  annqae  son  muchas  mis  culpas, 

Y  aunque  es  macho  lo  aae  pido , 
Vos  sois  Dios, y  JO  soy  Domore, 

Y  nno  es  vuestro  y  otro  es  mió. 
Por  ser  vos  qnien  sois ,  tan  solo 

Siento  haberos  ofendido. 
Pues  aunqne  cielo  no  hubiera 
NI  Infierno,  biciera  la  mismo, 
y  asi,  coDlraml  ¡olí Sefior! 
Templen  el  jnsto  castigo 
Los  rios  de  vuestra  sangre 

Y  de  mi  llanto  los  ríos. 
Salvadme  en  vuestra  virtud ; 

Qne  yo  i  vuestros  pies  resigno 
Este  cuerpo  sin  acción 

Y  esta  alma  sin  albedrio. 
I>iiea  aunque  vivir  pudiera. 

Estando  libre ,  á  mi  arbitrio , 
Hoy  os  hiciera  en  mi  mnerte 
De  mi  vida  sacrificio. 

Mas  si  es  vuestra  voluntad 
Que  padezca  en  los  abismos. 
Para  qne  en  mi  se  ejecnia. 
Este  espiriin  os  envío. 

Y  padeciendo,  diré 
Por  tos  siglos  de  los  siglos : 
Ipnién  siempre  os  hubiera  amado! 
Quién  no  os  cubiera  ofendido  < ! 

El  mittM  roDMKS  em  nmianU*. 

Ahora ,  Sefior,  ahon 
Qne  ya  este  humano  edificio 
En  el  polvo  desu  Un 
Se  reauce  i  su  principio  ; 

Abora  que,  degcompueslo 
Este  vital  ariiflcio 
Que  nn  suspiro  goberuó. 
Levantando  un  suspiro; 

Abora  qne  i  mis  alientos 


<  Sefsvdi  parte  de  li 
inidiiMKDaiijDtnMI 
Blfalou.—  HimbETfo 


rimaitmUHit  callllttf,W■ 
\tftbet,it\^  Rtil  Acidcinli 

ría  de  Ptrihci  y  Beiser/ise. 


ra  qne  rebelados 

Ws  potencias  ;  eeotidos. 
Son,  parciates  de  mi  mnertOi 


■wtr^l  postrero  qniso ; 

Ahora  qne  al  desatarse 
Esta  laxada  qne  biso 
La  naturaleza,  el  alma 
Esti  pendiente  de  nn  bilo ; 

Abora  qae  si  despedirse 
Del  coenÑ)  donde  ha  vivido , 
En  ves  de  darle  los  brazos , 
Le  htcha  á  brazos  partidos ; 

Ahora .  en  efecto ,  ahora 

8ne  ya  el  pecho  bebdo  y  Brfo , 
escompasado  el  aliento , 


El  ultimo  parasismo : 

Es  tiempo ,  Seilor,  es  tiempo 
De  conocer  los  amigos, 
Pnes  el  amigo  mayor 
Se  ve  en  el  mayor  peligro. 

I  Ob  dulce  Jesús  miol 
No  entréis,  Seüor,  con  vuestro  sierro  enjnido 

I  Oh  cuanto  el  oacer,  ob  coAnto 
Al  morir  es  parecido , 
Pnes  al  Dadmos  llorando , 
LloraDdo  también  morimos! 


Entré  cuna  y  ataúd 
.  Sola  esta  distancia  ha  habido. 
Biela  la  tierra  ó  el  cielo 
Arrojamos  ó  admitimos. 

i  Qué  bien  en  sus  eonfeaiones  ' 
Lo  significó  Agustino , 
Cuando  i  esta  propoMclon 


vive  4  nnere,  porqué 
Todo  se  hace  de  un  camino. 

iQné  mas  ejemplo  qne  yo, 
A  este  letargo  rendido , 
Pues  vivo  altiempo qne  mueco, 
Y  muero  al  tiempo  qne  vivot 

Y  si  al  fin  para  morir 

No  ba  menester  mas  deliquio 

ni  mas  critico  accidente 

El  hombre,  que  haber  naddo, 

lOhfeliceyo,  oh  felice, 
Que  morir  he  merecido 
En  vnesica  fe ,  conociendo 
Tantos  mortales  avisos! 
.  Y  aunque  es  preciso  el  mOTir, 
Con  lo  qne  os  pago  os  obligo, 
Pnes  resignado  en  vos,  hago 
Voluntario  lo  preciso. 

Y  asi  aunque  vivir  pudiera, 
MI  vida  estando  i  mi  arbitrio. 
Hoy  os  biciera  en  mi  muerte 
Denividaaacrificlo. 

lOh  dulce  Jesús  mió!  eto. 

Nojnsiidero  cerréis 
A  mis  voces  los  oídos. 
Sino  misericordioso 
Atended  al  llanto  mió. 

Justicia  y  misericordia. 
Dos  atributoM  son  dignos , 
Que  uno  y  otro  en  vos  están 
Igoalados,  no  eie«didoi. 


Goo^^lc 


iPnes  por  qn4  hibeti  de  moitnroi 
Blgnrosú  ;  no  benigno. 
Siendo  rigor  j  piedad 
Edvo8,  Señor,  uno  mlamoT 


.„  , JO  que  era  el  hombre 

En  pecado  concebido? 

tQaé  mirarilla  oue  uñase 
lildad  qoe  nw;lo  conmigo T 

Has  j  aj  de  mt !  qne  lamblen 
David  i  este  inteoto  dijo 
gne  siempre  contra  mi  ettá 
Hl  pecado  por  teillgo. 

lo  le  confleao,  *  eonfleso 
Qae  mia  colpas  j  delilo» 
Son  infinitos,  por  ser 
Umdos  j  coDMthlos 

Contra  un  inUnlto  Dios ; 
Confieso  que  M  he  podido 
Saiisbcer  pw  mi  aoio 
E)  número  de  mis  vicios. 

Pero  por  esto.  Señor, 
De  U  Igleaia  en  los  archivos 
También  infiniíos  son 
Vuestros  méritos  ditlaos. 

Bllds  por  mi  satisRigaii, 
Pnes  mi  Oador  habéis  sido , 
Y  en  nestros  méritos  pagne 
Lo  infinito  i  lo  lonaiio. 

¡Oh  dulce  Jesna  mío '.  etc. 

i  Qné  dlgoameMe ,  qaé  bien 
En  voestra  piedad  conno, 
SI  mando  llego  k  rogaros 
Clavado  en  ia  Crní  os  miro ! 

Mo  me  dien  confianza 
El  veroi  en  el  implreo 
Glorioso,  mas  que  en  ia  CniE 
Veros  bnmano  j  paslro. 

Que  esa  derramada  sangre 
One  en  arroyos  fugitivos 
Tifie  en  púrpura  la  nieve. 
Deshoja  el  jazmín  en  lirios , 

A  lavar  mis  cnlpas  corre, 
Cnjo  segnndo  bautismo 
Hari  qne  esta  piel  manchada 
Venia  el  candor  del  armlfio. 

T  paesto  qtle  vos  moría 


No  sute  cómo  decirlo , 
Al  verlo  en  tos  intentaito, 
Sin  verlo  en  mi  conseguido. 

Has  iay  de  mi !  qae  Tos  siempre 
Salvarme  babels  pretendido ; 
Pero  snnqne  sin  mi  me  biclttels. 
He  habéis  de  salvar  conmigo . 

Salvadme  en  vuestra  virtud ; 

goe  JO  a  vnestros  pies  resigno 
Ble  cuerpo  iln  acción 
Y  este  alma  sin  atbedrio. 

V  si  es  vnestra  voluntad 
Condenarme  i  los  abismos , 
Para  que  en  mi  le  ejecnie , 
Kate  espíritu  os  envío. 

Y  padeciendo  diré , 

Pw  los  siglos  de  ios  siglos  : 
¡ODién  siempre  os  hubiera  amado  I 
Qnién  no  os  hublMs  ofendido  i 


U.ruatlht  1  pabllcidas  por  Doi  Lata  hmini  4*  Aniliao,  j 
at><l>lai  ca  a*U  lertlni  lapredoi.  —  Aüo  Iffn,  Madril ,  aor  li 
Vlaéi  da  Melcbor, 


iPEIfDICB  S.0— POESÍAS. 


iuvunn. 


¡  Ob  tú ,  que  estás  sepultado 
En  el  saefio  del  olvido , 
SI  para  tu  bien  dormido. 
Para  ta  mal  desveladoí 
Deja  el  letargo  pesado; 
Despierta  nn  poco ,  y  advierte 
tae  no  es  bien  que  desa  saerte 
Dneraa,  *  haga  lo  que  hace , 
Oaien  eút  desde  que  nace 
En  losbraios  de  la  moerle. 

Da  logar  al  pensamiento 
Pan  que  discurra,  j  veas 

Snelomasq-"^ 
stodoonix 


■a,  I  V(  __ 

lo  mas  que  tú  deseas, 

"**  nn  poco  de  viento. 

»  sin  fundamento 


Hiquloas  de  vanidad, 
Paes  la  mayor  majestad 
En  un  sepulcro  se  encierra. 
Donde  dice ,  riendo  tierra : 
t  Aqui  vive  la  verdad.  > 
Mira  cómo  pasó  aver, 
Veloa  como  tantos  anos : 
Evidentes  desenga&os 
Del  limitado  poder. 
Lo  qne  fné  dejó  de  ser, 

Y  no  quedó  dello  mas 
Del  Ac  üit :  tú ,  que  vas 
Por  este  mando  inconstante , 
Mira  qne  el  que  va  adelante 
Avisa  al  qoe  ta  detras. 

La  corona  j  la  tiara 
Qne  tanto  el  mundo  estimó, 
iQué  se  hilo  tj  En  qnáparó 
Sino  en  lo  que  todo  piraf 
¡  Oh  mano  del  mundo  avan ! 
Si  tanto  bien  nos  limitas, 

ÍParaqué.di,  nos  incitas 
.  a^tírarl  mas  t  mas, 
Si  lo  t¡ae  despacio  das. 
Tan  de  prisa  nos  lo  quitast 

Si  le  engafia  el  propio  amor 
Para  que  no  veas  el  dafio , 
iJ  muerte ,  que  es  desengaSo , 
Sirta  de  despertador. 
Hoy  nace  la  tierna  fior . 

Y  bo;  su  curso  se  termina  : 
Todo  á  la  muerte  camina  -. 
La  estatua  del  mas  bizarro , 
Como  esti  fundada  en  barro , 
La  deshace  cualquier  china. 

j  En  qué  piensas  ó  i  qué  aspiraj 
Cuando  Iras  tu  gusto  vas , 
Pues  del  no  te  qneda  mas 
Que  enemigos  que  coas  piras  I 
SI  es  que  adelante  no  miras , 
Hirala  vida  pasada; 
Que  si  en  tan  corta  jomada 
Lo  mas  pasa  desa  sneiie. 
Hasta  llegar  i  la  muerte, 
lOaé  te  quedaT  Poco  ó  nada. 

Desde  el  nacer  al  morir 
Casi  se  puede  dudar 
Si  el  partir  es  el  parar, 

0  el  parar  es  el  partir. 
Tu  canera  has  «  seguir; 

Y  pues  con  tal  bretetbd 
Pasa  la  maa  larga  edad , 

1  Cómo  duermes  j  uo  tes 
Que  lo  qne  aqui  nn  soplo  es 
Es  allí  aua  eieniid«lf 

Hira  el  tiempo  volador 
Cómo  pasa,  j  considera 
i:¿mo  van  Iras  su  carrera 
Desde  el  menor  al  major. 
El  esclato  j  el  setior 


»  rtriti  ffalella*  ti  ^tr  ihlt,  tmrunln  wr  ¡ei  miitm 

I    MtflúM  iie/ft»* :  recogidas  por  1)  toroia  «rioildad  Se  DAo 

Jiiii  MDci  a*  Vdsseo.  -EaHidild,  Uo  U  l«H,  perHaiIxte 


OOH  PEDRO  CALDESOH  DE  U  ftABCA. 
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«  en  j*  desbecha  troja 
Ano  DO  qnedan  las  seSalM. 

La  Javeaiod  mat  louna 
lEnqnéparót  íQai  selilzoT 
Todo  el  tien^  lo  desblio, 
Y  anocbecU»  su  mafiam. 
La  Pinerte  siempre  es  temprana 
y  DO  perdona  i  ninguao  ; 
Gota  del  tiempo  oportuno, 
Granjea  con  lu  lalealo ; 

~    ni  dan  uno  por  ciento , 


'  al»  á: 


^J°' 


iQaé  eternidades  te  ofrece 
La  mas  dilatada  vida. 
Pues  que  apenas  es  venida 
Cuando  se  desaparece  ? 
Hoj  piensas  que  te  amanece. 

Y  es  el  día  de  tu  ocaso. 

fi~'é^Illno  breve  j  escaso ! 
as  iqaé  macho,  si  volando 
Te  va  la  lanerte  buscando , 
Csando  tft  vas  paso  &  paso  T 
La  dama  mas  celebrada , 
Laso  en  que  lodos  cajeron , 
Ella  j  ellos ,  di ,  ;qu¿  fueron 
Sino  tierra, poIvoynadaT 
iOb  limitadu  jornada ! 
Ohrragll  naturaleza  I 
La  bnmildad  j  la  grandeía 
Todo  en  nada  se  resuelve : 
Es  de  tierra  j  i  ella  vuelve , 

Y  asi  acaba  en  lo  que  empieía. 
¿De  qué  te  sirve  anh^r 

Por  tener  j  mas  tener, 
SI  eso  en  tu  muerte  ba  de  ser 
Fiscal  que  te  ba  de  acosar  t 
Todo  ad  Ee  ha  de  quedar; 

Y  pues  no  baj  mas  que  adquirir 
En  la  vida,  que  el  morir, 

La  luja  rige  de  modo , 
Paes  esta  en  tu  mano  todo. 
Que  mueras  para  vivir. 

■ouncí  AioBoso  i  Diu  DAu'. 

iHe  me  conocéis ,  serranos  I 
Yo  sov  el  pastor  de  FilU , 
Cera  a  su  pecbo  de  acero. 
Esclavo  a  su  ojos  libres. 

Baésped  en  vuestras  riberas , 
tooner  de  amor  me  visteis 
Alas  armas  vencedoras 
Aesistencias  Invencibles. 

Has  i  aj  t  ja  muero,  serraaosi 
íAj  amortóme  venciste  i 
Los  incendios  de  mis  bielos 
Tus  poderes  acrediten.  ' 

Para  matarme,  tus  ojos. 
Filis ,  el  amor  elige  i 
Que  a  majares  vencimientos 
Bastan  loa  rajos  que  vislen. 

A  cuja  Imperio  sQave , 
A  cuja  fuerza  apacible 
Nofaaf  libertad  que  se  eieoic, 
Htt  baj  exención  qne  se  libre. 

A  ta  beldad  las  beldades 
Desconocidas  se  rinden. 
Desde  las  que  el  Tilia  beben. 
Hasta  las  que  el  Ganges  viven. 

Cojo  nombre  al  Gala  ubno 
Gloria  le  da  mas  felice 
Que  sus  arenas  al  T4Í0, 
Qae  sus  imperios  al  Tiber. 

En  tu  alábanla  mi  afecto , 
Entre  efectos  imposibles , 

<  Belieíui»Arel»,ncnadna4elParut»,r»rlalramu 
rr*ai<,  Eitlerpé  *  Ctlltft.  Ibcliia  de  virlai  poeslij  ds  loi  n 
Joret  IngeilosdeEtpiDi.— ^  Z>n|D»,  por  Juan  de  Ikir,  11 
da  1S70.—  (El  nlKiDt  d«  esia  abra  IM  Josí  Aittj.) 


Eplcidoi  ftilgara  ¡ 
luí  temo  que  espumas  pise. 
RetiraM  puei  cobarde , 

Y  Unta  empresa  remite 

O  de  un  águila  i  loa  vuelos 
O  i  los  acentos  de  nn  dsnc ; 

Que  una  vos  ronca  no  puede , 
NI  puede  una  pluma  humilde 
Ultrajarte ;  que  te  Ignora 
Quien  se  atreve  i  describirte. 

Mis  deseos  Igualmente 
Qne  por  divina  le  admiten. 
Como  á  deidad  te  veneran 

Y  como  i  deidad  te  piden. 
Asi  pues,  el  tiempo  nunct 

En  ti  con  modania  triste 
Las  rosas  aje  del  rostro 
NI  del  cuello  los  jazmines; 
Y  la  primavera  hermosa 

Se  en  tu  mejillas  asiste , 
siempre  lloridos  majos 
Goce  perpetuos  abriles ; 

Que  admitas  unos  deseos , 
Que  una  voluntad  estimes. 
Como  atrevida  en  quererte , 
Acordada  en  elegirte. 

SI  tienes  du^o,  i.lu  dueño 
Te  bnrta  :  mi  mal  te  obligue, 
hra  qne  mi  ardor  aplaque 
Nieve  que  i  mi  cuello  apliques. 

Yo  VI  qne  hurtados  i  nnmnro, 
A  que  pudieran  asirse. 
Le  repartieron  abraios 
A  un  ariMl  unos  jaiminei. 

Tu  veris  que  i  mis  deseos 
Solicitan  persuadirte 
Yedra  que  dos  olmos  trepa , 
Vid  oue  dos  álamos  eiBe. 

Pniiones  rompe  fS  espolio, 
Avsramente  sutQes 
El  clavel ,  j  fOera  delUs 
Con  púrpura  el  aire  tlíie. 

Pues  te  incitan  sus  ejemplos. 
Filis ,  sus  ejemplos  sigue ; 

8 ue  si  tú  mi  amor  retomas , 
ierto  esto;  que  Amor  me  envidie. 


Salid  |Dh  Clon  divina! 
Al  Tórmes,  que  ofrece  ho; 
Fija  puente  á  vuestra  planta , 
Su  Inquieto  crista)  veloi. 

Esta  vet  pudo  el  diciembre 
Lo  que  mil  pudisteis  vos ; 

Sae  tienen  fuerzas  de  escarcha 
oderes  de  admiración. 

Ño  su  Dieve  i  vuestra  vista 
Quieto  el  cristal  separó; 
Que  si  aqul,suspende  el  nielo , 
Hiela  aquí  la  suspensión. 

Salid ;  que  el  rio  os  espera , 
Que  jniga  discreto  boj 
La  suela  del  chaplu  vuestro 
Corona  ja  de  favor. 

y  pues  su  bonor  os  aclama , 
Restituiréiste  tu  honor. 
Si  cuando  le  huellan  tantos, 
Vos  corona  suya  SOIS. 

Sobre  la  cama  de  canqio 
Solicito  el  aquilón 
Tiende  aábaoaa  de  nieve. 
Do  te  acueste  enfermo  el  tol. 

Desmayos  pnes  de  sus  luces 
Hejúranse  en  vuestras  dos ; 

Íoe  majores  rajos  visten 
n  eclíptica  menor. 
Bien  que  en  tantos  cielos  puestos 
Como  deidad  superior. 
Los  que  son  rajos  de  luí. 


lOelldis  da  Áralo,  ^._ 


,yGoo¿ílc 


AMHDIOB  1*-  rOtSfAS. 


Dé  faego  fti1m!nals  vos. 

81  el  mundo  ardiendo  callara , 
Diré ,  paes  ardiendo  esloj, 

?ue  soQ  ¡Dceodio  atu  luces 
que  m  niego  su  esplendor. 

Que  le  holléis  el  campo  agnarda. 
Porque  Toestras  bnetlas  son 
Las  qae  preTienen  abriles. 
Las  que  producen  verdor. 

y  en  pascua  de  Nacimiento, 
Cuando  en  la  muerte  se  ii6 , 
'  Tendrt  en  vuesiro  pié  Dorído 
Phcui  de  ResarreccIoD. 

Yomissioriasiolicilo, 
Pues  i  quien  ba  dado  soy 
A  TOS  TUta  las  libranzas 
De  sus  glorías  el  «mor. 

Salid  pues,  j  ob  Ctcri  bella* 
Noosueguefs,  ingrata,  no, 
A  las  veces  de  los  ojos, 
Al  llanto  del  caraxon. 

V  tendremos  esta  vei, 
St  lo  merece  esta  Tot, 
Honor  Tórmes,  Im  el  dta. 
Vida  el  campo  j  gloria  jo, 

MscDitsoniTiicO'ÁSGiTico,  soui  LanucnwcionPSALLE 
ET  SILE ,  QDB  utí  gkuad*  m  la  tewí  bel  coao  di 

U  SAKTA  WLKaU  H  TOLEDO*. 

Cania  ¡/  mUm,  dice  aquel 
Mote ,  cuja  soberana 
Inscripción ,  sacro  buril 
En  grabado  bronce  estampa  : 

Bien  como  Inscribió  de  versos 
Ed  sobrepuestas  medallas 
Salomón ,  de  sos  columnas 
LoacapllelesvbasBS. 

Cn/aveaíM,  otra  vea  leo 
T  otra  vez  suspensa  el  alma 
Duda  cúmo  se  reduica 
A  UQ  precepto  tanta  t  calla. 

Porque  si  el  callar  es  mnda 
Prisión  del  silencio  que  ata 


Veto 


10  solo  e: 


Al  concertado ^— 

De  métrica  consonanela : 

jC^nio ,  compueUo  de  dos 
Proposiciones  contrarias , 
Sagrado  precepto,  i  an  tiempo 
Cantar  j  callar  me  mandaT 

Ignorante  peregrino 
Soj,  que  i  lis  piadosas  aras 
Del  sagrario  de  Harta 
Condujo,  no  errante  planta. 

Filo  norte,  al,  en  aquella 
Agn^,  qae  sobre  tantas 
Cérvicet,  jadeediHcios, 
Va  de  montes ,  se  levama 

A  ser  en  el  desvelado 
Eco  de  sns  atalajas , 
Cada  clamor  un  sonoro 
Clarin  de  la  fe  cristiana , 

De  Cajo  animado  bronce. 
Aun  mas  que  del  de  tabma, 
Conducido ,  llegué  apenas 
Al  pié  de  BtiB  torres  altas , 


»\  9aivc,  jMtiijuti  vfliiin, 

•  Salve,  pnmer  metrépotl  de  EspaDt, 
Pues  baaia  coronar  tn  frente  altiva , 
NI  en  su  dosel  ci  n6  la  pac  oliva , 
NI  la  Boerrs  laurel  en  sn  csmpaflal 

>l&lve,oh  siempre  catAKca  montada, 

t  Lo  pDblIcd  Don  AaionlD  Frmindei  de  AcevedOiescadcra  itli 
Relii  DGCsln  lenon ,  dedldadola  >l  tírealiltpo  sefier  Don  Laii   i 
it  BwDmi  ,  artoBIspo  de  Tele«o.-  Ibdrtii ,  1741,  \ 


Y  tan  siempre  I  la  luí  de  la  fe  viva , 
Que,  aun  entre  los  horrores  de  cantiva, 
Ajena  te  alumbró ,  pero  no  extraba ! 

(¡Salve,  erario  telii  de  glorias  tantas. 
Que  boj  en  tn  angelical  cJimara  bella. 
Aun  ios  mermóles  son  reliquias  santas ! 

■  ¡Salve ,  j  permite  al  adorar  la  buella 
O  ue  enterneció  una  piedra  con  sus  plantas 
Noestéraicorat«ninasdaro(]ueeIlB!> 

Dije ,  V  con  temor  tocando 
Del  perdón  la  primer  grada 

Kie  lineas  del  perdón  nadie 
dosin  temor  locarlas), 

Al  imbito  pasé,  en  cujas 
Naves,  la  vista  engolfada , 
Síd  peligro  de  tormenta 
Corrió  achaques  de  borrasca. 

¡Ob  cuintasmaerUs  noticias, 
Vivas  memorias,  ob  cniuias, 
Ohiscado  el  pensamiento, 
Revolvió  ai  verse  en  su  estancia ! 

Desde  aquella  primitiva 
Edad ,  que  en  la  tierna  Infancls 
De  la  fe ,  Diego  j  Torcuato , 
En  ella  sus  raices  plantan , 

Eulogio  las  fertiliza, 
Julián  j  Eladio  las  labran , 
Un  Eugenio  las  florece, 

Y  otro  Eugenio  las  consagra; 
Hasta  que  estrellas  sns^cres , 

Va  en  los  risos  de  Leocadia, 
Ya  en  las  restes  de  Haría, 
Las  mira  llderonso;  v  hasta 

Que,  mudando  la  fortuna 
Et  semblante  de  dos  caras 
(Que  no  es  heráico  el  valor 
Que  no  se  examina  en  ambas]. 

Entre  las  góticas  ruinas 

8ue  con  sangre  las  esmaltan , 
nRodrisoIasdesfaoja, 

Y  otro  AliODSO  las  restaura. 
Haciendo,  restituida 

De  ios  oprobrJos  de  esclava 
A  aplausos  de  emperatriz , 
Que  al  sacudir  su  garganta 

La  nwiárabe  cojunoa. 
Vuelva ,  en  honor  de  so  patria , 
Esta  española  Slon, 
Esta  Salen  castellana, 

A  ser,  ceñida  de  olivas , 
Laureles,  cedros  jpalmas. 
Segunda  Roma  de  Europa 

Y  primer  silla  de  Espaila . 

¡Oh  santo  rej!  Oh  Fernando! 
Qué  presto  i  tus  triunfas  pasa 

'  ■ DTia!  Has  jqué  mucho, 

ai  miic  a  darte  las  gracias 

De  tanta  fibrica  excelsa , 
A  quien  tus  piedades  sacan 
De  soterrada  mezouila 
Para  somptnoso  alciiarT 

En  cuja  admiración  (ja 
Lo  dije),  absorta  j  turbada 
La  vista ,  corrió  tormenta ; 
Ihs  no ,  que  todo  és  bonanza 

De  Mana ,  ea  puntos  donde , 
Aunque  eitranjero  en  su  plaja, 
Saber  su  colocación 
No  me  costó  preguntarla : 

Que  muchas  senas  de  cielo 
He  dio  el  iris  de  unas  armas , 
De  quien  lodiaco  j  signos 
Fuérou  estrellas  j  bandas. 

Ni  es  sin  misterio  que  i  un  Sando 
Timbres  de  olru  Sando-val-gan; 
Ni  la  primera  vez  qne 
Estrellas  digan  del  Alba. 

Con  que  en  su  antigua  emioenda 
Llegué  é  verla  colocada. 
:  (Jué  bien  parece  que  sea 
Su  eminencia  quien  la  ensalza! 

SI  fuera  cuarto  Bernardo 
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Yo ,  i  )u  tres  que  ea  tres  dlsUndu, 
Amintes  de  so  pureu. 
Uno  escribe  en  alabaoiaa , 

Otro  en  gozos  la  descubre , 
Otro  en  Ironoi  U  levanta, 
iQalriD  con  SQ  espirita  dada 
Qoe  bnbfese  dkho  al  mirarla ; 

■  Retrato  RiTorecido 
Tanto  del  sol  celestial, 
Qne  en  ti ,  como  en  un  criaUl, 
RevcAeró  pared  do  T 
jiQalén ,  «i  no  tú ,  ba  merecido 
Ser  tan  perfecto  traslado. 
Que,  i  su  dueño  cotejado. 
Pueda  dar  el  cielo  fe 
Be  que  él  solamente  filé 
Bien  j  flelmente  sacado  ? 

>  Ign^vse  in  Tenida , 
Porque  en  b  son  se  crea ,  ■ 

Qne  allí  parecida  sea 
La  qne  acA  taé  m>irecida ; 
Y  ai  de  inseles  tnida 
Fniste ,  iBÜgeB  celestial , 
Bien  eD  premio  del  leal 
Afecto  que  locrej6. 
Lo  qne  tn  origen  calló , 
HoB  dijo  in  original. 

lOriKiDaldtje.jllel 
Al  nombre  me  estremecí. 
Pues  supo  dé\  para  ti , 
Sin  saber  para  si  del. 
Sea  el  cielo  tn  dosel , 
La  tierra  tu  alfombra,  poes. 
Por  quien  dijo  David ,  es 
La  peana  de  tn  altar: 
Adoremos  el  lugar 
Donde  estufieron  lus  piéa.  > 

¿Qné  dijera  í  Mis  dijera, 
Si  i  Toces  no  me  llamara 
Aquella  primera  duda 
Qne  tras  sDs  ecos  me  arrastra. 

Si  j»  DO  es  que  porque  crea 
En  la  perfecta  elegancia 
De  su  docta  arqniteoiura, 
Cnínto  es  misteriosa  ]  rara 

Esta  joja ,  de  qnien  so' 


Majores  templosla  caja. 
Bien  como  preciosa  perla 
Que  cupo  dentro  del  nlicar, 

Sn  perfección  solicita 
Persa  adir  i  mi  lauoranda 
Qne  es  tan  grande ,  qne  aun  lo  son 
Sas  menores  clrcanstanclaa. 

V  asi ,  cerrando  el  no  ocioso 
Paréntesis  (i>nes  si  hablara 
Del  mote,  sin  qne  del  mote 
Diera  el  eineel  que  le  graba , 

Fuera  dejar  sus  noticias 
Al  esCTÚpoio  de  vagas), 
Vndvo  i  la  inscripción ,  en  qne 
Cantar  j  callar  me  mandan. 

Aquí  quedé ;  j  convencido 

Imposibles  de  que  i  un  tiempo 
Pueda  el  coro  ejecutarlas, 

Y  habiendo  de  seguir  ana 
De  dos  leyes  tan  sagradas , 
Como  ton  silencio  ;  canto , 
Babré  de  alegar  por  ambas. 

Es  el  Bilenao  nn  reservado  archito 
Donde  la  discreción  tiene  su  asiento ; 
Moderachm  del  Infmo ,  qne  altivo 
Se  amttran  sin  £1  del  pensamiento; 
Hafioao  ardid  del  néiios  discursivo 

Y  del  ñus  disennivo  entendimiento; 
Pnes  A  nadie  pesó  de  bsber  callado , 

Y  i  muchos  les  pesó  de  haber  tablado. 
Es,  contri  el  mas  colérico  enemigo, 

El  mas  templado  freno  de  la  Ira ; 

De  la  pasión  el  mas  legal  testigo , 

Pues  dice  mas  qne  el  que  habla  el  qne  suspira ; 

De  la  verdad  tan  bmiUar  amigo , 
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Que  i  la  simulación  de  la  mentira 
Le  destUte  la  tea,  pues  cnanto  errante 
Hinlló  la  lennaa .  desmintió  el  semblante. 

Es  qnielnd  del  espirita  divina, 
A  quien  el  mundo  contrastar  no  pudo; 
De  la  modestia  imigen  peregrina, 
Quenna  mano  da  allabio,  otra  al  escndo ; 
De  cuantos  sacrificios  vio  la  indina 
Adoración,  el  peí,  animal  mndo. 
Prohibido  taé ;  que  i  lat  de  sacrtado, 
Ann  no  estragó  i  esta  virtud  el  vicio. 

Y  si  de  hablar  j  de  callar  le  dieron 
Tiempo  al  qne  mas  la  perfección  codicia, 
Faé  porqneal  corazón  irbitro  hlderoo 
De  SD  sinceridad  6  su  malicia ; 
No  porque  del  silencio  no  erejeron 
Ser  el  culto  mayor  de  la  jusücia; 
Pues  si  i  Dios  en  sus  obras  reverendo* 
El  idioma  de  Dios  es  el  silencio. 

Dígalo  el  cielo  en  el  primero  día, 

Ke  el  poder  del  Criador  manifestaba; 
es  en  el  délo  gran  silencio  babia, 
Hléotras  H ignel  con  el  dragón  lidiaba ; 
Pnes  la  tiem  j  la  noche  helada  v  fria 

$ue  bomano  le  adoró,  en  silencio  cataba ; 
ja  que  irbitro  faé  de  pai  v  guerra , 
Lo  que  le  amaron  digan  délo  j  liena- 

La  escuela  de  Piligoraa  cinco  aflos 
Sabiamente  lección  de  callar  daba  \ 
La  Tebaida,  en  sus  cnerdos  deeengaBos, 
A  callar  solamente  se  juntaba : 
Pues  si  i  proprios  filósofos  y  extraüos 
Retórico  el  allendo  doctrinaba , 
i  Qué  gimnasio  se  orló  de  mas  laurelea 
Que  el  qne  cursaron  Dales  y  no  fieletT 

Confleso  qne  et  una  Interior  batalla ; 
Por  eso  se  corona  el  que  pelea , 
Y  para  aquel  qne  menos  fuerte  se  halla , 
Consejo  iné  de  iluminada  idea. 
Sacro  proverbio  en  que  ae  escribe :  «O  calla 
O  algo  di  que  mejor  que  callar  sea;> 
¥  si  ba  de  ser  mejor,  calle  entre  tanto 
El  ailendo,  insta  ver  si  lo  es  el  canto. 

Es  la  blanda  armonía... 
—No  bable  en  común  de  aquella , 

Eaeispiddel  aire  en  flores  escondido, 
» fragrancia  ijne  envía , 
Bubo  quien  dijo  della 

Sne  era  un  hermoso  estiércol  del  oído ; 
e  aquella,  ai,  que  ha  sido 


iie1la,ai,  que 

a  de  la  nube 

En  quien  el  humo  del  incienso  sobe.— 


Etpue 
Que  lerv 


_;sel  armonía 

Sne  fervoroso  afeto 
Dios  dedica  en  culto  reverente. 
Interior  alegría 
De  inspirado  con  ce  10 , 
Que  exultación  divina  de  la  mente , 
Prommpe  lo  qne  siente , 
En  conceptos  veloces 
De  organisados  números  y  voces. 

Bien  como  amante  llama 
Que  Iras  so  impulso  lleva 
Laspastones  del  inimo,  y  activa 
El  corazón  que  inflama, 
Espirito  que  eleva, 

Prorumpe  en  llanta;  que  aunque  compasiva 
Suene  alli,  aqui  festiva. 
No  distan  canto  v  llanto ; 
Que  el  llanto  delamor  también  es  canto. 

Su  nombre  se  deduce 
Del  docto  trate  griego, 
Cuya  etimología  mlerpretando, 
Al  cintico  traduce 
Voi  htñia,  i  que  Inego 
Afiade  el  himno,  que  es  orar  cantando; 
De  manera  qne  cuando 
Solo  en  sonido  acaba , 
Es  canto,  y  himno  caando  t  Dios  alaba. 

De  himno  y  canto  trasciende 
En  unisona  blandura 
A  ser  tata»  después ,  cuyo  concento 
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De  Ulterio  deiclende, 

t)ue  es  cuando  su  dulzura 

Se  acompasa  de  mfufco  in 

De  suerte  que  el  acento 

El  cantees,!*  voz p!a 

Et  himno ,  y  el  salterio  la  armonfa. 

Bien  su  origen  pudiera 
Alegar  en  el  cielo, 

Sla  que  antiguo  al  silencia  ceda  el  canto; 
Pues  en  la  empírea  esfera , 
Al  sacrilego  duelo 
El  bimoo  sacedlo  del  Sanie,  Sanio, 

Y  en  la  tierra ,  pues  cuanto 
Calló  la  nocbeMa, 

Dtío  la  Gloria  en  métrica  alegría. 

Has  abora  no  reanelvo , 
Paes  soto  alego  aben, 
Para  después ,  dejando  el 
Al  primer  punto  vuelvo : 

Y  pues  ya  nadie  ignora 
Quéesc&Dtico,  qué  el  himno  y  qué  salterio. 
Vamos  i  otro  misterio , 

Tantos  siglos  oculto, 

De  cuíndo  el  canto  se  Introdujo  al  callo. 

En  Oriente,  bay  quien  diga. 
Tuto  origen  :  bien  hiera 
Qoe  la  laz  nos  Tiniera  del  Oriente, 
Si  DO  hubiera  quien  siga 
One  David  la  primera 
Vei  al  arca  cantó ; ;  es  mas  decente 
Cttt  que  pastor  1  D*enle 
One  «agrados  loores 
Canten  con  am  rebaños  los  pastores. 

La  Mlnodia  acredita 
Esta  opinión  (que  al  genio 
Sigue  el  afán  que  tras  su  Imán  le  lieTa, 
y  nadie  raciliía 
Trabajos  al  iagenlo 
Sin  que  interior  espíritn  le  mueva) ; 
Cuya  aBcíon  comprueba 
Ño  baber  basta  él  ejemplo 
De  qne  entnse  la  música  en  el  templo. 

Que  annqae  candonea  rnéron 
La*  que  1  Dios  dedicaron 
Loa  ntioi  de  Israel  en  voces  claras , 
En  OéWa  se  oyeron 

Y  en  Barac  le  escncbaroo 

No  en  verbal  sacriOcio  de  las  aras , 
Que  amablemente  caras. 
Veneraron  rendidos , 
Del  fervor  entonados  los  gemidos. 

En  David  pues  el  canto 
IntrodDcido  al  templo , 
Bien  la  opinión  de  conlinoarse  fundo , 
Haita  qne  Ambrosio  santo , 
Con  riandano  ejemplo, 
De ler  devota aclamadon  del  mundo. 
Le  dI6  (David  segundo, 

Y  prelado  primero) 

Al  arca  del  mant  mas  verdadero. 

Has  si  las  perfecciones 
Del  canto  soberano 
Acordar  al  slleocio  sollcilo , 

ÍPara  qa4  de  opiniones 
le  valgo  t  pues  en  vano , 
Pm  maa  autoridades  oue  repito, 
Sn  mérito  infinito 
Diri  la  plnma  mia , 
Si  elcfiDlIca  me  acuerda  de  Haría. 

Calle  Israel,  y  calle 
Moisés,  calle  su  hermana 
Con  Débora  yBarac,  calle  líalas, 
Calle  David,  y  no  halle 
Aplauso  el  canto  de  Ana, 
Babacne ,  Simeón  y  Zacarlai ; 
Calleo  las  JenrqQfaa ; 
Qne  si  Haria  canta. 
iQué  afecto  mereció  dignidad  lanlat 

Luego  si  el  fllendo  aene 
PerfeccIoiMS  tan  sapada* , 
Que  son  U  tierra  y  el  délo 
Miara  de  n  prcMVli; 


Si  perfecdonei  el  cauto , 
Tan  divinamente  humanas, 
Que  en  la  suma  perfección 
De  ia  perfección  se  bailan : 

jCómo  se  dan  dos  virtudes 
Opuestast  Paes  la  qne  eitrada 
Con  otro  estar,  no  será 
Virtud ,  sino  repugnancia. 

Has  ¡  ay  I  qné  necio  discurro 
En  dar  i  entender  que  baya 
Entre  el  canto  y  el  silencio 
Desavenencia  contraria ! 

Pnes  el  silencia  de  aqaella 
IntelectOal  batalla. 
No  le  interrumpió  lavoi 
Que  a  Dios  la  victoria  canta. 

Bien  como  no  interrumpía 
At  silencio  de  la  belada 
NocbelavoidelaPaa, 
Que  oyó  el  hombre  en  voces  altas; 

Pues  Intel ,  para  qne  mas 
Sonasen  sos  alabanzas , 
Aplaudidas  del  silencio.' 
Las  hizo  el  silencio  espaldas. 

¡Oh  si  hubiera  tealo  qne 
Probase  cnanto  se  am^n 
Silencio  y  TOi!  Y  si  habrl, 
Si  en  Juan  nos  le  acuerda  Harta 

En  silencio,  dice  el  sacro 
Teaio,  que  dlio  i  sn  hermana 
Entrando  en  Uagdalo  Cristo  : 
•  Haría ,  el  Haeslro  te  llama.*  , 

i  En  silencio  le  lo  dijoí 
Luego  es  coniecuencia  clara 
Que  oabla  y  no  rompe  el  silencio 
El  qne  i  propósito  habla. 

Coa  que  la  cuestión  decide 
La  evai^lica  enseflanaa , 
Pues  para  Ir  k  hablar  con  Cristo 
La  habló  con  la  circunstancia 

De  que  b  hablaba  en  silencio , 
Dando  1  entender,  recatada , 
Que  el  que  vaia  i  hablar  con  Dios, 
A  bablar  en  silencio  vaya. 

y  siendo  asi  aue  ni  uno  ni  otro  cede , 

Y  el  coraion  al  taibio  conformando, 
CalUr.la  mente e* Dios, hablando pnede,' 

Suien  pnede,  en  Dios  la  mente,  bablar  caDando, 
or  aoibas  partes  asentado  quede 
Cninto  el  snendo  y  vos  se  avienen ,  euHodo 
Tan  atento  el  espíritu  se  baila , 
Que  campllendo  con  todo,  canta  v  calla. 

Tasi,  ioh  tfi  en  dignidad  constituido 
Tan  sobrenatural,  que,  &ngel  humano. 
Ejercer  venturoso  has  merecido 
Ofidos  qne  él  e}erc6  soberano  t 
No  en  tanto  mlaisterio  divertido , 
Desaprovediea  la  ocasión;  qne  en  vano. 
Del  mas  sabio  sugeto  al  menos  sabio. 
Si  DO  ora  el  cenion,  trabaja  el  labia. 

Tal  vea  con  ronca  voz  dewnlonaba 
Al  coro  ano  qae  en  Dioi  se  snipendla, 

Y  al  deitempbdo  acento  en  qne  cantaba , 
Disonante  la  música  amonia. 

Con  irrisión  d  rapio  murmuraba. 
Cuando  se  oyó  que  el  délo  repetía : 
■  De  vuestro  eanto ,  annqae  la  tropa  es  mucba , 
Acá  sola  la  rosea  vos  se  escucha.  ■ 

A  otro  tal  vei,  que  en  Dios  arrebatado. 
Cuidaba  mas  del  mIbio  que  el  coneento , 
Aventando  una  parva ,  revelado 
Le  fué  el  demoafo,  qae  llevaba  el  viento, 
t  jQué  hacesf»  del  santo  mooje  preguntado, 
— UiO  qne  otros  (dijo);  Inütll  mies  aviento , 

Sue  en  aristas  se  lleva  el  aire  vano , 
ebado  apenas  de  provecho  nn  grano.  * 
De  suerte  que  no  esli  en  la  ooDSonandt 
la  perfección ;  no  eiti  en  la  realdencia ; 
Qne  entonar  y  asistir  es  drcnnstaoda , 
Pero  asistir  y  meditar  esenda. 

Kl  órgano  lo  diga  la  asonaneta , 
I  UapaM  to  «IB  li  cadeneuii 
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One  asisliendo  J  SODindo  ilo  lentido , 
Solo  les  qaeda  cl  mérito  del  raido, 

Caando  que  atienda  ji  Dios  ID  TOt  me  lAiierle 
Yo,  qae  me  atienda,  É  Dioi  también  le  digo; 
T  siendo  asi  qae  de  uaa  mis  na  snerte 
Hablamos,  jo  con  Dios  j  Dioi  conmigo, 

tCómo,  si  mi  descuido  me  divierte, 
e  quejaré  de  lo  que  no  consigoT 


Si  a  hablar  al  rev  en  on  nesocio  fneraa, 
El  mas  considerable,  j  1  él  llegarai 
Tan  desátenlo  que  te  dlTlrtieraa. 

Y  por  hablar  con  otro  no  le  babtarai, 
Dlme:  t  la  majestad  ¡cntnlo  ofendierasl 

tCainto  la  prelenaioQ  tnjra  agraviaraa  I 
nes  advierte ,  si  obrases  sia  decoro , 
Qne  la  andiencia  de  Dios  es  ese  cora. 

El  negocio  i  que  vas ,  no  et  menos  grave ; 
One  hxu  to  república  lada 
Sd qno es  tnoDcio orar,  j orar  es  llave 
Qae  á  siete  horas  del  dia  le  da  entrada, 
iQoé  bliga  no  esperan  ver  suave , 
Moble  el  bastón  j  rustica  la  aiada , 
Al  ver  en  los  afanes  de  la  vida 
Sn  medra  en  tu  oracioa  comprometidaí 

Ko  tan  de  balde  sirves,  qne  no  sea 
Logro  tu;o  lo  que  uno  y  otro  gana ; 
Pues  et  soldado  por  tu  pas  pelea , 

Y  el  labrador  por  tu  sustento  afana. 
Lo  que  ba;  de  una  Urea  i  om  tarea 
Mide ,  T  veris  cuánto  es  mas  soberasa 
La  de  tratar  j  coufersar  al  cielo. 
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Que  arder  al  sol ;  tiritar  id  hielo. 
"- -lamdorf"       " 


V  pues  te  cupo  la  n«or  en  suerte , 
No,  ingrato  i  Dios  j  al  bombre,  la  desdares: 
A  Dios ,  cuando  el  descuido  te  divierte ; 

Al  hombre ,  cuando  impides  sai  dtores. 
De  lot  pn^riot  descansos  ser,  advierte. 
Las  ^enas  fatigas,  Krédorea; 
Y  tqná  mas  dicha  que  deber  tus  bienei 
A  otros  la  hambre  v  sed  que  tú  no  tienesf 

Y  aun  mas  felicidad  goia  la  estado; 
Pues  quiere  Dios  tus  deuda*  salisbgas 
Con  un  caudal  tan  bien  aprovechado , 

e  te  qiiedas  con  mas  miíñiras  maa  pagas. 


I  del  cantar  v  callar  cabe. 

^^'OS  gradOfl  íf*  ^T^f^lunria 

Tiene  eo  si  la  oracTon :  I 


Tres  vial  ú  tres  n 


..  _.   .. :  lapurgativa, 

,      »  reduce  al  canto,  j  la  astsieDcIa ; 
Luego  al  lilenda,  la  iluminativa; 


Sigue  de  uiirse  i  Dios,  que  ei  la  unillTa; 

Y  asi  para  el  valor  que  en  las  tres  se  halla , 
'Asiste ,  ora ,  medita ,  eaala  y  eclja. 

Que  si  asistes,  en  Dios  el  pensamiento, 

Y  orando,  solo  en  él  la  couGaoia, 
Heditas  el  silencio  j  no  el  acento , 
Cantando  como  suya  su  alabania, 
Veris,  vacando  i  lo  demás,  qoe  ateato 
El  cielo  al  alto  fin  de  tu  esperania , 

Te  muestra  cuánto  encierra,  inciqjc  cuánto, 
La  unión  felice  de  silencio  ;  canto. 


I  11  iBímloa  |nt  ngi  ka  ttrrMo  de  orlftaal :  li  la  bUI«(«  vWo  Vallaira ,  aa  hi- 
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TABLA  ALFABÉTICA 

M 

LAS  COMEDIAS  COMPRENDIDAS  EN  ESTA  COLECCIÓN, 


EUUSUIDO  EL  TOMO  BH  QVB  EB  ULLAX. 


AMM(tl)]r(lcmr. .    .    ■  n 

Al«ti»  ie  odio  j  imúr H 

Agndtcer  j  aq  >M[ " 

Aluidt  (el)  ít  tí  miUDO. n 

Alcalde  (dille Zilwtl ID 

ABido  j  iborrecHú i    -    •  <■< 

Am»  dMpset  de  1*  B«trlc m 

Anlfo ,  imute  j  Inl n 

AaDr.konarjr  poder. ■ 

Aniei  toe  todo  et  m|  diBt ni 

Apolo  1  aimtnt II 

Argínli  j  Pollireo i 

Aimii  (In)  da  li  heimMin m 

A  «eereto  iinTla ,  letreí»  icrimu I 

Aitrttoio  (el)  liUdo i 

Aaiiitelí  r  Utidinle iir 

Aoron  (li)  M  Cofttaiint vi 

Biiida(U)  jli  aor. n 

tUita  dUÚ.^ ui 

Bi('aTen(U,BiL n 

Cibelloi  (lot)  de  Abulas n 

adamo  pin  (I lU 

Caduii  (lu)  del  denoBlo m 
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